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V  I  R  O 

SVMMB  TENSEABILI  AC  PBEILLVSTEI 

TBIML.  ET  PniLOS.  DOCTORI  RLO^VRNTIAB  BT  POKTICKS  FROKKSSORI 
FtlLlCO  0KDIX4RIO  PÄABtfKCTO  B<)ViTVM  ORD.  SAX.  VIKT.  f'IV.  VMVKRH. 

uwtmmuB  mr  omo,  nitLoaopH.  sbmoei  bbhinarii  piulolocigi  dirb- 

€fDU  fOCmTATri  «KABeAB  PBABSim 

i>I£M  f JBSTVM 

UTO  ASTB  OTHOtrAOniTA  AKITOS  POIIKNIOPBIAB  POCBO»  BT  USBRAUTM 

ABTlfM  XASttTOI  BBüWTUlTT«  B8T 


VSABMAMa  IBOn  HAI«— i  OiPBC««»  «  «ACMflSI. 


1  M  fl  •  « 

»■  MAxn  AtmtQ  uinamo  wjumm^^o  uäxmmn  iuibai^o« 


HnAoii  dici  soHeonitaa,  Yia  Stmmb  Yb9BBABII*is,  qa# 
t  fanquagiote  anool  tnmmos  philosopbiae  boDorct  In  alna  aca» 
~  ''ntiaisi  Bore  foUemDi  sttscepisti,  non  tam  ad  eoniiinctissi- 
MCB  Kltiramm  sede  coUegas,  non  ad  eins  nrbis,  in  qua 
ci  Meicnfn  certamen  videtur  esse,  cives  honestissiraos, 
ad  Samaiae  mis  uoius  clarissimi  spleudure  ac  gloria  ex  merito 
pribcipefl  virof  pertioet :  pertinet  ad  cos ,  de  quibus  T  v  do« 
et  scribeodo  ex  illo  inde  tempore  egregie  mcritus  es.  Con- 
(ItlaJatori  igittir  laetissimum  hunc  diem  accedunt  ad  Te,  qaibus- 
«■raqae  ot  ex  ore  T?o  vero  atqae  ingenuo  iitteraraiii  amore  in* 

Anmerkung.    Bei  folgender  Aaswahl  der  bei  der  Jubelfeier  det 
H»rm   Prof.  Dr.  Gottfr.  Hermann  erschienenen  Gele{;enbei(88chriften  und 
Gtdiciit«!,  die  nach  dem  Wunsche  einer  prossern  Anzahl  unserer  Leser 
~tet  wordea  ist,  war  es  uatürlich  Pflicht  der  Red.,  blo«  die  Schrif- 
GeMte  aafimielmeii,  welcba  i«  Bacbbuidel  ntdif  n  haben  wa- 
Ueber  die  übrigen  bei  dieser  Gelegenheit  caldreicii  erschienenen  pro» 
'^hen  und  dichterischen  Erzeugnisse  verglcieba  WU»  4ee  Beriibt  In  den 
JdahadieHi  aolhü  Bd.  30^  Itf U  4« 
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6  GdfigenbeitMMftai  und  Gedkhte 

flaoMMurentor  eonti^t»  omuam  Tcro  afdentiwiiDe  locicteti  Xtab 
gnecae  et  et  hodie  adacripti,  qvi,  am  tanqua^  pucoteoi 

d  patroBiui  101101  Tb  olMemit  el  eolant,  d%iiitetii  et  gloriM 
Ttab  Bon  per  Ocrmaiiiani  lolaBi  f  sed  per  natreraoin  teiiwiiii  or- 
bem,  Bbl  antiqiiitaiu  stadia  yigent»  locapMnini  teetes  «not  Tttk- 
qne  perfecti  et  oannbi»  Duneris  abfoloti  critld  eienplar  felidsiiflio 
soGceMa  Hnitaatiir.  Sed  quem  Erfardtii,  Reiiigii,  PaesoTii, 
Naekü,  Lobeckii,  Thiersehii,  Seidleri  aliiqiM  pfaedari 
▼iri,  quorara  nomioa  persequi  mfinitiiai  est,  praeeeploieai  Afioa 
quadam  providentia  sibi  datum  colaermity  eam  iam  mdrenae  Ger* 
maniae  praeceptorem  esse  nemo  infitiabitar.  Pertinet  igitur  hodieraa 
sollemnitas  ad  omneä  academias,  ad  omnia  gymnasia,  qnonim  prae« 
ceptores  qaaDtum  Tv  littcris  promovendis  studinm  impenderis  qnan- 
taqae  eac  ex  Tvis  curis  incremcnta  ceperint,  grato  cum  animo  re- 
cordantur.  Etenim  omnes  Te  venerantur  priocipem  non  philologo- 
rum,  quod  nomen  meritis  Tvis  tarn  aptiim  tamque  conveniens  Tva 
modestia  niiperrime  deprecata  est,  sed  principem  philologiae,  per 
quem  metrica  arte  novis  fiindaraentis  superstnicta  et  in  artis  formam 
redacta  philologarum  doctrinariim  orbis  amplificatus,  per  quem  gram- 
matica  graeca  ad  caasanim  indagationem  traducta  et  incredibiliter 
aucta  est ,  per  quem  Homerica  carmina ,  lyrici ,  scenici ,  bucolici, 
epici  Graecorum  poetae  fellcissimo  ingenio  mirificaque  mentis  sagaci* 
täte  et  sollertia  ad  prisUnam  integritatem  restitoti  et  accuratissima 
cniditioBe  expUcati  saot.  Insignia  vero  ingeoU  Tvi  montimeota 
qaaDtani  vim  habaerint  ad  litteraram  nostramin  conformatiooem  cooi 
beoe  sciant»  qoicuaiqae  qaae  caraoi  ante  Tvam  aetatem  ratio  et 
tenia  iberit  non  igarnnt,  tarn  maioribas  laudibat  pottera  eelebrabU 
aelas,  qnoniam  vitio  malignitatis  hoBMaae  vetera  scmiper  m  landCs 
pfaeseotia  in  fastidio  soot  Sed  Tvab  laodes  praecones  requinHÜ 
ftcQodiores  oobifqae  oe  eas  colpa  detcraoioa  bigeoii  itadioae  caven« 
dam  est. 

lUa  igitor  ati  ootveraae  patriae  ooafoe  conramaia  soot,  ita  not 
lUenset  grati  aobai  tefUficaodi  veoenitioBtfqae  deelaraBdae  peealia- 
fea  et  propriaa  caesas  habeoioaw  Vibea  neatnm  ob  oialris  pietateoD 
Tibi  caraoi  esse  taepius  professus  es;  ex  PriderMae  BDhrenltatii 
ampHsaiods  doctoribot  naltoa  babes  aasidao  oia  atque  eoauBerdc 
Tibi  devioctos;  A.  H.  Niemeyero,  qoeoi  totom  aobit  viBdica> 
Blas,  saera  seonseeolaria  *  festif»  et  degaBÜsrioio  canaiae  gratalatni 
es;  Tva  deaiqoe  de  aostra  sdaila  piBMiaia  OMrita  sugolarem  pta» 
di^oaem  postalaqjL 

£teafan  pleriqae,  qui  in  paedagogio  regio  docendi  proTindan 
obtinaemDt,  ex  saluberrima  discipulorum  Ttorym  Halas  eyocatorHn 
iDStitatiooe  prodierunt.  Apud  Haienses  docait  quoDdam  Augustu 
Seidieras,  docuit  maxioio  plausu  Carolus  Reisigius,  docui 
aliquamdia  et  laudis  inveniendae  rudimeDta  fccit  Fridericus  Kit 
schelius.  Sed  cum  non  soleat  in  discipulomm  disdpulis  ideoi  usi 
venire,  qnod  in  nepotibns  saepenomero  üeri  videiansi  ut  cariores  sin 
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m  qmm  ipsi  parentei,  noo  aictiot  <|iod<lani  Tbcvm  mthm  iater- 
«äcret  necessHodiM  fiacnkui,  qoim  oouiibiit  de  inititMBda  km»* 
Mie  idülMtica  bcoe  nerenlibiit,  oiai  inter  deoeitorat  notlm  aone* 
nraHi  pcrmallot»  qii  coni  idiolit  Tti«  aKqnodo  pliirct  per  aa* 
wm  MuMntnt,  Itttmnui  ecieiitiam  ei  Tta  dieapBae  iMotlui 
ptdagogü  reg^  et  magittris  et  tütdpnlit  cniBHinneriiot.  Qoo« 
iMi  CS  BOMio  C8l  loaoae«  Augattai  lacobtios,  reroB  no- 
ilMM  i|«QBdaB pnendiom  et onuMMOtiiai,  est  leaoaee  Carolni 
Tfeiloy  TV  sunme  ▼eoerabilb,  ia  quo  etil  dubitaat  aiiilti  aa  bmm» 
et  |iffii!eiBaliui>  pfaBologus  fit  quam  theologus,  de  aaiaii  tanea  iale- 
ptMi  et  caadore  coateatiaat  oames;  est  Godofredae  Stall« 
baaaiat,  eoüega  aaae  Ttys,  quo  noHuai  Bcimus  Platooicorum 
scfiptofiiai  ioterpreteni  doctiofefli  et  oberiorem;  est  Guilelmus 
6 rsefenhan ius,   praematura  roortc  noper  suis  et  Muehlhusano 
^::ymiiasio  ereptus.    Ncc  defuerunt  nobis  qui  ex  graeca  Tva  societate 
iijtenoTcmic  conj.uctu<.line  ad  nos  pen^enirent,   ex  quibus  iactaiiius 
Ä  u  ^  u  5 1  u  m  Ferilinandum  Naekium,    Fridericiae  G  uilelmiae 
RbeAaoae  [iniver5itati!>  ouper  iingulare  deciis,  Ludovicum  Dach- 
Bann  um  ^  qui  una  cum  Fritzschio  Tvo  apud  Megalopolitanot 
antiquararn  Ütterarum  studia  sustinet  ac  fuvet,  Fridcricum  Gui- 
lelm um  Grasern m,  in  gymnasio  GobeneDsi  prorectorem  merentis- 
sunum,  Caroiom  Poertschium,  Ugenii  et  Weroädorßt  in  gym- 
nasio Nnmbargens)  sapientissime  moderando  successorem  dignissimum, 
A  1  b  e r  t a  ni  denique  Dryandruni  ,  civcm  uostrum  et  coliegam  di* 
lectis!»imum ^  qui  subtilem  et  accumtam  eruditionem  ex  Tva  se  diäci- 
p&ia  una  cum  Ber  gki  Oy  SciieibiOy  Dietacilio  aliiiqne  hauiiue 
^lacdkat  et  pcae  ae  fcrt 

ffieee  de  caassis,  maximis  saae  et  grafiadmif,  aoluiaias  aoUt 

decMe  TiBiqae,  Vir  Svmmb,  leve  hoc  muousailum  obtnlimus,  quo 
laeobsiauae  ritae,  ingeDÜ  animique  imagincra  ob  ocolos  pooere  conati 

'famos,  quod  iliius  viri  laudcs  ad  Te  quoque,  cuius  scbolis  quondam 
eicitatui,  cuius  scriptiä  eruditud  est  et  in  quo  suwmum  humanitatit 
specimen  inesse  et  ipse  pcrsuasum  habuit  et  discipulos  suos  commone- 
fccit  quotidie,  ad  Te  earum  principem  et  auctorem  vidcbantur  refc» 
rendae  tssc^  praesertim  cum  pnblico  adhuc  teste  et  praedicatore  ca- 
rereoU  lUad  Tero  si  sneta  benevolentia  animi  cxceperis,  non  in  ar- 
geiaeoti  levitate  orationisque  tenuitate  oifendes,  sed  vuluntatem  pie- 
tatfmque  spectabis,  cuius  testificandae  gratia  haec  omnia  suscepta 
sQnt.  Qoae  quooiam  Tvis  oculis,  quem  egregiae  latinitatis  non 
imitaioTftm  y  sed  summum  artificem  esse  iuter  omocs  constat,  sub- 
üaenJ-i  sunt,  aegrc  ferebamus  non  verum  esse,  quod  vulgo  dicunt, 
pietatem  Teram  et  magnam  sua  spoate  disertaiB  eiae  aec  amtom 
i|wqimn  eese  atqae  intotem  linere« 

Hodierao  die  pleaa  peelore  ^hAm  eaidpiaiaf,  at  deaa  optaatai 

maximiuj  virgetaiii  Tibi  et  incorraptaia  feaeetalen  triboat,  qaae 
id  titnmos  usque  bomanae  aaturae  constitutos  tenDiaos  propagata  et 
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8  Cfll^enMtMchriften  «mI  Gedklite 

firequentisslna  disclpolomni  caterva  stipala  laadem  Tvan  pereiinefli 
ooiiservet  aotoinisque  Tvi  darifainM  Bemorim  aqtemIfBli  ae^foot 

Bcripiiiniis  Hali<  Saxonicis  oeDse  Deeembri  a.  MD6CCXL. 


loANNEöAvGvsTVs  Iacübs*)  Datus  cst  die  septimo  et  vice- 
•imo  meosU  AprilU  anni  MDCCLXXXVllI.  Pitzbuhlii ,  qui  vioaa 
efit  ducatus  Magdebtirgensis ,  bonis  paraoübus  atque  hooesto  looo» 
nam  patrem  habuU  rei  rusticae  periÜMtmiiiii  eodenque  tempoce  agro- 
nun  in  isla  regione  ad  donuniuoi  regia  pertinentiiun  coratorem.  Chi 
cum  phiraa  Qlü  nati  essent,  qaoram  alii  aliU  negotüa  ac  muDeribus 
praeparabaotary  ille ,  cuiua  in  teuerrima  iam  aetate  magna  elucebat 
tngemi  feltdtas  diacendique  aviditaa»  doctrinae  studib  dcitinatua  cit. 
Per  domesliooi  piaeoeptores,  in  quiboa  Grasahoffiua,  qoi  poitea 
Berolini  caccoffoqi  tnatitntioni  praefuit,  «liiqae  nonnuUi  poatea  admo- 
dorn  dari  bonoriboa  fuemuti  emdilns  est  paer  üs  lilteria  qoae  cooinu^ 
nitcr  discontur  ad  religionit  et  vitae  communif  tuns  necesiarioa.  Priiaa 
haec  elementa  cun  celeriier  arrip uUset^  in  acholam  AEagdeburgeiiseai 
nätßm  est,  nt  lingyarum  antiquamoi  rudimenta  eeterasque  partes 
pnerilis  dootrinae  rite  perciperet.  Tactam  vero  excitavit  sui  spcfo, 
nt  nec  patrem  sui  consilii  poeniteret  isque,  qui  domiciliuin  scdemque 
^irtunarum  suarum  iu  fuiuiuui  ilcinsciorfensem  prope  ilalas  situm  trans* 
tulerat ,  pucrum  vix  tredecim  atinos  Datum  scholae  principali  Porteosi 
traderet  ad  eas  litteras  artesque  discendas ,  quibus  iDgeuia  ad  humani- 
tateoi  coiiforinaotur.  Cum  littcrarum  cognitione  satis  iostructus  esset 
(erant  enim  ista  aetate  qua  scholae  a  permultis  expetebantur  iu  admit- 
tendis  discipulis  difficiliores),  receptus  est  inter  scholae  Portcnsis  alum- 
oos  die  octavo  meusis  Octobris  a.  MDCCCI.  Erat  illo  tempore  in 
puero  magua  corporis  firmitas  certaque  valitudinis  stabiütas  correndc^ 
natando,  equitando  aucta  ac  corroborata :  quibus  corporis  bbnis  snmma 
ingeoii  alacritas  memoriaque  tenacissima  accedebat.  Quae  omnia  mal* 
tnm  valaeront ,  nt  in  litteranmi  scientia  praeter  ceteros  proficeret  et 
optimos  qaosque  commilitonnm  celeritcr  superaret,  praescrtim  ctmi  an- 
tiquitatis  studia  maxima  cum  capiditate  coleret  et  tractaret.  Tales virtntei 
uti  magnam  ipst  apud  disdpolos  auctoritatem  paraverunt,  ita  condliainmt 
etiam  prae^eptoresi  ntipsnm  imprinus  amarent in  filii  modnm  eiosqnerebvs 
üdieliter  prospiceront  Ex  praeceptoribos  wo  Porteosibus  Ab  olfbts 

  ■  ■ 

*)  Hains  viil  de  Tita  et  scriptis  paaoa  tantnnuaoido  Kttatb  mandata 
sant  ab  Hann.  Agatb.  Nieney ero  in  eo  Ubre,  qoi  rare  in  philele* 
gorum  manus  incidit ,  in :  Neuere  Gesciuchte  der  efaagaliscfaea  Mliiinasaa 

stalten  (Hai.  1830)  fasc.  LXXVII.  p.  VI.  sqq.,  ex  quo  fönte  sua  hause« 
runt  loann.  Carol.  Bullmannus  in:  Denkwürdige  Zeitperioden  der 
Universität  Halle  p.  312  «Q^m  praeterea  qui  in  Novo  Necroiog.  german. 
▼et«  YII.  p.  8i7.  de  laeebiie  eoameiilalBs  est,  deniqne  industrius  ille  vi* 
tamm  opifez  Henri cns  Doeringius  in  Bneydapaedia  artiom  et  de« 
ctrinamai  8ect.  II.  VoL  XI?.  p.  17.  '  • 
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wiaßmquitdBm  ars  «nt  iofCM  ad  Jüteranm  itndia  eidfandi  connH 
aabM0  ardcDÜ  crgi  qfMcvis  eiedia  et  pnlehni  wmam  InflaBflniidi* 
IB  igte  viro  Ufohnm  aceeptn  lefeiclMt  qiiicqaid  in  littcris  pioie* 
dnel,  ilfios  diedplinMi  Übealcr  ac  eaepe  laaddmt  grataqoe  ncoioiia 
fiiiiiHiAiiMi^  UinM  «tiaa  avelaritate  iaitia  &cU  mibI  aiBidtiae,  quaoi 
aMier  ca»  AagMto  Fardiaanda  Naakio,  can  Petrofilia, 
CM  Grabacro  aliieqae  paarff  aaqaaKbae  haboit  fideleai  at  iaean- 
dMy  onaian  vcea  attiiaie  omb  Carola  lamaaaale  Nitaiehia, 
CmA  Ladawi  lllia»  Vitcbergeofli«    Qai  quaaiqaam  dispari  erat  in« 
foda  OMvibiitqtte  divanis  y  reprimebat  enini  lacobsius  in  summa  quam 
prae  se  ferebat  oonftantia ,  reprimebat  igitur  et  cohibebat  amoris  sen  - 
ftmi  Iii  homioum  adspectam  progredi  geslieniti,  tarnen  litterarum  com- 
BiuDio  v]tae  cousortium  efiecit,  quod  subse(|uontibiis  deinceps  annis 
oonfiicnalum  miituisqae  officüa  ad  mortem  iisqiic  lacobsii  pie  cultum 
est.    Neminem  autem  iioätro  coniunctiorem  fuisse  amicitia,  cum  aliis 
comprobatum   est   doaimentis      ,   tum   ea  epistola,    quam  anno 
M0CCCXiI.  ad  Nilzschiura ,   tunc  ecclesiae  Vitebergensis  primariae 
diacontim  philoaophiaeque  doctorem ,  dedit  Obscrrationibn^que  criticis 
praemiäit,  intimos  iUa  tenerrimi  amoris  sensus  aperiente  et  recludente. 
^Ab  aurea  inde,  inquit  pag.  9«,  amicitiae  nostrae  aetate,  quae  opti- 
mf  njm  hominurn  assensu  et  applausu  laete  effloresccbat  et  aequalium 
C4>rüoae  tanquam  exemplar  imitandum  laudabatur,  ubi  litterarum  amora 
Domifib  vi  repleti    sacros  cclebravimus  festos  in  laagnorum  virorum, 
^  el  £ueraot  el  tunc  er&ut  y  honorem ,  ubi  omni  iuventutis  vigore  et 
mm  wmmm  yaagiie  inAim  tcwpara  fabaandai-ladaatea  foa  anima 


*}  Praedari  viri  io  laades  digredi  noo  boiof  efi  lod;  ei  morito  laa- 
«it  a  Caralo  Georgia  laitobo,  vbt»  üttoratissimo ,  in  Bilioella« 
arfa  ab  Ipio  collectii  p.  XXXII.  sqq.,  n  Prld.  Tbierachio,  Tira 

«UBOo ,  m  iia  quae  de  Dissenii  sui  iavenilibii§  annis  narravit  p.  Vll. ,  de- 
aitpe  a  Reinbardo  älernio  tum  in  narratlone  de  Carolo  Dav.  Ilgenio 
p.  tS.  s<{q.  tum  in  Anoalibus  Halen.sibus  b.  a.  Nr.  270.  sqa.  Non  alienum 
Uäuen  Tidebitur  exscribi  Terba,  quibus  lacobsius  Langii  de  se  merita 
ftainfiBifH  ia  abeecfatleBaB  übclla  p.  9.t  „Hnle  viro,  lm|ab  (allacotae 
M  VBttmMmm  «an«)«  beic,  ^ui  prisds  Graecis  coaqieiandas  verefaa 
wmios  uaya^ig ,  studiorom  primitiae  tradendae  a  me  erant.  Gerte  non 
ipreric'irt  parTulum  donuai;  attarocn  maiora  niaturiora()ue  ei  deberi  «eotio, 
qoae  fur^aa  aliquando,  .h1  adiuvct,  laeta  cum  fiducia  ei  ofTeram.  Hoc 

Ten»  ienea«  virum  iUum ,  tanquam  unicum,  ouod  a^endo  assequar,  aniiao 
•hieuBiB  «scmpkr,  «ab»  anor  edatiam  nlbl  pMMiMt  In  qaavia  n  adrariay 
aiim  ndbortatio  vires  supptditat  ad  aammum  qilodque  audendum.  Huius 
firi  iwardatio,  dum  baec  scribereio,  omnibus  amicitiae  illeccbris  subiit  ani- 
moa  reheroentissimcque  cum  afTecit  dolore.**  Talia  tantaqne  erat  quondaA 
^icipulomiii  taniqaam  61iorom  pietas. 

**)  Velttt  üs,  quae  Grcgorioa  Guil.  Nitzschias,  CarftU  Imma* 
■mBi  frater  nata  aiaer ,  in  &plieatieaam  Odym.  Haaericaa  Vel.  I.  p.  HL 
ei  Adolpbna  Laagian  praa&tns  eits  „Kr  (fratrem  dicit)  hatte  dia 
Terehnieg,  die  er  Ton  seinen  älteren  Freunden,  Friedrich  Thiersch 
ood  Dissen  überkommen,  mit  iebem  Job«  Ao^  Jacob»»  and  Naeke 
bi  MMotea  Hesaen  «ebec^^« 
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yokimiu,  ab  illa  indeaetate  saDcte  ▼overam,  quae  pnmo  a  me  divul*  . 
garentur.  Tibi  ut  ea  consecrarem.    Votum  vero  ut  expleam,  nunc  iam  ' 
neqoe  studiam  publico  amicitiam  nostram  monumeDto  hooorandi  me 
adigit ,  gloriabundum  ob  foederis  nostri  originem  et  successiim ,  neqoe  . 
opinio,  arctiora  fore  viocula  uostra  hac  ipsa  divolgatioDe  *,  dulcissimi 
coim  aoimi  sensus  intime  pectore,  tanqaam  in  adyto,  taciti  sedere 
amant ,  amomque  nostri  natura  nunquam  eum  interiturum  pronuntiat.*^ 
En  praeclarum  iuveniiis  amicitiae  exemplam,  dignum  Portensibus  Ulis 
amicitiis,  quas  multi  optimo  iure  praedicant  et  prae  se  feniot    £n  • 
adulescentuli  mutuo  amore  ad  summa  quaeque  adspirantea.    £n  caussa, 
cur  ad  perfectam  absolutamqoe  litteraram  coguitionem  peirenerint« 
Eteoim  Portensis  disciplina  tantom  afait  ut  dudpaloram  isgeoia  varie- 
taU  et  amplitodioe  doctrinamm  quasi  obtunderet  atqae  €Me  tonfHia 
poblicU Klwlif  ooMOneral»  ut  contra Pliniaoi iliini  aon  mnlta,  sed 
Bjillum  bene  menior  paocM  res  tradaret  eanunqne  subtilitate  mentm 
•eneret»  ul  ctiaa  mnlliun  temporis  priv«lia  studiis  igpeadtw  k^ffhm 
MMiHiilDai  et  MBcitBiii  haberet  MxiMaK|iie  in  ea  re  adinoNailiHi 
poaeret  ad  eonaeqMidam  emditioiieB  magnam  et  copiosam.  Quaproplv 
et  boobtiiia  omcn  cogUatioDem  cnnaiqtie  io  gneda  litteria  ooitociiib«! 
et  giteä  eKcnplarift  cnm  Naekio  mto  noctnraa diimaqae  mm  w-> 
Mbat  ei  eodediqae  IobIb  hamiebat,.  qoae  m  adf  enariit  aipikata  ptaa- 
mm  piaeceptonmi  ierreat  laadibmqoe  celebiata  ad  acriora  in  diaa  al»> 
A  ioBligaraiL    Piactcr  Pliitafdii  vÜMy  ia  qatboa  Tcnari  in««» 
■HigBani  babet  intcUigeBtiBB  Tiranua  CTonacmbtioBeai»^  Thaoeritia 
elegerat  ctnaiBay  in  qaiboi  iateqmtaadia  et,'  «  dia  placat»  «mb» 
daadia  ingenü  deiteritateni  diligealiaeqna  anidaHatan  oatwiimt, 
Quinqne  fereaania  Portae  enclis  ut  giatiaiageiel  tMtm  faMpectonbaa 
et  magiftiis  eoaunentatof  eit  de  Tbeocriti  Herenle  Afoyro- 
Ubelluffl  (vale&tioaem  voeaat  isti)  magnis  landibos  impertitum 
ab  üfl  quibus  videadi  et  legendi  potestas  data  est    Praeceptores  eum 
die  undevicesimo  mensis  Martii  a.  MDCCCVI.  sie  e  discipHoa  sua  di- 
misemnt ,  ut  omnibus  bonis  ominibus  eum  prosequerentur  iucolentoqoe 
iudicii  sui  testimonio  ornareot« 

Porta  relicta  io  Vitebergeosem  academiam  se  contulit  iuris  legum« 
qae  Studium  secuturus.  £am  ut  aliis  quibusdam,  quarum  eligendarum 
Optio  data  erat,  anteponeret,  factum  videtur  esse  ex  Nitzschii  sut 
lententia,  qui  illam  littcrarum  universitatem  petiverat  partim  nt  patrem 
summe  venerabilem,  Ueubnerum,  Tzschirnerom,  Scbroeckh- 
ium  ibi  docentes  audiret  partim  ut  Christiane  Augusto  Lo- 
be c  k  i  o  duce  philologiae  aliquamdiu  operam  daret,  Mansit  igitar 
pristina  in  amicis  studiorum  consociatio  quae  iam  in  schola  viguerat^ 
praesertim  cum  iuris  scieotia ,  quam  lacobsius  amplectebatur,  maxnM 
accuratam  litterarum  latinarnrn  cognitionem  ad  leges  omniom  temponiin 
lateUigendas  et  interpretandas  requireret  lilo  igitar  tempofe  rea  Bo- 
Dianas  ex  ipsis  fontibus  ea  ratione  perqnisivit  et  investigavit ,  quae  et 
inreconsultis  oonveniret  nec  displicere  posset  pbilologis.  At  impedita 
santea  studia,  cum  patrianostmper  GaUoseccnpata|;iaviaamaplnga 
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|Qe  etiam  ex  fortioribas  de  reram  nostranyn  nlaU 
Cabmitates  istae  etsi  anioHiai  lacpbiü  adflixerast,  DOO 
■leta  debHitare ,  ita  ut  cum  per  fcriaruai  op|ioitiiiili- 
revifCDs  dadium  lenenm  et  AucntidleiMb  lere  ipeo- 
ciMy  ia  MuniDa  PorteDnni  pertnrbatioiie  ^oimi  €fma)tu(ÜM 
tfMiliriteepraestaret   NoMtaaiciipoftea  Yitebergm»  VMie  mlli 

■  ftnAofi,  ledire»  aed  lAptmm  eoBUUgnvit,  ut 
vis  iMfcoate  caadmareC  et  recoleret.  Tm  forte  in  maiMe  i»* 
loftBBis  Moelleri  Scripte  hitiorica;  aolmioi  lleealMi«  de* 
detioet  ledio  atque ,  nt  ent  tone  fcrridw  ingeBiO|  Iw  detpi- 
tfiBrispnidesliiai  eaaique  pronos  aUiccie  ac  tetoai  aete  liistorlae  de- 
im  miamm  nidecit.  At  eooediiiiB  impeto  4|«iodaai  aaiiiii  magii  qaam 
m§m  iotan  ooBam  eventnin  haboit,  posteaquam  Godofredi 
HsaMA5Ni  scholae  Aeschyleae  tanta  et  poetae  et  interpretis  admi- 
ntione  eum  adfecerunt,  ut  quinqiie  aiinis  post,  ubi  Aescbylea  quacdam 
na  ad  p\i\j\\a«n  disceptationena  proposuit ,  palam  profiieretur :  „Ae- 
fcbylea  indicare  qoam  absolvere  satius  mihi  videbatiir  laetissima  expe- 
clauti  cupiditale,  €|uae  de  eodem  auctore  mox  divulgabit  vir  iocompa- 
rabtlis  G.  HermanDus.  Crede  mihi,  in  Hermaniiiana  Aeschyii  editione 
deprehaidemuä  tan  tarn  inter  auctorem  et  editorem  aimilitudineiiif 
^Bnta  niinquam  fere  extiterit*" 

Paolo  post  nescio  quibus  de  caasis  Lipsiam  reliquit  et  in  patriam 
acadeffliam,  Fridericiam  Halensem,  se  contolit,  ut  iuris  historiaeqae 
stodia  coDtinunret.  In  communi  enim  patriae  dade  ex  historia  haarire 
fortiv^imi  nun  virorom  exempla,  qoae  animom  partim  consolarentur  et 
contirmaTent ,  partina  priscae  glonae  recordatione  indtarent  et  inüam- 
Darent.  Halia  vero,  magna  sabito  consecuta  est  consiliorum  conversio, 
crnsi  qoae  cum  fiierit  pands  erit  explicandum.  In  Halensi  universi- 
tatc ^IcoqMre  Atqtsti  Hbkm^mni  Niemeyeri  auctoriteten 

—Iii  nemo  ignbiet:  pktfimum  valebat  apud  coUegeei  qno* 

cMM€Üs  assideo  prospexit,  plarimom  apud  virot  wweii 
reges  et  priocipes  ^  ut  qoicqoid  ad  ecedemiae  flofcm  angcadon 
fiKcre  vidcretnr,  focÜe  ioipelfirety  plurimnro  apud  iovenes  fittefanm 
qaos  graiitete  et  cmfitaAe  devinciebat  lUe  vero  qooiiiam 
pen|Melmt  iofeiniiB»  ^nmi  eoetn  atlpetm  ent,  ingenia  et» 
kee  aeiMiiMri  aptiaeiaias  enet  acote  dSodwabat,  am  elios 
ad  Ytan  scholaatkaB  eügeDdani  addoxlt,  tu  lacobnam  no- 
iapalit,  vt  atttiqnamm  fittcnraiBy  pluloiopbiae  hbtoriaeque 
ad  dooeadB  nmnas  in  gymauSh  flnbenndnni  se  praepararet«  Id 
a  priore  eina  conailio  alieniaabnom  ^idebatnr  eaae,  tanien  agmto 
dj^ino  alaeriter  apeiqae  plenna  ad  eaa  Uttcraa  rediit«  qoa- 
ex  Portenai  Inatitiilione  pectori  penitna  inaitaai  nanqaaoi 
aiM.  Tanta  igitnr  cma  In  ca  ato&  incnbrnt ,  at  menae 
a.  MDCCCX,  ab  A.  H.  Ntemeyero  inter  paedagogü  regtt 
Itos  redperetar:  id  quod  perhonori£cum  iudicabatur  esse,  quin 
Niemejeros  singolarem  curam  iiii  sdiolae  impendebat  nec  nisi  de 
quibas  optime  posset  sperare  eis  ad  tale  muous  accedere  permittebat. 


Digitized  by  Gt). 


12  '  (jel^^^^tflaohrif^  und  GedkhU 

Tempestate  illa  calamitosissima ,  qua  HalensLs  civitas  extero  regi 
parere  cogebatur,  paedagogium  regium  non  magoa  aliunnorum  fre- 
quentia  üoruit,  lloruit  singulari  praeceptortim  eruditione ,  dexteritate» 
düigeotia.   Docebat  enim  praeter  loanoemHenricum  Marsch- 
haaseniuin*),    bistoricuin  quoBdam  oon  igoobiloiit  Carolas 
Brand&nus  Moliweidios^  fiommus  inathematiciia i  Upiiieotii 
postea  uDiverftitalis  omameotam,  Carolus  Kircboerat,  mmc 
scholae  Porteasis  rector,  Fridericua  SUackiiia,  qui  postea 
ac religiote lam  fecit  apud  Brenn^joses,  Ludovicus  Guilelnapr 
Kortaeni)  ounc  rebus  ecdesiasttcis  ei  scholasticis  iu  Bomniaprae- 
lectot  regtsque  anguatiasiini  «  coiwUiis  sanctioribut,  loannei  dm- 
que  Vo&gltttf,  qui  acriplb  hiiloriciB  clarianiiiiui  aonen  et  üanm 
adeptiia  est«   Magna  illa  felidtafi  qrnid  lacobaiiu  talibat  vlrit  ad* 
ittoetat  eit  eoU^at  qaonmi  ex  ubü  asiidiio  ae  coamtetadiBe  abcniflii 
finictua  fediiDdarent,  maior  haec,  quod  aliot  deincepa  oactm  eitmii- 
Bern  acholastid  socio» ,  qiiot  ex  iueuodiifiiiio  convicta  Portensi.  graioa 
afieeptosque  hiibebat.    Aooetaemiil  eimB  praeter  Drama&ttWy 
daristimiim  hodie  profesaoreaiBegUHiioBtaDiuDy  Aagottaa  Per  da* 
■ftttdua  Naekina  Dreadttuity  Baaaiaa  Fribergeaib,  pcf  sex 
OMBiei  elias  Lndovicas  BaclimaBoos,  nunc  BoitoHiemii 
professor.    Minus  tameo  ab  initio  placebant  discipuli,  quorum  cam 
subinde  notasset  arrogantiam ,  superbiam^  ioertiam  Dec  oHensiuuca- 
las  varias  vitaiset,  eorum  in  odium  invidiamque  incurrit,  dooec  qui 
eius  aoiinuä ,  quae  cura  esset ,  ipsi  melius  perspexissent.  Acerrime 
autem  in  docendo  vcrsabatur  tamque  studiose  tractabat  grammaticam 
imprimis  graecam ,  ut  non  solum  de  docendae  eius  compeadiaria  qaa-  - 
dam  via,  sed  etiam  de  dicendi  usu  nova  oiulta  inveniret  iamque  ad 
ea  edenda  sese  pararet.    Etenim  non  ita  occupatus  erat  in  ista  disci- 
pulorom  paucitate  laboribus  et  molestiis ,  ut  nihil  superesset  otii  ad 
litteras  coiendas ,  ex  quibos  historiam  potissimum  Romanam  sibi  ele- 
gerat  enarrandam.    Alliciebat  eum  ad  se  Camilli  vita,  valde  arridebat 
Caesaris  Germanici ,  quas  singularibus  Ubellis  exponere  voliiit  multaque 
cftiaainDDC  supersunt  inchoatarum  scriptionum  fragmenta. 

Aooo  huiiit  lecttli  duodeciiBO  postquani  Naekios,  Voigtius^ 
Drumanoaa  in  academia  Fridericia  prifatim  docendi  ius  et  facultas 
tarn  iiBpetravenuit  **)|  lacobsos  hoc  colUigurani  exeiaplooi  ünilan  aum- 


*)  Ad  eum  docendi  manus  delatum  erat  a.  1789,  inspectori  adiunctui 
est  anno  1800,  summos  in  philosophia  bunores  ordo  ampliiMimus  phlloso- 
phorum  Halensiam  honoris  causa  in  eam  oontulit  ia  MllMBnibat  ab  aaada* 
aüMB  lastitalaai  die  teito  docfaaa  m.  MtAl  a  1806  CmOi}  awrCe«  ahfifc  d 
XXin.  m.  Deeenbris  1813. 

Proposaerat  Naekius  d.  XVIII.  m.  MartÜ  Schedas  crittcaa 
tragicorum  graeconira  Pleiada  maxime  illustrantcs ;  Voigtius  die  XXI 
Aprilis  de  Gregono  Septimo  distertationem ;  Drumannas  die  XXV.  Au 

SsU  de  tyrannii  Graeeorum  dittertaticnem.  Idem  vero  ezemplum  postc 
ItaH  Mal  M  paedagogii  regii  collegae:  L  Fr«  Broeamaliaa«  I*  C 
Thilo,  loai^  loaeph.  Scboeaias,  extremai  Carol.  Frid.  Oott 
Foertschlua,  qaeai  aeaio  dsiooepi  ex  aoitii«  aenobun  aofoo  aat. 
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üs^oe  aewcmwui  predbw  cfc^qni  taaäbm  cepit  Ad  pobHoM  igM 

Ii  ^iiantmqum  Iocqm  propotttt  cBsqw  admmpKi  «d  retpoBdeadaBi 
Mb  Bdnardo  Nie 

masa  No^embris  a.  MDCCCXH.  magno  plautu  defendit.  Schola» 
dnnde  aperuit  graecanim  et  latinarum  litterarum ,  gr&inmaticae  et 
grai^e  et  universalis  sive  philosophicae;  interdum  encyclopaf'<lij»m 
pWjIogicam  tradidit,  Ciceroiiem ,  Platonem ,  Sophoclein  iiiterprelatus 
est,  Donnumquam  etiaoi  ea  exprompsit  cjuae  usa  et  ineditationc  de 
rrcta  Uuccndi  via  ac  ratione  inveuisset.  Commendationem  illae  prae- 
lectiones  njii'.tiplicem  babebant:  tanta  enim  erat  perspicuitas ,  lanta 
dfmf  n«traridi  .«ubtilitas  ,  tarn  utilis  rerum  <lelc*ctus,  ut  a  quam  pluri- 
ffiii  studio.-«-  c  \|ieterentur  et  assidua  solidaqiie  discipidonim  libenter 
aodientium  fret|uentia  celebrarentnr,  Itaqiie  pro  merito  etiam  hiinc 
boüoTein  ei  tributTiint,  qui  univorsitatibus  litterariis  in  Borussico  regne 
praeposiü  »unl,  ut  quattiior  annia  post  locum  darent  inter  ampli^simi 
ph'iU'^o'^thomm  ordinis  professorcs  extraordinarium ,  anno  denique 
MDCCCXXI.  ordioarioin.  Summum  praeterea  paedagogici  seminarit 
doobos  aonis  ante  A.  U.  Niemeyero  et  lacobsio  nostio 
erat.  Denique  collegio  quioqaerinifii  (tirt  cnim  illo  tem- 
pore crant)  expierandis  et  adprobandb  gynnafiorum  praeceptoribot 
frioMi  adKriptns ,  deinde  per  plurei  annot  praefediis  est  El  Inee 
q«ili  m  de  academicis  digoitatibus  hactenna. 

Ohb  ttadiose  docerel  academicam  inventoteiB  Iffisqne  mooertbof 
.  pavücr  ac  predenter  perfangeretot,  maiore  tameD  cum  stodio  et  fide^ 
Im  difigcBtia  partes  sehoburtfd  maiieris  eisequclnrtiir  fii  eoqae  adeo 
probafaatnr  Nieaieyero»  ot  digniorem  locam  et  fiberallui  stipcodiiimy 
iailM  labofoiD  neroedem»  acciperet  Mense  enini  Septenbri  a« 
MDCCCXVf . ,  quo  V  o  i  g  t  i  o  a  bonorifieentustmls  eondidoni bos  Regio* 
■aalaB  Pinnfliorooi  ad  bistoiiaiD  daeeodam  erootot  est ,  eias  lo  locam 
mectBdt  et  iaapector  adSooctna  Actos  est,  flieiise  aatem  Maio  a. 
IfIKJCCXX. ,  abi  A.  H.  Niemeyeras  partim  senectutis  Imminentii 
dehifitatem  aliasque  eins  molestias  Terens  partim  diTersiasimorum  ma« 
nerum  et  gravitatc  et  multitudine  paene  obrutus  ciira  j>aedagogii,  qnam 
lüde  ab  anno  MDCCLXXXIV.  indefcssara  gcsserat,  se  abdicavit, 
Derninem  ille  repperit  digniorem,  ad  quem  inspectoris  mnnos  deferret 
qaam  lacobsinm  suum  Quod  ubi  ratnm  est  regi  augustissimo  die 
deciino  m.  Maii  a.  MDCCCXX. ,  gratum  erat  omnibns ,  qui  scliolae  illi 
besie  coDSultum  esse  cupiebant.  Eo  aatem  in  rounere  vix  dici  potest 
qoanta  cura  laetissimom  scholae  filorem  et  clarissimbm  splendorem 
coDser«  are  et  augere  stadoerit ,  qnanto  discipulos ,  qui  plerumque  ex 
fiiacae  daritatia  et  nobilitatia  gentiboa  orti  aunt,  amore  litteramm 


^}  Anno  1820  gener  factuj  eat  Niemeyeri ;  iolit  enim  matrimooium  cum 
flia  dos  oato  wfuäsoA^  yfkt^ait  ü  corpoiB  st  aaU  doHbas  cnn  rdiquia 

«I  qua  nec  prakn  babalt  aUaa  ^OttBqaa  aserba 
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4octHiiaeqoe  liberalia  iocenderit,  quaota  conitanÜa  et  teveiitate  boMi 
Borum  flitcipKiiiiai  baud  raro  immiuutaiB  d  fracUm  restituerit ,  luiurian 
ac  libUiiiieai  coercoeril,  negligiotiui  noteferit»  studi«  «t  publica  t 
ftfimta  foveril»  Singulare  eins  meritam  in  eligeodia  ptBeeeptoriba 
cernebator,  ia  qaibiui  diligaBtiifiinos  pbilologtae  cultores  alüs  pcae 
fsrebat  eosque  modo  ex  Sbidi.bbx  duidpUaa,  ut  Friderieooi  L  a 
4ef  icam  Heorican  Bggertani»  modo  ex  Reisioii,  ut  An 
lenittoi  HerB«BDoiB  Reiniam^  Aogiasti  GetlbUfi  Gentni  filiwi 
ek  Adolpham  Stahriaai,  onaiam  veia  lubeaÜMae  ex  Haa- 
UAMm  diadpalia  adfcivit,  velati  Graieram  al  Faertfebiaaa 
Malta  aateiB  sapicater  iastjtata,  qaaa  proxiani  liia  aaab  Boraind 
gyauMUiia  faaiaai  et  gbriaai  apad  exteroa  confecenuit,  tandadam  pae 
dagogiaai  lacobrio  debebat.  Quippe  proTideiat  illey  at  ne  aeqa« 
pliiffea  oMgistri  in  eodem  discipoloraia  efdine  docereat;  caiavmt  n 
diacipali  et  aanb  aiatnriom  et  ingenio  docendo  iafisrioreS'  pnfatiia  ipa 
aagmatar  acieatia)  ai  privata  atadia  goanter  iaatitaerentnr  ae  pru 
denter  a  praeceptoribaa  r^gerentar  ad  eaaiqne  flaan  aaperieribaa  or 
dinibui  nonnurnquam  pubUcarum  acbolaram  vacatio  et  liberaHat  etian 
concederetur ,  ut  latiae  dicendi  et  disputandi  exerdtationes  (a  quibu 
imperitorum  et  delicatulorum  üominum  hac  aetate  abhorret  animus 
frequeiiter  iüdtituerentur,  ut  multi  vcterum  scriptorum,  poetarum  po 
tiasimum  ,  loci  memoriae  maiidareotur  et  recitarentur  publice  aliaqui 
nonnulla,  quae  ad  institutioDis  scboiasticae  salubritateui  niultam  vin 
babere  nemo  non  fatetur.  Ulis  vero  legibus  quomodo  satisfaceren 
difcipuli,  ipse  cognoscere  poterat  facillioae,  quia  extremis  vitae  aoni 
docendi  partes  rarins  suscipiebat  ab  iisque  deniqne  superiorum  per 
missu  prorsus  vacabat.  Sentiebant  etiam  iidem,  quantum  booi  ii 
accurata  ista  fidelique  discipliua  inesset;  prompte  et  studiose  ipsiu 
auctoritati  obtemperabant ,  ipsum  sapieotissimum  vitae  studiorumqu« 
moderatorem  pie  venerabaiitur  eoqtie  amplectebantur  amore ,  io  qa< 
maxiaiam  doceadi  mercedem  Socrates  iUe  Xenophontiai  poaitam  ea» 
exutiiDabat 

Tanta  merita  cum  noa  fugerenl  Nieiaeyeram,  eadem  laoob 
ainm  viro  penUuatri»  qni  per  XXUl  annos  ia  legna  Boraasico  fenu 
ad  rciigioaii  caltam,  iaatitutionem  publicam  artemqne  medicam  per 
tinentium  summat  praetef  ac  liberabstimai  nuKierator  fbit.  Alten 
•tetnio  adeo  coanaeadarant»  nt  ipae  post  laaestam  Geocgi 
Cbristian!  Knapp ti  mortem,  qnae  die  qaarto  decimo  aicnai 
Octobria  a.  MDCCCXXV.  accidit,  lacobaii  ad  aedinn  Fraackianarai 
mederationeai  adanmeadi  aactor  et  saaior  exiateret  idque  at  ab  aa 
gustiasimo  rege  confinaaretar  impctiaret  Id  maaaa  tot^  tanta  tamqa 
wia  compleditar  negotia.  qaae  noa  aolaa  ia  acbolta  legeadia  (qua 
Septem  eraat  illo  tempore)  et  ia  exploraadat  praeceptoribaa  alUaqa 


♦)  'Ed-avi.ia^ev,  inqoU  Xenophon  in  commeotar.  Socr.  1 ,  2,  6.,  (t  n 
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müs  ab  iittermto  homiae  non  alirnis  collocata  sunt,  sed  etiam  ad 
ttitMam  exigcDdonim  rationeJ,  tabalas  accepti  et  expensi  inspioeii* 
4f  MÜiqDe  alia ,  in  quiboi  proropta  manu  acribusqne  ocoKs  opus 
ffl,  pertioeiit  et  unmensuin  epistolaram  commerdom  requirtiot,  tot 
ij^  Miplecüliir  negotia ,  ut  pauci  iis  recte  sastinendis  et  tnmdw 
;ires  tt<|«e  kloaei  UMÜccatur.    At  idem  Tir,  ^  tstof  fidebttw  cfM 

in  ■cgotiogo  Ulo  fitae  genm  rebnsqne  gwdii  BM 
■gcadkiiie  pnidwliuii  pnebiiit  eiaiye  wtom/ 
im  tare  tenere  visiifl  mt*    Qu»  kl  re  mmtm 
pnMclaio  Niemcjeri  exempio»  ^ooi  daecn  «t 
dki  diioi  cm  gbriabatnr,  «duifabatnr  «üia  ftro  «I 

amofe,  cm  tetam  kbonuidi  aiiidBitatfi  p«iw 
dcbebat 

dies  XV10.  B.  Aprifis  t.  M DCCX^XXVII. ,  qao 
<lpäQ(^ua^alm  aiMMis  A.  H.  NieBeyernt  pMotoptiiae  dodorii 
<l  «IHB  ItariBBi  Biagistii  bimorilMii  rite  pnwtsi  mt  ImoKIm  liU 

ftitM  iDiid  glorioM  radintegnituiDy  optma  «nt  . 
,  magna  hooMBUi  emditonna  coBconatia^))  at  viro 
\  MBactath  feKotatein  pie  gratalareator  votaqae 
toa  pro  «OS  aalate  aoBcaparail»   Qaoraai  iiaiaquagenaliom  sacroniin 
enmia  cam  dignitate  perattonmi  at  quam  maxiine  dara  et  testata  et« 
•et  memoria ,  laoobsius ,  singaloriiin  aoUemnium  et  privatorum  et  pa« 
bScorum,  qaoram  ipse  magna  pars  fuerat,  curiosns  spcctator  et  tettU 
fiddö ,  accorBtissimam  narratioDcm  litterifl  consignavit  et  paacis  dieboi 
post  t}pls  expressara  edidit    loscriptas  est  libellus:  Die  Jubelfeier 
dti9  SOJä/iri^en  aiademisv/ien  Lehrcunis   Sr,    Hoc/i  würden  dea 
Herrn  Canzler  und  Professor  Dr.  August  Hermann  Niemeyer 
cm  18-  April  1827.      Fon  einem  aufmerksamen  Beobachter; 
ciusijae       reditibas  panperes  aliqaot  sabie?ati  sunt.     Ulo  die  qoi 
vegf^tam  Niemeyeri  senectutem ,  forte  et  iavenlle  pectas  admirati  erant, 
▼ix  potcrant  Tereri,  ne  idem  annno  spatio  interposito  diem  supremnm  * 
oblrtl  die  septimo  m.  lalii  MDCCCXXVIII.,  quae  mors  com  acerba 
et  luctuü^a  esiet  omnibus,  qaibus  patriae  dignitas  artiumque  libera« 
ham  laos  et  gloiia  cara  est,  tum  proprium  ac  domesticom  exMBaal 
vn  aaierita  dolorem  accepit  lacobsins.    Coioerat  ilJnm  tttMfftm  aU 
tcnai  parcntea  taarn  tamqne  arctU  ftaDgaima  et  anncitiae  ▼incaHa 
CHB  ea  casflriclits  faerat,  at  alteiam  partem  aaimae  tibi  ereptm 
csie  pemtns  fentiret    Qoa  ia  acecyiate  fortanaa  iiilal  f el  ad  letan^ 
apüaa  tai  ad  affidaai  ae  pietataai  accoanodatiaa  «aa 
qaaai  ot  maoeriy  qaod  Bora  m  iaaioribaa.  veoepCo  ^ 
anly  aatiifrceret  bndationeqoa  ünieM  colhjgaa  '^^^M^ 
rnBBiiPBrfiirwt  aiaiqoa  aaimi  atqaa  iogenii  fernnB  adm»» 
Qoare  dia  priflK)  aMwit  SeptcBfaris  flmiihrii  ioMiaanHai  \mi\ 


omnis  flos  nbi  erudltomm 
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tuta  est;  quo  posteaquam  in  calheciram  adscendit  ioGrino  pcde  acei 
misque  corporis  doloribus  teotatas,  inter  dicendum  vires  creven 
adeo  ut  sustioeret  molestiam  oratiooemque  ad  finem  et  exitiim  per« 
«  ceret.  Proposiiit  in  ea  Niemeyerum  tamquam  perledum  et  absoluti 
seoilis  felicitatis  exeroplar,  orationernque  postea  ita  expolivit,  aa^ 
amplificavit,  ut  nee  ampliorem  oec  ab  dicendi  genere  ornatior 
babeamus  de  Niemeyeri  meritis  laudationem ,  quamvis  permnlti  id 
argumentum  pertractaveriot  *),  Edtta  est  post  lacobsü  mortem  an 
demn»  MDCCCXXXI,  per  loannem  GotiL  Grobernm,  viri 
optuawB»  äoc  titiilo  ioscripta:  August  Uemumn  NUm&ftr.  ig 
Erinnerung  an  dessen  £j$ben  und  H^iriUtu  Herausgegeben  f> 
Jacobs  und  nach  dessen  ThdB  i^dUndtt  pon  J.  Grubt 
Mit  dem  JBildnieee  des  Feretifigien. 

Niemeyero  morCno  fopieM  aediam  FiaadLianaram  aodera 
^enet  laooMam  enft«  qnod  eo  oiolflstiat  teebat»  qno  gnamnlMif  Ii 
vcBtabatar  partim  «  c^odo  veram  partim  •  pcctofis  ang^utSs  dolmib 
Qaara  «hil  potcnH  beobMO  «xoptatiot  «accidera  quam  ot  rtx  Hi 
maonofli'  Agal]i#aem  NIemeyerami  Aogmlt  HarmaBol  filii 
aatfl  minimmii,  tone  apad  haeieii  Aeologiae  profemoram ,  iptl  c 
legam  cooptari  die  odavo  m.  Iudü  a.  MDCCCXXIX«  coocederet  eac 
ia  re  De  iura  ac  privilcgia  .aedium  Franckianamm  a  maioribus  8 
saacita  violarentur,  religiöse  caveret.  Alacerrimi  viri  indefessa  op' 
se  levatnm  et  erectam  esse  gaudebat  lacobsius  eique  cum  alia  mi 
gravissima  tradidit  peragenda,  tum  sollemnem  monuroenti  in  A 
gusti  Hermanni  Franckii,  viri  divini,  honorem  constituti 
augurationem ,  quae  magna  com  pompa  facta  est  die  quinto  m.  P 
vembris  a.  MDCCCXXIX.  Tam  aiigeri  in  dies  lacobsü  inQnnitat« 
crescere  dolores,  incrcmenta  capere  mala.,  quibus  nec  Carolinar 
nec  Tepütiensium  aquarum  usus  plus  qoater  repetitua  mederi  potoei 
adeoque  tptom  cogere  nt  quod  reliquum  esset  vitae  fere  ia  ai 
transigerat  Ab  tantit  amlia  feUöter  Übecatua  tU  placida  morte,  qu 
abiit  hora  nona  matntina  dia  viceaimo  piimo  mcnm  Deoembris 
MUCCCXXUU  aetaüt  aaDom  agem  qnadragarimom  primiulk  TiL 
amtia  aanünt  angoo  iMerore  affedt  diadpalof,  aottegai,  propbiqa 
diigpa  «aMWi  ^qimrt—  boni  in  aa  patHom  tuet  mMmm  didican 
I, ,     ■•  '  ' 

^  Bx  magna  libeUorum  copia  homm  mentionem  faciamos ;_  Ueber 
Tirowigtaa  Kuslai«  Or.  Nlaieyef«  Labaa  aad  Wirkea»  Hallt  M8«  Caac 
an  I^iU  Fritaebias  Quedlinbargiaib);  Dr.  Angnst  Hamaaa Mamas 

als  edler  Menschenfreund  Ia  adaeni  segensreichen  Leben  aad  Wirken  ' 
Job.  Aug.  Willi.  Besser,  Quedlinburg  1829;  Erinnerongcn  an  1 
Aug.  Herrn.  Niemcyer  aU  Pädagogen,  quae  slngulari  übello  primum  ed 
dein  Poehlischii  libro  utilissimo:  Ansichten  über  Erziehung  und  Uni 
tuAiX  ia  gelahrten  Scholen  Vol.  I.  p.  3U  — 380,  inserta  sunt;  Diecl 
lectorii  qnondaia  Halaatli  narlliiiiBÜ,  oratiancola,  qua  Nlameywi  memi 
iB^enlbiia  ad  acadealaai  aeoadeatibos  comaMadatnr,  HaL  18S8,  denl 
gravissima  illa Terba ,  quaa  paalo  post  Nieiaeyerl  ■ortern  Traag.  Got 
y  o  i  g  t  e  1  i  u  s  ,  Frtdenciae  academiae  ornamentam  •  tacit  In  libro  t  Hl 
■cbm  patriotbffbaa  W4K:baabl  1827,  p.  671-77. 
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bnae  diem  tetrepido  pndeoi  pmettderst  anim  IicoIh 
eaveral,  ne  aortu  Me  cohonestaiitiM  eaina  qoie- 
ftevcti  ex  quo  ant  aliqoa  ▼anitatb  tpecies  appareret  ant  lau- 
te Marm  oatoitatio  qaMetta  Tideretor,  Quare  primo  mene  pan- 
äsamis  pmeqaentilHit  fiiw  aÜa  pompa  fanns  elatom  est.  Eodem 
di€  Irigahre  canneii  edidit  nesdo  qnb,  qaod  nec  mortui  viri  mcritis 
n^c  li«,  f^ijonim  nomine  compositum  ewe  ferebatur,  satis  dignnm 
fisüm  est.  lostiores  ei  impertivit  landeü  Hermann us  Agatho 
Niemeyerns  ea  oratione,  qua  qnantam  aeiles  Franckianae  iactnram 
frosit'nt  exposoit  simolqiie  commonuit  omnes,  ut  cum  cetcras  lacohsii 
MTttitfS  tum  amnrem  vel  in  aedcs  Franrkifinas  vel  in  littcranim  stn- 
ilra  V?]  in  adulcscentes  studia  illa  aemulantes  imitaremur;  iosliorcs 
Pf  Tt^nses  qnoqoc ,  apud  quos  in  sollemni  di5cipuIorum  et  magistrornm 
con-  jfo  die  duodecimo  m.  laouarii  MDCCCXXX.  idom  ille  Adol- 
phus  Lanqins  mortui  roerita  paucU  exposuity  quo  primum  aactore 
ad  CB  perrenerat. 

Ja  /acobfii  corpore  proccritas  con5piciebatur  tinc  gracilitate  et 
am  dignitate  virili;  oris  color  non  insaavis  erat;  voz  gravis;  sermo 
tardior  piacaaitiui  in  docendo,  niii  ubi  argumentomm  gravitate  aut 
vekeBMBtiaie  «aiau  pcrtnrbatioBe  iodtaretun    Quamquam  tenerior  in 
ea  erat  natm,  mimi  taoieo  animi  conatantiam  et  fortitudiiiam  per 
telaa  ntam ,  maximc  in  gtsnesiaiU  corporis  doloribaa,  probafil. 
Erat  nr  mk  arbitrii  et  baud  raro  in  aeDtentia  wa  et  volaiitate  ob* 
nmto  pettisacior»  ha  tarnen  nt  oomitate  et  lettitndine  «idflii, 
jidwequabatur,  ftdie  iratos  oficotoaqne  ooMtKaret  Pia- 
caritaa;  qnamqvaai  in  bac  re  non  retienidom  eil 
Mme  ex  eo  nanraro,  qnibns  ipem  feeerat  Napoleon 
«t  per  ipsnfli  Teiatiiiimo  -ternumm  atbi  quiea  ae  laostitas  re* 
Qan  in  spe  onm  ürandeni  tibi  factani  eaae  eognetisaet,  nna 
l>TnBanno  et  BroeameKio  coOegit  a«  MDÜCCXV.  ad  nd^ 
pnratnni  ae  eatendit  iamqoe  nomen  profeasoa  erat, 
CHI  magif tiiAunai  inaen  liti  in  Mmaiimi  caitrit  retiaerentnr*  In  idiolff 
aderat  ardor  Ule,  in  quo  magna  boirf  praeeeptons  lans  est,  com  biih 
giilari  iodnstria  cooianctas,  per  quem  ingenia  incitabat,  nrgebat, 
prope  cogebat  nmltum  legere  et  «cribere  diligcnter.    Monifiones  casti- 
gatioafjqne  interdum  etiam  scverioros  erant,  sed  ut  bene?olentia 
appareret.     Nihil  adf  rat  ficti ,  nihil  simulati.     Cum  collegis  snmma 
epat  cr^ncordia,  qiiia  nihil  habebat  arrogantiae  et  snperbiae  animum^ 
que  Votactum  servabat  ab  invidia,  aemiilatione,  obtrcctatione.  Pae- 
dagngicam  istam  acerbitatem ,  quam  adsciticio  nomine  pedantismum 
vacamas,  a  se  longo  abesac  volebat.    Discipulis  facile  praebebat  allo- 
quium ,  de  stndiorum  ratione  saluberrima  consih'a  adfcrcbat ,  en  larga 
bbrnnjTi)  suppellectile  coroitcr  ac  prompte  doctrinac  adiumenta  largie- 
^iatrir.    Quam  benevolcntiam  oranium  maxime  fxpcrtos  esse,  qui  pae- 
dagogico  temiiiario  adscripti  cssent  sodaies,  non  incerta  fama  lan- 
danras ,  ?ed  usa  et  experieotia  edocfi.    Eam  autem  todalitatem  ita 
gobemabaty  at  non  solirai  praecepta  daret  ?iaoiqoe  monstraret,  qon 
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Moii«' pMMoeptoites  eondam  enet,  ted  in  ewicitidaooibM  etil 
OMtoM  Mfmaqne  MdaKooi  admonitioiiM  admittevet  et  ipae  docei 
MeduiuB  aeinpliiai  praeiret.    Ea  in  aiie  aon  |Myrva  adinmef 
liakebat  a  Kantiaiia  pUloiopbia,  aaam,  com  tone  imperanat  per 
mbIbbi,  sdcntia  et  nra  natue  ingcniam  aeoece  ttnlafemt* 

Ita  plcfoiBqae  Tir  egi»g$iui  in  tdiofanm  odbra  ae  centianit  « 
kd  «oonnittare  anmi  est  nraitoa  fibrös,  qm  ab  argamcnti  oovStai 
iOttlenlianin  gravitate  ontionisqQa  degantia  et  ad  omvenitetia  1 
tetariae,  in  qua  docendi  provinciam  obttefnt,  oeteiNntatan  nsagai  n 
menti  essent  et  ad  ipsius  famam  propagandam  maltum  confierrei 
Nolumus  commemorare  vix  valitudinem  eius  contentionon  et  m 
lestiam  contioentis  laboris  ad  magna  opera  scribenda  necessarii  tulis 
neque  dicere,  longis  et  difficilibus  cum  nixibos  ingenü  siii  foetus  e< 
disse.  Duplicem  causam  longe  gravissimam  ipse  quondam  adln 
.  hancce:  „Äc  primo  quidem,  inquit,  tantam  apud  me  foveo  opinione 
Übelli,  quem  pnblico  subiicerc  liccat  iiulicio,  ut,  etiamst  ingonio  n« 
omDÜio  diiBdam  in  opere  aliquo  bono  cxhibendo,  nunqnam  in  eJ 
borando  illo  sat  teriiporis  consumsisse  mihi  videar.  Cum  arguracntu 
inenm  omnino  absol?ere  vellem,  mox  intellexi,  librorum  adeo  copia 
me  deficere  et  rcliquam  scribendi  supellectilem.  Imperfecti  vero  a 
quid  ut  proferrem  ,  adigi  nuUo  potui  modo.  Cum  igitur  immortale 
statim  affectans  gloriam ,  duo  maxima  negligerera  incitamenta ,  adho 
tatores  nimiram  poblicos  et  reprehenaores ,  acctdit  ian  mihi,  suflamu 
nbique  opus  respidenti  et  ooinibos  aunens  abaolntnDi,  ut  vulgaii 
iagrää  hominibus  vix  acqoalem  me  praebeieai ,  ot,  qnae  stadia  ala« 
animo  ac  laeto  ceite  promota  finsaent»  ea  pioians  abiicerem  moroai 
indei  et  nimis  sevenu."  Nec  cniqaam  ia  tanta  religione  castigai 
dique  severifata  flunun  videbitor,  lacobsiom  pandasiaia  ingenii  m 
caadidisse  aaaaBienta.  Scüicet  qoi  lambont  qoasi  et  fingont  foaiti 
Jageatty  dam  ipedem  acainaBt  qnam  ideaeia  iudidbas  ae  probatw 
esse  ipcraat,  in  eaqne  *ie  ainus  auat  diiigeales,  ab  eis  veraadai 
est  ae  qddqaui  coafidator*  Taata  veio  erat  ia  laeobsio  fibrora 
edeadonuB  Teracoadia,  at  ne  legibus  qaidcai  coauneveii  passet  a 
bceras  illas  programmatam  diartas  eaasoibcadas ,  qaibas  ad  pnUi« 
gymnasbmm  aallcniaia  seiet  inviCari.  fii  scriptoiaB  igitar  pandlal 
com  sopia  conunemorata  sint  dno  btstorici  geneiis>  qui  THan,  ingeaino 
maies  et  merita  A.  H.  Niemeyeri  iUnstiaat  et  posleiiteti  cMnaieadaa 
iam  de  pbilologis  scriptis  pauca  verba  ftdöida  sunt«  St  prini 
gdiden  loea,  d  temporis  ordiuem  tenemus,  coUocandae  sunt  Qhse» 
fHiiiones  criticae  in  quosclam  Pluiarchi  y  Horatii  aliorumqh 
locos  y  quibus  privatim  docendi  facultatcm  ab  co  impetratam  esi 
pag.  13.  nairavimas.  Speetant  eae  partim  ad  Plutarcbi  \itas  emei 
dandas,  partim  ad  Theocriti  carmen  seitnm  dedmum,  partim  a 
Aeschyli  Eumenidas,  denique  ad  Horatii  carmina.  Nec  petitac  aar 
▼ariae  quas  ibi  proposuit  coniecturae  ex  diligenti  criticae  materia 
consideratione  neque  ex  assidua  scriptoris  alicuius  lectione,  qua  efü 
citur  ut  sensu  prius  ac  saepius  quam  oertis  legibus  iudicetnri  qoi 
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^  qnd  MO  cotcBMt,  Md  Bitte  plcnngm  ^ 
■i  'dncto  Tcl  de  eeatcBtninni  aigiiificatii  emüowk 
(fK  wtn  onfiae  mc  ntm  despefantk   Qam  etii  «odiiioiet  aon- 
irihe  cosiedarae  isicraiiiit  Isreque  tcBwiaritc,  Iwuto  albe  taitan 
Uoit  fwetobiMtatSi  spedcm,  vt  meaMriam  emm  ledintegrara-M 
afcMi  «ee  ndertnr  *).    Doodedm  «»enni  inlenptllo  fteto  pro* 
Samt  «UDO  MDCCCXXIV.    2;i€oef»tf ,  Bionis.  et  Mowhi  quae 
mtpemtni ,  graeee  y  cum  tehoHie  graecis.     TexUtm  ad  optimaa 
rdd.  et  ad  codd.  JVfSS.  fidem  quam  dili^entussime  exprimi  curai  iiy 
terminum  argumenta  indicavit ,   i'arias  codii  um  ß/SS,  ei  edd. 
t  r.'.',  /rcfii'fics  coniecfurasque  virvrum  doclorum  suhiunxit  ^  indicea 
ioitipleü'iAimos    adiccit   J.  A.  J,  ,  Ilalae  in  lihraria  Orpliano^ 
tnrJiei.    Carn  bacolicorum  carminnm  in  usum  scholamcn  cdcndonun 
provinciam  in       recepissct  eaque  in  re  in  Valckenarianis  copüs  ac- 
qoi€ic*!Te  constituisset  apiid  sc,  nova  subsidia  in  Gaisfordiano  exeni' 
plari  ex  Britannia  allata  prioris  consUii  mutalionem  fecerunt.  Qaare 
of  (^rmianis  philolagi«  corum  uiiim  aflcrret  faciliorem,  »aluberrifno 
oooftüio  plenam  et  quantum  fieri  potnit  absolutam  omnis  sopelleclilif 
aiticae  ad  Thc«>criti]iD  pertinentia  coUectionem  inftituit  eamque  opcrMi 
ms  doct»  «eqMtqne  indicibns  adeo  probant,  nt  roultorum  plautom 
ItReC    Nmi  eniro  laudandi»  cffat,  qaod  omict  talii  iostituli  welertiM 
devoraMet,  difGcoltate  «iperaMet» 'kborea  tderasset  (quamquain  et 
~     m  debiü  et  infinna  eoipora  vix  tparari  paterat)»  laadari  debebut^ 
ciilkat^  quas  ante  caai  aeno  tarn  atedioM  coaqvtiveral 
apto  oidiaa  dige»cfat,  DoRa  prioraai  editoiaai«  €aia* 
if  paooata  eemictat  eofamdeaiqBe  ae^geatiaM  tMiSiim 
uwaipditati  ctpItconnB  'wiiuiiaa  ptiideotar  coatalacnt 
•oiplotie  a  typctIirtifmB  aiendlf  diligaiitar  IMMiafarat  M 
copiofla  et  pkotwiaw  ffal  critieae  apparata  toapar  ewayto  AM 
laaäbMaaBi  aiajtiim  cooMBendMioBepi  babeUt,  qoannia  ilia  malliy 
fMe  ai  fibii  ioacriptioDe  ptoariaat  saat,  Bumqana'ad  iacai -perdada 
et  fobid  iarie  facta  ibt   Etn  i aal  pmndti ,  qui  opetam  ia  taü  va 

atqae  abiiciant,  adKoet  Ii  qui  gradtatem  ei  dt* 
araai  ewggerant,  tarnen  qaeata  lil  iliof  atadli  ae- 
et  otUitaf  constat  inter  omneB,  qui  recte  indicare  didicemat 


•)  Com  Tigeant  bodie  IToratiana  stuflia ,  illis  potisflimnm  coniectaris 
ö^üLare  qaa^dam  placet,  ut  inde  quam  vcre- iudicaverimus  de  isto  Hbclio 
cofaoscalar.  Audacem  vocamus  quam  de  Carm.  II,  6.  ▼.  6.  propogutt: 
dl  tmmt  mdtM  mtimam  waartag,  qua  toUai  caraiinif  coasiliam  perturbatur 
wmwm  m  aedasit  iaidiceai^  quam  fach  da  Cana«  II,  19.  14.  aicadrofa« 
Pntid  dineeUt^  Tbcocriti  ad  dloramqae  icriptonini  de  Peotbei  aorta 
fabola  deceptu<<;  teaerariam ,  quae  eat  de  cana.  III,  5.  t.  8.  consennii 
«•ecroTBia  inermis;  felidssimam  vero  et  iogeniosam  fmpognationeai  v.  49 — 
62.  in  can&inc  libri  tertii  tertio,  quos  suppositicios  ease  probabilioribus 
aqpimeoUft  deluoai^travit  qaam  Peerikampius ,  uui  iu  eaodem  aliis  de  causii 
iaafit  acatadaa«  Oaoino  aobriaa  ülaa  at  orauafpadaa  de  doanaatia 
Ihiafiiirii^^        aCaa/*  ^  l^ter,  ex  amai  aoatri  iantenoa  onnibaa 
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Cum  illa  editione  coninnda  est  ea  bocoHconim  ed'itio ,  quae  scholariu 
usui  dest'mata  prodiit  ex  prelis  oq)hanotrophü  anno  MDCCCXXVIF. 
cuiusque  maxiraum  pretiurn  in  viii  pretio  et  accurata  verborum  dt 
scriptione  positam  est.  Simile  iudicium  ferendam  est  de  /lesioc 
operibiis  et  fragmeiULs ,  Hai.  MDCCCXXVIF.,  in  qiiibus  diligeii 
tissime  exprimendi«  suam  opecam  lacobsius  bibliopoUo  orplianotroph 
praestiterat. 

lo  hisce  subststendtim  esset  nobis  de  lacobsianis  scriptis  narran 
tibus,  Disi  alius  etiam  libri  magna  pars  s«ipcresset,  cuius  ne  prorsu 
oblitteretur  memona  maxime  verendum  est.  Cum  A.  H.  Niemeyei 
agmotur  sottenuiia  semitecataria  amlUqae  ad  vinun  ünBOmni  Ubro 
mittore&t  einsque  nomini  consecrarent^  nooBolli  etiaa  merot  libroruc 
titolos  com  praefatianaiia ,  laoobaiaa  qooqae,  qoi  Doloit  aifaibola 
ad  locennn  dUectiasimom  coUegamqoo  eooianctiMiaumi  aooedere,  medi 
tatns  est  libron  Aeadtyii  PromMeo  fiiuOo,  coias  deinoep 
nofcm  plagobe  litterarom  fonois  descriptae  sont;  rdiqoa  qooauM 
adficcKDtory  et  ingiaTeseens  corporis  acgritodo  et  praeoMtmi  ei« 
■K>fs  pfobibait.  In  Iis  qoae  descripta  sunt  fidndae  illius  vgomentiiB 
eicgantissiaie  eiplicatnm  aagnaque  pars  optimomm  locoran  in  pa 
trtom  sermoncm  (eo  antem  nsos  fiieiat)  translata  est ;  qoae  de  fiihäl 
ipse  iudicaverit  ex  paucts  chartanim  qoae  etiaatnonc  supersunt  r«li 
qniis  ne  Ocdipus  quidem  possit  dlvinaro.  Quapropter  Herrn.  Agatli 
Niemeyerns,  quamvis  soUertissimus  in  amicomm  libriä  cxplendi 
et  ad  umbilicum  perducendis,  summam  absolvendo  Übro  raaniiin  adii 
ciendi  consilium  dudum  abiecit.  Quam  vero  subtilis  fuerit  lacobsiii 
antiquorum  poetarum  index,  quam  penitus  perspexcrit  venustat eii 
eorum  et  gravitatem,  quantum  in  eo  salis  et  loporis,  cx  illis  schedi 
perspici  potest  luculeotissime.  Multa  etiam  ex  scripturibus  antiqiii 
patria  ÜDgoa  expressit;  integra  superest  Euripidis  Medca  versibti 
composita,  magna  Sophocleae  Electrae  pars,  deniquc  libri  aliquo 
Annalium  Historiarumqoe  TadtmaniBi ;  mnlta  praeterea  de  graeca  e 
tomana  lUteiataray  ex  quibos,  si  qois  ?eliet  pencratari,  nofa  pei 
■dta  posset  inTestigare.  * 

Latino  dicendi  genere  iile  non  elegantissimo  asos  est ,  sed  tanae 
BMÜoie  qoam  vulgo  otuotor.  Ubi  loqodMtnr  latine,  fiMiibat  i 
pnire»  plane,  dilodde:  coios  lei  testes  sant,  qni  andifenHit  em 
ftccte  et  lepide  com  Cbristlano  Oodofredo  Schnetsio  ii 
soOeainibBfr^hoios  ^ri  semisecolaribns  die  vicesimo  primo  m.  Hnrti 
BIDCCCXFia  publice  dispntantem. 

Lacrimae»  quae  in  lacobsii  fbnere  protoae  snnti  ennemi) 
(deoem  anni  tarn  pfaeteriti  nrinnernnt  moerorem  et  Inctom),  at  grat 
com  benevolentia  memoriam  eins  conseirant,  qui  aedibos  Franckiani 
imprimisqae  paedagogio  regio,  in  quo  propriam  ille  sedem  habuil 
bene  esse  cupiuat  laboriosamque  eiuä  vitam  admirantar. 
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V  I  R  O 

IIiLFSTaiy  SVMMA  BBVfiBBNTIA  COLBflJDO, 

BVMAniTAni  roummuB  unm»  clabimimo, 

AV^Jt^\  AR^M    LIXGVARVM  DOCEVDARVM  NOVA  VIA   MoNSTRATA ,  GRAM- 
KATU.VE    ARTIS    LEGIBVS    MAXIMO  IVGEMI   AC  VMINK   A(  SVBTTLITATE 
«Tt^TTS    t  i  'VSTITVTlSQVE,   r>IS<  II»VLUR>  M   LIBKRALIUVS    STVr>lls  INSTI- 
rVTu&^M  M^XTITTDUi£  DE   RE  SCUOLASTICA  IMMU&TAUT&R 

MERITO  , 

«ODOVRKDO  HKRIlffAlirSrO 

PATtXUSlMl  OmiMl»  DIEX  JULL  M«  OBGBHiKKIS, 

V  o 

im  SOS  Ii   ASf*OB  SVMMIS   AMPLISSTMI  PHILOSOPUOAVJl  OBAUll« 

HONOaiBVl  RITB  ORNATVS  KST , 
GIUTVLlTVm 

^iXMMASlVm  CAReJLO-FRIDERICIANim  lUKACKNSJB 

CAROIiO  HERMAIVI^O  FVi\KBABüBIi, 
ffULM»  MCTOBB,  «TKNASii  DiRKCTORB,  ■OOIBTAYB  «BABOAB 

UPS,  »ODäLU 


Non  nrnbciiBy  Godofrcde  HermaDOC^  Vir  illottris^  ho- 
(fierao  die ,  quo  ante  hol  qnioipagiDta  aoBos  ia  Coiversitate  li- 
|MH,  cfariaiMio  Ubcraliiiiii  artium  domieilio^  opünm  magiatarii  iura 
ai^te  CS«  BM  qnoqae  gjDinaan  benacentU  praeceptorea  bas  ad 
Tc  illcM  dure  wMuae  dod  tam  ad  Tai  nominis  gloriam  splendo- 
wifiL  dfiarant  —  oam  quid  caosae  est  ,  cur  hoic  oai  diei  hoc 
iHifalare  ist  tribnaoMa  —  qoaa  Brnnini  divino  grates  ageotei^  qood 
Im  laBla  amn  coqKmaqae  ngm  adlme  Titan  pcr^tti«  Laetastar 

qaioBBqBe  IwMoUatem  coaiitaterngde  Toaoi  et  ütakm  aditoB  ^ 
cogooTcmit  d  qaani  fironuD  m  Ta  reraiB  soamoi  praendiaai  liabe- 
mr  ezperti  Mmt  Nam  To,  Godofrede  HernaBoe,  nr  ca» 
q^Bkat  doDCi,  geacroii  aitei,  streBoaa,  inollitiel  osor,  veritatit  line 
§K»  cflitor  Taoqoe  iore  illod  anXovg  6  ftv^o^  rrjg  dXri&etag  igru 
lam  €Me  Yolidsti;  Tu  illis  virtutibus  es  condecorata«,  qtiat  in  maio- 
Hbos  nostris,  chrissimis  aetatis  mediae  cquitibiis,  laudare  soiemaS) 
^»  itriae  amore,  lide ,  coiutantia,  integritate;  Tu  aeqnitatis  iostitiae- 

f:s  ilcltnsor,  v'mdcx,  propiignator  fortissiiniis.  Laetaotur,  quod 
huuc  dieiD  vidifrti,  quicuüqiic  niagnum  ing(Mr'(jin,  spiritum  poeticuro, 
t€iDp€ratam  illum  eximia  iudicii  sagacitate  et  siibtilitate ,  quicunque 
doctrinae  copiam ,  disscrendi  acomeo  in  Te  admirari  solcnU  Atque 
To  Verna  es  Germaniae  praeceptor:  nam  quot  sunt,  quo|  Tu  do- 
cnisti,  per  totam  Gerinanlam  acaderoiarum  et  gymoasiorum  magistri! 
Neqac  ignoraj,  Vir  illustris,  quantopere  Te  omnes  suspiciant 
adaimtnrqBe)  noper  vidisti,  qnum  tota  Philologomm  Germanicoruin 
GfUne  coBgnqgatonBB  condo  Tibi  aurgecei  vecbi«qiie  ocnaUsumid 
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Te  nlotaret.    Et  de  me  nnm  quaeris,  cur  hodie  Tibi  scripterim^ 
NoQ  qnseris;  neque  mihi  iam  de  me  solo  dicere  licet.    Ego  et  ool^ 
iegae  anueisslini,  GuUielmiw  Betiihu,  Aogostus  WttzsdicikiSy  toter 
maxiina  qwe  u  tumtse  dMio  cMitigenuit  bciMM»  hoc  poimiiiB«y 
quod  Tua  dii^ioa  ori  simiiia.    Neque  cit  qood  expficöiy  qua 
canaa  feliqui  «ollcgae  coniiiiicfistum  bodie        pro  Te  nancupaie 
tolwrint.   NüUoi  est  eotm  gyamaMi  msgister,  qia  Te  ooo  noverit^ 
nullusy  qui  quantum  Tibi  praeter  reliqaoi  littefanmi  antiquarom  stodia 
debeant  ignorare  possit.    Quis  est  qni  Homemm  amat ,  qaantum  di- 
Ugit  et  accoratissima  lectioDe  eum  cognovit  Augustus  Brieglebius, 
g}ninasii  nostri  professor,  quin  nesciat  quaotum  Tu  in  Maeonio  car- 
mine  rccte  iudicaudo  aestimandoque  elaboraveris?    Quis  qui  gram- 
maticam  ad  logices  praecepta  explicandam  esse  perspexit  et  vertun 
In  antiquis  scriptoribus  Icgendis  criticae  usum  cognovit,  quam  prae- 
stans  in  Te  sit  exemplum  propositum  ,  noii  fateatur?    Itaque  novit 
et  adffliratur  Te  Guilielinus  Weissenbornins  noster.    Neque  vero  ma-  > 
thematicarum  artium  peritum  eundemque  antiquorum  studiorom  Don 
rudern  quid  de  Archimedis  nQoßhjfiaTi,  ßoHx^  scripseris  latet;  ne- 
que ignorat  boc  aat  qoaatopecc  pbUologiy  qnos  bodie  renun  "*»>'-mj 
qua*  aolos  se  possidere  et  posse  docere  sibi  videotar,  qoidam  imm- 
toret  anledictis  insectari  solent,  in  Te  intueantur  suae  sdentiae  co» 
himen  nesdt  ant  aotiqoas  Ittterai  odit  Aemibus  MabrioS)  quo  doce 
ittTCDes  poeriqae  nostri  matbematicae  et  renun  natarae  eognosoendae 
operam  dant.    Demqoe  Gastami  SdiwaniCnua  noeter  fioripidcB 
cöbt  et  in  ainn  gestatj.acia  fgitar,  *air  bic  qaoqae  eollega  noiter  aoo 
Bomitte  Te  badie  salntare  Tobierit,  Atqoe  bea  coUegas  meoi  fioUwwi 
fidisti  emnet  et  quam  dla  absentem  Te  plmini  fedMSty  noper  co» 
mitatcn  Tanun  eotam  eognofenint. 

Sed  de  Te  Tauqoe  in  fitteiai  nerifis  ieimoaem  Te  nen  ma^ 
tbiere  neque  Tid  laudatoret  anmre  sdo,  qoare  ad  eam  iam  rem 
Bccedo,  de  qua  scribendi  munus  snscepi  non  quod  qoae  lectn  admo* 
dum  digna  csöent  proferre  posse  mihi  viderer,  sed  ut  quid  Tu  iu« 
dicares  cognoscerem.  Nam  quum  ad  stndia,  quae  muneris  schola- 
stici  cj^ris  aliquamdiu  remittere  debueram ,  animum  nuper  .  referre  Ii- 
ceret  circumspiceremque ,  num  quid  edset ,  quod  ad  cum  oratorem, 
qui  ingenii  animique  magnitudine  et  eloqueotiae  vi  reliquos  Graeco« 
rum  omnes  looge  superat,  explicandum  aut  emendandum  conferret, 
hoc  potissimum  agendum  jntellexi,  ut  ad  codicis  praestantissimi  exem- 
plar,  quantum  fieri  posset,  Demostbenis  orationes  reccnserentor* 
Magniim  boc  opus  est  atqae  dilBcile.  Nam  ut  taceam  parmaita  in 
boc  codice  reperiri  quae  pra?a  sunt  et  ntiota,  aiant  eliain  qaae  mam 
probari  possint  valde  dnbitesi  aba  deoiqoe  qnne  teti^|iiaioai  Kbromm 
scripturia»  neliora  noa  tont.  Verom  tanen  qnon  permaltia  locia 
boioa  nnina  eodida  ope  ea  quae  sola  magno  otiftoft  ^gnn  annt  et 
reetltuta  nnt  et  potaint  reatitidy  ¥el  tnn  dbi  bonc  an  rdiqnoa  bonoa 
iibrof  ieqai  piaeitet  in  toceito  babeator  optiflnan  codieani  eqoMeBi 
praeferendum  eMne.. 
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I         Haec  tarnen  repotanti  mihi  mirum  §aep€  visum  est,  G  o  J  o  fr  e  d  e 
fffr manne,  quod  ex  qao  Immanuelis  Bekkcri  diligentia  coilicua 
«^3l|>turac  evcussae  sunt  et  collectae»  viri  docti  qai  in  Demostheali 
ofitionibas  edeodis    expitcaodisque  operam  colloca?enuil  caetenHi 
knie  ^igßüuimam  ubi  paucos  eosque  leriores  locos  exceperis  a  scri* 
yiooe  semel  noefUk  diacadcro  noluenrnt«    Quid  t  qood  ipse  Bekke- 
1«  io  Philippicis ,  qoaa  in  mmm  •dMlamm  tertiiun  edidit ,  luoileBlo 
teitiaoai»  oodki  optimo  suo  te  iapeDsias  modo  diffidere  demooitra- 
«I»  Itaqoe  post  Imm.  Bekkenait  Godofre^QB  HmAmm  Schaefe» 
MB  d  CkBÜelmum  Dindorfium  multa  in  HonoftheM  suparem  ci 
iftea  «adfee  ParUieoM     retütaeoda  «0RgSa  apedaalttibM  ^certaÜB 
CMpnbraraat  Radotphas  Bandicstteiaiiii^  Eogdfaardtiiiay  Beboldot 
Ibiriaa,  CMw  FridaricM  SdiciUna,  lou.  Georgiaa'BaitcnM  (ai 
Ljorg.  iMcr.  p.  ABrtrtu  Dobereoiias»  alii;  «Iqaa 

ff&t  Cmlaa  Aogvitnt  Ruadiganit »  qtii  ia  oratiomiB  PbilipptcaniB 
cMiae  artes  critkam  ihm  aatia  piobabiKter  iactUamat,  qaoB  doa 
ladiMBB  IkiaaiiiiJiilBiuui  spedniiia  anaa  1836  dUigettliaa  UbranMi 
miplaiit  pciwitatii  edcict»  afiam  aibi  latiooem  ineimdam  ette  fide- 
tar  cognomae.  Siae  coalrovenia  autem  qni  DOTam  oiationam  De- 
awsth^nicarum  edttionem  parare  tuU,  PariKiemem  bunc  codicem 
ita  ductrni  adhibebit,  nt ,  quod  res  ipsa  inonet,  maguum  eius  »cri- 
pturii  pondus  magnumque  firmamcntum  cx  reliquorum  bonorum  co- 
dicwi  opibus  accedat  atque  tum  denium  bic  liber  desereodus  Aity 
abi  qoae  in  eo  leguntur  prava  esse  et  corrupta  manifestum  frit. 

At,  inqniunt,  vitiatum  esse  bunc  codicem  librarii  culpa  omiasa 
Tocabula  tt;itantar  permnlta  quac  aut  abesse  nequeunt  aut  si  possunt 
aeg:e  desiderantur  ut  petita  esse  malis  aut  deiii(|ue  cur  in  rcUquis  libris 
addita  stnt  non  liqtiet.  Haec  tamcu  ut  recte  distingui  indicariqae  po«- 
flBt,  smgnlos  locos  considerare  oportet.  Neque  notae  n«gb'gendae 
timt ,  quaä  Bekkeros  caute  ac  prudenter  libri  scriptnris  addidft,*  nam 
sex  sunt  genera:  pr.  rag.  J?,  rc.  2",  rc.  mg.  yg.  Z.  Itaque 
aüa  in  boc  codice  prorsus  desunt,  alia  prima  manu  omissa,  sed  post 
aidilB,  alia  deniquc  recens  manus  adiecit ;  sed  quomodo  boc  factum 
äly  wm  prorsus  dispido  neqaa.  quid  «Ufierant  haec  «goa  y^rc  et 
„rc  mg.  ^*  enodeare  possom  aut  praeter  Bekkerom  qaeroqoam  posse 
aaUlrar,  Admodmi  rar»  fit»  st  quae  prima  anoa  ia  £  codice  desnat 
petCqoe  soppleta,  mg.  Z  aofo  additameoto  aageaatar,  felat  PbUipp. 
HL  f.  41.  Deniqae  Ulad  ,,7f.  tcriptorae  diacrapaatiaai  aat  coa- 
lartaiai  a  ÜMarib  ootatas  videtar  iodicare. 

Bega  acaaaarii  philologici  sodalci  Denoalhcait  Phiiippicam  ter« 
toa  kpc  iqpuUi  labma  ezplkaie  vololBti,  Godofrede  Her- 
Baaae,  qaare  de  InemifioBe  qqaedam  commeataada  cne  potavi. 
Naii  caiai  LmMdaai  Spcageliaai  aaao  aoperiore  de  hac  diM«rtatio- 
asedidbae^).   HiceaiM  w  doctjuiam  priaHw  Ttdit  Ia  hac  oratioae 


*)  Uebcr  die  dritte  Philipplsche  Rede  des  Demosthenes  ron  L.  Spcii* 
cd,  P/oicssor  am  alten.  G^iana:>Muu  in  Mündien.   Gelesen  ia  der  Sitiaag 
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codicis  Pariäiensis  proprietatem  maxiine  conspici ;  nam  Iotas  Kenten 
omittit ,  quibus  taiti<:a  rccisb  uibil  prorsus  deslderas  ,  contra  uervo 
isst  atque  efficacior  oratio.  Hacc  autem  ubi  iotuerU  et  quae  iu  reli( 
codidüiA  adiecta  sunt  uon  quovis  oomiue  probauda  CMe  «ed  hak 
quae  ce|ireheiidi  debeant  GOOftidem,  ut  iiiciie  concedas  „ho^  paa 
eue  ab  meptissimo  homiiie  par{)urae  oratoria  adautot»^'  qaae  Schae 
verba  sunt  ad  Dem.  p.  127>  25« f  alia  sive  verborum  sive  seuteo 
nun  latiooem  iiabes  cootra  taiia  eMe  coofiteb«n«»  ut  «i  ooo  ab  i 
oratx»re  tarnen  ab  idoneo  scriptore  profecta  videantur.  Qime  Sp 
gcBoa,  ubi  aiagdot  lom  in  iadkiam  vocavit^  FbUippicam  terti 
secüudis  curia  ab  ipio  Damotihene  repetitan«  deouo  elaboatam 
fllia  lods  aadaoi  eise  contendit;  prioim  autäm  ciua  editioneat  luj 
aupcratitcai  eHe,  et  ad  eiua  nargiBcni  qoae  poit  nofafaet  et  ad 
diwl  oiator  adaotata  atse;  qooe  com  prioribos  coaleaceie  ia  im 
DO«  pptaiasent»  aoo  delecta  aed  aemta  itaque  tttcaaiqae  oratu 
reoeiuioiiciii  eommiitam  et  iacile  explicatQ  eM<a  cor  quae  poat 
Mrginea  ioipU  esaeot  non  aemper  auo  loco  inactta  videaotiir, 
§.  75. 

Haec  rei  difßcülunae  explicatio  Tibi»  Vir  summey  sl  n 
litterarum  ,  quas  nuper  a  T  e  accepi,  scnteutiam  assecutuB  sum,  i 
iinprobanda  visa  cät.  Atque  profecto  Ulpiunus ,  qui  vocari  so 
schuiiasld  duplicem  Demostheiiis  editioiiL-ai  tuisse  tradit,  «Vz^ 
ixöoGLV  alteram ,  aileraui  ötjinüöt}  (v.  iuterprett.  ad  Dem.  p.  2 
12.  2il}  17)^  scd  quam  parum  locuples  bic  auctor  sit  diu  cognit 
e^t.  Neque  ipsum  Speugciium,  si  alia  ratioue  scriptururum  tan' 
discrepautiam  euodare  putuUset,  ita  iudicaturum  fuisse  credo.  Vi 
euim  eorum,  quae  Demostheuem  ad  priora  addidisse  contendit,  qu 
dam  Spcngelio  di.splicerc.  Etenun  quum  quae  §.  6  et  7  contin 
tur  in  Parisiensi  de^iut  et  reccnti  manu  margini  sint  appicta,  u' 
Optimum  codicem  sequaris  inde  a  §.  8  orator  ad  rem*  transeat,  q) 
indicant  verba  lv  ivitvO^tv  a^^a^iai,  receptis  bis  senteutiarum 
dioem  tucbari  et  coUatis  inter  se  iiay  quae  §.  1«  mdtttnv  ol^ 
^9uvxmv  /*  «IT  •  •  •  nuä  Xiysiv  öhv  nai  noitteiv  onmg  Ixci 
nctvaetM  Sßiftng  xal  dUipf  dotfo  et  quae  $•  6  leguotoi 
ovv  Shtawttß  csfioAoyavficv  Olkiiatov  tcÜLu  nokefieiv  } 
oratorcm  aecum  pugnare  SpengeUua  L.c.  p«  16*  concedit.  Ne 
$•  S2  aeDtentiarum  vrdo  si  reliquos  libroa  aeqiuaMir  laadaudus,  qi 
oerte  poat  Pjrthionini  üiaUtuendonmi  iot  qaod  expugnavit  Pbil^ 
4  ftQO(itiVtila'  %ov  O-sov  coUocanda  ait,  ?.  Spengelioai  p^  22* 
fitts  est  quod  §.  37  pierique  codicea  addoot  oiökv  nouUXov  o 
coqfQVf  uXX*  on,  quibus  verbia  deleüa  oratiuoia  yiai  aogeri  rede 
^  dieat  Spcngelius  p.  23.  Sed  etiaoi  aoot  quae  piava  et  daouui 
ease  noo  infitiatur.  Nam  §.  39*  quae  reli^  libri  tuentur  au/yv 
totg  ilifXQfdvotg  n  superioribus  yiktag ,  av  Jfioilo/y  non  lepugo 


der  philosophisch- philologiflchen  Clasfe  der  köa«  Bajexiscliea  Akad« 
der  W  iMeuAcUafteOi  den  6.  Julius  18^9. 
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tsKO     koge  vi  et  gnmtate  cediint   Acetdit  ahm  causa ,  par» 
hm  feoteotiae  «ondoiillas ;  beoe  epiai  htnet  Mte  CKcipimI:  t^lo^ 
d    ifi^fl  tr  yilmg*      oimAo^^'  fiSte^»  av  vatitM^ 
f^,  tti  ialcipMlk  illiiy  «Ü  interpiiHUit  quidann  libri,  4vyyim^ 
9k  UxfTB^iwoi^  qab  acget  oiatMÜa  a«|MlitatMi  lollil  Uaea 
mäk  mm  «uaiia  SpcDgtduiai  [k  84  iatdleiiMet   DeMe  45 
•»(  abOoMTvo  ^M^odpaovwa^  cdilaa  est ;  at  d^Qo^womvmg 
deat  in  Ptoi^Moii  el  expeUendon  «na  ex  oiatloM  De- 
el fb  ehis  probe  •criptori  imifilata  et  eptimat  Bber  docet; 
hoe  Speogelioa  p.  27.   Denique  quae  §.  65  ab  isepÜtMe 
iaierta  patet  Me  %a\  jovg  dg  xovO^  vnayovxag  ^fiSc 
•|av  ova  o^QioitS  dkka  dvoamovfAai'  rj  yaQ  i^tnixiiStg  ?/ 
tfmmß  Ug  xali:t6v  nqäy^a  vnayovöi  rtjv  noXiv^  ut  possit  Üe- 
■wA«  tribaere,  aileo  emeiulare  Spciigellus  p.  33  conatur.  Atque 
de  Voc  loco  onccde,  Godofreile  Uermanoe,  quid  sentiam, 
]*au]lo  copiosias  me  explicare.  Miratur  enim  Spengelius  Harpocralio- 
D«D,  qui  de  lüco  grdvissimo,  §,  44,  quem  Speogel.  p.  2ö  tractat, 
plane  om  ParUieiisi  con^^eotit,  ut  Demustheois  verba  ex  eodem  exem- 
jiUri  e  qoo  codex  -2  descriplus  est  petiisse  videatur,  ex  hoc  altero 
loco  p.  64,  9.  edit.  B<  kker.  dvacoTtoviiai  et  p.  179,  6-  vnäyovai 
dtare.   Std  quum   llarpocratio  5upra   cum   Parisieiisi  consenserif, 
i]uae  posteriore  loco  e  Demosthene  afferuntur  aut  ex  allo  lexicogra- 
pbo  eom  recepiM«  puto  aut  quod  credibilius  est  ab  alia  maou  Uar- 
{Kxrationis  ki^ng  aoctae  sunt.    Ütminque  bod  improbabile  Spenge- 
tw  videtur;  boc  posterios  ot  statuere  laaJuD,  alios  me  mefel  lexico« 
gnpU  locus  p.  13Sj  27»  nbi  quam  oggainv  explicaty  noa  hone 
Aippkae  Iii.  loccnB  citat ,  sed  Andocidem ;  pfaelerea  boc  vocabo- 
ii  [Dem.]  erat«  adv.  Philipp,  epistol.  §.  2  scriptum  videi^  iffgm^ 
mm  m  pioo€flB.  LIV,  p.  1469»  27  ex  T  cedioe  rcccptum. 
Iiip  Deaetthcficfli  hoc  tecabolo  omud  etse  noD  constat,   Sed  aliud 
Spcagdn  dUigeaHawi,    Nam  in  Tbona  Mag.  p.  87,  16. 
iWtifkL  ai^ecta  baec  Tcrba  citantar  qaideBiy  led  e  solo  Regio 
de  ^  fide  BiticheliaBi  p.  XXXl,  acceMenut  a  dodiiWBo  edltoie 


AEadaecedity  quod  Mnpiqoiieai  movet.  Nam  §.  66  exftreom 
^  kgnnat:  Tt^tfyoi  dl  ^ivQtaKig  nQHttw  ^  nolmtlf  t$  ssoi^M 
Mbr«)  [xiA  n^oia^M  tnp  i^nsQ  vfiiiSv  It^vtmv  rwag].  Quae 
mdiasiala  smit,  detdnt  in  Paiiileosi;  Dobiaeo  y^orallit  eiicieada'* 
^Mat;  defendit  ea  tamen  Speagelios:  nam  oratorem  DOB  de  tra- 
daii  Philij>po  oratoribas  loqui  neque  id  significare  quod  Alexandra 
rege  factum  sit,  sed  hortari  cives,  ne  cratorem,  qui  reipublicae  con* 
<tlat,  patriae  proditoribus  a  Philippe  corruptis  postponant.  At  nnm 
li<»ec  illorum  verborum  sententia  esse  potest?  an,  si  hoc  dicere  vo- 
init  orator,  certe  ngoia^at  tovg  vueg  vficov  Xiyoviagy  non  vero 
»»»  vnlg  vficäv  Afyo'vxcöv  tivag  dicere  dehuit?  Quare  ne  haec 
<]«Klem  a  Demosthene  scripta  esse  arbitror,  sed  ut  reliqua  permulta 

ab  aUo  neacio  qno  bomine  adiecta,  qai,  qoum  quosdam  orato- 
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let  iofcrqiie  hos  Demoitlieiieai  tiadi  tibi  Alenoder  ioMiiNti  h 
qood  post  fnäum  eit  ad  owrgincni  adsotavit. 

Praeterea  quaedam  qnae  io  idiqoU  lodicabiu  nbtriat  eopMi 
«ipikalft  icgioMit,  «or  s  DenMM«lmie  orataDda  aivt  |Hilite  can 
•aoi  eqaidem  rcpeiio  plane  mdkun«  Bxeeipia  rem  iMattiabiiBt  §•  \ 
tXrui  rwitmv  in  Fteiriami,  In  rcfiqoit  «frui  tov  vavl^  oStms  ^a 
IcgiaMf ;  f.  8*  ofTta  M  »micav  in  et  yg-  ^9  «ftM»  ^  tt 
guxrjs  luA  tnp  ^lia(nrjfiat»v'm  feliqais.  §.  31.  nilgata  lee^  es 
Sf^fVodf  iv^qunoiw  onovMov  wShß  ip  «v^orf^ir  mflaa^h  ^ 
poftraBan-  ▼erbm  onittit  JB.  Nonne  haee  suspicionem  movei 
Godofrede  Hermanne,  orationis  Demosthenicae  alienis  verb 
ndnlteratae,  quum  praesertim  alia  eiiisilem  fere  generis  non  dcsinl 
Nam  §.  42  haec  legantur:  on  tov  ygvaov  tov  iK  Mijömv  slg  II 
Xonovvrjaov  rjyayfVy  sed  non  pauci  libri  addiint :  ovx  'Ad-ijval 
quae  ab  hoc  loco  aliena  esse  verba  docent  antecedentia  tld'' 
alxia  yiyQanxai  %xX, ,  recte  vero  ab  oratore  pauUo  infra  §.  43  e 
trema  ponuntar.  Deinde  §.  44  solus  £  praebet  xl  yag  xoi  ZfXilx 
reliqui  Codices  ^^eXsv  adduot;  §.  56.  orator  dicit:  ijaav  iv  *OXvvd 
tcov  iv  Tolg  TtQuy^aöi  xivlg  filv  OtXinnov  ^  sed  alii  libri  bis  n< 
content!  Demostbencra  faciunt  loquentem  xä  O^XLmiov  q)Qovovvxt 
Deniqiie  §.  60  ex  £T  vno  xov  di^nov  ftcripsiMe  videtur  orator,  s< 
complares  adiiciunt  xov  rdv  'SlQStrmv*  Neque  practeraiittendum  a 
bitror^  quod  20*  vides,  abi  qnam  in  Parinenii  ß(ntXBV90^ 
IßJhnai  ffc^l  navtmv  ttSv  '^klipfw  iSg  h  mvÖvvm  luyul^  xix^nnt 
wv ,  in  reliqiila  Iv  luydiv^  ptiyt<n€o  scriptum  nt»  de  quo  loco  Spe 
gcKns  p.  20t  Deamthenef  hane  orationem  habere!,  tola 

Gfaedam  in  pace^  igitor  non  h  fLtylax&  %vMv^  kamt  bene  ado 
tat»  nonne  alicnam  maanm  Demottfaenia  mbn  oMtafiaia  ducetf 

lam  sl  qvaeris.  Vir  anmma»  qao  eonsiUo  baae  dupnlmerii 
boe  demonftrare  Tolal ,  ne  ipanm  Speogdinm  qnidim  omnia  pfobni 
qnae  in  Paritienel  codice  Z  omista  t  ab  nliqnia  libtia  aerfatn  D 
mo^enl  ?indieare  stndet,  led  alia  reprdiendm  et  oonigese^  al 
prorsQS  damnare  et  capitaÜ  oratore  isdigna  iadicare»  Itaqnn  ba 
flopplementa  soppositicia  esse  ipaa  qnodam  modo  oonoadit.  'Nam 
quaedam  ab  oialoie  non  mnt  orta,  quid  fdiqaii  firmamwi  pne 
düqne  est? 

Magnnm  demque,  nisi  omnia  me  fallunt,  boic  opimoni  illa  n 
ditamenta  non  secundis  cnris  ab  oratore  in  orationem  recepta,  » 
aliuude  sensim  irrepsisse,  ei  reliquis  codicibaa  accedit  pondos.  N« 
5.  72.  nbi  haec  edita  snnt  —  ag  lyto  xofl  noX-utv%xog  6  ßiXxioxog  innvo 
xccVHyrjaiTCTtog  xotl  KXnxo^axog  Ka\  jivxovQyog  Kai  otakXoi  ngiaßi 
mg^'^X^o^eVf  omnes  Bekkeriani,  quibas  non  paaci  Reiskü  adstip 
lantar,  verba  omittant  y.al  KXftxouayog  %a\  AimovQyog  y  alii  a 
ordine  nomina  Ic^atoriim  poniint,  Dresdensis  deniqiie  novum  ad< 
Domen  hos  legatos  memorans :  TIoXvBVKxog  6 ßiXxiaxog  '^«l  KXitxofLa-/^ 
7ia\  Auxovgyog  xol  "iJtnaQXog  xal  'lly^cmnog»  ^  idem  est  omnii 
BeUbeiicodiaun  eonaenna  eotttndemqaeBeUkn^  qm  aapenoie  iooo  o 
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coMpinDt»  $.  78.»  M  frigo  iMckgoatar:  oJi^tli^  Hi  mm* 

tU,r^vag  avyxdUiv«  MifaBdiiqBe  est  oimMt  praeter  BnedigcffMi 
cAom  laee  temmte;  mm  IlK  Hbri  oratoran  bacc  Mb  act^nfan 

lotntar:  avrot;^  6^  naga^tvaita^m  ^  xovg  6*  aHovg  ^EkiriPüg 
^vptaXnv.  Denique  non  recte  Spengelium  ea  defendtsse  puto^  quae 
f.  75.  io  vtilgatis  editionibus  scribi  solent:  tl  d*  o  ßovkiTai  ^rjxcav 
txaGTog  xu&iÖHTttt  xai  07C(üg  uiföh'  ctvTog  7to^7}a(L  CKoncov^  tiqcSxov 
^iv  ov6£  (nam  hoc  ex  optimis  libris  pro  vulgato  ov  rcponen- 
dom  esse  Reiooldus  Klotz.  Quaest.  critic.  p.  93  recte  ludi- 
Cit)  rco^'  ^^'QV  "^^9  noirftSovrag^  ^nzira  diöoixa  6n(og  /uij  ndvO^ 
ttfuz,  ooa  ov  ßovXo^it&a,  noiHV  rj^iiv  ctvuyKrj  yfvtjafrort,  d  yaQ 
i^CcY ,  ivor^vT  av  naXai  evBKa  ye  tov  (i}]öiv  i^^cig  ccvxovg  noisiv 
i^ikiiv  akii  ovx  iiaiv.  Postrema  verba  tl  ydo  i]aav  xrA. ,  desunt 
in  Vl]^  Vibris,  quae  si  oratöri  tribuenda  sunt,  Dobraeus,  Schaeft-nis 
et  Buedigems  post  nonjcovxag  verbum  collocanda  esse  recte  luo- 
maeranL  At  equidem  librorum  auctoritati  cedendum  cxUtifflo,  id 
qpMd  mm  GoUieloiat  Dindorfios  in  praef.  ad  Demoalii.  p.  V.  foluit; 
■am  mm  queraquam .  esse  puto ,  qut  quam  haee  orator  dizerit :  il  6* 
S  ß^ilnmtifsmv  hta^vog  xad^sdutat  xal  ontog  fitidiv  avrog  ^c'oiijtfM 
mtoTCfSv  xxh  eandem  senteDtiam  Terbis  Ivimk  y$  tov  (iridev  if|MVf 
miwvg  noiuv  iOilstP  bcne  apteqoe  iteratam  esse  coDtendat 

ffi  taoicn  loci  poetiean ,  72,  73  et  75. ,  singulare  hoc  lISi- 
icily  qpod  qwni  plentoiqne  solof  PariaieiiBis  brevitati  «tade^  pute* 
tv»  mtardam  anteoi  codex  T  ad  eceedat  ff.  42»  44»  53,  56» 
64»  65)»  in  Us  lol  Hbronmi  est  coosenras.  NotabOe  Speogelio 
Yidetar,  mStk  bcideiitissiami  tettimoiiiiim  in  qtiatnor  geneim  dis- 
I  codkesy,  quibos  Inni.  Bekkeraa  nras  est.  Nam 
loco  eicaplar  PMlip|ricae  IIL  ponendnm  fidetor  Ulis  addita» 
ptetm  Mbcran,  anUqnifriflini  codex»  e  qoo  Parisiensis  £ 
est;  setendom  genas  kic  ilfic  non  vitiatnin  est^  e  qno  T 
fibcr  doctos  ^detor ;  tertiom  saepissime  ioterprelatione  aliena  implo- 
%mm  raro  admodum  cum  primo  et  seciindo  consentit,  coi  generi  reli« 
qaos  libros  Bckkeri  F  Sluv  annameraiidos  arbitror;  denique  qaar- 
tum  omuiuiD  puto  recentissimum ,  certe  omniom  phirimis  locis  alienis 
fitialum  est.  Hoc  ii  Reiskiaai  Codices,  velat  Augustanus  I.,  refe- 
reodi  sunt,  in  quos  irrepserant  quae  §§.  72,  73,  75.  addita  esse 
HdiiDtu.  Vide  Reiskium  ad  Demosth.  p.  129,  18.  130,  1.  130,  13*). 

His  iam  expositis  facilius  qnae  sapra  signomm  genera  ab  Imm. 
Bekkero  ad  Parisiensis  scriptoras  adbibitorum  dislingnenda  esse  mo< 
Mi  dignoKi  poterant   Nam  ad  banc  orationem  a  viro  doctissimo 


Spen^'clius  p.  2,  has  codicam  Dem.  quas  dicunt  famüias  slve  genera 
Dt:  1)  codex  £^  2)  codex  Augast.  I,  k,  8 ,  3)  codex  Bayaricus,  F, 
4}  Aup.  Apparet  igitur  quae  supra  aliam  ob  causam  codicum  genera  dl- 

pntaTi»  non  Talde  a  SpcogeUi  descriptione  dUEsm.  Codes 
Boeri  asdgoail  poCekt,  tatertaa  cam  Mb.  Z  consentlt 
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htm  adnotata  sunt:  X,  oa.  pr«  iü  mg.  se.  ffe;  2 
Longe  plurimi  loci  aaiil  prian  cC  teemidi  geacriiy  panckm  teitii 
VBDi  ($.  42i  8)  qoaHL  Itaqne  pitet  codicem  qtiÜMu  lod»  noti 
kMe  9, 001.  appicta  ett,  Terba- ontorit  ex  eo  cxeoqilBri»  qo 
«iaa  Um  ette  videtiir,  iooomipta  cxeepiMe  et  semfitie;  «iden  ti 
^  lodf  ladnai  est,  obi  Uhid  ,,oid.  pr.  legitar,  aed  qoae  pfiaa 
flMiMi  lUnarii,  qiii  ex  illo  aotiqijissiiao  codice  oratiMieai  ia  Parimeoi 
descripiit,  oiaiaia  eiant,  postea  ex  alio  exemplari  cum  Pariaienf 
poUilo  addita  sunt;  aed  itäoai  codex  iJicflia  Baaa  viliataa  est,  qua« 
ea  adtedt,  quorom  nota  Inec  est  „mg.  rc  2?*'  et  9^  27/*  Itaqai 
bis  Pterisiensis  Über  maomn  alienam,  quam  equidem  emeodatricea 
BOO  dixerim,  expertus  est. 

Qoae  ai  Tibi,  Vir  summe,  oon  improbabiliter  disputavissi 
videbor,  quaerea  tarnen^  unde  aliena  isla  io  Demosthenem  irrepsissi 
coDÜciani*  Quaeieoduoi  mihi  videtur,  cuius  argumeoti  aiut  haec  ad- 
ditameata.  Oonltanas  autem  eoa  locos,  ia  qaibua  aaam  ?el  paoa 
verba  in  2  desiderantar,  atqoe  hos  potiua  consideremoa ,  qni  gra 
Tiorea  anat  et  maioris  momenti«  Hörem  tria  aont  genera.  Prinmn 
hiatorid  est  argameoti,  ut  $•  58.  tou  filv  vifi^fag  xxLf  72.  sc« 
Klntifkaxog  luA  Avnovgyoqf  tertiua  est  locus  §.  32«  xv^ioc 
TlvXmv  —  ^hmw ,  qua n quam  hie  locna  etiam  ad  secandom  gena 
reCern  poteat  Nam  hoc  aecondum  additamentonim  genas  oratori 
aeotentiam  oberioa  tractat  et  ampfificat,  velut  $.  87.  »«l  naqalti^ct' 
o^dt^kla  i^v  ovdl  avyyvoSfirjf  §,  38*  %a\  toig  iir]dlv  i^iXovift  notth 
»ata  tav  navra  a  ngoCriiin  ngartovrav  y  §.  39*  av/yvco^rj  toi 
iilcy^ofA^»'»'?  )  §•  65.  et  quae  iara  ab  Iram.  Bekkero  reiecta  sun 
xai  xovg  tig  rauv^'  VTcayovrag  xrA.,  et  quae  paullo  post  vulgo  leguQ 
tur  x«l  TiQoia^ca  xoSv  vtcsq  v^iiov  X^yovTcav  xivag,  §.  71.  navtaxoi 
sig  UtXonovvriCov ,  tlg  Toöov  JcrA.,  §.  73.  x«l  nQtüxovq  a 
noiovvzag  roxs  xai  xovg  y  §.  75.  sl  yaQ  r)6av,  evQVjVx*  av  naia 
^vtaa  ys  xov  firjdlv  rj^ag  avxovg  noielv  i&iksiv'  dXX^  ovrc  doiv 
Quaedam  ex  bis  rhetorum  declamatorumque  flosculos  redolent,  u 
g.  37.  ovblv  noiTiiXov  ov^l  00901/9  dkl!  orif  41*  ov^  'ivfn  wiiol, 
j  X^ij'aifux  ttsque  ad  ^.  42. 

Ex  eodem  fenle  repeteoda  aibitrer  quae  tertio  generi  aaaigM 
Nimlmm  doo  reatani  iod,  io  qaibua  vel  adioÜaatae  ^el  rhelerea  de 
damatoreaqae  (irnLOc^iviiovxtg  Deqioathenica  nofpaae  ▼idenfnr  fc 
acholaniro  in  usum  vel  snae  dicendi  exerdtatiooia  oateatandae  gratis 
Docuroento  sunt  quae  6.  et  7.  in  margine  rc.  Z  habet ;  totuo 
eoim  bunc  lucurn  codex  omittit.  Itaque  post  ea,  quae  ab  initi« 
usque  ad  §.  quintam  in  exordio  exposuit  orator,  ubi  praestanti^si 
roum  codicem  sequimur ,  §.  8-  ad  rem  acccdit  dicens:  ^lIv  ou 
Ji^idtiv  elQtjvtiv  ayiiv  t»]  noX^i  xal  l(p  i]aiv  iarl  rovro,  iv  ivxiv 
d'Bv  aQ^o)^cn  KxX,  Sed  ut  suac  artis  specimen  ederet ,  quicun 
que  fuil  ea  addidit,  quae  in  vulgatis  editionibus  §,  6 — 8  Icguntur 
quasi  aliud  prooemium.    Quis  eoim  haec  deleta  particula  qvv.  5«^ 
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n  loco  poDi  potuisse  negct?  Atqne  hone  locam  iolcr  pro- 
•emia  referre  maltm  quae  in  Demosthenicis  ?algo  feruntnr  a  technico  aii- 
quo  et  e  DemostheDicis  cootexta  et  ipsius  inveotis  aucta.  Omoiam  (ieniqae 
diffiriiliMM  loCB»  46.  reperitor«  ibi  haec  Icgimns :  ov  ytlg  ovta^ 
fy^'  vffLitg  ovtt  nQog  ti  roumtm  9vu  fttU«,  «Aia  Mm^} 

Üm  avTol'  xl  yaQ  dit  Jti^l  navxmv  vfimp  natfifOQtlv;  naQtmh^ 
^Img  6k  xal  ov4hr  ßilnow  tß^tSv  urcavxtg  ot  Xomol  '^ElXrivt^ 
tfmf9nmkfmavi^g  xoklfjg xal  ßovX^g  ayet^g  tc?  naffiv* 
nQoüdna^at'  xlvog  mItcid;  xiXsvnt  ntA  OV»  ^Mi«FOi| 
TOT  rPAMM^TEiar  ANAnriiSl£KEI.  Qoni  parrerte 
MOMAft  fiot  aaitiaiaie  eipooit  l^iei^diiit,  neqve  IbgÜ 
,  qt/L  Inec  adnotavü:  ,»UiiiTerM  nirifiee  me  periHrbsl  Ue 
i,  q«  ab  boc  loco  ett  aKcdnimiiSb  BaÜMMt  peciuiiaiiae^  ple- 
ÜBuna,  l^get  et  alia  talia  docoaieota  camat  tokat  ab 
fccüaiida  tndi  scribis  et  ab  Ui  feeitvL  Eoqd  aatem  oa» 
ant  orator  oauusm,  qul,  quoram  aactor  popido  ficil 
y  ^  mnm  ipaa  oia  tao  incokarel  «ed  de  scripCo  redtaoda  tcri- 
bae  tradoctl*'  etc.  Sdiaefema  fonanlaai  plebiiciti  oiatoreni  icribae 
redfandam  dedisse  potat,  ted  alieaam  ab  boc  loco  plebisdtnm  es«e 
doccDt  quae  §.  70.  seqbontor:  tl  noicSfitv;  ndkat  rig  T^dicag  av 
iGaq  i^cüT'qCGJV  xddijrai.  iy(o  vrj  dl*  iga  xal  yQaf\}(Q  öi,  aözB  av 
ßoviiied^t  XdQOTOvfjöttTt*).  Quid  igitur  recitaverit  scriba ,  ostendant 
Tcrba  «Dpcriora :  Ix  öl  xovt(ov  (Ixoztüg  ta  rdSv  'Ekkrjvcov  ifv  tc5 
ßa()^3aoo)  cfoßif^u  ^  ovjr  0  ßdqßaqog  xolg  '^E,kXi]Giv.  dkk*  ov  vvv*  ov 
yuo  oi'jcüg  Ixf^'  v^i^r^  —  dkkd  nrng**);  Haec  sententia  tarnen 
prorsiu  perturbatur  interiectis  illis :  larE  avzoL*  xl  yuQ  öti  nt^l  ndv' 
rmv  Vfttöv  %aTi]yoQftv ;  nagankrjaicog  ök  tiat  ovdlv  ßikxiov  v^(öv 
a^Ktnrric  ol  koinoi  'EkXriveg.  öioTciQ  q)ritil  ^ycoys  xal  CTtovörjg  nokk-^g 
Kcu  ßovliig  (lyaQijg  xd  noQOvxa  ngayfiaxa  ngoadnad'ai.  xlvog^ 
Baec  igltur  quum  in  Parisiensi  desint,  Spengelius  in  priore  orationis 
edjüooe  Demo^henem  tcn^ttm  ait;  aXi'  0^  vvv*  ov  '^dQ  oStt^g 
§gß^  mfuig  fSft  ngig  ta  «oiovr«  avxs  jtgdg  xakka,  akkd  rctSg; 
dkco,  xtkivtxe  xal  ovx  o^iti&^i,  EK  TOT  rPAMMAT£IOT 
^ NAriTNU£KEL  hxi  toiwv  xig  xtA.,  in  posteriore  vero  baees 
*  at?  vvv  *  ot^  yaQ  ovtoig  l^e^'  vfisig  ovxe  TCQog  xd  xoiavra  oSti 


^  Hoc  loco  oBnef  Beld^eri  et  plnrimi  Eebkil  aodleei  z^o^op^^^^* 

^at,   Rci«)kiti9  scripturani  quam  Bekkerui  senraTit  ex  Aug.  I.  et  IT., 
Jdltna  Taylori  et  Harlei.  rcccpit ,  Aogcrum  vulgatam  x^^Qorovijaixs  male 
re^ocaste  censet  Schaeferus.    Mihi  tuenda  videtur  piurifDorQm  Ubronim 
quae  ti  aimii  certam  apem  oratoria  declaial»  adMl  Torba  ä9 


Bcne  Speogelios:  „Demosthenes  wollte  den  Athenern  auf  offidd^ 
laa  ikcten  facti5ch<v  Beispiele  ihrer  Gleichgültigkeit  und  Nachlässigkeit  vor- 
loRa;  darum  fra^  er  zuerst  an,  ob  er  sie  auch,  ohne  ihren  Unwillen  auf 
fSb  za  laden',  vorbringen  dürfe.  Diese  Beispiele  müssen  schlagend  und 
'  genug  geweaen  aein«"   Quae  iam  addit,  non^robo. 
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KatrjyoQslv;  TtaganXtioltog  6s  xat  ovölv  ßiXtiov  v^dSv  anavTS^  ot 
XoLTCol'^EXXriveg '  dionsg  q)r}(il  'iyoyB  y.al  crcovöilg  noXkijq  %ai  ßov-^ 
Xrjg  ayaO^iig  ta  nagovia  ngayfLara  ngoadeiddai,  "Eaxi  xoLwv  rtg  tctX. 
Iiis  igitiir  mutatis  verba  tXitfa  —  c^vayiyvioönti  inducenda  fuisse  seil 
io  posteriore  quae  novata  essent  in  priorem  tranilatis  illa  quoquo 
senrtta«  tiun  cuncta  haec  quasi  commixta  et  at  aliqua  certe  ratiooe 
inter  ae  cobaerereot  vLifog  pronomen  additqm  esae«   At  cur  DMOstbe- 
nes  priora  mutavisse  putandus  est?   Num  qnae  wat  post  scripsisse 
SpengeKus  eviatinat  meliora  siml  pnaribus?  At  oob  sunt.    An  tiannit 
ne  populii^  irasccretur?   At  aaepe  aoarbiaaimia  verbis  cives  tepm^ 
hendit  ignaviae  iiioiiffiaei|ae  aoBina  et  BMbroai  gloria  indigsoa  ps- 
triboa^  mvlto  pdorea  appdiara  aon  dabitana.   Qaid  eat  iUad  n^o^ 
^xum  süqae  kuaftut  dkendimi  ait?  Neqae  "tmihm,  mtI 
oodiv  ßtk%W¥  «Tfuav  unavxtg  ot  lowtoi  "EHr^vig  DeoottiieDe  fis^nai 
videbnator,  ubi  cooipamferia  qaae  iafra  §.  70»  sequaatar:  %tA  yaQ 
Sv  SfCttVTfg  ötjnov  öovltJtiv  Cvyx(0Qfi<f€96W  otSHoi^  i^^iiv  y  VTzkg 
tijg  iXBv&SQiag  iytaviaxiov y  et  §.  73  sq.  —  tpr^tX  6hv  —  avrovg 
61  TtttQaCKtva^föd^ai ,  Tovg  8'  äXXovg'^EXXtjvag  cvyxaXsiv  OvvaysLV 
ö^öaCKBiV  vovO'eziLV'   xavx   Jörl  noXttoq  (c^ico^a  IxovCrjg  rjXCjcov 
vfilv  vnctQXSt»  ei  ö'  otta^e  XaXaiSiag  xrjv  lL,kXdöa  aaonv  i}'  Alsyce^ 
giag ,  v^ng  ö*  dnodQccCscd'aL  xd  ngayiiata^  ov»  OQd-ag  oXBuO-e' 
uyanrixov  ydq^  ccv  avxot  aw^cüvxai  xovtcov  sKaarou  dXX*  v^xtv  toxjto 
TtQctKxiov  vfitv  oi  TfQoyovoi  xovxo  TO  yegag  iy.xi^aavxo  xal  nctxikmov 
Itnd  noXXi^v  xal  fifydilcav  %iv6vv(üv,    Cfr.  Olynth,  I.  §,  25  sq.,  III. 
$.  S6»    Haec  oratore  patriae  amantissimo  digna  snnt,  qui  hoc  ho- 
florifificntiaiiiBnai  ci?ibna  a  patribus  inunua  tcaditom  esse  affirmatt, 
at,  qaam  vcKqai  Graed  ad  snam  utilitatem  omnia  referant  suiaqse 
comäediajDserviant^  totius  Graeciae  salati  consulant,  al  reliqiioraaa 
Gmeconmi  deticUam  evitantes  (v.  §.  75*)  ipsi  qnabtam  possiot  '|MPa 
aanuBBoi  onaiam  palria  laboceat  vigileatqac*   At  aade  iUad  xiwog 
ortaai  ait,  qnaeria.    Ab  eadem  opiaor  maBa,  qoae  totaai  baue  lo* 
cuai  tematant;    Et  Cortaaae  ciaa  rei  «s  ipso  loco  peii  poteat 
caasa-aon  iaipiDbabilii.   Nam  lioc  quam,  qood  qai  Inee  adiacit 
oialoiiem  cm  qaadam  dobitatioae  loqoi  videret»  ema  mofit  at  qoa 
Qffainoacm  efitaitt  aBaai  rat4»Beni  qoamiet  Itaqae  aaa  uMenitty 
qaae  aaa  iaia  AtiieiiieBtiani  aoeordiae  ddeoflwata  e  pabBfl^i  moaii- 
rnentis  petita  conferri  iabeat,  sed  r^qnoa  Graecos  suis  rebus  non 
melius  quam  Athenienses  prospicere  indicant,  nt  gratiam  quasi  aa^ 
ditoram  captet  orator,  tum  quo  consilio  praesens  rerum  conditio  in- 
digeat  addat  et  quid  ipsi  faciendum  esse  videatur,  si  permittaot  an- 
ditores,  novo  more  scribam  de  scripto  recitare  iubeat. 

Sed  alia  ratione  explicanda  sunt  quae  32.  58.  72.  ad  hi- 
storlam  referenda  vidimus.  Haec  enim  cur  ex  Atheniensium  anna^ 
libns  ant  ex  v7foiLVi]fiaxi<Sxf5v  libris,  quos  de  Demos! hene  editos 
esse  scimus  permultos  (v.  Westermanni  histor.  eloqif.  Graec.  §,  S7j  4» 
et  §.  1049  12.),  a  sdudiattia  oognosci  potuisse  aegemoa?  fit  cor 
qaaedam  ia  hia  Joda  aappoaiticiia  ad  l>cBioatheairi  diccKÜ  gan^ia 
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ernnplar  expressa  esse  siTe  fallendi  studio  sive  ezerdtfttioDe  fcri- 
ktkii  accuratae  iectioois  ope  comparata  miremar? 

Vides   igitur ,    Godofredc  Hermanne,  cuncta   me  haee, 
(^use  io  codice  21  aut  prorsus  omissa  sunt  aut  prima  manu  omiisa, 
po5t  addita  ,  aut  ad  marginem  codicis  nliena  manu  scripta ,  negare 
ab  oratore  scripta  esse.    Ita  igitur  ab  Imm.  Bekkero  dissentio ,  ut 
qoom  bic  vir  de  Htteris  antiquis  meritissimus  nescio  quo  iudicio  co- 
di cem  praestaDtissiiniim  ubi  singulas  vel  plures  voces  non  habet 
^  14,  5^  44,  1*9  56,  1.)  aut  ubi  quae  post  adtecta  fidentor  apciile 
umiyU  MHt«  ot  $•  65»  3.,  non  dcseruerit,  caeterum  reliqaoe  eodi- 
m  aeqpi.Mliierit^  ego  codkm  booe  «obiBi  Demotthenit  ontioaf 
iMomiptam  Bobb  Indiditte  pntea;  Leonardi  Spengeiii  antem  sen- 
ta^Hi  ideo  assenso  coDprobuidam  non  duxi,  quia  ne^iie  iudicio 
wm  ttve  ant  in  iis  qnae  ooiversa  Demoslheni  vindicare  aladet  qaM> 
tei  ^Ntmm.  «iie  negare  potest  aeqoe  qiio  eomilio  qnaedaai  oiatar 
■üaiiHe  pitendna  ut  ant  dailqae  cor  onaet  Bekkcfi  codicct  caa 
Mneon  qaainidai  lad»  cooieDtianl  e^licat  Hae  wo  pro  certo 
labca  neqae  Spcnigdom  neqae  alioai  qaeoiqaaai  tafitiari  poiie  qaaa 
cntecB  Plnfippicaai  tertiaBi  optlmos  bic  über  babeat  rcfiqaoraai 
ttfiiani  oratiom  praeierendan  CMe,  qnam  praesertun  Parisicniit 
aaiptaiac  qpH»  bac  qQoque  in  oratione  söhn  MrmvU  tingalavei  di 

decct  diligentia  perpentaa  fileiial.  Non  pante  eoba  mpenaat 
cz  boc  codice  cmenduida  quae  niada  dm  e^tafem  ocdos  fugemnt. 
Egregia  aotem  baec  «atio  cat  d  inter  Philippicas  facile  princeps 
neqoe  mimm  si  iectomm  maaibat  saepe  versata  studium  imitandi 
ciplicandiqae  excitavit.  Atque  hunc  pmritum  qnasi  oratoris  verba 
nrnpLiicaDdi  vel  Parisiensts  Z  correctores  aliquoties  prodont;  nam 
Lic  ip>e  Uber,  qui  oratorem  quasi  decurtatum  exbibere  putatur,  aut 
solus  aut  cum  cod.  T  aliquot  locos  habet  paullo  copiosius  explicatos, 
ut  48,  3.,  ubi  po*t  trixt^v  addunt  hi  libri:  CTqctxtviG^ai  %a\ 
Torro»  Tov  x^ovov ,  §.  50,  1.  InX  xovTOig  x^arwv,  ubi  y.QuxtSv  in 
reÜqnis  non  est;  ibidem  post  Iv  avxoi^  habet  rc.  E  xca  xtxaQay^iU 
wi;^,  deniqne  §.  65,  3.  rc.  mg.  ZT  ea  habet,  quae  manifesto  vi- 
tiosa  esse  supra  ostendimus.  Praeterea  sunt  loci,  ubi  1mm.  Bekke- 
ms  ex  hoc  codice  solo  singulas  voces  recepit  a  reliquis  omissaA, 
Ol  ^  54t  7.  ^exo,  $.  67>  2.  %tti  ante  %a%^^  $.  70,  7.  %td  ante 
3OT|iaaü,  $•  71»  1.  ovfo/t  6*  75,  4.  o/mt,  et  $.  62,  5  az  £T  . 
ftcribemfaini  est  xol  ^iwaUo^  %mi  na^oQiSg,  Haec  tarnen  a  Leon. 
Spcfegalio  nfgiffft»  tatis  optoor  dedarabonk,  qoMl  da  bac  iotopofaH 
fiane,  qnaiD  dicere  aolant,  sit  indicaodam. 

Haec  babai,  quae  de  Speagaiü  MBteBÜa  daqaa  codice  Pari- 
aloHi  dmiem.  Qüod  reliqanm  cifty  ^  M  coll^Eaa  nako  potina 
aaliqHBaqaa  daciains.  Nam  pia  vota  cancipkrtm  a  Deo  O.  M. 
fwi lami 9  Ol  Tibi,  Godofrada  Haraanna,  qaam  dtotimnae 
baaam  laleteduicm  praatlelf  «t  panra  Ta  aervak  Acadammey  patriae^ 
ttÜM  Gtmudme  hmem  ■pIcniHdimimam,  fiadlbia  dilactobaae  piae- 
diim  iMMMimnm,  knmm  fiboalibaa  atedüia  ^paraaliam  nM>dem- 
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torem  sapientlssimum.  Sic  numen  divinam  viridera  sencctntem  Tibi 
esse  velit  bonorum  suoniin  abundantia ,  Tuorum  araore  et  venera- 
lione,  amplissimorum  in  litteras  meritoram  conscientia  beatam,  po- 
palarium  et  exteronim  admiratione ,  reram  praeclare  gestarum  gloria 
decoratam.  Nostris  autem  rebus,  Gndofrede  Hermanoe,  id 
quod  adbuc  fecUti»  &ve  et  coniule.  Vaie- 


«o]»oF]i£]»o  he:  BMA  IT  uro 

SRIflORI  8UO 
aiTINdUAUlKTA     A  N  TS  O  9 

PHIIiOSOfiUAJS  DOCTOBI  A&TXUM  LlfifiBALIUM 

MAODTBO 
ACAUBMIA  LlPilSlffllt 

J>IB  XIX.  MBAS.    DBCBMBfllS   A.  MJ>CCCXJ«. 


Salve»  Ma  di«,  8ero  nemorabllif  Mfo 
Diuqoe  Totis  eipetita  fervfdisi 

Tuque  o  UXwi  canta  quem  gaadia  totnry 

Hermattvb,  salve,  locidam  nobii  decosv 
Salve  et  gratanti  pietatis  muncre  Inetus 

Virfüte  partae  gloriae  fructus  cape. 
Nam  Tibi  quae  primum  florentis  vcre  inventae 

Praeclara  volvens  laurea  imbuit  capat, 
Quot  post  lustra  decem  Phoebeis  frondibus  aucta 

Densis  obumbrat  pura  sertis  tenipora! 
Di  Tibi  cHvoso  tendenti  tramite  laodis 

Excelsa  concessere  adire  culmina, 
£  qois  iam  propior  miraris  sidcra  caeli 

LonguiDqoc  festa  luce  respectans  iter 
Lmnine  metiris  placido,  pedc  non  dcfesso 

Actum  neque  almo  destitutum  numioe* 
Nam  velot  aoxilio  fertur  Matota  benigQO 

TeiiBSC  vktae  dia  Ulixi  pectea, 
Ut  per  spomosas  interritot  aeqooäi  icai 

Ad  iiospitale  salvas  enaret  soluro, 
Sie  cid  aaiieta  dent  prisca  Tirtate  üdeqne 

Fvmqiie  cioiit  corda  f ortüodiiie» - 
lUmn  praetemnt  advcnae  flabra  proceltae 

Tracemqne  ledat  ann  lenior  fiast 
Bt  fi  qui  tabito  loctaqae  aninnaqiie  pmnot 

Aogostufli  amaia  am,  perpetw  «ipe««» 
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Dolore  oallo  Mo  conoodont  agi), 
C)piior  doMt  ooMae  vit  Mte  flHUBoe, 

Noctio  per  oibroo  opicndidoo  poteirtias 
Mndoio  foAoi.   tcacra  Tb  quält  bi  boia 

iDccndit  ardor  nrioono  oU»  a  aldere: 
Looga  neqae  adfcnieno  miBoit  Tolfontibos  annio 

Aetai,  Oed  aestom  nntiofe  flannlne 
Reiit,  nt  iBcolnmi  iavenis  Dil  debile  noscent 

E*ses  vigore,  meote  pnidenti  senex. 
QbUs  ,  sacratae  sublitnis  gloria  .silvHe, 

UeXy  (ieis  dilecta,  serpentes  humi 
CoBteranens  frnttces  nebulisqtie  intacta  maiignif 

la  parioreoii  celsa  surgit  actbera: 
Non  illam  rabidi  conquassat  vis  Aqiiilonis, 

Non  saeva  bonorem  bruma  decutit  cnma^ 
Sed  magis  atqne  magis  luveoili  laeta  senccta 

Late  virescit,  gentibus  mirabilis  — 
fiiao  iovM  aitisoni  praeoptat  flammiger  aloo, 

Pestis  quietem  sivc  piniiis  ad{M.*tit, 
Onuna  feu  ca«lo  popalis  felicia  portat         -»  ' 

^  (Tain  robur  altl  c<^mmovet^r  cpniciiun  . 
Maadab  et  ▼irklio  nurabile  personat  ambra, 

Sacroqae  mens  Tiorrore  tapta  coaUmit)  ~ 
Toll  Tu  'laetits  tavenilis  flore  senectac^ 

Hermaivxe,  tali  namioe  afHatus  sacro, 
Aarea  fers  Graiae  Germaaio  doaa  Cameaaei 

El  ipoe  oil  mortale  vjocc.  aoatiaos 
Dikei  com  naai^s  fniodif  i  quo«  obmit  altno 

Toipore  aoauiai,  arte  depi|\iiHi  T^a, 
Solfcie  el  aaibegM,|t9iibljnqne  «eaigpsi^ 

Veriqae  amoriem  neilte  coadere  iatima) 
Qoio  pater  at  gafrti%  adaoiario,  diod^olopifD. . 

TEque  gäadent  pöspitey 
lüoia  qaa  tandani  deärtterae  niaiii  'aadae 

B^ente  ad  arceo  loce  tinetas  Alpiumf 
Qoot  aaac  eoocdebiailt  optatae  feita  diei 

Addantqoe  Totb  ?ota!  sed  BoUis  miaoa 
Loetantar,  qoibat  offl^ottr  *K  eC'Hnimera  tlip^fi'  ' 

Maltis  magistnifD,  Xk^tKA  anctorem  odiiflbito 
Exemplo,  «en  sacra  colis  pettetralia  Phoebi,' 

Virtutem  honestam  sen  tueris  exulem.  " 
^poa  adeo  philyraque  siia  rediraitaque  lauro 

Prodit  palamqae  fausta  fatur  Lipsia:  * '  *.^!' 
Magna  ego  claronmi  iratrix  genitrixqne  vtroram  '*  * 

Tk  clariorem  niilliifir  in  aora»^  ppotuli^  \ 
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Nullum  nutriv! ,  nage  quo  laetarer,  aUmiiiaflit 
Et  ipsa  Dulli  carior  mater  fui. 

Tb  mihi  di  dedernnt,  Kusarum  templa  mearam 
Omare  doctam.  providimi  defeoderet, 

Tb  mihi  serrahunt  annoso  tempore  titae^ 
Tb  cana  laedis  naminahiuit  MecaU. 


Tino 

ILLUSTRISSTMO  SUMME  VENERANDO 

eODOFllGllO  HKRÜIAMlirO 

TBBl  BBCTIQL'K  LITTERARÜM  AT«TIQÜITATI8  STITDO 
TIÜDICI  BT  RBSTITVTORI  UHICO 

1IIUORI0  INSTlTUTIOin»  SCHOIJUS"CfAB 
AÜCTORI  GRATIS8IM0 
INSIGNI  ACADEMlAfi  LIPSIBÄSIS  ORNAMBNTO 

Du  xiz,  raraHBan  »oeczii  cBLBiaAiraA 

Pili  TOTIfl'  YEO   8ALVTB  HVBCUVATia 

«RATOIiATirB 

8CH0LA  THOMANA. 


Festa  piorum  ex  laetitia  agminum 
Gratantüm  opimo  non  sine  mnnere  — 
Nam  quos  honores,  quaeve  dona 
Cum  merito  minor  ipsa  certam 

Non  promit  nitro  hac  loce  opnlentia 
Bcgnml  aut  qoia  anro  ditior  improbo 
NoD  Tota'  caftae  meiitu  urget 
Fem  plaque  litare  ouea?  — 

ira  Jeommi,  las  oiedilaiier 
Saaeto  in  lecessa  fontis  ah  vitm 
Sazo  perenni  defluentis 

Cum  numero  et  modulante  Ijopka 

Delenlentis  pectora  concita« 
fiic  separatom  ab  vortice  gandii 
Ad  prima  tantarum  immorantem 
Stare  Inhet  tadtBniqqe  i eraai 
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Nstiite  femtit  sab  penetrallbut 
Vis  BCBtis  aiirat  fpMomqae 
Ignea  cepit  opesque  primat«' 

8ed  flaouDeo  ae  proniere'iapeto  •     •    •  ' 
Tentaret  altm,  qua  HdteBl,  addittti         ' '  ' 
CttstM  aalobri  lenitet        '  ' 
Gomaio  SM  ferbdonu 

Ad 

Baptea  erat  neot,  —  iioD*l<N|iMir  tepSimi  —  ' 
Ni  Mitit  eoMsdabet  ignet  ' 
More  modoqae  mei  miniMt  " 

Sc  tonperatos  protebHar  wm  '-V  i. 

Ad  MHBa  Bin  ftrmr  er  elbcn  '«^^ 
Gcf6l,  neqae  in»  exsdkdlM«,  iieqttCI 
ArdoB  praedpltaiit  ad  Oreuoi» 

« 

Sic  temperatom  TU  ingeiitaiD  *TUiB 
Cfaoftfia  aleba«,  atqae  ▼olatibof- 
Goatcnplor  inilaiitaai  labon»  • 
Sponte  TtJA  paer  appetebat 

Eiliaua  pfimliy  TO  MpleMiMr;    •  '  .  • 
Noo  quae  ore  mnkmii  proStäy^StMtf  > 
Foco  placcret ,  qaaftiqtie  lad»"  U 
Scilicet  osor  amar^t  oilaitii'     •  ' 


Hoc  tUe  dodnlii  WgeKaB  iilerai,  • 

?dlo  reloff(o  criids  adalferos  '  •  'S'; 

Coitai  genanim  ^^etpnensqae  "      ,  '  ^ 

PMeati^as  ctoMaeque  peAae:  '  '*  ^'^'^ 

])ifuutiii  aed  qaae"!(ätä''^6ri  "     'i  '**nlJ 

PriTam  taetar  räboria  ibtfe|gtäyi'''  i    '      i   r  ni;> 
fiarotqoe  amatordi  ade^'  '^'        -  >!•     <I  ^ 
SponR  bmA  gCtfü^  et  exttf<>  » 

niac,  sata  unde  est,  ratemertttf  abit.  "i  ; 

niac  levabas  TU  g^^t/iuta  Her/'  '  '  -      '  -  * 
Ad  soUs  aoras  celk  <^ta  ' 

Res  agil  alttnom  iratktbd!  '^"i  '  -  ^*>'  '  * 

Sorsum  osque  corsus  impiger,  ai^dKa  "'  '  • 
NaDqoam  retrorsom  lumliia  fleclefe  "»..'..tiM 
Qaaereus  procellarumve  culpaas  -       i  .  ^  •;it/\ 
Oppoaitaroa  aaKata  iabwj^  Av^UUn/^ 

3* 


Gili||fiiliiltiMili|iftm  mA  fiodwlrti 


Qoo  tnm  levaris  remigiam  TU  AS 
^  Virtiitk,  lue  hk  tostis  «dMt  diei. 
Qaae  piima  T£  In  wipicatH 
Tidä  ad  iüMlitai  SMalot 

AttoUere  alas,  eeee  mdn  adait 
Rideiii  opina  fim  adoiaa 
Alaiqne  Tecoai  g^oriate 
DWdiniii  pepoliaie  taacIL 

Um  mm»  iuta  nade  saperbia, 
Qoeif  TB  pei^ailMoi  qaoi  agit  iarfalaa 
VkCalii  ardor  rite  pha^ 
Honeribfui  daeovm  «ertaat 

San  TB  diofcis  dngere  gestinttt' 
fiertifque»  ladt  aea  fiwa  viadiMi» 
Sea  lanrea  froatem  eoroDanl^ 
Sive  libeos  TUA  Mosa  maldt 

Plectram  miniftnt,  «eo  TIBI  ddbite 

Incode  lamnas  sigoave  Hnldber 

Söllers  adoroat,  sive  nomeü  \ 
Per  tituloft  meoiorecque  faftiu 

Clio  fbtora  in  tempora  prorogat, 
Sea  more  apis  uos,  fortia  Piodari 
Desiderantes  tela«  carmen 
Dnlce  tamen  tei?ii|pipBy  ore| 

Haec  Bome,  maioia  ^pta  TIBI  dator 
Laige  propinans:  neaipe  geris  TÜUBI^,  , 

TU  robur  immortale,  nullis  ' 
Exsaperabile  noctis  atrae 

Oabiia»  Botandi  daai  «lia  anabilif 
Ckiiae  loqocnter  canoiaa  Gnrtia«; 
naonis  Sophodea  cotiaiRio 

Dom  dabit  orbis  ovam  theatnun; 

Heatif  ptaibodo  dan  Mgaa  Aaidi|& 
Pkogaata  milco  c4HDda  piaftnda  al^  ^ 
Nam  H aia  me  Temi.  iaaota 
Fandera  oon  patite  loqinelat  — 

P«r  fiva  vhrat  TU  oia  ^nmi  ktfiff^ 
BaaMwa  agmi  aiy  qua  paftal  al«ii% 
AatiqQitatia  qal  aiadallaf 
Coabibcrib  ritifia  fMNu 
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Antiqniu  ipse  olim  celebraberc^ 
Tirtosqae  oullo  mota  silentia 
Dicetur  immortalis  ipsa 
NoB  aMfitann  ftknaie  pnlaBk 

Nos  trvsa  saeefit  necnla  noviomt; 
Tiadeatar  oHn  rarmli  tiecaüs: 
Ero«  magistnmi  evM  pvobabit 


*  «  «  «  « 


«.  II  BB  M  A  JVBFO 

MAGIST&O  AUEJSO 


T/$  ya(^  fcoT  dormv  n  ^iv<ov  at  tflf  ^t^Ofr 

Tos,  quac  saepe  agitls  duces  choreaa 
Singolaeque  Tenitis  advocatae, 
Spissis  io  tenebrU  facem  fereotet 
Testes  laetitiaey  oovem  sororesy 
Nunc  obire  diem  pantis  omnes, 
Qqo  Bon  ^kndidior  redibit  «Itcry 
Metrortimqae  patri  canetis  hyuuMM^ 
Non  anis  lyrids  modis  canendoi. 
Hee  desnxit  igitor  choro  caaefitHI 
Le?«  lieodecasyUabi »  ötalb 
GomBtef  pedibus  somnqiw  ikfiaum 
Jmm  PieiiUB  Tibi  MMolei^ 

Qn  T»i  phccant,  die  acnD» 
AuMmi  Biuiieios  fmetfvtt* 

Admity  qoos  pietef  Teniie  karf^ 
MM  a  Ncalao  ad  aoMfli  MagMnn: 
HmnboI}  cb,  mmm  fidcat  ligaaiteiiii 


I 


fiflcymlitfiitrfflirftfii  BBd  G^dinlite 


Faileotem  seniam  vigove 
£t  rectis  oculis  Suae  ooranteoi 
CursQjD  praecipiten  rueqlU  bem* 
Vi  vis  iDgeoü  Dovus  F.PQOl^lllQQ« 
Catltd  iguiculot  äeos  ademptos 
PniefereiiMii|e.6«eiii  Toab  coborti, 
Dii|»ergeiis  cekMti  ki  .ofbe  flawit 
UltioiUqoe  nepotibna  vidcfida»       t  • 
Fulges  «Dte.ocakNi  a^iio«  Atlavli«;- 
Vivoi  doqiuo  docere  gaadens 
lo  vitaisque  vocans  diu  tepoltoa 
Piodarosque  gregesque  Olympioofiiai 
Heroaniy  arte  aoa  pereomoraai. 
Splendet  (rideream  teneo«**  ocfronan^ 
.  Reges  ex  animo  caDeos  vereadot 
Nemsqoe  elicieoB  modos  sonoros» 
Quales  conciDuisse  fertur  Orpheus, 
Mulceos  corda  boniiuuai  fera^quc  docens. 
Ac  —  quis  non  reoiiniscitur  Tvorvm?  — 
Sic  scaiidis  soliuin  crepasque  calcaus, 
Tamqiiam  Juppiter  Africauus  oliiD 
Orbem  consilio  regeas  voleotem. 
Vir  stas  in  cathedra  vigedque  uiotu^ 
Promens  abdita,  certiora  monstran«,  • 
Vatum  fata  profans  chofo  stupeaü; 
Sic  saevo  borea  saliim  moveote, 
Cunctis  sideribus  polu  fugatis, 
Castor  emicat  uuua  eripitque 
De  8iia   dubios  salutc  natitas. 

Sic  vixiüse  iuFat.virum  ii 
Aetatis  patriae  doniiis  lH>nore 
Aiicto  et  pro  aievitii  amoce  parto 
Civtomqae  duorom  et  exteromm.. 
Si  quando  Dens  ad  mal  vocabit 
Te  sedes  —  atinam  focpn  ceaaet!  — 
Hei,  desifl^fiimi  Tvi  reUnques 
Qoantamt^o  vive  Tvis.vigeqae  Cetix 
MUüuDi  mjauB  diu  JÜMfjuAiffl  .  . 


tem. 


NOBBB. 
FoftBlGBft. 

BIaetim. 
h  Hbuphl. 


^  . .  •  Klbb.  •  '  - 
Palm.     • ' » 
Brandbs. 
Otto. 


IvacHAa«  . « 
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B  1  B  II 
QITO  AKTB  .HM  lu  AKirOS 

E1T£  PR0M0TU8  B8T 
CBLKBRANTI 
Pre   ATQUE   AMICE  GRATUI^AVTirR 

RfiCTOa  P&OFBSSORES  £T  AD1U^CTI 

•CaOLAB  POBTBBBI«. 


EegM  tiiaiDpliM  arniaqae  tpleiidida 
Cumisqoe  dUunoB  «t  Ütni  srnios 
TonDasqae  d«iiSM  docti  «t  liuftift 
On  Inicii  mainbiit  cevinclb 

DiciBt,  atr«x  qoot  Ifartif  opm  jnval: 
Not  iocneBtan  HoMe  et  Apolinio 
Nanai  cbocowb^  nos  perennet 
logemo  meritof  honore» 

Hcfoit  alti,  ctti  dedmo  paranl 
LmIio  kbornm  praemia,  laoreBiDy 
Com  glorii  endo,  recentem 
MecUfe  ftonde  aacm'  Gsmeiiae» 

IpM  puellom  io  Pierio  procol 
Aotro  educBTere,  oraque  nectaris 
Assoeta  succi^  et  deorum 
Ambrosia,  üdium  ttuuuio 

Fioiere  caotu,  Toce  et  amabili 
Aares  bibentes  caruiiua  non  modis 
Cantata  vulgatis  ainice 

Perioauere,  ^  Bvila  Taiam  , 
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Onda,  aacro  tecta  dlentio^ 
Hortafibus  jam  panderet,  et  modii 
Cantoi  rmbtii>  paterol 
Qmoe  .ailjftum  vctens  Sib^llae. 

Sk  bUmis  afia  TriptdaoMu  fdnt» 
Tetm  doafum  «t  nanera  ipargeret, 
Artoi  f6f6rt  Mosaram  alamnus, 
£  tenebris  redeuotque  vates. 

daran  aonant  jam  Maeonidae  fides: 
BancDBi  Latina  Line  barbitos  obstrepit: 
Orphei  lyra,  silvas  ferasque 

Qaa  Uomiuty  n&va  geii3  moyetur. 

Pandmit  fbres  jam  Cecropiae  domus. 
Et  pompa  Baccho  sacra  cauit  modos, 
Quos  Aeschyli  sublimis  ardor, 
Quo8  SophocUä  geuerosa  virtus, 

• 

Eofipidis  qaos  callida  mena  tulit. 
Mirantur  omnes  dicere  conditos 
Sensus  virum^  sacrasquc  vocei 
Den&um  hamehs  bibit  aure  vulgus. 

Mystarum  at  ingcns  magna  dach  cohors 
Praecepta  curat  sedola,  et  artium 
Diifundit  in  terras  benigna 
Lumina,  barbarie  fugata« 

Qiaalit  TbyoneiiB  tbjmtgcio  grege 
Stratos  olim,  grata  tuem  bona» 
Oibem  peragravit  triomphanSy 
Laeta  hominum  comUante  tovba: 

Tdli  per  orbcm  meatu  et  ing^ 
Dax      amatos  mimeia  feit  snai 
yidorque  ood  oniot  aimi 
Perpctoa  aninui  trinmpbai: 

Germaniae  omnb  qaem  pietaa  eoUt: 
Cui  Gallia  onuiis  plandit  Iberaqae 
Gens  com  Britannis,  qoem  Geloni 
SaspidoDt  et  amica  Rohmu  ~ 

Sed  jam  tabarom  munnüra  perttrepmit 
Minanim  in  aola,  jamque  patent  foceas 
Procedit  ipse,  ut  Tota  lolvat 
Et  repetat  vetera  honorei^ 


GraiKbeTas  ham^  taspora  laorea 
CinctQs  decora:  magiHiimus  vgn 
Et  laeU  najestas  fmidct 
Com  gnmiftte  fweado  in  «re. 

Im  pwpiuiittiMi  agmuia  tplfdida 
Fitai  Mtiiinitar,  poft  jaram  fngai^ 
fonniBtiwMi  qooa  aalotat 
Sten  «alma  opmta  Mari«. 

Qbi,  daa  mobimt  om  fiivanübu» 
DkÜi,  patremque  et  pnetiduim  vocnt^ 

Fida  d  andoii  almol  aonibit: 

BEHMANNB,  wäft,  itadme  pttriae 
AMcptor,  «ttan  SBXoiiiae  decai, 
Sab«,  vige  et  pom  teneta 
Iiteger  iovidiaque  fliajv 

Pasees  soperbos  regnaqae  priftina: 
Dam  TE,  peracto  munere  gloriae 
Perenuis,  iu  coelum  raerentem 
Tardior  aura  iaveuö  redocet! 


Godofredo  Hermaniio  Lipsiensi 

Gnomiaticoniiii  equUum  in  Europa  priucipi 

lies  nenala  Deeentbris  «ndevideaimiim 

i|iio  mnie  ho»  ^ulnquagLnUi  annoH  * 

Ih€t§m  fWtffjrftfair  et  artitm  U^almm  MagUtti.  dignüalm 

anno  CIODCCCXXXX  redeuntcili  gratnlatot  eü 
AcB««lie««  Tuillielflaaa  Maller 
lata  MtaK  Mwahlmanat^'  ■Muiva  Tovfavaaaa. 


Ufa  HemaMa         aalfa  gecMaa  Hagiatat» 

Teotaniaa  Daator,  qoi  sapienliam  aaMi» 
Qnn  Daaa  ipia  dadit  pradaaa  amtefibv  ahaai^ 

Ut  tenebrai  densas  mentiknl  aacntiafi 
Qnmqne  dedit  rerimi  divanifli  aperiia  lallteai> 
Ut  curia  lolvat  pectora  aoltiätia* 
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Salve  praeceptor,  qui  quem  Lobeckius  ante 

Erudiit  comis,  dum  Viteberga  viget, 
(Uode  heu!  expulerat  bellum  ferventibus  armis 

Ad  Batavosque  pater  mberat  aequoreos), 
Soficipere  in  gremium  dignatus  fidus  aleba» 

Admirabilitor,  quae  Ti  a  gratia  erat, 
Taatom  poUenti  cui  coosociata  benigne 

IninieDsas  fuudit  copia  grandis  opes. 
Hl»  Tenare  solet  Tua  mens  arguta  javeataani 

Inqne  bonis  agitas  artibua  assiduos. 
Et  Tigor  accrescit  cum  rabKpente  senecta, 

Ac  rapit  et  raptos  vox  dominata  tenet. 
Gfamnuaticonmi  equitom  Te  summoni  exercet  Homeras, 

Pindanu,  ut  qaondam,  Ts  ore praftiadaa  agit; 
Nee  mtoof  Aetchylaa  et  reUgaonim  magna  caterva  . 

Graeoomm  vatam     nsagna  pedeatm  agU; 
Can  Sophode  Eoripidea  ad  Nonnum  Panopottloi 

Usque  et  Thttcydidet,  magm»  Ariitotelet; 
Tu  qddqoid  PselliiB,  ai  quod  fei  peateriorea 

Ärtia  Opas  praebent,  cooitniis  atqne  noTai. 
Eseicet  Plautot  Tn  laetos  eaai^e  Tecenti 

Seraone  orbano  fiagmiiia  Paaifü;'^ 
Facundi  exercet  Okeroins  et  aem  Hornti 

Ubertas  et  qm  manat  ab  ore  lepos; 
Virgiiitumquc  decus  Te  dignaqae  feiba  poStaa 

Virgilii,  et  quae  Te  pellicit  ampla  cohoriy 
Quae  Tibi  formavit  linguam  quaeque  ore  rotaado 

Et  recte  assuevit  doctaque  et  apta  loqoiy 
üt  fluat  et  scrmo  montani  lluminis  instar 

ConcordcDtque  Eratus  carmina  festa  lyrae. 
Ciiristicolum  exerceut  Te  quae  posuere  virorum 

Afflatae  mentes  numine  scripta  sacro, 
Quae  fulcire  solcnt  animum  Tibi  nactaqne  per  Tb 

Sunt  intellectum  jure  tcnentquc  suum. 
Non  legem  linguae  spreverunt  pectora  sancta, 

Quis  Dens  ipse  usus  scripta  beata  dedit«  ^ 
Monstrasti  primus  clare,  multiqne  secuti 

Grammatice  libros  explicuere  sacros. 
Sed  quam  nuilta  Tibi  sunt  bac  quoque  in  arte  noTata! 

Quot  Teuere  diei,  tot  Dova  et  apta  paras. 
Nolla  quies:  nooieros,  —  quornm  doctrina  renata  est 

t A  GittQcis  per  Tk,  —  dispoidflae  jaaati 
NoDcqae  looos  alUer.To  corrigia^  —  atqaa  retractai, 

St  atatuista  pSgety  —  poat  aeKom  pioUtts» 
Nam  oiortala  iicgat>opai  idlam  pailibat  cm 

PerüN^iai.caiicliB»  ^  ak  -ndiifm  pctia. 
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bei  derMMMMsr  4es  Praf.  Du  G*  UenQaaa  zu  Leipzig, 

Ditior  €S  Immii  ipse  aliis ,  qni  niilla  retractaot 

Brnta,  atque  Tibi  copia  magna  inaiiet. 
Luitra  abiere  decem,  cum,  peniioto  orbt' ,  petilus 

E.t  Ii  T  K  primum  ductus  houoris  apex : 
Num  tjuid  Ti   io  studiis  antitjuia  ntgli«?ls  unquam, 

Tngenii  ingenuum  numnc  remittis  npusl^ 
NuiD  morosus  abis  aut  tristis,  larga  fefelHt 

Cum  »pes  ,  ant  cum  quid  contigit  asperiiiB? 
Nonne  Dcus  semper  firinavit  robore  niiro 

Tk  Tibi,  Te  caris,  (julque  Ti:  amure  fuveut^ 
Dijdpuliä ,  patriae  certi»  et  Semper  amicis,  ^ 

In  quos  certa  fides  «5(jiie  probata  Tibi  est? 
Que  cnmes  ad  latus  it,  qnae  Semper  dioere  Vera 

Ex  aniroo,  Te  nil  diiaimulare  jubet, 
Qua  jacis  igniculos  animis  pietatis  honestae 

Et  juvenes  stimulas  qtiaeqne  decora  seqou 
Sic  bedera  a<ijimgi«  viridi  Tdi  fimkn  üioty 

üt  Ts  4oetnrem  ffttqum  oemo  qneat* 
lllafriiMii  ego  \ix  potenun  decedere  qnoDdaoi 

Ooni  tcbobi  Torgofam  me  vocat  atque  ]>ei|9» 
Jim  citius  teai|iDs  rapidis  ciflluterat  horis, 

El  Tb  quo  licnit  Tqc«  TuAqoe  üruL 
Toaqae,  vale!  dixi,  loDgos  tneatnr  iin  «nooi 

Tb  Deaa  Slle  poteDs!  Est tintnsqne potent. 
Poit,  qooto  potm  Plülyreee  andire  doceoteaij  . 

Audio  Tb  ac  praesena  vota  eadem  ipia  jiovo. 
NoB  eidasit  hieffls  diro  me  frigore  adesse 

Gratantoffi  numero,  quf  Tibi  fansta  copit. 

etiaai  repeto:  longos  to^atur  in  annoa 

Tb  Deut  ille  poteaal  Tu  mihi  et  naqoe  iiiTel 


mo  MAGNIFICO 
BaaauBTB 

POST  ^ÜIM^UAGI^TA  AHHO't 
HIB  FAU8T0  FfiJLIOI. 

QUO  DOCTBINA  ILLISTRARE   fOEPIT  GEAMANJUUf 

PISTATBM  TESTAT L'S  B8T 

i.u«ij>va,  ,   t  , 

«         »  • 

Claris  beatam  die  age  filiis 
Fimplei  matrem,  die  age  Lipnam 
^Plerumqne  lauro  gesUentem  '  ^ 

Ciugere  perpetiin.  mmntea. 


OelegeiMweWIlMi  ted  CMkMi 


Nane  sed  trioiiipliaiiten'  iMuMlh  tm» 
Splendere  vestra  Bobüem  hoDorUH», 
Quo  graodias  Dil  gloriatnr 
Saxouiam  peperU«e  doctam. 

Cea  sidus  almom  namqae  per  aethera 
Hermannus  ortus,  jam  decies  nova 
Quiaos  celcbratur  per  annos 
Spargere  luce  superstes  orbenii 

Qua  y  quidquid  artis  Ui  dederaut  boaae 
Diviua  saeclis  discere  callidls, 
Pulsa  refulsit  Docte  prisco  et 
Spirat  adbuc  remteoa  honore. 

Quid  debeas  Germania  Graeciae, 
Olim  magistra  qua  Latium  ferox 
%   Urbesque  geotesque  usque  late 
Barbariem  potaere  tiupeoi, 

Fas  praeter  ömnes  te  docilem  illioft 
Fateri  alumnam :  cui  nihil  iugeni 
Veoam  benigaam  laetiore 
Fönte  rigare  ferosque  cultoa 

Formare  sie  aat  polluit  artibus 
Multa  virorum  aut  prole  imitabili* 
Hinc  rite  demulcere  cantu 
Maeouio  didicere  nostri 

Crrataqae  vates  Aeolia  6de, 
Qaos  et  cothurnus  Cecropius  decet~ 
Scbilleruä  omnis  Goethiusque 
Diliciae  popoli  pereone«.  % 

Mcn  mente  caeca  tranaigmiit  leres 
AenuDybeitia  iUi  AeidenAM 

SSM»  Stagiritae  et  palaestm 
Leibniciiimque  aluere  dari 

KaDüqiie  aemneD« .  Quin  liqiddam.  PUiif 
Fiüque  Tooeiii  peiitora  qaod  bibonl, 
Fortem  Lntlletani  Gntoda  efim 
Atqae  Melaatlioiia  dmit  amiis. 

Ergo  talatis  laetificae  memor 
Nane  gratniari  patria  lipnae^ 
Odbiaqne  geitit  dodos  omiiii 
Conoelelnare  daeiii  paienlif  • 


bö  der  Jubel^aer  des  Prof.  De  G.  HefBBim  »i  Leipzig,  45 

Gnjifl  Camenifl  qaod  tiM  Mob 
Europa  templum  ?  sanctior  aot  nbi 
Divif  tacerdos  fert  honores, 

nmii  tenellain  credite  posteri 
Mixtum  sororum  cantibus  et  choris, 
Qonm  saepe  Pania«5UJii  ad  bkomcfll 
Aüte  £oitia  eqao  rcdareU 

Tom  mira  castae  quae  modalamioa 
Losere ,  pleno  pcctore  coodidit,  , 
AdmiMOS  arcaiiUqae  fontes 
iifck;k«»  ambnitkM  looiielafl. 

^^^^^^^^^^^      ^^pi^»^»W^F^^W^^^  9^W^^^^^^^^^^^ 

Tcstatns  almas  dlmidiam  cluct 
Saeclum  magistras.    Quippe  ßdelior 
luterprcA  ipsarum  quis  ortus 
AbI  aliai  ontuni»  iiaquam? 

Tili  docenti  carmina,  PiDdaro 
Bodo  aat  Homcro  Calliope  patri 
Jtegioa  quae  praecepit  olim,  ant 
AfitdijrlieM  tiaules  dcormn 

'Regesqae  planctiisqae  horrificos  TiniiD| 
Stopet  javentos  Melpomene  dace 
Heroas  antiquos  renasci. 
Intaim  led  auias  idem 

Sablimis  artis  pandere  gentibus. 
Sentire  magnam  est  magn^,  sed  optiaumi 
Factis  boais  spectata  virtos: 
Praesidk)  at  mdiore  ouUo 

,   Mntelioni  annt  Titaai  inopem  deot, 
Qua  nt  vcn  Smio-  d  dnlcia  pvMMil 
Ac  morti»  o^mlta^  ditertafli 
Effigiem  coleceot  loqu^lm 

Eu  dodoi  arte  olin  adyto  tacro  * 
Oranasque  lcgafi|oe  et  titia  et  modoi 
Liagoae  redadens,  ci  lefeio 
AibÜrio  aMMiBBieBta  priscaa 

fjwaajiate  dnaa  sqnalida  corrigi^ 
Hekma'<?>us  ipsi  giande  refcrt  mcaior 
Aitrid  Achajaa  nromif  ^  atqne 
Bgf«9aBi  poaait  anigiilri 
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GelegeDhettsAchriften  uod  Gedicbte 

Exemplam  amicis  et  popoiaribas  ' 
Orbis'qne  dooü  prindipibus  viriSb 
Solertiamqoe  idem  modomm 
Ae  BoiBerot  numerare  ^kectrl 

Inrenit  onns;  nee  Latiom  vetns 
Illam  ore  porb  paeHH«at  loqui 
Vel  digna  TnUI  amAitm  vet 
Carmina  dioere  mm  FlaccL 

O  clara  moltis  Dpsia  laadibus, 
Clarere  quaatani  dkeHs  illias 
Virtnte  doctrinaqne.  Tema 
Namque  per  et  mtfa  itta  noDes 

Fert  Lipsiensis  ebrae  Academiae, 
Passovium  qo»*»  et  Reisig-inm  catiim 
Artesqne  Thierschi  et  Fritzscbionim  et 
luDuiDcranj  coluit  virorum     '  ' 

Disscmlnavifqjip  nlnia  prhp^pliiem, 
Longe  lenellae  barbiirarn  inertiam 

Arcere  curanfnm  j(i\cntae.       '  '    ,  *  * 
Scilicet,  ille  Cberuscaa  olim  ' 

IIerma>'>'üs  ut  vira  contodit  inpi^^ 
Hie  candidanim  rettulit  artium 

Graecasqae  vires  et  Latioas»  | 
Patriae  amicos  uterqae  aandaew 

Hinc  vatm^  fas  est,  Lipsia  mnmjg^' 
Kecesqoe  fuodit  palria.  debitas, 
Begesqae  ainciqi»  eC  iodalef^ 
Graeea  cohors  javeonoi  s^imqiiei 

Hoc  Inineii  ortMy  JbMifiaäp^' fldem  ' 
Lttoio  deooite  qiH>d  ptif^^'^V'-'^^ 

Adspidt  .et-,^  .fJMiecto^,;,  .,,,,1,., 

Hie  ^tiifvff^  jH9^pe  aaiicof.#T)-. 


PIE  XIX.  V.  DEC.  A.  MDCGCXL. 


Gandpnmns,  socii, 
Hac  re^ersa  luce, 
Prosperc  praeteriti 
Saeculi  dimidii 
Aiispicata  dace! 

Saivc ,  monim  vetenul 

Nobilis  propago! 

Non  nostrorum  tcmpomm  f 

Potius  annalium 

Ceitior  imagol 

Tb  laetamor,  lu«ide 
Tindex  veritatial 
Kecti  Tigil  optime, 
Te  laetamar,  streom 
Ciislo«  tibertatis! 

Salve,  TU|  qui  impciM 
Helladii  Ipqadae!  . 
Tu  extiiigQia  macolat 
Genoina  rcpma, 
CoDS€iii8  meddae. 

Eo,  iOottria  prooeras 
Gnedae  prpcedaDl ! 
Sopbodes/^Airipidcs  f 
Actchjlaaqiie  sonipes 
Pia  Tota  edant. 


« 


Pulcri  potens  Latü, 
Iterum  salveto! 
Flacci  nepos  fervidi , 
Häeres  Marci  TalUi^ 

Laaream  teoeto!  *  "  j  '      .    .  \ 


•II  /."Ii  . 


Yodtat  ceosorius 
„Tradiic,  macte!"  Cato.       '  "  " 
Eqmim  regis  vegelus :  —  ,  ^ 
Sursum  rapit  Pcgasoa       *"  ' '     *  *' 
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4d        MUcellea  ans  der  Geschidite  der  alten  Astronomie. 

Nestor  caeli  incoUs 
Velis  sociari: 
Arnes  hic  incolamis 
Patris  atqoe  principia 
Nomine  vocari. 

Personate  ,  ga\idin. 
Nunc  maiorcm  morel 
Hepleantur  pocula. 
Tonet  vox  altisona: 
VIVE  ATQÜfi  FLOAK! 

S.  B.  F.  H. 


Miscellen  aus  der  Geschichte  der  alten 

Astroaomie. 

Vom  ConsistorialraUie  Dr.  Schaubach  zu  Memingeo. 

L    Ueber  eine  Stelle  in  FkUarch'e  Sckrifi:  de  Jacie  in  orhg 
Lunae.    C.  6  eeqq, 

Schubert behauptet,  ,,daM  achop  Aristoteles  die  kagel- 
mnde  Gestalt  der  Wcltkörpc^  aas  der  Schwere  aller  Tbeile  zum 
Mittelpuncte  erklärt  habe,  and  dass  die  allgemeine  Schwere  ein  Grund- 
aata  der  Epicnreischen  Philosophie  gewesen  sei,  woraus  Lacrez 
•ogar  den  Schloss  mehe»  dass  die  Welt  keine  Grenze  habe,  daaa 
femer  Annzagoras  diesen  Einworf  im  Newtons  eben  Geiate 
dadurch  beantworte,,  dass  jeder  Weitkorper  duEch  seine  Bewegung 
kl  Kreue  (die  Wnrftgesohwindigkeit)  gehindert  weide,  anm  Mittel- 
poiide  m  ftllen,  und  Saas  Plntarcli  eben  diesen  Gnrad  angdbe, 
wann  der  Mond,  ungeachtet  seiner  Schwere,  picht  aof  die  Brde 
faUe.**  Aber  nicht  blos  Anaxagoraa,  sonoem  noch  Empndo- 
klea,  welcher  den  taglichen  Umachxnuig  der  Erde  nach  d€t  phiküai- 
sehen  Hypothese  mit  einem  achneff  omgeschwui^enen  Becher  ver- 
gleicht (Ariat.  de  cael.  If,  18),  anch  Vl^mokcit  nach  SimpUch» 
(ad  Aiiatot.  de  cael.  pag.  9 1  a.)  und  Socrates  im  Phaedon  apcedien 
Tott  dem  Umachwange  der  Kreise  des  HimmeU  Ja  mm  konnte 
selbst  Aristo phanes  andihren,  wenn  er  in  den  Wolken  (t/SSO) 
im  Spotte  über  die  damalige  Naturphilosophie  Sokrates  behaupten 
lässt,  Zeus  sei  ein  al^i(jiog  ^^vo^  geworden.    Die  Erscheinung  gehl 

•)  Fr.  Th.  Schubort'« populäre  Astronomie,  Th.  3,  S.  233.  Vgl 
AUg.  Anz.  d.  D.  1837,  Nr.  904  und  neue  Jahrbücher  für  Philologie  u.  Paedag. 
1839»  6.SapplenMnaiand,  i^Heft,  Mte 547 ff. «h«r  Epiknr*a  Begriff«. 


Digitized  by  Qo. 


ff 

Itedlea  ans  der  GctdMM«      alte  lilMiaie»  40 


Hl  im  acBschlicbeD  Geiste  henror.  Von  Gnindeo  aber,  dietelba 
m  «fifiica,  findet  «cb  kone  Spnr.  Sie  gpHlor  cinM  und  nntar* 
genim. 

Auch  Arittotelet  geht  bekannllich  von  der  Nothwendigkeit 
BiethcmnngCB  ane,  tocht  aber  doch  dank  Oblcklik  nach  den 
CtmJiitifn  tcinca  ndt  diiiligCB  Brfbfamngen  anigertatteten  BenB»* 
mm  dk  Bwngwig  dei  Hfamaeb  and  die  StaHnag  der  Bleomite  im 
Wckraune  nn  erklären.  Die  Ksgelgettoit  kill  er  adt  Plate  fiir  die 
wiiiglifhite    ABa  Knrper  ankncn  nach  seinen  Qiundijitaen  von 
Nitar  kewccMi  aen.  Dem  einlkckalctt  (dem  Kamel}  Ift  M 
Krnibcwegnng  natniMt   Ocnalba ist  fiieder  lelcbt  nock  ackwef) 
nöl  dciacn  TkeQe  lick  weder  aack  dem  Mittdpttneto  nock  Toa 
Jinftw  kl  gerader  liate  bewegen.  Bei  dnem  aick  kn  UMsa 
dKbendea  Korper  ist  der  MlielpmKt  alldn  Ui  Boke.   Dieaea  iü 
der  Oft  der  Erde,  deren  Natnr  ea  tat,  im  Bfitteipankte  dea  Welt- 
ramns  still  zu  liegen  ond  von  jeder  andern  Stelle  dortbin  in  gerader 
Diiie  zu  sinken.    Da  aber  immer  zwei  entgegengesetzte  Dinge  an* 
glexh  wirklich  sind;  so  mnss  auch  noch  ein*  anderes  Element  von 
eotgegcDgesetzten  Eigenschaften  sein,  das  Feuer,  welches  durch 
Leichtigkeit  ebenfalls  in  gerader  Linie  aufwärts  strebt,  aber  nicht 
ins  Ln^odlichc,  sondern  bis  an  die  Grenzen  des  Himmelsgewölbes*)« 
Der  Beweis  von  der  sphärischen  Gestalt  der  Erde  ist  folgeodef 
(de  cael.  11,  tj  3):  Jedes  TheUchen  ist  schwer,  d.  h.  nach  aristo« 
teüschem  Begriffe,  es  sinkt  von  Natur  nach  dem  Mitteipuncte  der 
Welt.    Das  Kleinere  wird  von  dem  Grosseren  dorthin  getrieben, 
dehnt  sich  abo  nicht  aus,  sondern  wird  zusammcDgedrückt  und  mnsa 
nachgeben,  bis  es  zur  Mitte  gelangt.    Da  nun  dieses  von  allen  Sei« 
tes  geschieht,  so  m&ssen  sich  alle  Theile  um  den  Mittelpunct  an- 
häufen oad  allenthalben  gleichweit  von  demselben  abstehen^*).  Ala 
Bifiiknag  fihrt  er  dabei  an ,  die  Moodßnstemisae  ond  den  Stern 
Knaobus,  welcher  in  Aegypten  am  südlichen  Hofinent  erscheint| 
aber  nickt  in  Gricckenland,    Diese  Bemerkungen  waren  damals  von 
Mekperca  goBacht  worden  ond  wahrscheinlich  waren  es  Maihemati«^ 
kier ,  welche  nach  Aristoteles  den  ümtog  der  Erde  an  dOC^OOO  Sta« 
&n  innahmen  (Gtünde  sied  nickt  angegeben),  wddM  aber  acboa 
AickiMd  Ml  gram  tod.-  Zwiadn  firde  nnd  Feuer  sind  ferner 
nack  Afiatatclm  die  Begionea  dm  Wamem  nnd  der  Lnft^.  Die 
Cutfiae  kewagen  sidi  featoteiiend  in  ikren  Baknen  nnd  ikHl  aickl 
mr  Sebatkewegoog  organiifart  Dieaea  neige  aick  bei  der  monatB- 
dm  Bewegung  dm  Ifoadca«  Dakar  anck  ikra  apkacroi^fiacke  Ge* 


Gesch.  d.  gr.  Astron.  Su  £21  fl. 
^  CScmk.  d.  gr.  Atln».  8.  f67. 

*^  Ackidiflkm  lehrten  die  Stoiker.  Nach  Chryslppus  (be!  Stobaus  eclog. 
fkjti.  pag.  314  seq.  ed.  Heeren)  ist  das  Feuer  das  vorzöglichste  Element, 
weil  daftse/be  allein  keiner  Verwandlung  fähig  ist,  sondern  im  Gegentheil 
w«3  Alles  aus  demselben  enUteht  und  sich  in  dasficli>e  anfidft.  Ans  denae^ 
bea  estsleht  die  Luft ,  aus  dieser  das  Wasser  und  aus  diesem  die  flrde, 
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gidl,  4km  an  nenigstci  mt.  Benfgaog  BedgwCtcL  Dm  Iii- 
coMeqoest«  to  Ariitolelct*  DmtcHHag  ist  uM^pm  mhm  fiulMr  la 

der  Geschichte  der  Philosophie  bemeikl  wordco. 

So  weit  schien  übrigens  damals  Arlatotalct'  Hypotbew  voft  €0B« 
ccntrischen  Kreisen  zu  Erklärung  der  Weltordming  hktwktaäf  wo- 
bei nur  die  recht  ^  und  rücklaußge  Bewegung  der  PUttctea  md  dte 
dadurch  entstandene  unwahrscheinliche  Menge  von  Kreiseii  ♦)  ZwcUel 
erregen  mussten,  weswegen  es  die  Mathematiker  aufgaben,  die  Ur- 
sachen zu  erklären  und  zu  den  Epicyklen  ihre  Zuflucht  nahmen,  um 
onr  die  Erscheinungen  deutlich  darstellen  zu  können.  AU  aber 
Hipparch  die  Ungleichheit  der  Jahreszeiten  wahrnahm  und  dadurch 
•of  die  eccentrische  Sonnenbahn  gelatet  wurde,  konnte  die  Erde 
■ichl  mehr  im  Mittelponcte  der  Welt  angenommen  werden,  obgleich 
auch  noch  tpaterhin  die  Peripatetiker ,  besonders  Alexander  von 
Aphrodiiiu  «od  «eiBe  Schule  (193  p.  Chr.)  alle  Kunstgriffe  der  Dia- 
lektik anwaadea,  um  die  Lehre  ihm  Meisters  zu  rechtfertigen.  Der 
Fall  der  Korper  nach  der  Erde,  wean  dieselbe  anch  oichl  nach  der 
Mfe  ihm  Maptan  im  Mütelpuiicte  der  Welt  aagiaomen  weniea 
keaale,  war  aber  «hia  au  aafibllande  fimhciaitfig»  ala  dass  man 
■khl  andere  BrUSiaagen  bitte  nraadm  loUcn,  btmderB  aber  die 
«MMhnende  Getcbwindigkelt  4abiL  Hippaich  atnat  deswegen 
.  ahaa  BikUdit  <Rt  OrCa  ni  Wdlmnm  leiehl,  im  nch  schnell, 
iohaier,  was  sich  fan«^  be««gl  aad  behaaptd,  dm  aMa  KSr- 
per  in  der  Brdaabe  leiräto*  wMen.  AUBeiipid  fuhrt  er  wtk,  dm 
ein  in  die  H5be  geworfener  Stein  nack  ml  aadi  kagsaam  Staigs. 
Alexander  antwortet  darauf,  wenn  et  am  Wem  des  Scharare- 
ren  gehöre,  nach  dem  untersten  Orte  im  Welmana  aa  strebca; 
so  entstehe  die  Schnelligkeit  in  unsrer  Nähe  durch  einen  Zoschm 
von  schwereren  Theilcn  und  bezieht  sich  dabei  auf  die  Erscheinun- 
gen beim  Abwägen  auf  der  Wage«  setzt  aber  auch  hinzu,  dass 
joder  Korper ,  der  in  eine  andere  Region  ül>ergehc  (also  vom  Leich- 
teren zum  Schwereren)  noch  einige  Eigenschaften  aus  dem  vorigen 
Zustande  beibehalte.  Es  scheint,  als  ob  Hipparch  durch  die  beob- 
achtete schnellere  Bewegung  der  Sonne  in  der  Erdnähe  auf  seine 
Erklärung  geführt  worden  sei.  Doch  äussert  er  sich  hierüber  nicht 
Einen  Grund  davon  gjttbt  er  so  wsaig  an»  als  Apollonins  toa  deu 
^N^yklen. 

Pluti^rdi  wurde  nun  durch  den  Synkretismus  sdnes  Zeitalters 
yeranbsst»  die  Ansicht«i  des  vorigen  inhrhnaderts  zusammen  zu 
stellen  aad  iiaomtlich  m  doi  Astronomen  auch  auf  Hipparch  Rück- 
sicht SU  nehmen.  Ptokoriuis  war  sein  Zeitgenosse.  In  der  Philo- 
sophie bleibt  Aristoteles*  Lsfare  die.Qmidli^  obgfeidi  aut  eiaigea 


*)  Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  433  fl. 

In  einer  Särift  ntgl  vcop  8id  ßuQog  ndttü  (ptgoufvcov  nach  einem, 
obgleich  ouvolUi&iMUgen  Frafmeaie  bei  displidus  ad  Arki.  de  caelo 
PNI- öl,,  h. 
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WltoiprSchen.  Seine  ganze  Danlelking  zeigt  aber  mehr  Belcsen- 
kü,  ab  SchMe  and  BtrtiMaihgit  te  UilWI  ndi  «lern  rriiihMii 
dei  Zaiilters. 

Der  WeUrram  (ro  nav)  iit  nch  ihoi  «Mödlich,  hat  alM  Um 
dalwr  auch  kein  Ceatn»,  welcbet  ebe»fiüla  <Mv  aog*- 
wwde^.  Eben  dmcgm  IS— ia  inch  die  bcgiwle  Welt 
MwÜMlwa  RauM  Mam  MMd^wel  Mea»  fb|glM 
^niy  mmb  wcRiwu  an  ■qmrmv»  bw  worav  Mao  mv 
I9  dbaa  iie  wedfer  kidit  aoah  adnrar  aaL  Die  K»- 
gelgeftak  der  Bede  bertreM  er  Bit  den  gewShaBcfcea,  «m  d« 
VaftifMlciMg  wd  des  Aäblkke  ciMvBbw  befgeooaMBaa  Bi»* 
dangen ,  weldw  Bocfc  dai  gHM  Bfittabhar  fafaidliith  galten,  hk 
mT  lalMdiM»»).  Dicadbe  ktalt  ataU  akU  hdWiptal  ««nlHl 
acbaa  der  Berge  «ad  TUler  wegen.  Aeaaerdea  aSaateD  die  Anti« 
yadea  ide  Wnnner  oder  Bideien  iS^mg  ^Qtfsag  tj  yaXtdtti^) 
an  der  nnteren  Seite  hangen,  wir  aelbil  wurden  nicht  senkrecht  ste- 
hen iüanen,  sondern  schräg,  wie  Betrankene,  und  wer  in  der  Mitte 
der  Erde  stände,  dessen  Kopf  nnd  Ftisse  würden  beide  nach  oben 
gekehrt  erscheinen.  Von  oben  herab  gegossenes  Wasser  wurde, 
wenn  es  bis  an  das  Centram  käme  {ngog  to  (lißov  atj^tloVf  ontQ 
ervxoi  Hyovaiv  dadfiatov),  iich  dort  nur  in  einem  schwebenden 
{uimiiov fi(vov)  Zustande  erhalten  (c.  7). 

Die  ruhige  Lage  der  Erde  ist  nach  ihm  anch  ausser  dem  Mit- 
teI}»uDcte  der  Welt  denkbar,  aber  nur  in  einem  schwankenden,  schwe- 
benden Zustande,  da  er  mit  Aristoteles  jedem  Korper,  folglich  auch 
der  Erde,  Bewegung  beilegt.  .Er  braucht  zwar  von  der  Erde  die 
Ausdrücke  (livwCav  nmnanaCtv  Ka\  &q>t3nov  (c.  6),  bald  darauf 
aber,  rifir  M  fifV  higag  mvi^6tmg  anoiifov  ovöav^  ilnog  fiovo 
tm  fia^iwnmvfiv{\e%*iuv»i0^ai)***)  und  vorher af}rrf  yuQ  tbut0$ow 

ämt  der  Fall  der  Koiper  gegen  die  Erde  kdaate  in  dieser 
Lagt  noch  statt  finden,  aber  nar  bei  Körpern  von  gleicher  Sab* 
üaaz,  vrelche  davon  losgerissen  waren,  wie  ein  in  die  Höke  ge^ 
Mfener  Stern,  nicht  aber  beiai  Monde.  Dieitf  enllnlte  zwar 
fiakfaiq^  dea  *  ttaa  eigenea  |  leichteren ,  femlgea  ElemenCa 
Stoff,  nerde  aber  akkl  darcfa  die  Schwere  nach  der* 
lüageliiebeB,  tpeit  diu$  (dte  SAnere)  t^trck  di^  tijgmti 


MiQag  ya^  ri  not     fuhom,  e.  11. 
^  Vcrgl.  Voss  über  die  GesUli  dm  ~ 
HHIiih.  MoseuD  1790  ,  8t  8,  8.  821. 

♦*♦)  W^ttenbadi  ändert  zwar  xiviiv  in  fiivtiv.  Die  Vulgata  aber  scheint 
l^r-'cbtfertigt  durch  den  hier  angegebenen  Gegensatz  und  durch  Aristoteles 
Gruadsatz ,  so  wie  durch  die  Ausdrucke  9V9iftitto  von  der  Brde  und  almf^im 


darf 

deaken ,  wie  JUai  ^Met.  Anfaofigr.  d«  Matnrw.  S.  19)  und  die  Baaerea 


4* 


Digitized  by  Gt)  . 


$2       Mi^cclleo  au3  Uer  Geschichte  der  alten  Astronomicw 

Kreisheuft^ng  des  Mondes  zerstört  werden  würde*).  Aach  in  den 
entfernteren  Kegionen  der  Welt  sammelten  sich  noch  gleicbarüge 
Stoffe,  die  Sonne  eigne  sich  {gleichartige  Elemente  an  {ijtiöiQicpiO^ 
wie  die  Erde  den  Stein  (c.  8.)>  ^  bedürfe  also  keines  gemein- 
schädlichen  Mitteipunctes.  So  wie  aber  noch  oberhalb  der  Sonne 
Venus ,  Mercur  und  die  übrigen  Planeten  von  ähnlichen  StoiTen,  wie 
die  Sonne  in  grossen  Entfernungen  von  einander  in  i|)ren  Bahnen 
sich  bewegten;  so  könnten  tach  die  erdigen  Körper  (Erde  und 
Mond)  in  grossen  Zwitchenraumen  von  einander  absteluiy  ohne  daae 
die  Schwere  Störongen  venifMdie.  Dass  der  Mond  uns  aber  naher 
sei,  als  die  übrigeB  Kerpcr,  üSgtea  die  Finsternisse  und  Aristardi'e 
Beobachtnngeii'faB  seiner  noch  voriMindeneB  Schrift^^).  Die  übriges 
Bipolbetai  über  die  Netnr  4ea  Mondes  geboren  nicht  hierher. 

Das  ReMltal  ist  niao;  So  wie  die  Erde  darch  die  Schwere^ 
idbrd  der  Mond  dyrdi  seinen  D^nschwang  erhatten^*).  Schwere  und 
8chwiB|^b«ft  werden  also»  jede  besontes  betrachtet,  beide  als  em- 
fiMk  Eine  Zerlcgong  der  MoMlsbnhn.tdarch  Centcalkriille  kennt 
Fkiarch  also  nicht.  Bben.so  wenig  darf  nach  ihm  die  Wirkung  der 
Erde  auf  die  gleichartigen  Tbetle  in  ihrer  Atmosphäre ,  als  ein  all- 
gemeines Naturgesetz  auf  alle  Weltkürper  ausgedehnt  werden.  Eine 
mathematische  Grundlage  fmdet  sich  folglich  bei  Plutarch  nicht.  Auch 
Kopernikus  wurde  auf  Reflexionen  über  die  Schwere  geführt,  aber 
blos  in  Beziehung  auf  die  Kugelgestalt  der  Gestirne  nach  Aristote- 
les,  dem  er  uberall  folgt  (Rev.  I,  c  IX).  Equidem  existimo,  sagt 
er,  gravitatero  non  aliud  esse,  quam  appetentiam  quandam  natura- 
lem partibus  indilam  a  divina  Providentia  opificis  universorum ,  ut 
in  unitatem  tntegritatemque  suam  scse  conferant  in  formam  globi 
coeuntes,  —  nur  dass  er  statt  Naturnothwendigkeit  eine  divina 
Providentia  annimmt.  Einflussre^'cher  als  diese  Hypothesen  der  Grie- 
chen waren  iur  Newton  die  Entdeckungen  der  Trabanten  und 
überhaupt  die  Vorarbeiten  saner  ihm  näher  stehenden  Zeitgenoese% 
Galilei,  Kepleri  Hagenius,  Bonlliaud,  Hook  und  anderer. 

Bemerkenswerth  ist  es,  dass  Plutarch  sich  bei  Angaben  der 
Ent£emongen  von  Sonne  and  Mond  auf  Aristarch's  noch  vorhandeiMi 
Schrift  mgl  fts/sMv  nmi  Jatootjuutimp  bcmft  (c.  10)  |  nachdem 
er  vorher  Yc.  6)  aar  ha  Verheigehn  dem  Ak9deniiker  Lndns  die 
behaante  oft  besprochene  Aenaierang  in  den  Mond  1^:  t^toto^y 

JBUijvcrc,  ofc  iupovvta  tov  nosttiov  f^v  IMni^f  ort  ipm^o^tim 


rijv  aiXijvTiv  ovk  aysi.  to  ßec^og^ 
**)  GesdL  der  gr.  Astroa,  8.  iZi. 

«vVn ,  lud  vd  i9^m^$  r^^  mffutfmftig ,  «<nrf ^  oWst  xvlg  ctp^pBwm^q  im-^ 

Nach  eiiiar  Aeodereog  von  Fabocias. 
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c|örff  igvovuivi^v  ohne  irgend  eine  Folgerung  daraus  zu  ziehen. 
FäA  sollte  man  glauben ,  üass  Aristarch*a  Schrift  schon  im  Mitteial- 
ter  Bedenken  über  die«e  räthselhaHe  Stelle  erregt  hätte,  da  lüe 
Volgata  *AQioTagx^?  •  KXfdvi}fj  xov  Sd^tov  liest,  wenn  nicht 
Fabnoos  Verbesserung  durch  Archimed's  Zeiigniss  im  ^a^filztjg  be- 
riitagt  HÜrde*).  Des  Widerspruchs  wegen,  in  welclvfin  diese  Stetle 
mk  Aristacck^c  Schrift  steht,  vvollte  Kepler  noch  einen  dritten 
Aiiitarch  MMehoien  ond  Delambre  gbobt^  wabncbetntich  durch  die 
Tolgata  vtraofettty  Aicluined  habe  aus  Versehen  Aristarch  statt 
kieaathet  gctcbriebdi  «id  Plutareb  den  Mflihtmmiik^t  Arktarch 
■Ü  dem  Grammaiiher  verwechselt« 

Nach  den  damals  noch  mTolikommom  BeobndMoBgei  dachte 
tUk       Zeitalter  die  Grenm  der  Walt  sn  enge  oad  alle  fcfUH- 
HM  si  kleb.   SdMt    €  nngefSkite  Stelle  PlnteKk^a  irw  dar 
KnMng  te  Brde  dcntet  dannf  Mau  Bapadoklca  i.  B.  müm 
äkt  Batftrnaag  der  Soaoe  tini  der  Brde  irar  iiodi  dnoNl  ao  groai^ 
aJb  die  des  Mondes  ond  Endona  vleHeicliI  mir  msoMnal^).  „^oAi^ 
mhtmUek,  aagt  Areinned,  wdcher  nur  40  Jalv»  apiter  Mte,  9h 
Aiktefdb,  Me  dcradbe  die  Aatrologen,  wefehe  die  SplAre 
MM,  bcfehrea  wollan,  dM  dm  Wdi  ein  FMfaeheB  der  Pom 
der  Sonntmbahn begrenaim  fFMmk*^  nad  Übe  dank  eiae  Hjf* 
potbese  zu  zeigen  gesndit  («;7roT/^iTaO ,  dass,  wenn  man  die  Sonne 
in  dem  Mittelpunct  der  Erde,  die  Erde  aber  in  einer  kreisförmigen 
Bahn  um  dieselbe  annehme;  so  würde  die  Grosse  dieser  Bahn  siclr 
zu  der  Fixsternsphiire  verhalten,  wie  das  Centmm  der  Sphäre  (die 
Sonne)  zur  Peripherie  (der  Erdbahn),^  vielleicht  znr  Erläuterung 
oder  Widerlegung  der  philolaischen  Hypothese ,  wobei  er  nur  die 
Sonne  ^  statt  des  fingirten  Centrdlfcuers  in  den  Mittelpunct  setzte. 
Kuch  Plntarch  wiederholt  die  Sage  noch  einmal  (Quaest.  Plat.  VIII) 
©5  röTf^ov  *AQiaxaQxog  xcfl  J^XivKog  (der  Biathematiker  zu  Tibc-» 
rius'  Zeit)  «TTo^ftxvvGiV  •  o  ^^v  vnozi^i^ttvog  fiovov,  6  öl  £ikEv>iog 
xal  dtoqpatvo^svogy  aber  auch  wieder  ohne  eigenes  Urtheil.  Archi- 
med  tadelt  also   an  Aristarch  bios  den  dunkeln,  zweideutigen  Aus- 
druck Pttnct  und  die  Zusammenstellung  des  mathematischen  Begriffs 
mit  der  Erscheinung.    y^Ein  Punct,  sagt  er,  hat  keine  Grösse,  kann 
also  aacfa  nicht  mit  der  Peripherie  in  Verhältnis«  gesetzt  werden  f)/* 
KakKd  definirt  den  Panel  tf^ffiasoy  hilv,  oi  oydh^  oad  Plot. 

Icc  7:  TO  pi€9¥  afiiutWt  ihttQ  avjol  kiyovaiv  icdf^mtw*  Bei 
dea  Eracheinongen  hingegen  heisst  der  Ausdruck  nhxQov  Xoyog^ 
adcr  *.  Tc/|i^,  oder  tfinif iov  in  der  daamUgan  Sprache  überall 
av:  Encheinungen  erfolgen  so,  als  wenn  sich  das  yfit^e 

im  Miueifunet  beßtmk.   So  biaaclit  dep  Anadrack  Aiiateicli  acUiiI 


*)  Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  468  f. 
Gesch.  der  gr.  Astron.  ö.  4l5. 
Gcftcb.  der  gr.  Astroii.  8.  469. 
i)  Gcsck,  der  gr«  Aatroa.  8. 470. 
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Mi.te  GMUdile  dar  altea  Aitioiiowio-' 

f 

(da  cmL  II,  14),  ao  BaUd  (phaen.  prop.  1),  ko  DidgeM  Laett. 
(II,  1)  bei  AmawliMMMiff;  8o  arklart  aoch  PtotamiM  (Syat.  I,  6) 
das  VadhiltaiM  dar  Rrda  mb  Hamael  C*ati  liyw  Uip^av)  uad 
niaderliolt  daaaelbe  (Synt  II,  5)**).  Dahin  gehört  anch  noch  <ier 
Aiudruck  ceniri  instar  bei  Cicero  (Tose.  Qu.  I,  c  17). 

Der  uoeuüliche  Raum  war  deni  Menschen  diirch  die  Phantasie 
gegeben,  zugleich  aber  auch  die  Vorstellung  eines  festen  Himmels- 
gewölbes innerhalb  deaselben.  Diess  zeigen  die  Philosopheme  aller 
griechischen  Schulen.  Es  wäre  also  die  Frage,  wie  Aristarch  die 
Bahnen  der  übrigen  Planeten  im  Baume  nach  dieser  Hypothese  ver- 
theiit  hätte.  Hierüber  schweigt  aber  Ärchimed,  der  «ich  nach  Ma- 
crobius^^)  mit  ähnlichen  Untersuchungen  beschäftigt  hat,  und  daa 
ganze  Zeitalter.  Dagegen  zeigt  Aristarch's  eben  angeführte  Schritt, 
dait  er  durch  die  damalige  weitUiiillige  und  beschwerliche  Methode 
auf  mdirectem  Wege  die  Entfernung  der  Seaae  von  der  Erde  nur 
grosser,  ab  afttaaha  >  laid  kicter»  alt  afvanaignaK  die  Entfernung 
daa  Moodea  von  uns  angeben  konnte.  Eine  weilara  Bettiimanng 
wagte  er  nicht,  wahncheinlicli  der  Schwierigkeit  wegen,  die  nume^ 
nacben  Werte  adt  Lakbtigkcit  aa  anUtickelo.  Es  folgt  aber  dar- 
BM'dia  abaobte  WaNa  des  Mandea  fbn  mw  a  67t)»  der  Soom 
=  1089  und  des  HinaMlfgawolbea  =  169410  ErdhalbmaMer. 

Ba  lü  aba  kaina  patitk»  priDdiNi  io  diam  den  damaUgaa  Zaü^ 
akar  gaaniaia«  Voiildbng,  wie  Niiaa  ia  aeiaer  Uebccaetiung  vm 
Archimed's  Werkes  nach  FeyrardTa  Vorgang  tbehanptal.  II  aal  evi- 
dent, sagt  Peyrard,  qn*  Äristarque  cootid^re,  le  ceatra  d'une  apMva 
comme  c^tant  une  surfacc  infiniioent  petite,  et  qu'  an  employant 
cette  analogie ,  il  ne  se  propose  de  faire  entendre  antra  dioaa »  tk 
Don  que  Torbite  de  la  terre  est  infiniment  petite,  par  rapport  k  Ia 
dtstance  des  ^toiles  au  soleil.  On  auroit  tort ,  d  etre  surpris  qu' 
Aristarqne  ait  connn  cette  immense  distance  des  ^toiles  de  cela 
•senl  que  Ia  hauteur  meridtenne  des  etoiles  est  toujour  la  meme  pendent 
one  revolution  de  la  terre  autour  du  soleil,  il  iui  ctoit  facile  de 
CODdnre  que  dans  la  sapposition  de  Timmobilit^  des  Etoiles  et  du 
aoleil  Torbite  de  la  terre  de  voit  etre  infiniment  petite  par  rapport 
h  la  distancc  des  ^toilca.  £•  wird  also  dabei  vorausgesetzt,  dass 
Aristarch  den  Punct  Inr  eine  unendlich  kleine  Grösse  angenommen, 
darauf  ein  VackaltniHr  gagriladet  und  die  jährliche  Bewegung  der 
Brde  anders  woher  gekannt»  aksht  aber  blos  hypothetisch  angenom- 
OMB  habe.  Gegen  daa  Efatace  proteatirt  Archimed  und  zu  Letstcrem 
«Alt  dar  Bewda.  Sdtto  eb  Beadtat  ana  Peyiaida  Anaiagia  ga«K 


♦)  tijv  YV^ 

oll?  ^  vn  OTifielov  uttl  xivTQov  Xoyaa  igß*  «a^a  mMiqM. 
♦♦♦)  Gesch.  der  gr.  Astron.  8.  427. 

f)  Nicht  80«  wie  ich  Gesch.  der  gt.  Asiroo.  8.  ^tS  durch  eluen  Rech- 
nnagifabler  aogea^'^^  habe» 
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äbcr  «n  i'WiiAji<ii<ÜPiidli  4äM  ftMil  ncnkü,  ia  den  Sine 
w  DiilMiMii,  in  den  Foctioiica;  m  dSrftg  niclit  übertehen  wer« 
des,  dut  ^eselben  aar  eu  fFerden^  nie  ein  Sein  aasilrucken. 
Die  ErkläruDg  käme  «onaeh  aof  die  oben  angegebene  anbestimmte 
popuüre  Vorstellung  dner  Erscheinung  turuck,  als  ob  das  Auge  ioa 
Hilteipancte  st&iide,  nur  in  einer  raoderr.en  wissenschilUiGbeil  EuH 
kkidong,  welche  zu  Missverständnissen  (lihren  konnte 

Eine  gleiche  Unbestiainitheit  6ndet  sich  in  Kopemikus'  Erkla« 
nmg  (ref.  1,  6):  Immensuno  esse  caelom  comparatione  terrae  ac  in« 
finitae  magnitodinis  speciem  prae  se  fem,  aed  flensoa  aestimatione 
terr^  esse  respectn  caeli,  nt  ponctmOy  ad  corpos.  Er  setat  aber 
(1,  8>  ^nzu:  SItc  (initus  sit  mandns,  nve  infinitas,  di»putaliont 
ph)  «iolo^orvm  dimittamus.  Koponikus  hatte  übrigens  gana  andere 
VeraDia!>5UDgen ,  seine  Hypothese  aosaubilden^  auf  welche  er  durch 
die  pfaik>husc^  gekommen  war.  Ariatarch  nennt  er  nicht»  In  der 
Vorf^  od  Zoeigonng  an  den  Papst  Päd  III.  «rklirt  er,  dass  er 
danii  &Mlbe  «nf  aeioe  Idee  gefTüirt  worden  sd,  dtit  aber  daa 
lim  dam  die  UaadaaifidÜMit  aller  bitiicfifeB  Hypo* 
ttcM  gurta»  wiren.  Deoa  weder  dia  aeMBtrischen,  aadi  dia 
wnaliiiihLn  Krciaa  kannten  den  Astronomen  beledigen.  Daza 
Imi  natl^  daaa  zu  sdner  Zeit  die  ptolemiiifcken  Tafeln  nicht  BMlMr 

dia  falsche  Anwandnng  der  PrBeceisi<mY  nach  naU 
«e  Winii^n^  der  Fintcma  nkM  ala  atea  Ibitachreitende^  son« 
äb  aiM  nidnifpide  aagcnentfiin  wnrdt,  \m  MMMbn  aock 
MirTcnriRnng  beffetbratMe^  4tm  bekanntich  Alybammy*  fan  da- 
emMMdAcH  bnitaf  an  imatnif  et  j^aabaf  af  warda 
Anardnnng  getroffien  kaban/  nenn  er  bei  dar  SabSpfang 
gegeanartig  gearaicn  waial  AriitaNb  and  lab  ZeüaH 

Aeawerongen  kebM  TaranInMnng  gegeben 


Ii.   Ceber  Hippareh  mad  Pi^Umäu*  uud  dag  FwbäUuUä  bmUr 

Im  MorgenMatte  Nr.  5  Lit.-Bl.  Nr.  118  d.  J.  1840  wM  die  von 
Lsbode  und  Delambre  aufgestellte  nnd  seitdem  in  die  meisten  astro- 
BnMscbea  Schriften  Deutschlands'^)^  als  eine  neue  Entdeckung, 
ibergetragene  Behauptung,  »dass  Ftolumärn  lunierm'erzekhiiiss 
tigentlich  Hipparch's  EigenÜium  sti/^  aufs  neue  wiederholt.  Die- 
ses veranlasst  mich,  auch  in  dieser  Zeitschrift  noch  einmal  auf  das 
Verhdllniss  beider  Astronomen  gegen  einander  aufmerksam  zu  ma- 
chen, weil  ick  nicht  erwarten' darf ,  data  daa»  waa  kk  aaderwürta 


AadiTMMaiaiiiacrUdbenelaH«diidabialeallatk'ad«8^i- 
tadstePiaJ 
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gesagt  habe,  uberall  gelesen  werde —  nicht  um  meine  Ansicht 
geltend  zu  roachca,  oder  eine  Hypothese  aufzoatellen ,  sondern  nar, 
ohne,  weiteie  Pokmiki  doe  soigfältigere  Beoutyuag  der  Quellen  za 
enipfehleOy  wenn  man,  sei  es  in  der  Astronomie ,  oder  in  der  Ge* 
schichte,  von  der  Wdtknade  der  Alten  Gehrauch  machen  will.  Ei 
bt  ein  aterk^  Widertprocb,  die  Kenntniase  der  firiaheren  Jahrhun« 
derte«  wo  es  an  Nachweiaongen  fehlt,  so  sehr  gegen  die  folgende 
Zeit  zn  erheben  and  dagegen  eine  Ungerechtigkeit ,  Ptolemaea»  wel«. 
dKT  im  Blittelalter  ao  idir  geechatst  wurde,  deaaen  Schriften  nach 
ToAenden  aind  und  deaaen  Syntaiia  Lelende  aeibat  ein  i^eumge 
jprdäeniy  mid  daa  einzige  Monnment  der  Wiasenaeheft  ana  der  aU 
tan  Zeit  nennt^  ietit  ebea  Pianiato  in  bcnfhuldiiron 

Lahnde  uüidlt  in  seiner  Lohcede  anf  BaiUy**),.daas  dessen 
Cesehichte  der  Aaliünsnrie  mehr  die  Neugierde  befrieiiBge  als  Notaen 
gewahre  imd  mm  Fortgang  der  Wisaenaehafl  aiehta  beilrage.  Wenn 
4eai.  ae  nire,  so  wnrde  es  swedmlssiger  sein«  alle  bistoiisdie  Ein- 
leituagen  in  aslfenondschen  LMAAm  Ober  den  Ucaprang  nad  die 
AustMlduog  der  Astronomie  bei  den  Alten  lieber  gaos  bei  Seite  an 
lassen ,  ab  durch  gana  entbehrliche  Hypothesen  und  entstellte  Nach* 
richten  Irrtbumer  zu  verbreiten,  welche  von  einer  Schrift  in  die  an« 
dere  übergehen  und  die  Geschichte  entstellen. 

Nach  Bailly,  dessen  Ansicht  auch  Voltaire  für  mehr  witzig  ab 
wahr  erklärte,  ging  die  Cultur  und  somit  auch  die  Astronomie  von 
einem  jetzt  spurlos  verschwundenen  Volke  unter  dem  50.  Grade 
nordlicher  Breite  aus,  von  welchem  die  astronomischen  Kenntnisse 
aller  nns  noch  bekannten  Völker  des  Alterthnms  nur  noch  unvoll- 
kommene Fragmente  sein  sollen,  nach  Dupuis  hingegen  von  den 
Aegyptern.  Dieser  glaubte  für  seine  Ideen  in  der  Schrift  sur  Por irrine 
des  constellations  cet,  und  fiir  seine  Behauptung  que  la  chronolo^ 
gie ,  qui  ne  donne  que  six  mille  atis  u  noüe  age,  est  fuiitit'e^^ 
eine  Unterstützung  zu  finden  durch  den  Thierkreis  zu  Denderah, 
welcher,  nach  seiner  Erklärung  der  Symbole,  vor  14,000  Jahren 
gebaut  sein  müsale.  Autolykus'  und  Arat's  Regeln  ^^^)  hätten  iho  be- 
lehren können,  dass  man  die  Erbauung  des  Tempels  nicht  über  die 
Zeit  foa  Eudoxus  (300  ante  Chr.)  hioannusetzcn  nothig  habe. 
Die  genauere  Untersuchung  des  Monnmentr  ond  die  veriinderte 
Denkart  der  Zeit  haben  die  Franzosen  jelbst  von  dieser  Ansicht 
aariickg^braditf).  Aach  Delanibre  gewann  späterhin  die  Ueber* 
seqgang,  „data  mm      ägypüaehm  Thimrkrßi$§  ßrklärm  könne. 


*)  In  den  Götüng.  gel.  Ans.  1816  8.  555  f.  18S5  8.  145  f.  1837  8.-609  f. 
and  im  Aaszuge  daraaa.  Allg  Aas  der  D.  1887.  Nr.  145  ff 

^)  U^>«caetst  mit  Amaariuii^aadZai&taen  von  Fkmharr  too  Zach. 

Gotha  1795. 

Gesch.  der  gr.  Astron.  8.  327. 
i*)  8.  Bxamon  et  explicatioa  du  zodiaque  de  Denderah  cat,  par  TAbbe 
Hahaa.  Faris  18i2.  Vergl.  GutU  gel  Ans.  iS^i  8.  m  U 
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fl«  MD»  mmiie^  nach  dm  FbnmBMinngm,  wMu  mm  dabei 

Seh«  die  Widenpriklie  bddcr  HjpotlwMa  M^gCBf  doP  «M 
faiAcB  kdoe  objecHf«  CHalligkeil  sugistehoi  luuMi.  Noch  ntdi- 
tW%v  aber  im  AitiWMNnie  «ad  GetcUcbte  ift  et,  wtOD  die  aech 
fiihiitfLH  QnHco  mm  der  UiCoriidiee  Zdt  aichl  wH  der  geüd- 
^§■1  Sorgfaii  benlit  nctdeB* 

Ver  der  iIciiBdriaiiche«  Scbde  naren  es  growteBtMb  sw  dk 
tWMiniiliLamiii  Ideee,  die  Speeoialta  ober  Nalor  wid  Welt«  wo- 
■it  ddi  die  PUleaeptai  beidiariigten ,  ob  ihnen  gicidi  das  Taieot, 
wA  die  Erscheiaimgen  ritbtig  und  bet timmt  aufeufatsen ,  nicht  ab« 
g&])ruclun  werden  kann,  was  aach  Blumenbach  bei  einer  andern 
Vcranla^iuu^  bemerkt.  Nur  die  Erfahrung  fehlte.  Dabei  entwickelten 
ikh  die  geometridcben  Elemente  in  der  Theorie.  Das  praktische 
Liiieo  iührte  sie  zunächst  in  der  Anwendung  auf  die  Stereometrie. 
Die  eiozelrien  Lehrsätze  Warden  nach  und  nach  gefunden,  zum  Theil 
dirrli  enipiri^che  Versuche,  ehe  man  dieselben  in  einen  streng  sy- 
fteatatischeD  Zusammenhang  stellen  konnte.  Mit  Unrecht  ta<Ielt  da- 
her Scaliger  bei  Archimed  den  Mangel  an  wissenschafdicher  Anord- 
Boog.  Archimed  geht  stets  von  Betrachtung  der  Figur  aus  und 
foo  Toriäu&gen  empirischen  Versuchen  bei  seinen  apagogischen  Be- 
weifen.  Auch  die  Anwendung  seines  Verhältnisses  des  Durchmes- 
sen zom  Umkreise  im  t^crft/iiiTr};  stellt  zwar  die  Idee  dar,  möchte 
aber  der  beschwerlichen  Älultiplication  wegen  nicht  gleich  anfangs 
lida  Anrendoog  gefunden  haben.  Eben  so  fehlt  bei  Archimed  eine 
gCHaere  Eotwickelung  der  Theorie  vom  Scbnerpnnctey  ob  er  gle'rch 
1»  fiei  Praktisches  davon  bei  den  Untcrsuchongen  vom  Uebel  lehrt« 
U  würde  aber  auch  hier  'das  Fehlende  mehr  in  der  noch  nicht 
vdbkäodig  ansgabiidcten  WiateoadiaQi  als  mit  Banow  in  einem  veiy 
MbfBa  Texte,  eder  Ib  TeilofMsii  Schriften  suchen«  Eben  so 
fcanie  mtm  danwla  noch  kiine  aUgcmeiiia  Methode,  Tangeateo  an 
hmmm  \jmm  m  tietai»  erwarteoi  boA  voii  den  Lehnitsen  der 
GeaMtrie,  beaondera  von  den  Kreisen  der  Eogd  Anwendung  aa| 
JSSmmA  Mcken,  bis  UnlisBittd  geftindcn  waren,  dieses  an  bcwerk- 
■tiKgia.  Dasa  aber  die  ersten  Verrache  oüt  dem  Gnonon,  aiit 
DisyiiJB^  Astrolabien,  AmdOea  scbr  nnvoHkoonnen  aasfbllen  nassten, 
ist  bignJflwh  Daan  kamen  noch  die  beschwerlichen,  weitl&ulligen 
■cAadcB  beim  Bedmen  nnd  bei  der  geometrischen  Constrodion, 
aa  dms  mb  bei  allen  Besultateu  nur  uDvollkommeae  AaBShmngen 
uamtm  dorfte. 

Diese  schienen  ohnehin  damals  zu  geniigen,  wenn  man  die 
Gleichgültigkeit  der  Griechen  in  August's  Zeitalter  gegen  strenge 
^^iidenschaft  nnd  den  praktischen  S-nn  der  Körner  betrachtet.  In 
der  Geographie  erklärt  Strabo  alle  genauen  mathematischen  Bestim- 
mongen  für  unnuthig,  Sosigenes  hielt  sich,  ohne  Rücksicht  auf  Hip- 
^arch's  genauere  Angaben  der  J  «hrcsläugen  und  der  Tageszeiten 
Um  an  die  empinschea  Wilteruogsxcgcio  bei  Caesai's  Calcadcnrer- 
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bcsflerang*),  und  über  die  Willkur  der  römischen  Pontifices  mit 
aUsichtlicher  Täuschung  verweise  ich  auf  Ideler^s  Handbuch  der  Chro- 
nologie B.  2*  Ferner  erklärt  Columella  (IX,  14)  ausdrücklich,  dasi 
ß,di€  mbiiiäas  Hipparc/u  dm  pinguioribus  nuticorum  lUeris  nichi 
nothwendig  ,  und  dasa  et  mnerlei  sei,  ob  man  mit  Hipparch  ciu 
Kolwren  in  dtm  ersten  ,  oder  mit  Meton  in  d§m  aehimi  Grade  der 
Zeichen  annehme**).  Dahin  aetst  dieselben  auch  noch  Maniiins 
mit  der  Breite  von  Bhodos  su  86  Grad.  Bei  der  in  PcMiipeü 
nn%efnndencn  Sonnenuhr  mtete  die  Breite,  genau  geiaceeenj 
=s  29®  18'  angenomen  werden,  weswegen  Mnlini  (über  die  Sod- 
nenubren  der  liten)  glaobt,  dieselbe  könne  fon  Hemphis  nnch  An» 
Mcn  gekommen  sein! 

Es  ist  also  sehr  begreiflich,  wvnm'Amt^s  Credieht  nodi  imeh 
800  Jahren  so'  vid  Interesse  haben  nnd  Ast  «nnwindett  in  den 
Schulctirsus  (lyxvxAtog  natdtla)  der  Römer  nn%enemmcD  werden 
konnte.  Die  Phantasie  gab  überdies  den  alexandrinischea  Gramme* 
tikern  und  unter  diesen  auch  Eratostbenes,  der  darch  seine  Steltuog 
und  Studien  dazu  vorzüglich  geeignet  war,  Veranlassung,  die  Mythen 
mit  den  Sternbildern  in  Verbindung  zu  bringen,  um  sie  zu  beleben. 
Arati  materia  motu  caret,  sagt  Quinclilian.  Dass  aber  die  Bilder 
nicht  als  Symbole  an  den  Himmel  gestellt,  sondern  nur  als  will- 

.  kürltche  Formationen  der  Phantasie  entstanden  sind,  zeigen  die 
Menge  und  Mannichfaltigkeit  der  Mythen  in  den  nördlichen  und  die 

>  Dürftigkeit  in  den  sudlichen,  auch  mehrere  von  der  Gestalt  herge- 
nommene Namen  wie  6  iv  yovaaiv ,  otptcvxag  o.  a»  so  wie  die  ans- 
druckiicbe  Erklärung  Aial>  (ph.  1366). 

Zu  den  Schriften,  welche  durch  Arat  and  seine  Erklarer 
mm  Schulgebrauche  und  zur  Kennt niss  des  Calenders  herrorgemrefl 
worden  sind,  gehört  auch  Hyginus  Poetieon  nsfronoraicon ,  ein  kar- 
les ,  mageres  Compendiom ,  in  weichem  nur  aa^ch  die  verscbie- 
denen  Systeme  der  astronomisdien  Fabel  von  Eratosthenes  und  en- 
dem  msanmiengestelit  sind,  wodnreh  die  Schrift  andi  idA  neck  ei>* 
nigen  Werth  hat. 


8.  Gotting.  geU  Aaa.  1835  8t  16  nnd  Allg.  Ans.  d.  ]>.  1887,  Kr.  l45. 
Der  Zwischenraum  dieser  beiden  Punctc  am  Horizonte,  in  welcbeoi 
die  Sonne  beim  Aufgange  innerhalb  dieser  acht  Tage  erscheint,  war  unter 
der  Breite  von  36«^  (Rhodus)  beim  Kolur  der  Nachtgleichen  S\  7',  beim 
SoUtitium  =  0®,  19' ;  der  Sonnenaufgang  aber  b«i  den  Nachtgleichen  it^  8* 
=  7' Mb«,  eis  ha  ersten  Grade  bete  8olititfam  1'  später,  als  ha  aiatcB. 
WabvMheinlich  waren  Colundia's  Betthaaeagsn  am  Solstidan  als  dem  si- 
chersten, obgleich  nicht  dem  genauesten  Ponet  gemacht.  Wenn  sich  Cola«* 
m  e  1 1  a  noch  mit  solchen  Resultaten  begnügte,  so  lässt  sich  erwarten ,  wie 

fenau  die  Beobachtungen  der  Aequinoctien  gewesen  sein  müssen ,  welche 
linius  Ton  Hesiod ,  Thaies ,  Anaximander ,  Buctemon  l>erichlet  und  welche! 
Vertranco  die  chronologiacben  Bestimmungen  ans  der  Präcessien  vsrdisnsi^ 
wodordi  aian  den  Mangel  afaier  Usteriscben  ChrBoolegie  so  erselaen  ghffbte* 
i>nrch  Beobacbtaagen  am  Horiasate  bitte  Bipparch  die  Priossdsa  nis 
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CRÜialt  dieselbe  aber  dM  mmm  Beweit  yon  der 
Sdbi  des  aognsteiscfaen  Ztitalters  vor  genaoco  attroMBUclien  KcMl* 
msscfl,  durch  den  aothdurftigeB  ZomIs  tod  Eratoftthenet^  rrilMi 
VoMhe  cues  SlernveneiduiisseSy  wie  et  akb  bei  desseo  Cataste- 
«Kt  ML  ht  dMHdbeo  «ml  die  SteiM  ia  den  Hwito  der 
ttkracfc  dm  AngeMMUM  nnr  ehngdalv  —itritch  nngedcnlctp 
icücie  AbMMvagy  ob  aie  gMdi  dnidi  HipiNiidi,  welcher 
did  Hjgpi  likr  ttaad,  bedioNitcry  wenn  anch  aichl  nnch  Lings 
■i  Biäe^  aondeni  mt  doidi  AligMMU  angfgcbcD  waicn. . 

iadk  St  dvdi  doi  Gtirt  det  Zeitolteit  und  die  SÜmmn«  dc»- 
idba  «iadcr  ktfuagetufene  ood  weiter  ausgebildete  Aitfologie  bo« 
Mb)  wie  Ptoleafae*)  anedricfclicb  Tenidierty  Mur  genamm 


cfwümt  Ptolemaos  überall  Hipparcb's  Verdi< 
dk  IVtneMdaft ,  seine  Bemühung,  die  Länge  des  Jahres  so  be- 
ithMci,  die  Sorgfalt  bei  Beobachtung  der  Nachtgleichen  und  Son- 
Meweodeo,  die  Eutdeckung  der  Prdccesdion  umd  der  Eccentricitit 
der  8oooeiil>aho  u.  b.  w.  und  bezeichnet  ihn  mit  dem  Bfioamen 
fdciijJ/fjroTo^.  Dag^egen  führt  Strabo  mehrere  Beispiele  aus  Hip- 
prtrch'j  Sdiriflen  an  von  sehr  fehlerhaften  Breitenbestioimungen  (zu 
l>iflgenbeitiinmuDgen  fehlten  die  Hülfsmittel  ganz),  von  seiner  Ver- 
i«^«&beit  aof  dem  PLanisphär  bei  Projectionen  die  Winkel  zu  mes- 
sen Die  Bogen  giebt  er  nach  Ellen  ^  2^  ohngefähr  an,  ge- 
OMe  Bestimmungen  der  Stadien  hält  er  nicht  für  wesentlich  noth- 
wcndig,  Meridiandififerenzen  von  300  Stadien  für  unbedeutend,  wo- 
(ioith  also  Sjnemif  Urtheil  über  ihn  und  über  Ptulemäus  bestätigt 
*vd,  ffinan  miisss  €9  den  grossen  ßfännern  ferzei/ten,  welche 
diettKemUnme  vemachläesigt  hälitn,  UftU  die  Geometrie  noch 
in  ihrer  Xindheil  und  es  unmöglich  gei4f09en  sei  \  die  Sterne  auf 
die  EhlipiU  :u  tragen,  Auch  Ptolenmus  wiederholt  noch  in  den 
H)])otWeei  die  in  der  Syntaxis  au%eftellte  Theorie  in  einem  Ue- 
9,  ufeil  dim  gewöhnlichen  wneclianischen  HjiUfemkUl  auch 
<^««efi  aacA  isüßAl  megereichi  hätten ^  die  Phaenomenc  zu  erklä-- 
ren/'  actH«,  ondi  Oljovpioder,  in  deneelbeB  Zwecke  teiM 
wm  Beiitea  dee  PnbIfluHM  wf  die  SerapiiBiole  wa  Kfene* 
P*"-  AuMdeB  enttH  ancb  Tbeoii  in  der  Binleitwig  m  PtoMMM 
"■rtUfde  (ed.  Hnlon  pag.  27) ,  ffdaee  edbH  noch  a»  seiner  Zeii 
^"^ip  wut  den  numenechen  und  graphieehen  Operationen  hätten 
f^e^frdenkSnnen»*^ 

tt«e  aagefibrten  Beispiele  voa  den  rnngdhaften  VeHUtren 
"ywtfi  aelcn  aber  nicht  als  Ocgematz  gelten  Ten  dem  TmM 
I'dmbrc^f  über  Ptolemäusi  sondern  nur  die  Sdiwierigkeiten  nnd 


.*)  VoMioer  ScbrlftTfteJ^ftfXosmfvTfftff,  welche,  wie   «  »  - 

m  (Irr  Vorrede  zur  Syntaxi«  bemciktei»  OfoXoy/xa ,  gipichsnm  zur  Krgan- 


rie  CS  eiir  srbelnty 

ö»H» «Üiiltcn  Poll.    Vercl.  Allg.  An/.,  d.  Deutsch.  1837,  Wr.  14d. 
S.  GöUing.  geU  Aax.  lö^.  St.  15»  ö.  Uö. 
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Verlegenheiten  andeoten,  mit  welchen  Hipparch  so  gut  als  Ptolemaii 
bei  der  sich  jetzt  erst  bildenden  Wiäseaicliaft  überall  su  kämpfci 
Imtten.  Vollkommenheit  konnte  bei  keinem  von  beiden  erwaitel  w«^ 
den.  I>ie  Fortschritte  aber  sind  sichtbar«  Alle  Beobachtnngeo  wa 
ffeo  Mos  bei  den  Mioaten  Annäherongen  (rapprochemeosfitgt  De 
laaibre  selbst) 9  nod  zoin  Thefl  nnr  obngefihre  SdaUsnogen.  Voi 
Seemdcn  konole  die  Rede  mckt  mxßm  Auch  dieses  ipcbt  Dei.  n 
IttdeaiDise.pff^p.XXI.  s.B.  sdiStzl  er  die  Angaben  bei  Tiiiiödbu| 
nur  auf  |  oder  Qmd,  bei  Hippardiauf  ^  oder  j-  Grad,  alsoaaf  15  M 
22  Bfinaten  nnd  bei  Ptolemiiis  auf  i  Grad  oder  10  Minuten  ia 
Räume  (also  40  Secunden  in  Zeit).  Die  Instnunente  i^iinnten  keitf 
genauere  RiMbeUung  geben.  Hierin  kain  noch  die  Veriegenbd 
beim  Schatten  und  Halbschatten.  Die  Refractiotf  wurde  gar  wMk 
beachtet  Beide  Astronomen  ersdieinen  aber  als  Blanner  Ton  Tdeol 
£iler  and  Beharrlichkeit  im  planmassigen  Forschen« 

Zu  bedauern  sind  daher  die  Widersprüche  Delambre^s  und  sdi 
schwankendes  Urtheil  über  beide  Männer,  da  er  die  Schriften  der 
selben  gelesen  und  die  beschwerliclie  aber  verdienstliche  Arbci 
ribernommen  hat,  die  zum  Theil  dunklen,  verwickelten,  weitschwci 
6gen  (pe'uible  et  entortille'es)  Constructioneu  in  der  Planetenlheori 
der  Syntaxis  nnd  bei  dem  Planisphär  in  die  einfachere,  mathematt 
sehe  Sprache  der  jetzigen  Zeit  zu  übertragen.  Wenn  Hipparch  (ai 
phaen.  II,  n.  Vll  sagt,  er  habe  die  Aufgaben  gelöst,  öta  reo 
Y^OfifiwVj  und  ^ein  Verfahren  in  einer  besonderen  Schrift  gezeij^ 
so  sagt  Dclambre  (hist.  de  Tastr.  anc.  T.  I,  pag.  132):  II  non 
assure  ici,  qu^il  y  a  de'montrc  la  Solution  des  triangles  8ph<5riquc 
qoi  servent  ä  trouver  le  point  Orient  de  T^cliptique.  Cc  pasoag 
nous  autorise  k  ie   r^garder  comme  l'inventeor  de  cette  adattc 

,sans  laquclle  il  n*y  a  point  d'astronomie.  Hipparqne  not] 
Bontre  id  la  v^ritable  maaite  de  calcnler  ces  phenom^nea.  E 
scheint  also  hier  wirklich  anzunehmen,  dass  H.  die  schwierige  Aul 
gäbe,  aus  Rectascension  und  Declination  I«änge  und  Breite  zu  findet 
was  iur  ihn,  wie  (ur  Pt.»  unmöglich  war,  habe  behandeln  koonei 
Aber^  pag.  145  macht  er  bei  der  AscensionaUDifoena  die  Bemei 
kua^':  II  en  result  evidementi  qu'il  a  demoutid  „par  une  figw 
lout  ce«  qu^ii  fient  d'eiposer  en  detail,  sdifiesst  dagegen»  nndidei 
er  das  Yeifduren  knn  angeführt,  wieder  mit  denZusats:  Ce  ^ni  foiriB 

■  nnedes  opdfations  tiigonometriquesles  plus  longs  et  le^  plus  oompliqudi 
de  rastronomie.  H  s^agit  id  de  r^saltats  nameriqnes  et  non  de  Ihei 
r&nes  g^^canx  et  mdtophysiques  tels  que  eeux  dTAutolykus  011  ^ 
Th^  Klose.  Ces  bien  de  ia  trigonom^trie  sph^iqoe.  Je  ne  coimm 
pas  d*autre  manite  de  i^soudre  ces  probltees.    Bin  ihidichea  Ri 

^  sonnement  über  diese  Aufgabe  findet  sieh  pag.  1 1 7  beim  orti 
Aquarii  (ad  .ph.  I,  n.  XVI),  wo  Del.  aber  doch  zuletzt  hinztifii^ 
Au  restc,  si  nous  disons  qu'  Hipp^rque  ^tait  dc^  iurs  cn  pusaessic 


lu  PcUv.  Uiuuulog, 
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to  wKknirw  de  k  trigoaemtfie  apli^ii^  «ab  ii*cil  pat  toiit.4<Mt .  ' 
hm  dt  dostet,  B  n^esl  pai  abtolincBt  iaipoiiible»  qu'  avee  so 
l^e  6il  «tec  Mio,  dABtle  raMficBf  r^qjoateiir  d  Phorisoii«  cosMiit 
dMi^  CB  drgres ,  il  eüt  pu  trouw  Ict  deniim  muUati  qne 
MV  tf  UM  dempporUr,  car  il  ctt  eoem  k  rmarquer;  que  Ic  * 
Bit  de  okai,  de  menbra,  de  trigonooielrie  ne  reecostfe  pai  une 
•cafe  fois  dans  toiit  ce  que  nout  avoos  analys«^  jiisqu*  ici. 

Hipparch's  Verfahren  war  ganz  empirisch.  Die  Abstände  <ler 
Sterne  vom  Acquator  und  den  Parallelen  ndhm  er  mit  liorn  Mcri- 
dboLreise  an  seiner  AequatoriaUArmillc,  welche  Caba*illas  anfuhrt, 
die  Entfernungen  vom  ^'erßnsterten  Monde  aber  (der  Opposition 
\^egrn*j,  oat  seinem  Astrolabium,  wahrscheinlich  durch  Alignemens, 
V»  »durch  er  die  Lage  der  Ekliptik  am  dunklen  Himmel  zu  bestim- 
Oken  suchte,  und  wobei  Spica  und  lit^iilu'i ,  wegen  ihrer  geringen 
Brwle  nnd  ihrer  Lage  gegen  die  Koluren  ihm,  als  NormaLsiente , 
be&onder»  wichtig  waren.  So.  suchte  Hipparch  durch  die  Slerae  (/es 
Thierlrrise'^  im  Horizonte  die  aufgehenden  Puncie  der  JlLlipttl:^ 
nicht  aber,  wie  man  nach  dfr  Theorie  erwarten  sollte  und  wie  Pt. 
wirklich  verfahrt,  die  Längen  der  Sterne  durch  die  Puncie  der 
EHiptik**y  Mit  Hidfe  seines  Planisphärs  ( C(pat(}iiiflg  Imcpavtla^ 
l|axiMi$),  welches  Synesiwt^  und  mit  seiner  Sehnentafel,  weklw 
Theon  anf  dirt,  konnte  noo  U.  weitere  graphiicbe  UutersuchungCQ 
—Trilm,    Verknüpfungen  toh  groatten  Kieteen  an  Dfckckcii^  kon« 


Sjnen»  beaMrkt  dabei,  H*  habe  nur  16  Sterne  aaftrageo 
konacB  and  spreche  danket  voo  teiaem  Venachef),  Diese  Den* 
UWt  m  der  DanteUaag  lag  oficnbar  in  der  sich  erst  bildeadaa 
aaifcflMtiKbea  Sfiiaclie*  Eiaen  solchen,  allerdings  niclit  gleich  ?er« 
rtiafliifcfa  Veno^  findet  man  ia  H'a.  Schrill  ad  Arat  ph.  (Pefan 
ÜM.  pag.  140  ed.  Aiitw«X  int  Bestiaannag  der  Staaden  der  Nacht 
Dicaa  BeitiaMiangeo  lind  alle  aaf  dem  HittagskieiM  der  Ainilla 
fast  Fanele  dea  Krebics  aot  geandU,  der  far  H.  der  bcquemak 
m  Htahaihtii^gf  nar,  abgldch,  wie  kh  achoa  bemefkl  hahe^ 


4}       kwtiMiA»  JtMUihium  nnd  Diopter  sind  allgemein,  deron  Ein- 
nchlflBgHi  nur  darrh  beiondere  Beschreibungen  beorthcilt  werden  können. 

8.  meine  Abhandl.  über  Hypfikles'  avtinpoQi%6q  Im  N.  Arch.  f.  Philo-  - 
io^.  iiod  Pädag.  1830  Nr.  %.  Ftol.  findet  dur^b  seine  Trifoaoioetrie  mit  An- 
wcadoo^  feiner  Sehneatafel  mit  der  AicaBifanaMiffercB»  den  Werth  des  hat- 
hin  Tagebogena       t  =  ^tgt.tg^,  aber  aar  fiir  die  Thdle  der  Skiipdk. 
8.  Gott.  gel.  Anz  1835,  8t.  16. 
Delambre  glaabt  (8.  453 se«].),  Synesins  habe  H.  durch  den  Auidruck 
^unttlaiog  ,  den  er  dabei  gebraucht,  und  durch  den  Vorwurf  der  Dunkelheit 
nirbt  »cbmetcbeln  wollen  und  könne  vielleicht  ein  wenie  ,Jaloax*'  gewesen 
Um  auf  die  Schule  Ton  Rhodas;  PloU  iMiisa  dagegen  o  napv.   Die  grosse 
Ikttge  wm  PfoUoaca,  die  or  (gjnenu«)  naoh  aeiaes  CestHndnlim  aaeii  ad« 
llig  gehabt  habe  SO  AoUdsangen  der  Aurgaben,  seilt  DeL  hiaso,  wftrden  sieh 
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■ 

nicht  der  zuverlässigste.  Delambre  1iat  die  Muhe  übernommen,  Ui 
tersiichungen  über  diese  Steme  anzustellen  and  sich  durch  cigi 
Rechnung  ijberzeugt,  wie  vag  (sein  eigner  Ausdruck)  und  unb^ 
stimmt  miinche  Angaben  sind,  so  dass  er  manche  Sterne  nur  dun 
Rathen  und  Muthmassen  annehmen  konnte^).  Dfss  aber,  wie  Di 
glaubt,  H.  diese  Beobachtungsmethode  aufgegeben  und  die  für  Ü 
noch  beschwerlicheren  unmittelbaren  Messungen  nach  Länge  m 
Breite  vertauscht  habe,  ist  nirgends  nachzuweisen  und  scheiut  ni 
aus  der  vorgefassten  Meinung  entstanden  zu  sein,  dass  PtoL  Aaln 
labinro  und  Fixsternverzeichniss  Hipparch^s  Eigenthum  sei. 

Fortschritte  der  Wissenschaft  bis  auf  Ptolemäus  Hessen  sich 
den  SOO  Jahren  erwarten ,  obgleich  bei  den  unzureichenden  Hülf 
mitteln  noch  keine  merklidie. VervoUkommnnng  in  den  Resultatei 
Daher  miisste  auch  Ptolemani  sich  noch  oft  bei  seinen  BeobachUH 
gea  mit  ohngefahren  Schattnngen  und  blossen  Annäherungen  begni 
gea.  Delambre  bexeogt,  wie  ich  bemerkt  habe»  bis  auf  \  Gra 
■Ito  10  Minuten.  Daraus  folgt ,  dass  er  Abweichungen  tob  fecund« 
anteb  und  deswegen  oft  mit  Hipparch  in  seinen  Remdlnten  zoiararoe 
tnmtk  Busste,  ohne  sieb  eines  Plagiats  scbnldig  sn  ittacheiu  £b< 
so  wenig  würde  deswegen  öne  mebrfiuhe  Wiederfaolnng  dermibc 
Beabnchlungy  uni,  nacb  beoliger  Sütei  dn  Bfittd  daraus  lu  adaac 
(was  Dd.  verlangt)  y  eine.  grSiacfe  Genauigkeit  gegeben  habca.  D 
PMegonena  su  dea  HaadtafelB  cathalten  gidch  im  Ein^ng  (ed.  HalB 
pag.  2  nnd  S)  gewisseroMSsea  eiae  Becbtfertigung  voa  Ptolemias  adb 
gegen  die  Zwdfd,  dass  bd  Finsternissen  stets  seine  Beoba^ungc 
allzugenaa  mit  doi  Redwnngen  snsaaunentrrffen.  Er  neigt  mm 
dr&düich^  dass  er  dnith  siibstitnirte  nad  raherungswerthe,  dan 
Probiren  nnd  Vergleichen  mit  den  Taldn  auf  das  wahre  RenaHi 
babe  geleitet  werden  müssen.  Eben  so  niusste  noch  Theon  verfahret 
Man  sieht  aus  den  Handtafeln ,  dass  er  es  nöthig  f^nd,  dem  Publicu 
seine  Lehrsatze  noch  einmal  kürzer  und  fasslicher  vorzutragen,  w« 
nigstens  die  Theorie.  Die  Beobachtungen  sind  allgemein  fas$li( 
dargestdlt.  Wegen  der  öfteren  Uebereinstimmung  aber  mit  Hippan 
scheint  er  keiner  Entschuldigung  bedurft  zu  haben,  worüber  er  sii 
sonst  erklärt  haben  würde.  Nur  über  seine  Parallaxenbeobachtui 
gen  sähe  sich  Pappas  späterhin  veranlasst ,  ihn  zu  vcrtheidigen. 

Die  Zeitgleicbung  kannte  Pt.  zwar,  benutzte  dieselbe  aber  w 
nig,  in  der  Ueberzeugung,  dass  die  wahre  und  mittlere  Zeit 
der  Anwendung  gleichgültig  sei  {anl^g  xt  %a\  angißiog).  Die 
war  der  Fall  sdbst  bei  einer  Finsterniss,  wo  dieselbe  bis  auf  13 
ging  (DeL  bist,  anc  T.  II,  pag.  141).  Seine  beschwerliche  Mi 
Ibode*  die  Zeit  sa  bestiasman«  — die  Aeasaaronw  baofciflich. 

*)  Beim  Anfange  and  Bnde  der  spchsten  Stunde  z.  B.  (Inden  sich  Fehl 
▼on  3^  Graden  oder  15  Mtnnten  und  4^  Gr.  oder  19  Min.  in  Zeit.  Delanib 
glaubt,  dies«  müsse  entweder  dn  Irrthum  seio,  oder  der  Stern  finde  aii 
alsblUaGildog.  Dia  AbaMSsungia dnd dabd ,  wie gewöbaUcb,  nach  n 
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Be  PoIhSlM  hfrtMü^rgn  Badmm  wmd  Amt  dmdi  dM  VetMl. 
des  SdMtteM  aa  OattMon  'mm  liagita  ond  kwstfle«  Tai^^X 
«Ivdi  den  Aeq  vBodMltdttUtn.  Doch  tchciai  er  «Ke  ältere 
■dfede  «Mb  nodi  beibelMitM  m  babea,  fiflUeMrt  der  SidheiMt 

««OL  Wq  der  Engste  Tag,  lagt  er  (ad  Ant  pk  1,  Y.  o.  XVll), 
m  StMde  nl»  «teilt  der  PAteikreb  86«  Tom  Pole  ik  Dim 
■elhide  fahrte  offenbar  fpaterhin  auf  den  Gebrauch  der  Sonaeode- 
Der  Pol  adbsty  behauptet  Hippardk  adt  Badointy  mache 
Sternen  in  jener  Gegend  ein  Viereck^.  Ptolcnmut  erwähnt 
Methode,  dnrch  Sanaenhohe  aai  längsten  Tage  und 
dR  Atytoihöhe  cfie  Polhohe  ta  finden ,  sieht  aber  doch  die  da- 
Dali  gewöhnliche,  obgleich  iinzaveriässige ,  durch  die  Dauer  des 
längsten  Tags  bestimmte  vor ,  als  die  einfachere  idTikovxfgov)^  hält 
ihrigen^  mehrere  Bestimmiingen  Hipparch'j  fiir  unrichtig.  Nach  Tbeon 
wtÄ  ?appus  in  der  Beschreibung  von  Ptolemüus*  Flanis|ihär,  welches 
kestimrot  war ,  die  Ascensionaldififerenz  und  die  Stunden  der  Nacht 
dadurch  graphisch  zu  ündcn,  legt  Pt.  dabei  die  Breite  von  Rhodos 
sam  Grande,  weil  1)  dieselbe  r=:  S6^  eine  runde  Zahl ,  2)  weil 
der  Paraflel  von  Rhodus  das  Mittel  sei  von  allen  Breiten,  unter  wel- 
chen damaiö  Beobachtungen  gemacht  worden  wären  und  5) 
faich's  Beobachtungen  damit  vergleichen  zu  können 

Zu  Bestimmung  der  Schiefe  der  Ekliptik  fand  Eratosthenes  *^^^) 
(Sjnt  1,  11)  den  Abstand  der  Wendekreise  voneinander.  11  Theile 
von  83  Tbeilen  des  ganzen  Meridians,  also  47^,  42',  SS"m 
Daraos  folget  die  Sdaafe  der  Ekliptik  ss  83o,  5V,  20".  Diesen 
Abstand  von  ^  nahm  anch  Hipparch  noch  an  f ).  Den  nordlichen 
Wcndekrds  aier  aetate  erti)  doch  in  Aligemeinen  {tag  F/yiara) 
B  24^,  also  gegen  sane  Ueberzeagnng  mit  einem  Fehler  von 
ahngcfihr  9'  in  der  Anwendung.  Von  den  Kopien  der  ZwUliag«^ 
veUe  nach  Endoiaa  iai  Wcndefcfciae  stehen  aoUtea,  aelil  er  den 
30«  aSffdIich  von  Aeqaator  statt«30S  18%  den  swaiten  88^ 
3S\  6'  nadi  Prhiiahre,  Ptokanaa  fiadet  dagegea  dea  Bogen 
~  Weadckreiaaa  groaier  ab  47}^^  aad  kiciaer  als  47|o, 
ab  MÜtel  47S  «T»  80''  iblg^  aad  die  Sddefe  der  Bklip. 
»  23*,  61',  16''.   Hieri»ei  wiid  voianigeaetal,  daia  bei  die- 

der  Bogen  alaU  einerlei  gewcacn  leiftt).  Anck 


^)  S.  Gesch.  der  gr.  Astron.  8.  844. 
^  Gesch.  der  ^r.  Attron.  8.  369. 

«^)  Vgl.  Pt  Syotaxif  n»«  XIII*  DslaabM  bemalet  dabei,  die  Breite 
«an  Alexandrien  (nach  Pt.  =s30«,  58'  nicht  31<>,  nach  neneren  Bestlauaan- 

gi»)  w6rde  eben  so  brauchbar  gewesen  sein.    Die  Differenz  aber  von  5  ®,  X 
war  ihm  gleichgültig.    Sie  gab  am  längsten  Tage  nur  einen  Unterschied  von 
I3f'  im  ZctC,  also  eben  so  viel,  als  er  auch  bei  int  ZeitgldoboM  aiohl  airhttilit. 
•  ♦♦♦♦)  Gesch.  der  gr,  Astron.  8,  392.  ^ 

t)  Ad  Arat.  ph.  I,  \\U.  Petav.  Uranol  pag.  118  ed.  Aatar. 
fff )  Das  Schwankende  in  diesen  Angaben  entsteht  besonders  ans  dem  und 
* ■■  Ii  Hilhsdiattm iat  Wiafnahlitlaai,  aaadir  JUIcactiMi  aad aaai  Thell 
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Thenn  behalt  noch  den  Werth  von  JJ  fiir  den  Bogen  zw'schcn  de 
Wendekreisen  nnd  Proklns  nimmt  für  die  Schiefe  der  Ekliptik  2S^ 
51^  20'^  an,  setzt  aber  noch  hinzu ,  der  Bogen  gebe  A*>"g'f(ff>| 
die  Seite  dei  15  Ecks»  alsö  =  24<>. 

Ueber  die  Präoeaaton,  über  wdohe,  to  wie  über  die  Bestun 

mung  der  Jalireslänge  Ptolemäus  besonders  getadelt  worden  \s 
bemerke  ich  in  Beziehung  auf  meine  früheren  Aufsätze'^)  ia  de 
Kurze  nur  Folgendes. 

Hipparch  entdeckte  darch  eine  Vergleicbung  mit  TimockBer! 
BeoSaditttngen  (200  Jahre  forher),  ala  er  and  Nene  Unterrachoii 
gea  amtelte  über  die  Sterne,,  aa  wldieii  der  Ifood  in  der  Period 
von  18^  iaiir  bei  FintlenrisMa  erachien,  data  Spiea  ibaa  Stel 
Hmg  g«gen  den  Kolar  ver&ndert  batte,  Zoen!  tmtemdite  er  dnrc 
AtignmeaB  (wafancheiDlieh  mit  sdn§m  AatrolabiiiiB)  die  Stdhng  de 
eioseben  Sterne  in  den  BOdeni  gegen  eibander^  bestimiite  dar» 
ibre  Oerter  dnrdi  die  Abitande  von  den  Parallelett,  maacbst 
dem  Aeqimtor  (die  Dedimitlooen).  'Beide  Messungen  wiederhcrft 
Ptdemani  mit  der  Bemerkung  (Synt  VII,  3),  „er  wolle  idle  Stern 
der  Reibe  nadi  vomebmen»  deten  BeobaofUung  TUmocharis  wh 
Hipparch  uniemomman  hatten ,  nnd  nun  folgen  eine  Reihe  to: 
Declinationen,  wo  er  seine  Beobachtungen  mit  denen  von  Aristarcl 
Timocharis,  Aristillus,  Hipparch  nnd  antlern  vergleicht.  Ptolemäu 
fand  Hipparch*s,  obgleich  vorerst  nur  mehr  i'ßrmiU/ieie ,  als  öe 
wie^ent'-^  Entdeckung  bestätigt.  Seine  eignen  Beobachtungen,  fähi 
er  fort ,  gründeten  sich  aber  nun  auf  längere  Zeit  und  erstreckte 
sich  auf  fast  alle  Sterne  (c.  3).  Nach  dieser  Entdeckung  ab€ 
habe  er  es  iür.  nothwendig  gehalten,  eine  vollständige  Beschreibun, 
oller  Fixsterne  vorzunehmen ,  und  ßlr  seine  Zeit ,  aU  der  EpocJi 
seiner  Beobachluugen  (das  Jahr  135  p.  Chr.)  den  Ort  eines  jede 
Sterns  nach  Länge  und  Breite  auf  der  Ekliptik  unmittelbar,  nichi 
wie  Hipparch,  vom  Aequator  aus,  zu  bestimmen.  Hierzu  richtet 
er  sein  Astrolabium  ein  ( vielleicht  blos  eine  Veränderung  des  ein 
fächeren  Hipparchischen ) ,  dessen  Einrichtung,  als  bisher  unhckanni 
nmständlich  zu  beschreiben  nnd  sein  Verfahren  dorch  Beispiele  si 
erläutern,  er  für  nothwendig  hält.  3o  fand  er  aus  Beohachtnnge 
des  Begulus  nnd  der  Spica,  eine  Praecession  Von  2",  40'  in .265  Jal| 
ren,  seit  Hipparch,  und  folgert  daraiii  eifMn  Grad  in  100  Jahre« 
Da  nun  aber  die  neueren  Beobachtungen  achoB  in  72  Jahren  eine 
Grad  geben,  folglich  Ptolemäus  Angaben  nm  einen  Grad  zu  gerini 
mnd  mid  die  Epoche  seinea  Verseichnisses  detwegen  in  das  Jahr  6i 
p.  Chr.  norOcfc  geietit  werden  nmsste;  ao  nrtheilten  Lahndn  nm 


wohl  aach  ans  der  Methode ,  die  gemessenen  Bogen  aU  Vielecks- Seiten  grs 
phisch  abzutragen  und  alsdann  die  Grade  durch  Rechnung  zu  suchen,  won 
die  Öchwieriitkeit  der  Eintheilang  und  des  Ablcsens  Schuld  sein  mochte, 
.      8.  GöUiiis.  gel  Aiocigeu.  1816.  St.  57  u,  1Ö37,  St.  62. 
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wiederholt  und  a«f  das  Bestuanleste  im  Widerspracbe  gt» 
die  eiaiirhf  Bdalion  tob  Ptoleniaiae)  —  datt  Hipparcli  edoea 
Weg  die  Ocrtcr  der  Stefae  tob  Aec|iiator  tae  dordi 
eatiiBiBeBf  «algcgebeB  sad  dafür  nBadttelbire  llet- 
AetrolalMua  aaf  der  Eküplik  Bach  Iiaiige  aad 
habe,  aadi  der  Melliode»  wie  lie  Ftotanaa 
iwiwitt»  PtoleBaBt  sdbil  aber  habe  deseea  Angaben  nar  daidi 
AddtfpB  TOB  2S  40"  aaf  das  Jahr  68  p.  Chr.  gebeachl,  ohae  da» 
Mh  £e  gemeite  IiMiweiiaag  daraber  gebea  liiet*  Wahiaehaialkh  ^ 
iegt  aber  der  Giand  aa  «fieaoa  "Wkleffpracfae  in  ibigeader  miaefer- 
Haadesea  SteHeder  Syntaiia  (lib.  VII,  1  Gn.):  EXng  haQfxoioi  taig 
Mgta  Toy  Tov  '^jvna^ov  Tr[g  cugtag  a(pai(fag  aCtiQiOfiov  dtatv 
wäoicij  rag  €tvTag  av  fyyioxa  tvQOi  taig  vvv  ^  xag  ix  rijg  tott 
5taoorrtjot{<yf»? ,  ttcnd  ttJv  avayQacptlv  yivofiivag  avttov  iv  Tg 
Cfcica  ^iQu;.  Die  Worte  sagen  aberuur,  dasa  die  Sterne  in  den 
BÜdero  zo  Ptolemäus^  Zeit  noch  dieselben  Lagen  gegen  einander  hat- 
teOy  wie  sie  H.  in  seiner  ojpctiQa  aiiQBa  durch  die  Alignemeiis  auige* 
IlBgen  habe.    Von  Länge  und  Breite  ist  die  Rede  nicht. 

Der  ganze  Irrtbum  bei  Ptolemäus  liegt  in  der  unrichtig  beobach- 
teten SoTiJi rn länge ,  welche  er  bei  der  Beobachtung  des  Regulus  am 
24.  Febr.  135  p.  Chr.  annimmt.  Er  setzt  dieselbe  ~  11*,  3<^. 
Nach  den  Zachischen  Sonoentafeln  wäre  aber  die  wahre  Sonnenlänge 
iiaioais  mit  Hin  weglassung  der  kleineren  Gleichungen  nm  5*^,  l(y 
Abeodi  gewesen  =  11*,  4^,  32'.  Ptolemäus  Fehler  wäre  also 
1=1  Grad:  &g  iyytaray  der  folglich  ia  das  ganze  Fixstcrnverzeich- 
mm  übergegangen  iit«  Aach  zeigen  zwei  Langenbestimmungen  Hip- 
pBRh'a  van  /  Arieii  aad  def  Spica,  daw  Ptolemaoi  seine  Werthe 

29 f  40'  BBf  dea  Hipp^rchiidieB  geAm- 

bat*). 

Deboibre  macht  nun  zwar  (Hist.  anc«  T.  II,  S.  260)  wieder 
DcbUge  BeaMrkong  aber  den  Sterncatalog  des  Ptolemäos : 
loalca  ces  distances  etoieat  simpleBient  estim^;  c'est 
a  aeteeaiethode  d'obierratkiB,  qaipreaTe  la  privatioo  d'ii^ 
prapiee  A  la  ehcevetaace»  Daee  aaui  dabei  aber  heiaa 
ia  der  Bdaai^hiBg  aadt  der  BechBaag  arwartea  daii^ 
aidit  »igebeB  aa  woDea«  Deaa  er  fugt  gl^  daiaaf  hiauw 
Oh  vek»  ^  Pt  anire  toa|oan  aa  aitee  reealtal  arec  aae  ^actitadet 
^  aaffirait  poar  le  readre  itispecti ,  on  ne  troarerait  certainemeiit 
j*a»1e  mimt  aeoord,  airaa  foanMSitait  eea  obienatkiBa  h  dei  cakob 


lÜ^BcithBaMing  der  MureeKoge  giebt- PfoleaiSas  adt  Hippardi 
deaAeqfdaactica  dea  Vetiag  vor  dOiSoMtSen,  bemerkt  aber  dabei 
zugleich  die  Schwierigkeit  in  der  SteHaag  dee  histraments ,  da  bei  e^ 
ner  Beobachtung  Hipparch^s  im  S2«  Jahr  der  dritten  Kalippischea 
Periode ,  wo  die  Armille  das  Aeqainoctiom  an  einem  Tage  inoerbalb 


Gott.  gel.  Ans.  1816.  St  57,  S.  56^ 
Ar€ä.  f.  PkU,  M.  iWfltf.  Dd.  VU.  Uft.  I. 
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5  Sfnnden  zweimal  angab  nnd  nimmt  uberhanpt  dabei  einen  Feiitc 
von  -j'jy  Grad,  als  möglich,  an.    Dieser  Unsicherheit  wegen  benutzt 
Hipparch  noch  die  Mondfinsternisse,    Ptolemäus  urtheilt  aber  auc 
dabei  ganz  richtig,  dass  alsdann  »eine  Schlüsse  nur  gelten  koonter 
wenn  die  Aecjuinoctien  nnd  Solstitien  genau  bestimmt  wären.    Er  ver 
glich  deswegen  aufs  Neue  die  Aequinoctien  nnd  Solstitien  selbst  lui 
einander  und  nahm  auch  noch  einmal  eine  Beobachtung  von  Meto 
mit  in  Rechnung  TtaXctiorijrog  fvfKfv,   d.  h.  um  durch  den  lange 
Zwischenraum  von  600  Jahren  den  Fehler  unmerklicher  zu  roacher 
ob  er  sie  gleich  für  roh  erklärt.   Da  aber  auch  bei  seiner  eignen  Benb 
Bchtung  das  Aequinoctium  nach  Mitternacht  einfiel,  der  Schatten  a 
der  Armille  aber  von  einem  Mittage  zum  andern  sich  nur  unmerklic 
ändert,  tawarer  wieder  in  die  Verlegenheit  gesetzt,  sich  bei  seinei 
BesCimiiiiiftgen  mit  ohngefihren  Schätzungen  und  Nähenmgen  za  be 
gnügen ,  vIeUeiclil  «ach ,  wie  bei  den  Fm^ernlssen ,  Beobiditung  wa 
Rechnung  gegen  euMMider  auszagleicheif.    So  trifft  er  wieder  mi 
Hipparch  zusanuneii,  dessen  Jahresliüige  von  865  Tagen,  6^  55'  12' 
(die  nach  den  neueren  Bestimmttngen  um  6^  Min,  sa  grtiss  ist) ,  e 
bei  seinen  Tafeln  mm  Grande  legt  nnd  deswegen  auch  hier  wiede 
ISetadeK  wird«  Auienleai  konnten  die  nnsnveittyMSgen  Binscbaltungei 
ebealbllf  das  Ibrigedain  beftragen,  dttss  dler  darans  enCslefaeade  Fab 
1er  van  1  Tag,  7  Btnoden  In  800  Jdiren  iMC  benwikl  worde*  Ite 
Mda  Maaner  dabei  mll  eigncMi  Urtbefl  beabnchlel  nnd  die  Wiesen 
«cbaft  an  loidcrn  gemeht  haben,  kann  daher  andr  Wer  nidrt  in  Afaredt 
Igestdll  Mrden.   Delambre  gesteht  selbst  an  uebreren  Orten',  daa 
"dfo  KetlBtniSB  d«r  AMen  trds-tagne,  und  man  iSutg  Mmalfigen,  Hsri 
lliUbMitlei  sehr  dnrfiig  gewesen-  sM.'  Haber  diSMüi  aber  auch  Ihvl 
fi^MMangen  „d^^ yy  löt^**  iricM  iur  y,irkultfmfime^' ^  OM 
noch  weniger,  wie  Boi|lliaad  meint,  iur  Verfälschungen  gelten  Plo^ 
lenfiaa*  aft^wiHerhoke  Vcirsicherang ,  er  habe  seine  Angals«n  dard 
iBiehrere  Bebbacht'nngen  bestätigt  geftmden,  nennt  Delambre  einet 
ordinair,  setzt  demselben  aber  einen  gleichen  entgegen  mi 
■den  Worten:         n*a  point  obsen'^,^^  aber  doch  einmal  mit  den 
gleichsam  abgenothigten  Znsatze  (l,  p.  117):  y,assez  sin^uliere  pou. 
paraiire  paradoxale,^*    Halma*s  ürtheil**)  wird  im  Gegentheil  jede 
vonirtheiüfreie  |.«eser,  dem  es  nicht  blos  um  Hypothesen  zu  timn  ist 


Pt.  äussert  nämlich,  er  habe  die  beobachtete  Zwischenzeit  von  z've 
Flasteruisseo  om  50'  veroiehrt,  (weil  es  ihm,  \>ie  ich  bemerkt  habe ,  nai 
JteCs^snna  SU  tban  war,  aia«  Usbereiastiniaiong  zwItelMn  der  Rachnang  ao^ 

BcobadltQng  zu  erhalten,  nicht  aller  die  Fehler  von  beiden  kennen  zu  lernen) 
DietS  nennt  1).  eine  VerflUchung,  veHabrt  aber  bei  seiner  Kritik  selbst  nich 
genauer.  Er  verwirft  die  Aequinoctien  von  Ptolemäus ,  corrigirt  die  Hippar 
chiscben  durch  die  Refraction  (!),  nimmt  die  Stunde  der  Beobachtung  nui 
BuLbmasslich  ao ,  die  Breite  voa  Alexandrieo  au  dO",  58'  und  die  Armilh 
ffenaaio  der  Ebne  des  Aequatonk  Laatcr  anstalthafte  Veraassetenngen ,  di« 
salbst  Delambre  tadelt.  i 

Iii  seinsr  Aasgabe  dar  4ynla2is  Pt€fiwa  XXX. 
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Mitcdlcn  ans  der  Gesdnchte  der  aUen  AstronoiBM,  83 

besfitigt  Cmden :     TI  faat  n*a?oir  pas  la  Tournge  de  PtoI<fin^  pout 
mxUmr  nne  pareüie  asBertioD.    Car  Pt.  a  soio  de  distinguer  les 
mntiao6y  qua  acal  de  lui  d'arec  celiei  qa'ii  tient.  dci  aotree 


Bei  der  Plaaetestheofie  bemerkt  Pt  gleich  im  Anfange  des  nean-* 
iBiBiidif  dcrSynlaxit»  daas  Utpparch  {ipUakifiiatccxog)  thcils  der 
agBen  Scbwieti^iLeUeo  weg^,  theib  weil  er  hier  ebenfaUf  wedet 
zihlreicbe ,  Mck  genaue  Beobachtoo^en  älterer  Matbeoiatiker  vorgfi 
babe  —  nicht  eiooMl  euwn  Aofan^  mit  weiteren  Uotenodum» 
be  laacben  könoeo,  wenigütens  nicht  in  den  Schriften  (usi^i^fti^ 
i),  «ckbe  er  (Ptolemaos^  noch  einzusehen  ond  zu  fergleichea  Ge* 
girhitif  habe.  Bif^arch  habe  ikh  blos  begnügen  laÜMed, 
#•  mtanJimn  Beobachtnugea  in  eine  nethodiKbe  Ordnoog  so  biin« 
§9,  «iaaBcigeBt.daM  fiedchniehl  mil  den  Hjfpotheieo  der 
■■ligBn  lirtbfinafUriar  tcneioigen  üesien.  Dieie  nalmen  eine  ebnige 
iftdLgäfi^lge  Bcivagnng  nnd  eine  einzige  Unglkichhot  an.  Hippai^ 
wagße  imtp  data  jeder  Plapet  swei  Ungleuibeiten  habe,  iind  d#ai 
«fie  rfickgängige  Bewegung  bei  jedem  PJanefen  veradte- 


Afle  Beobachtungen  der  Planeten      welche  Ptoleroana  im  nenn* 

tes  Bache  der  Sjntaxis  als  die  Torzüglichsten  (9  an  der  Zahl)  anfuhr^ 
g^bfo  nicht  iiber  das  dritte  Jahrhundert  vor  unsrer  Zeitrechnung  hin-* 
atii  ,  j^elbst  die  chaldäiachen  nicht  und  bestätigen  also  Pts\  Urtheil, 
£i  5)od  !>lo«sc  Angaben  von  Bedeckungen  oder  Conjunctionen  mit  nahe 
Gehenden  Sternen,  nach  Ellen,  Mondsbreiten  angegeben.  Nur  von 
e.D^r  einzigen  ConjuQctiön  des  Merknr  mit  der  Spica,  den  23.  Ang, 
262  ant  Chr.  Abends,  meldet  Ptolemäus  (IX,  7),  dass  sie  Hipparcb 
iQ*RechQUDg  genommen  habe  (imXoylleiui).  Alles  scheint  ouch  hier 
Doch  auf  anichaulicbcr  Darstellung  öid  ttov  ygofmcSv,  und  unmittelr 
baren  Messungen  durch  Alignemens  zu  b^nihn.  Geometrische  Untes- 
sucbun^jrTi  finden  sich  wenige,  selbst  nicht  bei  Anvfcndung  des  eccen^ 
Inscijen  Kreises.    Der  Mangel  von  Trigonometrie  ist  überall  sichtbar. 

in  Beziehung  auf  seine  eigene  Arbeit  bemerkt  nun  Ptolemäua 
üoBcr,  fiass  die  Zeit,  seitdem  man  Planetenbeobachtungen  habe 
Bocb  an  kurz  sei.  Je  kleiner  aber  der  Zeitraum ,  desto  fühlbarer  der 
Inthnm  in  der  periodischen  Bewi^ong  mit  noch  folgender  richtigen 
Bemerktii^:  Jeder  Planet  habe  zwei  sehr  ungleiche  Anomalien  an 
Grös^  Mid  periodischer  Rückkehr.  Die  eine  beziehe  lieh  olOfeubar  a||f 
y  die  andre  anfxdie  Theile  des  Thierl^lie^.  Beide  wären 
Bmntciit»  dam  man  Mühe  habe,  aie  zu  unterscheiden  und 
waa  da  einnoder  der  andern  gehöre-  Die  ßeobachtimr 
Alten  gaben  gmitentbeils  nnr  den  Stillstand  (jstfiQiyiuvgj 
die  EncbeniBttien  am  pariionle  (spi^^s)f  oder^teUMPgen 
fliema.  Bei  dem  SÜltoBdnji^iaber  dieOiilafe^M»- 


Vcrgt.  liQler>  bistor.  Uoterauchuofiea  über  die  Beobachtaiigcn 
Alte.  6.  968  £  '  ' 
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flS*      BflMeBcil  ani  der  Gescdidite  der  alten  iUtraMMrfe. 

mog  mehrere  Tage  nnmerUicliy  bei  den  &tdieiiiinigeo  sei  nkht  alicia 
die  Gcsiditsadwt^  and  die  Atmosplmre  hiaderlidi ,  tondera  man  ver- 
Kei<e  andi  oft  aagidch  anlt  der  ersten  and  letzten  Beobaditailg  den 
Pttnct  f  piit  fielcheoi  man  Verg|leielMingen  angestellt  hafa« »  ans  dem 
Aage  ndt  dem  Versdiwinden  des  Sterns*)*  Ansserdem  gal^  die 
beolmchteten  Abstände  rai  Fixsternen  bei  grossen  ZwtscbenriomeB 
nur  zweifelhafte  Resoltate ,  weil  die  Linien  (j'^a/itfial)  swisrhen  dm 
bcobachteteo  Gestirnen  verschiedene ,  nicht  immer  rechte ,  Winkd  nit 
der  Ekliptik  machten,  wodurch  leicht  grosse  Fehler  entstehen  k5nnteD, 
wegen  der  sich  jeden  Augenblick  änderodea  Neigung  der  Ekliptik  ge- 
gen den  Horizont. 

Da  es  seiue  besonderen  Schwierigkeiten  hatte ,  die  Lage  des  Me- 
ridians am  dunklen  Himmel  za  bestimmen  und  die  Mittel  zw  einer  ge- 
nauen Zeitbestimmung  sehr  unvollkommen  waren;  so  waren  auch  die 
nothwendigen  genauen  Beobachtungen  von  Circummeridianhohen  bei 
Oppositionen  unmöglich.  Ptolemäus  war  also  auch  hier  wieder  bei 
den  Oppositionen  und  den  grossten  Digressionen  der  nntern  Planeten 
an  den  Horizont  gewiesen,  also  an  den  Abendaufgang  (ßici  tdv  ox^o- 
vvKtmv  Synt  X,  6) »  wo  er  aogleich  die  Proportionen  der  AnooMlKe 
and  der  A|i«denlinie  durch  graphische  Hülfinaittel  (dia  xdSv  yffttmttSwy 
andite.  Aus  diesem  Grunde  konnten  daher  auch  die  PaiaUaxcn  der 
Planeten  damals  noch  nicht  angegeben  werden. 

In  seinen  Handtafeln  hat  nau  Ptolemans  nodi  eine  HSIfrtafel  ffir 
Üen  llegnlns  bei  Planetenbeobachtuagen.'hinaugefögt'^,  nnd  ctee 
tttkfihung  daka  in  der  ESnicitung  (S.'6  ed.  Halmk).  flRer  zogt  er, 
dass  man  die  Entfcrnang  einei  Sterns  (nicbf  Uds  eines  PteeCen)  iwn 
iVIdderpuncte  to€  mquw  agxijs  Big  tihdiiWürtiitv  imSp^pe^ 

tTfitogiav)  dnrdi  öe  Entfernung  desidljen  vom  R^sgahis  finden  kdAoe. 
We  Apogeen  der  nsinlten  nimmt  er  aWar  als  bewq^di  an»  aber  imr 
1*  In  bundeftXabrea..  If^.'a^  diese  Bewegung  nadi  seiner  Hypo- 
Ihese  mit  der  Mfcession  eiti^tfei  tst ,  ^s^  bleibt  nach  seiner  Yonmsset'- 
Zung  auch  die  Entfernnng  desselben  vohi  Rcgulus  comümt. 
*"  •  Im  zehnten  Buche  der  Syntaxis  fuhrt  Ft.  eine  Beobaclitung  des 
Mars  im  Scorpion  an,  am  dntten  Tage  nach  der  Opposition.  Diese 
findet  Kepler  begreiflich  fehlerhaft ,  um  den  Epicyklus  zu  bestimmen 
und  setzt  ausdrücklich  hinzu:  „dei'  Fehler  könne  in  der  nnrichtigen 
Bestimmung  des  Aequinoctiums,  oder  der  Bewegung  der  Sonne,  oder 
in  dem  Calender  und  der  römischen  Einschaltung  liegen."  I^ngo- 
montanus  aber  und  mit  ihm  Delambre  mochten  lieber  glauben,  Pf. 
habe  diese  Acquinoctien  nur  Es  wäre  nichts  als  RnhiB 

nach  Hipparcii>  Tafeln  (die  Beide  ebenfalls  nur  supponiren).  I>ad>ci 

I    .  -  ■;■  . 

^)  In  ahnlicltc  Verlegenheit  kam  er  bei  den  Finsternissen.  Er  gicbt  fi|e 
Atifang  udd  Kude  an  und  das  Mittel  bloss  nach  Viertclstonden.  8ont-cela  des 
observationa  ?  fragt  Delambre.  Disc  prelim.  pa^.  XX  VI  f.  Die  Hipparchi« 
sehen  wareo  aber  ofTeubar  nicht  genauer.  S.  Gott«  gel.  Anz.  1816.  9,  565. 
"  l^ar  die  LSace— dO'  und  die  Breite  ^  0^  10'.  wobei  er  aber 
staiMls  siaa^Rsider  von  lO'  sieht  adrteCa.  '  .  ' 
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wm  dar  CmcKcUb  d«  die«  kiitmmtfk 

IkLaacfcUw,  Kepler  spiifle»- iil^  Mn  dfe  Ktaaenle des  Mm 
dfe  BeobMbtngca  io  derSyotfuis  bestimmen  könne.  Ja  ca 
„dass  K.  einige  Zweifel  habe  an  der  Wahrheitsliebe  (vcracite) 
TO«  Ptokmaiis,  mit  der  gewuhnlichen  Wiederholung:  „ Quaot  u  noui, 
Boii>  ierions  bien  tentc  de  croire,  que  Pt,  n*a  rien  observe',  qu'il  s*est 
cree  dts  e\fjui|iles  d'aprci  se3  tables*).  "  Ausserdem  bemerkt  er  nocli 
iü  dem  disc.  prelim.  (pg.  XXXIII) ,  dass  Pt.  bei  den  Breiten  einige 
„remarques  vagues**  mache,  blos  auf  die  Theorie  gestutzt,  ohne 
BeobachtunneD  y  die  er  doch  gehabt  haben  roüsae.  Bei  den  Neigiin- 
g€Si  der  Bahnen  aber  gebe  er  Grössen  an ,  die  nicht  viel  von  den  heu- 
tigen verschieden  >\üren.  Die  Fehler  von  feioeo  geo<9eatrifchea  Lan* 
g/tM  könne  man  nicht  entdecken. 

Die  genaue  Bestimmung  der  geocentrischen  Längen  mit  den 
aeueren  sind  erklärlich  durch  die  leichteren  Bcobaclrfungen  der  pcrio- 
dlscheo  Bewegung ,  welche  Ptolemäus  mit  den  älteren ,  wenn  auch 
roheren  Angaben  der  vorhergehenden  Jahrhunderte  vergleichen  konnte. 
Die  Ne^giiaigen  konnten  durch  Beobachtung  der  gröfntten  Breiten  be- 
^ianBt  «erden.  Mehr  Sdiwierigkeiteo  machtCD  dagegen  die  Beob- 
acfatimgea  der  Oppositionen  lur  die  übrigen  BreilenbestimmongeiL 
Dazn  kam  nocb,  dass  bei  allen  diesen  Beohnchtongen  nur  die  mittlem 
Sonoenörter  ant  den  Tafeln  genommen  wurden.    Ueberhaupt  mochte 

machen ,  dasi  die  Epic^kien  (lir  die  Breiten  aeine 
auf  dem  Planisphfir  noch  mehr  erschwerten,  ohne 
ertragüchcB  Resultate  nn  iuhreoi  nnd  dass  er  &berliaapt 
■üiefoilcn  geoaettisdien  Forschmgen  am  Ziele  wir.  Des« 
scUiesst  er  andi  sdne  Untcrsndinngen  nH  der  Bemerkung» 
Ideen  nicht  bestimmt  genng  waren«  Ulf enn  man  jene  voR- 
Bcwegoogen  de*  Himmels»  wo  es  keine  Störungen  geli^ 
hfinne»  so  müsse  man  wenigstens  das  Mögliche  thon, 
naher  in  kommen.  Delambre  nennt  dieses  einen  Gali- 
la dem  dtseous  prelim.  L  c.  spricht  nun  awar  DeL  tob  Pts*. 
Phnrlf  nbcehafhtiini^en ,  meint  aber»  er  sm  allein  gewesen  ohneRich- 
krnBd  eftae  rivanz»  audi  schienen  die  Planeten  damals  von  geringem 
Nabben  gewesen  zu  sem !  Doch  fSsst  er  an  einer  andern  Stelle  (Bist* 
defastr.  anc.  T.  II.  S.  381)  Pt.  dagegen  einmal  Gerechtigkeit  wie- 
fahreo.  Ptoleoüius ,  sagt  er  ,  habe  durch  seine  Untersuchungen  über 
den  Mond  and  Mercur  durch  seine  verwickelten  aber  sinnreichen  Hy* 
polbesen  den  Ruhm ,  Keplern  den  Weg  gebahnt  zu  haben ,  so  wie 
dieser  ihn  Newton  gebahnt  habe ,  mit  dem  Zusätze :  Cette  rcflexiony 
qoi  u*a\^it  encore  faite  par  aucun  astronome ,  que  je  sache ,  pron- 
Vera,  que,  si  nons  avons  queique  fois  l'air  de  vouloir  depouilter  Pto- 
l<teee  d'une  partie  de  sa  gloire  pour  la  rendre  a  Uipparque,  nous  )ui 
rcodons  d'une  aotre  cote  toiilc  !a  justice  qui  nous  paratt  lui  etre  dne 
a,a.  w.    Und  doch  wiederholt  er^^)  seine  gewöhnliche  Behauptung; 


^  Hist.  de  Tastr.  inod.  T.  I,  pa(!.  46^^. 
^)  Uist.  de  rastr.  desNy.  A^c.  Pag.  XUl. 
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70      HbedleB  mm  der  CMUdte      Ulai  Artrono^e. 

Pt.  qa'i  n'observait  pas,  qaoiqn*  3  en  dise!  Auf  diese  Weise  wer4lf:- 
Dun  fast  alle  Abschnitte  der  Syntaxis  beurtheilt  nnd  getadelt.  Ic 
breche  also  hier  ab.  Immer  bleibt  es  aber  ein  Käthsel ,  was  Del.  z 
dieser  Kritik  der  Syntaxis  veranlasst  haben  mag.  Pt.  würde  mit  meh 
Gerechtigkeit  behandelt  worden  sein,  wenn  Delambre  seiner  au5gc 
sprochenen  üeberzeugung  stets  treu  geblieben  wäre  ;  „  Accontumes  d<! 
longtems  ä  resoudre  ces  probiemes  par  le  caicul,  nous  sommes  tro 
lUemeot  portcs  a  croire ,  que  les  anciens  faisaient  comme  noas.**  — 

Nach  Kepler's,  Hallcy's,  Le  Monnicr's  Vermuthung  sollen  di 
fichriAen  Hipparch's  durch  die  Arbeiten  von  Ptolemäus  verloren  gegaii 
gen  sein.  Nach  meiner  Üeberzeugung  tragt  aber  Pt.  so  wenig  di 
Sebald,  als  Cicero  und  Seneca  von  dem  Verluste  der  Stoiker  and  Pc 
ripatetiker.  Icb^be schon  oben  bemerkt,  dass  das  Zeitalter  keine 
Gewinn  erwartete  foo  einer  scharfen ,  streng  wissenscbaftUchcii  Aul 
«loMUig  einet  blos  geometrischen  Problems ,  wofür  die  Syotaiis  genofn 
men  werden  muss.  Nicht  blos  Uippaicb's,  sondern  »adi  andere 
Astronooien  Schriften  aind  za  Grunde  gegangen,  wovon  die  Frag 
mente,  wie  Trümmer  ans  der  Urwelt  nnter  astrologischen  und  kabb« 
listischen  Sdiatt  in  den  Schriften  der  Compilatoren^  Grammatiker  tio< 
Kirchenvater  Terboigen  liegen  und  ans  welchen ,  wie  Diogenes  Lner 
tittSy  Stobaens  nnd  andere beieugen»  nur  die  Cnriosa  an  Tage  gelSr 
dert  worden  tindy  oder  sich  die  lypdcrilitdiy  wie  Delambre  Hanilla 
Gedicht  nennt ,  erhalten  haben.  Dazn  kam  nodi  die  weüidiwciflfgc 
smn  Theil  verworrene  Dantetlung  bei  Demonstrationen ,  woriibcr  I>d 
nit  Becht  klagt ,  nnd  wovon  Hippardi's  Sjhriften  nodi  weniger  fir« 
gewesen  sdn  mögen,  wie  ich  oben  an  dnem  Beispiele  aas  sdner  nod 
yorhandaien  Schrift  (ad  Arat.  phaenom.)  nadigewiesen  habe.'  SH 
Geonetfle  war  noch  in  ihrer  Kindheit,  sagt  Synednt. 

Soll  die  Astronomie  f&r  «He  ilteste  Wissenschaft  gcMen:  und  ih 
Ursprung  in  die  Pktriardien*  nnd  Mythenzdt  sarnckgef&hrt  werden 
so  können  nur  die  einfachsten  Wahrnehmungen  einzelner  glänzende 
Sterne  und  auffallender  Sterngruppen,  sowie  empirische  Regeln  z 
astrologischen  Zwecken,  im  weitesten  Sinne,  die  Calender-  und  Wit 
teruDgsregeln  mit  eingeschlossen,  —  darunter  verstanden  werden,  wi 
sie  ein  schlichter  Landmann  auch  jetzt  noch  machen  würde,  ohne  An 
Spruch  auf  Kenntniss  der  Ordnung  und  der  Gesetze  des  Himmels.-  1)1 
eigentliche  Wissenschaft  setzt  ausser  Mathematik  auch  <>eschichte  un 
Chronologie  voraus.  Ohne  den  Regentenkanon ,  der  von  Näbonasss 
ausgeht,  waren  die  von  den  Chaldüern  bemerkten  Finsternisse  für  de 
Astronomen  von  keinem  Werthe.  Die  Sagen  über  den  Ursprung  de 
Astronomie  sind  späteren  Ursprungs  und  stammen  aus  einer  Zeit ,  \^ 
es  den  Orientalen  gelang,  sich  wieder  geltend  zu  machen.  Die  Frag 
aber  über  den  ErAuder  derselben  ^  sei  es  nun  eines  Mannes  oder  eine 
cinzeben  Volker,  (Boalliaud  glaubt »  es  könnten  mehrere  gewcse 
•dn)  — >  Ist  ganz  gehaltlos. 
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tk  Htvdcr  in  acinn  Briefän  uUr  da»  Lmen  dm  UomM 
ßdnäm  &  Bd.)  nü  ikr  KmA  md  den  Durchdriugen  adiiet  Gcniiia 
liefe  BUU  m  dM  Inocnte  d«r  boniiidiea  Lyrik  fwT»  da  hatte« 
iBBt  Wiak«  WMi  des Phiblogen  aahr  bcachtat  «eiae  gvnialeo,  ge« 
Al|HKa  Aaikhtf  aid«  in  die  phikib^idia  Melhoda  angeführt 
«adca  MÜM.  Gemt,  darch  aui  aolcbet  Verfehrea  lutte  nicht  nac 
db  hacMPacka  Kritik  aad  Exegese  eiae  andere,  bessere  Gestalt  ge- 
aawa«  aadi  Mi  die  gerechte  Würdigung  des  Lyrikers  Horaz  stände 
Ci  WHcr ,  ab  es  jetzt  der  Fall  ist.  Unlängbar  hal  die  gläubige 
ycrefarung  des  bloss  pergamentenen  Horaz,  ohne  dass  man  den  Geiät 
sciüef  Lvrik  heraufbeschworen,  und  eine  stereotype  Manier ,  nach 
welcher  mao  auf  gewisse  philologische  Zonft-  und  Handwerksgriisse 
hiiffciite,  verbunden  mit  eben  in  diesem  Bereiche  sehr  unfruchtliaren^ 
liistori^cb-chronologischen  Untersuchungen ,  z*  B.  über  die  Zeit  der 
Abf4»»uog  tifies  Jeden ,  wenn  auch  objecüv  noch  so  wenig  und  gar 
nicht  eingreifenden  Gedichts,  das  tiefere  Eingehen  in  den  Geist  ho- 
razischrr  Lyrik  zurückgedrängt,  und  so  lag  fortwährend  eüi  Feld, 
auf  Hpichem  eine  recht  ergiebige  Ausbeute  zu  gewinnen  war,  und 
4uf  weichem,  wenn  es  einem  altdasäischen  Lyriker,  einem  im  Pa- 
gnusoms  plastisch  bildenden  Geiste  galt,  vor  allem  die  Untersuchung 
«eh  hcacgc«  musste,  ich  meine,  das  ästhetische,  völlig  unangebaut 
da.  Die  neaeate  Zeit  bat  die  traurigen  Folgen  dicker  Unterlassungs- . 
daAt  Ttcbt  aniciiaalicb  und  erbaulich  vor  Augen  ge&taUt«  Jene  ua- 
■ifiiirte  VerehnUig  dcrGläabigen  hat  die  kecke  Häresie  der  ultra- 
ttcraJea  Kritik ,  aa  wie  dia  geutkM«  Maaier  des  gaiatvnUea  Widaa* 
ipmfc  iaa  L«bai  genifen. 

Es  kMBte  nicht  fehlea,  dass  in  einer  Zeit,  wo  bei  der  engen 
VokMaag  swiscben  Leben  und  Wissenschaft,  durch  sociale  Um* 
«ifaqagaB  aaidi  in  aadeni  DereidMii,  ia Religion,  Philotopbia,  kam 
ia  jaicr  idaakn  Sfhava,  aa  maofto  aus  doi  Fqgaa  genickt»  wo 
dk  Cthttf  aach  allaalaaigar  Stagaatio»  gt waltsaa  von  den  Stabi- 
ttüipabcip  Uanag  ia  dia  iaIUgcn  Biaaia,  wo  die  Bewcgongapartti  v  * 
ddk  atea  Qddi  acUtct,  kiaaasgestanai  sind,  wa  aian  allaa  selif 
cfeer  Maadfilin  GcistigkfliI  atdi  aasawcadea  aad  an  ei]|cbea  g^ 
adgl  iaty  daat»  sage  ich,  in  einer  lo  bewegten  Zeil  die  k&hnc^ 
Wäfe,  llcraenikiflilarnngen  and. Zweifel  des  gelehrten  aad  geisl- 
üBrn  lia»ndiiffcm  KiHikani  einen  Wiedeilian  da  fanden,  wo  dia 
fUeUgiMte  w6M  teflMlirende  Altgläubigkeit  so'  viele  tckwacbe  Sca- 
Ica  dem  AngrüTe  bot ,  —  kh  meine  eben  in  der  dermaligen  Bcbandlung 
4ex  burdaUcben  Lyrik|  in  welches  schailCi  i^elslreichc  Geschmacks« 
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kritik,  wie  sie  die  Zeit  gebieterisch  verlangt,  gar  keine  Stelle  fund« 
So  Iiabea  wir  dcou  in  den  letzten  Tagen  die  rücksichtslosen  Aus- 
falle gegen  den  Venusiner  in  den  hHlliscben  Jahrbüchern  gelesen, 
and  es  bat  sieb,  wenn  irgendwo  anders,  auch  hier  wieder  bestätigt, 
dass  überall,  wo  die  Kunst  gefallen,  sie  durch  die  Künstler  gefalleo. 

Was  ist  hier  nicht  alles  aus  der  Acht  gelassen?  Wo  lies't  man 
in  den  kritischen  und  exegetischen  Werken,  welche  sich  mit  dem 
Lyriker  Horaz  beschäftigen,  Ausführliches  und  Erschöpfendes  über 

*  plastische,  stilistische,  thematische  Weise  dieses  Dichters,  —  wovon 
der  innem  Oeconomie  des  Formalen  in  seinen  lyrischen  Erzeug- 
nissen ,  —  von  dem  lyrischen  Fortschritte  in  demselben ,  —  von  hora- 
zischer  Kleinmalerei,  —  von  der  diesem  Geiste  eigenen  Manier  den 
Gedanken  plastisch  xa  omkleideo,  ihn  selbst  aber  so  zu  gestalten, 

'dass  das  Plastische  wiederum  aus  ihin  liervortritty  —  von  den»  lange 
nicht  geoog  beachteten,  Beziehungen  der  Eiuzelnheiten  auf  eioan* 
der,  — -  von  des  Dichters  Eigenthümlichkeit ,  die  trichotoraisch  be- 
ichajSten  Anfstellnngen  (Begriffe  oder  Wendojigfn)  in  GegensteUaogeft 
bit  zn  einem  Höhepnncte  bei  der  Mitte  fortzuschiebcn  und  «oa  \m 
■n  das  Gegebene  zn  beleuchten  ^  7*  Ton  der  innem  Carmpondens 
Yon  Bild  nnd  Gedanken  bei  ihm,  ^  von  dem  DonliMMi  in  wddwii 
er  gern  adne  Varstelhngen  sidr  Ansckauimg  bringt,  »  von  imma 
dogmatiacb-politiachcn  S^rf(ein,  feiner  pinlosophiacben  An&lifnng  of 
betchadet,  —  dttin  von  den  Tonatdlen,  worauf  bei  ihn  mm  ?«- 
MandnlM  der  einzelnen  Stellen »  ao  irie  tor  Reditferlignng  somi 
Stilea,  ao  aehr  geachtet  werden  mnaa,  —  Ton  der  Scenarioi  Oa^ 
pining  der  Bilder  nnd  der  ganaen  liilnatleriadien  Binricbtnog  ind 
Anofdnong  von  Bild  und  Gedanken  sar  Brzietnng  wahrer  Baadg»' 
inalde,  —  von  Oden,  welche  mehr  reflectiren»  »  von  andcn»  wo 

*  mehr  eine  Situation  vorgeführt  wird,  —  von  den  zwei  DiiCItheiiea 
der  Gedichte,  welche  keine  Oden  sind ,  —  von  der  melothematMchca 
Kritik .  vermöge  weldier  man  den  einzelneu  Gedichten  richtig  iv 
Genre  nachweiset,  —  von  der  weniger  im  Dichter  ursprüngfichea, 
als  durch  Uebung  angebildeten  Lyrik,  wornach  manches  das  GemHchte, 
durch  Studium  Erzielte  bekunden  muss,  —  von  dem  allmähligen  Em- 
porringen  des  Dichters  zur  scibstständigen  Bewegung  im  lyrischen 
Bereich ,  —  vom  Vorherrschen  hier  des  Plastischen ,  dort  des  Re- 
flectirenden ,  ohne  dass  Eines  in  das  Andere  schon  verschwebt,  be- 
sonders in  den  frühern  Gedichten  j  nicht  zu  verwundern  bei  einem 
Geiste,  der  als  Sermonenschreiber  mehr  zu  Sentiments  geeignet  war, 
dem  als  poetischem  Epistolographen ,  als  practischem  Weltweisen, 
geistreichem  Beobachter,  Mann  mit  Erudition,  das  Ideale  der  Lyn^' 
erst  durch  das  Medium  eines  freilich  nicht  erfolglos  nach  Selbstitafl- 
digkeit  ringenden  Studiums  nach  und  nach  sich  gestaltete,  —  g^"^ 
besonders  aber  davon,  dass,  sowie  überhaupt  bei  altdasslscben  Dicli- 
tern,  so  bei  ihm  die  Kritik  nicht  sofort  dazu  schreiten  muss,  ü^^^ 
jedes  Einzelne  ao  der  Stelle |  wo  es  sieb  findet,  abzuurtheilen ,  obac 
ea  bn  Lichte  dei  geiatig  eefiuwten  GanoMi  betmbtet  m  beben  I 
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Idb  MMg«  mit  mm  (ar  eine  calipfechttide,  crfolgfeUtw  Be* 
iMÜng;  besonders  des  ibnnalen  Theils  der  horazi^cheii  Lyrik  neben 
GewKgtbeit  im  Diplomatisch- Kritischen,  iin  Philulogiscb-Graramati- 
tcbcn,  uud  Keniitni:9S  des  Sachlichen,  —  unbestreitbar  der  llaupt- 
jadie, —  endlich  neben  einer  Unbefangenheit,  welche  von  dem  Iiirare 
m  ferba  magi<tri ,  v  on  allein  Autoritätsglauben  sich  frei  zu  erhalten 
wei»s,  einen  gcwisäen  Tact  in  der  genauen,  wohl  begründeten  Be- 
stbmiraitg  des  Folgenden,  worin  ich  zugleich  die  Grundzüge  eiaec 
Iheorie  der  h<>razischen  Lyrik  entworfen  zu  haben  glaube. 

Die  Lyrik ,  geistige  Gefühle  und  ideale  Zu&tünde  durch  Ver-. 
nittJaog  der  Phantasie,  des  Vorstellungsvennogeos  und  der  reflecti- 
leiden  Geistigkeit  der  sinnlichen  Anschauung  gestaltend,  malt  in 
Töoen,  Worten,  Bildern,  GefTdilen,  objectiven  Erscheinungen  und 
Gedanken,  welches  alles  aus  dem  Subjectivcn,  wo  es  sich  abspie- 
gfite, udi  iosriogt  und  in  die  Objedivität  sorückgespiegelt  wird. 
Für  äire  Beilinuiiung  geben  Regel  und  Norm  die  RhyUunik ,  die 
StiägtiJt  Dod  die  Thematik,  Da  die  Milike  Lyrik  eine  geistig- 
abbildende  Ktifiet  (Plastik  der  Ideen  mehr  noch  als  ein  musiMisdief 
Wehen  and  WehcA  der  S^jeclifltil»  ein  hMMoiscbes  Tonen  der 
£iBp6BdHg)  ist ,  so  kann  man  passend  jene  erste  in  besonderer 
BoMlHg  Mf  die  Lyrik  ^  Graphik,  die  aweilo  die  I^kmiät,  die 
dritte  db  .drebiUitonik  neoMB. 

1}  Um  grapkäMcAe  MoaMt  seiiaUC  ima  im  das  mmicalueJis 
wmk  dtdamMOontohe.  Zon  tnten  geliort  das  rhythmkch^  (aeoi« 
iliidMi)  mmä  daa  mdadmek^^  dem  Ictatciaa  aidoe  man  wlar  das 
idaiBBiH^i  nd  das  wh^iorUeh^.  Die  mudoalwJi^  Ora^/uk  hak 
ciJHl  der  Taofbrm,  entweder  aVeolat  oder  relati?  (In  Bcaiehuiig 
aafdieWoctar  in  Amrendnog  gebracht) ,  att  Ibiiii«  0ie  J^yiAmm$ 
(das  geregte  Yeiliilliisa  der  laagera  «ad  kfineni  Tonelameote)» 
aa  aae  daa  Euphonitek^  (der  deai  Ohre  angcnelaae  Wachfel  dar 
Ifil*  aad  Selbsdanter),  werden  in  der  oins'duüiscben  Graphik  be- 
JiiMat  and  betirtheilt.  Ausgemacht  ist  übrigens  Horas  in  dietoni 
JBüetracht  ein  in  lateinischer  Sprache  nicht  übertroffener  Meitteri  f)er  • 
in  Paganihmus  sich  bethätigende  Geist  pflegte  die  Form ,  ielbst  den 
Gedanken  ihr,  so  weit  es  anging,  unterordnend,  bis  zu  seltener 
Vollendung.  Blan  wird  dies  finden  müssen,  wenn  man  auf  den 
schönen  Fluss  der  Rhythmen,  auf  den  lieblichen  Wechsel  seiner  Vo- 
kale, namentlich  in  seinen  lyrischen  Gebilden  der  späteren  Zeit 
achtet.  —  Die  declamatorische  Graphik  beschäftigt  sich  nun  mit  der 
rfchtzeitigen  Hervorhebung  der  Wörter  an  bestimmter,  geeigneter 
Stelle  für  die  klare  Auffassung,  in  soweit  sie  dynamisch  ist,  mit 
der  numerus  abgerundeten  Voriiberführung  der  Wörter  (incessus  ver- 
borum),  in  soweit  sie  rhetorisch  eingreift.  Für  die  dcclamatorische 
Graphik  ist  es  von  grosster  Wichtigkeit ,  dass  man ,  wo  möglich 
(and  et  ist  möglich),  aus  dem  Total  der  horazischen  lyrischen  Kr- 
amgniiie ,  besonders  der  wirklichen  Oden ,  eine  durchgehends  zwang- 

hi  nBweadbaia  lieiiB  likr  die  TMUteUcn  amiitelei  wckbe  in.aog- 
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Hdkt  Cnkr,  d»  43MaijkM  4m  Dkkk^  iniAliärtend 
HuMcaCfoii,  cbe  wabw  NoÜiweiidlieUit  to  der  iMheit» 
EiBh«il  in  der  Mannigfaltigkett ,  —  i»  cfam  dvch  des  rhyUiwiarhi 
und  stiU'stMieii  VorMl  der  Stnjphcn  niid  PcriedeK  gcboictre  Hä 
tfrng ,  sum  Veratandniit  des  cigeBiliclMii  Gfl<|— MiM4e»  komi 
Was  in  der  idealeren  Poesie  des  Chriitiaoisniiis  w  nicht  fiestb 
stimmten  Stellen  der  Verse  hervortritt  (wie  sich  das  in  den  Dedani 
mustern,  z.  B.  von  Solbrig  o.  a.  ro.  und,  mit  Zuziehung  der  Mast 
in  den  gut  declamirten  Kecitativen  zeigt) ,  das  liegt  dem  aafmeiH 
famen  Beobachter  in  festerer  Ordnung,  in  den  antiken,  pagaoischc 
uiusicalis€h-plafttis€he&  Stropheogebiiden,  siioadut  des  Horas  ^  i 
Tage. 

2)  Die  Stiliatik  (lyrisch  gewandt,  die  Plastik) ^  zernillt  gic 
überweise  in  zwei  llieile,  in  die  ästhetische  und  Ideenplanilk^  iS 
beschäftigt  sich,  wie  jene  Graphik  mit  Ton  und  Wort  für  il 
äussere  S£lM>nheit  und  Klarheit  (für  FarbenschoMls  und  Lichtmod 
fication)  ^  so  mit  Bild  und  Gedanken  fiir  die  innere  Schönheit  un 
Klarheit.  Die  ästlietisc/i^  J^lastil:  bestimmt  die  Natur  der  Bilde 
die  schickliche  Gnippirung  derselben,  die  Zahl  und  Vcthiltnim 
inaingkeity  die  Zweokmasaigkeit  für  den  vorseieiiden  Ge|(iMlMN 
tend  ral«tlr  inoi  Gedanken,  die  liebUche  Wechfelinirfcnng  fMi  BU 
lind  Gedanken;  die  liemplasiiJb  hat  ea  amsdilieMlich  nul  den  Idee 
na  thnn,  mit  ihrer  Biatur,  ZareflknriUs^keil,  Wahrheit,  8tark< 
FaüQng ,  mit  ihrer  Zerlegung  (dem^TrioboftonuMhcn  In  B^rtf  mb 
Wdidong,  dem  OidibloaMsdien  des  Gedankens,  dem  Dnaiiichan 
ganaen  Refleiiony  den  Parallel-  nnd  Gegen-  (Contrast-) stellange 
(wie  «eh  diea  aM  bcwadeia  bei  Haraa  Met,  ~  namenilicfc  vIm 
SOO  trichotomisch  gestaltete  Wendungen),  endlich  mit  der  verstäi: 
digen  Aufsuchung  der  geistreidien  und  oft  witzigen  Besiehungen  dt 
£inzeluheiten  bei  ihm. 

3)  Die  Thematik  (lyrisch  uirchitektonik)  ^  welche  theoretisc 
sich  bethätigt  in  der  genauen  und  sichern  Erfassung  der  Haui>t-  uu 
Grundidee  eines  ganzen  Gedichts,  sowohl  relativ  auf  ihre  Fori 
und  Einkleidung,  als  absolut ,  an  sich,  betrachtet,  in  wiefor 
sich  alle  übrigen  Vorstellungen,  theils  der  Phantasie  entstammt,  i 
Situation,  Scenerie,  Staffage,  Bildergnippen ,  Bildern,  theiis  auf  di 
rhythmische  Gesammtform ,  das  Metrum  bezuglich ,  theils  Sprossen  df 
Reflexion,  in  Sentenz,  Apophthegmen ,  moralischen  (aus  dein  Lebd 
entnornnmen)  nnd  historischen  (auch  mythischen)  Beleacbtaagcg 
enbsomtren  lassen,  nnd  bei  aller  scheinbaren  Anomalie,  VereannlaBj 
•nnd  Abirrang  doch  durch  ein  innere«  Gedankenband  sam  GraitM 
nngenwnBfen  sich  ferknüpfen.  Auch  hier  ergeben  sich  awei  Tbnii< 
der  mekpkuti§eh0  nnd  der  logüoks»  Jener  neiftUt  in  das  Amri 
4imcAe  ader  mthikmmaäieh^  Bionient  (wo  nnterndit  wird,  wie  aid 
das  Meliiim  inr  Qtnndidea  Tetfaalte  nnd  eigne),  nnd  das  Biulopimch 
(weldiea  sich  mit  der  Behandhmg  des  .Metrmn  I8r  die  GrandMe« 
beschäftigt)^  dieser  grabl  das  sjmiemainois  Monmt  («o  die  DUpo 
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»ttlon  eines  Gedichts  zur  Sprache  kommt),  und  das  epikrithche  (wo« 
dn»  kgircbe  Anordnung  der  Tbeile  zum  Ganzen  und  unter  sich  be- 
ieuchlirl  und  prenan  gemustert  wird),  Correctheit  uml  Deutlichkeii 
hier,  wie  in  den  beiden  übrigen  Tbttiea  Uuim  Qwi  MMm  Schia* 
hd^  imd  Klas^heit ,  zar  Sprache.  *) 

So  •tcBt  Mck  dtet  GwM  hier  PcipwJnM  mhi  faiydct 
Sdbova  heraus: 

A.  Rhythmik  ß.  StilUtik  C  Thematik 

(]jr.  GnipUi).         (lyr.  Platlik).  (lyr.  Architektonik). 

■B»jfaii«ch<r  2)  dcdwü.    1)  kstbctincbe  2)  Meen-     1)  meioplAsUst  iie  i)  lugisclM 
Gnplik         Plastik        pUttIk         Arrkltekfonlk  TbeMiMk 


rL* th-.  h)  fiie-  a)d.r-  b)  rh4>-  a)  ana- h) Ii-  a)  ab- b)  re- a)  heari- b)  meto  a>  »jr-  b)  «rpi- 
■uAcU  l<^iisch  tt^nüscli  turUcli  Ij  tisch  theUach  solut  lativ  stiach  od.     pö.  atena-  krU 


So  wie  dieses  Schcm  dne  Abstraction  ans  den  boiaziscben  lyri* 

 \  ftmiftiiimn  ist^  ao  aiiMl  dia  folgenden  XabJeaox  oad  SkisMO 

ak  coBoetea  Ergebniss  ans  einer  aügiichst  genaoaa  Dorabaiiatariing 
^  I  iynackoi  Spbart  nch  diaicp  GniwIiiBaii  ionMripm« 


L  Die  aecA«  er«f^;^  Oden  des  dritten  Bucha  .  ^ 

du  Odenc^clus.  -  • 

(Nack  CHwr  aeaeDy  int  Eioiebe  gehendea  BewcSafuhrang.) 


IJ  Vorläufige  Aufstellung,    Es  glcbt  eine  TVeltordmm^, 
Jopiter,  nach  der  Bezwingung  der  Giganten  aliherrschender  Macht- 
gebieter iai  Weltall ,  steht  aU  absolutem  Prinzip  an  ihrer  Spitze.  X%  S—S- 
Das  relative ,  der  Menschenwett  sogewandte  Prinzip  ist  die  Nceei* 
nias;  ne  ist  die  zugleich  norrogcbende  und  strafende  Reprasen- 
taatio  der  Weltordnung.     Die  rechte,  die  einzige  Disposition,  1,  9 — 16. 
iMkhe  «ch  an  dieser  Weltordnung  verhalten  mag;  ist  Desiderare,  i ,  25. 
fuod  saiis  est,  eine  Maiime,  mit  welcher  es  der  Dichter  Iialten  l,4i^-'48. 
w3L   Diese  genannte  Disposition  iit  nun'  die  Basis,  anf  welcher 
der  Da^ter  seinen  Odencyclus  constmlreo  wUl,  nnd'scr  h«t  er  sfidi 
ihr  in  der  EinleitiiDg,  — diese  ehen  enthlOt»  ndbst  dem  Pr^ 
t,  die  erste  Oda,  —  beschäftigt.  —  Wiehdsst  derZustiUd, 


^  Horas  ist  ein  Lyriker  nicht  sowohl  von  Natur,  als  durch  Studium. 
Nor  in  einiffea  Gedichten,  wie  z.  B.  I.  4.  9.  17.  22.  II.  13.  Iii.  9.  u.  a^ 
waltet,  and  zwar  dann  recht  bcbün,  seine  Subjectivität  vor.  Dies  darf 
aba  hassaaeas  Kritik  aicht  vergessea.  Und  eben  korwenlf^  darf  aiaa,  waan 
aaa  wm  fiazelnen  Stellen  ihm  Schiefes,  Gespreiztes,  Gvmaibtia  taiaa- 
werfen  geodgt  ist,  die  Kinzelnbeiten  sofort  an  der  Stelle,  wo  niao  sie 
findet,  ▼erdammen,  ohne  einen  tiefen  Blick  in  die  ganze  Cumposition  ge- 
than  XU  haben.    Des  geistvollen  Dichters  Bestreben  {jing  unstreitig  dihin, 

Kozclaheiten  durch  Studium  uad  ängstliches  Mühwalten  an  einer  kdlÜ* 

aai  fMsch-harMBlsdMa        aa  TanahMlaea  aad  abaaiaadak 
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«bebe  TaUeaux  and  Skizzen« 


8y  1.  WO  man  hat,  quod  satls  est?  Die  pauperies.  Diese  paupericin  zu 
ertragen  soll  schon  im  Knabenalter  der  Römer  sich  iiben.  Sie 
1—17.  ist  mit  der  harten,  rauhen  Kriegsgewöhoung  und  mit  dem  Ge- 
danken f  dass  es  süss  und  ehrenvoll  sei  fiirs  Vaterlund  zu  sterben, 
die  Grundbedingung  zur  virUi^n,  Wie  wird  nun,  jenen  drei  Ver- 
haltnissen nach,  die  vlrtus  charakterisirt?  Sie  i$t  genügsam  im 

2|  17-^27.  Puncte  äusserer  Ehren,  daher  nicht  furchtsam  abhängig  von  äusserer 
Gewalteinwirkung  einer  wetterwendischen  Pöbellaune,  und  geuiei- 
nem  Treiben  entschwebt  sie,  den  Himmel  sich  erschliessend,  zur 
Unsterblichkeit  auf  des  Ruhmes  Schwinge.  In  dieser  virtus  ruht 
noch  ein  anderer  lohnender  Bürge  luhcvollcn ,  gesicherten  Lebeos, 

g^tS  3t>  die  castitas,  sowohl  in  Beziebmig  auf  die  Götter,  als  auch  auf 
die  Sitten ,  insofern  die  echte  Romerhaltoiig  (eben  die  virtus^,  ohne 
Frömmigkeit  und  Sitteiireiiiheit  gar  nicht  gedenkbar  ist«  So  biUlet 
1—8.  die  rechte  HaUmn^  des  viles ,  civis  und  vir  religiosus  den  Mao% 
der,  justttt  ac  tenax  propositi,  furchtlos  den  dräuenden  Gcfahrea 
in  der  Bürgersphare  (2,  19—80)1  deo  tobenden  Gewallen  in  der 
Natur  (1 ,  26  etc.) ,  dem  Donner  Japtters  trad  uberhnapt  dee 
trilMMniden  SchnckniMeo  in  der  Welt^lüi«  (1»  7—8)  steht  imd 
I  •  mL  SimeH  (9M  2»  1  bis  8)  gel!l  der  «fite,  dieviftehe- 
hMMnde  Tbdl  io  seiner  tbeoratiscben  AosciaaidenelMWg;  ei 
Ibigl  ifie  Beiciwhtnng  nnd  Anwendung  desselben  anf  den  Rüincr» 
st^at  Wekhcs  ist  oan  die  virtos,  als  Bestimmung  Hir  dea  BSm>- 
slaat?  Das  stefat  mir  Frage.  So  wird  mm  an  die  Wellofdaaig 
dSe  BSmeffoidnnug  gehatten.  Hatte  jene  in  dem  Bcgam  Ihaen- 
dofam  in  proprios  greges ,  reges  in  ipsas  impemm  est  Jofis  ihr 
GnmdgesetSi  in  d«n  Beginoea  dar  Giganten  die  Cootrav^nien; 
so  hat  diese  in  dem  Ifars  ihren  patronus ,  so  wie  in  der  richtigea 
^Haltung  in  der  Bfarsclientel ,  —  eben  in  der  romischen  Tjrtos,  — 
■  ihr  Grundgesetz ,  in  der  Verkehrung  dieser  Ordnung  in  den  Bürger- 
kriegen (dergleichen  auch  der  Gigantenkampf  in  der  WeltordouDg 
war) ,  und  ihren  Aeusserungen  die  Contravenienz.    An  der  Spitze 

3,  9—16.  der  Beleuchtung  stehen  die  leuchtenden  Muster  der  rechten  Ifal- 
tnng  (ars,  eben  die  virtas)  S»  9 — 16.  An  das  letzte  Mutier  in 
der  Reihe,  den  Quirinns,  knüpft  der  Dichter  nunmehr  aus  der 
didaktischen  Sphäre  in  die  epische,  weil  die  Götter  sich,  wie  iu 
Trojas,  der  Ahnenstadt,  so  in  des  zur  Apotheose  bestimmteii 
Troersprossen  Quirinus  Geschicke  einmischen,  übergehend,  Ronii 
vom  Fatum  verHigtc  Bestimmung,  der  Göttin  der  Herrschmajcstat 
die  tief  in  Trojas  Geschick  eingegriffen,  der  Juno,  in  den  Mun^ 

d|i7— 6^'^«  kündet  diese  Bestimmung  so:  Die  Ahnenstadt  ist  ge- 
sunkeD,  weil  sie,  eine  injusta  und  incesta,  beginnend  und  so  zun 
Ende  stürmend,  der  Strafe  (ur  Contraveniemi  gegen  die  Welt- 
ordnang  verftdlen  war.  Fortan  soU,  ihr  entspramep,  Qoirimis  in 
Mars  einen  patroons  för  sich  and  seine  Stiflwig,  den  Aomerstaat 
erhalten,  so  wie  er  selbst  die  Apotheose  gewinnen  wird.  D» 
Mamrehc  <aiicilia)9  das  aomea  eileBliiai  i»  iiUinms  oias»  das  Ca 
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•oU  (ur  die  Qiiiriten ,  die  nur  in  dem  reiora  Ge- 
die  tundige  Ahnenstadt  ihre  pietas  bewähren  kon» 
rang  und  ihrer  ^iftoi  Oewihr  sein.  Wie  müMen  sie 
•du?  Aonim  speiMr»  iNtiom  (ift  das  nklit 
IMdcffwe,  q«od  ttfis  ett,  das  'ABgiiitw  puperfm  pa^f) 
Vilm  anw  teminot  Modi  geilietttat  II  e  Mlieoii  (kl  du 
das  rabattoai  mSMä  ntaai  sab  dhro  tt  trcpidif  ia  rebat  »- 
fetef)  fiMar  mnI  atada«  Meates  (aia'Wait  aar  Rgxaiclamng 
des  IMcnMto  gagMi  die  Odttcr,  wie  es  Od«  4  foo  daa  Qi- 
(■taa  gebiMckt  ififfd  (4,  M  lideni  jweatai);  aad  ift  daaa  aidil 
<e  BefigioMt  aaiSdJaiia  der  sweNea  Ode  wieder  benuigezogen, 
mwmAßdfU  aiealiaiB?)  So  hthm  wir  deaa  Wer  wieder  die 
Giaadstoffe  der  tirfas,  dea  robar  aaiad  dareh  die  paaperies,  die 
Foititiido  nnd  die  Gastitaf ,  als  BestimnMing  der  Marsdienten :  im 
Enlbebreti  gehegt,  todesaiethige^  furchtlose  Eroberer,  die  Gotter 
scbeoeod,  —  das  ist  der  Qairtten  (Qanis,  giierre,  war,  German, 
Kftf^gerj  Bürgschaft,  dos  ihr  Glaat>e|  ihre  Gesinoung,  ihre  UaL 
ta^g,  ihre  virtus.  * 

Hat  nun  der  Dichter  in  epischer  Sphäre  die  ideale  Römern 
laiüs  zur  Änfchaunng  gebracht,  und  diesen  Theil  mit  einem  anf 
sein^  Jifuse  nkkwendenden  Epilog  geschlossen  (so  wie  er  die  psy-  3, 69 — 7%, 
chn)ogi«che  Eitdeitung  (Ode  1.)  mit  einem  psychologischen  Bück 
aef  seine  Denkart  beschloss),  so  tritt  er  jetzt  fnr  den  zweiten 
Tbeil  «eines  Cydus ,  wo  er  theoretisch  und  mit  beleuchtender  An- 
weodang  das  waltende  Prinzip  für  die  Römerordnimg  ^  wie 
dasselbe  für  die  Weitordnang  Jupiter  war,  aufsuchen  will ,  in  die 
bjBBMche  Sphäre  ein.  Dort  im  ersten  Thetle  erschien  die  paw' 
^aiea  als  die  Näfannntter  der  virtua ;  hier  treten  nun  (Jie  Musen, 
fir  das  Desiderare,  qnod  satis  est,  die  wissenden,  kondigeo» 
rechte  Maassbalten ,  als  Pflegerinaea  dei  Inm  eansilium  heran. 
Walten  gebort  ubeibaapt  das  oonsUiam.  So  wie  Jupiter  mit 
Getierchore  (ann  mustere  die  geieiiffm  Göttergewalten  ia 
^^gaiieeakaaipfe)t  ^  ft#  Aufrechtefbaltaag  mid  FettgtaHaag  der .. 

anwandtea,  io  wird  Aagnitos  der  FkaaMBe  dasselbe 
\m  imm  «Müiaai  «odiMft,  äat  AaÜraiblhaltnng,  edar  viel-^ 
fieabegraadaagi  der  BiaMNifddaii9.attwendM9  hatet  tMk 
—  das  Mgt  ifie  IMIe  Ode»  — «  adm  adt  Erfolg  aage** 
\  «ad  was  nodi  an  leistea  fteht,  dat '  iagTdie  lachite  Ode 
ÜBdi  ciaeai  fir  die  Hahang  dci  Ejmtmm  wehbaetifMMi-l, 
der  Odiiope,  als  prooemliiM,  weMNar  iha,  den  Ifaiami 
j  wie  er  lidi  ia  dem  ewtea  praueaiiaai  aakindigte,  idbaa 
meUKL  fltMpbe  1a  dki  fechte  Manaaag  aeraelat  laü^'-ilalit 
er  aas  mm  e^goMr  Geiafillai^  aad  LabeaterMmiug  theareÜKh  die  4,  9-88. 
Mnseii  alt' Urqncfl'bciBgcf  Rnhe  aad  ungefiifardetea  Lebeae  auf, 
\mJ  znni  Aogustns ,  ' ihrem  Pflef^ling  und  Verehrer  fibergeliend,  4,87-42. 
r^irakteridit  er  sie  daon  noch  als  Verleiherinnen  des  lene  consi- 
haaft.         der  dann  folgenden  Bcleuchtong  des  consilium  üodet  er  ^  42-^84* 
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«oa  i»  dem  Japiier  mid  mimm  VerUlbtee  4er  ihni  mit« 
geordMtdn  Wdlepiiire  (8.  i,  4—8)  das  criwbfm  Gegenbild  ; 

(5, 1-4.)  dem  AiigiiskMriiiid  amam  VaiMHiawe  ia  der  BfMMwpiMmw  ▲ 
lener  MeoditQng  dyrch  die  Gigenteüechie  tveten  tliai  swci  II 

4)66—68.  mdlale  liervor,  einet  für  den  Aogustus:  Vim  teroperatam  di  qooqi 
firo^^ndt  in  majus ,  das  andere  für  die  die  RümerordDung  ve 
kehrenden  Körner:  Dii  oderc  vires  orone  nefas  animo  moventi 

4,Gd— ÖÜ.  Beispiele  von  götterfrevelndein  Trotz  und  eben  so  Uok.euscbh< 
dienen  nun  der  Anwendung  auf  die  Rümerzustande,  wie  jene  Z< 
sie  sähe,  zqr  Einleitung.  Wie  wird  nun  diese  Anwendung  bcscbaili 
Sehr  einfach  so:  Wie  Jupiter  mit  dem  consilium  die  Gigaiitei 
5|  1—4.  macht,  diese  vim  consilü  expertem,  gestürzt,  und  die  VVeltordoui 
her-  und  festgestellt  hat,  so  thut  auch  Augustus  mit  dem  Ici 
consüium ,  ein  praesens  Divas  in  der  Römersphäre ;  wie  Jupiter  m 
»einem  Donoer  die  Ungebühr  vernichtete,  so  hat  Augostus  dar< 
Beseitigung  der  Alfen  üngebuhr  in  BetrdQt  der  Parther  ^  die.aU« 
Römerbesttmronng ,  Romerordnung  Hohn  apnich,  sein  kne'oons 
iium  b^ährti  und  ist|  wie  jener  im  Olymp i  «n,  Machtgott  in  d< 

5t  5—12.  RSaierspbare  geworden.  Wekhes  bt  mm  jene  jUogebihr  der  Rt 
BBcr?  Keise  anderiei  alt  die  auodig  verkehrte«  TolUg  mreaiMi 

mM  leiBemi.Bitgerthmi  eng  and  innig  vefwadiiea,  daa  eigne  La 
beabeatebt  Milcine  Cimi Iragl  Udttar conj^^ 
«ara  t«f|Na  maiitt  PixU  (hal  er  den»  f^Mi^}  «I  («ad  kl  dodi 
lieeliamti  Pro  CarU,  </HwaMpie  nafei  (der  Verkeiining  ck 
ÜMierordmidg!)  —  cobBemik  (alt  «od  fluroi>f  worden,  ferdooipfll 
socerorum  in  arvis ,  Snb  rege  Medo ,  —  Anciliorum  et  nominis  < 
togae  oblitus,  aeternaeque  Vestae,  incolurni  iove  et  urbe  Roma 
Sehen  wir  nun  noch  einmal  Ode  3  an !  Da  lesen  wir  nepotei 
Marti  r^uuabo,  belÜcosis  Quiritibus,  horrentia  nomen  in  ultima 
«xtendat  oras,  triumphatis  possit  Roma  ferox  dare  jura  Medis  (uu 
2,^3•  Pacthos  fefoces  vexet  eques),  stetr  Capitolium  fuJgens.  VVoi 
hat  übergrosser  Trotz  ubergrosses  Verzagen. (wie  beia  Dionysius 
bei  dem  römischen  Biauherrn,  der  die  Naturschranken  höhnte,  dan 
dem  Timor,  den  Minis,  der  Cura  verfiel,  Ode  1),  weil  das  Desi 
«lerare,  quod  »atis  est,  aus  den  Augen  gesetzt  wurde,  auch  hi« 
zur  Folge^  znnrS:>MAdenzie)e  fgfik^» .  £ioe  ibnUche  Btümerbescba 

^JLd— 40.  duag  hat  Regulue:  «crhütet,  wo  das.  damnaMtfirlutif,  der  natiai 
•liek^iatffiQtarteteiitliawiederbringHcbeo,  danan  «eS  man  das  anfupp 
co^^  hmaaai»  ia  was ,  nämlich  den  geAwgeaap  und  dadurali-  e»! 
römer^en  Kneger  loszukaufen  Iwabtidbitigle,  aai^Murehten  jilaiMl 
Carthaga  dort  waA  l^rSIttiieiii  FMliar.  tee  na4  >Bioaiik  atditi 

5» 41^56.  (iMdaad  nrbe  Roagi).     LbdBegalis«  —  «taMiuier  eüiea  jpnm 
«      ..  ßmütmx  pmfoM-ik^  ctaet  Miem  ori%der  .rSnasciieQ  viitas»  — » 
4Jaii  die>  imdiiea  cenjax,  «ad  dacttdia  ONMr  pengrinä»  aad  Wt» 
1  det  Idar  <Od0  4)  di^  «oDjiuL  ÜHAarft^.  (Oda      nwk  der  tw^ 
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mantB?  (0<Je  5)  neben  dem  famogiis  hospes  (OtleS);  nnd  wieiler 
die  coojox  barbara  die  befreundete  zur  eogsteo  VerbiDdung ,  und 
Tor  Römenzrimin  bebende  matrona  bellaniis  tyranni ,  Ode  2 ,  6. 
7.;  und  die  moenia  hostica ,  keinen  Schutz  gewährend  vor  «lein 
rüojifchpn  Löwen  im  blutigen  Schlachtcngriram ,  und  dagegen  (Ode 
5)  coDienuit  hostium  tocerorum  in  arvis,  und  die  arva  nostro  Marte 
popabta  cohintur,  und  die  extricata  densi^  {>lugis  cerva  jenem  blut- 
taekadok  Loweo  gegenüber;  und  die  tigna  delubris  Cartbaginici»- 
•iun  adfifa  mmd  üm  signa,  welche  4m  lene  Goaaüium  Augniti 
im  Parthem  «M?r  abnötbigte  (denn  Tom  EotrioBOi  4m€k  Kampf 
Hl  weder  hier,  noch  bei  den  Britteu  die  Rede,  —  darum  durch 

conti! ttim>.    Endlich '  finden  wir  hier  Ode  ß  uad  6  «tte5^i*0— 44 
Afliitellnng  dessen,  wa«  Ode  2  und  S  pttiÜif  mtpilMt 
t:  die  — Igeybepe  Marfdientel,  die  getchwMim*  virlii% 
cartite  kl  di*ppeUer  Betielwtos  (IN««eflMI  ^ 
•dnHefoe  kte^  Mrid  «ie 
flier,  also  wieder  aori 
HeMeme«  ^eedüitiiest),  Md  dit  Ma  JueMete «ebnr 
(6»  SS) f.  w«lcliee  ndNir  cuut  mit  panitdieai  Blole  das  Meer  .0i^ 
fiÄt,  wil  dfe  eckte  Bvtragung  der  pauperiee  ein»  leaeenlwi  prdee  - 
jitftiiiM  ■Mitiafc  wwMgrtHiecbifc  Eadttcb  Md  nietel  der  Epilog  6, 45-4a 
(6,  4&^),  der  eidb  lOMl  «Üdcai  preeeadoM  (1,  1-4),  m 
dm  nigiaee  aad  pmai  Mdkii  wrdeo  eoUen,  siuammeoaichliefit 
Gehen  wir  B1119  2)  m  des  Einzelne  naher  ein! 
Deas  die  erste  Strophe  Odi  profanum  —  canto  so  wenig  in  1»  I— C 
Ganzen,  in  dein  Ton  der  Feierlichkeit,  als  in  ihren  Ein- 
zdaheiteo,  zumal  die  carmina  non  prius  andita,  weder  als  pro«       *  . '> 
oemiuin  für  die  Ode,  an  deren  Spitze  sie  steht,  noch  für  das 
gaoiz.«  dritte  Boch  passt,  deute  ich  hier  bloss  an ,  weil  es  schon 
oft  gt  fählt  und  ausge5{)rochen  ist.    Dass  femer  die  zweite  Strophe  1,  5—8. 
Be^m  tiineodorum  —  moTentis  denn  doch  den  Ton  für  die  erste 
Ode  Tiel  zu  erhaben ,  und  keineswegs  der  Tendenz  derselben  ent- 
sprechend anstimmt,  bemerke  ich  ebenfalls  nur  beiläufig,  da  der 
Aogenschein  dies  lehrt.    Noch  viel  weniger  aber  bleibt ,  was  Ys, 
10  — 14  zu  lesen  ist ,  iooerhalh  der  Gränica  dieier  Ode.  Hier  U 10—14. 
■am  gehe  ich  näher  ein. 

Unstreitig  ist  für  die  vier  gegebenen  Fälle  contendere  Vs. 
13  des  geaeinaeme  Uauptprädicat ,  und  es  handelt  sidi  aai  die 
bliikKS,  in  Horn  eme  einflussfeinhe  Stellung  eiazenehmcn.  Diese 
titmSÄ  aber  «ad  alle  von  äussern  Verhaltnissen  eatlehnt,  wurzeln 
Uoee  in  dieseo,  mbei  der  wahre  iansre  Werth  aicfat  in  AaeeUag 
gebracht  zn  werden  braucht.  Das  eben  ist  es,  worin  dem  fia* 
triodadbea  Dicbicr  der  Graad  zam  -Verfall  der  Roamreedaapg  «r* 
SSr  dicee  will  er  gaaa  aadere»  ja  Jeaen  gans  Mgegea- 
le  Grundlagea.  DMm  giag  er  aach  in  der  aweüea  Slr^ihe 
heben  IKigma  der  Wettordnang  aas«  aach  welchem  dia 
liteli  dv  Machl  mmI  Hemcbafl  dem  Oaifot*  der  WeM- 
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"  Ordnung^,  dem  Jupiter,  tief  ontergenrdnct  sind«  An  jenen  g 
vralügen  Sats  hält  er  nun  jene  Erscbeinungeo  in  der  rowitcfa 
Burger»|>liare ,  um  dann  die  Entscheidung  zu  geben,  daat  ▼ 
dem  Forum  der  ewigen  Bidüeroiacbt,  der  NeoettitaB,  keine  mensc 
lieh -äussere  Vorzüge  gelten,  wie  sieh  dü  aolMin  in  Uwer^  ci 
MeoessÜat,  ins  Leben  tretenden  Aeosserung,  in  dem  alles  glet 
.  ^HNtaiden  y-  gleieh  befaandclndai  T«de  zeigcw  Aadm  Otiiii 
lelrtBr  für  die  Romerot dnmig  veilaagi  der  Piditery  nnd  mrar  des 
idi  gmg  der  BeiMbIge  Mch,  in  der  er  jene  jantren  titei 
«WMMnengeaWtl  hit  —  Beiliaßg  getagt,  hat  der  Dichter,  m 
i,  17—48  enthalten  Irt^  al«  anlijeetiv  in  derMenMhenbnitl  wnl 
'  nanehmenden  0e«reie  dafiir  voiherdtend  gegeben ,  wie  Contnmoie 
gegen  bürgerliche  (Dionysias)  und  Natnrofdnnng  (der  onahMi 
Bauherr)  dtni  fitarhfichcn  die  Ruhe  der  Seele  raubt,  cor  Haltnni 
losigkeit  den  Menschen  fuhrt.  So  hat  er  nun  für  sem  demnad 
(von  Ode  2  an)  zu  erbauendes  System  der  wahren  Uömerhailur 
iveicbes  mit  der  Gnmdbediiigung  Angustam  pauperiera  pati  b 
ginnen  soll,  eine  historisch -psychologische  Basis». —  Doch  i 
lenke  ein. 

I9  9   10»         1)         ni  Piro  pir  latius  ordijiet  arbiista  sulcis,  D 
Verläugncn  des  Desiderare,  (juod  satis  est,  dabei  die  Contr 
Tenienz,  das  Uorecbt  im  Ungeschrankten ,  über  die  Naturorduu 
hinaus,  hat  in  der  Furcht  der  äusseren  wie  der  inneren  (Tirti< 
Minae,  Ciira)  eine  Nemesis  wach  gerufen.    Qas  ist  nun  kein  7 
'  *      stand  in  Gemüth  und  Leben  |  wie  eine  Romematar  ihn  duJkJ 
nnd  beiden  darf;  also 
^tri— jin^ustam  dmic§  paftperiem patif etmdiMeat  puer  (für  1 
^#eri,  die  virgiaes«  die  aofwachsende  GeneradoM  schreibt  der  Dm 
ter).    Angustam  steht  nun  offenbar  dem«  lalias  entgegen«  Kam 
r«*  bescbriidctea  Eiokonuaen  will  d«r  Richter  ,  aar  BsibRigang  jei 
•IMden,  qn.  aalis  est»  nndawarwiilcrhlarHadia|irabdsshe<2ssii 
-Isge  m  der  gsssssp  Romerdarateiiang  ashea.   Demi  die  lObh 
d^lge  wa|d'>scheB  sein,  der  |Nicr  rohaste  nnlitin  wind«  UunM 
janf  den  Kampfplant  den  tratzigen,  >wilikfihDen  Pailher  hcine  Bm 

>  -1  \  .1  kmmmy  did  awetta  Folget.  <er  wirdidcs  raahsn ,  gefaUrlichen  Leb, 
Zögling,  anstatt  seihst  za  beben»  die  Feuide  sohfocken;  die  dni 
Fblge  y  er  wird  anf  sem  iddifidaalles  hartes  Leben  keinen  and 
'Wölb  legend,  es  dem  Vaterlandev  OBit  dem  es  ihm  identifi: 
erscheint,  mit  Freudigkeit  ehrenvoll  es  achtend,  zum  Opfer  bi 
gen  (daher  erscheint  es  später  5,  5.  6.  dem  Dichter  au^h 
widersinnig 9  dass  Crassus  Krieger  gelebt  haben  soUte«  —  Miie 

Crassi  — •  —  i '  /'  x  i  t  ?) 

Eingedenk  ubri^ms  dessen,  dass  der  neuere  Adel  Roms, 
Optimaten,  die  Piutarchie,  sich  zu  seiner  Zeit,  gleich  der  al 
Nohilität  breitete ,  fugt  er  hinzu : 

LIO-*!!.         2)  Eüt  ut  luv  ^enerosior  deftcendat  in  campum  pctii 
InsoAd«  nun  günaliditt  J^Wchdosigkeiti  uai  desto  gewisaor  * 
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Mria  ne  elnzuflossen,  motbigcs  Todesverachten  echt  romische 
Dispositioa,  das  Hauptingrediens  der  virlus  ist,  diese  Natur  aber 
die  paoperies  zur  Mutter  bat,  so  folgt  conse4ueDt  die  virtus  der 
ptop^ries,  wie  anderer  Seits  die  geoerositas  den  divitiii,  aus 
wek^  sie  hervorgegaogeo.  Daher  deoB  wird,.  «BttaU  det  iluaen 
tilaias  der  generosita^t  veriangt: 

rirtus  repulsae  nesda  sordidae  cct    Die  difiir,  dfM  nicht  %  17—24. 
VWlMiiii.  Bedenklichkeiten  sie  eioschucbtern ,  negaia  ientat  Um» 
via  m  welum ,  anstatt,  wie  jene  ins  Wahlfeld  hinabzusteigen« 
Wie  genaa  ist  iüer  jener  PasMS  (l,  la  IL)  fclbat  in  der  i>W- 
sldiaDg  wieder  anfgefasst! 

Jelil  zieht  d«r  Dichter  die  ans  nr^rtingiicfaer  Nobililit  £nl- 
ipfMitnui  \m  Senat,  wo  digpitaa »  nndoritaa  gelten,  iMvan.  Ste 
Itecn  anf  i^gnitaa  aehon  dmch.  dw  fiuna  prorodren. 

^  Ett  ut  moribua  hie  meliorque  fama  contmdai.    Allein  1,  It^lfll 
ftier  isMcni  digoitas  and  auctoritas  weiss  der  Dichter  einen  gm» 
Mden  lilaiBi,  «ine  inoere  Bewurdigungsoorm«  enlgegenzuhahen: 

Atateas  ao  ienaem  pi  vpomU  virum  §899,  eben  aichta  niH  i,  1* 
dos,  ab  &  fortiiudo^  nnd  aagt  Ton  dieaer  hohen' Ertficlitigung 
(tr  acant  sie  Ta.  .9  eine  an),  dasa  ein  PoUux,  ein  Hercnles  und 
VHfiafig  Aogoftos y  enisi  (man  denke  an  contcndat  1,  13  )  Diese 
Bafnhnntg  der  rechten  Haltung ,  der  fortitudo,  als  inneren  Ge- 
gcnjiückfs  ¥oD  jener  i^ermeitUlivh  rechten  ,  der  dignitas  aus  der 
(uma  fuhrt  ihn ,  da  auch  Quirinus  unter  jener  Kategorie  zu  nen- 
Den  war,  sehr  Datürlich  auf  die  Marsciientel *,  und  so  wie  das  Ver* 
hahmss  tob  den  Altgeschlecbtern  nnd  die  gefeierten  Namen  aus 
der  Sai^eozeit  der  Appier  u.  a.  m.  sich  wohl  dazu  eigneten ,  so 
hehaoddt  er  diesen  Punct  episch,  um  so  mehr,  da  er  jetzt  nicht 
mehr  von  Einzelmenschen ,  den  Bürgern,  sondern  von  dem  römi- 
schen Staate,  mit  seiner  Basis,  der  Clientel,  und,  um  einen  echt 
qNSchea  Hintergrund  zu  geben,  entgegen  dem  Ahnenstaate  Troja 
haadelt  Doch  sehen  wir  gleidi  den  vierten  titukia  für  das  «aar 
lodere  (1 ,  IS.  l4.)  an. 

4)  -£i^  iurha  cHentium  sit  major.    Gegen  dieses  i»  lÄ— 14, 

iaewn  Verhaltniss  hat  der  Dichter  gleich  den  höchsten^  heiiigatei| 
fatnoot  des  rondschen  Volkes,  den  Mars  selbst,  i«  nennen: 

ipsMsuns  nepoten  M^rti  redonabom  (Ich  unterlasse  nicht  4t> 
Uv»  dmaf  Unofwcisen,  dafs  nach  Mansagibe,  wie  jeae  äusseren 
tüal  in  ilirer  Aofstellnng  eine  Steigeroog  tnr  alten  Herrlichkeit 
Mick,  zcigteii,  auch  .die.  innem  hoch  nnd  huher  ragen.  1)er  r^» 
hastas  ia  fkanpege  aiacht  im  Feldstreit  für  das  Vaterland  dea.Paad 
cibchen,  wahrend  ^tx  B^nn  mit  den  Latifondien  detf  eigenep  Be* 
lüidhaaa  Marken  selbitiychtig  an  erweitern  strebt;  der  mit  dcf 
lirtnSf  vbl  cditer  genenisaa,  steigt  in  ^  Hiinmel  dei  Nacbnihms, 
wahrend  dit  ambitio  den  petitor  honoram  ins  Marsfeld  einfiihrt 
(wie  anch  io  der  Richtung  Terschteden ,  descendit  in  campniD »  tea^  'i 
lal  Uer  in  coelum!)  der  vir  fortis  erklimmt  die  Flammenburgo  ^  da 
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Divoi»  «SImid  sein  Gegenstück,  ein  foma  bonns  sea  dignas,  o 
dicter  fiuna  anstrebt  (conteiidtO ;  das  echte  Patronemdeal  «1 
Börner»  es  ist  ein  legitimer  Gott,  es  ist  Bfars,  der  bodiste  Krieg 
hört  sdber,  wahrend  der  röndsche  patronus  ein  Schirm-  nnd  Leb 
herr  (Quirinum  Mnfi  ledonabo)  einer  nodi  so  gnMsent  wirr^ 
Meoge  ist). 

So  schwebt  nan  der  Dichter  WiMA  adhoa  naf  der  hSAst^ 

Hohe  des  Klcalen,  und  was  Jano  bedingt,  fiir  die  WcUhcfitAa 
Roma  bedingt,  es  ist  nicht  Geringes.    Doch  aber  soll  noch  Hj 

Od.  4.  5.  beres  auf  Ertlen  in  der  Romcrsphäre  erscheinen.  JBin  ^bhii 
Jupiters  soll  in  Horn  walten  y  damit  die  Romerordnang ,  die  g 
siinkene,  eben  so  festgestellt  werde  gegen  die  Unordnung,  d 
Abnorojitätcn  und  Verkehrtheiten  der  Bürgerkriege ,  wie  die  Wel 
Ordnung,  die  durch  egoistischen  Trotz  der  Giganten  gefähnlet 
durch  die  Besiegung  derselben.  Was  ist  dazu  erforderlich?  \ Vi 
hat  Jupiter  und  sein  Gr)lterchor  angewandt ,  Macht  und  VVcishc 
(Jupiter  mit  der  Aegi^),  Würde  und  Hoheit  (Juno),  reale  uc 
iileale,  kurz,  geistige  Bildung  (Vulkan  und  Apollo),  die  mochte 
rohe  Kräfte  wohl  nur  allein  bewältigen.  Was  ist  für  die  Uüme 
Ordnung,  der  Weltordnung,  der  Göttermacht  untergeorduet ,  noth 
Demnthsvolle,  weise  Milde  (leneconsilium)  vgl.  6,  5  n-  W< 
verleiht  est  Die  Jovislochter,  die  hehren  Musen.  Diese  wahi 
Baltnng,  die  Mnsengobe,  hennt  auf  Erden  keiner «  als  der  Priest« 
der  iCoseo ,  der  vates  in  seiner  hymnischen  Begeisterung  (denn  < 
kOndel  isingend  nur  Erlebtes) ,  und  Er,  dessen  Walten  in  RonI 
'Wirren  flu  schon  bewihrt  hat,—  Äugustus,  Er,  das  hohe 
geabyd  von  eineai  Dionysias,  ton  den  troischen  SSndenherrsdben 
von  den  Giganten  (denn  auch  in  der  Verkchrtlieit  fibdet  ebei 
massig  eine  gleiche  Steigerung ,  wie  in  der  rediten  Haltung  stall 
Welche  V^erkehrtheiten  mit  ihren  Folgen  hat  jener  ratldweise  Divi 
ins  Auge  zu  fassen  gehabt  und  zum  Theil  schon  beseitigt?  Di 
factlsche,  der  ewigen  Bestimmung  Roms  zuwiderlaufende  Aufgebe 
.  ,  des  Verhältnisses  der  Marsclientel  (5,  5—12),  während  das  Ci 
pitol ,  gleichsam  der  ewige  Dauer  verbiirgende  Olymp  der  Röme 
Ordnung,  noch  steht;  also  die  virtus  ganz  dahin  (5f  27  — 30 
Der  Dichter  lässt  dies  in  seiner  ganzen  Schrecklichkeit  einen  AI 
romer,  einen  wahren  vir  fortis,  ein  Muster  von  einem  patrona 
den  alten  Regnlas,  ahnend  beleuchten,  und  stellt  bei  der  Gelegei 

5^  41—56.  heit  ein  schönes  £^  von  einem  jostns  nc  teoax  propositi  vir  au 
Der  hatte  religio,  wahre  Gotterschen,  da  er,  selbst  gezwängt 
sam  Eide,  patriotisch  selbstaufopfemd  ihn  hielte  NjSt&rlicli  na 
schon  reiht  sich  hier  an,  da  Begnlns  ein  solcher  castus  war,  di 
hnet  von  dercastitas  (6,  Init)^  da  andh  2  fin.  an  dieses  weseni 
Kche  Stück  der  foititndo  erinberl  waf.  Der  Mangel  an  Oailili 
erga  Deoa  halte  nan  inr  Folge  gehMi  6mA  dBe  WirM  m 
7. 8.  Chancen  der  B&rgerlEriege  (mah  Besperiae  Indaosae  nennt  d 
17—26.  der  Dichter),  dann  die  Uices^  noresy  -r  ttCcwntnddnsigcn,  m 
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FiDelwrTorgcftrtol(dtiMr  dBe  PocMt  ndlcliB  diwäb  %  9L 
iMeqiiitiir).  80  wmd  dM  BatfgcicMecfcl  ktmm 
Geldgier,  nr  VmAmMkO^  (w  «e  paopeiiei  McM  < 
■mI  itifiL  2y  1  Vt  w«)  fciNii6drtflK|  wtA  Mcf  iitdcf 
Mdicr  «Mer  «of  Pttete,  wo  er  (Ode  S.)  begpn,  aoge« 
bogt  —  4b  alles  fliedigfcwi  Kfiegerjuogrtoge  iM  Ml  «drt 
gtits  doch  voB  GescUedrt  m  Gesddecht  imer  abwärts  nur  Ver* 
d«i>Qog.  Dnnn  sang,  —  und  hier  knüpft  sich  das  Ende  an  den  fL  45  -  jg^  « 
aliertrjtcn  Anfangs  —  der  patriotisch-ati^steische  Burger  Horaz 
den  JüngliDgen  und  Jungfrauen  Roms  diese  grossartige  Mahnung; 
(ima  durfte  er  wohl  am  Scbliisse  des  dritten  Buchs ,  welche! 
dit^tn  Hochgesang  enthalt  (Ode  SO),  epilogisch  diesem  Cydos 
prr^n :  Eiegi  monumentum  aere  [»erennius,  crescam ,  dam  Capi^ ' 
tolium  %caDtlet  cura  tacita  virgine  Ponlifcx,  cingc  mihi,  Melpo^ 
mene ,  coruam.  Dnim  endlich  «liirfte  er  (Ode  25)  ru  solchem  Hoch« 
Eede  auf  den  ^wiogeo  der  ikgeisteruDg  vonin^end  «dl  enpor- 

3)  Ich  knup^B  aa  dieie  Darieguog  dci  Idecagasges  eiiiiga 
Baabachtongen : 

1)  Es  springt  in  die  Angen,  dasi  der  Etozelmentcfa  9  der  Ro« 
■icntaat,  oaddaa  waltende  Prinzip,  Angnstuf ,  Jedes  in  seiner  recA- 
ten  HaUung ,  vor  Augen  gestellt,  das«  ferner,  an  dkie  Ideale  die 
dmafigeo  Körner  alt  fiinzeloMiiarheB  and  ab  Burgeicorporation  la 
umgekehrter  Ordnang  gehakes  werden  sollen,  dass  endlich  jedes' 
der  drei  Verbaltaisie        eiacr  Basis  sich  erhebt    1)  Der  Einzel- 

:  I>esideiaateBt  —  aaldst  aüf 

Weadang,  nofi  Thaor,  Wmmt^  Ouasafateqannfary  ^  hio^ 
aa^BilaM  avee  paapeiSeai  paü  «oodbcat  pMr  robostas  eU;  t)  fkst 
PibBer  ia  Siaalmibaadef  laslaai  'ae  teaacem  pmpodll  viiam  Ml' 
—  aaa  ^  aad  aaklat  bae  arte  tte  aree«  igneas  atüngit.  Kac' 

ai  pa  ydbas<|uc  tdeatfs  Trafce  ftaudeai  el  bueitaia* 
aaitcitar.  3)  Anr^nstns:  Ita  Wal  Masarna  taaUti 
DI  ptavebaal     Mjas:  bfaie'' AilgnMBi  PMs  ele. 
adjeclis  praesens  Dhras  MMbilar  (und  stÜlscbwelgqid  gefblgert,' 
'4bt  BSaitr  BÜssen  seioea  Cullas-  and  Siltengesetsen  (de  maritandis 
BtiMliiiy  TgLC.  a  20.  lege  marita)  Folge  leisten.    Unbedenklich'  ' 
balle  ich  jene  drei  Stipulationen  (el>en  die,  Ton  den^n  gesagt  wird, 
4  <  69.  f estis  mearum  aentenUarum) ,  fiir  die  eigentlichen  Angel- 
piDcte  (ies  CycJus.    Man  sehe  dabei  unf  die  umgebenden  Verhält-' 
B-ft$e«    Vor.l.  ist  Destrictus  ensis  etc.  neben  dem  somnus  agrestium 
«iTorom.     in  der  lyrisch  -  didaktischen  Sphäre  hält  sich  dies  vor* 
intrfBich  ZQ  dem  sdUichten  Einzelnienschen,  wo  es  sich  noch  um  die 
poprries  im  homischen  Sinne  (f.  1,  18.  Hl.  29,  55.  66.  H.  3, 
I).  24.)  handelt.    Vor  2.  findet  sich  eben  so  das  tutum  silentinm/ 
haltend  zu  jener  Sorgenlosigkeit  des  agrestis,  im  Contraste  mit* 
fUA  der  Foaoa  fcrfolgtcn  Frevler«   Yof  A.  teiet  sieb  die  tabe- 
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▼oile  ßicherlieit  bei  dem* Im  contilimn  Mmwi»  Mcreluil  Vknm 
ip^o  Otesarein,  und  daza  der  Gigantenstufx«  • 

.  2)  bis  zieht  sich  ein  grossarliger  Dualisraot  durch  den  gunes 

jCyclus:  Der  in  Siindc  haUirngt-  und  reUungi^o%  der  Necessitas  « 
Verfallene,  und  der  mil  der  reciUen  Haltung  beilvoll  der  Tugend 
(victuü)  Geweihte.  Jenen  fuhrt  e«  zum  Tode,  zum  Verderben,  diesen  ) 
sieht  es,  sclUst  im  Tode,  dem  unverdienten,  zum  Himmel,  zum  ^ 
ruhmvollen  Leben:  drum  weilt  bei  jenem  die  Furcht  ,  oder  der  Trotz  • 
rvr  dem  tiefen  ^  ücheni  Fülle ,  bei  diesem  die  höchste  FurcJU-^ 
loaigkeit  und  das  benfahreiide ,  erhöhende  lene  cvn/tilütm, 

3)  Hier  sei  auch  noch  die«  bemerkt:  Vier  Salze  im  Cydiis 
stehen  in  ei<;enthiimlicher  Correspondenz  mit  einander:  1)  Somiins 
agrest,  lenU  virorom  non  huiniies  domo«  fastidit  (da^  i»t  die  einfache  J 
Macht  und  Bcfaliigiuig  der  Unschuld  im  Natursohne).    2)  Kit  fiileli  • 
UUa  «iieqtio  mercef  (das  ist  Buhe  und  Sicberheil  gewährende  Hai- 
tui^  des  gütternirchteodeOy  gewIsscnhaAen ,  reinen  Bürgers).  3)  üi  . 
iuto  corpore  dormirem  (das  ist  der  gefahrlose  Zustand  eines  Ge-  , 
weihten  der  Muten).    Selbst  das  dorraire  in  der  ersten  und  «killett 
Aufstellung  deutet  idioofimiir  hin,  dass  Uoraz  sich  oiit  joienn  eio- 
fiichca  Natnrsohne  zusammenslelU,  mehr  noch,  dass  er  dort  Mi  ' 
l$d^|ii«M  von  fkli  in4  tetom  Sinn«,  redet,  imd  obea  so  hier,  imr  ' 
dm  dort  Ton  ^eiaea  MenscheoveihiiUiiiiSy  Kicr  von  aeiiiefii  Ii6Iwb  < 
WiiMiifaenife  die  Qed^  ist   Dem  die  Gott«  föidileiidea  Bürger  der  ' 
iprei|teii  Att&t^Uung  ao  die  S^te  gesetst  emcbeint  mui»  und  wmmt  > 
wmd^  na  hoheni  VeriialtAiiM,.Mi  eeiBer  65tterwe;iiet  4^  «r,  dem  die  • 
^  tempenitam  Di  profehant  in  majus,  —  Aagattsi;  aadi  ihio  wird  \ 
vff^!^  Friede ;  denn  II  um«  onm  Piario  anlro.  «ecreant. 
^ ; 4)  0i«  Neceauia$  siebt  iidi  i«  Madmlei  BdlriUignngen  dmii 
doPt  S^^aen.Cyclat.   Da  aind  das  dräuende  Schwert  de»  DiosyaSti«, 
4ie  F^ircht^nttande  für  den  Bauherrn ,  der  den  Fcigherzigea  verf«>l-  , 
g^end^e  Tod,  die  dem  Frevler  nacbhiukende  Poena,  das  die  Troer  ; 
eodliclbi  ereilende  Fatum,  die  clades  Gigantum,  die  Strafen  der  Gut- 
terfrevler^  die  mala  Hesperiae  luctuosae,  weil  Dii  neglecti,  die  dam-*^ 
nosa  dies  tur  die  Homer,  weil  foecunda  culpae  sccula  voraur^^innreii, ; 
80.  dass  delicta  majorum  den  irreligiösen  Enkeln  zu  bü^scu  sind. 

5)  Eben  so  klingt  der  Grundgedanke:  Desiderare,  quoü  satis 
<^t^  durch  den  ganzen,  Cydns  hindurch,  kling}  an  bei  der  angusta. 
pauperies,  bei  der  virtos  repulsae  sordidae  nescia,  bei  dem  atirum 
spernere  fortior ,  quam  cogere  —  usus ,  bei  dem  lene  consiliunn  uud 
der  vis  temperata,  bei  der  Genügsamkeit  der  sabttllischen  Miilter^ 
in  Aneignung  auf  den  im  Sabinertbale  siedelnden  Dichter,  und  oe« 
gativ  in  den  Gegeoaäü^  von  allem  diem^  wo  daa'üiigeidunuikte 
gezeichnet  wird»       ,  . 

6)  Wenn  man  der  ersten  Ode  Prooemium«  Exordium  und  Bm- 
leill^  ^iebf  I  und  sie,  durch  ihren  Schiuss  schon  bereciitigtf  vom 
den  iibrigeo  Cunf  Oden,  als  der  eigentlichen  Verhandlung  gegeb^m^ 
■o^d^,  'fo  aeigt  sioh  die  «we^te  Odf  durchstehend  didakOsA  • 
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a  Ymdmm  WiMgl  Ml  «ft  diHte  Ode  k  tfHM 
,  dam  wkaiMldl  mmm  Domm»  kwaftro  diese  dea 
Mi  einnis^.  .Die-^ieHe  ait&H«ig  nd  leMl 
hMI  in  hjfMnlii.r  SpljR  IKe  fdafte  mM,  In  Beine  S$iguf 
fudmkke  wakmd  t  des  Ubteriecbe  jenem  Bpiadiea  an  die  Seite »  und 
foteadek  runiiche  WirkBdikeit»  ao  die  Ideale  BeftimwHig  der. 
OnritM  »e  Ulead.  Pie  ieebite  reil^  sick  Iii  icUldcfiid  dida^ti^ 
dher  Weiie  mm  die  «weite,  «ad  cMinet  im  Gegesratse  von  den 
dort  befprocheoea  ErgeboiMea  der  ?irtus  die  firgebnUse .  der  ae- 

7)  Maa  aeiie  Dodi  folgende  CoosteUatloncn: 

) Diefpiter  1  Jnno     t  Chenif  Difdm      )  Augujtai 
Poem      I  Fatnm  |  Clade«  Gigaotom  )  Icne  consiliiim' 

•o  dass  vom  die  donnernde  SunJenstrafey  gegenüber  am  Ende  die 
Bild  b^vring^  ndc  Kiiuündiguug  imd  i^ttigang  ecacheiiit. 
£nde  kik  mch  auch  znaanuaen : 

If  6^6.  1°  reget  imfkrütm  est  loWf  elari  Gigabteo 

(folmlne  fortniit  cadooo  't,  44).  Coicta  anpenilio 
aMfenfk,  'und 

Sf  1 — 4»  Goelo  tonaotem  credidimns  lofem  rtgnare ,  praeteos 
Diwfl  habebitor  Augustns ,  adjeclii  Britaniiit  impetio 
•  gravibiM(|oe '  PcrsU  (ieni  conetlio,  fim  Uinperatain, 

Diu  proyehentibus  4,  40.  66). 

8^  Auch  eine  auf  Einheit  «leutcndc  Gleicharligkeit  der  Situa« 
tioaea,  die  alle  auf  die  ereilende  Strafmacht  deuten,  ftndet  sich« 
Da  (^ächcial  1  ,  17.  das  herabdraueode  Schwert  iitMr  DamokJes 
Haupte,  —  1,  37—40.  scandunt  Timor  et  Minae,  —  non  decedit 
—  trireon  ei  poet  eqaitem  sedet  atra  Cura  —  2,  14^  mors  fugacem 
peneqntBr  vinim.  2»  31.  32,  Karo  Bceleatom  deseruit  pede  Poean 
cfanda,  wobei  sa  bemerken,  dass  auch  gegeatheiU  ia  d^n  Männeni 
ncMer  Hafttang  eine  das  Ziel  ereilende  Bewegong  vorgeftellt  wird« 
DcB  takaatae  müttia  rapit  craeata  Ira  per  aiedias  caedea,  der  ant- 
der  TTTtas  negata  via  tentat  iter,  aad  swar  fagiente  peana,  eia 
Pettaa^  ein  Hefcdet  eniai  arm  igacaa  attiagnnt,  eia  Qnirtnus  Mar« 
ii  afnia  Acberoata  fagü^  laddaa  iaü  .sadai,  dar  ancronaabte  Dida» 
«er  ia  der  Mmaaebliiit  ia  ardaoa  tolütar  Sdbiaea,  Boiporam  tcatat» 
TiaÜ  cat  Aaf  der  aadcoa  Seite  ereilt  Tfoja  aaf  langer 
der  Fall,  die  Gigaated  teadaatea  Pdlaa  Olympo  im« 
der  Staia.  Wieder  der  Geaad  egregius  propeial  eiüdy 
propin^Qos,  qium  ai  Veaafraaci  ia  agroa 

9)  Zorn  Schlüsse  stehe  hier  noch  eine  tabellari.'tchc  Darlegung 
aBcr  Momente  im  Cydus,  wie  sie  hier  vom  Anfange  (2,  1  u.  s.  w.), 
dort  Tom  finde  aach  der  Mitte,  dmn  Uöbepnnctei  gleichmäsaig  er- 
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1«^7.  AmmIhi  nniinnlMp 

,  I  MtfMf   {KW  6q««i 
,   iHn».  ril|Bi:fl  tr^idit  ageot 

6.  M-^L  UMt  aaoaar  aas« 

gnioe  Panlco,  —  Hanniba« 
^^mque  diram  nuticorum  loa- 
^Icula  militum  proles,  docta 

.—  portare  fiistes. 

2,  13—16.  D«ke  d  deeordi 

paftit  ioiMllif Jovcabie  UiBido 

-  i  tta<|o.  ■                ■  1 

6|  82—^.  Dedeeoram  predoMa 
entor.    Noa  bb .  jof  eotua 
oHa  parenlibos  inftat  aaqpor 
cct» 

2«  80.    Incetto  addidil  into- 
gmni. 

6f  23        Ipocttof  amores  (<|bi 
caatiaao  daicriboBtor). 

St  31.  32.    Raro  tcelestum 
deseroit  pede  Foeu  clando. 

6,  17—20.   Fecimda  culpae  se- 
cola  — >  primum;  hoc  fönte 
derivata  clades  in  —  popiK 
kun  flnxit 

S,             Vctibo Dieipiter 
BegMnt  isMto  addidit  in- 
tegnuD« 

6|  1  etc»  DeUeta  majoram  iaiaic 
^       titas  Ines,  —  Du  negledi  miüfa 

dederaut  mala  Ueiperiae  lo* 

ctnosae. 

S»  17— 2A»     Virtufl  repulsae 
neftda  tordida^  anlaiBiiiatM 
folget  hoBoribas,  mec  somU 
~  aecoret  arbiteio  popolaija 
aoiae.   Virtoa  reclodcia  — 
codooi  aegata  tealat  ^er 
.  Häf  eoetnsqaa  valgarei 
fogiente  peona.    (Hoc  per- 
tment,  quae  3,  1—16  ob- 

TOHOnt). 

• 

1 

• 

1 

• 

5». 41— 66.   BagoU  eoortanliai 
ety  aa  amlta»  vkum,  abi 
aperae  preüun  nt,  riagala 
paaqoirata  adqoe  paitaa  to* 
carey.inler  aliaAjteior&arto^ 
fw     3»  Toboa  imilaatia  tf* 
raaoij  dimovit  popuium 
diiU9  moFonUm  (3,  2.  aidor 
dviompiava  jubentinm)  uiea^ 
tyiiis  Tfiinor  ( "1  ^  17.  rcDuNae 
ncÄcia  «ordidae)  non  alUtr 
^  quam  si  ienderet  f^ena- 
franos  in  agros  (2,  21,  ae- 
gata  tentat  iter  via). 

St  13—63.    Ubi  aai^  cmk 
taoda   Mint,   qpaSa  aoat: 
Marti  ladooabo  iofimi  m* 
patai    Marik  tümtdm. 
Stat  GapitolfauB  triooiplialia- 
que  poaalt  BoaM  fem  dare 
joia  Afedii.    Bofopen  secer- 
ait  ab  Afro nomen  eitendut 
.  nltimas  in  oras.  Aurum  sper- 
■ara  fortior  cet«  B«iU<:;oMa 
Qairitibiu« 

m 

«i^  4^40.   Bfilaa  CkaM  (bdlia. 
Qoiritea)  ennjoge  barbaia  (La^ 
caeaaa  adaUaiae  cfir.  va.  20.) 
laib      Meda  (jora  dara  M e- 
dit) ,  O.  aaigaa  Cartbaga  — 
raiait  ^£aropen  ab  Aiix>  ta- 
cernit)  ancitia  (Marti  redo- 
nabo)  Dornen  (nomeo  exten* 
dat)  toga,  Curia  (Quiritibus), 
Vesta  (omne  sacrum  rapiente 
dejUra)  iiiplteri  l^om  ioc<H 

» 
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•  ■ 

• 

Imci  (SM  OiyiMnai)am 
lepenMU  (aumoi  fperoerefor» 
ttor,  €|ii.  eng.  huflk  ta  ottit)» 

Vatct  Nonn 
■»t  cagfnt. 

RB  in 

impiiy  inceiti. 

CBisilio  f< 

Caesar  ieai 
ütM  cnhurtpi 

•tent 

4, 

42  etc.    Jupiter  l'it&iMi  iui- 

I 


1  Die  swaiuig&tc  Ode  des  tweitcn  Bachs, 

kMM  g«gea  «e  Xrift,  dw  bifenis  (Vi,  2)  aicbt  m  Str.  S 
ptsse,  dtoe  urhSw  8ir.  ibo  iatcrpolirt  ed. 

„Id,  en  Singer  (Tates) ,  als  solcher  nüt  einer  DoppelgestaU 
{jjiikäm^  IS  in1  ab  £miopjpelienNai»ir)^  begabt*'  (bifonni3  bexeidn 
sei  da  MoMl,  m  bdiie  Natnrca  ia  die  Biae,  die  Liedernatur, 
dA  undbdnad»  aodi  ia  üireni  FSnidiscia  cmdkiacD),  aamlich 
4a  iftaadw  aad  dpi  /iiwfanatar  (die  liedcraatar  aas  T«.  19L 
SOllMr  n  iqipooif«a>  hia  ai^  gewohaKcbea  VcrhSHaissea  alcht 
ai  WMÜci,  bia  one  Aaemafie»  den  Bahne  geweiht  (bod  asitala 
|cni>  Der  Mensch  in  mir  geht  ia  meme  liedcr  aber,  ab  dbse 
9d  do  Nacfaruhmd  Schwinge  hin  durch  das  ihneo  Terwandte  Bkl» 
Mt,  deo  Aether,  zu  den  fernsten  Himmebstricben  nnd  Volkera 
(fenr  per  nqnidum  aethera  penna) :  das  ist  meiner  dichtenden  Persön* 
IdikeH  kr  afiiger  Aufschwung  (non  tenui  penna).  Natürlich  hält»  mich 
kiann  auf  der  Erde  länger  nicht  ( \  hier  folgernd ,  wie  I.  28 ,  4. ; 
B^c  ^mdqoam.  Vs.  9.;  habentque);  neqiie  in  terris  morabor  longins) 
Klk  werde,  allziierhabeo ,  das  scheelsiicbtige  Erdentreiben  hinter  mir 
urikklaaeo  (in^idiaque  major  arbes  relinquam).  Aber  auch  als 
pijsiidies  Wesea,  als  Mensch  in  der  Erscheinung,  werde  ich  nicht 
sterttea,  sad  abo  aadb  aicht  haften  in  Banne  des  Styx  (;  folgernd, 
«ic  foriin,  non  ego  obibo;  neo  Stygia  cohibchor  anda)  ongewohn- 
^  «^Htcllky  nie  es  bin,  ich,  dn  armes,  ni^lriggeboniea 
Mfürbimiia  ha  traatta  Veikebr  niteiaen  Mäcen!  (ego,  paupemm. 
^Mfdspüwtan,  ego  qnen  Tocas  Maeceaas,  wie  o  OlXuata^  Uym, 
'^f^vkm  Philippus  bm»  sage;  abo  hbr:  dca  JOu,  Geliebter, 
^Mkmx  herafst,  xaUIg,  sa  Dir  kdcsf.  Uebrigeaa  iiber  arhca»^ 
^AaHe  TrAcB,  vgl  III.  4,  46.  lybes  leganiae  tibda,  dM 
»«■b  Ltbca  in  der  Erscheinnngssphm  bewegt  ikh  fai  dea  athibai, 
^gnamtigen  Tummelplätzen  socialen  Vcrhrius,  aad  dagegen  regna 
*S«ia,  reglose  Oed«  im  Schattenreiche).  Ha!  jelat,  gleich  jetat  ba- 
EWit  meine  Wandlung!  Ich  gebe  zunächst,  auf  nächster,  venaiticta- 
*r  Wamllangsstufe,  in  die  somatische,  aber  schon  geistigere,  den 
Liedern  verwandtere  Gestalt  eines  Singeschwancs  über  (lam  iam  re- 
uttsii^ —  hanecof^aa  {Uaaae}«   üiul  imner  weiter  schreitet  mein 
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Verwandlongsprocess ;  schwebend  hin  durch  die  Lüfte  erscbeine  ic 
luftiger  geBchnellt,  als  der  Sohn  der  bildenden  Kunst,  ich,  de 
dichtend  singende  vates,  als  solcher  idealer.  Einem  Icarus  vergleich 
bar  (dies  aus  der  Mythe,  die  tVir  Geschichte  gilt,  zur  Glaublicbkeitj 
darsteliung  solches  Fluges),  aber  schneller,  such'  ich  heim  (visam 
ein  Sangbeflügelter,  ein  geflügelter  Liederleib  (canoros  ales)  Os 
Süd,  West,  Nord  (litora  Bospori ,  Syrtcs  Gaetulas,  Hyperboreosqii 
camposy  dazu  Gelonos).  Kund  dem  Colcber,  dem  Daker,  den  O« 
iooeo;  vertrauter  dem  gebildeteren  Iberer  und  dem  Rhoneanwohoe 
•die  mich  dann  völlig  zum  Liede  Verflössten»  ins  Lied  Vergeistigtet 
lernend  in  sich  aufnehmen  (Str.  5).  So  verschwebt  (inaoi  (anegi 
bin  ich  nicht  mehr  Gegenstand  der  laudatio  fonebrit  (abiint  aeniae 
der  IWner  nnd  der  ToidtenUage  (absint  inctai  tiirpet,  umilmnnini 
der  condramtio  (competoe  damotem),  aicht  mehr  leibliche  Masi 
Jur  dn*  hinlblglidi  iiberflßssigeB »  wenn  andi  noch  so  «tattlich  direi 
des  Giab  (sepulcri  'mitta  sopervacnos  hoaores). 

Das  Eondgeichiossene  der  Ode  denmlegcn,  disot  Fügendes:  ' 

iNon  usltata  —  ferar  per  aethera 
mitte  f uperrtcnos  ^  f )  |  Neye  fai  tenls  mstiber  lengl 


(▼s.  1— 8t  Vs.  28.  S4).  (Vn  8-4:  Ys.  fSV  ^ 

I  iMiÜte  BMjor  mW  reiUiqiias,  (  Noa  ego,  pauperva  lanaab  n 

Absmt  aMte,  faietait  9Mi.  4){       reatam,  obtbo.  . 

f       monliit.«  (  IIa disceft Iber RhodanifMpatc 

(Vs.  4^1. Vs.  SQ.  (Vj.  5-6t  Vs.  19-80). 

I  Nsa  ego«  quem  tocss  Mn$tma%  (  Noo  Stygia  cohBicbar  nads 

6)<       obibo,  6)1  Vissm  caaonis  elss  Bospori 

f  Me  Colcbuf  —  noscent  GeloaL  (        cet  ' 

(Vs,  «-7t  Va*  17-19).  (Vs.  8t  Vs.  15— 16). 

•  Diese  vpn  Anfang  nnd  Ende  her  genäherten  Momente  jai 
sehlhfssen  den  Mittelpunct,  wo  wahrhaft  vermittelnd  das  Materie 
und  Reingeistige  (Spirituale)  bei  Ende  und  Anfang  eine  somatisc 
Wandlung  (in  den  Singeschwari)  in  eine  künstlerisch -mythische  b 
schafft  wird,  die  im  canorus  ales  den  vollendeten  Liederleib,  n 
schon  geistig  gefasst,  darstellt.  Also:  Die  in  ihr  geistiges  Eiemei 
die  Lieder,  verschwebte  Sangeruatur  in  einem  als  Mensch  ungewoh 
lieh  gestellten  Dichter,  vermittelt  durch  ein  körperlidies ^angeawes 
(halb  Körper,  halb  Gesang) 

Der  Aether  nimmt  ihn  auf:  der  Erde  Treiben  hält  Ihn  nicht  gebannt. 
Ihn  trägt  des  Hubmes  Schwinge:  die  Scheelsucht  bleibt  tief  unter  ihm. 
£r  lebtJui  Uede  bei  den  ferostea  Völkern:  das  Grab,  die  Schattenw 

umsohliesst  ihn  nicht. 

Die  Ode  tritt  zweimal  aus  der  bildlichen  Situation  in  den  expli 

rcnden  Gedanken  über,  um  dann  am  Schlüsse  aus  einem  Aakla 

von  jenen  Bildern  ein  Endresultat  zu  (ordern. 

Erstes  BUd^  die  Liedernatnr  des  vates  bezeichnend  (1  —  \ 

dun  der  eiplidrendo  Gedankt  (3— 6>  ^  Ite  gehen  Büd  «od  C 
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dasLe  den  valea  aoy  «ihreod  im  Folgeodco  der  Meoich  befpcodiett 

wd  (5—S\ 

Zutäte  Bild,  die  Art,  wie  sich  jene  Liedernatur  mit  (lief er 
Mes5cbeniiatar  amalgamirt  und  verbindet  (9 — 12).  Dies  ÜÜd  wird, 
da  DQD  der  explicirende  Geiboke  dazu  treten  soll,  durch  eine  my- 
t^i»cbe  Stützung  glaublicher  (13 — i^)*  folgt  die  Riplicaliott 

jaci  Bilde*  (17—20). 

Endrisultat  (21 — 24).  DicÄ  lässt  in  inani  funerc  noch  wieder 
das  BtidUche  durchschimmern ,  um  dann  die  Schlussrcflexion  (ac  se-* 
pdrri  oree  >  etai  io  herbeizuführeJi ,  wie  b  Aaftyige  m%m  » 
krris  morabor,  ond  später  hec  Stygia  coUbebor  nnda. 

SelbstgefiUy  Feinheit,  leichter  Humor  and  die  poetifche  Maaiffr 
m  DiipMifen,  wie  «e  dem  Lyriker  Hens  eigen  iel,  eiMi  hier  m* 
«UWUh  tc"igf  «mI  m  eise  WegleMwig  der  Arittea.Str.  ist  m  e» 
Migcr  a  Mkcsy  ds  die  lYendongeft  in  dendbe»  mdtegber  he- 
fubdb  Mi.  IKe  Oeeeaeade  iumI  AMidlMMg  der  Warter  ^jplieii 
iHifiniii  «aiig  der  bonuMeheo  Schreibart  (tiicbotoaiiiJ|  de» 
niifhiH  m  der  Milte),  die  Aafiage  iler  drittes  ond*  fiertea  8tr^ 
4m  lipbnrieibt  je«-  jam,  welcbet  den  Dicbler  so  ge%vdbalidk  ist; 
dv  iwiiLheji  der  dritten  und  vierten  Str.  ruhende  Höhepunct ,  die 
ei^catiüie  Trans figuratioB  des  Körperlichen  in  das  Geistige,  wozu 
da:  Bdcl  von  dem,  ideal  gewandten,  Singcschwan  die  Anbahnung 
giebt,  —  dies  alles  verbietet  die  Tilgung  der  Str.  geradezu. 

V^as  bat  man  übrigens  nicht  aUes  in  dieser  Ode  sehen  wollen? 
Einen  Scherz  (!),  einen  Epilog  zum  zweiten  Buch  (wozu  weder  die 
Fono^  nrKh  die  ganze  Anlage  berechtigen  konnten),  einen  Schwanen* 
gesaog  vor  des  Dichters  Tode  (im  zweiten  Buch!)  ja  sogar  einen 
NachruT  an  den  gestorbenen  Mücen  (Uofm.  Peerlkamp.'!).  Das  quem 
▼ocas  hat  mo  Terwandelt  in  quem  iarocas  (dsM  die  iaToeatio  darin 
&^e),  in  qaen  Tetae  (aic);  aiu  bat  gemeint  qoem  vocas  ^yUUeeUl** 
(den  da  deinen  Tbcnrcn  nennst),  und  nicht  bedacht»  dass  so  uo» 
poetisch  tarn  fioras  bei  aller  Hcflerioa  eich  nicht  wendet.  Auch  daa 
bÜMMs  hat  mm  känctiicb  gmag  auf  die .  lyrische  und  die 
MljFrii^  Paceiegcdeatet;  aan  bat  gemeint .  ee  beiaae:  kalbMeaccbt 
brib  Gett,  «der  Schwan.  Die  rierte  Str.  endlicb  sit  tkrer  plaatficb* 
fmÜBB  UMündlicbkeity  wie  die  AltM  aie  anwenden,  hat  umn 
fir  nnacbt  nnd  btfcipoliit  cddirt»  niid  —  man  iit  Sbandl  Ml 

I 

8.  IHe>  neonsefante  Ode  dea  iwdteii  Buchi. 

Die  Ode  malt  die  Stürme  und  das  Weben  lyrischer  Begeisterung, 
Dciem,  wa5  in  der  Subjectivitat  sich  gestaltet,  in  eine  dus  lyrische 
Element  waltend  beherrschende  Objcctivität*,  in  die  Bacchusmythe, 
▼erlegt  wird.  Die  diisteren  und  die  lichten  Pha?en  der  Empfindung 
treten  abwechselnd  an  dem  Objede  her\or;  im  dichtt  ri.^cbeii  Bewus&t- 

aria  wkbchi  da*  €icina  yid  die  Feeode  duccheinaAdcr  |  wenn  Bacchoa 
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Storaea  fik  die  v«rlm*ne,  gekiankte  liebende  UMcMd,  mtmmm 
mHe  Venddilwig  des  Frevels,  —  ainftigende  NatMMcht»  «iilieii 
Mni  Bfiffea  wÜder  Empfioduiig,  —  Löiveiigninai  im  Kampfe  Mit 
dee  SlSfere  der  WeMordfeung,  Regeo  der  Luit  M  Reigen  mmd. 
'  Sehen,  —  Kampf  und  Friedeosnihe  ie  des  Qoilet  iadiridnailif 
sich  vencbmelaeiKl  ^  — •  Walten  ob  deo  graoovoHen  Machten  der 
Unterwelt,  —  dies  alles  sind  Betbatigiingen  wilddtüraiendery  sanft 
,  wehender  lyrischer  Eegeisteriuig ;  denn  Xied  ieU^  Itattdell  md 
wandelt  einher  in  Schauer  und  Lixst. 

Man  kann  nicht  in  Abrede  stellen,  dass  mit  den  hier  Torüber^ 
geführten  Erscheinungen  TVa^,  Gegenstände,  ^rgebrüsse  il^r  L^wik. 
bezeichnet  sind.    Schon  die  erste  Str.  sagt  aas,  dass  dem  Dichter» 
da  er  seiner  lyrischen  Emp6ndung  gelauscht»  das  Wesen  höherer 
Begeiiternng  in  einsamer  Wildniss  aufgegangeQ  ist  fvgl.  hier  III.  25.  , 
'    1.  1 — 32).  Das  Stürmisch  Wechselnde  der  ringenden  Empfkidnog 
schildert  die  zweite  Str.    So  enthalten  Str.  i.  2.  die  J^aüir  des 
Begeistening.    Es  folgt  die  Bestimmimg  der  Lyrik ,  zunächst  sab«  i 
jectiv ,  Ransch  and  Leidenschaft  (Thyiadenwiith  Qiid  Weinessprudeln), 
vtod  dagegeu  milde,  s&sse  Gabe  and  Genüme*    Objectiv,  auf  die  , 
Gegenstände  der  Lyrik  gerichtet,  ist  Uestimmoag  Verberrlidmn^  dea  ^ 
•chuldlos  Gekrankten ,  aber  «odi  veroiddeader  Griami  geg<*n  Frevel  ^ 
and  Frechheit.    fVtrkunguk  sind^  Strom  und  Meer  gelenkt»  be*  ^ 
ianftigt  (in  der  Phantasie),  die  Lekfteascbaft  bewältigt,  Gätteraom 
and  Sieg  über  frevles  Ankämpfen  gegen  die  Wdtordmmg  nnd  , 
icheraeod  tandebde  Lost  im  liede.   Se  aebnebt  der  Ljrikcr  Mit- 
tete KmapI  imd  Friadliitteit  im  Leben  (idem  pedb^aadiaB, 
eeifiasqee  baUi  Va.  27.         MeerBolmn  VoftrefficbkmlebcrnM 
selbst  bd  ^  Schmmmiebten  des.Orkns  nock  fiMg,  et  bchmnc^  ' 
leuihmel  aocb  iie  (vgU  IL  tS)  2^^0). 

Man  kam  naa»  nas  Ae  Gegenstind€  anbelriftt  rie  eOein  den  ! 
Man  des  Dkhtte  behandelt  sehen^  Zugleiei^  beoMriwn  wir,,  welch 
•icbtige  Yemtclbmg  mi  dem  Wesen  mid  der  %biie  4m  Lpik  dm  ' 
IMehier  gehabt  babe. 

FIr  die  ianeve  Oeconomie  noch  dieses:  1)  Baedma  erscheiat  ' 
hier  nach  einander  als  Freudenspender  in  Rausch  nod  Genuss  (Str. 
8)i  Belohnender  und  Bacher  (Str.  4),  Friedeoöhort  (Str.  6),  und 
Kampfgewaltiger  (Str^  6).  Beides  in  gleichem  Verhaltnisse,  doch 
mehr  der  heitern  L^t  augewandt  (Str.  7),  Beschwichtiger  des  Ua-  ' 
gethüms  noch  in  der  Unterwelt  (Str.,  8).  2)  Zu  An/ange  Nymphen 
and  Satyre ,  die  Repräsentanten  der  Lyrik  y  lauschend,  und  der  Dich- 
ter in  einer  Vision  es  schauend ;  am  £nde  der  Cerberus  ontei 
Schmeicheln  und  Koseif  den  Bacchus  schanend  fStr.  1  za  Str.  8). 
Freude  und  Beben,  —  Schauer  aad  Lust;  Reigen  und  Scherz,  aber 
anch  der  Kampf  (Str.  2  zu  Str.  7).    Die  mögliche  Bestimmung  (fas, 

hnfWBi^)^  sttbjecti?  und  abjecttT,  derLjnkf  die  mächtige  Widuiqg 
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MifllK  «.&)  Bhrhi*r  ini 
AiAnphcopitfen,  Aft  iwitcki  Biithi—g  omI  WirilMg  «tot 
IfMteFNne,  rahi  JütldpwKC  «id  B£1m  dar  Od»,  »i  mkhet 
rnkka^  nd  Rode  ber  genaht  wird.  Wegen  Str.  &  4.  m  Str. 
iikMde  ich,  dau  Str.  3  n  Str.  5.,  Str.  4  w  Str.  6  eio 
TdttM  kabe.  Dort  umschliesscn  weinrasende  Tbyiadco  und 
npmimegte  BUtooiden,  —  Schauermachte  in  Lust  und  Grauen,  — 
die  Milch-  tiiid  Hooigbache  einer,  die  Strom-  und  Meeretbewegung 
udem  Seiti ;  hier  ist  Machtwalten  des  Gottes  auf  Erden  und  im 
Oi^p  der  Gegeottand.  So  wechselt  denn  Psychologisch-Natürlichem 
mA  dem  MythiKh-Tranicendenten  und  die  R  egionen  der  Lyrik  für 
Britiakfflaog  00(1  Wirkang  werden  gut  beschrieben.  Dazu  nun  die 
Mo  aodeni  Combinationen :  1)  ( Str.  1  und  8 )  Die  Zauber  der 
(«güteriMiefi  Macht ,  dort  Mibjecti?  (im  Dichtar) ,  hier  objectiv  (ia 
^^)«  2)  (Str.  2  und  7)  das  Erregtsem,  wildes  Durcheinander 
^LH(udBebe%  autbin  subjectiv  (im  Dichter),  dort  Spial  nad 
JkfB  ä  VocUiiigvi«  Bit  dem  Kampl«  im  üdier),  Uer. 

4  lUa  gftchaaliat4^  Ode  dea  sweiten  Bndis.  (U,  10.) 

.       kt  ia  ik»et  Ode  dnca  ledit  deetüctai  Bewcb  voa  der 
Wrtat  fifgiaOu  sati^;  1)  Horn  bewegt  ticb  in  ciaar  Otnatioiia* 
^iit  &  forikgOMle)»  in  Sitaalionddldcni  bia  anr  Milte  nnt 
^  HflMBBuite  für  den  lynacfaen  Gedanken  fort ;  2)  er  gestaU 
bt  nae  Gedanken  tricbotoroiach ;  S)  er  bewegt  sich  in  Gegenstel« 
er  lusst  aus  dem  Bilde  die  Anbahnung  zum  Haupt- 
■•aat  hervortreten ;   5)  man  inuss  für  Voraufgehendes   und  Fol-* 
einzelne  motivirende  Begriffe  nicht  ausser  Acht  lassen;  6)  die 
Towtellen  find  für  das  richtige  Verstehen  sehr  eingreifend.  (Ich 
Kerde  die  letztern  anschaulich  in  einer  nach  ihnen  uingeJesenen  Ode 
4]  Torfubrcn).    Jetzt  zu  unserer  Ode ! 

^''iUt  Bild,    Der  Schiffer  auf  dem  Meere  in  der  Sturmnacht« 

Zipeäes  Bild.    Der  thracische  Kriegesfürst. 

DrUtei  BUd.    Der  Meder  im  Prunk  des  Kochers  (Vs.  1—6). 

Nun  Gegenstellung:  1)  gemroae,  auf  den  Meder,  2)  purpiira, 
des  Thrakerrürsten  (paludainentum),  3)  aurum  ,  auf  den  Schiffer 
(ywii  homeriacbco  Sume  1^  28.  31.  III,  7)  su  beaieben.  Dann 
*>lVaiiiadcrGcge9tteBaBg8  i)  geaae,  aaf  aamBit  8)  ceMidaila 
"^t  «fpuipant  8)  iplendrt  patenum  aalinaai»  anf  gemnae  ba^ 
^iWti  laadttdil  äiid  al»  anbahnend  die  cmae  barvorgetretco.  Bin 
""'bbalinrter  an%cftiat  durch  timer  ant  capido  aeididaf.  ünd 
T}^^ ^  der  Gedaakenzug,  wieder  dieidieilig ,  wa  dem  eigene 

Höbepuncle  der  Ode:  Piuria^  fui»  eaa»/  $€  qnoque  fugü? 
^bt  crfoigai  die  Situationen  &d  Bereich  dieser  Reflexion ,  gleichsam 
*sMeichtend.  Und  wieder  erscheint  hier  Gegenstellung:  1)  die 
die  kranke,  besteigt  die  noch  so  schnell  segelnden  SchitTc, 
■«tden  Keitergeschwadem  auf ,  ist  schneller,  als  die  schnellsten  Na- 
toigegeasUtiMk»  (cUeilheilig ,  wie  hier  überall ,  und  xwar  in  der  Stei« 
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93*  UmmkAn  TaMmk  imd  Uliin; 

HeniBg),  INei  ifliolMiriidiMf:  QiiklleRil— 'Miumt  S)lMi« 
ift  pfteMM««*cnrare»  dem  Qaid  bnfi  jaenNmar  tmro  gegenuben 
(Mielit  ulmdm-  daif  mM  ^brigcM»  daat  brevl  JacidanNnr  aef»de< 
aatelBt  ▼onufgeheodeo  Cupidai  folfaiide  Frage:  Quid  teme  um 
tmti»?  dm timor angehört  ttnd  daas  beide  MandieogeftMt  werdei 
in  den  Haaptni'ttteiit:  Ptitilae  quU — ibgit).  So  wie  mm  aber  LmIw 
in  praesens  —  curare  eben  die  Ciiptdo  angeht ,  so  wieder  aniara  ""ifa 
den  timor.  Die  rechte  Haltung  liegt  im  temperat,  welches  seinen  ei* 
genen  Gedanken,  den  anbahnenden,  erhält:  Nihil  est beatum 
Hier  treten  nun  wieder  drei  Situationen  zur  Beleuchtung  desselben  ein 
im  dritten  ist  die  Spitze,  und  zwar  zerfällt  diese  ihrer  Natur  nacl 
wieder  in  zwei  trichotomische  Bestimmungen,  welche  die  drei  zu  An 
fange  eingetretenen  Situationen  wieder  aufnehmen  für  die  HauptbegriiT) 
Eeichtbum ,  Bubm  und  £bre/  prunkender  Glans« 

I 

5.   Die  dreisnhnie  Ode  dea  sweiien  Buchs» 

Welches  ist  die  Tendenz  der  Ode?  Iniqua  sors  nortales,  c 
dum  in  viviä  sunt,  et  post  fata,  premit.  Uni  poStae  datam  est,  u 
malis  hominum  solatia  aüerat.  Hinc  et  ipse  immerens  et  pius  diccn 
dus,  <'t  quae  profert,  sacro  silentio  digna,  audicnda  sunt.  Kürzet 
Der  Menschentross  erliegt,  in  der  irdischen  Beschränkung ,  dem  (ic 
schick ,  dem  nichtgeahnten ;  der  fromme  Sänger  aber  trägt,  ein  Wohl 
Uutter  der  Menschheit,  Erheiterung  noch  in  die  Unterwelt, 

Leidenschaftliche  Aufregung  zu  Anfange.  Das  Quicunque  primuf 
wird  so  lange  von  andern  furchtbaren  Bezeichnungen  des  frevelnde 
Pflansera  überttürmt,  bia  (v,  lO)  der  Dichter,  ruhiger  geworden,  t 
in  dem  agro  qui  statuit  wieder  aafimmt*  £r  hat  nun  Fassung  genu| 
\va8  ihm  in  der  Seele  lag ,  auszusprechen,  Primum  agro  *nico  alatu 
caducum  (ut  caderet  aliquando,  denn  dies  gebort  sosammen)  in  capt 
inrniereutis  wird  man  bofientlicb  aicbt  so  unpassend  finden ,  wie  pr 
mnm  sdL  potnit  es  ist  .  Denn  waa  beiatt  est  Bfit  aeiner  Pflnaatti 
dea  Banaeii  anf  Horaaene  Grundstück  war  er  die  mis  wirkende  II 
lache  der  Jetat  eben  erfolgten  Frevelscene.  Daa  et  bei  nefaato  wü 
nicht  anffidletty  da  et  nicbt  soviel  ist,  ala  et-^et,  sowoU  nla  amj 
aondem  nach  horaaischer  Sdirdbweiw  för  etlam  steht.    Ich  nebd 

.nun  so :  nie  et  neftnto  die  pesnily  et  (ja  noch  mehr  sacrilega  nni 
produxtt^  illum  et^et,  Ule~|  Jiiao  daa  Wort  hat,  nach  mein 
Theorie ,  an  der  Stelle  Ton)  agro  quicnmqne  (an  dieser  Stelle  dar 
-<|ui  wieder  aufgenommen)  te  triate  lignnm  (Dieb  nla  ein  so  traiifig  ve 
bängnissToUes  Hob)  te,  nt  eaderea  abquando  atatuit|  it  iMBipi 
flMini,  qnae  nunc  injniia  mihi  infertnr,  etigine»  ceperit 

Es  ftagt  tich|  ob nn  den  Bfaeldniangen  Va,  1-^10  einn Steig 
inng  an  ancben  aei?  Bei  der  obigen  Annahiie  ist  dies  notbwendl 
Ick  BKine,  ja.  Der  Dichter  gebt  von  dem  ntwilikihilieben  nete  i 
dem  willhibHicbsten ,  granenveilsten*^kfaMNifi  Dnrdi  das  prodno| 
Mnii  ackan  flMbr  gefre?elt,  als  dnrcb  das  ponere*   Er  wnliln  Anfini 
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wm  im  p6MPe  licrTorliebeii  udcI  dann  zur  Sache  übergehen  qnicon»« 
fm  ftimmp  —  da  fmik  ihm  cias  recht  abnchUiche  Frofela  kl-iiiM 
fwiiiBfffc  «fcnifi  <<iOt  ihm  mkm  mm  mBnkgmmu  Uim 
wktk  er  im  |etsl  mr  «let  ftgjn  ihn  fcruMai  Fk«?df. .  0«  ncbl  er 
piukimA  'm  imh  den  üeiPgea  F^Mid  der  48$tter  «od  Meaichea»  des 
kMn  TfMl  ud  KrWterung  gewalmd«  Md  MB  ii^  Uun  >mr  V»» 
tenMcr,  ud  gesteigert ,  da  die  |fy(«  cme  66ltmngelegeuhi^  ktp 
Mgachlgr  dee  Gaatficiiadct.  EadKch  folgt  noch  der  ffrri»chte  QUUnord 
OMrHedeSy  (was  für  Frefel  knüpA  sich  nicht  diesen  Namen T) 
wA  50  befindet  sich  der  Dichter  uuo  mit  d(;ra  nefas ,  mit  dem  er  aus^ 
^ag,  aut  ilem  Cuiatmaliouspuocte :  Alle  äüode,  die  nur  ersoimcn 
Wcriitru  mag. 

Einxeliies  sei  noch  bemerkt:  1)  Quid  quiique  vitet ,  nunqiiam 
lii>{&  ui  sati?  am  Cum  est  in  horas ;  —  sed  improi  Ua  Icti  i'is  rapuit 
rapieique  tjtules.    Diese  einander  näher  gerückten  Sätze  erkUircD  auch 
ciMfidcr.    So  das  cautum  est  durch  das  inaprovisa  leti  vis  (das  sed  ge- 
Jböft  za  deo  Beispielen  von  menschlicher  \  oraussicht,  navita-miles^ 
Farfhos.    Also  noo  cautum  est  homini  quid  vitet ,  improvisa  (aU  0\y^ 
podoioo)  gentes  ▼!<  rapit«    So  wie  nun  in  t'U  der  Begriff  der  Gewalt, 
■it  gäaxÜchemFeniteio  eioct  Rechtmstandes  liegt,  m  mnss  in  cautum 
est  das  bekaante  Uge  caatum  est  gesucht  werden,  ut  scire  poeiini 
^■d  nIcaL    Das  improvisa  bezieht  sich  aoa  fowebl  auf  cautum  ett^ 
rii  m£  aaüa  m  l»iaa  (denn  dieae  Wörter  g^orea  sueaniiaeD}.  Sa>. 
dttt  er  flach  feiter^  auf  jede  .Stande  anwendbarer  Begd  beilifl»ea 
aad  laMrcn  koaate:  dem  nnmqnan  entfpriciit  rapail  rapietque, 
DcrAaidnidL  impraviia  ist  nicht  non  praeviea,  aoadem  nncc  aoMui^ 
M^gdbilai  weHen  mit  profienm  eet,  ee  iet-dainr  gesorgt  \  alfo 
■yiifiie  ict  ^is,  cains  reepectn  profieam  non  esl^  ne  aeddmt.  Ohaa. 
d'i«^  vor>chaaead  abgekehrt  werden  konnte ;  (improrifui,  wie  to  viele 
IdteuivKbe  Participiain  tler  Weise  griechischer  Verbaladjectivcn  ^Qartr afp 
iwsidas  iler  nicht  besiegt  werden  kann.) 

2)  Neqtie  ultra  coeca  timt  t  aliimde  fata.  Eine  Lesart  giebt  ti* 
metque ,  weil  das  metrum  dies  fordert.  Ich  möchte  sie  anerkennen, 
doch  so ,  dass  ich  liinter  neqne  ultra  (seil,  perhorrescit)  ein  Semikolon 
setze.  Dann  wird  der  Gedanke  trichotomisch  ,  wie  immer  bei  Horaz, 
furgelegt:  Bosporum  perhorrescit,  neqne  ultra  ( seil,  pejhq^reiät«} 
ilaaili  lim  Irta  timet   Wae  mU  aui^  nltra  alinndel 

6.  Kurze  Beneikung  zu  II,  11, 9.  (gegen  Hofmann— •Pecrlkaznp.)  ' 

Memii^as  quaerere^aviivtti  xijv  ^ijrijtfiv)  Horaz  Hebt  das  ver- 
ffiriwnde,  Bttloide  re,  ?gl.  I,  1,  34.  refugit,  2,  13.  retortf%  ly. 
7,12.  rtaonan^»  ly  9,  &  rqmenr»  h  10,  17,  reponis,  1,11^.7,«  ra* 
accc»9  1,  27»  8*  femanete,  1/  28,  36-  rea^ventp  J,  ,51i  12.  rcpanda 
ML  1814  lefiient,  I,  37,  24  (cfr.  vs,  8)  reparavit  II,  17,  88.  leM- . 
gcM  ibid.  VB.  80  redden^  II,  18,  24.  rer^lüB,  II,  20,  9-  renjinn^  III, 
11.  fecamhenc  iiiid.  28  refrin^  «btd.  ti.  65..  resurgat  UI,  fi, 
22.  letoita.  ibid.  vs.  30.  r^Qni^  ibid.  T«,,  35.  reitntiUs,  111^  2Q,  6. 
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'iHiwi,  m,  21,  ie.  i«leg<s,  IV,  1,  8.  lemut  IV,  8,  16.  ntfee- 
tM  retvorMOi.  IV,  13,  10.  refugit.    Hiet  Mite,  mm  iM«  fo  lAcM 

Stdleo,  doch  gewiM  ia  der  Mehrzahl  das  Simplex  ansreicheo  mögen« 

7.  Die  «ieb«Bte  Od«  im  wmdUm  BmUm^  . 

Es  tflt  gewiss  eine  wahre  Behntiptang,  dass  Horaz  io  seinen  fro« 
heren  lyrischen  Ge<1ichten  Wortspiek*  nicht  versehmähe,  (vergl.  1,5. 
aurea,  aiira.  I,  37.  <parabat,  repardvit.  I,  1.  nobilis  palma,  mobile« 
.  Qiürites.  Ep.  9 ,  nausea  in  doppelter  Bedeutung  ibid.  ventii  non  sn\s 
Syrtes  Noto  exercitatae,  incerto  mari,  wo  überall  witzig  höhnende  An- 
spielungen auf  die  Lage  des  AntoniiK^  sich  bergen.)    Etwas  ähnliches 
tritt  mir  in  dieser  Ode  entgegen.    Ich  lese :  tempus  in  ultimum  de- 
dttde,  Druto  duce.    Jawohl,  das  ultimum  tempns  der  Republik,  ond 
4mi  redonent  Quiriteoi  (vgl.  III,  3,  33);  ich  lese  com  qjbo  morenfeai 
wunp^gi  saepe  dieoi,  md  aehe  «bnn  c^ertm  fugam;  qwtt  finda 
tirthi»;  idi  lese  iwrpewiAm  mit  der  Bctiehang  tnf  eotoAetns  mtentm 
mfl&lM\  idl  fiade  noch  obligatem  Joti  redde  dapeotf.  ond  aelie  ee'  ntt 
Qidrilem dto  patm  in  Verbindung;  andb  mlKtiny  ftadn  tittee ,  freg^ 
morantem  diem»  nnd  dam  nec  paice  cadis  tibi  deiÜMilife.   Oer  lllc^• 
eariue  für  dMi  Didiler  nad  der  Jupiter  für  den  «rar*  l£ox^y  QnMai  ' 
geboren  ancb  aosammeo.    Laurus,  fSr  den  Diditer  und  den  Krieger 
angewandt,  ist  auch  nicht  zu  übersehen.    Das  militia  (vs.  18)  giebt 
in  der  Mitte  der  Trichotomie,  derselben  die  eigentliche  Pointe.  Dass 
so  witzig  man  nicht  ernst  und  düster  sein  könne ,  versteht  sich ,  auch 
abgesehen  von  dem  überlgstigen  Schlüsse.    Ueberall  ist  heiterer  Hu- 
mor vorherrschend ,  und  so  ist  es  auch  mit  der  fracta  virtus,  hier  eben 
nicht  sehr  ernst  gemeint  (es  kann  auch  eine  virtas  potatorum  geben 
Und  das  dolitiira  mea  rirlute^  und  dann  si  quid  in  Flacco  virittX  Ep, 
15  ist  bedenklich  genug,  — vielleicht  auch  ein  Wortspiel);  ebea  so  ' 
wenig  ist  es  jemst  gemeint  mit  der  relicta  non  bene  parmu^  mir  dass 
ein  gewisser  sätyrisdier  Zug  sidi  durdi  das  Game  sieht.  Hon  OMHl 
1»  14,  17  vergleichen  mag«  ' 

Das  ganise  kleine  Gedidit  mnss,  soll  es  tot  den  sdiielendoi  i 
Mulbmasinngen  der  Interpreten  bewahrt  bidben,  mit  ^cherhdt  m  I 
anl^eAstt  werden  :  [ 

O  Pompdy  in  idltnmm  tempufi  Dmto  duce  qAk^i  aMeem  \ 
aaepe  deducte,  quis  Qdritem  Dil  patriis  te  vädoniitit,  aM  Mdalnun  | 
frininm?  (oder  genauer  nadi  den  Tonddlca;  Quie 4jlnliilem  te  redo- 
navit  Dii  patriis ,  mihi  cet.  Tecum ,  cum  quo  morantem  mero  saepe 
diem  iVegi^  (tecum)  Philippos  sensi  (zu  meinem  Schaden)  et  scnsi, 
relicta  non  bene  parmula,  celerem  fugam  nec  non  fractam  virtutem 
(trichotomische  Wendung :  auf  dem  mittleren  celerem  fugam  fallt  das 
Hauptgewicht).  Der  Dichter  meint,  es  war  dn  rechtes  Unglück,  dass 
ich  da ,  wo  der  noch  so  brave  Kerl ,  ei  pfui ,  den  unsaubem  Boden 
küssen  musste ,  ohne  Schild  mich  aus  dem  Staube  machte.  lodess, 
war  ich  ein  pavens,  so  fahrt  er  fort,  So  ist^s  mir  doch  nachher  darum 
so  sddimm  nidit  eben  ergangen.   Ildn  Sdiutzpatfoa  i  der  in  ftirtis 
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WDb  Mch  wr^  «id  mM  ■  ■  ■  , 

(Sed  M  Mcram  [CMiM  M cravUiMi  vii 
acrc  pavcnteii  tnttnlit).   Kvt^  idi  Ha 
,        QMril  Midl0?iitiabMl|  konattrt  Msiclt  «»leicht 

,  (nmiiBdi  Ton  einer  Sadie,  welche  der  kluge  Dichter  fortan 
fir  eiae  rettnogslose  ansah.  VergL  seine  tiefe  Ironie  —  denn  das  ist 
se  —  £p.  16.  Aach  I,  4  deutet  wohl  naper  qoae  mihi  sollicitum  tae« 
dtam  auf  seine  dennalige  Stimmung.  So  wäre  denn  das  Auseinander- 
gcbeo  der  TendenzeD  der  beiden  Freunde  bezeichnet.  Ich  suchte  den 
Lorbeer  des  Dichters ,  du  den  Lorbeer  des  Kriegers,  wozu  Zufall 
(oiKia  resorbens)  eben  so  wie  bei  den  gährenden  Gemüthem ,  fretis 
aestuAfis  Neigung  Dich  brachten.  Der  Parallelismus  io  den  TomtellM 
\A  hier  Berk  würdig  und  unterstützt  meine  Erklärung : 

He  doMi  9St  (Mercnrios  cekrltl  ittditeriichfr  AwfMcnHoa) 

per,  hotUi^  pa$mUem  anttnlit 
Te  aadn  wmm^  Jreiit  aettuom  thnm  in  bdhn  tnBt 

Dsj  per  bestes  ist  in«idios  von  römischen  Öurgem  und  verrälh 
aadi  die  Stimmung  des  Dichters.  „Ich,  zum  Kriege  nicht  gemacht, 
CDiKog,  ein  Dichter,  klüglich  midi  bald  dem  TummelpUtze  der  Par« 
tdeo  (f*fr  hostes) ,  du  wurdest  noch  einmal  von  den  Finthen  der  Ver« 
häliiii^ie  mit  hineingerisseo.  Witzig  sind  hier  noch  paventem  und  ae- 
ftüosis  fretis ,  wodurch  das  Ganze ,  wie  ein  Schiffbruch  erscheint, 
(nnd  to  stellt  der  Dichter  auch  I,  14  die  Wirren  dar^,  aber  zugleich 
dü  Gährea  der  Parteiwuth  nicht  ausgeschlossen  bleibt,  —  Nun,  er 
gerettet,  der  Qwrll  WgMuligt,  der  priiHia  sodalinm  (Freund^ 
^  Hepobfikaiier ,  —  immer  ersdieint  er  ausgezeichnet ) ,  ist  wieder 
fir  eben  Kampf ^  wie  ihn  Vi.  schildert,  disponibd.    £r  huli« 

wm  dem  Lorbeer  des  Dichters  j  ein  TfinteaU,  nicht  in  Em* 
[,  gcho— ngilttt  Mdi  neigend^  nag  er  joMn  Han  fctget» 
Fein  Bwdcfcnngen  nnd  Annieriiogen  .la/^fen  wnk  in  den  DI» 
ad  4en  Qnirif»  wddien  Vcnut  und  Baedraa  und  dar  nni** 
m  calgegengeteiil  find.  ^  in  den  bnednii  md  lafere,  jenen 
§mm  cirifis  entgegen,  (wo  an  des  Brntnt  nnd  der  PMci  Tallknhn- 
heä  gedacht  lein  mag) ;  deproptfat^  im  an  ederen  fugam  erinnert 
«erden  kann.  Kurz  Witz  und  Satire  haben  den  Humor  des  I^ich« 
UsB  tre£Eich  unterstützt« 

&  Mn  HaHe  Odn  dnn  twniles  «Boifeii;  • 
QlaA  de*  Tonrtdien,  arit  AndMüngen  ube^  dMbcn), 

I  S  S  «  1 

IM  fit  andfliM  ÜM  naor  pndoif 

•  S  I 

Xa.  PImi.1  II  Fkins  inaoicnten 

8cm  Briittt  nireo  colofe 

MovU  AdJuen.li  ^ 
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1  > 


BiovU  i^acem  Telamoiie  natum 
Fonna  captivae  dcNnioiiiii  TeciDeiiael| 

Afdlt  Atrides  medio  in  trinmplio 
VirgiiM  npte;  || 

Barbarae  postquam"^)  cecidere  tonnaef 
Theftalo  Victore»  II     ademptiia  Uector 

6  6 

TnididU  Iwia  kvtora  loUi 
t  » 

Pergama  Grajii,  || 

NcMSas^  air  te  generam  beaÜ 

•  5.  4  7  3 

Pb>Uidia  .flaya«  decoreot  pareotes.  [| 
Begliim  certe  gteii  (Iniqotiin)  et  Penatet 

.•»4t 

Mpcvet  ioiqnof.  II  ». 

14 


KUha  daedam;  ||  n^oa  fia  lUklooi 

Bk  law  4f«ian  potdite'jiaao 
Hatia  padeada.  I| 

)  4      y  »  9 

Brachia  yaltam  teretesqae  suiaa 
lateger  laadoil}  fuge  tosplcarf, 

!  4  S 

Ci^ua  «Ktavom  trepidavit  aetai« 
Ctaudere  kuKmiik  [|' 


•t 


ErlaotertiD^.    Offenbar  Vird  in  dcnf^Na  ait  ^  Atilaof  ai 

pudori  gemacht:  um  diesen  pudor  handelt  es  sich  io  dem  ganz« 
Gedicht.  Tibi  hebt  sich  wieder  am  Ende  der  Reihe,  mit  Recht,  < 
dem  ^X.  Ph.  die  folgenden  Hcroennamen  s'.ugeaeUt  werden ;  glei 
xonächst  der  insolens  prius  Achilles.  Am  Ende  dieser  Reihe  he 
•ich  die  üriseis  hervor.  Dieser  zugesellt  erscheint  nun  so,  dass  c 
folgeadjs  Reibe  io  ibrea  üauptbeaeichauo^ea  daa  Um^kebiie  ▼< 


•)  Poitqntt  lit  PaMikal,  wirft  ala  aolcM  IkMi  Toa  aaf  Baibaima» 
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ätt  WkdtAoiamg  an  der  Spitie  üra  Bahe  stekt,  fihre  ich  eine 
Utk  Wrwhtiung  I,  2,  4«  &  anz  tenmit  ■rta»;  temit  gantet). 
faakilaB  aad  doaiinani  ftndtn  tUtt  mm,  ebtn  m  begruDdet,  jenes 
a  iifinge,  cfiaaes  aai  Ende  jediw  wfaietf  SalBca,  wie  in  der  rbytli- 
BMcheB  Reihe  die  contraitireoden  captivae  doniinom  and  Ajacem, 
«ahresd  Tecfnf»#?ac  am  Ende  steht.    (Ich  lege  auf  jenes  für  die 
Affdi  domioum  bewirkte  Deutung  des  insolentem  grosses  Gewicht). 
Dem  zweiten  movit  entspricht  ferner  aisit,  der  captiva  die  rapta, 
ti«n  Ajax  der  Atride ,   so  dass  diese  heiden  Reihen  meist  parallel 
erKbeioen,  nur    dass  wegen  med.   in  triiimpho  rapta  vor  virgine 
itdit  Daou  erscheinen  die  contrastirenden  Wörter  Barbarae  Thes« 
aio  Ddcfa  lateinischer  Schreibweise  nahe  an  einander  gerückt.  Adem- 
ptu  Hedar  awai  nach  in  der  Tonreibe  so  stehen ,  weil  das  Parti- 
op,  dem  nfiharigen  Begriffe  vorangestellt,  den  Grund  aagiebt: 
die  HiDwegiahme  des  Hector.    liector  Grajis ,  Grnjis  PergUM»  irie 
rorim  Bm^mm  Tlieaaalo.    Dem  adeaiplua  (inr  die  PeiigBBa)  an 
Aaftajge  itek  nnn  pataend  vor  dam  ▼erbam  am  Ende  gagcnnber 
fem  Neadaa  bildel  för  eich  ainaii  Satz,  an  wirft  als  Partikel  den 
Ten  aaf  te,  wekiies  im  Gegeasata  gegen  jene  Heroen  den  Hanpi- 
lan  Int  G^Minm  dccorant  i.  e.  si  tn  gener  sis#   Im  Folgenden 
gidbt  dk  SCdlang  des  iniqnot  (xweite  Stelle,  weob  dochr  regintt 
geam       enle  hat)  ledit  dentliciiy  dam  dieses  Wort  sa  gvl  anf 
fcgfem  genusy  wie  auf  Penates  bezogen  werden  muss.    („Dass  der 
Ptad  von  der  königlichen  Abkunft  ihrer  Familie  so  misslich  steht, 
iie  Büsste  eigentlich  königlicher  Abkunft  sein**).    Ferner  wird  das 
./OD  durch  die  Umstellung  richtig  vor  de  scelesta  plebe,  wozu  es 
sjodiriciTend  gehört,  gebracht.    Dieses  scel.  de  plebe  steht  wieder 
mit  ^adenii^  matre  parallel.    Deutlich  gehören  ferner  brachia  und 
t«ur^     einander,  so  dass  vultus  die  Stelle  nac/i  ihnen  bekommt.  In- 
teger \äS6t  skh  in  seiner  Hervorhebung  am  Ende  gar  nicht  ver- 
ieoaeo.    Leber  octavum  lustrum  kein  Worti  Die  Sache  redet  für 
mck  selbst  (trepidafU,  „es  geht  schon  rasch  vom  £ode  meines  vier- 
nptm  Jahres'*).  — 

ich  setze  noch  einige  Beispiele  her,  die  luLbere  Auaeinandei^ 
sela^g  mir  vorbelialtend: 

iV.  4,  1  etc.    Quälern  alitem  ministrum  fulminis  (cui  rex  Deorum 
iüpiter  flavo  in  Gau^c^ed^  ^  ii<^a)  eifyirtiy  >^agas  in  aves 

i^pnm  pcnnisit),  olim  insdnm  laboinm  patrius  vi^sr  el  ja? eo- 
tn  aido  propulit,  Tcraique,  remotiot  i^  nimUs,  vanti  paMH 
Imi  nians  insslifoa  dociMre;  mos  in  ovilia  nvidns  impeiws 
hnitem  demisit »  nnnc  pognae  dapisque.  amor  in.  dwones 
kctmles  egit  (diese  Stelle  ist  gam^  nach  denselben  Gnmdsai^ 
acn  omgelesen).  . 
HL  6,  18  etc.  Signa  Punicis  delubris  ego  adßxa  vidi ,  ei  armaj 
diiit,  militibns  sine  caede  derepta:  vidi  c^u  avium  iibero  tergQ 
-<ara.  U  PkU,  M,  Püdaff.  Ud,  vu.  Uß,  i.  7 
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rHoria  brmekia^  pofteqtt  Don  dnMt,  cd  arro  aoilio  Mi^ 
popoltte  eolk 

L  17^  1  etc.   Vfll<nc  Fbraot  Looetileiii  anoemmi  aupe  noM, 
meis  cspeUis  iisque  detodlt  aeftatcai ,  plafiofqiie  YeDfoi.  Ii 

pane  latentes  arbatos  defiae  nariti  .oieiitit  mores ,  et  Ayl 

tutiim  per  nemus  qaaernnt.    Hic  benigno  corao  opuleoli  m 
bonorum  copia  tibi  roaiiaUt  ad  plenam.    Hic  aeilBf  ClBali 
reducta  in  valle  vitabis,  et  Teia  fide  Circen  vitrcam  Pcid 
penque  in  uno  dices  laborantes.  — •  j 
II.  10,  31.  32.    Et  mUii  hora  forsan  porriget ,  quodnegarüm 
IV.  4,  29 — 32.  Fortes  fortibus  creantur,  et  (boni)  bonis:  Est  ▼ 
tu9  patrum  in  iuvencii ,  est  in  equb;  nee  columham  jtm 
imbellem  progeoefaot  aquilae, 
U.  16,  1.    lam  rcgiac  moles  aratro  paaca  iogcra  relinqueot;  lati 
UMÜqiM  Lucrioo  Laca  stagoa  Tiseotor  eilcota;  caclebs  ub 
plateaoa  ewiaoet.  —  Bonuli  noa  ita  anspidis,  et  inteosi  Catoi 
.    noiBMifBe  fetenmi  praafcrifilBiii.   (UeberaU  dieadbe  allgeJseL 
Bcigd  aagmuHlt 

9.   Ztt  Bach  1,  Ode  37. 
Vf.  4.  DarDidiler  TcneUt  sich  doeo  Augenblick  ui  < 

Zeit  zarock,  wo  vor  der  SeUaoht  and  Flacht  man  sich  mit  d< 
Gedanken  einer  offentlidien  Feier  trag.  Horas  (iiUt  bier  edit  i 
■nach.  So.  unsinnig  anch  der  Cleopatia  Beginnen  war,  so  lag 
selbst  in  ibrer  Wagnis«  eine  Schmadi  fax  die  Börner  (vgl.  Bpsii 
und  dieser  nicht  geständig  sein  wollen,  war  eine  InconTCBie»  M 
die  Götter  (nefas),  da  beim  Feste  ja  die  Schutzgötter  Bs«»  I»^ 
gezogen  werden  mussten. — Vs,  22  wird  durch  die  TonstsBsa/»^ 

iMTgehoben  (qnae  generosios  qnaerens  perire^  sciL  qaam  jx^^^^^ 
nimHcli  pataverat  impotent,  wosn  dann  wieder  sperare  nnd 
an  veros  timores,  parabat  imperio  fnnns  (CapitoKo  roinas), 
ravU  vifere  iacenteni  regiam.  —  Endlich  halte  man  sosanioieD 
nerosins— orasnndnonhnmilismoHer,  ansa  — sereno  nndsaefis''<|| 
dens,  fortis^venennm  nnd  deliberata  morte  (erodor  (h.  e.  eo  4 
llbero  consilio  mortem  elegerat,  ipsa  morte  ferodor).  Aaca 
Rettungsfest  nach  der  Schmach  zu  Anfange,  zn  dem  Tode  W 
Schmach  zu  Ende.  .  « 

10.  Kurie  Bemerkvng  in  1.  1,  S2. 

Ich  bin  geneigt,  von  ti  neqne  tibias  an  bif  an  Bade  B»\ 

cbotomische  Wendung  zu  erblicken:  tibias^  —  ÄätWäws 
▼atibus  i.  e.  lyrae  moderatoribns.  Zugleich  wurden  die  ZuiW 
gen  deutlich  machen ,  was  mit  jenen  Ausdrücken  bezeichnet  fWl 
solle,  nämlich  Euterpe  zu  tibias,  Polyhymnia  und  Lesboam  «  | 
biton  (vergl.  I.  32.),  der  vates  zur  l>ra  (wo  quodsi  das  poti«» 
lyra  bestimmen  dürfte.)  Die  letztere  dürfte  auf  diese  sclbat4taÄ| 
Ljrrik  des  Dtchteif  gehen»  an  wekher  er  nch  in  der  spätem  ^ 
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bindurcn  rang  (agc,  die  Latinum,  barbite,  carmeo,  wie  es  ihm  auch  im 
ikUlai  Buche  gpiungen  ) ,  während  das  barbitoD  die  griechische  ^ang- 
vetie,  die  tibiae  aber  die  lebendigen  iS/z/^nrnpuliet       B.  in  den 
fipdcB  aod  in  den  aafregungsvollen  Lebensliedern  andeuten  möch- 
teo.   (TgL  über  tibio  A.  P.  £02.  204.    Tibia  ad«pirare  et  adene 
cferis  erat  utiiis,   also  zur  dramatisch  -  lyrischen  Belebung,  icmer 
L  it,  L  acri  tili».  ilL  19 1  19.    fimcyoüae  flaauMi  Ubm.  Ep. 
9,  &  6b  Somt  Ljm  Dorina  caADtn,  tibia«  barbaradi »  d*  h.  lidit 
jpiirfchrli,  wUkt  die  icm  iithelkdi-iieBicbe  Fom  der  Gfiadh«- 
Ijrik.)- 

11,  Asblelhnif  des  Höhepanetee  (nmbilictis)  In  den  mndge- 
Mtlirnn  Gedichten  dea  Hom,  bd  der  jedenwllgen  Mitte, 
fi  aüen  l^iiadien  Gedichten  dec  Horas,  welche  wlridi<^e  Oden, 
dech  WOB  Meditalion  fllr  einen  ernten ,  cljectiTen 
ZwedE  herrorgcgaugen  tind. 


(MU 


BeriickBichtigung  der  von  lioÜDana-^  PeerUuuBp 
aogefocbteoeii.) 


Buch  1. 
1,  15  —  22.    Mercatur  indocilis 
puperiem  pati.  —  Is,  qui  par- 
lo  de  die;  dcmm  DOS 
(  Negotium  otium, 
«aa  dem  Dichter  sawMer  ist 
ned  MB  äs  «MgO. 
)^  26.  26.  Qwni  Tocet  DMm 
inentia  inpeH  rcbos? 
ji^^elpODd  der  Ode). 
^  17—24.  Qocm  mortia  tinuit 
gradnawimpiae  ratet  trans-' 
aUkmi  Tida.    (  Gnindreflexion 
hm  Gedicht). 
4f  9 — 12-    Nunc  —  nnnc  (genio 
ifiduigeodam ,  —  das  eigent* 
Bebe  Thema). 

6,  9  — 12.  Dum  pudor  imbcllis- 
que  Ivrao  Mu§a  vetat  laudes- 
—  taa*  deterrere.  (  Der  Ge- 
dioke  des  Gedicht«). 

7,  16^1 8.  AUn»  ut,  —  sie  sa- 
paLCi  finire  memento  triatitiam. 
iDer  Gmndgedanke  des  Ge- 

M:  Zar  baitara  Lebens- 
iwf ea  nl^  des 
€>its,  nnht  der  Zeit,  tondcrD 


9,  13.  Qtnd  Sit  futunim  cra% 
fuge  quaerere. 

10,  9-12.  Merkur,  ApoUn^ 
Real ,   —   Idealbildung  der 
Menschheit.    (NB*  Li^lingi.. 
götter  des  Au|;nitiia)« 

12,  27 — 32.  Quomni  (poefonun 
Ladae)  simil  al^  refidgel^ 

—  recunbit  (Idede  Madit  der 
Tone  —  Tertobender  Aufruhr 
in  der  Natur  ^  Stillung  des 
Biirgerhaders  (loKum  sidus  som 
Diosknrengestirn).  — 

15,  16  —  20.  Nequidquam  thala- 
mo  graves  —  pulvere  collines. 

16,  13  (wenn  Str.  4  Str.  2  wird.) 
Tristes  ut  irae  (das  Thema). 

17,  13.  14.  Di  roe  tuentuir:  Dls 
pietas  roea  et  Musa  cordi  est«* 
(Der  Gedanke). 

22,  12  etc.  Fugit  inennem  (me 
hipus)  (drun  eben  die  Ode 
gedichtet). 

2Af  Str.  3.  Maltis  iUe  flebilia 

—  posds  Quinti].  Deos  (die 
Ihtenisen  des  GetKehls 
centwit)» 

28)  le.  fitltfo  est 

7* 
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ntatü»  (die  Mtyrische  Pmrte 
in  akonoisdim  Vene). 
8l|  Str*  8.  Ptemat  ▼item,  at  »er- 
catorexmoeet  vina  (vgi.  mit  An- 

'  fang,  wo  der  vates,  ond  Ende). 

SÖ,  1  7  —  24.  Necessitas  anteit, 
•   colet  spes,  Fides  (Vordergrund 

des  Gemäldes). 
37,  15 — 17.    Redegit  in  veros 

timores  Caesar ,   remb  adur- 

gena  (üebergaug). 

'    Baxh  2. 

-  1,  17 — 24.  lam  nunc  minaci  — 
atrocem  animum  Catonifl  Hö-. 
hepnnct;  lebhafter  Beginn  ^lea 
Pollioniscken  Werks,  welclict 
beim  Afncaniachen  Kriege  so- 
gleich  in  medias  rea  tapit)» 

2»  atiMun  Str,  3  und  4*  Hohe 
ond  Ucbergang. 

dt  13 — 16.  Uue  Tina — fem  jo** 
be — dum  rei  —  patinnter« 

4»  Ti4H9t^en^  Str.  3  vnd  4*  Ue- 
bcrgangspunct 

6,  zwischen  Str.  3  und  4.  Uc- 
bergang aus  dem  Bilde  io  den 
Gedanken. 

6,  5«^wt7ie/i  Str.  Zund^.  Ueber- 
ganc;  aus  der  Wuoscbweise  io 
die  Schilderung. 

7,  Str.  4.  Trennung  nach  frii- 
herem  Vereintsein  io  Lost  uod 
Weh,  mithin  Uebergaog. 

9)  Str.  3*  Uebergang  zum  Liedes- 
anlass  nach  den  Naturbildern. 
10^  zitfiscken  Str.  8  und  üe- 
.   bergang  ans  dem  Bilde  in  den 
Gedhmken. 

11,  11.  12.  Qoid  aetenia  mino- 
veoi  conailüa  animam  fatigas? 
(Uol&^bar  der  Graodgedanke). 

12,  Str.  4.  Uebergaog  zur  Lky- 
mnia« 

13,  19 — 20.  Improvisa  leti  vis  — 
gentes,  dann  Uebergang  ans  der 
Meoscheo»  in  die  Dichtersphäre«  i 


14f  Btr«  4b  Fmlia  fimlny 
hier  concentrict  aich  die  Tcb- 
dens  der  Ode* 

15»  10.  Uebergang  aoa  dem  SoDtl 
in  daa  Jetat, 

16,  19  —  20.  Patriae  qnia  ezaol 
se  quoque  fogit  ?  (Ort  und  Zeit 
entscheiden  liir  wahre  Ruhe 
nicht,  sondern  die  Verfassung 
der  Seele,  —  das  cooceoirirt 
sich  hier  (vgl.  I.  7). 

17,  zwischen  Str.  4  nJjd  5.  Ue- 
bergang ans  den  innern  Grüa- 
den  zu  den  äussern. 

18»  18  —  22.  Sepuleri  immeau»' 
parum  locuples  continente  ripm 
(klingt  durch  das  gaaae  Ge- 
dicht vor). 

20,  Str.  8.  4.  Die  Metamorphoae 
(a.  oben). 

B  n  0  h  8. 

I ,  25.  I>enderantcfli,qaodaaliacat. 

2,  Str.  4.  5.  Virtot  ^Tirtna; 

gleich  ruht  ein  Uebergang  dert. 

3,  37.  Dum  longQS  inter  saeviat 
Ilion  Romamque  pontus  (richtig 
verstanden  die  Achse  der  Ode), 

4,  37—42.  Vos  (Musae)  Caesa- 
rem ,  —  vos  lene  Gonsiliiiai  — 
almae. 

5,  26 — 30.  Flagitio.  Neque  axnis- 
SOS,  —  oec  veca  firtoa  —  de- 
terioribus. 

6»  25  —  26.  Inceatoa  amorea  — 
mox  iuoiores  —  mariti  viaa* 

OdM^  bü  6.  (Ode  1  Tori»e- 
leitendi  einlotend),  .  MUie: 
Ode  4,  87--48.  (der  onüm 
Hoheponct  dea  Oydoa), 

8,  Str.  4  Uebergang  apa  dar  fix* 
pKealien  in  d«a  Anffordanmip. 

II,  zwischen^,  6  undj,  Ueber- 
gang zur  poetischen  Erzählung;. 

14,  Str.  4.  Uebergang  zum  Dichter, 
16,  Str.  5.  Uebergang  aus  dem 
Bilde  in  deo  Gedanken. 
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21,  viichen  Str.  3.  4.  lieber- 
pn%  au  der  Apoalroplie  ia 
<e  Cbirakteristik. 
2S,  Str  8.  Die  Mitte  eotspricbt 
doD  fiade^  dieses  dem  Anfange. 
24^  Sl.  52.  Tfrtateoi— invidl« 
(DttGedkk  theilt  nch,  on- 
gcfilrinelyS  in  gewisse  Äb- 
idbitte  sa  8  and  i6  Velsen. 
Tm  8  Verse,  die  graaen- 
wle  Msdt  der  Necessitas  und 
irBudireiteD  gt^en  die  Con- 
tnNcnieriz  des  übermrithig<*n 
Lau«  -xhiiUernd.    (Sollte  das 
Getüchl  nicht  mit  dem  Odeii- 
adfls  805  nner  Zeit  datireD?) 
Aück  die  iirtus  eines  Sitteo- 
b^Merers  durch  Gesetze,  oCFeii- 
jichtiicii  aas  Vs.  25 — 80  Att- 
gB5iui  getneiot,  —  Bürgerkriege 
lad  keotia  finden  wir  hier, 
»'iwlV.  15,  6—12.)  Dazu 
*    io  16  Varsea  eine  Gegenaaf- 
^  S^^then,  dann  in 
Vcnea  da»  Er- 
i^onficbe  der  Sittenbesse* 
"Vi  sb  enca  Werkes,  wel- 
cia»  dea  CSsar  TOfberrticben 
^W,  Ker  geht  der  Dichter 
^  «0  den  Erfordernissen  ei- 
affgrondiichen  Besserung:  also 
^eöfrgaog    aus    dem  Schil- 
deradeti  Iq  ^  Eeiodidaktische. 
(32  \  eise). 
J7>  57-38.  Le  vU  uoa  mors  est 
Tffgioum  culpae  —  und  dage- 
ps  der  Schluss  Disce  fortu- 
^  tua  sectns  orbis  nomina 

^1  31-33.  St  mortalis  ultra  fas 
trepidat  Qaod  adcst  me- 
■cato  componere  aeqans*  (Of« 
Uar  Grandgedanke.) 

B  a  ch  4. 

^)  19*  Te  ponet  teanttoieuB 
^  tiibe  dte   (Alsa  ebi 


Weihgedicht  für  einen  Venoa«* 
tenpel  des  Ptalias  Jüanna 

geschrieben). 
2»  mwiichm  Str.  12.  13.  Ueber- 

gang  ans  der  Charakteristik  des 

Pindar  und  desUorasin  den  ci. 

gentKchen  Vorwnrf  desGediAtak 
89  10—16*  Gmndgedanke  des 

Gedichts. 

4,  37. 'Uebergang  von  der  Ein* 
zelperson  xu  der  Crens  Tom 
Drusus  zu  den  Claudiern). 

5,  5.  6.  Has  Erspriessliche  der 
Verwaltung  des  Augustus. 

6,  Str.  6.  Ueberleilung  zu  der 
Sache  Roms ,  als  Grund ,  wa- 
rum Apollo  am  Säcularfeste  ver- 
herrlicht wird  (die  folgende  Str. 
bespricht  des  Dichters  Snclie.) 

7,  13—16.  Uebergang  von  der 
Natur  zur  Mcnschenwelt. 

8,  16  —  19.  (Vs.  17  wohl  unecht). 
Das  Gemälde  und  des  Ennius 
Gedicht  (denn  Poesie  and  bil- 
dende Kunst  werden  in  Paral- 
lele gestellt). 

9»  25  —28.  Schlass  des  ersten 
Theik:  viiernnt  —  fate  sacro. 

11,  (angenommen,  dais  die  er- 
sten 12  Verse  in  8  susam- 
menzuziehen  sind,  s.  onten) 
zwisdien  Str.  4.  5.  Uebergang 
vom  Feste  zum  Telephus. 

12)  13-16.  Haupttendenz  des 
Gedichts. 

14,  (mit  Tilgung  von  Str.  7.  8. 
s.  unten)  33.  Uebergang  zum 
Augustus  mit  den  Worten  :  Te 
copias,  te  consiUom,  et  tnos 
praebente  Divos. 

15»  Meuchen  Str.  4.  6.  Ueber. 
gang  Ton  der  Vergangenheit 
BOT  Znknnft. 

£  p  o  d  e  n. 
1,  17.  Cwwa  mioDfe  -  abaantes 
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tf  8T.  <tak  nan  Mtanm-i-olH 
Kfiseitiirf  (Von  nalit  coiis 
spricht  nor  ein  Alpbio».) 

ät  49  etc.  Die  dgeotUche  Scene 

7f  9«  10»  UtlMf  •eoomkni  vota 
pEftboraiB  p<fir€t, 

9,  17—20.  Die  eigentliche  Ent- 
scheidung (besonders  Ys.  19. 
20). 

10,  12.  13.  Die  Poiiite  in  vir* 
tntt~?iri  (imbiguuiii). 


le»  84.  Der  iufcltalidie  Sdbwor 

getpmhen. 
17,  39—41.  Die  Pointe  legt  der 

8dnik  HoTM  in  dieie  Worte. 

Cann.  Saec,  Mit  Annahme  der 
Vorschläge  Gottfr.  Hermnnnt: 
Str.  12  fällt  aas ,  Str.  16  and 
17  in  nm  Str.  zasamoienge- 
zogen,  bezeichnet  Str.  9^  dann 
die  Mitte,  den  Sdüoft  de»  Ge- 
bets» miUiindes  ersten  Theils; 
fs  heben  als  zweiter  Theil  die 
GaranUeen  an. 


Schlussbemerlungm  Bfan  wird  hier  bemerken  können,  dass 
entweder  mit  Sitaation  oder  mit  Reflexion  in  bildlicher  Umkleidang 
anhebend,  der  Dichter  ans  dieser  Umkleidung  allgemach  seinen  Ho* 
hepunct  anbahnt»  and,  hat  er  ihn  bei  der  Mitte  erstiegen.  Ihn 
dann  bildlich  mannigfach  bis  aum  Schlüsse  hin  beleuchtet«  Die 
Hauptsache  ist,  dass  man  beadite»  wie  sich  alles  im  Gedichte  auf 
die  Mitte  bezieht. 

In  74  Gedichten  findet  sich ,  bei  mir  Tororthdlsfreier  Untersu* 
changy  meine  Annahme  bestätigt.  Sollte  man  wirklich  in  Betreff  ei- 
niger ,  die  idcht  wirklidie  Oden  sind  (namentlich  einiger  Epoden, 
wo  es  sich  nm  eine  Pointe  handelt),  bedenklich  sein»  so  wird  doch 
der  grosse  Rest,  wo  entweder  von  der  Höhe  einer  Seite  der  Ue- 
bergang  za  einer  andern  Seite»  oder  geradem  ein  in  der  Ode  dordh* 
herrschender  Satz  erschehit,  fiir  die  Richtigkeit  •  meiner  Befaaoptmig 
gewährleisten.  Die  Sache  verdient  gewiss  eine  gejiaae  und  strenge, 
—  denn  die  fordere  ich  vor  allem  Untersuchung,  da,  falls  sich 
die  Sache  so  vcrhiilt ,  die  geistige  Erklärung  der  Oden  ,  besouders 
in  Bestimmung  der  Tendenz  derselben  gründlicher  beschaölt ,  der 
Context  genauer  studirt ,  und ,  was  gewiss  von  g^nz  besondeTer 
Wichtigkeit  ist,  dem  allzu  willkürlichen  Ausstossen  ganzer  Oden 
und  einzelner  Strophen  einer  Seits  ein  Riegel  vorgeschoben,  anderer 
Seits  dem  allzu  leichten  Verdammen  des  an  einzelnen  Stdlen  Vor- 
findlicben  gewehrt  werden  dürfte.  ^ 

12.  Skizzen  mit  besonderer  Beziehaog  auf  Hofmann-Peerlkansp. 

Hofmann-Peerlkamp\ steht  mit  seinen  Bedenklichkeiten  gegen 
999  Verse  (BichstSdl)  in  ' den  horaaischen  Oden  mit  jener  durchste- 
henden Mitte  in  direetem  Widersprach,  indem  er  sie  regelmässig 
da,  wo  er  angezwetfelti  aerstort.  Abei^anch  gegen  das  durch- 
gehends  sich  bewährende  Tonstellengesetz  geht  er  nicht  selten  durch 
Beschaffung  eines  andern  Sinnes ,  als  jenes  zulässt,  an.  Dies  dahin 
gecktellt,  ündct  sich  aber  auch,  dd&6  U-P.  überhaupt  die  ioneren 
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BeiiehiDgcQ  der  einzelnea  Aiiadrücke  auf  einander  nklit  gefüint  hat, 
tto<i  diSi  iiuD  lo ,  was  er  mit  Markiand  beklagt,  manche  Stelle  dao- 
iel  geblieben  ist.    EDdlicb  hat  der  Kritiker,  anbekijmmert  um  den 
k*tfl  Verband  der  GedaDkeoglieder,  wie  er  dem  Lyriker  eipen  ist, 
Bobeköaiaiert  um  die  poetischen  Wendungen,  unbekümmert  um  die 
Tdie  4a  Teade nz  einer  Ode ,  wad  40  um  das  GeiaUge  des  Con- 
tolM,  leine  kritischeo  Sondao  oor  UHiCf  an  den  angabbch  fer- 
U%n  Steilen  in  Anwendung  gebracht,  —  ein  \'erfahren  ,  wie  «r 
b(i  eim  boUändiichea  Philologen  nicht  eben  autlallt  (schon  Niebijir  • 
%ibcrdi»  Ule  Vc»tBii«gk«it  der  hoUaiidiachen  Gdtkrtea),  wk 
«Iber  OM  tiefer  eiagdModen,  poeCiacb  dnrdigebildeten  FJiilolo- 

W«  B^üi  ZweiÜBbgroiide  vorbringt,  besidit  aieb  MbliM 
Mkt  FraMwitige  oder  ZweckmiUsige  eioci  Aosdmdjii 
M< ttÜDiogiidie  Unrichtigkeiten,  iogticbe  Ventotie«  nnd  —  ieh- 
M  gcng;  —  sof  Unpoetisches  in  der  Diction.    Daa  pieloiibaa  at- 

qüe poetia  etc.  die  Freiheit,  welche  sich  ein  originaler  Dichter,  ta 
Kmt  Zunge  der  erste  in  der  lyrischeu  Dichtgattung,  wohl  nehmen 
wird  dem  guten  Venusiner  gewaltig  verkümmert.    Dabei  geht 
H-P.  aliiiiiehr  von  der  Vordussetzung  aus,  Horaz  habe  sich  scla- 
^*di  Bach  den  Griechen  gerichtet;  er  hat  sich  früh  gewöhnt  in  dem 
Horaz  tineo  Sentenzenschreiber  zu  sehen.    Auch  wendet  er  die  ein- 
fidiiige  Metbode  zur  erfolgreichen  Interpretation,  den  Dicliter 
üuo  selbst  zu  erklären,  so  wenig  an,  dass  er  sogar ^  wo  die 
ihm  ^ezweifcUaa  SteUea  mit  Stelleo  in  andern  Oden  sich  zu- 
^^''^'^^(ca  tauen,  argwobat,  der  librarius  habe  dea  verdächtigea 
dort  catBoauaeo  und  an  der  fraglichen  Stelle  Angeflickt,  — 
«  VerbkcD,  neldiet  wirkUcb  zu  daer  bodenloseo  KritiiL  iiibrt. 
A&itttt  m  dea  Diditer  aae  ihm  edber  aa  bdeoehtan^  rerpallisa- 
^H^«äib  aat,  anettl  gat  gewahltea ,  magebfidiea  Panüldtld« 
^  >»  aOoi  Zdicn  oad  Scbriftgattangea,  Griediea,  Latdaera, 
^""^f  fiten,  —  doe  Haaipulation,  die  dodi  jelal  mit  Bedil  ia 
^^■bn  gdLommen  ist. 

leb  glaabe  nun  —  und  werde  zn  sokbern  Ghabcn  andi  dardi 
gdegentliche  Aeusserung  bei   der  Besprediung  der  WimMieo 
^«•ebe,  H-P.  zu  bekämpfen,  in  den  Neuen  Jahrb.  f.  Phil,  und 
Ribejtärkt, —  dass  H-P.  nnd  andere  Widersacher  des  horazi- 
^  Textes  mit  Erfolg  nur  durch  tiefes  Eingehen  in  das  Geistige 
^  Ode  widerlegt  werden  können.    Man  muss  namentlich  gegen 
gewe^^en  Humanisten,  der  Scharfsinn  und  Gewandtheit  in 
geringem  Maaise  aufbietet ,  l^ampfart  und  VVafifen  verändern, 
den  gelehrten  Kämpfer  in  eine  ihia  gaaz  aeue  Areaa  hiaeiar 

wiU  oiBii  ikm  etwas  anhaben.  • 
Was  wifl  an  aber  U-P.  dagegen  einwenden ,  wenn  man  ihm 
'^^^  1.  1,  wo  er  Vt.  S— 6  und  Vs.  29  —  54  verdammt,  ausser 
K  dm  dmm  dm  aodi  BldbcDde  ?oUig  abrapt  erscheint  (adbit 
^^(*mi  im       aa  der  oileni  Stdia)  and  aüea  fibeamaami 
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ganz  mihorasisch,  verloren  geht,  Vs.  30  und  32,  da  die  SteUi 
nun  einmal  bleiben  muss,  wenn  das  Gedicht  kein  hors  d*oeavn 
sein  soll,  die  Deos  siiperos,  und  den  populus,  und  die  leves  chorof 
Nympharum  und  die  hederas  entgegenhält,  welche  sich  auf  die  Deot 
terrarum  dominos ,  die  palina  nobilis  ( entgegen  den  hederae  docta 
rnm  frontium  praemia),  die  mobilium  Quiritum  turba  horaziscfi  be 
ziehen  müssen,  wenn  keine  Halbheit  entstehen  soll?  Ueberhaa|i 
ist  es  eine  arge  Unterlassungssünde  der  Interpreteo  des  Uoras,  daii 
Me  sogar  nidii  auf  den  ParaUeUsiniiSy  als  iha  gaos  besoDdert  dgeo 
•nfinerksam  gemacht  habeo,  —  dieser  Hauptoperation  seiner  lyriscbei 
Dichtweise.  Ob  man  dorm  etwas  alka  Gemachtes  sehen  wUl,  geb 
mich  nichts  an:  geoog,  der  Dichter,  der  sich  ab  rombcher  etwai 
•atjrrisch  angeflogener  ^  aber  gemiilhlicher  Ventandesmensch  in  dii 
Lyrik  hindnatbeitcteY  tbat  e»  fo,  daw  er  eich  in  eine  Melhode  hi» 
embrachte,  welche  idi  die  Kleinoalerei  nennen  mochte^  gedcnkeM 
seiner ,  eigenen  Aenssemng  IV.  %  27 — S2.  Aüs  VerstandcsMensd 
war  er  ^elleicht  alka  scropnloi  darauf  bedacht»  seinen  lyriscbei 
CrebiMen  Terhaitnissmässigkeit  nnd  Abrandnng  zn  geben,  nnd  m 
entstand  allerdings  etwas  Gekünsteltes  in  der  Form;  indess  eben 
dasfl  er  diese  strenge  Form  ( das  starrt?  Gesetz  ^  welcbcs  er  siel 
auflegte),  so  frei  und  frisch,  besonders  als  sein  Dichten  in  der  vol 
len  Bliithc  stand,  zu  handhaben  wusste,  dass  ihm  seiu  reicher 
nius  so  mancherlei  Gebilde  zuführte,  so  mannigfaltige  Ideen  ziiHii 
Sterte,  das  lässt  ihn  als  einen  genialen  Mann  erscheinen,  geselxl 
er  wäre  als  Dichter  minder  bedeutend  zu  nennen.  Denn  worin  be 
steht  das  Geniale?  £ben  in  dem  V^erm()gen ,  in  einer  schwierigen 
ungeeigneten  geistigen  Bahn  frei  feu  schalten  und  alle  Hemmniss 
za  besiegen.  Gewiss  aber  wird  man  zugestehen^  dass  alle  Künstle 
nnf  der  lateinischen  Lyra  nach  ihm  ihn  nicht  erreicht  haben,  nor  in 
soweit ,  was  die  Form  betrifft ,  erträglich  erschienen ,  als  sie  in  ihi 
ihr  Vorbild  wfthlten.  Wohl  haben  Baldus,  Sarbiev  a.  a.  Tiefer« 
Beicheres,  Ergreifenderes  nur  Lyra  gesungen,  aber  in  der  Vottea 
dang  der  Form,  sowohl  für  die  Einkleidung  der  GedankeD,  al 
l&r  die  einzelnen  Honente  für  rhythmlsdie  Kunst  atehen  sie  gege 
ihn,  der  die  Bahn  brach  nnd  sie  sofort  so^  wie  er  geüuniy  be 
schritt,  auriick.  Diese  rdne  Ausprägung  der  Foim,  diese  Streng 
in  der  Methode  ist  auf  lobenswert  he  Weite  Eigentbümlichkeit  d< 
Horaz  and  N'utzen  bringt  es ,  sie  recht  sorgsam  za  studieren. 

Hiermit  komme  ich  wieder  zu  jener  Dedication.  Was  wi 
Horaz  mit  derselben?  vDem  Mäcen ,  ihn  feiernd,  sagen,  dass  < 
gross  im  Römerverhältniss ,  grösser  als  Beschützer  der  Musenkünst 
dastehe.  Er  thut  es  so,  dass  er  ihn^  den  Spross  tyrrhenischen 
roengeschlechts ,  den  auch  in  Rom  hochgestellten  Mann,  erinne 
an  die  hellenischen  Kampfspieie,  welche  evehunt  ad  Deos  terrarui 
dominos,  an  die  ter  geminos  honores  Qairitium  (wo  aber,  reclit  i 
Sinne  des  Mäcen,  der  nur.eqoes  sein  wollte,  abmindernd  an  d 
jRobiUtas  (nicht  nobüitas),  as  das  UamvoiJäMige  der  am  fidpi 
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kriiganbiit  würde),  dass  er  dann  dagr«;^  n ,  glich  er  jene  Olym- 
fkmktn  den  Diis  lerr«  dominis,  den  Ueroen,  so,  sich,  den  Uidi- 
ter,  mit  den  Dis  sopem  mammenbringt ,  to  dais  aUo  Mäcen,  als 
Beschätzer  (praesidium ,  decas)  dieses  Dichlcity  noch  nu  hr  geadeil 
cncheiat»   An  den  römischen  Würdenträger  reiht  er  den  Betitaer  dar 
fjüfiMMÜtij —  Gkicbet  Gleicbeoi  |(«teUmd»  denn  beide  sagen  dM 
gfüMiAni^  mafriedenoi  Mosenjunger  nicht  n.   Der  ichlichle  Land- 
mam  faul  issaeilidi  sa  dem  letzteren,  aber  nicht  innerliohy  bm^ 
niMh.  Smm  Gegeottiick  ist  der  gierende  NegoÜator.   Dieaes  0e-> 
genuher  cnchciat  der  Frennd  dea  Otinm.  <—  Die  Bfittet  welche  m 
Aifcag  und  Ende  sich  ▼erhalt.  —  Daa  otiam  ruft ,  insofern  ei  anch 
von  Frieden  gesagt  wird,  den  Krieger  hervor ;  zu  diesem  hält  sich, 
der  letzte  in  der  Gallerie,  eio  Maon  ziemlich  aus  des  Dichters  Hei- 
niälh,  dn  Jäger,  jedem  zarten  Gefühle  abhold,  abgestorben,  doch 
im  NNrilea  m  des  Waldes  Stille  nicht  ohne  Beziehung  auf  den  nun 
folgt-ndtn   Dichter,  der  mit  Nymphen  und  Satyrn    verkehrt.  An 
die  Mitte f  wo  das  otium  ,  lehnt  der  Dichter  sich  an,  glticht  sich 
dem  Heilenenkämpfer ,  dem  römischen  Würdenträger,  überraget  alle. 
Seine  ter  gemioos  bonores  bereiten  im  stillen  Walde,   wo  nur  der 
Jäger  tobt  and  »türmt ,   Euterpe ,  Poiyh^mnia  und  —  der  sie  alle, 
aHe  aaf  der  Menschheit  Höhen  überraget  —  Mäcen,  und  so  steht 
tdua  abgtwndet  das  Ganze  da.    Wer  kann  an  ein  «o  Bnndge- 
ifhlotiuna  die  Tenttinmielnde  Hand  legen? 

Dia  folgenden  Skiizeo  werden  oft  genug  darthun,  wamm  Idi 
fkM.  Wik  H-P.  einen  Weg  gehen  kann. 

I.  2.  halte  man  den  Vergicichungspunct  fest :  Die  durch  Sünde 
in  widernatürliche  Unordnung  gerathcne,  <lurch  Ueberschwemmung 
vertilgte  L'rn  elt  und  das  durch  t'rcvel  in  widernatürliche  Unordnung 
geratbcne  und  mit  Ueberschwemmung  bedrohte  Ilonif  dort  die  Welt- 
DQtter  Pjnha,  hier  die  Abnin  Vesta,  dort  der  Wiederhersteller 
Apollo^  hier  der  sühnende  restaurator  Augustus,  unter  der  Gestalt 
des  Merkor.  Und  der  Gedanke:  Geistige  Belebung  und  Bildung 
fielet  die  in  Sünden  deoi  Untergange  znsinkende  Boflnerwelt. 

I.  3.  zeigt  sich  ziemlich  deutlich,  dass  Horaz  das  glyconisch- 
aidepi adeische  Metrum  in  Sectionen  von  acht  Versen  gcthcilt  hat. 
Das  D"gma  von  der  Sünde,  anch  hier  behandelt,  giebt  der  Abfas- 
saug  eine  spätere  Zeit.  Von  AnCiang  bis  in  die  Heflexion  hinein 
ein  Fortschritt  auf  der  Fahrt. 

I«  4«  Auch  dieses  Gedicht  leigt  Systeme  von  \ivr  Versen«  — 
Mam  bemerke  den  Fortschritt,  vom  Beginn  des  Frühlings  bis  na 

ao  wie.  von  der  Mitie  den  Boduchritl  deriW«* 
loi  B^gBOgsloaigkeit  im  Ofknai,;^  gleich  den  atarren  Winter,  aiit 
4tm  der  Dicfaler  begann.  Audi  die  geiatig  an  wendenden  Anadrikske: 
tmkwak,  mm  gimdet,  albicant/dndt,  nrgnet  (ao  ist  in  dinier  Con» 
iteSilieB  sn  kmi),  das  Büende,  daa  Rege,  dann  impedire  (daa 
FcaKln  fm  <fie  Fiende);  dagegen  daa  IMngen  der  VefMUtnimadem 
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Orkot  za:  pobat,  prcflMt  (lücr  dai  Zitlatockeod^i  —  aae  wahrhaft 

L  7.  iflt  ,  wie  auch  aadertwoi  trMüa  vom'oaniliigeB  Trei- 
ben ood  Traditeo  and  Jagen  In  der  Welt  sa  nehmen.  Weno 
nnn  Jan!  das  lange  Verweilen  bei  den  dlangehanften  Städte-  mtä 
Ortsnanen  tadelt^  so  hat  er  nicht  bedf^fat^  dass  innner  mehrere 
Namen  an  gewissen  geistigen  Bestrebungen  nnd  ftnssem  Veihiltiiiasea 
gehören:  Für  Knast  und  Reales«  fiir  höhere  Begeisterang,  for  Di^ 
terhenlicfakeit»  för  aass«re  Yerhftltnisse.  Diesen  allen  sctsi  der  IMch« 
ter  vier  reisende  OertlichlLeiten  wemm  Tibar  entgegen.  Seines  TU 
bar;  denn  anders  erscheint  es  dem,  bekanntlich  sehr  unruhigen,  an- 
staten  Munat.  Plancus,  der  damals  recht  im  politischen  Gedränge 
war,  daher  ihm  Teucer  vorgebalten  wird.  Ich  finde  die  Ode 
köstlich.  — 

I.  12.  ist  bcmerkenswertiv,  wie  genau   der  Dichter  die  Ode 
oconomisirt.    3  Str.  dem  Vorgesange,  wo  das  Dichterwalten  rohe 
Naturwesen  bezähmt,  bewältigt^  3  Str.  dem  Feierlob  der  Götter ,  wo 
in  der  Mitteistropbe  in  der  Trias  der  secuodos  fehlt gegen  das 
Ende  aber  im  Cäsar  Angiistos  erscheint  (ta  seoando  Caesare  regnes), 
3  (im  Mittelpuncte)  der  Heroen  -  und  Sagenzeit,  wo  in  der  Mittel- 
strophe den  Dioskuren,  Nationalgöttern  Athens,  Eiofluss  ihres  Ge- 
stiirns  auf  die  Berahignng  der  Natursphäre  (so  wie  später  dem  Jn- 
Unsstern  Beziehung  auf  den  Frieden  in  der  Bärgersphare)  suge- 
sehrieben  wird.   Bei  dem  Beginn  der  «weiten  römischen  Aera  mit 
Tarquinins  Prisens  nennt  der  patriotische  Dichter  den  letileh  Re* 
pnbtikaner  Cato.   Eben  so  fiihrt  er  die  römische  Instoriscbe  Helden- 
seit  in  3  weiteren  Strophen  durch  die  Marcellcr  bis  anf  Jol.  Qisar. 
In  den  8  letsten  Str.  beschäftigt  er  sich  mit  dem  Angostos,  nnd 
schon   hier  stellt  er  ,die   Farthersaehe  ab  em  ^öttergleicbes, 
'    ab  dn  Werk,  was  ihn,  wie  Jopiter  an  die  Spitae  der  Welt- 
Ordnung ,    an  die  Spitze  der  Römerordnung  stelle ,  dar.     ( Die 
Gründe,   warum?   giebt   IH.  6).     Zu   den  Doppelpaaren  Roma- 
los—  Numa,  Tarqninius  —  Cato  passt  als  dritter  vermittelnder  Au- 
gustus,  den  der  Dichter  überall  im  Auge  hat,  z.  B.  Regulas  und 
die  Skauren,  >Vürde  und  Glanz  im  Senat!  und  dazu  Augustus.  Viel 
Herrliches  in  dieser  Feierode. 

Soviel  ans  dem  ersten  Boche.    Nor  noch  einiges  aas  dam 
swetten!  , 

IL  17.  giebt  Horas  drei  Grande  an,  wamm  er  den  Maoen 

nicht  überleben  könne:  Nec  Dts  amicom,  nec  mihi  (den  Göttern 
eben  so  wenig,  wie  mir)  erster  Gmnd.  Dixi  sacramentum,  —  und 
dieses  lautet  von  V».  10 — Ibiii.us  —  sie  placitum  — -  Parcis  (So 
wahr  Tbemis  und  die  Parzen  mir  helfen!)  zweiter  Grund.  Bei  dem 
dritten  Grunde,  den  die  Worte :  utrumqne  —  astrum,  enthalten,  iässt 
*der  Dichter  an  Astrologie  zu  glauben  ungewiss;  das  beiderseitige 
LebensgescbiGk  hat  entschieden. 
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Im  dritteo  Boc^  Mik«  ich  an: 

m  II«  18.  stt  leien  Ms  Moniant  iDgiei  capal»  «moI^j 
imUs  n  qiirltM  <ire,  wie  awDct  m  saidcs  ore,  fidi  liilt 

Zugteidi  durfte  hier  der  Ort  aein,  audi  an  anderen  SteBoi 
fMidentogen  ▼orsaschlagen.  So  werde  I.  16.  die  vierte  Str.  zur 
«weiten,  damit  folgerichtiger  Ursprung,  Wesen  und  Wirkung  de« 
Zorns  herantreten.  In  IV.  8.  bezweifele  ich  stark  die  Echtheit  de« 
17.  Ver«es;  ich  halte  ihn  für  eine  Glosse  des  unrichtig  ver«tandenen 
16.  Verses.  £s  handelt  sich  nuudich  dort  von  einem  Gemälde,  den 
HanniHal  hei  seinem  Abzüge  aus  Italien  auf  seinem  Admirulsschiffe 
iD  dräuender  Stellung  gegen  Italien  vorstellend.  Der  Dichter  will 
ebea  «eigen,  da«s  weder  Bildhauerei  noch  Malerei  mehr  zu  verherr« 
Sehen  un  Stande  sind,  al«  die  Dichtkunst.  In  IV.  11  le«e  ich^ 
dagcdeak  der  lyriadieB  Höbe  bei  der  Mitte«  eingedenk  der  tricho* 
tooischen  Xerfillniig«  eingedenk  detien,  was  H-P.  beibringt,  ein* 
fedenk  beeoeden  des  getchraubten :  Sordidom  flaamae  trepidant 
leteCef  «erlke  Iiiibiidi,  wo  'daa  sordidnoi  liler^  wo  alles  nett  und 
anlidl  bfiakt,  akh  eehr  übel  autnimiDt,  nacb  Vs.  4  wie  folgt: 

Ridet  argento  domus;  huc  et  illoc 
Cursitant  mixtae  putris  puellae; 
Sorgit  <&  (et)  flamma  .et  trepidat  rotante 
Vertice  fumus. 

Die  bg%cmikte  Schreibart  ton  et  hat  bicr  wohl  den  IrrttmB 
uiMlassl,  da  mmt  Lesart  auch  Sordidae  aeigt.    Das  «weite  et  ist 
mkt  Icidi  hcnuatellen  ans  den  e  in  flamma«  nnd  ans  dem  t  in 
fümtL  (Ymm  Can».  Saee«  tede  idi  weiter  aatea,  nnd  eben  so  Ton 
einer  SNOe  in  IV.  14.) 

in.  14-  gilt  mir  für  ein  populäres  Frcudenlied,  worin  Augustus 
lik  \A^?<]  w'ihrer  Männlichkeit  gepriesen  wird;  daher  auch  die  zu- 
fäfl'ise  (jtriegenheit ,  wegen  Spaniens  den  Hercules,  das  Ideal  männ- 
licher Stärke ,  heranzuziehen ,  vom  Dichter  benutzt  wird.  So  trägt 
dc&a  alles  von  der  Livia  herab  bis  auf  den  Dichter  und  seine  Ne  ira 
die  geschlechtliche  Farbe;  die  curae,  welche  Augustus,  der  seit  dem 
CoMdat  de«  Plancus  (also  auch  diese  Anführung  hier  mit  Bezug 
in  Raa  wirkt  nnd  wdtet,  ihm  dnrch  Beschwichtigung  der  Bürger- 
slinK  bcBommeii  bat,  mnnerklich  mit  den  Liebessofgen  sich  amal* 
Wmhtm»  So  ist  denn  nun  rndd  sweifidhafty  was  mit  den  pnelHie 
iam  mm  eipertae  gemdot  seL  Alle  Weiber,  die  Dar  schon  eioe 
^kmng  voo  llanididikeit  haben«  Meitt;  mmidiat  Livia«  dann  Oc- 
tam,  damo  die  Mstroiieay  die  ihre  mänolichcii  Sohne  heimkdiren 
wAm  md  lur  die  Jungfrauen  mittlen.  Endlich  wird  anch  die 
junge,  besonders  weibliche,  Welt  mit  herangezogen ^  welehe«  weWi 
gleich  nicht  Theilnehmer  am  Festzuge,  doch  schon  im  jungen  Busett 
Ahnungen  davon  hat,  was  ein  Mann  bedeute;  auch  sie  soll  in  ge- 
xaessener  Stimmung  diesen  Tag«  der  Feier  der  Mäooiichkeit  geweiht« 
begeben. 
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Endlich  will  auch  der  Dichter  sich  nicht  durch  das  Verhältoisi 
za  setner  Neära ,  als  allzu  befangen  in  der  Liebessorge ,  an  der 
Feier  hindern  lassen;  denn  Sorgen  überhaupt  kennt  er  nicht  mehr, 
»eit  die  Bürgerkriep^e  vom  Cäsar  weggeschatrt  sind. 

Hl.  19.,  in  h()chst  ergötzlicher  Stimmung  gefertigt,  bekomme 
drei  Zeiten  und  Situationen:  1)  Vs.  1 — 8.  ^or  dem  Trinkmahl, 
2)  9—17.  Beim  Trinken.  Horaz  ist  Symposiarch.  3)  18-28. 
Naclidem  getrunken.  Der  Dichter  ist  überlustig.  So  aogeicheii^ 
wird  die  Ode  selbst  einen  H-P.  mit  sich  aussohoen  kdooeo« 

Iii«  24.  Ich  möchte  Vs.  5.  6.  Ogit  und  snmmis  die 
PJatxe  wechseln  lassen.  Die  Tonstellea  bagünstigen  dies  ausser- 
ordentlich.  Snmmis  hat«  den  Gaemeatas  gegenüber^  aU  höduter  Theü 
des  Gebäudes  (den  tief  ontersten  bildeo  die  Osementa),  Toa^  Dhoji 

Summis  adamantinos  verticibus  clavos,   echt  lateinische  Wortver- 


schlingung.  Ferner  wfirde  si  figit  heisseo:  „Wena  dodi  «maal;*' 
wohl  nicht,  was  Horaz  wilL  Vs.  24.  fordern  Logik  und lioraziide 
Tricbotomie  moH  (Cic.  Epp.  a.  D.  II.  16.  §.  3.  pro  Pompejo  enon 
possam).  Vs.  27  mnss  es  beissen  PATER  nrbium  (dies  auf  statois 
bezogen).  Endlich  setze  man  Vs.  50.  hinter  mittamus  mit  fidea 
(z.      Fea-Bolbe)  ein  Punctom. 

III.  25.  Hier  ist  das  wahrhaft  Geistige  weder  H-P.,  nach  Mit- 
scherlich,  noch  Vanderbourg,  noch  sonst  einem  mir  bekannten 
Interpreten  erschienen;  namentlich  nemora,  specus,  antra,  wel- 
ches bedeutet  die  Weise,  wie  in  immer  engerem  Ideenranm  der 
Dichter  über  seines  Geistes  Streben  sicli  klar  wird,  und  audiar  me- 
ditans,  wie,  ihm  selost  hörbar,  sein  Gedanke  Gesang  wird.  Die 
Evias  ferner  staunt  beim  fernen  Rückblick  auf  die  durchwandeite  Balm 
über  Bergesfirnen,  als  sie  nun  aus  der  Bewusstlosigkeit  «rwacht 

III.  27.,  welches  ich  für  «ia.Propemptikon»  einer  nach  Asiei 
wheirathet  werdenden  vornehmen  Freundin  gesungen,  halle^  nehmi 
ich  Vs.  35  filiae  als  Dativ  and  pietas  vkta  foiore  gilt  imr  aV 
Grund  für  das  relictum  nomen*patris. 

III.  SO.  beziehe  ich»  der  Toiistellen  eingedenk,  Ys.  11.  19 
agrestiom  popoloram  anf  qnft,  uod  denkie  mir  dm  Stelle  so,  das 
Horaz  als  Uebentedler  des  Carmen  Aeolmm  nach  Italien ,  gleichsaa 
ein  liederfocst ,  mit .  dem  Colonieenfiiiwer  Dauoiis  an  Berühmthe 
wetteifern  koaae.  — 

Doch  jetzt  zum  vierten  Buche? 

IV.  2.  gebe  ich  von  V.  33  an  folgende  Zusamraenstelluu^ 
Concines,  Antoni,  Caesarem,  quandoy;/^?  (oxav  zi).  Dann  spric 
seiner  Seits  Horaz  seine  Ansicht,  nicht  aU  dem  Triumph,  (dem  ihi 
dem  nicht  pindarisch  erhabenen,  unsingbaren) ,  geltend,  aus  V 
37 — 40.  Jetzt  wieder  Antonius  Ys.  41:  Conoines,  (Antoni,)  la 
Xxi^que  (re)  dies.  Ys.  45  Horaz  dazu.:  Ton  msoa,  si  quid  ioqw 
(Bescheidenheit,      nicht:  dann  reden  wmde,  londem:  übniimk 
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ju  vagen  im,  S/anäe  bm^  i  O  Sol  pulcher.  V«.  49  (ahrt  Aiito- 
Bw  fsrf,  oder  vielmehr  er  entlet.  Tuqite  (if),  sagt  der  Dichter,  dum 
poccdis,  —  Schoo  im  Anschritt  beim  tV^ätzuge,  —  lo  triumphe!  IIa 
filldaDa  Uoraz  mit  der  Gesammtbeit  ein:  lo  triumphe! 

r\'.  4.  sind  so  wenig  V's.  2 — 5  alü  18 — 22  unecht,  gehören 
fidbehr  in  den  Meditati(>n.«gRng  des  Dichter^»,  der  freilich  nicht  mehr 
fo  blühend  schreibt,  nothweiidig  mit  hinein,    liier  nur  Andeutun- 
gen! Den  Drusus  besingen,  auf  die  Livia  in  einer  eigenen  Strophe 
(ViL  13—16)  rübiDcnd  anspielen»  ohne  der  vom  Angustus  öberkom- 
MM  Autorität  zu  gedenken,  —  das  ging  für  einen  Hofpoeten  des 
kngüstos  BuhL    AbM'  auch  das  Fehlen  des  patrius  Tigor  würde  die 
TmMoflne  semtorai,  itelcbe  aach  in  der  folgenden  Str.  forliegt 
bfich  durfte  9  ivo  von  der  jogendlichen  Krnftigkeit  dei  Dmsiif, 
«an  der  tiefflicken  angnsteiichen  Kriegsickale  die  Rede  war^  die 
fiddendblunfl,  schon  nm  der'Li%ia  wUlen,  nicht  fehketti  und  der 
llttdc— ^tr  Mttte  der  Hddenvater  heigeeeUt  werden«   Diea  iur 
dir  enim  Sidl«.    Da  itfitigena  die  Claudia  gens  spater  herangeio- 
geo  wird,  so  msste  diese  in  dem  |>atrius  vigor  einen  vorlaoßgen 
fiepra^enfanten  haben.    DarAe  auch  die  historische  Darlegung  der 
Komertreftiichkeit ,  dem  Uannibal  in  den  Mund  gelegt,  ohne  einen 
Gegensatz  in  der  wegwerfenden  Erwähnung  der  Vindelizicr  bleiben? 
Lnd  hob  gleichwohl  die  Art  dieser  Erwähnung  nicht  d  is  kriegeri- 
sche Verdienst  des  Drusus?    Und  wenn  doch  diese  Volker  vorher 
die  Börner  anter  dem  Lollius  besiegt  hatten,  musste  dies  nicht  in 
der  kriegerischen  Sitte  und  Haltung  dieser  Völker  eine  Beschönigung 
finden  t    Endlich  erhielten  ja  die  consilia  des  juvenis,  und  indirect 
dtt  juti^iia  des  Augustos  dn  Relief  in  der  Furchtbarkeit  derselben. 

IV.  14.  Man  ubersehe  hier  nicht  Vs.  9.    Miüte  tuo,  Vs.  16. 
anycüi  seomdis,  (seil.  Augusti)  Vs.  33^  34.  te  copias,  te  consilium 
et  toM  praebente  Dirof.    Der  Dichter  ISeiert  den  Kjiegufürstm 
AngartBi  (Qnd  Harte  poases)  und  giebt  zwei  Theilet  1)  Wae  thal 
iij^rui  derdi  seine  AdoptiTfobnef  2)  (nach  der  Mitte)  Was  that 
er  seAsIf  (Dmi  JFHedenBßiniea  schildert  die  15.  Ode :  beide  bilden 
«in  Gamet.)   Die  Verse  25—82  mochte  auch  ich  aus  Gründen  von 
4er  den  Hoiaz  wichtigen  VerhallnisHnasBigkeity  und  von  der  Müssig- 
Ibdt  dea  Bildes  hergenommen,  anzweifeln. 
Aus  den  Epoden  hebe  ich  hervor: 
Epoä.  I,  19  etc.  nehme  ich  adsidens  imphmnbus  pullis  avis  f3r 
einen  Begriff:  ein  ßruitogel ,  so  dass  reliclis  und  adsit  ein- 
ander entgegeodtehen.    So  muss  auch  hinter  timet.das  Komma 
fehlen. 

Epod.  2.  stelle  ich  Vs.  11.  12.  und  13*  14.  uoiy  weil  dec  Oang 
durch  die  Jahreszeiten  es  fordert. 

Epod,  5.  erkläre  ich  1)  die  Worte  Vs.  69.  70.  so:  Jndormit 
peUicum  cubilibus  unctis  omninm  obliyione  (so  die  .Tonstellen) 
Er  entschlummert  auf  der  Rivalinnen  Lagerstätten ,  die  bezau- 
bert sind»  dnsa  er  alles  andere  Yeigiast.  2)  Vs.  33—90.  steUe 
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ich  mir  die  Sache  so  vor:  Der  Knabe  hat  sub  baec  (während 
die  Canidia  sprach)  vernommen,  was  sie  Ys.  61.  62.  äussert: 
Cur  dira  barbarae  minus  veneria  Medeae  t-'alent?  Jetzt,  in 
der  Verzweidiiiig,  da  er  sein  unvermeidiiches  Scliicksal  sieht, 
nicht  mehr  dubius,  unde  ramperet  silentium,  und  in  der  Scha- 
deofreade,  da  er  Canidien^s  Verlegenheit  gewahrt,  bricht  er 
fast  paiodirend  und  mit  bitterm  Hohne  los:  „Venena  sagst 
dn;  ja,  das  Stichwort  bei  euch  Unholden ^  kann  (valent)  fai 
nid  nefas  (nämlich  die  Begriffe  dairoo)  rarkekren  (denn  die 
Canidia  meint  ja,  ihr  sei  gross  Unrecbt  geschehen);  aber  ein 
Henschenloos  nicht  (denn  der  Alte  ist  nnbezMigen).  Und 
dim  sagst  duf  Ich  will  each  hetsen  alt  diris,  dann  soll  ench, 
verfittcht,  wie  ihr  dann  seid,  keine  tictima,  wie  ieh  Amer 
jetat  bin,  nfitzen,  (eben  wegen  homanani  vleea,  Schicksals- 
hcstlmmnoß  des  Menschen).  ' 

Epod.  9.  Hier  nur  noch  fiir  Ys.  17  die  Lesart  At  huc  eqass 
frementcs  verteranl  bis  müle  Galli,  Caesarem  canentes  (so  die 
Tonstellen,  und  vcrter«ut  fordern  Geschichte  und  Metrum),  zn 
vindiciren.  Der  Contrast  verlangt  es  so.  Römer  (mil«* ,  Sing, 
pr.  Plor.)  dienen,  —  turpe!  der  Schande!  —  bei  den  Aegfp- 
tcrn;  dagegen  hatten  bereits  2000  Gallier  ihre  braiiseodeo 
Rosse  (also  eine  tüchtige  Schaar),  unter  lauter  Anerkennung 
des  Cäsar,  huc,  zum  römischen  Lager  gewandt.  Die  feind- 
liche ägyptische  Flotte  hatte  linksnm  die  Flucht  ergiiffoiy  and 
lag  feig  und  thatlos  im  Hafen  vor  Anker. 

EpQtL  15,  7.  8.  Man  vervollständige  so:  Dom  turbaret  peco% 
peeori  infestns,  kpus,  et  hibemnm  mm^  nanlis  infestus,  Orion. 
Das  Zuhanfstromen  der  Sehaafe  In  ihrer  Angst,  nnd  das  Zn- 
sanunensdüagen  der  Wellen  nach  änen  Mlttelpnnet  im  8lnnn 
sind  passende  Bilder  in  einem  erotischen  Gedhshte  (S^uifo  und 
Seemann),  tni<>are  aber  beaeichaet  beides.  Dann  Kbta  dMh 
f  terisch  der  Sangerhort,  dessen  Locken  die  Uifte  doiiihfliikli, 
nnd  endlich  tarlMre  und  agitare,  wie  Zwang  nnd  freies  Be* 
wegen.  Vs.  16.  Nec  =  Et  non  semel,  sed  toties,  ofTenme 
furmac  (h.  c.  niea^  qui  offensus  sum  non  semul  (vgl,  V»,  12* 
assiduas  te  dare  uoctes),  con^^tuntut  cedet. 

Epod,  16.  Eine  bittere  Ironie  klingt  durch  diese»  ganze  Gedicht. 
Um  dieselbe  sich  recht  lebhaft  zu  denken,  moss  man  nicht  ver- 
gessen ,  dass ,  wie  überhaupt  dem  Römer ,  so  besonders  dem 
patriotischen,  jugendlich  ungeduldigen  Dichter  die  Stadt  Rom 
der  Punct  ist,  an  dessen  Bestehen  jedem  echten  Römer  die 
Bedingung  seines  Lebens  sich  knapfl.  (Vgl.  III.  5,  6«*— 12. 
36 — 38.  (timoitque  mortem  hinc  (mit  Fea-Bothe)  unde  vitam 
snmeret  aptius,  pacem  et  dueÜo  miscnit)).  Höchst  sarkastisch 
sagt  der  Dichter  Vs.  15.  Forte  qoid  ai|ic<tfat!  (Ks  mag  doch 
noch  ein  Aaskunftsmittd  g<i»en  I)  Comnmuiter  —  nnd  so 
fort,  den  itolschen  Leicht-  nnd StampMnn  iionlssh  vm  Scha 
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tragend,  und  die  Krone  tetzt  er  seiner  Yerbohouog  auf,  da  er 
die  Aümer  am  Schlüsse  pios  schilt 


Ckmn.  SiMc.  Trefflich  gedacht  ist  et,  wenn  Gdttfr.  Herarann 
(kdea  N.  Jahrb.  a.  t.  w.  18S8.)  die  5te  und  6te  Str.  nnatelleii,  die 
i2le  Str.  ab  interpolirt  hinanswerfetty  die  16te  und  17ta  Str.  in  eine 
TiwBentidien  will,  so:  Vs.  1  da  ersten  und  Vf.  1.  S.  4.  der 
aircilen  Str.,  qui  anstatt  ti  (weichet  leh  nicht  annehme),  prorogat 
■ütstt  proroget.  Nach  dieser  Abaodening  der  Strophenfolgc  cnt- 
sprecheü  Don  Str.  1.  und  2.  (den  XVviris  ziigetheilt)  der  19ten, 
Str.  3,  4.  der  }«.  18ten,  Str.  ß.  5.  7.  8.  der  13— 15ten,  Str.  9. 
10.  11.  umschliessen  den  eigpotlichen  Grundgedanken  in  Str.  10, 
Vg.  1.  2-,  Str.  12  Ist  als  unecht  forlzuschafleu.  Man  trenne  nun 
Str.  \,  2.  als  Proocmium  nnd  die  Schlussstropbe,  dann  bleiben 
14  Stio^)\ieii.  Die  Mitte  liegt  bei  audi ,  Luna ,  puellas ,  also  wo 
beide  Chöre  den  ersten,  flehenden  Theil  schliessen,  der  zweite,  die 
Garaodeeo  der  Erbonuig  gebende  Theil  mit  Roma  si  vestrum  etc. 
hegioot.  Die  Knaben  wiintchen  nnn  rem  (die  Herrlichkeit  des  Ho- 
merstaatet),  die  ^lädchcn  prolcm ,  und  das  wechselt ,  bis  beide  Chore 
Str.  9^  antammcnfallen  zno  fipüogus  des  ersten  Theils.  Dann  Str. 
IOl  warn  sweitcB  Theil  zonaditt  die  Knaben  mit  der  Bihgichafl  Si 
(Sa  wahr  als)  entcn  Theile,  woraaf  Str.  lt.  beide  Chm  davubar 
weiter  heransgehen.  Str.  12.  lallt  aus.  Str.  13  tingen  gegen  Str.  11. 
ik^w  Garantia  die  Haddien.  Qniqoe  =  Et  ti  (so  wahr  als),  qiu 
ma  ffserafar ,  imperat.  Dazn  (ugen  die  Knaben  alt  nihere  Gewabr- 
IcistoBg  Str.  14.  ond  eben  so  die  Maddien  Str.  15.  Dann  aut 
2  Strophen  eine,  für  die  Knaben,  die  zweite  Gewähr,  in  der  Ver- 
ehning  des  ApoUo  in  BetreÜ'  der  res ,  Augur — si  (so  wahr  als).  Und 
die  Madchen  dagegen  die,  nun   17te  Str.  an  die  Diana:  Quaeque 

Et  Si,  quae  fiir  Umfassendes.  Drein  scheinen  sich  zum  Schlüsse 
X\  v\n  und  Knaben  zu  mischen  i  nm  den  Epilogus  gemeinschaftlich 
Taizalragea. 

Vs.  26.  27.  verbinde  ich  in  den  Worten :  Quod  semel  dictum 
stabiiisque  rerum  Terminus  servat  die  Worte  Stabiiis  und  rerom,  und 
nehme  dorch  eine  Metonymie  Stabiiis  für  Stabilitum  gesetzt ,  dass  es 
sori^  ist,  als  das  griechische  ßsßatn&h  n^ayiiaTcov  (fest  in  der 
TWbcwähning).  Alto:  Vos,  Parcae»  veraces  cecinisse,  quod,  nbi 
mmd  a  vobis  dictum  est,  stabilitum  rernm  (dafür  dichterisch  to,  alt 
wena  der  Tenniaat  ttabilis  ist)  Tenainnt  tenrat»  (und  auch  to  bit- 
bcr  der  Temiant  in  der  Thatbewahrung  erhalten  hat  nnd  noch  ar^ 
Ub),  bona  iam  peractit  iungite  ((iir  die  Zukunft)  t  fata« 

IS.  WaU  der  Metra  Ar  dan  Stoff.  Zelt  der  AMhfltung. 

1)  Kleine  ytsLlepiadeer  monokolisch  für  Dedication,  Epistel 
ond  Epilogut  (L  1.  Ul.  30.  iV.  8.)#    2)  Grosse  Aeklepiadeer  m<H 

Mhditch  wk  acnictiotao  fipittahi  lad  Apotttaphcn  (I.  11.  18. 
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ly.  10.)*  9)  Giyimuet  mU-.dMtpiadßmn  wetbMlad  mütciieo 
Zoscbriften,  leidit  latytiiohen'  loTedbeo,  Expedontioaea  Icraod- 
lieber  aofi  feindlidier  Art  (I.  S.  13.  .19.  86.  HI.  9.  15.  24.  25. 

IV.  1.  3.).  4)  Drei,  Aakl^iadeier  mit  einem  GfyJtoneer^  ernst, 
heroisch  oder  elegisch  (f.  6.  15.  24.  33.  H.  12.  IIK  10.  16.  IV. 

5.  12.).  5)  Zirei  yisk'lejnadeer ,  ein  Pherekrat ,  ein  Glytoneer^ 
Adressen  mit  lyrischer,  und  zuweilen  satyrischer  Färbung  (I.  5.  14. 
21.  23.  in.  7.  13.  IV.  13.).  6)  Le'iclUer  SapphiLer,  bei  leichter 
lyrischer  Empfindung  (I.  25.  80.  38.  III.  22.).  7)  Schwerer  Sap- 
phiker  y   bei  Gesängen  höherer  Empfintinng  (I.  2-  10-  12.   II,  10. 

16.  III.  11.  27.  in  letztern  beiden  poetische  Erzählung  herange- 
zogen).   8)  Leichter  Alkaiher  ^  für  das  leichtere  Sentiment  (I.  9. 

17.  29.  II.  5.  7.  11.  III.  21.  26.).  9)  Schwerer  Alkailer  y  hoher 
Denkerernst  (II.  1.  3.  9.  13.  14.  15.  17.  19.  2a  III.  1—6.  29. 
ttod  die  Enkomieo  des  4ten  Buchs).  10)  louiler ,  erotischer  Scherz, 
einem  Mädchen  gesungen  (III.  12  ).  11)  Arisiophaniachreapphi^ 
kmdiach  (priapUcb),  Spott  (I.  8.).  12)  Alhnanisch^  satyrische 
Färbung  (1.  7.  28.  Bp.  12.).  13)  lambiadie  Distichen  mU  Basie- 
länge  vorauf  für  ernste  t  moraSiBch  strafende  Diatntie  (tl.  18.). 
14)  Griechische  Tan%rhythmen ,  aus  dem  f  Tacte  in  den  |  Tact 
übergehend,  leichtes  Lebenslied  (I.  4.).   Das  Metrum  steht  se: 

—  II— ^  ^1  r 

Nota.  Vom  arcbilochischen  Verse  an  disponirt  sich  der  Te- 
traineter  zum  ioniscbeo  Fusse,  der  dann  nach  beendigtem  Tetra- 
meter,  aofgelös't  mit  noch  2  Läogeo  (keiner  Kürze ,  —  katalektUch) 
Tefeinty  den  ItyphalLiker  bildet.  Hierauf  die  alcäische  Basis,  nach 
ihr  der  Itypballiker  wiederholt  Das  Ganze  als  Tetrastrc|plMM  ia 
DoppeUystem  zu  behandebi. 

Als  wirkliche  Oden  erscheinen  übrigens  nach  den  Bestiaunangen: 

a)  Das  Metrum  ernsterer  Empfindung  (Sapphiker,  Alkaiker),  und 

b)  Das  aus  Medilation ,  ohne  äussere  zufällig  gebotene  Veranlas- 
sung, hervorgegangene  Gedicht,  besonders  wann  keine  Be- 
ziehung auf  eine  Persönlichkeit  in  dem  nähern  Kreise  des  Dicb- 
ters  vorwaltete,  folgende  durch  Inhalt  und  rhjfthmiscbe  Be- 
wegung als  der  Meditation  angehörend  bezeichnete: 

I  2.  10.  12.  22.  31.  32.  34.  37.  II.  1.  2.  3.  10.  13.  14.  15. 

16.  17.  19.  20.  UI.  1—6.  14.  16.  23.  29.'  IV.  2.  4.  8.  6.  9. 

14.  15.  und  C.  S.    Die  übrigen  Gedichte  theilen  sich  in  DediKu- 
tion ,    Epilogus ,    Epoden   mit  epigrammatischer  l^iitze,  poetische 
Adressen,  Kxpectorationen ,  erotische  und  andere  lyrische  Ergüsse,: 
poetische  Erzähhini^cn ,  moralische  Kenexionen  und  Impromtüs;  eini^jc 
Ton  diesen  streifen  an  den  Conversationston.    Die  Oden  theiiea  sich' 
in  hymqische ,  epische  y  rein  lyrische  and  didaktische. 

Abweisen  muis  man  übrigens  das  aUuLweU  getcieboie  Be- 
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Mm,  fkjedm  GedkM  das  Jdhr  mImt  AUattaaf 
4M%nhefl  dtfosv  datt  iMai  alsotebr  auf  Hypothaseo  bituht» 
ly  ci  ibA  der  W&cde  bonmcher  Aualegungskuoft  Biatrag,  «od 
laM  «aa  akbiigma  Bdaiditwigaii  «b  (a.      immi  man  «iimoImb 
diü  cntea  Oden»  mmm  C>da§  aot  mm»  Gatte,  10  Jahialfctca 
BbI)i  Rr  eiata  jjmcbeD  Ergust  übrigens ,  der  für  tloh  gar  aicliilt 
Wk  dct  börgerlicbeo  nnd  politischen  Erscheinungen  in  diesem  oder 
Wrrc  zu  schaffen  hat,  dessen  näheres  Verstiindniss  anderer 
«  wenig  oder  gar  nicht  fördern  wiirde,  gesetzt,  man  wüsste, 
^  man  nur  sehr  un.sicher  t-  crmul/iel  ,  in  welchem  Jahre  er  unzvvei- 
kiWt  gptiicbtet  wäre,  ist  gewisa  ein  solches  Mühen  sehr  nutzlos« 
Imichtr,  jage  ich,  wird  vermuthet ,  wenn  man  aus  einer  zuniliig 
ond  ü^Dz  nelieohei  in  einem  Gedichte  e^^^illillte^  Thatsache  gleich 
foi^^ro -Aiü,  in  dem  Jahre  jener  Thatsache  habe  Horaz  das  Gedicht 
gfirn^gt.   Früher  freilich  nicht;  aber  warum  denn  nicht  später? 
Mu.v  (koD  die  Nachwelt  ein  Gedicht ^  in  welchem  die  Leipziger 
ValiLerjc/]iac6t  ßgurirt,  gleich  in  dat  Jahr  1813  wiegen?  Anders 
^  ci  freilich  mit  Gedichten ,  worin  dat  vorkomaieade  historische 
IlMt  dsi  GrwMUegUalie  hikitt,  oder  ton  betonden  UoMtaiidea 
^küd  iit,  1.  B.  I.  2.  oad  vberhaopt  aUe  Odaii^  wel^«  to  a« 
**9<it  dta  oOdettaa  Chaiakter,  ala  SlMUfttange  dtt  aagntteitctai 
fivgoilhrtiy  tragea»  to  wie  einige,  wo  aof  tigere  baiiltela^g 
^Zdt  fid  aakofliint  Jene  ander»  Bestrebungen  aber,  wie  tie^ 
Wi  ■vgdodcr  «cberer  Batit,  für  tich  telbtt  anem  Kleinllcbkeili- 
IW  kidigen,  so  sind  sie  auch  offenbar  würdigeren ,  tieferen  Unter 
■tixag«!  iffl  Wege.     Ich  bezeichne  aU  solche  unter  andern  auch 
welche  auf  Ermittelung  der  allmählig  und  stufenweise 
J*^*<^t^Dden  Ausbiiduni»  des  Dichters  im  Fach  der  Lyrik  aus  dem 
■■w  Ver.  und  Gehalt  des  Gedichts  gerichtet  sind.     Hiedurch  wird 
'«liiilct,  dass  man  nicht  in  dem  Beginnenden  oder  noch  nicht  weit 
auf  dw  lyrischen  Bahn  Vorgerückten  sofort  den  Meister  sich  denkend, 
ulKi-  irgfnii  etwas  minder  Ausgeprägtes  den  Stal)  breche ,  als  sei  es 
8»«ljUon  Horaz,  oder  Horaz  darin  ungewandt,  trivial,  geschmack- 
los, —  ^ii,  immer  höchst  mitstiches ,  weil  allzu  subjectives,  Unter- 
tanen. D>fss  aber  bei  jenem  nnbefangenen  Sichhineinversetsea  in 
^  l.mKfaeD  Gebilde  des  Dkllters  die  rein  objective  Kritik  gewinne, 
^mtebt  aidi,  weil  nur  to  "man  tich  frei  erhält  von  Maassstäben  des 
^"demen,  von  den  Binflnsta  irgend  einer  phüotophitchen  nnd 
^«tted  krititclien  Scbnle. 

M;>n  wird  tich  nan  hierbei  betcbeidcn,  niAt  jedem  Gedichte 
^  j«fcr  seiner  Balstehnng  nachweisen  an  Irönnen;  nuui  wird  «cb 
HN|lu,  wenn  ami  anf  der  langen  Dichlerbalin  det  Horas  anch 
ZeHrannie  abgränsen  kann,  vieUeicbt  vom  Beginne  teiner 
''^^^Brtkitigkeit  bis  zu  seiner  nähern  Beziehung  znm  Aognttat*  (etwa 
*W7iL  St),  von  da  bis  zum  Jahre  737  d.  St.,  endlich  bü 
<^744.   Man  könnte  den  ersten ,  längsten  Zeitraum  das  Stedium, 
romischen  Rücksichtslosigkeit,  so  des  Strebens ,  ao  griechi- 
*«*.f.  A«.     Pmla^.  Dd.  VU.  UfU  I.  8 
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wdm  Moileni  anr  SdMsliodi^elt  sa  enUdken,  mmm%  dtm  mmtSA 
aMmm  Mchte  Um  w  fciacr  hochstai  Gtdicge^t,  ■■d  ni  mum 
SdbttgeiaUe  ab  originalen  und  entcD  rteifcfaen  Lyriker  acigea  %  Si 
dem  dritt«i  Stadion,  in  weleheai  aeiae  BcaiehuDgcn  aon  augMtei 
tcben  Hofe  seiner  Mose  freiea  Aafflug  heawiCB,  aebeo  wir  mdea 
in  dem  alternden,  aof  den  Rückzug  bedachten  (Bemhardy)  Sange 
das  Jugendfeucr  (von  eigentlich  pindarischcr  Begeisterung  ist  ohne- 
hin bei  dem  Verstandesmenschen,  aber  immer  doch  genialen  M&uue 
nicht  die  Rede) ,  verlodert. 

Weichen  Gang  kaim,  mass  naturgemäss  die  Bildung  des  Oich- 
ters  fiir  die  Lyrik  genommen  haben?  Bei  einem  Manne,  wie  Horaz 
dessen  Blick  und  Neigung  dem  liehen  zugewandt  sind .  dessen  sa- 
t3rrifche  Auffassung  so  häufig  als  charakteristischer  Grundzug  diircli« 
schimmert,  dessen  Bewusstbeit  und  geistiger  Tact  ihn  schwerlich  mit 
dem  Schwersten  beginnen,   gleichsam  den  Stier  bei  den  Hörnern 
fassen  litsst ,  ist  nicht  anzimehmcn,  dass  er  mit  pindarischen  tiod 
überhaupt  lyrischen  Studien  den  Anfang  gemacht ,  eben  so  wenig-, 
dass  er  für  seine  Praktik  aus  allerlei  Bereichen  gleichzeitig  fiir  sicä 
geborgen  habe.    Nein,  er  sah  sich  zunächst  in  der  römischen  Sphäre 
Mcb  einen  vanfandten  Geisle,  der  I^cilius  war,  um,  las  dabei, 
■kbt  windet  aus  Neigung,  archilochiscbe  Gedichte,  beschäftigte  ak^, 
Ifiwtss  sehr  früh ,  mit  seinem  Liebling  Homer.    Auch  die  griechische 
Komödie  war  ihm ,  wie  Serm.  L  4*  Terrälh ,  schon  in  der  IkiUicm 
Zeil  befreundet.    Von  den  griechiachen  Pliiloaophaiy  and  mehr  oech 
^OB  den  Lyrikern,  einen  Steticheraa,  Aldai,  einer  Sappl»,  «et  in 
dieser  eiaten  Zeil  noch  nickt  selv  die  Bede.  —  Uebrigena  adMeb 
er  woU  ^r  nUem  dnrcbgreifendan  Binwiiken  gtiedaacher  Mnatar  die 
Hhfciiiciitiloaaelen,  alier  Giaaie  cnibebrenden ,  te^er  Epoden,  atie 
Bp.  8.  18.  4.  5.  6.  7.  la  16.  17.  nach  2  <icb  awine,  aeihaCatM- 
dig)  and  15.  in  der  Mbaten  Zeü;  1.  8.  9.44.  aacb  wohl  11. 
IS.  geboren  der  apftteren,  der  Zeil  der  Sdilacht  von  Adu»,  na. 
Ueberfaanpl  nidchten  seine  etotlichen  Uebungm  in  Spott  mmA  IJe- 
besanMemng  in  ibren  Foitlanfe  bb  aam  Sien  Bocbe  hindarch  ein 
tndi  und  mdi  M  ▼erfeinemdes  Gefühl  verratben.    loi  entea  Buche 
der  Oden  finden  sich  noch  einige  rücksichtslose  Gedichte,  und  da- 
bei die  Witzspiele  der  frühsten  Zeit  (I.  5.  8.  13.  25.)  Sapphiker 
nnd  Alkaiker  gehören  wohl  einer  spätem  Zeit  an.    Der  bei  weitt^m 
grösste  Theil  der  Oden  des  ersten  Buchs  zeigt  in  einem  ge\%i$«K'n 
frischen  Cdlorit  in  Gedanken  und  Diction,  so  wie  in  den  leichten 
Sentiments,  dass  Hnraz  noch  nicht  zu  dem  Ernste  der  griechischen 
Philosophie  durchgedrungen  war.     Im  zweiten  Buche  sind    5  — 8 
früheren  Ursprungs.    Ais  Kriterium  gilt  mir  besonders  das  genaue, 
bis  zur  Aengsilichkeit  getriebene  Gliedern  und  Schcmatisireii  der 
Sätze  für  Gedichte  der  spätem  Zeit.    Auf  den  Höhepunct  seiner 
Lyrik  gelangt  der  Dichter  im  dritten  Buche,  wo  er  sich  überall 
freier  bewegt,  als  im  zweiten  fiocbe.    Oden,  wie  1—6.  9.  19.  26. 
Sd«  SO.  dienen  aoni  Beweise»  —  JNei  war  et,  waa  icb  hier  nar  no. 
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(ieütn  wollte,  fe«t  überzeugt,  dass  eine  gründliche  Fonebiiog  ia 
kfmscb-i^nscber  Spbire  skb  to  bewäkreo  Juuid. 

Wüh.  Mamch  , 


Arcadii  de  accentibus  liber  e  quo  fönte 

dactua 


1>e  A.rtadio  graimiiatico  scriptarus  elegantiae  stiidioi^onim  ho- 
TO  eft,  qQod  taediiiin  exlimc&cam,  cum  ea  lere  nostris  tempo- 
ribos  graismaticae  Oraecue  videatur  esse  conditio,  iit  qui  ad  eins 
(ontes  iarestigandos  illastrandosve  accedat,  Graecis  litteris  band  parum 
fit  profutuni.«  *).  Inpriinis  vero  hoc  in  accentuuni,  quo  in  genere 
Tel  Hermanuus  alias  grammaticorum  fcre  coiittfmjitor ,  pliirimum 
m  tribuit ,  valero  doctrina  Goettlingius  noi  docet,  qui  quidem  oon 
seai^l  Arcadium  in  partes  vocet ,  quin  eliam  illum  in  lucem  pro» 
traüsse  dtcendiK  eit  Nam  etsi  anno  h.  s.  XX.  ediiiis  eii  m  Berkci# 
knadm  libelius,  e  Pari:(inae,  in  (|iiibtti  per  loiiglBqnai  %mpm  di^ 
,  bibUothecse  iatebris  tandem  protracttis,  quaaqyam  ne  antea 
Viru  doctis  pforaet  igaotna  ;  extlitit  tarnen  qui  eins  nni- 
beberet ,  Kreiifem  Naoi  quae  ab  ipto  Ariitophme 
inveote  ene  longee  et  bre^s  ^yllabae  tign  et  v) 
iltidlM  Atertit  Terbts  didt,  es  monacbi  cuioadaai  Migesio  protete 
t»e  raäSmUy  amMo  iere  boc  noonoe  m  Goettluigio  reprebeoBOf* 
Q^d  qeod  ipte  GoettUngius ,  einna  localeDtisMinae  de  Arcadii  quibm- 
dlM  acmtaniD  prseceptis  in  Mitcellaneif  critids,  quae  edl  eora- 
vmnf  Fried.  Aug.  Priedeniano  et  Oed.  Seebode,  eiitant  oommen- 
taüooef ,  Don  tanti  iacere  yidetur  Arcadii  libeUum ,  quin  de  suo 
quaedam  adkcbäe  eum  exi^tiaians  ^}  Uerodiano  ne  iniungdmus,  quae 


1)  cC  BitwU,  de  Oro  et  Orfone  «oamenCat  S*  1, 
1)  in  libfD  de  cBeadaod.  ritioae  gr.  Gr.  XIII.  —  et  elaadMi  Hbrl 
t  p.  IV. 

3>  Fabnc.  biblioth.  Gr.  ed.  Härtet.  Vf.,  884  ifj.  357  seq.  Holsten, 
eti.  Strph.  Byxant.  Dindorf  I. ,  p.  675.  —  Küster,  ad  Suidam  «nb  voce 
^HQOvCiuvöq.  —  Villoison  epist.  Vinar.  p.  118,  Wagner  in  libro,  Lehre 
▼M  Acceat  der  griechitdien  Sprache.  HeleMtidi  1807;  —  qoibiia  nunc 
aeeadH  CveetttineitM  ia  aecentmim  dertrim,  §.  7« 

4)  vide  eius  librum  (Griechische  A<^entlehre  nach  der  Buitmann'sehea 
adwl^.  für  Scholen.  Fr.  a.  M.  1897),  p.  174  et  Arcad.  p.  187,  7  seq. 

5)  AllftMiBa  Ldtre  tooi  Aeoeat  dar  gritddacbea  fipradie.  Jeoa  1836| 

S.a. 

Vricd«  ei  Seebode  nisceU.  crit.  VoU  I.,  Parüc.  IV.,  secüo  LXXVII. 


6)  Vrii 
p.  757. 
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ab  Arcadii  tagMuo  profecta  sint  nof  moDeat^).  Qoafe  opoA.pre» 
tiim  iHderi  potesl  Herodiaiiii  ilKoB  magu  de  nmvena  profodia  opcris 
(nQog^iht  scadoHixif  —  1}  «crdoilov  qaae  sopenunt  üngMiti« 
coUectas  in  iptnm  Areadii  sanmariiiiD  aecaratioB  inqairm  et  lalioaem 
qaae  iatereedat  inter  Hetodiani  proaodiafli  et  Aroadli  coatpendiam 
ocolonuB  quam  sabitoere  iudicio. 

Sunt  aatem  HercMliaaiae  prosodiae  ab  Areadio  in  leai  mam 
conversae  luculenta  vestigia  in  regulis  prosodids  [xttvinfig  avv&iia 

tcsqI  avXXctßcov  SKraoscog   okka  Sr^  xal  nsQl  rovcav  Ttfoianco' 

fiivrjg  ^i^jLil  xorl  o^eiag]  a  Godofredo  Hermanno  (in  libro  tie  eniend. 
ratione.  gr.  Gr.  p.  422  —  470)  e  codice,  qui  Reiseri  catalogi  est 
XIX.  p.  422,  descriptis  qiias  cum  alionim  tum  Herodiani  ex  scriptU 
haustas  esse  existimans  Hermanpus  me  prorsus  habet  conseiitienteni. 
Nam  quod  Bastiiis  in  Parisino  codice  2810  easdem  sub  Hero- 
diani nomine  regulas  se  inveuisse  affirmat,  id  quominus  iiias,  quem- 
admodiim  earum  totus  mihi  prodere  videtar  habitos ,  maximam  qaidem 
partem  es  Herodiani  libro  %a&oktni^  n^o^fdia  excerptas  nulloqne 
lere  ordine  ditpoeitas  Ir^i  credam,  minime  me  poterit  prohibere^ 
nam  a  potiore  hic  facta  ett  dcnonunatio.  Neqne  ex  eo  qnod  Bron- 
iuas  in  lexico  Sopbocleo  sub  voce  (pa^og  eadem ,  ^  quae  regnlaraaij 
qua«  dixs,  aectione  104  liabentur  ^^'j,  ex  Herodiaai  mt^l  6t%/i^ivmn 
icripto  affert,  hoc  ex  libro  regnlaa  illaa  lianataa  esae  coUigaa,  aed 
qnnin  ea«|eni  in  eo  qnoqne  libro»  qai  eit  m^l  lAovT^f^ovg'Uitm^^^y 
panlo  dontaxat  nberiua  explicata  iegantnr,  oonanoncai  potiaa, 
qno  trea  iUi  loci  lianaU.aint,  neceaie  eat  fontem  agnoscaa.  Sed  anta 
Äctoni  videtor  de  aoiroMav  illoniai  indole  atque  habilu;  Yenianaiii 
ad  Teitigia,  quibas  Herodiani  ex  proiodia,  nti  aopra  promiaimiu 
Arcadiom  hausisse  efficiamu8,  et  primom  qnidem  ad  eos  locos,  qu 
ImI  Terbüiu  fere  cum  Aicadü  libro  conspirant.    Sunt  autem  fcre  bi 


7)  Ibid.  p.  756,  ^  paolo  aliter  Goetlliogini  aeotire  videtar  in  aceen 
taoai  doctrlna ,  pag.  23i  et  239. 

8)  TtoXvviov  hoc  opus  appellatur  non  soluoi  ab  Arcadio  in  praef.  se 
etiam  a  Bekkeri  grammatico,  p.  llOl  et  Tbeognosto  in  Crameri  anecd.  O1 
2,  2,  5.  —  cf.  quae  de  Herudiano  universac  artis  etymolopicae  auctoi 
praedicat  Ritsehl  (in  prolegomeois  ad  Tbomam  IVIagistr.  XL V  III.)  dignu. 
eaiia  habet,  de  quo  accuraüu«  et  plenii»  quam  adbuc  factam  aioaula 
qoaeftioDe  qoaaratar,  —  cf,  qoae  da  Arcadio  GoettJiiig.  mooet  io  auac« 
landa  criticis  (de  quibnadaai  accentaum  praeceptis)  p.  757:  «»Satisne  h« 
dtcommode  factum  aut,  quae  popalariter  ab  Herodiano,  an  eRmatius  ba< 
ab  Arcadio  iiat  prapoaita»  id  adre  avcBna,  iudidiifli  noainim  quaUcnnq^ 
interposituri/* 

9)  cf.  Herman.  libr.  laud.  praef.  XVI.  —  xavoveg  avp  ^toi  x.  r. 
cC  Herodiaa«  ftt^l  ^o^n^ov^  ki^tcog  apud  Gnil.  Dtndorf,  Vol.  1.,  p. 
Unea  81—84.  difuviov  de  tmvnavovmv  Imv^fr,  aal  m^W9 
utt^iatoo,  6ixai99  yuQ  trjv  agxv^        avtov  90ulatMm.  s.  1. 

,  10)  vid.  Uerman.  libr.  laud.  praef.  XVI. 

11)  Gull.  Dindorf  Gram.  gr.  Vol.  I.  —  nsdem  interdum  verbis  Tltr 
diani  qiioddam  praeceptum  in  diversis  opua€ttlii  inveniri  aüo  qiiOj^iitt  lo 
demonatrabitur  cf.  aoaott.  33  et  34. 
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uf'vij^y  l:ii6ixovrai  cf.  Arcadium  196,  17,  qiii  cjuae  accentiim  spectant 
ai)  ii?,  quae  ad  syllabarurn  quaotttatem  dcfmiendam  vaknt,  regulis 
disioBgere  solet ,  coDfundeote  navovcov  scriptore.  Coiitrariae  apud 
Aradiam  coosaetudioia  haec  tantam  ioveoi  ext^mpla:  175 1  1«  2.  et 
175,  18.   

Smtia  68:  xi         wS  mvm  inlq  övo  9vXlti§fi£  ßaQVvofatm 

WKiiwm  ne^ukuy€üg  (A€t%QO¥  l^ovtfi  to  m  Arctd«  196»  1*-^. 

Sectio  76  i  Ta  naQovvfitt  (sie)  öta  xov  ata  naQalrjyofABva  ixre- 
xt^vQv  Mm  %t  u  Cilif¥€Uu  aiut^aia  tivapuäa  u^aUt.  ArcadL  194i 
»21- 

Sidio  138 :  Mtfa  ymxi}  »al  dortsii}  ftax^ennKAi}«TOf  ItsI 
Aiari.  128,  10. 

S^et»  165:  eadem  prorans  leguDtar,  quae  apud  Arcadiom  182» 
16—18,  mn  qnod  Änrl  rov  aStag  eihibel  navoyup  scriptor. 

5^c^c//o  166:  ra  dg  cö  o|vvovt«*  («ic)  ü  W  »«l  W  tOUtUttu 
Afcad.  182,  19  seq.  _ 

Sectio  167:  t«  £15  r]q  6ia  xov  1]  ajtavxa  nfQiaTtcjvxai  i^rjg 
%ci^ilTig,  xa  dl  tlg  i  olvvovxca  6\g  xgig.  Arcad.  p.  182,  23  et 
iS6,  2  eadem  habet  eadem  itacismum  redolente  vocalium  distinctione. 

Secü'o  168-  «adean  cootioet,  quae  Arcadii  liber  183,  3  —  8, 
Wim  qaod  abtönt  ymL  tavta  quae  legitur  apud  Arcadium  ]  83 ,  3 
mqtt  ^avxn  et  navxaxn  (Are.  183 ,  4)  et  quod  post  yiyvo>«vo 
— i^Lfft  0^.  ö)  haec  legnotor:  xov  ömXfog  TQiitlfSg  mitog  mvxa- 
pig  (m)  ^  xwhoig  ntQ$0näxat  nal  x6  oiAaQxij  (sie)  noiudij ,  tva 
mipaUer^  XU  ^XvxtS  nofu/djf  ntA  j  dvxl  tov  o^ov  mrl  na^a 
et  o|^v«vMi  pro  diuwm  et  axijv  poat  iSicfii^v  eiemplom  adiectim 
cit,  qmt  onmia  aoo  acclpi  posmat  mä  pro  Arcadii  variantibus 
factiiaibai   id  Qood  in  hac  coUedione  000  temd  om  ▼aiure  iatalli- 

6,  .7^0  169 :  T«  £tV  '  AnyovT«  oSvvovTtf»  (sie)  afiitfW  tfVÄJrvttfOtt 

Arcad.  183,  9.  10. 

Seciio  170:  Hoc  quidem  loeo  silentio  praetcrirc  non  pOMUmi, 
lüde  a  seclione  165  osqoe  ad  sectionem  182  praeecptorura  eondem 
e^^e  ordinem,  quem  in  Arcadii  libro  (182,  16—183,  10)  servatum 
^idemaiy  quo  certiMfl  reddatur  iudicium  de  lacuua  vel  corruptela,  qua 
■ade  a  ?crbo  %ai  xa  flg  «  (183,  11)  Arcadii  librnm  affectum  esse 
CliatMO»  £leiiini  qyi  icctioBi  170  rcapondeat  Arcadii  locus  inveuitur 
aalns,  perperaai  anten  in  Tocabolonim  10  1»  desinentiiiiii  nomero 
Xttfud  et  ßaßal  reeensentiir ,  quare,  quae  aedio  170  eienpla  affert 
(jü  lig  H  bicp^oyya  iivvoviai  (sie)  uh  aiü)  hic  intercidiMe  videot». 
«Mtfio  171;  %Aüim  üoimvw  (^)  ßaßal  pqkoi.  v6  öi  ii^9 
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'  \i%      Afcadü  dk  wmxMm  über  e  ^  fMte  tetot  ät.  ^ 

«Mi  M^fviNnmt.   Setpondct  Wc  tectkMii  im^  vomhi  über 

p.  183,  12.  13,  niti  qiiod  aot  u  (12)  in  er»  nratamhuD,  aaC  id, 

quod  verisimilius  est,  verba  ra  ilq  ai  o^vvsTai  a  librario,  cui  enun- 
clationiim  siaiilitudo  facillime  fraudem  facere  poterat,  per  scnbendl 
omissa  sunt  festinationem.  Neqoe  hoc  Don  memorabile  videtur,  qaod 
apujd  Arcadium  pariter  atqae  xwovfov  acriptore  sl^e  et  ai&i  coauae 

monntor,  obi  de  Tocabulit  in  n  detineBtibai  eit  lenMi 

qmnqiinuD  saanctione  CkUi,  qua,  qoM  ia  omiai  Mc  eöakwMt)  dU 
ferais  triboaDtor  regalia,  probabiUter  locoa  eifiedui  poterit 

Sectio  172:  TO  xa^a^s  TtfQtanarai  eog  sigov,  akX*  1^  avvi^^na 
XUQO^vti  —  respondet  huic  sectioiii.  Arciid.  183,  14-,  15.  quam- 
quam  quae  ibi  leguntiir,  praecedenti  regulae  adbaereot  sixniliter  atqae 
sectione  171  duas  regulaa  coakusse  vidimus. 

Sectio  173:  tc^  f^^  0»  irf^iffM^VTcri  ivrav&oly  lö^^oT,  notf 
Mot  ivil  tw  Mov  mdoZ  aQitot.  tJ  otno$  dyrl  top  i{g  oboy 
na^oiivstttt.  Arcad,  183 »  16.  17. 

Sectio  174:  baec  Sectio  prorsui  cum  Arcad.  183,  18 — 22  coa- 
gruit,  mal  quod  vox  ßaßai  ante  ovai  coUocata  et  nuf^o^vvovm 
dictum  pro  naQo^vvsxai, 

Sectio  175:  ra  flg  bv  ntgiOnnptai  q>tv  Hekev  iv  nXfjv  lov 
ISov  (aic)  lov  (sie)  tov  oS  (aic)  aQVtixtiiov.  tovto  nal  6winda 
,  oivvitM*   Hac  in  aectione  aüqaid  Interddiaae,  qaod  Arcadü  veibii 
nol  ti  dg  ov  mQiOitmvtat  rcipondeat,  fädle  intelligitar,  reliqoa 

enim  cum  Arcadio  183,  23 — ^27  congruunt,  quin  etiam  corruptelam, 
quae  est  in  verbia  %6  a^i/ijuxov  (26)  9  qua  ratione  emendare  posdii 
demonstrant. 

Sectio  176 :  Ter  elg  v  o^vvStM  CV¥  lOVtot^  JmI  li 

ifS^g  —  Are  183,  28.  29.  - 

Secäo  177  et  178:  apnd  Arca&m  (184,  1-^)  in  VBan  le- 
galam  coakenint  Sectio  177  ifiivovtai  pro  t^öpnpi,  obibet,  aeclia 
178  poat  verba  nal  xtl  tlg  ä»  voce  omtaaa  sobiidt  «Mm 
tf^vomrai,  post  retgax^ä  Tocabolani  aPtNpwiJi  poat  ^x^vt^  vcrba: 
f^i  to^  ^  et  post  kd^  Tocem  dwftxm^  omkto  äfft  et  wAnMo 
SXlmg  inter  fuil  .et  ta  ▼ocabula  coUocato.  Qoae  vero  eadem  sectioie 
hide  a  Terbls  Öttl  tov  ä  leguntur,  seiongfenria  videntar  a  prioribus 
iit  novam  regolam  conlinentia.  Arcad.  (184,  4 — 8)  prorsus  eadem 
cxhtbety  nisi  quod  arliculo  ante  xcrOa  et  y.cd  ante  ro  et  ^o^o^v* 
Vixai  mutato,  verba  öid  to  ßQayyvsöOca  omittit 

Sectio  179:  prorana  eadem  coDtinet  quae  Arcad.  184 y  9  t  nui 
quod  recte  mgi^nnwM  eibibet. 

Sectio  180:  ti  iQom/ifmnid  ntf^t&mSmäi  näf  mi4  mtl 
Arcad.  184»  10. 

Sectio  181:  xo  ncoTtoxs  ngonago^vvexai^  cf.  Areadiiioi^  qui  pef' 
peram  addit  ko)  ntQ^onaxaip  uiai  bic  aliquid  intercidit. 
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Stfüo  182:  ro  ivati  itnl  $u\  h  tf  ^wßmtii^  itßtf^^ruu, 
ini  1B4»  12.  la.  o*|tiVtMi  pro  oivvwm  eihibct 

FreqiKoiia  igitor  eaqoe  minime  iibsconi  deprehendiue  mibi 
fideor  qulia  wofn  entere  flu»  vettig»,  Quodsi  Herodiaim  eperi» 
ioaifiiin  fedsM  snmmariim,  qyod  muiilNit  Ccfimiii,  aUwide  qsoqoe 
cmtabit,  Herodiaai  ioTiceoiy  qiias  modo  perliistafiaiiM  eiae  rcgolM» 
■  fw  io  6Mm  Tocare  v^t,  etiad  pueril. 

^wtfaii  ane  ad  eoa  laooi|  qiaibos  eofiioiiBf  a  nm&imv  acriffttaie 
ofidli  iafCBOi»  faaejipad  Aicadiaai  wmatiw  tentom  tractaaftar. 

^cUo  18  xa&olov  rci  dui  tov  criif  diavXXaßa ...  cf.  Area- 

<&B  97,  22.  23;  multa  tarnen,  qoae  apod  Arcadiaai  «firerab  locif 
^  UoM»  latknibas  diatoncte  inyeDhBtor ,  lac  in  uob  eoaflafa 

^^^^^  IQUii 

Secüo  89:  rd  öia  xov  agiov  vjcoxo^iottna  Xuqu  rolg  naXaioig 

%  Bmudmv  imHwwm  MoXka  imUmu»  iia  xov  oqiov  iKima^mg 
toM^  Ufmrsm  mal  JwUUS^ioir.  — -  Arcad.  196,  4«  6« 

Stiiw  90:  T«  öia  xov  tvi/  mtgaytoyd  vneQ  rffslg  avkkaßag 
(fdil  i'/.zgLveiv  to  *  ^»^t/vt?  lutqLvti  ^nidaxlvrj  tJ^wiV»/ 
öxiffvin^  |(o^i5  xov  ilXamvf]  (sie)  xal  rot»  ftoÄvj^ÖAvi^.  ftfri  de  xal 
ovoma  Jioiifi^.  v»i^  r^etg  0t;ilAo/3a$  Igpijv  dia  to  (fazlvt].  iöxi 
{i^g  a^furro;,  xol  t&  [äcimim  Itfn  41  Si^OfMi  noXcoi^  xal  to 
H^'^u^f  ovx  hüvo  anoipawo^iVQS 9  dg  Ta  TQiCvXXaßa  dd  <Jv- 
fiifüa  TO  f.  noXXa  ya^  im  ni  hulvovta  tovto,  dg  J^t»  to  4m/vq 

Ir-tegrum  biinc  locom  apposui,  ut  lucoleniUäiinam  llerodianiae 
pi<Kb$  speciroen ,  qiiud  non  aliud  atqae  bic  ab  Arcadio  (196| 
&-8)  yuui  MiBUDanuni  cooficeret,  Uditatum  exiilimo. 

100:  Tcf  did  xov  ivog  vnlg  6vo  OvXlaßag  o£vvof»fva 
•w!  icifov  1/  ;^^o'vov  Tca^aXa^ßavo^Eva  avötiXXii  to  «,  lo^ivog 
ZöJ«^«»05.  :r«()«  aivro*  tco  noi,r)tij  xctTU  ^üxaöiv  ava^tyPniCKOHiv 
»»fd  iii^jjrovvTOfi  Tov  fkixQov,    Arcad.  195,  9 — 12. 

IM:  na9ci6kiqo¥  ilg  ög  X^yov  öi^lXaßov^  ^o¥ 
^  xi  ü  mm0galfd¥W  «vrd  l^ii.  Aiead  196,  1S--16. 

113:  TO  i  UQO  xov  X  %ax  a^j^ijv  üvCxklXi^^u%  ^iXu.** 
195  ,  27.  28. 

Sectio  138:  9f£tf«  /tyis^  %nl  dmuKiil  motQOKcnaXfiKxog  hA^xiig 

••^1 1»  xaicJ,  Tov  «IiiOm;;,  to?  oili^^f xiqg  ia^Tr^o;»  t]J  ^orftif^ 

^nit99  Ud.  xivx9Vov  ydg  rijg  xoivfc  tfüvi^^c^aj  9vX«»*WMHV 
^"^Iv  aiatfai^  xalg  ximMiV,   Are»  128»  10> 
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6€etio  144  et  146:  cf.  Arcad.  1^,  22.  . 

Sectio  154:  fianqag  ovOr}g  rifg  TcccQaXrjyovarjg  f  Trjg  öl  XrjyoviSrig 
ßgaiiiag,  Xi^ig  Tctgtonarai  (sie)  oi  fi^vc^i  tovg  p}va^,  %dg 
öaixag.    Arcad.  130,  27  et  131,  2. 

iSec^  173  I  has  sectiones  iam  sapra  cittB  Accadio  coa- 

Sectio  176—178 :  )  tuU. 

HacteDQS  de  regulis  proi odidt  ab  Hennamio  efitit.  Heiodiiai 
CBioi,  qaod  fertor  de  eoditicU  (nsgl  l/jclitoftivmv  «crl  Ijfidimvy 
Kai  avvepiXmiuSv  /xop/cav)  fragmentafli  com  Aicadii  •omoiario  (199 
^148)  oanc  est  confereodum ,  Herodiania  ititid  quidem  coatiaeai 

excer^ita,  neque  tarnen  ab  ipso  scriptum  Herodiano  (cf.  BiUdiLy 
viri  ductissimi  de  Oro  et  Orioue  didbertatiuoem  p.  38)- 

Etenim,  qnae  apud  Arcadium  p.  141,  27 —  144,  4  le^^nntur, 
iisdem  ex  parte  vcrbis  inveniuntur  in  Bekkeri  anecdotis  pp.  1143— 
1144  inde  a  vcrbis  in  jnty  6voaai(ov»  Exemplonim  ex  Homero 
maximam  [»artem  desumtonim  et  hic  et  in  toto  libello  maior  quam 
apud  Arcadium  est  copia.  Et  congruentia  quidem  inveniuntur  exempls 
haecce:  ij  vv  ai  nov  öiog  IV^a,  ßekk.  anecd.  1142,  Are.  146 1  H« 
taTi7t6Xig'E(pvQrj,  Bckk.  1148,  Are.  142,  14  et  147,  26,  x^M 
hii  et  (potvL^  iötly  Bekk.  1148,  Are.  140,  8.  Neqae,  qoae  A^ 
cadius  142,  13—19,  139,  29  —  140,  3  habet,  ab  iis,  quac  apad 
Bekkerum  p.  1148  extant,  adeo  diicrepant,  nitt  qaod  ab  Arodii 
libfo  abfüllt,  qoae  noD  ab  Uerodiano  pr^fecta  aont,  ot  illad  Bnft^P 
Im  exeoiplmn,  quod  idem  io  Crameri  aoecd,  1,186  sab  voce  ffti^ 
com  aliis  Herodiano  non  utitalu  esemplis  nt  rQrjyoQtog  l<my  oocnfril, 
qnamqoam  Ciameri  quoque  graaunatieom  ex  iterodianl  librii  hmuit 
pnto.  Avcadinm  vero  makto  propins  a  Bekkert  i^mlwof^ihwß 
abesse  vtdcmns  genoina  restünta  lectione.  Nam  qnod  142,  15  den» 
deratur  oAüa  et  tojjxo  Aldini,  de  qiiibas  mox  copiosios  didiW 
sum,  Horti  Adonidis  p.  230  b.  suppeditant  ^^).  lidem  com  codicft 
Havnieosi  (cf.  Guil.  Dindorf  gramm.  gr.  Vol.  I,  p.  48 — 70,  lectioo* 
codicis  Havnicnsis  ad  Arcadii  librum  de  acccntibus  ab  E.  Barker* 
editum)  lacilnam,  quae  e«t  Arcad.  141,  16,  verbis :  oi>r£  c^t  ftcrox«^ 
iyakiviad^ai  'OiXavai  (23Ü,  bj  explent  et  Arcadinm  quocpie  in  parti- 
cipiis  Duilum  inveniri  iyKhvofiivov  diceoteoi  faciuot.  Proxiine  vero 
absunt,  quae  apud  Arcadium  147,  23  —  148,  5  leguntur,  ab  ü^, 
quae  ntQl  tov  ^aviv  apod  Bekkerom  p«  1148  üfldem  fere  iiuUo 
verbis  habentor: 


IJ)  vitle  Fabr.  bjbl.  gr.  cd.  Harles.  Tom.  VII.,  94.  Arcadium  nihil 
ODnino  de  äkXä  et  rovro  vocabulis  dixisse  vix  credaoi ,  quamquajn  griS" 
BAticam  tantiuB  rtillonefli  spectarerls,  Arcadii  hic  locus  miaiiae  laNi*^ 
videtor;  Qoave  dUMfib  de  hae  t# — '^^ — 
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ArcacMi  de  accortÜNU  Uber  e  quo  feste  dactos  stt'  121 

TO  iGxiv  tfv/xa  oQXBi  loyov  if  (sie)  Zrs  vnotaTtitai  tjJ  ov  (sie) 
aioicGii  f}  Tc5  xcrl  rj  ti  (sie)  rj  akkoi  avvSia(i(p  ri  (sie)  tw  tog 
hiv^iiküTi  1]  Tcp  Tovxo ,  rriviTiavza  x^v  i^iUtv  ^jfi^  inl  toxi  i  (cC 
ikt  AdooL  p.  230,  b;  olovi 

jßrf  VQY]  fit'xco  Aqytoq  tnrcoßofvoio  %,  X*  Ju 

SuDtqae  haec  et  apud  Arcadium  et  in  iyxiivo|»iym  libro  in 
Sttt  coÜecitn« 

Äliad  de  encHticis  dictionibus  fragmentam,  quod  habent  Horti 
Adoiiab  (p.  232—234),  %al  Sikag  Aikiov  niQ\  iyxUvofiivmv  ki^Eoay 
mrvfUwm  et  eadcfn  fere  quae  Arcadios  (141,  21  —  147»  22) 
coatineDs,  nin  egregie  fallor,  ipti  Herodiano  est  tribttendnai  li 
faden  qpl  hic  nominatnr  AeÜoa,  non  (uro  Aelio  illo  HalicarnaMentiy 
Mfl  «tÜtmr  f^ffmtwß  icriptorei  qoem  in  acceotoam  qoeqne  doelrinn . 
ocopalMi  fntte  Yetemm  nemo  est  aiietor»  »ed*  pro  Aclio  Hero- 
diiM  iibendni  est  (vide  GocttKng,  in  aooenlnnBi  doctrina  §.  7). 
ÜBUMi  Una  ffsginenti  paitieolaai  iteratem  fere  et  com  afio»  qaod 
ib  ipto  eK^nr,  fragmento,  an  «srl  qkXfoq  mq\  iynXivoidvm» 
(anteoedit  eniin  la  tmv  Xot^foßiamv  tkqI  iy^Xivoiihmv)  inseriptin 
est"),  copidatnm  et  com  Atcadii  libro  ad  verbom  toe  coogruei^ 
fem  ^)  ShtcsL    Quo  autem  quae  otrinsqne  (ragmenti  sit  (iidoles 
atque  conditio  eognoscator,  qooniam  jntegram  bic  lectionis  varletatem 
proponere  longam  est ,  et  hnius  scriptionia  prohibent  fines ,  ita  fere 
rem  io:»tituaai ,  ut ,  quae  vel  mcliora  vel  uberius   eiplicata ,  quam 
habet   Arcadii   editio   Barkeriana ,   in  Aldino  illo  thesauro  cxätarc 
cen^hm,  e  regione  coUocata  cum  Arcadii  libro  couferautur. 


U)  BmL  Adodd.  p.  iS9^  Ik  Aff«id..ia4c  a  139,  1. 

14)  qoät  qoidcB  ratio  ün  -late  patet  «I  laoartaaiy  colns  Tcrba  Her- 

maooiu  IQ  libro  de  emsad»  rat.  gr.  gr.  p.  78.  affert«  graaiBttticuiD  al^  Ar- 
cadio  (149,   19  —  24)  non  difTerre  nullo  intelligas  ncgotio.   cf.  Bekkeri 
an^cdota  graeca  548,  qai  locus  est  Apblloali,  a  quo  Arcadium  intcrdum 
miis  prope  abesse  videmus  cf.  Artad.  146,  II.  cum  Bekk.  anecd.  5l7: 
ig  9V  ci  MOV  ökog  laxu  ouod  exemplum  supra  ex  Bekkcri  anecdoiis  1|142 
attaKaw  —  Arcad  142,  4 — 6,  caai  Beklu  536«  SO  —  ntroque  focolnda- 
fiaita  incBaatioBo  ab  ioterrogatiTb  dbllogol  praecipitur.    Nullam  contra 
Arcadii  cnai  Cboerobosco^  alSore  pNMter  Theodosium  Ciocttttogtt  oi  qooa 
5«\rra   d'wl  gra(DiDatico8  invenias  comunctloncm ,  si  eam  exceperis,  quae 
inTeuiätur  necesse  e«t,  cum  duo  vel  plures  eandem  rem  tractant.  Quam 
Tcro  di#par  Arcadii  et  qui  post  llerodiani  aetatem  fuerunt,  grammaticorum, 
Sil  lalia,  ioteiligi  potesl  Forph>rio  et  Choerobospo  coai  Arcadio  (188,  7 
-^It)  coBparada.  AreadlB«  tainr  qol  ad  llticraniai  siailliCadioeoi  (dmh  «rof- 
SsImt  rnv  ytvtatw  i%ovatv)  accentoam  inveota  esse  aigna  awsgaaBI,  qood 
sdsB,  doeet,  ab  ipso  Aristophane  circumflexl  accentus  signom  ex  angU' 
Wi,  qood  erat  principia  in  semicirculare  mutatum  esse  narrat  (dfdotxfüg 
tti;  r*  uQa  iv        naga&ioH  rmv  ygafifidTcov  naQafiiyvvrjvat  tijv  avd- 
yvi^etv).    Qoare  'Forphyriom  omoia  sua  ex  Herodiano  bausiasa  nß  crada^ 
faaa^aaai  iu  CaattHngias  praefirt.  ad  ThspMaai  XV. 
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Arcadä  Uhtt       -  Inetrtug  auotor  ia        AtÜMf  in  Hort» 
ntQl  tifßwß.  Holt»  Adotti  Adoo» 

p.l39,l-7rf^lTtöviy-  p.  229,  b.  %a\  aUcag 
iiXivoiievcüv  fiOQlav.  neQitcSv  iy>iXivoiiivaiv. 

p»  139,  26.  z^v  Tt-  p.  230*  njv  tcA^vfoktv 

fiiv]}  UiH  olov       fflf*»»,  olnr 

sofira  emin  TerVa  ^  «^o- 

^vfi  Xilig  (Arcsd.  139, 
22.  23.)  omissa  sunt 

— ,  28.  29.  *AQxe  xvcp^ivti  tt,  y»- 

t9^9mui  TS  (sie)  iotk 

^40,  9.  avv^ioH.    —  (fvvensi^* 
0vvB7C6lcc  in  margine. 

— ,  20.  21.    diio  —  ctno  tovov  drjXovon 

xovoVf  (Sg  iitl  Tov  Itu  zr^v  Xriyovaav  (og 

lUta^UU^t  V  finov'  ijtl   tov  noXXaKig  r} 

inaKri ,  tSg  im  tw  Ictfißtxrj  ano  tovov,  oSg 

*At(fMfig*  M  tov  'AxQtldrig.  Ka- 

dern fere,  quae  codex 
Barken  alter  et  Uav- 
meniii  ohibent,  am 
qnod  fina^Likn  pv» 
*AtQei^g» 

140,  22.  imtpkgov.  — imcpigovrat, 

141 ,  2.  *AvQildiig  —  '^r^eidij;  a^iai. 
*  Qpijai  (sie). 

— ,  9*  ttvl  («ic),     tivi    peoultima  acato 

notattyn. 

— ,16.  ivvaTuioTi  —  dioTi  ovrs  at  nQog' 
ta  fii|  o^vvifHifa  X.  ^heigy  ovtb  al  fxcToxal 

m  ta  i^pvo^wa,  ».  f. 

A*  Cttm  codice  HaTn.  , 
141 ,    19.    lounv  — -  .jU>m!  iyKXivovtm» 
ipUivoimtu.  hf   yag  tolg  fiji^a^ 
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iit 


p  Ui,  ai.  22.  nav 
iphyoiiivov  .... 


14%  &  moommJ 

^9 1 1.  ^S^utog  ianv 


«Jff,  ff  ttviynXitov, 
iöfl  iciov  iö^isv  (prjfil 

 (videtur  hic  ali(]uid 

iDtercidisse )  .  .  (pcae 
(paöL  Simiiia  Arcadios 
142,  8—10  et  Horti 
Adoiiidis  p.  231 ,  nist 
^pod  hi  xovxo  TO  dcv- 
TtQov  dviyKlixov ,  Aiyco 
dk  ti  ^jg  (Aic  142» 
8)  Wie  eibibtot. 


cum  codice  Hayo. 


p.  232»    fMrt  SXlmg 

—  nuv  iyxXivo^tvov 
ffrO^tov  vnQxaaasTat 
navxcog  ixtlva  y  w  xai 
xov  iavxov  xovov  ly 
xXlvei,  f^kdi  xig,  6  Jw- 
Kag  (lege  iöcoxag)  fiot, 
^jKovaa  00V ;  similiter» 
Dt  apud  Bekk.  5S6. 
ADoUÖniiis  Dyscoins 

xAmxa   ian,  ti  di 

—  ^vÖM^itog.  tcSv  dh 
lomnv  TifitSv  ovöh  iy- 
MviTM^  oSti  utToxijt 

—  fUVOUKa  ylyvovxcih* 

Exemplorum  ab  Arcadio 
allatorum  loco  haec: 
%dktg    d^i ,  aX^ctxog 
ilg  ayci&oloy  avdgconog 

7t£Q  Axollcov  cpLkxctxol 
iöiovj  quod  idemexeoi- 
plam  exstat  in  iynkg" 
vofJvwVf  qaod  sopra 
cum  Arcadio  contulimufi 
•criptOy  nin  qood  ibi  le- 
gitnr  ^l^forvo»  pco^Är 


Oigitized 


124      Arcadu  de  accentibas  Uber  e  quo  (bäte  ductos  üL 


142,  18.  ly Mvnai 
• .  *  loa  yeQaii. 
142  y  24.  n^mtotv" 
nov  TtQoadnov. 

145  y  7.  ßQttiiüt¥  p.  231, /Sa^CMvy  vaaiy,  —  ßa^iiavricw, 

xaGiv. 

143}  8*  ntqittnmvxnh 

yaQ. 

143,  10.  xal  rd  ;sli2- 


143  ,  26.  27.  IfcotT 
(nc),  Ifiol  idaxag 

tivyiiivm    «.  1. 


144,  28.  W, 

(sie  sioe  accentibus). 


hfil  ifMvovtM  T17V 

iroyra»  —  coDtradiiu 
qoam  apod  Arcadiam« 


p.  233.  iuol*  idmuis 

VM  «.  T.  1«  plura  Mint 
qnae  ab  Arcadio  diioe» 
dimt  vocabnla. 

— -  ,  KuL  %tti  TS  jra- 
Xi(pQoi'iovTa  xrft  xo  ys 
Tovto  ys  ( iiitercidisse 
vidctur  toi).  ft?f  vv  roi 
ov  iQCctOiirj.  y  og  ga 
vo^og,  ^riv ,  ov  fii^v 
Or/v  xtlvfjg  ys  i^Qiloiv 
ivxofiai  ilvai»  xiv,  xal 
xsv  Ö7].  TO  ovv  naoa- 
nXriQoyyiaxixov  fittd  Trjg 
ovx  uQviijasagy  oze  axo- 

iH>vxai  C^ic,  saepius  eaiiB 
pro  ß  io  Uortis  AdoD.« 
Mttera  locum  babet)  ovx 
ovv  yt  ucm  vijv  yi^w 
oU%iv.  hl  mqMtm^ 
lievog  (sie)  ya^  natm- 

jUwiOf ueov  nv  htupoff^ 
«Off  (aic).  (cf.  Bekk.  p. 
626.  627.^  Apoll.)  ov- 
JCOVV  JMrl  ri6ri  (sie)  Mir 
0S€nnv  tig  Xiyou  neä 
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mIvuI  tpaciy  Mgo  wp 

0otovHvtn  nal  |Mfii^ 
ixßt  tiv  —  n^inm  (de- 
sant  fortasie  q^icdMo) 

n^  tmL  «lArGadiiitl45^ 

HS,  14.  löu  W  ioff4-  —  c2  lafißinrj  Tvrot 

P**^  Tv;toi  ßaQfVVB'  ßagVTOVog   («ic)  otoy 

U^Qi  «5.  ^  TCV^^ixtaxrj  ßaovto- 

VHTai ;  eadem  htd>et 
cod.  Havn. ,  qui  pro 
ßaQvzovog  et  ßagvxo- 
vdxui  suppeditat  ßuffV' 

145,  17.  fv^' l<y<yav  —  lv^'  ftfffwv  ninXoi  — kadv  ot  niTcXoi  nafi- 
ni:iÄoi  TtafinixolXol  na^iTTolxiXoL  abäunt  1^  nixoiXot ,  eadem  atqiic 
(«ic)  i^ya  ywcuxfav.  ya  yvvtuKdv.  '    apud  Arcadiuin  corrup- 

14o,  18.  arrcfpcfio-  —  anagaXoycag  Ö£  iy-  — anagaXirfcag  yaQ  ly^ 
jag   6s  iyxXl&tj^  ^i  xXi^     ol  dvxcovvula  jd/dij  77  ol  avravvfila 

Xloru    (iic)  n^JUIr- 
fuvow 

145,  22.  23.  xaiinl  —  hatc  abaoot 

146,  11«  12.  noXXal  —  tcoAJUxI  bow«»  luA  —  noXlal  hovva^  xol 

!•»  o|<roi. 

— >  19.  o^f  l9»t|qff  —  cSm  i^^ijs  o|f m  —  o<rvt  U  mIvm  ifp 
— •  27.  memMlov-  —  «i^jaMNlovdt/«^^. 


147,  6*  8w  xmv  iy-  —  or»  t«Jv  fytXivofU-       Zp*  »wy  iynltvofj* 

^ÄlÄWj^  Mm  %•  1* 

quare  apod  Areadim  ot»  toov  iyxXivo^ivav  rj  öTtovdBia" 
xjj  tJ  Tto^ftXiaKij  legeudum  esse  censeo. 
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IM      AntM  de  ttoentilRis  ISbei  e  ^  isfll»  daeto  A 

QoM  la  lioc  Mipecta  praetemiil  difcr^utiaf  TCiboraD  coUo« 
cationem  maxunam  partem  spectantes,  lefioiesqoe  vd  adieetioiiet 

Tel  defectos^  qaum  parum  habeant  momenti,  eo  mihi  rem  addiudtse 
Tideor,  ut  qaae  inter  fragmenta  illa  et  Arcadium  intercedat  ratio, 
ocalorum  quasi  obtutui  pateat.  Propius  eniin  ad  Arcadium  ^  illud 
«ccedere  Tidemus  fragmentum,  quod  Dulio  nomine  insigitc,  adie- 
ctiones  paactssimaB ,  dimiuutiones  plurimas  continens ,  bac  certe  in 
accentuum  doctrinae  particula  Dovam  qnandam,  eamque  haud  negli- 
gendam  Arcadii  exhibet  receosionem.  Rcmotius  est  alterum  y  quod 
Aelii  Gttiosdam  esse  inscribitur,  quamquam  mira  cum  Arcadto  afßnitate 
coniuBctam.  Etenim  ea  fere  huius  fragmenti  obtinet  ratio,  ut  ex 
hoc  potius  ,  quam  quod  Tulgo  Herodiano  7if(>l  iyjciltvo/iiivcav .. . .  ^o- 
qIiov  tribuitur  scriptum  ,  quae  de  encliticis  apud  Arcadium  exstant 
ducta  esse  putes.  A(  cedit ,  quod  et  copiosior  et  cxemplis  auctior  in 
hoc  eM  expositio,  quam  vel  apud  Arcadium  vel  in  iyxXivofiivfov  H* 
Mio 9  qaae  res  ex  largiore  certe  fönte,  quae  hic  de  encliticis  di« 
etionUNU  traduDtiiry  quam  quae  alibi,  hausta  cMe,  manifeste  est  do- 
conwolo.  Quae  com  ita  sint,  insigoe  UerodiaDiae  prosodiae  in  hoc 
ftagmeoto  tervatiin  esse  mihi  videtur  spedmen,  el  tatis  Ulud  quidem 
fdoneim»  quo  Tel  aolo»  id  ^pod  voKunia  efficere  possinus.  Qoodai 
alla  qooqae  atque  persecoti  sumus  Heradiaiiii  operie  iaveiiiri  pone 
Iragmenta  mioime  infiliai  co,  tttlficere  tarnen  ea,  qaae  oontnli  es- 
atimo,  qnilnia  ad  hanc  •  qotdeni  gaaertioacm  haad  lacHe  reperiae 
aplioia. 

Satii  igüar  videtnr  «aae  diqNMnai  de  UerodiaBl  magaa  proa- 
odia,  libri  ni^l  xovnv  foaie.  Videamat  annc,  qaa  ratioae  Area- 
dhia  8i?e  quiconque  alina  ttbri  mgl  tovwv  est  anctor  (TbeadoeK 
eninr  in  cod.  Havn.  ciatat  nomen),  tenalna  iacrit,  in  amaaMrio  ea»- 
cinnandoi  et  priauun  quidem,  ne  prorioi  pradenaittaarat  illaai, 
quam  modo  dixi  oontroreraiam,  de  qua  aingulari  scriptiooe  quam 
poiset,  nisi  tanla  esset  in  hac  re  testimoniorum  paucitas,  codicam 
mss.,  quos  huius  libri  plurcs  exstare  scimus,  in  partes  vocemus  fidem, 
quamquam  nulla  rc  n)a<^is  inter  se  discrepant,  quam  libri  Titgl  xörwu 
vel  auctore  significando  Tel  iudice  exhibcndo.  Plures  exstare  dixi 
Codices.  Etenim  praeter  Parisinos  regios  2102  et  2603,  quo  codice 
illud  ipsum  Arcadii  XIX.  librorum  opuscuium,  idque  a  nostro  mi- 
nime  diversum,  coutineri  demonstravit  Goettlingius  ^*),  de  quo  verba 
fecerit  Fabricius  ,  et  Havniensem  regium  1695,  ex  quo  lectionrs 
ad  Arcadii  librum  de  accentibus  a  Barkero  cdilum  enotavit  Guil.  l>in- 
dorßus  *^),  in  Bodleianac  quoque  bibliolhccac  codice  Üaroccinno  179 
magoae  prosodiae  epitomea  deiiteacere  constat^^)^  de  qua  etai  nibd 


15)  Mi«cell.  critic.  Vol.  I.  Part.  IV.  p.  757.  —  cf.  Barkeri  aditfaiMS. 

16)  DibUoiboc.  gr.  298.  Harles. 

17)  Graec.  Graromaticorum  Vol.  I.  Pcrperam  idco  Groddekkius  in 
ialdls  bistor.  lilter.  Diadorfiuin  laudat'  tanquam  novum  Arcadii  editurem. 

18)  VlUoisoB.  aaMsd.  p.  U..  178  et  Bi^stoL  Viaar.  p.  118.  albcra 
ad  BMjdänm  anaotatig  81.  »ava  t6p  f^.  ^H^uanv. 
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aM,  ^fum  Tbeodosio  grtmmirtcn  mm  triboi  sdoMM,  im  Ita  dU^ 
ipfa  eil  coaiectiinu    Namqae  qmn  exhibet  titiihui: 

dtavov ,  ot^V  «(^»^Tc^  ^fodo#»oc  /f«|i|t«f Mog  ^pvlifßtQ  say 

qmm  m  UrnnAeon  quoqiie  codiee  infe&iator  comiai  €tie  htm  epi» 
tiMi  %BMi  Areadii  colfigat.  Neqwe  aon  cftdcm  fragmeiiti  est  ratio» 
fMd  eiltet  in  codke  Matriteofi  XXXVII.^),  qao  cadcm  eontiiicii 
fidcilor,  qaae  eodci  habet  Bodleianot  Hafoieotit,  Yiglnfi  ceita 
thronns  nüdex ,  quem  eihibel  Iriarte,  proraus  coogmit  cttm  codd» 
YiiisiQ.  260S  et  Havn.  1965.  Theodosii  vcro,  quod  cxstare  didt 
Hariesiu«  (Vf.,  p.  284)  in  codice  Taurinensi  CLXIII.  de  projodia 
©ptijculum ,  idem  esse,  quod  Areadii  7t(Qi  tüvwv,  cave  credas.  Iii- 
scnbitar  cnim  !/^(>;(f/  avv  t>fCü  rcov  i^corrj^aTcov  Qsoöoatov  i  "(j«fif4a- 
zuLQv  Ali^avÖoicog  mgl  TCQogcoöiwv,  aut  brrviore  lilulo  r^a^inaiiKov 
*yfhici6^i(ag  xtni  noogfoÖKov  neqiie,  a  Tlieodosii  in  Dionysium 
Tbrdctm  Schölls  diflWl  ^2).  Neque,  quae  ex  co<Iice  Parisiuo  2603 
eicerpfit  GoettliDgiua  et  Theodosii  ßyzaiitii  esse  putat  (in  Theodosio 
iade  a  p.  202)  f  iiuc  pertinere  iode  colÜgas ,  quod  ad  verbuin  fere 
ciBipiraiit  com  iis,  quae  VilioisoDus  stib  l\>rphyrii  nomine  edtdil 
(Aaecd.  IL,  p.  103)  ^')»  quae  etsi  ex  Uerodiani  operibus  hauata  esse 
poMMt,  ab  Areadii  taocn  libro  ininim  quaDtum  ditcrepant.  Qood 
▼ero  e  codice  Pariftno  2S54  Goeitlingiaa  Theodosii  granniatici  Alexao» 
jBf^l  T»ranr  edidit  fragmeatom  (io  Theodosio  .p«  199 — 201), 
id  cam  AicadBo  aiBoitete  conimictoiD  esse  haccca  demonstrant 


19)  et  Fabrie.  Oilhlfoth.  gr.  T.  VII.  p.  10.  ed.  a«.  BIDCCXV.  — 
fUt  tdi  ed.  Harlea.  —  Kaster.  ad  MdaM  sab  Tooe  ^H^mdun^g. 

20)  Faftfie.  MbL  gr.  Harles  VI. ,  281  et  28i.  ^14  fragatataai  Co»- 

etaodai  Lascaria  manu  descriptuni'*'  (p.  ^81.^ 

21)  en  bic  lectioni*  varictatem :  Harker  5,  3.  4.  t6  ^xxa/^fX«rov 
^i^uiii  jcuv  (fijfia  nai  nuaav  iitxoxr]v  —  „^^1.  conjplectitur  vcrba  liiiita 

io  «  et  /II  secundatn  oamem  personam*^  sie  habet  Iriarte  apud  HBrlesiom 
p.  284.  consent,   cod.   Havn.  —   Barker  5,  5.  6.  t6  dfxarov  t)idofiov 

Mf^Uju  st€C9  ^^fia  Toav  fig  jUi  xerl  ntgl  aw^htov  Qtiftdxtov  —  Iriarte: 
ofliae  verbum  et  Parti cipium  consent,  cod.  Havn.  —  Codex  Paririo» 
IfiQS  apod  Barkcnia  5.  th  s&o^dy  ai^l  IQovwf  tmv  h  ^i'nsei  na! 
Wli^uroy —  Iriarte:  XX.  de  teroporibna  et  spiritlbus  consent,  cod.  Havn. 

22)  ,,ta  Theodosii  Alexandrini  tractatooi  de  prosodia  commentatio  Ama- 
Peyruoi'*  quae  Orionis  etyinologico  a  Starzio  subiecta  est«  cf.  p.  236 

*^  ^39  —  et  Goetlling.  in  Theodos.  praef.  p.  XV. 

U>  cf.  Geeui&ag.  in  acceatuam  doctriaa  %,  7.  Belikeri  aoecdota  p.  676 
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%qX^  quae  habet  Araadioi  124»  11—12  et  15—19  tantiini  mm 
oonia  et  inveno  erdiae« 

f.  199»  1^7  sqq.  tuuk^  %vQict  nopo€vUimßtt  nml  hA  tthnßg 
ffg/mma  voV  twoif  nt^anStm  4  Fffas  ( FQovg  eodex ) ,  rov  y^a^ 
6  lagt  fov  Ao  ».  T.  1.  Arcadiot  125»  14  «eq.  eaden  habet  paaki 
taatq»  eootractiofa. 

— 5  14  seqq.  toc  tlg  ovg  ovofiata  ujika  nsgiaTtaxat  ßovg^ 
Xf^ovg,  %ovg,  vovg,  nXovgy  tpXovg,  &Qovg  Arcad.  126,  14  seq. 

— ,  lin.  18  seq.  xo  elg  vg  nLOvoCvlkaßa  ntQKSnaxai^  ftvg^  avg^ 
Sqvq.  avvaitTivix^Tj  Ö€  avt(p  Ix^g,  o<pQvgy  dnfpvg^  öwpvgf  ocipvg. 
Arcud.  126,  16.  17*  nihil  de  /^dvff,  of^g,  et  quae  lequiuitiir 
vocabulis  doceoa* 

— ,  16.  nimt«  y»^  t«  dg  ©  ^Avxa  S^vrnn.  Aicad.  1 16,  1. 2. 

%€tl  islfi^vtiKwv  %.  u  k.  Arcad.  isij  10—12  ufqae  ad  mqicnuw 
eadem  fere  habet. 

p.  200^  linea  Sa 
QtCnS^t  nov  tmZ  nijg  mSg,   Arcad.  182|  6:  tä  fi2v  ovy  fKVtffumMc 
ffc^ttfirovTfft  X*  T*  A. 

p*  201f  20.  mcra  ahtaviK^  slg  v  Xi^yovaa  iiovoavXlaßog  se- 
Qianatiu  nlnv  f  Xilv,  fivy.    Arcad.  130,  17  seq. 

His  exemplis  collatb  eandem  hoias  fragmenti  quam  regu!»nim 
proiodicaroai  Hennanni  observavunos  rationem  esse  intelligitur.  Plura 
enim  sunt  quae  a  Kbri  nfQi  zovav  indole  plane  recedant ,  quam 
quae  congraant.  Qoae  cum  ita  sint ,  hoc  certe  constat  nulJam  in 
hoc  fragmento  libri  nsgl  tovcov  latere  recensioncin.  Quid  quod 
inagnopere  errare  Goettlingius  eos  putat ,  qui  Theodosiura  Alexan- 
driuum  Herodiani  xaO-ohxjjv  7tQog(pdiav  breviasse  dicant^*)^  quae 
si  Vera  est  opinio,  fragmentum  illud  nullum  omnino  Herodianiae 
prosodiae  in  epitomen  rcdactae  spccimen  continere  potest,  quamqiiam 
Alexandrintim  illum  grammaticum  ab  lierodiaai  discipüoa  profectum 
esse  negarc  non  possumus. 

Theodosius  vero  Byzantius,  quum  aliud**),  qnam  in  Arcadii 
libro  legimus,  si  quidera  Goettlingio  fldes  hahenda  est,  confecerit 
summarium,  illius  quidem  auctor  vix  potent  existimati«  Quare  haad 
scio,  an  perperam  in  codice  Havoiensi  uavovsg  Ovg  xe^UtS^ 
0£oöo(>io?8criptumsit.  \  erba certe,  qnacanteproIogumleguntur^^Ao- 
yog  oliiai  &eo6oaiov  K.t.k^  ipsum,  aquo  vel  hie,  velcoius  est  dnoyi^iitipoPt 
scriptus  est  codex ,  librarium  dubitasse  coarguuat  CoDseiHh«  vkUmot 
Hatriteosem  cum  Havoiensi  codice,  qui  idem  cam  Parisino  260S 
plerumqye  coosentit^  eo  potissimom  ab  illo  discrepans ,  qood  ae  imh 
mea  qudem  Arcadii  exhibet   Ex  qua  qnidem  ra^  esse  ConstantinM 

^^^m  m      II  ^  ^ 

24)  Tn  praefat.  ad  Theodofium  p.  %V.  ^ 

25)  Cf.  Goetüing.  in  Theodoi.  p.  30»!        Theodoiü  Byiaattty  nt 
Tidetori  epitome  catholicae  Uerodiam.** 
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LaKarem,  cutus  io  verbo  ol^iat.  se  prodtt  diibitatio,  pro  certo  aflir- 
neoL  He^pondent  enim  verba  „seqiiitur  prologtis,  iit  Lascaris  opina- 
tar,  Tkodosii  cet,    (Fabric.  Bibl.  Gr.  VI,  281  ed.  Harle«),  Theo- 
dosiofero,  quod  iu  codice  2603  ea  omuia  tribimutiir,  cpiae  exstaiit 
tfd  iMdium  ,  iode  a  p.  185,  16  osque  ad  192,  16  (cf.  Barkeri 
■rtyi9S  nd  1^6^  16);  ki  corraptelae,  qnae  Latcftri  kmimt 
mt  poterat ,   origiDeiD  indicare  .videtiir.    fittoim  in  endm  oodice 
Mml  2603«  Theodosii  eadetn,  quam  «iipra  diii,  epitume  cathoit* 
Mflontet,  «IM  dOubHL  «oaUliiigraa  (pb  102  seq.)  AnM 
Oh  fracgredBtiir,  qtmvm  •oakenrfil»  ^Mt  WfmA  Uitkumm  1^ 
pK/^y  mät  m  185,  16  oi^no  ad  198,  16»  Aradii  pviMflpli^  mm 
qmhm  coatedkate,  qi»e  difCMU  graouaitidt  trilMNiula  Mioi  o|Mh 
«^(ctBaikciioaAMi  24a«.AraMl.  192»  16).   Eodem  cara  fiar 
aai  liicto^  qMd  qnae  jade  a  182,  16  utqua  ad  184,  14  ia  ao« 
dküftras  Patmo  2102  et  Hafaientl  extlant,  io  PariMiio  2603  de- 
fkieraotur.    Quo  defectu  qimniam  Uavniensein  non  laborare  neque 
a  Pari^iaty  260S   omoino  luin  di^cedere  vidimus;  «jtiajii  ille  fucrit, 
qaeni  Lascaris  ( F'ahric  Bibl.  Gr.  ed.  HarJes.  VI,  32*^))  transcripgit 
cödei,  coniechira  tatittim  a^sequi  poterimus.    Sifnileui  eqiiidcm  illius 
cfKffcis  atque  PHrisiiii  2603  fubse  rationem,  similem  diversoruni  Ii« 
brorum  obünuis&e  coofuiioDem  putu.  Unde  eniin  Lascaris  illa  de  Theo- 
do«o  dubttatio?    Si  qiiidern,.  qui  ante  eum  de  libri  nsgl  rovoau 
aactore  datnUret,  exstitit  nema.    Quae  taaiea  res  tam  dio  ia  medio 
CMl  fdiaqoenda,  qaain  Bodkj.  Bibl«,  de  qaa  jopra  diximus»  codicis 
^Hatfamt  lactiones.    At  hoc  carte  m'hi  videor  affacaiie,  ut  Arcadio 
reddatH^  ^em  Tbeodosio  tribuit  Laacans  de  accentibus  Ubrum.    Ar-  ^ 
cadios  Tero  idem  aa  alias  rueril  atqoe  Ule,  cuius  acripta  Suidaa  et 
Badada  aaamcaaraat,  diffidiia.  est  qaaestio.   Etealn  ^praai  atqoa 
Sddn  acq^  vetentm  qiitsqiiani  ioter'Arcadii  scripta  irane  de  aeeen^ 
tilbaa  Vktam  oBceoseat,  AristodenXtas^^)  contra  quidam  a  Soida,  qul 
Ubb  liaadaaium  noa  Bovit,  comifoeuidfa^Mr  tangatgi  is,  qui  üercMliaai 
pfaaodmt  ia  eaeipendiaoi  ledcgerit ,  ia  Aicadü  et  Aristadeaii  aoiai« 
wäkmM  latere  quandam  corrnptelaia  stätaamof  necesse  est,  nist  forte 
ttfi  xi^l  t6i  g)v  auctorem  post  Saidam  scripsisse  piitaroufl ,  cui  opi' 
ai#oi  uiitfersus  libri  tkqI  xovcjv  refragatnr  habitus^^).  Aristodemi 
coiapeodhjm  periisse  Goettiingius  existimat  iu   acccutuum  doctrina 
7.    Equiilem  inlactiim  fere  relictam  esse  existimo,  Aristodemi 
autetu  an  Arcadii  sit  ambigiliir.    Si  Arcadii  est,  Antiocheni  certe  esse 
o^  i'nt.    qQoniam    non  eodcm  loco    grammatici  Antiocheni  et  eins, 
q^KMaque  ille  est,  qui  Herodiani  prosodiam  in  compendium  redegit^ 
a  Saida  mentio  ioiicitiar«    Comraeinoratur  .^teiD  alius  quidam  Area- 
diaa^  Bjaaatiaa»  cai  über  Tuql  ayyr«|i#g  faij  liyw  tcibiiitur 

261  Sab  Tüee'jlQiGToSrjuog  ti*j4Qyici8ios.    Cf.  Fabric.  bibl.  ^r.  Uariai» 
VI,  359.  —  Eudocia  sub  \oce  'AifxdötO£  «adapi -hab«t  qi^,iMü|i#> 
27)  Cf.  quae  monui  ad  not.  14.  ! 
8)  Fabric.  bibl.  gr.  Harles.  VI,  297.  ~  Bachni&n.  anecd.  gr.  II, 
4t%  atnaqiaa  laaa  sana»  alt  as^l  t^g..iimft(ii»o[>$  rem  iityov  tiTa  iafl  «ia 
A  ML  sb  PUa§,  M.  m  ir/k.  I.  9 
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IM     AmdK  4e  wUrnBm  ätar  t      tele  docte 

quem  Saidas'  Amdio  Aitiodheiip  perpcnm  IrilNiiite  ^Metinv  Nm- 

quam  autem  a  Teteribas  ArcadS  nt^l  rovav  Über  laadatnr,  neque 
praeter  accentuuin  doctrinam  Artadii  ollam  fragmeDtam  servatum  est. 
Quae  enim,  Arcadii  Byzantü  an  Antiocbeni  nescio,  a  Koeoio  ad  Gre- 
gorium  Corintbum  laiidantur  glossae  mss.,  ex  libro  tviqI  tovcjv  de* 
suoiptas  e$se  statim  inteliigitur ,  Arcadii  vel  uno  loco,  121,25i  cum 
gloMa  collato,  quam  Koenius  habet  p.  273  (683  Schaef.).  Q«ii 
vero  sub  Arcadii  nomine  a  Stephane  Byzantio ,  Bekkeri ,  Crameri, 
Bachmanni  aliisque  granimaticis  citantur  loci,  neque  ad  accentuum 
doctrinam  pertinent  ideoque  in  libro  7t(Qi  tovcjv  oon  reperiuntur, 
neque  omnino  fragmentorum  colligendoram  faciunt  copiam^^).  Qaae 
cain  ita  sint,  nulla  iostitui  poterit  ntgl  rovcov  scriptoris  cum  libri 
ntgl  awra^ecag  vel  orthograpbiae  auctore  comparatio.  lam  Arcadii 
nomcn,  quoiii  Barken  cocficibai  Parbiab  confirmetoTi  Xbeodosii  yero 
caso  vd  cmre  qaodaoi  m  aceentoam  librum  deireDiaae  videatory 
AriitodeoMif  deniqoe  graminaficaa  praeter  Suidam  a  nemine  alio  cooi* 
■MiBoretnr,  Arcadius  ByzaatiD«  sumaiarii  aador  erit  habendaf,  m 
^dem  bis  tantum  in  hac  re  Suidam  lapsum  esse  credibile  est. 
Lapf  an  esie  Soidaia  existimo  prioBHiy  qaod  Aroadiam  AatiocbeaaB 
Bon  diitioxil'  a  Bysantio^  dciad«,  <|aod  AriatodeoM»  caidam  Hero- 
diaaiaa  proaadiaa  18010180001  tribok ,  aüoquio  proraas  igooto  gra»- 
Mtieob  —  Aicadioi  igüor  Byaantios ,  qaootaoi  recte  apad  Sddaai 
ab  AatiacbeBo  gtaaunaHea  Harodiaot  apiloaiatoreoi  loco  diaSiiBiiaai 
aaaa  poto,  quo  teoipora  vixerit  qoaeiHur.  Urb  qaod  *EltaittQ 
(20)  17)  et  li^ttVQg  (64^  20)  oomina  propria  apad  ArradiBBi  i»- 


mmrmismg  xmv  ^funmp  —  «oUa  yaQ,  inqaU  Bachaaani  gr.,  (St* 

duaxaUag)  tolg  a(fxalotg  diantTtovrjzai  UnoXlcavi^  tt .  rm  ootpcongr^ 
inixlrjv  Jvaxolat  xal  'IJQcodiavai ,  rcS  nolvfiad^iatdrcOf  x«i  *ÄMoXlmwi^ 
vfüj ,  xal  Tolg  ^AtTixiavatg ,  xal  *Aqxa8icp  tcJ  Bv^avtlco, 

29)  nXolov  nfQicnarat  («ic)  mq  ndaxov  Siafgeaiv ,  cchXtxcog  ydp 
mJLoiop  nloiov.  Cf.  Ba«t.  ad  Gregor.  Coriutb.  ed.  Schaef.  5S0  et 
Fabiie.  bibl.  fr.  Harlea.  367.  ViUoiioa  epfift  Vlaar.  p.  115«  »«ArcadB 
Ubrum  ttsqI  tQ9m9  MS.  laadat  Salauuiot  de  aiodo  esuraram.**  Ita  SaloM- 
sius  verbi  causa  Hesychium  sub  voce  xäaag  ex  Arcadii  MS.  (cf.  Barker 
24,  12).  (Satmaaius  in  Solinum  laudatus  ab  Alberto  in  Hesychium)  et  AI 
bertus  eundem  Hesychium  sub  voce  aioUyq  (nie)  ex  Arcadio  (1058)  eoiendaL 
—  Praeter  Arcadii,  quem  sopra  iaudavi,  locum  hl  a  Koeiiio  in  parte«  vocan- 
tur  lad:  51^  4  et  15— 17,  4,  27  etc. 

80)  Citatar  Areadiat  Terbi^ata  a  Bekk.  gr.  1193  cii/isiavfuu  4 

Mrl  6  U^wiiiog  tipu  tig  6v6funa  6iit  Mrdcf ov  tov  og 

9Xtw4iuPtt,   Ib.  1897.  d         sal  6  Üfad^sog  x«l  d  S4d«tißmw  äuUt9w 

Xiyoyat  tS  fing  (Choerobotcos).  A  Stephaoo  Bysanti«  aab  Toce  Affo0&hm 
*AQxddtog  dt  Aiyoa^ipHav  wit^p  ^i^s  aal  0mii$a  w6Uwm  V.  Jn^mmim 

»»/A^udiiog  dtit  riig  ti  ^i^oyyev.  V.  'Jmia,  'AQxdStog  6^  Tg 
OQ^oygafpttt  (prjclv  'AxrLa  x.  t,  X,  et  saepius.  ut  in  voribus  MoXvxQiia 
NKpavTjgy  Z«pvQiov  y  Xaigtivtia,  Accedit  Bachm.,  quem  6upra  citari. 
locus  Gramer,  anecd.  Vol.  11.  p.  3l3  lin.  28.  29.  naii't^>itpti  •  xovto  ydg 
'A^xdiiog  dt«  TOV  f  yQd<ptt  —  hoc  quidem  loco  de  Arcadii  ortbographia 

baai  dabie  est  otgitaadBi  aihU  aalai  JawindHa  aaBeaaMaa  libto  (183,  12). 
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Tantum  (cf.  98,  7  'lovSala  et  48,  6  '/(WÄmoi?)  indc  Mun  Chri. 
itisfluai  fui5>e  cavc  colligas.    Est  enim  Eleazaruä  ille,  de  quo  Ta- 
ritas  Historiar,  libr,  V,  cap.  12-,  qni  eiusdem  Übri  capite  6  de  loiv 
diao  plura   tradit.    Quare  ipsi  Herodiano  deberi  notatiooes  puto, 
pfifj^rtim  cum  nihil  de  suo  Arcadinm  addidisse,  ex  iis,  quae  alla- 
tsrm  iom  argumentis,  appareat.    Quae  cum  ita  siut,  Diüla  omoino 
letigia  reperias  ad  coniecluram  de  Arcadii  aetate  fHciendam,  qiian« 
qnn  üla,  quam  Ritschi,  (de  Oro  et  Orion«  p«  11)  coinmeodaly 
fia  Uc  qiofoe  progredi  poteris,  qua  qaidem  ntioiM  Heradiaao  fere 
üp9ar  Arcadios  erit  habeoduf*    fitenniy  qaani  maiore  lo  pmoeniio» 
quam  ia  ipto  jMUDBaria,  Übertäte  vagari  poiaei  AmimM  pcictar  He- 
nämmm  m  p«tai  vacavk  nenioeB*   Aota  Smdtm  oerta  Atautiwi 
iHH€  pfa  cert#  aiffifOMvcMi* 

Sed  liaec  hactenus,  ad  wba  enim  (pvXalag  x6v  agiOfiov  rtov 
ßi^Üoir  redest  dispotatio.  ~  Viginti  eDim  librtA  Uerodiaoi  proftudiam 
ostDiütif^e  La^^ceiris  his  verbis  dicit. 

r^V  ufyaktjv  ngoccobiav  iv  ßißkioig  ^iKOtfi  .... 
huac  oamtTum  a  Theodosio  servatum  esse  affirmaos: 

fiSTQ  ravza  SEOÖoötog  iniri^^v  top  ti  UQi&fUtf 
TCöv  ßißUtüv  TO  Tf  ftTyxo?  icpvia^t    )  ,  »  ,  $ 
önnatque  bunc  Dumenim  Ludolpbus  Kusterus  Lascaris  bac  in  re 
DQD  USUS   testimonio  Scfaoiiaatariun  in  Apojlonium  Bhodioai)  Sor 
pfcodca  et  Aristophaaeai ,  'qttbus  singuH  rijfc  MirdoUv  libri  citao- 
tar,  loda  in  annotationp,  quam  scripatt  ad  8aidae  vooem  ^H^ndtttpop 
Iva  eandeiB  in  illo        W/muß  Ubio  moMrum  serfataD  esse  Lascarii 
in  Hfaiifinni  operia^  quam  Imnl  ipaa,  epitnae  et  in  Hafnitnik 
cadUn,  qaae  ipm  trifaucBda  ^idetur9  iteaaiione  nffiraNt|  naque 
■nn.  Ibm  levern  Ra  ae  liabare  rcai  vidanm^  ai  eam  PariaiiM  oo-l 
^6QS  OmicBM  1966  et  Ifatritcnai  87  ntgl  xgovmv  tm¥  h 
i^vi^m  mk  iwtvfuhmv  figeaiiian  «an  libram  atatidaini.   Sed  qoo 
aia^gniai  Mgnli«  Herodianiae  proiodiae  Arcadii  libroa  letpondere  de* 
mitmitrtmf  ex  lods  Ulis  a  Kiistero  citatis  ii  sant  apponendi,  quonun 
a|»a€J  Arcadiuin  invcniri  possunt  quasi« vTtar^o(jpot.  Sunt  antem  fere  hi: 

Schofiast.  ad  Aristoph.  avcs  1685  (1679)  %EXiö6vag  agatvixcog 
^ötv  '^Hgtodtttvog  iv  rc5  ngoirco  tijg  xoOoAov  —  Arcnd«  p.  ll^  13 
—  Dindorl  8cboi.  in  AriatapL  I,  p.  606, 

SdioKait.  ad  Apoll.  Rbod.  *AtgMiii^  f  'Aitvnoto.   ä^i  tiff 

Schol.  in  Oedip.  Colon.  19&'  ini  t^c  Xaog  l&tl  nago^wofiivrig 
^  wm^ta  ytvo^ivri  ytvixtjg  ttjg  Xaog.  Xaog  dno  ginijg  (II.  ft  426) 
üVT&g  ^Hf^uiduivog  iv  tc3  g        iUiOokov  —  Are«  57,  2.  3. 


31)  Fabric.  bibl.  gr.  Harles.  VI.  p.  m  Quod  ad  araplitadhiem  (td 
fns«a«)  MB  iltndnBta»  atlfaal,  l^carli  me  non  prjmaa  coteeadcntan  babal^ 
Gt  iimtU  ba].  palt.  eatc.  l  .*       /i  .> 

9* 
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8choliast.  ad  Apoll.  Rbod.  IV,  321.  ri  Sh  ZlvSoi  'HQfoöutvbg 
iv  Tc5  fxrci)  Ti7^  xa&okov  ßaQvzovBiv  (pffOi  Öetp.  Are.  48,  9. 

Schol.  ad  Aristoph.  Pacem  922  ^924)  tovro  ös  Xagivog  'Hqoj^ 
öiavog  o^vvEt  iv  tcj  £  T^g  %a^6kov,  Diadorf.  I.  p.  694y  56.  Ar- 
cad.  65,  23. 

Schol.  ad  Apoll.  Rbod.  I,   1294.  '^HgaStavog  iv  toj  elxoax(3 
q>i]aiv  Ott  ra  elg  6g  Xtjyovru  ovöiiega  öiavkkaßa  iqijofuva  ccjm 
^aKQcig  T^iAovrcrt  —  evQog.  Arcad.  200,  8. 

qoibus  ex  Herodiaoi  ipsius  ittgl  ^ovjjonvg  Xi^mg  accediut  dao 
SMrOoAixfJv  TtQogayölccv  laudantes  loci  (a  Kustero  noo  citati:) 

Guil.  Dindorf.  Gram.  gr.  Vol.      p.  32  «eq.  c^ölv  tig  äg 
f9¥  vnlQ  lUoP  tfvijUi^iJy  oivvsö^ai  ^iXn ,  ailtf  navta  ßm^iiv9^ 
tf^a»,  (tjxmqj  nkiiuttq  x.  t.  X,  if  öl  iM^la  tmv  ovofidrav  rfpi^l 
fiat  h  fivtii^        tui^Ux^g  n^oge^Bfaß.   Are  20^  20 — 22« 

ik  p.  18-  tA  i$a  X9€  diog  Mfkvta  nuvut  sRp03raip»{tHroym* 

 Yifv  6t  Xtitfii^  taitm»  i»  nifiTtto)  nsgl  ttuMUxi^g  nQogmSlttg 

imo^i}(sdfAfiv  ' —  AcmI.  S%  SO  M  qood  legitor  rimdtog  voeabtJ— 
in  i^ndiog  motamknn  vidctmi  (cf*  BtynoL  M agn«  ed.  Stars.,  a  tpo 
*H(f»dtav6g  mgl  na^mv  dtatnr») 

—  et  aliorum  grammatiooroiD. 

Stepb.  Byzant.  '*A5ava^  llQmöwvog  iv  tizuqt^  ziig  xa&olov 
TO  "Aöavig,    Arcad.  32,  21. 

Steph.  Byz.  a^pcogog  ....'^HocaSiavog  oyömj  Arcad.  72*  10  Hl» 
^mxiov  ano  dtoiov  mg  ^IIg(o6i,av6g  iv  ?/'  —  Arcad.  78,  15. 

Bekk.  Schol.  Horn.  319,  a  voce  Xiv  ...  näaa  yag  aiikatixi) 
HOvo{fvXXaßog  tig  v  AtJyoviTa  negianutai  . . .  xavta  '^Hgonöicivos  iv 
ntvrexatSfxaro)  Ttjg  Ka^oXov.   Arcad.  ISO,  16  seq. 

Qiii  antera  Arcadii  cum  Herodiano  in  singiilis  vocibus  conferendi 
nullatn  copiam  faciunt  Scholiastarum  a  Kustero  loci  laudati,  ea  certe 
horiiiD  est  ratio,  ut  quae  in  iis  indicantur  vocum  terminationes,  m 
tisdeiD  apud  Arcadium,  quibu?  apud  Herodiannm  exstititfse  perhibeo- 
tar,  libri«  ioTemantor,  id  quod  ita  se  habere  exempla,  dcmonilreot 
baecce : 

^kholiast.  ad  Apoll.  Rhod.  11,  791*  JBUiUrib;  TtgomQ^öTcojfiivmg^ 
^tt»  ^olv  ^H^nitavog  hß      nifktn^  T^g  -/.af^okwm  —  nihil  mm 

euMmodi  apad  Arcadiam,  at  noorina  cerle  in  aiog  definentia  eodeai 
Ubro  quinto  (p.  4S)  ab  Arcadio  tradata  ▼ideroos. 

Schol.  ad  eandem  IV,  1309.    ''Hgoiöaat  ngontgianmii^ivfas, 

Vif»öiav6g  iv  dcxciro)  (iv  rcj  la)  qpTjatv  —  cf.  Arcadium  97 »  12 

de  oominibus  in  caa  desineotibiM  libro  undcrimo  verba  facienteBy 
qao  confirmatur  Wellaueri  coniectara  Iv  re»  Ivdcsearf). 

SchoL  in  Aristoph.  Pacem  4,  7  (Dindorf.      p.  656,  4) 
afMiQvmUag  aStmg  if  jr^o^if»   'M^fndimvig  h  rg  w  %al  ^^vtxog 
h  rfl  cofpiatwfl  na^etOHivg  cf.  AiciuL  lOOj  4»  qni  iiiajQ^gw  .certe 
habet  Yocabaluin. 

Scholiatt  ad  ApoU.  Bhod.  ^  1047.  ji^mttm  tHj^dM^e^  ßa- 
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^ovcl.  TO  Svoiia  h  r^lvg  rijg  xa^okov,  'AQtaxrig  ya^.  cf.  ArouL 
pt  io  nomm  io  rjg  eodem  libro  tertio  periuttrantem. 
Qoibus  Rccednnt  loci  a  Kostero  non  laadati  hi: 
8doL  ad  Apoll.  Rhod.  I,  1297.  "OatUyfig)  Xa^nrjdovtg  h 

ff  kvd^  fijf  stfdoiUnr.   Actad.  I89 .15  nomlna  in  {  dedbentia 

StepL  Bjs.  foc  [dßtinaVvovy  noXtg  Hksitl/ac  •••^ü^Mvlf 
bi^Ktmittitf  «c^l  oMtvI^w«   Afcad.  tl6  «f^  otTXftl^wr 

Sieph.  Byz.  dpiaV^ty.  —  Arcad.  102,  Tifpl  tcJv      17  ^Avxwr. 

Stepli  Byz.  rginoSlaKog  —  kiyBxai  TQinodiGKri  '^H(^(oöiav6s 
Äwwi^fxctt;.    Arcad.  ibid. 

^ileph,  Byz.  naoaiaog.  '^HgcoSiavog  h  oydor}:  ro  (Uvw  lUL" 
^ööc  o:i'vtTc( —  pertlnent  haec  ad  Arcad.  76,  11. 

Scbol.  Belker,  in  Horn.  p.  874,  a  Im.  29 — SS  vox  fiq^rinvog 
»..m'ra  TlooStavog'  iv  reo  ^'  r^g  xa^okov  Are.  85.  20. 

Schol.  Venet.  XIII,  212      iyyva  iauv^  i  'Mifmöiavig  hß  rtß 

Bekkcr.  SchoL  in  Hon.  39,  87.  ini^  —  h  itiv  tcJ  ii^fftt- 
ic4iifTp  t^g  za^ilov  oivxivttig  dtiv  g>7j9iv  dvayiyvn^ni^^u 

Wbüs  excmplis   qui  plura  desidcret,   critica  ei  adhibenda  erit 
Sic  Sieph.  Byz.  "Aßaovog  ...  'HgoöoTog  61  iv  TEiaQxri  (pT}a\v 
A^af^vig  legitur  iibi  cum  Holsteuio  pro  'HgoSoxog  legendum  est 
^pö^Mwof,  ut  Arcadium  hic  io  partes  vocare  possimus  (p.  82) 
qaarto  iwarü  [Ibra  Aomina  ia  vig  denoeotia  tractantem.    Sic  in 
^ip^Mtatione,  quam  GoettUngius  in  acccntmim  dodrina  (p.  159) 
jf^oTijv  o'loroi^  äg  ^aiv  7i(}a)öiav6g  iv  ro»  &t{»  t^S  itÄ- 
liaMuiaiidiia  Aicadu  locam  (105,  9)  affert,  qaaedam  Ia- 
«RiyMa.  .  Yerba  «oua  h  tm  ftwo  rijg  ntf&oXov,  ti  rede  tc 
^9  ad  Akcadn  ioaum  (47,  ll)  spedeat  necaiaa  est^  —  At  nrolto 
ci  wririiliiu  ipectare  baeo  ?erba  ad  Areaäii  %a\  %i  naxoiyri  U 
ßa^vvwoiv  (105,  8.  9.)  io  qdbot  naUam  eqoidem  esie  cor? 
"fiABi  eiistimo.    Extremam  enim  vocis  naxotyriv  syllabam  accentA 
^aotaodam,  ex  ipsa,  quam  paulo  ante  Arcadius  legem  scripsit 
(105,  4.  5. ) ,  necessario  sequitur.    Restabat  igitur  eorum ,  qui  ab 
fiaodiani  doctrina  disceduot,  afferre  opinioncm.    Quae  opinio  ad 
'««J^jy  an  ^Xaray^v  vocabulum  sit  referenda,  difficile  est  dictu. 
^ro  |(ro)  autem  daöexaxa  legendum  ettae  faciiis  est  coniectura. 

aolfioere  fidentur,  qnae  attuli  exeropla,  it;i  nt  nunc  iam  ae 
fiMicni  relinqaatar  dabitatio  de  Uerodiani  %a^6Xov  libri  mgl 
foale.   Qnae  cnoi  Üa  aint ,  qnae  in  Hetadiani  invicem  magna 
f^^9  d  quo  qaaeqne  libro  tractata  fnerint  ex  Arcadli  bbro  coU 
HffkAy  id  qnod  in  *AßaQvig  voce  a  RttfcU.  ftetam  videmus 
Oin— MiL  de  OiD  et  Oiione),  neqn^  m»i  a  Bentleio  (epstola  ad 
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Milliain  cf.  Fabric.  bibl  gr.  cd.  Harles.  VI,  284),  qui  Hesychü  le- 
xicon  cum  Theodosü,  quae  io  bibliotheca  Bodlejana  exstat,  epitome 
comparans ,  cum  ipsius  Herodiaoi  prosndia  Uesychium  contulisse  pu- 
tat.  Quam  autem  in  singuli  cuiusque  libri  conßcieodo  breviario  Ar— 
cadias  sibi  8cri{)3ent  legem,  in  praefatione  professas  est  ipse. 

Et  primum  quidem,  quae  apud  Herodianum  nullo  fere  coocilio 
in  unum  conflata  esse  videret,  se  disiunxisse  affirmat  (p.  6,  10 — 12), 
id  quod  xavovsg  prosodici  apud  tfermannam  eutanlea  18f  praecipae 
65  et  90,  revera  ita  se  habere  comprobaiit. 

Attamen  De  omoioo  nun  negicctam  ab  Arcadio  hanc  dispooeodi 

.  retionem  credat,  medio  lere  libro  XVif,  p.  .l759 1«  £•  et  ibid.  18  —  25 
ekttaDt  praeceptoy  quae  'm  vigesimo  erant  collocanda.  Praetermi»* 
sas  porro  quaestiooes  esse  dicit  Arcadius  (7,  5)  de  luitatis  et  non 
ttflitatie  ivocabulis  ab  Uerodiano  uittitata#|  demiDutam  porro  exem- 
plorum,  qnonuB  io  iY^hvofiivcav  eeripto  et  Aldi  Hortis  Adooidi» 
laage  plara^  quam  apud  Amdiani  eistare  vidimaa^  iraniani  copiam^ 
(p*  10)  eiectas  deniqna  onuiety  qaae  accentam  omnuia  tioo  tpecta- 
vcnt  di^mtatioDes  (p»  11),  quae  qoalea  foerbt  ex  ipeiof  Heiodiaiii 
.  verbis  tiJv  6h  Xvüw  vovfMV  lir  niiutr^  ntifl  %aOi>Xt%^g  imoifjaaiirjv 

'  (QjslL  Diadorf.  Qram.  gr.  VeL  I.  p.  18.  voce  iffmdlog  —  cf.  Arcad. 
89)  20)  intelligi  potest.  Similes  siuit  leci  apod'  Dindorf«  libro  lao- 
dato  p.  SO  Xiymti  Kal  mgl  xwitmv  (un  ndvtnv  iv  tot^  juqX  naMiii* 
u^g  nQoa€o8lag.  p.  20$  83  nivrmv  61  Xvcetg  6lö(0(ii  h  tcS  thqI  xa- 
doXixiJg  nQOCtpöiag*  p.  32,  17—19  ro  dh  atuov  efpt/rai  ßv  nspi 
Kad'oXt.'Krjg  7iQog(odlag.  p.  84,  8  altiov  6h  to  nad'og  (cf.  Arcad.  6, 15), 
iv  tolg  TCiQL  xa£>üAixwTf()cf^  nqo(S(p6iag  tiQrirai  y  i]  ös  tarogla  roov 
JvofioTCöv  eiQrjxal  fioi  iv  devTlgto  neol  na^okixfjg  ngoccoSiagj  quos 
omnes  l«)cos  ex  libro  mgl  fxov7]govg  ke^scog  cnotavi.  Accedit  Schol. 
Venet.  locus  XXF,  279  iii^ivt^Tai  avrov  6  'HgcDÖiavog  iv  tiJ  o^XV 
Tijg  f ,  OTtov  öiaka^ßocvii  nfgl  rov  6tx^u  6*  rj  fifO'  oiiiXov.  Adde, 
quae  eadem  de  re  Ritschi,  docet  in  amplissima  de  Ore  et  Orione  com- 
ment.  pag.  70.  —  Interdum  vero  Arcadius  qnoqoe  eiosmodi  quaestio- 
De«  attingit,  ut  37,  2-  3.  ro  6h  Xaog  Ttagce  £o(poxX(i  and  y^vixrjg  tl^ 
sv&sitxv  fiiTfnoiij&fi,  Neqoe  dod  memorabilis  est  locus  Arcadit  128) 
7»  8.  ^hi  if/ücf^njrat  xal  o  to'vo?  trjg  p)vatxbg  Kai  ^vyazQog),  qü 
IBf^l  fjfiaQTri^ivav  Ai|£iav  exhibet  qnandam  notationem.  Eteoliii  iiadaili 
fere  verbif  praeceptum  quoddam  üerodianum  diTersb  exatare  oplmlis 
vel  ea,  ^i^ae  int  er  Arcadiilibromet  Herodiani  ni^l  fianf^Ovg  liim»^^ 
intercedit,  afEnitas  coargoh. 

Quid  quod  iisdem  subinde  Herodiaoos  uMlt  ett  «Ketnplia'qidbM 
Apollonias'^).  Sed  ad  Arcadiom  «t  rerertaarary  ood  tarn  adatrida 


82)  er.  qota  iopta  de  nfolli  i|nid  BnMOaoB  pieiodkii  db|^ii 
oot.  10  11. 

33)  Cf.  quae  nota  14  diximns.  —  Arcad.  183,  10  av^i  '^it  tcpi  cum 
Bekk.  anecdot.  645  Itpi^  v^t,  avQ'i  ~  Bekk.  aoecd.  513,  24--41  coa  Ar- 
cad.  144,  21  ieq.  ,  '  •*  •• 
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eiC  p.  i5|  l^-^tfy  eCri  in  IfeniicMi  cedice  moime 
äÜHt,  RfiqoK  liaai  ii€<|u«  hsoc  ueqae  PaniiaiM  «Inm^iie  M 
dfaiat  flk  de  qaa  59»  20  atraMi  ian  etat,  i^«>^»o(  vocibal— 
w^m  tritea  tyllaba  aoüfHkMi.  eete  aceentn  p.  41 9  5  deoao  praeci- 
fidr,  qnqoe  p.  101,  10—15  tractatus  iam  ett  ?4>cabulorua]  in  qu  sive 
ffo  definentiom  accentiis  ^  iterum  in  qu^e»tionem  vocari  eum  videma« 
p.  U4;  11—16,  quanquam  imuiutatis  pauiuliiiü,  id  quod  minime  dif- 
fiteor,  doceodi  ratione  atque  conjilio.    Sed  ne  h.mc  quidem  excusatio- 
wiB  habet ,  qaac  est  184,  10  «ententiae  182,6  expressae  repelitio. 
Mesorahiiis  inprifDis  illa   est  repctitio,  quue  locum  habet  p*  1^1, 
21-148,5. —  Ihi  euim  eadem  multo  tarnen  uberiiis  <*xplicata  io- 
ffnia«,  quae  139,  2 — 141,  19,  qiiarum  altera  Hort  Aüooid.  incerti 
aoctoris  fra^mento  respondet  Sectio,  altera  Aelii,  cai  xerl  aXkngAiilov 
niai^Üo  tsis  di^pntatiooedl  exhibet ,  qiiaaiqiMftB  hoc  ipsum  Aelit 
^r^gncDtum  priari  Ülo  iam  eearlliielor  ^^),  Qtiare  ut  nuoc  habeter  «a^l 
iMrIbfr,  dirersai^  aiita  appellm  licel,  in  eo  confloiriMc  reoetipnei» 
qtas  oe  4/di  qoidem  granmiatloarmi  ope  divellera  paatit)  ftatimdani 
nte^)L  Qne  apiaia,  il  probaMKa  eal,  ad  eoodaDdaa  aaM  dHlft- 
olMeiiiAieMfia  ciifii  Herodiaiio  coBfereodo  obfiaa.  Diacrepara  eotai 
Mi  ickI  fidcBtvr,  qaae  ArcadHit  tradit  ab  Ib,  quae  in  Herodlaai 
ii^Mitii  l^guntor«    Sie  na^/rap  tox,  nl  nno  bae  utar  exenplo, 
mtoibHeiodiano  {mgl  ^ovi^Qovg  liiecog  p.  20^  8  feq.  apad  Din« 
dftaiBflexo  ab  Arcadio  (65,  16)  accentu  in  pennltiffla  notatur, 
■an  Aicadii  loco  quaedaro,  quam  verba  IxQijv  xaxa  ro  nfQianao&at 
bfer«  ridentur,  vel  lacuna  vel  corrupteln,  cui  ex  Stephano  Byzantio 
Gt)etllagiuj  adhibet  rnedelam  (in  accentiiun»  «ioctrina  pag.  202).  Sae- 
pWTefoQt  Herodiani  quae  fenintur  fragmenta  corruptcia  quadain  la- 
osQTenit ,  quin  etiam  ipsum  Herodianum  nou  nbique  sibi  con- 
n Arcadii  loco  (92,  15)  ro  ds  l^vg  tcots  fxfv  o^vvFt  6  7Jq(ü- 
^»«^w.  )iot{  61  niqiona  coUigi  potest.   Quo  eodem  ex  loco  ea  Arca- 
m  conficiendo  anmmario  vetaatom  esse  religione  coUigi  poterit, 
^  aB^iDodi  discrepantias  difigestitslme  notaret  neque  tarnen  suum  in- 
^C'P^^eret  iudiciam.    Qaae  com  ita  sint,  Goettliogilis  Arcadiam  de 
^  qnedaa  addtdisse  exiatiinana  ( Biiaoellao.  critie.  Vol.  I.  p.  IV. 
F-757)nimqaaaiine  baibebil  oMuentsealeBi.  Tantnm  enim  abeit,  vt 
ille  'A^KadUv  ygof^fuitmiif  qoem  exbibet  codex  Parisinoa  2608. 
*>9ttfici  ilfttidtaii  aMqtrid  babeel»  nl  Bmdiano  ae  oaniia  debera 
^ni^ tAtmv  MfetorM  una  loca  neaaponaat*^)^    Heradiani tera, 

34)  Cf.  quae  lapn  de  Hort.  Adonid.  eraanaMbil«  dispataTimvi. 

35)  Neque  tarnen  ideo  a  Thcodosio  ArcadH  opus  retractatam  dixeram. 
^^enim  quodaa  «iaa  aamea  ia  Araadii  loann  irrepMiaa  lapra  a  ma  est 
vaiuitntuoi. 

86)  Vide  du  Dfacfmt.  cf.  185,  16  seq.  %al  tavta  (liv  mol  «tfaifr 
9*ii9iamq  y^h,  dÜ'  ad  aoaaifoV  av  ya^  ^aiaig  aar'  1^  oUv  rt  i|a 
*^f^fU9ui      to  fA^%o£  Tfjg  *H^tmM4  ttpmuniUis  in<pvYitP  povXo- 
193,  26.  dg  'B^ia96g,  qutm  etiam  rmtada  appattat,  ufci  Ud»  & 
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qaiim'iniiimiteoiqpcrlMt  tit  aMtontaty  ad  Aroadiim»  qoem  Dea.iairiti 
Hinem  io  le  itt  irenatmii  eneiolelligiiBiifi  bsod  «ilgQa.iyipft«Ml«i- 
tatUpanfedandetMeeMeert.  Qnai^qaotkfeoiiqiieBeradiaiio^fflMafl^ 
qoeoiam  qoae  aeeeotaafli  doctrinam  flpcdaot  icri^  Heradiaaa,  niacve 
laeerata  ad  noalraiii  pcmocfant  aetataai,  Arcadioi  iHiaa  kco 
diendaa,  cm  »i  lantaai  firi  docti^^)  quaatim  HenMUaiio  Inbacriat— * 
doritalls,  fineai  me  huius  Kriptioilif  asMcutiuD  ewe  arbitfatMyr»  ' 

Baübor..  fT.  PaetzokU. 


Noch  ein  Wort  über  des  Jobann  Albert  Burerius 

Emendationes  Velleianae     .  .  . 

Ich  sagte  unlängst  in  diesen  Blättern  in  Bezug  auf  den  Werth  des 
cod«  Amerbach.  des  Vellejus:  ,^lch  schenke  dem  üüchtigpn  Amerbach 
nur  dann  Glauben ,  wenn  Burerius  auf  irgend  eine  VWise  geirrt  haben 
kanri.'^  Ich  gestehe,  dass  ich  in  dieser  Ansicht  durch  Herrn  Job. 
Fröhlich,  der  sich  in  ebeo  diesen  Blättern  gegen  mich  erklärt  bat, 
nicht  wankend  gemacht  bin.  Ich  stelle  die  3  Gf)wäliffMnänner  (lir  4itm 
cod.  Miirb.  allerdings  so  wie  Hr.  FjröhUch :  1)  Burerius,  2)  Rheoaam^ 
S)  Amerbach:  aber  ich  lege  dem  cod.  Amef)^»  aoi;b  den  Werth  einer 
alten  Handschrift  bei ,  ich  verwerfe  ihn  nkbt  gans»  kb  adite.  ibn  bo» 
ber,  alt  Hr.  Joli»  Frobiidi«.  Idi  wiU  ^  v^todieOs  flMUM  .MeiMn^ 
bettimoiter  an  erweisen. 

Zuent  bitte  icb  Aocb  domal  sa  beadifeD,  data.. der  cod.  Aauc>- 
baeb.  an  vielea  Stellen  mii  der  £d.  princ*  dea,.Bbei|anas  gegen  A»- 
leriua  uberebwtiniint.  AJao  3  Männer  baban  lo  Tencbiedenan  Zag- 
ten, Jeder  vom  Andern  unabhängig,  den  «cod.  Miirb.  angeaebca; 
swai  derielben  haben  minder  aorgfältig  zugesehen,  einer  aber  —  ^ui 
dorchaus  glaubwürdiger  Mann  —  versichert,  mit  der  grösslen  Ge- 
nauigkeit zu  Werke  gegangen  zu  sein.  Was  folgt  nun  daraus  ? 
Keineswegs,  was  Herr  Frölilich  behauptet,  dass  immer  die  Aucto- 
rität  der  Beiden,  des  Amerbach  und  Uhenanus,  gegen  die  des  Bii- 
xerius  für  Nichts  zu  achten  sei;  sondern  höchstens,  dass  wir,  im 
Voraus  eiogtiDoinffien  und  günstig  gestiaunt  ..fiir  Bureiw^  es  mit 

37)  En  Basti!  ad  Gregor.  Corinth.  ed.  Schtef.  f.  610  JadMaar 
„Glossae  MSg.  Arcidii  de  qoibus  Koenias  loqeitar  idem  sunt  libery  quem 

bibliothecae  Parisinae  codex  2102  aliiqac  tenent  Perexigm  est  prctil, 

Interdum  (amea,  periode  ut  Kpimctdsibi  J^seudo-Üerodiani.  aonoalUiis  iitiÜ-  ' 
tatis.« 

Bei  dieser  Gelegenheit  theileo  wir  4ie  <)er  Redac^oa  von  dem  Uro, 
Verf.  e«  dem  Anftatse:  ^Ueber^deii  Wertb  der  Aaierbachschea  lUadadbnit ; 
des  Ven<>}B«.  NJBB.  6.  Supplbd.  flefl  1.  afgebeMfoea  Verbessanwgen  : 

mit:  8.  5  Z.  16  v.  u.  sUtt  Fslle/iit  lies  Amtrhach.  S.  6  Z.  24  Y.  a.  aC 
cti  I.  ich.  S.  17  Z.  2  V.  o.  til^e  das  Wort  im.  8.  17  Z.  11  v.  u.  tOge 
das  Zeichen  — .  S.  21  Z.  21  v.  o.  st.  t'Aa  .L.  disM  ^/^fcads»  Jabff« 
1516.  ö.  21  Z.. 29  v.  o.  SU  des  1.  dsr.>  :    .• .       .       .  .  ... 
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ihm  » lange  halten ,  wie  es  irgend  angeht.  Denn  wenn  iwei  Ai^ 
sdffeiber  dasselbe  zu  lesen  glauben ,  so  ist  es  Zfmx  mögück  ,  daft 
B«de  sich  auf  dieselbe  Weise  versehen  ,  aber  gewiss  doch  Dur  dann« 
weuodai  Wahre  tief  versteckt  liegt,  und  sich  nicht  auf  den  erste« 
hiM  kaod  giebt.  JedenfaUt  find  solche  FiUle  M  bcruoknfhtigea 
md  Bidu  bKodlings  fnr  Nidita  M  acMeii.    Dasf  es  mm  üm  Fille 

pe^^wo  sieb  Burcffiot  ^mrf,  Mtlt  imch  adaar  Mdnaiff  dacib  M> 

r^t  Steika  fcft 

Zuent  Mgt  Burcriua  an  dco  1"  w.  96  im  dar  Bd.  ptlM 
äik  Mttdca  Wanen :  qoicqoid  da  CartiMglaiaoittaa  die^inHur  ^ 
»iBNa  WirttaB,  M/c4a  au/ok  tkr  cod.  Jtmm'bmh.  kai  —  tagt 
Baaiii  lasaaca  BModatt.  VeUeiaiiae:  „Exemplar  ▼rtustura  habet : 
l**^  de  CMthaginiensHHis  dictrttur.  ba  ab  alio  quopiam  addi- 
tMndcftnr,  nam  dod  est  chirographum  scribae  vetcris  exemplaris« 

tt»a  nad  meiiies  Meiomig  Im  cod.  Mnrb.  geacbridben:  dioetar« 
Dess  M  üo  leicht  begrciflicli,  wie  Beide,  Rhenaoiia  und  Amcr- 
o^^L^'^  Biit  der  ganz  gcnaaen  Untenochnng  der  M nrbaoher 
^l^^ia  Bazelnsten  nicbt  befafsten,  aondem  aor  eben  ab- 
wii  forlag,  wenn  es^nur  ungeßJir  Sinn  gab,  wie  Beide, 
^  Ki,  dasidbe  dicebatur  schreiben  konnten.    Hätte,  wie  Herr 

FriUch  Qieim,  \m  aod.  Mm^  diieraiar  gaatanden,  so  wiardaa  Mda 
V^^JjnSA  dkcsator  gelesen  iiaban»'  Und  uberhaimriiuade 

*(^t(i»  (iicetor  geejcbriebea  wordeo  seio,  denn  ich  braoche  es  Henm 
r      dodi  aicbt  aoa  diplomatiachen  Werken  nachauwelsen  ^  dam 
)fl  HasdicfaifteB  die  %lbe  er  durch,  e^i  über  die  Sylbe  gesetztes 
a^ec^huckt  XU  werden  pHegt?  Was  dann  aber  Herrfrok» 
"■««(«laiiiriiigt:  ,,esha6e  im  a>d.  Murb.  ursprünglich  adferebator 
^^^'cii  lad  daa  sei  in  dicerebatqr  corrompirt:^*  das  klingt  in 
'SÄ  iinderbar  aus  dem  Munde  eines  Mannes ,  der  sich  so 
gWll^  ereifert ,  wenn  ein  Andrer  einmal  im  Konjcktiren  zu  kühn 
^  Wwe  uns  doch  Herr  Frühlich  genilllgst  etwas  näher  nach,  wie 
**^^*^^lür  das  monstrum  dir^rebatur  entstanden.    Mir  scheint 
•rocwj,  als  eine  Missgebnrt  des  Fröhlich'schen  Geistes  zu  sein.  Hr. 
"■W  hat  lieh  einmal  in  den  Knpf  gesetzt ,   den  Burerins  unbe- 
^•ögt  und  blind  zu  verlheidig^  n ,  und  nun  muss ,  da  er  Hililt,  dass 
^  ladikativ  doch  nothwendig  sei,  um  des  Burerius  diceretur  zu 
ein  solches  Wunderding  zu  Tage  gefordert  werden,  nm  das 
^^miey  Herrn  Fröhlich  ^hne  Zweifel  beneidet  hätte.    Weil  daa  alk 
'^^baotur  nachfolgt,  ginsa  keiticiwegs  auch  afierebatnr  vorangelM. 
-  was  das  Scblinimste  ist  ^.im  bünden  Eüar  <ur  Burarlaa  fca- 
Herr  Fröhlich  die  Auktofilit  dea  Bniwin  selber.    Wie  aaV 
Sie  fielleiGht   Ich  «iU  Ihnen  daa  erklären*   Sie  neigen 
q:  iffewbalnr  wSra  das  UnprOngCcha.   Damaah  ist  doch  andi  die 
T*^^  Un^tfiaglkiH.   Nun  tagt  ja  aber  Hv  Schütslhig  Bn- 
^1  »iirafcllihs  daahaeai  f^ydMww  mmJL  Ou  greifen  Oe 


Digitized  by  Google 


138 


Noch  du  W«rt 


denn  wohl  zu  einem  sehr  künstlichen  Mittel,  sich  und  Ihr  liebes  di- 
cerebatur  zu  retten.  Jeder  Andere  wird  nämlich  sagen:  der  Mano, 
wekber  das  vom  S^reil>er  des  Morbacher  Cod«i  tengesetzte  Watt 

dicetur  in  dicetur  korrigirte  j  habe  deutlich  in  dem  Mattercodex  di- 
cebatur  stehen  sehen  und  deshalb  corriyirt :  Sie  aber,  Herr  Fröhh'cb, 
dürfen  Das  nicht  zugeben.  Sie  erweisen  ohne  Zweifel  aoooenklar, 
wie  zuerst  aus  alTerebatur  diceretur  werden  konnte »  und  wie  es 
dano  nacbträglich  Einem  —  ich'  weiss  nicht  wie  und  warum  ?  —  ein- 
gefallen sei,  das  ba  hinzuzufügen.  Sie  erweisen  da«  nboe  Zweifel  soft- 
lienklar»  obgleich  ich  freilich  nicht  einsehen  kann,  warom  ein  AJb* 
jchreiber  aus  dem  bekannten  Worte  adfmbalur  sollte  diceretnr  ge- 
macht habeoi  und  obgleich  es  mir  ancb.  sehr  gewagt  erscbeiot,  4«B 
Abaebreibeni  to  ebne  WeKcrea  ForoM  wie  dicertbelnr  ufimbabonu 

Ich  glaube  also :  Burr  nus ,  der  dicetur  mit  übergeschriebenem 
ba  vorfand ,  meinte  das  Zeichen  für  die  Sylbc  er  neben  der  Sylbe 
ba  zu  erblicken:  er  irrte  sich  darin  und  brachte  so  irrlhiimlic/i  das 
4iceretur  vor,  das  nie  im  Codex  gestanden  hat.  Herr  Fröhlich  wird 
bemerken,  dass  ich  ihm  darin  eine  Concession  mache.  Denn  ich 
hatte  früher  behauptet,  Burer.  habe,  ohne  das  Zeichen  für  die 
Sylbe  er  zu  sehen ,  durch  Conjectur  sein  diceretur  hergestellt.  Es 
ist  mir  lieb,  dass  ich  den  redlichen  Burerius  auch  von  dieser  kleinen  Un- 
vorsichtigkeit jetzt  freisprechen  kann;  ich  sage  den  r£(3tf/c/re/>  Barer;  denn 
ich  protestire  hiermit  noch  einmal  aufs  Feierlichste  gegen  d:e  durch  uiui 
'durch  frivole  Insinuation  des  Herrn  Fröhlich,  als  habe  ich  den  Burerias 
jemals  einer  yyUnwahrheii*^  beschuldigt.  Das  ist  mir  in  der  Tlut 
nie  eingefalleo.  Aber  Burerius  drudLt  sich  oll  nicht  genau  ans. 
Davon  nachher. 

Aus  dem  Vorbergesagtcn  erhellt ,  denke  ich*  für  jeden  Unbe* 
iaogenen,   dass  wir  dem  Amerbach  die  Bestätigui)^  der  wahren 
Lesart,  dlcebatur,  die  auch  Herr  Krits  unbedenklich  hi  den  Text 
'aafgenommen  hat,  zu  danken  haben. 

Wir  kommen  zur  zweiten  Stelle,  die  wir  zonachst  berücksich- 
tigen müssen;  es  ist  Veit.  11.  9,  3.    Hier  geben  A.  und  P.,  Beide 

eins  aetalis.    Burerius  sagt:  „Ex.    vet.  habet  ei-'eciis.**^  Is 

Besag  auf  diese  Stelle  sagt  Herr  Fröhlich:  „iWas  hierüber  Ueir 
Laurent  dwch  und  durah  Nichtiges  vorbringt,  um  —  seine  ConjeutUr  iate 
elati vermnlhen  su  konaeDy  mögen  wir  nicht  abtchreiben,  mom- 
dcra  erklären  nur  u.  a«  w."  Also  nicht  einnil  eine  WideikfMig 
.vcrdiest  raeine  Ansicht!  Herr  Frohlidi  lerligt  nkh  hora  ah,  ind 
•ich  habe  rakh  wohl  noch  sn  ftanea,  dase  er  nwht,  wie  efk  aa 
tfaun  pffegl»  fixe  Ideen  u.  dgl  vorwirft?  Er  bcig^feigjt.sich»  aa  aa- 
gea^  ich  habe  das  Ganse  vorgebracht,  am  meine  OinjeCtnr  anaa 
hringen.  Ich  eikUre  dagegen  (und  aMiaen  aasdiachUchea  Worte» 
«M  Hr«  Fröhlich  wdil  glauben),  dass  ich  erst  über  eine  EusendatioD 
dir.Btdle  nnlttudeaken  anüng;  als  ich  mir  durchaus  aicht  andere» 
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a  ^ta  vusste ;  ich  erkläre  -  femer ,  daM  ich  mit  Freadea  diese 
CoBjfftflr  aufgebe,  wenn  noir  nur  erst  nachgewiesen  wird,  wie  Beide, 
Ai^ri^ch  und  Hheoanus,  auf  dieselben  Worte  eiiu  aetatis  gekommea 
"aii  iäoüefl.   Gäben  diese  Worte  einen  Stim,  so  liesM  ich  mir's 
ge6ib,  aber  sie  sind  ja  aüuUot,    So  konoen  Beid«  nicht  etwm 
inci  IM  auf  dieselbe  Con  jector  geratbeo  telD.    Und  man  beachte^ 
(ia»  bei  A.  das  Wort  eim  übcrgeschriebea  stclily  nnd  mrar  ohne 
Z'oM  -  itm  Onm  bemerkt  NicMa  dtM  ^  von  AacriMMha 
8iii  Omn  tef  Amerbnch  die  Stolle  si««lml  engete* 

ha,  dw  «  M  «em  SteOe  neeh  dnma»  die  Handichfift  aelM 
^i^fAm  bt,  im  er  denn  auch  aech  das  eiai  m  indta  meiatflk 
fkm  ksnfgiit  aan  eine  Stelle^  so  sidit  fluai  tie  doch  com  ^mtSkm 
fUm  Bireriiis  kam 'Wer  also  —  da  er  Etwas  zu  finden  erklärt, 
^  lUodngi  (  mit  leichter  Veränderung  der  Endung  is  in  i )  — 
■■a  pAl,  lieh  geirrt  haben.  Ich  sage,  er  kann  sich  geirrt  haben, 
verfange  Nichts  als  eine  %'orsichti^e  Benutzung  des  Burcrius, 
SKit  eifle  Winde  Annahme  alles  Dessen,  was  er  vorbringt.  Ich  weis* 
■•fi^,  w^ie  ßeide  unbefangen  auf  die  Sylbe  tat  (in  aetatis)  gekora« 
luen  sein  «ofhen ,  wenn  wirklich  da  stand  :  uect  (in  evectis).  Bure- 
noi  aber  kooote  sich,  da  er  nach  Fehlern  und  Berichtigongea 
soclite,  durch  gehabte  Erfolge  io  dieser  Beuehaog  blenden  laflen. 
^      er  dcna. 

^  Or.  p.  45,  12  Vell.  II.  25,  2  iii  Hr.  Fröhlich  gar  nnge* 
Ulei  daräber,  dasa  ich,  weil  denique  bester  io  den  Zusamnenbang 
«biidhe  den  Muri».  Codex  vindicire«  Und  doch  kann  i«k 
^  ■id  akht  anders^  als  behaniHco»  dait  das  deniqoe  als  daa 
WikC|  dfer  WahtachemBchk^  nach  Im  eod.  Mnrb.  gestanden 
kt,di  Bdde,  P.  tfnd  A.,  es  haben,  da  lomal  AncttMch  dnidi 
^  *«faUkiene  dein  bewelat,  dasa  er  über  diese  Stelle  etwas  lin<- 

'■(ligMaen  md  erst  doreh  Nachsiooen  aaf  das  deniqne  ge- 
'^■Bi  so.  Wenn  wir  nicht  annehmen  wollen ,  dass  Lesarten, 
A  ifr  fir  wahr  halten,  im  cod.  Murb.  gestanden  haben,  so  weisa 
der  Thai  nicht,  wie  wir  festen  Hall  für  die  Textkritik  ge- 
•^■8«  woBen.  Ich  denke,  Herr  Fröhlich  räsoDoirt  doch  nicht  so: 
^«1  io  cod.  Marb.  oft  Falsches  steht,  so  steht  imm^r  Falsches  in 
"  "2  uod  t-inc  richtige  Lesart  ist  bei  ihm  nie  zu  suchen.  Dann  hat 
H'-  Fröhlich  das  schwere  Amt,  wie  bei  seinem  lieben  dicerebatur, 
^  ^Ue^  oDd  Jedes,  wss  wir  in  der  Ed.  princeps  finden,  in  Wort- 
'^'->b*Qer  zu  verwandeln,  nnd  daan  das  so  Gewonnene  za  etaeni 
^geloeoeo  Teilejanischen  Test  nmzugiessen,  Woza  ich  ihm  guten 
^gwänsche.  Nach  meiner  Meinnng  hat  Barerios  sieh  an  dieser 
^)  die  allerdaigs,  wie  ans  Amerbachs  dorchstrichenem  dein  ei^ 

*^  oolcserttcb  gewesen'  sehi  mnss,  gnrrt^  und  wir  verdanken 

nd,  Ameih,  die  BestiUigung  der  ifefaen  Lesart  deniqoe. 

IKe^QlligeUdberwindmig  der  beiden  Coasub  dordi  SuHa  macht 
^>4sm  das  den  fichkiss  nnd  die  Beendigung  des  Rampfo  anden- 
^**kdattqae  DothwciMUg^  and  es  miiMte  durch  Conje^nr  In  den 
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T«rt  §amdd  mtAeä  sda,  Utteo  ow.  Ifo  die  Hmdiriifitoi  k 
Stidi  gelutoi»  . 

WL  Ih  36.  &  behaiptvt  Hr.  Ft^klvk^  Boteiiu  liabe  gu 
ra^  ^eseo »  note  habe  in  Codex  gcstaodeii.  Idb  nig  ndt  Hn 
F.  BMbt  weittr  dariUM»  •frdteiu  .  Es  ist  bdiMiiiI«  dm  die  Bod^ 
itibai  n  jud  a  seibat  bei  gatm  BmärnkdUißA  kmm  ra'iaitenciMi 
den  smd,  yicl  weniger  bei  scUecbteo.  So'  kannCe  sich  deon  «nd 
Bureriys  gar  leicht  irren  ^  aber  es  ist  ein  Beweis  seiner  von  mit  ni 
in  Zweifel  gezogenen  Qewisaenhajtigkeii  ^  dass  er  das  sinnloa« 
nota  bemerkt  hat.  ich  lese  übrigens  jetzt  mit  Kritz  vita  abiit  unc 
freue  mich,  dass  auch  OrelU  hier  aui  Burerius  Worten  sagt:  ^^si  recti 
.▼idit." 

/  II,  56.  S.  haben  Amerb.  und  Rhendnus  die  Worte  victonbu: 
suis  nicht.  Besier,  als  Hr.  Fröhlich  und  aU  ich  selbst,  hat  Hr.  Krits 
in  seiner  trefflichen  Aasgabe  unsers  Schriftstellers  erklärt,  wie  Beid< 
darauf  kommen  konnten ,  das  vict.  suis  geradezu  wegzulassen.  Icii 
denke,  Herr  Fröhlich,  Sie  geben  zu,  dass  wir  Beide  gegen  Rhe- 
nanus und  Amerbach  etwas  ungerecht  gewesen  sind.  Dagegen  gebe 
ich  Ihnen  mit  Freuden  zu  —  was  ich  aber  auch  oie  eigentlich  ge- 
leugnet habe,  —  dass  Burerius  die  Lesart  das  cod.  Murb.  getceuAsch 
ood  pünktlich  angegtbeo«' habe.  .1  v 

Wir  kommen  nun  zu  einem  zweiten  Punkte  «oriiber  ich  dnrdi 
Heim  FrÖhticb'.auch  noch  nicht  anderer  Ansicht  geworden  bin.  Nach 
meiner  MeioUBg  haben  wir  an  folgenden  Stellen  dem  cod.  AoN^. 
die  Berichligong  .des  Testes  su  verdanken:  1)  Or4  p«d5yl2;  2)  70» 
U;  a)     60,  6;  4)  pu  62,  22;  6)  ^  118*  11;  6)  p.  Id.  14; 
.  7)  p.  23»  9;  8)  p^  24,  16.  —  Pag.  55, 12  Or.  Vtll.  II,  83,  1  hftt 
pellebatnr,  B.  expeilebativ.  Ferner  p.  70^  11  VeU/lI,  47,  S 
bat  A.  statt  des-.eserenii.  der  P.  das  richtige  eieratt.   An  Wdm 
StelIeD»  «eint  Herr  FröUidi  jetct,  bebe  Ameibadi  nor  gKcklicb 
fionjectirt.   Herr  Fröhlich  ist  somit  eitt  Apostata  seiner  eigneaHeip 
oang  geworden,  dctoo  in  den  Münchnet  Aoaeigen  n^gt  er  aith  dedi 
entschieden  mehr  daaa  hin,  amanehmen,  Amerbach  habe  die  Schrift- 
züge  des  cod.  Murb.  besser  anfgefasst,  als  Rhenanus  und  Burer» 
So  versteht  wenigstens  Hr.  Kritz  auch  Frohlichs  Worte.    Ich  aber 
kann  Amerbach  so  viel  Scharfsinn  nicht  zutrauen.    Wer  sich  etwas 
mit  dem  Conjectiren  beschäftigt  hat,  wird  zugeben,  dass  solche  Con- 
jecturen  die  trefflichsten  sind,  und  am  meisten  von  Talent  in  dieser 
Beziehung  zeugen,  wo  durch  Veränderung  Eines  Buchstabens  das 
Wahre  hergestellt  wird.    Auf  eine  Conjectur  pellebatur  sind  nua 
selbst  die  scharfsinnigsten  Philologen  nicht  gekommen ,  auf  exeruit 
nur  ein  Lipsius.    Grosse  Ehre  für  Amerbach,  dass  er  von  Herrn 
Fröhlich  so  hoch  gestellt  wird.    Aber  wie?  Was  seh'  ich?  ist  das 
derselbe  Hr.  Fröhlich,  der  zu  Vell.  II,  2.  1.   Or.  23.  9«  meint, 
Amerbach  habe  sich  einen  römischen  Namen  y,Tempu9  QrQmchm 
Tämr^^  gedacht?    Armer  Amerbach,  wie  scharfsinnig  «fttd  wie  un- 
«iMaid..niig|eich  eiwdieinst  .D«  Hm.  Froldkhi   Aber  r-»^  enstha^ 
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Hr.  Fröbiich  —  bleiben  Sie  alles  Ernstes  dabei?  Sehen  Sie  nicht 
eio,  wk  iokoosequent  Sie  sind?  Erst  behaupten  Sie,  Amerbach  hab« 
in  sa  sich  gar  nicht  sinnlose  (und  von  Kritz  noch  jetzt  auch  bei** 
bcbitdK)  exercoit  mit  offenbar  sehr  feinem  Takte  für  uoriditig 
ffbsot^  und  dann ,  er  habe  jdmt  maaktm  Tenpos  Graacchi»  Tibnr 
fir  richtig  gchrilsn  ?  Das  Tempns  Graacchos  Tibur  beweist,  wie  z. 
«iSleUe  Or.  psg.  ISO,  17,  woAmerbach  aMkiKemaloM  Worte 
mm  m  ftciat  o.  s.  t  nioki  aufMuiösen  wu9at€ ,  difi  Anmbach 
iebwey  m  id«ftinri§  mt,  wie  Hr.  Ffttlldi  aeM,  idl 
yAgungMg  ctUre  ich  oo^  eioiBal  mMi  I9r  dit  MDiclie  Co»* 
jate  H^M,  obgkidi  Hi;  Xrils  leider  jeM  dicM  Man««  iBf« 
fytii  iHt   Dm  Tibiir  hmmt  MMh  Mch,  dais  «vqitfiiigttch  ia 
4m  Mglkwedki        eo4  Mwbw  dM  Wort  Tiberii  gani  ansge- 
idhnribcB  ^itr.    Ich  behaupte  damit  nicht ,  das«  Tib.  Semproniui»  im ' 
cod.  >luTb.  gestanden  habe,  sondern  Die.^es  stand  in  der  Handschrift 
de5  Veile^ui  selbst  und  in  allen  den  nachfolgenden  coild. ,  welche 
diu  rechte  Lesart  bewahrt  hatten,  also  vielleicht  schon  im  Mutter« 
coJ<  V  des  cod.  Murb. ,  aber  es  war  undeutlich  geschrieben,  so  dass 
der  Murbacber  Schreiber  oder  der  Schreiber  der  Murbacher  Harld« 
i^rift  dai  ^/Ffropiis  Graacchus  Tibur'*  daraus  machen  konnte.  Bur 
reriu«  hat  hier  irrl/iiimlic/i  —  das  wiederhole  ich  noch  ftttirntl  ^ 
4ie  Lesart  der  P.  für  genügend  geWten» 

Da^  Gleiche  beimiple.  ich  smi  auch  noch  jetzt  yon  Or.  pag.  60* 
6.  Tefl.  11.,  28.  3.»  ivo  der  cod.  Amerb.  die  richtige  Lesart  des 
cmL  Morl»,  dvk  R.  publicae  bietet  Idi  eeSweise  der  Ki«rze  Wcgjett 
Mf  Hm.  Krita  m.  dieser.  Stelle.  .£bciiS9»  mh»  mm  ilenselben  nl 
ML  IL  M  p«  199  seiner  Aasgabe»  oadMca  Tellj  Ui.l02  p.  4M. 

äm  alba  dieee«  Stellen  hat  ina  Ameib.  die  walm  Lesart  dei 
eriL  MadhL  aofbeivalirti  ob  anch  'YclL  L  ,12.  7>  Or.     IS*  14^ 
ii^,  Aarii  Krila  awelfelluift  gewierdeo,  niclit  ai  bdiaoptea«  * 
Asa  MMmnemeot  des  Hrn.  Fröhlich  S.  618  der  N:  Jbb.  ▼e^• 
4ffe  iek  sieht ,  und  ntfch  weniger ,  wie  ich  den  Bnrerins  einer  Ud* 
•ahrheit  beschuldigt  haben  sollte.    Ich  will  noch  einmal  wiederholen, 
•as  ;ch  ajeioe.    Ich  meine,  die  Lesart  proprae  (Or.  p.  90,  5.)  hat, 
•ie  Buff  rius  richtig  bemerkt ,  im  cod.   Murb.  gestanden.    Da  sie 
*b«r  sianl«»!»  ist,  und  Rhenaniis  ganz  richtig  sie  verbessert  hat,  näm- 
^*ch  in  propriae:  so  würde  ßurerius ,  wie  er  es   in  der  Kegel  zu 
thuii  pOegt  ,  wenn   er  sie  auch  Cur  richtig  gehalten  hätte,  Nichta 
weiter  benaerkt  haben.    Da  er  aber  wähnte ,  hier  müsse  properae 
conjectirt  werden ,  so  führte  er  die  Lesart  proprae  an*    So  aber 
•*tiie  er  «ebem  die  richtige  Conjectnr  des  Rhenanus  seine  absurde 
prsperae,  aad  gab  somit,  meitte  ich»  den  Beweis»  dass  er  auch  in 
dar  AenrtlMiloBg  der  CoBjedoiea  des  Rbeanaas»  wo  sie  ihm  nicht 
§mm  mmgmmAt  wahr  enetaaien,  sich  gewissenhaft  and  aorgGÜtig 
heariHBb    Hase  nm  Hr.  F^oUich  hehaaptet»  Bmiiai  habe  mmv^ 
nastea  Stwaa  bemedU»  wein. an»  BuahHab^  \m  eod.  Blaih«  g«^ 
Mit  hnhe»  sonst  aber,  wenn  Bfasnaoos  den  Text  riditig  eaMndid 
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habe,  geschwiegen.  Das  zeagt  von  ETrn.  FröUich^s  grosser  Befangen* 
beit,  uiid  wird  durch  Stellen,  wie  Or.  p.  120,  17,  völlig  widerlegt. 
Hr.  Fröhlich  sagt,  wenn  meine  Ansicht  richtig  wäre,  nämlich  dass 
Burerins  nur  dann  die  Lesarten  des  cod.  Murb.  selbst  bemerkt  hätte, 
wenn  er  glaubte,  dass  Rhenanus  unrichtig  gelesen  oder  verkehrt 
verändert  habe^  so  könnten  uns  auch  Burer's  J^niendat tonen  T^ichis 
mehr  helfen»    Darauf  entgegne  ich:  Das  klingt  gar  eigensinnig  und 
kommt  fast  so  heraus,  als  sagte  Hr.  Fröhlich:  „Soll  ich  in  meiner 
Meinung  i'iber  den  Burer  nicht  ganz  meinen  Willen  haben,  so  wiü 
ich  ihn  gar  nicht  mehr,  so  behaltet  ihn  ganz!''  Durch  seinen  Sats 
TOfll  Wiedergeben  des  bucJt^täblichen  Jnhaltä  wird  Hr,  Fröhlicb  sa 
den  Bothwendigen  Zngeständniss  getrifiben:  im  eed.  Murb.  seies 
an  gar  keiner  andern  Stelle  Siglen  gewesen,  ab  nnr  an  den  in  den 
Emendatt.  des  Burerius  bemerkten.    Das  glaabt  ibn  aber  Niemand^ 
der  auch  nur  tionial  einen  Codes  jg^elesen  bat.   Sagt  Ur,  FaihUcb : 
Das  behiMipte  er  gar  nicht,  so  giebt  er  damit  «so,  dass  Burer  «te 
AvflSMing  der  Siglen  dem  Bhenanns  sftillsQhwdgead  gestaltet  habe, 
aobald  er  meinte»  Rbenanns  habe  sibh  nteht  versehen.   Die  8i|jko 
gehBren  nnler  dU  Fbrm  üUb  tdim  Codtm,  welche  nadi  Hm*  FiShH 
KaVs  eigner  Erkfiiwig  Bnrerhis  nur  atttnahmsiwisn  dem^Loacr  tpor 
Aagcn  sldlt« 

Folglich  hat  Buferius  sehr  oft,  wo  ews.iBiidistah  fan  Gbdcx 
^tandf  dem  Bbenanns  gestattet,  deren  nsa&iwis'in  den  Ttit  za 
nehmen.   Und  Das  ist  nameotlidi  bei  den  Endungen  uDi^wcfifelliaft 
der  Fall  gewesen.    Indessen  auch  sonst,  wie  aus  den  Stellen  er- 
hellt ,  wo  Amerb.  aus  Bequemlichkeit  oder  Ünkunde  die  Siglen  stehn 
liess,  z.  B.  Or,  p.  8,  15.;  p.  34.  16,  S.  meine  Bemerkung  aof 
S.  144  dieser  Blätter ;  eine  Bemerkung,  die  vnn  Hrn.  Fröhlich  nicht 
weiter  berücksichtigt  ist,  obgleich  sie  seine  Buchstabentheorie  um* 
stösst.    So  sind  Burerius  Worte  zu  p.  11  v.  3  der  Ed.  pr. :  „Uic 
ideo  vetusti  codicis  formam  lectori  proposiiimus,  ut  etc.'*  zu  ver- 
stehn.  Damit  sei  nun  aber ,  meint  Hr.  Fröhlich,  Nichts  anders  gesagt, 
als  dais  Burer,  wenn  Rhenanus  für  den  Druck  Buchstaben  und  Silben 
anders  getrennt  oder  verbunden  hatte ,  als  sie  im  Murb.  Codex  Ter* 
bunden  oder  getrennt  waren,  Dies  allenfalls,  so  lang  kein  Bu^ih- 
Stabe  weggelassen ,  verändert ,  öder  ffereeiai  war^  nnangeroerkt  hin- 
gehen liess.    Wir  wollen  sehen,  ob  diese  Auslegung  oder  viehMhr 
diese  Ausführung  der  an  sich  sonst  richtigen  Aosleguttg  der  burar*«* 
sehen  Worte  Stich  hält.    Es  fragt  sich,  was  steht  in  der  EäL'pn 
im  Text  des  Bhenanus  p.  11,  v.  3?  Bs  steht  das  Hoiwa  wi^ 
pniaeedentH^  sccnls  inganion»  simihtndlnea  oangr^gantür  «tr'hi 
stndinni  par  et  in  cmolnmetitiun  cansas  com  Semper  fefaiBo.*  *  Wfta 
giebt  dagegen  Bnrer:  Hnras  eigo  rasedentw  m^*  stonknn  Ingortu 
mm  simMitadhies  oongiegaates^ti^  as  et  in  stndhun  pat  at  m§mm 
kmentum-  cansas  cnm  Semper  rsqniro.   Hier  sind  folgende'  SiUMs 
^nder  abweicfaind:  prae  und  re;  tisque-  uid  6s  mq;  I  «ad  um  - 
l€ir'«id''tesque  se;  endlich  Munid  na  Im  Worte  memoimsMiitum. 
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UM  d»  TerMette  Bodptiribai,  folglich  tiadi  firo.  ProhUdi 
'mmmi  vbediagl  wem  Bim  aogcfölvte  YuMuiten.  AberBwff 
nipkr  «e  i%n»  dei  Coda  gäoil  Wo  M  jdton  c(wm  A»- 
Awaiiriai,  dt  tue  Variaate?  Nm,  iRfM  md  Mges»  dar 
wcgEB  ki  «r  4m  ubmlkmt  meoMilnaMBtani  angemeikt  Sdiff 
mkt  dbcr  dsit  atufil  dem  aucb  Harm  Pioblicb^  Sala  ga&a  «f- 
fatar,  dm  catiwdar  Barer  bat  im  Widertprocb  mit  aeuMfe  et^Mi 
Wiilea  d«  Form  des  Codex  gar  nicht  angegeben ,  oder  er  hat  er** 
kfirt,  diss  er  das  m  für  in  in  memolumentnm  nur  hier  mnmai 
hiispieUufiAe  der  Form  wegen  gebe,  dass  er  es  fuIgHch  nicht  iita» 
iD^.T  y.  mache,  also  auch  vom  Rhenanus  veränderte  Bucfistaben 
^  chI.  Morb.  Jassiren  lasse.    Gegen  die  möglicherweise  vom  Hrn. 
FrÄh  2u  machende  Ausflucht,  als  habe  Burer   nur  von  we^ge- 
idü^frm ,  nicht  von  hinzugesetzten  Buchstaben  Notiz  genommen, 
idi  zweckdieostlichst:  Fröhlich  behauptet.  Burer  habe  pro- 
jme  fiir  propriae  oder  (oadi  ihm)  für  proparae  nicht  der  Conjectur, 
der  ihwetcbung  wegen  angegeben :  s.  N.  Jbb.  S.  61Ö, 
es  Böge  lieh  ^Inch  Hr.  Fröhlich  doräber  nicht  allan  adur  he- 
Baw  vne  nMHialray  wie  ipvoprae  und  BemolmnentMii 
äik  iMBcr  a^^dbe»  hall 

ZiOr.  P.S79,  Vell.  II.  164  segt  Hr.  Fröhlich:  ^Wm  kh 
,  so  tWes,  8fmlleaea.€eiede.*'   Nur  aiabi  ao  boae, 
^hadl  OrdB  omI  Krün  tbd  doob  aiMb  meber  MeiMing. 
^ ««ht  micrcn  Sie  sieh,  Better?  Um  nor  dem  Borer  hÜnd 
konneo,   bringen  Sie  wahrhaft  Ergötzlichet  vor.  Sie 
Jemand  könne  durch  vollständige  Correction  der  Stelle 
dass  Vellejus  habe 'sagen  wollen,  die  italischen  Verbünde- 
te ^Ueo  sidi  bereits  statt  Roms  Korfinium  zur  Hauptstadt  ihres 
gewählt,  und  wären  Willens  gewesen,  ihr  Reich  (irnperium 
üöB  römischen  Reiche  (iroper.  Aoman.)  gegenüber  italisches 
fimper.  Itaiicum)  zu  nennen/'  —  Wie  iLommt  denn  Das  ? 
^  «veo  Sie  ja  also  aufs  Neue  ein  leidiger  Apostata  Ihrer  eignen 
^«OQog  geworden.    Denn  in  den  Münchner  gisl.  Anzeigen  sagen 
^'^  ^  307:  „Die  SteUe  sei  ao  hei  eilen  Dreien  aichl  gesund;  jeder 
'^^  S  Gewahrtiaanoer  habe  nng^gebcn »  was  er  heransgebracht  za 
^  ghokte.'«   Nim  «her  Terirrtn  8ie  sich  gar  m  das  Gebiet  der 
^^^khtlidiai  Hjyelhini,  und  leaen  hn  Vell^,  ma  nie  dm 
f  tedea  hal,  und,  waa  «Ifo  aodi  kein  Scharftinn  der  Well  (adbat 
ddtt)  hhMinbrtDgen  kann.   Um  nicht  loaugehen,  dw 
J^^das  q.  fidKh  fcntandeo^  leriianen  die,  ein  phUeiogbeher 
den  gcüdfNhea  Knote«,  und  aagen :  die  gum  Stette  .SaC 
eed  reHüscbt.    Ich  lese  nach  wie  vor :  legerant ,  quam  ap* 
JJJtIt  Italicam.    Das  llalicam  geht  von  selbst  hervor  aus  dem 
*'>d  der  Ed.  pr.;   das  m  war  im  cod.  Murb.  von  ni  gar  nicht 
••'«»eheiden  :  es  waren  nur  3  Striche  neben  einander  ohne  Ij)»nlvte. 
2«  Name  der  Stadt,  Italica,  steht  nach  Strabos'  7rait«Hi)v  fest 
^  ^PptUareat  ist  diurch  Bnrer  und  Amerb.  bestätigt.   Das  q.  bat 
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Borerins,  da  es  unitr  Andern  auch  qüam  nnd  qnod  heissen  konnle, 
irrig Tiir  quod  gelesen,  wie  auch  Ur.  Kritz  urtheilt,  der  aber  nncii 
weiter  vom  cod.  Murb.  abweicht ,  als  ich.  Ich  kann  deshalb  nicht 
ombin,  hier  niw  meiiiemitf  Hm«  Fröhlich'a  Worte  fiir  eitles,  loti- 
lote»  Gerede  zo  erklären;  flkr  €ia  Gffredei  das  xugieich  von  dipb- 
matischer  Unkunde  Beweis  zu  geben  scheint,  denn  Hr.  FröÜich 
wciv  wohl  nicht  y  dass  in  deo  Handschriftca  qm  «•  dgL  in  der  Regel 
nor  durch  Siglen  ansgcikückt,  nicht  aber  gaw  suigiiicbncben  wird« 
Bmriw  hat  kier  ^eine  verfehlte  Conjectnr  appellarunt .  md  eio  fal« 
•cbes^  nur  ati#  Jnihum  von  U»  ui  Codex  vorhi^tt  geglwÜM 
Wort  Italibini  vorfobiacht 

-  Nooh  habrkhy  wie  ich  oben  wcnpietheB»  «lofaitf  UMMiM% 
daaa  Burerios  darch  tutgeoeee  AAtdredüiireiae  tn  MiaavenlaadiiMca 
Vtiwdaaiaiig  gebe.  Daau  veileiteCe  et  ~  waa  wohl  Hr..  Fiittdi 
BidM  lengoco  wird  adhat  deo  groaaaa  BaiHÜte  ia  Voll  IL  IM^ 
$.  6  ed.  Kritz,  §.  1  ed.  Rehnk.,  in  weleher  lalalefti  Aeiglhf  m 
Text  das  hostium  riicht  steht  (wie  OrelK  irrig  aogiebt  fhirah  Ki- 
aetkong  des  R.).  Es  ist  an  dieser  Stelle  kein  Irrthum  des  Boradai 
anzunehmen,  wie  Orelli  glaubt,  sondern  nur,  wie  gesagt,  seine  t^)»* 
genauigheit  im  Ausdruck.  S.  Kritz  zu  dieser  SieUe  und  meioc 
loci  Vell.  p.  12Ü,  w(»  ich  mich  übrigens  auch  vefsehen  habe,  is" 
dem  ich  meinte ,  im  cod.  Araerb.  stände  meticns  bostium ,  nicht  bo- 
stinm  metions.  Das  Letztere  ist  das  allein  Richtige.  Wenn  d«ui 
selbst  Ruhnkenius  von  Burcr  wider  dessen  Willen  getäuscht  worden 
ist,  so  darf  ich  mich  nicht  sehr  grämen,  denselben  auch  eiam^l 
missverstandeu  zu  haboD;  was  ich  hiemit  Hrn.  Frühlich  mit  besteoi 
Danke  für  die  gütige  Na<'hweisung  gern  zugebe.  Ich  deuke  aber 
doch  auch ,  Burer  konnte  durch  eio  etiam  oder  quoque  mich  for 
dem  Mis^griff  bewahrt  hahea.  Hätte  er  gesagt:  Hi«r. habe  ich 
die  Form  des  Codex  gegeben  (nicht  die  VflMSteo  «Uein)!' so  \itäre 
•nr  gleich  Alles  klar  gewesen.  Doch  wir  wollen  darum  mit  dem 
redlichen  Manne  nicht  rechten,  ich  schulde,  allein  doni  treuredlidien 
Eurer  die  Rntdeckiing  der  wahren  Lesart  nunqnnoii  die  ich  nar 
dnrck  daataq.,  das  er  gif'bt,  nicht  durch  das  praecedeatis^i(^  <^ 
ed»      gewinnen  konnte.    Uebrigeos  bin  idl  (und  .ftwfiss  aucb  Ur» 

Kritx,  der  meine  Conjectnr  völUg  billigt)  nuf  diiT  trefieadale 
}eQlnry  jdie  ttr.  Frpblich  verspüfeht,  achr.  gaaplnnt 

Ich  kAnn  nnn  aeUieMUdi  nicht  nmhb,  HraFroUidi  inta« 
nnf  .Dan,  wna  er  in  den  M.  Jblh  8.  58S  C  sagt^ .inoh  ntadHK» 
■eincB  DadL  nnaanapredien.  Herr.  FfohBeb  koante,  dn  'ihai.«** 
Bd.  pr.  ohne  die  Emendea  Vell..def  Bnrer  nnr  Bend  geuMi^ 
acin  aoheint,  aekf  leicht  das  Richtige  Anden.  Ick  hin  ihn.  sehr 
bnnden,  dasa  er  aick  die  Muhe  nickt  wdricaaen  liaaa«  auch  ckN* 
Besseren  zu  belehren.  Ueber  Das,  was  er  aber  S.  626 — 538  ^ 
bringt,  ▼erliere  ich  weiter  keine  Worte.  Nur  so  viel.*  Ich  hkikt 
bei  meinen  sogenannten    Imaginationen.'^  ' 

Moch  eius  aber  muss  ich  bemerken.    Hr.  Fröhlich  MOt^tf 
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Mut  kok  9&ae  Recension  in  deri  Moochntr  gcWiiieB  Am^^^ 
tefi|9M  UmviBTtli  de»  co4.iAfieik  ehminns  ttd  kli  ksbedat* 
l*jiMM«  Aatelr  i»  den  N.  ilib;  mit« üvecU  gfitpl, 
nUl  labe  die  Frage  nodi  gaoi  bceDtwortet  Dmelbe  befanpte 
ü«bMcii,  deMHr.  RrdUieh  lat  mt.  D»  «ideilegt,  ml'Oreitt 
firleGote  der  Aneiteck'sch^  fiapiMMft-eiigelulii«  Jiatte;  mn 
iff  die  Frage  gaam  warn  AbtcUoM  wbl  Wogen,  mmiibm^*»fmt  ich 
egetiiao  und  nidit  natska  geAhan  sa  haben  glaobe»  a/^^rVarianteB 
facod.  Amerb.  ODtersocht  werdeo.  Ich  bleibe  endlich,  was  die 
Htitipurage  anlangt ,  da  ich  zwar  in  Nebensachen ,  keineswegs  aber 
-wie Hr.  Fröhlich  meint  —  auch  in  der  Haoptsache  eines  Bessern 
Me^  bto,  bei  meiner  zu  Anfang  dieses  Aufsatzes  ausgesprochenen 
MfiüiBg,  indem  ich  schliesslich  noch  Hrn.  FröhÜch  bitte,  mich  fer- 
wk  bUher ,  geneigtest  zu  berücksichtigen.  Mir  ist  es,  wie  Unx 

um  eitlen  Uuhm  zu  tiiaii.  • 

h  Ü.  M,.  LauTßfd^  Dr.  ' 

•     •   •     * I 


Oratio  quam  ad  inilla  Frcderici  Guilclmi  IV.  regi^ 
ßomssorum  d.  XVL  Oct,  an.  MDCCCXL.  concelcr 
branda  in  Gymaaftio  Frederico-Goilel 

,        .  babuit 

T  iL  D  r  0  g  a:B« 


•    «  »••  :    •  n 

»i  .    •  ,    »'i  1»' 

•    •II'  • 


Vidtmos  noper,  anditores,  bumescentes  ocnlos  et  deraissos  moe^ 
me  iiuiiiü,  DUDtiato  abitu  regis  optimi;  Tidimas  tum  summos  in- 
^isos  logobri  adstantes  cultu  et  iliacrimantes  morti  patris  patriae; 
^idinius  Kalicet  recordantes ,   non  vana  illi  adulatione,  scd  virtutts 
^  nore  ac  pia  mente  inditum  esse  noroen  patris  patriae:  ut  qni  hanc 
üdiatem  toam  babuerit  dorn  um ,  dves  aatem .  propinquos ,  amicof, 
qai  cafai  afiUctoflni  nula  ate>leiiW^rity'  fortunatonm  gaodia 
(atMÜferit  suis  vigiliis,  utifVersornm  salntetati  itib  hibcire  amerit;  ut 
SiBiiiissel  htm  mb\  dataoi  foisse  |Nililaal  poCcjittleni,'qiiae  tsM 
itissinEia,  qam-  liteia  eonsulerol  foaque  iUoruin  {Kwtbaberet 
Magna  feqaitar  gMa  »ofiealeai  ^nts^pen;  qoi  dalcb 
D I  Taaa  in  eammual  chimi  hete  Barataafooi  'et 
pcicalateias  HieMriafli  deftuetl,  et  i^d  «eviidBMiiii 
pretian  {detatii»         '   •      *•  u*»         •        *i'  t*! 
Tcto  par  est'lacriiBai  aiaianj'  illaa  et  Ingubiia  «bifla>  Uc 
qoa  Toüt  Buocnpalü*  beat^tsiau  pareMa  filfana  dH^ 
,  priocipem  aogustisfiiDnni >  heredem  paterni  imperH:  legM 
consalutamus  Frcdericum  GuilelmDm  Quartuni.  ÜMIl/Ipf© 
primum  ad  imperii  gabernacuia  acceBiit,  pabUcU  eit,'l 

Bi.  f.  PmL  «.  Pädag,  Bd.  VU.  tifU  L  10 
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statof ,  non  «olum  se  regni ,  »cd  patcniM 
eaque  re  »apienter  providit,  ne  qua  pofte  ngi 
dcsiderctBT.   Qao  igitur  aoimo,  qua  Bcnte  f 

spicia  ?  .   « _^ 

Magnis  ind  get,  auditore5,  adiomcntif  foftwi  prinapom, 

rum  hnmerii  capat  »edeat  imperii  quoruinqne  caotüiit  MMMM 

dirigatar,  ut  aat  cunctorom  salus  civium  mimiator  aag«terqoe, 

ft  recto  aberretur  et  a  commum  iitilitate  maximaquc  in  chtti 

pcrniaes  ioducatur    übi  autem  ad  unum  est  collata  omniä  potestas» 

iibi  res  fob  uoiiis  sunt  arbitrio ,  permagni  interest,  qui  aot  qiialea 

Mt  UU ,  p«r  quos  lanquam  rivulos  quosdani  illa  ex  ano  capite  oriens 

aotettai  maBai  alqnc  diffunditur.  Quemadroodnm  enim  aq«u  quan- 

tanfb  pma  com  prolliut  ex  fönte,  posfquam  ptr  paliistria  et  loca 

joaBoia  pcnncnirit,  tandem  lutoleota  defertor  ad  haustus  sitienliuw, 

Ua  •ahberrima  ^aatqae  priacipU  munera,  ubi  per  manus  legatonim 

tn^nteont  iiifidomaii  peraick>rf*«Oia  cvadunt  civibus  magnamque  ferunt 

patriae' calamitateiii.    Ex  qao  apparet,  tum  maxime  res  publica^ 

ia  andpiti,  cvm,  qui  donini  et  rectore»  constituuntur  terrarum, 

adionieiita  Ula  et  i«giii  praesidia  circumspiciunt  et  quasi  signaot 

BteDim  ooae  eal  IwmaBi  ingemi  oonditia)  abi  rerum  prctia  disao- 

dltbiiimii'ab  flUs  'ponderatatnr,  ad  quas  partes  iiatura  eonim  atque 

Males  eirti  i^oote  Ibratar^  iHae  imiinmi  io  priÄia  ponuntar.  Aot 

am  poliifea  liataior  aüpatonuii  aohoito,  Jttt  probi  nagiitiaUM, 

iDgentet  exeratot  aot  dtes  amid,  thcnari  aut  iostae  leges ,  Mftys 

aut  rerereDtia  et  amor,  adalatlo  aat  Odea  et  ofifidam.    AoioMW  an- 

naDt  aat  qoi  aoro  «aat  paraUles  aot  qaoroffl  ooastantia  pmtiiae 

commoda  defenduntor,  qui  aüeflft  laode  ailOBtar  aot  qoi  loa  ^ctirta 

nohilitatem  referoot    Spem  coDcipiast  aot  aabitioei  aot  ■•odcHiy 

desides  et  igoan  aot  streBoi  aa  Mea»  ram  aafwn« 


1^ 

IUI  ■ 

Sua  quUque  statuit  rerum  pretia,  joa  queaiquc  ipea  erigU,  Ma 
■qn^fnq^ft  nietas  deprimit. 

.-,  .  Tanta  est  rerum  diicordla  in  aevo 

;,M  i.«  Et  sobtexta  bonis  mala  sunt  lacrina^que  saqouatar 
Vota ,  nec  iu  cuoctif  servat  foiifloa  lanarcM« 
Atque  in  hac  qiiidem  studiorum  diversitate  cum  regiam  sit  iögressiis 
atatiooem  FrederKUS,  cum  curam  susceperit  priucipis,  unius  quiücm 
•boflioMi,  ut  is  sit  optirous  ac  praestantissimus ,  nequaquam  probatüle 
Vt  eoB  poue  singulorum  satisfacere  wluotatibiis.  Hegium  est ,  an- 
ditores,  com  böie  feceris,  male  audire!  Se«I  nihil  moramur  ieiiinam 
istam  plebeculam,  quae  niliil  desUlerat,  nihil  petit,  nisi  panem,  quud 
llllnat,  at  cilOCaMa;  noa  in  causam  vocamus  imperitam  miiitituclinem, 
quain  munuscnUs,  quam  cpuUa  ddiuias., '  quae  praeraüs  deviodlor  e! 

dalocdiar  paUwatar.  Ita  enim  coroparata  eius  natura  est ,  ut  aut 
«etuat  aat  ctaitfianat  aal  oderit  aat  admiretur  opinione  magis  ducUi 
Ol  ftM  qpMB  niaiT:  «mw  ^      iagaoioBy  at  ü  qoit  pinrinKM 
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bbom  filMOMrit,  priMM  mM»  fM^e  iam 

Mai  piivet  dlgnitaU  et  per  calurontam  oppriisat. 
Ib  agitor  cmm  illis,  qm  ctvitatii  comoM<da  nonint,  qiii  fortiter 
raftant,  De  totuin  hoc  reipnbiicae  corpus  retro  ferator,  qui  cautum 
m  voluDt,  nc  patriae  incrementa  tanquam  cursu  inhibeantur.  Ao 
pnfedo  mirari  sul|it,  quaotum  iiodie  sapiamns  oniverii  ad  partes 
fubematoris ,  quam  gna^iter  disseramus,  quibus  moi'.buf,  quibus  in* 
stitatioy  quibus  legibus  temperaiidcie  aint  civitates ,  quibus  rebus 
c^tosissiioaet  lociipkUdaiiiiaey  beatiMimae  redüi  eot  poMiiU  aiil 
debeant. 

Iam  vero  m  iotegro.  nm  poneoHit^  aedüeres,  et  ia  paedem 

«Kl  terranuD  oomitio  qnaeri  ßmgßmm^  yeiwaip  sit  illc,  qui  par 
fideatnr  Untae  waoR  subeundee»  ^  idoneoa  kulicetur  ad  outaiilia 
»{»fibEcae  fata  aeadpienda :  nnm  qoiaquam  est,  qui  hii  taltcnfi  htm» 
ftpkm  aptieceoi  petae  Fiedenco  MveBiri  eaaAdalf  qoi  infltieterf 
ülofli  eiaätiiaey  im  quo  obo  re^iae  firtiitei  periter 
!,  qaee  aingelae  hndantnr  ia  oaioi^ia^  Noo  ofma  eat^ 
lact,  attilif  verbb  eipKcare,  qoaaCa  ail  ingeoa  acnonae,  qm  ia» 
Iii  Miarilale,  qoo  aainü  vigore,  qua  iadaitfii,  qea  fide,  qaa  pr^ 
yMe,  qua  pielate,  qua  ivigioae,  qua  Inaieailate,  qua  d^Mm^ 
^  tit  gostatii  bonaram  artium,  quo  homanitatia  ttadio,  quo  tH 
nnuD  et  dnlium  et  militarium  usu  instructus.  Naro  haec  omnia  in 
föiifesiso  sunt.  Et  bis  quidem  virtutibus  omnium  in  sc  studia  con- 
fertit  ac  populari  admiratione  universorum  sibi  animos  devinxit. 
£\tiiiia  ei  earum  virtutum  ex  fama  est  nata  opinio,  quae  nisi  fal* 
litor,  constantis  reverentiae  ingenuique  aoioris  fons  erit  atque  origo« 
fF^ec  aufem  duo  sunt  muniroenta  illa,  quibus  fuiciuntur  regna:  re^ 
uTfoiia  et  amor.  ütriusque  causa  posita  est  in  principe,  sed  doroi- 
c  num  habet  in  animis  civium.  Qui  utroqqe  potitur^  digons  est  im- 
ptiio  ;  ntnimqee  perdidiiae  ahiM  aora  est. 

Pracftat  ae  ooinibns  coment,  praestaret  etiaai  comiBodaai,  n 
Aiaice  qooaübel  eidpiebat  aecedcatea  velabatqae  parporatei 
rqieUcM      se  eontcadcaleM,  gaMÜn  non  obstabat  haf 
iapoitaBitaa.  Ät  caiai  pfofideadi»  eil  priacipi,  ae  awieai 
cifSi  fiet  vifii«   Cemtae  eiaa  aoa  aiae  eef eritate  eal  ace  gravitae 
«el  frdiilaleL   IIa  vero  aHdl  aeveiilali  ciak  InlariAaa  et  aiaipliol^ 
■VI  aitfeilati  deliaUt  haanniteii  al  qaMlqaU  beae  meMi  aonedel 
äpüt^^  id  iohere  petina  taho  Imnore  fideite  ^ptaai  piatslM  ' 
QaoaiaaB  ailiil  tarn  cat  popaiare  qaani*  beaitai,  eiaaeDi  aalaM 
esMplectitur  bonitatem  Fredericus;  qniim  oiiDa  de  regne  Tvtalibei  aee 
gntior  sit  nec  admirabilior  quam  iustitia,  en  Frederioaai  inatitifte 
cwtodem  incorroptissimum.     Quidquid  in  eo   est,  singulare  est 
^eniam  nocentes,  sontes  impnnitatem  sortiti  sunt,  pracclarum  sane 
iiicinas,  quod  ipaum  laudemus  meritoque  admireawir.    Sed  hactenus 
Mngdare  est  nec  per  se  generosi  animi  docunentom.    Non  de- 
Wont  enim ,    qui  eius  rei  utilitate   adducti  impunitatis  beneficiä 
SP^ii.  prooMrealia  baberent  eaqae  iaataadaia  qacMianunode  Teadn 
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Urent;  qni  iure  defraiidatis  clementiam  vel  invitis  obtradercnt.  Quod 
gimn  ^efidorum  prorsus  detestabile  est.  Nam  divino  quiiiem 
mtincr«  mandata  c»t  regibus  dementia;  sed  non  adeo  opus  est  de- 
nentia,  ubi  fidea  tervstar,  obi  r^nat  iustUia.  Hinc  est,  auditores, 
qiod.tFmderici»  cum  poeoaram  remisaioiie  liberum  iudidorum  usum 
eale  fottiimctiai  voluü,  ot  liceat  ei  obnoxioniii  generi,  qui  prava 
h  iiw^i^lifwiiii  iawiwi  co^ilia  iudicatt  warnt  ^  qnoad  veltnt,  iore  et 
legUras  caDfqm  ^iptorfri;  -  Alqne  *m1  demam^  magm  eat  mmkk  iodiciam, 
Imc  m  ofiDlBe  ati^iidiran  pepcrü  laudaai  pv^»MmqBt  Mdot  ^ 
memoriaiD.  UIob  Biitein  ?iroa  praeclaroa,  qaoa  antea  abessest  diiE 
Mdm  plMo^rat,  quo  pacUr  Mtitol  voloeiity  qvibiit  hoDonboi  fime- 
«Dtna*  Sit»  quibus  praam  onaraiti  vnlgo  Mgoitimi  'est  Qßmr 
quam  non  palafli  exponebantur  ilb  btncieia.  PraastMlia  ctt  tw 
meatis  et  excellentis.naturac  magnique  aonni,  quidquid  eg«fÄ,..BOB 
ad  ostentandi  copiam  sed  ad  conscientiaa  referre  €t  iciBte  fMtawp 
Don  ex  homiiium  indiciis ,  sed  ex  ipsa  facti  haocatate  mfiiacta 
quaerere.  Hinc  reven  ntia,  binc  amor  ille  profidscitur ,  vitaetauBi 
imperii,  quia  in  clviiim  couscnsu  aUa  est  regis  auclvritas,  QolB 
ob  rem  iuvat,  per  totam  civitatem  oculos  circumferentem ,  niainl>5ta 
pietatis  ac  reverentiae  documcuta  videre  atque  in  uuiua  salutem 
fiooferri  izota  omuium. 

»li  lam  facta  eins  tcstantur,  edre  ipsum,  non  svrrituiem  sibi 
ctviani.  «ok  tradilan  aed  üUelam ,  ncc  suam  r5se  rempublicain, 
SBil'  te.  reipubticae«  Non  oogitaLdoniioationem,  non  servos  cogitat, 
afed  cogitat. rcctoNO,  cogitat  dves.  Dia  »editatus  est  artcm  re- 
gondi  nee  ante  matiiritäteni  indidt  ac  löbnr  Yiriiiai.  ad  guberoandaai 
fam  fHibUcaai  accaialt,  et  acceMot  ^ero,  qui  ner§f09  €»ddMt  omni' 
hlm- pfAlici  cßieü  partiinut ,  rebus  fpaMu  ac  semurU  oaieam 
odiniOiHSfHi  :ia^.a;.prind|Ho.enaa  jttmno  .dfitatta  firuetni otefil  ^ 
^dere,  ne  magistratoa  eam- piae  ae  feranl  accoritaten,  .qiMm*dr- 
temdkdtofil  longius  iroptenain»!  .  Unoi  «at-  in  i6inniuai'  a&itna.;  cit  *« 
Ibto,  eal  ia.  Midis ,  {{lae  «MtoK.  cqlwiioniiD,  euaioii  ^ffiooiM^ 
prdeseois  «Hör  ac  Tindex  iniwinntei  Non  pMitiir  OMtieatateoi  cos 
infertöribas ,  sed  ut  parva  tidera  eiortil  TaUdtornm  obacnnoitur,  sie 
adventu  Frederici  dignitates  subditorum  inumbrantur,  sed  ita  tani% 
ut  eandem  qiiisrjiie  ipso  praesente  quam  abseilte  retineat  audari* 
tatem.  An  feiices  praedicare  debemus  illos,  quonim  fides  et 
dustria  uon  per  internuntios  et  interpretes ,  sed  ab  ipso  rege ,  nec 
anribus  tantum  sed  oculis  probantur?  Ipse  vero  absena  qooque  ^ 
nbaeatibus  tiennini  magis  credit  quam  sibi. 

Qui  ipse  sibi  optima  quaeque  imperat,  auditores,  cum  consco- 
taneum  est  aUoa  quoque.  ad  virtutem  exhortaotes  amplecti.  Ergo 
pnieiitintiiiiini  qoique  odaninon  ordinufli  vel  diversissimas  res  sequeii- 
tium  astaanmtor  in  laborum  consortium  et  in  cunroii  societatesa. 
Mkineribus  enget  et  poblida  oifidis  et  honoriboa,  quoa  intdligit  aot 
irigenio  valera.ant  honesta  conaedsrl  Ipae  apedbator  eat  et  mode- 
liiaik/viiieiiinrieMaaiiMi  iaanttei  cl  ttt*Ji«iqne  ei  optioMia  ncMVf 
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lU  maiimam   inilcit  aemalationcm.    Nulla  miem  tlea^JlMIgii  itithi^ 

mmos  geoertisoä ,  quam  lau3  priDcipi«.   Atque  hic  cg0  fot  «Im 

'jttaa'r,  iaveoe:»  dilectiasimi,  florem  patriae  aobolii ,  ..fulMWa  noTelbi^ 

fnlM  eut^des  ac  deleotorai»  üum.  voa  intoeor,  teoiperar«  mfkkiam 

I,  quin  admoneaai  foa,  häoc  FreOerioMa  olim  fatam  MHi 

d  «liMlnun  vestrae  firtntia  vestronwOBqta  fiMinftruoi. .  lan 

DOD  opus  futnnm  aliqoaiido  faoloribos.itfi  WrManui 

ytatatairtia    Nam  profidtciintttr  quide»  saepeiiMecs»  Jbottom 

Mab.NKfido,  aad.gnüa  et  fa?oret  tt  bona  d«ot!  ta^to  mf^te$4 

|MCo  cat  adolatio  iBgeaMor  quam  ämpUcito«,  fiiBiflatio  qwm 

«CBiM,  amitos  ^nan  libarta»»  •  Sed  nbl  iaqtiw  afiidat  index»  ubi 

fea  paeNoa  iaatat  olBcianiai  «aaclor»  nae  caeeam  illud  et  occuhuaai 

mm  §mmM  aogtediqne  atadium  ceaiat.    Omnibus  pariter  nucessc 

«I  tceedat  lalior  aoctus  et  ardor.    Paruiij  autem  profeceris  clamantlo . 

BKinim  coiTupteias ,   prava  consilia ,   iraproboi  conatus ,  pervcrsum 

seoikro.    Nei^ue  enim  inera  multitudo,  non  virtus  ioex(;rcitu,  sed 

iii/iK?f  lO  .irtei  couiuDctae  cum  forlitiidine  praestaiit  victorinu).  Non 

eip^^dit  ar/fersarios  increpare,  res  fiiiitiraorum  magm'fici«  verbiß  pro-, 

jQDiifrre,  populofl  libertatem  molieutcs  in  coijtemj»nifri  vocarc.  Habet 

eriim  hoc  virtus,   ut  viros  fortes  gpecie»  eins  et  pulchritudo  etiain 

in  boate  posita  delectet.    Nullo  adversario  friget  TVtus  et  subUtiK 

aonalo  demergimur  iu  ncquitiaiD.    £d  tibi  teoiiliuD  ▼irtuti.amicum^ 

q^  aia  aptianaa  qiüiquc^  glpriam  kudailqtta  panitt  boniwaai  culpa 

Ol,  M  tasporaoi*  . 

Qoocicca  vlviU  fortes  # 
Fatliaqaa  mkfmd$  appaaita  paatom  jreboa.- 

dl  üribaa  aoateiidäkhmi-  d'  eliboMmMD  ,'  «t  apti  ata- 

ct  pmtti  'ai?a  ad  fiottÜMMraoi  aaperbiai»  fmoiadiqaa  pmpaU 

«fe,  qood  i^toa  a»awuict/  ad  doaMatka  maU  reprineiidau 

'AlMi'piMiM  pmaaiar*^  kadaaMi  omDea,'  'es^me  >  ddmiti^ 

tnaqala  adreraan  optare  tampcstatem«    An  vero  üm  eat,  ingen- 

äiei  damnisy  ot  constet  amicitia  finitimoramt  an  non  de- 

decet  ütium  mercari  foeda  mercede?  Atqui  dum  agimas  secnri,  lan- 

cra(»>cit  iiuia>tria  et  socordia  increscit,  nee  abest  pcriculiirp,  ne  opes 

li'iliaant  ac  vires,'  si  subveniendum  sit  tempestati.    Nam  per  otia 

omnis  iabitur  severior  discipÜna  lapsamque  sequitur  inertia,  et  ubi 

ipse  pugnare  nolis,  inertia  facit  tua,  nt  velint  pugnare  hostes.  — 

NoD  SQfd{)iuntur  quidem  hoc  tempore  bella   nisi  aut  pro  fide  aut 

pro  Salute.    Nec  tameo  Gdem  tuenlur  ignavi  nec  vLud^aot  salutem 

•ni!rtes.    fiooe  miait  deus  Fredericum  impulsorem!  qjui;  non  otia  tan* 

tan,  aed  arma  qaoqae  meditatus  est,    Xj^equaqtiam  enim  par  est' 

^^iitaa  gnbernatoris  cmn  itt  pbcidb  et  cum  in  turbato;  ?qbitaff,  ai|ri«i. 

^er  aqiäurum  nullo  admiranto,  iandatu«  nemi^lj  :i|tt* 

lit  pottnB}-al  nbt  stridunt  funasi  aibor  excutitur,  gnb^Tl 

«I:  tma  d^oftnai  Ula  darw  habator  al  deo  similis«       , , 

p^mate  ert,  andStoM.}:  Itanal  7-  .Qiu4qui4  ««^  m 

Eia:  na»  Ua  prmfrmMur  principe$  ,dp  .pqn^mmf^us.: 
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pcpmlonm  uMtoHhusy  si  parata  mmma  etmftnmt  m  dbA»* 
Amte  «I  inetrim  U  i^nno9,  99d  n  ominmm  puiuUm  omnmnqm 
pnmUmHam  eU4b»a  dieiani  H  coUaU  €t  corr$hannL  Ad 
qon  quidcm  rat  coafidendaoi  non  aptioret  wmA^  arbttnor,  hosiiMi 
imbntiet,  decf«(iiti  magistnitiu ,  negotiatoref ,  mratOTes,  openrii 
fk  •!  qald  iMHBmaiii  aaimM  am  pasomtimi,  qut  wansptm 
iNMteni)  qui  Don  castra  fiderant,  qui  nallain  belUci  mooerts  partcfn 
attigeruut ,  qui  tubarum  sonitum  tion  audivernnt  nisi  in  spectaculis : 
hi  iuquam  omnes  non  aptiores  viclentiir  ad  cives  beandos,  quam 
011115  princpps  virtiilibiis  vere  regiis  condccoratiis. 

Inteliigamus  ergo,  auditores,  liaec  bona  divini  niiniinis  bene- 
ficio  nobis  concessa  eoramque  nos  iisii  dignos  praestemus.  An  veno 
adiDonendi  siimiis,  qiianto  distemus  intervallo  ab  eorum  sorte  et 
•conditione,  qui  mocrentes  iubeantur  budare  eos,  qui  ip^os  laudantes 
malo  et  infortunio  mactant?  illoruoi  inqaam,  si  qui  aat  sual  aut 
fbere  mquaiD,  qpk  compoitto  vulta  lacrimaa,  gaudia,  qaestuSi  om- 
aem  tiiiNdatioiiem  nriseentes  cogerentur  aioidte  concalebrare  pnn-i 
dpoBi  oomibos  UUa  atiiflri  virtutibiiB  nodoraiii  iDgenKqae  dötibwa  «a^ 
coonun,  qaomni  in  maltt  praeter  alia  malta  Imc  qiwye  est,  ^|Md 
BQD  niimf  qnam  ptffati  iionint  |»robot»  lafiieatet«  iualas  vim;  ^aai 
CDOi  dOigiHre  de^eaot,  metuoat:  förlea,  ne  quid  aadaant  libeitati« 
aaiofe,  sapfientet,  ne  qold  ipsis  nkalrom  admsl  HMttaDtar,  iortei 
denique,  ae  naUitiido  ab  illit  capiat  regi«  Qiribiia  reoMtio  et  d^ 
OMdio  snblatis  nihir  raperett  piaeter  ignavoa,  imilai,  aardtea 

Jan 

Ta  «Iveai  |Nitrenique  geras ,  ta  4MnaBla  «naeCIs 
Noa  jtiUi  nac  (aa  im  aiovaaat  lad  publica  dppna. 

Et  tm  tn  priaaepi  Baram,  aaetor  priocipam»  deaa  oplune  maTiri 
taaa- 1«  aie  illoai  fac  aainun»  sie  piaeata  aotpitem  incdomeni »  & 
ipia  oatevoa,  n  bene  rempabücana  et  ex  communi  uülitaU  ^esaerit 


.  An  Herrn  Professor  Fuss  in  Lüllich  ' 

.  .  Hochgeehrtester  Herr  Professor!  ' 

"  SKe  enraften  am  SchksM  daa  Scsdichailbeaa,  mit  wMum  Si 
mich  imlaagil  itt  den  SiipplenMnla&  an  dictaii  MirMkbem  (VI.  4 
S.  640)  WeM  Inbtn,  «iMD  Nachtrag  aa  meiaer 

Ibrer  gaiammelteB  Catmliia  Latina,  welche  in  den  JaMiidbcna 
h  1^8,  H.  X  S.  401—416,  abgedraokt  iH.  Bleaa  dieaa 
ibfdemig  ist  es,  die  midi  veraiilaaat,  einige  Zeilen  an  Sie  an 
Idi  Wfirde  aonft,  wie  angenehm  mir  aacb  seit  dem  Jahre  1830,  ^ 
naaere  Ot>rrespondenz  begann ,  eine  je^de  schnftliche  oder  geiiruck 
Mittbtrilung  von  Ihrer  geehrten  Hand  gewesen  ist ,  mich  gewiss  nie 
zii  einer  Erwiederung  ent^hloiaen  haben.     Dena  es  aiad  aaci 
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atWlA  ntebrere  Freunde,  doien  jeae  Anseile  noch  in  frUchem 
defikeu  war,  der  Aodicht  gewesen,  dass  idi  zu  jenen  Worten  der 
Hodiadttung,  Anerkennung  und  W^erthscbätzuog,  welch«  ich  damals 
niedergf^cbriebeu  hatte,   nichts  weiter  hinzuzusetzen  hätte,  indem 
njfioe  gute  Ab»ichl  klar  genug  am  1  Hge  läge.    Ich  8ell»sl  aber,  hoch- 
gceiirteiter  Herr ,  wollte  gern  jede  YLTanlassung  meiden ,  welche  dea 
Schern  haben  konnte,   als  wären  wir  beide  in  unserer  JJebc  und 
üociiaditoDg  für  die  neulateinische  Poesie  nicht  mehr  einet  Sinnet, 
mdm  mr  die  Vcrtchiedenheiteo  der  Ansicht  eigeallich  nur  m( 
forincB  Aeassorlichkeiten  bcnÜMO,        SchriftwedifdL  telbtt  aber 
Mt  n  leicht  den  UnkuAdigea  und  raschen  Tadlem,  «Im  infP  ß^toi 
tUi,  QnddBaYmcirtmdcroedateMHteheu  Poeiie  cineo  willkomAeotB 
SM  n  HiVmBhlca  Ant^elluigai  etht»  k^aoto.  kb  Mte  Ummk 
iMT  wenige  Worte  ni  enritdm« 
Idi  Hit  Beck  mU  Eifer  wmI  Liebe  fsleaei  hebe,  «abcB 
flb      idM  sflL   Deit  aber  eSa  BeoeMenl  eine»  Verfbüer  et 
lidt  ii  Ab  mMum  recht  iMche»  kemiey  4mi  et  ihoi  nach  der 
äKk§t  mim  Beccanoe  aad  aach  maacfaea  darcb  initcre  UttBade^ 
dea  Raas       dgl.  bervorgerufeiieo  Ulvacbcn  alcbt  .  ilidglicb 
irty  Al!t^  zu  besprechen  und  Alles  so  zu  erwähnen,  wie  grade  der 
Vwfesser  es  gern  erwähnt  haben  mochte.    Das  liegt  wohl  auch  klar 
?im  läge,  obschon  ich  fast  durchgängig  mehr  Gliick  in  dieser  Be- 
ziehung gehabt  habe,  als  viele  meiner  gelehrten  Herrti  Collegen. 
Denn  ich  habe  bei  den  meisten  Hecensionen ,  wo  ich  das  Glück 
!iiile,  Gutes  von  einem  Buche  sagen  zu  können,  auch  die  theil- 
iK^htneude  Anerkennung  der  Verfasser  erfahren.    Ich  will  daher  auch 
i^Tzt  nicht  auf  die  Einzelnheiten  Ihres  Aufsatzes  eingehen,  die  am 
Ende  doch  nur  für  uns  beide  Interette  haben  würden  (seien  wir 
m  ehrhcb,  diess  za  gettebea)  uod  mir  Manches  für  eine  besondere 
«dinCüidie  MT**hf*i'^C  aofspareat  all  der  ich  kofffntlich  bald  einmal 
Zeil  fiadea  werde.    Ich  berühre  aar  das  Eine,  was  Sie  auf  8.  537 
über  ttcae  Beartbeüoog  ihrer  aatiritcfaen  Gedichte  tegen.  Dieselbe 
itl  air  dtoiAt  mcbt  leichl  gtswordea,  d*  kh  oiaache  An4>i^qng  ia 
jcat^Cedickle  keaoe»  oiaawn  voa  Urnen  geneinltP^lbni^.  n^^t  Si- 
cbeMtaa  enathot  glaablr  —  aber  ebeo  weil  itb  jea«  Maaper 
adte  mä  Me,  aaf  der  andern  Sdte  aber  über  Um  fttdMliaaen 
eia  «Biifirtes  Urtheil  nicht  geben  konnte  und'  iiMt^  jTfMte  Ich 
iradb  Mer  ^  kurz  aU  ich  nar  vermochte.    Motot  pfaetlalf!  CM- 
pöiiere  fluctus. 

tl'Hn  so  hätte  ich  aoch  gewünscht,  es  wäre  das  Urtheil  über 
Ihren  iruhera  Gegner,  Hrn.  Dr.  Se}irert5  jetzt  milder  ausgefallen.  Et 
•t  betrübend,  dass  sich  zwei  solche  Männer  misaverstehen ,  aas 
deren  gegensdtiger  Anerkeuntniss  für  die  gute  Sache  nur  Tüchtiges 
XQ  erwarten  wäre.  Ich  wenigstens  kann,  obschon  es  Ihnen  nicht 
gaÄZ  angemessen  zu  sein  scheint,  das  frühere  Urtheil  über  Hrn. 
Seyffert's  lateinische  Gedichte  und  seine  grosse  Lehrtüchtigkeit,  die 
auK  bdoBdcn  tcheint  her?orgehoben  werden  au  mütien^  nicht  zu- 
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rücknehmen.  Wir  haben  erst  ganz  kürzlich  am  19.  Julius  d.  J. 
bei  Gelegenheit  der  von  der  Friedrichs.  Universität  zu  Halle  gcfeiertcD 
Exsequien  des  hochseligen  Königs  Friedrich  Wilhelm  III.  einen  Be- 
weis von  Hrn.  Seyfiert^s  Kunstfertigkeit  durch  seine  Uebertragung 
eines  Kirchengesanges  — •  in  lateinischen  Reimversen  —  gehabt ,  die 
es  irvohl  verdient,  dass  ich  sie  Ihnen  hier  ^tthdile^  da  sie  nur  auf 
einem  einzelnen  Blatte  gedruckt  war*). 

Was  das  SchUler*scbe  Reiterlied  anbetrifft ,  so  ist  allerdings  die 
von  mir  auf  S.  415  meiner  Recensiun  angezweifelte ^  letate  Strophe 
desselben  echt.  Ich  habe  auch  keinen  Austand  genommen,  diess 
nach  besseicr  Erkenntniss  m  den  Jahrbücheräi  (XXIV.  3.  H.  328) 
sn  erklären.  Hoffentlich  wird  sie  also  in  einer  neneQ  Ausgabe  ab 
Maller's  Werkeo  dem  dentscfaen  PoUtkiim  nicht  voMtWieM  bleiben! 

Lasseo  Sie,  hochverehrter  Herr  ProfesaoTf  vm  also  .in  der 
Hmiptsache  einig  bleiben,  wtao  wir  auch  in  elniebieii  Poocten  um 
nicht  leicbt'/  und  noch  daso  in  ab  weiter  EnUbmung ,  werden  Ttr» 
ainigttt  koMitti«  -  Empfangen  Sb  Deine  besten.  Wonache  fiir.  düe 
F^dffner  Ihrer  Gesnndheit  and  fortgMeiaten  diebteriadm  Thatig- 
Iseit,  deren  jüngsten  Beweis  ich  in  Ihrem  Gedicht^  nof  das  wunder- 
herrliehe  DombiJd  in  Cöln  (Rheinisch.  Provincial-Blätt.  1809 ,  Nr.  45) 
mit  Vergnügen  wahrgenommen  habe  und  erhalten  Sie  mir  ein  freund- 
schafkliches  Wohlwollen. 

Der  ich  in  aufrichtigster  Uochachtung  und  Verelicung  beharre  nla 

,  Pforte^  im  Odober  IMO.  '  • 

fi  .  »  6*"*^  ergebenster  Diener 

•  •  i     .       ,Jawt»  i"  :« 

■  I  ■  ■     ■■■II  II  ,»  I«».«,« 

[;    ;  •    '    4)  Ad  nodos  HMlfloi  ab  Bladiia  Üffios:  ' 

.«.«         II.;  • 

*dl  1.  '  2. 

Krgo  corpus  sit  humat^^m^  Mens  ia  deo  est  acterna: 

Jlliid  stat  iudubltatuiu,  Mentem  gratis  paterna, 
~'tt]iWlslll*lii^>iiiAN»MM              '     Qaidqaid  bae  ffta  pecoaTh^^ 

fenaimuko  l^pnanm^  >d  Propter  natam  viadicmdtr  tt. 
Terrae  stiipaiidAa  conflM%-        •  ,    Quod  tulit  Galamitata%..., 

Rur^iL»  in  terram  laxata»^^^,,  Fccit  exitum  beatum. 

Tum  de  terris  exstitura,  Christi  iu^um  qui  subivit,  ' 

Qttum  est  tuha  sooitura.^'^^'  Viu  vel  perfnncmi  vifit. 

VIfit  ttoai  lafeMla  Nwtei  * 
.     -  '  CSorpos  moiaam  omal  flucta  •  ^  i 

Olim  d«»  expurgabit,     ,  •  *       •  i.  4 

Et  acternam  laeta  d  ibit.       ^  •  *  ' 

Terris  bis  texatum  ourSfy  ■  *    '  •* 
Illic  erit  stti  iuris,  r   i  i 

«•»    I i.  I.       .    Ktp  ceu  solis  lux,  Serena  ,     .  ,j  

'  5.  .  t     •       I      C««^  Pn^'  gaudi  plana.'  .  ^  .  " 
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•  lieber  das  Gymnasialwesen  unserer  Tage, 

II  ,  -  •  I  I    t  .  M     J   I  '  "  •    t«  ',1  ♦ 

Wo  eine 

Entscfaeidyng  soll  gescbeirn,  da  tnms  Yitleg 
Sich  glückUcli  treffoa  nnd  zu«aiiiiBcatiUiieu, 
|7od  cinieln  nor,  tenCrenet  soigcn  ikh 
De«  Glückes  Fäden ,  die  Crelegeoheitony 
Pie  nur  in  Einem  Lebeospnnct  zutammen 
Gedriiiit  dm  «chwcrea  Fröchtoknolw  biMcn 

Ei  mochte  wohl  schwerlich  eine  Zeit  sich  auiweiseu  lassen ,  in 
wkkr  w&teheodes  Thema  in  eignen  Scbriften  sowohl  ^«  .«uch  in 
Jbmaleii  und  andern  flie0en4«n.Bl«Lltern  mehr  b<iproc|^ii  and  ha* 
icndOci  worden,  aU  gerade  in  der  jfiagßt  vergangenen  und  gegen« 
«Mga,  überhaupt  in  Worten  $o  thatenrcichen  und  so  erfdhroagt« 
icigin  Zck.   Weiche  gewaltigen  Kämpfe  iiat  nidU  allein  der  von 
mliuBriiMlMiher  Seite  her  in  iit  Schulgarten  faipeingeworfeni 
TmktpM  antcr  4cn  Wächtern  n|id  Uutem  derselben  hervorgefpfe^ 
—  hi  Mchte  man  sagen ,  jener  schceckiachen  .  Saal  des  Gidoini  ' 
ivgMchbary  die  fteiücb  noch  ism^r,  wenn  auch  nnter  oann^fach 
wwint  laden  Fonnen»  in  der  MenMito  weiteai  Bereiche  eid^  wieder- 
hoKt  Und  snd  whr  etwa ,  nach  ao  nnsaglichen  Mähen  and  Arbei^n, 
nach  so  mas^losem  x\ufwaude  von  Kraft  und  anderen  Opfern,  wirklich 
iaiDHeit  dem  Ziele  näher  gerückt,  da«s  ein  entschciileuder  Sieg  auf 
der  einen  oder  anderen  Seite  erfochten,  und  wenn  aucli  für  ilie  nächste 
/.ttWanft  nur  ein  dauernder  Friede  unter  den  streitenden  Parteien  zu 
hoffeo  ist    Können  wir  mit  Wahrheit  beh^mpten,  in  demjeuigen,  um 
welches  ja  eigentlich  bei  der  ganzen  S.ichc  sich's  hantlelt,  in  der  }  cr^ 
tiändigidn^  mit  ufi-fi  selber [pQff'o/il  als  inU  dem  l\ibliLum  ilhir  das 
fVutn  anseret,  G^/7ifMi^iM.nj|IAI|ie|tf..Y^lig  kß  KJaraAZU  sein?  JL^fU^ 
len  akbt  viehnehT)  vor  wie  nach,  fio^h nimmer  die  vf^ichiedeo#t€yil 
AoMten  hierüber  im  buntiafbigslen  («einische  durch  ^nauder,  jß 
bestehen  nicht  dieselben  Dilfcrenaen  si;w^scbeAr  Humanismus  and  fhilan-r 
thropiiane,  swiadhen  IdeaHsmos  iind.9ealipmil»(M^^       ^  ^ 
feäherca  Zeiten  .nneh        i  P«9Wd>  i»t     Riifei|dwp/anf|en>  al« 
Cmde  anf  deai  Gebiete  der  hdheiiii.J^ilfKlenMehung.vo^  frofffWC 
Wkhligkeil,  feste  Haltpnncte     zu  gewinnen  m1I1I<1  iSomit.  M  .wrsr 
mftfadiendcH  Gmration.diejeoige  Gpi.fcÜwlenlifIt'des  Chaiaktarsi  fest 
an  begiinden ,  welche  allein  auttdai  einer  dusdigreifenden  Einheit 
in  den  Bildoogsprincipien  mit  Sicherheit  erreicht  werden  kann.  Miige 
es  OBS  darum  vergönnt  sein,  mit  ßezog  auf  obiges  Thema,  in  dieser 
nei^eiesenen  Zeitschrift,  ww  -^cb^  Aur  audeulend,  auf  Zweierlei  au(: 


*)  Ist  erst  dem  ForschungBgeiste  ein  fester  Anhaltpunct  gcpeben ,  so 
bricht  der  Geist  der  Wigsenschaft  sich  fort  und  fort  immer  mehr  ßahn,  und 
ita^  gleich  ^ner  Pflauze,  xua  Lichta,  wean  such  durch  Gastet»  S*hMuai| 
«riuüaaiB,  eAf  ▼erWa«irft:aaft>ieaf  Uswogeu      eher  denoochiwi 
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guDg  woU  nidit  gans  nnwcrtli  enchcbeii  durfte« 

/•  Dm  Gymnißtim  unsertr  Tage  tragen  noch  dU  Laet  frük^ 
rer  Zeiien ,  d,  h.  mnd  i^isl  au  lange  in  ebmt  pon  der  Kurohe 

/längigen  Stellung  geti^en ,  als  dass  sie  sich  bis  Jetzt  schon  %u 
jener  vollen  Selhsi.ständi^leit  halten  hcniuaarbciicn  Loiincn^  die 
Uinen ,  als  iJire  eigenen  Zwecie  verJoLgeiideit  ^IdatsanstaUeti  mit 
gcuizem  Rechte  gtbii/irt. 

Dbss  es  ia  den  christlichrii  Staaten  ursprünglich  bloss  das  Beditrf-  ' 
niss  der  Kirchen  gewesen ,  welches  die  Gymnasien  in's  Dasein  gerufen 
und  ihnon  allein  und  ausschliesslich  Jahrhunderte  lang  das  Leben  ge- 
fristet hat,   ist  eine  nur  allzngewisse  -  und  unbestrittene  ThaUadM^  ' 
aU  daM  laan  so  ihrer  Begriindung  noch  besondere  Beweise  beranzo- 
bringeo  aidi  ? erflucbt  lohlen  konnte.  Eben  so  gewisis  und  unbeslrtllea 
ist  dämm  auch  das  arsprungÜche  Recht  der  natihlicliett  Obergewalt^ 
welche  in  ZcKe&>  'wo  die  Schuko  Uess  Becrutiraogsplatze  (Br  die 
Kirche  waren,  letalere  fiber  entere  9bte|  nod  nldits  in  der  Wdt  «r- 
klait  sidi  leichter,  als  das  nnteigeofdiiete  Verh&Uniss ,  fai  weMicoa 
anls  die  Lehrer  der  hShem  w4e  der  iriedeni  Sdialen  aa  des  Lebren 
der  Kirche  gestanden.  Noch  aMhr :  In  demselben  Maasse,  ia  welrtlM»  • 
aaflnentUcli  In  Deof  sdiland,  die  Kirche  ihrer  SnprcnMiie  fiber  deo  SlMl 
'  sich  alUnählig  begab,  roassten  naturiich  aach  dieFcmds^der  anter  ihreoi 
Schntze  erwachsenen  und  in  ihrer  Abhängigkeit  f^er  TerbleH>enden  ' 
Schulen  immer  mehr  fallen ,  und  wo  bisher  blos  Unterordnung  unter 
die  Kirche  gewesen,  da  trat  nun  zugleich  Unterordnung  unter  den  Staat 
und  diejenigen  Anstalten  ein,  die  sich  immer  in  dessen  unmittelbarem 
Dienste  befunden.    Und  dieses  unselige  Verhältniss  hat  leider  nur  zu 
lange  gewahrt  und  zu  tiefe  Wurzeln  geschlagen  ,  als  dass  es  nicht 
selbst  in  unsern  gegenwärtigen  Zeiten,  wo  doch  die  Scheidung  zwiscbcm 
Schule  und  Kirche  factisch  längst  vollzogen  ist,  in  der  Idee  wenig- 
stens immer  noch  fortwirken  und  mit  seinen  scbmeralichen  NacbweheA 
in  die  äussere  Lebensentfaltung  nnserer  Gjnmasien  da  und  dort  hin- 
dernd eingreifen  sollte.    Woher  anders  käme  ea  sonst ,  dass  bis  anf 
diesen  Tag  noch,  wo  ja  die  Philologie  selber  sowohl  zu  einer  aelba^ 
sündigen  Wissenschaft  empotgediehen  isl|  ab  aneh  ihre  Pfleger  w 
dnem  eigenen  Stande  steh  heraasgMdct  habend  den  O^fmaasicii  imi 
Allgemeinen  nidit  dieselbe -fiaasere  Gdtnng  im  Leben  gewofdem»  dfe 
anderen  Staatsanstalten  Ton  jeher  noeriuindt  wirdY    Mass  bnm  49a 
doch  hente  noch  hnmer  als  eine  besondere  Merkwfitdigkeit  hem^rge- 
hoben  sehen,  wenn  von  irgend  einem  Staate  gesagt  werden  kann  j  er 
habe  die  Lehrer  seiner  Gymnasien  für  Staatsdiener  erklärt  und  ümen 
als  solchert  die  aus  diesem  Verhältnisse  rechtlich  entspringenden  V^or- 
theile  gewährleistet*)!    Ja,  ist  doch  selber  in  einem  unserer  erieuch- 

-  »     ^ .      • '  *  .    It     St  I 

;  '  1,  "       ^       •  ^       .  . 

<*>)  So  m     sfaii  lai  Hesnsgthnai  Namn  die  L*rer  der  hahern  iff  i  ihai. 
t«A  eo  ipso  Staalsdiwier,  haben  als  saMm  nü  allen  übrigen  StaatsdieMa 
den  gNMMi Aasprach  iif  ilii  mW  giiiwiH  liliiiiililil  !iiiil!si-^T- rr  lnan 
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Mta^Moi,  der  dn  sor  JBnandpatiaB  der  dwiticlei  €>•- 
IdMoMWcD  gebrodMOy  bis  aal  dicten  AageabKck  noch  den  Gymoa- 
■■lldbufl  so  wenig  ein  bestimmtes  Rangverhältnlss  zu  andern  Staats- 

dieueni,  als  durch  irgend  ein  gesetzlich  feststehendes  F*eiision*reglc- 
mtat  dk  Zukunft  ihres  Alters  in  wiinschensHcrthcr  Weise  gesichert! 
Lad  doch  giebt  es^  in  Wahrheit^   keinen  Zweig  am  Stamme  des 
SlMt5dien*tcs ,  welchen  zu  erpreifen  mehr  innerer  Trieb,   welchen  . 
feilzuksitt-ii  mehr  moralische  Kraft,  mehrMiith,  mehr  Beharrlichkeit 
und  Auidauer  g^ehTirt,  als  eben  der,  welcher  sich  den  1. ehrstand  er- 
«aUt€.    Wekhe  gewaltige  Energie  ist  nicht,  abgesehen  -Aon  allem 
Ucbtigen,  schon  allein  dazu  erforderlich,  Uam  anSy  bai  dem  unauf* 
hirficbfn  Hinabsteigen  in  die  niedern  Regionen  eines  jugendlichefli 
atflh  cnt  in  seiner  allmähligen  Entwickeloag  begriffenen  GedankeB'« 
pa^,  sich  de^  fortwährend  auf  derselben  geistigen  Höht  behaapte, 
arf  adribei  andere,  dnreh  ihren  Beruf  in  höhere  Sphären  gewteiene 
Bferti ,  idhM  der  Natur  ihrer  Striloag  halber,  eich  weit  leichter  .ba* 
mwgm!  Hie  groat  ist  daran  nicht  schon  io  dieser  Beiiehnng  der 
tämiMf  dea  der,  welcher  tein  ganaaa  Leben  dar  Jagend  widmet ,  in 
St  ftaümjiLiuiaMi  einaalegen  hat,  in  Vergleich  aa  dem,  der  eeina 
Kawtaime  and  Thätigheit  dea  Interemen  der  Erwachsenen  leihet) 
WvioliBt  da  am  meisten,  die  Schule  oder  das  Leben?    Und  wie  oa* 
cndidi  Tiel  leichter  wird  es  nicht  jedem  aodern  Beamten ,  selbst  bei 
ffl)tieim;iS5igcn  Anlagen  und  einem  gunz  gewöhnlichen  Fleisse,  schon 
aof  d<rm  We^e  der  Anciennetiit ,  in  Ehre  und  Einkommen  höher  za 
fttfcigeo,  aU  dem  auch  noch  so  reich  begabten,  noch  so  gelehrten  und 
flebsigfu  Lehrer!     Wie  grosse  Forderungen  in  scieutifischer ,  didak- 
tischer, ja  w^ihl  gar  auch  schnftstellerischcr  Beziehung  werden  nicht 
an  dieses  gemacht,  während  es  bei  jenem  oft  nur  einer  guten  Ge-. 
schäftskcaataiss  und  praktischen  Gewandtheit  bedarf,  um  Ausgezeich^. 
»rtes  tn  sdaem  Fnche  za  Idsten  i    Daher  denn  auch  die  gar  nicht  sei- 
(aae  ErKbdanng»  dass  tachliga,  pAiciittreue ,  kenntnissreiche  Lthnts 
ii  ahnr  iamaren  Stellung  sich  später  von  Schülern  überflügelt  sehen, 
wenn  iie  ant  ihaen  die  gleiche  Bahn  dea Lebansbernfes  dnrchi. 
laateMlIcn,  ihnen  achweilicl^  jesala  forgesprongen  waren.   E§  ist 
dHs  ein tacT,  der  nns  widitiger  dinkt,  ab  er  Tielldcht,  «^.obenbig 
hetBHÜet,  ■inthtm  Andern  ia's  Ange  fiiUt    Denn,  idcht  iJiei% 
dam  Br6rihningen  der  Art  allemal  depriaurend  a^f  diejenigen  seihet 
fiaaaiLu,  die  Mch  in  der  DirectionsUnia  solcher  SdUcksalswürfe  b^ 
Aidea^  nein  sie  üben  aach  auf  die  Jugend ,  der  ja  ohnebin  von  Haas 


sifz«  9ad  ihr  RaogrerhSItatss  Ist  also  geordnet :  Die  beidtn  ördcatlichea 
Lebr^r  an  dem  Schullohrprseminarinm  and  die  Conrectoren  an  den  Piida- 
cogif^n  haben  den  Dieuatraiig  eines  AratsSecretairs ,  die  Prorectoren  den 
«a«  La.tKloberschulthei!J8en ,  der  Director  de«  Seminariums  und  der  land- 
wv^icbaftUcheo  ächuie,  die  Rectoren  Ptidugogien  und  die  Vroteti* 
Wa  an  4cBi  Gjmmi^im  den  eiaes  charactcrisirten  Raths  aad  der  Dire- 
^  iaa  GmaasloBis  dea  ohies  wfatildicn  Coflegialniths. 

r«r||.  Staats-  aiii  Adiassbadi  Mf  HsrasgtbnsM  HnHaa. 
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ans  alzt  Adoisere  ibnr  Natur  nach  mehr  noch  als  dem  Mamiesalter 
imponirt ,  einen  unsweifeUiaft  oacbtbeiligen  Einfluss.  «Oders*  soUte 
SIC  sich  vielleicht  so  ganz  and  gar  nichts  dabei  denken,  wenn  sie  es 
tagtügticii  mit  aosiehet ,  wie  metaUeoe  Verdienste  auf  der  Wage  des 
Staates  io  aogenscheinlich  schwerer  wiegen  '»Js  Förderung  der  Momk 
oftd  Wisseoschaft;  wieBianner,  welche,  wenn  auch  nur  in  kleinen  onterge- 
Mrdncten  Kreisen/  far  das  Interesse  der  Staatskassen  beschäftigt  aiad, 
insserUch  hoher  gestellt  und  besser  honorirt  werden»  .als  soUe^  die 
dis  Interesse  der  hohem  Bidnng  nnd  Erziehung  im  Staate  verla»» 
titty  wie  sich  «Nnü  die'gewMmliche  niedere  Arithmetik  oft  brfähes 
/rantirt  nnd  anf  hdharen  Kothnnien  einbergeht,  ab  die  höhere  Matfae- 
matik  fatt  Tollen  Kostnme  ihm  wisscnschaftttdien  ScfanndBeal  1¥na 
.helfen  gegen  solche  nar  allzu  laut  spredicnde  Thntsaehen  alle  aöek 

'  so  wohl  disponirten  Predigten  Ober  ddn. •hohen  Vorzug  wahcer  Oe-« 
lehrsamkeit  vor  praktisdier  Routine  über  den  bd  weitem  grospem 
Lohn ,  den  Forderung  ideäter  als  materialcr  Zwedce  gewähre,  über 
die  Eitelkeiten  alles  äusseren  Glanzes  in  Vergleich  mit  der  Achtung, 
die    bescheidenem  innerem  \N  erthe  gezollt  werde?    Kann  es  uns 

»  darum  wohl  wundern ,  wenn  schon  frühe  unstTc  Jugend  einen  L  ri- 
terschled  zwischen  sogenannten  brotlosen  und  brotschaffenden  Kün- 
sten sich  bildet,  wenn  sie  lieber  dem  pninkendt^n  Scheine  als  der 
prunklr^cn  Wahrheit  sich  zuwendet  und  somit  auch  immer  seltener 
reichbegabte  Köpfe  sich  um  die  Priesterweihe  in  Mincrva's  einlkdiem 
Tempel  bewerben! 

//.  Die  (rymiiasien  unserer  "^l^cige  rerfol<^cn  in  ihren  Unter- 
richUmaterialien  eine  aus  zu  vielerlei  BesUirull heilen  gemischte 
T!mkdenz  und  verlieren  dabei  einen  der  wichtigsten  Gesichiftpuncte^ 
tUk^  BUdtm^'  einer  üiehägßn  Gesinnung  fiU^e  Leben ^  nur  aUsm 
UÜoht  CLUS  dem  Auge, 

'  <  Der  lange  Frieden  söwohl,  als  auch  die  gegenwärtig  aus  tos 
riesenhaften  Fortschritten  in  der  NaturM^issienschaft  resultirenden  gros-* 
S0n  Entdeckungen  zu  Gunsten  der  Industrie  und  des  Verkcbcs  hn» 
him  bei  «ins  Deutschen  allgcttach  eme  Sucht  nadi  immer  'grSssercry 
itaimer  uflilangrächerer  Föcdeidng  des  materiellen  Wohlstandes  an 
Wge'  gebradit,  deren  weit  greifende  Arme  gerne  Alles  vor  sich 
iMT 'wegMren  jnochten,  was  nicht  mit  ihren  BedurWssen.  in  huriit- 
telbarem  Zosammenhange  steht.   Und  'wiritKch  weidiel  h^eits  m 
dieser  gewaltigen»  m  Tage  in  Tage  wachsendeto,  Ubicht  des  a»- 
genannten  Biealcn  alles'  Idole  des  Lebens'  in  ioMaer  engere  Gma- 
sen  zurück  y  indem  gleichsam  der  äussere  Mensch  den  innem  all* 
mählig  mehr  und  mdir  zusammendrückt,  und,  was  lange  «unter  uns 
bi  seiner  Geltung  am  höchsten  gestanden,  an  seinem  Curswerthe 
immer  grössere  Einbussen  erleidet.    Dies  ist  jener  hohe  praktische 
Geisrt  unserer  Zeit,  der  im  Besitze  des  langen  vergeblich  gesuchten 
Gebeimnisses  der  Goldmacherei,  so  mancher  eitlen  Theorie  nicht  ' 
mehr  bedarf,  darin  sonst  wohl  das  denkende  Bewusstsein  unserer  ' 
NaÜMi  sich.  gefaUeoy  .ja  seinen  ffjo^ifA  fixäm,  scjuen  einzigen  Stolz  * 

- 

I 

Digitized  by  Google 


I 


Deber  «Im  Qymmmimum  oommt  Xigei  U7 

nd  du  würdigste  Ziel  eetnes  gesammteii  Strebeos  getedcn.  Dl^ 
hm  «kr  a&akligc  Widerstreit  zwischen  der  alten  lend  joBgMi  Calta% 
diler  ihs  «Hidwre  ScinraBkeo,  des  blipde  Umhcrtep|>eo  iMd  äogs^ 
Ue  Liein%'A«»  acbea  aandkem  Aadereiy  insbeeoidife  mtdk  dift 
|dMe  Pid«gegpk  misete  Tage  eharaolerbiit        e6  redil  denln 
U  »        l>«ie«dl>Bli  euiaBddr  dafehkreMerfdettsAüikfci»fi|*  akh 
W  giebt,  cfie,  aUMtlick  io  AWcM  eaf  die  BttdwgMife,  ndfto 
MM  GjBi— liiljugend  grpsa  geaegeo  werden  soll«  in  kaUdeMp 
nlisfB  FerbengcBMcke  tienreetfelen.   Men.ateet  die  Nodi,  die  d« 
kofnmt;  man  ikt  wo  za  sagen  das  Brenaen  deS'  gewaltigen  Stron 
mftx,  der  an«  seinen  Ufern  getreten ;  ja  man  sieht  im  G  ei^tc  schoo^ 
wi^  die  Wellen,   die   Wogen  sich  drängen,    um    über   der  alten 
Uijge  bewahrten  H«be  mit  verhfereiulcr  .Macht  zusammenzuschla- 
geo;  man  dämmt  auch  nach  Möglichkeit,  um  fiir  den  ersten  Anlauf 
wfTii^^tt^ns  den  L'iigejitiim  des  Andrangs  zu  brechen,  kann  aber  zu 
entscbi ruleniien ^  zu  durchgreifenden  Mitteln  »ich  nicht  \vol»l  ontäciilies- 
$ea,  theo  weil  man  das  Aeusicr^^te  aufzuwenden  sich  scheut;  und 
übeWässt  es  so  eigentlich  lieber  auf  gut  Glück  hin  dem  Zufalle»  ob 
(iie  Geftbr  selber  wirklich  hereinbrechen  oder  vielleicht  noch  durch 
iigead  eint  günstige  Wendung  fiir  daeinial  vorbe^ehcn  werde.  Uni'f 
nibir  n  sagen :  IJebeftiubt  von  den  inuner  lauter ,  immer  dringenr 
^er  werdenden  Sternen  der  Utihtericr  nnaeii  Jabthnttdcrts,  die  in 
kdneneiig  wn^Knden  Hänfen  inner  dichter  um  nneefe  Schnlflii 
lieh  wiMun,  Mochte  mm  gerne  nech  Mogliehkeit  sich  ihMl  wiH^ 
Orig  beMigen,  nber  denn  dddi  aneh  mtf  der  aftdefn  Seiten  dnn 
JopttMUM  Altena,  deren  Pftegd  wir  ja  ddch  eigenlliah  die  gm« 
BMe  MtMM  gege*i»Migen  Ondnogszofttandee  Verdanken,  niehti 
Mn  iniM  wohlerworbenen  Becbte  vergeben,  and  ^govallb/so.aawilln 
kidkii  aas  der  Scylla  in  die  Charybdis.    Oder:  was  wäre  es  etwa 
anders,  worauf  die  massenhafte  Häufung  von  Lehrgegenständen  sich 
stutzet,  die  man  mit  so  vieler  Mühe  und  wirklieb  oft  zu  bewundern- 
der Kamt  der  Berechnung  in  die  prunkenden  Loctionskataloge  nn- 
ferer  Gvmnafien  verlheilet;  dass  man  es  n<>ch  heute  eben  sowohl 
in  trüberen  Zeiten,  wo  doch  der  Lehrkreis  »ich  auf  bei  W  eitem 
'  njere  Grenzen  be2M:hränkte ,  Uebung  im  Lateinschreiben  und  Spre- 
chen .  vf rtraute  Bekanntschaft  mit  der  Griechischen  Sprache  und 
Literatar,  mügUchstes  Zuhansesein  auf  dem  bedeutend  erweiterten 
Gebsete  der  Geographie' und  Geschichte,  eine  gründliche,  in  ihreoi 
tiMfinafpe  nodi  gesteigerte  matheniatiscbe  Elementarbildung,  Rel^ 
p<Mkakeon(BiM  in  theoi^iacher  sowohl   als  praktischer  Bfaiahanj^i 
MebrwMh  von  künftigen  Theologen  nnd  Philo|o|$«ti ,    nnä'  MM 
dnW  Bodi  ene  Tolbtandige  Ueberaicht  der  deatschen  Literatur  ,  tm- 
hmitm  mä  gcaaner  granuaatitcher,  soviel  als  möglich  aad^  histori-« 
MhM  KMntaiM  der  MnlterspMcbe  und  Gewalidtheit  in  der  Hand* 
btenjg^  Ircr  ichriftBchen  DaretellQDgsformeni  BekanntsiiMft  mit  der 
teniAMncben  Sprache  and  dem  Geiste  ihrer  Literatoi',  K<^ntiilM  dei 
EmpBcben,  Physik»  Natargescbicbte)  philosophische  * Fropadentik» 
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ohäe  db  iBthawclwi  FMifkeiten,  tod  cImsi  Zöglinge  der  liodtv* 

oeo  Gymnastic  wkmgt?  Begnügt  nm  tidi  docb  schoa  hoge  Didil 
mehr  damit ,  dass  unsere  Gymnasien ,  als  VorbereitungaanstaltcD  for 
die  Universität y  oder  für  das  aus  ihr  hervorgehende  Beamtenlebea 
im  Staate,  das  durch  diese  ihre  eigentliche  Bestimmung  ihnen  ^e- 
»teckte  Ziel  innerhalb  des  kurzen  dafür  ausgesetzten  Zeitraumes  er- 
reichen, sondern  sollen  sie  ja  zugleich  auch  als  Propyläen  zum  Tem- 
pel der  gesammten  Staatsverwaltung  die  Initiative  für  diesen  erthei- 
len  und  ausserdl^m  noch  als  Wegweiser  zn  einem  tüchtigen  Handels- 
nnd  ökonomischen  Gewerbsbetriebe  die  fundamentale  Anleitung  für 
diese  Karrieren  gewähren!  Wo  bleibt  bei  dem  Allen  der  Grund- 
satz: „non  multa  sed  multum?**  Wo  wäre  es  da  möglich,  das^ 
im  Einzelnen  bedeutendes  geleistet  und  vorherrschende  Anlagen  für 
dieses  oder  Jenes  besondere  Fach  vorzugsweise  berücksichtigt,  über- 
haupt der  ladividualUäl  üure  bctooderen  Rcohte  eiogträiuDt  werden*)» 
Und  wollte  man  auch  von  den  lefitückellen ,  gar  häufig  mir  ioe* 
serlich  angeeigneten  Wissen  ^  welches  die  nothwendige  Folge  d'iesee 
HeniBiscbweifene  ia  den  verschiedensten  Regionen  geistiger  Bcstre* 
fingen  Ist,  gans  ond  gar  absehen,*  wie  kann  bei  diesem  nnattniör« 
liehen  Zersplittern  der  auischietsenden  Kraft  ^  fiinbeil  des  W^^iene 
fai  AMcht  anf  das  Rechte ,  Wahre,  Oute  nnd  Schone,  ähcrhnapt 
jene  Stetigkeit  dta  Chaiactein  enielt  werden,  das  doeh  «n  Bade 
höher  noeh  steht,  als  nUea  noeh  ae  ansgebreitele  Wnisen?  Mangeiade 
GfundKchkeit  im  kteUednetten  hringt  ja  ihrer  Nater  nnch  4aB 
Gleiche  anch  im  Moralischen  "nnd  Beügieeen  an  Wege,  nnd  Vladh- 
heit  der  Gmndsatse  nebsl  UnentschiedeAheit  des  .Gkmhena  sind  4m 
nnansblett^liehen  Folgen  fehlender  Tiefe  und  iOarheit  <ler  Erheaml- 
niss  '^).   W&re  es  also  nicht  besser,  man  wiese  die  GynumsieB  ia  dk 


4>>  Sa  wie  In  dem  grossen  SchöpfunBsraiehe  in  terschiadensr  WnMs* 
sinfe  bloss  dleneodo  oad  aitwhimide,  odcr.aoch  Uadlich  spielMide  Nate- 

ren,  dann  sucbeade  and  liebende  oder  endlich  auch  höhere  und  leochtendo 

Naturen  in  der  maninctifalttgstcn  Weise  zur  Verherrlichung  des  Schöpfers 
ziigammenstimmen :  so  ist  es  auch  in  iler  kleineren  Mensthcnvvelt ,  als  deoi 
Nachbilde  des  Ganzen  ,  beschaiVen  ,  und  so  wird  auch  ia  iiirem  gebii^ea 
Hittelpoocte ,  dem  Gebiete  des  iotellectuelien  Leheoä  und  Wirkeos  ^  jeoo 
ajelfiwbo  Art  tob  geringeren  and  bSberen  Naturen 'doolüeb  wahrgenomsMa 
und  ontencbiedeii.  Fr.  SehUgd^  Vorlesungen. 

Nam  proprietates  ingeniorum  dispicere  prorsus  necessarium  est.  In  his 
quoque  certum  stodionim  facere  deleclum  nemo  dissnaserit.    Namque  erit 
*  alius  historiae  magiü  idaneu^,  alius  conipositus  ad  carniea,  alias  uiÜia  itn- 
dio  iuriä^  ut  uonnulii  rua  fortasse  oiitteudi.  Qutfict.  in«!,  oral* 

Der  einzelne  Mensch  braocht.  wie  die  Gesanntbeit  and  der  Staat, 
Poffifi'of«.  wenn  sie  aar  SelbststiUidHigkeit ,  Einheit  und  Hamofiio  In  Ihm 
Inneren  Wesen  gelangen  ;H»llen.  Der  Einzelne  l>edarr  Pesitiies ,  um  RiAo 
des  Gemöths  und  zweckmäfiige  Thätigkeit  der  Kräfte  zu  verbindeo,  eiaen 
Lebenspinn  zu  entwerfen,  zu  befolgen,  und  seiner  hohen  Besttnimuog  ge- 
aäss,  dem  Uebel  des  Willens,  von  wdcheoi  sein  Thun  und  Treiben  ah- 
baogt ,  einen  festen  Punct  zn  geben. 

ilasilfsn  aar  Verailtelnag  der  Miiam, 
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wßMm  Markea  ifcrtr  eigeoUlciien  Bestimmimg  zurodk, .  «id  Hof- 
4mk  wmgtkm  die  modieri^  realeo^  kn  Yc^nfe  der  Zeil  ihiiea 
tiywiiki,!  Ekwettte  witfdef 'gluw       gir'¥eQ-ftMi  ab?  Alks 
ZaiMoiftife  iMigt  mm  dn  für  eileMl  ttidiU,  imd.  wer  wm  Vicict 
«idrtai  will,  erreicht  bei  Lichte' besehen  mm  Bude  noch  weniger 
ib  Tidcf.    Aber  jes  wSre  ridleicht  auch  iiicbt  iioth%,  daM  Anstalt 
kB,  wddie  den  Weg  so  einen  freied  wlMeosthaAlikhen  Denken 
wai  eioem  erfolgreichen  Eingehen  in  die  hohem  Universitätsstudien 
anbahnen  sollen  ,  schon  innerhalb  ihres  Bereiches  specieJl  auf  manche« 
Eüzcine  vorbereiten,  was  später  ilie  besontieren  Facnitäten  ohnehin 
in  «owohl  extensiv  als  intensiv  vollkommen  ausreichendem  Masse  ge- 
währen.   So,  um  nur  Einiges  anzuführen,  wird  auf  jeder  Univer?i- 
tat  hebräische  Grammatik  gelehrt,  und  bedurfte  es  also  hierzu  kei- 
ner besonderen  Stunden  auf  dem  Gymnasium  für  kündige  Theologen 
und  Prologen.    Eben  so  kann,  bei  gehöriger  I^itung  der  deut- 
schen Aaf5ätze  in  den  oberen  Klassen  unserer  Gymnasien  schon  in 
den  ür  diese  ansgesetaten  Stunden  alles  Dasjenige  (uglich  erreicht 
werden,  was  man  neuerdings  durch  die  sogenannte  philosophische 
Propädeabk  in  vorzüglichem  Masse  tn  erstreben  verhoffet.    Es  könnte 
mäkk^  mm  aaf  dieses  Wenige  uns  zu  beschränken,  auch  das  Feld 
dv  Mrthcnatik  and  der  NatorwissenMhaften  för  den  doch  lediglich 
aaf  faiaale  Mdung  absielenden  Zweck  der  Gymnasien  noch  um  ein 
Wcseadhbea  TerUdneft  werden.   Je  enger  man  auf  diese  Weise 
da  flfadienirrrfa  unserer  Gjmnasiuten  zusammenzöge,  und  je  mehr 
Zdl  smn  dadnrdü  gewönne,  sie  durch  ein  gr&ndlidieres  und  misani- 
alaiAiiigaideres  Eingehen  In  die  Geistessdiöpfungen*  der  nie  alternden 
Benfß  der  Griechischen  und  Römischen  Literatur,  so  wie  der  auf 
ihrem  Schoose  grossgezogenen  Classiker  unserer  Nation,  mehr  noch 
*U  bisher  zu  eigener  freier  mündlicher  sowohl  aU  auch  schrifllicher 
l)arilei\üng  der  Formen  zu  befähigen,   die   den   Grundtypus  aller 
wshrwi  Erkenntniss  für  uns  biUlen  ,  desto  mehr  würden  die  edleren 
firäffe  der  Intelligenz  sich  concentriren  und  für  die  höhere  Wissen- 
schaft ebensowohl  als  für  Reinheit  und  Gediegenheil  des  Characters 
Qod  der  Gesinnung  eine  Grundlage  bilden,  der  es  an  Solidität  ge« 
mm  in  Jbsiaer  Weise  gebräche^). 

Dr.  Wi8S9ler^ 

Oberlehrer  an  Gjainasittai  in  Wesel» 

»  > 

Artilns  idam  usn  yenit  cjuod  plantls«  81  plaata  aliqaa  ud  bi  aahao 
Inbcaa,  ^  radiea  quid  fiat  all  refert;  si  rero  traasferre  captas  in  aliad 
Mbia«  tatins  est  radictbos  atl,  quam  lurcnlis.  Sic  tnditb  ((|aae  nom  In 
e7*ü  e«t>  eihibet  plane  tanquam  tnineos  (pulcros  illos  quldero)  scientiarem, 
%*d  taiaeo  abique  radicibua,  fabro  ligoario  certe  coninodos,  at  plantatori 
uMitUas»  Qaodsi  disciplinae  ut  crescant  tibi  cordi  sit,  de  tnincis  minus  sta 
isfficituij :  ad  id  curam  adhibe,  ut  radicea  iliaesaei  etiam  cum  aiiquantulo 

^mnn  adhasnalb^  eilrahaalar. 

Base  een  Fsraiaai, 

•         .  •  _ 
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tn  epistola  critica  ,  quam  nuper  ad  Godofredum  HermanDam, 
Ylrum  Illustrem,  de  locis  quibiisdam  Sophoclis  ex  Antigona  gratulandi 
caussa  misi*),  dixi  p.  26.  versus  834 — 839.  ed.  Bruiid^.)  ^iio»  fu|go 
e  cooiectura  G.  Hcrroanni  sie  scriptos  edidissent • 
Alha  ^log  TOI  Kai  Oeovew^ig 

CHiofii  libri  prope  omnes  kanc  scrintunun  exbiberäfs 
I      .    Mla  TOI  xai  9£oyivvnc* 

llfUHS       pQOJOl  Kttl  ^vtjroYtvti^* 

•    Toig  tiQ^^o^£  lynXtiQa  Aorxcfv,  -  . 

liiilii'  itli  sciibendcs  yicleri: 

j  •  -  .        *jiXXa  ^i6g  tot  Kai  ^soYSvvjjg' 

j^:^  ,  ncciroi  cpOiuivoiCLV  fiiy  aKOVöav^        .         .  , 

.    '^^^^  LöoOioig  ky^XiiQu  ^axiiv,  .        ^   •  • 

Non  cogitabam  ea  nocte,  ubi  haec  scripsi,  de  caesura,  quam  ui 
hoc  metro  non  ncglexerunt  veteres  nisi  in  vpcabulis  compositis,  ul» 
quodam  modo  incidi  poterat  gratio,    Itaque  nuoc  eiUtuo^o  .fiut  ^fjribefi 

apt  i|^r4iiiaf)da  haec-^erbi|',ef»e|  qqm  itdf'modiiiD'i  si  retüieraitoii 
ipse  praeoc^it  Q«  Hermannus :■  ;,.  //  . 

j^feot  'g)Wv7?  itroi  f»V  «xpvaa»,  -,,!.  i 

rotg  Icomotg  fyx^^a  ^«Z/^^f  .7  . ..  ; 

.  S|Bd  de  eO|  m.qno'nunaia  rei  eit,  ttamen  etiamnoBC  idcn  te^ 
wm  omilienda  Vidert'  Terba :  t^aav  nal  fem«  ^ffvovtfov ,  qitae  M 
solam  Triclintani  Hbri ,  Teram  etiam  veteres  Codices  repraesentant.  , 

Practcrca  adnoto  in  quibnsdam  cxeitoplts  <e|Viatolae  tneac  p.  6. 
SU  cxtremo  non  sati;?  rectc  expre^sa  esse  verba:  Iluic  siriCenftm^ 
et  p.  22.  V.  17.  pro  (jiuie  scribendum  esse  quasy  quod  librarii  raendtt 
(amen  ex  omoibus  ot  opiaor  exemplis^  quae  foras  data  sunt,  mal 
mea  snstuii.        '  H,  Klotz* 


1)  Lipfite,  Tenamdat  E.  B.  Schwickert.    1840.  8. 

%)  Sic  scripsii  qaoniam  de  extrema  vodi  s^iiaba  miaame  conaeatiaatlibi 
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Üebcr  die  Etymologie  des  Stammes  ^fift. 

Vom  Prof.  Redäob  zu  Leipzig. 


Wie  nosciier  es  noch  nni  eine  mUeicht  hodiit  ansehnliche  Zahl 
hebriicAcr  Worlbcdeutnngen  stehe^  davon  hann  man  sich  Jeden 
Tag  ikcna^gen,  wenn  man  nur  darnach  ernstlidi  fragt^  worauf 
<fe  Awrtme  da*  Bedentttngeo  in  den  einzdnen  Wörtern  beruht, 
ji  «A  knnAt  man  nur  eminal  den  Zusammenhang ,  in  welchem  die 
Wärter  itchen,  mit  einiger  Auftnerksamkeit  au  betrachten,  um  sich 
ts  iberieugeii ,  dass  die  Bedeutungen ,  welche  denselben  beigelegt 
•wfai  sind  und  aus  einem  Buche  in  das  andere  übergehen,  gar 
Bichl  einmal  in  den  Zusammenhang  passen,  und  mit  dem  offen- 
l>aren  Willen  des  Schriftstellers  in  Widerspruch  stehen.  Ein  solcher 
Fall  liudet  namentlich  auch  bei  dem  Worte  Ssn  und  seinem  Ver- 
^<iiuilen  nSsp.  statt ,  was  uns  die  \'eranlassung  gicbt,  die  Etymo- 
It'zie  <li^  Sijinmes  Süd  und  aus  ihr  die  Bedeutungen  dessen,  \v;is 
zu  deroselben  gehört,  zu  bestimmen  oder  zu  begründen  zu  suchen. 

So  stimmt  man  nach  Massgabc  der  alten  Uebersetzungen  darin 
ui»erao,  dass  Ssj^  in  den  Stellen  Ezech.  13,  10-  11«  14.  lö« 
Tunckkali  b^  ileute,  und  doch  ist  nichts  klarer,  als  dass  es  in 
!i<!sen  Stellen  darauf  ankommt,  woran  man  auch  sonst  denken 
»•ge,  SB  Tinchkalk  gerade  nicht  an  denken.  Denn  betrachtet  man 
«-  19,  so  lieht  man  offenbar,  dass  mit  San  nns  eine  tadebs- 
■Mfge  and  atrafwördige  Handlnngsw^  bödmet  Ist   Est  kt 
iist  aeaKch  cfie  Rede  von  sogenannten  Pseudopr()[)heten ,  d.  h« 
w  Xeaiehen ,  die ,  weil  ihnen  die  dazn  nothigen  Einsichten  und 
icrnaht  minder  nothige  redliche  Wille  fehlen,  unberufener  und 
■Mhgter  Weise  sich  dem  Volke  zu  Orakeln  aufwerfen ,  und  diesen 
rir«i  ilas  Ssn  n'5t3  zum  Vorwurfe  gemacht ,  und  da  nun  der  ihnen 
^^achte  Vor\^urf  da,   wo  in  eigentlicher  Rede  gesprochen  wird, 
^^ieichnet  wird   als  3TD  njrj  Hity         vs.  8,  3jD  DD|D  nin 
s-  9,  oiW  i-m  diW'hchS  nvv       pm  nrt:n  vs.  10;  so  ist 

namentlich  wie  der  seltsame  Ausdruck   an  die  hier  zuletzt 
^äkiUea  Worte  sich  anschliesst,  angewiesen,  in  demselben  einen 
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bildlichen  Ausdruck  itir  belügen ,   tättschen ,   namentlich  (furch 
schöne  JVorte  aiciier  machen  zu  suchen.    Diesen  unzweifelhaftea 
Sinn  <ler  Phrase  bringt  man  freilich  auch  hinein,  während  man 
'jSP  Tiinchkalk  seyn  iässt,  indem  man  (s.  z.  B.  K«>scnmullcr  z.  d. 
St.,  Kalkar  zu  Klagel.  2,  14.)   J^'i  das  Lit  bertunchen  alter  schijd- 
haftcr  Mauern  denkt,  durch  welches  dieselben  das  trügerische  An- 
sehen  wohlbeüchafTener  Mauern   erhalten.      Diese    Auffassnnir  ist 
aber  durch  unsere  Stelle  geradezu  unnuiglicli  geni.icht ,  indem  Iiier 
nicht  von  einer  alten  Mauer  die  Rede  ist,  welche  statt  ausgebessert 
zu  werden  beworfen  wird,  sondern  von  einer  neuen  Mauer,  die  <Ias 
Volk  seinerseits  eben  baut,  die  Propheten  aber  ihrerseits  mit  Ssn 
bewerfen.    WuUte  man  hier  an  eine  Bewerfung  mit  Tiinciikalk  den* 
ken,  so  wüsste  man  nicht,   wiefern  das  jemand  zum  Vorwurfe  ge» 
reichen  und  der  entsprechende  Ausdruck  demnach  einen  iibcln  Sinn 
erhalten  könnte«   Denn  das  Bewerfen  der  Wände  mit  Tünche ,  <lie 
sogenannte  fierappung,  hat  ja  keinesweges  zum  näciisten  Zwecke 
die  Verzierung  der  Wand  oder  gar  ein  täuschendes  Verbergen  schad- 
hafter  Stellen  derselben.    Im  Gegcntheil  ist  sie  zum  Schulze  der 
\¥and  bestimmt ,  sie  soll  es  dem  R^eoi  unmöglich  machen  y  in  die 
Fugen  der  Steine  zu  dringen  und  es  so  nie  zum  Austrocknen  kommen 
zn  fausen  oder  wohl  ga^  die'  ganze  Wand  zuletzt  zu  serwaschen. 
Dieses  Beroppen  ist  also  ein  sehr  lobenswerthcs  und  zwcckmäss^^ 
Geschäft^  welches  hier  also  nicht  gemeint  seyn  kann.  —  Ferner 
aber  wenn  San  TüncJikaUs  wäre^  so  bcgritTc  sich  nicht,  warum  das 
^ort  überhaupt  gesetzt  wate,  denn  das  Verbum       schlösse  den 
Begriff  Yon  \w  schon  in  sich  ein,  und  wenn  das  Verbum  noch 
einen  Zusatz  haben  sollte,  so  nürde  man  nichts  anders  als  n'«t3  er- 
warten, wenn  nichts  welter  als  das  Bewerfen  gemeint  soyn  sollte.*) 
Besonders  in  den  folgeuden  \>rsen  wäre  der  Zusatz  sehr  matt, 
-  wenn  er  sich  auch  vs.  10  noch  sollte  ertragen  lassen. 

^Vir  wollen  nicht  weiter  gehen  in  der  Darstellung  des  Unge- 
eigneten der  Bedeutung  Titnclic ,  da  (liese  Bedeutung  vf»a  sich 
selbst  fallen  muss,  wenn  eine  andere  üicli  als  richtig  er^^iebt^  soa- 


*)  n^.t:  mit  der  \ebenform  nr.ij  ist  wohl  zunäclist  verwandt  m\t 
nn:f  und  alao  ein  Ausdruck  wie  unser  deutsches  weissen,  welches,  nadl 
einem  Gegensalze  des  Weissen  und  Schmutzigen,  hernach  ton  jedem  srnw 
bern  Anstriche  und  Färbung  trel»r.;iucht  wird.  •  Die  Grundbedeutung  dieser 
Wörter  ist  wold  die  jetzt  nocli  l»ei  ntD,  nnD  stattfindende  des  fß'ischenMy 
jy äschern  {fFvtzcns) ,  die  doch  im  Dentsctiea  Wohl  ebeofalU  mit  irmv 
a.  a.  verwandt  sind,  obwohl  zuletzt  der  Oedetttung  Vvn  rn2£,  nrd  onomato- 
poetische LJrhedeütong  ZU  Grunde  lieg<^D  mag.    Ob  mit  diesen  Wörtern 
auch  ^Dlt?,*  n^^^  mjq,  nch  »enktn,  nUdergedruekt  «ein,  woron  hemnch 
auch  n^ttf,  dM  niedrige  Geiüseh  und  dai^etScJlfe  Sitzen  behn  Nachden* 
kai  rerwaadt  sei,  mag  ich  niclit  beatlmmeo.  Witf  aber,  «IreicAeiity  wo^t 
(vgl.  vyUViüJ  ausaflimeuhäogt,  ist  reranlhlich  mit  nnO  verwandt. 
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<lm  nir  gehen,  nachdem  der  Y.wq'M  iibcriiaiipt  gerechtfertigt  ist, 
zur  Ai/f5(!chung  der  richtigen  Beileutung  iinvcrwcilt  hIxt.    Die  eben 
bespr.xiiene  btolle  Ez.  13,  10-— 15.  gicbt  aus  nun  Fi)Ig*'ndes  zur 
fieurtküoiu;  an  die  iiand.  .  Ssp  nmss  einen  gewissen  Stotf  bezeich- 
Ml,  der  unter  dem  Bi^grifle  des  ryu  steht,  denn  vs.  12.  wird  der* 
tAirns  i'eherzug  genannt,  also  ein  Stoff ,  der  sich  als  Ueberzng 
rtm  GfgfiwtäiHkm  «knkco  Iwt.    Dieter  &t»ff  Ut  aber  aidU  Tiinchr 
iiik,  Tkr,  der ,  wenn  Tom  Uebcrznge  der  Mauern ,  wo  man  «ii- 
ikkt  aa  Töacbkalk  denkt,  die  Aede  ist,  aucli  acidcchthin  ii^ta  ge- 
■■at  «erde«  kam,  sondern  vielmehr  .ein  anderer «  schlechterer  und 
iwigg  haltbarer,  indem  tr  sich  nicht  atejoartig  verhärtet,  sondern 
mh  isi         leicht  auflost  (vs.  11.),  weswegen  er  sich  som  Schutae 
nickr  GcgeastaiMla,  die,  wie  Alaaem,  dem  Wetter  aus|;csetat  sind, ^ 
licht  saifMden  tarnt      obschon  er  xnm  Uebeniehen  anderer  Gegen« 
ifiadfi,  bei  denen  nur  dn  geringerer  Grad  von  Haltbarkeit  nöthig, 
ist  ünü  dve  iusbcsondero  der  Nüsse  nicht  ausgesetzt  werden,  ein 
yieileidit  ^c-eignetes  Bindemittel  und  Leberzug  abgiebt,  letzteres. 
Hei]  a'iÄStrtiem  gar  nicht  angenonuneu  werden  könnte,  chiss  jemand 
ihn  auch  nur  in  betrügerischer  Absicht  als  Mauerüberzug  könnte 
a/JHendtn  \mj1Uii.    Endlich  bt  ?u  bemerken,  dass  der  StoHr  üclimie- 
riger,  schnnitzigor  Art  sey,  weil  wie  von  einer  unangenehmen  Sache 
von  demselben  gesprochen  wird,  namentlich  tier  Ausdruck  SsrT  tiü 
TS.  11.  iast  einem  verächtlichen  Schimpfwoicte  ahnlich  sieht  und  auch 
Jer.  23,  13»  wie  tob  einer  den  Propheten  anklebenden  schmutzigen 
Sache  gesprochen  wird;  nsv  hm  ^vr)»*i"*'nSsn  tn^M*}  )1ix;^  ^^«>:x)J^ 
vg^  chcadas.      14 ;  rryig'Ö  ^  WJ  ^1^^"^V  W* 

Fassm  wir  dieses  Alles  aosammcn,  so  lässt  sich  bei  Hsi}, 
hama  aa  etwa»  Anderes  als  an  MeklkieUur,  Pappe,  denken« 
iKne  imimtaag  viird  ann  mehr  als  aar  Qeniige  bestätigt  durch' 
Sab  6,  6.  Aiuih  aa  dieser  Stelle  begnügt  maa  iich  aierkwurdiger 
Wciie  aat  dst  aBgemeiBen  Bedcntung  Ungesalzene«,  Geechmack^ 
keet,  Fadee^  so  unpassend  auch  ein  Solcher  Siop  des  Wortes  wäre.. 
Wm  soll  nemlich  überhaupt  es  hdssen,  wenn  man  sagt:  Läeet 
«kA  Vn^c^lzenes  essen  ohne  Salz  ?    Nichts  Besseres ,  als  wenn 
üi^i  fragen  wollte :    Lässt  sich   Ungesalzenes  essen  mU  Salz  7 
Wollto  man  dieser  Auflatii^uug  von  SsQ  gemäss  das  zweite  Hemistich 
i.'Vr>frfien,  so  würtle  n^'.ioSn  "^^i  wegen,  qi^ü  u;;'n  (jt'svhnutcLlosvs, 
hcdculen.    Im  CiegentheÜ  ist  es  klar,  dass  Ssn  nicht  Ungcniv^s- 
i^aree,  Ikiärigee  abffrhaapty  sondern  so  gut  vvie  n^Q^n  ni-i.eiaca. 


*)  Ui^rfon  haben  sich  sgch  alaigs  Uel||petaer  leiten  lassen.  Denn 
«ma  M  Lemm  ekmt  .Speen  adoc  liaa  tsmperaoieDto  Überselxen ,  so 
^  dbs  xwtr  grümtelhsils  lerMbea  ssia  f  doch  .aber  wollen  sie  damit 
Uimm  iMstichma«  4sm,  am  4an«rh«ft  geaiig  fa  «eia,  das  baig^cbte 
ti^issmiatBB  feblt. 
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bestimmten  nngcniessbaren  widrigen  Stoff  bedeuten  mwm»  Und  hof- 
fentlich gesteilt  jeder  ein ,  dass  der  Mehlbrei ,  der  mit  dem  Kleister, 
der  Pappe,  eine  und  dieselbe  Sache  ist,  ohne  Salz  sich  wohl  als 
Non  plus  ultra  einer  ekelhaften  Speise  denken  lässt ,  da  solche 
schmierige  zähe,  klebrige  Stoffe  schon  anzusehen  und  anzu- 

greifen widerlich  sind  (vgl.  vs.  7.),  weil  sie  zu  lebendig  an  diesen 
und  jenen  unsaubern  Stoff  erinnern.*)  Diese  Auffassung  des  SsB 
als  Mehlkleister  (man  lasse  auch  in  dieser  Stelle  den  Terächtlicheo^ 
an  das  häufig  sich  unsauber  darsteUende  Bindemittel  eriimemden 
Ausdruck  Kleister  ^  da  Hiob  eben  so  verächtlich  von  demselbea 
spricht  als  Ezechiel)  wird  aber  gerechtfertigt  durch  die  doppelle 
chaldäische  Uebersetznng,  welche  das  Wort  euimal  durch  hV^v^si;, 
das  anderemal  durch  v^tt/s  übersetzt,  deren  eines  wie  das  andere 
Mehlbrei,  dann  Mehimua,  ßfue,  GanUie  überiianpt  iiedeatet)  indea 
das  Stammwort  von  erstom,  wie  fnr  weiter  nnten  sehen  wecde% 
Tennutfafidi  mit  San  sdbst  verwandt  ist  uid  genan  bestimmt  bedeu- 
tet weich  iocAen,  mu  Äfu$  kochen,  das  Stammwort  von  Letstem 
aber  «WdsrttHa  trepidare^  dann  Mosern,  lentmn  %sse  vnd  so  Mook, 
Mähe  seyn,  lentom  esse  bedeutet,  wovon  tMi  »ähe  Maeee,  lUebcr 
Brdj  Mu9j  GemOe.    Anf  diese  sineindie  ueberseliung  ist  aber 


♦)  belangend,  so  bt  es  apocopirte  Pllpelform  ton  .1^^ 
einer  Erweichung  aus  n^'i,  vgl.  Q^D^S'^^  und  das  rabbin. 

Die  Grundbedeutung  ist  die  des  Schlottcms,  Schleudems,  vgl.  .13*^,  nci 
ond         1  Mos.  49,  23.,  davun  2:3*^  und  Öl*)  elg.  achlenkerig ,  schlank^ 
gross,  hoch  und  viel  sein,  Sil  im  Handgemenge  mit  Jemand  »ei'/i,  schüt- 
teln y  und  vom  Schütteln  übergetragen  auf  Sprengen  und  Schütten  und 
Üebcrschüttcn  flüssiger  Stoffe  in  D^a^:i"i  und  n')^,  —  n^ö^n  V\  als 
Eiweiss  betraclitet,  wurde  gar  keine  widrige  Speise  bezeichnen,  dean 
Eiweiss  wird  ja  in  Menge  genossen,  oamentlicli  n^&^n  ah  Mark  aufjrr^ 
asst,  würde  ohne  ausdrücklichen  Zusatz  von  D^:f^3  niemand  einmal  im 
Sinne  von  Eidotter  verstehen  können ,  auch  l<isst  sich  Dotter  in  keiner 
Hinsicht  als  Mark  betrachten,    iiri  ink  folgenden  Verse  wird  ebenfalla 
auf  eine  Weise  erklärt ,  die  zu  keinem  bündigen  Siooe  führt.    Mti , 
ist  darcbaofl  nichts  anderes  als  die  Zusammenziehuog        ^n,  wie  ich 
schon  in  meiner  Abhandlung  über  d.  hebr.  Prooomm.  eriaaett  habe. 
\\  aemlich,  mit  Iilt,  «ivt  verwandt,  heiut  eigsatl» /ioteiiy  m^ßim 
HHf  vbet;ßiemen  ,  dah.  vom  weiblichea'.Attsflusie ,  ferner  tabere  =:  COD^ 
,  aber  auch  Obetßletteny  in  Fülle  ^  voll  fdn  («gl.  voH  »ein,  im  Tn|g* 
DeoUch  aach  s*  ?•  a«  eekmufeig  eem^  n.  B«  er  hat  sich  das  Kleid  roll 
gemacht,  Klagd.  1»  9«),  lad  hlerroa  ^}«{,  ^4  voUm^^  g^g%  m 
Im  Maawe,  aad  weil  du^flaofs,  wena  ei  voH  tat,  fIcMg  ist,  An 
stfnsifeny  rcdUen  JHisaw«.    IKetar  Vers  ist  dssmacb  aa  •hemstait 
Was  Büch  ta  berttr«  sdmn  aawldsft,  das  Vi  SMiae  Speise  im  DebeK 
ama«,  voHcm  Kaasse,  damit  wetde  Icii  Us  anm  Uebartafi  veOanf  ge« 
sätligt$  vgl.  bth.  l,iat  Zenfc  voilaiif. 
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danm  Als       geben,  weil,  wenn  sie  geratlieii  wäre,  wohl  eis 
Wert  VM  weiter  Bedeutaog,  Sgrog  der  L\X,  nicht  aber  der  N«M 
«Mr    gern  beetiMMtm  Stacht  dastehen  wurde,  aoch  öbrigeiiii 
wtm  CS  d«af  ankaai  etwas  sehr  UnschoiacUiafles  an  beaeichneii, 
•sM  asch  aadcre  Stoifo  an  Gebote  gestanden  hatten«  Zadematand 
Ai  Cialdsern  «neh  der  jnifische  (man  erlaube  mir  mit  dBcsem  Ans^ 
tele  das  Taigumiache,  das  talmndiaehe  and  fabbiaische  Ködien- 
känimk  an  beaeidnien,- weidiea  wo  hatt%  in  ehianderlittll,  dam 
da  yaitiiischalUtcher  Name  för*  diese  drei  Idiome  einige  Beqnem* 
khkeit  t:ev*ährt)  Sprachgebranch  des  Wortes  Ssn  zu  Gebote.  Demi 
iktijji  ynT  auch  anerkennen  mögen,  dass  der  Mehlbrei  ein  sehr  wohl 
gwigseteg  Bild  der  Geschmacklosigkeit  ist ,  und  San  demnach  wirk- 
IfcÄ  Gruhmackloseny  Faden  überhaupt  bedeutet,  so  scheint  es  doch, 
ilft  ob  ans  der  von  Buxtorf  (Lex.  p.  2620)  ans  Nedarini  F.  51 
crA  1  V>ei.z''brachten  Stelle  nSiJn       nmSr:       ni-'iJi  (nach  Buxtorf 
castus  s\sf.  salitus  slve  instilsus)  die  wahre  Bedeutung  noch  hcrvor- 
tdaakotait.    Denn  nSan,  von  der  n2^23  verstanden,  beadchnet 
cKe  aansbcrcitete ,  rohe  und  reine  Masse  <les  Quarges,  coagnlura 
iactis,  ciseai  mollia,  eine  dem  Mehlbrei  sehr  ähnliche  klebrige  und 
ssJie  firdamaae,  die  wie  dieser  ab  Kittmittel  gebraucht  wird,  zu« 
gkich  aber  aaeh  häufig  sich  unappetitlich  daiatellt,  daher  denn 
Qimrgm  gaawüien  Leben  häa6g  ab  bildlicher  Ausdruck  IGr  9chiechU, 
gtrif^igige,  umnUUe,  $ehmtUxigB  Sache  gebrandit  wird,  —  em 
Sm  des  Worten,  der  es  gana  ausgezeichnet  passend  zur  Ueber- 
seteag  des  hebrioschen  San  za  m»ehen  acheint.    Ja  ea  entsteht 
fir  dea  j^Tischen  Sprachgebraach  des  Wortes  hMk  In  der  Bedeutung 
l  'ngetalzmtK  ^  G eschmacklones ,  sofeni  das  Wort  wirklich  so  auf- 
iufa.s^n  ist,  die  Frage,  ob  diese  Bedeutung  nicht  eine  rein  traditio- 
nelle'ist,  zu  der  erst  die  UnverstUndlichkeit  der  Steilo  Hiob  6,  6. 
Ver^n^ÄUfiü  treirehen  hat,  indem  sich  aus  derselben  die  Ansicht 
eiiim.d  f»^t^telite ,   dass  Ss."^  OesrhmacLlosts  bedeute,  und  darauf 
unht^kvmnK  TX  lun  die  Bichtigkeit  derselben  sich  der  Sprachgebrauch 
dah»0  feststellte. 

lodern  hiermit  die  Bedeutung  des  Wortes  HsP  festgestellt  ist, 
brechen  wir  Uer  ab,  um  mitteb  derselben  die  Etymologie  des  Wor- 
zn  finden,  TOD  der  wir  uns  die  Gewinnung  einer  rohen  sinn- 
bcbeD  Bedeutung  versprechen  dürfen ,  welche  alsdann  ihrerseits  wieder 
ein  afaiuefci  Leitfaden  Inr  den  übrigen  Spradigehrauch  werden  musa* 
Hietfwr  iat  nun  zu  bemetken,  dasa  whr  uns  nach  einem  Stamm'- 
tef^  hm\,  ana  dem  die  Wörter  Ssp  and  rhtp  abgeleitet  waren, 
so  daaa  demselben  die  Prioritht  vor  Siiamt  znkhme,  nicht  umzusehen 
habCBL    Fsktiadi  kommt  nemüdi  ein  Terbum  Sai;  im  Hebreischett 
akfct  mr,  and  wenn  daraus  sich  auch  nidit  sdimssen  Tisst,  dasa 
da  solch ei  such  aasserhnlb  der  Reste  der  hebräischen  Literatur 
aicht  Vf»Tgeko?nmen  sey ,  so  ist  sein  Vorhandenseyn  dadurch  doch 
■•»Tn^stens  problematisch.     Ausserdem  aber  ist  zn  bemerken,  dass 
im  Arabischen^  wo  das  N  eibum  sich  allerdings  bereits  ausgebildet 
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hat,  die  Bedeutungen  unbestreitbar  denomiiiattv  sind,  das  Verbum 
also  die  den  hebräischoi  beklea  Nonunihos  entspreclieiulen  Nobümi 
'wirklich  ab  «eio  Prios  TonwaMCst»  Auch  im  Chaldäischen  wt  w 
bemerken,  dasa  ein  Kalverbmn  lücht  Torhiuiden  iat,  aondem  bw 
ein  Pael^  es  ist  aber  notoriich^  das«  die  abgeleiteten  Coijngntinien 
häufig  in  der  EntwickdOngsgeschichte  einea  Verbalitaaiaiea  der  Btl* 
dung  und  dem  Gebrauche  eines  entsprechenden  Kai  ▼orausgelMy 
und  dass,  wenn  auf  dem  Bildungswege  ein  gewisses  neues  Vcrbnl» 
tkema  sich  aus  einem  vorhandenen  Stamme  losmacht,  es  vooii^a- 
weise  Piel  wa  neyn  pHegt,  in  welchem  das  neue  Thema  snent  ex* 
piicite  auftriit  und  in  den  Sprachgebrauch  eintritt.  Von  den  Yielen 
Beispielen,  welche  sich  hierfür  als  Belege  beibringen  Uesaen,  sei 
nur  das  Verbum  erwähnt.  Dieser  Stamoi  ist  nach  der  Regel 
der  Verben  ']9  hervorgegangen  aus  f)ip,  und  zwar  durch  eupho- 
nische Scharfting  des  ersten  Radikals  in  Hiphil,  so  dass  das  Uiphii 
desselben  eigentlich  euphonisches  Hiphil  von  f)ip  ii>t  und  eine  hd^fi 
machen i  eine  Cnrve  hesc/ir  eiben  heisst.  In<lem  aber  dieser  Ursprung 
des  Hiphilverbi  aus  dem  Auge  gelassen  worden  ist,  ist  durch  das- 
selbe eiu  Verbalthema  >^p2  gesetzt  und  in  diesem  Uiphii  implicite 
vorhanden,  welches  aber  explicite  zuerst  nicht  in  Kai,  sondern  in 
Fiel  in  der  Bedeutung  couper,  läppen,  succidere,  dass  der  Cr^gen- 
stand  hopjüüer,  Uber  den  Haufen  fällt  und  sich  umlegt,  aufUitt« 
^  Nur  einmal  kommt  als  Pausalform  U'p^^  ▼9r,  welche  indessen  im 
Nothfalle  noch  für  eine  im  Ucbeigaage  begriffene  sogen.  chaUia»» 
sirende  Form  des  verkürzten  Fuiurs  von  aeUist  angesehen  wer* 
den  könnte.  Sonst  vgL  l^d.,  32f3 ,  1D3.  Von  unserm  Verbo  kommt 
erst  sehr  spät  eine  Form^  welche  vielleicht  Kai  ist,  bei  Rabbiim 
vor.  Allerdings  kommt  bereits  Isi  Hebiüischen  ein  Verbiun  vor, 
Ton  dem  San  durch  Erweickm^  entstanden  sejn  konnte,  jmA  das 
Jüdische  macht  die  nntnrunglichetldeatitat  desselben  mit  mialH 
webbar.  Aber  dieses  ba«  ist  viehaehr  .ab  eine  Verhärtung  ans  Vnn 
ansusehen,  denn  die- B^entnngen  desselben  stimmen  augenülUg 
mit  der  harten  Padform  bnn  snsammen,  so  dass  es  nur  nach  einem 
und  demselben  Prindpe  mit  diesem  Päd  gebildet  werden  iat.  Wie 
in  dem  einen  Falle  nemlich  die  Verhärtung  als  Oagessirung  dea  mat^ 
tekten  Badikals  auftritt,  so  tritt  sie  in  dem  andern  auf  ala  Vcr* 
Wandlung  des  ersten  Badikals  n  in  das  härtere  o.  Die  Bedeutung 
aber  des  \'erbi  Ssia  tritt  bereits  im  Hebräischen  auf  übersinnliche 
Gegenstände  angewandt  auf,  setzt  also  die  Anwendung  derselben 
auf  sinnliche,  >vie  sie  bei  San  stattfindet,  als  ihr  Prius  voraus. 
Wenn  demnach  das  ungebräuchliche  \  crbum  San  nicht  von  Ss^s  aus- 
geht, sondern  umgekehrt,  Ssn  aber,  wie  sich  nach  der  bereits  be- 
stimmten Betleiitimg  von  Ssn  beurtheilen  lässt,  erst  denominativ  ist 
und  Lleisti'tUy  leimen^  daher  überh.  kleben,  fifi^cn  bedeutet,  so 
müssen  die  l>eiden  hebräischen  Nomina  Ssn  und  nSsn  als  die  frühe- 
sten  Bildungen  des  Stammes  San  angesehen  werden ,  durch  welche 

uberhau^jt  wt  ein  3tainm..San  explicite  gesatz^  wicd^  ohne  dfMs 
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^  n  dcakende  entsprechende  VerboB  ab  bereits  Tor?inn<?rn  En 
kdnckei  hij  wckiifit  vMnehr  nur  m  und  durch  dine  Nomii» 
pKtitfs  Thema  genanot  wardea  kann.    Dm  «ua  in  d«r  Sprach« 
ÜSMdi  ünlwNkcIttBSBgVteCicii  erfolgt,  daa  BiitwickelttngsgeBeta 
ciahrta  aal  aich  bfiagl»  dM  daa,  m  atplioHe  TorhaMlm  ist, 
«Mkr  k  €|m  Aadma  ala  Keini  and  Emhry  iaupticite  Torlumdefi 
ftaoBa  mjm  ams,  so  fragt  sich,  iodeBi  wir  nach  dem  Utapmnge 
ds  Horn  Han  fragen,  darah  weiche  andera  aprachRche  Bfldimg 
iwi  Thama  geaeint  imd  in  welcher  andern  Bildnng  es  implictte 
fwhmjtn  geweaen  gey^  wo  dass  es  nur  noch  der  KxpHcation  und 
Efolotioo  bedurfte,  um  ihm  ein  sdbstsUindigcs  eigene«  Daseyn  in 
der  Sprache  zu  geben. 

liie  Entstehunec  des  Stammes  Hsn  zeigt  uns  nun  aber  die  he- 
ia»iche  Sprache  auf  eine  hiicbsl  interessante  ^^eise  selbst,  neuilich 
in  <kr  Form  V^rn,  2  Saui.  22,  27,    aUo  in  ihm  Hitpaclverbo 
SfiP'n,  «lern  diese  Form  angehört.    Dieses  Hit]>ael  nemlich  ,  ä<»  wie 
et  htthtj  idt  grammatisch  streng  genommen  nichts  anderes,  als  das 
Uitp9cl  QDcs  Verbi  Van,  das  aber,  weil  es  noch  nicht  vorhanden 
»t,  durch  dasselbe  gesetzt  wird.    Durch  dieses  Hitpael  und  mit 
denselben  entsteht  also  ein  Verbalstamm  Ssn ,  wie  gar  keinem  Zwet- 
fd  onteriMigen  Itam,  er  iat  in  demselben  implicite  und  involvirt 
iaihaltea,  ao  daas  er  mr  der  ExpUcation  nnc)  fivolotion  bedarf 
«m  mk  ?a«  dem,  worana  dieaes  Hitpael  entstanden  iat,  loaznmn* 
€h«  aad  ein  aettrirtatindigea  Wort  in  der  Sprache  mu  conatitafren. 
Dns  ^fscUcht  aber  dadurch,  daaa  nidit  weiter  dwnach.  gefiragt*^ 
nM,  wie  dieae  Bildnng*  entatandea  iat,  aondem  dam  mt  genommen 
wad  als  daa  wna  aie  ist  nnd  wie  aie  iat.   Fragen  wir  frelUch  dar- 
aaih,  was  dieses  Hitpael  ursprünglich  iat,  io  onterliegt  ea  keinem 
Zwdiel,  dass  es  eine  freie  Hitpaelbildung  ans  Vna  iat*),  ans  wel** 
cker  jedoch,  weil  man  das  Wort  unabhängi«;  von  seiner  Entstehung»- 
weise  gebrauchte,  und  es  nahm  wie  es  war,  von  «lern  doppelt  vor«* 
haodenen  n  das  zweite  ausgestosscn  wurde,  gleichsam  al«  wäre  <las 
Element  schon  durch  das  erste  n  vertreten,  wie  aus  n*\Ottiü  nach 

V   •     •  • 

ikms^lbf^n  Principe  n*ityp  entstanden  ist.  Die  Form  verhält  sich 
zii  Sna  gerade  so,  wie  die  kurz  vorlier^ehcn<le  freie  Hitpaelbildung 
t3PÄ  zu  •^■»3,  und  es  wird  durch  dieselbe  ein  Thema  San  gesetzt, 
wie  liorch  diese  ein  Thema  *i2n  gesetzt  wird.  Freilich  scheint  man 
aligeniein  die  Form  Vfil=)n  als  fehlerhaft  au  betrachten;  aber  jeden* 
falls  sehr  übereilt.  Denn  allerdings  zwar  bot  Ps.  18,  in  welchem 
dacaa  Stelle  wiederkehrt,  vs.  27  statt  Safin  tles  Samuel  <Iie  Form 
Hn^aMy  aber  bei  dem  kritehen  Verhaltniaae  beider  Stellen*»!  einniH 
dm  hanm  ca  gar  keinem  ZwaüSd  nnterliegen,  daaa  die  I..eaart  Pa.  18 
wmkht  wmd  dbea  ao  nua  der  Abaicht  an  crlei^tem  hervorgegangen 


et)  Zw  der  Stdie  vgl.  Pteat.  Baech.  4,  4,  18t  Bonos  sIt  heaai, 
saus  Sit  mnliM:  uicumquc  if  sU,  iis  anlfflam  hsbeat« 
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bt,  wie  kurz  vorher  die  schwierige  Form  '^snr^  ebendaselbst  in  4m 
schulgerechte  '^'lanp  geändert  worden  ist.  licnn  d.i  wir  im  Psal- 
terimn  nur  eine  Sammlung  von  Liedern  besitzen,  die  natürlich  nur 
in  den  Zeiten  der  in  tlerselben  enthaltenen  spatesten  Lieder  gemacht 
worden  seyn  kann,  so  versteht  es  sich  von  selbst,  dass  diejenigen 
Lieder,  deren  Abf;issuni;szeit  wegen  der  DeschatTenheit  ihrer  Sprache 
früher  anzusetzen  ist,  bereits  vorhanden  waren,  im  Volke  in  Ab- 
schriften cursirten  und  aus  diesen  in  die  Anthologie,  welche  das 
Psalterium  ausmacht,  aufgenommen  wurden.  Da  aber  die  Psalmen- 
Sammlung  dadurch  entstanden  ist,  dass  man  in  der  Zeit  <l€r  Re- 
stauration nach  dem  Exil  die  einzelnen  religiösen  Lieder  altmälig  ifn 
Tempel  unter  musikalischer  Begleitung  absingen  wollte,  m  begröft 
es  sich,  dass  cntens  die  Lesart  Hn&nn  die  spatere  ist,  nttd  swck 
tens,  dass  sie  aus  derselben  Absiebt  geändert  worden  ist,  ans  wel- 
cher später  das  Ken  störende  Foimoi  bei*oi  Absingen  der  Perioopaa 
in  der  Synagoge  mit  gewöbnÜcbeii  ztt»Tertauschen  befiehlt.  Die  Sanm- 
luog  der  Psalmen  batte  demnadi  gar  webt  die  Absicht,  dieUivcr- 
iebrtbeil  des  Texten  so  erbaken,  aoildem  durch  diese  CiesiBgeEr« 
baunag  an  bewitken,  and  so  untcnnrrf  Buni  naHiriidi  die  Torba»- 
deneii  Text«  diesem  Zwedce  imd  stellte  sie  so  her,  dw  die  Aodacbl 
dmcb  nichts  gestört  wtirde«  etwa  wie  wir  die  alten  ond  obcrbaupt 
aafibllenden  F>mien  der  tatiierischen  Bibdäbenetsnng  oder  nHw 
Kircbealiedery  welche  die  Eibanang  stören  wiMen  ,  ant  gewobnUchcffn 
vertaoscbt  haben,  und  wie  noch  bente  jeder  Ifosiker  mit  aeiaen 
Masiktezten  äbb  leic&te  Aendehingen  erlanbt  Hie  Lesart  ^l^snn 
bat  denmadi  durchaus  keinen  kritischen  Werth,  und  die  locswt 
ist  nm  so  mehr  für  die  ächte  zu  halten,  nicht  nur,  weil  die 
Masorethen  au  derselben  ebenfalls  keinen  Anstoss  genommen  haben, 
sondern  namentlich  deshalb,  weil  das  Verbum  SdPn  auch  im  Chal- 

-  däischen  des  Onkelos  5  Mos.  1,1.  vorkommt.  Dort  hat  pemlich 
Onkelos  statt  des  hebräischen  Ssp  nwia  die  >\orte  nnsj 
K|0  IV  ^SanM,  und,  was  noch  dazu  kommt,  Jonathan  ben  llsiel 
MJO  hv  l'inoy'^PMi  K'iptti  ••^q  mSiJ  pfäiSstJ^.  Hier  ist  also  die 
Rede  von  Tophol,  Ssp ,  also  von  einem  Worte,  das  unabwfis- 
lieh  zum  Thema  San  gezogen  werden  muss,  Onkelos.  obschon  »he 
richtige  lieliersetzung  paraiihrastisch  uinirehen«!,  erklärt  es  durch 
das  dem  hebräischen  Ssnn  entsprechende  chaldäisciie  SaPH  ,  so  <)ass 
man  sieht,  er  kann  dabei  nichts  anderes  ab  eine  .von  einem  Thema 
abhängig  gedachte  Form  haben  geben  wollen,  und  Jonathan^ 
noch  weniger  darum  bekümmert,  sich  so  nahe  als  möglich  nn  das 
hebräisch^  Original  za  halten,  greift  gar  an  dem  gewöhnbebenl j 
Verbo  Sstt.  Hier  kann  also  von  einem  Veiadien,  ja  selbst  nar^fon 
etwas  sehr  Außailenden  in  der  Form  S&Pm  gar  keine  Bede  sein, 

•    es  ist  klar,  dass  man  dieselbe  als  auf  einem  Thema  Van  beruhend ! 
gedacht  hat    Hieran  endlich  (s.  Bnxt.  Lex.  &  2620)  bemerkt  B. 
Salomen  z.  d*  St«  aus  andern  Babbinen,  dass  der  Name  des  Ortca 
San  daher  komme/  \m  hP  iSnntüi,  mml  «m  .(die  teaelitan)  dasUM 
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M  gM  JBÜ  der  des  OakekM  «od  leaitfmn  soMUMftgckM^ 
idditci  gar,  «b  «b  in  nbini^  «ine  KaKb«  wborgea  K^i«,  mid 
^■■cbdwdarch  ^fjn  geseilte  ThcM  Van  io  den  Sprach^liniiick 
t^igammm  sei,  obgleicli  im  Ennangeiung  der  Vakale  «t  itk  aiebt 
genden  wborgcn  ISnI.    Darens  geht  also  irawidereprechHch  ker^ 
TOT,  dass  die  Form  Höpn  eiue  ächte,  gute  Form  sei,  und  dass  sie 
arit  Sap,  '"^^2'^  ,  h^h  gemeinschaftlich  ein  \'erbaUhema  San  consti- 
toire,  welches  selbst  erst  in  spatern  Zeiten  der  semitischen  Sprachen 
ak  ]\ott  im  Sprachgebraudie  auftritt» 

wie  schon  bemerkt,  kamt  es  abermals  keinem 
^mUd  interiiegen,  dass  Vai^n  seiner  Entstefaang  nach  Ton  Vni 
holuMe  and  eine  freie  Uitpadbildung  cfieses  Wortes  sei.  Dies 
xdgt  der  gaase  Zosanunenhang  2  jSam.  22»  27*  nawidersprechlich 
mi  dk  aatee  Lesart  Ps.  18 ,  27.  ist  ab  Glosse  ganz  vortrefilich. 
DvsBi  ütcr  ^ht  hervor,  dass  das  Thema  und  spatere  Verbum 
hsp  BBS  Vrs  herstamme,  indem  die  mehrmals  erwähnte  freie  Hifpacl- 
■Moog  eine  solche  Gestalt  angenommen  hat,  dass  sie  schiilgerecht 
aar  aus  einem  zu  denkenden  dreibuchstabigen  Verbo  VfiD  ahp^elcitet 
werden  kann;  ferner  geht  hervor,  dass,  sofern  sie  unabhängig  und 
gaai  abijesehen  von  ihrer  geschichtlichen  EntMickeliing  gebraucht 
^(jTden  iit,  durch  dieselbe  ein  Stamm  hsn  als  Thema  gegeben,  der 
ent  da/Jorch  in's  wirkliche  sprachliche  Dasein  gerufen  wird,  dass 
von  dieser  Form  aus  anderweitige  Bildungen  gewagt  werden,  die  sich 
auch  nicht  eiomnl  durch  Annahme  freierer  Behandlung  auf  Sna  su- 
rückfahrcn  lassen ,  wie  es  Vsn  und  n^^9i ,  die  lediglich  als  Fonncü 
^  snd  nVi^  sich  befrachten  lassen,  sind« 

Nachdem  auf  diese  Weise  der  sprachgemässe  Weg  gezeigt  wor- 
ist,  auf  \\elchera  der  Laut  des  zu  postulirendcn  \  erbi  San  aus 
dem  V'erbo  Srs  sich  entwickelt  hat,  gehn  wir  zur  zweiten  Aufgabe 
über,  zu  zeigen,  wie  sich  auf  gleichmässig  acht-  und  authentisch- 
semitischem  Wege  die  Bedeutung  des  secunthären  Stammes  aus  dem 
[•rimären  entwickelt  habe.  Natüriichec  Weise  haben  wir  uns  ztmächst 
'--1  die  Form  Sann,  die  wie  ein  Jannskopf  in  Vergangenheit  und 
Zukunft  blickt  und  der  mit  dem  Keime  des  neuen  Wortes  ge- 
schwängerte Fmditknoten  ist,*  su  halten.   Indem  Vna  drehen,  tor^ 
quere  ist ,  ist  Vsnn  as  Vp&nn  nichts  anderes,  als  tich  gedreht 
danuUen  oder  biegen,  und  wird,  Ton  Jfenscben  gebrancht,  s.  a» 
I^Vnn  nach  einer  nnd  derselben  Tdeenverbindimg.  Denn 
T^CS  '^  emgcstanden  im  Arabischen  s»     a.  Vnn  im  Hebräischen, 
mä  fiV«  ViV  (wofon  VA  die  H^mddireppt  .und  nin^iV  Schlingen, 
m  wikbe  HeM  eingehangen  werden,  vielleicht  sunächst  soleho 
whnnhf  liliiiniige ,  wie*  man  sie  zum  festen  Einhängen  von  Ketten 
-rbfncht),  mtiss  auch  betrachtet  werden  als  aus  niS  entstanden 
sixu\  demnach  bedeutend:  sich  rielfach  neigen^  biegen  y  drehen  nnd 
Hwim  ^s.  m.  Beurtheiiung  von  Maurers  Cursus  S.  20.)» 
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mdk  die  Bedeatimg  ik>d  Ul^nh«  mdir  an  das  gmm  mtg^ 
verwandte  dhS,  hmHi)  nnschliesst  (vgl.  nnSn  und  nd^VFi).  —  Aiis 
diesem  Grunde  kann  denn  2  Sem.  22  ^  27 ,  da  v^iss^nn  entweder 
gar  ncht  gewöiinlicb  war  oder  man  es  ton  Jehotali  nicht  gebraof« 
dien  wölke,  an  aeiner  Stelle  hmM  su  tfg»  in  dasselbe  Verbaltidsn 
gesetat  weiden,  in  weldien  in  dem  Voiiiergehendcii  ntniV!  m  *i^O|)» 
finnri  an  ansn,  «imi  sn  n^a.stdift,  mad  wie  d  Mos*  32«  4.  ge« 
paart  VnSnai  Di  dam  ^voiliefgehendco  Siv  v^l  "i^^o^^  Hm 
p-tti^  gegenidiersteht*);  vgl.  Sprticbw.  8,  8j  ^i^aa/ 

Wenn  nun  durch  Sani  ein  Kai  Ss;^  p^csetzt  wird,  so  versteht 
€3  sich  von  selbst,  dass  dieses,  wenn  ihm  eine  Bedeutung  gegeben 
werden  soll,  nichts  anilcres  als  Sn!|  selbst  bedeuten  kann.  Denn 
CS  st(;ht  ja  zu  Ssnn  ganz  in  demselben  \  erhältnissc  wie  bn^,  und 
schiebt  sich  'eigcnliicU  di(;sem  nur  dadurch  unter,  dass  man  bei 
einer  und  derselben  Bedetitung  an  eine  andere  Lautgruppirung  denkt, 
Es  ist  daher  Ssn  zu  denken  als  bedeutend:  cire/un,  torqu^ere,  und 
ein  dazu  als  Passivun^  gehöriges  Verbuin  med.  Ei.  Ssi^  wird  deni-i 
nach  sein  f^edrc/ii  seht,  iorlum  esse.  Das  hierzu  als  Participiuni 
au  betrachtende  Nomen  Ssn  aber  muss  s.  v.  a.  ^^ns ,  res  iorülis^ 
^adeti,  |)yy3  sein.    Denn  VnE|  ii<t  nur  durch  Dehnung  aus  bn^ 

entstanden.  Hierför  spriobt  aocb  eine  bei  Coccejus  r  Schmidt  unter 
Sin  befindlidie,  ioh  weiss  nicht  woher  entlehnte  Not»,  .in  weichet 
Van  erklärt  wird  als  n*>\i^';  ti-j-jan  yv^rq  ^din  HVttf  nc,  und  also  \mn 
selbst  im  Gegensatae  an  n«}«' gestellt  wird,  wie  oben  b'ßSna  ^^). 

Da  sich  nun  oben  schon  ergeben  hat,  dass  Ssij  den  Kleister 
bedeutet,  so  zeigt  eich  ohne  grosse  Müho,  dass  hier  eine  Ucber^ 
tragung  des  Begriffes  Faden  stattfindet.  Denn  wenn  SaP  etymolo- 
gisch eigentlich  den  gedrehten  Faden,  Dialit  bezeichnet,  so  wird 
do^h  der  JOtegriiT  i^icht  $q  eng  gehalten  ;|  uud  q$  bedeutet  l^ern^di, 


*)  Das  schwierige  Dtt'^ö  construlre  ich  mit  w\  und  betradite  ö^U 
als  gleiclii>cdcutcnd  mit  dem  son>t  in  dieser  Bedeutung  gewölinticlien 
JlOIMT^ ,  nWhi  ihrem  gerin  festen  Thcile  nach  sviue  Kinder.  Der  Dichter 
will  sagen,  dass  dns  ganz  gedrehte  Volk  dem  geraden  Jetiovali  durcbaos 
miähuiich  sei ,  uod  dass ,  wer^n  Kiadec  ihren  Aeltero  sonst  ähnlich  «ind^ 
fie  auch  niclit  eine  ähalicbe  Fs&er  von  itun  iiahen  und  nicht  deoa  un- 
bedeutendsten Fieckcbsa  nach  si^h  als  seine  Kinder  kund  geben«  Per- 
didit  sibi ,  qui  noa  i^adw  qaidqoa»  eiof  4lil  «raat|  popalon  penrenom, 
et  pertiaacesi, 

Bs  wird  dort  Mazogesetat ,  Van  werde  so  gebraucht  de  pomis. 
Bian  w&rde  San  s.  v.  a.  sein,  wie  gesagt  wird  Jer.  29,  17.» 

■J^Sd  HDSdnP  hS  Itt/«  D'-V^Tö  D^NJ^.  Da  nutr  Jer.  23,  13.  l4.  «ich 
•iSsfl  und  .Tjni^xzJ  eaUpreclien  uud  Hiob  6,  6.  Ssn  gefragt  wird, 

so  findet  ein  merkwürdiges  ZusammeAlaurea  der  Ge^ea»ätze  -xa  dem, 
was  dun  Uehr^ec        iat|  atalt. 
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den  Faden  iihrrhaiipt,  abgesehen  davon,  ob  er  durch  Drehen  ünt- 
sbrnien  ii>t  oder  nicht,   wie  bei  unt>erm  deutschen  Draht  cbeDfali» 
nacht  ift^hr  darnacli  gefr«igt  wirtl,  ob  er  durch  Drehen  verfertigt 
i^t,  und  gerade  der  Metaikiraht ,  welcher  vorzugsweise  Draiil  genanai 
mn/.  nicht*  durch  Drehen  verfertiget  «ird.    ladean  niio  aber  zabe^ 
K&Miirige,  klebrige^  kleistrige  Massen  sich  in  soMmnienhüngciide 
Fäden  ziehen  lassen ,  so  wird        JJraiU^  Faden ,  zur  Hezeichnung 
nictcr  &deafönnigen  Alwien  aeUwt  angewandt  und  beictcboet  dcm- 
Mdl  Zikm,  £Uörig€9,  und  vomgBwdse  im  Hebräischen  den 
MekikiBi9t£rj  «fie  J^ppe.    Es  ist  nur  swar  diese  Uebertragung 
SMMl  aodi  mcht  ▼«»gekonmieny  aasser  dass  unser  deutsches  Wort 
Mik§f  ukAj  jedenfidls  von  ziehen  herkommt)  und  dafs  wir  im 
Sdme  etwa  wom  aolefaen  sahen  Massen  sagen :  man  tatm  sie  mii 
iit^i^mere  serseAneüien»    Da  indessen  <lie  Bedeutung  Faden  efy« 
BkDlogi;Kh  feststeht,  der  Gebrauch  des  Wortes  aber  vom  Khialer 
darch  Ziisaininenhang  un<i  Autoritäten  gesichert  ist,  so  kann  es 
Sich,  bios  um  die  Aufgabe  handeln,  die  Fähigkeit  eines  Wortes,  wel- 
chcs  Faden  heisst,  im  Sinne  von  (zäher)  A /tu s/t/ /nasse  gebraucht 
TO  wfr(f«?n,  zu  erklären,  und  iliese  Aufgabe  ist  auf  che  ant;ei;ebene 
Weiie  zu  Utscn  versucht  worden*).    Von  nSsn  aber,  \>elches  Jer« 
23,  13.  ganz  so  gebraucht  wird^  wie  sonst  bsi})  gilt  etjfwoiogisch 
pnz  dasselbe. 

Aber  atterdings  reicht  das  bis  hierher  Gesagte  zur  Erklärung 
weder  von  htT\  noch  Ton  nS^A  aus.  Beide  Worter  OMissen  offen« 
bv  in  einem  Sinne  genommen  werden,  der,  er  mag  sonst  sdn 
vchhcr  er  wiH,  seiner  Natur  nach  nur  ein  übertragener  sein  kanny 
den  vir  demnach  ans  den  buher  festgestdlten  Bedeutungen,  so  ea 
nsn  des  Gedrehten  gans  im  Allgemeinen,  oder  die  des  Ftidene, 
Xkkure,  an  entwiekek  haben«  Gewöhnlich .  geht  man  nun  hier 
Ml  der  Bedeutung  des  Oeachmacklostn,  Faden,  Thonchien  ans^  ' 
dfe  msa  Bich  dem  jedesnmligen  Zusammenhange  modelt,  IMese 


♦)  Häufiger  kommt  es  ^or,  da«s  sehr  weit  verschiedene  Begritfe 
<3arc!i  eine  liirlite  Wendung  der  Bedeutung  einander  so  nalie  gebracht 
'-•€rden,  dasj*  sie  die  unmittelbar^  Deduction  aus  einander  zulassen.  So 
ist  2-,«;,  «lü»  erweicht  aus         ^  glühen  ^  und  die  hebräisclien  IJcdeu- 
tsageo  beider  Worter  stimmen  liicrniit  zusammen.    Im  Arabischen  aber 
'«isst  das  erste  Wort,  im  Chaldäi&cheo  das  zweite  Wort  trinken.    Der  , 
^Q^amiaenhan^  ist  durch  die  irockncnäe  Wirkung  der  Ghilh  vermilteltt 
das  Trinken  ist  ebenfalls  ein  Trocknen,  und  pootisch  würde  man  wieder 
der  GlmU  eia  Trioken  der  Gewässer  beilegen  iiüonen.    Daher  ist  auch 
im  Dcetsdiea  iroekmcn  uiid  trinken  verwandr.  —  Eia  anderer  Fall  ist 
^  «id  Tlfy^.  ^sn  aad  ttm  ftsDnicQ  von  piac  snd  beisseu  eigentlich  cpf^e 
•cot,  hieiiiacji,  ^uetiehen^        beltst  daher  efg.  die  ITIemme,  Qncisrhcy 
M.  JfiUe,  wibreud  Ififk  die  q^eiteke,  lOemmt  ^  ^       ^  beindet, 
edv  der  gcgea  Jem.  ausgeübte  Druck  ist. 
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nodciituTiQf  soll  hier  nun  kcinesweges  anmoglich  genannt  werdM» 
Denn  ob^lrich  der  jüdische  Sprachgebrauch  diese  Bedeutung  eben  so 
xwetfelliart  lassen  dürfte,  als  der  Miriusdie,  so  iet  doch  im  Aiebi- 
schen  unleugbar  die  Bedeutmig  gmehmaekim,  gmvekkm  und  dma 
widerlich  BMn,  ma  Hanee,  und  diew  dann  in  der  näofSpMAm 
Bedeutung  üttipidum  m#  in  nehmeoi  wurde  edir  lul«  fiiyn» 
Diese  Bedeutung  wSrde  denn  daher  rubren,  weil  eine  gpoM  kaSak 
ähery  kldirterfger  Stoffe  welü  ▼orsugsweise  gcsehmackloi  änd  wd 
um  dieser  Gewurslosigkeit  wiHen  unschmackbaft.  Ja  woU  sdbt 
chemisch -richtiip  ist  reiner  Schleimitoff  gcscbmaddos,  und  ncM 
dieser  oder  jener  Stoff  dieser  Art  einen  Geschmack  bat,  so  ist  noU 
auch  die  naturliche  Chemie  des  gemeinen  Mannes  geneigt  >  desid* 
ben  einen  vom  Schleime  selbst  verschiedenen  beigemischten  Stoffe 
beizulegen 9  den  Schleim  [(pkiyaa)  selbst  aber  als  Phlegma  zu  be- 
trachten. Und  so  z.  B.  scheint  auch  unser  deutsches  >Vort  fade 
von  l'iiden  herzustammen  und  demuach  einer  gleichen  ideenverbin- 
dun^  wie  das  arabische  Wort  sein  Dasein  zu  verdanken.  Also,  \>ie 
gesagt,  möglich  rauss  diese  üebertragung  im  Hebräischen  wohl  ge- 
nannt werden ,  und  gewissermaassen  kann  mart  sagen ,  dass  Hiob 
6,  (i.  der  Mehlkleister  wirklich  als  Bild  der  Gcschraacklusigkeit  und 
Lngeniessbnrkeit  bei  den  Hebräern  auftrete.  Nur  befriedigt  sie 
nirgends  und  Ssn  sowdhl  als  riS2n  verlangt  einen  anderen  Sinn, 
wie  man  auch  bei  der  Anwendung  auf  die  ^'n«^>TVfn  SteUea  dioe 
Bedeutung  zu  modißciren  pflegt. 

Was  nun  zuerst  San  betrifft,  so  liegt  der  übertragene  Sina 
eigentlich  schon  in  der  erläuterten  Stelle  £«.  13^  lO— 15.  Denn 
wiewohl  dort  das  >Vort  im  eigentlichen  Sinne  zu  nehmen  ist,  soift 
doch  die  ganze  Rede  figürlich  und  ianfl  auf  etwas  Anderes  hiaaifc 
Und  nun  iässt  sich  gar  nicht  TeriLennen)  dass  die  übrigen  Stdk* 
'  sich  an  diese  auf  das  Innigste  ancchliessen.  Denn  wie  hier  voa 
nnberafenen  Propheten  die  Bede  iat^  nnd  Yon  diesen  gesagt  «iid» 
dass  siC)  indem  sie  lügnerischer  Weise  den  Zustand  des  laades  ab 
den  besten  schildern,  die  vom  Volke  gebaute  Mauer  mit  KIdsIcr 
fiberpinseln,  so  beisst  et  Bs.  22 ^  2&:  D^tn  on^  in^  .7^3) 
^XK  onS  O'^cDpn  Niui^).  Hfer  steht  ^fin  mt3  auf  äiesdbe  Wciie 
neben  ^em  Vorwurfe  ^liigneriscber  Versichttnngen ,  so  dass  es,  wie 
dort,  etwas  bezdchnen  soll,  was  dem  Volke  durch  die  lügnerisdi« 
Versicherungen,  durch  die  sie  es  Aber  seinen  Zustand  täuschen,  ge- 
schieht. Aber  während  dort  der  Ausdruck  in  bildlicher  Re<le  eigeat- 
Kcb  zu  verstehen  und  die  ganze  Allegorie  zu  erklären  ist,  tritt  «r 
hier,  unter  in  eigentlichem  Sinne  zu  nehmende  Ausdrücke  gestellt, 
schon  seinerseits  selbst  als  bildlicher  Ausdruck  auf.  Noch  mehr  ist 
dies  der  Fall  Klagel.  2 ,  i4. :  Sil  \\\  ViS^  Ssni  Wi^ü       wn  V.^^'^^x 


^  Hiesse  Ssn  lediglich  Tiknikkaik^  so  würde  hier  gewiss  aar  eia 
C^ch  stebea  D>7.^  )n^. 
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^n?,  1%  dmfklls  der  Vorwurf  der  Täuschnng  über  den  wahren 
Zustand  der  LH nge  ausgesprochen  werden  soll,  in  zusammengezoge- 
BfrEeifc  aber  statt  HitL*  D^'h  San  sjnü  geradeweg  Ssn  wie  H^\i> 
aif -nn  selbst  bezogen  wird,  als  wenn  es  selbst  ein  Synonym  von 
Hjt  m.    Die  Stelle  Jer.  23,  13.  aber  stellt  sich  auf  eine  merk- 
wwdigp  Weise  zwischen  jene  Stellen  in  <\\e  Mitte.    Indem  es  nem- 
hier  h<'isst :    sjrn-'»'!  Si*23  nnain  nSsn  ^n^H*i  il'^otö  '«H^aaa 
*V9  TM,  to  ist  hier  zwar  nSsn,  weichet  tteti  TBfi  Itefat,  zunächst 
■  Mcr  cigeiitlichen  Bedeotung  Kleister y  fpvQtt^f  zu  Grunde  tm.  . 
kgei)  der  den  Propheten  wie  etwas  Schmutziges  und  £kelha(ltei| 
TOQfM,  wonit  «e  mk  ihre  Hände  bedeckt  und  betodeit  habe% 
uAinfij  aber  es  mt  damit  doch^  wie  aoe  den  tblgeaden  Worloi 
erhell)  nkktB  änderte  gcmeinty  alt  im  Kleigel*  il  a*  O.  aut 
Hai}  iMn  ^lamail  kl,  «ad  ea  wird  Uer  nur  ao  gewendet,  daai  ge- 
1^1^        dM  die  Propheten  aMi'  ndt  dieaer  Handinngiwiiati  be- 
tekt  hikm  and  dieae  Bmdlnngawciae  iiwi  ala  imnataltaBdcr 
fkdm  aaiMf  and  anhängt. 

Also  hiir  steht  alles  im  innigsten  Zotammenhange,  worana  wir 
ladb  die  Gewissheit  mitnehmen  können,  dass  der  übertragene  Sinn 
des  Wortes  lediglich  aus  der  Bedeutung  Kleister,  Ez.  13,  zu  de- 
duzireo  ist  und  man  nicht  etwa  auf  die  Grundbedeutung  Gedrehtes 
unmittelbar  zurückzugehen  hat.    Den  uneigentlichen  Sinn  des  Aus- 
flnjeits  ab*»r  belangend,  so  liegt  auf  der  Hand,  dass  'fiS  Ssn  nsiD 
fi»n.<s/»n  soll:  Jemand  zu  seinem  Nacht/ieile  tättschen,  anfuhren y 
hinttr  dag  Ucht  führen  oder  betrügerischer  fVeise  in  Sv/iaden 
bringen.   WebCT  Bon  aber  dieser  Ausdruck  und  dieser  sein  Sinn? 
Man  könnte  iagen,  er  ad  nach  Ez.  13.  von  der  betrügerischen 
AnwcBdang  dea  dem  Regen  nebt  widerstehenden  Kieiateia  BiM 
sQ^em  TindM  emtldint,  «cmi  aich  annehaMn  Ueiae,  daaa  die 
Mb  FamMiii  cnl  die  Verudaeaniig  sa  den  fibrigen  Steilen  ge» 
gcAu  JMe.  Aber  admo  dvana,  däaa  Jereana  fiwher  anftrat  ab 
fkmüdf  and  daaa  cfie  Benntang  dea  Auadradca  die  Bekanntschatl 
mi  deaadben  nio  Seiten  dea  Volkea  nnabhangig  ▼mk  Es.  13«  tw- 
wmmibAj  geht  benror,  daaa  die  Fhiaae  ^nn  rm  nnd  demgeniaa 
wmk  das  Wort  Ssn   in  dem  eben   bezeichneten  nneigentlichen 
Sinne  der  Sprache  selbst  unabhängig  von  Ezechiel  angehört  habe, 
lind  dass  Ezechiel   den  vorhandenen  bildlichen  Ausdruck  nur  auf 
seine  Weise  benutzt  und  weiter  ausfährt.    In  dieser  Ausführung 
ki^mte  nun  wohl  Ezechiel  das  zu  Grunde  liegende  Bild  nicht  richtig 
.  'fe^^f^is^t  haben  oder  absichtlich  nach  einer  freieren  Anwendung  es 
iwiers  ab  seinem  ursprünglichen  Sinne  gemäss  gewendet  haben. 
Ais9  aeben  wir  von  der  in  der  EzechiePschen  Stelle  liegenden  Auf- 
iMoag  nb  nnd  betrachten  £e  Phrase  S  V|A  niD«  Jemandem  Klnttmr 
mkmiereh^  als  einen  der  Sprache  des  gemeinen  Lebena  angehorigen 
spfithiTortiichen  AaadmdL  in  der  Bedentmig  von :  Jeimmdm  dii^h 
tmkiigm  Panpiegdungek  tätsaekm,  mun  Muim  habän  und  mytti^ 
fieinm,  edcr  nit  weniger  edek,  aber  vta  dcmaeKien  BiUie  an»- 
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gehenden  Ausdrücken  des  gemeinen  Tabens  zu  sprecken:  Jeman 
ätin  einen  Barl  machen ,  Uin  afuschmieren ,  leimen,  Alis  die« 
bildlichen  Redeweise  g«*ht  für  Klagel.  2,  14.  Jer.  23,  13.  für  Ssp 
nSsp  die  Bedeutung  /  ut  spit^elun^y  Bvtrii^y  selbst  hervor.  Ezechic 
urgirt  Kap.  13.  <)iis  Bild  zwar  und  gebraucht  den  Ausdruck  ^ni 
San  fast  wie  ein  Schimpfwort,  KleinterHchmivrery  durch  den  er  da 
Unflätige,  Befleckende,  Entehrend?  und  Unwürdige  dieses  von  dei 
Propheten  gespielten  Truges  (vgl.  Jer.  23,  13.j  bezeichnen  um 
seine  Indignation  au.sdrticken  will ;  er  legt  also  auch  ein  Zeugnis 
über  die  sinnliche  Bedeutung  der  Phrase  ab^  aber  er  giebt  den 
Dinge  doch  eise  andere  Wendung.  Das  za  Grunde  liegende  BUt 
kanpflt  tidt  mmntlilich  vielmehr  an  den  Gebrauch  von  V9.r^  7\Vt 
X  Dieses  WTt)  und  seine  Nebenform  ntfv^*)  Watt  aciilifh  bentri 
cheny  werJbUtt  sein,'  und  wird  in  Hiphil  vorzugsweise  vom  Verkle- 
ben 4»  Aagta  gfknmekif  wekcbcs  4aQ  Zweck  hat  Jemand  dai 
fitbeni  imaioglidi  sa  andieo  nad  ihn  m  hindeni,  sich  über  die 
Wirklicdikeit  um  ihn  her  UebenEengnng  sa  TmchaffM.  Ledigüdi 
tropisch  gebnuMhty  hasst  es  wn  Jmnand  bleftdm,  ik»  über  die 
Sachlage  iäuaokm,  wie  hsfi  rm^  nndi  denselben- enAdMrBikh^ 
iMch  weklem  wir  ven  einem-  Kattanschten  sagen:  dk  Augt^  ^mä 
ikHB  aufgigiingen.  Jcsaia  gebraneht  es  daher  69  i(K  ^ 
WilkoBg  seiner  Prophettnsrirfcaasiheit  anf  des  Fnlfc|  daS)  wi<h- 
YOtt  entfernt,  sich  ton  demselben  zu  wahrer  Einsicht  bfiogmm 
lassen ,  während  der  Dauer  derselben  nur  immer  mehr  bliad  md 
verblendet  über  den  Zustand  seiner  Angelegenheiten  und  über  dWj 
was  zu  seinem  wahren  Heile  gereiche,  geworden  sei.  Diese  Stdfc 
ist  daher  ganz  parallel  denen  mit  der  Phrase  Ssn  nio,  nur  <!•■ 
<ien  Pseudopropheten  beigemessen  wird ,  das  mit  Bedachi  gethtt 
zu  haben ,  was  bei  Jesaia  unerwünschter  und  nur  als  Jehova's  Willi 
zu  betrachtender  Erfolg  ist.  Die  Uebereinstiinmung  zwischen  v*^' 
und  Sdh  mt3  wird  noch  mehr  sichtbar  in  der  Pilpelfurm  VP^'^i 
welche  als  platte  Aussprache  von  rtt;»\ü,  aich  lusti^^  machen,  tA 
betrachten  und  aufzufassen  ist :  sich  auf  J^manäa  Aosfen  /n-'^i 
machen  t  Hin  ziaik  Besten  haben  y  Narrenfipiel  mit  iJirn  trru  ti^ 
durch  UeberlisUmg.  Woher  dergleichen  bildliche  Ausdrücke  g«* 
nommcn  sind,  weim  sieh  dm  Volk  häufig  nicht  mehr  m  sag<t 


.  Bs  gldbl  asmileh  aar  Chi  eiasigss  WorlnM9  9Vi^9rne(*ä 
d.  elial4.  .9%ii;  =  ri^>  ia  eigwidlcli«  Bedcatnag  totrridkn,  sbwn 
äm  gshmnoht«  keomit  es  nnr  Jas.  da,  8  vor.  ficnst  siebt  et  hsatf  4 
eigeatUdk  vom  Bsiirsfchsn  mH  «nnBMe  und  heistt  also  den  WM 
slaNw  Mifargeilsn  loiMn,  swwf « wd  Mrostteni  mk •  den  JfugtM  w>m4| 
wM  den  Amgm  vetfolgem^  im  Amg9  MMen.  Des  SoWtesUv 
alM»  eigenlKflh  cta  sotefaer  Stmk  ttlt  dem  Auge,  eiae  Vccwendssg  M 
msntom)  des  Aages ,  Augenblick.  Aas  rm^  wird  weNcfllia  OHi^  M 
94,  21.,  wie  ^kq  «nüds/ oohle  aas  ivi^ 
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tnA  <kkr  ma^  es  den  iLouHnen  ^  dass  auch  Ezechiel,  vielleicht  zu- 
nächst ran  n«3  gelltet,  «latt  vom  BiJde  des  Augenvorkleben«,  von 
dfa  (its  Ueberkleisterii  der  Wand  ausgegangen  ist,  > wenn  es  ihrn 
uberbdj pt  darauf  angekonamen^  da«  der  Hedensart  za  Grunde  iie^ 
gokk  ti\U\  zu  exponiren*). 

Anders  hat  sich  der  Sprachgebrauch  von  nSan  gestaltet.  Aller- 
steht  die  Bedeutung  Kleister  Jer.  23,  13.  eben  so  fest,  als 
bei  Srn.  Doch  mag  es  nicht  so  geradehin  der  eigentliche  Ausdruck 
fiv  diese  Sache  sein ,  da  es  nicht  in  der  Redensart  mit  n%C  aelbat 
Torkflonat.  Vielleicht  bezeichnet  es  allgemeiner  kleisterigtr ,  tU» 
WifV'iSfo^  überhaupt,  Mit  der  Nebenbedeutung  d«i  Schmierigen^ 
^■■iidtiis  II » jikfohmi  Erregendm^  wie  daa  foigeade  n^ng^jl,  ghiihi, 
^n».t  ^  n|fl(e-  dM  iit  die  NcbeDtaehfiT  Ha«pt* 

ca  in  den  beidan  andtm  Siellea ,  wo  et  offan^ 
Sinne  an  nefanun  «t^  dodi  nklit  In  ^leidttn 
oaeigeatüch  gefatühcililin  Vai;  gcnonuaen  werden  Mann« 
Anaiaanf,  daaa  in  beiden  Steilen  dBs'\¥ort  in  aohwer  an.  beai< 
iMeadeiD  Zusammenhange  steht  Wir  wollen  nna  zu  dem  Ver^ 
Ständnisse  derselben  den  W  eg  bahnen  durch  da«  \  erbura  Sann,  Denn 
'ia  dieses  \>rbura  2  Sam.  22,  27.  von  Jehova  gebraucht  ist,  so 
^erstellt  es  sich  von  selbst,  dass  es  nicht  tenacem  se  praestitit, 
«c/z  zähe  ztureji ,  ira  eigentlichen  Sinne  <les  Wortes  bezeichnen 
kann,  sondern  eine  der  tenacitas,  Zä/Ugkeil^  vergleichbare  geistige 
Etgesächaft,  gleichsam  eine  geistige  tenacitas  und  Zähigkeit,  be- 

Und  da  jedoiddla  auch  nSap,  Hiob  1,  22.  24,12. 
I  anschlichen  Gdate  aoagebendes  ist,  sa  därfleTorauszaaetan 
die  Bedeatong  von  Smia  mit  der  von  nSsn  im  innig- 
Ige  stehen  müsse.  Was  hci«t  also'  Sli^.n  ?  JDia 
fiiUüht  vm^ehri  btttmmt^  pttvm^um,  iUdomtm» 
mA  aneh  dem  antfcfepemorpldatBchen  Hebiier 
in  dfeseai  ZamnuncAnagn  nieiil  in  den  Mand  legen.  Den  iko^ 
die  Bedentung  giebt  des  Ghaldaiiche.  Denn  ei  töatt 
ilwnnen,  de»  daa  "UlJnM,  'wclckee  Boxtorf  ab  Itpaal 
«an  Vsn  aut  der  Bedeutung  mwmuraifU  aofiRihrt,  mit  nnaerem 
^spin  eines  und  dasselbe  Wort  ist.  Man  wird  freilich  durch  die 
liiicpassende  Bedeutun«;  murmuravii  ganz  irre  geführt,  indem  man 
s  eranLisst  wird,  an  die  Gehörerscheinung  des  Murrens  und  Mürmelns 
zu  d«*nken,  während  das  Wort  nur  MLnapeigniitfen ^  Unzufriedenheit ^ 
L'nmiilhy  IVider willen^  Unu.'illen  und  einen  andern  ^Villen  aU 
eui  minderer  äussern j   heissen  soll.    Denn  5  Mos.  1,  1.  sagt  On- 

Krklarang  dee  Namena  bf'li  -m  umgehender  Paraphrase: 


*>  Wer  zorude  aal  die  GredlMdilaog  des  Urdbens  gaben  «ollie, 
Vm  r^rdraKcf,  FerMrtet,  also  flifonaeass^  ErJogwMi,  sur 
'  Jwdsrwr  sMisftsllis  teMsys  edUickea  kfiaaea.    Mev  ward«, 
Alles  aBkonnt,  sich  die  Redensart  Sil)  ftns  aidht  erktilffeB.  i 
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IM  IMbev  die  B^^nologie  im,  StemiMi  hKU 

M|D  woIdt  Jonattui  m|o  \v  ^^vmvyr^n  hat,  uhI  Ba« 

toif  (iilurt  aus  den  Rabbinen  no^  die  fiiir  doiidbett  Zimk  gesagte  ^ 

Stelle  ^öi       ^San^  an.    AVas  daher  von  dem  Worte  sonst  e:elten  5 
mag,  es  steht  gerade  in  demselben  Falle,  in  welchem  sonst  im  He- 
bräischen piSnn  steht,  welches  ebenfalls  nicht  das  Murren  selbst,  J 
sondern  die  ihm  zu  Grunde  liegende  Renitenz  gegen  die  göttlichen  ' 
Massregeln  bezeichnet,  die  in  einem    Umgekehrt-  und  Anders- 
Wollen  £Ü8  die  Gottheit  besteht ,  und  bald  als  Unwille  und  wider- 
»jMiHigeM,  rebellisches  fVeaeny  bald  als  Unniuth  auftritt  und  sich 
unter  andern  auch  daich  Muneb,  ▼erdrieialiciies  und  verdrosscM  ; 
Wesen  kondgiebt,  «od  am  deren  willen  das  hebräische  Volk  sa 
^hiufig  Vm^^»  VnSnn,  v^*^)  genannt  wird.    Bedenkt  am  aoa^ 
'data  pSy^ilS  aeUMt'gann' Von  deiaelben  Gmndmmtdlnng  anagohC 
(a.  oben  S.  17d)>  an  muaa  ann  in  Ssam  nnd  demnach  anck  kl  i 
VdJnn,  Sinann  ein  Synonym  Tan  t^lSnn  aneikeniMn  und  eatroo  dem 
sttan  Eigenwillen,  (enada,  der  Ungefögigkeit  ^)  nnd  atSrrigen 
Sprodigkeit  nnd  aich  ntdit  Ingen  wdlenden  Reluktanz  (vgl  ^n»X  ' 
Trotz  und  Verstocktheit  dessen  verstehen ,  von  dem  wir  sagen ,  dass  ' 
er  seinen  Kopf  für  sich  hat  oder  seinen  Kopf  aufzusetzen  gewohnt 
ist,  also  von  HMSr»  =  nasiSn.  Diese  Bedeutung  aber  ist  es,  welche 
auch  2  Sam.  22,  '27.  Ps.  18,  27.  gefordert  wird.    Denn  der  Ge-  • 
danke  ist  doch  der,  dass  Gott  sich  gegen  die  Menscfien  so  be- 
weist, wie  sie  sich  ihrerseits  gegen  ihn  beweisen^  nicht  etwa  wie 
aie  sich  ihrerseits  gegen  ihre  Nebenmenschen  beweisen.  Deamnck 
mnaa  auch         hier  ein  Verhaken  gegen  Gott,  nicht  etwn  gcgea 
Mensckeii  beMiidmen^  nnd  TcmmUilick  iat  ea  daher  tenaz,  [iiitinaii, 
obäHmitna,  lefractarina^  rekiclator^  wie  aonat  von  iri||Dir,  Sn^nü  nua» 
■igatena  ao  Tkd  gcwiaa  iat,  daaa  daa  Volk  fand  nani  aeinar  llage- 
fögigkeit  und  IntraktaUBtat  willen  ao  genannt  wird.    Der  flibm 
dicaer  Worte  aber  wnrde  adn :  gegm  dm^  m^Mmr  anden  aU  /#- 
hMHÜi*  90411^  wiil  J$kopah  auch  amUn  ah  ar,  g^g^  dwn,  dar 
auf  seinem  Kopfe  beeieAi,  eeMlekovah  seinen  Kopf  nicht  wmnigiM 
auf.    Und  so  kann  es  denn  auch  keine  Bedeutung  geben  ^  welche 


♦)  tüpy,  vermathlich  verstümmelt  aus  Tt^Tt'p,  \^\.  ntt^jD.  Kiae 
andere  Art  des  Unmuthes  bezeichnet  das  ebenfalls  aas  der  S>lbe  yp  abzu- 
leitende 02^3.    Da  nun  M3p  im  Grande  f  enommea  darchaas  synoBjrm  mit 

ist,  so  moss  man  auch  foa  diesem  Verbo  annehmen,  dass  sein  ae 
aaob  dem  gawöhalichaa  (Jebergange  der  Sibilanten  in  HiQtermao<UlMla  an 
f  },  y  antstaodea,  der  ihm  anf  dicM  Walaa  aa  Gnmde  an  tagende  LmatY^ 
^  abar  darch  Aiiflosaag  ehmsDagmeh  forte  ia  a  ebaafalla  ana ynpgayip,  B^p, 
tÜK^  barvotgagaagea  aal 

**)  In  diammSiBna«.  daa daaUcha  Wort  aiha  bei  Sdbilar,  KteU 
nad  Uaba,  Akt  1,  8eana7c  Hacrilcbl  naab  dreimlg  Jabcea  die  eisfen  Tmc^ 
lemag  wladar.  fialaidaair,  dam  mala  faafaiglihrigar  Kopf  aa  nib  Arte 
Lanankt. 
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(ur  die  Stelle  Hiob  1,  22.  passte,  als  eben  diese.  nSsn  |D3  würde 
dann  stin  tenaciam,  pertinaciam  exhibere,  wie  Söinn  tenacem  se  ex- 
hikjl  Ein  Betras^n,  welches  MissbilhViint?  verdiente,  niuss  nSan 
s€m,  denn  es  soll  eben  zum  Lobe  Hiobs  gesagt  sein,  class  er  sich 
deodkn  nicht  schuldig  gemacht  habe;  ferner  ein  Betragen,  das 
uter  den  dort  erwäluileii  Umständen  wohl  zu  erklären  gewesen 
■ire;  endlich  ein  Betragen^  das  der  vorher  gerühmten  geduldigen  Gott- 
mfiwukii  Hioiw  cntgcgeogesetzt  gewesen  sein  würde.  Also  laset 
seh  an  gpr  ladhts  nndjera  denken,  nb  nn  NickteinverrtMtiffiWfin 
wk  des  gottfid«  Maasregeln,  Uageliigigkeit,  Auileluien,  Unomtk 
ÜBfriDe  gegen  dieselben  (nijSn,  vgl.  Hiob  4,  S.^  n}iSn),  Ver- 
'  eit,  Ungeduld  und  die  venchiedenen  möglichen  Aiisbrncbe 
i,  namentlich  wohl  durch  «^13  ^"^icm,  in  welche  Hiob 
Spitt  aa^ncht.  Was  es  daher  auch  sei,  es  muss  etwas  sein, 
WIS  wS,  Ander HUfollen  als  Gott,  Nichteinversidiuletisein  mit  dei^ 
Kundgebufigtn  meines  JVillens ,  auf  nsj^n,  njn^n  hinausläuft. 

Schwierig  ist  Hiob  24,  12.    Aber  am  fügÜchsten  bezieht  jsan 
Ci  adU  nicht  asf  <lie  Unheil  anrichtenden  Frevler  und  Ungeredite% 
ütden  aaf  die  nnter  ihren  Bedrfkfcungen  Lddonden,  voll  denen 
ckn  m  iZ  gmgt  wird  9  dass  sie  anfidten  und  ihre  Seele  nach 
IBMb  vafauBgt   In  diesem  Falle  hatten  wir  gans  nbereinstinunend 
mk  1 ,  22.  tn  nSan  den  (van  Seiten  des  Unglücklichen  in  B*- 
asf  den  Urheber  seines  unglücklichen  Looses)  geäusserten  Un- 
■nth,  Unwillen,  desperates  Wesen,  Verzweiflung  ("»KSn,  n^iSf)) 
ttn«\  die  \N  ehklagen  ,  Verwünschungen  und  X  ernressuni^en  gegen  den- 
sell>  »rn,  in  welchen  jene  Stimmung  sich  wie  bei  Hiob  Kap.  3.  Luft 
ntächt,  and  nur  der  Unterschied  würde  sein,  dass  1,  22.  von  einer 
gegeo  Gott  geäusserten  nSsn,   also  von  einem  vermessenen  und 
UiaCbdien  Auflehnen  und  Anklage  get^en  Gott,  hier  aber  von  gegen 
ffie  Uoterdrockungen  gewaltthätiger  Menschen  gerichtetem,  dah« 
gtwkrfHi  Uamuthe,   Schmerz  und  Seufzen,  von  gerechter  Be^ 
sc&ifenle  ood  Anklage  des  Sfhifkiali  die  Bede  ist,  obwohl  sich 
aach  Mcr  der  Uaamth  hm  mn  seiuiessanen  Rechten  mit  der  Gott- 
hat nnd  n  sich  ebcnfidls  laddiiswtrtfaea  Aivbruchen  des  Unwillens 
gesteigert  betrachte  BesK,  weil  es  ein  mn  so  stärkerer  Vorwurf 
die  Gotflicit  ist,  andh  nidit  eounal  durch  £e  stärksten  Ans- 
er  aufs  Aeosseiate  gebraditeu  Stinunung  sich  bestinunen 
lassen y  die  Unbilden  zu  Herzen  zu  nehmen  und  zu  beeftdigen. 

Fassen  wir  das  Gesagte  zusammen,  so  würde  das  Thema  Ssfj 
Ad  ^  als  seine  Derivate  aaftretenden  Wörter  Saq  nnd  kici- 
»  sn  beaäMS  sek: 

durch  ^  Me  HitpaeQrildaDg  ^ssnn  st  Snann  ffesetatw 
sSns  1)  drehen,  med.  B.  gmMi  sein,  dar.  nad 

r^9ff  =  Vra  eig.  Draht,  Faden,  dann  von  den  FMen,  in  welche 

SKjx  iü/it,  klebrige  Stoffe  ziehen,  dah.  geradezu  Kleber ^  ÄUitiier* 
(hierr.  die  ^iruchwörtL  Bedensart  ab  bsQ  me>  Jem.  leimen,  d«  h. 
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an  Ucndeade  Dinge  Srofipitgdn,  üm  Indtnr.dM  licht  lihMi,  «■ 
def  Non  bemm  Ittrai)  beMgC0|'  und  iMivon  Hsij  ipenid^ 

wa  Vonpiegehnig,  Spiegdfodilefcl)  Lag  und  Trag).  Sj  gemdedM 
s4A0  «eo»,  teaMem  cwe;  tod  HeMdite:  «vnjf  «m,  Oiwwm  — #^ 
gteich  läliea  Manen  dem  Wiüea  oad  den  Bfaanngela  «ines  Aadtaa 
sahen,  beharrlichen  GegenwiUen  cntgegenMtaen,  d.  h*  meki  «p 
tPolUn  oder  ändert  woUm  wU  nn  jindtrtr  und  dU§  ttmanmim, 
mSi;»  oys,  hmSp),  Unmuth,  Unwillen,  Missmiith,  Widerstreben, 

Deeiperation  zeigen,  stomachari ,  dah.  nSsi^  ;=  D]^^«  ^'^^O»  '"^i^^n* 
stomachus. 

Das  Verbnm  San  in  den  Dialekten  belangend,  so  ist  snerst 
das  chaldäische  Pael  su  bemerken,  welches  seinerseits  aagen- 
fällig  denominativ  von  Son,  nSsh  ist  und  dah.  Lieben  {kUiBUm^ 
leimen),  und  davon  überhaupt  in  Verbindung  und  Ziusammenhang 
bringen  hetsst,  ao  dass  z.  B.  Ton  demselben  Verbondenadn 

des  Wdbes  mit  dem  Manne  gd>raiicht  wird,  von  dein  aonst  psr% 
ateht^).  Eben  ao  angenadwinfah  hrt  daa  «nibiadhe  Vcri»«  Vnn 
dcnominatif  und  awar  ¥on  awd  Sabatantiven,  wehihe  den  MdcB 
hebrüschen  cntaptedian,  Ssn  und  ViQ«  Von  dkaen  heieat  mataacn 
gOher,  kUtriger  Spmdul^  eigentL  aatnrUch,  Wie  die-hebiiisabaB 
Wörter,  nur  Zäh»»,  Kkbrig—  überhaupt  Sa  ist  aber  hier  mm  be- 
merken, wie  IMiat  beaeidmend  die  Etymologie  des  Worten  ist« 

ist  nemlich  keinesweges  Speichel  überhaupt,  sondern  nur  der 
etwas  zähe  und  klebrige,  wie  er  bei'm  Spucken  etwa  an  der  Uppe 
hangen  bleibt ,  so  dass  er  einen  dünnen  Faden  bildet ,  an  dessen 
Ende  ein  Küglein  ist,  das,  wenn  es  den  Faden  dünn  genug  gezo- 
gen hat,  endlich  hera)>rällt,  der  also  eine  Art  von  Consistenz  bat^ 
wie  etwa  der  gekochte  Leim  oder  dünnes  schleimiges  Mus.  Die 
festeste  Sorte,  welche  ffirnilich  Klumpen  bildet  oder  doch  nar  mit 
GeAvalt  ausgeleert  \vcr<len  kann ,  bezeichnet  der  Araber  durch 
pHac^,  PMT3,  also  durch  dasselbe^  Wort,  welches  im  Hebräischen 
(p2f3)  den  Tei^  und  insbes.  Mehltetg  bedeutet  ♦*).  Man  sieht  dem* 
nach  deutlich,  wie  das  Bild  von  den  verschiedenen  Dichtigkeitsgraden 
daa  eingerihrten  Mehlea  hergenommen  iat  «nd  dieica  dmnnMit  den 


♦)  Wie  bd  den  Verben ,  die  A  nlrnften ,  Verbindnng  und  ZuBammen- 
bang  bedeuten,  eine  »pecielle  Bedeuiuiifj  zu  Grunde  liegt,  hergenommen 
?on  einer  bestimmten  Art  und  Weise  die  Verbindung  zu  bewirken,  seilen 
gleich  die  Wörter  Haften,  Vi'rbinilung  nnd  yMsammcnhang  selbst,  von 
denen  das  erste  eif^cntlich  das  Anhaftt>n  durch  Heften  ,  das  zweite  die  Ver* 
bioduog  durch  ßindcn  ,  dns  dritte  den  Zusamoieuhaiij^  durch  Uäogen  be- 
deutet. In  der  wettern  Ücdeutung  hsisst  z.  B*  Leka  und  Klaasiar  ote 
Bindtnittel. 

Weaa  nun  hüD  roa  verdorbenem  Aeffela  gebfaacbt  «kd,  na 
fdiide  «ascr  Aasdrack  nt«Mf«  BStnea^*  aatiymdben»  .  • 
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lägiuiigin*),  jenes  den  breiarägtn  Speidicl  bezeichnet,,  und  die  Art 

und  Weis^  diesen  zu  bezeichnen  ist  demnach  ein  Analogieiu-gu raent 
für  cfie  Annahme,   dass  jenem  die  Bedeutung  Jirci,  Klcisier  zu 
Gninde  liege.     Das  arabische  Wort  Ssn  geht  ebenfalls  \tin  «ler  Be- 
deuUiog  KUUiery  Mthlniusy  aus,  ntir   wie  Uiob  6,  6.  als  Bild 
rfö  Ge\^urxlosen   und  daher  Geschmacklosen  betrachtet,  daher  es 
|Badezu   Gewürzloses,  Geschmackloses,  Fades  bezeichnet.  Von 
diesen  beiden  Nominibus  ist  nun  das  Verbum  me<L  A.  Speichel  von 
dem  durch  ciie  fitjmologie  bettimmten  Grade  von  Zähigkeit  und 
Qchoghcit  spuckßn,  med*  £•  9hiaget$'ünio9,gesvfüiMcklo0f  gßruvk* 
fmdt  Min. 

Als  Verwandte  dei  Wortes  Ss^  stellen  iich  sunachst  nur  dar 

hm  und  Vau  anbelangend,  so  lässt  das  (  haldäische  keinen 
Zm^M  übrig,   dii^s  es  nur  der  Aussprache  nach  verschieden  von 
\st.  Qud  wir  haben  die  Verhärtung  des  n  in  t: ,  welche  dabei 
stattfindet,  oben  als  eine  Üebertragung  der  charakteristischen  Schär- 
fung  dps  zureiten  Radikals  im  Pael  Ssn  auf  den  ersten  Radikal 
dai^s^uLU  '* ).    Denn  S^at:,  welches  der  chald.  Uebersctzer  Jer.  43, 
9-  für  das  hebr.  tsSo  gebraucht,  bedeutet  klebrigen,  svhmieniicn 
Su^,  daher  den  als  Bindemittel  aufzutragenden  Mörtel^  mit  wel- 
chem Bisse  Tcrklebt  und  Terachmiert  werden ,  S^ao  ist  eine  ftir  koe- 
metmAe  Zwecke  aas  feinem  Mehl  berettete  Salbe  mid  gleichsam 
Schncre»   Vne  tigentlich  das  AngekUbu^  AnkUbmdiB^  wird  ober- 
getragen  anf  das  Veihaltniis  des  £Uiarens,  IiAlrens  anf  das  Essen- 
äde,  SdbstüiticOe.    Das  Verbmn  selbst  aber  geht  Ton  seiner  spifr- 
ddkn  Pwleuüing  über  anf  die  allgemfAne  des  Bringena  in  Verbin- 
dung aad  tritt  anf  als  Synonym  yon'p^-r,  Ton  irdeheih  p:3i  chald. 
s.v.  a,  S^p.  nemlich  ghiten  y  vinciis,  ist    Endlich  geht  es  übeV 
aul  dehnba.,  iüegsam ,  <ref{c/imeu{ig  ^  patsc/n'ir  ^  weiche  zart  (nichf 
fest)        ,  dav.  nSsis  das  kleine  zarte  Kind.  —  Ein  zweiter,  mehr 
an  nVsy  sich  anschliessender  Gang  der  Bedeutung  ist:  bei  oder 
Ü6<r  eioer  Sache  kleben,  fest  bei  derselben  aushalten,  anhallend 
aich  mit  daaeibea  heschaftigeii)  an  denelhen  mit  £ifec  und  Liebf^ 
  •     *     .  . 

^)  Da  p2ia  dofli  mit  pns,  v^a  Terwandt  sein  mliAte,  s»  dirfte 

es  di^oige  Mamc  bezeichnen,  welctie  nicht  mehr  sich  in  Faden^ieht^ 
«^yo'i'^n  beschallten  uud  gebrochen  wird  oder  sich  tehueideni  brechen  ^aih» 
kMpealäsAt«  *  - 

^)  Dar  seltenere  Procass  der  Tarhirtang  dfirfte  aacb  noch 
rtn  Mf  mm  stattfiadaa.  Dem  das  Verbom  dMa  in  latatarcr  Scbreib- 
w^imm  skh  ans  einem  aiamalsirsnden  Passifo  *nvni^  =  ni;^3  tob  niy, 
mMMnM  aas  Bataphal  *n  vpst  (bei  wetsham  darab  die  Yarhartang  das 
n  AsiiiM  lar  biilm  Aaiapracbe  als  e  gegeben  wBra)  csUifen ;  aft 
iadben>  n9n  io  der  Bedeutang  tcAivifideht  mit  D^1{1X?.  aelM  abat 
\A  wohl  aar  Brweichung  aas  njjj. 
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hangen,  mit  Eifer  and  Unermüdlidduil  nch  denelbai  widmen  oail 

hingeben;  vgl.  p^*?.  .1 

• 

Der  arabische  Sprachgebianch ,  abgesehen  von  einigen  eeiu^ 
spedell  bestimmten  Bedeutungen,  ist  aiemlich  derselbe,  indem  aucn 
der  BegrÜT  der  Zartheit  und  ieniaias  sich  ausbildet,  ausserdem  aber^ 
anch  das  Anhangen  und  Ankldben,  mit  ganser  Seele  an  ctiran 
UUigett)  nicht  nur  in  Bang  anf  Sachen  (Gesdiille),  sondern  aadi 
wie  pan  in  Bezug  auf  Peiaonen  (AnhangUchkeit)  gdiran^t  wird^ 
nnd  dies  npch  theUs  Ton  sndringltchem,  laftügem  Anhangen  (iSdf 
Jem.  gicidisam  aufsdmneren,  anschmiereii;  hvm  der  Parasit)  and 
Zudringlichkeit  gesagt  wird,  theils  auf  den  allgemeinen  Begriff  des 
Annahems  überhaupt  fibergdit. 

Hiecnach  ist  nun  auch  die  Bedeutung  des  hebr.  Ssts  zu  be- 
sthnmen,,: welche  nicht  die  des  Nähens  and  Flickens,  Aufheftensy 
sondern  die  des  Aufklebens  ist.  Wie  nemlich  Jer.  23)  13  nVsiiy 
die  den  Pseudopropheten  vorgeworfen  wird ,  dargestellt  ist  als  etwas 
ihnen  Anklebendes  und  Anhängendes,  im  Cbaidäischen  aber  Vss 
vom  Adharens,  Inharens,  d.  h.  vom  Attribut  (arab.  ^sno)t 
gfbraucht  wird,  so  heisst  'fi  Sfi«  eig.  Jemand  etwas  au/hieben^ 
a^fä^^gen,  aufbürden,  Insbes.  was  im  gar  ,nicht^  zur  litt  fattt, 
ahio  unwahrer,  erdichteter  Weise  etwas  Sun  hfimmm^  Ton  ihm 
aussagen.  So  in  der  schon  benutzten  Stelle  Ö  Mos.  1,  1.  bei  Jo- 
nathan, wo*  er  in  Bezug  anf  Ssj^i  sagt:  M'jpjt^  ^V*d  M^r  pnVst:; 
vgl.  Ps.  119,  69:  'yffü  ^^ao,  kleben,  hängen  (gß/odu. 
Ip^l'^n)  mir  JBrlogenee  an  oder  auf,  sagen,  dass  es  mir  anhange, 
dichten  es  mir  an,  legen  es  mir  zur  Last  Hiob  14,  17:  Auf 
meine  (mir  wirklich  anklebende)  Schuld  klebst  du  noch  andere  (die 
ich  nicht  begangen)  auf.  So  sind  denn  auch  die  'i|^Tr/  ^'^po 
Hiob  13,  4.  Liigenaufkleber^  die  Erdichtetes  Schuld  geben^  \'er* 
leumder  *). 


EinMi  erkürt  sidi.dcr  Stamm  hy%.  Denn  nVa«r,  glei(^ 
erweichtes  nj^sn  ist  ebenfiiSs  kMrige,  breutrüge  Jfaeee,  Teig\ 
im  Babbinitt^en  ist  i^)y\,  H^^n^  das  Gemüe  (eig.  Mus,  C^t-MiU), 
wie  N^Mtf:;»  und  ih^j,'anrdi  welche  <fie  chald.  Uebenetanng  Hi<^ 
6,  6*^l8a  hdbsiiscihe  Sai.  wiedergiebt,  \\y^  id>er  ist  Sinn,  mri, 
wie  sich  diese  Bedeutung  auch  nach  nur  eben  geschehener  Be- 
merkung bei  Sst3  6ndet.  Mit  die:>ein  ist  wieder  das  arabische 
Sai,  Sat,  desgl.  nach  der  Veiwaiidschaft  des  S  mit  den  S-T -Lau- 
ten wohl  auch  W2i  (vgl.  den  zäheren,  steiferen        mit  dem  fliis- 


'  *)  Es  ist  auch  hierinjsln  gavissar  BTaiamBunhaag  sdl  rfm 
4mnk  SreemtMMf  fünfiegdUmgen  ttmeekenf  mpmm^  em  fluftl,  nicht 
an  fsriMMca.  Deaa  die  mgeirleislta  L&ga  Ist  aaeh  etwas  4m  An- 
derfB  Aaiji^ehaaiCBes  I  fgl.  onerare  ^^em  maadaciis. 
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«BN*  veniaiidi  mim  (vgl.  Sa»;  Mo).   AMMrdoB  d 
MdkVao  okw  Zmag  an«       k  dar  wvttm  Bfdeutang  Jea. 
mfttfaiigen,  mi^^  und  «ir  Zdf#  und  nammtlirh  ^ 

•  leörandit  wM  yihb  Aoflwrdeo   aAvenchiildeter  Dng«i  «i 

"(XfSse  ausdiljesseii.  Wenn  man  aber  hier  an  dai  anfgebiirdete 
idcb^),  die  aufgebürdete  Last  denkt,  so  würde  nSc^  das  aufge- 
legte Kleid  (n^vf,  mc;  Tgl.  nj\zi,  n*»!!^  und  \v)  «ein.  Duroh 
eine  ando-e  Transposition  mociite  nsS  entstanden  sein.  Denn  die 
Bedeutung  des  Verbi  ist  ebenfalls  die  des  Drebens  und  Biegens, 
sem  Niphal  demnach  s.  v.  a.  Sns^.  Im  Arabischen  hat  nsVi«, 
ns^,  TMsS  die  Bedeotoog  des  Geachmacl losen,  TkoridUm,  ^^V^ 
lidx  MmM,  wir  das  talmiid.  Xf^ßfjh^  Mrü,  Gsmiit. 

Da  di<i  Etymologie  die  Aufgabe  hat,  nicht  nur  den  nächsten 
ürspruDg  der  Wörter  aufzusuchen,  sondern  dieselben  so  weit  zu 
rerfolgen,  als  es  nur  möglich  ist,  und  sie  wo  möglich  bis  auf  ihren 
ktzten  Quell,   das  Onomatopoieton ,  zuruckzufTihren ,  so  ist  diese 
Aufgabe  bei  jedem  einzelnen  Worte  gestellt.     Wie  weit  diese  Auf- 
gabe öberliaupt  20  losen  ist  oder  nicht,  ist  eine  andere  Sache,  die 
ron  Umständoiy  welche  ausserhalb  des  Etymologen  liegen,  abhängt 
Wdtct  dso  von  dem  Bewusstsein ,  aber  nicht  gestört  von  dem- 
sdben,  daaa  vieUeidit  nar  ein  geringerer  Grad  von  Wahrschemlich- 
käi  fir  daa  eine  oder  das  andere  errdcht  werden  kann,  stellen 
im  Yertocb  an,  und  naddem  wir  Sfie»        Sao  und  ho^ 
taf  teiy  dieses  aber  aof  Sna  zarückgeföhrt  haben,  snchen  wir  von 
htm  aas  weiter  anrnckz«gehen  mid  es  wo  möglidi  bis  auf  seine  letzte 
Qade  n  verfolgen. 

AUcr^B^  keiast  Sm  drehen  y  windm^  torqaere,  in  der  Weise, 
wie  BttB  Faden  za  einem  Stricke  dreht,  und  das  «ianraa  erwmoWf 
iMt  m  AiMatkm  umdr§hm  (umMrm),  wnttftndm,  wn^^ 
aad  dak  ümiauachm^^),  umäadtm,  wHveektdn,  m  dass 
CsgLitMiJ  an  die  Steife  des  andern  kmnmt,    Ab«v  dasssKia 

n  •  .  .  .• 


*)  *Tpc%  welches  Klagel.  1 ,  14.  ebenfalls  vom  Aaflcgen  des  Jochs 
^braocht  wird,  ui  au^  npu;  zu  erklärea,  welches  med.  A.  crcxit^  med. 
£.  gHTTtxH  beiMt,  dah.  eheolaUs  aur»tehea-,  aaCsteigen  macheoi, 

Der  üebergaog  vom  Aendern,  mutaref  auf  Tauschen  ^  mutuarc, 
der  SItMtci  Fecai  dm  Haudeli ,  zeigt  sieb  bei  VnC)  ¥Oii  *)rtt>^  einem 
nr)m,  esniialb  aas  n-)QMO  (?g(.  die  chaldäiscbea  Focsma ^*ini$, 
:«  T^VK)  jwststea  Thema,  dm  eigmtUdi  also  aar  §.  w.  ai  ^nn, 
Ist.         absr  iat  am  s.  ?•  a«  ni]M9  D1%1 ,  wilehm  a  Kon.  6,  ^ 
n«.  dmi  asaJuiilisr  mrihaigehiala  yfj. in  (tgt  ti*]!^  . 
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Wort  "na,  welches  im  Arabischen  seine  Ableitang  aus  Sns  offen 
zur  Schau  tragt,  hat  im  Hebräischen  eine  Bedeutung,  nemlich  <iie 
des  ScheidetMy  Trennens,  gieich  dem  arab.  Ma,  die  aus  der  des 
Drtkens  unmittelbar  herrorgegangeo  tidki  wohl  Mia  kann,  indem 
mm  niehl  eimieht)  »wie  dre/ien,  mindm,  mmnim,  m  Sinne 
fM  Mhmdaits  trmnm^  wstattdcB  aiid  gebraudit  werden  konnte. 
'Bi  mom  daher  der  ZusaiOBNBhang  durch  den  Eioflusi  einer  No- 
minalform  vennttleU  eeia^  «id  da  hntm  daa  eunnge  Nomen  von 
KatbOdong  kt,  ao  äad  wir  an  dijw  fcwieaeau  Hier  änd  am  Uoi 
awciraieaiSgilcb:  eatwader  Hegt  iBa  Badeati^  laryarygiQwiiäe 
■ad  ßntUrm  int  abgeleitet  oder  an^ckcirt  Im  «it«  File  wM 
eigeatL  dtr  gedteku  Fadm  mam^  daao  AiAm,  Amt  ibv* 
ftaupt,  and  danm  wonle  Via  cfai  Wort  wie  fmmn,  ttwis  ia  ude 
Fasern,  Fädm,  TheUe  Merlegen  oder  gar  eine  Schtm  (*NaiJi 
Leine,  Linie  swiecben  zwei  Dingen  bilden  und  aie  so  echeiden^ 
im  andern  würde  Vn!|  eigentlich  jeder  Faden  und  zwar  soaicbt 
'der  durch  Fasern,  Spalten,  Trennen  und  Lossclialen  von  ctwü ge- 
wonnene Faden  (mau  denke  zunäclist  an  die  von  Baiimbast ,  TWa"- 
sehnen  und  anderen  ähulichcn  FaserstolTen  durch  Spalten  geiwa« 
neuen  Fiiden,  gewiss  die  älteste  Art  der  Faden,  deren  sich  die 
Menschen  bedienten)  sein ,  sodann  auch  vom  gedrehten  Faden  ver- 
standen worden  sein ,  worauf  es  in  einer  spätem  Zeit ,  wo  man 
vorzugsweise  getlrehte  Fäden  gebrauchte ,  vorzüglich  von  diesen 
gebraucht  wurde.  Sns  hiesse  dann  eigentlich  Fadvii  mmhen,  u/id 
nachdem  man  Fäden  vorzugsweise  durch  Drehen  verfertigte,  solche 
gedrehte  Fäden  machen  ,  zu  Fäden  drehen,  torquere.  Vi3  ^ 
hätte  diese  denominatiFe  Bedeatimg  nicht  erhalten,  sondern  die 
Grundbedeutung  spalten,  trennen  beibehalten.  Hier  müssen  wir 
die  letztere  Möglichkeit  annehmen ,  weil  ein  Verbum  Sns  im  He- 
bräischen gar  nicht  vorkommt ,  S^na  also  muthmaialich  die  Priorität 
Tor  ihm '  voraos  hat ,  im  Arabischen  aber  die  BedOtttung  des  iwttla^ 
wc^  in  den  Spracfagebranch  gekommenen  Verbi  ao  ip^eM  bestiomt 
fom  Drehen  gedteiiter  Fftden,  Sofanaren,  Stridle  ffebrandbt  wird, 
dam  eie  den  Begriff  den  gedrehten  FMena  aelbat  In  eich  ao  est- 
Uten*  and  ala  einen  (gedichten)  Faden,  Sohnur,  S^kma^» 
Mu  einem  gedrehten  Faden  o.  a,  w.  machen ,  achon  an  sich  vAßr 
toen  tu  nein  adMint.  Daaa' kommt  aber  hau  ptsMUcb  noch,  dtfi 
jdie  WMer  fon  der  LantmuMmmensetaang  ptl  ([»sl),  nameaCKihie 
liSrtem  Worter  deraelben,  welche  doch  immer  als  die  aa 
liegenden  angesehen  werden  müssen ,  durchschnittlich  die  BediltaDg 
des  Spaltens,  Trennens  u.  dergl.  haben,  und  demnach  Si3 
direkte  Erreichung  von  Ss3 ,  Sita  auftritt.  Demnach  betrachten 
also  Vn53  als  Krweichnng  aus  einer  zu  denkenden  Form  V*?» 
S^3ta ,  und  folglich  etymologisch  als  gleichbedeutend  mit 
wornach  es  etwas  Ltosgetrennies  und  concreter  etwas  Los^respa^ 
nes,  JLosrreschältes ,  und  hiervon  specieller  einen  abgeschälten,  lo^ 
geechäken,  durch  Tremiong  und  Spaltnng  gewonnenen  Stniftn, 
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Zdte  fr  dfeae  GcgnuHimle  ftbeilMmpt  geworden  «ei,  ■hgaieiwB 
4mm^  ob  mm  «tacli  Spaltnng  geoMdit  fmde»  tind,  iumI  etMA 
fw  gethdblc»  fMeii  tentaiideii  sei,  weil  omii  spater  nur  gedrehte 
Fadfli  hatte  un<l  also  bei  dem  Worte  Faden  immer  nur  an  einen 
^rpJiten  Faden  dachte.    Vom  Verbo  Sns,  wekhes  im  Hebräischen 
nicht  Vorbanden  ist  und  demnach  iu  den  Lebzeiten  der  hebräischeii 
5i>rache  vennuthlich  noch  gar  nicht  existirt  hat,  nehmen  wir  an, 
da&s  es  ursprünglich  nur  durch  die  Aussprache  S^ns  st.  Vica  ge- 
letztes Thema  gewesen  sei,  dessen  Bedeutungsgang  nach  "rnä  Stt 
denken  ist  1)  einen  gespaltenen  Faden,  Fasec mftciMQ  (durch  Spal- 
ta,  Fasera);    2)  einen  Faden   oberiMopt  machen  (auf  jedwede 
(fei»«)  ;  3)  einen  gedrehten  Faden  machen  (durch  Drehen);  oder 
1)  ¥«fai  apalten;  2)  Faden  nadMi;  S)  F&len  dfehen*  In  dieMr 
kMen  BeinAaag  ättikm,'  dm  ein  Bttrkcrer  oder  achwachmr 
iUm,  dac  Schaar  oder  dn  SUkk  mOH^hi^-  tritt  es  nnn  endUak 
i»  fijpfachgebiaadbe  apüeter  aeMitbdicr  IdSooe  wirklich  auf,  and 
all  patinder  dcMaeher  Aoadrock  für  dawelbe,  naaMnlfidk  wegen 
Miphal,'i8t  ringen^  welches  eigentlich  unter  andern  vom  Ringen  der 
Wische  gebraucht  wird ,  durch  welches  ein  Stück  Wäsche  die  Form 
enes  gewundenen  Strickes  erh'alt ,    während  durch  dasselbe  das 
hö'm  W  aadien  ikneiben  aofgenommen^  Wasser  ausgepresst  werden 
sofl^*). 

D^r  hier  statrtirte  Uebergang  von  der  Bedeutung  dos  Spallens^ 
TrtTLntn»  auf  die  des  UreheiM,  Hinzens,  l'Vuideiis  dürfte  3wvar 
Ansiofli  encgCB)  indessen  ist  sie  doch  nicht  allein  psychologisch 
richtig,  sondern  selbst  den  semitischen  Sprachen  nicht  gans  freauL 
\Va.s  x^B.  die  Deduction  der  Bedeutung  des  Wortes  S^na  ans  der 
Ridi  f^m%  des  Spalleas^  FMras  anbelangt,  ae  aleht  dieselbe  we» 
aigpfteaa ia  Beng  auf      «^m>  tet,  nekhet  Wort^  aas  findig 
äb^gdeicet,  die  Bedealang  Ton'  ish^v^  fld§9  (ßdktm)  Imt,  wihrend 
pg       doi  Adcnaichenden)  aihett^  klebrigen  ibnha  gehcmnclit  ist 
Umadheifk  von  t»,  nermi»,  aadi  eig.  GmpaUmut^  vgl.  Tia^ 
nnd  Tea  mia ,  Faden  (t^.  das  oben  fiber  paca  Bemerkte).  Feiner  • 
kaun  CV1  in  Folge  seines  Lautes,  der  es  aur  UrsyLbe  yp  verweist) 


•)  V'orzogsweise ,  weil  auch  aus  den  vorhergenannten  Dinpen  durch 
fort;: esetzte«  Spalten  zuletzt  Fasern  und  Fäden  entstehen,  Faser  und 
Fftdea  (6brm,  filoa)  dcoNMcb  Produkt  der  oaaasgssetstsa  aad  voUea- 
Haltung  ist. 

ZafMcb  eatbUl  aaeh  das  Wort  rtag^en  ein  ibattebes  Beispiel 
Ideeagaagm»  iadim  es  fea  dar  BedeaMag  des  i2eefcsii% 
siagebty  aad  Ia  der  Phrase  4k  lUMs  nng«»  sieb  adl  iwaton 
nlndkk  gMcbbedeatead  arigl,  wabread  sefai  Deriaat  JKa^  aad  die 
fliiWiigen ,  aairfti|psa  anwdiliemlifb  van  der  spitsra  «JM> 
dinvk  Aiiigfa  In  g^cwandsns  Forai  Mngan  aaiefbin. 
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wie  ynn,  nur  schneiden,  spalten  (tsH^n  <1.  Schneider,  davon  d.  Verb, 
denominat  schneidern,  nä/ien,  /liclen,  p^n)  bedeuten)  mul  «lavon 
lit  ism  der  (geschniUene)  Faden.    Wenn  nun  daraus  erweicht  int 
il|^n  und  dieses  die  künfllich  verfädelte,  gedrehte  nad  glirirhua 
wdrehte  Bede,  gleichs.  ns  nn^'^y  in  gutem  Sinne,  xgonog  (von 
ffiifti)  iat  und  darnach  die  Verbnin  in  eoivher  verflochUner  Rede 
9pr9ohin^\  so  wird  es  aelneMits  s.    «•  das  lumbiiclMi  Hm  wd- 
dH»  dbea  io  §tbi9»cht  wird»  nnd  .neigt  deaadben  Ucboguig  fana 
Sclmaden  apf  daa  JMm».  Ja  vidkkht  gilt  dim  neUMi  von 
Jhpgk  wem  die  in  dicmi  ¥erhn  WiaaMnnwutdiandan  I«ftute  p» 
liftme  nniai  «gam  aind,  Ton  denen  daa  v  akh  ala  Erwcichnpg  ann 
p  betrachten  tteam«  ao  tat  der  Bau  dea  Werten  Ten  der  Art,  dana 
wan  anzunehmen  berechtigt  ist ,  es  gehe  von  einer  Pilpelfonn  «^«^ 
nnd  einer  Bedeutung  wie  die  von  nu)p,  nbp  aus^  von  der  es  nach 
ntt^pjp  etwa  denorainaliv  wäre,  hobelspanmüissig  drehen,  torc|uere. 
Auch  das  Verbum  "^^i'p ,  welches  als  von  der  härteren  Lautform  12p 
ausgegangen  betrachtet  werden  niuss,  zeigt  einen  ähnlichen  Zusammen- 
hang der  Bedeutungen  des  Schneidens   und   Umwindens ;  ferner 
knüpft  sich  an  den  Stamm         iui  Arabischen  die  Bedeutung  des 
Spallens,  Scheidens ,  im  Hebräischen  die  des  fl^icLelns,  IVinden*, 
Auch  hängt  zusaounen  SSn  und  Sin,  wovon  jenes  die  Bedeutung 
des  Spaltens,  Irennens,  dieses  die  des  Drehena  hat.  Endlich  dürAe 
selbst  das  oben  erwähnte  pxd  (vgl.  y2(fi)  uraprüngUch  epalien,  med. 
£.  {in  Fäden)  gespalten  sein ,  heissen ,  wovon  p2c:s  hebr.  z&Ae 
Teigmaaeä,  arab.  dicker^  teigartiger  Schleim  und  SpeicJiel,  Davon 
ist  pnd  vetkiebm,  verlduen,  und  p:y%  koonfee  anch  Uesana  dnick 
Tijanapedltion.enUtaBden  nein. 

Giebl  aich  dennuich  der  idecnfibffgang  von  ten  auf  Sni  nb 
fmklicli  anailiach  knnd»  ao  wurde  ktaterea  demnach  von  dar  «m- 
%  matopoeCiaehen  Unylbe  yn  nnagehen,  w^che  eine  Bedentnng  wie 
die  'den  jFktena  hat,  nnd  von  da  unter  andern  auf  Zerfiizen,  SpaU 
tm,  jymnen  übergetragen  wird*    Znnackat  wurde  Sna  dhdndh 
in  Verwandtschaft  treten  mit  Vxn,  hst^*)  und  Scs  (transpon.  nnd 
•    mveicht  Vtdd),  mit  welchen  härteren  Wörtern  es  die  Grundbedeutung 
des  Spalten^  gemein  hätte.     Ausserdem  müssen  wir  noch  hw2  iils 
•        verwandt  anerkennen ,  aber  der  milderen  und  demnach  abgeleiteten 
Lantform  angemessen  in  einer  abgeleiteten  Bedeutung.  Indem  nen^ 


*)  Bei  ist  ei  iodesseo  schon ^zweifelliaft ,  ob  die  Zwiebel  vom 
Schälen,  Abfaaern  oder  von  der  Derii'Stivbedeutuog  drehen^  ipmdcnt 
wkkeln  benaleiten  sei,  wia  ßoiißog ,  balbusi  fioXßa,  volva  von  volv«, 
nad  d.  arab«  A^ns. ,  invotacram «  iüßUe ,  tuoica,  tuBkak  (glelclis.  nSc^a^ 
vgl.  d.  eben  erwähnte  ^od)  ist,  womit  aicb  tuiilmtani  caepe  bei  Persiat 
4,  8.  vergleichaa>  lisst.  Daa  Abaebäton  aiaat  Oegaastaades  kaoa  hmdlg 
iMh  (a.     bai^n  ä^Sä)  ein  Abwkkiln  an  acfai  achafaMB.  VgL^daa  aber 
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Uaber  die  BiTBMiiogie      aiaiMMi  ^  18» 

idi  dfe  BedqiteHg  Ton  Vna  wie  m  Seil  im  Smiie  yoB  Fadennm9t^ 
ikm  JOtitier^  Brm^  Mtu  gCBommea  nM,  !■(  dM  dMddttidbe 
jiVmi  gjpkJimim  anr  gcmiittatee  Vnjfe  mit  n  meAnnatifO  imi 
bii(iM  iiie  Ssi;  xonichrt  il^^  Ve« 
iBMB  aber  iit'iRiidkliet  denomiintif  imd  Kedeotet  M^ptfan  Vi^s, 
fljcb  n«p?,  cL  i.  eiaeii  Brü,  Mu9  funteUm^  m  Brei,  Mtis'kocheii 
dann  meurh  kochen  überhaupt^  worauf  sich  endKch  ein  Kai  in 
dpr  übertragenen  Bedeutung  rei/'eii  gebildet  hat.  Eben  so  ist  «las 
t^diudi&che  an  einem  Faden,  Stricke  auffiän^n,  deno- 

Die  Lautgesetze  weiten  übrigens  an,  auch  das  \'erbum  Stt>D 
in  Verwaniltsch  ift  mit  Sns  zu  denken  und  demnach  Idcenvcrbin- 
cfung«^  aufcusuchen ,  nach  welchen  sich  die  Bedeutungen  desselben 
aus  lifMifA  dKser  Wortfamilie  erklären.     Je  acliwieriger  dies  ist^ 
am  dato  Mbt  bedarf  es  hierzu  einiger  Vorennneningen.  Wekher 
nagemon  grosse  Theil  der  Verba  und  Vecbalbedeutungen  denom^ 
mij  ditt  nagt  ludit  mir  die  anibifche  8pi«cke  im  Ueberfluate^ 
aacb  dfe  «bcadlarnüfcfaen  Spracboi)  wen^atma  die  \Mt- 
,  ab  in  wdcte  ebenfkHa  die  Tieilaicbt  gatoere  Amahl  der 
Vcvlm  aichtiamntteliiafe  Bildungen  ana  Verbalatimmim, 

Bildangen,  derett  Laatfoim  and  Bedratung 
einem  Nomen  ausgeht ,  sind.  Weoa  sich  nun  dies  zeigt, 
and  namentlich  sich  in  einer  so  eng  verwandten  Sprache,  wie  das 
Arabische,  zeigt,  so  sind  wir  natürlicher  Weise  angewiesen,  dies 
äuch  im  Hebriischen  bei  weitem  häufiger  anzunehmen ,  als  dies  noch 
bis  jetzt  geschieht,  und  gewiss  eine  grössere  Zahl  als  man  denkt 
voo  Verbdi bedeut uneben ,  aus  denen  man  die  Bedeutungen  der  Nomina 
«ierivata  zu  erklären  sucht,  sind  weit  davon  entfernt,  den  Nominibus 
xum  Oruade  zq  liegen ,  und  sind  vielmebr  durcb  Vennittelung  der 
Mamaalbedmtaagen  erst  in  das  VerlNim  gi&omnien.  Damit  soll 
mm  nicht  gengt  sein ,  dam  ea  in  der  weniger  entwickelten  Sprache 

■  Haame,  wie  in  nngldidi  entwickelteren  Spm- 
■Tairtimlgu  mitae,  aber  doch  werden  wir  amidimeii.  mümeo^- 
Biia  doem  aogcommcnen  Verldtttnime  atattflndeii  werde*  Wie 
■i  der  Vcffftnaer  cKcam,  acitdem  er  an  cfiecer  Uebeneugung 
gviaagt  ist,  ea  aich  ^enugeweiae  anr  Aafgabe  gemacht  hat,  die 
BMmig  hebräischer  Verba  und  \  erbalbedeutungen  durch  nominale 
▼emittplung  zu  beobachten ,  so  zeigt  auch  der  gegenwärtig  behan« 
cWfe  Wortstaram,  wie  die  innerhalb  desselben  stattfindenden  Be- 
ziehrjn^  imd  Zusammenhänge  durch  Nominalbedeutungen  vermtt' 
tek  Jin<i. 

So  scheint  mir  denn  auch  S«J?5  ein  lediglich  denominatives 
V  eriMun ,  gerade  ao  wie  nichts  ist  als  sein ,  ti^Scn  nichta 
ir/jw  ^Sp  machen,  so  ist  b'*ttfcn  nichta  als  zum  maohm  und 

nickte  als         ^ein.    Es  ist  also  auch  hier  nöthig,  awtschea 
un  Spnwhgebnuiche  atehendcn  Verbo  Veto  toad  dm  an  den« 
StaauBwerte        aa  -  mtoichcidan  'mid  lebtaea  ala  aift 
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JL99  lieber  ifie  Senologie  im  fitmines  Vah» 

blosses  Verbalthema  zu  betrachten ,  welches  durch  irgeod  eine  ausser 
ihm  Yorhandeue  Nominalform  gesetzt  ist,  die  ihrerseits  einen  andern 
Ursprung  hat,  aber  eiiM  solche  Lautform  erhielt,  dass  ihr  etymulo- 
gischer  Zuaniroenhang  mit  ihrem  wahrtti  StafBiae  dadarch  imkeiMit- 
Ikii  wurde  und  dadurch  Vcraidasiwing  entstand  >  «ie  unabhängig  von 
ihrem  wahren  Ursprünge  so  gebrauchen.  Wenn  nun  ein  Wort  dii- 
dnrcb)  das«  aeune  Bedeutungen  .in  Abhängigkeit  von  den  fieckufr* 
tmigfn  einee  viderea  WorUs  stehen^  ein  l>erbat  dietee  .aaderan 
Wertes,  tat  imd  ala  aoldb^  dem  .die  Sprache,  der  ea  aageharty 
sprechenden  Volke  gilt,  ao  lange  ea  daaaelbe  mit  fincksicht  amf 
aflin  Gnmdwort  gebraiacht  nnd  der.  Abhängigkeit  wan  demielbeii  äkk 
tiewaait  bleibt;  ae  iat  klar,  daaa  wenn  im  Volke  dia  Fgwinatiriii 
aainer  Abhingigkeit  verlofen  geht  «od  ea  i^bgeachcn  ^on  eiM»  amiir* 
weitigen  Worte  als  Stammworte  gebraucht  wird  9  es  dadurch  aeihat 
als  ein  Stammwort  auftritt,  indem  es  nur  um  seiner  selbst  willen 
gebraucht  wird  und  demnach  durch  sich  selbst  gesetzt  ersciieiiiL 
Und  wenn  die  Form  desselben  nun  von  der  Art  ist,  dass  sie  bei 
oberüächlicher  Betrachtung  verkannt  und  auf  einen  anderen  nicht 
existirenden  Stamm  bezogen  wird,  so  wird  hierdurch  ein  neues 
Stammwort  gesetzt,  das  darum  aber  nicht  wiiklich  im  Sprachge- 
brauche  vorhanden  ist,  aber  doch  den  Charakter  eines  ungebräuch- 
liehen  Stammwortes  erhalt.  Gewöhnlich  geschieht  es  dadurch,  dass 
▼on  einem  solchen  sdnem  Ursprünge  nach  zuerst  nicht  mehr  erkann«- 
tan  und  darauf,  Tecfcaanlen  Worte  aus  andere  Bildun<^cn  gewagt 
werden 9  die  aiah  au  dem  neuen  Thema  ebenfalls  als  Derivata  ^er- 
halten,  aher  achen  ee  beschaffen  sindf  daaa.  aie.  »ich  auf  gar  kein 
aadcfca  Stammwort  aonickfuhren  lasaan,  ala  aaf  daa  im  eialai 
Worte  ala  Thema  liagendii.  Dadurch^  data  eme  aoldie  «weidaaüga 
and  wkamte  Voim  aolehe  uBaw^dentige  Foimen  hervoimift,  wM 
ein  nenei»  Tlieom  eigendichea  Sprachbe^tendtheil,  von  wdohim  6«» 
«  hnnah  s«  madmn  Mem  erbohl  iat,  der  ea  wagt  Aber  «adh  diea 
geschieht  nicht  mMf  einmai,  aondam  gewöhnlich  ahid  ea  im  Varha 
erst  die  abgeleiteten  Conjugationea,  welche,  nach  Analogie  der  achon 
gewöhnlichen  Nominalformen  gebildet,  in  den  Sprachgebrauch  auf- 
genommen werden,  und  die  Kaiform  kommt  häufig  zuletzt  in  den 
Gebrauch,  oder  tritt  überhaupt  im  Hebräischen  noch  gar  nicht  auü 
sondern  erst  in  ungleich  späteren  semitischen  Dialekten.  Wie  wir 
nun  diesen  Entwickelungsprocess  bei  SP9,  Sttl3  nachzuweisen  gesucht 
haben,  so  scheint  er  auch  bei  Suho  stattzufinden.  Das  Wort 
Stt/oc,  n^ti^oo  nenüich  bietet  die  Möglichkeit,  den  Stamm 
anderweit  bestätigten  Lautgesetzen  gemäss  mit  den  härteren  Stäm- 
men Sttra,  Sp9  in  Verbindiing  zu  bringen,  ^^pc  könnte  nemUch 
Erweichung  aus  H«^^»  ^Vl^  »ein,  und  würde  demgemäsa  sein: 
Faden,  Üc/uuir,  Leine,  San;  dann,  wie  Snaa,  ^3n»  «lie  durch  die 
Leine  bestimmte  Linie  und  der  durch  dieselbe  begroiate  Strich 
LmmUttp  plaga,  ßHirhi  Gebiet,  Herritchaß;  emllich,  wie  das  ab- 

atiakte  iiV»  (a.  tau  AbhandL  m  Aiehiw  f.  Philol«  «.Pid«  U  V, 
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Htft  2,  S.  175  C),  MKret  die  JlirwAi|f#>  iL k  dar  Herr,  Gehi4aer% 
Eknmdk  wkre  h^9^  ««fi»,  jUmoAtf».  Die  mim 

MHg  VctIm  ginge  iw  feo  der  Bedeet— g  dt$hm,  Hmifr$km^ 
liB  ermbieche  Vidy  ittd  iddoare  iidi  wie  Irepiw  an  MQfmun 
(?gL  Vau  in  Anbiec^  imd  ni^,  b.  wtiter  oben),  wte 
immdk  die  #w«fr«A«adir^  tmäin  dmntdUtnd^  Jlede,  «eif  Vi(^ 
«äre  T^htfö^at  Mich  ummmdkn^ ,  umtauschen  Imsen,  umtauseh* 
htir,  %^tru^vhjieli>(ir y  d.  i.  gleich ,  äJuilich  .sein. 

Aus  Srs  durch  Erweichung  des  S  in  \  eotstanden  ist  ]na,  wo- 
foa  ^rs  die  ge%vundene  SvJUange^  1^^^  ^^'^^^  '"^l^)?  welchem 
weder  ptD  (im  Arabischen  cZ/Wjca*,  winden  ^  tvendtiiy  intrans.  daher 
DJitPT  andern  ^eu^utiden  ,  ausdauernd  ^  ttiark  seift  (vgl.  nip),  iiQ 
C&aJU.  dagegen  lentum  esse,  zögern,  au.s/ehen,  säumig  weiden  f. 
langsam  sein  ,  dav.  M)Q^C ,  Yni)8i;3,  T'"!^  ^ 

WsQ^  «torl:)«   Hierbei  madil  et  sar  Schwierigkeit  li^st)  zu  beur- 
IlMiteo.   Gevehelich  faiel  aan  es  enC  ele  Unier  seh  u^Ue  und  ieilel 
er  ab  foo  der  abgeleilelea  Bedeateag  d«  ambiadien  Verbi  |no^ 
MML    FennafUkli  aber  iit  M!?>?  gar  Bichl.  Seku^Mf.  Dia 
LXX  abenctaea  ßa^^iogy  ta  {lAnQoö^iatnv  9Ui&fi»¥f  ngi^QOVg 
afmdar,  «Cai^far«  HMwi  bat  m  an  aolcbe  Meiiie  mid  dgL 
aa  deakoi^  «vcfebe,  f«r  Tbfim«>bingelegt,  eine  aar  Tbiir  aeUbel 
fthreade  Stufe  bilden  ^  auf  welcher  stehend  man<,  ohne  erst  nodi 
eine  Schwelle  uberschreilen  zu  müssen,  zur  Thür  gerade  eingehen 
idun^  weil  die  Steinplatte  selbst  gleichsam  nur  eine  Verlängerung 
der  Unterschwelle  bildet.    Denn  eine  solche  Stufe,  /3at>fiog,  kann 
recht  wohl  ttqo&vqov  ^  nQonvlov  heissen,  weil  sie  vor  der  Thüi; 
liegt,  auch  al^^iov^  weil  sie,  an  der  äusseren  Thiir  angebracht, 
un  Freiea  liegt,  auch  wohl  ataOfiog^  weil  sie,  wie  gesagt,  als  eine 
Vcdiagpraag  oad  Fodsetsang  der  SisharcUe  aaiiiattifa  mL  Dieae 
AnSnenng  passt  nun  auch  in  des.  Zosammenhaog,   Denn  Esech« 
46f  Z»*)  Boä  sich  der  Oberlcvit  von  der  Tbar  aoa  zur  Erde  yer^ 
MVaa  cdor  ririwihr  medcHaUen  (•'^jnnttfn);  auf  cöier  ni  der  Thür 
«dbfl  Iqgcadea  aehnwKeB  Sd^velb  Mira  'Uub  diea  nun  gar  okbl 
■%firh  geweaen,  wobi  aber  auf  einer  aolebea  vor  der  Thfir  iiegc»- 
dm  imt  wtim  fde  breilen  Stenpiatta.    Ancb  iat  ea  webl  beacid^ 
aand^y  dMB  der  Levit  nicht  w  der  Thor  adbat  aaf  der  Sebarelli^ 
aefadem  nnmittelbar  vor  dem  eigentlichen  Eintreten  in  die  Thür  selhel 
auf  der  vor  ihr  liegenden  Stufe  niederfallt.    Ezech.  47,  1.  kommt 
es  ganz  auf  dasselbe  hinaus ,  ob  man  sich  Wasser  unter  der  Schwelle, 
^>d*:r  unter  einer  solchen  vor  der  Thür  liegenden  Stufe  licrvorüies- 
sead  denkt.    Wenn  die  Philister  Zeph.  1,9.  spottweisc  hv  jSn 
l^spfl  genannt  werden  (den  wirklichen  oder  angeblichen  Grund  daaut 


*)  Indem  ich  hiermit  aaf  Baaaagelcgeaheitea  aa  iprechen  koauae» 
nm  icb  ea  ddriagtstellt  aefai  fauMa »  was  der  phaatailerekhe  inaeaga- 
pect  dtr  Dfcideaer  BaagewcriMn  daaa  ccgt. 
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19t  lieber  (tie  Etymologie  des  Stammes  Sfn« 

8.  1  Sam.  5.) ,  so  ist  wieiler  zu  bemerken ,  dass  man  ohnehin  wohl 
selten  auf  eine  Schwelle  selbst  tritt,  sondern  sie  überschreitet^  imd 
wenn  man  sie  nicht  betreten  will,  sie  nicht  überspringt,  sondern 
überschreitet,  dass  man  dagegen  über  eine  solche  breite  vor  der 
Thür  liegende  Stufe  mittels  Schrittes  nicht  so  leicht  hinweg  kom- 
men kann  9  sondern  dazu  springen  muss.  Auf  dma  scharfen  Eand» 
(ra  ifiTtQoa^ia  tmv  öxa&fitov)  einer  solchen ^  hier  iü  ciie  innat 
Seite  des  Tempels  hineingehenden  Stufe  kann  aber  aodi  nach 
1  Sam.  5,  4*  einer  herabfailen<len  Statue  leicht  Kopf  nnd  Hiade 
abbrechen  and  sie  selbst  auf  «ierseiben  liegen  bleiben ;  ja  es  lisst 
steh  ka«  denken,  dass  irie  aof  eine  sokhe  Weise  anf  die  sehMk 
Mwelto  seilst  fidlen  nnd  ▼entununelt  anf  ikr  liegen  Ueiben  nolkiB^ 
■nmentlidi  wenn  die  Stataa  TidieieliC  gar  «ber  der  Tlmr  mgebwdtf 
gewessn  n^fcre.  EniOicli  aoch  Es.  9,  d.  10,  4»  18.  wird  «a  bd 
weitem  beaeiehdender,  wenn  anui  sidb  die  gMtHcbe  Majestit  vir 
der  Tldlr  anf  dieser  ¥or  ihr  liegenden  Stoib  nnd  aoadC  besdü 
ausserhalb  der  Tempehnauern  niedergelassen  denkt  j(Hma  nsipüSsj^S), 
abgesehen  davon,  dass  der  Sitz  auf  der  Schwelle  selbst  sehr  schmal 
gewesen  wäre. 

Ist  nnn'^nä  «.  v.  a.  in^S,  so  könnte  ^nsD  s.  v.  a.  n^lS,  rriS, 
Kranz  sein ;  dieses  Kranz  würde  aber  hier  einen  architektonischen 
Sinn  haben  und  den  sich  um  etwas  dahin  ziehenden  und  schlingen- 
den, gleichsam  schlängelnden  und  herumlaufenden  äiutsrrsten  Hand, 
die  scharfe  Kante,  die  etwas  einfasst,  dann  einen,  einen  sol- 
chen scharfkantigen  Kranz  bildenden,  flachen  Gegenstand  selbst 
(m.  vgl.  na,  wo  ein  ähnlicher  Uebergang  der  Bedeutungen  ist)  be- 
deuten ,  bei  dem  die  lierroispringende  Kante  das  wesentliche  Stock 
ist  In  dieseni  Sinne  wurde  es  sich  auch  recht  wohl  von  einer  solchen 
einen  nach  nwbwien  Seiten  dahinkafenden  scharfen  Rand  und  eine 
Kante  {^Kranz,  3siyiy||siB,  aai^a,  em)  leigendcn  bieilai  ifsinarfs, 
Siuft  nnd  Mmm  ferstehte  lassen« 

Aas  |M  kfanle  noch  erwekht  sein  fw^a,  «nk  |ffa,  vom  wk^ 
ien',  weichen,  fisflen  Ltun-  (Ldnn-)  boden,  da  im  GbakL  tnn  dnrdb 
Nisse  fittehi,  und  brmig  werden  badentet    In  Voa  liegt 

dienIbUs  die'Bedeotnng  des  liMigen,  saumigen  Wartens,  Zagena 
(s.  oben  {M  efaald),  Saamens  ^  Lai^genipcluiM,.  Ansbieihens ,  \n 
aber  könnte  Menidt  wieder  nusammenhängen^  «Ha  Tisenm,  ▼iscnans 
nnd  viscns,  viscera,  oder  mit  Ssca  (s.  S.  188  Not),  wie  Tulva 
mit  Volvo,  oder  es  hiesse  eichen tl.  //^r«,  und  verdankte  seine  jetzige 
Bedeutung  einer  ähnlichen  Uebertragung ,  wie  die,  nach  welcliei 
fibra  von  den  Kingeweiden  überhaupt  gebraucht  wird.  • 
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De  pmoMi.  pnptcr  locniy  qmm  oMiMrit^  otOmiI«».  IM 

•c  pronomiuibus  propler  locum,  quem  obtiaeol, 

ortbotonomenis» 


Res  sant  parvae,  prope  in  siogolii  litteris  atqae 
iaterpuucüooibiu  verboriUD  occupatae,  Cicero  Mur. 

(Prima  dispuiaiionus  pars  aiuuilihus  Gymtiasii  Ciirtihiniieri^is, 
(ILU  ineunte  mrnse  Octobri  anni  1837  publice  sunt  propositi, 
praemU^a  e.si  :  qitue  ibi  vel  librarii  vel  €dUoria  culpa  tnmui 
recU  UffuUur  iioc  loco  emenäaia  sunt)» 

Variäs  esse  orüiotoneseos  profiominiim  graccorum  ^umtfif^  Apol- 
lomas  Alexandxians  (de  proh»  p.  49)  lucuknter  doeeU  qaartim  alias 

^  qoatduiene  oteniai:  ia  ^pibut  a^iwaiß^gf  tino^f  nompuit^ 
Uua  nceuMBtiir.  At  Toculae  cnditicae  qMiMb»  iuzjta  ponaBtnr  ^b? 
ni|  M  tmonB  bor  mdiiiati  cuiia  yerbomin  est  coUocatioy  qatm 
gned  litis  scriptores  evvtaiß»  *)  dicunt,  qaomado  liiit  icribeadaie 
tt  de  poetam  Ucentia,  qua  lententiae  neeeitllate  eoseti  aaib  or- 
tkotenmienis  pronominibiis  utuntur:  his  quidem  de  rebus  alio  tan* 
port  in  aüimo  nobis  est  disputare.  Nunc  de  ea  camsa ,  quae  itir 
ier  lioöy  (£U4i^  diximus,  media  eslj  disser^re  coostitiumus. 

ii  Ipso  saiteaUae  princ^  encUtieain  eoHocaii  non  posse,  iam 
•■Ha  kcfintionis  satis  oateadit  Quae  sedes  sl  qoa  de  caussa 
proaaaiai  Mgnatur,  id,  etsi  aalla  iaest  oppositio,  sao  acceato 
MrikaAna  ert:  nam  nisi  alia  dktio  praecedit,  in  quam  teaoreai 

SQsm  reikmty  enclitica  locum  non  habet.  (Apoll,  de-pron.  p.  49,  B. 
n  Y£  aövvccTov  iativ  ly/Atvdficvov  rt  doKrixov  tiOsox^ai'  mZg  yaQ 
ht  iyxlivoufvov  x6  fir/  övvd^tvov  tov  löiov  xovov  Ini  xi  ngonsif-iß' 
y&w  uiraMo^ai;  cf.  de  synt.  p.  131.  146.  Char.  in  Bekk.  Anecd. 
p.  1152  dvxfovvfxla  iv  «OXI?  iyy-^ivtxat  ovSE^ila,  Idem  p«  1151 
&riv,  ubi  scntentiam  inchoat  et  retracto  accentu  scribitur,  falso 
encüticam  Tocat,  similitndine,  credo,  encliticorum  iifiiv,  vfikiv  alio- 
raai  indoctuB  iv  dgiy  tilv  yaQ  SlJktig  ili£<o»ff  fit;  i/«jliyof»ivi}^  lyxJU* 
vcsM  [loriv]  ry  Üia  aQxij  tov  tivov  avanifUMV^  t6xi  nikif 
!Sp9ff.  AiohI.  p.  144  Ai  nwf  liwP^  xM^ui^  %&¥  fiij  fyocii^ 


•)  Herod.  in  Bekk.  Anecd.  p  1142  haue  nvrcaliv  vocat  <nweyiJ*w- 

imt^l^ltm  6^ofdnt9.  —  sT.  Aicad.  ^  146  «I  qoa«  iiidsa  fm  tmm 
JB  Bikk.  Aaeed.  p.  ll57  >gaBtar. 


« 
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194  pronomiiMt^  propter  locum, 

ctx^iStaGToXrjv,  dict  z(ov  a^xTixwv  xojtcov  oQ^orovovvtai,)*),  Neque 
,  tarnen  prosae  orationis  scriptoribus  pro  arbitrio  pronominibus  abso- 
lutis  (dnolvroig)  et  totas  sententias  et  scntentiarura  particulas  in- 
choare  licitum  ftiissc  arbitramur :  quod  ubi  usu  vpiiit,  poetanitn  po- 
üns  fuit  liceotiae  (Tcon/rixt}  aötta).  Secuti  igitur  veteris  artis  ma- 
gbtros  etiam  in  hac  caussa,  sicuti  fecimus,  ubi  de  acccntu  prono- 
minum  pr,  et  scc.  pers.  pluraliura  disputavimus  {^Archiyßir  PhUol, 
u.  Pädag.  f.  Ja/m  T.  I,  Heft  IV,  a.  1832)f  poetarom  oolut  moniir 
menta  inprimiB  perlustranda  esse  diiximiis  j  sed  ita  at  in  -praeseni 
Homericonira  tuitm  canniniiB  fabulama^oe  tragkanun  ratio  Jia- 
beretnr.  Sed  quam  poetae  legem  in  Iiis  aeqotrentur  quum  pcnam- 
tarcmur,  iam  rei  oatiira  ita  tuUt,  «t  sola  per  se  diindicari  noa  pos» 
tet:  aliae  igitnr  praeterea  qnaestiones  histitaeiidae  nobia  fuenuit: 
quae  etai  non  prorsna  abaolatae  aunt,  tarnen ,  nisi  aittoepti  hob  ne- 
gotii amor  fefie^t,  totum  hone  locum,  non  ingemi  aamnoe^ —  aont 
emm  res  iere  tenoiisimae  *— *  aad  diligentia  atque  aandoitate  paiiUo 
magifl  illastraMe  nobia  üäi  aarnna.  —  Iam  primo  loco,.  nun  qua 
lege  orationis  prindpium  —  id  enim  in  dubium  yoGari  nott'^poteat  — 
encliticis  denegetur,  eadem,  ubi  minores  sententiae  partes  distin- 
ctioiubus  seiungantur,  dictiones  illae  poni  nequeant,  inquiremus.  Tum 
quando  continuata  sententia  priiiiain  sedem  versuum  dictionibus  en- 
cliticis occupare  sit  concessum,  quam  fieri  potest  accuratissime,  ex- 
plicare  conabimur.  Qnae  qtiidem  disputatio  seiungi  se  ac  dirimi  ab 
alia  similis  argnmenti  quaestione  nun  patitur:  cum  enira  qua(cnas 
.  singuli  vorsiis  intor  sese  siut  connexi ,  miütum  ad  haue  rem  Inter- 
esse in  promtu  sit,  primum  ante  omnia^  quibus  legibus  versus,  qaos 
diximus,  ita  confirmare  liea^t ,  ut  qnae  verba  aenau  .artiaaime  sint 
copulati ,  eonifn  .altenim  ip  extremo  Teraa,  19  prindpio  iaacgifiitif 
ponator  altenini|  Tidetur  perquirendum  eaae. 


*)  ProoMaea  ^fidtaalüviim  et  adrcriaaB  swri  Hoimaaoaa  apnd  tn^- 
cos  in  prima  sententiarum  parle  laTcaiise  «ibi  videtur  ibiaue  per  eefiiii 

et  ccquando  interpretatur  et  accentu  gravi  scribit.  fvid.  de  emcnd.  rat, 
gr.  Gr.  p.  94  sq.  ad  8oph.  Trach.  864  Kur.  Bacch.  68.  ad  Med.  p.  378 
ed.  Kimia.  —  Praef.  ad  Oed.  Col.  p.  XV  Iii.).  Herraanni  sententiam  im- 
uugaat  Matth,  er.  .&r.  p.  912,  de  ua^  loco  (Sopb,  Trach.  l  l)  ei  coi 
deiis.  Mea  qvldeni  sententia  Wff»  at  gramnatici  praeoipiantt  ia  talibaa  • 
terrogatiooibos  ubique  est  acoMolD.    Ceterum  rig  albraae  lodefioita  etfi 


accentu  non^deposito  scribi  constat  cf.  Apoll,  de  synt.  p.  135.  ov  ravro 
6b  (prjßt^  ort  ra  doQiata  fiowag  iynXtTtxd  iariv.  —  Vide  praeterea 
Berohardy  aynt.  Gr.  p.  442  «q.  Quando  is  usua  percrebiierit ,  certo  affir- 
anre  nequeo:  apud  Homenim  nec  rnng  ^tv  —  xivlg  ösy  nec  nmilia  le- 
tnntar;  apud  tra^ooi  noth  ita  ter  legitur  Kor.  Oreit.  44  iuipqmv  da- 
%fvu*  MOth  dl  StfAvicüv  axo  it^da.  Sar.  Phoeo.  41S  mothpip  ir'  ^/n^ag 
flxov,  th  ovH  %xL   Sopb.  Antig.  dßl  %ot\  ßhw  nawow,  4f*W  it^  »r/. 


in  chor.  —  De  vfi  iadefioilo  ab  HaiB«  aeaui  Ui  piiaa  Tema  parte 

iofra  dictom  est.  r-»— 
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Pars  prima. 

Nom  orUiolontsis  proptet  inUrpwuiüonem  necuuiria  sU  ^uaeritUTm 

$,  h  FroDonbn  «rtfiotpaiiiiieB«  po«l  liit«rpiiiiclioiieiii  porftt. 

Interpunctionura  rationem,  qui  tenorcs  recte  ponere  vellent,  de- 
boe  cognitam  habere  ac  perspectam,  iam  veteres  grammatici  bmh 
ooemat,  inter  qoos  loaiiAQi  Aiexandrinus  ab  hac  artis  parte  com- 
f  daada  xoPiMa  ana  MfCfyyiifM»«  lere  iadpit.    At  pantä  mA* 
mhakf  fnÜNM  de  ea  re  doceamor)  memoriae  sunt  prodita  caqoa 
anoiBai  pvtem  per  adMiia  disperaa,  tum  inUnri  ühti,  ni  Nicaao** 
»1  m  q^Äoa  gramuatid  ndWIlaaimi  da  diitiaiäioQibiia  ditpiite?<^ 
nkf  tanporaa  infidia  nobia  erepü  aint   Sed  band  ita  aegre  eaA 
telraa  femov:  com  CBim  ouuubiui  oamiaaa  taapomm  genübaa 
€9ibtA  kga,  ttaqae  etiaiii  diceadi  ia  va&fwnm  aaedcm  teriot) 
iac  dnS  rafioae^  qua  noa ,  aatiquos  aingola  Terba  dicendo  et  co» . 
ptdame  et  disiaoiUse  per  se  effidtur,  ita  tarnen,   ut  qui  verbonim 
poffitj  •ni7jiiÄ  distinctius  efBctis  orationcm  Jibcrius  conderent,  ctiam 
sentf^ntiarum  partes,  nostro  iudicio  seiungendas,  non  mediocriter  eo 
oratioms  p€räpic6itati  consulentes,  in  unum  saepc  contraherent.  Quo 
i>c()  de  variis  attractionuin,  quas  hodie  <Iicunt,  generibus  uno  verbo. 
aioQui^ir:  siiHicit.    Non  recte  igitur  Buttmannus  talibus  exemplia^ 
qoae  eaciiticam  poat  relatiyum  euimciatiua  poaitam  exhibeat^  com- 
matm  ?etcret  ante  vocea  relativas  iibique  aa  aententiae  pars  finia*- 
tar,  m  diecado  paaOaiper  aabatitiate,  negal.   At  diattaiffnint  qui- 
dwvrtopca,  aicoti  noa  facuaoa,  aed  noaaaaqaam  aoam»  qaad  diii- 
mm,  im  awopaatca  aiagolaa  eniaiciati  partea  ita  coamaacoeroo^  at 
dh^Kfia  pniaat  Boa  adaatteretiir«   (JNa  da  fe  diceadi  paollo  i»* 
ladiliit  accaaiay  abi  enditicu  ita  poai  oateadeanM.   Vetcrai  igi- 
tar  «  läiiinma  eadem  fere  ntbne  atqoe  noa  Iii  aoda  pdomdife 
fenntea  emev  ^Sm  rd  tria  argumenta  cogitari  poanuit :  qocraa  aaoia 
hgam  qoadam  cogitandi  communione  continetur:  quae  res,  ut  in 
'Juhio  noD  posita,  explicationis  nostrae  non  indiget:  alterum ,  quod 
eiitentiam  nostram  comprobat,   vctenmi  sunt  grammaticorum  prae- 
c<pta:  tertium  consuetudinis  scribeutium  accurata  observatio.  Et 
b:fcec  qui  dem  yiostrema  ita  coniunximus ,  ut,  cum  acciiratius  de  an- 
tiquorum  more  diatingucndi  disserere  propositura  nobis  non  esset, 
Ii  traascarsa  ^fjntnfi^  Teterora  praecepta  breviter  attingeremus ,  ubi 
•  ^I  ofliWtoaeria  pionimiinttm  ea  latioae  expiicaaday  tcI  teaoria  ia- 
süHlia  «Dwada  erat.   Ae  fiiiiaaBii  fnidem^  ann  qaanda  praia- 
nem  db  aategreaMai  faterpaadSofnem^  com  nmla  aitpenonarum  op- 
f^mßßß  tuven  aocentom  non  deponat,  videamus:  tarn  qnid  de  Ua 
wemvÄjm  atataendaai  aitf  ia  qnibaa  endilica  ita  ait  poaüa^  at  di- 
«BHliaHB  pianaa  feqw  fideator. 

Sex  loda  apad  Boarnnt  ApoHamaa  propter  poaitfbnem  aooea« 
um  prononinia  aoB  iadUnatam  eaM  docet.  Bt  de  primo  qddeia 
izuBes  ei  asseasoroa  ease  arbitror:  eat  aatem      90.  i}A^a'4--^ 

13* 
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ipi;;^»/  &r]ßaiov  TiiQtclao  j  XqvOsov  ÜK'^TtTQOv  fx^^s  ^f*^  ^'  iyvm  ttal 
nQoaiHTiev  (tf.  ApoU.  de  pron.  49,  B.  54,  A.  de  synt.  p.  129  et 
p.  146).  Ubi  si  verba  transposucris,  encliticam  pronominis  formam 
ponere  debebis  (syvco  öi  fif  etc.),  id  quod  factum  est  A,  471.  eyrco 
öe  i/'ux'i      —  AiaKiöao-    Idem  de  orthotonesi  pronoraiiiis  iiaficat 
^,  174  (xad  6i  YAv  Evj^wAiJi'  ]foid^(p  y.ai  TQcoal  A/.Tot/ifi')  ^Ao'/ur]v 
'^Ekivrjv'  öio  6*  oötsa  nva^i  afjovga:  de  quo  loco  de  pron.  p.  138 
ttvay/Miiog  (sc.  oq^otovhtch)  i'j  julv  öio,    ort  iv  cIq^tj  (proprie 
enim  inclinanduin  fuisse,  quod  possessioncm  significet).     At  eius 
loci  aliam  es^e  rationem^  quivis  videbit:   est  eniin  pronomen  ovrt- 
' 6ittaTttXTi>%iSg  positum.  —  Tertiuoi  exemplnm,  quod  ApoHomot  ea- 
dem- ratione  inteq>relttri  videtnr,  legitur  |,  272  et     441  rwg  6* 
iyayov  fcooup,  <S(plaiv  iQya^sa^m  dvdyn^  (vid.  de  synt  p.  146; 
«bi  distioctio  nulla  posita  est ,  et  de  proo.  p.  54,  €.).    Cum  ttäm 
hoc  loco  coDtra  Aristarchom  «tatoTy  nt  proDomina  tert  pert.,  quando 
recto  accenta  fdrilMuitiir,  aon  «emper  compontoram  vim  Inbare 
oatcodat^ly.pFonomeD  propter  poaitioneiii  non  indiiiari,  ncat  ea^ 
videtur  esMmm,  qnamqiiaiii  de  caussa  orthotoaeseoa  nfl  SaiL 
(^mUliiiMiiii  eat  qaod  in  Aeicli.  Enm.  278  (ed.  Wellauer)  legltiif : 
wtÜM  'Xa^ag  Sva66w  t^üf  *A^v«mv,  i^ol  MoXüv  aQoayov.  De 
rcüqnis  triboa  emmpUs  x>  14  (c^*  ^  P^n*  P*  54,  C).   Ef  64 
{de  pron.  p.  63^  A.  de  aynt  p.  146.)-  yiy  695  (de  synt  p.  146)^ 
in*  quiboa  pronpinüia  in  principio  yersns  posita  sunt ,  infra  (P.  11. 
Cäp.  I.    §• '3.)    dicemiis.      His    locis,    quos   Apollomus  receo- 
suit,  eos  addauuis,.  in  quos  ipsi  incidiinus,  generatira  dispositos.  El 
apodosin  quidera  pron.  orthot.  incipit  A,  564.         ovt(o  tovt  ijr/v, 
ifiol  fiikkii  (piXov  elvcti.  Ty  264       de       rcovö'  inioQy.ov  y  i^uo] 
^fol  akyBa  öohv:  quoruin  ob  similitudinem  etiam  Eur.  Hippel.  1  IfiS 
(numeri  sunt  edit.  Musgr.)  (Infg  lat,  iuol  arjutp'aT*  cum  Monki< 
legenduin  esse  arbitror,  non  ut  Matth.  l(ne ,  /not  at^fi.  —  v,  14>S 

ayd^ofy  ^  «Ijm^  zig  m  fily  nal  %uqx%l  eijMDV  Own  viu,  C9l  d 

t     •  • 

De  ea  re  cf.  Lehn  qnaestt.  ep.  p.  U& — 120«  —  Oraeeoa  aattmi 

obi  pronomina  ad  subiectum  primariae  seotentiae  referantor,  pfonomtiub« 
simpUcibufl  aü,  praeter  baec  grammaticorum  testimonia  multa  ottendiin 
exempla.    f,  419.  ötidco  ^fijjfi'i^avzts  423.  oldayuQ,       fi  c» 

^dtDÖvCTttt,  d,  388.  Tovy*  tt  ncag  av  dvvaio  —  Itka^tQ^aij  '*Og  n,^ 
to«  tfie^Of.  16S.  iildtto  ydq  9$  ÜMm^  "Ocpga  ol  —  vsro^^M: 
•  i^  t84«  Opi^t  ^  ißftßop .äxßitg)  fva  ol  mtM^iMv  ttrj.  Apod  pr« 
•ucot  pronom.  pr.  et  seo,  pf.  i(a  pottta  accenttua  iadiaant :  laocr.  Anti^ 
p.  417,  3:23  cog  —  ifiov  vof^t;ovTog  —  rov^'  t^eiv  ftot  xalmg  Aesch.  c: 
limarch.  p.  251,  3  tifqI  ^tv  ovv  tovzcov  /utzQicog  iXn^^ro  /lot  ngou^T^ 
C&ca,  Ja  tert.  per».  U4us  variat,  cum  modo  avTcov,  modo  (tvT(öv  pona.i 
tor  l/foof^«  et  Leocr.  p.  239,  143  vfiäi  d^idati  dttovHp  avzov  ame4 
loyovfiivov.  Antiph.  tetral.  B,  y.  p.  30,  3.  o^tog  fihw  ovy  6&tm9  Mm^ 
vfuov  onpfAg  n}v  unoXoyiav  öfx  e€^ai  ««'vov.  At  baec  in  IHBima  ■ 
absoivi  nequeaiit.  Apollonias,  ubi  pronomen,  qaod  a  partidpio  pend^ 
ad  fiubiccluiu  verbi  primarii  refertur,  rcflexivaai  tteoeiMffiaia  ewa  oaom^ 
cf.  de  pron.  p.  53,  A.  de  syot.  p.  143  sq. 
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i6z\  '/.Li  l^oniGco  TiGig  altl:  (6i  enim  in  apodosi  positimi).  Ean- 
<kiB  i ö  caussam  i^ol,  cum  coniunctionem  yuQ  anteccdat,  positum 
est:  Eiir.  Hippol.  1046  ovx  olö*'  ifiol  y^Q  ^'^  ^i(^ig  kiytiv  niga. 
l4j-5.  xöi  x^^'i^' '  ^V^t  y^Q  ov  Oi^iig  (p&Lzovg  oQav.    l^ropter  ma- 
ma  artiiotonesis  ueoessaria  est ;  Soph.  Oed.  B.  658*  «v  vpp  M^im, 
tt»^*  QUiv  Srftrjg^  i^i^  Zijmv  Ski&Qov,     Ante  JKoisatHriim  c«p 
■iiirtfo  ein  Graecos  man  wmpta  dittiiiclMai  poüussc  infra  vide- 
ÜHk  taam  tun  ob  caimam  pronomen  difiativcog  scribitur  tp.  Stik 
tm     mlkm0  ov  reu  Smm>0tt  EilfB^iUpovy  tfii  auug  imiii^mtm 
AmttMMwu.  Pom  atelentiM  ialerpoBiäui  conmatli  isdiKli  cott- 
Um  de  geailifis,  quo«  vecaiit  ahioiwtoiy  Talefc  «Mioi^ 
fwmtim  quam  nusquain,  quod  idaiii)  tadifkä  gouüfi  hnm 
tdm  cmiad>ta  iocipkit.    Orthotonuinena  pronomina  ifa  legiuitiir 
A.  88  ovT^,  i^ev  ^(ovrog  xal  ini  yßovi  ötQKo^ivotOy  £o\  xoilrig 
TutQG.  vqv^\  5:-Q(lag  xdf^ag  inoiasi.   i\  271,  ov      %i  XQvqip  HyBV^ 
iuLcv  ucAOMQ^  üfii]xc(vog.    f,  286.  ij  fittXa  67)  ^tnßovltvcov  ^tül 
iiiag  \'lu(p^  'Oövörj'C,  i^slo  jurr'  Ai^ioTitaaiv  iovtog.   ö,  268. 
mg  rvv,  ^  £Tt  fiäkkov,  i^sv  anoocpiv  iovrog»    Soph.  Electr.  100, 
jMvdilg  rot/Tcav  olxjog  aii  alXr\g  ^H*  ftou  q>€Q€tat ,  aoi»,  naxfQy  ov- 
rtog  Ammg^^avi^Tog.  Flüloct.  1032  »wff  ^lolg  «v^ftf£>*,  laov 
iÜivtfavTo^,  «S!&<»y  At  in  lüa  versibus  maior  etiam  vüi  ia 

pttmomioibiis  inest:  positionc  tantiim  op9<aroyfii0^at  vidaator  2^ 
62  a'  ov  Toaao^  A%m^a\  od«(  lAoi^  üaTterov  ov5ag  Jvaiuvtnw 
mgi  maiv»  i|it«  «9Mfii}yia«yfo^  />  427*  ^  vvy  i^fatftfam^ 
^  amfii^riMrro^.  So^  TVaaA,  12S2  TavtifTf  If^ov  davav- 
it(i  dkc^  ii^ifitiv  ßovlw^ntfog&ov  Upttqm*  hkhiMy  qoaa  aA* 
Aiiwiy  taemplis  propter  gyggtfm  acaleatiaft  anrintam  pfonamaa 
WIK  aio  lata  coUocari  potuit:  ofthöfnnmii  varo  propter  intarponclMH 
a«a  MttceJeutem  necessaria.  —  Etiam  alta  paritcipia  dätfodioMB 
postu\aTe  Schol.  in  Bekk.  Anecd.  p.  760  docet:  quod  tarnen  9aBr 
]»er  fdcium  esse  non  credidorim.  Qui  enim  fieri  potest,  nt  partici- 
pia.  ij^i  ab  adiectivis  fere  nihil  differant,  a  subslantivis  suis  diri- 
mantar  ^  Rccte  autem  distinguitiir ,  quando  participia  cum  aliis 
»ocabulis  couiuncta  plenam  efRciunt  sententiam :  et  tum  quidem 
prnaomfn,  si  vel  eanmaatum,  in  quo  participium  legitur^  incipit, 
ed^  an  ^tentiae  primariae  est ,  eo  laco  poBitur,  ubi  oratio  intcr* 
nipta  conünuatur,  tenore  non  inclinato  icribitnr«  Quod  factum  cst^ 
33S  oU*  1»  yoQ  rig  <pf}Ci.  ^«»v,  i  f»  0 1  ay^*  naQuOtig.  ft«  646 
^Pfl  d*  fml^  JBfar'  Mv^ififf^y  ii^if^g  JtoTidiyfi£vo$  alily  et 
'  ipimg  loco  fere  mnili  o,  39&  —  66.  aX  xiv  nmg  d^^mß 
1iif^g  —  Bovlitfu  Jnfuti^ftgp  dnä  Xoiyop  o^vvm:  qoam- 
fam  m  locoa  pauHo  dhrersos  est*)»  Eis  addam^  quae  apud  tra- 
fioMi  nifeniantar,  quamquam  ibi  etiam  propter  significationem  or- 


')  Z,  337.    Tgoomif  ayXaa  zinva,    ct^fv  xrauhoio  » 
4k  exempla ,  in  quibus  inf&tv,  ci&iv  ita  poaila  sunt ,  ut       23.  ^^^0» 
SSS  cooMiito  praeUrmiiimÜA  :  ea  eaiin  prooumioa,  quao  dcpoaila  acmfta 
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thotonests  videtor  neceBsaria  esse:  Ear.  Hec  1242  ov  ya^  fii 
Xai^eiv  XQV  j  ch  ttfuoQOVfiivrjv  ;  Troad.  753  ovx  tldtv  "E%X(üq  kXh- 
vov  CLQnaGag  öogv  rijg  i^avEk^dv ^  Gol  cpiocov  6oaxi]Qlav,  Sop/i, 
Ac.  610.  ol'xTfi^a  b\  oJ  "vftS»  7C«röa  zov  oov,  ff,  vtäg  TQO(pijg 
tfte^^f/ff,  oov  diolottai  fiovog:  ubi  Herrn,  et  Schaef.  modo  inter 
participium  et  pronomen  posuerunt  distinctionem ,  quae  iitroque  loco 
vel  ponenda  fuit,  vel  omittenda:  orthotonesis  propter  sensum  ne- 
cetsaha.  Eur.  Hippol.  autem  1090  rod'  h'gyov  ov  kiyov  gb  jur^vvci 
mmov  Mattli.  recte,  interpunctionc  non  posita,  pronomen  inclinaTit: 
id  qood  etiam  versus  ccoiforiiiatioiie}  qai  commatis  (iistinctus  in 
ptitet  di^eretar  ninis  aequalcs^  comprobatur.  Nulla  \is  est  in 
fumimiiir  Aeadk,  Ghoeph«  241.  ntcvog  f  aSektpog  4^'«  ^fM>l  ßißa^ 
^ylfmw0  Päaoa  tarn  restant  empia,  in  quibo«  pronomen  orthoto- 
mam^f  Yedna  «liqiiot  m  media  lenlaitia  interpositis,  ea  in  paita 
eoUacatmci^  ubi  oratio  oontiaiiator.  Et  in  Sophodis  qoidcB  Ekdnt 
625«  mntjQ  yoQ^  wJfiv  SliOf  tfol  ngoexfifi  itL  mm  nait  vi  pv»> 
aomeii  o'^-iHrfoytü^Ow  ▼idetur:  id  qood  vix  did  potett  de  Anci» 

516  dAorTf  d*»  d^tp  otad^\  iftol  ^qucw.^  ad  q.  1.  WdL  olÄa^ 
noi  Sob.,  qood  leoepit  SdraeCsy  sed  ^ol  mak  ae  habet  Ear« 
Beek  810.  dvulvofun  ih  KtifStoQ,  oy ,  ttqIv  ilg  ^tovg  ^ElMv,  i(k 
ifLvi]Grsvov.  Ear.  Heracl.  132  aov  81)  ro  ipQattiv  iavl,  ^117  ^A- 
ketv  x\  iixoif  Tlolag  acpl^ai  xtI.  et  Phoen.  382  aAil',  ix  ya^  «Ayorj 
äXyog  at5,  öl  digKOuai  Kaga  ^vQf^xhg  —  Ixovffav.  Neque  ciiän 
Aug.  Blatthiae  sententiae  caiculum  adiiccre  queo,  qui  Minus  recte, 
inquit,  ix  —  cd  parentheseos  signis  inclusi.  —  Hoc  unum  rectc 
feci,  qnod  ai  non  cum  Porsono  accentu  notavi :  quod  nc  opus  qui- 
dem  esset,  si  ea,  quae  praecedunt,  in  parenthesi  essent  posita. 
Vid.  ad  Hec  62."  At  hoc  loco,  ad  quem  editor  ille  in  ea  caussa 
lectores  semper  relegat ,  exerapla  prorsus  diversa  exhibentur :  post 
parenthesin  vero,  quoniam  ibi  per  aiiquod  tempui  in  dicendo  snb- 
sistimuf)  enditica  poni  non  potest  —  Postqnamita  prawiama  oA- 
ßoliUaj  quando  post  interpanctionm  posita  essent,  accentims  non 
indiliare  Tidbav,  ian  ad  alteraai  dltpatationif  partem  transitns  ^ 
detnr  patave:  qua  loco  id  exeraplotnni  geom  neensere  constitniaMi^ 
ift  qaibos  prononuna  enditica  ita  imit  pcpita,  nt  diftilictioiMat  pro- 
ifnie  aeqol  ▼ideantor« 

2.  De  prononinibue  cnditicia  eo  loco  peaiftii«  ubi  Tiilfo 

distingiii  aolet 

Omnibus  locis,  ubi  pronomina  enditica  sententiam  intcrpnn- 
.  ctione  ab  antecedentibas^  sdunctam  indioant,  —  extare  autem  dus- 


BaDqnam  dicta  aant,  gaepe  poni  solent,  ubi  significatio  orthotonesin  non 
poftotat.  Sic  Ifii&ev,  at&tv  sacpenumero  poMeMionem  significatf  quam- 
quam  tarn  ex  praeceptis  ApoHonii  encUtica  usürpari  iid>«ot«  —  et,  de  «r- 
iWl.  fsrais  Apoll,  ie  proo.  p.  138. 
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■mE  eiempla  raox  videbimiis  —  aiit  pronomen  recto  acccntu  scri- 
kniuB,  aot  (üstiDctioaem  toilendaiu ,  id  vero  lite  versus  neoesalite^ 
■eioentia  gnadtom^  %uaie  pecftif  coaceditur,  nrnMMninm  ta$tf  per- 
Ho0  taim  ncpe  interpunctionii  nom  ita  ratBoim 
mmmnmj  pi»  certo  affiimre  -posse  videor:  qim 
tö  coMpwiMitar»  ^Qod  €t  m  wUs  ooMoeaiidit  pMll» 
ati|ae  wädmamtB^  ita  st  «iagnlai  amtoitiaraa  partes 
d  ao— imgnaai  eiaa»  ▼ocaboli ,  quod  ab  anteoedäitibaf 
ml  aMiiiwa  dieoeraitur,  vocafeai  pnamm  eüdaat  Priotif 
gocris  haec  santo  eseaipla,  qaae  etiam  distiactiooca  Tnlgo  naeea* 
ans  a  poetis  neglectas  esse  ostendent:  Horn.  N.  8.  ov  fttp  Of 
ehvaitav  riv'  HXtkto  ov  xoia  (^v^ov  *Ek^6vx'  ij  T^coeaöiv  a()iy- 
ii^iv  ^  Javaoiaiv.  11^  234.  a/tAtpl  (5f  2^€Xkol  £ol  vaiovö  v;ra- 
«pijci.  S>ph.  Antig.  746.  xavrrjv  tiqx  oüx  föO'  In  foJcJcrv 
}f!iiiic.  Eiect.  217.  Ao/Off  rt^  avxr^v  iartv  ligiöslv  nccxQog  Kit, 
Eiir.  Phoen.  898.  6v  x  cJ  xiHawa  0v/xaiaaxa;tTCft  Troili^  («ic  rectc 
hrsoa},  MippoL  339  il  tlijfioif  olow  iirjtiQ  i^ifda^g  ^qop.  loa* 
iUL  njv  üMv  tfoi  nfgU^'  inl  vav^itn*  Hec  204.  awvfivov 
ji^  fi'  Sax*  ovQn^^bmm»  Bm  m  verribaa  mgula  vocabuJa 
difimt  aan  potM,  ordo  ▼crboraai  optioie  dooet*  Ce* 
igaaai  tmt  aibitror^  qaae  mom  in  traaacaM,  aed 
(iifigcaliai  fliattrcCor.    Noaaallis  bds  aainii  perturbatioiMm  per* 

•idiae  poetaa  depioijM  crediderioi,  ot  in  Terau, 
Hippolyto  pratalnmfy  et  Virg.  Aen.  H,  42.  Et 
ri ,  quae  tanta  insania ,  ctret  ?    De  altero ,  quod  di* 
liiDi»,  ^(  nere  Matthiaeum  optirac  disserere  video  gr.  gr.  T. 
p  ll-i:  exemplis  ab  eo  datis  unum  c  Uhoi«)  fabula  aditmgam  V. 
157.  t];w  •  'ttI  xovxoig  x6v6'  vtpiüia^at,  nuvov.  —  Eodein  igitar 
aodo,  quo  illis  locis  a  distinctionuin  rationc  portas  ta,  qua  utun- 
tar,  lUj^itdte  discessisse  vidimiis,   ('tiam  enclitiais,  ul)i ,  si  vulga- 
rem cous riet udincm  respicis ,  iucidt^ndiim  erat,  oraissa  interpunctioiie 
ptiaaiafe  arbitror.    £t  haec  quidcui  excusatio,  quac  ex  scribendi 
gea«  petita  est ,  probabUior  videtur  es4;e ,  quam  Matthiaei  seil- 
teatia,  ^  L  L  p.  130  sq. :  Ciraecoa  antiquos^  cuia  iiiterpunctio« 
Ha  aotat  Igpaiärent)  Terba  etiam  contra  distingncndi  rationem  et 
caanwtadiMai  «fopotiuafe  dicit.    (Z^  €Uten  Griechen  haHen  kein€ 
Interpunküon  —  daher  durften  eich  auch  die  Allen  Stellungen 
dir  ffurier  erlauben  etc.  —  daher  eteht  auch  oft  eine  Enkli- 
tiJtm,  ele.)  cf.  enad.  ad  Eor.  Iph.  AaL  1414,  nbi  com  yetcres, 
hiqait,  inteq>iinctwiiiini  no6i  non  uterentur,  scribcbant  ^tavcat 

itöxif£  1  Mira  profecto  scntentia,  qtiasi,  signis  interponctioniun 
UüJi  positis,  res,  quae  iis  sigiiificatur,  tolli  possit! 

Post  i^ücaiiyiim  distiiigiiciidum  esse,  veteres  Grammatici  con- 
scniu  docent  :  qni  ciim  le'j^tiiinim  modo  vcrborum  ordinem  respi- 
oant,  tum  post  casum,  utpotc  coramatis  inclusum ,  encliticas  Cöllo— 
cariTetaiit,  iiisi  dativus  fiot  öid  (pikocpQOvriGiv  ((piod  nunc  dicuiit 
Stäke)  ei  additna  ait  (ApoU.  de  pron.  p.  67,  C.  n  xA'itiX)]  uv- 
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TOtsXiljg  ovCce  ötiyfirjv  aTtatnl'  Si6  ovdijtoxB  ai  i/xittvo-* 
fitva^  ^txd  TcXr^Tinijg  W^fvrat,  ort  ^itj  fiovov  ij  not  xar«  ngcaxov 
ngocxanov  öid  (ptXocpQovijCiv  ndxQOKli  ^loi  öetkrj,  —  Char.  p.  1155. 
fi^Jlil'  iv  xy  iöia  ccQ'/ij  k'xovdiv  iyxkixixrjv^  (sc.  ri^iiv  v^iv)  xal  öixfxai 
lj  vno<Sxtyfiii}v  t}  oxiyfitjv,  ft  ^i^itov  (piko(pQovr]iL>:ri  i i'r/  i]  (pQctaig  flcc" 
tQOTcli  fio».  (Verba  sunt  comipta :  ante  xat  öixsxai  excidissc  quaedam 
videntiir.)  c£>  Schol.  in  Bekk.  Anecd.  p.  761  *)-  Nihilo  tarnen  nüniis 
^ecentiores,  inpiiiint  qui  fimtpidis  fobalai  edkkmnt , .  ante  «iativos 
elhioos,  qui  com*  vocativis  arctissinie  eohamnt  ne^ne  alb  nteii 
poaninl,  diitinxemnt.  At  de  Jiac  re  paiil|o  infi«,  igaoBm  ea 
pla  recenfaerimus,  in  quibiis  alia  encütica  paat  vocativoa  poaiCa 
Plenunqne  in  noatria  adidontboa  an(e  encÜticaoi  interpoiigite : 
toUendaa  caaa  diatnctionea,  ei|ditica  ipaa  ita  oaUocatn)  i 
quam  etiam  Tcrba  Hberiaa  diapoailn  oatendnnt  Bdiqaa  «Kemqpln  ai 
accnratiaa  adapeieris,  vaianni  pa$i  pocem  tneÜticam  inakU  aniand- 
vartca: .  nnde  Tooea  eaa  magia  ToeaÜTo  üaqne  qane  nntpcednnt, 
qnain  aaqoentibaa  adnacti  apparet  Et  kma  i|nidani  nagkctaa  anle^- 
pnnctionia  excuaatbnnn  iam  anpra  nltjgjnina>  Barn  eaae  einaamfi 
exempla,  non  mirum  est;  frequentisstme  apnd  Euripidem  legunlnr; 
nulluiu  apud  Aeschylum  invenittir;  unum  upiul  Hoineram,  de  quo 
infra  dicenuis.  Nec  multo  plura  exempla  Sophocles  praebet,  apiid 
quem  Ahtig.  544.  nt}  rot  y.aör/vijxrj  f.C  dri^aatjg  x6  ftTj  ov  (sie 
recte  llermannus  scribit)  et  Oed.  C.  1272  <pa)v>;aov  cJ  ndrtg  t*, 
^*  dioöTQCi<prjg  :  ubi  natura  nnmcrorum  encliticain  cum  priore 
versus  parte  artissime  coniunctam  esse  aperte  ostendet.  Reisigius, 
sicuti  uos scribit :  Henn.  et  Schaefcrus ,  qunmquam  is  aii  Eiir. 
Orest.  123  et  ad  Grei^.  Cor.  1.  1.  hunc  cominalis  usum  recte  vitu- 
perat,  disiunctione  posita  accentum  indinant.  Eadem  est  ratio  fcre 
onnium  versuum^  in  quibus  encütica  apud  Euripidem  ita  coUocatn 
eat   Baocb.  1120  a£»fti^«  d'  cS  fiifvi^  ftf»        tais  ifMi^  — 


*)  Nostri  grammatici  ils  exemplis ,  de  quibas  in  hac  paragrapho  a^i- 
mo«,  conimoti  veteres  poit  Tocaadi  casan  distinxi&se  negant  Cef.  Wolf 

ßmef.  Bd.  ad  Horn.  ed.  1804.  p.  81  eC  82;  Batkaumn  gr.  gr.  T.  I,  p.  71). 
ioot  recte,  arbitror.  Orthotonumena  ^ronominm  paü  ▼acativuin  bis  looa 

posita  sunt:  fiur.  Hippol  433.  öianoip  ^ifiol  xoi  avfiq>ogoi  fiiv  dgrliog 
H  ai]  TtccQfOxt  Stivov  —fpnßov.  Hoin.  27,  333.  vvv  Ö'  iittl  oiJv,  /TarooxXf, 
atv  vattfjog  tifi  vno  yaiav  (ub»  pr-oii.  etiaiu  propter  comparationem  ac- 
centum non  inclinat).  00/  ita  iegitur  Kur.  Med.  826.  Ipb.  Taur.  326. 
üi  Havaclid.  976.  Atadi.  4aaai.  879.  mtgo  doo  racta  aaribitars  a  ScIuMCrf» 
9VP  4f»ül  tpilop  %d^f  EmßMif  uwinif;  a  Blamficid  vvv  d'  ifiol^ 
all.  udQi  indinandos  est  accentat  vvv  öi  fMi,  qiU.  n.y.^Eaßaiv^  xr^. 
Wellouer.  vitlose  scribit:  vvv  (vrov  erroro  (ypographi  cxar?i(um  est)  Ä'  iuol 
ti^ilov  xdga  ,  "Eyißaiv'  ««ijvt^s  rijsfiF.  —  Hoitt.  hyom.  V.  in  Diooyi«  T.  ^ 
alXoi  d*  h  ^ßjjdiVy  ava|,      liyovot,  ytvioi^ai, 

**)  cf.  Scbaef.  ad  Gre^.  Cor  p.  221:  aui  de  Liban.  Or.  XVI .  p.  U6 
iv  TO  dfdrfffl  noth  cvftßetv,  ol^ial^  n  tiv  Bnftov  xrl.*  Mira  haee  mm 


inteipaactio,  aut  accentus  positio.  Scribe,  aut  avfißäv  olfial  rt  aiit  tfvfft«- 
ß(n%  oTuort,  tI.  —  Et  ^Ic  fortasse  etiam  alii  apad  Sophoclem  tcriboat,  qvl 
ti  naiore  vi  di€toni  eate  pmaou  cf.  Bafabardj  ByuU  Gr«  p.  441  af.  • 
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Shii  d  Dan«  vade  writail)  llftttb«  no  laore  post  liijtti^  dittio» 
«i^  idpe  #nlNM  loc»  ML   ibd.  1881.  Sytv'  J  nop^nol  (li, 
mmpnixag  tva.  —  Hec '432.  no^n^  *OdvWiv  fi\  dfi(pi&e\g  xaga 
jrfitoi?  (PoTS.  xofi., ^(Mvaöet;,  ft'— ).  Hippol.  1463.  kaßov  ndxso 
fiov  xal  xat 0  0  l}o}6ov  öiaag.    Andr.  854.  (chor.)  'ihitigf  kkinsg  ci 
«rrfp  tt'  Inaxxiav ,    ubi  alii   pronomcii  oinittunt.     Troad.  288. 
päQ'&  ü  TqtdiStg  ft  e.    Heraclid.  79.  o(5*  o)  ^ivoi  fif,  öov^  oti- 
^Oi'cüv  ^lovg.,  "£Ax£*  —   434.   tt  öijr'  ixEQtpag  co   rakaivd   |ii  e 
*£i'fL\  —  Etiam  h.  1.  qtmrnquam  xdiatv«  ad  substantiviiin  iATr/^ 
e^t  referejidum  et  Terborum  coUocatio  distiocUoiies  toüendas  esse 
ostoulit,  tarnen  Mattli*  post  tuiaiva  interposdioBeili  pomiit  Dt 
Wi  vcM  904 ,  cum  Temt  conoptus  sit  neque  e  comparatione 
venu  aliitivpUd  quidqttfli  tucrannr,  nilui  certi  oonttitam  Ikvit: 
ImmX^  S  ifLtpvcmg  iMf^iip  iCii^»!^  tlg  ivtffüfß  noltag  JC^orvycIv 
il  fmtk^  p  mMotnß  Stid  6f^wintg  ^Afig.   Hoc  non  Tetnkrioi 
Ipk.  AiL  618,  com  Matth,  tantam  e  ooinectiira  PonKmi  et  Marlfr* 
laitf  vfuiff  Ür  wiividtg'mw  iyxalatg  fni  Jt^a^^i  Kceperit:  Lo- 
heddm  (ad  Aiae.  323  p.  270  ed.  pr.)  le^it  veavtaig  viv  dyxaX,  — 
9ml  f«fO  m  Soph.  Trach.  68.  Cod.  Paris,  pracbet  xal  Ttov  xXvBig 
rir.vov  wiv  LÖova^at  yßovog ,  sane  ferri  potest :   v"Igo  legitur  xal 
r,  jv  Akvdg  viv ,  rixvov.  —  in  cantico,  ubi  usus  fuit  liberior,  vtv 
^ocalivo  additam  est  Eur.  Troad.  332.  ays  (Sv  (Poißi  vtv.  —  Cum 
bis  locis  encliticae  formae  distinctionem  omissam  esse  ostendant,  id 
vero  otimeroram  natura  excusari  posse  videatur,  iani,  ubi  iormae 
secondae  pcn*  ita  legontur,  utnun  pronomen  abaoiutnm  o^^oTovtrr 
dektmmj  an  oariisa  distinctione  inclinare,  niiuli  ratione  diiudican- 
^■1  cve  ailHtror.    Sic  Hei.  118d-  e&a^fa  TlgonTtv  a  ev£K  i^ijg 
^c»gqn^  «t  Peüad.  fr.  VL  p.  264  cd.  Matth.  Mv»  *  dtia^M 
t  m  fkfeir  tft  ßovXonm  fhie  mterpunetioiie  acribendam  eat :  Ipk 
^  ltt4»  Htem  c)  tinvoVf  col'  nilco(iai'  kiyng  yaQ  cjf« 

pnuMKD  propter  mwaem  '▼im,  quae  ei  incat,  tenorcm  mm  in* 
dnal  ÜB  caaüds  pran.  aec.  pers.  vocatiTo  proximwn  est  Bhea. 
S9S.  ioJjfifo  avOi.yevel  riy.vov  (f  okocpvgof^iau  et  Troad*  823.  «vci- 
<:^Uym  cxvoog  (pag  ''Kg  avydv ,  ig  ceiykav ,  " TutjV  ^  oj  'Tjitf  »  raf ,  aol: 
(['hirum  altere  pronomen,  interpunctione  sublata,  inclinandum,  altcro, 
ojoi  T€hementit»re  animi  motu  vocativi  et  prouoincn  pronunciari  vi- 
d^nffir,  accentu  notandum  esse  existimo.  Iph.  T.  837.  iv'iov  öh 
TiHud\  d)  vf«vi,  aol  ^ivojv  otpdyia  naQzivai.  de  accentu  et  distin- 
ctione dubitari  licet.  Restat,  at  de  casibus  obliquis  prononünis- 
avxog  dicaraua:  qni  cum  pronomiaibua  eoditicia  aimillian  mntf 
nm  wttxi  excantioiiem  habent,  post  vocativum  pom  mm  pofsonti ' 
iU  iegitnr  Eur.  Herad.  308.  den  ci  tinv*  uvtoig  %ßHfti  dcliav» 
Itf  r  —  tabt  poat  xhnnt  inddcndom  non  ene  es  2a ,  qoae  diapo- 
latimmi,  appaiet* 

Pkwna  di?eraa  aont  ea  eiempla,  in  quibm  datitnu  ithkm 
f^eatitfo  appoMtoa  est  Qflum  enim  endüica  ad  alia  Terba  leferri 
aw  ftmiät  et  artisnne  com  Taeatlfo  eoaiwicta  ait»  vel  mlmma 
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distinctio  absurda  foret  Rccte  igitur  vetercs  grammatici  (vid.  sup. 
p.  199  sq.)  pronooiina  ita  collocata  inclinari  posse  dixenmt.  Kecentiort's 
vero,  qiiairKjiiam  veteres  viara  monstravenint  et  versus  caesiira, 
quae  ubique  post  cncliticam  iucidit,  eodem  ducit^  hiinc  iisuiu  ferc 
prorwif  negle&enint  et  distinctioMy  quae  post  eaclitlcam  poomiia 
eraty  anite  pronoaen  fiictdi  qoaie  inter  ie  o»iiaeiieiit  vitiose  direme- 
nint  Apud  Homenun  aniim  elimnodi  exemplum  legitur;  T,  287,, 
qaod  topra,  ubi  Teteres  festes  piodiudmus  allatuin  est  ilvsfodU 
fftoi  diik^  nXilarov  nsxttQi^fUpB  *),   Periialta  eios  gtamm 

cienpla  apad  Baripidcai  leguntur  |  Aeschjliis  at  SapluMlaa  BwqMi 
dstivom  $mI  focafiro  addiderant :  nisi  Inc  ttfmm^km  mt  Oed.  C. 
1416)  ubi  Henu,  legit  cJ  qnkxarri  ftei  noiov  ^Avtiyomii  Ify^ 
Haas  sunt  eicaipla  Euripidea:  I]^  A«  616.  J'tUißov  imi« 

Afuse  nmUnovg  oxovg:  ut  nos,  Barnes. ^  Maikl*,  Musgr.  scribaat; 
Ifattbiae,  fiol  ciidi  verbo  Xnne  coniangendani  esse  ratas,  Gsatai« 
assentitar,  qui,  av  ö\  d  rixvov,  not  scribit.  Orest.  124.  • 
Ti/ii'ov  /:tot,  OTiEvöe  xai  xo«ff  xaqxo  xTf.,  ad  quem  locum  Schaef. 
Vellern,  iiH|uit,  talibiis  in  locis,  ubi  enclisis  usuui  commatuin  aper> 
tissiiiic  dainnat,  a<l  sanam  veteruin  rationem  revertereaiur.  Euri- 
pidea scripsit  id^  (i  xiKvov  (.loi  antvdi.  Unde  etiam  hunc  vinim 
doctissimum  verum  non  vidisse  apparet :  incluserunt  quidem  veteres 
vocativura  commatis,  sed  ita,  ut  etiam  dativus  juot,  cum  non  ad 
▼erbum  referretur,  iisdem  finibiis  contineretnr.  Alcest.  320.  gv  Ö\ 
0»  Tixroi'  fioi}  neig  xogevOrjarj  naXtog ;  Matth,  ad  h.  1.  y^nug  fioi 
CODI.  Monk.  Vis  opus  ?id.  ad  Hec.  At  proraiis  reiicieiida  £ait 

illa  emendatio:  qua  reoepta  vidc  quam  inelegantes  fiant  nameri. 
Andr.  748.  ifyot;,  xiKVOP  fitoiy  öiV(/  vn  dynalag^  (ftn^e/^.  Iph. 
T*  929.  Aori^'  i  ni^ii  fioi  i^g  Ofiotfjsa^o«»  quo  looo  si 
tfueoi  dativns  pkoi  piopCer  geratrraaiy  qai  additos  est,  ofiSendity  fio* 
com  xuiQt  conungat,  ot  eiemplttB  piiariy  de  quo  diiiBiiiay  gcaew 
«dnomerelBr :  de  xaiqi  fio*  tL  MattiL  ad  Hec  —  Hm.  finr. 
627,  <sv  T*  Iii  yvya»  «viUoyov  i/^v^tj?  lißi.  Ear.  Bradit  V.-fr. 
XX 9  32.  p«  174-  cLU',  (J  T^iivov  fto»,  6og  ^^/y  ^^^HQ- 

Bfatth.  panun  recte  scribit  ilXy  i  tätvov  fio»  Sog  xig,  tag*  —  Si 
qais  de  dativo  pr.  pers.  itd  cpiXoq>Q6vfi6tv  Tocat^Tts  addito  dahÜsif 
adhiic  non  desierit,  haec  confemt  exempla,  in  quibos  ant  nullmi 
aut  tale  verbuui  additum  est,  quocum  dativus  coniungi  ne^jiicat, 
vel  verborum  collocatiö  dativum  ad  vocativum  pertinere  aperte  ostcn- 
dit:  Hecub.  409.  akX\  ai  rpiXt]  fxni  ,u»]rfo,  -»/^iftfTT^v  x^Qa.  Troad. 
589.  ^oXoic  y  CO  Ttoaig  (xni.  —  1089.  w  cpikogy  co  noot  fiot  >  2lv 
(UV  xri.    loa.  1339.  Xjiti^\  oi  ipiXii  fk)i  t^^UQf  ov  xiXQvcd  ju^ 


*}  Iniuria  igitur  Vossiu«  ad  bymn.  in  Cer.  433  p.  126.  bunc  versua 
tMitavity  (|ui  pronoadne  aiclidoo  offeiuo^.  UuxqohX'^  ä  ÖnXfj  legi  iobdU 
.  Sed  an  minoi  recte  Apottonloi  locam  iateiprstatas  tit,  dnbitairl  Beels 
«tttfca  «tisia  slia  lasds  aieaiari  psteet 
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ffcfi}  ^  f^n^iQ*  1469.  lOi'  #  9Ui7  fiai  ^^vf^.  Eleet  1817^ 
i  ivyyovi  fiWj  xQwiw  J  Ig  Umv.  •  Ipli.  T«  876.  Mv*  frAtris 
il  evyjovt»  PailfMü  Ha  lo  cxtMao  ciMi[ploiai  aginine  ^  at 
h$im  aiperator^  fimusshmim  posvimiui,  ian  libera  ett  via  ad  reli- 

qam  qiiaestionis   partem,  in  qua  de   encliticis  post  üW'as  voccs, 
<piae  proprie  positura   tlisiungendac  erant ,  coJlocatis  dicere  consti- 
tnimus.    Reiaiitas  propositiones  a  veteribus,  siciit  a  nobis,  com- 
maüs  inclusas  esse,  multis  testimoniis  comprobatur :  vid.  Herod. 
p.  1144.  (5t«  Tovxo  xai  (sc  vTCOtcturtKo)  lötay  thjuari  xarorx^f /frort, 
X'X/  ttvtov  zi  n  iTttovO IV  ai  öt ly ^ai,  cL  Schol.  in  Dekk.  Anecd. 
p>  759.  760.  764.  —  8ed  quiim  omnioo  Graeci  yerbft  nmlto  Übe- 
n»  dfapoMRBi,  Angolas  etiam  relalifae  et  (irimariae  ptopositionit 
p«tBi  Üa  coBocamiit^  at  distUMtiones  poni  aott  poncnt  Idqoe 
dm  w&ttaäSm  xnmuim  wibieetatt  relotif  o  denmi  cnondato  cMiti- 
Mlar  «t  qmtift  ob  attfMtkMMn  dkfmm  tliigtila  membni  «rtioi 
iiMii^iiiiiifw,  häam  CM  arUtror.  (cf.  Matth,  gr.  Gr.  T.  L  p.  184 
IL  «.  MmC     Bar.  Omt  124  Him  JB,  68.  TWitf^t^  4'  <h&i 
fiWin  sovlfoiaft  ^e^f}).  Hoc  igitar  ratioiie  Hon.  <l>,  347. 
Zfluffft     fiiv  oatig  i^tigri  encBticani  iiiv^  qaannqaam  ab  i^ttQri 
peadet,  aute  relativum  collocari  potuit :    nec  debiiit  Vossius  (ad 
hymn.  ia  Cer.  p.  126),  ut  numeris  siiccnireret ,  yi  ^iv  pro  öe  ftiv 
scribere.    Laederentur  qiiidem  numeri,  si  intcrpunctio ,  quam  Vos- 
sius ponit,  re  vera  ante  ^/v  esset  usuq)ata.    Praeter  hunc  locum 
dar»  m  fdbulis  Sophoclis,  non  expertes  tarnen  cos  cxcasationis,  in- 
(faga?i ,  in  quibns  post  enunciatiUD  relati?uin  vocula  encUtica  legitur. 
Nan  aitero  Aaüg»  1161,  Kgiwß  fig  fjv  irjXmogy  <ag  ifiol ,  noxi 
CBUi  niiaiaiiwii  et  MmdSrnm  oc^bmit)  eqatdem  oSg  ifiol  a  fi?* 
Uno^      ftmitn  nec ,  qaod  vnlgo  interpretÜia«  placiiit ,  ▼erbom 
domd  mmmm  mm  oiintm.       Sttendt  Ia  Sophi  T.  II,  p.  999: 
f  qmA  liaviataai  «ealeaüae  geoat  dbdt,  non  ooBentkir.) 
pailicala  dg  datima,  at  rdaÜoneai  indicet,  a  oimfl^^ 
■oapearaa  ene  potcrt.  (vid.  Matth,  gr.  Gr.  T.  0, 
p.  TIO  sq.)    AHm  leea  Trach.  1185.  af  nor  nglv  tag  xQijv  crp 
ii  ifif^g  ^aviiv  ytgog.   numeri  essent  ingratissimi ,  si  post  oi  juoi 
f-i  nqiv  et  ante  o<pk  vocem  inhiberes:  sine  uUa  igitar  distinctione 
>i3qut  ad  finem  videtur  deciirrendum  esse ,   praesertim   quiim  cJg 
Sv  ativerbii   vicibus  fungatur.     Alia  est  ratio  Soph.  Ai.  626. 
Kivxu  hk  yriQa  fiarfo  vtv  oxciv  voCovvxa  (Vqtvo^iOQOig  oxoiJtfr;  — 
Oed.  C.  28-^.  sq.  oxav  5*  6  y.'VQiog  iiuQi}  ri^,  v^lcSv  oaxig  hxiv 
^f^mv,  ubi  Keisigius  pronomen  apte  coliocatum  eise  negat,  Herrn, 
pxoisaf.    Snr.  Med.  697.  "/too  wvy  ifmQ^  €og  kSyitgt  itnhf- iuitn6g. 
tcnbendimi  videtur  iativ:  Pflogk.  diatindiambda)  qaae  verba  ^ 
Ufttf  Ibdodonty  misab  imtUf  acribit 

JTarriiuyftg  non  simyMr  Gommatia  indadi,  iafll  aaiora  oaten^ 
mmj  id^ae  nndtia  esemplia  coaiprabatar,  in  ^aftaa  pMomlna 
cfifica       iidtk»  aentwrtiat,  qiiue  partidpiam  eontinat,  poaita  aaiit 
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IM  i)6  pronominibua .  propter  locmn, 

vel  eam  scqiiuntar.  Et  maxiqie  quidem  notabile  est  cxcmplum, 
quod  Horn.  .^,312  legitur  oq>Qa  (iiv  avxog  iv  o(p(^aXiioiOi  voijOag^ 
TQ>  nicvvog  inl  vrjag  l'w  (cf.  Wolf.  1.  1.  p.  82)  maxime  offendit. 
qnod  altera  seutentiae  pars  a  pronom.  demonstrativo  incipit.  —  Ii. 

'  40»  iig  Squ  g>(ovi]<fag  ol  idiitaeo  xdimov  ifjfig»  Eur.  Bacch.  61ö- 
ravTci  nul  %ix&vßQi<i  wtvQV,  Src  fit  dttffMVftv  doxcav  Ovx  iOiyiv. 
(Matth.  oTi,  fit  Ö€<SfiivBiv  doxmp,  ov»').  —  Hem.  eUSfavl 

'  oUlica  offcnsi  priorem  diitincitW—  >  «ervata  altera,  omiscmnt,  quam 
utroque  ioco  motadm  ene  apparet.  Uerc  fiir.  1252.  cv  i' 
hitog  äv  ys  aviiq>oQag  fie  vw^ntig  (Matth,  avftqpo^a;,  fic).  Oyd. 

Sk  Matth»  bcam  a^ribit,  qpn,  a»  inittpanctionia  tarn  Inn  ai, 
aaltaii  «1  acuta  Botaie  ddboit  MeUoa  aiae  tatäpuietiaDa  MriUte) 
fiam  trilw  diatuifitbiiilNis ,  quact»  iai-eilreiiio  icraa  aalifftiliale 
pofita  f  ntaiw  nWli  aondtoi  vidaatnr.   Ex  ntepietnai  oamäm 

-  proik  escKticiiiii'Jiiiiie  m  looaK  vanll  t  Eur.  Hee.  62»  liß^t»  (p^^ 
ni^mx\  'Aeigeti  jnor  l\Qaiag  Xfigog  nQoqka^vfitvai,  ut  Ihlifc. 
com  Kingio  et  Hernianno  edidit.  •  Ferri  qittdem  potest  enditict  tili 
Ioco  posita;  sed  exempla,  qiiibus  Matth,  ad  prubandam  lectkAO 
utitiir,  divcrsiäHima  sunt.  Magis  placet  Porsoni  emendatio  aa^cT^ 
(lov  öifjLüg,  Eur.  Heracl.  651.  ov/,  tat  u/elv  ce  xovöb\  ifiot 
Gi]g^  noxk:,  interpiinctiones  tollendae,  quod  fecit  Pfliigk. :  Soph. 
Antip;.  158  autem  pro  vulgato  xiva  6ri ,  ut  etiam  Matth.  Gr.  ßr- 
p.  912  scribit,  rectc  posuit  Herrn,  ^of^f^t  xiva  6rj  firjxiv  IgiösaV' 
Ab  hoc  gaiM»e  discrepat  Eur.  Hei.  78.  rl  6\  d  TalaiitaQ,  oüii;  w»' 
ff  ijti<fxQignjg9  quod  breviter  dictum  esse  pro  fi  ii  mmaxQa<pt]g,  oon^ 
m»  |a'  dmaxQ,,  Matth,  ostendit.  —  lata  fliagiilas  sententiarum  for- 
ma,  in  qoibua  diatiiMtioaei  pooMidae  annt,  pariustrantes  ad  cas 
pertanimuf  9  in  qaibna  singnk  orationis  nmibm  conuinclipaiktf 
aopniata.  Inter  apadoaln  at  protasin  intonpunetionaai.  ni»i.ii»riia 
ewe  cooatat:  tarnen  in  Eor«  HippoL  1168  ira%«  cditur  (srov  " 

€(c,  nbi  Bfoalui  emoidatSo,  itxtf^  tpv%  ipuA  ctifi. ,  reetpiemi*  ^ 
praeiertim  quam  pronomen  Terbo  pca^aMtem  axigno  «atatiae 
ambita  eicntari  ▼ideatnr.  De  Ear.  Pkoan.  t.  665  aq.  dMt^ 
a^ado,  quid  aclitiam,  prononetare  andeo-:  Imiic  antem  in 

leguntur:  ovm  xcr  xgijfxax^  löia  xixxrjvxat  ß^orolj  tt^  nirW» 

Xlv.  Pronomen  avxa,  quod  ab  encliticis  non  discrepat,  post 
punctionera  et  caesuram  parum  apte  positum  esse,  nemo  est 
videat.  Erunt  fortasse,  qui  avxa  a  verbo  ;fpi/'fcü<F*  pendere  dicaatJ 
nec  raro  versus,  qui  post  tcrtium  j)cdein  incisionem  exhibent,  invfr 
niuntin-  («  f.  Porson.  praef.  ad  Eur.  Hec  p.  XXVil.  ed.  Lips.  t^Ü 
Sed  Verl)  i  ita  conjuncta  admodum  mihi  frigerc  \n<lentur.  Facilli'B' 
est  emendatio ,  si  avxz  pro  avxa  legamus  ;  dummodo  usus  eins  p^^ 
ticulae  «enario  Euripidis  et  SophocÜs  Tindicari  possit:  nam  lic  °< 
et  fffiiiy  comagctiiy  non  eat  quod  dnbitamt    (▼.  fiUaaiiti 
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4iai  oUhM^,  uHlMiüWBh»  SM 

Sifk  T.  f,  fk  m.  Beisig.  CmmaL  Grit  ad  flofk  €L 
p.  360)').   Apnd  Aeschylnm  aSti  etiam  in  dBnMi  aatk  l^eqitai 

ert.  c£  Sept.  et  Theb.  ö.  Pters.  179.  Sappl.  469.  Ag«m.  321. 
498.  J048.  Eumen.  49.  Choeph.  974.  Apud  Soplwckm  in  melicii 
■fesimr  l'rach.  1010. 

Post  verba ,  quae  tanquam  nctg  sv  ^  tt g  interposiUi  sunt, 
äicliiicara  collocari  non  posse,  per  se  patct :   nec  Matthiaci  aucto- 
nttte  (Tili.  sup.  p.  198.  ad  Eur.  Phoen.  382.)  de  sentcntia  m^a  de- 
docor^  qaum  exempla^  quibos  utitur,  diversissima  sint.    ^  crsum, 
ii  qno  eacHtica  post  parenthesin  legatur,  noa  inveni,'  neque  usquaoi 
«reiiri  arbitror :  nm  qais  biic  rcferre  vult  Eur.  Cyd.  676  6  iivog^  lif 
•9^»^  Ufki^^Sf  I*'  et7cciiia§¥  'O  luufog;        pronomen,  ne 
fiddMKl,  aKbrario  videtnr  additom.  eM,  id  qood  in  Soph. 
IktL  lim  ab  HaiBleio  tetnm  «at    la  eaim,  ana  ndgo  legitnr 
,  ^o§  pvfiov ,  fii]  '^ikri  rä  qpUMtr«,  na  pronomea  demdara- 
tnr,  jm>  aHat  fiif  äcGoaatfmni  fif  acribi  inbet  (ad  Soph«  Oed.  R. 
I5tt)*  ät  Bon  opus  esse  accasaüvo  fNrcnoflnwa^  iaai  Hcrai.  aaiair 
Ä:  it  Tero  ita  lo^as ,  tarnen  nuHa  uiterpanctia  pait  ytvflov  pa* 
ßenda  est.    Elnisleius   per\crse  scribit   ^ij    7r(>oc   yfvfior,  /i* 
if/i>;:  quo  facto  et  enclitica  post  distinctiouern  apparet  et  con- 
wnctio  parum  apte  a  verbo  siio  disiiingitiir.  —  Eur.  Electr.  22. 
Ifxtio  non  sana  videtur  esse:  diioag  de,   ft>/  reo  naidag  *AQyfUo 
'if^i /Ayapii fiwopog  nOivatOQagy  a(p'  il%  iv  öo^otg:  alü  Icgunt 
1^  ff  and'  d^ierim  thto^,  *Ay9fU^v(hfog  nokvazo^\  ^X^y  iv 

PmHUU  loeo  de  wenn  dicamas ,  in  qaa  Mattbiacus ,  quam- 
fm  flnaaiiiiiai  et '  PoiaonMi  alitar  todicata  tciebat ,  encliticam 
pMl  wmmm  diitbioliaiiaia  ponera  non  est  ^evltna.  Ipb.  Aul.  1446. 
«ittlliMribit:  naüeui*  |iff  fi^  ««a»ft  eaaiqae  «cribendi  tatkn 
aaa  «inb  Mdani  defiaidit.  Qmi  vaCeiaf ,  kiqoit^  iattapa»- 
cfiwi  asfb  non  atarentor,-  acribebant  Mvaol  fta-H  ^ 
pnBo'i^ra  ..sed  quidem  pai— (e  iMiaa  nan  läagwam  awa  tiai  kriica.« 
Ki^mpla,  ,,uae  in  nov.  eiiit.  gr.  Gr.  §.  68.  dedif  at  qulboa^det«* 
ritafe  lf*rti.,nis  illius  lectoribus  se  persuasuruin  CMC  piltabat| '  «tlltt 
W  conti ndi  non  posse,  ex  bis,  quae  adhuc  disputavimu« , '»apf** 

lere  putamog.  Becie  Foraonos  »av^i*  'fi«  fi^  xcrxi^c :  vocalis  poat 

 ^  •*•,•'  .  •' 

•)  Beae  se  babet  avtov  in  Soph.  Oed.  C.  ?99.  ^  v.cd  SombTte  to« 
»fiovTiV  ivrQOWTiv  cpQOVTiö'  f^fiv,  avtop  (ex  coniect.  Klmsl.) 
ÖtarÄiV.as.  ipse  ut  veniat:  ad  q.  l.  Herrn.:  Hoc  soluoi  est,  ia^uit,  rect« 
»i>  Reüig.  adnotatum,  molcdtuoi  esse  ibi  avtov  et  quasi  fincs  ^npdi 
«pedl—  Eodem  modo  expllcarifla»  alt.  Trieb.*  6f7.  dU*  ol^a«  fih  8h 
■dt«  rijs  tfvrjg  OQav  «^ofid^or*,  aiTv^r  fliff  idiictftijv  (pUtog:  yi6. 
Hob.  ai  b.  L   SUcwitia  aaiai  astentiri  non  pofsrnnos ,  qul  (Ltx.  Soph.  T.  I. 

iltarpnacdaiieB  aote  avTi'iV  tolli  inbet,  quod  tota  sententia  obiecti 
»«Wöea  Terbo  suspensa  ait,  obiectum  autem  nemo  distinctionc  a  verbo  diri- 
^  In  hac  cnim  quacstione  ctiam  formac  sententiarum  vel  maxime  raUo 
«akabenda.  —  Maiore  vi  «urTjv  videtur  dicUisi  esse  Kur.  AHiat/ 1067« 


IM 


jpterpiuictkftiM  'fKn  ncmlMM  ulftwliii^  pfonoBMi  vtto  pra^pitt 
{Kwitioiipni  ii^#isoirfit«i. 

Awmaiww»  cpm  infimtkßo  fiiucot  «  mbo  priBiaM  mb 
dMomdMe»  «  docebuftt  lod,  m  ^oUnmi  endHicaa  MHMtifi  fammt 
sententiam  inchoant.  Bx  I^Siuta  eovmn  copia  Im  dtpraMOi:  P, 
272«  MlUffiW  t  QQa  fiiv  driLav  xvQfuc  ywph^i,  iM.  641.  709. 
0,231.   IMe  Uberiiis,  wba  dopoMic  lic^ 

locum  supra  p.  199.  «dscripamtia. 

"Aya  natiiram  adverbii  induisse,  Lehn  Quaestt.  ep.  p.  109. 
ex  Apollon.  de  adv.  533.  ostendit :  nemo  igitur  encliticam  prono- 
minis  formam  cum  eo  coniungi  mirabitur ;  ut  ^,  349.  Mai'  aye 
Ötj  fiot  otVov — äcpvöaov,  486.  aXk*  ays  |woi  toöe  linL  (fy  336- 
cAA'  ayB  oi  öots  xo^ov.  cf.  Wolf,  praef.  ad  Horn.  p.  82,  qui  ta- 
rnen J,  257.  a'AA*  ays,  Oaaoov  l'a)(>0|i4£0*  scripsit,  interpunctione 
minus  recte  post  quintum  pedem  posita :  qua  de  re  iofra  p.  208« 
diximus*  —  Quod  de  aye  praecipitur,  idem  de  XO^i  valet:  ande 
recte  iyulvrmmg  «oihilur  Ty  ä47.  aU'  it»  «I  viicM^  u 

Pars  altera. 

JPhmomma  et  aUa  poeabula  enfiUtioa  num  in  principüa  ä^suh 
metri  daciyüoi  si  senani  tragki  cqUoetari  jpouUp  ßnpmHgtUur. 

lam  «d  id,  qoW  alkmm  mk  «apiil  hniti  qaMrtMiity  q«n 
de  locQ.  endlticarani  institidniiiip  Inwimiiriait  ert^  nt  mm  f^km 
wmm  iede  enditicam  «oUocaie  Ikeat^  m  m  ^wii  pviMMa  te^ 
IIa  poaltaa'iarauatHrf  id  aeaiper  aoe.aooeiitB  acriliaidaai  äit,  !»• 
vcstigeoma*  '  Aftf|iie  in  Im^  qeaoMioiw  qm  plarimwn  Infemit,  quo 
in  genere  numerorani  fenemur,  nemO)  opinor,  dubitabit,  quum 
alios  nuoieros  continuari,  alios  versus  Don  nexos  esse  inter  omaes 
constet.  Sic  in  melicis  poematis,  quando  numeri  continuantur,  cum 
etiam  singula  vocabula  in  duos  versus  distrahi  sciamus^),  encliticas 
sine  offensione  in  principiis  versuum  Icgimus.  Soph.  Ai.  595.  igi- 
tur Herniannus  scribit  oi  xAciva  £aXafiis »  Uov  vaing  — , 
cui  versui  in  antistropha  respondent  Kai  ftoi  övö^tgunevTog  Ai  — 
|i;v£<rrtv.  Item  Elect  1260  tig  ovv  a^Lav  F£,  aov  nstprivotog 
encUtica  fern  potest,  quum  numeri  eiusmodi  siai,  .ut  etiam  uno 
▼erstt  compreheodi  possint.  cf.  Herm.  ad  h.  L  —  At  qoum  de 
bac  re  Wri  doctissimi  in  divecsas  abeaot  partes,  noji  ad  minus  ob- 
scura  ac  lecondita  gradum  referamus,  et  quid  de  hfiaanfftm  cpico 
et  tragicenni  triaietro  atatufndflai  lity  Tideama. 
*  . 

*)  Qui  Hsrsuuwi  sentantias  um  favet,  is  cooforat,  quac  Lachinanaiif 
da  char.  sjstcM.  p.  17  sqq.  dispatal. 
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Caput  primuni. 
De  kcxamttrg  doctjfUco. 

Wtuy  dMtjlico«  apiid  poetaa  epkot  non  continuri,  iiiatu 
cf  i^Ma  «Dceps,  qoae  in  extrano  vmm  aaepii^e  inveniiuititt^ 
atii  oftaMhut  Neqae  tarnen  fioi  poteat,  vt  man  etiam  aentcntia 
dbiqae  canündater^  praes^rtim  qniim  sumraum  inde  aaribiM  aodien« 
fiai  aflmetur  faeiüuni.  Perlustrantibus  nobis  camiiiia  lloincrica 
ptad  tantum  occnrrerunt  loci ,  in  qiiibus  qiiini  vel  scni  versus 
«ieinceps  in  intfTp;inclioncm  rxnint:  sed  eticim  in  his  aiiqua  ccrtc 
nrietai  miitata  fere  caesiira  cfficitur.  (cf.  H,  69 — 74.  125 — 131. 
339-^43.  N.  63—67.  711—716.  O.  203—208.  562—568. 
fl,  14.5—150.  ß,  430—435.  y,  67—61.      284—288.  418—423. 

321—330.  etc.).     Quod  nisi  factum  est,  numerus  non  gimtia- 
mm  ciiilae,  oatendent  H.  83—90.  et  K.  17—23. ,  utn  aingnfi 
▼crw,  qaBB  ialerpanctioae  ßniuntur,  eandem  exhibont  caesuram. 
At  qoomoio  aoaeri  TeEmiini  heroioonini  uiteq»iuictioiiü>ua  nutentnr 
kiaiqae  fcn»  iater  ae  coniimgantor^  id  lioe  qnideoi  loco  in  mriver- 
iBBi  oitendete  non  poaaamiia.    Quaa  Icgea  Homerna  in  coOocandia 
cadMidi  agqmitna  ait  nt  perspidamua,  id  tintom  quam  fieri  potent 
McafatiMiaic  cialendere  eoDabimur,  qua  ratione  Tocea  aoiao  artiaainie 
eoaaeae  ita  cüsponantur,  ut  altera  veramn  daodat,  altera  insequen- 
tem  incbo^t.     Et  prinium  (juidem  exitu.s  i^'ersuum  contemplabimur 
f^ii[\if.  eiemj)Ja5  in  quibus  norninaihi  prononiinnm  alia  voce  non 
iulerp^jsita  solo  versu  a  verbis  suis  dirimuntur,  cum  loctoribus  com- 
mtmicabimas :  tum  eos  versus  recenscbimus,  in  quibus  vtrbuni  tJvcii 
mter  subiectum  et  praedicatum  in  clausula  versus  eollocatum  est : 
poftremo  loco^  quid  <le  vocahnlis  relaiU'is,  coniunviioniljii.Sy  prae- 
poxitiontbMu ,  qoae  com  sequentibiia  coniiinguntur,  statuendum  sit| 
▼idebianu.  Ea  enim  exempla,  in  qoibas  substaotifom  ab  adiectivo^ 
adver^'iuD  a  terlM,  aabicctom  a  praedicato  ita  annt  diaiuncta,  sileo- 
tio  traonre  poaae  nobia  viai  aamaa,  praeaertim  qanm  frequentisaima 
ml  et  eandem  fere  ab  interponetione  excaaationem  habeant*). 

$.  h   Hwm  naMinaiW  pronbmiinnn,  Terbiini  tlvat,  Toeabnln 
wiiacnai  poaainis 

1.  Onmibus  locis ,  in  quibus  nominalivus  proiwminum  in  cx- 
tmno  versu,  verba  in  prima  sede  insequentis  hexaaaetri  invenimus, 
-nt*rpunciio  proxinie  a  pronomine  abest,  et  altero  etiam  in  fersu 
kuid  proad  ab  initio  distingoitur :  qni  etlamai  nne  intei^ 
^mtiomt  decnm^  jrea  nihil  afienaionia  liabet,  fn^nnt  tarn  quid^em 


^  Fregmatfiiiam  aMciaai  baram  Tocabolomm  maiora  aim  vi  in  initio 
▼ern«  roflocan.  pati§  notam  est?  et  toiii  quidera  plcrutnqne  statiai  poft 
pnata  Yocatt  dialABgaitar.  «t  Boadüi.  de  aietr.  Find.  p.  100. 


SOB  Dt  iwitwinBini  propler  locM^ 

vcriift  initm  hcmetri  iBCMOfm  hbMhiii  dc^lmt»  Plcfonquey 
quando  noiiihiatifiis  pioBoniiiifis  vcmmi  daodit,  ante  quintum  ilaity^ 
lum  ioterpungitiir:  hosantea  notovinwlocot:  28S.  69  427.  482- 
A,  527.  650.  iNT,  95.  j  17.  222.  302.  744.  0,  401.  P,  502.  X,  306. 
T,  205.  409.  <P,  547.       86,  387.  Sl,  59.  244.  «,  215.  y,  353. 

193,  847.  f,  295.  t?,  208.  ^,  310.  t,  16.  x,  149.  348.  380. 
fi,  81.  379.  V,  230.  356.  0,  491.  n,  23.  ^,  4l.  13S.  186.  3S9. 
T,  474.  1^,  108.  —  Semel  (antiim  post  quintam  arsin  distinctio 
inddit  375.  xof/  xfv  i'w  5tav  avaG;(o/,a?;v,  orc  fioi  ov 
xXcili]q  iv  ^ByaQCo  rd  Ca  X7^5ea  fiv{>»föoGi>fa :  toties  post  quar^ 
tarn  I,  108.,  ubi  eliain  in  versu  iosequenti  post  tatiam  arsui  in- 
cisum  est:  ouu  %ad^  rj^izfQov  yi  voov»  ^aia  yaq  TOi  ^/<ay£. 

2-  Verbum  cZva»,  ubi  sÜDplidter  MU»iectuin  cum  praedtcato 
conliingit raris8UD,e  10  extremo  versu  ponitur,  et  tarn  quidem  di- 
,  stinctio  Semper  non  loüge  vel  antecedit  vel  subsequitur«  Sic  post 
Uriiam  arsin  Tel  Uiesin  tertii  daciyli  eius  venus,  in  quo  ▼erbooi 
fiZva»  collocatam  est ,  distinguitur  simulque  fere  post  prin§am  i'ocem 
insequentis  hexametri  insistere  interpunctione  aliqna  iubenuir.  ^,  806. 
httl  f  in  vocufiog  i^ttv  Sog  nulg'  ov  fUv  yaQ  «tI«  264» 
htA  ov  TO»  öiinUg  iaxiv  Ot»og  *O9vO0^os^  Neqne  ingrati 
sunt  numerii  si  in  pnore  versa  ^nnUa  inest  interptmctloy  dumaiodo 
liand.  procul  ab  initio  yersus  alterios  sit  posita:  «r«  ISO.  Mivtfig 
^AyxtÄoto  6at(pQovog  iv%oiAa$  ttvai  ^iog,  dvaQ  sirl«  fere  «ai- 
de«! V,  4 18.  leguntnr.  Paallo  remotior  est  disiinctio  iV,  III.  iXJ^ 
tl  5tJ  xal  nafinav  iri]Tv  ^6  v  i  G  z  tv '^Ilgtog  *AtQtiöi}g,  i^Qvx. 
''^ycffi.  —  ß,  230.  et  f,  8.  titliig  hi  7iQ6(pq(üv  u^ftvog  Kol  ^Tnog 

3.  Vocahula  relalha  atque  i/iitrro^afira  et  coniunctiones, 
quae  uon  ad  praecedentia  sc  indinaDt,  nisi  aliud  additum  est  ver- 
bniUy  versus  heroos  non  daudunt.  Et  causa  eius  rei  salis  aperta 
est.  Graeci  enim,  quum  post  quintum  pedem  incidere  non  solerent, 
hasy^  de  qulbus  diximus»  voces»  qula  ante  eas  distinguendum  est» 


^  TetbiM  ^hm  a  eetoris  tvcibilit,  de  qalbas  b.  1.  a|^r,  qa« 
aoa  Bunas  ad  ca,  qoae  aateeedaat^  quam  ad  leqaaaiia  lafeialary  dlvarawi 
eiia  iatis  sciot  aeqna  tanea  rem  omitteadam  esie  arbltratiu  som.  H|% 
qoae  dedtmna,  esempUs  valde  siroilia  sunt  ea,  io  quibai  iatl  m  extreoaa 
Tenaa  sede,  iofiiltivui,  qai  pro  subtecto  acdpi  potest,  in  altero  versa  1^ 
gitar.  Etiam  tum  interpunctiunet  non  magno  spatio  a  verbo  distare,  oioneSs 
qooa  invenimus,  osieudent  lud:  i,  245.  239.      401.  316i. 

9»  154.  *  Semel  tanCaa  kiterpanelienes  longios  tfstaat:      197.  ^vyttH^ 

oSg  «ri.  —  lam  reltqaos  locos ,  in  quibos  rerbam  tlfOft  alia  significatifa 

positum  est,  Icctoribua  admonitis,  etiam  in  hia  legem,  qnam  dizimoa  obs«*- 
X  vari,  brevitcr  notabimus.  i,  57.  A,  30.  39.  JI,  60.  T,  157.  *,  80.  AT,  153. 
233.       577.  537.  670.  ^  610.  a,  261.  312.  d,  61.  214.  ^  69«  067. 
7t  282. 
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fcrao  ponrn  aclMnuit^^:  ^AHhui  si  nkam  Uno  vo« 
aldialdideml,  aacti  Miat  caeamaai  latit  ▼algmoiy  quam  graa* 
aifi  bieoiKcui  appdluit.  Et  M  ^deai  etemplonaa  g«aat  Ire- 
gwÜMBuui  «t.    Ptonomm        IIa  positum  legimus:  B,  227. 

♦lyttijf  r,  61.  ^ct  TI  T^x*^  iVijiov  ^KTrf«v?^(jiv,  6<p^>LA£i  xri, 
fcdem  est  ratio  horum  loconim:  B,  293  (o»/7rf 
£,77.325.  503.  509.  612.  Z,  18.  21.  209.  314.  418.  H,  9. 
e,  128.  I,  74.  165.  459.  566.  X,  32.  77.  146.  76  (ly^O  104. 
529.626.  M,  118  (rfjnfQ).  l46.  226.  228.  295.  546.  859.445. 
?>U7.  164.  649.   T,  236.  T,  11.  123.   c2>,  103.   X,  302.  319. 

135.  291.  405.  517.  660.  fl,  59.  178.  201.  279.  574.  ff,  91. 
r,  84,  103.  408.  261.  361.  557.  766.  f,  94  (jx^)-  h  126. 
m  87.^  Ii,  81  (j^mq).  379.  ^,  2.  416.  97.  27.  i»  268.  ih  18 
Smiib  exempla  afowida  €«•  eeaarfoHM,  al  qaaatiit  ea* 
'va  <Ml  HMMy  ledoita  penpieeroit:  tfao  IbmiIo  aaa  .oaaa  aod* 
it  «tan  Tenat  aedea  «Han  raMvia  daaram  ajUateraai 
^fptntmj  mm  acanacia  noUa  aoo  aDDceanmiiB  ane  arbitnuaar* 
ÜoB  caia  lege  etiam  aliaa  vocaa  ralatlMie  toMatar  et  prohourma 
90tt,  Sönf,  ob^i  owog^  et  eoniameiiims8  offga^  SfOmtf  oSm^o, 
d^AttVy  uc,  Srri,  evTf  et  iulpmMtm  hf^at  qoae  focabola,  quaaK 
pierumque  propter  nensuram  ab  exita  hexametri  alieoa  noo 
,  BumqQam  tainen  versuai  clauduut,  quintuin  pedem  saepissime 
Sed  ne  lectorea  sioguHs  exemplis,  quae  sunt  freqaenüft» 
■■a,  Tecensendis  defatigemus ,  pauca  tantum  cuitisque  generi»  da- 
biaiiif.  "Oext  xßd'  vAt^v ÖQtaq>t  iC,  184.  ^re  ^oi  ahl 
'£v  navrmi  xTf.  278.  —  ^,  25.  475.  M,  299.  O,-  579.  Ty  259. 

287.  6,207.  Ö91.  385.  *,  120  etc.  Seng,  oUivig  ioiov 
*jM^m}ß-  ov  yoQ  xtI.  d,  61.  94.  138.  —  olac  hiivog  Jsivog 
^''  V^-  A^i,  466.  T,  21.  I,  128.  oacog,  aovov  fycöyc  IV- 
y^'ÄXJxtti-  jwvTij  y«>  xtI.  2\r,  22a.  P,  368.  d,  417.  307.  Con- 
laacte  o^pa  in  eadem  Tcrsaa  parte  his  locis  posita  est.  IIB. 
tff^  ^  *J(fY9imv  iyioacxog  l'o».  509.  i^if'  «v  'Ax^ol  Tlov 
W  f/iaair.  078»  <09q«  m  ^<  iViiaf^tfi  sionfi?.  A  465.  Jß» 
^7.  150.  23a  361.  366.  H;  79;  106,  lia  J;  267  etc. 
S  363.  f,  SftS.  369.  4|  294.  478.  &  32«  «,  15.  248  ele»  ~ 
^Wtf' Wi«o{  I  TQmm¥  hmU^^mJ  168;  229. 867«  H.  416. 
W-faterpooctio  ante  6nit6xB  omina  eil.)  i,  646  ete.  4^  144. 

83elc  —  ov  vfx'  aqiaxoiTlmKoVy  oaooi  iattivnti.  JE,  266. 
*»Ä  386.  /,  97.  605.  562.  yl,  22,  64  etc.       480.  «^tfax« 
n^tt«  navQOxkoM  fpovov.       30.  291.  376.  377.  396. 

^/*)  Vid.  de  ea  incisione  Herrn,  in  Klem.  doctr.  metr.  p.  340.  n*  16. 
^^Mutes  Uomeri,  cuiuü  verba  ibi  adscripta  iuot,  leateadäm'  aaitMi 
jAi  laetari  o49immt9  i  tlmtnog  xQovo^  wB  i^icüv  ft^yn^ 


i  Teete  iTiiCininn,  ias  aapra  monaimug. 
^  /;  JWM  «.  iMv.  W»  VIL,  11^  II.  14 
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210  De  pronomunbos  proptcr  iocoi^ 

J,  48.  609.  K,  90.  4^,  m  231.  ft  99.  y,  2Ä7.  &  296,  144. 
T*  68.  72» 

öJg  (conionctio  et  adverbium)  B,  S.  394.  z/,  130.  Z,  357.  I, 
-4»  324»  ^,60.  —  ortt  ol  ovrs   Ilaidcüv  xte.   Ä,  538. 

1,  375.  Iv^ff,  (Txf^ov  iXeiitev  ivOa  te  vi?fff  EIqvts  svnQV}ivot, 
4  247.  E,  806.  Z^384.  433.  ^,  628.  «,  128.  210.  ^,264.  h 
SS  1,  If  15.  f  v^a        aXla^  a,  128.  210. 

Qonn  kgtok  de  vocabulu  relatmt  valera  fidteui,  Mdcoi  m 
riiit  etiM  comtmctionibui  ^rfücmtur,  ^te  qoiis  lectores  Tooea 
pttttUoDi  Ubdbefe  im^  Intcrpviclioiui  faibeBtnr.  «Sic  «Ua  et 
t  i^  in  ^iiiiilb  hmuneiri  pede  lkei|iNOteiitte  legontur»  nunquam, 
form  apfiMbn  ett,  m  f>M  exüu.  De  maHift  eifplif 

ix  TioA/cov  kn^anukoi  ivdifeg  Icrtfiv.      180«  iaxaXiwß  nm^  mfvci 

w  vlc<y^«i.  297.  r,  393.  433.  ^,  185.  399.  E,  185.  6tS. 
701.  Z,  53.  59.  100.  161.  441  etc.  a,  232.  ^  241.  d,  544.  639. 
667  elc. —  «V  Tap  'A/atol  TQinXQttcQanXy  x'  aTcoWtfOftfy.  -4,  127. 

282.348.  B,  218,  465-  599. 

A,  514.  E,  307.  327.  399.  724.  729.  844  etc.  <5,  134.  f,  97. 
235.  2,  fiy  14.  ^,  55  etc.  Valde  frcquens  clausula  est  avxaQ 
intita'  r,  273.  315.  Ay  424.  442.  'P,  238.  Ä,  273.  ^,  55. 
ft,  203.  313.  o,  361  etc.  —  Idein  accidis»e  videmus  coniuiwiiotubus 

^1},  ftifrip.  ^,  ^,  643.  ^Id^axiig  i^ai^rrot,  fol  ccvtov  ^^vi£  vi 
dficai^TC;  iji,  ui,  13,  rorot  og?«^  noXtfiog  yXvulav  yiv€Vy  ij  1 
Wftf^m  '£v  »tI.  ül,  305.  X.  176*  .$1,  108.  xa/,  642. 

nit  fy€tOf  %al  tlvtg  avt^  iCovfoi  enovr*);  9/di,£,  82^ 
toSvnm  vvy  €tj$i£  t  «W^ra^o^ai ,  i^öh  xal  aiAot;;  |  Ifi^ycf—f 
hiXfvaa  dXiifkwm  xtI.  Ovdi,  et  fti^di,  708-  ^^«C  Hfmt- 
ciXaog  'A^^ijtog'  ovdi  xt  Aool  Aevovd''  tfyffAovo?,  Txo^eov  dl  «»|. 
'  r,  392.  430.  £,  103.  119.  249.  284.  331.  440.  827.  Z,  139. 
352.  Hy  109.  48a  Bi  126^  201.  899.  i;  61.  234.  238.  372. 
375.  381.  471.  496.  500.  d^  178.  «,  32  et  KUqvit  in  mrim  fi^ 
qoeBtiMiiQe.  f  j;.^,  415.  »Mo^  oiiT  l^irw,  dkfr  '41^*0^  T^m^ 
d^wamcip,  tXmai  n.  JS»  104.  423.  538.  J;  135  et  277. 
-105  ete.  loa  X,  410  (of;,  (0.  40.  Sl,  224.  v,*  224.  ^ 
107  etc.  f  fire^,  B,  597.      25.  £.  224.  ffisoTf,  ^  SM.  894. 

B,  97.  aUi,  A,  128.  K,  55.  ^,  405.  2^  457.  X,  255.  1,  348. 


xa/,  q«o4     «BtrsM  inanw  lede  peni  neqnit,  fai  farftie  tiilltiiel— 

effenftion!«  hiM.  O.  657.  ütß  yag  aiddg  Kai  Mo0.  T,  8.  alk' 
ttlff^tt  *  xuXa  vifiovtai  Kai  ntjyag  xorafidp  x«l  mieBa '  SMtttrra.  196. 

36.  Idem  de  ijöi  yalelt  uil«p«MtioiMW,  fM  kl  «dWoM  WiMUmm 
Icgentur,  toUeodao  Miit. 
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MUn  ti^  dit  f«f  I»  tfliaMi  fmnm  mim  pofitae»  qoum  ptw* 

m  -rnfir-'r  rl  iMi  tirrrntn  ijqiMifci 
fltaiygiUgt  di  et  ya^  uitem  ab 
diAerre,  iani  iode  apparet,  quod  niioquanii  sen- 
lAchoare  pocsuot.  Fuisse  ctiam ,  qui  di  et  ya^  eoditicis  adnu- 
rent ,  Lehrs  »d  quacstt.  epp.  p.  101.  docet.  Ac  li  quiii«in  et  6i 
«aepiaiimc  quem  diiimus  locuna  obtiuent  (Öi  ö,  75.  A,  97.  My  162. 
T,  399  etc.  244.  5,  615  et  et  o,  116.  £,  316  etc.)  ia^autem  bis 
taniiHs  in  lliade  ita  legitur  //.  335.  ift^ci  filv  yag^IfyßQOTov  dUijXm 
fjKOVTt^av  afifpa  et  CD,  331.  Svta  eii>i¥  yaQ  Suv&otf 
linfin«  lucf^  ijrtfxoficv  cZvac  BUfquam  in  OdyMea,  ilisi  quoil  |rdf 
143.  iüfcäilar  ßoivitmfmf  (a  Jlaov  iQv%tmim¥^  Mi  9^  quod 
akUi  vaaaWb  pioiM  aao  difieM 

HoMfniB  naiqpMa  olÜMM  wtoa  ▼OMWutn  est. 

4  iiBifcilwnMly  ilda  prMfiomtiombm»  dia— la,  —  J^mm 


,  qtd  mde  pendmi ,  in  pnncipio  htMamMii  m§squm4u  la» 
ganiur.    Exemplum  eiusmodi,  quamqiiam  diligentbtime  attendiinus, 
Di^Uu  ut  iiivenireoiMä  doo  contigit.    Adverbia  quideoii  loco  praepo- 
^idoüU  |>oäita,  versum  ooDOUDquaro  claadunt,  ut  F^o),  ÜC,  94.  x^odii} 
^£  (Loi  i^(o  £trf9iav  kn^QfaOnti.  azeq,  O,  292.  ot;  yag  axtQ  ye  *  | 
ZifV^  ^iy6ov7ioio:  praepositiooes  vero,  nbi  eo  loco  coUocatac  sunt, 
aut  adi^erbu  vidbuä  funguntur,  aat  substantiva  soa  6ubs«qauntur,  ut 
ctiai  iis,  quae  aaleceduDt,  doo  cam  iosequenti  versu  coniiiDgeiidae 
Md.*).  dai  utraaiqae  ganat  iHigiilia  praepoiitioniba«  coBlioetar.  Et 
ad  fMHa  qaMem  ea  exempla  refereoda  saat,  qoae  i%Jt  m^i  ita 
cofloGala  exk^»eat«   £,  66«  ij  dl  6ia  TtQo  *AvtiKifv  Kazct  y.vauv  iht 
imimß  ^  Jamti.  ^  S60  et.  M>  404.  iU»  184.  <2>,  164: 
km  im  km  mmmkm  aalt  qaiidnw  dactylooi  OMiore  ialcrpwKlione 
Myrflv.  Radha  fttmwa  iwt  &  4P4  dofo  d^  aVaif  afii  d*rf 
«f  d  JU  Mav  ^i^^tK      SSi.'^f  1)  {imMm)  9ui  Ahn 
yi^mtifi  mafuvri  ^ai^ijx»  mAnn^fj  «I  P>  398»  v«tvfM  41  tI  mk 


 ^   ^  ,  quae  Lehn.  Qaaestt.  epp.  p.  97  sq. 

 ^  ^  iqaaöT  pleriiqQe  HAb^  quae  ibi  proferuntur ,  diitiactto  limul  in 

e3Öte  Tet^w  pofH^  est:  etiam  o,  410.  'AQtifttöi  ^vv  OTg  ßtlieaoi  yttK  qnem 
hcom  Lehrt,  p.  97  praepositiones  illaa  etiam  ftine  iut«rpuiictioiie  in  fine 
s<^r»ud  «U9  tccento  acripta«  esse  oetendere  ^dt,  vuigo  pott  praepoiitiuueiB 
däKiiü^mxsr.  ^/a  xr-^o  omiiibu;»  iucU,  quo«  infra  receo^uinu«,  barytonas 
Sic  etiam  praepoiittoBes ,  qaaa  fo  aontinaata  onliona  aabatanti- 
poiiposHaa  aceeatttai  aaa  anlaal.  'l'^«     exita  vor- 

-^-T-  •   et  mmj^  praapodtknia  d^iqp^^afi» 

•  •  •  .. 
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älS  De  prononiiHbiis  propter  locoip, 

diä  JT^o.  "Slg  oXy  yvOa  xtI.  ,  ubi  öia  itQo  ad  antecedentia  refenin- 
tur.  —  Sabstantivo  suo  postposita  sola  praepositio  afi(pi  vel  er utpi g 
(nam  lectio  plerisque  locis  variat  cf.  Buttm.  Lexil.  II,  p.  217)  in 
dauMila  versus  iegitur,  qui  ab  insequenü  disiuDctus  non  est.  o,  45. 
noXld  6i  4*u^fpl  Jmtffva  ^sQiki  xtw  davu^i  ib.  65.  noXXa  M 
a'afi^l  mmntivofiiv  (laXa  nlovv,  Jf^tplgy  4.  iU  legitor  xcr- 
9tyvrixoi  8i  fiiv  a^ifplg  ^'Icxavz\  i^wuto^g  ivakiyntoi,  et  i,  399. 
ift  fiiv  df^ipl  g^SliKiov  h  tfmfttftfft qnibi»  l'oois  ae qa»  ifitplg 
esse  credat,  iam  acoisatiTiM,  qni  antecedil,  probifccbit 
et  274cl a ^25.  K(fd¥w  ti^lg  Uvng.  EnetttkMi  fw  pw- 
■orninb  formani  cnm  prooMiae  eooraMtn  •flcndere  non  poete^ 
cten  Ldift.  1«  1.  p.  lOd  not.  coriitiiiim  vldelar,  qui  iw  cnimilh» 
iaiqtabos  enefiliciini  proiioaMB  a  prae^iositMNia  aKa  face  iaturpuiila 
Jiaiactiim  est,  addit  filv  afiLtpl  X,  570.  46:  Ui  daobas  axMpfit 
|Mraeter  ea,  qnae  laodo  dediaiBt»  adiaogi  polest  nSaav ,  M 
fiiv  Tnxo?-  Aliter  taaa  <le  bac  le  iadkat  ApoUeaias,  qin  de 
pron.  p.  52.  C.  ra  yaQ  iv  ^Ttegßttrm  xc/fifvor,  inqnit,  otpiliit  xov 
Xoyov  avaöixtc&cn  rijg  xcrra  (pvaiv  axoXov^iag,  sod  etiain  hoc  loco 
magiä  ratio  quid  expostiilaret,  quam  quid  probatum  esset  usu,  quae- 
sivisse  videtur.  Cf.  I^hrsium  quaestt.  epp.  p.  82  seq.  de  hac  gram- 
maticorum  consuetudine  disputanteni.  Ex  his  igitur,  quae  diximus, 
Homeram  hexametros  ^  interpunctionibuü  in  minores  partes  divisos, 
nonaanquam  quidem  artissime  ioter  se  coniuoxisse  apparet,  ita  tameo, 
nt  voculas  nonnuUas,  quae  ad  sequetitia  sunt  rcfereiidae,  io  ver- 
suum  exitu  ponere  nollet.  Sic  quae  atona  nominantur  numquam 
apud  Homerum  cxtrema  versuum  vocabula  .^^unt.  Eadem  ratiooe  du- 
ctus  apostropbum  eo  loco  non  admitit ,  nisi  in  uno  accitsatÜHk 
ZfjvOf  qui  in  lliade  ter  ita  legitur,  at  ab  Aristarcho  iittera  jr 
in  altero  vcrsu  scribatur.  S,  206  (nnff)  yag  x*  iOfkoifisv)  TffcSag 
anoicaa&atxaliQVKifLtv  ev(fvimaZij^v  Avxov  x'  Iv^'  axaxoiTO. 
265.  ij  (prjg,  ag  Tgtotaaiv  aQrj^iiiivBVQvonaZrj^v^'SlgTiifaiUiii^ 
^SlfS3i*  tlg  6*av  ia^cv  tiijvma  Zij—Vf  *E£  mihv  tt^oqimßhntm 
ühwaaaai  aebis  baec  eseoipla  adiairatioBeai  Mfcati  qirad  abiqpe 
pott  ipean  ^rocabaluai»  caiaa  eitieon  veeafia  elldilari  diatinelia  pa* 
aüa  eit,  at  ae  interpaactioae  qaideai  dao  venaa  ia  aaaai  eise  oaa» 
iaaotoa  dieete  et  sie  lUmrioreai  apoetiaphi  OMn  eiaatare  lioe«L 
SchoL  A.  qaae  iade  difBcallaa  oaatar  optine  ad  206  daceC :  ad 
Slf  381.  paacb  taatam,  qnomodo  ▼ocabalam  scribeadam  til,  oalea* 
dit;  de  tertio  loeo  aifiil  meaet  Sdiol*  BL.  ad  primem  locam  dWeraa 
iater  te  praecipiiuit:  primum  enim,  interpunctione  post  evgvKifitv 
peaitay  Zfiv  nominativum  esse  dicunt:  quam  sententiam  probari  doo 
poste,  iam  inde  apparet,  quod  in  rebquis  duobus  versibus  uonaina- 
livoa  locum  non  habet:  tum  ut  Schol.  A.  scribi  iubent.<  Hemaannum 
accusativum  Zrjv  sine  elisione  scribere  et  Eustathium  etiam  ab  ea 
sententia  non  prorsus  abhorruisse,  satis  constat,  (cf.  Herrn,  dem. 
doctr.  metr.  p.  351).  In  tanta  virorum  doctissimorum  dissensione 
non  est  quod  erubescamus  iateri^  a  aobis  viam  aieliorii  iaterpreta- 

*  • 
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Üflnis  wm  mm  apertaia.   Id  tarnen  persnadere  otUs  noii  pofami«, 
MMlMheoi  nUani  inter  Mtra  xp*,  M  cl  TifiwilifiiH  Ziyr  inliff- 
cete;  et      ita  tantum  codi  Z^ir  cMiparafi  poiieC«  ai,  .qoed  fb- 
M  til,  alii  «MM  ftioMi  caana  eilmot  MMÜer  aflicli,  «t 
291^,  Z^ü^  —  AcciMÜm  Ztr'  «lim  Hea.  Ihaog.  884  iegi- 
Ifr,  <fn  bcw  anMa  kibet  «ftilaltftia ,  quum  post  prioNHü  focabii* 
vcnM  wafqifwüa  dUtbdio  poaila  A  .Locaoi  pffMocoi^fit 
gpüaaaa  ad  tlo».  JT,  2€6}  ideoi  ex  BiMiiidb  epigrammatta 
(cptgr.  XXIV»)  «xcinploiii  aUoKt  vocibali  ioler  doo  versus  divisi: 
^mnI  10  oomioe  proprio  eoque   composito  ejiigrammntiim  scriptori 
iMile  coDceiii  potest.  (cf.  Herjn.  Elem.  p.  3ü0  extr.) 

%  i.   De  TIrgllit  ei  Horatil  nau  quaeritor. 

Multo  maiorc  iicentia  Latinorum  poetae  epici  in  cä  re  versati 
«oat,  (^üi  non  solum  rdativa  vocabula  ,  coniunctiones ,  praepositioaes 
alias<jt!e  ^oces,  quibus  Hoinerus  ultlmam  scdem  hexametri  nunquam 
coaces^/,  m  extremo  versu  ponei«  aoleiity  aed  etiam  poalremaiii 
mam  di«  vacafi  extrema  «aai  ptirao  maoa  loaeqaaalia  vocabulo 
•ftimnie  cooiuiipHil.    Non  prorsns  igitur  a  consilio  ooftfa  alieaom 
fMeteTy  fi  pfMiian,  qaae  de  usii  Virgilü  adootaviintis,  cam  laplorUwa 
mmmtiktkimmf  tum  paocia  eliafli»  qoa  ratkaie  Hoiatiaa  fenoa  dactj^ 
icM  Boaipamarit^  aataadaniQai 

IiaB|da,  qiiae  iafra  ex  oiaaibea  feie  Virgilii  €anaimba>  propo- 
dfi  saat,  qoi  aceafaHiii  iater  aa  ooaipaiamiC»  in  JBdagla  eiOeargicia, 
SaaaifyHi  Im  libffaa  paatanfiadofa  diltgenüa  oompoiaiaae  coaatat»  ca 
q<tae  diximus  vocabida  muUo  frequentius  io  ex<tren(ia  Tetaus  parte  calla- 
cila  eist  inveoiet,  quam  in  Aeoeide,  ut  in  epico  carmine  legibua  Gtae* 
corn/o  severioribus  Yirgilium  magis  teneri  a|)parpat.    Sed  etiana  apud 
ViTgiVium  ioterpunctionibus  band  prociil  ab  exitu  versus  vel  ab  initio  io- 
»equenü«  bexanaetri  positis  insolentiorem  illam  verboruni  collationena  ex- 
cn5ari,  non  e^t  quod  moneamus.    Et  relaiworum  quidem  vocabulo- 
nuD,  qui ,  ex  quo,  si  quis^  quanlus  ,  quui(/uid  ,  ut ,  bacc  sunt 
cxcaipia:  JEclog,  V,  83.  aec  percaiaa  iuvant  fluctu  tarn  littora,  nec 
qtme  Saiaaaa  iatcr  decorrpot  flaauaa  «alles,  VI,  9.  ti  quin:  VII,  57  et 
12.  quantum.  IX,  48  et  quo.  Georg,  l,  223.  quamque  (aolece- 
Mamiä}  II,  49.  »  quu.  UI,  24.  utque.  IV,     »ignitm.  101.  qumr- 
äm  Aem.  V,  718.  al  guat.  VI»  660.  quUnavß.  IX,  512.  »  qua.  X\, 
IM.  nee  quas.  170.  «1  quam.  283.  quaiUue,  429.  ei  quo^  Xlf, 
891«  qptidquid.    Alia  est  ratio  eoram  exemploniaiy  so  qalbua  d  qui», 
m  qtto  mmSÜM  aeatcalian  rdaliftoi  noa  indphial,  ted  fodbaa  Boannl« 
it,  qoae  cinadero  enanciati  partea  aant,  poatpoauatnr*  Georg.  III,  474. 
Taai  aciat  aeriaa  Alpes  et  Nortca  si  quk  CaatcUa  io  faaialla  —  vidaal« 

Mmior  fuit  poetarom  tragicomai  ia  hexamelria  noantb.  Ferri^paa- 
•Mi  «aaa  ia  HanMani  edidoae  Traabiaiaraai  lagpatdrr  ^^^i  y  Em 
UOlTlT «d*«r  M  d  natT(Dv  'EUdv<ov  (1006)  atiaai  navtcov  FMctva^w 
Ümumvmfi  M^Ht  ovf  H  JMAm  il007)  Tanar  at  apad  «piuua  pae- 


Aen.  I,  181.  bi  quem.  IV,  2S4w  Tjpfli  CMhafllM  sfW(  Mie  nei|MM. 
II,  163.  impius  ex  qilo  \  Tydides.  ibid.  366.  Mm  Ih^' M»BiplofCi. 
VF,  574.  Cernis,  cnstot^n  quaiijt  Vestibtiiosedeatf  Xf,  509.e8t  oin- 
Dia  quando  Iste  animus  supra.  —  Ex  coniunctionibus  apud  Virgilium 
in  clausula  versus  positas  invenimiis :  quum ,  prUusqiiam  ,  dum  ,  ai- 
quc.  quum  Eclog.  VI,  39.  Georg.  I,  314.  370.  III,  133.  SöS./^r/V/v. 
.  quam  Georg.  III,  468.  Aen.  I,  472.  {antequam  tantum  disiaoctis  sin- 
guli5  partibus  in  extremo  versu  legitur.  Georg.  I,  347.  nequc  antt 
Falcem  OHlIwris  qwiiym  aopponat  aristis  Quam  etc.  II,  536  staute 
Irapia  quam  caesis  gens.  —  IV,  306«  onie  Garrula  jMm.)  dum 
Georg.  III,  428.  atque  Aen*  Xü,  615.  —  nec  addito  pronoinDe  telo 
•eilo  heiainetri  pede,ooUocalaai  est  Aen.  VI,  117.  —  Sieot  idtütae 
ctiam  coiiinodioiiei  iMODmiqiiaai  veraiis  ite  fermiiiant,  nt  loco  iiniUIü 
Mdia  kl  maAmiki  porita  tliit:  nainqus  Aen.  Vil»  122.,  iiwmumm 
b  loew  etiiH  alte  raüoae  ocpliowi  poM.  dbiMeXC  201.  Mt  hnMi 
dbiW0  fcifcrlit  iNMimii.  ~  PHUporitkm»,  qoüllit  nbitMfmy  qioM 
ibHf  pendent,  postpomte  «uit,  mWomi  Ycttat  ooBdndiint^):  Mte- 
Tiams tiiMr Georg.  111,459.  profoit  iocensos  aettnt  aTerteW)  feinte» 
\mA  ferire  pedes  sal^entem  sangnine  Tenaiii:  cireum  Aen.  IV,  !^54 
avi  similis ,  quae  cireum  littora ,  circa,  Piscosos  scopulos  humilis  vo. 
lat  aeqnora  iaxta.  Non  prorsus  similia  sunt ,  quae  Aeo.  I,  667.  legmi- 
tar,  ubi  adiectiTum  cum  substantivo  couiunctum  praepositionem  ante 
cedit :  omnia  cireum  Littora  iactetur.  lam  ubi  pracpositio  subslantt 
▼um  8uum  subtequatnr,  versum  ea  voce  claudi,  neminem  ofFendet :  u 
quod  factum  videmus ,  Eclog.  VIII9  12  atque  hanc  sine  tempon 
mrcum  laier  victrieat  ederam  tibi  tcrpere  laaros.  Aen.  Xi,  811 
mta  sed  inier  Ferreof  —  ital  ^  maiao»  et  XII,  279:  fuoe  agtnU 
emora  Proenfinnt.  Nae  magli  gamiu  adverbii  nationem  kalMH 
piaepositionet  aiticBiaai  Yams  partaa  obÜDcre  nirabiMr»  aid 
Aen.  iX|  711  Mugnli  qaam  aMÜbat  anU  Coaitraelaal  poala  Mhu 
et  X,  16.  al  «Od  Yaani  itaraa  eanum  Ptaca  lafect  Raatat,  1 
lacam  affenMai,  In  qaa  ida  praepositiaaa  a  Taiio  dhaba  iMnaü 
tun  aaadadl  fidfaaaa:  Aaa.  11^  218  hU  aaUa  sqimmea  ekxum  Ter^ 
^aSU  Hii  «iparftif  mirani  fortaite  tMeMtur,  paetan  Latiam  quc 
aKb  In  Todbat  multo  liberius  se  gesserit  quam  Homems ,  nonntna 
V06  pronominuro,  qui  in  Graecis  carminibus  saeptssimc  extrema 
versuum  vocabula  admodum  raro  in  extrema  versus  parte  posuia 
Tribus  enim  tantum  locis,  nbi  failori  id  factum  est:  A£ii.  IV,  i 
X,  195.  348.  —  • 

Magis  vcro  etiam  Virgiliiis  ab  Homeri  consuetudine  eo  rece^ 
qnod  vocalem  in  ultimo  versus  vocabnio  elidere  ausus  esU  Ne< 
tarnen,  qood  Herauuiauf  vnil  (Eleai.  doctr.  aialr.  p.  857)  m  w 


^)  Vir^llDBi  etiam,  quod  Homems  non  commisit,  praepoftitiooem 
a  casn  suo  divellere,  ut  ab  ea  TersuBi  incipiat,  sobstantivo  Teraiai, 
pMaiae  aataeedit,  daadat,  aM  exenpio,  Georg.  II,  344,  otendaq 
m  aoa  taala  qtSim  irat  fiigwqae  aafBiimau  Mar,  afc  coBcipint  ato. 
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^gSCuiu  arfem  qoaesivissc  credidcnm,  sed  quam  ctiaiD  apud  Gfm» 
cos  podas  DonnoUa  verbonun  genera  Üa  poni  videret,  ul  biai  ?er- 
w  Are  in  mnui  wiupgcrmlw,  loagioft  «tiain  est  progressus  et 
ipilNpkHB  Ul  fiae  füM  CMiBftdi  -pMse  exUtimavit.    In  tclagU 
aafcB  aallivii  «Im  ici  eiwqpl—  «alat;  qn  io  0€orgiei§  mftmmk' 
ktkd  4m  ■■iiiinr—  gowm  CMtiMBli  qnocBin  dUrwa  «ariiw- 
jMiÜMi  facihuhwiM  ipm,  attenuB  ywiwwrtAnKw      eUnoi  eihi- 
qHB  id  im  Ammd&  wmo  km  ticeptQ  in  mIa  coDMUMtioBe  fti« 
fd      Yd  tend  podta  acoUlit  —  la  Georgicis  igitor  coninoclio 
fm  irtfMin  kl  vom  potite  a  praiiaM  voeali  abtoibetor  hw  ia  tods: 
\y,        III,  242.  377.  AMtibiMt  nomlriiiifi  disas  iovenimus  I,  295. 
(bamoreiii)  H,  69.  (borrida)  Ilf,  449.  (sulphura).    Haec  cxempla 
aocnratius  si  iotuitus  eris,  numcros  vertinim  non  admodiim  gratos 
esse  concedes:   nam  uno  tantum  loco  II,  344.  po.st  priiniim  statim 
^ocabfüimi  alterias  versus  distinguitur :  Uf,  377.  diio  lUi  versus,  qoi 
YocaVis  ^isione  coninnguntur ,  nulla  sunt  iiiterpiinctione  distincti :  re- 
liqoB  Veto  eiempla  in  nostris  quidem  editionibus  ita  scribiintur,  at 
vr>cabuiBj  quie  synaloepbe  illa  cum  proxima  voce  coniungaotur,  in- 
tcrpoDdioBe  in  ipso  versus  exitu  posita  ab  eadem  fdungantur.  Kt 
■ecftsaria  saue  est  inteq>unctio  II,  69.  „loseriUir  Tero  et  fetu  nucts 
wlilM  borrida,  Et  slerüet  plalmi  ladoi  geaaera  valenles^^:  cete- 
fit  aaUa  locit  etsi  ooBMaata  lolli  poMc  viilentar,  tameo  oe  sie  qd- 
doa,  qaaai  dHÜDctionct  Miora.fera  iatar  ae  spatio  dbtent,  noineri 
«Iii  fiMdNMBt.  —  la  j^enekU  aaa  taatom  loco,  qd  eil  VlI,  160» 
■dbrtialin,  qoamqaam  interpunctionei  atiiaM|Ba  nimb  re- 
laaly  diflUar:  lamqae  Her  eoMOii«  tarrei  ae  tada  Latinomm 
Mweboat  iafeaei  faaroeqae  rabibaal.   Neqaa  enirn  hoc 
kfä  et  dd>eaft  eieaipla,  io  quibus  biote  efitreoMo  foerib  ptr  tiyna^ 
rmin  mm  syllabani  fadunt:  ali^eo  Aen.  VI,  412.  et  IX,  32,  aureo 
WWy  572-  Mencsihcü  X,  129 :  oam  etiam  littera  consona  seqnenti 
id  fien  mu\ta  o.stcndunt  eiempla,  ut  VI,  33.  oaioia  Perlegerent  VIII, 

m  Te  iiiia  Nerei,  Te  potdt  X,  116  aoreo  Sa^t.  FreqaentiiiiiBe 

que ,  quam  eitremiuD  beiametri  Tocabulma  est.  In  Aendde  diditnr, 

et  hu  qnidem  positum  bis  in  locis:  I,  832.  Igoarl  homloonM'«*  loco- 
TMnujue  Erramus,  vento  huc  et  vastis  flactibns  acti.  If,  745.  iV,  558. 
V,  753.  IX,  650:  positum  I,  448.  V,  422.  VI,  602.  VIII,  228. 

X,  7öJ.  XI,  609.  Et  bis  quidem  loci»  legem,  quam  de  intcrpunctio- 
nibus  tulinius  ,  plerumque  uon  violari  videmus ,  praeter  II,  745  et 
V,  753.  ubi  post  cxtreraum  versus  vocabuhim  minore  interpunctione 
tiistioguitur :  IV,  558  autem  et  IX,  650  quae  in  fine  versus  legnn- 
tat  diriiiM;ti^>nfit  Don  necessariae  esse  videntur.  Maxime  viro  iiota- 
Dobis  visi  snnt  ilU  lod  j  in  Quibus ,~  quamquam  versu  etiam  fota 
maiore  iBterponcüone  posita  concludttur,  tarnen  coniunctio 
pvodnio  verm  inaequentis  vocabulo  eoniuDgUur.  Sic  maxima 
iaterpoagitnr:  Aen.  IV,  629:  pugnent  ipsi^ue  ncpotet- 
]M.    Baee  dt  et  partes  etc.  VI»  386-  Obruit  ander  —  naveoi^ 
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-  viro5^rt^.  Ecce  gubernator  —  VIT,  470.  Sc  satU  ambobiis  Teocri^- 
(juf  venire  lydi\n\sr/uc.  Haec  iibi  dicta  dedit  —  X,  895.  Clamure 
inct'Ddunt  coeluin  'Iroebtjue  Latiniywt?.  Advolat  Aeneas*)  — :  Uanc 
•  Virgilii  sivc  negligentiam  sive  legum  metricartim  inscitiam  qoomodo 
excasem  non  habco,  nisi  qnis  cum  singulare  illud  exemplum  Uome- 
riciim ,  Iibi  post  Zrjv^  in  fine  versus  distinguitur,  temere  imitatoro, 
aiit  tragicorum  exemplo ,  qui  medio  in  versu  etiam  ante  maximani 
diBtinctionem  vocales  elidere  «okat^  ia  «rorem  ioductum  eut  dioere 
vult 

Sed  de  VirgiUo  iam  satis  multa:  muUo  breviorcs  J^i  Iloraida 
tut  poMomns.  Jiiuw  eBim  iiexaaietri  hoc  loco  vix  in  iudicium  vo- 
cari  possunl,  quippe  qni  qmun  alia  ratme^  tarn  iangendis  aiagaiit 
irersibiis  leges  vulgo  sancitai  adeo  Mglaerit»  ot  ¥«1»  etiam  tom 
posita  ita  dirimeiet^  ut  alteram  partem  in  exitu  unias  venuSi  «IteraB 
im  priadpio  iMeqtraitls  collocaret.  Apud  hunc  igitor  poetan,  qiiiiai 
skut  carminiim  ratio  poftulat,  heiaiBctri  im  aii— iicfilni  partes  ^ufu^ 
guantort  sine  olla  offiBoriooe  vocabulay  qnao  ad  leqiMiitia  itfewada 
mnif  ifl  ipio  wenaom  eiitn  leginoa*  Pavca  esempla,  ia  qnaa  aas 
aoine  quaereates  inddinoa,  ad  comprobandaai  leoteatiaa  aostiai 
SQf&dcot:  fui  Serm.  I,  $•  10.  SQ.  ^[uid  &  1,  94»  ^uum  f,  6,  6% 
(ucut  f,  1.  32.  M  ^pii9  in  partes  saas  solo  veisn  dirinitnr  S.  I,  2,  49. 
At  hic  ü  Qua  res.  —  #1.  S.  I,  3^  13.  7,  62.  atque  I,  2,  14.  3,  51. 
63-  129.  6,  27.  31.  qu^  diditor.  S.  1,  4,  96.  nam  I,  2.  107. 
namque  I,  3,  36.  5,59.  «H, 2, 116.  3,94.  4,116.  u^m  I,  1,46.  oca 
1,6,130.  I,  6;66.  an  1.1,50.  non  Qiiidqiumi  1,3,5.  inira  T, 

1,  49.  udus(iu€  \&iiS,  96.  5,  96.  intcr  I,  3,  82.  7,  110.  Epp.  II, 

1,  36.  37.  ante,  S.  I,  4,  51.  Notandiim  etiam  o  in  cxtremo  versu 
collocatiim,  quum  vocatiTus  insequeiitem  versnin  incipit:  Ars  poet, 
291.  ^"o5,  o  PompilUis  sangai.s,  carmen  reprchendite,  qiiod  non  — 
Uis  autem  iocis  vocabiila  composita  versu  dirimuntiir:  iiiter  —  eat 
S.  I,  2,  62.  iure  —  iiu-undo  II,  3,  179-  nnum  —  quodque  Epp.  II, 

2,  188.  uniim  —  quemquc  ars  jjoct.  290.  ci/'cinn  —  spectare  Epp. 
Hl  2,  93.  inter  —  noscere  ars  poet.  424.  —  Haec  igitur  in  trans- 
cnrsa  attigimos:  nunc  iam  ad  Graecos  videtur  redeuadum  esse.  — - 

§•  3.    Principia  hexamctri  dactylici  num  encliticis  alüsque,  quae 
Iis  sunt  similia,  vocabulis  coucessa  fueriut,  necue. 

Tota,  quam  adhac  instituimoSy  qoaestione  id  maxime  eonaeqni 
▼olninms,  nt»  qnam  arte  Uomerns  hexam^tros  inter  se  conioi^ere 
ae  consodare  solcret,  ostcoderemos ,  utqoe  nobis  sie  manita  tamqnam 
via  progredi  liceret  qoaereotibos  |  nooi  a  yocabnUs  encliticis  versos 
heroi  indpi  possent,  an  pronomina  (nam  de  iis  potissimam  agitnr) 
ea  in  parte  posita,  etsi  nolla  personanun  oppositio  animadveiti  pos- 
set,  tarnen  propter  locom»  qvem  obtlnen^  oithotonos  scribeoda  esaeaft. 


His  loris,  ut  quatuor  Ulis,  de  quibus  modo  diximus  II,  745.  V,  753. 
IV f  558,  1X9  650.  attendas  ▼dim  coaiunctiooeffl  quc  duplicatam  esse. 
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ShI  '«  extroM  vcniii  |MUPt%  ^ptmqvm  In  legeado  «dMtere  im 
iBrtyiri-ad  fleqseDtit  piopfnadooi  «fl^  mite  Hmm  fMibiit)  qose 
caiivbit  iase^Miitibiii  coi|lu0«nda  ml^  «ollociri  wm  pMte  aftea- 
dn:  «c  qoaaim  bioi  Wiot  scm  artissioM  cqqb^  moiI,  Mno« 
fKÜmmmiiiicas,  qnaeaacent«  in  vbcabola,  qoae  «iiIeeediiBt  coniiee- 
flitait  ImIbb  propter  lenorem  proiwnaa  vocia  amatii  notaicnte)  m 
^  f»-<iittjii  principiU  coUacare  nom  Ucuit;  urvato  aulem 
raUu,  eui  propier  serUentiam  €rig€ndm  non  fuü,  nonnullas  eiim 
Ilms  ivculaMy  quac  i'erae  orthoione.seos  non  expertts  siiiU  ,  nliaque 
quae  ab  incliUci^  fere  niJul  diJJ\;nuit  vocabula  sacpisswu  ibi  col^ 
locata>  invenUs.  Sic  1)  i^erhi  ei^l  in  prima  versus  parte  positi 
nm^^  sunt  frequeotissima.  Nec  loquimur  de  eo  verbo,  quod  etiam 
fotidj  senteotiae  primuni  Tocabalam  esse  potest :  ea  eniin  siguiGcatioue 
tttam  vmas  primam  sedem  occupare,  adeo  nou  inirum  est,  ot  exemplui 
profdciidift  «pcrsedere  nos  poMe  arbitnli  tiom:  de  eo  tantnm  uia 
Bg^9  yiAn  ▼erbmii  fobstaDtivam  ,  qnaiiiqnaiii  nibü  fere  nisi  nb- 
käm  am  pnedkato  aoaiu^gili  taaiaa  in  prino  hexametri  pede  coK 
kmtam  att,  qtnm  alteca  Motentiae  pari  axtrtmo  qni  aotecedU  venu 
CMÜBdar.  Et  haec  quidem  ootavinot  eiempla.  Indicaiitw  pta^ 
mtutemporUj  cniiis  fbraiae  incHnari  poaront,  Ins  lods  apad  Homen» 
«de  ^  dixiiiiiBs  ngoificalioiie  legitar:  nliil  Z,  224«       ißvv  tfal 

il>  514.  xlu^f,  ova^f  og  nov  Av%lfig  iv  nlovt  Sfj^o)  El'g^  rj  hl 
Tffoir^,  dvvaGcd  ds  0i;  xil.  Sl,  406.  ft  f»£v  di}  O-tgdncov  IlrjXTj'CadfOi 
/IXiX^oj  E7g,  üye  07]  ^ot.  quamquain  ibi  maiorem  etiam  vim  habtTo 
j>olöl:  äi  re  i^tra  es  amiciid  Achilli?.  h'ozLVf  quod  nonnumqiiam  etiam 
5611511  naodiverso  iisdem  in  cditionibus  iax  Lv  scribitur,  Z,  271.  ninXov 
6[ocng  xoi  'lagiiarazog  i]dl  fiiy^Otog^'EGnv  ivl  fisyccgc)  ^  Kai  roi 
3o}.v  <;uTazog  avxfj ,  Tov  Oig  —  668.  ov  ^üq  ifitj  lg  "Ead"* 
oll]  nu^qiQiuy  —  615.  tÜQyvQiog  di  "Eaxiv  cmgy/^v^  6'  im, 
qoae  115  motato  tarnen  accenta  repetuotur  iaitv  anag*  p.  320. 
i ipiloi,  lv  ya(f  vrjt  i>ojJ  ß^ioalg  xt  noCtg  «f  !ßtfT  l  v  ,  xciov  dh  fiodp 
—  &  d&avr'  uvxrjg  ovxB  ^vvfftxotfi  gxoxcav  "Ecx  aq>iVog 

TOCaavTog*  iym  di  *9 —  107*  üö*  iuov  ^if  *'Eot*  'O6v0ivgj 
mmk  Mvira*  (qoa  de  Joco  foitaiie  eadem  qoaa  da  52»  406  di- 
MdaMBt)  Etalp  B,  226.  nolXA  ii  pnmüug  Ela\v  M  »JU- 
9%  i|o/^fToiy  TOS  —  d,  94.  oItivi;  vfftsv  Et^iiß  bul 
IM.  oali  ol  «Uoi  £V  o%My.  Et  Ins  qaideiii  ladt  qoaaM|Qaia  vcrae 
qpHi  dkimt  copolae  Tim  non  ubique  habeat ,  tameo  fere  ita  positam 
weapparet,  ut  nisi  in  ipso  versus  initio  Icgeretnr,  inclinato  accento 
••rt^ndum  fuerit:  interpunctiones  autem  (eins  enim  rei  etiam  in  hac 
•Äpiifationi^  parte  vel  maxime  rationem  esse  haf)cndam  constat)  in  sex 
eiemplis  po»t  ijisum  vocabulum  de  quo  agitur  positac  ,  in  versii  an- 
t«ccdit  (»aullo  remotiorcs  sunt.  Rclicjuis  ciuobus  locis^  ubi  tli>tincti(iiu'a 
^^o^JMrao  spatio  inter  sc  disiundac  sunt,  vel,  ut  Z,  27  t  in  priorc  vcrsu 
V«t  quartum  tempus,  in  altero  poAt  decimuin  dtstioguitur ,  vel,  ut 
-^226,  io  eo  qui  aatecedit  ?erMi  poei decii&aiD »  io  aO|  qui  a  verbo 
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fÜMvi  isdpily  post  Mptinmii  dotiotoin  flMfsin  faiüMMi  cft«  M^mt 
apte  verbttB  tithf  qm  s  wm  pmiM  laiterpaiictione  «firiamtinv 
in  prima  fem»  sede  collocaCam  est     157«  *O9v096t  v^v 

!Eeiriv*  itaQ  ItvriatrjQftt  ml.  8ed  totes  Mc  Kmm  a  aomMlis'  Qrmm- 
ttalkte  qaamqiiaai  aKam  ob  caassan  Jt^BStm.  —  Qnmi  eacBtic— 
vefbl  sIm»  fomas  ia  initio  fersoom  poiitas  ^erimns,  iam  ■Wae, 
offendcat  aliae,  qiiae  inclinationis  expertes  sant,  eodem  loco  coUoca- 
tae,  si  candem  ab  intcrpanctione  excusationero  habent.  Sic  optatit'us 
in  prima  versus  seile  bis  in  locis  invenitor:  cfr/v  0,  538.  iV,  826. 
il-n  M,  344  et  357.  402.  zUv  |,  407.  Infinith-us  i^fnvai 
saepissiroe  cum  locum  obtinet,  et  semper  quidcm  ita,  nt  post  pri- 
mum  dactylum  (Hsünguatur :  B,  215.  248.  P,  26.  <I>,  462.  569. 
IT,  233.  376.  |3,  141.  ?,  42.  180.  415.  t,  383.  qp,  331.  slvai 
£,  635.  638.  ubi  infmitivus  distinctione  a  sequentibus  verbis  din- 
mitnr  et  Z,  90.  qno  loco  post  decimiim  tempns  intcrpungitur.  Im- 
perativi  tcrtia  persona  in  prima  versus  parte  lejjitur  cf,  S7(X  /u^^f 
^i^Tog ''Etfrco*  int\  toyt  —  et  X,  243.  fitjSi  ti  öovgmv  '^atm 
^pHÖmlijy  ?va  (löo^Ev.  Tmpprfecii  haec  notavimus  exempla  r, 
442.  if<y^«  'P;603.  ifv  Z,  139.  (sensu  paallttm  divcrso.)  X,  127. 
^fv  r,  347.  -^5  232.  I,  239.  t,  442.  ftfxfv  .Z,  19.  A^,  649. 
O,  333.  i%  649.  T,  239.  ^i^v  807.  315.  343.  ij<r«v 
Z,  314  et  269.  His  onnibus  lods  plenunqoe  /hm*  aiieram 
min  eios  vcnas,  in  qao  verbain  §lvat>  legitar,  Tel  po9t  ipmm  #^ 
oahiäum  distingnitBr:  abi  rcmotissinia  est  dbtinctio,  ia»  post  UHiam 
arsin  indditBr:  semd  tantam  (Z,  314)  ü  qmdeni  versns^  cains  priaia 
in  sede  ▼erboai  tKrot  positnm  est,  nuUa  distinetbne  difiditor,  «ans 
▼ero  qnl  anteeedit  estrenia  pars,  quam  ante  qaintam  dactylum  diati«-' 
goatar»  cam  itto  artissime  eoanectitur.  Unas  restat  locas  209.) 
▼aide  notahilii,  in  qao  ijeav  quamquam  interpiinctiones.utrobiqQe  Ion- 
gtssimc  distant,  primnm  versus  vocabulum  est:  cd  nonoly  ovx  aga 

öovxsg^  Oi      zig  xtI. 

Futurum y  obi  primam  hexametri  sedcm  obtinet,  fere  Semper 
post  vocabulum  ipsum  incidi  solet:  quod  factum  est  ^,  82.  266.  270- 
Z,  352.  7,  415.  A,  314.  828.  M,  223.  P,  556.  T,  181.  T,  349. 
X,  54.  485.  488.  342.  c,  204.  186.  303.  14.  Post 
lUcimum  tempus  distinguitur  Z,  41 1.  d>,  322.  w,  200 ;  post  unde- 
cimiim  9,  194:* tum  vero  in  co  versu,  qui  anteeedit,  interpunctio- 
nem  ante  quinium  dactylum,  scmcl  in  quarto  positam  videmos. 
Remotissimae  sunt  distinctiones  11^  439.  yiq  iyca  9ta\  ^nnra 
«cnr^s/^  nal  SvttSog  "E^^Ofiai  rjfitxta  navta  Siafgmiflgy  tt  ssi  fiT 
^Axa%9l  nxi.  —  Kadern  latione  etiam  aUa  Tocabula,  qnae  non  mal* 
tnm  a  verbo  ihm  differont^  nt  nikofiat  et  ylyvQ\kui^  si  biso- 
mm  veftunn  partes  interpanctionibas  artios  inter  sese  eoniangiutev 
primam  versus  partcm  oeenpare  possunt:  et  distindiones  qoidea  ple- 
nunqoe sont  post  ipsa  verim  /lyatfOm  et  «llstfdsfi,  bis  tanlnm  posi 
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tatUiteni  min.  rfyvoft«!  i«a  IcgÜv:  40».  0,  527. 
A,  44.  jS,  319.  585.  i,  34  (fi,  86  et  286  tn  eitremo  versa, 
Mteceifit ,  iaterpungitnr :  sed  in  priorc  versu  distindiones ,  qui- 
kis  *«)tentia  relativa  includitur,  cum  pronomen  demondtrativiim  omis- 
mi  «it,  tolli  posfc  videntnr;  in  altero  autem  exemplo  ylvzc^oti 
«i5tOTdi  habet  notionem)  v,  244.  ^,  68.  156.  q.  309.  t,  560.  x,  305. 
lUioüai  A.  418.  605.  Oy  226.  P>  302.  66.  363.  ij,  216. 
168.  0.  326. 

2)  Verbum  qftifti^  cum»  indicativus  praeseotii  temporii  indi- 
natioQts  erpers  non  fait^  Bon  nro  qnidem  in  prioeiplis  TemniDi  col- 
^Qotail  Ol;  ml  ab  hb  C9[einplis  y  in  qoitat  expficaiidb  adlmc  t€P- 
nßmmjf»  diflert,  qaod  aifliiil  etiatti  fei  tolSiit  teBtcBtiae 
stttotanmi  fuMbt  imtiam  eit    Oiif^t  Hml  potitmn  ert  By  SSO, 
4Uft.     816:  ot  Liiiaomi  €redo inscritiir  T,  187.   A seeumbi 
pu««  <p^s,  qoae  numqnaai  locKoatiir  {«  117.  indplt:  a  tartki 
«JP*«»  MMi  ty  105.  %  68.  ^,  522:  ^«tfl  7»  206  et  211. 
FiiHB  miw  ▼oeabiiloai  est.   Semd  tanton^  ai  fiillor,  quom  ooli 
■i^NMstfa  aatecedit,  prioiain  maus  partem  occapat:  er,  166  vvv 
t  i  piw  mg  dnökioke  kctkov  ^oqov  ,    ovdi  rig   ^fiiv  (^ukrzcogi^^ 
^^ug  i:fi1&ovlG}v  ctvO^cöTrejv  (Pt/fflv  iXsvßfOd^au   Nec  tcmcrc 
W  fWfifnm  est:  hic  enim  est  verbonim  sensas:  etsi  dicunt  homtnes, 
rctiiiorum  eom  esse  9  eqttidem  spem  condpere  nequeo:  xov  d'  tikixo 

4)  De  proitvminibus.    Quum  verba  tl^il  et  (prj^t^  etiam  abi 
t^norts  iociaaKii  etMot^  io  prindpiia  bexaroetri  legi,  ted  tum  acceiH 
iu9  3Qot  Mper  aamaie  oatendioiiis:  iam  pronomina  absoluta  nim 
<^€oi  vmos  paftem  occupare  potsiot  et  quo  tmn  aceentn  aiot  acri- 
bcarfif  fiddbiawia.    Naon  qoae  propter  ieainm  tenorem  aon  in- 
^■M  iwmflBHna  ia  prima  beiaaietri  aede  saepisM»  poBi^  cuob  ait 
cofiatei  exeapfia  eoaipffobari  noa  oiwa  eit:  paaca,  qaae  aon- 
"di^  fttteaa  dflfria  tMeri  potaiat,  paallo  Infta  commcmorabiniaa. 
^ pämm  qndeni)  ncM  niBorca  aenteatianim  paitea  ab  abaolotia 
I>roaiattbo8  indpere,  haee  fcffo  tarn  aaa  aeeenta  acribi,  ian  supra 
•^oAiijos^  sie  etiam  in  principiis  versatun,  ubi  qni  antecedit  versus 
■terpQnctiooe  ab  inseqoenti  dirimitur,  quin   orthotonumenis  prono- 
mam  fonnis  utendum  sit,  dubitari  nop  licet.    Et  eins  generis  tria 
iüüt  de  iis  exemplis,  quibus  Apolbuiuro  uti  diximus  (p.  5.),  ut 
prooomina  propter  positioriem  non  inclioari  ostenderet:       14.  (rig 
'<  oloito  fjLBX    avö^aOi  6aitv^ov{<S6tv ,    Movvov  ivl  nXsovECOiy 
^c'i  il  uaXa  xaQUQo$  dl}}  Ol  tivi^v  ^ivaxov  —  JE,  64.  iu  nuCi 

dt  %  wt^  (Spitznerus,  sine  interpaa- 
ctioacicnbtt.)  Ay  695«  TinJd^  tbtf^if^waioi^a^  'Entiok  xaXnaxlxojvtgy 
vß^iSorttg^  oratfMt«  fn^aWcmo.  Sed  aao  cx  bis  loco 
64)  nndtoro  Ülo  graauaaficoram  MiapatatioBibDs  agitato^  etiam 
fnificr  tfvfucloaijv  erthotooeaia  aeceaniia  eaae  ?ideri  potest.  Ari- 
mdm  vcMa-did  idicl.  (ef.  Ldnra  qaaertt  p.  116.)  ABaillia 
cMpKa  ukMäXm  baec  aask:  S^t  Wy  146-  Stofi^fy  iUm^  ^9kf9 
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yttlavj  2oi  zs  Ho^riv  KfQitiVy  gi^itv  d'^  ltQiljv  ixcttoftßrjv :  abi, 
qaam.  pronomen  ortbotonumenon  anteceilat ,  nm  verbonim  ordo  mu- 
latus  esset,  accentns  inclinari  deberet:  coniunctio  entm  xi  non  ad 
pronomen  refcrendum  est.  Sed  Spitznenis  interpunctionem  ante  col 
Tiomisit,  rede,  ni  fallor,  quin  accusativus  subiectnm  inGnitus  Ktgienf 
est:  in  alteram  igitor  classem,  de  qua  paullo  infra  dicemns,  hoc  cxem- 
plam  referri  debebit.  82.  21  tv  410.  i/iiol  de  x£  xipdiov  etV;, 
X%V  ifpn^f^ovöilji  X'O'OVa  dvfutvai  et  77.  navxag  irtl  7tovavy<jiv 
«if||liva(  vlttg  *Ax^f'^V9  21  sv  imöfvofiivov)  — :  ubi  tarnen  etiam 
propter  a^ainni  pronomen  oQ&otovtUs&ai  vidctur.  if |ftiv  720- 
Wf  13^  126.  168*  quo  loco  oonnullu  fortasse  pronomen  naaiorc 
qiiadam  vi  poaitmn  etie  iridebitor«  vfilv  i|  16.  ^piag  ^ '24S  et 
-85  ubi  pronom^  propter  sensum  prinaariam  »edem  occupasse 
est  »imilios.  —  Scd*  etiam  ubi  «oiitenüa  nutiit  ioterpoiKtuNiitat 
fltiacta  Imow  venibis  coDtioetnr)  prtmomina  absoluta,  si  m»  primta 
parte  aiterifie  verem  ooUocatUsWj  in  ksxamtirif  daetylid»  ßnmper 
S^d'Qtovovytai:  nt  ib,  qaie  ortholoM0io  ttwyww  «diniH—t, 
fiotJ,  fio/,  (lij  iilv  principalif  verstma  loeot  pronas  negatoa  aü. 
Uno  looo  (X,  288)  legitot  qaidcm  w6i  u  NnXsvg  (!)  Mldm» 
Sg  (iti  eXixag  ßovg  iXm0tuz  «ed  pfo  indcftlit^  ^fonemS^e  lieni« 
ftnit'ivom  ponendiMi  est,  quem  proBonlnit  denoniUntifl  mmm  Nitaick. 
■d  Od.  II,  114.  illustravit,  qut  tamen  de  hoc  loco,  in  qoo  nunc 
versamur,  parum  recte  iudicat:  nam  de  Od.  II,  114.  tcJ  cr^fo 
TB  etc.  ita  loquitnr:  jMan  könnte  verbuch l  'werden,  das  zeigende 
TW  i-'or  dem  ujibesiimmten  oGrig  in  das  unbestimmte  x(o  zu  t  er^ 
wandeln  (XI,  289);  allein  etc.  Quibus  ex  verbis  etiam  Nitzschium 
apparct  A,  288.  legere  xco  iöiöov^.  quod  in  Homericis  carminibtis 
ferri  posse  negamus  *).  Quando  igltur  pronomina  absoluta  in  5en- 
tentia  continuata  princlpia  versuum  obtinent,  Semper  suo  acccnta 
notari  debent,  interpuncliones  autem  omnibus  locis ,  sunt  vero  nom 
▼aide  frequcntes,  in  aUenitro  versu  non  procul  a  pnmominihiis  n^ 
«UQt*  Sed  ne  in  singulis  exemplis  recen^eodis  locum  uter|NHictioMHi 
aocmmtMis  tignificuitet  dintiut  eommorenor,  Teteret  gfammaticas,  c|ni 
vi^ti  qjatnor  teayoni  Ot^iivovg)  hoouaetro  dady»  «oatiafln  dmomf^ 


^  Heibdeam  ('E^y.  55)  atpXv  tf  «nfroiff  ftiyce  n^fia ,  qnod  ApoDoo, 
de  pron.  p»  lf&  affiart,  ab  kee  exemplomn  geiiere  dlfannMa  eat,  omb  m 
pronomine  etfaun  teateatiae  pari  incipiat.  Sfd  üiplv,  quod  ApoUomu  ca- 
teriqoe  grammatid  semper  inclinari  coosensa  docent,  oQ^otovmg  scriptma 
▼ehementer  offendit.  Nam  Herodianum  ipsum  (Bekk.  Anerd.  p.  1H5)  acpC 
iater  ea  recensere,  quae  utramque  rovoMTty  habent,  parum  est  credibile  .- 
qaae  Teio  Thiencfaiot  in  Granmat.  p.  328,  n.  9.  ex  Homeri  carminibo« 
anert  exeaipla ,  ea  de  orthoteaesi  proacNaioit  nÜril  piebaat.  TaaMB  Tilra» 
DaÜGO  nobiliaaimo  de  Heaiodeo  quiden  loco  concedendoia  esae  patanMM: 
qnamqiinm  quod  f  v  l  d y  (o  g  6 gd-or  ov $109" at  dicit  dvzoavvfiUtw  iw  <^^XV 
xh^HGctv  assentiri  ne<niimu«:  nisi  quis  etiam  arpcoF.,  similia  pronommr^, 
qaac  orthotoncdiii  iiumiiuam  rccipinnt ,  in  sententiarum  et  TeUBnai  piiacipüe 
coilocari  po&«e  simque  notari  acceatibiu  dicere  ¥ult. 
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MiB  «Im  tmibm  iMMtiornm  apponemus ,  at  altcmm  ngüHiB)  nbl 
h  fMiiea%  •ÜeniBi  sbi  in  iiveqaeiiti  dUtiDctia^  po«li  ät,  «otca- 
«iL  ^€^:^  Z,  408..  ovt*  Ü«a^fi^  JlaüS«  ^ajfiw'ml  l)ti' 
Ifflfov,  {  fcrxa  fnQn  f«9fi'ai*  tof^a  ya^  tff  ful.  (itttcr* 

fMiftwu  pMt  XVl^  d  VI«  tempufl)  de  quo  venu  SpÜnen»  ad  II. 
%  SJ.  M  rede  vidfltar  iudkure.  ^,970.  «U*  l^i^  mMMit  cre  ^^£a> 

(p«t  XVI.  et  XI.  t)  £ol  z/,  37.  Ipjov,  0Tt(og  iOtkng'  fti) 
TOü  TO  )f  rirxo^  OTticOG)  £ol  Kai  i(.io\  uiy*  soiGua  (äix*  oficpoW- 
^OiCi  'jivijai:  sed  ibi  nonnulli  fortasse  pronomen  propter  i»igDi(ica- 
lionem  non  indinari  dicent ,   praeserlim  quum  in  priore  versu  iam 
post  ütcuDum  tempus ,  in  altero  dem  um  post  extremum  vocabuliim 
ioterpuogatar :  av^nXoKi^v  vero  ihi  ortliotonesiii  non  eflficere  Apollo- 
crns  docet  de  proo.  p.  öOp  B.    J^iore  cum  vi  ab  ioitio  collocatuai 
Cit  ol  J,  305.  'insl  ov  Xivi  ffivfikv  6^olov  Ol  fftcvoi  davadSVf 
ovgxil.  JI,  46.  äg  giaro  Xiaaofisvogj  fi/ycx  vTjTcto^'  rj  yag  If^tUiv 
Ot  avTO  ^avuTov  xal  xijQa  kixiaO'ai.  Xy  432.  ij  d*  liQ%9  Xyy(f 
iüvia  Ol  TS  »at  ohxos  ^x^vt  »al  iccofUvQC^  ^iilvri^öi  ptvaifi; 
qabm  m  lodi  proDomeo  ol  etiam  quia  ad  lubtectiini  refertur  ikeoai^ 
Um  dqpoaew  hob  potuit:  in  tertio  exemplo  praeterea  cviinlonii 
«tkCMKOB  cffedi  ^^ly  d  iF^&v,  qoae  aoamimqaaiD  molvtflvf 
poHta  fceuantii  prima  vocaMa  aiuit^  iiltiniaiii  tnni  semper  prodi^ 
OBt,  mde  teDorem  ioclioatnm  non  esse apparet.    Et  mi^iv  quidem 
jfii  k^Xia  y,  66.  xXr^i,  TJoöhÖokov  yair]oxh         l^'-^'^QV^  '^H^kiv 
t^x^fi^yoiö*  r£jlftrrr]<ja£  raJf  f()ya  (iu  priore  versu  post  XM.  tempus 
distiDguitur.  in  altero  nulla  est  interpunctio.)         565  et  v,  173... 
0^  ^os«  rioandacov  ayaaaad^ai  '^H(iivy  ovvtx!  xtI.  (interp.  post 
VT.  Td  post  XI.  t.  [post  h'q>aGKB]  et  in  altero  versu  post  IV.  t.) 
h  52.  Tor^  df]  Qa  xoxi;  ^toQ  alöa  nagiotri  '^Hfilv  ciivofAOQOLaiVy 
IV  xii.  (^VLeiXit.)  ff^dll.oU'drro»  to^t  niQÖog'iycov  hatc^ai 
tto)  'Hfl  IV  üfuporiQOtci '  al6i  —  (in  priore  versa  iiiilla  distinctio  est,  irt 
^Urropost  11 1) g),364  et%iv'An6kk(»¥'H^vUiinfiat  xal  a{>avarot  ol 
ailct  (post  XVI  t.^  im  alten» feno  patteitineniini  tecabulam  disüognitur.) 
IVopiu  «irvt#ftatfvol^y*iffi!v  recto  accento  scribendum  est  5^,  480. 

itdff  sitrcmwIftfOf  ««l  t^fifii^  et  fertane  eüaoi  i}»  801.  a^el  yag  vi 
^i^o^  J9  ^%m\  ^tdvüvrm  hcc^ysig  'H^  Xv^  iSt*  —  (fiob^ 

Maftt  MitiadL  T.  II,  p.  155;,  —  'Tfitv  H,  81.  vcrrrpov 
•mff  fio^fftfovT'  tlaoHB  tiKficog  \  ^Iklov  evgooatv^  imi  (piXov 
(biUro  -OrffiM  Taiv  a^avarr^at,  öianQud'hiv  tode  äaiv.  (pont  X. 
«t  XL  t.)  Neque  ea  eieropia,  iu  quibus  )ffiia>r,  i^fiiag,  similes 
/"fiMe  ab  initio  \^ersuiiin  leguntur ,  praetermitti  posse  existimavi- 
Bttf*).  ijfii€ov  ^9  317.  ^toiiyoi  iievi(a«ai  nXi^cofiai'  oUdfiiwv^a 

«Sic  eümm  ApoUouias,  ut  pronomine  post  interpaDctionom  i^^l^tto^ 
«MN»  aal«id«ict,  lACo  mi  est,  lo  quo  ijfitas  Iqptur  6M  cf.  Qu«^  ^ 
KtfisitfMM  bmnua  formaram  dkpataTiBiDf  AidilT  für  rwkL  iu  Paeoag. 
T.    p.  5^  Mq.  ei  Ldon  qaaütt  p.  128. 
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SIS  I>0  pramaUboi  propiv  loMp 

XQatog  iiinB(f  i^fulv  (p.  XVI.  el  XL  t):  4«  oppoiiitiiMia  pcfMOBPaai 
fix  oogitandum  est.  iffiiag  S18*  avd(fm¥9  oJ»  t/cü/e  Mwa 
ora&novg  iOikoifii'^Hniag  nBiQaxitHV^  aXi!  vMQa  — (in  priore 
versu  interpuQctio  non  invcnitur,  in  altero  post  dedmnm  teiii{>ii».) 
T,  383'  w  y^r^v,  ovro  tpct^lv^  offo*  f^ov  09)i>aAfiorö*v  Hfiiag  a^qpO'» 
xiQovg^  fittka  tUikco  akkrjXoüv  (post  XI.  et  X.  t.)  Xf  263.  juvijartj- 
^cdv  ofiikov  aKovrlöai^  o*t  (isuauaiv  ^Il^iiag  i^tvdQi^ai  iy^l 
TiQOzeQoiOi  xaKoioiv.  (post  XVI.  tempiis  interpungitur ;  alter  versus 
in  ipso  exjta  didtinctioneoi  habet.  Diflcretivum  videtur,  pronamcn 
esse  &j  210.  ovx  av  iyaty  i&ikoifih  ^Ci  Kqovicovi  ftaxta^ai  T/fLiog 
jovg  akkovg,  iscMj  nolv  9i(f%fi^g  ianv»  (  SpiUa.  ante  naa  «lic- 
stii^utt.) 

''T{ifii,  Sfifis^  v6ivj  9oSt  eadeffl  ntio&ej^  quamquain  pit». 
Domen  ad  alia  Tocabula  non  referatnr,  in  primo  Terlos  pede  collo- 
cari,  qnom  ab  indinatione  tenoris  aliena  sint ,  ettam  minus  mirabl- 
mar,  v^fi  q*  240.  Nv^icpai  KQi]valaiy  Kovgai  ^i6g^  tXitor*  'OÖvff" 
aivg  "T^ii  irtl  firjgC  £xt/f,  Kak-vil/ag  nlovt  6t]fi<p.  (post  W\.  et 
XI.  tempus)  a^i^E  i/,  291.  vötsqov  ttvts  iJLcq^rjG0fxB6'\  tl^goXrS 
Saifiav  ^Afi'  n£  d laxg Ivrj  ^  öcor}  ö'  —  (post  XVI.  et  X.  t.)  :  Quae 
verba  cf.  377  et  396  repetuntur.  X,  72.  ovöov  ano  ^saxov  rojatf- 
asrai^  Bigoxs  navTag  "A  B  xorroxxe/v^*  akka  (post  XVI.  et  X.  t.) 
vaiv  2Ö1.  Tr}kiiia%,  ^  fiaXa  Ji}  tig  Ivl  fiByd^oiai  yvvaixcSv 
Nmiv  inoTQvvBi  nokBiiov  iKtnivj  i^h  MiXavÖBlgi  interpunctiones 
tusto  longins  inter  se  dittant:  rant  eniai  post  IV.  et  XVI.  tempii*. 

^mms¥j  KXBivm  iUfiadtig''ji^L  (alter  rniUam  habet  distiDclioacfl^ 
aller  post  deooMiai  tempnt.) 

lam  reliquum  est,  ut,  qaae  de  pronomine  avxog  observa- 
▼erimus,  paucis  exponamus.    Casus  obliqui  pronominis  avxog  quam- 
quam ,  ubi  Latino  is  respondent ,  ab  encliticis      9  oF,  e  fere  ooq 
difTerunt ,  tarnen  a  primo  versus  loco  apud  Uomerum  noo  prorsas 
exduduDtur.    Rara  esse  exempla  nemo  mirabitiir  et  pieraque  qiiklexn 
iam  Hermannus  praeoccupavit  (de  proo.  witog  Opuscul.  T.  I,  p.  SSI) 
£;  365.      369.  hyma.  ApoU.  345.    His  adde  27,  559.  aUT 
fuy  aiiMiacuL^B^*  litams»  Tiixsa  f  n^oilv  dtpBkoliu^a,  «od  sü^* 
ludQwm  Afftov  cinwofiivw  4afU0tUiu9a.  ,  QßntA  vcro  Hcriun 
uns  his  exemplis  effici  dicit,  Dnsqnam  apod  HooMm  saltem  crvrov 
eaditum  fuisse,  id  viro  docüssina  aiscotiri  aaqaaab   Nan  trÜMM  im 
locis  «vtov  et  av9tp  l^guater, .  qaas  formas  imiaffwm  acceatiM 
iadinare,  giaouaatibl  coateniii  doocot:  mvtdp  mUmp  qnad  a^3i9L 
io  priflui  henmelri  parte  coDoealom  est,  opüaM  polest  conyMaara 
cnoi  alib  pronomioibas  abiofaitia/  qaee^  si  loterpoiielkMies  noa  «aal- 
taa  ab  äs  «stMt»  «0  ia  laeo  poni  eaUadiai»,  AMf  «bi 
i%aAfiael^  'fie^jofiitiaslaie  9h  iulfo  et  feisuuai  et  souleiitiarmi  tc^i^ 
noo  est  qaod  onoocaaiiis:  miQS  tameolocos  propter  ▼eriMNimaKidBiMHa 
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HjgffJlpn  Mir  (■füfhirhtfl  Ufiff  aitCD  ÄMilfMkOBO^  SAB 

■&  ifttibilit  mos  est.    X,  82.  "Em^  xhvw  i^LOP^  radis  t*  Mm 

Sc  qnöd  Apottonos  »Uique  yiinitifi  (vid*  p.  1.)  proMMMMl 
^fdocoyfSMhu  diant,  diaai  4«  pmdpüt  hauHlrf 
iHlyid  trima»  oe  hob  müi  plane  iitqiie  apeite  dplkiwriowii  M 
iMnr»  aHko^pMi  oiagU  fcreiKlQai  ctte  enttuBUHU,  nt  fai  eii- 
Ikm  idboi  Mb  TeibMi  fiierinMf  lecf<Nrefque  per  trifHuiwiM  ngloMe 
Hb  magim '  Bobimm  itar  cnetiii  coegeriaat«  QBoii  el  nobis 
hoigoe  condooetur,  eo  yehemeDtiiis  est  oranduiD,  cam,  parro  tan- 
tM  ffotiis  tempore  concesso ,  cos ,  qui  dos  aequo  animo  lu^que  ad 
bfific  locum'  coaiitati  sunt,  in  viam  aeqoe  lai>oiio«aai  nee  ^nagii 
^Tunaatam  >ocare  audeamus. 

(ftettqiea  riinfirtatioeii  piii  pnvmQ  fiiicktiia  <iicwter.) 


Ilificelieii  Sur  Ge&chidUe  der  alten  Astronomie. 

Ven  CoDgistoralrillie  Dr.  Schaubach  zu  Meiuiugeu, 

lU. 

• 

Der  IkofiBMor  Ten  BoUen  sa  Konigebfirg  kit  knis  m  eeineai 
ITuhiHii  ID  Bcsdiuig  auf  teiae  Schrill:  ^Dat  alie  Indien^  mU 
hmoadtnr  ßuckMkhi  auf  Aegypten.  2  JheOa*  Königsberg  \  830 
— Sl'',  BMio  UftlieU-  über  Colebrookc's  A.nsicht  von  der  in* 
dischen  Aitrooomie  von  mir  verlangt.  Was  ich  ihm  persönlich  nicht 
rccAr  ffiitlheilen  konnte ,  fuge  ich  hier  meinen  friihcrcii  Bemerkongen 
uiicr  Hipparch  und  Ptoleinäiis  in  einem  kurzen  ^jachtrage  bei. 

Mein  Lrtheil  steht  bereits  in  der  AUg.  Lit.  Zeitung,  April  1830, 
St  \V)ö  'dllgedruckt  nnd  daraus  im  Auszüge  im  Allg.  Anz.  d.  I). 
1837,  Nr.  U9  (vergL  Götting.  gel.  Anz.  1837,  St.  62,  63).  Nach 
eingezogener  Erkundigung  von  Königsberg  erfahre  ich  ab^r,  dast 

V.  ß.  nar  Tino  beiden  Abliandkiogeu  über  die  indische  AstroDomin 

in  den  Coma»  recent  Soc  reg.  scient.  T.  I.  und  II.  der  Götli^g; 

Soöetai  gekannt  hat,  data  die  äbnigen  Nachttage  ihm  aber  niH  an 

Gmcht  gÜLOMMB  sind* 

Uk  sehe  mitk  also  feianhMtt»  hier  noch  eitaal  metne  frühere« 
BiMri^aafai  an  wiedciboltn. 

Tob  fiehlen  behanplet  in  aeuer  Schrift  awar  einigemal ,  aber 
imam  nur  g<ins  knrs  nnd  am  AUgoBcinen,  data  Calebraoka  «lie  tah 
dbfin  AatoMKMDie  anmittelbar  ton  den  Griecfaeo  Jn  der  älteren  ZeM 
ahhile,  oad  awar  aua  inneren  Gründen,  Seine  Ansicht  besieh! 
i6er  in  Folgendem. 

Hin  Mitglied  der  Socictät  zu  Calcutta,  Joim  Beutley,  hatte  in 
deo  A^iatic  Kctearches  (Vol.  6.  London  1801 ,  Nr.  Xlil.)  eine  Ab- 
baadlttiig  eingerückt  On  ihe  antiquity  of  the  Surya  -  üuldhanla 
oad  the  Jarmaiu^n  oj  tlie.  Oitroufimical  Qyole^  Unfein  conütinetL 
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6«gCD  diese  richtete  sfiSlerliui  Colebrook«  fiot  andei«  AbhiiMilaiig: 

t/i€  Notions  of  the  Hindu  Atttonomera  conoemin^  ihe  Prt^ 
ceaaion  of  the  Equmoxes  and  motions  of  the  Planeten*  (As.  Res., 
Vol.  12,  Nr.  VI).  Bcntley  geht  in  seinen  Untersuchungen  darauf 
ttuB,  ebenfalls  durch  innere  Gründe,  die  mögliche  Entstehung  der 
UBgeheuren  Cyklen  zu  zeigen,  welche  man  eine  lange  Zeit  hindurch 
als  Beweise  eines  hohen  Alterthuins  der  wiesen sul läßlichen  CuHur 
unter  den  Indiern  gebraucht  hat.  Zugleich  sucht  er  darzutbon,  dass 
Varaha  Verfasser  der  Suryu- Sidd/utnta  sei,  welche  für  göttliche 
Offenbarung  galt  und  überall  ab  erste  und  fast  einzige  Autorität 
in  der  IkiCnmomie  angeführt  wird.  Da  ein  Volk,  welches  die  Prä* 
cesaion  nur  für  ein  Schwanken  der  Kohireo  imierhalb  einer  geringeB 
Anzahl  Grade  hält ,  nicht  auf  ErfaiiniBgeii  von  MillioMi  Jahrca  Aiir 
spradi  machen  darf^  da  die  Grenzen  (oder  viehnehr  nur  der  angc« 
Dommene  AnfaDgipaoct)  dieses  Schwankens  mU  den  Zeiten  Varaba*« 
(499  p.  Chr.)  insammentreffeii ;  da  man  ferner  bei  den  Arabern 
nkbt  bbi»  wie  bei  den  Indtem,  den  GihrmuA  ^  Stes,  annicni 
bei  Albategnins  noch  die  JSnUiebitn^  derselben  ans,  den  yrimwi 
des  Ptöliemaos  bemerkt  (auf  welchen  Umstand  ich  nicht  so  ^  Be^ 
dentung  hatte  legen  sollen»  nach  B.*a  Meimmg) ;  da  endlldb  die 
indische  Planetentheorie  gans  nnaweidentig  die  griechisch  •anbiecbe 
iet,  wobei  PtaleMins*  TeAdn  anm  Grande  liegen,  so  glaubte  ich  nsit 
Crnmd  sehliessen  so  dürfen,  datt  dte  asinmomiaehm  Kenntnisse 
mn  die  Zeit  Varaha's  fon  den  Arabern  za  den  Indicrn  gekommen 
sind.  Colebrookc  findet  nun  auf  einem  andern  Wege  ebenfalls  den 
griechischen  Ursprung  der  indischen  Astronomie,  glaubt  aber,  dass 
die  Brahminen  unmittelbar  von  den  Griechen,  und  zwar  lange  <t/r 
Varaha,  ihre  Kenntnisse  erhalten  und  dieselben  den  Arabern  mit- 
getheilt  hätten.  Die  Möglichkeit  lässt  sich  bei  dem  Verkehr  beider 
Völker  seit  Alexander's  Zeit  nicht  ablüugnen,  dass  die  ludier  nach 
und  nach  mit  griechischen  Mythen  und  Philosophemen  bekannt  ge- 
worden sind.  Anders  verhält  es  sich  aber  mit  der  Astronomie,  wie 
dieselbe  in  PtolemUus''  Syntaris  erscheint.  Schon  längst  musste  man 
wünschen,  dass  noch  mehrere  Schriften  im  Sanskrit  aufgefunden  und 
benntst  würden«  Dieses  ist  von  CoL  gesdieben.  Er  lässt  den  Un- 
tersuchungen Bent!ey*s,  welche  er  scharfsinnig  {ingmious  easays) 
nennt,  und  den  darin  aufgestellten  innmh  Gründen  Gerechtigkeil 
wiederfahren.  Seinen  übrigen  Behauptangen  gUmbt  er  al»er  noa  nn» 
dem  Schrieen  Einwendungen  entgegenStetten  zu  können,  besondert 
der,  dass  Varaha  VerAsaer  «4er  Smya^ßidähania  -mL  CoL*a 
Naehrichtmi,  so  interessant  anch  sind  nnd  so  wich^  &  Be- 
notnng  neuer  Quellen  ist,  geben  indessen  kein  l>eitimmteres  Be- 
anltat,  sondern  es  mnss  auch  luer  eine  Wahrschehdichkcit  der  an- 
dern entgegengeseM  werden,  feine  Behauptung  der  Indier  wider» 
spridit  der  andern,'  diö  ScboKen',  welche  sich  faat  bei  Jeder  Hand- 
achrill  finden,  dem  Teile;  ja  ifiese  Glossen  scheinen  das  Schicksal 
aller  Schollen  gehabt  sn  haben,  dass  von  unbekannten  Händen  Zu- 
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I 

•  ike  «I  FeftodervDgai  feandU  worto  tM,  welche  die  Kritik 
IMt  wM  fBtdeckea  «nd  toiideni  können,  besonders,  weil 
dorcli  Eitelkeit  Qiid  sonderbnreo  Nationalstols  absichtlkli  Altes  und 
N<««  fenoischt  worden  ist.    Diess  ist  die  ciDstimmige  Klage  aller 
Wt^eder  der  Societat  zu  Caicutta  in  den  Asiatic  Ilesearche«.  Col. 
Üft  sich  zimärhst  an  Bhascara,  einen  Astronomen,  um  das  Jahr 
1150  p.  Chr.,  dessen  Alter  hinlänglich  bekannt  sc\  und  von  welchem 
tan  einen  vollständigen  Ciirsiis  der  Astronomie  habe.    Zwei  andere, 
Brahma  -  G  a  p  ta  und  Aryabhatta,  werden  nur  als  früher  lebend 
logegcbeo.    Brahma-Gupta's  Alter  wird  nur  dadurch  bestimm^ 
er  sich  auf  Varaba  and  andere,  nuneotlidi  auf  Aryabhatta, 
beraft   Di^r  ist  Torher  noch  nicht  genannt  worden ,  und  wird  Jiier 
Mts  Mi  AUgiLHiiiiCD  nod  unbestimmt  für  alter,  als  Albategnivs 
«ygdbqi,  also  aar  vor  das  Jahr  880  nnsertr  Zeitreohnnng  gMtat 
Ke  AgMüftcB,  md  weldte  fich  Col.  atüat,  reicbeD  foi^  nickt 
ober  die  Zdt  der  Anker  kioant.   Brnkma-Gaptii  ciUirt  sogar  * 
mdWkllKby  da99  m'  der  ji&tranomU  Offmbarungm  nur  90  kmgB 
geiim  UmUm,  al§  dU  JBrfahmngm  uushhuadigw  Mimur  den 
wui  mhtremHiMmien  /  und  Bbascara  verwirft  dieselben  geradezu. 
Diese  Aeossemn^en  denten  daher  auf  allmählige  Verandemngen,  auch 
wo  dieselben  nicht  angegeben  sind,  und  verhindern  jeden  bestimmten 
Beweis  gegen  Bentley's  Behauptung.    Derselbe  sucht  nämlich  zu 
zeigen,  dass  die  Surya-  Siddhania  Varaha*s  Werk  sei,  unter 
andern  auch  aas  dem  Grunde,  weil  dieselbe  früher  in  einigen  Schrif- 
ten **nneD  Namen  führe,  und  mit  den  Angaben  einer  andern  Schrift 
Varaba's,  Jatok  Arnob,  welche  ihm  ohne  Widerspruch  beigelegt 
werde,  ziaaaMaenstimme  *).   Col.  glaubt  dagegen,  dass  dieses  Werk 
(denn  oCnbar  «oü  es  dasselbe  aein,  n^elches  er  anter  dem  Titel 
yyJatac  amavä^'  von  Varaka  anfährt)  nicfU  unwahrscheinlich 
(also  dadi  nicht  mehr)  einem  andern  Astronomen  (welchen  ?)  ange- 
bore, oad  Taraka  nit  Unreckt  (impropmriy)  angeschrieben  werde. 
Brakaia-Gapta  cilire,  tagt  er,  die  Surya-SiMhania  nod  Va- 
raka, jedes  beeoaders,  ja  die  SuryaSiddkania  werde.  Ton  Va- 
raka ia  ciacr  felaer  ekoe  Wklersfimck  ecMeii  Schriften  (m  Aar 
mptt  muhmhtfd  tfiorü)  in  der  Faruhi^Sanhiia  angefiihrt  In  der- 
sdbea  soll  Yar aha  behaupten,  „ein Astronom  müsse  alle  8iddhanU^9 
stauen,  unter  andern  auch  die  Saura-Siddhanta^    Es  frngt  sich 
alK>,   iit    Saura  und    Surya  einerlei?    Colebrooke  behauptet 
die»es,  Davis  dagegen  schon  früher  das  Gegentheil.    Der  Wider- 
streit ist  indessen  älter  und  von  den  Brahminen  selbst  veranlasst 
worden.    Bbascara  nämlich  nimmt  in  einer  Stelle  über  die  Prä- 
ccftiony  ¥011  weicher  CoL's  ganze  üntersudiung  ausgebt,  beide  Aus- 


*)  Beide  Schriften  sind  ganz  überclnstiinroend,  so  dass  z.  B.  bei  dea 
aittUrea  Bewegungen  der  Planeten  in  der  8.  S.  die  WertI»  aar  higaaasa 
Ute  nnge^ebeu,  ia  J.  A.  biflgegea  laeh  ao«h  die  ArMa  UaBageragt 

f.  fM. «.  jRMiv.  M.  m  njft  n.  1^ 
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dr&d»  ßr  ciiieriei*  Da  um  Bhascar«*!  fMtXe  aus  der  S.  &  imd 
die  Werlbe  für  die  PfaetMion  nnl  dem  noch  varbaodeneii  Teile  dcr> 
selbeo  nidit  ubereinsliiooieii,  io  erklirt  der  Commentator  d«  &  S. 
Manjala  die  Ausdrücke  Surya  und  Saara  fikr  verNlaedai,  itett 
dais  der  Sdioliait  voa  Bhaaeara^  Maniswara,  seine  ZoAMkl  am 
Yeriiiderungen  im  Texte  oad  «a  krititciKB  Conjectorca  aiauit,  am 
das  Misaverständniss  aufzubelleD.  Col.  erklärt  iiberdiess  die  S.  8. 
für  dunkel  und  behauptet,  „sie  werde  eigentlich  keinem  Verfasser 
zugeschrieben  (diess  durfte  aber  auch  wohl  nicht  geschehen ,  wenn  sie, 
wenigstens  bei  dem  grösseren  Publicum,  für  Ofifenbarung  geltea 
.  sollte),  der  Name  sei  alt,  aber  die  Schrift  selbst,  wie  mehrere  dieser 
Alt,  wahrscheinlich  modernisirt  (modernised).*^  Das  Resultat  bleibt 
also  immer,  dass  der  Text  derselben,  wie  ihn  Davis  und  Bcntlcy 
vor  Augen  hatten,  wenigstens  grüssteotheils  aus  Varaha's  Zeit  ab- 
stanuaey  die  frühere  Grundlage  mag  gewesen  sein,  welche  sie  wolle. 
Eine  directe  Nachweisoog  (ürBentley's  Behauptung  gibt  aber 

•  die  Geschichte  der  Präcessioo.    Diese  ist  unbestritten  HipparcJi's 

•  und  Ptolemäas  £ptdeckuog.  Aas  derselbea  ist  der  moUu  Irf»» 
daäojuB  oder  cciatm  Spha!ia§  liervol)g^gaiigeD»  welcher  im  Millel» 
eher  bis  ipif  Tycfao,  aJs  Gleiehoag  bei  der  Bewegiiag  der  Fixstane 
galty  und  veo  welcbem  gewdfaalich  Thebit  beo  Carak  ab  Er> 
fiader  genannt  wird*  Bei  derselben  masste  io  der  Folge  inaer  eiae 
grossere  Periode  angenommen  and  die  brenne  weiter  hinansgerikkl 
werden,  weil  dielBrfahrung  die  Hypothese  nicht  bestätigte,  wodurch 
viel  Venvirrung  entstand.  Der  Rabbine  Ishac  Hazai^,  einer  der 
Verfasser  der  alphonsinischen  Tafein  im  iSteu  Jahrhunderte,  nahm 
eine  Periode  von  7000  Jahren  an,  verband  damit  noch  die  fortge- 
setzte Bewegung  der  Fixsterne  durch  die  ganze  Ekliptik  und  selb«t 
die  Idee  von  Moses  Sabbats-  und  Jubeljahr ,  und  bildete  so  mit 
den  Zahlen  der  Kabbala  ohne  alle  Erfahrung  eine  Periode  von 
49,000  Jahren.  Nach  einer  Erzählung  von  Ängustinus  Ricius  ^)  soU 
Ishac  sogar  < gelehrt  haben,  dass  die  Gestirne  seit  Timocbaiis  vsd 
AristjfUttS  eine  Bewegung  nach  der  Ordnung  der  Zetchca,  mikcc 
aber  eine  enigegmguetzte  gehabt  hätten,  und  seist  hinn,  tJHctaMi 
habe  1985  Jahre  for  Ptotemanst  -  s.  &  den  Stern  W^ga  (a  Ljc] 
im  24*  Giade  des  Sch&tien  and  Alphard  («  Hydr.)  im  7.  Qmrn^ 
des  Loweo  gefoaden'S  ^  Sterne  swar  nit  Aawoidiuig  voe 
PtokflUBs  PraoessioD  (einen  Giad  ia  100  Jahrea)  Bach  der  HypotbeM 
der  Trepidation  ohngefäbr  hingesetst  werden  ffiMMBt&n  y  wo  sie  abes 
nach  Theorie  ond  Erfahnmg  damals  nicht  stehen  konnUtt, 


*)  Einem  Schüler  Abraham  Zachafs^  am  Ende  des  15.  Jnhrbanderti 
8sioe  jetzt  seiteue  Schrift  ist  toq  Orontius  Fineus  heraü>^e(^b«!r 
antar  osai  TMsli  „Dt  asla  estasas  nhaerae^  opus  nuiikemuiUca^atqu 
fiffiMjiJlfa  plgw,  I»  fso  MM  pimrimm  PImimuwnm  sf 
gios,  ^am  Cabatam  Hmam  ümtif  dtgmmia  mdsrs  IM  i 
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ÜB  ZQ  zeigen,  dasj  die  Vorstellung  von  dem  Schwanken  der 
Koloren  ?on  den  Indiern  zu  den  Arabern  übergogangcn  sei,  beruft 
ac&  Col.  nach  Riccioli's  Dicht  immer  zuverlässigem  Zeupiiissc  auf 
Albäteixnius.  Dieser  scheint  (de  sc.  stell,  c.  52)  tine  Hypothese 
dfr.4rt  aufzustellen.  Die  Uebersetzung  aber  von  Plato  Tibartiaiii| 
tiL«  welcher  allein  Nvir  Albategnius'  Ansichten  and  I^hrsätze  bear- 
ieikn  koonea,  tat  dunkel  nnd  unbestimmt.  £s  wird  in  diefer  Stelle 
doptet,  dass  nach  Ptolemaos  Zengniss  einige  Autoren  vor  ihm 
£e  Pracession  in  80  Jahren  auf  eiaen  Gnul  gMclKt  hatten  (bald 
taif  «eridea  84  Jabre  dalur  angtnomnieo),  nad  dan  die  Baw»- 
|ag  8  Grade  f orwarli  und  eben  to  viel  wieder  rflckwSitf  gdM. 
fea  dwter  Vorstallnng  findet  siah  In  der  Syniain  des  PteleoiBni 
■icki.  Dagegen  fconunen  in  Ptelemaue*  Handta^ela  (noWycg 
Xtif^oi,  S.  5S  ed.  Halma)  «od  in  Delaniire'a  liiatoire  deVattron. 
da  age,  Paria  1819«  genaue  Auszüge,  aus  einigen  bisher 

aedi  aogedrackten  Schriften  Theon*s  und  £bn  Junis  vor,  welche 
ganz  imihch  zeigen,  wie  der  motus  trepidationis  aus  Ptoiemima' 
Leire  von  der  Pracession  entstanden  ist.  Delambre  nennt  den  Ab- 
schnitt jw^i  r^OTsij^  in  Pt.  Haudtafeln  im  Jait  curißux  ei  Utit-peu 
camtin. 

Ptf'lemäus  nahm  bekanntlich  eine  Bewegung  der  Ge-stirnc  durch 
all?  7 eichen  an.  Andere  glaubten  dagegen  nur  ein  Schwanken  der 
Koiiiren  dabei  zu  bemerken,  wie  in  etoem  Epicykel  bei  den  Plaue- 
teo,  und  zwar  so,  dass  128  Jahre  vor  August  (also  zu  Hlpparch^s 
Zdt)  dk  grosste  westlichste  Entfernung  (uttaßaai^)  statt  gefunden 
Utte,  seit  dieser  Zeit  gehe  aber  die  Bewegung  wieder  vorwärts 
(d(  ti  btomP€i)f  io  viel  als  die  Pracession  betrage.  Diese  be- 
Ingl  mdk  Tbeon  in  80  Jahren  einen  Grad  (und  hat  wahrschein- 
Ui  aa  der  Ycrwechsehnig  mit  Ptolenana  bei  Riocioli  Veranlassung 
gegeben),  ncü  Pt  Fehler  von  100  Jahren»  wdeher  aa  Theon't  Zeit 
pu  CIr.)  ohngeföhr  eine  Volhaondsbreite  betrug,  und  daher 
aach  ohne  grosse  Scharfe  leicht  cfistdeckt  werden  konnte;  das  Ma» 
limam  der  Oscillation  aber  setzt  Th.  hypothetisch  auf  8  Grade,  wo- 
von er  da:«  Kcsultat  nicht  erleben  konnte.  Auch  Proklus,  in  dessen 
Zeitalter  <lie  Entscheidung  gefallen  wäre  (fl.  448),  wagt  darüber 
»och  kein  Urtheil.  Die  Erscheinung  ist  ihm  nur  to  navicov  naga- 
io^oxarov  (Hvp.  pag.  113  ed.  iialma).  Nach  einigen  Astronomen, 
sagt  er,  hätten  die  TQoniy.d  zwar  eine  Kreisbewegung,  aber  doch 
aoch  eine  Variation  von  einigen  Graden  {xi^vilv  xal  av^ig  vtiotio^ 
iliuVf  pag.  88).  Die  Pracession  selbst  setzt  er,  so  wie  später 
Alfraganoa  (ü  850)  wieder  mit  Pt.  auf  100  Jahre  für  1  Grad, 
AJhategnina  nimmt  66  Jahre,  Arzachel  (fl.  1075)  75  Jahre 
Mb  «■»  El  acheint  übrigens ,  als  ob  man  im  Mittelalter  diese  ver- 
sdiedenen  iüigaben  meht  l&r  Fehler  4er  Beobachtungen ,  sondern 
fir  dne  wiiUidie  Ungfeidiheit  in  der  Bewegung  der  Pciicession  ge- 
hlkM  Uber  (Reinhold,  theor.  nov.  planet.  S.  244  b). 

Nach  doi  Beobaditongen  der  folgenden  Jahrhunderte  war  man 
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genüthigt,  die  Periode  der  Ofldnatioo,  wenn  sie  gelten  sollte,  inner 
grosser  anzunehmen.  Arzahel  und  mit  ihm  Thebit  ben  Corah,  soll 
dieselbe  auf  lü^ ,  45'  bestimmt  haben  (nach  Reinhohl  S.  204,  und 
Delambre,  bist,  de  Pastr.  d.  moy.  age,  S.  74).  Hier  fehlen  aber 
genauere  Nachrichten ,  selbst  über  Thebit's  Zeitalter.  Reinhold  letzt 
ihn  mit  Arzahel,  Bossut  (Gesch.  der  Mathem.)  mit  Albateg^nias 
gleichzeitig.  Derselbe  soll  zugleich  mit  dieser  Hypothese  noch  ein 
ähnliches  Schwanken  der  Ekliptik  gelehrt  haben.  Aber  nach  einer 
Stelle  bei  Ebn  Junis  (S.  Gott.  gel.  Anz.  1821,  S.  679)  bebanptet 
er  mit  Albategnias,  aus  Mangel  an  Beobachtungen,  ^^nacii  Pt.  ZeÜ 
bleibe  jedes  Urtfaeil  über  die  Bewegung  der  Fixsterne  ttnr  Fer^ 
muihmg,  doch  könne  das  Schwanken  der  Kolaren  so  lange  bei 
den  Berecbnnngen  gelten,  bis  die  Nachwelt  hn  Stande  sei,  anf  cbe 
festere  Grandlage  au  banen^  So  sonderbar  nns  diese  Vorstdlang 
jetzt  Torkomnien  mag»  so  war  dieselbe  doch  in  den  Zdten  der 
Araber  eine  natürliche  nnd  den  Umstanden  nach  gar  nicht  nnMteBde 
Hypothese.  Nor  bei  den  Indiem ,  bei  tfarem  ertriamten  hohen  Al- 
tertbume  und  ihren  angeblichen  Offenbarungen  bleibt  sie  ein  Wider- 
spruch in  sich  selbst. 

Diese  Angaben  zeigen  ganz  einfach,  wie  die  Hypothese  der 
OscillatioD  bei  den  Arabern  aus  den  griechischen  Ideen  der  Praces- 
sion  hervorgegangen  ist,  ohne  den  Umweg  durch  die  Indier.  Von 
den  Autoritäten  der  letzteren,  welche  Col.  anführt,  gehört' A  rya  b- 
hatta  wahrscheinlich  in  das  sechste  Jahrhundert,  also  ohngefäbr  in 
die  Zeit  Varaha's**),  Tbeon's  und  Proklus;  Muniswara  hin- 
gegen in  das  swölfte,  folglich  in  die  Zeit  Ishac  Hazan^s.  Beide 
halten  sich  an  die  Offenbarungen  der  S.  S.  und  eine  OadUatioa, 
jener  nur  von  24^,  als  den  4.  Theil  der  ganzen  Periode,  statt 

der  S.  S.  oder  8^  der  Aleiandriner.  -Munjala  nnd  Blia»» 
cara  bleiben  bei  Ptolemans  Annahme  dner  Pkicession  duch 
Zeichen  der  Ekliptik.  Brahma-Gupta  nnd  einige  andere  (ud 
Bwar  der  beriUmitesteD,  sagt  Cd.)  schweigen  ganz  über  die 
cession.  Bhascara  glanbt  daher,  diese  Verfiaderang  waie  woU 
noch  m  namerküch  gewesen  zn  Br.-G.*s  Zeit,  weldie  aber  Col. 
nicht  weiter' angibt ,  sondern  nur  bemerkt,  dass  er  Aryabhatta 
tadle,  weil  derselbe  in  der  einen  Schrift  eine  Revolution  der  Knoten 
(wahrscheiolich  der  Nachtgleichen,  bemerkt  Col.)  annehme,  in  der 
andern  aber  verwerfe.    Br.-G.  lebte  folglich  nach  Arjabbatta. 


*)  Hach  Rlcdoli  nennt  Alb.  diese  TerscUedenen  BsstisMangea  im 

Zeitraums  der  Präccssion  ein  augmentum  mottu^  and  fcheiat  nach  diesena 
Urtbeile  ebentalls  diese  Verschiedenheit  nicht  in  einem  Fehler  der  fHUierefi. 
Beobachtungen,  sondern  in  einer  wirklichen,  bald  beschlsnaigtaa ,  Bald 
▼ermioderten  Bewegung,  wie  bei  d;n  Planeten,  zu  suchen, 

CqI.  weiss  keinen  Grund  anzuführen,  als  dass  Arvabhatt* 
wdkmhemUeA  ilter  sei.  als  Albateg  n  i  u  8  (an  author  seemingly  qf  am 
9mütr  ort).  Baians  ftigt  aber  noch  akht,  dass  er  auch  s^  ver  Vn.*' 
raha  gS£t  habe. 
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Ei  kaoD  daher  ancb  auf  den  von  Col.  aDgefiibrteo  Umatand 
kern  Gewicht  weiter  gelegt  werden,  dass  ein  arabischer  Astrooom 
W  Jahre  vor  Albategnius  Tafeln  nach  indischen  Vorscbrifteo  be* 
mhfiet  habe.  Der  Grand  endlich,  dass  die  S.  S.  Veranlastling  SQ 
k  Aypelbefe  der  Oscillation  oder  def  notiM  Irepidationit  gewesen 
niaoB,  ^ei/  sie  der  ^nla^e  nach  ältet  Mj  wM  doidi  die 
doi  angefiibrte  Nachricht  aua  Ptolemini'  flandtafdn  »iruckgewietca. 

Will  aua  aoch  die  KemlniMe  der  Indier  ait  CoL  bii  an  den 
ffikdien  tniwIfTihrcn,  so  müMte  nnr  die  altere  nnd  ncnere  Zeit 
■kuJdcdm,  aber  nicht  auf  die  ptcdenaische  AttronooMe  nnd  die 
hrtwfai^g  der  Pricesainn  ausgedehnt  werden ,  worauf  sie  gleichwol 
ine  wayhfnPTfn  Penoden,  ihre  sinpendous  antiquity ,  wie  sie 
Bentie y  nennt,  zu  gründen  die  Absicht  haben  bei  allen  Wider- 
sprüchen, Abgeschmacktheiten  und  lächerlichen  Anachronismen.  Ich 
i^echt  liier  Jones*  Urtheil  au». 

Ein  Beiipiel  von  griechischen  Ansichten  unter  den  Brahminen, 
auch  da,  v»q  ^ich  bei  den  Arabern  keine  weitere  Ausbildung  findet, 
uigi  Arj abhatta's  von  Col.  angeführte  V^)rstelluog  von  der  Be- 
wegung der  Erde.    Dieser  Mann  scheint  zu  den  Buddhisten  zu  ge- 
^äm,  denenBenben  Burrow  (At.  Bes.  VoL  5,  S.  487),  aber 
mr  im  AllgeoieiDen ,  Kenatnitse  des  hop€(yükaniwhen  System«  bei-  ' 
legt   Was  at>cr  Col.  davon  mittheilt,  iLann  für  nichts  weiter  gelteOi 
als  die  philoUüsehm  Hypothese  von  dem  iägUehwm  Unwchwnnge  der 
£rde  mm  das  Ceatmn  dlBr  Welt,  in  eben  den  fieldentigen  danklen 
üasJiiiAui,  wie  bei  dep  Griechen,  dass  ann  bidd  eine  jähriicha 
BewcgBBg,  b^  eine  Axendrehang  damnter  verstehen  Itann.  Diese 
letstoeaHMaA  aoch  CoL  an  bei  Aryabhatta,  obgleleh  seme  Al- 
i^ipleatigen,  dass  die  Brahminen  ongewiss  waren,  welche  Auslegung 
•le  des  Worten  geben  sollten.    Denn  A  ryabhatta  sagt,  die  Stcr- 
DCBsphare  bewege  sich  nicht  (is  stalionary),  sondern  durch  die  Be- 
wegung (revnluiion)  der  Erde  entstehe  der  tägliche  Auf-  und  Unter- 
g*ag  der  Sterne  und  der  Planeten.    Wenn   «las   Wort  rtioluiiun 
die  Bedeutung  behält ,  welche  überall  in  den  As.  Res.  damit  Ver- 
bund, n  i>i ;  so  muss  dieselbe  auch  hier  der  Vorstellung  gegeben  . 
werden,  welche  Philolaus  damit  verband,   und  welche  noch  Ptole- 
mäos  bestreitet y  aber  auch  wieder  in  solchen  Ausdrücken,  welche 
ttv  dsa  an  kane  andere  Vorstellung  gewöhnten  Griethen  Terstand- 
waren,  and  wobei  sich  Delambre  wundert,  wie  Ptolemäus,  wel- 
dier  der  Wahrheit  so  nahe  gewesen  wäre,  dieselbe  wieder  habe 
iifgdbeg  koBflieii.   Doch  schdaen  die  Bnhmineo  selbst  ungewiss 
Aryabhatta's  Meinung  gewestis  sa  sein.   Denn  Brahna- 
Cfapta  niwBt  bei  der  Widerlegung  Aryabhatta's  swei  F|Ue  an» 
Wcan  sidi  die  Erde  bewege,  sagt  er,  welchen  Weg  nimmt  sie 
[whmcM  and  whai  rouU  doe9  it  proceed)?  Wenn  sie  sieh  aber  um 
*e  Aae  drehe  {revoli^e ,  also  das  ähnliche  Wort  in  einer  andern 
BeleatuBg),  warum  fallen  in  dier  Höhe  schwebende  Gegenstande 
(^fO"  ^Ai//^«)  Dicht  herab?  Der  Schoiiast  uimoat  dagegen  Ar/s 
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Meinnng  in  Schutz.    Ueberall,  behauptet  er,  ganz  nach  Art  der 
Griechen  y  sei  auf  der  Erde  iinteii  und  obeti  Ein  Planet  (also  die 
Erde  ein  Planet !)  könne  keine  zwei  Bewegungen  zugleich  haben 
(freilich  nicht,  wenn  blos  von  Tag  und  Nacht  die  Rede  ist,  wie 
Ar.'»  Worte  ausdrücklich  sagen).    Warum  aber  der  Scholiast  nicht 
auf  die  Gegensätze  Brahma-Gupta's  achtet,  welcher  beide  mög- 
liche Fälle,  wodurch  die  läglUhe  BewegilOg  der  Erde  erklärt  wer* 
den  sollte,  eotweder  durch  Revolution ,  oder  durch  Rolation ,  Vk 
wideriegeo  sucht,  ^  bleibt  undienUich.    Das  Ganze  bat  daa  Aoseh« 
einer  spät^^  Gloite.    Bhascara  schliosst  sich  dagegeo  in  seiner 
Vorstellung  mehr  an  Aristoteles  und  PtolcBMins  an,  nur,  statt  dass 
nach  den  Griechen  alle  erdiges  Elemente  Ihrer  Natur  gcnass  nach 
dem  MitlelpiinGte  der  Welt  sich  .senken  und  dort  die  ruhende  firde 
bilden  I  das  Feuer  hingegen  aulw&rts  nach  dem  inssersten  Himmela» 
faume,  als  seinem  natürlichen  OrtOi  strebt,  der  Luft  und -dem  Was- 
ser aber  von  der  Natur  der  Raum  iwiscben  jenen  beiden  Elementen 
in  dem  Welträume  angewiesen  -ist;  —  statt  dessen  Imll  sich  der 
Brabfflinei  ohne  Rücksicht  des  Orts,  blos  an  die  den  Stoffen  Ihm 
cigenthümlich  acbeibenden  Eigenschaften.    So  wie,  sagt  Bhascara, 
der  Natur  nach.  Warme  der  Sonne  und  dem  Feuer,  Flüssigkeit  dem 
Wasser,  Härte  dem  Eisen,  Beweglichkeit  der  Luft  zukoniine,  so 
müsse  Unbeweglichkeit  der  Erde  beigelegt  werilcn.    Sie  könne  da- 
her auch  nicht   im  ätherischen  Räume  fallen,  wie  die  Buddhidten 
glaubten,  weil  sie  nach  allen  Seiten  gleich  un<l  ähnlich  sei.    In  Allen 
also  fast,  wie  Anaxagoras ,  Plato  und  andere  Griechen.    Das  Eigen- 
thümliche  von  Bhascara^ s  Hypothese  besteht  nur  darin,  dass  er 
den  Mittelpunct  der  Welt,  als  den  Ort  der  unbeweglichen  Erde  zwar 
annimmt,   das  Streben  der  fällenden  Körper  über,  welche  in  der 
Atmosphäre  schtveben,  einer  Anziehungskraft  der  Erde  zuschreibt, 
durch  welche  sie  auf  jene  Körper  wirke,  wie  der  Magnet  auf  das 
Eisen,  sagt  der  Scholiast  Monis  warn.     Also  fast  wie  Plutarch^s 
Vorstellong.    Sollte  man  sich  deswegen  veranlasst  finden,  schon 
Sporen  Ton  Newton's  Lehre  in  Indien  zu  suchen  ?  Die  fiagttnder 
sdiweigen  hierüber,  nmTwohl  mit  Recht,  Reoben  Burrow  etwa 
ansgenommeo,  dessen  allgemeine  Bemerknngen  dnrch  diese  Nncii- 
lichten  Coiebrooke's  mehr  Licht  bekommen  nnd  genaner  benrtMR 
werden  können«    Ich  wiederhole  hier  meine  frühere  Bemerkung  bei 
Plotareh*s  Yorstelinng.   Eine  Theorie,  wie  sie  ans  Kopemikns*  Hypo* 
these  nnd  den  Vorarbeiten  von  Galilei,  Kepler,  Tycho,  Huygena 
folgt»  ist  etwas  gana  anderes,  als  die  Vorstdhmg  einer  Attraottea 
der  onbeweglicben  Erde  Im  BUttelpuocte  der  Wdt,  weldie  bloa  «nf 
die  in  der  Atmosphäre  schw/ebenden  Korper  ihre  Wirkung  inaaem 
•olL    Conseqoenter  Ist  firellidi  die  eben  angeführte  Vorstelhing  der 
Griechen  ▼on  den  Gmndkräften  der  l'^lemente,  wenn  die  Erde  als 
ruhend  angenommen  wird.     Von  allen,  ohne  Ausnahme  auch  von 
Aryabhatta,  werden  übrigens  Ptoleraäus  eccentrische  Kreise  und  Epi- 
cyklen ,  also  neuere  Ideen  mit  verschiedenen  Modiiicationeo  angenoofc* 
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«ilirt.  0ieM  IM  alM  cm  oeaer  Gmod«.  diM  Sede  toq 
Kynik«  Sjsten  anige  KenDtnim  bat  Wenn  nmi  Don  die 
%i  der  iDdkr,  «tkhe  der  XfiMiomir  P.  Poas  (HootocL  kiit'd, 
mUl,  Tat  L,  pag.  433)  minheilt,  nadi  wddwa  ein  Gnedia  tich 
kie  m  indisdier  Weisheit  naterrichteii  lassen ,  und  dafür  der  Bralfr- 
matn  Lehrer  io  der  Astronomie  gewesen  sei,  so  wie  desseo  Nach« 
rifiit,  da^5  de  la  Hire's  Tafeln  von  den  Indiern  übersetzt  worden 
wärcD,  mit  Col.'s  Bemerkangen  vergleicht,  nach  welchen  l)  Va- 
raba  and  Brahma-Gupta  von  Yavanas  oder  Fremden  sprc- 
clito,  auf  deren  astronomische  Kenntnis^ie  sich  beide  mehrmals  be- 
ziehtn,  und  2)  die  früheste  Kopie  von  Muniswara's  Scholien  zu 
Bhajcara  obogeiäbr  um  das  Jahr  1638  p.  Chr.  verfertigt  sein 
soU'^  &o  irt  Ci  wohl  keine  onwahrscheiolkiie  Bebaoptong,  dass  Neues 
und  Mtet  m  den  Schriften  der  Indier  gemischt,  mancbes  oft,  viel* 
Ifkk  abadaüchy  entstaUt«  und  erst  in  der  spateren  Zeit  so  ihnen 
gekoneo  ist,  seBiat  ynm  den  PhiloiopheiBen  der  altem  Griechea« 
ätkttkk»*  AmAm  aoler  deo  Arabero  ist  bekaonl. 


IKe  fewtihtadm  BeaKtkoagea  aeigen,  data  Doch  Vieica 
flfwVa Willi,  IMefaacliaDgen  nielit  mir  ia  den  BIblSotliekea  vDga- 
aitet  fiegt ,  sondern  auch  in  den  schon  vorhandenen  SehrifUteOem 

der  späteren  Jahrhunderte.    Es  ist  daher  erfreulich,  dass  in  der  Zeit 
iltr  üidif ruileu  Interessen,  welche,  wie  neulich  irgendwo  bemerkt 
Wörvkn  i^t ,  dem  tieferen  philosophischen  Forschen  keinen  günstigen 
Boden  darbieten ,  die  Vereine  der  Naturforscher  und  Philologen ,  jene 
IQ  einer  kritischen  Ausgabe  des  Plinius,  diese  zu  einer  Bekannt- 
BÄchung  der  noch  in  HandschriAen  unbenutzt  liegenden  Schriften 
der  ^päteren  Griechen  und  Börner  Plane  entworfen  haben.  Möchte 
doch  auch  agleich  noch  Sorge  getragen  werden,  dass  die  schon  vor- 
^baadeoeD  wissenschaftlichen  Werke  aas  dieser  Zeit ,  »o  unkritisch  sie 
mcb  znm  Theil  sind,  nicht  nach  und  nach  ganz  aus  den  öfifent- 
UcbcB  Bihbotbdua  venchfriodeD damit  anch  die  Nachwelt  noch 
äbcr  den  Oaag  der  Cultur  aas  den.  QaeHeo  an  artheilen  and  Dich- 
^  aad  Wahdieit  sa  aatcrschcideD  ud  Stande  sein  mS^e! 


Dieses  gilt  besonders  ron  den  Mathematikern  der  spateren  Jahr- 
Uittiderte,  welche  Prof.  Guteoäcker  iiu  Philologen- Verein  za  Nimberg  in 
WämmWBg  gebracht  hat,  und  wslsba  wm  enlea  ikiea  Uatergang  eair 


2S2  Oeioiplia  cod.  Ualb^rrt.  Pmaaw. 


Prisdani  co^cis  EUlberatadiensis  descriptio,  eorum- 

que  locorum,  quos  grammaticus  ex  aliis  scriptoribus 

citavity  comparaUo  nova^  - 

aactore 

OuiL  Ad.  Beg.  H9ri%h9rg^  Pk  Dr. 

« 

Qaoni  ante  hot  tret  aoaof  Bitischeliiii»  ?ir  Olaitr.,  cditSoae» 
iMvao  ^  PlaatioaroiB  ooaoediamai  molieot  coUatitiMiii  accnrrtiM 
loconrai  Priflciaiiei  oodicis,  qni  in  bibliothcca  gyinnaaU  HalbaniadiciMia  ' 
asservatur,  eonim  desideraret,  quibas  Teteres  wetaHd  Bonaai  m 
Crrammatico  Caesariensi  citarentur,  eo  Hbcntins  occasioa«  illa  osus  suiii 
reverentiam  viri  gravissimi  grato  officio  testißcandi ,  quod  a  nemioe 
maius  commodum  rei  littcrariae  inde  impertiri  posse  iDtelligebam,  quam 
ab  eo  viro,  quem  Plaiitas  ot  omnis  comQcdia  Romana  restitutorem 
suum  futurum  iam  tum  sibi  gratulabatur.  Auctum  deinde  Studium^ 
ut  fit,  ipso  labore  et  quod  sme  officii  incitamento  ieiunum  videatur 
et  sterile  munus,  tantum  abfuit,  at  molestius  ia  (ües  ficret,  ut  non 
»ine  aliqua  delectatione  in  eo  ?ersari  inciperem.  Nec  nisi  alienis  curia 
fuissem  occupatus,  dcstitissem,  quin  totius  voluminig  comparationem 
absülvert  m.  Tarnen  quod  fieri  tum  quidem  iicuit  feci,  neque  eoim 
modo  trauäscribeDdis,  quos  iossus  eram,  locis  promissa  sol?i,  sed 
etiam  tum  aliaa  partes  oper^  tum  eas  omnes  denao  eicussi,  quibus 
Frisciaaui  ad  iUustnndas  grammaticae  nonaat  alias  icriptores  laai 
graecos  quam  latinos  adbibet,  scripturaeque  diKrepaatiat  sedulo  fea» 
lavL  Adbortabatur  eoim  tun  '€odicia  iptini  aipeclos  :am  tisu  iucuo- 
dus  nec  lecta  ita  dUficiUt,  tum  ▼ero  atiam  nuperi  editorif  KicUü 
haMndaatioy  qao  neauoeoi  augii  egcagiu  subsidiis  unqoam  pciaa 
luam'  esae  ^isianm*).  Naa  al  fataiot  Prisdani  interpratas  oofa 
caUatioae  aapmadtte  oolla  modo  poisa  ei  iis,  qaaa  iofta  prolatai 
samnsy  apparebit,  ita  «t  inenriam  bomiais  ia  ciasmodi  opeie  adana- 
sam,  cnins  oamii  eaque  teanis  gloria  in  sola  stifi  et  ooalonim  dft- 
gantia  poöta  est,  merita  ignomiaia  notara,  na  «mentita  sollcttia  fit- 
tararam  wa  stndiosos  impuae  tadificatos  esset,  et  natnnMi  iHiaa 
oodids,  qusa  KrehHi  deseriptione  nequaquam  apparet,  describere  opd* 
rae  ptetiam  flsum  mihi  est.  Quod  autem  eos  potissimura  locos,  qui 
non  ipsius  sunt  Prisciani ,  sed  ex  aliis  scriptoribus  deprompti  excer- 
pere  malui,  cau^a  aperta  est.  Nam  quum  ipsius  grammatici  com- 
parationem solis  huius  editoribus  futuris  peculiari  usui  esse,  iiiis  au« 
tem  nisi  ex  absoluta  et  perfecta  totius  operis  coUatione  ?eram  fructum 


*)  ,fDolui  ego,  qaoties  viro,  quem  magni  facerem,  errorea  iuvemlis  studli 
opprobcio  esse  yidi,  praeseriim  si  ille  postero  tempore  in  iiadem  stadüs  aut  in 
auo  generelittenurain  exceDuisset«  Idem  nunc  sensi  in  persona  A.  L.  Th.  KrehJo, 
Tiri  flaaiaeTeaenaA,  qui  caa  allo  nMdo,  deantiqoisiittaiii,  Talatl  iaterprrtai 
Uone  ftua  primae  disputationisT^Heabuuiay  tam  ae  tbeolo^sa  stadio  egreg^ 
aMraU  et  erit  laeritaras/*  R.  IL 
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«Wh  ma  potte  apparatt,  gratin  qaakoMinNiiie  apvd  dactoi 
«Im  ae  cMe  eiditiiiiavi,  ai,  qiiod  «IS«  foctem  «ntiqiionui  es 
Ui  ■wlnwiii  lads  afferri  interiai  possety  iam  tum  promcreni.  Dif- 
triilWB  §Mm  cattrfiooq»  ia  publiouB  edere,  dum  fir  etUahn,  ia 
caa  gntmfD  opo»  coaMModalBoi  firimo  iafcepi,  seeatoarom,  de  qui« 
b«  commemonivimus ,  locos  simol  com  caeteris  tbesauris  suis  Plaa- 
tiflij  et  eis  et  trans  Alpes  collectis  vtilgasset.  Verum  quam  Uic  - 
etiajDDaDc  aliis  Degotiis  distractiis  Plaut!  exnptatam  omnibus  editiooem 
okra  dilatitrus  e«sc  videatur,  accuralioren  übri  egregii  ootitiam  doctU 
(bltxis  negjre  reiigiosum  duxi. 

Oiiiei  igitnr  manuscriptus  PrUciani,  quem  Krehlius  Lutfaerium 
Toat,  bibliotbecae  gvmnasii  Halbcrstadiensis  membraoaceus  est  io 
4to  Miofi,  aaMenim  76  ioter  membraaaa  eius  bibliotbecae  obtiaet^ 
PmoHl  volmaeB  naias,  b.  e.  sedecim  priorei  libros  de  arte  ginua- 
mäkz  MDpleditar*  '  Fotia  continet  CCLXI ,  numeria  pagiaarum  non 
adicriytia,  lade  a  pag.  editiooia  Krcbl.  Id8f  !•  a  vooe  uUbUU 
Wfm  ad  ft§,  I6O9  10.  ejoad.  edit  et  Toccn  dicamua  kcoaa 
ertf^aao  Mo  nadaao;  ilcai  a  pag.  297»  4«  mat  habmükuB  nm 
»aaqiae  ad  pag.  299*     6  —  raiionem. 

lade  a  pag.  450.  9*  a  ferbis:  ^Uo  pero paru.  ud  pag.  460, 
f.l  adoUtetnäam  qaatoor  Iblia  omisia  Miat:  qoae  iafra  pag.  465» 
f.  6.  lotra  dirisam  vocem  fwue-*  et  nalis  iaterta  reperiuotur.  Ultimum 
deoique  fuliam  iode  a  p.  646»  ?.  12  et  verbia  uü  contenlus  — 
rdii^Ute  absumptam  est.  — 

Lioeae  traosversae  per  pagioas  ad  versuum  directionem  deter- 
minwadM  aolo  atik>  ductae  nulla  cerussa  aut  minio  adbibitia,  qoibaa 
übrara  inde  a  aaec.  XI 11.  vulgo  uti  aolebaat.    Paginae  noa  iaeloaaa 
binis  ÜDcta  capra  infraque  (raDSffne  per  oras  scriptis,  quae  iaoi  io 
IMi  iade  a  aaec  XL  icriptit  coospiciwilor.   Deitra  aaten  et  air 
iMlia  ttaae  fiacae  per  loogitudioeoi  pagioaram  daetae  versuam  apa* 
lia  CDCRcat  d  a  onigioe  aedodaati  oaa  ▼etoatiaaiiao,   TaHaa  yoIih 
Wim  iMCflplia  eil:  mcipit  polumen  maitu,   Siaguli  Ubri  bac  tcI 
ämSä  iaaei^ptioae  dbceiaaDtur,  ut  io  fiae  1«  VIU:  ^riis  Pritdani 
PB%  SiurtiMtmu  grammaiiei  ee9arien9i8  dodons  artU  Hornau  Gmi* 
Ummtmopolitanae  No  :  PraecepiorU  mei  Liber  VIII  de  verho  «t- 
I^h^»    Incipit  ejusdem  liber  Villi  de  generali  verbi  declinaiione. 

Io  fine  libro  XII  haec  habet:  Explicit  T.ih.  XII  de  pronwnin* 
Inc^  Uber  XII,    Tiieodonu  memorialü      iS,  Epiahdanan  €t 

admiot  quewUtris  spi  scripd  manu  mao  in  urhe  roma  conätantkuH 
JMfif  9onü  febmariia  marUo  contuU,  De  Quibm. 

Membranae  nltidae  et  bene  perpolitae  nee,  nisi  io  primis  et 
riovissimis  voluminis  foÜis  vetustate  non  aifectae.  Atramentum  nigniro. 
^y:nptura  litteris  minusculis  characterem  Romanum  referens  diligciitcr 
rt  ^e^ntissime  exarata.  Litterae  initialea  et  librorum  et  capitum 
vn^gnis  magoitadinis  et  accorate  pidae  mioio,  argeoto,  variia  colori- 
^  Madae.   Capita  q[aoqoe  hie  iUie  iaicriplioi^boa  oolataa  lilictia 
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■miiuciiBb  miiilo  Indnclb,  Primi  siogiiloiini  fibrorni  vmm  üidcM 
unimciilit  litterit  contcripUie,  aigento  imigoitae.  In  eitfCiM  codi- 
ds  parte  minor  ornamentoram  cuin;  bic  Ülic  initiales  Tel  prorant 
omifiaob  Sex  folia  (non  qoinque,  at  KreUioi  ait)  inde  a  pag.  4ld| 
17  ileponmiiia  nsqae  ad  p.  4319  Ii*  futintn»  ad«  Kvdd*  aui 
antiqoiUis  perdita  ab  aüa  mann  refeela  tnnt,  diaractare  neofnCbieO) 
mnltis  coinpendiis  iramunde  et  paene  sordide  scripta  multo  deteriore 
mcmbrana  constant,  et  ad  saeculum  XV  refereoda  videntar  esse. 
Prima  etiam  primi  folii  pagina,  qnae  ab  antiquo  librario  fortasse  cum 
alio  folio,  vetuslate  perdilo,  rubiicatori  vacua  relicta  erat,  receotiore 
maou,  oeque  tarnen  ea,  quae  sex  illa  folia  scripsit,  sed  quae  cha- 
ractere  neogothico  saecuH  XIII  vel  XIV  stiliim  prodit,  repleta  est.  — 
Orthograpbiae  inconstantia  (modo  'renentius ,  modo  Terentitis, 
uiciiiis  et  A Hills ,  Horatiiis  j  Oratius  ,  J/oracins  ^  becyra  etyruy 
ecliyra;  StaliuJS  y  Staciits ;  Odyssia ,  Odissiu  ;  J^ihins ,  Lii  ius} 
holua ,  alua  y  cherinthe  ei  cerj  nt/ie  scribit)  et  verba  contra  sensiim 
moz  in  nnum  coniuncta  mox  discerpta  scriptorem  qaamTis  diligentem 
tarnen  plane  indoctum  et  litterarum  ignariim  fbisse  docent  Sraeci 
autem  tam  nidis  foit,  ut  in  lods  ax  illa  lingna  dtatts  non  modo 
monstra  lectionum  borrenda  procrearet,  yenun  etiam  passim  graeca 
latinis  litteris,  et  qnidem  peipeiam  exprimeret,  Td  adeo«  nbi  loa- 
giores  lod  nimiam  ei  naoteam  moverent,  prorsos  omittetet,  apafio 
lelicto.  C^de  Graecum  Tbeodonim  fintie  non  posse^  qaem  ad  cal- 
cem  libri  XIL  manu  propria  magiitri  artem  scripnsaa  legimns,  «p- 
paieC* 

Compendiif  icribendi  neo  mnltb  nee  ita  obecnris  neqne  üia 
qaidem  ubique  ntitnn  Litterarum  formae  aununam  libri  Tijfnntnti  ■ 
leitantnr.  Inter  qnas  A  matui  rariinme  tantnm  trantveisa  lineola, 
multo  taepius  aut  fere  ubique  sioe  ea  sie  scriptum  A  saeculam  ad 

•  roinimam  IX  sibi  vindicare  ex  iconibus  Walteri  (Lexicon  diplomaticiim 
studio  Ludolf]  Walten,  Goettingae  1747.  fol.)  apparet.    Parvum  a 

•  modo  a  modo  a  scriptum,  quorum  posterius  infra  saeculum  IX  raro 
solum  inveniri  caedem  icones  docent.  Romanum  M  fere  Semper, 
rarissime  tautum,  nec  fere  nisi  in  compendio  pronominis  Marcus 
sie  o  scriptum  invenitur,  quod  Maffeus  in  signis  summae  vetustatis 
habet.  S  semper  longiim,  etiam  in  fine  verborum;  i  puncto  aut 
accentu  notalum  nusquam  olFi  ridi,  quamvis  iam  inde  a  saeciilo  deci- 
moy  ubi  in  nominibus  propriis  bis  pooitur,  apice  notatum  invenialar» 

ttt  dandlL  CapriL  Y  (v)  puncto  sopeme  praeditum,  nsu  vetosio* 
Inter  compcndia  frequentissima  sunt : 

Lineola  pro  m  littera,  quam  si  recta  ducta  sit^  ut  in  uu^tro 
cod.,  antiquitatem  testari  ait  Manucrtiis. 

p  significat  per^  \t  pro ,  p  prae,  \  vel ,  i  supra  scriptum  pro 
U9y  rariiis  nec  fere  nisi  in  locis  aliunde  citatis.  \yio-rumr  raiin-» 
simc  pro  (/uo</ue  ^  pro  ae  (interdum  hoc  compeodiua  coiA 
•implici  e  a  Ubiano  €on£u«am)  omnia  antiquo  usu  oompsobala. 
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tjl*i  et  per  4  Botalnit  ^  /NMttj  vUt,  jvloeift,  qood  lofim 
nct.  XJL  aoa  isvenitBr. 

T«  m€  foe  ieiyer  Im  sigoo  -h  eycmwi  eonparct ,  quod 
iihr  Ml»  TiiuiiiM  lefereadooi  eentet  Schoeneroaimiis.  Iiiterpun- 
ctkRus  frequentissim»  panctam  est,  modo  Iota  enantiata ,  modo  sola 
ver:<3  dUlinguerii.  Kanus  coloo  ( :  aut !  )  rarissimum  intenrogationis 
itniumf?).  Comma  nusquam  obviiim.  Ex  qnibiis  omnibus  iihiiciis 
iü  anufli  coliectis  sponte  scquitur,  ut  iofra  saeculi  noni  fine«  aetaa 
codiös  Don  removenda  esse  videatur. 

Flurimiun  damiii  über  ab   importuno  correctore  accepit,  quem 
eoDdem  esse ,  qui  sex  illa  folia  abrepta  reatituit,  ÜtteraniiD  üractas 
apertiMaie  argmuit.    Uk  eoiiii  noo  tolum  ea  menda«  qoee  aperto 
iibiini  lapsa  irrepfcnOKt ,  oaitigavit ,  sed  etiam  qaae  aot  noo  intel* 
lig«rd  aat  rr.eliiis  se  scire  crederet,  genoiaa  acriptura  abraaa  pea 
Wla  Mteik.  Sed  prodit  sctolooi  ittmn  ubiqiie  crattior  Utteraiam 
dacfen  et  dtt  aolb  punctia  lecäooem  aotiqnam  notafU,  airaoMiitl 
■aCerii  nüor  tempore  aobftiBca  reddüa.   fiadean  maDot  gtofteniata 
et  pipffialiiBij  allcvit,  partim  ad  mafgioera,  paitmi  iotra  Tenoi« 
Ali  BaBOf  iBa  OMÜto  vetnitior  oeqne  aetate  inoUo  ioüerior  ipto  eo- 
dke  fck  iiiic  notas  tarn  iotra  versuum  senes  quam  ad  oras  libri  gra- 
dftai  et  saüf  nitidis  litteris  Homani  characteris  adscripsit.  —  Sex- 
tm  vtro  deciinum  saeculum  prae  se  ferunt  eae  adnotationes,  quae 
moltii  1<»CL9  margioero  obtinentes  et  ipsi  codici  nomcn  Lutherii  de- 
«/crnnf.  et  causa  fuerunt,  ut  ad  XXXVI  foHorum  margines  et  infra 
et  ad  latas  curiosis  manibus  praesecarentur.    Frustra.    Nam  Lulheri 
/DaDum  lllum  non  esse  sordida  et  contorta  scripturae  species  docct, 
j'i'im  qnae  refocnaatoris  aiJxoYQOtpa  Augustinus,  vir  revereodissimus 
^cdttäe  bdm  civitatis  cathedralb  archidiaconus ,  io  re  diplomatica 
dliqae  ^er^tos ,  et  antiqoitatam ,  quae  ad  Lathen  bistoriam  pertfr- 
neiit,  sedobs  iovestigator^  iotpicieodi  copiam  comiter  mihi  prae- 
Ml,  hfairnliiMmr  acripta  prortot  ab  hii  difieraot    Cui  acoedity 
■t  ii  Mia  a  fiiie  folio  io  ora  inferiore  pagime,  a  naoB,  quae  ad 
«mha  lere  XIV  Tefaenda  est,  baee  adnotala  iaveoiaatan  ^oo 
Maar  poium§en  prittdani  arti»  granunaUc4  tni  htaU  MUphani  pro^ 
ikomarimt,    Lntherom  antem  cum  antistibos  noftrae  eccieiiae  (eat  . 
eaiB  l»ec  io  totela  Sancti  Stephani)  quae  dorn  iUe  vifebat»  catholi- 
cae  adhuc  fidei  addicla  erat,  nnmquaro  tarn  familiariter  vixisse,  ut 
1  LÜuruai  bibliotheca  libri  ei  commodarentur,  coustat.    Sed  haec 
£ätis  de  aetate  codi'Js  eiu^que  glossematum. 

Ei  inopinatü  autem  mihi  accidit ,  ut  totum  volumen  percenscns 
ad  calcezn  Tibrorum  V,  XI,  XIV,  capita  quaedam  ab  initio  ornatis 
^Uteri»  dislincta  offenderem ,  quae  in  editionibus  vulgatis  non  lege- 
r^ntur,  scripta  tarnen  ab  eodem  librario,  qui  oronem  Übrum  exaravit. 
Qviem  ipsiuB  qoomioos  primum  io  FriiciaDum  ea  intulissc  dicamus 
miftdBumt  ea,  qaae  de  doctrioa  eiqs  paolo  supra  diximiis,  Graeca 
etfle  mam  attigisset,  quae  saogaiiie  Tiperiao  cautius  iUe  vital«  Pri- 
■Mi  v«fp  üiiMl  additeipeBtWD,  qoam  etian  in  librit  imprestit  qoibns- 
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dam  TetiiBtioribas ,  ot  in  editiooe  Veneta  Plnüppi  Piad  aL  16C0  et 
ia  Basileana  Bryliogü  ai*  1554  inTeniatar,  alteram  ad  calcem  CXI 
etiam  ui  Hcidelbefgeiiii  oooipareat^  ande  encripteai  Krdiliaa  exhi- 
InhI  ia  Addendtt  voL  l|  p.  XXI  tq«:  opeiaa  pcetiom  faerit^  dit- 
qairerey  utniM  tcrtiaai  alibi  qaoqoe,  an  in  nottro  codiee  aolo  iafe- 
Mttknr.  Qaa  in  ra  primam  aooairdiaa  «MBOiae  KrcUiat  aeeaaandai 
est,  qoi  non  modo  honun  locomm  ne  nno  qaidem  ▼erbo  mentionem 
feeerit)  sed  qai  plemqae  alüt  tarn  fettinanter  bat  membiana>  iatpe- 
xerit  aot  pronns  non  Inspejnrit,  nt  saepins  dabitanMiias,  negligea- 
tiaene  potius  sit,  an  faUi  reus  agendus.  Quae  enim  e^t  iUa  otd« 
tantia ,  qna  non  modo  Graeca  a  librario  diligenter  expressa  dicat 
(p.  X.),  quae  quantum  eins  linguae  in  eo  ignorantiam  ai^uant,  su- 
pra  significavimus ,  sed  eliam  tum  scriptarae  discrepantias  memorata 
dignissimas  omiserit  (cuius  generis  ex  solo  primo  libro  hos  adnota- 
viraus  locos:  p.  7,  v.  1.  p.  20,  v.  8.  p.  20,  v.  16.  p.  22,  v.  2  a  f . 
p.  23,  V.  19.  p.  37,  V.  12.  p.  39,  v.  8.  v.  13.  p.  44,  v.  4.)  tum 
multo  etiam  saepius  faUas  Icctiones  ex  codice  excitaverit  (ut  p.  5.  §.  3. 
p.  7,  V.  4,  ubi  Halbcrstadiensis  habet :  de  accidentibus  el.  item  v.  4. 
quot.  V.  5  et  ex.  p.  8,  v.  8.  p.  16,  v.  2.  v.  3.  p.  21,  v.  10.  p.  22,  v.  16. 
p.  27^  V.  3  a  f.  p.  29,  v.  6)  et ,  id  quod  maximum  est ,  etiam  ii/i  ad 
eum  prqpocarü  ,  ubi  abreptis  foliis  lacuna  patet  JNam  qaomioiis  eo 
ae  excowre  posset,  qaod  fortasse  post  8ua4enipora  exdaa  ilki  enant» 
qaae  ipoO' etiam  tnm  inspexisset,  pro?tdit  Augustini ,  Y.  rev.,  coia,  qai 
priusquam  noTO  editori  libnim  matoo  traderet,  nomenMn  foiioraai  in 
fine  libri  notavit  Atqoi  idem  tone  evat,  qui  nanc  etiam  esti  namcini 
CCLXI«  membtananmi, 

Qaae  qaam  ita  mnX\  ne  ad  taediam  osqne  editorit  enoret  com» 
gendi  ement,  in  enotandis  tcrtpturae  ditcrepantii»  tatins  daxi,  nalla 
pmtnt  Krebfianae  adnotationis  ratione  Imbita  aoias  eios  rcccntioma  pn» 
ginas  et  paragraphos  secutos  differentias»  qaae  codid  Lntbario  cam 
eontestn  q. .  d.  editionis  Krebltaaae  iatercederent ,  paginae  et  Tenni 
nnmeni  das  editionia  adiedo  eoaunemoiare.  Quo  iadioe  leelofan  bac 
lege  atam  vob),  ut ,  si  nibil  ego  adnotaverim ,  etiam  si  Krchlius  aliud 
quid  in  codice  Lutherio  invenisse  se  dixerit,  atque  iu  textu  positom^ 
oe  Uli  fides  temere  habeatur. 

Bditio  Krebliana.  Codex  HaAierstadicnns  inscriptio* 
  nem  habet  hanc: 

Incipit  prisciani  volumen  maius. 

Prooenünm  pag.  5. 

§•  5*     6  iq*  iif'  /nimanis  credo   esse  inveniumibiss 

passe,  f 
§.  4.  V.  9.  adqnisU'it. 
pag«  7*  §•  6*  V.  1,  de  eorum  proprielaU^ 

dM  üccidenübue»  ei,  f 
4.  qua§  adiecUfforum» 
6.  €t  €x  fttibm,  t 
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fif.  8«  §•  6.  ^mtflaMwiMi. 

l.%m^  de  regulü  omniwn  ecniugationum  qI 
addtta  a  ttdft  omna  hace:  ^ff^  ^  et 

piUo  ^ectQprae  ei  eeoiae  cütgoiiöie. 
T.9.     iddita  a  acda  nami  aed  Mtit  antiqua: 
terüae  et  quartae  camugationU, 
10»  item  additmn:  cum  euie  occidauibus* 


Uber  Priava.  inacr.    Cod.  addit:  De  Voce. 
Ci^ül,    11-  pag.  16.     2.  i(ioxr\xoctnixaltv,  reliqua  desoot  graeca. 

3.  graeca  desiiierantur. 

Up.l\,  §.  12.  p.  16.  V.  13.  F.  httera  omiaaa. 
§.  19.  p.  20.  V.  8.    Po  mpell  i, 

16  aq..<^a  c  /  /  / o :  T/ViVe paeeenUe  a  fiunüne 
reice  capellae» 
p.  21  T«  9aq.  O^oftevo^  JtitnUvw  (tk)  dtumlXet. 

(digamma  ipaa  Btattü  omuni  sopra- 
acript) 

T.  12.  nequiquam. 
—     14 sq.  neeto  PU^rmUPAOC. 
T.  eitr.  niPT^/iAO  ^  10 N. 

§.  22-  p.  22-  V.  16.  AM^a  äg  fp^L  P.  HNANIÜdfiTäpe 

etoMac  aM^TA  (sie). 
V.  2.  a  fin.  X^MA.  DIPT^JAOION. 
i.  Sa-  p.  23.  V.  1.  A^NLAQ^AFONiAAFOKAFON. 

19.  beiena.  ' 

T.  10.  oeneiui  {Ac}, 
|.  28  12.  hiedem. 

22.        nunc  aed  es  est,      '  ' 
extr.  septima  et  yicenaima, 
^ap.  VI,  $.  30.  p.  29.  V.  6.  aetlols. 

V.  7-  rcog  fiev  o  MNrioaQxs.  Caetera gr.  offlia* 
sa  relicto  ad  expleodum  apatio« 

t-  84«  p»  84.     !•  odnia  pro  edunteu  (ab  alla  «Mniw 

oonectam.) 

i-  8&   —  Nee  TITYON.  gnecU  characteribua. 

f.  36*  p.  85*     15.  KaXlixo^ifov.  reliqua  omissa. 
$•  37.  p.  36-    6.   aXka  Tvid      inoJi  Ccae  oma» 
-  V.  14.  AAKMHaN. 
«pw  VII,  §.  38. p.  —  V.  19.  ut  sylLahas.' 

V.  21.  lectum  lectus, 
p.  37.    Z^  sorum  a  acda  mao« 
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238  CWhtto  cod.  Mtent.  tMkd. 

Cap.  Vn,  $.  M.    37.  T.  4^  ambietpt  Unca  aobtir  U  dMfau 

12.  inMignata. 
{•89«  —  T.eitr.i 

p.88.y.l.  r^'**'"^^*- 

1.  jictiua  NR  eraso  ot  videtnr  iotei  N 
et  R  puncto. 
V.  7.  Pap y  r  iano* 
40» p«  39«  V.  8.  suöbaailieanoa  omne§. 
13*  coiisse.  f 

r  h 

§•  41.  p.  40.     1.  celerum  (sie). 
§.  42.   —  V.  18  boeiea.  Cod.  addit:  id  ett pro  F.  \ 
Cip.  VIII,  §.  47.  p,  44.    7*  psilea.  a  secaada  n.    supra  Script 

8.  Palemon.  —  Orilliua. 
Capw  IXy  $.  50.  p«  45.  v,  19.  literia.  quamvis,  qui  asecia.  iir 

•ertniD  supra. 
$.  61.  p.  47.  V.  2.  maiac  (sie.) 

V.  3.  qttamina  ex  quer  o  Plauts 
V.  11.  XAAAl^TNATC. 
§.62    —    V.  15. 

CylOX(^T^TAT 
$.  53.  p.  49  V.  ^.  Per  o  eniith  et  i  ponUur. 
V.  11.  ty^nic, 

§,6i*^60»Y.i2*  Statins  in  IV^  a  aec  m.  sapi 

Script.:  Theb. 

Cap.  Jjj^  §.  55.  p.  51.     4sq*  Fe  an  tsmpla   Lyciae   dabU  h 

dioiiu 
22«  dip  ionguMm 

Liber  second. 
Gap.  I9  $•  6.  p.  68.    2  a  f.  duem  ac  reddueer: 

$.7.  p.  69.     1.  claaaam* 
Cap.  II,  S.l0.p.62*?*24sq.  ^gedumiaium  oatende  quem  scripm 

(cö  a  secQoda  m.  ?idetur  insertniD). 
aingrap  hum. 
V.  27.  lau  t  er  n  a. 
S-12.p.64.?.19aq.  lCOmTaT^xai(^N  AHO  ^lOAA  i 

eXkvo.  Ka,  KOC.  IIQ  YJ^^ICTi^ HJ^Q^ 
T.  24«  Belictiim  a  iibrarlo  vaciium  spatioa  m 
manus  sie  explere  aggressa  cat:  % 
M(^N  OMNHCAPXI. 
Cap.YI,$.31.p.77.v.l4aq.  Plautua  in  Ckullaria:  At  iia  mu  i 

dtaaque  superi  infin  mryfiotMji 
{et  omitt.)  f  . 

(•34.p.8a     7.     Thibridia.  I 

▼•12.     multo  hqumido  dsienuig. 
$.85.  —  r.lStq.  jiihenienaiä,  ' 
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em  in  I,  T)eftssi  ^4 e ntndLB  ^UQi$ 
proxima  litora  citrsu, 
Ca^  VU|  ^36*  p*  81.  v*20.  Aenlde,  Sic  quidem  cod*  led  ia  ab- 

raiae  alias  litterae  ioconi  ab  altm 
mano  repoflitom  «• 
V.  21.  //*  HC  vero, 
$.37.p.82.  s.  17.  Epimtiida. 
G9^¥I0^$.44.p.86.  V.  23.  suco. 

{.45.  p.  87.  V.  7.  HTHOMMO  Pthohmaem. 
{•46.  p.  88*     Ö.  Oraiiu^  in  II  Serrn»  Cecuba  vina 

ferena  Ale  hon  Chmm  maris  ex- 

•V«  7.  iMcanusin  FIII.  Quaasa^in^  cau" 

tes  ei  quas  chios  asperat  unäaa, 

13«  StaL  in  IV •  Ar  ei  lerna  nocena  arei 
Lyrciua  et  ingens  Inaehm* 
V.  15.  InterZaii!i^Met«d(meod.  inierit  StaU 
^  B9»     l.  inphauaioa,. 

2.  Idem  ondtt.  Cod. 
^.9' Daipylan.  ^ 
Gip.IX,{.47  —     9—12.  Omittit  cod.  wba  ab:  AUxandria 

taman  ai  Alaxandraa,  Addita  tanca 
■mit  a  MC.  o.  ad  margioeni. 
T.IS,  Oratiua  in  quarto  Carminum:  Nam 
tibi  a  quo  die  porius  ab  AUxan- 
drea  supplex,  • 
▼•14.  Cicero  omittit  cod. 
p.  90.  V.  7.  AchilUe, 

▼.  9.  VirgiLius  in  /.  Naie  patris  summi^  qui 
tela  Typhoea  t  e  m  p  n  i  a, 
^50.  p.  93.  ▼•  6.  Mubienwt  nq.men  poatae  (lic.) 

f5l.    —    ▼.17.  abiegna  aai  itta,'  . 
J.63.p.94.^.2af.  4S*>n*Ä«ff  hinc  Lybycia.- 

p«  9&  ▼•  2«     post  ßuctum  in  Virgiiü  Tersibus  COd. 

I  i^e  r  b  e  rat  addit. 

j.59.p.  98.  V.  1. 

In  verbis  Plautiais :  incendit,  flittera 
in  adrasum  alias  locam  a  sec.  m.  sab-' 
stitata  n,  littera  ab  eadum  manu  pun- 
cto infra  posito  notata.  deiode  mope^ 
sed  t  a  sec.  m.  additam. 
2«  .  Idem  in  liiuknta :  ad  hyrundininum 

i 

nidum  pqsa  (sie)  est  mihi  simia^ 
aacenaionem  ut  facarai,  adoririer, 

„  Correctio  vocis  Pisa  a  sec  in.  e«t. 

Up. XL  1»  62. p.  100.  ?.  2.  FarromF^tudaanMtPer^piieram 


240  CoUatio  .cod.  Halberit.  PriKiaiu. 

hominum  domu  (asec. m.^addill) 
ißUurem  propero  gradum.  ' 

Lib.  IIL 

•    I 

Cfap.  I,  $•  3.  p.  lOS*  T.  24*  PUmtua  m  THnummox   Ergo  ipmt 

est?  Ipnaämua.  abhine  aboadk, 
§.  4.  p.  104.     eitr.  Statiu9  in  XI  Thebaitioa:  Sed  qtdd 

ii^iM?  toÜM  (omissom  est  g//£9ied  mM 
Bec.  fui  addit)  nec ma pigrwraeume* 
p.  105.  ▼  4b  jlpvi^m  Ni  i  Hermagoras  i  YUrntd 

0<  (ab  eadem  m.  «i'rapra  icript.) 
adulescens  honesta  forma,  queui  ad 
nuptias  ex hornatus ^  trahere  M 
in  penitiorem  parlem  domiu, 
§•5«       —      V.  8.  magis  omittit  Cod. 

p.  106*  V.II.  Slatiua  in  FIIL  ±11  melior  m  qutio 

dsis, 

5»  7.  p.  V.  4.  Plautns  ....  in  Epidico :  Nam  slre- 

riuiori  deterior  si  praedicat  siias  pu- 
gnas.,  de  illae  sint  sordidiie.  (a 
sec.  m.  or£  supra  scriptum, ^naeetiaffl 
sint  in  fiunt  mutavit.) 
§•  8.  p.  108«       2.  Pacubius  in  Medo :   Mulier  egn 

iissima  ig  abratom  est)  forma*: 
▼•7sqq.  C.  Gracchus  contra  Quinium  Jianir 
Uum  Tuberonemi  Utrum  imeneo- 
rum  meorum  factio  ,  an  magk  90' 
liiudo  te  impuUt,  ui  in  me  ifi' 
duetrior  eie^  quam  in  le. 
T,12«  innoxiorem, 
▼•ISaq.  Jdem  Cäto  de  Macedonia  liberanda: 

i 

Jdque  perpetuus  (/  a  iec  n* 

sopra  8cr.) 

▼•16*  Idem  (Cato)  in  Thermnm:  Sed  a  be- 
n^aetie  ah  optimia  artibue  fuff^ 
maximä  fugella  (aie.  ted  vil*^ 
timi  a  marni  aec  in  flagella,)  perp^ 
tuieeinto  curriculom 
eilr.  LucUiue  mXFI.  adJFUndium:  Amfi 
deleciat  virtue  te  pilUcue  paule  eirt- 
i 

nuor  (jAc.  i  a  aec  m.  addit)  m  «f''" 
eeritm 

Gap.  II,  §.  12.  p.  110*      a  f.  / enue. 

§.  13.  p.  III.     17.  FirgiHue  in  Ii.  MÜt  ood. 
$.  14.  p.  112.      1.  Phtotomaeo» 

y.  2-  Terentius  in phorndone :  Quidnameri^ 
irare nescio  an  q  ui  my* nif i cii* 
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JiceiuBin  IX  didascalicon 
•t  magnificiasime  excellis^ 
9im0que  honore.  —  Excel^ 
lissime,  quod  repetitum  erat  in 
cod.  delendi  signis  priore  loco  ootilm 
eat ,  a  prima,  ut  videtur,  mana. 
Cip.II,^  15.  p.  113.V-6.7.  Graeca  omissa  iiiat^  vacno  rtlkto  ioco, 

V.  9.  inpr  ob  i  o  r. 
Oif>UI»S.19.p.ll&v.4a£  Sallustius  in  Jugurthinoi  Syila 

cum  a^quitatu. 
p.  116.  Y.  10.  ad  jüetemuum  iibro  Fl 
§»20. 117«     3.  nopicium. 

^.4tM^  Libiu9  in  Odmia:  Infmrm  an  «». 

ptmatUdferidMfuntn  Vir 999. 
§. 21.    Ua    4.  w  ir.  faetorum. 
dj^iV,  1.22. 11.119. v.«xtr.  Pat^lUa. 

p.l20.T.2aq.  (jsf^l  alQhmv  omittit  cod.  spa- 

lio  reiicto).  Pörro  inde  ab  uno  tjiio- 
que  compito  temae  riae  oriuntur^  e 
quibus  singulae  exiUun  ^ao  iß  los 
haben  t  proprium, 

y.  7.  I u gur ikino  ibid.  Syüa% 

8.  aeqiiitaiu» 
V.  10.  dy  rac hiu  m, 
%>  24»  ^  121»  V.  4.  Plautus  in  muat  ellariai  ita  mea 

consilia  perporiit  pasni^tim^» 
y*  10«  PkuUu$  in  aananoi^  ttiamm  ^ifo*- 
so    h  ereui9U9qu0  ßspeniii» 
faucibu89 
J.26.  p.  122.  V.  3,  Orthografia. 
^       26.  p.  128  V.  2.  JuvenaU8  in  Miurarum  III. 

1^ 29.  p.  126*T.&4  Verbs  t :  PZouAm  —  matereula?  mdt- 

lü  cod.  A  tmmäm  tmm  maoa  io 

f 

ONirgiBe  lic  addita  maki  tä  iu  g 
meß  maicula. 
>«6«  lupena  Iis  in  L 
10«  PlgiUu»  in  deUllariai  eum  €Mtarti§ 
talia  cum  iortis  {no  a  ««0.  «§• 
abfmia  ginuinia  UUmii)  ermotdia. 
p.  126«    4.  oaaaina* 

6»  Pili  CO,  ^ 
V.  9.  f  or  mione, , 
^  aap.  127.  V.  2.  egre. 

T.  16.  Idm  in  II.de  Natura  deorum :  si 

paniani  ßdieuku  irani  (tk) 
numaror^a  mnania»* 

U       m         Am  mu^  ±6 
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Sm  CMblio  eod.  Albcnt  PMWI 

Oip.Vi,§»88wp,129.f^il*  i'^^'f»^  »»  moßtellaria:  Si  qui- 

danimptreipro  copia^pronctdamf 
^  IS;         i^qtr^  vqfncuia  non  cooipwcBl 
iscod. 

▼»  17«  poil  i  tr0ve  a  tec«  m.  adiednoL 
f.  18«  IHauUu  in  eurcuUone:  €go  nam  €9»»- 
oK&iraiin  ojMm  eongetihm  (aie 
cnit  ia  eod«  «ed  a  secnaiiii  cmicctuai 

Ib  coi^esla)  non  fermn% 

§.  34.  p.  130.  V.  3.  P«««.-    3rto'  vetula0  auncuiU 

alienis  colUgia  etcam.  . 
Ym  6»  Plautus  in  rudente :  Sucula  quin 
tu  die  recta  cum  sucula  et 
p  orculis, 
V.  10.  tyrunculus, 
p.  131.  V.  !•  Plautufi  in  rudente:  gorguliuncu- 
•  los  minuios  fahulare, 

V. 3»  vir gula  a  sec*  m.  in  idrguncula  cor- 

rectum. 
V.  7.  s ae p  io  la  s, 
.▼«  8^14»  Verba:  aimiliter  f.  d,  für  furunculus 
wqna  ad  rapax  cod.  statim  post  Ao- 
mundo  et  homulku  iaaarit.  Deinde 
post  tsiigmro  lentmculum  addit  * 
Ii»/»«  pr»  mdem  v.  13»  habtt  co- 
dm^etlaUxcoepifitdiemrBvaaSaaX 

Cap.  Vlly  $.  38.  p.  134.  t.4.  Piautus  in  eiaieUarrDatorm  hfliis^ 

t  fUwtun 
simo  (sie)  nego  f  ialis  aen€t€9 

(m)  wMs0990*  Sapia  acnpte  •  aec 
BtYidatiir£ 

$.  39.  p.  135.    1.  Jureimiia  in  II.  quarumdeUcittM  ttiam 

panniculus  urii  Bomhyei^ 

n  u  s. 

{.40*    —    V,  12,  Verba  Jt^^^<'/2a/«  —  «f^romUsa,  sedasec. 

m.  ad  margiDem  notata. 
extr..  Cicero  pro  Vareno  (a  secunda  m.  cor- 
p*  136«  V.  2«     rectum  in:   Varrone.)  :   Lucius  iUl 

septimus^  lo  fine  loci  est  ab- 

rasum. 

■5.41.    —    V.  Q.  vacinnia, 

42.        v,%hL  PlaiUua  in  curcuUone :    quaa  quoc 

Aic  agimuä  trus ptrcipiaifierimiec 
Pianuiummammßimdam  aeu  lu> 
p»  187«     1.  ß'Oulum, 

f.  2.  muB$9il0ria. 
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dfi^Ili  $.  42,  ^  137.    6.  puere  appon4  hine  mmmUam^ 

hime mim  u^m^^rpas  onus. 

Lib.  IV. 

Ii  1-  4.  p.  143.  V.  3.  Cicero  in  Ferrm  primo  Quar€§i  ö 

(iic)  glabrionU  pairu  pink  H 
aerimonüah. 

U^U,  $.  12.p.l47.  v.lS.  ^iioyi»«  a/z/tf  um  hahmHa  d^ri^ 

«w»  ÄM«»  «t^e  ad  n%^i9Kti%i  cod. 
•■illit.  debde  pergit:  ^/m 

Ci^lB9f.i&pil49.T.6tt  ^  pruno  cod.  onitat 

1%.    161.     4  ^h$t9n^Que^ 
09iIV;f  2Jl|i.l63.  T.4a£  dianum. 

CV-  ^§-26.^.  167.  V.  15.  dispicereu 

-  V.  extr.  e  t  post  //////W  omissam. 

p.  158.  V.  1,  A  verbis:  ex  praeterito  —  ad  prin- 

cipium  capitis  VI,  p.  160.      10.  tl 
verba:  Kunc  er^o  tUnnw^^ —  luffini 
facta  est  UDO  folio  reiciaafiu 
Cy.¥I^^37.  p.164.  V.17.  Notandum  quod a  mein  meiuculo^ 

Buafiu    Plautu»  m  muMUlla'- 
ria:  nescis  quam  m^iueulosa 
res  sU  ire  ad  Huücem. 
^.Izük.  PiatUua  in  pamuiog  ^uia  mo$duni 
cum  atsuiaiig  auHdtu, 
Lib.  Codd  habet;  Ine^  Ubtr  r  de  Ge- 

(  1^  5.  p.  168.  T.  6.  m^rta* 

^  ^  J-  7-  p.  170.      &  Ml  dipemtm  eonfusa  genus  pantliera 

camello  j  sive  elephaa  albus  vulgi 
con^er ter it  ora, 
10.  p.  171  extr.  aut  apiid  isc  iac  ae. 

p.  172*  ▼•7.  quod  Livius  in  ceniesimo  quarto 

d  ecimo  declinat^it  Sogudis» 

Mp-  iii»  1. 12.  p*  174.  T.  7.  PlautuB  m  miliUgionato:  vtni  ad-- 

fertur  mmm  non  hie  miosmiU' 
nio  qu0mquam  ponndat.  nam 
impmrtUunu  §ti. 

▼.11.  Trogusin  XX//,  caett  fapiciofla-- 

Vit  nie e  ßaminio  obiit, 

^  IS«  p*  17&  ▼#.6-  J^ucanus  in  V/.  rodajiumque  jikh 

ranlfm  prfiecitai^  it  Arar 
^14.  p»176»  J*2» /%I^MnM2k»l^.*  nam  in  eo  columr^ 

16* 


•14  CoUatio  ood.  Halbent  Prisdaiii. 

« 

bari  eolluM  aud  multum  poii} 

rtt,  . 

§.  16. p.  177. menBgmis. 

T.  5«  repp^rißs. 
$,.16.    ^    ▼«l&XM^m  n/.  /oniMolMM^^ 

V.  tBdat.  formione :  NuUua  ea  Ö€iap  nid 
aliquid  oonnlium  c$lmt  rep* 
p9reri». 

§.  17.  p.  178.  V.  2.aehi9€9  pott  iHtndü  cod.  addit: 

ancAMO  dieen§* 
p.  179.  V.  ö.  /i/^/ra  (Enniu»)  m  XU,  Omnk  morta- 

les  i^ictores  cordihua  huius* 

^  lg.    —    V.  11.  Post  jibaddir  haec  in  codice  legantar: 

deu9  e$te  dieitur  hqe  noe  iapie  idU^ 

quemaaiuimusdei'orasse  trnditurpro 
iotdqumgraed  BA  YAON  pooani, 

p.  180.  V.  4.  gaddir.  . 
C^p.  IV,  §.  19.  p.l80.  V.  15.  aubieiU 
§.  20.  p.l81.  V.  ll./7«</a^»a. 

^  21«  V.  17.  Plautu^  in  auhdaria :  etianme  obiurat 

inferiorem  gutturem,  ne  quidani^ 
m  a  forte  amitiai  dorjniens, 
§.  28.  p.  182.  V.  19.     a  71/ cra  camello, 
§.  24.  p.  183.  V.  3.  Inter  poUnlia  et  longaiUMXxtax formof, 

12*  JjucanuM  in  III.  Tunc  obiulit  hoqfita 
ieiius  pvppibm  accessu$  fiuiim, 
legerer,  adcosa  ultima  litten  a  aae« 
maim  et  nym  acripUiA  ab  aadan :  nn- 
dentee. 

y.  21«  Juvmadie  m  IIIL  a  aac  bu  abiaao  ae- 

 .   

naiBO  iMUBcro* 

Gap.  V,  §.  26.  p.  184.  v.  11.  Äec  impudens. 

V.  12  post  addo  haec  legantar:  pro  dilatione 
aliqua  t empor is, 
18.  Aen  eidos  ora.  cod. 
V.  19.  Lucanus  in  V /. 
p.  186.  ¥•  1. "o/i  si  voce  Metelli  servantur 

leges  mallnt  a  Caesare  tolli, 
V«  2.  Th  eh  a'idos  omitt  cod.  Longumqum 
in  saecuia  dignae  promerituraedim^ 
§.  29.  p.  186.  V.  13.  capud. 
Cap.  VI,  ^  33. p.  188.  v.l3.  supercilicium. 

?*17.  Farro  rerum  rueticarum  III.  Aets^ 
mtbeigmendum  galßnie  parttiHeiai^ 
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ColhtiD  cod.  HUknt  MMtanL  Stt 

tut;  aem  in  arm  euiiiur.  fic  cod. 
•bnao  fods  initio  a  tec  taaicu  nuum 
■dditn:  «c 

üp.Vf,J,  33.  p.  189.  V.  4.  annalL 

i  34.     —     V.  14.  Post   «/rw^r^  a  sec.   m.  additum :  «| 

flamm  aäolerepenales, 
$•36.  pw  191  V.  2«  sie  lies  a  tec  mau*  in  siliogs  cor- 

rectum. 

5.  post  carex  in  cod.  deerat  supelUx.  k 
sec.  tamco  mana  additam  est,  el  ftt- 
perea:  et  t4bex  et  supellex. 
<^^$.37.  p.  191.  T.2af.  a/ia  vero  pro  folgila:  Longa  imo 

pmultimeu 
p.  192.  V.  8.phiton, 
i-4j(hp.  194.    6,  munictpt  /om  adpeniMt  iaga§^  * 

na«. 

1^  41*  p.  196.     &  NwfÜM  in  Lignaria, 
f  44  p.  196. 16.  Calmtain  tphiialamio:  Httpt^ 

rum  anU/uhar  (quatknt  «  MCflk^ 

p.  197.  V.  2.  poenore. 

8.  AJraniwi  in  taleone. 
V.  5.  Pecudi  dare  i^'ii^am  marito, 
j.  45.    —        \0,  Kar  t  h  a giniens is^ 
§•  63.  p.207.  V.  16.  Cicero  pro  Marcello :  QuodU  in  allm^ 

ulro  p  e  cc  atum 
j.  65.  p.  208.  V.  11.  Achaeios, 

^75.p.215.?.6ail  Gracca  a  m.  sec  cox'  cfififva* 

o«9aifo4^«y  Homtrus. 
{i  76«  pu  214.    8.  formiont» 

1.77.  —    v.Saf.  CaiuUut:  TU  praeUr  omnea  une  de 

aqdUaHe  celtuusroeat  Celii- 
beriae  filL 

f.28.p.S15.T.8ail  Quiämacenaßlaait,  inhortoquOB 

est,  quae  in  nodee  singuUu  kUmr0 
fit  minor  quamie  hocadu09 
damni  permensue  vkan  «Mt.  Ni» 

hil  mirum  veliis  est  maceria  peierm 
si  lateres  ruun^  an  tu  peteres  la- 
terea  ruere» 


£46  CMktio  cod.  Halberat  PfMii^ 

PMt  flneiii  Mos  Hbri  «eqnilur  pagSna  ex  yaiiu  ut  videtur  atga- 
iDeBifis  eomfa^  qntbos  quem  locum  certom  tribuam  doo  liabeo»  A 
IHtcrm  üiiüaU  splendide  omata  indpieiis  .haec  habet: 

FOC  PENUM.    POENI.    HOC.  POENUS 
l-poeDoris.   hic  poenus  poenas.  haec  poenus.   poenas.  hoc 
poenii«  poeou,   üoc  speci|f  specoris*  hic  specos«  hoc  specu  speco. 

algor  algoris.  hic  algu«.  Plaut  in  vidolaria  inopiamluctiini  meroraii  pao- 

pertatem  algum  famem.  Itlem  rutlcnte  tu  vel  soda  peri  algu  yd 
etiam  aegrota  vel  vale.  Optimatess  (sie)  qui  defendunt  senatores.  po- 

palaica*  qui  deftidant  popalom,  ex  aere  beredeoi  fedl  ie  (m)  exdao- 
dedm  nneiis;  a  mobilibos  fixa.deriTata  fiunt  daras  'daritas.  magaas 
magnitado.  latus,  latitudo.  altos.  altitado.  plus,  pletae.  Item  m  fins 
mobilia  derivata.  iuno.  iononius.  a.  am,  acqoor.  aeqooreiis.  aequatea. 

aequoreum.  mamor  (sic^,  roarmoreus.  a.  um.  sangois.  sanguioeos.  a. 
um.  clarus.  clari.  claritas.  ambiguus.  ambigui.  ambiguitas.  o.  e.  et  a,  e» 
dyptongl  (s/c)  longi  sunt  lade  vergt  iusule  ionio.  in  magno  dixit. 
o.  e.  autem  dyptongus  apud  grecoa  etiam  in  principio  dictionis  pro 
brevi  accipitur  {sequitur  laciina  unins  fersics).  Aliter  enira  iambus 
Stare  non  potest*^  r.  et  s.  Ütteras  greci  vim  paene  iitterarunr  vocalium 

babere  affiimailt  Uade  R.  qaoqoe  asptratur«  sie  aliae  yocales  apad 
greooa  rbetor.  rbodamis.  byrrbL  abynbiis*  et.  8.  snailitar  Tioi  Toofii 
baberedicaot  etboeex  latiAalhigoaaiaiiiBeiateUigeK  poaaoMacan 
s  litten  io  metro  «t  aiiiltliliir  sfaialipbaai  (sie)  hat  ot  pomt«  apc»  nbi 
qinsqQe:auto?iiinifoetiisaiit  «efttetcidtaeapeHai.  et  aipanHonia  loca 
Ibflgitar  pro  . 

(seqtoitur  lacnna  yersunm  quatoor  et  Andn) 

Salustius  in  catilinario  Tempus  fortuna  cuius  libido  gentibua  moderat nr 
moderor  te.  Lucanus  sideribus  quaeconque  fugam  moderaAtur  olimpk 
(sky  qoaero  te*  qoaero  a  te.  ' 

Lib«  ¥L  Liber  Sesiut. 

Pfooemium.  §.  i.p.217.y. 7.  gaudeb'amu$.  '  ^ 

Cap.  I,  §.  1.  p.  218.  V.  Ii,  genetipi,  (sicubiqoe). 
S.  2.  p.  219.  V.  2.  Te  baidos. 

V.  ö.  dipthongum  (sie  plerumque). 
V.  8.  alloeoteta, 
{.         —  '   V.  16.  e  quo  poteat  {et  omiss.)  hoc  essepiurcE^ 

T*  19*  Faccupius, 

▼.21  Fm^gl  in  IIII.  ^ii.  jimidM. 
▼.26*  jietittt* 
p.  220.  ▼.  1  fiminina,  (sie  abique). 

▼.  16.  #«c/  in  hoc  nomine  n  0utru  ns* 

p.  221*  ▼.  5.  ad  Herennium  VI:  Non  res  tota  io£^ 

rei  neceaee  eat^ui  unuiu  al» 
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m  in  iäner^  aiterae  dum  narrai, 

vi 

forte  au  dien  tut  («c).  Jdem  in 
eunueho:  I^unquam  e  de  pol,  qtdo- 
quam  tamdiu.  Corredio  Ycrbl  an- 
dientur  a  «cc  mu  «it 

17.  L,  ibius, 
▼.19.  idem  omiU.  Cod. 
▼.20.  bicorpore* 

.▼•21.  jiiÄlani$9  Rum  eAus  oMqmPur^ 
.  por€u$, 
212      8.  palribuB  familiär. 
Gip.U,  §.  7.  — •     ▼.16.  £xpuDctum  est  Valerius  et  in  margine  a 

»ec.  m.  adscriptuiQ  Terentius,  in  v. 
proxime  aatecedente  hi  Plautini  versus:  • 
nunc  ne  ortiaium  hunc  i.'os  meum 
aämiremini ,  quod  ego  huc  proetißei 
sie  cum  sert^iU  achema.  ' 
17.  Plautm  in  Ptrsis. 
t.±%.hilara  mtkemm.  -  Pompin.  in  Sa» 
tum» 

▼.  19.  Pithagormim. 

▼.20.  Giaueumam  oi  oeulit  abiieie^ 
mu%  ui  quod  fddtni  n§  pid$rii^ 
i-  9.      22S*  extr.  Tirmadu. 
p.  224.  ▼.  8.  Jd0m  oa.  cod. 
yAi.himeile. 

▼•  12.  Atia*  0ed  a  fce«  mana  1  tdtera  liiferla. 
▼.  IS.  lurda.  «edda  corfcctilra  ipildi  Bbtaifi 
an  sconadae  maDai  dubiooi. 
f  I0.p.224.^.2af.  no^M  om.  cod. 
p.  226.      1.  Cyllenae. 

V.  3.  Lar  i  saque, 
5.  11.  p.  225.  V.  7.  Dixerat  et  dextra, 

V.  6.  acerra  r  u  i  t,  de  correctura.  aatea  fuU 

videtar  fuisse. 
V.  17.  NaeviuH   in   ap  p  e  IIa  :    Ut  illum 
dijfer ant  <pii  primum  holiior 
cepam  protulit, 
V.  1^.  JÄppus  eJenda  acrio  assiduae  c*tf- 

parius  cepa, 
V.21.  Nepiue  in  Eculeo, 
?.22»  Fa9tod§  accionibus  acenicis  ier- 
lio:  muliiphariam  in  paUUis 
ooqumre  ca$p4* 
Cip.  UI,    12.  p.  m  V.  7»  muitolUria, 
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SI8  GolMio  cod.  Hdbcnt  PfiMiai. 

<kipJII^S.lSLp»82&v.l7i9.  «•  ph0udolot  Tmiur 

Ura  (is  addümii  a  lee.  m«)  cum 
fid  ienmt  priusquam  Irip'erunt 

CMtt. 

$.18.    —  ^M.iliturgL 

82.  A  ig  L 

$.14.  p. 227*  16.  cum  ibi  alcedo  pullos  edueet  9U09, 
§•  15-  p*  228.  V.  2.  Lucanus  in  K,  de  phoemonoe  (expao- 

cttim  ab  alia  m.  terÜum  o»)  Ai^ue 


ff 


hominem  toio  aibi  cedere  iu^il 
ctore  (sie). 
$•16*  —   T.4af.  £/i  no/io.  om.  cod. 

p.  229*  V.  5.  post  oportehat  additum  in  ood.  autew^ 
V.  8.  trans  ana  enern, 
£•  17,  p*  280.  V.  1.  titus  Hb  in  .y. 

V.  IS.  Varro  de  no mismatiM» 
Cap.lV|$.18,p,230.  T.4af.  2//  /7>a/Uo>  man^o«. 

▼«da f.  Faiidicae  man  tos» 

extr.  Accius  (in  Joe  omitt  eod.) 
p.SSi.T,l»2.  J'aeeubius*  laUx  nmdem  Oai^ 

MiMm  abrasom )  qaod  prioi  aral  /mt« 
T»  S-  Plauiut  m  atUulana:  quoM 
7«  9tromath€o. 
6»  LimH9:  apudnymphaiu 
9*  pBno9. 

V*  10*  Attius  (a  sec.  m.  m  Acüua  motatmn) 

tV»  /oe Ca^itodeni    asaiduum  lotu 
instituit  pirgini. 
fi.  19.  P.232.V.  1.  levum, 

V.  3.  a£^  / ^ um  niai  {jx  lec     in  nixi  Mi- 

tatum). 
V«  4.  hesit»  Accius, 

§•  20.     —        11.  J}exira  cornum  tenet  (sie). 

^z/^ß  seniina  cunque   habet  m  Mfli . 

ito/^  (sie)  quiaMupe.  littoaie  itfM. 
in  loeo  abcaso  repositae  d^wCva  aec 
▼•14*  Aceiu&m 

Sed  utrum  dnbium  est  terraemotoM 

sonitusne  inferis  (extremae  litterae 
atrameotum  ipse  librarius  digito  deiere ! 
*  teotaverat,  secunda  deiode  manus  esun . 

instauravit  supra  scripto  re,)  pertur^ii 
auris  inier  ionitrum  tt  turäinmm» 
p.  £33.  V«  1.  mene  chmis, 

t.  8.  hallec  hallseis* 
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Goikttt  cod.  fiaibent  PnacMoL  SAH 

Of.lV9f.2ÜL  ^  833.         9tomaeum  perpellunt  aiser  (mw 

ba  baec  ifto  ordiiie  et  BMNto  acripte  « 
fibrario  omista  tec.  mamit  mqpia  itpo- 
Mit)  aUo  foMnia  eoa.  pip§r  ha^ 
b0i0  non  0in€  ae^io,  Lioeiy 
qnte  trmvqfsiiio  bat  Htteiaa  dnda 
aiaty  iltean  delaCactti 

SOC»  DB« 

▼•4af.  Orö  t9  haae  per  lactes  tiias^ 
S-22-p.  234.  V.  10. /?ro^w/i/:  ül  Castro. 

i 

▼•11.  afu0r$  (sie  littera  &  a  sec.  m.) 

y.  13*afi^  affricam  i-'eLocUsr  iraicere 

(sie  deleta  altera  »). 
V«  15.  «  o  /  ^  ^  ^  a  ^  e  m. 
§.  23.  p.  236.      2.  az^/^m  pro  lamm. 

V.  7.  e g r egiae. 
{•26.  p*£36.     7.  Tiianum  qui  lucsi  cyctko  patre.s 
V.  16.  rinocerus» 

19.  Athlanf* 
T.20.  elefas* 
▼•21.  Mthiopunu 
▼•22>  panthsre, 

u  u 

T. 23.  magni  cornus  (ak  a  prima  m.) 
▼•26*  lincas. 

f.27.  —  ▼.2af.mi//|(8ic). 
p*  2S7«^«  8.  caif>a//o. 

▼.  6.  iri         omittit  cod. 

▼•  7.  decorem  a  fiec  manu  mutatuiD  iu  de» 

cora* 
V.  12.  o  r  ceoli, 
▼.IS.  ballena. 

|,28.   —   r.2h^fim9  uxarem  peüioaius  dolore 

«meiuaam. 

«12  aC  eltuequ%  paUrH  iaehus. 
pu  288.  ▼•  18.  Vensrüe  (attwam  i  eipiBd«D)i 
▼•19^1>«iro  Tyndaridanue. 

Mlcp.2S8*  ▼«21.  PoTidia  iMVva  aroi  (ak  7.  a  prima  maim 

aopra  scriptnai). 

V.  22*  naris  et  aar  es, 
v.2af.  Entüus  in  VII.  Annaliiim, 
f«  32.  p.  240.  ▼.  2.  Vcrba :  gessisU  bella  juvenilis  Firg. 

.  i^mitaa  in  loco  adraao  a  aec  n« 


an  Gdlttio  oQd.  fiWteiik  PnidinU  . 

Cap.  VI)  $.82.  p.  240.  v.  4.  ^er^  l.  IX.  pergaeuq.  larem  et  cane» 

b  m 

Nomina*  Ver^r,  et  Plaut  (sie)  iitterii, 

ot  signiGcaviraus,  aet  b  inscripta  siuit^ 
quibus  alibi  tranäpositio.mdicatur. 
.•  V,      Z  i,  vitulum  hic  apponite, 

▼«4.  a  U  neutri  reddibo  (sie  expancta  pciore  (L) 
donecum  reiudiccUa  ßU^ 
§.  33.  p*24l.  V.  5.  murcna. 

V.  10.  ry  Ii  Leas, 

C,yily$.  34.  p.241.  V.  2«  af.  Donatianus  in  senatu  pro  se  ait  (a 

.  aev,  m,  supra  scriptum) :  Ut prosper 
dicendi  progressus    ostendet  et 
^  adiutorum  bempolentia. 

C*  Yll,i§.35«p.242.  v.S.  af*  fUM? in>  aUeruiro  peccatum  (aMd 

m.  m  Xoco-  abMo)  ut. 
p.  243.    7.  reddibo  (sie  expaocta  prioie  d.) 
$.86*    *^  ^*  i%  Nam  pmriunumfUi* 

16*  CeliuB.  . 
16«  Olioinius, 
19.  caroM, 

21»  namque  prö  unius  (Um  infra  dasli 
nofala  haee  a  pr.  m.)  wd  coL 
UgU  mmu9* 

p.  244.  V.  1.  Toii  pro  ioiius  idem  m  Suepeda: 
.    .  uideo  ui  ie  eatiee  caperet  totifo' 

miliae, 

f/^^^  LuciLii  niolli.  * 
V.  4.  Idem  nulli  pro  nullius . 
5«  et  6*  Q^*'  tantisper  nulli  rei  est ,  dum  ni- 
hil agas,    Potesl  tanien  hic  datU'M 
accipiy  nulli  rci  pro  nulU  utilitaiL 
V.  10.  cecilium  ec^uiSm 
V,  1 1.  reipublice, 
§.  S8.  p.  245.  V.  11.  Nepiue  in  Ligurg04 
§.  39.   —    V.  19.  Cecilius..  '  • 

V.  20.  Actiu9t  epinauaimaehae. 
|«-40*  p«  246»  T«  6*  Gmnis  mortalee  idctores  cordibut 

C.  Vill,  §.  41.  p.  247.    1.  ro  iMci. 

16.  Ltibiu9  in  Odyaia :  Mea  pumm, 
qtddparbi  §»  tmo  areu^mfuiU 
$.42.  — T.  4.  tftOMi^ 

p.  248.  T.  8.  ^  ü  digßmß  pyellua. 
8.  AMitf  •  •    .  ;  . 
4.  Mfuni  («10  a  iemm^ 
' .  Mnaola  expoocta). 
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Gulklio  «od.  Htflient  PkMuL  151 
QfiTn,$.4e.p.e48.t.  &  Omca  dcMMt« 

5.  4S.    —    V.  17.  Claudius  in  IUI  histonamm  :  Ut  vi-- 

deren t  ne  resp tutet  verminaret 
l it  ( t  ri  s  a  d i  ii  i>  a  t i s  quod  i  ermi^ 
natum  ne  ad  Cancer  pen^enerit^ 

§.44.   —    V.  24.  jictiuM, 

2«  a  £  hatc  ae§r  arbür  aeris  (««  a  iae.  n.  ab« 
fason}* 

p.  249«  T.  7.  Ai^^r. 

8.  /j  ib  er  US, 
C.  |X,  J.46.  p.  249.  V.  9.  a  f.  hispanU. 

V.  8.  a  f.  mutato  jwe  (sie)  Oadir  habtnt. 
4.  a  f.  0  ß}]^vkog  (a  sec.  m.) 
§•  4T»  p.  250*     16.  proßut^  ia  (punctum  a  MC  n.) 
t«  19«  regina  reliquit, 
tmfA.  p&xarant  (de'comdora). 
T.  SS«  euitius 

2^  mulii  (qu9  abratum)» 
27.  eedebantur* 
axtr,  actius» 

§;48.  Pl261.      1.  Er^yphyla. 


49«    —    ▼«  14.  FirgiliuB  Aciorit  spoUttm  (sio  iopra 

fcriplm  Tubam  a  m.  sae*) 

r*  19.  aepulis,- 
extr.  rVü^Ji»  ii>  ///.  . 
C.X,    52.  p.  252.  V.  21.  eher  int  he. 
§.  53.  p.  263.  V.  14.  chal  cha. 
§.54.     —    V,  21,  6  a  l i-ae. 
j.  65.  p.  264.  V.  11.  y/  m  j) hlorae  (cx  correctione). 
j.  57.  p.  2dd.     1*  Ferba  ut  .  , ,  in  IF  Aeneidos.  omiMa 

sunt  in  cod. 
V.  4.  HoraUus  in  I  Sermonium  (stCt) 

7.  8.  ^     ^  Metam :  Non  apia  inde  iuiä 
ho$$edul<i  ßar99* 
CXI,  ^68.    —      17.  iVtfWtt«  in  FrotSMiiao:  Lau- 

damia  complema  caett. 
21.  Aeneidm  omittitttr. 

o 

V.  eJLtr.  Naet^'ius  in  carmine  beUi  Punici  1 
(sie)  libro, 

p«  256.  V.  1 .  LicinniuH  Macer  in  I  an n  a l i. 
69«.  —       1%.  offam  abicit  ille  fanu  rabida  iria 

gutiura  tteti 
V.  19.  gusiaperit. 
§.  61.  p.i5&T.  11.  A^ias  ho9pki9'. 


252  Collatio  cod.  Halberst  Priscuwi. 

Cap.XI,  $.6Lp.2ä8«v*  12»  Heradidae  poetici  iocuada  mimt- 

rata 

S*  62*  p.  259«  V,  5«  nunc  a  m  i  c  e  c€uum  gemit,  —  ilwl 

^  ri'llifjitias. 

7,  mirmidonum, 
y.  8.  hea  utontimorumenonm 

'  S*6S«  — >   ▼.16*  Sub  pedihua  fertur  finita  JBoeA 

ibid*  TerrentiuMm 


20»'  Indicepsin  petit  quo  M  madiauh 
Urfieia  socru  etmädemi»  M$abir' 
eulidej^etiio  coUoquiOm 
p.  260*  V.  1.  milchiadis, 

V,Z,  thuc  u  d  ide  chalipade, 

V.  S.  Verba  Ideni  et  FJiUonide  cod.  omiUit. 

V.  4.  agatharg ide. 

V.  5«  A^/.  herocleaie  (a  sec  m.  comctia)* 

V.  6.  ne  uripidß» 
C.XII,§.64.p.260.v.2.af. /j^/catf.  * 

$.66.  p.262«v.  6.  QwK^       impuheram  Jam^  iih 

quid,  haberet, 
§.6S.    —       18*  Occwnbunt  muld  laatumq.  («cdf* 

adraMim)  ferroque  iapiquß* 
14«  Cicero  m  owtensio  (sie) 

15.  r«/ ugit  (i^  o.  a  nk  t.) 
V.  21«  quinarius  quinqueneiß, 

2S.  .«/iflw  paati  (#  Hiera  poneCit  aotali 
•ed  iteniiii  vt^nM)  eamda* 
%.  67.  p.  263.     2.  Ml  pMt  gmu8  cod.  omittit  dcMe  hl- 

beC:  dimimiiü>ae. 

C  Xniy  9.  •  £  tuno  nie  prognatue  teti  eine  perdai, 

aÜa  adporiahani  H  Nereifiiiat, 
C.  XIII,  §.  68.  p.  264.     7.  Li^ius  in  XX r.-  Profecto  aatU  com- 

potem  menii  inesse, 

9.  Seneca  in  Phaedrat  Hippofyu  nunt 

nhe  (m)  eompoiem  poii  Jade^ 
V.  11.  j^ciiue. 
$•  69,  p.  266.     6.  chryee. 

7.  actiue, 

▼•  Si  fraxinum  fieea  fera»  infhua 
finditur  oeeie». 

i»  70m    —    y.  17«  ia  IL  Ilisioriarufn:  Dkdalum. 
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GoHatio  €od.  BAmt  VikdiäL  IUI 

Of.XIIIyfi70*  p.266.  T.2.  Ohmu^ai  d$  r^miUoa  (iric) :  Qtud 

ergo  Üla  eibi  vult  absurde  excep» 
tio ,  nisi  si  quis  aihon  pro  monu^ 
menio  fult  Junditus  ejfuere. 

CUV,  §.72«  P*  267*     10.  JuUi  Caesarisj  quiftutua porrexiim 

§.78.  —  "T.  19.  de  ethaemia  (tk)  Beorum. 
f.7S»p.268LT.ll.  pro  labare  aliie  fenk 

16.  eatit lin ario. 

19.  quie  hic  cum  irogide  t^erbis  et  eyrma 

facis. 

V.  20.  Leyius  in  Polimensiris  (tac.)  ' 
V.  22.  adferas. 
I.75.  p.269.      lb,ßät^ine  f  actum. 

16.  emer iiae  cesaat  cum. 
21.  ^ue  nemoroj  et  qme  CMÜ. 

20.  in  quid. 

extr.  in  JLKUm  Annali. 
^1^Y*9!10*'9.1*  Eiefißcuam  'medio. 
▼«  12.  ccngeriHir. 

IS.  Oratiue  in  /•  epieiularum. 
16«  Demde  ob.  cod. 

äff raniuBm  er  He, 

21.  eeeiliane  item  Vi.  4%. 

^W5j.77.  p.  270.  V.  16.  w*«»«cÄii»*«. 

■ 

{.78.  P.S7L  T.  7.  aggiportum       littcio  i>  a  tt.  ioe. 

perad^ta). 

T.  8.  po«t  ooncedam  a  n.  tec;  i«f  <naiMw« 
supia  •criptttoi» 

V.  12.  B  u  CO  Ii  CO* 

V,  13.  prlape  erasum,  aut  potins  digeito  itot* 
mento  recenti  litura  facta. 
{.  79.  p.  273.  V».4.  post   diminuüpum   cod.  haec  habet: 

eursus  id  +  (sie)  curriculum. 
V.  6.  post  curriculo  cod.  addit.  /7ro  cursu. 
p. 274.  V.  3.  Frocul  aibiliA  eignificare  consuü 

coepit» 

fSa    —  y.9.litora. 

11.  -fi"-^  nunc  tonsa  (e  a  sec.  m.)  Ligur 
quondam  per  colla  decora.  crmi^ 
bua  effiisLs.  Reliqaa  usqae  ad  voceni. 
Quamuie  deioot  ioco  membranae 
adraio. 
^.H.  Actiue^ 

t.lB.  Anierm'naniia  peierwr  eei  quam 
Roma.  . 


1 
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üae. 

z/9*    4*  Qui  tanäsper  liulli  ra  mit  dam  nä 

•  agia ;  nulli  pro  nuüiui, 

J.b^  Qu^^*^  cofporia  reUqmri»  fotB' 
Mtaiem, 

Cecilius  in        Nullius  alii  m, 
V.  10.  caros, 
V.  14.  Gliciniiis, 
C, XyI| §. 83- p» 276. V. 7. a f.  horto<rraphia. 

T.  2.  a  f.  c^'evtunt  alias  ad  aidera puuu» 
p.  277.  V.  2,  ^x-  hista  arbore* 
845.  —  V.  10.  a  f.  gigans»  •  . 

V.  9.  a  f.  terreniius:  *       J  '  ' 
9Lf,  heautontiTßöi'umeno»* 
4«  a  f.  Aciiua.  ' 
cxtr.  ämyrna,^ 
p«  278.  T.  jU  ihcefft»  c/nntf  0  creacehaL 
Tm  6«  Lipiua  in  ^dana» 

•  ■   •  • 

Grac^  (lic  aMm  o  a  fec.  m.)  öi 
ThyaaU:  maraii  aaquanüahum- 
dum  dum  (npanctam  a 
5.  86.  p.  m.    2.  OaiiUua.  •  • 

one  Kttaae  a  f^.  hl  io  loeaa  1^ 
maraan  resütatae). 

V.  7.  br i  t an  ia, 
C  XVlI,§.ö8.p.280..y.l3.  iVö/7i  w//  ^z/fV/^m  orationi  Oedipc 

opus  est  conieciurae,  guisphi' 
gia  (eitrema  s  a  manu  sec  Tel 
^ore  addita). 

o 

5. 89.  —  y.  8.  af.  Panthua  (sie;  o  a  acc.  m.) 

V.  9.  p/ia  71 1  u. 
j.  90.  p.  281.  T.  14.  a  f.  herentiai 

T.  2*af.  TN.  m.  actiua:  maoa  horiolo 
plua  atar^QTo,  quam  holara» 
$•  91.  p.  282*  v;  4  Liquit  aniai  aupra  tdairi  Ptäf^ 

. '  ir.     Contraciosq,  auo  {confractoa  yolgo  k 

rcpetitutn  omittit  cod.}  perdere  W 
92.  p.  283.  T.  6.  TF^fC  ^X(^IN^a 

V.  7.  Tcrv    xol    rov    ipmv7i(f(xg  n^t^ 
OINHIC. 

v*  '  '     •  ▼•9.  ovofjut  Kai  rov  OQ(prjv. 

6.  a  £  CaarU^  oaara  digni. 


I 


« 
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§.93.  —  ▼*  4.  af.  aed  quid  ego  h^ec  memoro, 

p*  285.      2«  guae  polest   inferri  iusta  (abmso^ 

qaoil  aapm  scriptum  cnt,  in)» 
{.94.  —  T.  4  a  f.  Si  po99ei  actio  ß§n. 

im  ^  £,  a^Ti  e  t  is  (quae  snpra  acripta  aont  lii- 
tecae,  a  lec  au  simt). 
i. 95. p. 886. Ö.  a£  lode  a  Toce  Air«a  Tmat  paeae  totat 

praedsDs  margine  Umtst  aUcMM« 
p.  287»     2-  Olcutnbunt  mutä  iäetam^ 
{.  9fc  — '  T.  16.  crebrta  ^uipris  dumUan. 

p.  287.  eztr.  Yerba  €faK  a:  Praeterea  condiiwnis 
p.  288.  imt     deslderantar  in  cod. 
extr.  inpotens. 

1.  p.  289.     15  sq.  Q^o«  /rj^on  imummia  (lineola  sobter 

i>i  a  sec.  m.) 

0.      {.  5.  p.  291.  V.  5.  terrai  iussit  (de  OOncctio|ie)  equi  i4§. 

y.  6.      interea  feram  muneru  militiai 
T.  7.  Iphia  nat  ai  (aic.) 

8.  p/ioedi,      •  * 

<^U,|.6.  p.29S«T.12.Terb«:  ^eus         ^c^^  cam aiai|^ 

praedsa  sanl. 

Ii»  JBoratitis   in  '  II  earminum :   O  ' 
leriiade. 
y.  20.  Terr0nti 
▼•8.  a  fia.  /cfom  m  eehyra  :  A  my  rrina, 
§,  7.  p.  294.  tr.  5.  —  Graeca  a  sec.  ro.  haec  leguotar  omisto 

Domine  Anacreon : 
KaXkrjXaHlIH  TH-%alltika^nifi%a. 
V.  6.  i^anizi]  pr.  xamra. 

7.  alrjTtj  KSivov  fitv  atpag  öi  pro  a^ff. 
Reliqua  asqjae:  In  fosm»  detont. 

V.  13  •  Oratiws. 

▼.17.  rtrgUius  in  rill.   Fo§  o  ealiopBj 
praicor. 
f*  8w  p«  296.  T.  2.  hyanteo. 

T.  12.  il»  bucQlieo:  Ui  Orphi  Calliope. 
7«  a  £  thetiM  nudonbm '  ua&  Mstperiam 

mcr»    h  i 

Und.  et  Nise  earpat/um  Gaetulaque  tanlum 
piiitiB     iMt  (qoae  iaporaäipta  »aalf  ü  »• 
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250  (Mklio  cod.  Halbent  Pnioaiu. 

V.  4.  a  f.  aiuliet  in  Herculeo. 

O.UI9  (•  9,         v.ia.  AtneidM  oip.  cod.  Dein^i  damo^  bbd 

pro  domua. 
y,  20*  pro  Comdio  in  proximQ* 
T.  26.  mcfyia. 

lade  a  pag.  297»  v.  4  a  veifiit  hohen- 

tibus  neu  \  usque  ad  p.  299  v.  5  et 
yocem  rationem  amus  folii  detrineolo 
lacaoa  (acta  est 

+  + 

C.  IV^  §.  13.  p.  299*  V.  16*  Jlic  tarnen  urbem  ille  (sie  traosposi- 

tionis  signo). 
^^%Q.  JFlorentem   atudiia  ignobilig 

oti. 

300»  V.  2* '^'^  /(WÄM«  laetum  Androgto  tunc 

pendere  p  a  e  n  a  8. 

14.  ~      S.  In  voce  JDatiiw  nibricatori  priM  Uttiea 

ad  explendaa  omissa. 
10.  Imperüs  inposia.  Typhemm 
T«  14w bucolieo:  orphi  edlHopga 
Uno  phormo$u9  jipMo* 
{•  15.  V.  2«  « t  Lueanm  in  IL 

p,  301.  w.  8,  ImpleieiadmeihoM  datm^demti^tltL 
0.V»  $.  16.  p.  301.  y.  5.  a  f.  ^«BtfM^  om:  €^  tan  ib  aeqiie^ 

yin  nqno. 
^.30i.y.  A.  ypolit um. 

V.  7,       persea  mUit. 
▼•8»  J^osi  Amphipolim  millit  cod.  aicpergit: 
//t  eodeiik  transgr essus  per^ 
'  •  '      s  e  u  /n» 

Areu%  et  Alcibiade^* 
V.  10.  LacedemoniL 
Y.  11,      phedemu  8  aequo, 
V«  12*  £^tu8dem  Bacjk e  fenuU* 
%.  iJ.   —   2.  a  £         «1  ^////.  tunc  r€se Baandrusm 
lf*90i»  w.S^pueri  abi  Mno. 

8.  ÜonUiuM  in  ./•  .«emoniiiii  («ur). 
T.9*  Fade  ineliid  opiimue  pumr  im^ 
clyte  areAof*   Super  opUimis  • 
sec.  m,  pino. 

§•  18.    —        19»  Neque  enim  te  oblitus  sitmyXn 

JLaertie  noster.    Liv  i  u  s  in  Si^ 
V.  20.     reno:   Circa  nunc  lertiae  i^elU 
caett 

^  V,  ^18.  p.  303.     6»  a  t  iertioa  Urtes  Sophodcs 

eopkoroe.  leiiqaa  Giaeca  dcraati 
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CoUatio  cod.  Halberst.  Pmoani.  257 

C.  V,  j.  la  p.  303.  V.  2.  a  f.  a /// /fl  n < 
p.  804.  V.  J.  vergiLu 

20.  p*  506.  V.  ö.  Uno  enim  exc^lo,  quemquata  (paacU 

•  •  •  • 

a  aec  «.)  aUu9* 

§.  21.    —        12.  uieneid.  om.  cod. 

24.  mec/iOÄ  dat  cUdem  Jerre  cinidu, 
$.22*   —    V.  3.  a  f.  non  tute  moenibm. 
p.306.  V.  9.  Odyasia. 

,  10.  fi^    capillatU  Qeltiberose  cslip- 

Oerie. 

V.  11.  haec  priua  iu  inmn^  caett 
G-Vi,},23.  p.  306«  v.T.a  f.  post  mcundae  iaaum  imiiia  fmoa. 
ft.M*  pw  a07*  yA,  poit  #ii>fre  diinUIii  Tetana  apallMB 

cunoi  reUdiUB. 
af.  af2#«rai. 
S«.f  £  eaiMlar«#oaiii89ii|:  looaa  wofse  reitigia 
praebet. 

p.  808.  T.  X.  ldm  in  Uli.  Feninanm. 
.  ■     6.  nimphoma* 

7.  pott  mmff  a  sec.  m.  unius  aopra  io- 
sertum. 

!•  26.    —    V.  6.  a  f.  Attaque  c  er  tat, 

p.  309.  V.  1«  omnes  vos  oratoreA  a  s. ,Qi..correctiifii 
•  •  in  oratos, 

.     6.  generaior  aequorumm 

11.  I/jT  /w»  pa^iam  (aiCi  a<  a  seic.  m.) 
.T«  12«  et  quid  memimstu 
^  .     V.  13.  mentchmis:  avertil  praedam. 
27.  15.  Liitcrae  primae  in  Daiiyua  fpatium  ru- 

bricatori  relictum, 
p.  310.  V.  3.  iurres  e  t  tectcu 
V.  7.  in  V  Aeneid, 
▼«  16«.fluÄi  frigidm^  sanguia.  %  fec  Ol. 
horrpr  sapra  tcriptoiB« 
i>  2S«    —    V.  2  a  f.  Lucanua  auiem  in  Z 
p.  311.  V.  2.  cenom 
ß.  Vn,  {.  33.  p.  313.  V.  21.  Iripianiuniur  tamm. 
t.  M.  p.  314.  T.  12.  a  £  TBr>anUu^.  ' 

T«  7«  a  f.  Sm  phfria  adqr  iUe» 
CVID,  ^  S6»  p.  S16.     7..  foterinus  e$i  paUr. 

^•  'Gatliua,  ted  a  secoi,^*  ioitio  no^ 
iDUMS  additoo. 

$.  38.  p.  317.    8.  reaUiui,  gut  minu»  duohm  milibua 

duceniis  sit  aenm  aequBftriumm 
§. 89.  p>  818.  V.  1,  F'ide  neque  ilüc. 
U  ML.«.  Mim§.  Bd.  TU.  BfU  VL  17 
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^8  Collatk)  cod.  Halberst.  Priidw. 

Ca^.Vm,§A0.p.Si8.v.7.aU  ^mpkitrione.  .. 
§.4l.p.319.  V.  3.  Eppodo. 

V,  4.  memori  speciaculo» 
V.  14.  actius, 
42,    —    V.  20.      castor  pater. 
V.  21.  immo  mater. 
C.IX,  §.49.  p.328.  V.  l.af.  sciros. 

C.Xy.S.60.  p.d24.  V.8.  af.  Leucaspim  et  litiae  ductorem. 

Verba  ab  —  Principio  —  bibuni,  f. 
demum  22  post  i^idetur  posita. 
5t    —       21*  Idm  in  FI:  Qui  liberim  üdertmr 

que, 

22.  mesitia  a  seo.  m.''Ui  meäpiii»  corredu. 
p«826*     !•  TJiefiiim.  peccora.-  - 
Ym  10.  Lueanus  in  FIIIL  • 
(•62«  5*  al  i»iieco/foo. 

4*  a  f.  0nuekoi  • 
§/5S.  p.  826«  ▼»  4.  Lueanm  in  IUI* 

^      6* 'l'tfmiMftf ii<  9taiU0  rmiemqu4  ««- 
cuntur. 

^▼•14.  T'tfUtf&aii^  iampadam,  e  conc- 
cdooe;  quae  gennana  lectiofnerit  bm 
liqoety   oisi  qood  pro  lampadam 
fubse  lampadem  patet       -  - 
§.  64.    —    V.  22.  ud  belUs  fortia  acer  Alesüa  (»c). 

1^  327»  ioitio;  Gmoa:  wMm  fMMfit  iroimiuNr  ^ 

C;  XI,  ^  55.    —   t.  IS.  li&ieo 

IT.  16*  Qiuppe  quam  q»  (sie  compcodiaii  fmdl 
quod  a  lec  Ol.  imertiiiii.) 
19.  fiUuroB  ohierpet  (mösopni  KriptniD) 

popmltm^ 
III.  iibicis 
^.SZ8.v,%.he8it. 

V,      Pol  magis  aap if^isse  t  j  si  donnUsiti 
domi  (hic  neun  a  aac  m.  iosertoiD) 

nunc  €xtupßram  (sie;  tamdk 

9^  9^  m»i  iu4oa  fofiU  pmti* 
IQ.  c/aii|«4tf  a. 

-  • 
v;  14,*ea«if»a  otf  maeaita^ifiii  (comedio 

a  aec.  m.) 

16.^raco  —  femininum* 

'  V.  19.  Oau0qpa  aimmipaU,  si  (cipaodMi  a 
•ee>  m.  at  tapni  acriptam  gausapä) 
mmpia  probat. 


Digitized  by  Google 


GoUatio  cod.  flalbent  FdmmuiL  2fi0 

C)^f.65.p.S29.  V.  3.  celenns.  . 

¥.  18.  /leret, 

T.  iSi         celeris  n  nni  ien^  (äe).  C** 
ciliu9  in  €pi9athomo. 
pb  SSO.    1.  odiMM$a. 

|»fiB>  —   T«  16.  a  ^uliftl0  «Ion«. 

§•59*      T.  t,    f.  JDextra  puppim  tenei. 
p>«  331.  V.  2.  ^c^zu«. 

'  V,  4.  eductam,  V ergil,  in  JBuoolico» 
V.  8.  jimeidos  om.  cod. 
Vm9,  sei^iimq  ue  securL 
C.  XHi ).  60»  pb  832*     !•  her e dem  saora  non  Mtcuniur. 

8.  pometinum» 
V.  6«  bruttiue,  • 
{i61*   —       11, /i6»catf« 

T«  18.  casainag.  —  tetinniua, 

15*  Fiautu§  m  aü^hci:  infimat^a  •rgo 
orßiQr09  caett 
5.  a  f.  Huimmum  aotiias  msdio. 
ffit  p.  333.     12.  ^oeon^0. 

16.  iuifmuU^  in  III.  •atirarum'z  ihc 


T.  16.  murena» 

19.  canicies» 
T.  21.  carontia  iusaa  tinua. 

T,  63«    —    V«  24.  nia. 

extr.  caere  accipiunt. 
p>8M.  V.  8.  Terrentiuß  in  formiona. 
^,     3up pice. 

,figendum  et  memoria 
r*  10.  abssni^m  pro  aa. 
«b.   T.  15.  Otcm»  pro-planiaUo. 
fm  SS&T*  t.  facta  duorum. . 

9.  .^'a  ^  «ocm. (alterom  <  afec.  m.) 
§•66.    —      tim  Siaäm    I  ^chiliaidoa. 


o 


16.  VirgUiua  in  FL  sed  he  (sie  c  corrc- 
(lim  «1/  a  aee.  m.  lupra  scriptum). 
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200.  CöUatio  cod.  Halbersi.  Prbclam, 

C,  XU,  §.  65.  p.  335.  V.  18.  cediuir.  .      ..^ .  - . 

19.  aena  Saburra, 
,  ^        f»  23»  i^«  nec  unguam  (a  sec*  manu  in  loco 

adrcuo), 

S.  66.  p.  336.  V.  11.  frygie.      ,  . 

V.  12*  matrU  hoapitu  deiubrii* 
y,  13.  Junonie  soapit^^ 

C.  XUl,  $.  67.  pr.8S7.  V.  7.  ^r«cia. 

y*  fti  §licom 

,    <       -  '  11*  m.9altB,nat^lai9ilU.  cod.  ibid.  (vec- 

bta  tstmiam)  a  lec  m.  tamäm 

V.  12.  ortaiur. 

§.  68.  V.  13.  ^UM^  a  sec.  m.  correctum  in  quodm 
?•  15*  üi*^ulits  (sie),  .  / 
p  nct'o 

V,  18.  pfo  :^latino  (fic,  conectio  a  sec  m*) 

'  tr«  20.  pn»  S§$tiOm 

....         .  ^ 

21.  phUipieanmiJlfSiicj  tortioa  «uaec«.) 

p.88&  Wi^'n^-Avvu^  ood.  haM  donaU. 
v;  2*  ^  olf^o-  carpiiur  ignL 
T.  4.  Xtf  canum-'ili  •//• 
T.  7.  deteira^^ingüur  omni, 

'   V.  8.  Georgicon,  y 

y,  9.  Lucanum.  in  sexUf»     .      .  ■ 

..»»'•••     V.  10.  ina/«aca«  (alterum  /  a  9ec  m.) 

▼.12*  nüUti  a  sec.  jn.  ia  miieli  correctum. 
{.  69.       *    V.  17.  urgueb at, 

V-  18«— 24.  verba:  Statuts  in  sexio  —  includert 
.  .    .  post  Terw  24  hai^z,  mersert 

Caput  posita. 
T.  19.  nec  tanialis  est  inciuderm  faires» 
p«  339.  y.  4,  Cassius  aemina. 

7«  ift«ininij«0i{.  4biasa  nt  fidebar ÜMola 
iupm  el  scripta.  •  • 

V.  8.  graco,  ' 
C.  XI?,  J.70.p.339.  V.  18.  Pegsnio.  - 

T.  21.  {^'/»^iimii  (super /MF  ai€G»iii./Hia^ 
•criptum). 
eitR  ÜSSia&aAAMr  >oad{  iiiittit 
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CoUitio  cod.  Haiberst  PkudaDÜ  861 

CLII?,  j.  70.  p«  ^40.  T.  1   Ultricia  gragius  (Litleram  u  libra- 

ritis  delerc  voluerat;  sed  lineolan  de- 
Jeodi  signam  y  abstecul^  doqec  seeobdi 
nianuf  aiteram  Ütterae  partem  sie  u 
notavit)  pirgimöua  dai^  tslo  da-' 
nitua  (quorani  TctboniiD  dtenn  \m 
ula  a  sec  n.  molatonii  aHarooi 
punctooi)  paier, 

▼•9»  C  ^nehariuM* 
f  ,  .  . 

{.  71.   —  ^.  18»  coff«»  (sie  litten  /  •  rabricafm  aiuio  ' 

snpra  addita). 
T.  2.  a  f,  eufraih€. 
i  72.  p.  341/    7. «  6  f  cft*^. 

^ X?,  §,  74.  Y.  6.  mba:  ItUrn  pro  Caecina :  cot^plurü 

cod.  omittit  ' 
V.  12.  clämide'a:  '  ' 

« 

T.  16.  imvibus  ahsumpiia, 
T.  17.  Cesar, 
T.  18.  -af /-^o 
C.XYI,J.75. —  v.4.af.  caelestum, 

p.  343«  T,  i,  nc  t'  ium,  .  , 

y,  2.  aälocutus, 
$•  77.  p.  344.  V.  1 .  aestio» 

ii7d.   —    T.  19«  Virgiliua  iri  nono:  Jnterea  (fec«iB. 

correctione).  ^ 
J«79*p.345.  V.  13.  Pompeio  supplice  mensss, 

V.  3.  a  f.  quid  folo  aut  peto^ 
1.80.  p.  346.  T.  19.  FirgÜma  in  FUJI. 
i>81«  *       24.  inirapimum» 
T.  2^  pidemum» 
€xtr.  patema  rurä  b  i^h  us  txtrctt  aüi»* 
p.  847,  f.  8.  Me  mtOM  mrare  (\n  herrar^  matatabi) 

boptB^  ut  canUs  4i  ^}Bum  Ludere 
guaß  yellam. 
T»4.  lim  om.  i^o^^deuuU  abMtraeta^* 

^  aVU,{. 82.  p.  348.    1.  ^  penenUur. 

T.8.  demerei  bubus  faiigaüa. 
{•^         T.  17.  18.  Smyma  ^uidem  et  Cobphon?  quid 

creaai   (a  aee.  a.  erav»  anpra 

Script.) 

§•84.    —    Y.  26,  cat  illijiario» 

p.  349.     2,  iwWä  i///a  (littcra  /  •  aae.  «I. 

cxpancta). 

15  — 18.  Verba  FirgUius  —  panac§am  ia  cod. 
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^^^^^^^V^BV^^B^^^^^       ^^^^^^^^^Pw      ^^B^^^^^^^^^^r  ^B^^P^^^^^^^'  ^^^^^'^^^^^^^^^^^^^^p 

•oipte  nuit     18-  pott:  perpmm 
CXVJIy^.  S6*p.S49.T*  20*  tfn^«^^  «ci/  (a  aec.  in«  coirectnoi  io 

4«  a  &  dicia  per  auree  (fuam  a  comdm). 

p.  SfiO*     !•  A^^rttlMr, 
S«  Urnntiut* 
T.  6.  ic^f  saepia  ßndii» 

6.  ingenüiB  (sie  ekpoDcta ieomdai  anui.) 

j.  86.    —       20.  Artificum  quoB  tnanm* 
V,  23.  ubi  sae  Met^'ania, 
extr,  novas  inveat  (a  sec  m.  correct  ifl 
veniai)  qua  sucus  in  herbat* 

€.XVlll,$.87.p.SÖl.T.22.         ^^^^  acGusaätw. 

extr.  terrentiitSm 
§.  88.  p.  352.  V.  7.  inmota. 
C  XIX,  $.  92.  p.  564.    6.        /ac/a  *^ 

Y^JmprimuB'  laeti  primumque  mah* 
rum  cauaaßtitm 
i 

{•  98*        &  a  &  Prima  fidt  vocu^^i^  cotiaclia  t 

lec  m.) 

S«  95.  p.  8S&  T.  11.  a  t  qua»  gnuä  YABAC  (a  tee.  #«- 

T.  8«  a  £  niei  Laiine  quicUm  caett 
V,  9  et  10.  a  f.  utendum  ML  ui  formU  /or* 

mar»»  pßlinK 
T,  4.  a  f*  ref  ferafur. 

C.  I,  §.  1.  p.  S57.  V.  13.  FirgU.  in  III  Aeneidos, 
C.  II,  §.  7.  p.  361.  V.  7.  a  f.  ^'zW  Graeci  affecton  i^cant, 

%•  9«  p«  863.  V,  8«  —  ''^•^  '^^^        «a/«fy  abetineoj  disU^ 

irarum, 
V,  6.  a  t  pero  om.  cod. 
S*  10.  p.  864«  T.  19.  £^  mendicatur  picia  Carthagiiu 

panism 

§.  12.  p.  366.  T.  1.  carinum^ 
S«  15.  p.  86&    7*  Adulatique  erant  et  ab  amiei$ 

^orli  (sie  de  oomctione). 
▼•9«  oerteque  rs»  ituguraniur. 
T«  11.  f^oiTSDantiii. 
▼•  12.  propiniia. 

di 

T.  18  GaiuM  tkamiutm  haec  apiseuniMr 
(tk,  di  lopn  fcriptom  a  aeti  a.) 
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OUMo  cod.  HMbenl.  PmoMii.  961 

et  14.  FapiuB  Maximus, 

cod.)  HorUnmuB. 
CSV,  {.  16i    869«  Cannuiiua. 

r»  9»  murena,  iiiieri§. 
lOelll.  C«/«tt«  (ei  eontdkmt)  inpub^M 
libriapanM  (ted  adfiMi  priow  «.) 
MM  »Ol»  poiHi, 
f  •  17,  T.  14      At  htcutum  rcgls  cura  machmania 

(expuncta  altera  n,)  fame^m 
V.  16.  G.  Manilio, 
p.  370.  V.  4.  <^w/  est  asper  aapematur^ 
i&  —     8.  a  f.  a  «  « 7» »  #  i# 

T.  5.  a  f .  /u/it  mm  ita  nutricata. ' 
y.  3.  a  f .  inimicuB  Miea  (000  tfada)  €ommmiu9. 
2»  a  f.  ineetU  eomperdas  (a  a  mc  ok) 
cxtr.  n0gl9guntur* 
R.S71.  T.  1---6«  VieriMi      $—8.  La§wiu§  —  4iMf- 

tfte*  pottponiiiiliir  liu: /^^ii^Sd^ 

T.  4.  itim  cim  hiM  eonMatur» 
T«  6.  conpleetim 

V. 7.  Slaperius  de  portione, 
J.  i9.    —        10.  Cicero  in  oiconomico. 

14.  ^w£/7i        f^minae  despicari  auae 

sunt. 

15.  accipiehant, 

V.  17.  ierrentiuB  in  formine:  medicata 
et  18.     mi/ti  aunt  omnia  incommoda  tnea, 
f»87t.  V.  1.  Luciliue  Coßiius. 

T.  2.       Gmeue:  Aerarium  delargiiur, 
T*4»  jfMom  aperta  wnt. 
T.  7.    iwo  iniäo  0xor9€*  inif  (üoeolft 
infrs  diMte)« 

V.  9.     Ä  i  w  /  w 
V.  10.  Illirici  e 
V.  11.  Accius. 
(.20.    —        iS.  Lai^erius. 

T,  14.  Seutonius  in  VUL 
'  extr,  Jf^iMTU»  ipsa  fugit.  obliia  passive» 

p»d7d.T.  6.  cursuaque  dabil  i^eneraUi  eecundoe* 
i<  21*    —   T,  11.  luvenalis  in  lUL 
T.  8»  a  f«  Lucias  in  XXXIIL 

extr.  trihuno  ma  R  (sie) 
p-  374.  V.2.  a  WM  eum  questum  facio,  mM 
'    virea  promiUere* 
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Mt  Golhtio  cod.  Hiabmt«.  Priwiw. 

C.  IV ,  §.  21. p.  S74.  y.S.  pseud*flo 

T.  4«  et  salue  saite  ntfU  tibi  hodie^  quat 

ab 8  te. 
V.  6.  stipulatiLs  sis  aipe  etiam» 
$•22»    ~        16.  daiU'o  casui  conj unxiU 

V.  18.  Te  r  r  entius  in  f  Qrmion$» 
§•  23»  p.  S75.  V.  6.  Juvenalia  «•  ///. 

V.  7.  rmUculumm  ■ 
▼•11«  pigmalion» 
V.  6.  a  f.  cyniphU, 
^  24.  p.  376.  T.  2.  pictiM  ofliitt.  cod. 
p«  877*  T.  4;  /d«fn  OT  JX 

C  V,  $.  25.  p.  877:     18.  lieario. 

T«  19.  precantium  ut  miitrwaiur, 
$•26«   ~.  txtr,  conprensaret- 

p.  878«     10.  SaliLMtius  in  III  (linea  subdocU  ooU- 

tum).  Jugiirlirio, 
T.  1 9.  Eurusqu e  N o  t  liusque, 
v#  6.  a  f.  dum  a  sec.  in.  acJclitum. 

Y.^»  inundant  sagni,    a    sec«  IB. 
scriptum  sanguine  ipse» 
§.  27f  p»  879.  y*  1.  pondere  iaetum, 
^yi     £j  poius  apersi^ 

:  T.  9.  CSV*  («c)  Pompei. 
▼  10.  G^.-  Caesar e, 
,  5.  28.    —    V.  16.  VirgUius  in  XI. 

V.  17.  pugne. 
T.  18.  scopolo, 
V.  21.        yi/e  mc  ad  Jiuxjora» 
T.  27.  furores  conpres si. 
T.  29.  «<fre^a#  jtmü  («k)  meritum  CMCt 

C  VI,  5.30.  p.380.v.5.af.  Fitgilius  in  XI. 
p.  381.  V.  \2.  phillidas. 

V.  13.  tenoro,  '  •'  I 
T.  16.  caera. 
V.  19  sq.  z/mor. 
fi.  31.  p.  382.  T.  3.  Oridius  in  II  Fasionun.  ~  ^uiris^ 
y,  12.  -s^c  matho  defeciU 
C  Vlly     32.  p.  383.  T.  2.  Qm  intelleguni,  qjui  fiani  dit- 

usniuaitur,  '  - 
▼•9*  nepius  in  haäotoro^ 
T.  12.  soiios* 
$•88*   ~  T.  2*  a  &  10  OBL'^cod. 

tMti*  4ttU  mn,  cod. 
p«  884.  T«  8. 4.  a00urgai. 
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p*  385.  V.  2.  Cur  ergo  gratificor.  * 

id:  jVMii  mwper. 
Grapiia  mmdax,  . 
I-Ä   —    V.  2-a(l  Verba:  f  //.  Cursuque  pedum  omittit 

codi;  a  ij9c..iD.  taöieii  fopc^  ficriptuiQ 

p.  386.  T.  2.  posiolo, 

J.37.    —     2,  2l  {.  s  it  ieni  e  s  sir  iua, 

V.  7,  calide* 
T.,10  ^"'idi9  qua  coltigo.  * 
T.  i4i  meiiußgue   (est  idbimn»  «t  ?klciv) 
gratulor  dis.   ' .  ' 

<^W,f4tp.S91.T.7s9.  AoMo.  driQdt;  l7ii»Miii  CJV!  Am/»« 

■  Ga/   CiKsare  societaiem  aiU 

,  nunquam  cvniunxLsses  aut  nunquam 
di^cessisses  (e  corredione  ipsiof 
librarii).  1 
C*IX,i  43.p.»93.  V.  9.  ^^^T,   .  V  . 

V.  10.  Qybus.  » 
$•  47.  p.  395*  ▼.  13.  mia  'eri  madidoinnemmire patant. 
^^{•54.  p. 399«  T.  14.  ceemit^  jrana  figlmro$.  . 

^•Xl,§.  59.  p.  402.  V.  11.  Gaudentes  foedo  («ic     a  MC  m.) 
J-60#    —    ^,2%.  odysßia. 

23.  crclopM., 
l-^Lp.  403.  T.  &.af.  /^am>  in  'meniuris  (e  conrecfioae 

priiini6  maoos}* 

C  Xn,  5.  67.  p.  407.  y.  IQ.  Jdem  in  FIL 
•^-^^f    71,  p.  4ia  r.  6<  u^^Ahc#  havitus. 
^  T.  10.  PlunmuM  hie  ag%r  maniur. 

W>  i.  72.  p.  411.  T.  10.  Hoe  i^ill  (tie  abnta  Wrifiima  litten) 

edormiscam, 

11.  A^ec  tu  id  persentis  ceret, 

12.  Labascit  victus  uno  vcrbo  ^^cius. 
$•  73-  p.  412.  V.  4.  Ttrentiiis  in  echyra, 

$•  75«  p.  413*  Y.  17.  post  activo  incipit  lacuna  sex  folionim 

ab  alia  manu  molto  icqiuore  expieta« 
T.  20.  libet  acic itari. 

23.  r4f  ro  uaquam  notciUure* 
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9M  Ooyatio  ood.  fiUbmt  Pmdaol. 

C.  XIV|  $.  76.  p.  414.  6.  ai:  verba  LawmidimUadm  JMmmtmmää. 

cod. 

n.  p.  4l&  eitr.  QeeiliuM  in  V. 
p*  416.    1.  non  ooutt.  codi 
§.  79«  —     4.  a  £  Veiba:  JBi'  ven  ^pedem  dignmoen 

eaiUa  omitt.  cod. 
p.  417.  T.  6  sq.  tufB  pro  m-enibus, 
C  XVy  f.  81.  p.  418.  ▼•18.  concupiscam. 

§.  82.  p.  419.  V.  7.  in  III  OHoriantm. 

V.  12.  M  9uheantur  prospera. 
V.  13.  eicerentur.  * 
V.  17.  iV"rt  m  alicuL 
V.  20.  Lucaniia  in  IV, 

§.  83.  p.  420.  V.  5  sq.  £//zc^  virgUius  in  IV  geprg*  At 

suffire  timo, 

C.XVii*^  §.      p*  428.     8.  structurae  calibum,  reliqoiTCfU 

nsquo  ad  anktlant  om.  cod. 
il.  f  iagrantia  mella. 
14  sq«  Lucanua  in  IV  Denfiaturqu§  glo- 
•   bu8,  quanttan  ped*  prima  rdaM> 
atinnxii  aeies  giroMm 
T.  19*  Non  poi€9t  om.  ood. 
eitr«  thoriM* 

CXVin|S.100.p.4Sl.T.ll.  post  nanuri  amtnr  lacom,  et  itanv 

iadpit  antiqiii  codids  omumm. 
i.  102..p.4tt.    17.  I>ido  in  quario  v^rgilii.  Inf^ 

cactt 

§.  103.  p.  433.  V.  9.  ^  apud  Termimm:  infae  amah* 


In  caice  huius  Ubri  codex  haec  liabet  rabricatis  litteris  scripta: 

jirÜB  Friaciani  piri  diurtianmi  gramaiici:  onarienna  dociorii 

urbia 

Romaa  ConataniipoUiänaa  (sie)  No :  i^aoaptoria  mai  Libar  FlU- 

de  f^erho  aapUeO* 
Jhkdpil  aiuadam  libar  VUII  da  ganmiU  i^arbi  dadinaHonak 


lib.  IX.  mbar  mmua. 

C.  I,  §.  8-  p.  440.  V.  8.  intellegu 
C.  III,  §.  13.  p.  442.  V.  9>  a  f.  Jiaec  mecum  puiOm 
C.IV,  §.  26.  p.448.  y.S.^tsylvae. 

C.  V,  $.  29.  p.  460.  V.9.  Vide,  quae  de  hoc  ioco  ia  deocriptiooe 

codicis  diximns. 

C.  Vly    S2.  p.  452.  V«  1.  aarumpnia»  rhaiorioon. 
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OMhtio  ood.  Haibenl.  Prifuiiii  M? 

J.  Ä3.    —       12.  aooius. 

f.  SA»     468.  ▼*  a.  Enectua  mU  ianiuiuM. 

9»  90dulo  pro  pseudokk 

yi*^9itveiadabanilMtL  OdadeTcrb«:  in 
eodan  —  ^ona  /«ao  cod.  o». 
p*  4S4«     2-  muaale. 

one  lacrimas, 
▼.  16.  nimp  h  a. 
$.  37.  p.  455.  V.  4.  quae  i  n  criminüms^ 
V.  12.  conchy  Ha, 
V.  14.  flfl?  hoc  p§rtat  rruwe^ 
§.  S8.  p.  —  T.  20.  actius. 

T.  6  a  f.  Caligare  oculosj  mmmtmrig  r^giae. 
Sieti  caett- 

p.  466«  V.  3.  Et  quam  nm  €  (« lec.  m.)  ^iMlL 

7.  Porcina  oraior  in  anttion^* 

8.  adsiüurum, 

h39»  —    4  a  £  aq.  gaudersni  iniibafihri^  (a  aec  fli. 

aapra  acriptum  rivis).    Lueanm  in 

p.  4fi8.  T.  1.  Tsrent.  (a  sec.  m.  in  Suuius  corre-^ 

etom.)  in  III. 

V.  2.  iyrinta. 
V^S.  Cr»  Caesaria» 
v,7,  I^ucanua  in  VI* 
!•  U.  p.  459.  V.  10.  tigria.  ^ 
V.  16.  CO  nix L 
17  aqq.  post  verba :  vigilans  rirginem  ,  hoc  or- 
dioe  reliqua  c^qnootur  in  cod.  Ferpeo 

Mvfue  Uanm  praeteritum  /er^dr» 
T^BreniiuB  in  adelphie.  Sperabam 
iam  deferpime  adalttemtiamm  Hee 
*  tabtm  ea  dSf^eriarum  conuigaiionum 
inpemuniw  t^erha:  aed  mulia  prae* 
Urea  ut  strideo  atridea  caett.  —  ua- 
qae  ad  §.  43.  p.  460,  v.  13  et  verba 
olo,  olia.  Tum  sequuntar  versus  ombsi 
a  §.  42,  p.  459,  17  et  Cah  us  con- 
nipere  —  Dsqiie  ad  v.  19.*  pupula 
'  tomno.  tum  e  §.  44,  p.  461  verba 
indc  a  v.  8  :  Quaeriiur,  cur  quum 
,q>iro  —  uaqoe  ad     7:  dominaiio. 
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S«9  GallHäa  cmL  BAent  PritotenL. 

.     . .  \     .  Dkiüque  §.  42-  p.  459,  v.  20?  Per- 

«Mtf  fvro  ~  usque  ad  v.  21 :  Utrgior, 

(jfiSc  ^/iw  «s^  flomi»  foliorum ,  quoB  a  bibliop0gn  Jalso  loeo 
inserta  .dixinuu^  ex  iurhato  extreinoraiin  perborum  ordine  iqn 
parei,  penUtas  has  pagineu  ab  iocUm  Ubrario,  fui  Mum 
klmMi  con8cr^$k  (eadem  tnim  plane  numue  ekt)  poeiea  euppletai 
eeee.  Cui  •  etuptdoni  hoe  quoque  favet ,  quod  ei  ahiecedmi 
ei  fuae  proxime  seqiätur  pagina  ua  utirita  esi,  ui^  dammim 
hus  aUqwd  libro  neecio  quo  casu  quondam  allaiam'eete  fddeatur» 

Cap.  VIII, §. 42.  p. 460.  v.  ^.  fer^eo  ante  Virg,  additur. 

V.  3.  thymo  flagrantia  inella, 
y.Sfervet  nunc  fervet  ad  aruium, 
V.  6.  Cum  maxime  feruef^ 
$.  4S»     r"    V.  IS.  Lucanus  in  III,  , 

V,  \5.  struQturae  chalybum* 
^0,i6  Bq^^Firgilme  ni.        ductoree  auro 
.  effulgeni.  ^  A  fiägo, 

n 

V.  21.  o/^/  (sie.  a^rrectora.  ab  ipso  Hbnno)* 

V.  22.  mustellariß^t  .  \  ,  / 
'  chalibünit 

1 .  A cc ins, 

I      Q.lUf  §.46.  p.  —  V.  22.  forcipihue  piiam  ferie. 
S«47*   —    4  a  f.  odV«««a. 

a  f.  emina, 
$•  49«  p.  464.    5«  eatuiüe^ 

8.-  Caelfue* 
10.  Liuiue  in  fMeeUao, 

13.  Leviue  (correctio  est  ipnof  libraiS)  pnh 
tulii  in  III  eroiopraegn. 
y.7  hf»  praeseo» 
$•  50.  p«  46&*    6«  Post  nediam  Tocen  Jupe  —  naUe  te- 

qauDtor  folia  illa  qoateor  fopm  omi% 
biMiopegae  erfore  hoc  iaterta. 

^        .  v*9*  quin  potius  hoc  quam, 

▼^11.  ^07»  posse  fieri  quin  abeiergerem» 
19.  Cyclopis. 
£l«  P*  466»     &  Saiuetiu»  in  IV  Hiatorianmu 
IQL  MF  concionem  Metelli, 
15.  Catom  IV.  Originumm 
14«  marrncini* 
G,X,         p.467«  ▼•  öaf.  epieiularum. 

i  eamene. 
p.468.        adolueruni  (a  MC  s.  is  ocMMrd 
'  correct) 
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16.  obsoiu^rudi, 
▼•21.  A  oifii»##. 

T. 2af.  aniiqua  etiam  obsolet cu 
pi469.  V.  6.  corruptaa  (^ue  omiMmn)  aigue  inier^ 

liiaa.  • 
V.  7-  «  c  c  i 
^470.  V.  4.  exsorhiiit.  '^•murena,' 
V.  5.  ex  Ä  o  r  l)u  i  t, 
V.  7.  dec imanii  * 
V.  8.  nepius»  dseimam. 

T.  Ä2.  />    / /)  Ii  ile, 
V.  23.  s  c  ij)  h  i. 

26.  ad  eundem  in  IL  —  affricani. 
▼.  tiir,  ptagioxiphus.      -  '  , 
l'3.p.474.  V.  7af.  Li^  iua  in  Laudamia. 

eiiT.premto.  i''  ' 

r  ^'  ^'  ^'  pollicuii, 

f  6.  p.  477.  V.  2.  //^»ro  /  omittit  €od. 

^  ^*    —         16.  Cu(jh  intelli^o  r€9ipi89€m 

^   .  y^tp-  pol  •api899U 
▼•6ar*  qulcqisam. 

<■  a ^ 47*  ▼.17.       '   ; ;. . ^ ,  „. , 

▼.  o  R  fc  foriuna  se  (aii  m.  »ec,  addidit .  quatur)* 
j.  U.         ▼.«a.f.  IMMSn  JJtih  urbelsöndita^d  mXXl 

e^  in  XJ^II  Idpidtbiis phtvissc.  (cof^ 


'  gui'ne  pluit  (altenun  u  a  aec  m.  wi- 
pra  scriptmo.)  \ 
p.480v.ll.  aetius.  ^  -  •  ' 

V.12.  accius,         •  •  • 

'  y»20.  pro  noatic  ig, 
l>  12,  p.  481*  V.  1.  Plautua  in  40udulo. 

V*  6.  nuUü  0i  {€»    aac  au  aopia  fcripL) 
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830  GpIMiD  Cid.  Hritait  PkWMi. 

Cap.  n,  g.  12.  p.  481.  V.  7.  Hcopkanßa..  H ^uidmfgmäml 

Gtt». III,  §'.  14.  p.  482.  V.  17.  ^»        unqia^am*  - 
§.17.  p.484.  V.U.  mafuppio. 

V.  12.  prendi  manwm  in  ttrram. 

'  extr.  et)  Hostem  nummium  icit,  Caeliiu  in 
p*485*  1«'      ^  Q^^         ^  *      foedus  iciät, 

?.  3.  exico  (tres  novissimae  litterae  a  s.  m.) 
corpus  propellit  et  icit, 
§.13.    —    Y.8a^  quod  patrenhy  alter  i  (atec  m.  lioeola 

infra  dacta  aotatom.) 
p.  486.  V«  6-  ßgyp^o.    .  . 

▼."7.  prelio, 
\,  15»  phedo  n€» 

4.  satis  habeam  rem  pirium» 
V.  8.  in  Kl.  Oaam. 
p«488.V'  !•  sono, 

V.  2.  Cae  liu9  i*ero, 
T.Ssq«  MM  sarM  {ak)  dormitum  wadet, 

omÜL) 

Cap.lV,§.23.p.489.  v.6afc  r«/*^ta. 

V.  Shtjyepedu  '  \ 

fi.24.p.491.V.48q.  marcialis, 

d 

T.  8.  widuiU  (f6c9SUgm  et  a.  a. 
Aocbum  oaett  * '  ^ 

{.  2S.  —  T.17.  harena.  Hohtim^  in  III (afecane 

ctnia  Cf  nn,  abfaaa  oUbmi  iaerii-) 
eilr*  no^iraw^  —  Fir^^in  IJL 

Cap.  V,  $•  26.  p*492*    1*  c«/o. 

▼•7. 8«  hdXoreiMfuSi aeerpo. 
§.27.  p.  493.  V.  11.  passis  diliciöre  palmü. 
§.28.  V.  19.  et  postibus  haesit  ctdesis* 

§.29.  p.  494.  V.  6.  c halibum*  Aanelatm 
V.  10.  susuros. 
V. 20.  u4 ccius, 
§•39«  —  v.öaf  Neyius. 

v.4af.  adstat, 
p.  495.  V.  1.  Lucius» 
§.  31«    —     V.  9.  OOT/ie«  (/)ar<#^ a  «.lll.)  corporis  pir- 

manere, 

^  1.32.  4af:  faoium  bfiU. 
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0|k  ?9  f  82.  p.  496^  T«  1*  «Ai*  pßgunt  praiiani  pagimi,  . 

Cap.  VI, {.  a&    498.    11.  amMuit. 

▼•12»q*  pucera  nimbis  vuUi^ 

y.  15-  harenae, 

V.  9  a  f.  harena^ 

Cap.  VU,  §.37.p.  499  t.  öa  f.  animadi  erterani  {ante  omitt  «kI.) 

—     cxtr.  itißiiandum  est y  toium, 

p.  500*     22.  ßsl^i  dolia  (omnia  om.  cod.)  omnes 

m 

wertes,  hnec  correctio  a  sec.  mana. 
Sed  alia  superea  notavit  duas  Dovis- 
simas  lit(eras  et  ex  series  —  seris 
fedt. 

|»4ap.  501.    17.  rirgOim—  ia  JJL, 

•  ▼.20.  qusrU, 

▼.21*22.  Tmmiiuain  •ehyra. 
▼•2lk26.  ««0  MnrUm  mfMminum  »nü 
{.42.p.502.T.10at  ühi  pid^iieet  a$mm  lolmm  cr^ 

v.4*3af.  Licinius  Macer. 

^' ^^/'i  MkMm%  m  muro  munihon0. 

et  extr.j 

f.  43.  p.  603.  V.  12.  e  xop  t  ahile  (m,eu\m\nüneibnsam,) 
1*  44.  p.  604»       7«  assumunt  i-'i  et  faciunt  praetcritum  ut 

lacesso  lacessipi  arcesso  ar* 

V.  10  äree90ipii        dciiide  •  Argtntim 
.etil«   •  fiinlttii»>^  ftec.  m.  lo  mifftiifii»  coi^ 
reetoiB)  mvMtivU.  CUmo  pro  Eo^ 

▼•21.     mowU  poMu  arc999ipii. 
^TB||»46.  p*  505.    6.  aduii9eeHtio^.  i 

▼.11.  neque  pal'kti9  pintmk  -  *    '  ' 

|.  47.    —  ▼.  4 a f .  i</ mihi  visteä  facere  esU 

extr.  Leviua  (a  sec, m.  in Livius  correctam). 
p.fi06.  ▼•  8*  ^  montihus  seritg  ibi  ort  um  ibidem 

•  •  iterum  metit,      *  ' 

V.  9.       campo  Ti  b  u  r  tae» 
§,  48.  p.  607.  ▼.  13.  aciius  in  deiphobo, 
^p.a^{.6ap.608.  ▼•6al.  Solinus  in  coUecUmeiej  Siatiua  in 

arce  caett 

f»61p  p>6lO»  ▼.  1\  ihebeidoe. 

▼•10.  ad9iluit  (ezcofMct) 


N  ] 
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27a  AiUatto  coid«  Halbeiit  PriKiaoL 

Cbp« IX,  §i 6U  p.-61(X  V.  12.  ArioriM  i ($ur  eaei 

V.  IS.  resilivit, 
J^52,    _  JLieiicaten  camsant, 

y.  21.  praegnat^ 
p«  611*  V.2.S.  6i  #i»]iis6.'  a  ntf/ia  est  caett 

8»  traicUs  quicarminaperdU  or49iai» 
fb  64.     612,  T*  Sl<  amp-hy  trioniade»m'  - 

^22^  Ao«  adiius  iamqu€  Hob  adiiu$ 
onmanque  perenaL   Haec  gcMt 
mt  oodidt  tcriptm,  qim  icc  9. 
in  vnlgpitam  coneiit 
^.2a»  morte  obita  quaÜB  famaegi.  4 

§.  65.  p.  513.     7.  ceptum. 

▼.11.  effeta.  - 
$•56.    —    V.22.  Firgiliüa  ö#  (iT'  i^  m>  FIIIwMlbm) 

q  uattt  ungula  eurgu  ineilä, 

25.  VirsUius  iti,  IV^, 
....  '  .  . 

.      67«  pw  614  V.  i«  MoUkndomm  (cfldtseaüo  a  tee.  m.) 

^,  dkUumitaUm  lum  »aler^nt  (hc). 
y.  6.  fri§daria, 

'    7.  iV^V /i^ « :  Sallädhi»  ista  hoc  ist 
•\  mUlam  ciftett:  * 
▼•10« IL  pomilionles* ' 

5 

Cap.  rV,  §.  17.  p.  526.  v.  5.  mtima  (sie)  deinde;  sirimona, 
^.lö.:/  V.U.  rix  elocuta  est. 

A  »       •  orilurum  alias  nihil  ortum  (als 

.  ;  i»'»     •'.».  •.•.»  . *.  » *.  caett. 

.     ,  ,^  V.  19.  in  IUI  cod.  Oi^ 
.....  .  heredem. 

p.  528.  V  S»,Zfifius  e  correctione  pro  Xra^i^ii««. 
.     <Sv-^Uf    27.P.  {132.  V.  S.  m.        Thebaidos:  {Ntamna  «oitt. 

'S»  28»  p»  6d4k  ^1^2*  pldc^niur  eomplsxa 

v.Sa^  2>f^vi»f /SP.  4UudUb  amminieu'^ 

Clqp.VU||f  d4.p»5S§.f;18. Apo  jt^.^r^ir  J«am..  '  sf. . 

▼•19»  w  lill  Jlmädos  oau  wL 


»  4 


«  • 


«  < 
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Ad  odeem  libri  XI  cmIci  Ualberstiüciini  Jmmc  habet  «  farfit» 
il  fkfeCar,  aoctoiibus  oomsa  Ihigmciita: 

IMT  DE  PAR:  («c) 

PriBHtifa  sunt  pronomina  odOb  derifaüva  rnffUm,  cgo  te;  ni. 
äli  M;  IM.  üle.  ipte.  bCe.  hie»  is.  Mi.  Um.  nun*  aofte^  Teiter. 
iHliaf.  aoatiatia.  mim.  wtratia.  ONM0JtinOC.  OK  M^JtLlIOC. 

Quu.  OY  CIA  C  KgepTNMfkTIJLON.  Qui.  aopiczoN. 

QuoHb.  nOTOTNma  Tai».  aiV3Ul[>a03l>JCOJVl 
QbbIiu.  nOCOTNTOC.  Tantu«- 

Qbol.  iy9i#jlfOK*  tot  OCCeilWC  quotiis  Tcnit  ttVajvocroc 
l^TINeC  aNtmNY.  üfaC  eNOMICäN.  u.  NaL  tiClThi 
i»N0Man.CDia9.aiia.coiiioi.i7OIOJl[7JV7t)C.  KalinOKINTO  N; 
TrriJKai:  onaai  pecot.  Terent  in  auoacho.  Quid  virgo  cuia  est.  Plan' 
tv.  hieona.  kuos  cuiatif.  dedinaTit  in  hediidib.  Scio  spiritum  ejus 
WKknm  CMe  mnlto  quam  folles  taurini  habcant.  praencstiimni  opinor 
eate  Ha  erat  gloriosus.    Equidem  coniunctio  est  et  non  compositum 
ab  CO  qaod  est  Ego  quidem  qoamvis  ita  esse  qiiidam  putaverunt  sed 
niaie,  \am  equidem  facio.  equidem  facis.  equidem  facit  dicimus.  Ego 
aotem  facis.  et  ego  facit  nemo  dicit.  sed  ad  primam  tantum  personam 
refcrtur.  Ego  facio.  et  equidem  simpIex  esse  eliam  sallustiua  ostcndit 
in  catillinario.  E(]uid€m  ego  sie  existimo  patres  conacripti,  qaod  si  eiset 
com[>osituiD  equidem  ab  eo  quod  est    Ego  qjudcoi  poitqvani  aqnideoi 
doisacl       Bon  addebat 

FINIT  ARTIS  PRISCIANI  VIRI  DESERTISSIMI  GRÄMATIC 
CAESAEUENSIS  DOCTOR  URBIS  ROME  CONSTANTlNOFOU. 
UBER  m  EXPUCiTUS.  INCIPIT  UBER  XII  DS  PBO^ 

Nonns. 

Lib.  Xlf.  Zäiber  duo  decimus, 

^p.  IF?  $.12.p.546.v.3af.  Ow  iuüU  aera. 
Cap.IV,  ^17. p. 549. V«,  8a f.  m^Wa«. 

|. 22*  p^ 862.  ▼•15.  •aturarum.  einsdiß. 

w.l6.faialici. 
f.  23.  p.  658.    3.  SuatoB  IX  TMaidoa. 

T«  4.  laiurus  honorst  tamaim 
T.IO.  iyrann: 
$.24.  —  ▼.12a f.  ammoneris* 

2o-  p.  654.  ?.  10«  i*^l<^  hostis   eripies  (p  i^nea  a 

sec.  m.  supra  scriptmn  ootata  voce 

Iiostis), 

^  26*    —     V.20.  hisce  hoc  munere, 

V.  24.  Illicce  huiiLs  rei  captii» 
Cap.  VI,  §.  29.  p.  556.  V.  15.  unde  sit ,  ne  paeseris. 

^tä.  /.  PkiM.  u.  Pädag.  Dd.  VIL  Uft.  ü.     .  13 
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Li1>«  XIII.  LiffBr  tßriiuB  ieoimu9* 

Cap«  1}  $•  2*  p*  660*  V.  6«  TVi^a/«    (o  a  sec  m«  additum) 

suav^Uim, 

Cap.  II,  §.  4«  p.  561.  V,  12.  cwm  {lineola  notalum), 
Cap.       §.  11'  p.  565  V.  3.  /a/i/c  ipsum  a  tfjue  lioc  ipmm» 
$•  12.  pw  566«  V.  7.  Nqm  perj urium  ßie£^ 
v.ll.  Caelius  in 
V.  12.  hamilcaTm  ^ 
▼•6.et6af.  Caelius  in  L 

5. 13.    —    V.  4  a  f.  afr  i  c  a  m  (sit  correctio  ipsius  librurii  esl). 

extr.  p  hedria* 
p.  Ö67.  V.  1.  Plaut  US  in  aulularia, 
V.  8.  eccam  (ex  corTecüoiie)^ 
V.  l4.  Acc  ins, 
§.  14.  p.  568.  V.  5.  cpnubia, 

—  v.dai^ ptr  diaeresim  in  primo  sj^llaba-i 

rum:  JLaHus  caetL 
8  a  f.  dare  iura  nepoies* " 
▼.7af.  ei  comua  sumere  toetraem 

▼•6a f.  proximiiae  loeis  orirk 

h 

V.  3 a f.  sinopes  (sie  /*  a  sec m.) 
Cap.  V,  §.  22.  p.  572.  v.  1 8  sq.  a   e  /  /"/  s. 

a  sec  ID.  additom)  morituram 
dewria. 

LI b.  XIV.  Liber  quarius  decimus, 

CSap.  It        p.5S4»v.3a£  Zttconiitf  m  ü/.-  Secundum  hema- 

ihiam» 

Cap.  1I>  §.  1 1 .  p.  589«  V.  1.  Aeneidoe  on*  cod. 
§•13.  —  V.  7  a&  »oMi»«^tttf. 
p.590.     lOsq.  ante 9 im. 
*    $•  14.  — -  v.^af.  Capuio  te  Iüim 
$.'15*  p.  691  ▼•14.  a^^ranacl««. 
.     16.  p.  692.  ▼•  S.  Pro  tnaöa  fa$a^  quis  fuU  iik  ü» 

mariaie* 
$.17.    —   ▼.16.  ^«nw^ 
O^III,  $.26.p.595T.llaf./yfr  eeaator  eciiuapuer^ 

§.32.p.597.v.l0af  Parthue  bibat  (sie  comct  a.  sec  n.) 
.  S*34.p.698.T.18iBq.  ui  ne  perfero  out  ad» 

ferbium  ut  expraeciee» 
§•  35.  p.  699«  ▼•  S.  pitigue  (aiecai.stigaiatif  noiataai)  da» 

•  • 

V.  4.  extra  meite, 

$.38.  p.  601«  T.  6.  poet  XFU  tarnen  a  acca.» 


Digitized  by  Google 


COkA  codi  Halberst  Pmdaxu.  275 

ftp.IV,J.39.p.601.v.l3af.  ^r^///K,9  in  XJI  hucolic:  Aut 

aq.     quicquam  (jnihi  om.)  iiuie^  mmnum 
eaett 

$.  40.  p«  602.     6«  praepoutio  (est  oiii.Cod.)  apud  Fi^gi^ 

lium  in  I  (ArnuidM  oa.} 
7.  haector • 
V.  8.  nef  andau  , 
f.41«   —   y*79itOUi  caerul^uBwpraeapudoitir 

6  a  f.  ßuguri  hino. 
p.  G0&     %  j ugurthino. 
^>  f»  46.  p»  606*    8»  ü  aecep  erii, 

V.  6' pra0  amore  hunc  exelusit  foras. 
V.  11,  Or alias  in  1  Cärminum, 

y,19.  prmgmämuk  {womd&ii  a  aae.  m.  tit) 

•  •  • 

V.  14.  Lucanus  in 
Cap,  \\    48.  p.  607.  V.  14.  quam  Uli  mmo  tUtwque  re9  inutilui 
p.  608     2.  qneritia, 
j.  49.    _    V.  18.  2>  siM  ni  h  iL 
{•  50.  p,610.  ▼•12»  a mmirans* 

t9.  ferro  0  JwhU, 
|i62.    —       24.  Aa«c<ortf. 

S.  64.  p.  61£.  V.  S.  Terba  tantum  admirari  om.  cod. 

Ad  cakem  Ubri  XIY.  coden  üaiberstadiensis  liaec  habet  adnexa: 

Pailiiper.  tanti^ier.  in  atinaria.  blaaditer  in  aolnteria.  donicum 
pia  doaec  aocnooi  pro  jion  älii  Tenaai:  Id  badndibot.  noenim  pro 
m  Jb  captifb  dooicte.  idimime  otro^  In  cBMaa  affllctiai. 

aii<]DO  Torsimi.  amplit.  altero  Vorsum,  protinam.  sapplascule.  In  cistel- 
laria.  nudius  sextas.  suiniiiatiin.  beDi^niter.  In  curculione.  dextro  ver- 
»am.  dactioL  oivyfvtfri.  aTariter.  Dudiua  quartus.  protinam.  frustilla- 
tim.  mordicos.  Jn  epidko  nevis  pro  don  vii. '  pai»illatini.  largiter.  In 
meDechmis.  longale.  assailatim.  de  repente.  In  mostellaria.  poUacibi- 
fiter.  doBieoB«  caffaiQt;  fartim.  hurgher.  In  trinommo.  neris  nevult  nn- 
diag  seitBf.  nsqae  modo  aacfviler  pas*  In  paenolo.  vidssatün.  efBicUm  • 
MiUc  in  tiddafia.  donlaini  pro  danec  in  mdente  iiabera  (««e«  tMr 

pndiflitterif  a.b.) .alter  iB«w»s.  In  f^^itej  g^rioso  altrinsecus  con- 
itfie.  cordalt.  in  morcatpra  ampHter  nevis  gnttatim  efQictim  dissimu- 
bnter.  aUrintecos.  In  psedolo  (sie)  inampulalim  alicande  bombax. 
Wapoi.  cnpicnter.  nitidkiHiile^  altrUuecas.  ex.,  aitrafwnf .  samitu. 
gmlMu.  rarm.  aaefitern.  Uinditer*  fOttcter.  f n  perea  qaadridoo. 
teetonpcri  aaicittf.  Wtai.  {ragaUtf^  $|a|pkriena  oontei^ptim  pro- 

18* 
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gwviter  interibi  protiiMUB  pronoi  pro  continao.  In  sticho.  perplexim 
peiplmbilUer  deBertim  pro  podiose  interibi.  similiter.  vicissaüm.  anu 
pHter  Qtrobi.  postidea  loci,  antidhac  tcmpcri.  In  Mphitrione  neqiuter 
afflktim.  iaatiiB.  MniBiacnkMe,  ioilii  wmamam*  vmfi»  deqpie.  dhuMle- 
•dno  pdnolef • 

Lib*  XV*  Liber  quihiuB  dgeimus* 

Cap.      §.  2.  p.  614*       2.  caelique  deis  herebiqu€. 
§.  S.     —      V.  20.  Cod.  omilt  Lacaauu* 
▼.21  FirgUitu  in  V, 
V.22.  eomprehend^re  formas. 

2S»  p€rcurr  e  n omina  possim .  OpUMiiPO^ 
ut  Firgiäus  {in  I  omitt.  cod.) 
Cip.  Ilf     &  p.  616.  T.IS.  Aae  fitgmni  grai. 

▼.21.  Cod.  inler  ▼occs  in  et  htMioHanun  vor 
menuB  Hbii  ooritlit;  deimk  ▼«rba 
omnia  iode  a:  Ao  dande  osqae  ad 
versum  seq.  et  verba:  Ilaqus  Strvi' 
lins, 

9.  p.  618.  ▼.  9.  Lihius  in  IX:  El  faviu9. 
▼.  10.  Idem  in  Vlh 
▼.11.  Qua  Pia  ad  peraerim  frebat, 

▼•12i4*£>  «M^m  od  eorieum  in  eodem 
apud  eoryenm  4i.  apud 
oppidumm 

▼.15 sq.  Verba:  Plautu»  in  mereatore —  ad 

veclus  filUis  cod.  cm.  deiode  post 
humo  addit:  ex  Rhodo*  Plaut. 
reliqua. 

yfm20»21f  musiellaria :  Ita  mea  consiliapenwüt 
paenissime* 

•  {•10«  p»  619*    &  »>  iugurthinoi  eaeUm  haud ßml$ 

eonperta*  ^ 
CSap»  in^  — -  p.  620.    1*  pra  aeario. 

2  sq.  Idem  in  phormion^—  merito  ie 

▼.  3*  amo.  idem  in  eadem,  Postremo 
si  niULo  alio  paclo  (t'el  omitt.  cod.) 
foenore.  Lit-'ius  in  XIII,  . 

▼.8.  Juf^enalis  in  V, 

▼.10.  Pro  Statins  cod.  habet:  Salitstiu*. 
▼.11  iq.  thalami  mestat  milaUamorUs  pha€- 

■   '  he  paras, 

S*13.p«621.^.2.S.  de  atlocho. 

▼.  4.  Pompaniu9  in  aiic  to  raiOk 
6*  mnmu9  in  prilia. 
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Ci^  lUfi.  13«  p.  621.  V.  8.  peraciter  oiQitt  cod.  ddnde:  ma«- 

stiter, 

%  14.  p.  622.     4.  quaerenii  die  tu s  here. 
§.15.      —      V.  7.  I^^iiis  in  JI  ab  urhe. 
$•16.    —     V.  laf.  rtw  seit  nie  quid  mereirix  siet. 
17*  p«  623«  s,^  Marco  L  epidoqus  Caiullo  coi»* 

sulibtts. 

V.  9.  ^ « "  ^oe  (aic)4 
▼.10. /'«^  Ao«  (tjc)» 
▼.13.  oi  0$,  , 
V.  15.       om.  cod. 
▼•19. -^2<<c»/<a<j»ffi  m«iw 
§.18).  —   w,7tkt  Cioeropro  murenit. 

p.  624«  ▼•  1«       ^  priodpio  omlttil  ood» 
l^fOu   —    ▼.6all  2>«or«ttifft«ote^«r«Mji»  MitLcod. 

p.  625.     5.  LMcanu9  in 
jL2t   —    ▼.17.  Torroniiu: 
w.2i.  ^»dieiier. 
▼.  28.  Firgilitto^in  X» 
Cip.1V,  J.  23.  p.  626.  V.  14.  Ju^tnaiit  in  JOl* 

^,19,  Aursum  ox  dipor90  muH  oao^ 
cisque  tenebris, 
(.  24.  p.  627.  T.  5*  Dumimile  hoe  Uli  est ,  quia  non  ui 

fors  sit  honorem  iure  mild  in-» 
f'i  diat» 
V.  13.  dapn  is. 

Cip  V,    2S>  p.629.  v.3sq.  Modo  dolores  mea  Ut  accipiunt  pri- 

mulum. 

▼.  6.     e  f/  u  i  fj  uam,  * 
V,  7.  Fenit  cherea, 
▼•  11  a  f.  8  Ummers  um, 
▼.6ft£  Cicero  in  I  Jnveciii^anun:  fuitj  fuit 

f.  29.  pu68a  ▼.  14.     jr  t»o«. 

▼.15«  in  ▼oce  remordet  re  a  icc  m. 
{•Sd.  p»  632.  ▼•  6«  accedoj  tUredius  dicis, 
%-Vf,$.84.    —  Sioium  grynaeaefugianiexamina 

iaxoe. 

^35«    —  r,Bht  poeiium  oautod, 

p^  633.  ▼•  14.  quia  non  ut  fore  eii  ut  (fed  «  pr. 

m.  notatom  lioeola). 
(.  36.    —  ▼.llaf.  digna  eamille  praemia. 

▼.9af.  maxime  (de  coiredioiia)  faoium  oeee 
iHdeatttr* 

v.Saf.     eorum  indicee  inaedeni» 
|.a8.p.634.v.2af.  Cicero  in  Int^ecäfwum  {nm^tm^fSM 

cod.  omitt.) 
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€L  Vl9§.  88.p*634.v.laf.i  AdsU  o  piae£dtt«(gu€^  iuP4§  «1 
et  p.  635.  V.  1 . )      iiut  nununa  firnies. 
S,d9.{iw6ddrv.  19.  Utinam  om.  cod.  in  loco  Teralii 
V.  £1.  tua  Gryneaa fugUuUexaminatmm* 
Cap,  VJIy  $.41.  fi..636.  ▼•iE.  .^to^  i»i  o Jiftifnftiii  fannidulotm  it. 

Lib.  XVL  Ztib  er  90xiu»  decimui. 

»  ^ 

.  Cap,  ly  $.  2»  p.  638.  ^,7.  Alcandrumque   aliumqu9  »pa- 

'jnona^iia  p rytaninque. 
12.  Salutiiua  in  iugurihino. 
y*  13.  ootiidii* 
§.  4.  p.  6S9.     12.  Aa»  omitt.  c6d. 

V.  22.  Pro;   Virgiliua  in  1  Aeneidos 

cod.  habet:  et 
t.  24.         faciam  vituLam  pro  Jrugibiu. 
§.  5.  p.  640.  V.  1.  ne  recipi  portis,  * 
§,6.     —     V.  8  a  f.  Jf<^  coiriKitani  quiJem  a  t  nos. 
§.  7.  p.  641.  V.  ö.  ii^  eodv  nb  abrasum  est  a  pr.  m. 
Cap.  11,      9.  p.  642.  ▼.  l.parere  superülito  ia  p arare  om- 

tatiim. 

§.  10.    —     V.  18.  moi^et  tanie  pietaiia  imago, 

§.  11.  p.  643*  V.  3.  inmanis. 

$•  12.  ▼.14.  ai  quin  ila  opus  eak 

V,  20,  iueiitiane  priue  mirer» 
V.  2S.  pyrrhyn, 
T.  27.  qui  na  putetis 
v.3af.  itaana  demumi 
ld.p.  644.   IIa  f.  ma  mcMmiit  pineer-  priue. 

p.  640*  V.1S.  Poit  ferba  .a/jfwa  wtferm  oodicb  Mm 

est  olHBi  foUl  iactara. 


Lateinische  Etymologieen. 

V  • 

I 

Von  CUlUatcD  Corwlhu  Bmmint  ^  WUboif  . 


C  o   n   9   u  l. 

Es  finden  sich  in  den  Sprachen  Wörter  vor,  welche  in  Hin- 
sicht auf  die  Form  so  viele  Schwierigkeit  darbieten,  dass  raao  sich 
fast  schon  bf ruhigt  glaubt,  wenn  man  nur  zu  einem  einigermaasseo 
wahrscheinlichen  Resultate  gelan^^t  ist,  eine  Erscheinung,  welche  sich 
leicht  daraus  erklären  lässt,  dass  es  uns  zum  oftern  an  *1<"it  zur 
Aufhelliuig  eiaea  Wortes  oöthigea  QueUen  gebriQht    Wollte  inau  jut 
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oler  gewissen  Keckheit ,  wie  das  nicht  selten  der  Fall  ist ,  die  tief 
Iwfiiilrtrn  Gesetze  der  Wortforsch^ing  Jiintaozusetzen  sich  benmbeBi 
I»  Itete  man  VieUeiebt  manchmal  zu  erCreulichen  Resultaten  ge» 
kj^oi,  die  jedocb  gar  nichts  fiir  sich  haben.   Doch  gehen  wir  zur 
Sidiaclbet  obec»   Heiiir.  Dnntser,  dessen  wissenschsftKchc  Lel- 
ilaiai  ich  bochichatze»  erklärt  coruui,  mul  nach  Niebubr  ans 
ArWinel  «ssBens;  welcher  Ansicht  Wilb.  Weissenborn  jedoch 
liek  ganz  beipflichten  will,  indem  er  bemerkt:  ^.hn  dieser  Erklär 
nmg  von  exstU  wird  man  leicht  Irre  ditfdi  eaämrk  ond  den  Äos- 
^nxk  solum  uertere^*^    Dagegen  erinnert  Duntser:  „Weissen-* 
bom  lieiikt  auch  noch  jetzt  bei  exauL  an  auluni ,  bei  praesul  an 
mUo,  und  bei  Lon.sitl  an  \N  urzel  sol ;  wir  können  weder  dieser  An- 
sicht, noch  denen  von  Grote fend  (Hall.  Littz.  1834,  Nr.  74) 
undHeffter  (Jahrbb.  1836,  H.  ü,  S.  182)  beistimmen,  sondern 
bltibtQ  Wi  litr  von  uns  entwickelten,  und  ziehen  jetzt  auch 
die  drinlugende  ,  hiuzu." —  Mau  sagte  gewöhnlich,  ohne  zu  wissen,  • 
wainD,  s^ bedeute  £aoen 9  der  ist^  was  wohl,  wie  Konrad  Schwenck 
DG^jg  bemakJtf  nicht  au  glauben  ist »  bis  eine  befriedigende  Ab« 
leilmig  desselben  von  einem  Staaune,  der  diese  Bedeatung  bat»  ge- 
geben «ifd.    Die  Ableitung  des  Wortes  consul  von  xovvsst^ 
mkhe  in  Vosmos'  fitymologicnm  Bngef&hrt  wird,  ist  so  falsch,  dass 
m  koaer  weitem  Widerlegung  mehr  bedarf.  —  Konr.  Schwenck 
sdfigt  «fie  Abkitnag  von  oonr^tdire  vor  (vgl  den  sweiten  Beitrag 
nr  Hortlbmch.  der  kt  Spr.  S.  29)  i  so  dass  oonaul  der  Ist,  wel- 
<hir  ait  Einem  oder  Itfdireren  sich  Mutammmbst^  e^t  oder  kommi^ 
dchait  ihnen  vereinigt  -,  von  derselben  Abstammung  scheint  Schwenck 
praesuij  der  Vorspnnger,  Vortänzer,  Vorsteher,  und  exsulj  der 
Hinausgehende,  ausser  Landes  Ziehende,  Verbannte.  Dic^e  Ableitung 
hat  ^crdlngs  viel  für  sich ,  und  man  könnte  vielleicht  dabei  stehen 
bleiben,  failj  nicht  noch  ein  einfacherer  Weg  der  Deutung  sich  dar- 
bofe.    Wir  können  coti.suL  (wie  Cicero  es  thut)   von  consulcre  ab- 
ieiCen,  nicht  uuagekehrt;  also  consul,  der  Berather,  consiliiim, 
der  JiaJi ,  oder  genauer  consul  urspr.  nur  Folksberather.  Con~ 
mthre  kaan  vielleicht  betrachtet  werden  als  zusammengesetzt  aus  . 
enw-a/Sfirr;  eons  wäre  nur  Uoihittti  aiis  Assimilation  hervorgegangen! 
ans  cm«  (jumeoj  vielleicht  verwandt  mit  nivtQf  eingraben,  ein* 
stechen,  ootare,  einen  Punct,  ovfyfsa  machen ,  mit  dem  Stigma 
rawken,  •Ti/fsaTl^»,  woher  csnsorj  der  Bemerker,  Aufzeichner 
dessen,  vtas  gerügt  wird;,  dann  der  Beguiachtir)  und  ulo,  das 
beim  NooM  und  Verbam  eine  Deminntivendong  Ist,  wie  in  puer« 
mbu,  nvr  ^ss  beim  Verbum  diese  Termination  regelmässig  erst&ckt 
a»Ärd,  wie  z.B.  cantillo  von  cantare,'  urspr.  cant-w/o,  scribillo  statt 
Krib-i/A/,  welches  demnach  urspr.  heisst :   ein  Gulachlen  mit  Sß» 
^hriden/ieit  von  ^ivh  ^ebtn  ,  also  einen  freundschaftlichen,  v'ater- 
Rath  ^chai ,  nicht  ein  eigentliches  Gulachlen  (cenwre)\  nur 
C.B  wenig  rathen,  nur  angeben,  wie  man  es  eln-a  machen  könne; 
coauU  ist  aUo  der  mit  Ralh  an  äU  Hand  Gdtenäe ,  eine  ße- 
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deatuog,  die  nicht  nnangeinesseii  ertcheineD  mochte.  SchwcBck 
•cheiDt  dieser  Abkitiug  nicht  beipflichten  za  wollen ,  und  fchoB  mm 
vocant  weisi  ich  e»,  däss  viele  Andere  dagegen  sein  werden.  Die 
besagte  Ableitong  lileibt  freilich  innierhiii  nnr  eine  Goojectnr,  dw 
-aber  viel  Walmäeinliches  in  sich  enthalt.  Die  Piiposition  tom-tam 
in  diesem  mit  eid  und  praesol  Eusammenstimmenden  Worte  anlM- 
geben»  däucht  Hm«  Konr.  Schwenck  gewagt,  rnid  es  durite  moA 
wohl  (meint  derselbe  Gelehrte)  keine  müssige  Erfindung  eines  CSims 
matikers  sein,  was  nns  Festus  überliefert:  solino  =  consnio.  Der 
wackere  Schwenck  ist  -  om  es  noch  einmal  mit  mehr  BestinimttMit 
EU  sagen  bis  jetzt  noch  der  Ansicht,  salere ,  woher  ßolire ,  sei 
der  erste  Stamm ^  und  consilium  sei  Versammlung,  insofern  «a/^e 
die  Bewegung  des  Gehens  bezeichnen  könnte.  Versammlungen  wer- 
den der  ßeralhung  wegen  vom  Volke  gehalten,  so  dass  Ratfi  der 
abgeleitete  Begriff  wäre ;  consnies  wären  dann  die  im  Amte  ihrer 
Geschäfte  wegen  Zusammentretenden  und  Hathschlagenden.  Dass 
diese  Ableitung  der  des  Niebiihr  in  jeder  Beziehung  vorzuziehen  sei, 
liegt  vollends  am  Tage;  nur  kann  ich  mich  nicht  davon  überzeugen, 
das»  sie  der  Wahrheit  näher  komme ,  als  jene  kurz  vorher  ange- 
führte Conjectur,  die  freilich  auch  stäts  nur  Conjectur  bleibt  und 
weiter  nichts.  Nach  dem  wackern  Döderlein  ist  corüul  von 
consilium  so  wenig  als  exul  von  exilium  zu  trennen,  eine  Ansiebt, 
die  Jedem  einleuchten  wird:  consilium  heisst,  nach  dem  genannten 
Gelehrten,  snniichst  nicht  die  Berathung-,  da  dies  da  nbstracter 
Begriff  ist,  sondern  die  Versammlung,  Vergleicht  man  damit  das 
lakon.  ^lla,  so  stimmt  dies  buchstäblich  zooon-sft£ufm^  denngrieck 
spir.  asp.  -rr  lat.  s.    So  findet  nnn  Döderlein  den  Stamm  ür  «il« 

*  SS5  con-tiimm  in  SAActf^as  =  MÜre,  demnach  em$md  den  Fier^ 
mmmler,  Zutammenherufer  bedeutet.  Dieser  Ddderleinscben  Den- 
tnng  wird  man  in  keinem  Falle  gans  seine  Zustimmung  gewSven 
können,  nnd.i(&  halte  es  fax  nnnStbig,  meine  abweichende  Aniidift 
darober  hier  ansnführen,  mnnal  das  toi  coosnl  Gesagte  bereits  Iber 
Ckbühr  angeschwollen  ist  Nnr  noch  die  Bemerkung  sei  arir  fef^ 
stattet,  dass  die  riditige  Deutnng  derartiger  Worter  immerhin  mit 

*  vielen  Sdbwierigkeiten  verknüpft  ist ,  und  man  daher  auf  voilstan<üge 
Losung  öfters  Yendcbt  leisten  muss. 

Pontifex. 

Dieses  Wort  ist  eins  von  denen ,  ilic  rücksichtUch  der  Form 
keine  Schwierigkeit  darbieten,  wohl  aber  in  Bezug  auf  die  Bedeu- 
tung. Betrachten  wir  die  äussere  Bildung,  so  haben  wir  vollkommene 
Analogieen  in  artifex,  aurifex,  carnifex  u.  a.,  lauter  ganz  normnle 
Bildungen,  worüber  gar  kein  weiteres  Bedenken  mehr  obwalten  kann. 
Wie  aber  verhält  es  sich  mit  der  Bedeutung?  Ich  kann  nicht  nm— 
hin,  hier  noch  einmal  der  Worte  des  gelehrten  und  schaHsinnigeiB 
Heinr.  Düntser  an  gedenken,  der  in  der  Beeens.  der  rSa.  Lanls» 
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lAnnm  Ag.  Bmnj  (vgl.  dwie  JahrUi.  M,  176,  184)  Fdige». 
4a  bawrkte:  ^ Arvniim  auwpieia  warn  die^  M  denen  ein  JTOMi 
üaNlrittai  unffd,  damit  TeriMUidenai  Opfer;  das  Wort  pm^ 
mm  ging  «pitcr  in  perrnmU  aber  (to  D5derieia)  and  eilrielt  die 
Urintnog  iinteref  dmrehgtkmda.  —  SoUemnia  —  Opfer,  die  deo 
Flii^s  entlang  gingen ,  woraus  später  die  Bedeutung  f'o/,A- 
ttiinäi^  ftierlich  hervorging.  Bedenkt  man  dies,  dann,  dass  auch 
andere  bürgerliche  Verhaltnisse  vom  If'asser  ihren  Namen  auf  eine 
mö  auffallende  Weise  erhielten  (Pott  II.,  83),  so  wird  man  nicht 
anst^'hen,  auch  pontifex  für  Brtickenopferer  zu  nehmen/'  Dazu 

ferg^BAn  Varro       83.  (Maeller.):          FontificfM  ego  pofU^ 

ttlüm;  nnm  ab  üs  sublidns  est  factns  prtmnm ,  et  restitntus  8ae|ie| 
qniini  in  eo  Mcra  et  als  d  <»•  Tiberim . . .  6ant.    Nach  Serv.  Aen. 
U,  1^  Veüelen  sogar  die  caradaa  eaHaria  Ton  dieier  Bracke  den 
Mwa  d^;  aan  Tgi.  ancb  Floterch.  Noma  c  9.   Derselben  Anilclil 
lÜDnit  ancb  Ad.  Hartwig  bei  in  tein.  Religion  der  Römer  2.  TU. 
p.  i08  £  Ob  man  sich  von  der  Wahrbeit  dieser  Ableitung  schon 
ntimm  filieneQgf  fohlen  könne,  ist  eine  Frage,  deren  Beantwortnng 
iMieicfat  Vielen  gjinz  einfach ,  Manchen  jedoch  bedenklich  erscheinen 
■ockte.    Ich  möchte  auch  zu  Letzteren  hinneigen,  ohne  dass  ic^ 
jetzt  im  Stande  bin ,  eine  bessere  AUIt^itung  festzustellen.    Kine  ganz 
eigene  Ableitung  des  Wortes  Pontijhx  ^ibt  uns  Agathon  Benary 
iiu  jeiner  rora.  Lautlehre),  weicher  meint,  neben  pona ,  Brücke^ 
ionne  noch  ein  anderes  pons  ^  was  nur  in  dem  Compos.  pontifex 
^ich  erhalten  bitte,  bestanden  haben;  dieses  andm  pom  sei  Viel^ 
J^t  10  za  fassen,  dass  es  der  Bedeutung  von  saesr  in  tatri» 
fieäam  fifMch  nahe  ktune*   Dies  hat  nnn  Hrn.  Benary  bewogeni 
dm  jxmi  mit  dem  Skr.  Partidpiiun  pavant  (reini^nd)^  woraas 
das|^  Ufbcrspringung  der  Sjibe  pa  leicht  pwU  weiden  konnte,  in 
C^whe  lalKgorie  sn  stellen«    Das  Skr.  papani  kooHBt  von  pit, 
f^bujgm  (vgl.  pii-rm)^  eine  Bedentong,  die  als  sehr  passend  anr 
Rsaeammg  des  Opfers  erscheinen  ifird.    Es  sei  mir  verstattet,  hier 
■nro^hren,  was  der  grosse  Sprachforscher  Franz  Bopp  über  die 
Btoary'iche  Deutung  bemerkte  (in  den  Berlin.  Jahrbb.  f.  wiss. 
Krit'k.  Jan.  1838.  Nr.  I.  S.  1  — 14.)^  „Dass  Hr.  Benary  hin- 
sichtlich des  Wortes  pontifex  sich  nicht  dabei  beruhigt  hat,  dass 
die  pontißce«  dies-  und  jenseits  der  Pfahlbrücke  Opfer  verrichtet 
habeo,  und  darum  als  Brüchenmacher  oder  Brückmopferer  er- 
sclMtneo  sollen y  können  wir  ihm  nicht  Terargen ,  wenngleich  auch 
sciae  £rkläning  nns  keine  Uebersengong  gewahrt,  wie  es  oberbaopt 
in  jeder  'Sprache  der  Wörter  gar  viäe  giebt,  die  keine  so  etidenle 
&iinng  adbnsen,  dass  dadoroh  jede  andere  Deutung  sogleich  ala 
aamiglidr  abgewiesen  wurdet  etc.  —  Konnten  wir  dem  Worte  /ms 
dmeh  Beweiiistcllen  die  Bedentong  Opfer ,  oder  cbe  ahnlichn  ti»- 
Mnif  ao  idne  der  ganze  Hüth^el  auf  einmal  gelöset. 
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28^  Lateiniiche  Etymologieen. 

Famulus. 

Bei  Festus  lesen  wir  folgende  Notiz:  Famuli  origo  ab  Oscis 
dependet,  apud  quos  servus  famel  nominabatur,  unde  et  fatnilia 
Tocata*^.  (Man  vergl.  auch  Lindemanni  corpus  grammatt.  Latin« 
v«U.  too).  IL  par.  II.  commentt.  in  Pauli  J)iac.  excerpta  de  significal» 
▼erb.  1.  VL  pag«  425)-  Die  BeaHerkung  von  Fealiii  gidbt  ow  ober 
dea  Unpiung  von  Jamidus  gar  keine  Aufklärung,  sondern  wir  er* 
fohren  nur,  dass  Cur  d««  S^fßx-niulus  im  0«k*-iiid  stehe«  woiur  wir 
M  deo  alten  Dichteni»  nie  EooIoji,  Lacretiiit  o.  a.  mm  öftem-oMÜ 
finden,  eine  Encheinang,  die  wir  ffir  jelst  anC  lick  wollen  bendMn 
laisen.  Äneh  aat  dem  beigefugten  Conuncntar  lattt  fidi,  meinee 
Braohtena)  wenig  oder  gar  niobte  Suiberat  nur  AnfbeUong  dee  in 
Frage  siebenden  Wortes  ermkteki;  wir  tbun  danun  besser  tea% 
wenn  wir  den  Namen  famulua  gana  .ebne  alle  BcangnaboM  anf  A»- 
derweitiges  in  Betradit  sieben.  Seben  wir  anf  das  Wort  in  fofOMl» 
1er  Hinsicht,  so  möchte  sich  nur  Eine  Auflösung  desselben  ergeben, 
nämlich  die  in  Fa~m\\\\xs  ^  welcher  Stamm  Fa^  eine  zwiefache  Ab- 
leitung zulässt:  die  eine,  bereits  von  Schwcnck  vorgoschlngene,  ist 
die  von  Fau  ,  faio  =  pao  (vvolier  [)risco) ,  dessen  Grundbegrilt  der 
des  j\ü//re/is  und  Zeuj^ens  ist.  Dieser  Stamm  fuo ,  faio  erscheint 
in  Ableitungen,  wie  javeo  (wovon  Jof-eo  wahrscheinlich  nur  eine  an- 
dere Formation),  in  fames^  Es&begierde,  Hunger.  Wir  wollen 
diesen  Stamm  /ho  nicht  weiter  verfolgen,  sondern  bemerken  nur, 
dass  weder  in  formeller,  noch  materieller  Hinsicht  sich  etwas  Er- 
hebliches gegen  die  Annahme  dieses  Stammes  wird  einwenden  lassen. 
Der  famulua  würde  demgemäss  als  derjenige  bezeichnet,  weichet 
▼on  Einem  emäbrt  wird,  der  in  Eines  Brot  steht.  Die  andere  Ab- 
kntnng  die  von  facio :  fanmlua .  könnte  natniich  auch  als  ans 
yoMDulus  entstanden  gefasst  und  sonach  der  Diener  als  Handein^ 
d^Ty  Arbeiten  Verrichtender  dargestellt  wei'den,  eine  Vermutbang, 
worin  der  treffliebe  Fraaz  Bopp  mit  mir  zusammenstimmt.  Aehnlicb 
aMiss  siNnnlns  In  eiti^waSm  ^  st^-  (sls^)  mnbis  att%ielost  werde«» 
Da  nnn  weder  die  BIditigIcit  der  Formatioir,  noch  die  der 
grlfibestfnunnng  geläugnel  werden  kann,  so  mochte  die  yorgibinibts 
Conjectnr  einen  hohoi  Giad  voil  WafarscbeinlicUieit  bdben. 
mochte  niebt  mit  Döderieln  die  Herleitung  des  FamuJut  von  Sf^m 
bittigen ,  nnd  kann  mkh  in  keinem  Falle  libeneugen ,  dasa  die  Ab» 
stammnng  der  famUta  von  ofitkitt  wahr  sei.  —  Ag.  Bennry 
sucht  (vgl.  röm.  Lautlehre  etc.  S.  154.)  famidus  mit  der  Skr,  Wnr- 
zel  ^'ci'g  f  lieben  y  verehren  y  zu  vermitteln,  eine  Erklärung,  die 
auch  schon  Pott,  wenn  ich  nicht  irre,  vorgeschlaf^en  hU,  \>elchcr 
Gelehrte  das  Goth.  and-UUits  ,  Knecht ,  von  derselljun  \\  urzel  her- 
leitet. Ich  will  mich  hier  nicht  darauf  einlassen  ,  über  die  von  Be-- 
nary  vorgebrachte  Conjectur,  welcher  Bopp  gar  nicht  abgeneigt  scheint, 
eine  besondere  Bemerkung  auszusprechen ,  sondern  bemerke  nur  im 
Allgemeinen,  dass  Ur.  Benary,  dem  wir  so  manche  wabrbatt  aeu^e 


Digitized  by  Google 


! 

Tiiiihlatii  Et}molog!cea  S88 

AfficgBIg  ÜB  Gebiete  der  Grammatik  und  Etymologie  zo  verdaokeil 
haben,  nicht  selten  vorschnell  Hypothesen  aafgestellt  hat,  die,  beim 
Uchte  betraclitet,  einen  sehr  geringen  Grad  von  Wahrscheinlichkeit 
enthalte,  eine  Aussage,  die  nicht  blos  diesen  Gelehrten,  sondern 
nod  Alliiere  trefTen  niag,  die  witzigen  Einfällen  mehr  Gehör  geben, 
ikiMeHuigeo,  dit  gans  den  Geaelaea  geoiats  featgetteiU  tlod. 

Wm  M  die  Alta  i^er  die  Erkiirwg  dieMS  Woiiet  hiatcP- 
iMifcdbca,  iat  mir  wenig  and  oline  groi  Bedeatnog»  Nonint 
bcMh:  ^nlev  inwnoM  diiteiitie  Ha  appeUatar**,  und  Vnrro:  „res, 
qoae  ■  eontroversia  est'*    Festas  meldet :  „Stlata  genus  navigii  la- 
(Mi  iDBgis^  quam  altum ,  et  a  latitudine  sie  appellatum,  sed  ca  con- 
soetadine,  qua  stlocum  pro  locum  et  stlUtm  pro  litem  dicebant.*' 
Dass  die  richtige  Ableitnng  dieses  Wortes  schwer,  wo  nicht  unmög- 
Jich  sei,  und  dass  mehr  als  Vcnnnthung  Niemand  darüber  geben 
iufloe,  /iemerkte  bereits  nicht  mit  Unrecht  Konrad  Schwenck,  dessen 
LeistnogeD  im  Gebiete  der  Etymologie  immerhin  too  groMer  Be« 
d-^Qtuo^  sein  werden.   Schwenck  vfraratbete  früher,  atliM  •«  eine 
itoe  Mmm  für  s^cAt,  welche  letxlert  der  WuneUbmi  cal^fH^ 
cal'Wtt  w^Mkwty  woher  deno,  cluigD,  dme,  iMnentM,  kin^ 
buh»»  m  data  clm  taerti  Fbrladmng  vor  Gmicki,  ÖenokUmchM^ 
Innern  haderte»  dMHi  8trvt  im  Al^emehicB«  ahalkh  wia  üirgar^m 
IWm  4km  AMcitmig  wmahr  sei ,  bedarf  keiner  weilmB  Ausenia»» 
dmctauig,  was  aodi  Schwende  richtig  erkannte,  indem  er  in  der 
Tfiluhn'ft  f.  die  Alterthumsw.  bemerkte:    Meine  früher  vorgebrachte 
Venmithung  aufgebend ,  mochte  ich. jetzt  annehmen,  dass  es  mit 
tdniy  getragen,  gebracht,  gleicher  Abkunft  sei  und   eine  ^eiivlu^ 

liehe  Anhrin^ng-  bedeute ,    ein  delatuni  oder  eine  civlulio  

Oas  Anbringen  einer  Sache  beim  Richter  ist  eine  Anklage,  wie  das 
Aubriogeo  eines  Nanaens  beim  Richter  deUitio  nominia  dies  schon 
Mentel,  nnd  dass  ferrt  ein  An-  oder  Vorbriagen  baaeicbne,  geht 
9m  des  Badensarten:  ferre  ad  popalomf  ferre  rogationem,  ferre  le- 
goakmr.  Wae  die  Fonii  hMStt^  ao  iat  die  Foim  iaüim  fireükh 
dcrFen  iitU  widertprediend;  aber  diiraiis  folgt  nicht,  dan  letalere 
iMl  aadi  TCffwaadt  aeia  koonte;  so  haben  wir  de*  <fi  ab  Bad»- 
paema  and  daadbea  datan,  aebea  atare,  ateit  atüia  in  aofreratea 
im  ik,  iitU  giebt.es  in  der  Bildung  kein  analoges  Wort,  da  die, 
tikm,  ans  dives,  divitis  zosammengezogen  ist/^  Diese  Ableitung  ist 
■«teHfinnig  ausgedacht ,  und  hat  viel  für  sich ;  nur  das  formelle 
öeineot  naöchte  manches  Bedenken  erregen.  Dürften  wir  Ha  als  ein 
nehr  isoltrt  stehendes  Wort  —  wie  es  deren  in  allen  Sprachen  giebi 
~  betrachten,  so  wäre  sicherlich  einiger  Zweifel  aufgehoben.  Lud- 
^g  Hoderiein,  der  ea  aoaat  aehr  gnt  veiatahtt  lateinische  Wörter 
W  gp kciliai  ben  (wenn  auch  zum  öftern  recht  gezwungen)  abzuleiten', 
mmmm  akhla  WahiaGbeialichai  ähcr.  die  Abieitiiiig  dea  Woctaa  ik 
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geben:  dem  er  bemerkte  ifigeodwo:  »»Non  mdlui  abeity  fälA 
MaelleiD  cowfcNien;  adeo  ndiz  ipta  obrafSi  Gfäeeonun  coapnll» 
maaoa  est  Ao  conparen  tVi^toi^,  tolerataai  inioriamf  «r  aitl- 
yi^C,  ut  signLfioet  deKctamf*'  Aach  Adaa  Hartong  ttiaHUt  Em,  Dm» 
dörleio  bei«  JBtt»  atatt  /w  anoeliaieii  «od  entern  dmth  I  ^ « ^  fer- 
mittehi  sa  wollen ,  wie  Ahteos  usd  Georgef  meiMn,  daucbt  nr  sicki 
bloss  gewagt ,  soodeni  falsch.  In  Bezug  auf  das  Piifiiw  «#  be- 
merkte Otfr.  Muller:  „leb  halte  jenes  alte  des  Misslanles  wegen  ab- 
gekommene Sil  in  «/locus,  «/Iis,  «/latus,  «/lentus,  «/lopus  für  dneo 
barbarischen  und  von  dem  griech.  ark  in  axktyy\g  ganz  verschie- 
denen Laut.  Die  Worte  sind  ungriecbisch ;  nur  sllatus  ist  eine  Sippe 
von  7t  kcttvg.*^  Was  gewinnt  man  aber  durch  diese  Behauptung? 
Ueber  das  Pränvum  st  (wenn  diese  Benennimg  richtig  ist)  erhalten 
wir  dadurch  nicht  im  mindesten  eine  Aufklärung;  im  Gegentiieiie, 
der  Grund,  worauf  die  Müll  er*  sehe  Ansicht  beruht,  ist  schon  verfehlt. 
In  Betreff  jenes  sC ,  das  wir  mehreren  Wörtern  vorp^esetzt  finden, 
wage  ich  jetzt  keine  bestimmte  Behauptung  auszusprechen ,  werde  es 
aber  gewiss  bald  thun,  wenn  ich  noch  ein  Räthsei  gelöst  habe, 
das  mir  grosse  Schwierigkeit  T^rsacht.  —  Gehen  wir  nun  sa  einer 
andern  Conjector  über,  die  vefsocbt  worden  ist.  Gleicbwie  neben 
der  Form  triiavus  eine  ältere  Form  sAitanu  ▼orkommt,  worin  der 
Buchstabe  «  der  leichteren  Aussprache  wegen  vorgesetzt  scheini:  so 
glaubt  man  dasselbe  in  dem  Worte  slUs  sa  finden,  ab  dessen  Oii- 
ginalfiwm  man  iiU  (oder  tU,  tl)  annehmen  awcbte,  nnd  fstgleicAl 
biesn  die  Sanskritwnrsel  In'  (Isrssns),  wo  dann  lia  nnserm:  Rnbumg 
entsprechen  würde»  eine  Erklärang,  womit  Mlicb  Viela  Ml  wkM, 
werden  befreunden  können,  samal  es  eine  Ableitnng  ans  dei»  Saas- 
kik  ist  Der  trefBiche  Heinrich  Duntser  mfiebte  Beber  die  Wanml 
«s/  in  xillm^  rilog,  tkun,  vergleichen;  iit  mit  SM.  U  wäre 
demnach  eigentlich  das,  tsw  gethan  wird,  die  Saohä,  wie  «iwssw, 
nadiher  auch  Streitpunct,  der  Streit  selbst.  Dass  die  Geschichte 
der  latein.  Sprache  für  diese  Ableitung  spricht,  wie  man  sich  bei 
Forcell.  sattsam  iiberzeugen  kann,  ist  ohne  allen  Zweifel;  jedoch  mus? 
ich  bemerken,  dass  der  umfassend  gebildete  Düntzer  dies  nur  als 
eine  MögUclikeii  giebt,  die  ihm  mit  Recht  wahrscheinlicher  ist,  als 
wenn  Pott  Et.  Forsch.  II.,  196.  das  deutsche  Ülreit ,  stryt  ver- 
gleicht. Ich  könnte  hier  noch  einer  Ableitung  gedenken ,  die  ich 
aber  lieber  übers[)ringen  will,  weil  sie  mir  ganz  ohne  alle  Bedeu- 
tung zu  sein  scheint.  Meine  eigene  Ableitung  werde  ich  erst  dann 
hingeben ,  wenn  ich  das  Urtheii  darüber  snvor  von  einem  mir  Iheueai 
Sprachforscher  eingezogen  haiia« 

Znm  Scfaluss  erlaube  man  noch  die  Bemerkoag,  dass  iob  et 
mir  schon  geramne  Zeit  snr  Aufgabe  gemacht  habe,  so  erforsche^ 
ob  die  Behauptung  des  grossen  Geschichtsforschers  Niebuhr,  dass 
die  Wörter  iiir  Krieg  und  Jagd  im  Lateimschen  nicht  mit  dem  Orte 
aUsdwn  verwandt  leicni  wablr  aber  die      JSmmMmrm  und  das 
nmimrtr  Maumimm,  wahr  cd  ndac  nicht    DaAbcr  apra^  hdi 
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mk Katze  foig«Mie  Behauptong  aus,  die  ich  auch  ooch  im  Ein* 
tkm  u  «lirtcB  gedeoke :  Alle  Worte  der  laieinüc/ien  Sprache 
itman  «n  ichäateinUchen  Wmela,  und  das  iMimm&oh^  wi 
dunhoM»  —  ohns  Feriniwkun^  —  eine  8chwmUt9pruchm  dea 
Gm^mkm.  tot  die  NamcB  der  MmutMm^^  der  rmmtmd^ 
tAiftmktiimm  ••  w.  üi  aUes  TermBdleii  Spradien  ImC  «fit» 
«Ae  gdbiekn  tfod,  vini  Ms.  SedikMidiger  ia  Zweifel  «eheB. 
ffin  aber  die  Aufdrücke  lür  Krieg ,  Jagd  o.  s.  w.  sehr  oft  — « 
adhtiniDer  —  ganz  anders  im  Lateinischen  klingen,  als  im  Grie- 
UitKbr'n,  50  folgt  keinesn^egs  daraus,  dass  sie  aus  einer  dem 
Gruilmchen  ganz  fremden  Sprache  entnommen  sind.  Bei  der 
For«fiiaDg  waren  der  wackere  Oelehrte  Christian  Lassen  und  der 
trHüiche  Heinrich  Düntzer  meine  X^tery  und  aukd  ea  nock^  wofür 
icii  tei  bddoi  öffcDtück  denke« 


Ueber  das  deutsche  Pronomen« 

Zweite  Liefemngw 
A>oBooiiiinl-Ad?erbien;  relaüvee  Pronomen. 


Wo  ferhalt  sich  ohne  Zweifel  so  zo  was,  wie  da  zu  das» 
AMkh  Ktzen  wir  ubi  n  qoid  in  dasselbe  Verkaltniat,  wie  ibt  zu 
beides  sind  DetiTfoniieQ  mit  eingeschobenem  b,  wie  in  tibi  und 
ttd  ii  lahif  und  Tobia»  Icfitere  WMer  mit  den  plamlbetdeli- 
°*^*«-TergL  aamfisti  nnd  amaViftis.   Der  Abftill  dee  KeU- 
ibi,  Ibi  kann  ao  aehr  nickt  befraaden;  avdi  bn  Denfidien 
'^*vsi«er  gewofdea.    Wenigstens  sehen  wir  nidbt  ein^  was 
•  dnianbme  eines  Pronomens  us  im  Lateinischen  berechtigen 
■^■■fc  C/nde  und  inde  zeigen  offene  Verwandtschaft  mit  ubi  and 
■»  icheinen  sie  insofern  schwerer  zu  erklären  zu  sein ,  als  die 
Abgang  fon  de ,    dieser  ableitenden  Partikel ,    an   den  Accusati? 
■*"«»den  könnte.    Doch  die  Vergleichung   von  oOsv  und  ro&tv 
'Oflrt  oni  auf  die  Anhängung  der  Abieil ungspartikel  des  Neutnun, 
m  bei  der  sehr  nahen  Verwandtschaft  des  Griechiacken  and 
i^temiadieB  Torziehcn  möchten ,  obgleich  Grimm  diesem  n  in  uiide, 
^•..accnsatifischen  Ursprung  einremDen  möckte.   Dass  wir  ein 
^  Neatnw  in  nade  finden  kdanen,  leigt  die  Veri^ckang  dar 
'f'^Mioa  qmmj  die  naa  fon  demselben  Stamme  an  koauaeo 
^  Mg  aie  auch  Aee.  mannl.  Geaddechla  iehi.  S.Qr.  Gr.  8»  209. 
Wbiaiiiic  hal  fuialaleiaiachen  nnfie  «n  dont,  der  Italiener  ein  doade 
PWrt,  die  nnaenB  j^t^on  ufoher^^  entsprechen.    Das  lateinbAe 
^  M '  naazoaicu   zo  en  geworden ,  nbi  zo  ou ,  ibi  za  y.  Im 
haben  wir  aon  aus       und  da  rermitlclst  i^usawmenseir 
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woran,  worauf,  worunter,  worüber,  worein,  worin,  wodurch,  wo- 
rum, wovor,  wonach,  wozu,  woraos,  wobei,  denen  eine  eben  so 
grosse  Reihe  mit  da  beginDcoder  gegenübersteht.  Das  in  der  äl- 
teren Sprache  eigenthümliche  r  bleibt  im  usd.  nur  vor  einem  Vocale 
und  Formen ,  wie  darnach ,  wonuwh  scheinen  verwerflich.  Man 
wird  übrigens  dieses  r  nicht  für  ein  eingeschobenes,  wie  in  meiisa- 
mm ,  populonim  «  die/um ,  halten  dürfen.  —  Es  ist  nun  zuvorderst 
unsere  Absicht,  zu  untersuchen,  ob  die  genannten  pronominalen  Adver- 
bien sich  auch  auf  Substantive  männlichen  und  weiblichen  Geschlechts  be- 
ziehen  dürfen.  Burchard  (D. Sprach!.  Münster  1836)  lehrt  S.  167.  nach 
Seidenitücker:  „Alle  aus  Präpositionen  und  relativen  (auch  demonstrati- 
Ten  oder  interrogativen)  Fürwörtern  zusammengesetzten  Forrowörter: 
womit,  dadurch,  wovon,  woraus  u.  s.  w.  sind  ohne  Bezeichoong  des 
(mannl.  und  weibl.)  Geschlechts  und  des  Numems.  Man  muss  sie  daher 
•adi  nicht  in  Verbindung  mit  Wörtern  bringen ,  welche  beides  ha- 
ben, sondern  sie  alsdann  immer  in  ihre  eigentlichen  Bestandtheile 
(Ii)  auflösen«  Aiio:  die  Freundlichkeit,  mit  weichst  (mthi  womit) 
er  mir  begegnete.  Die  üäuser,  in  welchen  (nicht  worin)  das  Feuer 
auskam.  Dies  Wort,  durch  weichet  (nicht  wodurch)  ich  dkJi  so  be- 
leidigt bebe.  £ben  ao  die  Demonstratireo-,  f|h^^toicb  4iese  edteBcr 
so  eng  belogen  werden ,  s*  leb  kenne  ihn  seit  lehn  Jibren  «Mi 
bebe  immer  in  ihm  (oder  in  demselben»  nicht  darin)  den  icblen 
Frennd  gefanden. HejM  «CriMoretiscb-pr.  d.  Scbulgr.  iSdO) 
tagt  Sb  182:  gnte  Schriftutetter  edanbten  aieb« aoUe  (preoantel- 
adferi>kde)  Zammmanaetinng  nnr  bei  aligemelaen  AnadAfcc>»  niabt 
nber  bei  beatiannten,  aemal  lebenden  Gegcaalnnden  ~s.  B..  nidbt: 
Ba  war  mebi  Valer,  ttfornU  (sondemfi  mit  wckbam)  ieb  ging.  Qü^ 
Isinger  linmt  dem  wo  wenigitena  mdlir  ein.  „  Beaieht  Mi  ein  Bei» 
aotn**  sagt  er  (Deutsche  Sprach!.  S.  277)  „auf  einen  Dingnamen  nnd 
die  Beziehung  ist  die  des  Ortes,  der  Zeit,  der  Art  oder  des  Grun- 
des, so  leitet  man  ihn  durch  wo  ein."  Becker  Sclmlgr.  1831.  S.  112 
verwirft  die  Beziehung  der  in  Hede  stehenden  relat.  Pronorainalieu 
auf  Subst.  aus  dem  Grunde,  weil  sie  von  wafi  herstammen  und  die- 
ses substantivischer  Natur  sei.  —  Es  ist  aber  nun  zuvörderst  beleh- 
rend ,  sich  umzusehen ,  wie  andere  Sprachen  die  entsprechenden 
Pronominalien  gebrauchen.  Cic.  de  sen.  4  sagt :  Cuius  sermonc  ita 
tum  cupide  frucbar,  quasi  iam  divinarem  id,  quod  evenit,  illo  exstiucto  forc, 
unde  discerem^  neminem  ;  pro  Flacco  26  :  Adsunt  AÜienienscs ,  itnde 
bomanitas ,  doctrina,  religio,  fruges ,  iura,  leges  ortae  atque  in  om- 
nes  terras  distributae  putantur ;  pro  Quintio  9,  32 :  iudicem^  uiuLe  .  .  . ; 
Tnsc  disp.  1,  12:  Apud  Graecos  indeqiu  perlapsns  ad  nos  et  us- 
^  ad  Oceanura  Herenlea  tanlaa  et  tarn  pmetens  babetnr  deoa;  pro 
Qnintio  f,  5:  Verilaa,.*ex  boc  loco  repulsa  vi  et  grotin  laemmp  mü 
cbnaiatnty  raperire  non  poterit;  ib.  %  S4s  Nequenobis  «IbnepfMter 
te  quisquam  iuit,  nbi  nostrura  ius  contm  Übs  obtitrama;  ¥env 
4»  iAi  tifoma  et  doori  nobUia  ^  apmd  eoa ^  f iip  ae  eonlnlil^  pfiflag 
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Moi.iptedMas  t<  gntioMUi;  pro  Caee.  8 :  bte  ad  om«  ifttrni» 
äUf  fta  aifiri  potent,  noB  aodo  in  etim  feiidaiiiy  de  quo  erat  coo* 
tmcnb»  fed  clim  in  ülm  proxiMai,  de  q«o  aihil  ambigebatv, 
mtM  kmiioei  opponü  —  Ueber  die  griechiidie  Aatcbauuignvelso 

pfbtii  v^ir  Dur  wenige  Belege,  die  weh  leicht  vervollständigen  la^stn. 
Mafl  lese  Aesch.  Eum.  (ed.  Schv\enck.)  v.  625;  ''Aqu  6'  k'iH  ov,  i'v 
9iy  hx  iTcciSvvfiog  ith^a  nayog  t'  *'ylQfiog  —  denn  üht  r  die  liexic- 
kog  des  ivOsv  auf  "y^^.  wird  wohl  kein  Bedenken  sein  ;   Tbuc.  I, 
134:  iLoi  cvrov  iuikXrjGciv  filv  ig  rov   Kainöav^   ovtvs^  rovg 
taxov^fivg  flti^mOttV  iiißaikHV]  Sopb.  Tracb.  701  (ed.  Hrunck.): 
btiff^y  o^fv  Jlfoi^xf (TO.    sogar  das  oOfy  Sopli.  Ph.  701  erklärt 
Koigrave  a<p'  ^g*.-;  Plut.  Cimon.  7i  ''EnHta  %ovg  ^nk^  £rgv^6va 
6lfmmg^  i^M9  avTolg  kfpolxa  6ixo^f  iva^atovg  4K0t»y«  '  VerigL 
wiA%i%tl^ip  S.  Ph«  490;  ferner  529.  —  BekaoDtlicli kano  der 
Hdfanei  dk  FcraaneB-,  Numen»-  und  Genuabesieboiigeii  io  dn- 
idata  raicB  10  geoao  aaadriickcB,  wie  iolche»  onMre  Sprache  nicht 
n  btieichwa  pflegt.   Man  sdie  1  M.  46>  4:  nvfN  os^hm  tjolt  ^5M 
rrr^'^ifc  *ri<Dr»*^30.  Dennoch  bedient  er  sich  in  dem  in  Rede  stehen- 
den  FaJie  auch  der  Adverbien.   Man  vgl.  1  Mos.  19,20:  ni^tn  "^irn 
Tiisp  CKh  n^Sp);  2  K.  23,  8:  nniJ  ^^rspi  ^yifn  nioan.    S.  auch 
i'M-  2,  il  n.  'nv}   1  Mos.  45,  11.' 2,  8.    Im  ChaldidsclKii  vcrgl. 
aao  den  Gebrauch  von  l^n"!  oder  auch  getrennt  da.sselbc  u.  A. 
—  Wie  gewöhnlich  der  Franzose  dont  und   en  auf  Sabstantive 
and  auch  aaf  PemoncnnameD  bezieht ,  weist  jeder  Kenner  der  fraat, 
Sprache.    Man  Tergl.  i,  B«  F^don  ( les  av.  de  Telem«  ed.  ster. 
IdlS.  l.  I.  pu  6:  Je  Toas  raconterai  des  hisleirea  dont  votre  eoeor 
seaa  fandi^;  p*  12:  A  peine  e«s-je  prononc^  ces  ämts,  qae  tont  le 
people  dn  aVBcria,  qo*il  Mloit  fake  |M!rir  le  fils  de  ce  eml  Ulyise 
dmiVm  artifieca  nvoient  lenvers^  la  vUle  de  Troie;  1.  IL  p«  28: 
II  dHtoit  Ws  flenrs  dont  le  printemps  se  eonmine  ;  p.  34:  il  (le 
roi)  ^tokt  comne  hors  de  lui  meme;  son  orgueil  furieux  en  faisoit 
one  be^e  farouchc;  Massiilon  (s.  sur  l'humanite'  de  Grands  en?ers 
Je  peopfe):   Quelle  alTrcuse  provi<lence ,  si  toute  la  multitude  des 
hommeß  n'etoit  placcfe  sur  la  terre,  qne  poor  servir  aux  plaisirs  d'un 
[x^tit  nonabre  d'heureax,  qui  Fhabitent . . .  Si  Dieu  cn  t-lcvc  quelques- 
uns c'est  doDc  ponr  etre  Tappni  et  la  ressourcc  des  aotres .  • 
F.  ^  nv.  de  T<9.  p.  13:  On  y  avoU  dressd  deox  autels,  ou  le 
§m  sücTt^  etoit  alHiaid;  p.  21 :  Nous  reaioni4oieB  . .  josqa'  a  cetle  fe- 
Mai»  TÜMbes  k  cent  portca,  o&  habitoit  ce  grand  roi  «^^  La  poliee 
f  mk  paBfitttew  ^leilich  hatte  nan  fir  dont  .nur  das  hraite  duqnel^ 
iaafHis     a.  w.  5  wenn  nan  Geschlecht  und  Zahl  baseichnen  wollte^ 
itmm  iumile  leiditer  murieden  weeden.     In  Italienischen  finden 
4r  dfaaaclben  Sprachgebraach,  den  wir  nachweisen  wollen.  Petraren 
R»-  191.  im  Parnasso  Ital.  Lips.  1826)  singt:  Tu  stai  negli  occhj, 
^^dT  amorose  vespe  rai  pungon — vergl.  s.  195  ;  s,  8:   A  pie  de' 
,  ot^e  la  belfa  vesta  prese  delle  terrene  membra  pria  la  donna . .  • 
(jGtOOM.  überata  2do  st.  2)>  £dor  daile  speloncbe^  0^0  lontano, 
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dal  yolgo  eserc'itar  suol  l'arti  ignote  j  vien  oel  pnbblico  rischio  al  sao 
signore..*,  £tr^  19:  Veogo  a  scoprirti ,  c  vengo  a  darti  preso  qael 
reo,  che  cerchi ,  onde  sei  taoto  offeso .  .  Näher,  als  die  ro- 
manischen Sprachen,  steht  der  unsrigen  die  englische.  Auch  hics 
aber  dieselbe  Ausdrucksweise.  Man  lese  Yorick  (a  sent  joamey  -~ 
ftcr*  ed.  Paris)  S.  12:  Knowledge  in  most  of  its  branches  aad  kl 
ttost  affairs  U  like  nuitick  iu  an  italian  s^eety  whireof  thote  maj 
partake  who  pay  nothing.  But  there  is  no  natioB  luider  heaveo  — 
and  God  m  my  record  that  i  do  not  ^eak  it  ramitiogly  —  iNrt 
tliere  ia  no  nation  ander  beaven^  —  abonnding  with  more  raiiely  of 
learaiogy  where  tbe  sdence»  may  be  more  fitly  wooM  or  more  snrely 
won  tban  hm^  whtrt  art  is  ebcouraged  and  will  lo  0OOQ  rise  bighl 
DpAerenatore  Ims  fo  Ultle  to  aniwer  for,  and,  to  dose  «Dy  wher^ 
tbere  if  more  wit  .and  yariety  of  cbaracter  to  feed  fbe  nund  with.» 
Vergl.  whtrmn  S.  3.  Hemer  GoldMnith  (tbe  St  of  a  diiabled  Sailor): 
I  was  tken  bonnd  oot  to  a  f aarmer  ,  whmre  I  was  op  both  early 

and  lata.  Hioagb  we  faad  no  armt,  one  Engüdiman  is  able  ta 

beat  five  Fiencb  at  any  time;  ao  we  went  down  to  tbe  door,  wker^ 
both  tbe  ccotries  wäre  poited..;  Pyron:  Woald  tbat  Ikeaat  «ere 
bared  before  tbee  9  whert  tby  bead  ao  oft  halb  lain . . 

Man  wird  leicht  sehen,  dass  wir  nnsere  Beispiele  bisher  so  zu 
wählen  suchten,  dass  die  deutschen  Grammatiker,  deren  Ausspruch 
und  Begründung  desselben  wir  oben  vorlegten,  dadurch  widerlegt 
werden  ,  denn  was  sie  als  Regel  und  Grund  angeben,  roüsste  m&steMu 
auf  jede  Sprache  passen,  wo  es  derartige  Pronominal ien  giebt«  Wie 
konnte  es  uns  aber  nun  nach  den  vorgelegten  Analogieen  befrem- 
den, dass  der  Deutsche  eine  ähnliche  Ausdrucksweise  nicht  verschaaaht! 
Um  so  weniger y  da  sie  auch  in  der  AnscJiauang  und  Auffassung 
des  Menschen  begründet  ist!    Dem  Darsteller  können  nämlich  die 
Geschlechts-    und  Zahleneigenthümlic/i Leiten   der  Gegeostaod^ 
auf  welche  er  eine  relative  Construction  bezieht,  sich  so  io  seiner 
Vorstellung  abschwächen,  und  sie  können  als  unbedeutend  für  cfie 
Darstellung  so  zurücktreten,  dass  er  bei  der  Beziehung  nur  daa 
Verhältniss  dieser  in*s  Auge  fasst  und  von  jenen  Eigenthiunlicbkeitcs 
absieht.  Ja  es  kann  der  Gegenstand,  auf  den  sich  der  ScbriftsteJIer 
bezieht,  ihm  als  ein  ganz  Allgemeines,  in  seiner  Besondemheit  omd 
Unterscheidbarkeit  nicht  an  Bezeichnendes  vorschweben,  weshalb  er 
anf  eben  diesen  Gegenstand^  wie  anf  das  Oentewort  dea  Allgeaieia* 
sten  ,,es'^  oder  wie  aaf  >>fiw>  eütMU^*  —  sogar  ein  substantinadMa 
Relativ  beaiehen  kann.   Dabei  moas  aber  vor  Allem  mcht  «nben^u 
tet  bleiben^  dass  wo ,  worin ,  wogegm  a*  a.  w.y  wenn  aadi 
Abstammong  nach  SnbslantiTpronominaliea ,  doch  in  dieser  ifcraa 
Selbststindigkeit  uns  lange  so  lebendig  nicht  mehr  sind  9  ab  smt, 
woMm   So  d&rile  demnach  eine*  Beaiehong  des  smm  anf  ein  Hwpt* 
wort  I  wiei  sie  sidi  allerdiags  wohl  findet ,  ohne  Widerrede  venewf. 
lieh  sein.   Bben  so  begreiflidi  ist  es ,  dass  dem  SchrifUteUer 
mm  nicht  so  Udbt  bei  seiner  Dafstdlnag  in  dea  Hinls^gnod  Ue- 
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(«II  Rod  in  ihren  anterscheidenden  Eigenthümlicbkeiten  verschwmdeiiy 
«k  Sachen.   So  wird  sich  dann  auch  eine  Beziehung  der  genann- 
ten PronöniinaJien  auf  Personen  in  den  meisten  Sprachen  selten  fin- 
den uid  oocb  obendrein  bisweilen  tadeinswerth  sein ;  wo  ein  dont 
i9  \mht  auf  Personen  bezogen  wird ,  da  verschulden  dieses  andere 
Miogd  der  Sprache.    Endlich  muss  es  auch  einem  Jeden  gestattet 
M,  loch  bei  der  Beziehung  auf  Wörter  wie  Etwas  d.  s.  w.  genaa 
zo  ontersciiciden  ond  jenen   in  Beziehung  stehenden  allgemeinen 
Wörtern  substantivische  Selbstständigkeit  beizolcgen.    So  sehen  wir 
TOB  S<aj)(ipoocte  der  Grammatik  aus  nicht  ein,  weshalb  ich  nicht 
■fin  dürfe :  Etwas  j  von  welchem  ich  noch  nichts  gesagt  habe ,  ist 
Folgtodts  (Durch.  S.  158);  es  hängt  die  Wahl  zwischen  „von  wel- 
dicn'^  und  ^wovon^^  davon  ab,  wie  selbststandig  mir  jenes  EtwoM 
cntgegeulntt.   Uebrigeiis  räumen  wir  gerne  ein,  dass  diese  Selbst- 
ständigkeit solcher  Wörter,  wie  „Nichts,  Etwas  n.  s.  w."  höchst 
leiten  ist  und  demnächst  in  diesem  Falle  ein  fyMfot'üJi**  weit  häu<- 
figer,  aij  ein  „to/i  welchem'^  eintritt,  —  Wir  lasf^en  nun  Belege 
Zur  deo  deutschen  Sprachgebranch  in  bnnter  Reihe  folgen ,  um  das 
CitffCD  zo  erieicbtern  ,  doch  wird  die  Auswahl  hinreichend  sein.  — 
Sdi.  (Nr.  0.  J.  1823)  6,  167:  Scene:  Ein  grosser,  festlich  erleuch- 
teter Seal,  ia  der  Mitte  desselben  und  nach  der  Tiefe  des  Theaters 
cne  reich  ausgeschmückte  Tafel,  an  welcher  acht  Generale,  wor^ 
Octavio  Piccolomini ,  Terzky  and  Marados  sifzen.  Rechts 
oocf  linkt  datvn ,  mehr  nach  hinten  zu ,  noch  zwei  andere  Tafeln, 
*tkhc  jetlc  mit  sechs  Gästen  besetzt  sind ;  —  92 :  Die  Strasse ,  die 
«ler  Mensch  befahrt ,   worauf  der  Segen  wandelt ,  diese  folgt  der 
FlÜMe  Lauf;  102:   Wie  war  die  Aufnahm'  am  Hofe?  Verbergen 
Sic  mir  nichts —  wie  wars  damit?    ISö:  Wir  setzen  eine  Formel 
tverin  wir  ans  dem  Herzog  insgesammt  verschreiben  ....  die 
■lio  abgcfaiste  Schrill  wird  ihneD  (den  Obristen)  vorgelegt  vor 
Tische,  keiner  wird  daran'  Anstoss  nehmen ;  S.  143 :  Doch  muss  ich 
bitteo,  einige  Blicke  auf  diese  ganz  geroeine  Welt  zu  werfen,  wo 
jetzt  ?iei  Wichtiges  geschieht;  144:  O  goldne  Zeit  der  Reise, 
OOS  jede  Sonne  vereinigte!  S.  151 :  Die  heitere  Welt  der  Wnn- 
'  istf  aJiein,.  .die  ihre  ew'gen  Räume  mir  eröffnet,  mir  tausend 
^•«ge  reich  entgegenstreckt,  worauf  der  trunkne  Geist  sich  selig 
'^^i  177:  Das  ist  eine  Pracht  von  einem  Becher!  Von  Golde 
d^wer,  und  in  erhabner  Arbeit,  sind  kluge  Dinge  zierlich  drauf 
^iidet    Die  stolze  Amazone  da  zu  Pferd,.. auf  einer  Stange  tragt 
^  «inen  Hut  nebst  einer  Fahn* ,  worauf  ein  Kelch  zu  sehen; 
178:  Nach  der  Prager  Schlacht ,  wo  Pfalzgraf  Friedrich  Krön'  und 
ätocÄ  ferioren  .. ;  198:  Wohl  seh*  ich  den  Angel,  womit  man  dich 
■  (aogcn  denkt;  222:  Sie  werden  unvermerkt  die  gute  Meinung, 
^auf  du  jetzo    fassest ,  untergraben ;  239  :  Die  sichere  Hürde, 
der  Mensch  geborgen  wohnt..;  255:  (Zum  Verriither  werden, 
rt)  kein  Fehler ,   wohin  der  Muth  verirrt  in  seiner  Kraft;  261  : 
giebt  im  Menschenleben  Augenblicke,  wo  er  dem  Wcltgeisl  nii- 

^f*.  f.  PkU.  V.    i'üioQ.  Dä.  VII.  ///-f.  II. 
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^  ist  ak  aonit;  Ä70:  Uw         die  Neigung  nicht  erwiedcrt,  «v- 
«Mir  iflh  gestern  ench  entgegen  kam;  273:  Dero  Grafenlitel,  mein 
iQk..ar  radilel  darum  nack^  296:  Im  Augenblick,  da  sie  auFan- 
■en  mB  sn  «ngm,  ifhimdcirt  llf  susammen  ;  299:  In  der  Minute, 
i^crin  nW  spredMi..;  •S62t  Ihr  salit  doch  jüngst  am  Hürnnel  die 
drei  IfMide. dmm  liuli  twd  fti  blut'ge  Dokbges^t  Tcrxogen 
und  verwandelten ;  880«  Dto  OerOcht  von  cSnor  8dlladit  enchredte 
sie ,  worin  der  kaiserliche  Obewt  M»  -gelUlen  t  888 :  Bte  Lorbeer 
^hratickte  »einen  Sarg ;  drauf  legte  der  Rheingraf  sdbit  des 
^n  Sieger^egen  ;  89:  Er  kommt  vom  Hofe,       man  mü  den  Htf- 
aog  nicht  ganz  so  wohl  zufrieden  ist ,  als  hier.**  —  So  irielc  Bdig- 
«teilen  aus  einem  Bande  Schillers  thcilten  wir  mit  und  hätten  ohne 
Zweifel  noch  weit  mehr  mitüieden  können ,  sie  sind  theils  aus  im- 
•gebnndener,  giosttentheils  aus  gebundener  Rede.    Deshalb  woHcq 
«08  Schiller  noeh  einige  Beweisstellen,  aus  Prosa  angeben.  Scb. 
11.  18:  Ans  eben  dem  Kelche,  n^raiis  Sie  die  bittere  Galle  «cbi^ 
ffm  9  ackipft  flKine  Laune  lästige  Scherze ;  23 ;  Schauspiele  oih& 
'Jbmane  .eraffiien  nna  die  glSnaendsten  Zuge  des  menschlichen  Her- 
sena^-miMre  FbanlbaEe  iirird  enisi&tidetv  tittaer  Hen  bleH>t  kalt;  «e- 
wgfteM  ist  <Qe  Glut,  juemr»  ea  auf  dieee 'Webe  waetit  #ira,  aar 
«ngenblicklieb  nnd  erftlert  fOr^^  praMmhe  Lebens  88^:  Ta^wiid 
Tugenden,  tt^twn  jene  (die  weltliehe  iSefecbtigkdt)  adivrdgt,  Uft' 
den  von  der  Bühne  empfohlen  ;  42:  NationalgeisI  änei  VölkeSi 
ich  die  AehnÜchkeit  und  Uebercinstimmurtg  semer  Mmuflgen 
•Neigungen  bei  Gegenständen,  worüber  eine  andere  Nation  i 
meint  und  empfindet.  —  So  weit.  —  Und  wie  spricht  Goethe  t  Wir 
wollen  sehn ;  doch  nur  wenige  Belege  und  zumeist  aus  Prosa.  G. 
(St.  «od  T.  1827)  10,  66:  Eine  Gesellschaft  gelehrter  vrOrdi^fT 
Männer  hat  mir  den  Auftrag  gegeben,  an  jedem  Orte,  kl 
«flbnAreis'te  und  Gelegenheit  finde,  einen  Briefwechsel  zwisrhen  ih- 
«M  und  den  besten  Köpfen  des  Königreichs  zu  stiften;   66:  Si 
aind  an  eaicB  Ort  gehommen,  «i>#  sich  einem  Fremden  anr  Am^ 
Ahnmg  seiner. GeaiMfte  imaahllge  Sehvtierfgkeiten  entge^ense^Mj 
7ft:  Mit  dieser  fifkfirung  geh'  ich  nach  Aranjnes  >  «m>  sick  a  ' 
Ciesandter  aQMIt...nnd  abermorgen  ist  der  Hof  und  die  Statt 
ifon  ftberscbwemmt ;  76 :  Ich  wtH  die  BtUStung  schreiben  •  •  • 
versprechen  Sie  mir,  nicht  eher  Gebrauch  c^imns  so  madicn,  faflhr^ 
94:  Ich  weiss,  du  bist  nicht  für  diese  Heirath;  demongeachtet,  mti 
ilu  etwas  darrefren  zu  sagen  hast . . ,  so  sag's  geradezu  .  ;    1 1 1 
Es  ist  ein  Zauberspiel  .  . ,  das  mir  einen  Spiegel  vorhält ,  darin  \ 
das  Ende  meiner  Verräthercien  ahnnn^ijsweise  erkennen   soll  ;  1^ 
Sechs  tragen  die  Bahre,  darauf  der  bedeckte  Sarg  steht  ;  121:  t 
asUickt  den  Sarg  und  fäUt  sprachlos  drüber  hin  ;  151  :  Seit  d«ni  A 
genblick ,  da  ich  gewiss  ward ,  er  habe  mich  verlassen ,    iat  m 
JKiende  amines  Lebens  dahin;  19,  349:  Es  überflillt  $ie  ein  Kstaai 
woratts  eine  Brustkrankheit  Wird;  851  :  Nie  werde  kh  «tte  Wm 

fiaislasi  die  iüaihait  and  UeutlicfaiLelt  mgeiseii,  "^-^^  —  ^ 
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Asgdegeniieiteii  seines  Hauses  vornahm ;  lO,  23 :  Tcli  imtf  den  Bai« 
kn  (^^aoil  dM  ein  Bali  seio  1^^)  weg,  womii  ich  spielte:  20 :  Zur 
Z«il|       •  nr  Stelle,       <^  —  Geiieo  irir  «i  Lessing  über.  j^Wit^^^ 
tagt  er,  ^wenn  es  die  Freimaorer  wam^  die  tkh  mit  in  ibrwi 
^cKfcifte  genacht  UUteo,  jeneTmumigefe»  uHMbtreh  die  MeMilMi 
ciModer  eo  fineBul  werde*,  lo  eng  tb  nogScb  wieder  BoaemoieB  n 
Mnf   (K.  rad  F.  2  Gcs[m-.);  alles,  was  die  Knart  um  den  gM» 
Ri.. Augen  der  QMm  gulct  imdieB  kano,  das  Meli  fiia  lidlick 
imraas  gemadit.  —  Bai.  Geh  1.  Aiilz«  4.  Anllr. ;  an  heiligen  Slätteo, 
wo  . .  das  ;  die  Schilderei,  wopor. .;  diese  Kopie  ist  fiir  sie,  wenn 
sie  Geschmack  duran   finden,  das.;  er   war  zu   kostbar,  der 
King,  hU  dass  wir  ihn  sogleich  ohne  Verdacht  hätten  zu  Gelde  ma- 
chen können.    Endlich  ist  es  damit  gelungen.    Ich  habe  100  Pisto- 
Ifü  dafür  erhalten.  —  2.  Aufz.  8.  Auflr.  u.  s.  w.  Und  Moser?  Ueber 
dem  ÜttTlich  war  der  Hauptschrank,  worin  die  Bripfschaften ,  die 
Becher  und  andere  Erbschnftsstücke  verwahrt  waren  (die  Spinn^tube 
Mr.  Fk)i  aal  eben  den  Gründen,  u*omii  Sie  mir  die  Spiaaelala 
inpietpea,  konnte  ieh  Ihnen  die  DerfidieBke  rühmen,  das.  weaft 
Sie  Uana  (ki  dar  Uateroidnaag  md  der  Giappiraag)  glMÜdi  aad 
litltig  gewma  ifaid:  so  wlid  die  Vendüedenhcit  des  Standaftes, 
der  Leser,  wo  fiir  SIe'achrCibeB,  Hir  Gess&lde  anseheo, 
dtgenefaie  Ucberlegung  verdieiien.  ( „  Wie  am  la  einedi 
gnten  Vortrage  u.  s.  w.  gelange").    Bei  LiefUenberg  (Verz.  einer 
Samml.  o.  s.  w. )  lesen  wir:  Eine  ganz  vollständige  Hanspulvermühle, 
ivorm  Jedermann  sein  Schiesspulver  selbst  verfertigen  kann ;  . . .  die 
Thrioen  an  den  Masken  sind  durch  naturliche  Perlen  vorgestelit^ 
worunter  einige  für  die  nächsten  Verwandten  von  der  Gr5sse  einer 
Erbse  »iod,  das.;  befinde  ich  mich  unter  einer  Rotte  nichtswerther 
Beomalbfuchey  tpot'on  man  unendliche  Reihen  wegwirA  und  am 
Eade  dca  gansea  machtigen  Verlust  mit  etneos  paar  Pimktchen  oder 
ernai  et  cefera  ersetzt  ?  (Bede  der  Z.  8  n.  s.  w.)    Vergl.  Rftek. 
fGi  lauiUL  Ged.  4,  174) :  iaoen  fipiegely  wodurch  den  Feind  Alexan« 
hat  ibeiwaadaal  saanil  deai  Bioge^  dmeh  dessea  Zwang  Gei- 


hMI  gthniideB;  aadi  d«  Badiar»  mskin  DsAemsdiid 
laMhllL  die  aid»ea  BSane,  die  8  Talismans,  die  naa  eind  an 

Ä40Si  Wdt  entichwanden:  lange  hatf  Ich  «foim  getiittsiit  «nd. 
Redites  etfahrcn  t^eanien ;  in  der  Ssbenke  nan  Inib'  Ieh  jüngst 

Kleinodien  aufgefunden;  3,  27 :  IWe  Brd'  ist  ein  geholter  Be- 
darinnen  schäumt  als  Trunk  das  Meer;  der  Himmel  selber 
^  der  Zecher,  er  beugt  sich  durstig  drüber  her;  30:  In  den  lau- 
ten Eichenwäldern,  wo  der  Schütz  nach  Blute  zielt ^  46:  Tag,  wo 
».  w.  Leoau  (Gedichte  St.  und  T.  1837)  S.  52 :  Möchte  wieder 
VQ  (üe  Gegend,  wo  ich  einst  so  selig  war,  wo  ich  lebte,  wo  ich 
^^^te  neiner  Jugend  schönstes  Jahr;  91:  Das  ist  der  Hain,  wo 
^  mh  dir  oft  weilte,  das  ist  der  Büsche  wonnigliche  Haft,  wo  uns 
Flehen  süsser  Lodenschaft  uafesscibar  die  Zeit  vorüber  eiltn ; 
%  äm  Wiaawlünitey         Wiate  sfkmal  laa'  nnd  kisenn  dar 
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nkat  kkUca  Flug«  dmm  ait  Sdioee  and  Bkt  Mi  im 
L^cbenSbtrzng ;  106:  IKc  Fiat,  t^orm  der  Waotck  des  HasUm 
e^mm  rahl;  120;  Eim  CMdit,  «Momi»  dasGifick  der  ArittokmlMi 
•idi  idiwelgend  iHUtcft;  18S:  Geschaieide,  ilonm  ihr  Hm  haagen 
mag, .  Brautscbmuck ,  das«  sie  die  Blicke  daran  erquicke .  • ;  Gränze, 
Klopst.  (iM^s.  6,  482):  Verwes  an  der  Soooe,  ha  der  off- 
nen Sonne,  Gebein !  und  hör'  an  dem  Tage,  ts^enn  dem  verdorr- 
ten Gebein  Gott  ruft,  die  Stimme  des  Herrn  nicht;  ond  in  der 
Ode  9,dem  Erlöser*^ :  der  Leben  Schauplatz ,  Feld,  fi-'o  wir  sdilum- 
mcrten,  wo  Adams  Enkel  wird,  was  sein  Vater  war. . ;  o  du  Gefilde, 
fiw  der  Unsterblichkeit  dies  Leben  reift..,  o  du  mein  Meister,  zeige 
die  Wege  mir,  die  da  gingst,  worauf  dixe,  Seher,  deine  Verkündiger, 
Wonne  sangen ;  zeig  mir  die  Laufbahn ,  wo  an  dem  fernen  Ziel 
die  Palme  wehet;  Herder  (Tcrps.  3,  67):  Das  Buch,  durch  welclies 
-Balde  sich  dem  Papst  Alexander  VII.  empfahl  und  wofür  dieser  ihm 
eine  goldene  Kbrenmiinze  zusandte,  ist,  meines  Wissens,  das  letzte, 
-das  er  geschrieben,  seine  Urania  die  Siegerinn  ;*  28 :  In  den  obem 
Gegenden  Deutschlands ,  wo  Balde  lebte . ;  35 :  In  einer  Zeit ,  t^^o 
aUes  zu  schwanken  scheint;  wo  man. .;  das.  1,  28  •  Nur  der  Boden, 
ßtH>rauf  du  stehst,  ist  der  deine;  29:  Eine  friedliche  Hütte,  wo 
Jucht  die  Sorge,  tvörin  Fleiss  nnd  die  Tugend  wohnt,  ist  deai 
tfrobeo  Gcmfithe  über  Olympia's  Ronnbaha;  30:  über  Wolken,  wo., 
••  M.:  (8erapacber  Sckladit):  Einige  trugen  die  HcMc- 

Jbarden,  womit  im  Pass  bei  Moorgarten  ihre  A^en  gestrigen;... 
Mdlich  erstattete  die  Mannschaft  yoo  MiUiagen  dem  ungÜkkMdiea  Fvrat 
Jkm  Pank  am  die  Freiheiten,  wodurch  er  nach  eine«  gpusfen  Brand 
ihnen  aufzaheifen  getudit)  Engel  (in  der  &  am  Geburtstage  Wu  W.U. 
1786  (  daa  Wort) ,  ««iiu#  er . . .  versiegele      Wir  scMietaan 
leinigfln  wenigen  Beiegen  ans  dem  Mlid.    Waltber  fon  der  VogalvcUa 
<lMnmsg.  ton  K.  LMhnNinn)  singt  S.  15:  Mirit  geihchea  daa  la 
.bat,  ich  bin  Ibomi  an  dte'ital  dd  got  mennitcUleben  tal;  daa.: 
BinnMi  ter  der  ran  «er  Ule  van  dem  grabe«  Mr  imm  lae;  16:  In 
•4in.lanl  bdC  argeipvadian  einen  angesliektn  tae^      din  wilwe  irirt 
gcfadien  nnd  der  weira  klagen  mac;  21:  Wir  bAn  dar  aaicbea  vil 
igeethiw  »  dhro»  iHr  aiae  bnnll  wal  speben,  alt  nna  dni  acbnll  aat 
nArbakbÜbescbaidcn,  89:  Heide  nnda  waH  rait  beMa  mSk  dd 
'jnanic  atone  tU  anone  mm  bat;  87:  Hoetcnt  inweie  sungen:  dm 
-nimi midien  jungen,  ildsdan^riegel  I8r  die  tur,  14  kein  bose  Mt 
-darjür.  l&bÄ.bocsa  wort  darßir^  stds  den  rigel  Hir  die  tikr...; 
•bftetint  m4X4m  ton,  odei<  ir  aint  tdren.  14nt  ir  boesin  wort  dar  in^ 
.das^CMtotbiden  atn*  i  99 :  Welt  ir  wizzen  waz  diu  ougen  sin ,  dti 
'friat kb ai  sibe  dafdiin  laot?  ez  sint  die  gedanke  des  herzen  min: 
M  mUU  sifae  icbdordi  mdre  und  onch  dur  want."    Wir  fügen  hinzu 
(der  Winsbekc  —  Budde's  Chrest.  I.  S.  106:  dien  wiben  allen  sch.ioe 
aprich.  ist  under  in  eiuiu  saelden  fri,  du  bi  &\ni  tüsent,  alder  me,  diexi 
^•tagent  und  ere  wönet  bi . .;  si  sint  der  wüunc  ein  berender  stara  , 
f»on  wir  alle  sin  geboru,  3. 109;  3uO|  inkligeburt  ist  an  duD| 
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ond  an  dem  ^T^be  gar  verlorn,  dä  wir  niht  tilgenden  kiesen  an; 
twdo  das.  S.  38:  der  kuoiher,  dil  ich  inne  sten,  der  ist  von  ttnea 
«ydeo;  Nibdimgen  not  (iM^  Lachm.)  420:  Sus  nten  suo  dar 
Irär^die  helde  kuene  onde  goot.  Sehs  ond  achiee  tQrne  ii  labai 
irkmiHkm^  drl  |Mlaa  wlle  «od  cinco aal  wol  gietlia  v<«  edelam  mts* 
mMb«  gitoe  aban  elb  giai,  dar  6bim  aelbe  PiMdlt  nil  ir  kiga* 
mk  aas;  445:  dd  apraeh  da  Ir  getinda:  „^^^f  ^  *m  ^ 
fAca,  daa  kh  ir  dcMM  aidie  kabe  get^:  ms  MMe  ipllikt 
«KrifrwMiBr  st4t — > 

Eine  Zuruckbeziehang  des  ,,fiHtB*^  anf  ein  elgeiitlicliea  Subst» 
ferfet  man  bei  correcteii  SchrifUtcllem  selten.  Zwar  wenn  Jacobi 
in  «einfm  schönen  Gedichte :  „  Äscliermittwoch  sa^ :  Und  das  bru- 
«ierlichc  Sehnen ,  abÄiiwiscben  alle  Thronen;  wym  die  Hand  der  Ar- 
muth  fTillt,  Uafis  mit  VVohlthnn  gern  vergilt:  ewig  konn's  nicht  unter- 
geben l  Wai  verwest ,  muss  auferstehen:**  so  mochten  wir  nicht  mit 
Götzinger  (Deotsche  Dichter.  Erläatert  Ton  A  VV.  G.  Lpzg.  1831) 
die  ßeziekog  des  ersten  tswt  anf  „SelMian^  tadeln,  vielmehr  idia 

ir*denSätie:  ^^Daa  br.  S...  Tliränen^  u.:  „was  diaH.  d.  A.  f  

fogi/t*"  p«aM  lanfeo  laasaa;  Haider  jedoch  Terps.  S,  210  bats 
Aach  der  Locr,  dkr  ohne  Kenotaias  der  Pb«a#dM  blaM  den  lahall 
Mfc  aitVcnluMl  and  Aflbct  bat  Kcaet,  laaai  daidi  Sankoag  ao4 
Ung  4iv  Sttmiae,  ia  laterraUea,  Lunge  aad  Kofiä  der  sabc% 
dae  et  n  wissen .  c/aW^aOmid/U^aatdrickeo;  dkr^Sadger 
ai  tetern  Laut  ausdrückt  und  der  Dichter  metrisch  beaeichoet.  * 
Aadi  bei  Moser  lesen  wir  (Wie  man  z.  einem  g.  u.  s.  w  ):  Sic  (vielB| 
^chreiJjenden)  gebt  ii  uns  aus  ihrer  glühenden  Einbildungskraft  ein  fiv 
5chf  3  atmälilc  ,  n  as  oft  bunt  und  stark  genug  ist  und  d*>ch  die  Wir-/ 
i^ttug  liicbtihut,  welche  sie  erwarteten) ;  (die  allerliebste  Braut):  Maa 
«staiintc  fiber  di«  »chünc  Stickerei ,  über  den  grossen  Fleiss ,  über  die 
artigen  Eifindungctt  und  über  den  Wilx,  w/owui  jedes  Läppohen  Zeu- 
bmdcrt  Andere  weggeworfen  hatten,  genützt  und  ange- 
<»nc^  nv;  daa.  die  Mutter  befahl  ihr  (Kathar.)  aufzustehn  and  mir 
dvleMe  Stück  JDunuui  aa  adgea,  wob  aie  vaa  ihrem  eip^nm  GanL 
VBn^Si  hatte;  daa  FhMtha,  womwh  aoch  hatteo,  war  baU  aalgatpan*» 
iaaffe  Mial.  Voitb.  d.  L.);>-^ 

^^Beiaadefa  acbeiBt  Laabe  mH  dieser  Coaitractioa  t^hr  Mgebig 
mmtL  In  dem  ,  was  Wolff  (Boeyclopadie  der  deut  N.)  aaa  dcaeea 
-Ittimovetten  mittheilt ,  lese  ich:  „Sie  steckte  ihm  aach  daa'  ToBchm^ 

tuch,  tirifi  er  auf  dem  Stuhle  hatte  liegen  lassen,  ia  die  Bfiiit  hideiD^^- 
fwner:  lu  des  Vaters  Schlafzimmer,  tras  auf  den  Hof  hinausging.; 
<la»  Hfmt ,  u  a^  sie  Überselzen  sollte,  zögerte  ;  ders.  (eine  Tyroler  Ge- 
fchkhtf):  Es  beclünktc  mich,  als  gliche  ihr  Busen  einem  Marmor^ 
(^tnkmal ,  nas  auf  dem  Grabe  heiliger  Todten  ruht..;  er  verschlang  . 
mSäu'l  Bröl,  UHU  auf  dcnr  Fensterbrett  lag.  —  Auch  F.  L.  Jahn 
Mer  die  Wortraengerei  ia  ».  Merken  «.  d.  Spr.)  sagt:  Ein  frcm- 
^«^«pradMhoai  Wt  ia  aaterer  Sprache  ein  Laab ,  u^s  di«  «»»e 
JUWIdi  gsioaea  vadit,      Poch  hei  aaeira  besten  Sdmftsta« 
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kroi  «HMyi  km  ^oedi^  kmmm  UodbiBbeiten  vor,  wo  lie  aidU  al» 
ÜMter  dieMn  konBcn.  So  i^gt  6.  IS,  24)  Der  Vater  0«lbal  adim 
Mir  «Inidb  ^  Finger  s«  teliif  nach  dem  GrandiiatTe»  na«  mfiMr 
dlma  iENuf«ni  niclit  neiken  iMaen»  *  wie  lid^  mm  sie  habe;  der»* 
(N.  W.)  9|  7C:  iAr  ^^nbeo  mcbeo;  aad  audi  Seh.  11,  813:  Die 
SchiiNB  in  VcaeiHg  wiaaeo  die  Knokiuigeii  vef^oaeea  m  m* 
ehan,  dM  cr.an  Haiiae  arft  nk  Iheilea  Biiia;  iafoplaiAe  (die  Wir- 
hMgen  der  adbila. . Grund«.) :  Sesaime  wm'  w^uckUchi  umI  daa 
im  ihr  grösftei  Leiden,  daat  ihr  Hann  ea  ihr  täglich  flMrkea  fieai^ 
irie  sehr  tr  bereue,  daaa  er  ihr  seine  Haad  gegeben  habe;  ihnca 
empfinden  sa  lassen ,  sagt  Musaus.  Obgleich  derartige  KotutamäSm» 
ncn  vom  bloss  logiddicn  Standpuucte  gerechtfertigt  werden  können  und 
deshalb  auch,  wohl  aus  nahe  liegenden  Gründen,  im  Fraozusisches 
Geltung  haben,  so  scheinen  sie  uns  doch  der  deutschen  Aulfas^ungs- 
weise  im  Nhd.  voUig  fremd  zu  sein.  —  üm  auf  unsere  Pronomti ia- 
hen zurück  zu  kommen,  so  haben  wir  vom  Unterscliiedc  des 
und  „ein^^  in  diesen  Zusammensetzungen  schon  beiläufig  Belege 
gegeben )  wir  fugen  noch  hinzu:  Der  Fürst  mhete  mit  einem  nach- 
denklichen Blicke  auf  dem  Gesichte,  das  ihm  so  wohl  bekannt  und 
doch  wieder  so  fremd  war;  es  war,  als  zählte  er  die  Furchen,  die 
er  selbst  darein  gegraben  hatte  —  Scb.  11,  104;  es  ist  eine  FaroUie 
darein  yerwickelt ,  die  ich  Ursache  habe  zu  ehren,  das.  161;  geh, 
im  Duft  der  Blüthen  nasche,  und  am  Abend  drein  zerrinne;  B.  4, 
62;  ▼oruber,  Lied,  am  bretternen  Geschirre,  darein  der  Tod  ge- 
pflanzt die  Rose  bleich  —  Lenau  51 ;  er  überreichte  ihr  einen  zie- 
gelfarbenen  Caniol,  worein  ein  Anker  gegraben  war  —  ThUamiel 
(Wilbehniae  Lpng.  1769)  60;  nach  ihr  ergriff  der  Magister  ein 
achoceweisses  Herz,  worein  eine  witzige  S  geatzt  war  —  daa.  115; 
Bogel  (Edelknabe  IL  Anftr«):  Ich  zittere  vor  der  Gefahr,  u^rem 
ich  es 'hätte  stürzen  können.  Ueber  Personennamen,  welche  ein  den 
■atfirlichan  Geschlechte  widerstreitendos  grammatisches  haben  y  aagl 
Buch,  n*  n.  O.  170,  os  könne  das  natürhcbo  Geschlecht  erst  t»- 

,  treten,  wenn  in  einem  andern  Satso  Bestimmungswörter  darauf  aof 
iMs  dentoteiu  Meint  «r  hiennil  andi  das  BolativI  Aehnlidi,  o^ 
wol  nodi  nnbestunmter  anssert  sich  Heyse  n.  n.  O.  129*  UnaoM 
AMicht  des  freiam  Gehraiicha  hierin  ist  nnf  die  folgenden  Bespiele 
gcgrandet,  obwol  wir  nidit  nit  Bnbener  „die  Fiinldn''  un  Sing, 
aagen  werden»  was  dne  unleidliche  Mengerei  wäre»   Sek  11,  2SS 

^  hatc  Das  Fknnemhnmer  ist  weiM  gekleidet  ond  dn  BdUant  sfuelt 
n  ikrmm  Finger;  6.  10,  218:  Ihr  wiest,  dass  Iii  dem  Scbkiss  loa 
Tib  BeUa  dn  Midchen  wohnt,  FetwandU  dea  Aknao.  Idi  fiebo 
«m/  189:  Bin  liebes  H^eHchen ,  mä  der  kk  atidi  wtragen  wefde; 

«21,  194:  Ans  sdnem  ganzen  Verfahren  glaube  ich,  dam  er  wnhal^ 
fttter  ein  weibUchet  tVesen  unseres  Kreises  verletzt  zu  haben, 
diren  Schicksal  ihn  jetzt  beunruhigt;  6  (N.  W.)  115:  Mädchen, 
vo»  cÄßr..  Lcss.  E.  Gal.  1.  Aufz.  6ter  Auftr.:  Ein  Mädchen  ohne 
Vennögen  und  ohne  Bang  hat  ihn  (den  Grafen)  in  Hirt  bchUn^e 
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aaden  gewnsst;  F.  Jakobs  (iarora):  Fraufeui  (fing.)»  •  •! 
(AM  (Geü.  S.  225) :  Das  Frauleiii  iMod  um  i/^<r«/i  Naekoo  .  . 

Zoll  Schlüsse  fi^giea  wir  nocli  doige  Beispiele  über  die  Ver- 
\mkt^  dei  Woitee  401  mit  l>eaieBetailiv«PmoiiKa  bei  VeigL 
HriKTerps.  8}  44:  Aue  dmem  allem  wink  ih  Mdit  ibaehie% 

cii  Mnei,  aetteaest  M^Saee  QcdwH  •  » •  mm  wiM  ee  gm 
lockeSedM  id;  6.  23,  282:  Wir  vedlea. ttionect,  deae  wir  ves 
eflMi  wsf  eoe  ealsuckt,  rndHs  ta  aAfaebaen  dirfeo| 
19,  290:  Ich  lüs  die  Bücher  und  wusste  am  Ende  kein  Wort  f«tt 
alle  dem,  was  dann  gestanden  hatte;  20,  55:  Lothario  sprach 
ZU  all  diesem;  20 1  113:  Nachdem  er  sich  viele  Mühe  ge- 
geben, sie  zu  überzeugen  y  dass  er  sie  zn  Personen  briogea  wolle, 
er  sie  üUers  sehen  werde ,  schien  sie  von  alle  dem  nichts  ge- 
kürt zu  haben;  Seil.  6  t  199:  Der  üerzog  weiss  von  all  ^//i  nichts: 
2ä2;  we/j  iUm  isl  die  HmI«  Bichl  bei  dm;  11,  65:  Ich  konnte 
okbu  mdtf  von  alte  dem  hervomifen ,  was  aick  for  cioer  Viertel- 
üvpile  M  tecB  cebffachl  hatAei  103 :  Vlesm  mUrnnr  hatte  mkm 
«cfie  ikmAOt  «iitefttMidea;  270t  NicbU  voo  dtm  MUm ; 
tei.  JB.QaL  L  Aufik  6>er.  AaHr.s  bd  /if^  «tea  iit  er  doch  ei» 
idrimraiger  juoger  Mbiaa;  2..ABla.  6.  Aafti.&  Idftt  wmm  ich  Ml 
^iAa^chU;  2y  lüi  Bm  dm  allrn,  ymm  M  5,  Si 
lUi  dm  allen  (bis)  ;  noch  einmal  G.  10,  96:  Du  sagst  mir  tam 
alUm  den  nichts?  97:  wenn  ich  denn  mit  allem  dem  fertig  war, 
iidüu  sah  ich  mich  cr.it  nach  einer  Partie  für  dich  um;  30,  329: 
^on  ailt  dem  Trübsal ;  Engel  a.  a.  O. :  In  alle  dem ,  wie  %iel  Quellen . . 
hat  er  uni  geölliiet ;  —  es  findet  sich  auch:  von  alle/i  dem..,  ob- 
gleich vielleicht  selten.    Grimm  nnichte  Gr.  1 ,  1080  in  der  Form  aUe 

^  genaoaUa  Verbiadaag  aiaea  Uabarreat  ilef  altaa  iattr»  Onden. 


tfefccr  Sophokles  Oedipas  Rex  v.  8,  sagt  Voltaire 
(Thealie  de  Voltaire,  Tome  I.) : 

nDie  Scene  wird  im  Sophokles  chirdi  einen  Chbr  am  Fatfe 

4«  Allare  niedergestreckter  Thebanor  eröffnet,  wefclie  mit  ThrÄneil 
o»rf  Gefcbrei  die  Götter  um  das  Ende  ihrer  Leiden  bitten.  Oediims, 
^  Ütircier  und  ihr  König,  erscheint  mitten  unter  ihnen. 

„Ich  bin  Oedipus,  spricht  er  zu  ihnen,  so  geriihmt  von  jeder- 
maim."  Es  ist  einige  Wahrscheinlichkeit  vorhanden,  das«  den  The- 
bama  nicht  unbekannt  war ,  dass  er  Oedipus  hiess. 

Was  de«  greisen  Namen  anbetrifft,  dessen  er  sich  rühmt,  «o  ^ 
agt  Dacier,  dass  diess  eine  Gcöchi«küchkeit  des  Sophokles  sei,  . 
^  dMlmh  den  Charaliter  dea  Oedipue  als  stolz  begr&nden  wolle. 

 DicM«  spricht  aldit  sehr  ffir  die  Viillendung,  weichet 

M  rot  eiaigen  Jahren  behauptete,  dass  Sophokles  die  Xngiidie 
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erhoben  habe;  nnil  es  scheint  nicht,  dasa  man  in  ans' rem  Jahrhun- 
derte so  unrecht  habe,  einem  Dichter  »eine  Bewunderung  zu  ver- 
sagen,  der,  um  seine  Personen  kenntlich  zu  machen,  keine  andere 
Kuiisl  anwendet y  ab  die  eine  tagen  zu  lassen:  ich  heisse  Oediput^ 
fO  gerühmt  von  jedermann ;  und  die  andere :  ich  bitt  der  Ober^ 
priester  des  Jupiter,  Diese  Plunpheil  wild  heatstt  Tage  mdbk  awkr 
ib  edle  Einfachheit  betrachtet.^ 

Den  harktti  Vorwurf  hat  meines  Wiftent  noch  niemand  von  des 
Dichter  abgewendet ,  uad  dennoch  idbeint  er  bei  ciper  alwts  ihifawi 
AolbMung  der  Stelle  ihm  Mlber  zu  versehwinden. 

Oed^M  tritt  Mt  seinem  Palaits  auf  die  BaiMt  wo  fst  aidi 
Ton  den  Abgeovdaeteo  TlMbcat  emartei  wciM»  mit  einea  ttcfoi 
GefiihiB  fir  das  gegcowirtige  ilead  .aeiaei  BeidM  aad  einem 
tcfo  DunaMtiiiM»  wie  lehr  der  Scbcia  Mfinei  amieni  GiidMa  f«i 
liibca  StiiaiBQiv  atioei  bek&aanertea  Herieat  abttedbe. 

Diem  Cregenata,  idcht  eiae  Aadcatnag  dct  Stolaea  aciMf 
BeMea  ader  eine  plaape  Eewidinung  dw  Ftttaa  InMe  Sf>pliakki 
idck  aanndfAdEen  TargeaogHaen,  ab  er  teiBett  Oedipa^  die  Weil» 
lieb:  nMi äiarA  jindart ^  mmne  Xkktir,  ufoHu  ieh  mtM  JSJmgm 
hSrmi  sMtr  bin  hkda,  dar  woh  in  dm  Au^m  dkr 
mmar  un  hmMnUat  Oedipue  Amm^  aber  doch  in  aieiaeai  Herzen 
auch  jetzt  to  unglücklich  fühle. 

Nicht  mit  der  Miene  und  dem  Toae  de»  Stobee  wird  Polos, 
als  er  diese  Worte  Tortrog,  sie  gesprochen  haben,  sondern  mit  den 
Zeichen  innersten  Mitgefühb. 

Wahrscheinlich  müssen  wir  uns,  ehe  Oedtpns  anf  der  Bohne 
auftritt,  in  den  stillen  Gemächern  seines  Palastes  eine  Handlang 
denken,  derjenigen  ähnlich,  welche  den  Oedipus  des  Seneca  erüfiiiei. 

Bei  jSeneca  finden  wir  ihn  im  Zwiegespräche  mit  Jokaate;  - 

Quisqoamne  regno  gaudet?  o  fallax  bonam, 
Quaotuoi  malomm  &onte  quam  blanda  tegtsl. 
Üt  alta  TentM  Semper  ezdpiünt  juga« 
BapcMM  laib  TaaCa  diriMeotaai  lireta» 
Qeamvls  <|oieti,  Terbenuit  fluclBf  ■arftt 
Imperla  sie  excelsa  fortunae  objacent. 
Quam  beoe  parentis  sceptra  Pol^bi  fugeraa» 
Curis  solutoj,  exsul,  iotrepidus,  vagaas  l 
Coelum  dcosqae  testor,  in  regnum  iucidi« 

Ja,  wenn  es  wahr  wäre,  was  VYinckclmann  aus  einer  za  Her- 
kulanum  aufgefundeneus  Tesera  mit  der  Aufschrift  AJCXYylOY 
schlicssen  wollte,  dass  in  den  griechischen  Pflanzslädten  noch  zu 
den  römischen  Kaiserzeitcn  Stücke  des  Sophokles  und  Aeschylus 
aufgeführt  worden  seien:  so  konnte  man  annehmen,  dass  Seneca 
durch  diese  Stelle  des  Sophokles  mit  dieser  durch  traditionell  fort- 
gepflanzte Declamation  ihr  gebliebenen  Deutung  erst  auf  den  Einfall 
gebracht  worden  sei,  sein  Stück  mit  dem  in  diesem  gleichen  Siaae 
gchalteoen  Geapiädie  awifcheo  Oedipos  «ad  Jokasie  sa  eroffueo. 
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lieber  die  deutsche  Sprache  auf  onsem  GymnasieD, 

Real-  und  höhern  Bürgerschulen. 


Der  Kampfer  für  dentsche  Sprache  Arndt  sagte  im  Jahre  I8I89 
^  reich  und  fklseitig  die  deutsche  Sprache  in  ihren  Gründen  und 
Onflieo  ist,  so  viele  uod  grofte  Anlagen  mr  VortrelBichkeil  sie  hat: 
Ii  Ml  doch  kciiK  Spradwi  ton  dea  Eigenen  so  wenig  ausgebildet 
«4  Ii        irmncldiaiigC,  alr  die  dentsche  Sprache,  so  dass  man 
HuMU  wdoen  konnte,  wenn  man  bedeokt,  wie  wenige  Deutsche 
dm  Uhmg  und  den  Wohlbot  und  die  Gewalt  ihrer  Sprache  kennen,  - 
geschweige  denn ,  dass  sie  die  innere  Tiefe  und  den  schweren  Reich- 
thom  ahnen,  der  für  sie  ein  Tersunkencr  Schatz  ist.    Wer  sieht  — 
ich  fra^e  euch,  Deutsche,  und  erinnere  euch  daran,  damit  ihr  euch 
scbämtt,  wer  sieht  anderswo  die  Erscheinung,  die  >vir  jcnlen  Tag 
sehen  koonco,  dass  von  tausend  Deutschen  kaum  einer  richtig  deutsch 
Je^en  und  aossjirechen  kann  ?  —  So  sorglos  sind  wir  der  eigenen 
VortrefHichkeit  bei  der  Jagd  nach  dem  Fremden  und  bei  der  L'tber- 
ichdtzBi^  des  Fremden.    Wenn  ein  gebildeter  Schwede  in  Stock- 
holm, cm  gebildeter  Franzose  in  Paris  und  ein  gebildeter  Italiener 
in  Florcan  ao  schwedisch,  französisch  und  italienisch  sprechen,  als 
Miaocr  nnaeier  gebildetesten  daisen  in  Zfirich,  Stuttgart,  M&nchen, 
jn  Ii  Acidcn,  Beifin  und  Baunoter,  wo  sie  sich  auf  ihre  Aussprache 
mä  KmMl  adioB  etwas  einbilden,  deutsch  sprechen  —  wohin  sollte 
er  Mbea  vor  dem  Spott  nnd*  Gelichter  der  Zoh5rert  Der  deutsche 
Oeiehrfe,  Künstler,  Graf  und  Freiherr  schämt  sich  nicht,  seine 
Mattersprache  zo  sprechen,  wie  sein  Bedienter  und  Kutscher  siu 
sprechen  ,  er  wurde  untröstlich  sein  und  bis  an  die  Ohren  erröthen, 
trenn  man  ihm  sagte,  er  spreche  Französisch  wie  die  Bauern  von 
Aurer^e  und  Franche  Comtd    Alles  muss  der  Mensch  lernen,  der 
auf  Bildung  Anspruch  machen  will,  nur  seine  Sprache  will  der  Deutsche 
Aichi  Jcraen ,  die  soll  ihm  von  selbst  kommen.    Sechs  bis  acht  Jahre 
qtäk  sich  der  junge  Edehnann  und  Furs|eiisohn,  dass  er  richtig 
franzoiisdi  lesen  und  sprechen  lerne;  zehn  bis  zwölf  Jahre  zerar- 
beüet  der  Urgeriiche  Schuler  sich,  dem  Griechischen  und  Lateini- 
schen des  rediten  Ton  nnd  Hauch  abtolanschen ,  was  bei  einer 
Udkm  Spradie  doch  nie  zur  Klarheit  gebracht  werden  kann, 
das  Dentale  ist  und  bleibt  ihnen  eme  Nebensade.   80  ist  es  na- 
turfich  gckoflHneUy  dais  man  der  deutschen  Sprache  Schuld  gegeben 
bjt,  yms  die  Schuld  der  Nachlässigkeit,  Verachtung  und  Uuwisseu- 
ihrer  Lieber  oder  vielmehr  ihrer  Nichtiibcr  ist.^* 
Wenn  auch  diese  Worte  unsers  Arndl's  nicht  mehr  ganz  auf 
anscre  Zeiten  passen,  wenn  auch  die  Vorwürfe,   <lie  Arndt  181S 
•einen  deutschen  Milbnr^crn  machte ,  uns  nicht  mehr  in  ilcm  Grade 
iT^Sea^  da  allerding?»  nach  jenen  ewig  denkwürdigen  Zeiten  unsere 
UMmtg  csM  mehr  deutsche  geworden  ist  und  -in  ncucrn  Zeiten 
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wichtige  Stimmcii  inr  deo  beneni  Untcrtidit  in  Dc^ttdieB  laal 

gewordea  find ,  so  VksBt  sieb  im  Ganzen  doch  nicht  leugnen ,  dass 
der  deutschen  Sprache  und  Literatur  auf  allen  unscrn  hohem  Schu- 
len noch  nicht  die  Aufmerksamkeit  gewidmet  wird,  die  sie  verdienen. 
Wenn  wir  die  Lcdions-Vcrzeichni^se  unserer  höhcra  Bildungsanstalten, 
wie  ich  sie  in  Uebcrschrift  angeführt  habe,  ansehen,  so  werden  wir 
im  Allgemeinen  Andeu,  das«  in  den  obern  Clausen  der  deuUkchen 
S|>racbc  mit  Eiuschbiss  der  Literatur  zwei ,  büchatcns  drei  oder  vier 
Stiiuden  zugetbeilt  sind.  Zwar  sind  in  den  untern  Classcn  dic»eni 
Unterrichtsgegenstande  mehrere  Stunden  angewiesen ,  aber  frage  ich 
jetleu  Lehrer,  der  diesen  Unterricbtä-Zweig  je  gelehrt  hat,  ob  er  b« 
jungen  Menschen  von  10,  11,  12  Jahren  im  Stande  ist,  diesen 
wichtigen  Gegenstand  so  vorzutragen,  dass  nicht  (iir  die  obern 
Cla.<$en  noch  viel  zu  thun  i'ibrig  bleibt.  Soweit  ich  nach  aufmerk- 
samer Beobachtung  die  Sache  kennen  gelernt  habe,  wird  ge>%öhulich 
in  den  obern  Classen  keine  Grammük  mehr  vorgetragen,  diese  wird 
in  deo  uaierA  und  mittlem  Glasten  tbgemacht,  die  wenigen  Stua« 
den,  welche  man  dem  Deutschen  zuwendet,  werden  dazu  bestiroin^ 
nach  den  eiogenihrtca  Uaodbüchern  oder  dem  nibKUicheo  VorUift 
des  Lehrers  Aiileitung  zum  deutschen  Stil  zu  geben,  Aufgaben  zu 
Ausarbeitungen  den  Schülern  mitsutheilen^  die  verbesserten  Aufaülff» 
suruckzugeben ,  DisposUioncn  su  machen  und  wenn  die  Zeil.es  er« 
laubt,  fitusterstikke  aus  angelegten  Sammlungen  vociulesen  und  biet 
nnd  da  in  erklären«  In  der  einen  Stunde,  die  man  gemenngiich 
der  Literatur  widmet,  lernt  der  SchtUar.  allenfrUs  den  OUanngig^ 
der  denftschen  Spradie  kennen,  die  Namen  der  vnraiigUckslen  Sckittr» 
steller,  wenn  es  mugücb.isl^  einen  knnen  Lebenwunrisa  HcnrIbfW 
nnd  die  Titel  der  von  ihnen  herausgegebenen  Werke.  Will  ans 
der  fleisstge  nnd  gewissenhafte  Lehrer  wenigstens  in  dieser  einca 
Stunde  dies  Alles  ecrachen,  so  nniM  er  wattflidi  eilen«  es  bldbt 
Üun  keine  Zeit  übrig  ausser  Zahlen  nnd  Namen  noeh  einaelnn  Bn» 
ncrknngea  iiber  die  Leistungen  belaufugen,  denn  wie  in  aller  Welt 
kdante  er  lontt  das  ganze  Gebiet  umfassen,  zumal  den  Vursduiften 
und  dem  allgemeinen  Wunsche  gemäss ,  wenn  auch  nur  und  sna 
Schlüsse  des  Jahres  bei  den  ofTentlicbcu  Prüfungen  damit  zu  glänzen, 
Gedichte  und  Stellen  aus  classischen  Schriftstellern  auswentlig  gelernt 
werden  müssen  und  sollen.  \V  eichen  liildimgsgang  die  grossen  M in- 
ner genommen ,  welche  wichtige  Umstände  sie  auf  diesen  oder  jeiieu 
Weg  geführt  haben ,  kann  bei  ileu  meisten  nicht  einmal  berührt, 
geschweige  denn  mit  wenigen  Worten  erörtert  werden,  denn  dazu 
langt  die  so  dürftig  zugemessene  Zeit  nicht.  Für  Grammatik,  Pros« 
odie  und  Metrik  kann  in  so  wenigen  Stunden  ebeufalis  nur  Noth- 
dürftiges  geleistet  werden  und  noch  viel  weniger  können  die  deut- 
schen Schriftsteller  klar  und  deutlich  dem  Geiste  unserer  Schüler 
vorgeführt  werden ,  sie  lernen  keinen  einzigen  ganz  und  genau  ken- 
nen, nur  Brucliätiickc  werdni  ihnen   gegeben  und  was  man  so  olt 

bei.  den  ifttcioi^Khcu  und  yt^fbiy^pp  ^  »hrf ftoiBV**  Hi*!  nneldAieit  hnt^ 
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kntoi  hnI  Wd  ^ümi  dacm  m  «inicni  libergiiigcn ,  und      Hm  Ki» 
|eDÜ)ü(oiiclie  derselben  nicht  gründlich  erfa»Ben  könnten ,  wird  bei 
dnn  Uutcrricht  im  Deutschen  angewandt.    Dieser  loangelhane  Linier- 
ridt  i.-n  Deutschen  wird  aber  nicht  allein  in  einzelnen  Provinzen  def 
yileriHr<des  gefunden,   sondern  in   ganz  Deutschland.     Durch  die 
(re;ii.ciien  !VLiasregelu  der  preussischen  Regierung,  die  nicht  nur  für 
4k  JBüerielleii  Interessen  Dcutsddands  durch  den  Zollverbaod,  soih 
kn  auch  für  die  gfiilige  Verbiiidung  durch  den  Prograiwmtausch 
kt  aller  Gymoanen  so  ioben— arthe.  Sorga  trigl»  lifgao  von  faal 
DcalKH«Bd  die  Programne  oot  for,  aiia  ihoeii  enlnclMMl 
^  ^^F^JÄ  ^inf  ^A^Dit  ^Bm^i^^ll^m^Ä   jf^wn^Hfl^j  g  '^^EK^B^tt^^  ^ivtcft  ^ä^J^' 
giUiri  wM»  «d  wldm  Bildiuigfgasg  die  ein- 
fir  ihr»  SakdeD  m%mAk§m  likmu  A«t  dcc 
Yciii^Mg  dawalbcn  gakl  harvM,  data  die  Bitirkhtnng  bei  alle« 
fa  awaKdi  ^eselbe  ist ,  nor  wenige  Abweichungen  Anden  sich ,  bei 
den  gdehrten  Schulen  sind  die  elastischen  Sprachen  vorherrschend, 
hei  den  übrigen  die  Realien  und  neuere  Sprachen,  bei  allen  aber 
HTfd  meioer  Ansicht  nach  fiir  das  Deutsche  zu  wenig  gethan.  Dass 
eio  »rosser  Theil  unserer  jungen  Leute,  mögen  sie  den  gelehrten 
Studien  sich  widmen  oder  ein  anderes  Fach  ergreifen,  den  an  sie 
gemachten  Forderungen  nicht  eDta|imben)  beweisen  die  steten  KUgea 
fon  den  Behörden,  dass  die  jnijg—  Lente  bei  ihrem  Eintritt  iaa 
pnctisdbaLahtB  trotz  der  vialett  «ad  MomgUligeo  Kenntnisse,  die 
mk  tnaarbeo»  bat  Ahftaaiü(g  iw.  daaltrhin  Aabeiten  nicht  daa 
l«itei,  waa  aie  kiatan  aaMapt  Dlai»  ao  geriogn  YadNldiiiig  In 
^  Mktkufmkm  acbnib«  iah  ci  «llain  aa,  daaa  aM  ao  oft  mnk 
t.  Sb  W  BcirhcMw  voa  Mtaa  dwalw  Gerichte  ihmI  Bichtar. 
cdM,  die  efai  Laie  gar  iMit  vanleiieo  iuM,  die  vcs. 
lateinischen  Ausdrücken  und  andern  dnnkda  Salzen 
•0  voll  sind,  dass  zu  ihrer  Verslandniss  und  Erklärung  ein  Commen- 
tif  Di~»thig  zu  sein  scheint    Im  Vorübergehen  will  ich  nur  die  vielen 
5ciiftü'5tigen  und  nicht  selten  fehlerhaften  Anzeigen  in  den  ötTent- 
•^^ueit  Blättern  und  Zeitungen  anführen,  aus  denen  man  gewiss  sehen 
^^>rd ,  dd^3  ich  nicht  Unrecht  habe.    Wie  kann  die»  aber  auch  an- 
ders k'/innieal  Mbit  wenn  auf  aiMern  Schalen  die  Schüler  in  den 
okm  Clpaaen,  wenn  die  I^rer  tonst  fleisrfg  sind  und  guten  VViU 
1^  babea ,  alle  14  Tage  einen  AeCiatz  bringeOy  ao  ist  dies  Ck  cinea 
^tu(5chea^  viel  za  wcelig  Uabong,  ela  daaa  et  so  ridbtig  ood  gat. 
'^w^  eakaibeo  Icrnae  aoHe.  Mao  wird      mr  eiewendeD»  dbft 
,  Geographie  iNid  die  ibrigcn  AeaKeo  in  daetachar 
ragen  wfinks»  da  dia  SahUer  die  galaaciira  lataim-f' 
grieebiicbeii  Schriftsteller  ioa  Deutsebe  öbersetzen  miUtteOt 
l^^en  sie  aoaaer  den  deutschen  Stilübungenn  och  Gelegenheit  uodj 
J^i»ias6ung  genu^  sich  in  der  Muttersprache  zu  üben ,  allein  ic)t 
''•'be,   dass,  obgleich  sie  dadurch  allerdings  ihren  mündlichen  Atis- 
'^'^l^.  aeilff  üben  uiid  ditccb  die  .Utiber^et^iM^gcu  »ehr  viel  lernen, 
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äle  4msmA       m  wenig  dabei  Eigenes  m  Tage  fSrdeni  «kl  Ah 
her  in  ihren  tchriftHehen  Arbeiten  stets  znrTiek  bleiben.    Mm  im 
nur  die  Abiturienten-Arbeiten,  wie  wenige  Schüler  erreichen  in  ihreo 
dentächeri  Arbeiten  das  vorgesrhriebrne  Ziel ,  sie  desshrilb  allein  zu- 
rilckweisen  zu  Wullen  und  ihnen  d  »s  Zeugni^j  der  Reife  verweigern,  , 
würde  hart  sein  und  in  manchen  Fallen  sogar  ungerecht,  wenn  sie 
sonst  fleissig  und  or<lfntlich  waren ;  es  Hegt  jn. ,  wie  ich  eben  geze»«,'t, 
die  Schuld  nicht  an  ihnen.    Auch  auf  urisern  üniversitäteD  geschieht 
liir  deutsche  Sprache  und  deutsche  Stilübungen  viel  zu  wenig  nod 
es  giebt  gewiss  sehr  viele  junge  Leute,  die  bei  ihrem  dreijährigen 
-  Aufenthalt  auf  iler  üniversiiät  nicht  einen  deutschen  AnCntn  na  kmm* 
gen  Veinniassnng  habefti  ist  es  also  daher  nicht  an  «ridiMt  vcaa 
sie  sp&ter  tai  practischen  Lehen  den  an  sie  gemadiCen  Aafowleiasgin 
nicht  entsprechen  nnd  selbst  im  Anrte  ihrer  Üntterapfacke  nidU  ns 
mftchtig  sind ,  als  sie  es  sein  sidken.    Wir  haben  aisar  anf  sBsa 
nnsem  Gymnasien  Bibliotheken ,  ans  denen  den  Schalem  I^cher  ram 
Lesen  gegeben  werden,  besonders  in  der  Absicht,  um  durchs  Leiten 
und  Auszugemachen  den  Stil  selbst  zu  bilden,  aber  dies  Alles  reicht 
nicht  liin,  um  gute  Stilisten  zu  bilden.    Viele  junge  Leute  lesen  zu 
flüchtig,  blos  des  Vergnügens  wegen  ,  ohne  sich  weiter  um  den  SlA 
nnd  die  Grammatik  zn  kümmern,  sie  machen  auch  Auszüge,  tl.  h. 
sie  schreiben  viele  Stellen,  die  ihnen  gefallen,  aus,  was  auch  seinen 
grossen  Nutzen  hat,  allein  auf  eine  selbstständige  Entwickehin::  hat 
dies  m  wenigen  Binfluss.    £s  muss  demnach,  um  diesem  Ue6e/- 
stande  abzuMfcni  Anf  nnsem  Schafen  der  deutschen  Spsache  sndhr 
Zieit  gewidoKt  worden,  die  M&ler  m&isen  theeretisch  nnd  pnMllHk 
mehr  geübt  werden»  sie  ndkssen  nicht  nur  die  deutschen  SdWMAir 
dem  Namen  nach  kennen  nnd  allcslIUls  ans  Bnigen  einige  Bcildh- 
SlMte  Inne  haben,  es  nuss  ihnen  das  gsnie  Oetnet  der  .Spe^^bA 
vor  Augen  liegen ,  es  müssen  classische  Schrinsteller  gelesen  and  er. 
klärt  werden.    Dazu  gehört  freilich  mehr  Zeit,   aber  diese  sollte 
d«>ch  dem  deutschen  Sprachunterricht  wohl  gegönnt  werden.  „In  seioer 
Muttersprache,  sagt  Jahn,  ehrt  sich  je<les  Volk,  in  der  Sprach' 
Schatz  ist  die  Urkunde. seiner  Bildungsgescbtchte  ntedergelej^  ^  kic: 
waltet,  wie  im  Einzelnen,  das  Sinnliche,  Geistige,  Sittliche.  Bbi 
Volk,  das  seine  eigene  Sprache  wlemt,  giebt  sein  Stimmreclil  *ii 
der  Ifenschbeit  anf,  nnd  ist  cur  stummen  Holle  auf  der  VölkertMteil 
▼erwiesen.    Mag  es  denn  aller  Welt  Sprachen  begrelfea  uiMi  -UfaB 
gelehrt  bei  Jabels  Thurmbau  anm  Uohnetscber  fangen;  ca  iat  MI 
Talk  nrahri  nur  ein.  Mengsei  Ton  Staannenscben/'  i 
Ueber  die  TortreflKchkcit  der  deutschen  Sprache  ist  hnsnft  a 
Tage  nur  eine  Sdinne,  ihre  Ausbildung  hat  einen  behea  €lv«dl  MinBi 
Vottkommenhelt  eriangt  und  hV  hn  steten  Fartscfarelten  Wf^vÜif-i 
Unsere  Muttersprache,  sagt  Heyse  in  seinen  dentschen'Spraclilehri-i 
steht  unter  allen  lebenden  Sprachen  als  eine  der  ältesten  ot>^(\ 
und-  giebt  weder  an  Ausbildung,  noch  «an  Bildsamkeit  irgend  t?«« 
andern  Sprache  etwas  oachi  sie  lAberthift  fielmehr  die  mcisteca 
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Spncbeo  an  Reiclidiiim ,  Geschmeidigkeit  luul  Kraft,  weshalb  <teiifi 
auch  Arndt  so  treÜ'end  bemerkt,  iinvre  Sprache  hat  einen  Kekh- 
thiHB,  <lca  man  wirklich  unenchüpflich  nennen  mmI  den  mn 

Dwtidbtf  mit  jimm  aagcstren(;(c5ti'ii  StiMÜimi  tkm  kngen  LtlicM 
Diaaer  umrassen  mag.  Schon  V  iele  Mtmr*  VorMmi  ÜMteo  aidi 
ttcr^  Varinfilichkeit  ooteftr 

fa«  wRht,  dMt  4m  DcatKbca  nckr      AviBadliche  ttebico 
mi  mm  eigene  SpiMM  vwaadUiiiigtoi» 
itm  TUkm  mmat  GffiiUtii  n  tkiai,  wm  kb  auf  d«B  VIelM 
IMhor  6etMcbM8ii  «w  ciiMi  am  Ende  de«  17ten  JahrhuNlertt 

cndMcneneo  Werke  Folgendes  in  einem  Auszüge  nittheile.  „Prüciilig 
und  zieritcb,  heisst  es,  ist  auch  die  deutsche  Sprache,  denn  wenn 
tle  nüoichet,  }obet  oder  danket,  so  mxns  die  »panische  Pracht  und 
weUche  Zierlichkeit  erstummen.    Dahero  König  Philipp  in  Spanien, 
aU  er  imen  Herrn  Vater,  Kaiser  Carl  den  Fünften,  mit  einer 
l>rachtigeQ  Lobrede  einholen  wuUeOy  -aiftf  des  Hedners  abgelasfene 
Frage.  In  wM  war  ciaer  Spraclie  aolcbe  verrichtet  werdea  solle? 
fcaatpoflal:  ab  <r  nicht  woiale,  dass  die  Teiitsche  allein  zur  Be- 
wHiimumnpg  einet  Kaisers  gaachickt  sei.    Sie  ist  klar  und  deiitlidiy 
m  aticr  Fabdbhot  and  Baing,  UagewaMhcU,  Zweiaiaaigkail  aadl 
mniulaa  Wcacs  antfraielf  wciwegea  aie  aadi  dardi  die  gdnNaige 
fktk  aa  iMcr  Ztiten  aad  Jakra  biadarch  gadrungen  aad  bei  aa 
aMiHan»  ▼arifaHlafVBgaB  aich  iauaerfort  erteilen.   Kaiser  Rad«l|dl 
itr  fima  kat  im  Jabr  1273  an  Nürnberg  um  dieser  Sprache  wülcft 
anea  Reichstag  gehalten,  und  zur  selbigen  Zeit  diesen  Schluss  ga« 
aacht:  Da^s  zur  Vermeidung  bösen  Betrugs  furlhin  alles  in  derselben 
Torgebracbt ,  gehandelt  und  verabschiedet  werden  soll ,  welchen  Kaiser 
Maximilian  auf  dem  Reichstage  zu  Cöln  im  Jahre  1512  von  neuem 
bestätigt ,  welches  die  Niederländer ,  wie  Grotius  von  dem  Alterthum 
(If'S  h<^>UäDdiicben  Gemeinenwesens  anziehet,  ebenfalls  zu  einer  Satzung 
bewogen,  Kiaft  deren  die  haUandiKhea  Fürsten  und  Obrigkeiten  ia 
j^iren  Scbreibea  and  Handlungen  aidl  nur  der  teutschen  Sprache  ge- 
brauchen sollen.    Sie  ist  knrs  und  wortreicbf  und  bal  oiaht  Ursaaba 
glddh  andeiB  Sptachea  waHa  Unachweife  sf  nacbea,  aaadern  kann 
aafii  Kwaeal«y  jedoch  gana  Tollkonimen  Torbilden  and  ba» 
»direftca.  So  febtt  Ibr  ca  aacb  alcbt  an  kreftigen  Einfliisien  der 
^iiicr  aad  aaaacbwaifendca  auf  Tiderlei  Art  abflStaeaden  Sprach» 
'Bjieau   Sie  weiaa  aacb  jeden  aacb  Staadea  Gebiihr  za  begegnen  aad 
*aMr  Tcnfienste  nach  zu  erheben ;  welches  die  Franzosen  und  an« 
^  wohl  bleiben  lassen  müssen.    Dieses  hat  eben  Kaiser  Carla 
^  Grossen  dahin  bewogen,  dass  er  keine  andere  als  die  teutscbe 
^rache  mehr  reden  oder  schreiben  wollen ,  ohngeachtct  er  deren 
^f'jlc  Verstanden.    Auch  ist  Kaiser  Friedrich  der  Erste,  welcher  Pabst 
^''^landern  dem  dritten  auf  seine  weitläii6ge  Rede^  so  er  vom  Frie- 
"^Q  zwi:«cheo  ihm  und  dem  Kaiser  in  dem  PaUast  des  Patriarchen 
Venedig  mit  faiteinischen  Werten  gehalten ,  in  teutscher  Sprache 
^^Mwaalcty  aciaar  karU  u«d.  woU  ge&flen  Jäede  halber  foa  mm- 
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n^gljch  gepriesen  w>r<len.  Sie  ist  lieblich  und  beweglich  und  weis« 
durch  ihre  Annehmlichkeit  dieselbste  Ern!»thafrtigkcit  zo  freundlichen 

'  Blicken  z«  bringen ,  BUch  mit  dem  Nachtlnick  ihrer  bewej^licbcn 
Worte  die  gratisamsleti  Felsen- Hertzen  zu  erweichen.  Der  berühmte 
Rechtslehrcr  Staiiditis  kirnte  den  son*t  ernsthafiten  Kaiser  Maximilian 
den  Er:«tcn  durch  eine  liebliche  Teutsrhe  Rede  ganz  verziickt  machen. 
Sie  ist  endlicli  reine,  auch  selbstständig  oder  hat  ihr  Wesen  niis  sich 
Sfibsteu  und  nicht  Ursache  bei  andern  Sprachen  etwas  zu  enihhncn, 

•  viel  weniger  ihre  köstlichen  Perlcn-Uedeo  mit  dem  iinachtigcn  Piilze 
aussländiscber  Worte  su  verfälschen.  Wovon  der  grosse  Kaiser  Carl 
selbst  ein  gültig  Zengnfu  ableget i,  wenn  er  seinen  HoUHmgen  auf 
ihre  abgelassene  Frage:  Was  S.  Maj.  doch  au  der  Teutschen  Sprache 
ersehen  bätten  I  Btir  Antwort  giel>et;  Er  schätxe  sie  dammb  ukcr 
alle  Sprachen,  weil  Mlbise  leicht  ond  wohl  aassMprecben  nml  vor 
Mehr  seltMt  wortreich,  «uco  Reimen  nml  Liedern  am  tii^htigsten; 
überdiess  einen  Menschen  ge^hickt  mache  der  AmeMuider  Sprachen 
Vrobl  zu  re<t»'n.  Mag  demnach  mit  dem  unbesonnenen  VorgrliHii 
als  ob  die  Tentsebe  Sprache  nicht  vor -sich  selbst  bestehe,  s«>ndem 
din  mtufHehen  teutscken  Wörter  aus  dnr,  hiCciniMhen  Sptnche  ge» 
inommen,  da  doeh  aas  nhmltn  Beteen  nnd  Penkmnh'n  angtu 
•chelnlidi  daranthnn ,  daat  deii^leicfaaii  in  Zeltischer  Sprache  fcvmfc- 
bar  gewesen^  ehe  «nd  lievor  eia%ea  fjateittisehes  Wmt  Ober  die 
Aipea  in  Tentscldand  fliegen  k5mien«  Weg  mit  don  neidisihm 
Ceifer,  welehen  Tiele  «AnsHInder  tvlder  die  teuteche  Held«ni||bmribe  kt 
ttned  Scbfiften  nttsgeslosaen,  da  aeibiger  mmmehn»  aHe  Midre  Spra- 
<ben  einhallig  den  Soepler  fiberfeichtfi  mtmaaB;  Ba  lieget  ja  fbt« 
wgStferte  MochachttiaHceit  gnugsam  am  T  age^  vHid  nudi  ^fe^A 
dam  hetdenmüthiger  'ljands-^Letfte  TapferkMl  ohne-  afle  naaswMge 
BelhilHIfa  in  ohMdiger  Danerung  bealehenw**   Lasit  uns,  €äturt  er 

ÜHt^  anmu^Bu  • 

* 

O  tcutschc  Sprach,  es  muss  dir  Alles  weicbeai 
Du  (»ötterwerck  im  Paradiss  erdacht, 
Wo  findet  man  noch  itzo  deines  glcictien, 
Wean  hm  den  Werth  wdd Mpn  Glarta  baliadity 

So  wil  4er  Geist  Cut  aus  sich  selber  geheUi 
laa  siebet  uns  in  YoUen  Freuden  stehen. 

Du  bl^it  die  Saat,  so  von  dem  Himmel  kommei^ 
,  •  Die  fort  bey  «ns  riel  Zucker- Fruchte  trägt, 

So  Adam  bat  aui»  GoUes  Muod  genommen, 
Die  uns  CO»  Lust  rer  Tnuiriglssil  bewegt, 
Durch  dich  kan  man  die  Götter  selbst  ▼erehnn^ 
Der  Helden  Rnhoi  und  hohes  Lob  reriachfen« 

Du  kan«t  den  OtfTit  der  Untren  gar  nicht  leitey 
ßetrüfierey  hat  bei  dir  keine  Statt, 
'Wajs  ächmiacko  beisst|  wilUtu  wie  Flammeo  oiejrdea^ 
Die  Bian  doch  sonst  in  Tieten  Sprachen  iutt» 
Drum  Hellet  dich  der  Leopolden  Orden, 
Da  bist  als  Bmat  aOt  4hm  veoittiet  waidMi. 
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Nun  wmchie  fort  du  Schatz  der  grössM  RMa^ 

'Du  bist  ihr  Gold  and  allerbester  Stein, 
Well  du  ihr  lA)b,  wie  Fanta  kanst  veriiielde% 
SoUt  du  forthin  die  grösste  Sprache  seyn. 
Solange  wir  uns  treue  Teut«chen  schreiben , 
So  wiralo  Meli  die  Ueldeo-Spracbe  bleiben. 


HIeirt  TU  Tage  ist  «lariiber  nur  eine  Stimme,  dass  die  deutsche 
Spreche  eine  hohe,  ja  sehr  höbe  Stufe  von  Ausbildung  und  Vervoll- 
IbMHMMBg  erreicht,  und  man  hat  nicht  mit  Unrecht  uoi€re  Zeit 
dbr  ^uMiiJi  Zeitalter  der  Sprache  und  des  Schrift ircsens  gS^» 
MMf  j  desn  in  jeder  KuBit  und  Wiaseniduift  haben  wir  Meifter 
aiftawütui,  die  es  mit  denea  anderer  Natioiieii  anlMinieD  kuntieiu 
Ii  iMe  1«  weit  führen  und  dem  Zwecke  dieser  Atbdl  nicht  an« 
gcMMcn  mSm^  nie  die  gromen  Minner  b  Deutschland,  die  in  allen 
Zucigffi  meatdiüAer  Wimenacbaft  ikh  antgetekhna  bähen  nnd 
iMC  aMi  im  ihrem  Vaterlande ,  sondern  anch  vnti  fremden  Na« 
ö'oDcn  mit  hoher  Achtung  genannt  werden ,  aufzuzählen ,  ihre  Namen 
sind  ja  aligemein  bekannt.    In  der  Dichtkunst,  in  der  Phi!oso|ihie, 
in  der  Geschichte,  Alterthunnskunde  und  Erdbeschreibung,  in  den 
Naturwi^fenschaJUen  im  weitesten  Sinne  des  W(»rts  gliiuzeu  deutsche 
&iäooer  als  Sterne  erster  Grösse.    Fremde  Volker,  die  in  fridieru 
TASitsk  mit  einer  gewissen  Art  von  Ycrachtong  auf  unsere  S|>rachn 
iterabsabeo ,  haben  sie  schätzen  und  ehren  gelernt ,  sie'  staunen  über 
ihm  Bckhtbum  und  ihre  Ausbildung  und  hatten  es  för  Pflicht, 
was  dentscher  Scharfsinn  und  Fkias  erdacht ,  gesammelt  und  aus- 
limttitU,  m  ftre  Spradiea  xn  dhertragen*  Dieser  hohe  Aufiichwang 
maarar  flyrnche  manlasste  grosse  Forscher  nnd  Sprachkenner  den 
lekiai  Yemtfi  n  WMem  n  sammdoi  sn  sichten,  sn  ordnen, 
fie  ortrhrttBche  EntwickeluDg  der  Wörter  und  Wortformen  im  Zn- 
limmeiAange  zn  rerfolgen,   die  Bogrifife  sinnverwandte^  W5rter 
•chBIfej  und  richtiger  zu  bestimmen,  das  Schwankende  in  der  VVort- 
rugting  auf  sichere  und  festere  Grundsätze  und  Regeln  zurückzu- 
fahren und  aus  den  trefflichen  Meisterwerken  der  Deutschen  die  Er- 
l<:nntni55lebre  eines  richtigen  und  schönen  Aasiirucks  im  Beden  und 
Schreiben  zu  bilden.    Unsere  Sprache,  sagt  Arndt,  hat  einen  Reich- 
tiium,  den  man  wirklich  unerschöpflich  nennen  kann,  und  den  ein 
^nfsfhet  mit  dem  angestrengtesten  Studium  eines  langen  Lebens 
tamer  umfassen  mag.    Trotz  dieser  YortrefBichkeit  nnserer  Sprache, 
^tx  der  Meisterwerke,  «die  unsere  Sprache  in  allen  Fächern  auf- 
^fisen  bat,  wird,  wie  ich  dies  bereits  oben  bemerkt,  unserer 
4ndhe  anf  ansem  Schulen  nicht  die  Zeit  und  die  Aufmerksamkeit 
Ihvidbict,  dfe  aie  in  jeder  BcsidAng  verdient   Ihn  ich  nicht  Un-> 
1^  JMbe»  beweisen  die  Stnndenverzachnisse  nnserer  Schulen,  auf 
^sero  geiebffteD  Sehnten  shid  die  alten  Sprachen  voihemchend,  auf 
Real-  und  Bürgerschulen  werden  den  neuem  fremden  Sprachen 
viele  Stuuüeii  zugetheüt, ,  als  der  deutschen.   Der  Grieche 
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bSMete  Jugend  griediiicby  dar.  B5«wf  i^SmkA^  dtr  Fnnimw 
Inldet  sie  fransosbch ,  der  fiagüiider  englisch,  im  wir  llartscbe 
•chwankeo  nnch  immer,  wie  wir  unsere  Jii<;cnd  bilden  und  erziebea 
sollen.  Ob  die  alten  Sprachen  oder  die  Uealien  auf  dem  heutigen 
Standpunkte  unserer  Bildung  in  den  Schtden  den  Vorzug  haben 
Süllen ,  wird  heftig  und  mitunter  bitter  und  anmassend  gcütritfen, 
aber  nirgend«  bc^tiinmt,  dass  der  Muttersprache  mehr  Zeit  untt  Auf- 
merksamkeit zugewamlt  werden  soll,  als  bisher  geschehen  ist,  deuit 
nähme  man  hierauf  Kücksicht,  so  würde  man  gewiss  wenigsten^)  in 
den  Real-  und  Bürgerschulen  diesem  so  wichtigen  Untcrrichtsgcgeii- 
stande  zumal  in  den  obern  Classen  mehr  Stunden  anweisen.  Bcü 
den  Abiturienten-Pri'ifungen  unserer  Gymnasien  verlangt  man  von 
den  Schülern,  dass  sie  eine  gründliche  Kenntniss  des  ganzen  Gebiets 
der  lateinischen  und  griechischen  Grammatik  haben,  sie  werden 
hierin  streng  geprüft,  sie  müssen  mündliche  und  schriftliche  Beweise 
der  erworbenen  Kenntnisse  ablegen,  sie  werden  bei  den  Dichtem 
über  Frosndie  und  Metrik  streng  geprüft  und  über  die  licife  de«^ 
jenigen  Schülers,  der  in  dicBcn  Sprachen  keine  genügenden  Kennir- 
pisse  besitzt,  wird,  wenn  er  auch  sonst  tüchtig^sein  foUtc,  Be«teokeii 
getragen.  Selbst  in  der  französischen  S[>fache  werden  ähididie  Aar 
.forderungen  gemacht.  An  eine  Prüfung  in  der  deutschen  Grammatik: 
wird  nicht  gedacht«  in  der  Jcürzmögliclisten  Zeit  wertlen  an  die 
gehenden  einige  Fragen  aus  der  deutschen  Literatur,  über  die  tot- 
.  züglichsten  SchriOsteller  und  ihre  Werke  gerichtet  und  M  iii  die 
Sache  abgemacht.  Gegen  den  V^^rwiirr,  dca  nk  etwa  Jemod  mn- 
eben  sollte,  dass  ich  durcb  diese  metne  Afwttfninfsp  idgtn  w«illl% 
dast  ich  ein  Feind  der  alten  Spnchen  sei,  nuss  icb  mich  aber  HBscf 
licb  verwahren ,  ich  bin  ein  grasser  Frennd  der  elastischen  ftibfaum, 
{cb  bin  seit  24  Jabren  Lehrer  der  griediiscbea  nad  iatfiniarko 

rcbe  und  bin  der  fesien  Aasicbt,  dass  das  Stndtaai  dicaer  Spc%- 
mit  der  Haoptgegenstand  unserer  Gjamasiea  bleiben  Bnaa  umk 
trots  aller  Anfeiodungen  bleiben  wurd.'  Ich  will  mit  den  Htm^ßtm 
wn  den  bescheidenen  and  gewiss  verzeihlicben  Wunsch  aussprechoi^ 
.dass  der  Muttersprache  gleiche  Rechte  eingeräumt  würdeiL  .KautaH 
meiae  Worte  mit  däzn  beitragen ,  so  würde  icb  mich  aclir  frcweo, 
konnte  es  dahin  gebracht  werden ,  und  warum  sollte  es  bei  moal 
gutem  Willen  nicht  der  Fall  sein,  dass  auf  unseren  Scholen  ohne 
Ausnahme  die  Muttersprache  mehr  berücksichtigt  wurde,  so  bin  icii 
fest  überzeugt,  dass  alle  jene  Klagen  über  mangelhafte  AusbiivUuig 
in  der  deutschen  Sprache,  die  man  jetzt,  so  allgemein  hört,  weg- 
fallen  würden.  Wird  von  den  untersten  Classen  an  bis  zu  dem  Al>- 
gange  von  der  Schule  der  deutschen  Sprache  dieselbe  Sur^uli  wie 
den  übrigen  Sprachen  zu  1  heil,  so  werden  die  Schüler  auch  melir 
darin  ieiiten,  und  man  kann  dann  mit  Keclit  von  ihnea  fonlern, 
dass  sie  den  an  deutsche  Jünglinge  in  ihrer  Muttersprache  gemacfitexi 
Anforderungen  Genüge  leisten  um«I  ohne  hart  zu  scheinen  uiiil  zu 
sein,  jeden  jungen  Menschen  >  der  in  seinen  schriftlichen  und  iiHiüci- 
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ieko  PrufiiDgen  eine  nangelhafte  KenntniM  in  seiner  Miitfersprach« 
xcigt,  zurückweisen  und  ihm  das  Zeagniss  der  Reife  Terweigem. 
So  lange  unsere  Schulen  zur  Ausbildung  in  der  deutschen  Sprache 
litbl  mehr  Gelegenheit  als  bisher  darbieten ,  werden  alle  strengen, 
wenn  mch  noch  so  gerechten  Vorschriften  nichts  helfen ,  die  Klagen 
werden  imoner  dieselben  bleiben.    Wir  Lehrer  kennen  diesen  Uebel- 
ftiod  am  Besten,  auf  uns  fallt  doch  zuletzt  die  Anklage  zurück, 
obgleich  wir  grüsstentheils  ganz  nnschuldig  sind  und  bei  dem  besten- 
Hilieo  die  entgegenstehenden  Hindernisse  nicht  aus  dem  Wege  ran- 
wen  können.    Daraas,-  dass  einzelne  Schüler  in  ihren  schriftlichen^ 
d^itschen  Arbeiten  befriedigen,  den  Schloss  ziehen  zu  wollen,  dast 
AHe  es  kennten,  ist  gewiss  Unrecht,  denn  diejenigen  Schüler,  die 
TOB  der  Vorsehung  mit  ausgezeichneten  Anlagen  begabt  sind ,  über- 
wintlcn  atte  Schwierigkeiten ,  diejenigen  aber  und  ihrer  sind  doch  der 
grössere  Tbcä,  die  nur  mit  ziemlich  guten  Geisteskränen  aiisgeiüstet 
sind,  bleiben,  wieder  deutsche  Sprach-Unterricht  jetzt  betrieben  wird, 
Tom  Ziele  fem,  wie  dies  die  Lehrer  am  besten  wissen.    Aus  einem 
mir  eben  voHiegenden  Progamme  von  1840  von  dem  Gynmaüium 
zn  Frankfurt  am  Main  ersehe  ich ,  dass  in  den  6  Claisen  des  Gyrn- 
nasioiBs  der  lateinischen  Sprache  wöchentlich  66  Stunden»  der  grie- 
chischen 26  bestimmt,  während  die  deutsche  mit  16  Stunden  sich 
begnügen  moss.    Ist  dies  ein  richtiges  Verhältniss?  Heisst  das  die 
Motter^pfiche  schätzen  und  achten!  Billige  und  lobe  diese  Anordrmng, 
wer  da  will ,  ich  für  meinen  Theil  kann  so  eine  Festsetzung  nie  gut 
kc-isien,  so  ein  grosser  Freund  der  alten  Sprachen  ich  auch  bin 
nnd  ne  schon  bei  mancher  Gelegenheit  gegen  ungerechte  Angriffe 
Tertheidigt  habe.    Wenn  auch  bei  vielen  andern  Gymnasien  der  Ün* 
tcncbied  iler  beiden  Sprachen  gewidmeten  Standen  nicht  so  bedeo« 
tend  ist,  so  sehen  wir  doch,  dass  überall  die  Mattersprache  in  den 
Hintergrund  tritt  und  selbst  sogar  in  den  nicht  gelehrten  Schul- 
nnstalfeo,  wie  ich  dies  bereits  weiter  oben  erwähnte. 

/cb  weiss  es  und  bin  darauf  gefasst,  dass  Viele  gegen  mich 
saftretoi  werden ,  dass  ich  mir  durch  die  offene  und  jedem  Unbc- 
fTgtniu  einleuchtende  Vorstellung  eines  so  grossen  Ücbels ,  an  dem 
nnstre  Schulen  leiden ,  viele  Widersacher  erwecken  werde ;  allein  ich 
werde  mit  dem  Bewusstsein,  dass  ich  nur  das  Wohl  unserer  dcut<* 
sehen  Schulen  vor  Augen  halte,  mich  zu  trösten  wissen,  und  mich 
fremen,  wenn  ich  wenigstens  so  viel  erreichen  sollte,  auf  eine  Sache, 
<ii0  wahrlich  uns  Allen  Noth  thut,  von  neuem  die  Aufmerksamkeit 
gcWnkt  zu  haben.  Schon  oft  erschallten  im  I^ufe  der  Zeiten  Klagen^ 
bittere  Klagen  über  die  Vernachlässigung  nnd  Hiritcnanteteung 
der  Mffttersprache,  und  ich  habe,  was  ich  aus  eigener  Erfahrung 
^ciss,  nur  noch  beifügen  wollen.  Mögen  sachkundige  und  vorur^ 
tMsfreie  Männer  unseres  Vaterlandes  mich  hören  und  nicht  miss*» 
WUehen ,  dies  ist  mein  einziger  Wunsch. 

Das  liach  der  Geschichte  seit  Jahrhunderten  Hegt  vor  nns  auf- 
gcsrhbg^ ,  nnd  wir  finden  in  demselben  die  Bc&tätigung,  dass  der 
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IMrt^,  das  nwflMlt  liebte^  tdUHzl«  iuhI  aaiWmite»  ja  hÜMV 
iciritota  du  UtOIAe  Kftmkthnf  dm  «riKin  jehar  seiM.  Imv* 
)iche  MottenpradM  \m  Vefglckk  oni  den  ft«md«p  Sprachoi 

|a0sigte.    Das  heuioiMdie  wie  clai  chrlttlicke  Born  hattco  mai< 
land  und  seine  Sprache  mächtigen  Einfluss.    RömUcbe  Sitten» 
brauche  und  seihst  die  Sprache  fanden  in  onserm  Vaterkmde  iamier 
mehr  Eirif^ang  und  wurzelten  immer  fester.    Durch  die  EinnibruD^ 
des  Chiistcrithums  ward  die  lateinische  Sprache  in  unsern  he:midcijea 
Qauen  gleichsam  Muttersprache,  alle  Verhandlungen,  Verträge  wur- 
den in  ihr  abgefasst,  die  Muttersprache  wurde  wenig  oder  gar  nicht 
berücksichtigt.    Die  Lehrer  des  Volks ,  die  Geistlichen  in  und  ausser 
ihren  Klöstern  beiHenlen  sich  nur  der  lateinischen  Sprache,  in  ihnen 
beruhete  ja  alle  Bildung.    Wenn  auch  Carl  der  Grosse  und  die 
aachfolgendeu  Kaiser  Vieles  für  die  deutsche  Sprache  thateo,  und 
ifenn  auch  hier  nnd  da  einzelne  Männer  sich  fanden,  die  in  ihren 
Werken,  <lie  obendrein  nnr  spärlich  erschienen,  sich  der  Mutter- 
sprache bedienten,  so  liatte  dies  Alles  auf  das  Ganze  zu  wenigen 
Einüuss.     Dass  si^äter  besondere;  unter  des  achwäbischen  Kaisera 
gegen  das  Ende  dei  12teo  Jahrhunderts  durch  die  schwäbii^Ji«!! 
Dichter  oder  Minnesänger  die  deutsche  Spnche«  betonders  die  alle» 
Mimische  oder  schwäbiidM  Mundart  sehr  ausgebildet  wurde»  ist  be- 
kumt.    Doch  dicMT  beitere  Geist  schwand  wieder,  da  der  Gtaak 
des  edlen  Hitterwetentt  dar  in  dem  Zeitalter  der  Kftmnji^ß  ww^^Ak 
«ntfftandeh  und  gMliagen  war,  aank.    i>ie-.iiaiilrr#iger,  «dbr 
wir  ihre  LrirtiMig—  muk  ehren  «nd  MbilM  MMOif  liMt«  bmUM 
deck  zn  sehr  in  geilt*  «nd  gfirlnÜM«  Bdürr  ant.  Erst 
«idnig^  Uff^bcnhiilan  d^  Mgandea  JUnteBdartn«  die 
dei  P^viete,  die  CMkidans  von  UMfeniliiien>  die.  gnibiinag 
CpnetMitinopiel  diireb  die  Turlite»  die  bted««  der 
kamt,  die  Etnfaiimttg  der  Poftcn,  die  Baldajtnag  fen 
¥or  aUcn  aber  die  katehlichea  Strdligkeitai  and  die  ^idwiA 
hrigefthfie  KifchtnepaHang  trage»  anr  Hdbang  mid 
der  dentKhea  Spmbe  ebeafalb  aebr  «lel  bei»  dmm  der 
Geifl  ward  aiit  einer  Menge  nener  Keonlniwe  hefeiqbart»  dim 
TerfoUkoaMinuttg  imd  Beieichening  der  Sprache  VennlaeMuig 
denJ  Kaiser  MaximiKan  der  Erste  von  1493—1519,  dieser 
Kenner  and  Beförderer  der  Künste  nnd  Wissenschaften ,  verdient 
Allen  wegen  seiner  Liebe  zur  deutschen  Sprache  und  Literatur  her- 
vorgehoben ZQ  werden.    Auf  welcher  hohen  Stufe  von  Bildung  tUe 
deutsche  Sprache  um  jene  Zeit  gestanden  haben  muss,  zeigen  iik? 
Schriften  jener  Zeiten  am  Besten ,  und  hätte  man  durch  Luther 'ji^ 
seiner  Freunde  und  anderer  grossen  Männer  Beispiel  aufgemtintert, 
den  betretenen  AVeg  verfolgt ,  so  wäre  es  leicht   gewesen ,  der 
deutschen  Sprache  den  ersten  Rang  zu  verschaffen,  wie  ihn  kurz 
darauf  andere  Sprachen  einnahmen.    Doch  es  sollte  anders  sein^ 
der  Deiitfchis  lieble  so  aebr  daa  Fcamdev  der  gmacce  XiiQÜ 
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GMrteo  zog  es  vor  in  der  lateinischen  Sprache,  so  venlerbt  sie 
ndi  war,  zn  lehren  und  zn  schreiben.    Mit  Recht  tadfite  man 
diefcf  Benehmen,  allein  vergebens,  einzelne  Stimmen  konnten  nichts 
Mricbten.    Ickelsamer,  ein  Zeitgenosse  Luther'«  uml  Verfasser 
der  ersten  deutschen  Sprachlehre,  sagt  daher  in  dieser  Bezi«  hung: 
„Btj  den  lateinischen  wird  die  Orthographie,  das  ist  buch- 
Jtäbfich  schreiben ,  so  eben  und  fleissig  gehalten ,  das  ainer  der 
gaozen  lateinischen  Kunst  unwissend  wurde  geachtet,  der  nur  einen 
Bochstaben  unrecht »  oder  ainen  zuviel  oder  wenig  setzet,  warumb 
•oU  es  denn  bey  den  Deutschen  gleich  gelten  ^  man  schrieb  recht 
oder  (abcb  ?  kündte  man  doch  diese  sprach  so  wohl  regullieren, 
a/s  die  Hebräisch,  Griechisch  und  Lateinisch  sein?  la  billirh  ist  es 
allen  Deutichen  ain  schand  und  ein  spott,  das  sy  anderer  sprachen 
meisler  Wullen  sein,  nnd  haben  ire  aigne  angebome  Muttersprache 
noch  nye  gelemet  oder  verstanden.** 

Solche  Klagen  boren  wir  von  nun  oft,  die  in  Folge  der  klrch« 
Beben  Streitigkeiten  und  Trennungen  entstandenen  ganz  Deutschland 
rerwÜ5fenden  Kriege  konnten  der  Sprache  und  Literatur  nicht  gün- 
stig sein.    Detitschland  in  sich  zerspalten  und  uneinig  schien  nur 
in  der  Nacfaahmungssncht  des  Fremden  einig  zu  sein.    Opifz  und 
seine  wackem  Zeitgenossen,  die  vielen  Gesellschaften  zur  Förderung 
deutscher  Sprache,  die  in  der  Mitte  des  17ten  Jahrhunderts  etit- 
ttarnien,  konnten  das  eingerissene  Verderben  allein  nicht  hemmen« 
Das  onglQckliche  Deutschland,  obgleich  von  Ludwig  XIV.  und  seinen 
Helfershelfern  verspottet,  mit  Füssen  getreten  und  in  einigen  Ge* 
^enden  aof  eine  acht  vandalische  Art  in  eine  Wüste  verwandelt, 
wäfcnte  nur  in  Frankreich  Bildung  finden  zu  können.    Diese  un- 
glocklkhe  Nachahmungssucht  der  Franzosen  riss  besonders  am  Ende 
<les  17teii  Jahrhunderts  ein.  Namentlich  waren  es  die  höhern  Stande, 
die  ans  Verachtung  der  heimischen  Sprache  eine  wahre  Franzosen* 
SKfct  ergrifL    Ihr  vorzüglichstes  Streben  war  auf  Kosten  der  Mut- 
terspncbe  Französisch  zu  lernen  nnd  zu  plappern.    Wer  es  nicht 
dahin  bringen  konnte,  gleich  einem  Franzosen  zu  sprechen,  hielt  et 
wenigstens  für  eine  Ehre,  französische  Brocken  aufzuhaschen  und 
diait  die  Muttersprache  zu  vermengen.    So  kam  es  denn,  dass  um 
Zeit  unsere  Sprache  mit  einer  unzähligen  Menge  französischer 
Wörter,  Endungen  und  Redensarten,  mit  Nachbildungen  des  fran« 
lösiscbcn  Periodenbaues  verunreinigt  und  befleckt  wurde,  die  selbst 
W  ttof  den  beutigen  Tag  noch  nicht  alle  ausgemerzt  worden  sind, 
^^r^ebeos  erhoben  sich  manche  deutsche  Männer  gegen  ein  solches 
^^csm,  Dnd  tadelten  schon  zu  Carl  des  Fünften  Zeiten,  als  das 
und  Spanische  in  Europa  die  Oberhand  hatte  und  auch  in 
^'^itschlands  Gauen  eindrinj^en  wollte,  so  eine  Nachäfferei  welscher 
oDd  Sprachen.    Doch  häufiger  nnd  bitterer  wurden  ihre  Kla- 
als  nach  dieser  Zeit  die  Franzosenwuth  einriss  und  Deutschland 
^^"^richwemmte ,  als  die  Söhne  der  deutschen  Fürsten  nnd  Grafen 
Freiherm^  om  ihre  letzte  Ausbildung  zu  erhalten,  nach  Paris 
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*  aigen,  aU  nnr  das  «dwiiy  liebcDswurdig,  gebildet,  hoflich,  knn»t- 
mid  geistreich  hietfs,  wap  PfMikreich  gesehen  halte,  was  in  franzü- 
ibdier  Spncbe  idivvatzte,  was  sich  französisch  geberdete,  kleidete 
mad  trag  «nd  wai  inut  französischen  Leichtsinne  der  ehrbaren  und 
gttlMl  dcnlMhen  SiUen  uiul  Weisen  spottete.  (Siehe  Heyse).  Die  Ge* 
kbrlen  jener  Zeit  sprachen ,  schrieben  und  lehrten  lateinisch ,  unaere 
Schtden  warn  latrinMhe,  flickt  dcMUche,  die  gebildelcii  bedieniai 
Üdi  der  framfioachai  SpiadM,  die  deiAiche  Spraihe  ward  aU  eiM 
lohe,  «DgebUdete  md  w  lilr  dw  «tMiM  Mann  gut  bei  Smm 
gmhoben.   Vm  dienr  Ycninei»iyiigMHilt  nd  diesem  UnweaM 
cioatlick  n  atCMra«  trimb  sidi  daim  in  Anlange  des  18ten  Jal«- 
kuiderts  Chri«tieo  TiMiMaiiis,  mid  eeigte  ab  do  icMer  Deutete 
k  aeiMa  Vortrigen  oM  ScMHea  deBRekMMOi  «id  die  Harrikh. 
-  kAt  der  Mullef^ficfae»  ead  mechte  eekie  ferideadelea  Liiidiliirte 
auf  das  Uateckt  aaiinerkaain,  daa  iie  gegea  ikre  cigM  Bpracka 
fibten.   Er  warde  dearfMÜb  Tertpottet,  fariaekt,  vierfolgt,  dadi  aciae 
Stimme  drang  derck,  aeia  Wifkes  Ikiid  bei  Besscfea  BfliMt  aadcae 
Manner  folgten  ihm  nach  «ad  ae  geachak  ce  deaa,  data  ka 
und  19ten  Jahrhunderte  die  dentache  Sprache  dea  Gtad  vatt  A«a> 
bildung  fand,  den  sie  jetzt  hat.    Aus  diesen  kaiaia  Aadeiilaqgea 
aehen  wir,  wie  viele  Jahrhunderte  vergingen,  wie  vieler  Haken  Md 
Anstrengnngen  es  bedurfte,  utn  der  Muttersprache,  der  ao 
verachteten,  den  jetzigen  Standpunkt  zu  verschaffen  und  zu  «ckeaa» 
In  unsern  Tagen  geschieht  allerdings  viel  mehr  für  die  deotscke 
Sprache  als  iu  frühern,  und  dennoch,  ich  gestehe  es  offen,  bin  ich 
der  Ansicht,  dass  bei  dem  hohen  Standpunct,  den  Deutschland  ia 
wissenschaftlicher  und  politischer  Hinsicht  unter  allen  Ländern  Eu- 
ropas einnimmt ,  unsere  Erziehung  besonders  in  den  höhern  Ständen, 
von  welchen  zunächst  das  Meiste  gewirkt  werden  koonte,  nur  zu 
sehr  noch  eine  ausländische  ist.     Französische  Sprache  und  Sitte 
fängt  nur  zu  sehr  wieder  an  iu  Deutschland  heimisch  zu  werden. 
Franzosische  Hauslehrer  und  Erzieher,  französische  Lehrerinnen  und 
Erzieherinnen  werden  überall  wieder  gesucht,  man  glaubt,  dass  die 
Erziehung  aad  Bikkiag  eine  schlechte  sei ,  bei  der  der  Knabe  und 
das  Mädchen,  wean  auch  nicht  fertig  franzosisch  spreche«  lernt, 
deck  wenigstens  einen  französischea  Brief  za  schreiben  im  Stande 
ist.    Ob  die  Kiader  m  der  Muttersprache  sich  gut  und  richtig  eua- 
drücken  konnea,  darum  wird  sich  weoiger  gdriimaiert   Man  trägt 
kc«  Bedeakea,  aelbet  ia  Gesclbchaften,  wo  ner  DmNf.hr  erscheiiM% 
fiaozoiiaak  ta  apiackea,  als  ob  man  sich  schämen  müsse ,  ein  Deot* 
scher  an  fcia«   Data  kk  Beakt  kabe,  wird  Jedtr»  der  ait  der 
Welt  kbt»  ekigeatdien  aiüttea,   Id  aatm  EiaitkaagaanatalteB,  ka» 
teaden  für  Mädchen  aat  koken  Ständen,  alaHBt  dicter  Unlerrkkla- 
gegcnataad  den  grostfan  TbeÜ  dea  Untemditi  cb,  wie  oft  kort 
aian  nickt  die  Eltern  daraber  klagea,  dau  dat  T5ckteickcn  niakt 
genng  Ffanrnaitck  lerne,  wakrcnd  nack  deai  Deafttckca,  alt  w«hi 
tick  diceai  van  aelbtt  ederaa,  wenig  gefragt  wM.  Dieae  an  graana 
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Vorliebe  für  eine  Sprache,  die   der  deutschen  in  %ieler  Hinsicht 
Bacbstebt,  kann  ich  nicht  billigen.    Ich  gehöre  nicht  etwa  zu  jmea 
I>eatsdien,  die  die  franzüiische  Sprache  ganz  verbannt  wiMen  wol« 
ko,  im  Gegentbcii  kb  finde  es  gut  und  zweckmäßig,  dass  man 
nt  krot^  Bod  zwar  recht  griiiidUrli^  ich  selbst  lehre  sie  ja  seil 
MJihfCB  und  ginnbe  mir  eine  reckt  gruqiiticbe  KeMtniis  iMa  er» 
,    mte  mm  kmkm^  tmMm  iM  icb  mt,  dam  ilv  vor  Oer  Ifctlc»» 
ifmkt  4er  Ymmmg  fsgebes  wMt  daet.  ei  MenschiB  giebl,  die  dm 
^ßmAmj  dm  dmt  ktum  Irakt  Bildung  jiakeft  kStae»  der  akiit  ki 
dhncr  8|Mnck0  eick  sikMtfMdeB  wevtteliew   Der  l^eslaeke  epMckn 
itetiüi,  mr>ge  der  Vraasaee,  der  nach  Deotaabhind  köeMnt,  devtack 
Jemen,  sowie  der  Deutsche,  der  in  Frankreich  Geschäfle  bat^  Fran« 
zö>i5ch  lernt.    Aber  auf  Kosten  der  Muttersprache  und  selbst  mit 
Zurücksetzung  derselben  eine  fremde  Sprache  lu  lernen ,  ist  gewiss 
Vjnreclit.    lhr»e  Sadie  noch  weiter  auseinanderzusetzen,  halle  ich 
für  ubfTilüs*ig,  ich  hoffe  nicht  raiss%'erstanc!en  zu  werden,  wir  haben 
io  uriserm  VaterUuide  Erzieher  nnd  Ei'zieberinncn  genug,  das  Aus« 
immä  kmm        keiae  bessern  geben  9  «leM  es  ist  wahrlich  bekla* 
yswtith,  wenn  JemMid  in  seinem  eigenen  Hnnee  nkbl  Henr  ist 
■ii  Sick  dwin  niebt  anresiil  nn  finden  weise» 

AnT  «ne  ihnllAi  Weist  eerdiaien  die  eekr  fielen  dentseken 
Wind  Im y  dm  m  denFendücn  Untenkkt  crtbeUeo  nnd  gewhbnliek 
dm  Kidben  dir  nkM  kökete  deine  dnee  Gynuwnknni  nder  nndem 
'Mmkwlilt  vnfkermtMi,  kciken  Tadel,  dass  sie  m  ikrcni  Unlei^ 
Mft  na  nurfg  «nf  das  Deutsche  halten.  Ick  spreche  Idar  noa  Rr* 
fidmog.  Wie  oft  ist  es  schon  der  Fall  gewesen,  dass  die  auf  diese 
Art  gebildeten  Knaben  im  Latein,  Rechnen,  Französischen,  selbst 
im  Griechischen  eine  recht  gute  Vorbildung  fiir  eine  höhere  Classe 
hatten,  al>eT  im  Deutschen  auf  eine  unverzeihliche  Art  vernach- 
lig*igt  vforden  waren.  Dieser  falsche  linterrichtsgang  hat  darin  in 
der  irrigen  Ansiebt  seinen  Grund,  dass  die  Hauslehrer,  weil  sie 
die  «Jien  Sprachen  für  den  Hauptunterrichtsgegenstand  nof  den 
Gjananaien  Mten,  den  deutschen  Sprachunterricht  ansser  Acht 
laasenu  M Sehten  doch  alle  Erzieber  nnd  Lehrer  bedenken,  dass  die 
Hndcn«  wptm  m  ibre.GedankeA  nnd  Empfindungen  in  der  .Matter» 
fHiAn  liiihHg  iniiiniknciMn  nnd  m  achnnben  gctemt  hriMHi,  mm 
m  kUdrn  nad  hnwei  jedn  fiwnde  Spraehe  eilawwa 

QlüwiU,  dea  16tca  Nov«abct  1840, 

Unmintdy 
KSoigl.  PraCsnor. 
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Froben  vergleichender  Woribildang. 


St  aM  liQclwt  belMnigmMrtlie  WMte,  rnkb«  Fr«  ThimA 
mtt  d«r  Ifttlci  PhUologiBVcriMMiilMBg  fai  0«lba  gesproclwap  diM  dUt 
Behaodluog  der  S  Hanptspradien ,  welobe  ««f  Qfmmuim  ^dbhft 

«Verden,  der  Griechischeil ,  Lateioiichea  und  Deuttchai  vmmäkk 
verkürzt  und  erleichtert  werden  könne  durch  Vergleichung  and  21«- 
saiiiiDeiifttellung.    Es  glebt  auch  jetzt  wohl  keinen  Lehrer,  der  bei 
dem  Uulerricbte  in  jenen  3  Sprachen  nicht  vielfach  Veranlassung 
Dahme,  auf  iihuliche  Erscheinungen  in  ileoselhen  hinzuweisen.  Allein 
Vfie  viel  Erspriessliches  könnte  auf  diesem  Felde  noch  geleistet  wer- 
den !    Wie  sehr  würde  der  Unterricht  in  der  Grammatik  der  ge- 
nannten S  Sprachen  an  übersichtlicher  Klarheit,  an  Kürze  und  Ein* 
iachheit  gewinnen ,  wenn  wir  einmal  Grammatiken  in  allen  drei^ 
nach  einem  und  demselben  Plane  entworfen,  besässen.  Dieselben 
müssten,  wie  Thiersch  a.  a.  O.  bereits  angedeutet^  soviel  möglich 
jiarallel  laufen ,  nach  denselben  Abschnitten  und  §$.  eingetheilt  sein. 
Uns  kommt  hier  ganz  besonders  der  Vorzug  unserer  Muttersprache 
SU  statten,  dass  sie  eine  der  Uauptsprachen  und  mit  der  Gncchi- 
fchen  und  Lateinischen,  mit  denen  sie  zu  einem  Stamme  gebort^ 
dnrchaot  ebenbürtig  ist  und  in  der  vielfachsten  VerwandtschaA  stcbr« 
Mieht  weniger  gunstig  iat  der  Umstand,  dass  die  deutsche  GrtiMM» 
Ük  in  der  neuesten  Zeit  so  vieifrtb  und  veiliefliich  bearbeitet 
den  ist.    Von  der  dcttttcben  UnnmMitik  moas  daher  beim  Gymm- 
aialuntevrichte  ausgegangvi  werden;  in  ihr  wird  die  Wort^,  VVoit- 
bildung^  nnd  Satslehre  suertt  entwickelt  wmd  dai  SpracbgaliiU  4m 
Knaben  suerH  geichirft  nnd  verbcieilet  aof  die  beidee  «ndem; 
beim  deoticheo  Spiacbanterridite  aaA         dar  Lekrir  fiilfeehi 
TenudaiMUig  itebmmi»  «of  AghnliAet  wmd  Vcrwnndtet  in  dm  M» 
doi  nndeni  Spracben  buHunvciien.  FrelUcb  dalf  dies  wm  ^lakmmmm 
mnd  aicbt  «ideie  alt  mit  groaiar  VerMdil  geirbabf  »*  daanft  dat 
Knäbe  durch  dw  Zmid  nicbt  Terwint  ncrdc  Dani  aber  «M 
eine  aeicbe  BehaMUuag^  nenn  irgend  eba»  famyweiü  dan 
tragen ,  das  Interene  der  Sdiiler  an  deai  HprncbatndiaBi  m  naiälin^ 
aie  frfiihaeitig  den  ^sgcn  SCnianuMnbang  Bwiecken  aUan  Sprachen, 
ab  die  da  ans  der  gemeimameo  Memebeatananll  berrorgegangen, 
ahnen  sn  htticn.   Nachfolgende  Beispiele  tollen  dazu  dienen,  zu 
aeigen  I  wie  die  Wortbildong  etwa  in  tertia  behandelt  werden  konnte. 

AhletlOBg  durch  Anhingesy Ibart. 

n»  SnbttanliTa. 

er,  (ahd.  arl,  mbd.  are).   Dem  entsprechen  im  lat.  or;  im  gr. 

tiiif  u.       j  Im  fr.  eur^  im  engl,  or,      il  ar.  Z.  B.  c 
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tat. 

EHos-cr  . 

•alvat-or 

onit<-or 

victHir 

(Mbea  fergleadieiider  Woribikiiiog«  Sil 

gt.  fr.       •  en|»l. 

*  aaav-eur     '  tav-i-aiif 
ant*flitf  orat-or 
vmj^mQ  ,  vainqii-cvi  nla^akh»«' 

^fliitf-ff^      »eat  aw  fi-ar 

ANe  diese  drucken  eine  männliche  Persimlichkeit  aus  und  wer» 
il.Q  (beils  von  Verben,  thcili  von  VerbaUul>ilantivcn  gebildet.  An- 
dere Endangen,  welche  mitimliche  Personen  bezeichnen,  sind  im  gr. 

"^S'j  a»  0|       or,  woraus  der  grössere  RddKftNifli 

dB  hddea  altco  Sfriehaa  !•  diaatr  jUinaiclit  benro^gdif«  . 

ia.  (alta.  iuaa,  alid«  md  odid.  in  ami  iliae)  lat  mc  gr«  mim» 

d.  Ut  '  gr.    *  fr.  eagU 

Kumgria       reg-ina  r/xi-aiv«*)  re*ine  ,  queen 

Löw-in        Agrip)i-ina  Xi-cuva  Hon-ne  lion-ess 

Dieoer-fO       Plaut-iiia  ^igan-aiva  tervant  e        female-w-  . 

galUina  Auw-mumL  Lacedeiaoiii«  vfot 


Die  aa  %AMtkm  SkdMtMilive  beadrimaa  wdbiiciM  PeraSnllali- 

;  im  Lnteinischen  giebt  ea  namentlich  viele  Frauennamen  aof 
iua.  Am  reich:iten  an  Endungen  für  Bezeichnung  weiblicher  Per-* 
^alichkeilea  ist  aber  auch  hier  das  Griechische,  wo  aeiy  a^cty  xHQCtf 
rgtüy  T{ftg  sich  ßuden.  Die  neueren  Sprachen,  als  das  französische 
und  eBgliftche  ,  helfea  sich  auf  mancherlei  Weise,  um  das  natürliche 
Geschlecht  zu  bezeichnen ,  indeoi  sie  theila  für  jedes  Genus  ein  be- 
soaderes  Wort  U>att,  s.  B..  fr«  coq,  poula|  aogl»  bay«  giri;  theils 
4mak  Sudungen,  unter  denen  basoaders  fr^  esse,  engl.  ^  haafig  u4 
dbs^  lei%  d  (ahd*  ilo»  ili,  lio)}  lat  idoai  auliu»  olw,  ellus,  illa^ 
gr.      thwf  ofiaiV  itfu^^t  fr«  ely  ell^  ^atu,  et^  etle;  engl,  ki% 

d,  lat  gr.  fir»  engl. 

Kins-^Q    boffliui-adiia  f!y^^a»JS«-ioy.  val-at         •  OMHUier-kia 

lein 


«»d.  ieitt  •  / 

Iraii^Ieitty  pii-alla  •  noth-Utw  deoioia-cU«.  ma-lii|g 

Miiiel  •  .  ^» 

Voffr^  «vii«iila        o^vi^Hov  ola-iHoii '      bull-ock  *  * 

Die  eingeführten  Wörter  sind  Deminutiva;  alle  fünf  Sprüchen 
iiad  aiiifallend  reich  an  solchen  Endungen;  am  meisten  verwandt 
lind  Wohl  die  deutschen  und  latainischeii  fioduogea  durch  daa  darin 

1,11. 


'  ^  Aa  U«r  die  gitaeUicka  8|ifa€ha  diif  .varangcheade  Wort  andera 
UUm,  aB  li^  «Ar  «ialkalMi  geldldMal  aAdtraa  vorgascbotan. 
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lieit  kdt.  (gotb.  itha,  ahd.  iüa.)  laLctoi»  ttaS|  tas;  ^  t^^; 


tUMO^g* 


Ih 


poftr-ty 


cder-ity 


d. 

B^ig-'^^^  parr-Hat 
FSIng.keit  hc^tu 

Heilig-keit  -canct^itas 

Schnellig-keit  celer-itas 
Schlechtig-  prav-Uai 
kdt 

Sie  wenktt  foo  Adjedivaa  «bgeiettel  ud  bexekkneB  abttncte 
flahrtantive, 

ia.  lat  ia;  gr.  iM^  Mti  fr.  ie$  cag^  j« 

d.  lat  gr.  Ar. 

Sklav-er-ti     fur-ia  öovl-ila  oochn-er-ie 

Poet-ei         ined-ia  ßorj^-iia  foll-ie 

Barl>ar-et       barbar-ia       fiav-ia  barbar-ie 
Philosoph-iey  phü<Moph-ia   yUotfo^-As  phik»aopb-ie 
et 

Die  Bedeatung  dieser  Worter  ist  sehr  verschieden, 
findet  lieh  erst  im  mhd.  und  ist  ans  dem  Nam.  entnommeD,  wohio 
dem  fiateiaiidwB  im  Gnadaiche  gekammen,  S»  Griam»  d» 

b*Ädjecti?a> 

CD»  era»  (folk  aiaa*  ahd.  io.)  lat  eot  und  inns;  gr«  9»g 
iPtg;  fr.  fall        cbi  ta.  8ia 


•laver-y 

robber- jr 
pbiloaoph-j 

Die  Eodting 


•  d. 
gnid-en 
hölz-ern 
gläs-em 
krystall-ea 


lat 

aar-eus 
lign-eus 
vitr-eus 
crystail-iniia 


silb-crn 
ehreni 


argen! 
aken-eus 


d'or  ♦) 
de  bois 
de  verre 
crisftaU4a 

argent-in 

df  •  • 
airam 


engl, 
gold-ea 
wood-eo 
Titr-eooa 


sUv-em 


XQvC'tog 
^vk-ivog 
vaX-ivog 

ivog 
a(^Q'eog 
f/il^-gog 

Ig.  (agt.        ahd«  a%  eg^  ie.)  Ittt  kat«  Ii, 
mogi  ir.  k,  ^na;  ci^  y.  Sie  beactduaa  ab  Zugiiiiw,  Z.  B»' 

d.              lat.  gr.  fr,  eng^ 

dnz-ig         mi-iciis  itovad-ixog  nn-iqae  on-ly 

biM-ig         mord-icns  iti^tv-utog  mord-ioos  .  blood-y 

adv. 


Per  fcaaiMidwn  Sprache 
gaaB{  da  kOft  Mt  darch  Ui 
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Sit 


■UH      aad-tx  keet-iqiie  nootl-y 

C  ▼  e  r  b  t. 

Cii  cn,  du  0.  «.  w.  lat.  are,  ere,  Sre,  irc  etc. ;  gr.  uv,  äff iv, 

^  etc;  fr.  er,  ir,  re,  oir  etc.;  engL  ca.   Sie  werOea  tiiuU  ?oii 


WM 


jacl-are 

logit-arc 

Aeli  Mi  MftaiOimy  ab: 
*  Iii. 

domin-ari  «oi^al^»t^y 


mt-lller 

CKi-ailler 

to  agitate 

tir-ailler 

—  dictate 

baU- Otter 

prohUiit  . 

*• 

dor-er 

tagfld 

▼oyag-cr 

• 

to  travel*) 

que4tion-ii-er  to  matter 


pM-4r 

francli-ir 

blaoch-ir 


engl. 

fast-en 

bJack-cn 

whit-ea 


d.  AdTerbia. 

^  Stiche  Sprache  biUlet  mehrere  Adverbieo  durch  Genitiv*- 
7**™      SubstaotiveD ;  ähnlich  die  LateiDische  und  GrieduKh^ 
diffd  dca  Geaitif ,  UksUi  darch  aadere  Casai»  2.  a  ; 


dia 
Boda 


l 

Tjgt 

vespere 
"«^g»,  gera-  ottlio  modo^ 

partim 


er. 


fr. 


ai^. 


da  auit        bjr  aighU 


aa  8oir 


hl  the  evening 
aüaiglitarays 


ff,  fFedewer, 
Gyaipaaiaiiclirer  |a  Coesfeld, 


aabft^atf va  ati  Viriia  «ihc  lio^  eiaa  VtriB, 
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Probe  einer  nfelrischen  Uebersetsiing  der  HeroU 

dcu  des  Ovid, 
•  •  • 

von 

Dr*  J{  B^mnig  ia  Hmnlwrg. 


£rsler  Brief. 

'     '  Penelope  in  Ulixet. 

Deiim  Peoelope  acndet  di^  Schreiben  Dir,  Zandr^  ÜUxci, 

Nicfata  mir  jchrelbe  nurudLi  aelber,  CeUebteTi  nur  Vimm. 
Tmja  nun  lieget  im  Staub,  die  verbaMte  den  Danaerjungfraun, 

Priamns  beilige  Stadl  wabrlich  unr  Mlcbea  nMlt  «crtk 
Wim  doc^  da  fcboa  ali  mit  der  Flotte  er  genJUcedamea  .  S 

Scbiflie'  van  toboide«-  Meer  |ener  Verfiibrer  «ertUgL 
Nicbl.  dann  lag*  ioh  dabeim  duMun  inf  veHasaenem  Lager, 

Niebl  bdilagt'  idi  der  trag*  ncbieioblüden  Tage  ¥eilan^ 
Und  nicbl  biU*  leb  aodann  —  die  uneodiidien  Nacbte  «i  küficn  — 

Bnmger  Weberarbeit  pflegend ,  ermüdet  die  Hand.  10 
Stets  vennehrte  die  Furcht  die  Gefabren  mir,  ivelcbe  dir  dmftlff^ 

Liebe,  sie  ist  ein  Gefiihl  voll  von  besorglicher  Fnrcht 
Stets  auf  Dich,  so  glaubt*  ich,  anstürmten  die  wülhenden  Troer| 

Und  mein  Gesiebt  ward  bleich  wurde  nur  Hektor  genannt. 
Oder  vernahm  ich  Antilochus  sei  besieget  von  Hektor  15 

Regte  Antilochus  gleich  Angst  in  der  sorglichen  BniH* 
OdiT  Menotius  Sohn  sei  truglicher  Weise  gemordet, 

Klagt'  ich,  man  täuschte  vielleicht  auch  deine  Schlauheit  cogar, 
Hört^  ich,  Tiepolemus  sei  von  des  Lykiers  Lanze  getroffen; 

Weckte  Tiepolemus  Tod  nur  meine  Sorge  aufs  neu.  20 
Ja,  wer  immer  auch  ward  in  dem  Griechischen  Lager  getodtei 

Machte  mein  liebendes  Herz  beben  vor  S.^rge  und  Angst. 
Aber  ein  gütiger  Gott  bat  der  Liebenden  mild  «ich  erbarme^ 

Troja  ist  Asche  und  Staub,  aber  mein  Gatte,  er  lebt! 
Wiedergekehrt  sind  die  Fidirer  der  Griechen ,  die  <)|ifiBraltäre  £6 

Raucben,  die  Beute  prangt  heimischen  Göttern  num  Rubel» 
Dankbar  bringen  die  Weiber,  dass  ihre  Geliebten  gerettet, 

Gaben,  nnd  boren  mit  Lust  Troja*«  erfulltea  iSeiihick. 
Dreb  metiinaen  die  würdigen  Grei»*  nnd  die  aagindeii  Mrigdlebi 

Am  dm  Bnablenden  Mund  bangl  mit  Entiikken  die  Frau.  SO 
Hier  nun  malt  anT  dem  Tiscbe  der  Held  die  gewallige  FeUaeWacht, 

ilnd  ein  Tropfen  dei  Weint  adgel  wo  Pergamn  kg« 
yyScbaue,  der  Simoii  bier  nnd  dorten  das  Land  von  Sifain 
«  Siehe  nnd  bier  einlit  eland  FHnmni  rigmii  img;  < 
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DoH  des  Achilles  Zelt  und  dort  des  schlauen  Uli x es,  85 

Hier  vor  dem  Graiinanblick  l>auinten  die  Ros^  erschreckt/^ 
Dcu  diess  Alles  erzalilte  Deio  Soho,  ihm  hatt^  es  der  greise 
Ne5tor  gekündet,  za  dem,  forschend  nach  Dir,  er  entsandt. 
Mcltlete  auch ,  durch'«  Schwert  sei  Rhesus  gefallen  und  Doloo 

Und  wie  dieser  im  Schlaf,  jener  verrathen  durch  List.  40 
Doch  Tiill  Kampfcsbcgier  und  zu  wenig  gedenkend  der  Deinen, 
Drängest  bei  nächdicher  Weil'  Du  in  der  Thraker  Gezelt, 
Wagtest  der  Männer  so  viele  zu  morden  und  Einer  nur  half  Dir^ 

NVabrbch  das  heisst  sorgsam ,  liebend  und  eingedenk  seiol 
Stets  vor  Angst  mir  bebte  das  Herz ,  bis  endlich  ich  hörte,  45 

Dass  zur  befreuudeteo  Schaar  sammt  dem  .Gespann  du  gelangt. 
Poch  was  frommet  es  mir,  dass  vod  Eurem  Arme  zerstöret 

Ilios  ward  und  die  Maii'r  ähnlich  dem  Boden  gemacht, 
Wenn  laefii  Schicksal  dasselbe,  als  da  noch  Ilion  blinkte, 

Und  den  geUebtesten  Mann  stets  ich  entbehre,  wie  sonst!  60 
Anderen  iit  sie  zerstört ,  für  mich  steht  Troja  wie  sonst  noch, 

YVo  mit  erbeutetem  Stier  pflüget  der  Sieger  das  Land. 
Saat  nun  reift  wo  Troja  einst  stand  und  in  üppiger  Fidle 

Treibt  Kornähren  das  Feld  Phrygischen  Blutes  getränkt. 
Halb  nur  begrabener  Krieger  Gebeine  berühret  die  Pflugschaar  55 

Häusliches  Glück ,  nun  zerstört  decket  die  Rasenbank  zu. 
Sieger  wiewohl ,  bleibst  stets  Du  entfernt ,  und  nim^ner  erfahr*  ich 

Was  des  Verzugs  Ursach ,  wo  Du  verborgen  nun  weilst 
Mfas  für  eis  Schiff  auch  immer  anlandet  an  unsere  Küste, 

Stets,  wer  immer  uns  naht,  forsch*  ich  und  frag*  ich  nach  Dir.  60 
ÜBd  am  Dir  ihn  z%k  reichen,  wenn  Dich  wo  irgend  er  ausspäht 

Geb*  ich  ihm  Briefe ,  die  selbst  schrieb  ich  mit  liebender  Hand. 
Seibcr  nach  Pylos,  im  Lande  des  alten  Neleiscben  Nestor 

Saudi'  ich,  doch  ward  mir  ach  nicht  der  ersehnte  Bescheid. 
Sparta  aoch  wurde  beschickt,  doch  Kunde  auch  wnsste  nicht  Sparta,  65 

Sage,  wo  weilet  Dein  Fuss,  Zaudrer,  wo  find'  ich  Dich  auf? 
Besser  noch  ständen  fürwahr  die  Mauern  der  pranpeuden  Troja : — 

Ach  wie  bitler  gereut  nun  mich  mein  thöricbtes  Flehn !  — 
Wössl'  ich  doch,  wo  Du  kämpftest  und  hätte  den  Krieg  nur  zu  füichteo. 
Auch  mein  Flehen  sodann  einte  sich  Anderer  Flehn.  70 
Jetzt  nicht  weiss  ich,  was  fiirchten  ich  soll,  ich  furchte  nun  Alles, 

Und  ein  unendliches  Feld  breitet  den  Sorgen  .«ich  aus. 
^Vas  an  Gefahren  das  Meer  und  was  auch  die  Erde  nur  darbeut 

Jegliches  scheint  mir  ein  Grund  Deines*  so  langen  Verzugs. 
Während  ich  so  nachdenkend  nun  sinn'  —  ich  kenn' Deine  Neigung  —  76 

Hat  eine  Andre  vielleicht  liebend  Dein  Herz  schon  bestrickt. 
Oder  du  klagest  wohl  gar  der  Geliebten,  wie  biiurisch  die  (iultin 

Die  fein  Wolle  nur  spinnt,  doch  zu  Nichts  Anderem  taugt, 
lauscht*  ich  mich  »loch  und  müchf  in  die  Lüfte  verschv*inden  der  Vorwurf 
Uud  ,  wo  die  Heimkehr  noch  mi'gllch  Dir,  kehre  doch  bald!  80 
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Probe  eioer  metrUchcn  Ueberselaaog  der  Uerokleo  des  Orid» 

•Denn  mein  Vater  Ikarius  zwingt  mich  beinah  das  verwaltete 

Lager  so  Imes  und  schmählt  stets  des  so  liingen  Verziigf. 
Mag  er  nach  Immer  midi  fchmähn,  Dein  bin ,  Dein  bleib*  ich  anf  emg^ 

Während  mein  Herz  noch  schlägt  bin  ich  Dein  liebendes  Wdbw 
Doch  meine  Tiene  fiii"  Dich  und  beschddene  Bitten  efwaioIrteB  86 

Endlich  ihn  und  er  bcadirankt  selber  die  Vatergewalt. .. 
Nun  Ten  Dulichimn  her,  von  der  hohen  Zak)ntho8  nnd  SaiMt 

Stürmet  der  üppigen  PrciV  lästige  Sehaar  auf  weh  ein. 
Uild  frech  iKriMhen  im  Haase  sie  INr,  olin^  Mass  nnd  BeachiinirMg, 

Bringe»  «na  Lntt  md  ¥erdmta »  lebm  Dir  Habe  nnd  Gtit.  90 
Was  TOB  Piannder  Md  Poljfbne  wnU ,  den  abaehedldiiii  Meiia% 

Vnn dm Enrymnchiis  QieroNd 4ei AnÜniMM  Xncht» 
Oder  TOB  Attderar  Tbmi  feN  ich  meMen»  die^  «ümmI  Dntoibii^ 

Sduunbis  venehren  daa  inn'r  von  Dir  efiiei<ieB6  Qnl. 
Irus,  der  Bettler;  MeiantUnt  dann  der  Tieiber  detMlaahtvMB  S6 

Biiicii  s«  Ddnem  Verderb  äch  nnd  an  aeineni  Verdfoka. 
Doch  wir  dffi^  aM  aehwach  nnr  an  Krall,  kh aeN»er  die  Oatlii^ 

Dann  Laeilea  der  Greis ,  Telenmeh  eadücb  der  Knah*| 
Jener  wurde  durch  Hinterhalt  neulieh  beinah  mir  entiifaen»  * 

Wahrend  nach  Pylos  hin  heimlich  zu  reisen  er  strebt  100 
Wollten  die  Götter  vcrleihii,  dass  im  richtigen  L^ufe  des  8chicksala 

Ji  ner  das  Aage  mir  schliefst ,  jener  auch  Deines  dereinst  1 
Dieses  erfleh^o  der  Hirte  der  Heerd',  die  ergrauete  Amme, 

Endlich  Eumäus  der  treu  stets  Dir  ergebene  Greis. 
Aber  Laertes  kann  —  ihn  schwächt  sein  betagetes  Alter  — »•  106 
*   Nicht,  von  Feinden  umringt,  ferner  Dir  schirmen  das  Reich; 
Segnen  die  Götter  den  Sohn ,  so  gedeiht  er  zn  reiferen  JahreO| 

Doch  n\in  hat  ihm  der  tren  sorgende  Vater  gefehlt. 
Auch  mir  fehlt  es  an  Kraft  aus  dem  Hause  die  Feinde  zu  jagen^ 

Du  kehr'  heim  nns,  o  komm*,  Hülfe  den  Deinen  und  Schutz!  110 
Denke,  Du  hast  einen  Sohn,  ihn  hättst  Du  io  zartester  l^indheily 

Dass  er  Dir  ähnlich  sei ,  lenken  zum  Guten  gesollt 
Schau  auf  Laertes  hin,  dass  einst  sein  Auge  Du  sehliessest. 

Jetzt  noch  hat  des  Geschicks  endenden  Lauf  er  geheaunt» 
Wenigstens  ich  damals  in  der  ersten  ßlüthe  der  Jahre  i  U 

Werdp,  wenn  Du  heiaü^ehnt»  Mütterchen  länyt  mkim  (pnaMt, 


2a  9or,  ep.  I.*  16. 

•         *  »  • 

Mit  BemtWArtang  der  Frager  waa  iü  vmi  dem  CtaraMr  4m 
Onineüiia  an  hdlan^  anwia  mit  Nadhwtinmg  dea  ZnaaniaiiiihiByi 
awischeii  dan  awei  ungleichen  Hililen  der  Bpiilel  tind  vow  jaaoha 
in  den  Ledt^Ven.  düs  Hatiptaehwierigkeiteo  anf  ao  bcMadigcndü 
•Weise  getöit  worden«  dass  nur  Weniges  hinnuansetaen  nein  diiftc. 
Wenn  ainriich  anch  Quinctnii  in  der  Hauiptancfae  gemfatfeiUgi  dn> 
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^jSL^^^^  Am^^^mma       Ai^j3tMA^M  X^fl^MM^ 
liiQKf  ■■■  Wi  iraBWi  JB1^K|pBnp  9v  ^POTH^V  WVWVIl  VW* 

MfliiM  iNi%  «nft,  iie  dir  ifMWIm,  düs  er  UMiv  4er  MmIw 
CHI  ndillichcii  IfaMMM  die  Welt  8ber  eefaMB  isMriMbMi  UsepeHk 
grteiid»  hebet  to.  scMet  er  mk  dedk  es  mMagieJir  Eipeder»- 

Im,  m  dem  Trüger  iki  der  Dichter  bmcM»  aicbt  geiix  nütcbiiliMg 
a  lOBy  Tieloidir  dieselbe  durdi  die  irrige  Ansicht  Ton  dem ,  was 
kttM  sei,  Teranlässt  zu  hab(*n.  Diese,  wie  es  glaublich,  nicht  in 
den  Leberzciigungcn  des  Quinctiiis  wurzelnde ,  soodem  ihm  erst  in 
Folge  der  ßeguostigongen  seiner  äussern  Lage  gekommene  Ansicht 
Ut  es,  welche  Horaz  bestreitet  und  berichtigt,  indem  er  ihr  die 
KHBofgt  cstgegenhält ,  und  hiemu  sich  v.  1 — 16  durch  ein  Gemälde 
JOMs  eignen  Glucks  und  eeiMr  Zufriedenheit  dto  Wig  hehut.  Gehl 
er  jedoch  hei  Verfrijgwg  dkaet  Liehlbgsthema  «efiter 9  end  bb  SM 
4aMte  Bigonmai,  ae  het  er  Mir  das  Thciee  eoch  Ter  AeffBi^ 
ihci  to  iMBd  aae  den  Geaielde  veHerea»  iielclMr  efaie  aedliae 
SinCepisld  _  den  A  eise  aekhe  etacheiBl  aSe  hei  dar  eMtea  Le- 
tmg  alM^pi »  Mto  teidieale  aech  k  ihwi  DeteUs  proeedil 

Der  ZosenuDenhang  von  v.  69  mit  dem  Vorigeo  enthält  aeieae  ' 
dem  ooch  eine  dritte  Schwierigkeit ,  welche  die  Aufleger,   die  mir 
lor  Hand  sind,  entweder  nicht  anerkannt,  oder  nicht  hinreichend 
beseitigt  zu  haben  scheinen,  wenn  sie,  wie  Döring,  sagen 9  der 
Qivrus  f.  63  werde  captU'UM  genannt  „ut  dcsertor  virtutis  et  ser- 
yüs  peoiniae^*,  oder,  wie  Orelli,  der  captivus  werde  in  fortgebet x* 
tef  AUcgorie  mit  dcfli  divea  avama  verglidica»    Uni  oieiBe  Ansicht 
dieses  V«  im  ZaneHMBliange  darzulegen,  sei  ea  mir  vargömily  das 
ffaeiHmfciH  der  sweHea  mSim  dea  Gedichu  in  Kune  anzugebeai 
Um  TlHBa  iait  qaift  eil  btetoa?  Die  Aalnofi  iai  ta  eiaer 
xadlaa  FMge  gegebea:  qaia  eil  wir  beaae  el  /M^pieaet  Keiaer  M 
iMM,  sagt  Bena«  dar  aidd  dieaae  ist   Deanl  tritt  er  deM  Wahne 
dM  QtotiM  eatgegen,  der  ciaerMita  daa  bcataa  aaahlHuigig  dachte 
^nm  mfiem  et  bMoa  und,  aeioe  eigeae  tiefere  Ueberaengung  rer- 
Jevfgnend,  sein  Ohr  den  Lobpreisungen  des  Volkes  lieh,  das  ihn, 
dco  in  Ueberdusd  und  Ehren  Schwimmenden,  glücklich  pries,  an- 
drerseits nicht  wohl  begriff,  wie  Horaz  auf  seinem  magern  Land« 
giitd^  und  in   ländlicher  Abgeschiedenheit  sich   glucklich  fühlen 
köuae.    Der  falsche  Bf>griff,  den  der  Freund  mit  dem  beatos  ver- 
biodetj  Teimfilasst  den  Dichter,  statt  der  Frage  quis  est  beatiis  die 
latoe  faia  hoaaa  eat  et  aepiena  in  den  Vordergrund  treten  mu. 
iMHlk  Die  Erortemog  deraelben  beginnt  mit  v.  41,  nachdem  er 
Hier  dargethan  hat,  wie  nichtig  da» Gerede  des  Volks,  wie  nichtig 
iMada«  Caaü  aad  ada  Leb»  |cWfeia  Tadel  upd  aeia  Schmehaa 
iL  MI  Ukf  aegl  er  aa  dleuM  Zweckel  ab  aekbea  geteea  laMra» 
ha  MaMi  «aa  aaMMir  Legahtat,  der  nalM  arJjaMawnilwr  AttMen« 
4b  «ad  tfadeekt  roa  Amt  «ad  W&rto,  ehK  adniefae  8arle 
ir^t  —  Ke  Aatwert  haaB  aNM  sich  aM  Baiipicia  dea  SUaiea  a^ 
xumtB^  der  auf  ähnüchc  Weite  den  äusscra  Schein  benahrt,  ana 
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>S18  Ueber  ilieOediiiiMbM.te  llifi^^ 

Furcht  vor  Akadiuig  sirar  kein  Vcrbrecben  begeht,  aber  Im  fTefze« 
dn  SeMm  lit|  nnd,  so  od  «ich  Gclegenbeit  darbietet»  als  84»1cIm 
sich  Mtweiit.  Sie  tautet:  jeaer  Heuchler  tit  Mcht  besser  ak  dieser 
Sklave,  and  verilient  nidit  achr  wmA  nickt  weniger  ab  dieaer,  mUik 
Uck  daaa  im»  ihn  oickt  gemdcM  atftnpt  nod  kfan^C  t,  46 — 66 
Hat  Urtkeil  dea  l>ickteva  Oker  ane  talckt  Sckekrtogead  iat  aa  « 
«itkalten.  — .  Jetat  koaaaea  oeae  ZQget  aia  den  angeeaaataa  ^ 
koant  ata  Frafkr,  Gaoner  aad  Hakaikkti^  aa  ekaracletiaire«  ir. 

62.  Wanuif  mae  PtoaMe  mit  dem  Kaeckta,  «ai  aa  Im^ 
neiMB,  1)  daaa  der  atarai  wader  Mer  aodi  keaMf  ael  ala  dicacr 
ir.  66—68  ;  2)  dkaa  er  aickC  aickr  aad  nickt  adwier  alt  der  beaht 
mdieaa,  aaalidi  daaa'  auai  ikn  Mkt  geradeaa  todtacklagt.  Daa 
Kaackt  aber  aakttgt  nh»  aickt  tadt,  we6  ar  aodb  eiaea  Verkauft- 
pds  «abringen,  weil  er  aarii  ttGtaNcke  Dieürte  Matte  knan  v.  69 
72-  „Pnree  tarnen  capto,  pretio  caai  vendere  pottit'*  kfvnitte 
Horaz  sagen.  Nur  ist  an  die  Stdie  des  servus  in  gleicher  Be«lea- 
tung  der  cHptivus  getreten ,  offenbar  weil  dieser  Aosdruck  sich  besser 
an  die  im  näoh>t  Vorigen  gebrauchte  Kriegssprache  anschliesst ,  so- 
wie er  andrerseits  passend  zti  dem  nacbdrucksvollen  Schliissgemälde 
hinüberleitet,  worin  Horaz  an  dem  scböngewahlten  Beispiele  des 
Bacchus  captivos  zeigen  will ,  da^s  man  auch  in  Banden  ein  vir  bonus 
et  sapiens  sein  könne  v.  73 — 79.  —  Ich  miisste  mich  sehr  irren, 
cvrean,  dieses  zu  zeigen,  nicht  der  Gedankengang  <les  Dichters  ge- 
•  wesen  wäre.  Die  vom  Bacchus  hergenommene  Instanz  bringt  die 
V,  40  aufgeworfene  Frage:  vir  bonus  est  quist  zur  endlichen  und 
vollständigen  Erledigung,  imd  enthält  einen  um  so  schlagenderen 
Contrast,  als  dem  hochgesinnten  Bacchus  in  Banden  in  v.  41—45 
and  57  ein  niedriggesionter ,  und  doch^  in  '  Staatawürdea  mmd  Aa» 
aeben  lebender  Maan  g^gaaabargeatdit  iat. 
Vevey.  G.  E.  iC&Umr. 


Ueber  die  Occonomie  der  Horazischen  Ode 

Garm.  1.  Ode  1. 

Der  Abb^  Galiani  (6»  Jacoba  Lecit  Vennsin.  p.  S71)  war« 
■aaera  Wiaacaa,  der  Erste,  wclake^  aaf  eine  acklckKoke  Anonlnaaff 
anfiaarksaoi  machte«  die  Horaa  ia  da»  tao  Ikai  angefökrlea 
ipielea  kaobacblet  kaba  Btna  auMia  Aatlkikaasc  Iat  allerdki^  aki* 
*  aa  liagaaa,  aad  ala  Ueibl  ateken»  aelbat  weaa  aiaa  4Bm  Watta 
lamram  dhaiiaaa  aickt  adt  GaUani,  Carva  aad  Jaaaka  «aa  #m 
¥Caiffa  verrtekt,  wakka  in  Olympia  adtkmaffleet  aoudaia  wdt  Vaaa 
dicaa  Wolle  moX'mmt  qum,  aad  im  Ailgeiaciaea  aaf  ^ia  Olym|»teB* 
lief  er  bcaiekt«  Daaa  dieaer  Letateren  Rnkai  ataad  jedeaMa  kack 
über  deoi  ekier  ruariscken  M agiatratspertna ,  aad  Horaa  aelbat  aeaat 
aia  Od.  Vi.  8,  17.  nkkt  aar  larraraai  doadaaa,  aaadeni  gwadaBM 
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Ucber  die  Oeconomie  der  horaziscben  Ode.  319 


caeUsUu    Die  Torgetchlagene  Constnidion  von  v.  8  —  6  ist  aUo 
dia«:  funt  quo9  ciirr»  ptilt^,  OL  coli,  jnvat  et  [(|U0«]  Pieitt^ 
fen;  rot,  et-'itata  palmaque  nob,  [ut  od.  quasi]  terrarnm  äomiiioa 
tvthit  ad  deos,  —  Fassen  wir  nun  den  Bau  der  Ode  im  Ganzen 
Tiiui  Gnzelnen  ins  Auge,   so  sondern  sich  erstens  gnnz  natürlich 
TOD  dem  didaktischen  Tbcil  der  Ode  die  zwei  Anfangs-  iiiid  die 
zwei  Sdlussverse  ab,  welche,  zu  einem  Satze  verbunden,  die  An- 
jvde  ond  Zueignung  an  Mücenas  enthalten.     Dieser  Rahmen  um- 
Khlies^t  ein  Gemälde  der  verschiedenen  Bestrebungen  der  Menschen 
oad  der  mannigfaltigen  Wege,  auf  denen  sie  Ruhm  oder  Glück  su- 
chen. Dieses  Gemälde  (vs.  3 — 34)  zerfüllt  in  9  Einzelbilder,  welclie 
io  Hinsicht  auf  die  Ausdehnung  sowubl,  als  auf  die  Satzform,  äusserst 
f)iii(iietnsch  behandelt  sind.    Die  einzelnen  Gruppen  sind  folgende: 
1)  Die  OK  mpiensieger  (v.  8 — 6,  sunt  quos  — )  2)  Die  rümischea 
Magiitrale  (?.  7  u.  8 ,  hunc  si  — )  3)  Die  rom.  Staatspächter  (v. 
9  b.  10,  illoffl  si — )  4)  Der  Landmann  (v.  11 — 14,  in  der  Satz- 
/onn  eines  partic,  gaudentem),  6)  Der  Kaufmann  (v,  15  — 18, 
p«rtic  metuen*),   6)  Der  Bon  vivant  (v.  19  —  22,  est  qui  — ), 
7)  Der  Krieger  (v.  23  —  25),   8)  Der  Jager  (v.  25  —  28)  und 
9)  Der  Dkbter  (v.  29  —  34).     Die  drei  letzten  Gruj>pcn  sind  in 
HaupUsitzen  ausgedrückt.  —  Wir  sind  weit  entfernt,  behaupten  za 
wollen,  Horaz  habe  diese  Symmetrie  absichtlich  befolgt,  und  sich^ 
beror  er  die  Ode  schrieb ,  gleich5am  dieses  Netz  vorgezeichnet.  Et 
^  dkss  ja  vielmehr  gerade  das  Eigeuthümliche  der  Kuni»t,  inson- 
^beit  der  Dicht-  nnd  Tonkunst,  dass  der  Künstler  durch  eine 
gewisse  iaoere  Nothwendigkeit  ein  symmetrisch  und  harmonisch  ge- 
gÜedertes  Kunstwerk  liefert,  und  dass  der  aufmerksame  Beschauer 
^di  oft  dieser  Symmetrie  weit  klarer  bcwusst  wird ,  als  der  Künstler 
Hlbst  im  Mooiente  des  SchafTens  sich  derselben  bewusst  war.  —  la 
HuMcht  der  Satzform  zerfallen  die  Schilderungen  unserer  Ode  in 
zwei  Ha//)ea,    die  eine  (t.  3  — 18)  durch  sunt  quos,  die  andere 
19 — 34)  durch  est  qui  eingeleitet.    Das  Ende  kehrt  liarmonisch 
«um  Anfang  zurück.    Das  Glück  des  Dichters,  wie  das  des  Olym- 
piwiiiegers,  ist  mehr  ideell  als  reell,  denn  es  ist  Ruhm;  beider  De- 
lohDiog  ut  ein  Kranz  ;  beide  stehen  hoch  über  der  Masse  «les  gc- 
^öbnlicben  Volkes ,  und  erheben  sich  in  höhere,  übermenschliche  Re- 
g*«B<n. —  Mit  vollem  Recht  unterscheidet  sich  die  letzte  Schilderimg 
^00  den  übrigen  durch  gri'tssere  Ausdehnung;  denn  sie  ist  eigentlich 
iic  Hauptsache,  sie  enthält  den  Zweck  der  Ode,  der  kein  anderer 
ist,  als  dem  Mäcenas  zu  sagen:  Von  den  verschiedenen  Arten  des 
RatfCB  und  des  Glücks,  wornach  Andere  streben,  ist  keine  mein 
Ziel    Mein  Bestreben  i.<t,  des  Dichtfrrubmes  werlh  zu  sein,  und 
HM  Da,  mein  hoher  Beschützer,  mich  desselben  für  würdig  hültst, 
«  habe  ich  den  Gipfel  meines  Glückes  erreicht. 
Vevej.  Otto  Wirz. 
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Etymologleea  aus  dem  zwanzigsten  Jahr- 
hundert. 

Dan  n&Mff  mit  aj9M  ntmnäl  sciy  idcd  woU  Niamuid  mtSk^ 
der  das  mehr  inilividualbirte  fraooigallische  aheiiU  betradiCet,  ver- 
abreden*  Das  jenen  beiden  Wörtern  gemeinacliafUiche  Samenkorn 
ap^  warn  YerbaUtamm  api  in  der  romischen  Sprache  gebildet,  \fjL 
aptos,  coepio^  daher  wieder  capio,  rapio  mit  den  verMunlijdieiMlcn 
Palatinen  «od  dem  schnarrenden  Liognalen ,  im  Grtech*  inxm^  hat 
den  AoristbcgrilT  fugend ,  daher  die  Biene  wegen  ihres  Zettenbnaci 
die  FiigendB  und  die  Tannenfrocht  wegen  zellformiger  Zosammen- 
fugung  die  gi'ßigie ,  abies.  Da«8  einige  Gelehrten  das  ohne  Zweifel 
durch  Guna  aus  panis  gebildete  piniis  in  Verwandtschaft  damit 
bringen  wollten,  können  wir  nicht  billigen;  es  ist  diess  eine  ganz 
andere  dürftigere  W^ortfamilie,  und  nur  den  Scharfsinn  jener  in  der 
Zusammenstellung  der  Degrifle  können  wir  lobend  anerkennen.  Noch 
muss  darauf  hingewiesen  werden,  wie  das  Francogallischc  bei  der 
Bildung  seiner  Wörter  für  die  Begriffe  Biene  und  lanne  den  um- 
gekehrten Weg  einschlug,  den  seine  stolze  Mutter  nahm:  für  jene 
namfich  nahm  es  von  dem  starren  apis  das  schmelzrciclie  abeillc ,  für 
diese  von  dem  weichen  abies  das  durch  Hiozutretca  eines  Soiuiers 
fest  gewordene  sapin. 

Accipiter  mit  der  onomatopoetischen  Endung  ter  ans  dem  tara 
der  Sanskrita  ist ,  wie  das  teutsche  Habicht  von  haben ,  gleicher 
Weise  von  acripio ,  welches  hier  zu  arripio  hinüberspielt,  vgl.  die 
vetterlichen  accerso  und  arcesso,  gebildet  worden.  Ueber  die  Bil- 
dung von  Vtigelnamen  im  arischen  Sj^rachstamm,  Tgl.  2#«  Juirzlich 
in  den  Harpyien  ,  Stück  IL,  S.  752. 

Aerumnet  hat,  wie  unsere  grossten  lingnisCen  annehmen,  mit 
ctM  nichts  an  schaffen,  stammt  vielmehr  von  einem  ahen  Korne  ar 
oder  bar,  weiches  sich  zu  einer  viel  verbreiteten  Sprachwnrzel  des 
nriseben  Stammes  ausgebildet  hat  und  den  Grundbegriff  von  9cldeclit, 
haH,  vgl.  unser  neuhochteutsches  Hären,  Htwm  a*  a.  w»  gehabt 
liat  Die  dem  Worta  Veriumna  analoge  Bildnag  macht  es  nicM 
nnwahrscheinlich  y  dass  jierumna  zuerst  der  Name  einer  Gottheit  des 
Uebeb|  S/uufa  ahnlich,  gewesen  sei.  Da$  as  vomea  Sbrigeoa  ot 
kein  Umlaut,  sondern  ächiet  fFHdd/iL  Ueber  die  Entwichalsag 
endlich  der  nomhia  abstrMta  aas  den  Benennungen  voo  Gottcrs^ 
▼gl«  besonders  Fr.  LaiUerhach  de  abstrahendo  et  ooacreioendo  pcs 
nondna  substantiva  signiflcatoy  p.  75. 
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De  proQominibtis  propter  locum,  quem  obtinenti 

orlhotonumeaia. 
Part  IL 


Caput  aecundum« 
DU 


qoMi 


,  eadem  nobb  via^  qnam  id  priore  (liji|Mitattooi8 
parte;  ingrcssi  sumus,  ineunda  esse  videbdtur.  Primum  igittir  (juaai 
arte  fabtilanim  tragicarom  conditores  versos  illos  coniuuxcrint,  ut 
apparrat,  eiitas  eoram  coDsiderabimui  qdibusque  conditionibus  nomi- 
natWi«  pronomiiium,  vocibus  relativis,  conianctionibus,  articolU,  prae- 
]M>5itionibiu,  qaoruoi  vocabulorom  natura  sese  ad  inseqiieotia  vd 
nvaüoe  todiaat,  fersos  cfauidere  liceat  et  num  eiiit  vocaboH,  qiMd 
io  natn  wtmA  legitor^  tacalia  «attcna  elidi  poioly  iaqtrireaw«. 
Deiode  tk  piaaa  icoariontm  parta  dkentis  et  qoaada  tocabala  ea^ 

ab  encKtida  «oa  aarildn  difibtaal>  aaai  locam  ab» 
fwiaaBaat»  laM  aaaNaai  ^piao  ck  cupm  iodm  oMpv» 
in  priadiilb  ttaaiioia»  paiita  mte  io  iadiciaü 


I*  1.   De  Tocaboliai  quae  quamtis  ciim  Terbis  ioscqucatibiis  ar- 
i'tne  coninocU  tiat,  in  cxitu  senarii  poni  posaunt:  da 
ii^is  proDam.^  de  reiatiTis,  coniuiictioiiibtis,  atoaia. 
ycpaaltiopüma^  ariicuiis:  tum  de  aliaia  ia  fiae  aeoartt 
bulia  a^ur.  , 


ia  trimetm  non  continn^ri  ntimeros,  ioter  omoes  constat,  quum 
im  f<era  vcraaaoi  exitns  et  8jUat)ain  aDctpitem  exhibeant  et 
Quo  magis  rniror  viros  dociitsinios  et  BniDckiom  (ef.  Matth, 
r«  Ifk^esM».  IISO)  at  Pommna  ad  E«r.  Hec  411.  cogitaM« 
da  biala,  qacm  b  fiae  triawtri  Tidere  tibi  sunt  v\ä^ 
fitiaai  BlaMWai^  qaaa^naai  ad  Baript  Me<L  368. 
143  a*  Lim.  mm  da  hae  la  «ecipit.  m  Mut  ab  In«  Uber 

21* 
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S20  De  pranomiiiibiis  propter  locum, 

fuit  opinione:  id  qood  ex  Hermanni  adnotatlonc  ad  Sopb.  Au  1082 
(ed.  BruDck.)  cognoscimus.  Herroaanus  dcnique  ifise  ad  Soph.  Elect. 
21  in  extrema  adnotatione,  obi  pro  tag  ivvavx}^  ^fi^i'f  ^/v  ot)x 
fr'  OKVHV  KaiQog  legi  posie  didt  (og  Ivravd'^  j  ivct  Ovk  Herr*  fr' 
dxvirv,  Caiusmodi  hiatui,  inqutt,  est  eliam  apod  AescL  Prom.  792 
7va  Ai  OoQxi6ig,  At  Hermannum  quidem  apparet  de  eo  tan  tum 
vocalium  conciirsti  loqui,  qui  ne  tum  qnidem  a  tragicU  est  ev'iiatus, 
obi  versus  seoarii  ilUi,  quac  diximiit^  vocabtilU  artiMime  conneii 
Mut. 

Quamqnam  igitor  nullam  habet  offensionem,  si  nltimam  Tersos 
Tocabulum  io  vocalem  ex.it,  eins«  qui  insequitur,  seoarii  primam  a 
Tocali  incipit,  tarnen  trimetri  uonnumquam  ita  sunt  conformati,  ot 
verba  sensu  ita  consociata  atqiie  coniancta,  ut  altenim  sine  altero 
De  cogitari  qmdem  qneat,  altemm  in  fine  nnius  versus ,  in  prindpio 
iosequealis  versus  alterum  sint  collocata:  quam  rc«  Matthiaena  jpracf. 
td  £iirip.  T.  L  p.  XIV.  fere  idcm  ralere  dicit,  ac  si  omni 
fei  dfios  versus  distrahatnr*    Qnod  tantain  abest  ut  vitio 
alegilitissimis  canninirai  aiictoribus  ae  tdavissimis ,  ut  adcfli 
et  gratiam  in  eo  videre  nobis  ninmmK   Fac  enia  eoBiplafca 
IIa  promuciari,  ot  io  lingiiloniai  yeraomi  exttn,  tenm  «  noa  _ 
afcaelato»  at  luiealc  tmt  et  fmudnU^  nedtaatie  ves  pMÜlieper 
äetat:  conttmi»  anm  mm  pieanif  midm'm  metieas 
fQnMn  lenBA  effendi  yn4MB.   At  qwMte  eiMit  eaaritaa«  ei  weAu 
«rtificieie  ditpeeUie  MMii  wiaite  imM|M  eom  SßttL 
fled  liaee       Terba  aetmine  MfBdl:  Ja«  itdeaaas  ad 
qaae»  qnawqaaii  eenia  «Myt  c^piondi»  veM  taoMii  diiia 
NiBMihi  de  ea  le  iaa  alii  dtapntiifmlf  ia  qipbiM 
prWt  frt  BemaaMliie  IBemeot.  doelr.  Mir.  p.  119»  id  8e^  AL 
986^(9^),  Antig.  409w  el  Cmfaia  f  irfennwi  II  Qn  da- 
fllifiiMi  «Iii  qnae  aü  mti»  eioimedl  fawMia  epÜM  aeteifcrfmit^ 
laaieii  lee  acta  agere  fortasse  noa  videbiONur,  li  totaai  ttm  «imo« 
pertractantes  singulo»  versus  recensebimus  qaaeqne  in  üs  valea nt 
leges  ostendenHis.    Ad  quae  verborum  genera  disputatio  nottra  per^ 
tineat,  supra  est  dictum.  Majore  autem  in  ea  re  tragiros  iisoa»  es.«^ 
libertate,  quam  Homerum,  consentaneum  est,  quum  hi  fere  famlUani 
coUoquii  speciem  repraescntcnt  versiisque  minus  longo  sit  ambitTr 
Sic  praepositiones  et  relativa  vocabula,  quibus  extremam  hexaiii#  t' 
sedem  negatam  esse  vidimu.^,  senarios  satis  freqnenter  cfauüere  in  fr 
ostendcmus.    Neque  tarnen  pro  arbitrio  poetis  tragicis  haec  roca 
bula  eo,  quo  diximus,  ordine  disponere  licuit:  nam  nisi  versus,  qi 
voculis  illis  tamquam  fibulis  artissiroe  connectuntur ,  interpunctioo 
▼el  ad  finem  unius  vel  ab  initio  alterius  potüa  kl  minores  pi 
dividuntur,  numeri  ingrati   exi^tant  necesse  est.  Veteres 
Graecos,  qui  etiam  ubi  severis  poeticorum  noioeroruai  legibas 
citi  non  essent,  oratiooeni  ad  aurinm  iudidain  degaotiisia 
lierint,  in  carminibof  asperitateai  onmeiD  soHia  diKgeatia 
laiae^  qaii  est,  qai  cmdait  £l  piedMie  im  peiMgM 
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■li  Mm  admodafli  fwi  tmm  «fipficnl,  qnnm  inter- 

poeliMe  IM  addita  mmm  tmm  atqtte  üptm  ontianii  copvbli 
all,  MM  hm  ia  uam  cMhmt:  at  de  bis  im  laco  dicciar.  Haee 
b  lakty  at  A  vocabab|  qaae  cqb  ittscquentibiia  teraibiia 
^myak  üat,  cilifiMa  aciiarll  aedeat  ocenpaat,  iirferpiiiiclMiBaa 
fikktäm  nnm,  io  qoo  w^thtt  ilta  legoDtnr,  td  io  prinm 
pat^vow  ioiequeaÜSi  vel|  id  ^uod  opümum  est|  ntroque  in  ioco 

lam  Tersas  sio^lot  in  geoera  soa  distribiitos  prodacamaa,  et 
»Si  quidem,  nt  nominativi  pronominum  a  rerbis  sais  versu  diremli 
agineQ  ducant.  1)  Nomitiaiivi  pronominum  quando  in  cktrema 
vmu  poBuotur,  Tersoa  qui  «equitur  vel  a  ?erbo  ipso  incipit,  vei 
a6  alia  Toce,  quae  loter  pranoflicn  et  ferftMim  inteqiosita  ett:  dif efift 
^  M  eoraD  versuum ,  in  quibus  nominativua  pronominla 
v«rbo  no  p<»(po.«itoa  (d  Soph.  At.  993.  1262.  Oed.  R.  268. 
&(itt4.E«.Med.  1887.  Hec.  1034)  vel  cuoi  paHieala  aliqua». 

«Hdtar,  cofllaii^  vefsaai  daodit  Sie  tfi)  di  legfter 
^Aet  £9L  448.  Ai.  684.  1898.  Oed.  C.  1209.  Aeack  Praoi. 
M  568. 10S6.  SappL  758.  to»  3opb.  Eleet  582.  AeaduEaau 
'7**  ovf^  Eor.  fpb.  T.  S87.  Herc.  f.  1016.  Bma 
'dia  eiCDplorura  y  in  quibufi  nominativi  pronominum  et  verba  «olo 
damguiitar,  valde  eiiguiis  apud  tragicos  invenitnr  numerus« 
^ptt<i  Aeichylam  dno  tantum  exempla  me  legere  memini  (Pers.  677. 
r^otpt  542):  Eüripiclis  fabulae  quatiior  suppeditaiit  (Elect.  1152. 

724.  Heraclid.  ööl.  1045):  apud  Sophoclem  tredecim  le- 
^v.  üif  oDioibns  in  locis,  quando  in  priort  rersu  nulla  inest 
'■^(tnciio,  in  altero  vel  post  primum  iofnbum  distinguitur  (Eur. 
Itrad.  1045.  Acsch.  Pers.  677)  fei  in  secundo  (Soph.  Oed.  B. 

Anig.  900,  liart  ^ovtag  ufh6%HQ  v^g  iyii  "Ekcv^t^ 
Qxo8^i|«C  tJbuwfißtcvg  Xoif  Umnas  qnamqaafli  de  interpandtone 
21  ^  poiite  dttbilafi  Beet),  vel  im  IMA»  iambo  (Oed.  R.  857. 
p      fd  deoique  po9i  ierüam  senarii  pedem  (Bur.  HeracL 
ot):  iMgigg  MMta  Im  «fiatinetio  nen  aolet  esae.   Sin  anteai  ia 
^"^^fdm  virho  incipii,  sine  ulla  inierpunctione  decwnü,  ia 
■•™fit  et  DomiDalivurn  pronominis  continet,  cam  vel  in  qiUnto 
*  ?oatain  ostendit  (Sopli.  Phil.  426)  fei  in  icrlio  Ai.  92. 
**7Ifv«oi5  lyci  £tl'^vi  Xct(pvQO%q  rijgöt  x^g  äyQag  XOQiv*  nam 
•rf  tele  genitivurn  Trjq$e  legitur  comma  delendum  est.    lam  ubi 
ffffxique  yersu  disUnctiones  inveniuntur ,  in  priore  picrumque 
(}Uiuium  iambum  distinguitur ,  in  altero  vel  post  primum  pe- 
'S^.  ÄDtig.  71)  vel  in  tertio  (Etir.  Elect.  1152)  vel  etiaaa 
^mium  iambum  (Soph.  Track  468).    Si  in  prim  Teraa 
pedes  interpmicüooe  dimongiiotor^  io  ahero  dit- 
^iBt  aola  Tel  atatim  post  primum  iambom  adest  (8nr.  Andr«'- 
) «d  ia  smMdo  pede  (Oed.  R.  1464),  fei  in  Urüo  (Ai.  1109. 
IM5).  b  im^  ianbo  prioris ,  ucundo  alteriaa  vcrsna  dii^ 
Aeadi.  Choeph.  542.  Mi^anovsw&iis  d'iyoi  KrHim  yir, 
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tig — .  Daa  ratet  loo,  qMfmi  WD«!,  quam  dUttnctione»  a  so» 
nuDativo  pronomiDis  remotiores  sint^  minos  fortasse  plaGebvol*  Nam 
Sopb.  £Usl.  1362.  xaiQ*'  ta&i  cSg  fiuXiaxa  ^  av^^tutmu  ifi 
"Hvgfi^ifa  «fi^Ü^*  ip  üUtifigoitiir  qaideBi  vulgo  post 

yx^qa ,  led  pnm  «ententia  versua  «Ine  uiterpunctioiM  acribeBdut  ail 
In  SophocUt  aufm  Tradv  49  intrrpindio  In  nitero  vecsn  aon  po> 
ttta  sab  fincp  dcmimi  pronml  tcniurn  «peaitl:  aed  incomaoJi 
yiiid  pMÜlo  minoi  ut  acntiatDr»  diatine^  in  primo  versn  haad  procai 
ib  eiiln  telaaffidt:  Sianotva  J^ivfiga^  f/Ap  i  iym  Ktf 

tnUov  rjöri  moßittn^  ddv^fMtMr  fijv  ^«nUioy  Hofe»  yom^i^npf» 

Attcnm  acnplornoi  gw  0Ot  ▼criai  Mntincft.  dudmsj  m 
qoibof  ttuninativi  in  eitrano  aemria  ^oM  non  aoA»  ««iratt^  sed  dam 
aliU  Pod!m  mkqMmtU     Terbif  aoia  duimMtar,   £l  luMe  tpir 
4tai  etiwi  apud  Aeidiylnni  «t  £oripidca  a^tii  tut  teqnenün:  bfn 
▼cro,  quat  in  priore  genm  de  Inteqinnctioflibna  fäcn  j 
etiam  in  hoc  rarUsime  violatae.    Quum  ^enim  tltcf  ▼eraos  ooDaa 
dUtinctionem  habet,  is  qui  inseqoitar  Tel  in  quarto  iambo  boMi 
est :  (Sopb.  Oed.  C.  819  et  Anttg.  1042  ovö'  mg  fiiaa^a  rovro  ftij 
zgiaag  iyco  Sanxetv  naQi^ßto  ntlvov.  tv  yaQ  —  Sic  iicriD.  scribit: 
Scbaeferos  melius  verba  fAiacSfia — tgacag  commatis  incladit.),  vel  iom 
in  ieräo  (Sopb.  Elect.  11S8.  Eur.  Heracl.  534  (vQrjfia  yuQ  tot 
fptXo^vxova  iy(o  KdkkiGxov  ivQri%  ^  ivxlecag  Ximiv  ßiov  :  de  quo 
loco  aiii  fortasse  ut  nos  de  Antig.  1.  1.  indicabunt.    Ubi  contra 
versus,  qai  nominativum  proaominis  subsequitur,  com  priore  minus 
est  coniuoctus  interpunctione ,  haec  ab  antecedeutis  versus  fine  nun 
procul  abesse  solet:  sie  post  quinium  iambum  distinctum  est  Sopb. 
Antig.  39.  xL  6*,  ^  xctkalfpqov  ^  elxad^  iv  zovroig,  iyco  yivovc  av 
fl  *<pcc7tT0VCa  nQOCd'ilfiTjv  nXiov\  in  quinto  pede  Ai.  1370.  Eur. 
Alce.<t.  411:  post  qiiartiim  Oed.' C.  1444.  Aesch.  Sept.   cf.  Tbeb. 
249:  in  quarto  iambo  Oed.  C.  1173.  Eur#  Suppl.  1044.  Ipb.  T. 
723.  frag.  dub.  XIX.,  p.  442.  Aesch.  Prom.  684.  958.  Pers.  613: 
post  teriium  Eur.  Med.  1056:  m  tertio  Soph.  Oed.  R.  1379«  filect 
1351.  Antig.  1092.  Eur.  Rhes.  392.  HippoL  722.    His  locis  ad- 
dima  Aeacb.  AgMn*  1672» .  nbi  pronomen  in  versus  trochaid  parte 
octrenn  ppvtoRi  intwppndioiie  a  vKabDlls  antccedenUbaa  diriate 
•et  cum  inse^uenti  versu  coniungitor.     Mi^  Tr^orifiifa)}^  lumlmp 
xmvö*  vlay^Kov*  lytt  Kai  ov  ^ijcofunß  %Q€novv%i  x9Sv6$  ömftim» 
xah»g.   Minus  elegantes  nuneri  vldenlor  esse  in  Aesch.  EinnMid. 
873:  TcJv  ccQHtpaxmv  d*  iyti  -  IlQtMmp  iymvtam  oim  ivi^^^/m  «| 
llk%  Qv  Tijyd'  atttvviwv  w  ß^owQig  nftmp  nohv:  qoamgnna  cm 
priore  m  ftrta  dialincdo  m  terlinn  iambnn  cadU,  teoMO,  ^^md  dn» 
inieqaentea  aeuurii  unam  ▼ecbomm  continmüoncv  conünntt  ^Mt\ 
dBaplieety  praeiertini  quum,  qi»  de  re  infra  dieelnr,  in  chiugln  al-i 
torioa  veiana  namn  ex  üa  vocabulif  pnaitam  sit,  qu^e  conntirterfs 
miibna  aHudoie  apta  annt 

Beatai  ut  de  üa  Inda  dicanwa.  In  quibos,  memlMtifo  ppai 
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nAoam  igte  quando  ^ 
r,  in  «Itaro  Miiaiio  im  Uriiö  pade  appareols 
bi.  Ipk.  A.  1041  et,  ubi  mm  de  dirtiiigiMdi  ratioiie  dubtei  ficel^ 

Sappl.  733:  VW  ti)v6'  aikmov  iffii^crv  lSovc\  lycl  öiovff  vofiltm, 
icii  (i  xcJ  —  Intcrpimctione  io  qiUnio  iambo  posita,  veraus  qiit  sub* 
setjQitur  io /tT/x^  (iisliodionein  Labet:  Aesch.  Prora.  506.  tag  lyüt 
Evikig  dfiif  xavöi  Q  In  ötCficiv  hi  Av^ivxa  fii^ölv  ftiiov  l" 
f^vouvz/to^;  ubi  VVellaueru«  minus  recte  comma  ante  xavöe  omisit, 
^  fkii^tp  p9iuit  Übi  posl  quartum  iambum  distinguitur,  in  altero 
icra  Tel  in  terüo  pede  interpunctionis  nota  posita  est  (Sopb.  Ood. 
C.  77.  850.  te.  Supp).  1235,  AicMt.  535)  vel  m  quario  Oed«. 
CiUä^  (^timto  p0d§  prioris  versus  diütinctione  diviso,  qut  subMi« 
fite  fd  » IM»  Mtt^  (Sopk  Ai.  31.  fifect  ft7.  A^kOi..  Aganu 
ll^fdfMf  krtium  (Bar.  CycL  4S6)  fd  /km#  (»artfum  distia- 
Q^kTMck  1062).  F^aatiaiinie,  quod  ncao  ounbitiir^ 
•  UrUo  pecU  locoa  cit:  tum  lafo  in  ivriis 
Ib  iambo  interpungitur  (Acidi.  Choaph»  642)  fd  in 
*f&  Oed.  R.  317.  Eur.  Hei.  53)  vd  poat  iertium  (Bar.  Gyd. 
34Ö)  d  M  ry/i^/ü  (Sopb.  Trach.  86.  Oed.  C.  1062.  Eur.  Hippol. 
^)  Tel  etiam  in  qtiinto  Oed.  R.  966.  Sed  inlerpunctionei  etiam 
rtrootiores  esie  possant,  vel  |>ost  primitm  iamlmm  (Eur.  Troad.  868. 
Aesdi.  Prora.  974)  -  ¥el  in  secundo  (ibid.  465):  quod  ubi  factum 
io  aitero  yersu  distinctlouem  io  medio  pede  tertio  positam  vi- 
^am.  £ar.  filed.  S2  IJvkadrjj  üi  yo^  dij  7C(f(orov  dv^gconcov 
lMß99flin  «cd  q>ÜLüVf  ihw  x  Ifici.,  meliaa  forUssc  conuna» 
9>d  «1  «le  {faoVf  iiiHMnM  —  £x  iua  Igitor,  qnae  dixiaMii»* 
^  (lalBü  laiMtiihwMhM  Mawaatifaa  pmoaBinum  In  danmla  aa» 
""jyidatb  apparet 

^     ^9^imahuiim  rflatifiB  aimque  coniunciumiba*. 

et  prwwmma  et  aduerbia  atqoe  eanimwäones, 
fpropter  siiuilitiidinem  quandam,  qoae  intarecdÜi  anaai  kl* 

i  Gooiunximiis ,  qnum  ftr€  Semper  distinctionibus  A  ffdiqiia 
•»»bofie  dirimaotur,  saepissime  in  exitu  senariorum  legi,  nemo.sane 
Bnribitar,  Pronomen  og  apud  solum  Sophoclem  ,  idque  satis  fre- 
^&ter,  in  eitrema  versus  regtooe  positum  binos  senarios  coonectit: 
ifMii  Euripidem  ci  AeschyUan ,  qoorum  in  fabulis  etiam  prono- 
[/iiOiSeo^  et  ooxiq  rmnumt  ita  usurpata  sunt,  nuLlum  eiusmodi 
^fnplum  invenimtu»  Haec  apud  Sophoclem  leguntur:  Ai.  1025. 
^Sb iMl  |y^S99.  es2.  798.  1246.  1252.  Oed.  C.  14.  466. 

8tL  (1091  0%  nm\  112a  ov  yag  iv  fvofnQf 
^tw  TtooGviiny  smr  Stwg  mlyiig  lutwtfiß  (Hann.  iniDus 
h  Qlg  m^^imtm  waamiQ.  Flui.  408.  997.  Triboa  lacia 
,  «HaicMfa  attiMlioDb,  quam  diflont,  spede  qaedaar coaa , 
Sit  coniuDcta,  ante  pronoaieo,  in  dtremo  ▼ersa  pasitaa^ 
,  *slinguitur:  Oed.  R.  814.  avdga  d\iii<piXttv  atp*        f^o*  t9 
1^  ivvmo,  %aUt9fog  »6v»v.    Klect.  873.  9£«»  r^Q  ^öovag 
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Tf  ftavdnnvXctv  wv  UaQoi&tv  xorl  xarhttveg  xcrxcov.  Trach, 

1124  (1122)  xijg  fArjtQog  rjuco  rijg  ifiijg  (pQdatav  iv  olg  JVvv  iariv^ 
olg  O*  Tj^afirfv  ovy  exova/«:  »ic  enim  Hermannus,  quam  Schae- 
fenis  ante  iv  olg  interpnngit,  ob  unrn  quam  diximus  caiusam  rectc 
scri[>sit.    Qaod  vcru  his  locis ,  quainqiiam  ioterpanctioncs  a  prono-» 
mine  relativo  paullo  remotiorcs  sunt,  id  quod  maxime  in  P.lectrae 
locum  cadit,  pronomen  tamen  in  clausula  versus  legitur,  id  ob  eius~ 
modi  senteiitiaruin  iiaturam,  in  quibus  vocabula  relativa  magis  etiam 
cMi  aolecedcntibiis  oooiongantiiry  ettUMri  ezifUmaiiiiis.  «r-  Eadeai 
ntlone  pronoroina  oaog  et  octig  non  raro  in  ipso  tenariomni  ezHa 
lepnntiir:  et  apud  Sophoclcm  qnidem  ocog  Ai.  1940. 1379.  Trw^ 
.680  (nbi,  ut  Aotig.  712  et  Oed.  O.  16S4,  Um.  «I  SqImmC  fbr- 
taue«  qiiod  denontlnitlfmi  deat,  interpoiiclioiMoi  non  pos«enHU 
cetenHQ  clianui  ante  ipsim  pronomen  non  distinguitur,  (amea  m 
alteriitrn  certe  versa  interpunctione»  inveniuntor).    Anlag«  ^8.  Ood. 
IL  275.  347.  1928.  BI^L  64  et  1072  (otf'  U).   Haec  apwl  ~ 
pkUm  (nam  in-  jiuefyU  fabulis  nnllaai  ndclur  infwiii) 
legiintar:  Bacch.  85*  272.  Heradid.  683.  fiuppL  696.  Aüa 
est  ratia,  qaae  Med.  476  al  Hefa,      669  lagantnrx  a(g 
2ilAiftraiv  Iftoi  tavttw  Jt^^t^tfhißw  — ^  «1  JM|iftev  9  Zt 
Kmtovg  itpivgov.   Ipb.  T.  1232  oaa;  in  edta  trocliaki  Toai 
gitur.   Pronomini»  Sottg  ite  poitti  teempla  apad  Sophoclci 
fimat  Phil  761.  Antig.  12:  tribnt  lodt,  Oad.  B.  71.  982.  WL 
1308,  Hemtanaa  ante  pronooMa  aan  diitinginty  qood  wtkAm  MB- 
ttntia,  oniiso  vacabalo  demonilrativo,  anctini  aaai  piianria  eaa 
imela  ett.   AUis  eintdem  enundati  Tocabulis  pottpoMtnai  eit  pro.» 
nonen:  Oed.  R«  982  et,  ai  cum  Hermanno  o,       pro  vulgato  or^ 
legis,  Trach.  161.   Apud  JSuripidem  qtuic  inveniantur  exempla  pauUo 
diversa  sunt,  praeter  Iph.  T.  478.  tag  tvxog  rlg  old\  oia>  ToiaiS 
icovttti,  et  fragm.  <lub.  VI.  p.  439.  roö*  iavl  xo  triiwxov  aV'&Qm^ 
noigt  oz(j}  To|(o  ^SQl^vrig  ilg  o  ßovlBxai  niari:  nam  Rbcs.  807 
pronomen  relativum  non  primum  sententiae  vocabulum  est,  tribtü 
locis  Alce«t.  17.  Khes.  321.  Iph.  T.  S4l  non  in  ipso  Tersns  exitu 
legifur:  Heradid.  428  post  oixtvfg  distingiiitur :  Herc.  f.  311  deni- 
que  ea  est  sententiae  ratio,  ut  omnes  distinctiones  abesse  debeaot: 
ij  ts  do|   ovx,  old    oxa  Bißaiog  iaxi,  Xalgtit,         ui&schjU  ana 
tantum  fabula ,  Promethens ,   exempla  qtiaerentibus  nobis  praebuit, 
qaae  vs.  463  et  991  leguntur:  versus  686  a  VVeilauero  non  satia 
rette  distinguitur :  legendum  est  enim:  li  5'  ^x^ig  ilntiv^Q^  ti 
novcov,  oijiiaivt.    Uis  adde  Aesch.  £um.  126 1  ubi  awM^ 
vi  in  fino  versys  legilur;   nXccyYolvtig  6*  SniQ  Kvmß 
ovnox  biliitdv  »ovov, —  IrUerrogaiivum  r^^  in  Badai  ' 
iaterrogatioiic  Antig.  1228  et  PbU.  243»  in  aantantia» 
pandet,  Soph.   Elect.  563  extremam  senarii  sedem  occnpat:  «| 
«o«  AeKb.  Brom,  746»  %i  fa^  Choeph.  691  ita  legitur: 
vafil  distinetiones  pronomen  proume  anteoedunt  Qnod 
laccniandii  aet«ria  voaabdii  idalivia  at 
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%eotia  rersiti  sumus,  nonniilli  fortas^e  vitio  nobiii  vertent:  qnoi 
UofQ  placalum  iri  speramus,  »i  non  prorsos  inutilem  (uisse  banc 
Mdolitatem  videriot    Exempla  autem  fere  sine  ulla  nota  apposuimus^ 
qooa  plerumqiie  ex  commuui  omnium  couAuetudiue  ante  vocabuium 
viiixsm  distingaator :  quibus  in  locis  id  non  est  factum  quorumve 
MBmsliam  ob  caustam  minut  gtati  sont,  eos  coniunctos  paullo  in- 
fin  reccuÄiimus.       "Onoi  in  extregia  versus  sede  legitur  Soph. 
Mm.  onov  Oed,  IL  924  (apud  Uerm.  comma  deest),  1436. 
Ulf  Trach.  703  (noOtv  Acsch.  Choeph.  254  ita  legitur  in  rect« 
iotoTogatione).  oxav  S.  Oed.  R.  673.  Oed,  C.  1536.  Trach.  451. 
PW.451.  1440.  Eur.  Herc  f.  77.  oncag  Soph.  Ai.  667.  Elect. 
1402.  (Henn.  ioterpunctionem  non  posuit)  1468.  Antig.  1315  (quo 
^  ftWac  fiignißcat).    Oed.  C.  399.  Trach.  335.  Phil.  777  (ubi 
KWeriHiim  ui)  Eur.  Phoen.  1338.  Med.  523.  Hippol.  397.  He- 
»^  421.  1054.  H.  Troad.  1015.  Sisyph.  fr.  I.,  43.  p.  324.  Te- 
mened.  ir.  XIY. ,  p.  352,    Valde  notabiles  sunt  duo  loci,  in  quibus 
9iise  vocabula  artissime  cohaerent,  solo  versu  dirimun- 
tsr;  Soph,  AI  1089»  Ktei  tfoi  TtQOfpmvto  zovöe  fitj  OanrtiVj  oncjg 
roWf  ^ixxcovi  avTog  ig  Tag>ag  niarjg.  et  Oed.  R.  1074. 
WÖ0I2,  01(0  g  Mtj  *x  trjg  aifüJtrjg  xrjgd'  ovor^^iflfi  xaxuf  (cf. 
Htm.  ad  Soph.  Ai.  965  (986)  cum  bis  Tva,  nbi,  Soph.  Oed.  C. 
^^5.  (503.  lectio  incerta  est).    Trach.  1157  i^v^ug  ö\  Xva  (Pa- 
»«Koxoiojöv  dvijQ  y  ifiog  xoiij.  Sic  Schacfenis  scribit:  Hermannus 
«tlito  pfiore  comroate  alterum  servat.    Neuter  nostro  quidem  iu- 
^00  locäm  rect«  distinguit:  post  avrjQ  enim  nulla  interpunctio  po- 
^onb  et  taotujD  ante  onolog  videtur  difltingnendum  esse*):  de  com* 
^^^y  qilod  est  ante  7va^  alii  forUsse  aliter  iudicabunt.  —  Phil.  429. 
E«r.  Siiyph.  fr.  |. ,  27.  p.  324.  Acsch.  Prem.  727.  795.  832  (tv 
mon  EüT.  Bacch.  661).  Iva,  uij  duobus  tantum  locis  versum 
citodil  gQpH.  Antig.  1087  et  Aesch.  Prom.  61 :  Eur.  Troad.  704 
coro»DdiOfli  addita  sunt  verba      non.  —  "Oti,  ante  quam  con- 
^"»ctioftfm  Hermannus  non  rarq,  quamvis  caussa  non  satis  appareat, 
ff^^am  omittit,  multis  locis  in  extrema  versus  parte  legitur. 

io  Uermanni  editione  ante  Zxi  incisom  est :  Soph.  Ai.  678. 
Eled.  832.  (426  nlr^v  on)  1367.  Antig.* 98.  188.  779.  Trach. 
^7*64.  904.  1112.  Phil.  325.  Iiis  autem  locis  ab  Hcimanno 
<^*itiMio  ?idetur  omi^sa  esse,  qiiae  tarnen  ante  vocabuium ,  quod  con* 
'ttCDoaeoi  pruiiine  antecedit,  posita  est:  Elcct.  988  tovto  yiyvd- 
9  GTi  Zr\v  alaxQov  aiaxQug  totg  xaXäg  7it(pvx6atv  (Hermannus 
^  lOlerpunctione,  qnamquam  loco  simillimo.  Antig.  188,  rovio  yt^ 
r^'^n  m  scribit.)  1106.  Oed.  K.  59.  1133.  Antig.  311.  325. 
W9.  758.  1043.  Oed.  C.  320.  872.  Phil.  405.  549.  —  Apud  £0^- 
^iäan  particulae  ita  positae  quaiuor  tuntum  invcnimus  exempla ; 

560,  ubi  yiyvwaxtüv  0x1  sine  interpunctione  legitur,  et  Cycl. 
-1.  Anlig,  fr.  X|V.  p,  6§0  conlectura  Hermanni,  Phoen.  i>.  IV., 

£Ueodi.  Lex.  Sopb.  s.  v.  p.  640  ut  m>s  scribit. 
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8.  p.  291,  {»Iura  praebent  Aeschyli  fabulae:  Prom.  104.  259.  32S. 
(quo  loco  \Veil,  sine  d'iBttnctioue  scribit,  qaamquam  Don  dUsimilis 
videtur  eaae  versui  104)  328.  577.  953.  Eumeo.  98.  —  Prorsus 
diversa  sunt  ea  exempla,  in  quibns  ei  sententiae,  quae  ab  coniun- 
dione  3u  incipit,  n(»vuin  enuociatam  itatim  post  on  inseritur  et 
coomiatit  tncluditur:  Soph.  Ai.  792  AlavxQ^  f  on,  Ov^iö^  t&nf 
faflv»  vi  ^agdfo  niQh  Oed^fi,  1401.  Oed.  C.  10S9:  fenas  872 
wlgo  noB  rede  aonbiCur  nal  (pQovov^  f  Sri  "B^Qyoig  nmov9d$f  ftf^ 
fiaöiv  ö*  4^vvonai:  ert  cwfli  etaam  poat  ots  distingueadui»  ~ 
'O^0fi¥9%a  et  ovv$Mu,  qwe  linilwi  Inbent  significetieaeBi»  «- 
nili  ctiaa  rationp  ia  exitu  venuem  legwliir»  6^0mvt»m  So^lu 
£lect  47.  et,  qeiboi.lacit  ab  HemuMo  aale  ceaiaiMitieaw  Mi 
diitiagoitar,  Slect  617  et  Tcaeb.  815  (813):  aeCalalii  est  loaai 
Ear,  Aleett,  808»  qood  dao,  qui  {aacqaaatuc  Yenat^  mdkm^  wM 
ia-  fiae  altONBa^  habent  diitiadieaeiay  qaia  taaica  aate  eraiiaBdiniw 
.pitila  est:  aal  iay'  oU\  ilMvusm-tov  «^y  «ava^Mov  acrl  $v«e*. 
atntog  ^^mßmv  ÜMo^fiMi  an  nhpXog  l^ssaailv  aav^ev.  Oiwmmm 
Tradk  986  (934)  PUl.  832»  ^  Blalta  frequeatiaai  aaat  «Bcmpla 
ctmiunclim%i9  intt  i»  eitmia  rena  eonocatae:  et  freqitntieaiMa 
qaideia  ranoi  apad  Sophociem  Ai*  490.  916.  iSSa  Bk  105S.  Oe4. 
R.  326.  370.  876.  434.  613.  706.  985.  1417.  Aalig.  889. 
(923.  htü  ytH)  Oed.  C.  566.  732.  956.-  1116.  115t.  13S4. 
1405.  Trach.  820.  4^7.  732*  Euripidis  fabulae,  quamqoani  ranlto 
plures  lervatae  sunt,  duo  taotam  cxempla  praebent,  Aescbylus  unum: 
Orest.  1160.  HeracL  813.  Aesch.  Prora.  884.  'Alla  in  ipso  ver*u4 
senarii  exitu  legi  uon  potest:  addito  pronomioe  vlv  Soph.  Antig. 
577.  invenilur,  akka  ^ie  Eur.  Orest.  1316,  dkkd  fiot  Jod,  416. 
Satiä  frequcntcr  ab  aXk^  o  ^ag  ^)  in  fine  versuum  novae  sententiae 
incipiuut:   Soph.  Elect.  450.   Oed.    R.  998.   Eur.  Orest.  1166. 
Phoen.  1085.  Heracl.  319.  Herc.  f.  1368.  Hippal.  1841.  Iph.  A. 
693.  Troad*  369.  Aeol.  tVagm.  XXÜ.  ed.  Matth,  p.  18«  o  ^  ai  g  sine 
akkct  ita  ut  cum  sequentibus  coninngatur,  sed  uoi  eiusdem  senten- 
tiae vocabulo  postpositum  in  Euripidis  Electra  legitur  (f.  27):  ff 
6'  o  flog  MijirjQ  v^v  i^iaoiCsv  Alylöd-ov  Xfgog,    'Ava  q  in  clausula 
versus  legitur  Soph.  Oed.  R.  1052.  Trach.  54.  Aesch.  Prom.  341. 
fj  S.  Oed.  R.  585.  wiijv  S,  Ai.  124.  tzqIv  «v  Antig.  176.  S08w 
Oed.      909.  Xrach.  2.  Eur.  Herad.  868  (Oed.  11.  1529  ia 
chaeid).    De  ftij  e(  läg  alio  loeq  dioetur;  naL  qua«  ooataactaa 
tentias  siogulasque  voee«  y4  pt^paij»  oaaaectit,  fafiüiaw  irrtrrinaHi 
seaarii  pariem  occapatt  9fm  ^in  qiyierci|tet  nos  lo'agaus  qoi  perl»> 
stiaadua  eiat  veifaaai  'i|aaMnis  fefellit^  apad  Auofwlum  d  ffkw» 
pidsm  mmqumjf  qaatfBf  jipad  SopliodcBi  eo  lojea  poiim  isforfaMs 

*  4  * 


*)  Kos  locos ,  in  quibus  oßoas  cum  participio  iunctom  ad  anteced«a« 
tia  rcfercnduii)  est,  huc  uon  perliiicrc  satis  constat,  ut  Eur.  Bacch.  7S8 
(744)  nmut$  9h  n^og  9^99  nduiojv  o^tog,  05  9^  X^^vtU  a' 
Mallli.  paraii  iMa  aate  9ffm%  diatingni^ 
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«ikec  CMWfJi  m  m  legoDtor  tragoedib,  Ui  qnibos  Sopho« 
dm  nulta  aJia  nofafte  constat;  sie  Oed.  IL  267.  jiaßdoiul^' 
wuiSif  JlolvSfiifov  T«,  %al  %9V  ngoc^M  Ä«d|i«v,  top  malm  t* 

itoiyti*).       Bt  Ut  iinideai  in  locif  iiitci|Kiiiclioics  io  aao 
ahm  feno  ptone  diitaiBi  •  wüiipctioac  nati  paaHo  niwitiortt 
MAoüg.  171»  obi  in  qttwto  p«de  wiiiM  ▼eraw»  in  altcro  awk 

Im  demiun  distuigwtur :  %a^*  iq^iqav  oikovro  ,  naicuvrig  ts  xal 
Hkiiyhrtg  avxoxiiQ^  Ovv  ^»atffunri.  De  quarto  loco,  Phil.  51 1> 
Olm  nunieri  non  valde  placent ,  paullo  iufra  diccmus.  Ceterum  noa 
prap.ttreuodiUD  eöt,   omuibus  locis,  qaos  aituUmuiy  irffniMf^l^^ll^BI 

ittfittiiiBe  aittecedere  particalam  %L  — 

Bb'li^  io  lock  ceahmotioaci  et  roeMk  nfeHm,  qoae  cmi 
kn^peifi  iciSB  flitiiain6  cmumu  tnnly  ib  dtrano  venu  poiilii 
rfhi  Ubol  «AmIodu,  qnoai  dMnelloBea  ia  qbo  Tcrsa  «nla  hat 
ipM  mm»  taae  aint ,  neqoe  in  altero  prorsus  desiderentnr.  Sed 
eiteot  etfam  ?mo8,  in  qaibus  ante  voculas  illas  dtstingui  non  tolet 
8o(  efiam  iDicitam  est.    Sic  voeabola  relativa  com  ?erbo  substnntivo 
ita  nonnamqaam  coniangi  constati  nt  «lulla  diatinctione  dirimi  soleant, 
et  tamea  FaO*'  oxrov,  Iftf-^'  ot«,  fff^'  on(og  in  clausula  versus  le- 
guntur.    Nec  sunt  ingrati  numeri,  quam  et  in  quarto  pede  priorii 
versQs  diiÜBgiiatur  et  Tocabala  illa  cum  verbo  dvai  in  nnam  fere 
notioMm  coierint  relatifiqne  natiiraoi  exucrint.  ov  yag  ^(T^'  MOV 
S$fk  k\.  1069  et  £ar.  Rfaes.  622  legitar:  ov  yaq  h'a^'  onov  Ao- 
^ov  «wvOtti't^if  mi  ijücjy  et  otS  ya^  f^'  onov  Tbioyd' 

vmm  xßiiw  siMvOf  svoXuc^y.  Jfo^  ova  Sopb.  Ai.  66*  xad((»ii 
A  l9¥  ata  ^iOVOiS^  '^fr^aMdc  anlfoni^  mli^Air  l^(ov.  fir6^ 
Sopk  Skct.  1479.  otf  ya^  t^^inme^OV  oAc  'Ogiatrig 
W ,  <  K^o^gMDifdfv  Ifli.   Rede  etai  ante  vocalaa  itlaa  letathraa 
nan  dbÜDgoitnr ,  si  xm\  pluribasve  eiusdeni  sententiae  Tocabnlis  post* 
pücnatur.    Quam  vcro  eo  verborum  ordine  instituto  relativa  magia 
ad  aoteciHieotia  verba  sese  inclinent,  neque  interpunctiones  nimio 
io^erralio  lere  in  utroque  versu  ab  iis  distent,  sine  ofifensione  in 
exitu  Tersuum  leguntur.    Uaec  notavinius  exempla.  orav  Oed.  C. 
659.  cdU'  6  vovg  otav  Avtov  yivi^ra»,  q)Qov6a  raXuXriiiata* 
l^ur.  Troad.  888.  ov^ioi  t  Zxur  Xlyoial  ftoAcaat«  9ä^i\>o\ii^  wiP 
EklaSa.  1276.  xmQ€h$f  Tifcicov  naiSfg,  hq^ictv  otav  ZakmyyoC' 
ifXßi  Mtf^nr  difl^i  9t^atov,  r^vifC  Sv  Soph.  Trach.  163.  xQovoiß 
aayOfirlav,        t^iuif^  ^i^t^^       Xtiptig  imhi  ndvHxvCiog 
pmiw  trfi*  ^^awihß      Znmg^Enf»  Ipk.     56.  ittj  dofftorf  ta,  tifg 
ripig  Znmg  "d^aiz^  Sqmtt  Mt  nif Pl^loe,  fr.  IL  p«  279.  Sti 


♦)  Boeckh.  not,  crit.  nd  Pind.  Olymp.  VI,  53,  cx  Athcnaco  XI,  p.  501 
F.  ^erfeom  lonis  Chü  atTert.  "ir*,  ixqpopft«  nuQ^ivov  KvnBXXa  xal 
^'heouff  cilovi.  Adde  ex  iCuFipidi«  fVagmeniis :  Sisypb.  fr.  1,  18,  p.  324^ 
•U  iMio  iocvte,  ei  (raam.  iaceci.  traß  UUULVUl.  ^  881. 
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SM  De  j^oDoiiuaibas  propCer  locon^ 

(lenique  duobus  loci«  ita  positum  neminem  offendet :   Soph.  Antig. 
61*  tlkX^  ivvoilpjDffi  %o^o  |üIv,  pjvalx*  OTi  "iSfpvfiev,  co;.,  et  Eur. 
Baccb.  173.  ttw        dgayyeXlij  Titf^icUtg  oti  Ziitu  Vfif*  olSs  6* 
atSxog  —  fam  in  tertio  priori«  ▼emtt  iaabo  iiitcrpTingitur  Oed.  B« 
625  nffog  xoü  6*  l^i^,  taig  ifftoig  fvmptmg  3t»  IIuüMq  i  funr- 
ti£  wäg  Ufimg  ^tv^ciip  UyMii  ted  qiiaflMimMi  io  allm  tctm  Mib 
ftsem  dcoim  dittiiMlSo  üwla  Mt»  nwiiefi  temeii  dbplicere  ■cycart^ 
^«Mn  (»n  «Mi  MMM  td  «iletedcsüa,  quam  ad  ea  qoM  Mqmote 
Tdtabola  pertiitat   Neqoe  ocpertet  anft  eieaiMÜaah  tiea  lod^  ta 
qtiibus  ab  ot&  uova  senteiilia  indpit ,  distinctiones  vero  nonnvlfia  Ibf-  • 
.  fasse  a  vocabulo  relati?o  nirois  longe  distare  videbuntur.    Oed.  C. 
666.  ab  Herroanno  scribitar  oyLoag  6h  KctfioiS  firj  naguvrog  ol6*  Zu 
tovfiov  <pvXd^et  0*  ovofxa  ^itj  ndcxiiv  xaxcüg,    At  ol6*  oii  in  eioj« 
rocidi  seuteutiis  afßrmantis  advcrbii  instar  positum  e£t  et  polest  eliam, 
id  yiotl  Scbaefeni«  fecit,  aale  oUa  dMtiogui.  ibd,  941.  yiYvaicMw 
ori  Ovödg  wui  mhmig  tm¥  |fM»v  S»  i^/a^f^Qk  Zi^g  |wa/|uu^ 
iMf '  i^ml  ^  qoo  iooa  qaaaiiyaai  poct  conianctionera  in  lartio  db* 
BHU«  aaiau  diatingoilyr,  lanMB,  mom  at  iagfati  widautar  mmm^ 
iaIcrpQBCtia  affidl,  qaaa  parti^iWm  Zu  m  loa^a  piacgMite  — 
iBtoqaa  iadiaia,  nt  a  Schaefino  aaribitort  aala  ipiaai  Maianftiaf 
pooaada  ait.  Tartio  Jocq,  qui  att  Sapk  Blaet.  863  9  io  piiai«  vcna 
mdla  ap|>«rat  ditlinctio,  in  altaio  tciaii  iaai  potl  taitiaai  ayUakv 
iocisum  ait:  cetrnim  verba  ita  sunt  difpotita,  ot  «ingulae  aeolc»- 
tianun  parte«  inter  «e  commixtae  interpunctioqibii«  «eiangi  nequeaal; 
»crl  ravdi  fiivtoi  ftrixiz'  ilmo'^g  oTtfog  Ttv^B^  not':  oi!  yoQ  — 
At  numero«  ilüu«  versu«,  quem  $upra  notavimos,  Phil.  311,  valde 
e««6  ingratos ,  nemo  «ine  dubio  negabit :  dkX^  djiokXv^at  xdißg 
"Exog  joö^  f'idri  öixatQV  iv  Ufiä  Tf  xal  KaKoioi  ßoaxav  r^v  aii|* 
q>ayov  voaov;  nam  et«i,  id  quod  paeoa  aec^««ahiHa  e«t,  po«t  ti)m$ 
.  -  dittipgiitma«»  Uuaca  duobaf  m  ?cfBibnt|  aitiftlBie  coniuncti«,  in  qni^ 
ha«  mimeromm  oaa  fare  e«t  parpetaita«,  non  aft^  bIh  ia  «iicanda 
caiüitla»   Verum  na  oUifitaamar,  ad  Im  labola  aa#e  ftctaai,  VMII 
OanaaMwi  (Blamaoll.  daalr.  matr«  |u  (S9)  cadcaia  ta«  vta.  mm^ 
IsaiHiBi  awa  Taritfiara  dktt. 

la»  4  ad  qiiaa  da  lalati^  at  aaaiaactipnil^ni  ia  cstraaai 
iai|ii  ^llo(Bati|  difput^imu« ,  pauUo  aocuratiat  attcndarfmu«,  Sopka^ 
dia  oiniii,  id  quod  etiam  supra,  ubi  de  tiominativi«  pronomiuum 
dictum  est ,  animadvertimuf ,  ab  Aeschyli  et  Euripidis  consuetudioe 
ditferre  Tidebi|i|u«.  Frequei^tisiima  sunt  eoim  exempla  apiui  So- 
p^iodem:  multo  rariora,  quamquam  plure«  eius  extant  fabulae,  apod 
Euripidem :  Ac#chyli  fere  pna  t^tuqa  fdbula ,  Promet/icus ,  eietnplä 
praebet  oinnia  eaqtie  sati«  rara«  Quid  igitur?  num  Sophoclem  mioere 
arte  dialogum  confpofiuffa  dicemu«,  qaam  Aeicbyluai  et  fioripidcflil 
laupo  quaoi  noo  lani^  ^acai  |llai  eo  ia  Ipco  pc^pere  eum  ▼kiaiA»  , 
Bia«!  nomerique  fere  leoiper  satis  sint  elegante«»  artaai  ia  am  M 
qaaaMvi««e  Sopboclaai  at  q«otit|iaai  aatteqMii  nliaiiaai  wilbai  mätk 
aMdto  oMiliat  inUataai  atae,  qoia  ait  ^4  aai  coftoedatt 
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qnem  obtlneot,  orthotonimieiiis. 


S)        atonht ,  praepoitittonihuM ,  articulis, 
Kiiam  ubi  Atliectiva^  prouoinina  demonstraliva  et  pogsofnira  i'ta 
collocantur,  nt  ipsa  in  exitu,  siibstantiva ,  quibiisciini  coDiimcla  üunf, 
\n  i(>s4)  principio  insfquentis  versus  Irgantur,  quam  de  iiiterpiindi- 
onibos  dedimus  legem  dilfgenter  observari  videinii.«.    Atqiie  nc  haec 
quidem  exempla  in  bac  quaestione  prorsus  iiegligi  debere  et  res  ipsa 
ilo(et  et  IlennanBi  atictoritas ,  qiii  (EIcmeDit.  doctr.  metr.  p.  119.) 
iofer  sÜa  exempla ,  quibus  versus  seiiarios  certii  codditioiiiliiis  arte 
cooionoi  po5se  ostendit,  etiain  Sopb.  Oed.  R.  253  comineraorat: 
t  ifiavTov ,  Tov  ^iov  Ti  i  trlgdi  ri  rrjgt   eJ6'  axagno^g 
ti^itkq  itp&ag^ivTjg,    Sed  qnoniam  reccnsendis  iis  vocibulis,  de 
qailns  sopra  dit^seniimtis ,  qnam  arte  senarii  inter  se  cohaorere  possent, 
iam  ^Ui  ottendisse  vidcmur,  idquc  miilto  diliicidius  etiam  cernotiir, 
obi      üi  vocibu?,   qaae  ex  t.tulo  iuscripto  cngnosci  possuiit ,  dixe- 
nmoi:  ^ngulis  exomplis  proferendis  siipersc<1ere  nos  possc  arbitrati 
sumiu.   Id  taotum  mooeoiiu,  fere  niilliim  inveniri  locum  —  et  satis 
B$t  raa^nos  eorum  numerus,  qunm  etiam  AescbyÜ  et  Kuripidls  fa- 
boke,  apod  qaos  cetera  hutusroodi  vocabulonjm  grnora  rarii$ime 
oforpari  vidimas,  adiectiva  et  similia  vocabula  a  suiistantivis  solo 
versa  diremta  frequentius  ottendant  —  tarnen  fere  nullum ,  im]uain, 
eitare  locosny  in  quo  excusatio  ab  interpunctionibus  mm  procul  re- 
■K>iii  repeti  neqneat.    Nam  etsi  Soph.  Elect.  757.  Kul  i'iv  nvQa 
Horrig  iv^vg^^  Iv  ßgaxtl  Xakxip  ^kiyiaxov  atofia  dfiXalag  Cno&ov 
^'p9v6iw  avöqig  Oaxitav  xixoy^hoi.  sub  fmem  demum  tertii  senarii 
dutingoitor,  iamcn  in  primo  venu  fere  ante  ipsum  adiectivum  posita 
e$t  ijMerpanctio.    Minos  placent  numeri  in  Eur.  Alcest.  289.  lyd 
9t  :ioicßfvüv6(t  Xijlvxl  xrjg  ifiijg  yi^vxtjg  xaToGTi^aaaa  (fwg  toÖ' 
ugo^irv  Brijaxa^  nagov  ^ot  nrj  ^avitv,  vtiIq  oi^iv  f  niti ,  quod 
nonaulUs  »ane  probabitur,  ante  xavxl  minorem  distinctionem  posueris. 
Cetemoi  r^tiones,  quibus  nog  vulgo  sententias  distinguere  eousuc* 
vimiis,  hxK  loco  satis  turbari  videmus,  qtuim  pronomen  lyta  cum 
^cHm  ^ij0xa>  coniungendum  sit,  participia  vero  proptcr  cncliticum 
6{  ecMBmatis  indudi  nequeant«  —  Sed  iam  ad  eas  trauseainus  voculas, 
C)ne  sentenüa  nondam  absoluta  in  fme  versus  positae  magis  ofTcndere 
poiABt;  sunt  ^ero  coniuncliones  ti  et  wg,  adrerhium  ov,  quocum, 
<{wiDquam  paaUum  diversnm  est,  ^if  coniunximus,  ariiculi ,  prae^ 
potiiime*.    YA  il  quidem  bis  ita  apud  Sopbociem  legimiis:  Oed. 
C         («r  Tig  öl  — )  XT£/voi  nttga^xig^  noxiqa  nvvOavoi'  av, 
II  Tlaxijq  G  6  xa»vüv,  rl'rlvot  Sv  ivO-iag.     l\ach,  462.  "^öc  t', 
•ti  ay  il  Kdgv^  ivtaxilrj      (pilEiv  f  iitii  Otp*  iyci.  —  Inlerpon- 
ctisaei  propter  coniimctionis  naturam  procul  abesse  ncqueunt.  His 
idfamamos  exempla,  in  quibus  oi^  in  cxitu  versus-,  distinctio  autem 
Mte  ipsam  fere  vocabulum  ponitur:  Soph.  Elect.  t309.  f^V^VQ  ^^^^ 
otxotgi'        öv  pij  öticTjg  «o^',  (og  Fikoyra  (patÖQov  tovfiov  oi/;i- 
rea  xaqa.     Oed.  C.  lläO.  xal  (iot  xiq* ,  cS'VaJ,  öf^idv  o^«|ov,  (og 
^avac9,  «jpixijao)  t',  tl  ^i^ig  —  et,  ubi  adverbium  est,  S.  Elect. 
1 123  ot;  övOfiiviicc  y  ovo*  inMzüxai  xdöe»    Unde  quam 
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lecte  WcUanem  ad  AeMh.  Again«  1827  d$  in  Am  wmrii  fm 
lieget,  ludkari  Heet:  quarnqnani  apwl  AeidiyiM  L  L  dl^  cm  le- 
gendon  vir«  doeliMino  Bbester  eoocedbiNM*  PmiHo  freqMfim 
tont  exemplft  adfeilili  olF  ia  erilii  fern»  potiti,  qood  cUm  ap«d 

Aeschylum  et  Euripidem  in  eo  versus  loco  noonumquam  compwret 
Et  plerumque  qnidem,  ubi  simplex  ov,  sensa  nonduni  absoluto,  se- 
narium  dpudit,  intcrpiinctiones  m  alterntro  venu  a  vocabulo  lUo  iion 
j^rociil  remotae  sunt :  sie  Soph.  Elect.  1466.  ä  Zsv,  öidoQKa  q>ao^' 
aviv  (p^ovov  filv  ov  UinttOKo     tl  f  httfSti  vifiiaig,  ov  kiyca 
(ila  Henn«  locum  ex  MSS,  edidit)  1491.  koycov  yaQ  01/  Nvw  i- 
cttv  'tt  ymv,  äkXa  6flg  ^vxrjg  nt^    Antig,  6>  ov%*  alaxffoVf 
itif/iiv  to^^j  onolov  ov  Ta¥  cdhf  rs  xafJLcÖv  <yJx  OTtton  iyti  xaxmVm 
96.  svffaofMi  fUQ  ov  TbtfotrfOv  ovdhff  oStfte  fii}  01^  ttakmg  ^«ytlr; 
qdbos  in  locis  qnamqoaai  facabohnn  negattnun  aemo  cma  aate- 
cedentSHM  enahmctam  est,  accenta  tamcD  non  tainai  ü.n|utiiim 
adiangitor:  —  aaagis  ellani  caia  aüefo  Tena  cobaerel  adffrhiaM  af: 
JBktr.  Hkraei.  1019.  ^avBlv  (th  oi  Xgyim*  ImAß  f  odlJ»*  AlcL 
fr.  Vlir.  p.  86.  Archel.  fr.  IX.  p.  87.  Melan.  fr.  XXHL  p.  225. 
Aesch,  Ägam,  542  xl  ö'  ov  £zivovTEg,  ov  Xaxovteg,  —  At 
qtiando  ov  opposita  particula  /at^  cum  articolo  conianctiim  est,  saepe 
distioctiones  prorsas  omittuntor,  ita  ot  vocabutum  accentu  destitutimiy 
qacm  tarnen  non  in  yerbum  antegressum  deposuit,  parum  apte  in 
cxitu  versuum  legatur:  cuius  rei  cnipam  editores  niagiSy  quam  poetne 
ipsi  iastinere  videotor.    lUos  enim  in  eiuamodi 
^coBitare  aatii  notam  est  et  ex  na  etiam  exempKti 
apparebit    Namqne  Aescb.  Pron.  867.  Wellaaeiui  fecte 
eulam  dbHagnit:  fifar  dl  nMm¥  ^t$Qog  4MA£t»»  fi^ 
ivviwßOPf  ml*  — >  el  So|A.  Oed.  S.  12S2  onmes,  quo«  warn  mm^ 
venire  icofit,  editöret  icrilranl:  Ubui  idv  avd*  S  «fa^tar  Jpfcfms 
fi  fi^  oi  BoQvittov*  iJvm*        i*  hitin)un9  %l  fp^gg*    oM  afia 
qnamqaam  atonon  in  fine  versus  positum,  qaum  aüae  dSt^Bm^ 
ctiones  nimis  remotae  sint,  iuterpunctionem  ante  articulum  oecessariam 
esse  clamitat,  omnes  sine  interpunctione  scribunt:  «ic  Soph,  ^inü^^ 
644.       TOt  mcLfSxyvrixri  ft'  anftaff?;^  t6        ov  Sctvtiv  xi  Cvv 
tov  ^avovxa      dyviaai»     lYach,  89.  vvv  d',  a>j  %vviii\\K  ^  — 
iWdt^)^  TO  fi^  ov  näcccv  7tvM(S9at  t(ov6* il'q^HW  ni(^ 
JHromi  980.  ov6iv  ycco  «ttifj»  tttSt*  hwqy.^isn  xd  firj  ov 
ixlaog  nxdfiax*  ov%  avaffxna,    turnen,  873*  toov  dQugmtmtm 
iyoi  nQtntSw  Jynvmtß  wi%  ovi^o^cri       fi^  o4  Tijvd* 
h  ßgorölg  n^p  vsSUv.   Et  Sopttoeha  qoideai  awaipla  ^1 
intefpanetioae  non  posita  eientari  poisnnt»  qnttm  miHm  im 
nimeri  vtf  priorii  vel  alterias  tettat  diatingoatnr , 
qnos  attnUmat  9  locis  ante  articulum  interpungendi 
praeter  Aesch.  Eumcn.  873  sq.,  quorum  Tersiium,  qQum  propt«ff 
verborum  ordinem  distinctioni  locus  sit  nullus,  numeros  parum 
gantes  esse  apparet.    Paullo  magis  excusari  videtur  locuä  Antlgt^sk£k> 
(vs.  26  »qq«)»        Simplex       a'iauk  modo  in  fine  Mnani 
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quem  obtioent,  orthotoDomeiili.  337 


•Irin 


€f^;  TOP  J'  aHiag  ^^avovra  Ilolvvttxovg  vtnvv  *AcxoXcl  tpaetv 
xtKi^gvi^ca  TO  firj   Taqxp  xaAüt/;a*,  ^iri^l  Ktoxvanl  rivai  nam 
quamqoam  ante  articulum  distingui  ordo  yerborum  vetat,  tarnen 

»m  in  tertio  iambo  insequentis  versus  interpunctio  posita  est.   

Neqoc  aliena  ab  hoc  loco  etiam  cetera  sunt  exempla,  ubi  fiif,  vo- 
cajxjlumsuo  quidera  accentu  insignitnm,  led  signiGcatione  a  particula 
ov  000  valde  diversum,  eodem  modo  versum  claudit.     Unum  cx- 
emplum,  quod  in  Aeschyli  Prometheo  (vs.  867)  est,  iam  supra  com- 
mcmomimus:  altenim  eiusdem  Choephori  (999)  praebent:  Toid5i 
Ijo»  fyüvoixog  iv  dofiotai  iitj  rivoir''  oXolfiriv  ngog^iv  U  ^««y 
o3lo^;  tum  ita  legitur  Sop/i.  Oed,  II.  943.  il  öi  fifj  jdiym  y  kyta 
raiifitg^  o^iw  ^ttvtiv.  1460.  avdqzg  tlalv^  Sotb  ^tj  Zndviv  norh 
Olfiy,  iv^'  av  dai.    uintig.  324.  ü  61  xavra        dfdtviiti  fioft 
Tovg  6^arcag  i^SQtld^^  ort—  Oed.  C.  1176.  t/  d';  ov%  axovuv  low, 
x«i  fiiii  6^v,  o  fi'j  XQrJ^£ig;  xl  ffo»  —  P/iil.  912.  XvnrjQmg  6i 
firi  IlifLnat  6t  fidklov ^  tovt'  dvicofiat  ndXcti  (Herm.  nifinav), 
£ur.  Jfed,  1049.  oTW  öh  (trj  Siftig  nagiivai  toig  ifiolai  OiifLaaiv^ 
j^vTQ  fiüriaei^  (cf.  etiam  Aesch.  Suppl.  394,  ubi  fnjnorf,  et  Pers. 
810,  ubi  firjH    ji^  versum  claudit).     Etiam    bis   omnibus  looit 
biiwrmn  versuum  partes,  interpunctionibus  ita  inter  se  coniungi  apparet» 
ut  Tocula  fifj  sine  ofTensione  in  fine  versus  legatur:  distinctiones  ubi 
remoliwiniae  sunt  in  quartum  prioris  versus  pedem  incidunt  — 

De  praepositionibus  in  fine  senariorum  positis  quam  dicimnn, 
maiirae  nobis  ret  est  cum  Reisigio,  qui  in  Coniectt.  p.  70  sq.  et 
bic^QS  in  Commentt.  Critt.  ad  Oed.  C.  p.  260  de  eadem  rc  dispu- 
tavit   h  cniro  praepositioncm  a  nomine  non  ipsa  verborum  structura^ 
wd  fersos  dnntaxat  fine  apud  poetas  scenicos  et  lyricos  disiungi 
praefracte  negat.    Ac  primum  quidem  non  intelligere  nos  fatemur, 
quae  mde  diversitas  oriatur,  si  vocabulum,  quod  a  praepositione  in 
exitu  senarii  posita  pendet,  non  in  ipso  initio  versus  insequentis 
lega^ar;  hm  enim  praepositioni  extremam  versus  partem  concedi 
Boec&iioqoe  sese  non  repugnare  dicit  Find.  Olyra.  VI,  89.  alk*  iv 
^/x^virro  yaQ  cxoiva  scribenti:    Nara  etiamsi  is  e^t  verbonun  ordo, 
amen  praepositiones ,  quas  ad  insequentia  properare  iam  accentos 
qoum  in  eodem  versu  non  babent,  quo  sese  inc'ineot^ 
>ami  apte  in  clausula  versunm  legi,  dicere  debet  is,  qui  oranino 
le  Jmc  OSO  dubitat.    Alia  profecto  res  est,  si  vocabula,  quae  prae- 
üiiiionem  a  substantivo  dirimunt,  in  eodem  sunt  posita  versu,  in 
•>o  praepositio  est.     Sed  totum  iilud  praeceptum,  quod  Coniectt 
l.  de  praepositionibus  dedit  et  ad  Oed.  C.  p.  260  repetit,  ita 
iraen  nt  Oed.  R.  555  defendi  posse  dicat,  quia  proxime  antegredia^ 
r  fiiferpunctio,  falsnm  esse  existimamus,  quamquam  Weilauerus  ad 
»dl.  £fiaien.  229  et  ad  Agam.  1244  aliique  *)  cum  Eeisigio  sen- 


Tn  qoibos  Hemannni  certe  non  est:  nee  LachiDannrnn  hnoc  nsum 
probttsse  putamns:  nam  quae  Chor,  «yst,  p.  20  dicit  de  Aeschyli  tantum 
a  Talent. 

ArcK  f.  PkU.  «.  Pudag.  Dd.  TU.  Bfl.  UL  22 
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Ümt.    Nain  quam  alia  eiusdem  generfa  ^ocabak  illuni  Tersas  loaim 
occupare  ostendeniniis  (de  articulis,  qaoruin  looge  aliam  esse  ra* 
tioneni  Wcllauerus  ad  Euuien.  229  minus  rectc  dicit  mox  viderimus), 
intelligere  non  possumus,  cur  pracposittones ,  si  eaedera  conditiunes 
intcrccdaiit ,   ab  huc  vcrsuum  parte  excludi  debeant.     Tum,  quoil 
•it  finniafiiDum  argumentum ,  certa  extant  exempla ,  quae  hiinc  o»imi 
•tttia  ooBprobant«    Omnibui  Tero  locb,  ubi  id  faetum  ert,  intcr- 
pQoetkMici  pittepositioneoi  tum  fenge  vel  aniagredlontar ,   t«1  sub- 
ieqvnoUir:  prosame  eouLCM  antegredi  debere,  ^jood  iUuigiot  Tolrity 
noft  dixerin:  nee  in  eo  cx«n^b  foctom  est»  ^pod  praedpimfla  tociI: 
Oed»     656.      w'^'n  f^'       '^^^  tfffivo/Mrmv  fo6fa sB^^frMM 
twUm   Nemo  euloi  profcelo  ReiBigio  MicnUelnr,  qm  post  proMMs 
dMoctioneB  posuit,  qaae  ■!  tes  e  acfem  cogitandi  legiTw 
dihidicamusy  ante  pronoigea  ponenda  fcrit,  sed  boc  looo  proptcr 
eocliticam^  quae  sequitur,  prorsus  omitti  debet.     lleliqua  exempU 
kaec  sunt:  Oed.  C.  495.  ifiol  fifv  ov^  oJwra'    keinofLai,  ycu  iv 
T(p  ju-ij  Svvaod^aij   fi7}ö*  OQciv  övolv  Tcanolv:    quo  loco  Reisigins 
Jost  iv  distinguit,  Elrasl.  ad  Eur.  Med.  p.  217  cd.  Lips.  iv  in  oi  i' 
matavit:  ntrumque  refeiiit  Uermannus  ad  1.  J.  cf.  Bocckb,  not«.  crU. 
ad  Find*  Olym,  p.  Vf,  53:  sed  quam  üle  in  hac  pmepoitliaw  di- 
fllione  et   substantivi  eiegantiam    sibi   videre  ert  raus,  consiGi 
ioopiam  ita  exprimi  ratos  ^  equidem  invenire  neqaeo.  —  JR^üL  W6« 
oin  dfi*  i/flo  MV«'*  -«iJl'  fy§t  idv  dii'  inl   NaSv*  «piir  i* 
—  JSUoL  857.  lyntc^n  i'  ini  Iif9¥tQ%  h  JeViwiaw 
iQiaLw  tivog.   Matth,  tenere  vm  acriMt.  (Alia  foftaaie  cit  nlio 
Bhes.  758*  nuatm^  ningciKtat^  xanl  voig  xanolct  ngog  AtGu^ra* 
naitoi  6\g  roaov  xaxov  rodf,  nisi  potius,  qaam  voculae  xal  et 
quas  adverbiasccnti    ngog  vulgo  addi  Reisig,  ad  S.  Oed.   p.  SOS 
docet,   hoc  loco  de^iiit^   ngog  aHexiCta  adverbii  habere  notion^m 
existimandum  est).    Et  Iiis  quidem  iocis  praepositionem ,  quainvls  su4 
fnsequentia  refcrenda  sit,  recte  in  fme  versus  collocatam  es^e  exüt»* 
mamus:  positura  enim,  quae  in  priore  versu  post  hephthemii 
est,  a  praepoaitwne  salif  parvo  tpatio  disiuogitur:  uno  taatiioa 
PJdl  ^6t9  iam  in  penthemimert   dittingiiitiir,   ita  taoieB»  tat 
ilUfO  versu  distinctio  statim  post  primum  foabttlaBi  fiwta  aÜ. 
qd  ap«d  Aeacbyliiiii  invesiiiata  lod  dno»  obi  pnepeaUkiMi 
ehwdttttt»  ii  a  viria  doetia  ia  aiiapidoaMi  Tocaü  aant*).    Bt  pi 
qoideai  loo»!  Boia<Ai28A»  mXX*  afißKvv  fjöri^  nqogvBXQinfAiw^w  t 
ngog''AkXoMv  Mmg  nai  nogsviiaai,  ßgozmv,  lAcbm.  p.21. 
adverbium  esse  dicit,  eique  Wellauenis,  cui  omnino  praepasttio^  i 
fine  versus  posita  ollensioni  fuit,  assentitur.    Alii,  ut  Scbuctzii&s  < 
Heisigius  coniectt.  p.71,  pro  ri  ngog  legi  iubent  nagog:  üerm^iaiaai 
deniqoe»  Elemeott.  p.  119,  quoniam  interpunctiones  nimis  r< 
iont«  ver«uffl^  ai  sanui  «it^  paroiB  certe  eiegaatem  eue 


Fers  449  praepo^tlo  a  subst  non  aala  ram^,  lad  iatariaclls  «ti 
aiua  TaaabiiUa  dyiaagitiiri  dn^i      Kvulov9to  s«a«r  9imm^ 
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ViToqne  SDmmo  assenticnJum  est.  Altero  aotem  loco^  Agam.  1248» 
qai  Tulgo  ita  legilur  inonrsvaag  öi  (le  ymv  roigöe  xoüuoig  xntayB* 
iofifVj^v  fi£Ta  <I>lkcov  (?ic.  Bloinf.)  vtc*  ix^^gtov  ov  öixo^ooncogj 
fu>Ti]Vi  ferri  poterat  propter  interpunctionem  alterius  versus  prae« 
|oalb  in  exitu  Tersus  posita,  nifi  alio  fUto  locus  labmre  vadaretur, 
Ottralioiie  VV.  DD.  praepositione  SMUQone  offensi  versiUB  aom* 
^rfrint,  ex  Wellaueri  adootatiaoe  «agmci  potest:  cf.  praeCmn 
ladnaaa.  i.  i* »  coiiia  tamtn  intcrpretatio  minime  placct.  Foitasü 

W  (ß9ta  teile  ex  fidrtjv,  in  quod  proximii  vertw  exit»  oriri 

potiBt)  0/Ac9v,  vn  Ix^Q^v  ov  ^^xo^g67ta)gJ  fietjfjv.  Ecce  Apol* 
feipse  bestem  mihi  sacram  detrahit,  qui  etiam  quum  ifa  ornata  essem 
temcre  me  derideri  passus  edt  ab  amicis,  ab  iiiiinicis  haud  ambigue. 

in  ^olgaU  lectione,  quod  etiam  llermanous  et  Wellauerus  ser* 
Werunt,  yix  ferri  potest:   i^i  quod  in  duobus  deinceps  versibus 
)egiiar,  oeznioem  offendet,  magis  forlassc,  quod  fi(xT7}v  interpositis 
ferbis  cotnplonbüM  ab  altera  seuteotiae  parte  sciunctum  est:  prae« 
postiaoai  denkpie  cxUm  ¥fcaaa  potae  coBeedi^  lectoribiia  noa  p«^ 
HHna  ifbiiraimif« 

Sed  iam  redeat  oratio  nostra  unde  digrcssa  erat.    Prorsus  aliena 
a  dispatatione  nostra  exempla  suntea,  in  quibus  praepositio  Substan- 
tive juo  postposita  in  exitu  senarii  Icgitur*,  ut  £ur.  Jph,   'J\  102, 
f^Ua  n^\y  ^avnv^  Viag  im  OivynniVf  ynfQ  —  et  Atschs  Pers.  186| 
fi^l^acttf  6*  vno  ZivywöiV  aitti.  — *  Reliqua  exempla  eo  roagii 
MBtltipaife'ccasumiuSj  quum  plerumque  simnl  in  fioe  xtnns  distin« 
e^i^:  nooin  tantom  notabunias »  Aesch.  Agam.  576 1  uU  praepositio 
^la,  qaie  accentiUB  non  retraluf,  eodem  modo  posUa  e«t:  q>Qvxt(iqav 
dl«  Ifne^rr^tt»  Tqolw  vvv  —  Semel  suhsiantipum  iuier  et  ad" 
ittfitmm  potitam  pracposiüoiiem  In  Ane  mioa  liiTeiiimiia:  ubi  praeter 
ftrff  aiuui  et  Niciam  omnes  grammafic!  consensu  accentom  praepo* 
*WiBa  retrahendum  esse  docent:  Oed.  C.  737  akk*  avÖQCov  vno 
UavTüv  r.£k£V6&(!g.      Multo  frequcntiora  Sunt    ea    exempla,  in 
f^uibus  praepo^ilio  ita  in  fine  versus  Icgitur,  ut  ndicctU'um  ^  qnod 
^ubgiafifiTo   in  prima  parte  trimetri  iusequentis    collocato  adhaeret, 
onte  iam  ponatitr.   De  accciitu  praepositionis  ita  positae  quid  anti- 
^ui  giaounatici  praedpiant,  optima  Lehra.  qnaealt.  p.  79  sqq,  docetl 
Qoim         tragicos  omnes  praepositionem,  si  lubstaotivom  sohim 
ikeapeflleat  in  principiis  alterius  venna  coUocatom,  rariasime  in  fine 
'"^^fcoere  VideriBuay  ab  Ulo  «ntem  exebufjqnir^  genere,  in  qnibne 
^~Mllfia  adiectipum  vel  qnod  eina  locö  pombi^  iii  in  eodem  ?erti| 
habeant,.  mimme  abitinnerint:  Apollonii  el  filli  ckia 
Bm&niy  eliam  tnm  necentnm  pracpotitionia  •  retniU  inbenlinn^ 
pnecepta  tragicomm  carte  nsa  comprobari  videntnr:  el  kand  ickr 
in  horura  poetarum  usus  in  persolvenda  hac  quaestione  pltit  mleat^ 
üoiwi  au6tohta3,  qua  Lehr«.  L  1.  p.  84  not.  pro  Aristarchl 
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•cnta}»  osot  est  Sed  qaldqmd  de  ea  re  kidMamiis ,  ioterpmi« 
cÜMMS  Tel  a  fine  priori«  veraiii  Tel  sl»  uutio  IniaqQeatit  noo  valde 
lemotai  esse  fidebimusy  nt  pnKfotitieiifls  In  eitfieina  senarü  parte 
positae  satis  excusatae  videantnr.  Haee  autem  notavimiis  aempla: 
'  ISoplu  Ai.720.  Tfvjc^o^  nip9mv  Sqti  MvaUtv  in.6  K^rn^vcSiß' 
fttaav  6i  —  (senwrinBi  ptaepoiMoM  aoeentoaiy  qoi  im  pleriacfie 
editioailNis  est,  qaaiDqaam  animus  noster  magis  ia  altetan  parteai 
iadiaat)  ilHL  1811  (intl  xttUv)  BwOp  n^a^lng  ift^Uov,  r^g 
ini^  IWawoV»  19  vetT  aav.  —  Oed.  C.       {ywmx*  o^m) 

~  TVaekm  £89»  KtA  pvv       aictu  ^l^vo^zv  luSg  tM  XUrlvi|C 
Atafttiltaitu'^  t9M\^a9il^g       ad  q.  L  Herannaas  BraackiaB 
kadal  quod  fM  pio  wsa  el  paaUo  infira  na^  scripsit  ibd.  657» 
SnaZg  h*  nicaj  toi  dämsl^vov  «a^f?  Nhatnß  ^Ivmnog  im 
^ovonr  ivalofLfiv:  kcas  ia  Hetamaat  quoque  «ditiene  adaaa  wtöm 
anibitort  est  eaun  aut  etiam  ante  nalg  commate  distingueadaaa  aat 
omnis  interpanctio  omittenda:  quod  tarnen  propter  praepoaitioDaa 
9rcrpa  fieri  non  licet,  nisi  eam  Apolloniom  secutus  barytonos  scribere 
mavis. —  jEur.  Jp/i,  A,  422,  «AA*,  q)^  ^orx^oiv  htivov,  (vqvtov  vta^a 
KQ'qvfiv  avatjjvxovat  &i^Xv7tovv  ßdöiv»    £lecf.  6,  v'ilnjkcüv  d'  iitl 
NacSv  rid-fiKE  ouvka  nXsTcva  ßagßaQWV.  /o/i.  272,  tJ  xÄfivov  otxovj' 
aCrVj  ysvvalcov  t*  otto  Tgatpslöct  TzariQCOV,   Aesch,  Agam.  1005, 
iniL  ö'  id^rixe  Ztvg  a^Tjvirtog  öo^ioig  Koivcovov  elvat  xBgvi'ßcav^ 
noXXaiv  ftcra  JovXmv  axaOslaav  xxtjalov  ßtoiiov  itikag  (Wellaaerus 
fiiia  scribit:  »ed  coroma,  quod  post  JovAojv  posuit ,  tollendum  füll"), 
JPers.  452  TO^Lxijg  ö'  ano  &(6^Li]yog  loi  ngogrcizrovrig  ^XXvoav 
(Lachm.  et  Well.  arro).  —  A  verbo  suo  praeposilionem  semel  tan- 
tum  versu  diremtam  invcnimus,  sed  ita  ut  altera  compositionis  pars 
non  in  ipso  versus  iosequeotis  iDitio  legatur:    £ur*  Med,  1171f 
ofniittov  ö'  an 6  Ko^ag  avQiq>Qvctnß ,  ol^a  t*  ovx  ivo^  X9^^ 
Omnes  editores  praeter  Pflugk.  minus  rectc  ano  scribunt,  qnod 
Herroannus  defendit.  (cf.  de  hoc  loco  Elmsl.  p.  277.  Henn,  ibcL 
p.392  et  ad  Baccb.  130].    Porsoant  ad  Eur.  Hec.  719,  praepo«* 
tioaem  et  vecbum  ita  dUiungi  posse  aegat:  aec  factom  id  eaae  pu- 
tamns,  nisi  interposita  in  alterutro  Tersu  voce  alia«     Nam  quod 
£ur.  Phoen.  1357,  oliai  legebatnr,  iytt  d'  ^xcs  fitra  £tilla>iß 
idtX^v,  iam  dndoni  est  emeadatam:  sed  band  sclo  an  pro  ^wm 
H^ita  riqw  dSdLquiv  aielios  scribatar  ^«09  fcfra— «M^iyV»  qMaa 
praoMisitto  ad  accasativam»  qui  sabseqaitor»  refereada  esse  Tidealar 
(ef*  SappL  672|  iffuig  tjKo^sv  vtxQovg  iiha}.    la  Aescbjlt  Prooie 
theo  aatea      67)  praepositio  com  geaitivö,  qoi  aateoedit,  mom 


Nobiscam  ftidt  Ladunaaaas  1. 1.  p.  21,  qu!  ApoIIoninm  rede  de  pra». 
podtionii  anastropba  praeccpitse  dicit.  Nonne  Apollonü  et  Hcrodmni 
praeceptum  etiam  eilUBodi  exemplis  confirmatur,   quäle  ett   quod  Oed. 

esmaY 
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iaqgesda  et  barytonos  scribenda  est  (cf.  Ponon.  ad  Eur.  Hec  I.  1.) 
VD9  Jlog  %*  ix^Qtov  v7t(Q  £xivsigj  onag  —  quarnquam*  versa 
proximo  acav  VTteqCtivo)  xaxcjv  legitor. 

£x  bU  igitur  patet,  ioterpunctionibus  binos  sacpe*  versni  ita 
coninngi ,  ut  etiam  sine  anastropha  praepositionibus  in  fioe  senarii  locus 
ait:  iam  quid  de  ttriiculia  in  hac  versus  parte  positis  observarimus, 
iperiamas.    Articuli ,  qui  in  fine  quidem  versus ,  sed  adiuncta  particula 
Tel  adiectivo  legitur,  exempla  Sophodca  UermaDnus  collegit  nonnulla 
Soph.  Anlig.  409,  sunt  vcro  Oed.  R.  553.  995.  1056.  Oed.  C. 
265.  290.  577.    Tracb.  383.    Phil.  422.    Ai.  1015.    El.  619. 
Anüg.  455;  et  qoae  ab  bis  seiungenda  fuerunt  Oed.  C.  551  et  Phil. 
263.  Quibus  addimus  xo  ya^S.  Oed.  R.  231*.  1389.     Antig.  67. 
238.   Tracb.  434.  744.    Phil.  675.  —  Oed.  R.  1420.  ra  ya^ 
Ha^oq  nQog  avxov  navx*  itpevQrjfiai  xorxov:  (divcrsum  est  o  ya(f 
So^b.  E\ect  45,  ubi  demonstrativum  est).     Tum  Oed.  R.  1237^ 
Twy  hl  %^üqfiivx(ov   ta   ^hv  '^AkyiCx'  Smoxiv'  ij  yaQ  or^tg* 
Track.  92.  x«i  yti(i  vatigcp  x6  y'  tv  riqaCiSiiv  y  Inii  nv^oixOj 
JUQÖog  Ifinoia.  ^n/:ff.7S,  x6  öl  ßlcc  noXixtüv  ÖQav,  ^(pvv  a^ijxavog': 
yy-ack.  885.  xd  öl  AaO'Qca   o'g  aaxil  firj  nqinovx*  avx(p  xaxa 
(Elect.  1271.  Tel  di  opponitur  xd  fx/v).  Mininie  porro  ofifendunt  ea 
eiempla,  in  quibus  arliculus  cum  pronomine  possessii'o  vel  genir- 
tit-'o  coniunclus  versum  claudit ,  subätantivum  in  versu  proximo  legitur. 
Oed.  C.  305.  TioXv  ydg  cJ  y^Qov,  xo  a 6v  "Ovofia  ÖiijxBi  ndvrag. 
Tracb.  481.  dkX'  aviog,  cJ  öiGJtoiva ,  ödnaivouVy  xo  oov  Mtj  axigvov 
alyvvoifti.  572.  idv  yuQ  dfitpi^QiTtrov  atfia  x  (ov  i^ttSv  £(pctycüV 
iwiyxi^  IfQalvf       —  His  adde  ex  Euripidis  fabuüs.    u4lcest,  289. 
iya  6t  nQtaßivovaa^  ndvxl  xrjg  ifirjg  ^Pvxrjg  xaxaaxTjaaaa  qpeoff 
to^'  iigo(^ävm    lieracL  649.  aöOfvi}?  \k\v  rjy'  ifirj  'Poi^i].  xoOovÖB 
fidivai. —  Troad.  704.  <v'  oT  noxB         Oov  ysvo^ivoi  nalösg 
Riov  %€ihv  KaxoixCönav.  Bacch.  1033.  ?/  'ttI  Toig  i^oig  Xalgetg 
xaxag  Tzgecoavai  ösanoxaigf  yvvat;   1120  '^r}Ö6  xaig  i^a ig 
'jftaQriaici  naiöa  Gov  xaxaxxavrjg,   1312  tigoQtov  xo  aov  Ka^or. 
/pk/g,  A.  1168  Kui  TO  00  V  Mk\a^{iOV  «t;|ovff'  —  cf.  1213.— 
Pkoen.  660,  nbi  Porsonus  et  Bninckius  scribunt  xö  ö\  Tlfgißkins^ 
tf^a*  xifiiov;   xtvov  filv  ovv,  Matthiaeus:  xal  fily*  rjytjcat  xoöe» 
Ilt^ßXiTtfO^ca  Tifiiov.  Vix  commemoratione  digna  sunt /V/of«.  1422. 
xfl/  mmg  vor,oag  *ETtoxki]g,   xo  ßicaakov  Elgriyayev  C0(pt6iL* 
ifiiÜa  y9ov6g.     Troad.  1003.  ovö*  ijv  txava  Cot  xd  Meviksoa 
Mikadffa,   xaig  Gaig   lyxa&vßQl^civ  xQvcpaig,  Alcest.  800.  tov 
xod*  ^iiiQCiv  Biov  Aoy/Jou  öov.   —  Apud  j4eschylum  ne  tale 
qmdan  exemptum  me  legere  memini^  qnae  etiam  apud  Euripidem 
mo/to  sunt  rariora,  quam  apud  Sophoclem.  —  Iam  multo  magis 
eiigiius  oumerus  est  eorum  cxcmplorum ,   in  quibus  articuli  nulla 
addita  voce  in  ipso  versuum  exitu  leguntur:  nidlum  invenitnr  apud 
j4escJn  lum^  nuUum  Euripidem ;  guatuor  *)  9[i\id  Sophoclem 

V)  Kltemlt.  1. 1.  T.  H.  p.  249  tria  sola  exeopla  apud  Soph.  prostare 
dkii:  lu^t  virum  docÜMimuiD  locus  Electrae« 
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DotaTioMif)  j^niigm  409 1  %d4W  %Sniß  Crjpetvng^  ij  xttvitxB  xip 
Nixvif^  fivöäv  tt  pfftvtioavttg  (v  (cf.  £rfurdt.  ad  h,  1.  et 

Henn*  Elenentt  doct  metr.  p*  117.)  £lect  879|  i  tiltava^  luaA 
t9Tc  9tmw^  nifA  %oig  %oi^  yi^jfQj  ^  qvMW  Iooni  Hcir- 

BHUiBiit  ad  Aotq;.  L  !•  pwam  itde  an  iii  «mioogit^  io  qnto 
«rtiaiU  ooo  solo  tem«  ted  ioteiparita'aliqaa.vocey  i|nae  itt  eodcn 
ienario  legkor,  a  •obftaativ»  toit  dbiongiiotar..    Oed.  C*  Ml« 

et  i%i^5263  Sv  ot  ^»tf  tfol  üxqaxriyoU  Maltmii  enini  referre  aiiili» 
aiaimis,  ntron  vocaMom  ilkid)  quo  artkulut  a  «ibstaiitiYo  diiiaHtai^ 
ouD  articob  conioactaai  9ub  finam  nt  ▼enu^  an  in  ,pnne£pä»  I»* 
ieqnentls  ▼ertm  nt  articalus  in  ipso  eiita  priom  «enam  pontnt  nt 

Is  enim  tum ,  omoi  admtoiculo  destitotus ,  ad  ea ,  quae  in  proximo 
ytTfü  leguntur,  sese  inclioet  necesse  est:  qiiare  maiorem  quandam 
versuum  cobaereDtiam  cffici  apparet ,  quam  si  arüculo  aUud  praeterea 
¥ocabulum  in  eodem  vcr^u  sIt  adiunctum.  — 

4«  2^^  poealibtu  in  ^irmna  iwsuum  patU 

Hoe  igitar  modo  legibus  instae  Tedtationis  senarios  tirngkonaa 
nooBomqQani  ita  connecti  fidemus,  ut  quae  Toces  ob  significationca 
maiime  cohaereant  diyersu  in  Tersibtis  sint  coUocatae,  idqne  saepe 
aon  interposito  alio  Tocabub.  Qnt  versoam  nexos  nonnnmqoa« 
adeo  artus  est,  ut»  quando  nUimuiB  prioris  Teraos  Tocabnlani  in 
▼ocalem  eieat^  haec  ob  sequentem  ▼ocalem  elidatnr.  Cntos  Tfk 
ezemplum  unum  praebet  Etiripides  Tph.  T.  968,  m  6*  tlg  ^'Aquov 
8x&ov  ifxov  ig  ölKtjv  T^^'Eavrjv^  iyco  ^dv:  plura  Sophoclcs,  qoae 
tarnen  iain  Heroiannus  congessit  omnia  in  Eleraentt.  doct.  inet.  p.  36  sq., 
ubi  Sophoclem  Calliae  ciiiusdam  cxemplo  ultimae  syllabao  eliiionem 
primum  in  Oed.  R.  usiirpassc  docemiir  (cf.  Ciusd.  Observatt.  de  Gr. 
ling.  dial.  in  Opuscul.  Vul.  I.  p.  142  sq.).  Interptinctioncs  quaotum 
tum  a  fine  prioris  versus  distarc  solc^nt,  idem  Hermarinus  nsteodit« 
Nec  minus  distinctionis  proxime  sequentis  rationem  esse  habcudam, 
quam  antecedentis ,  et  siritilia  cxempla,  de  quibus  supra  dictum  ot» 
ostendunt  et  locus  Euripideus  modo  allatus,  in  quo  priore  in  verstt 
nulla  est  interpunctio  et  in  altcro  demum  senario  post  primum  pedem 
distinguitur  *),  (cf.  Herrn.  Elem.  p.  36  ext.).  Unus  tantum  extat  lo- 
cus, qui  ab  interpunctione  nullam  videtur  habere  excusationem ,  Oed.  i 
C.  1169.  öol  (paclv  avtiv  ig  Xiyovg  ik^tiv  iloIovx*  Alxiiv  asrdU 
^Hv  X*  aCcpaXcSg  rrjg  6wq'  iöov:  nara  quae  Tutgo  post  ainZ^ 
ponitur  distinctio,  ea  vis  necessaria  est  (Ellendt.  Lex.  S.  T.  II,  p.134 
recte  eam  omisit.)  Locum  variis  coniectnris  esse  tentatum  Hennanm 
et  Reisigü  notae  ostenduot.  —  Hi  fero  sunt  loci,  in  quibus  a  So*  j 
pbode  extrema  versus  syilaba  ellsa  est,  ab  Uermanno  1.  L  collect i:  | 
aoXovx'  Oed.  C.  Ij64.  xavt'  Oed.  B.  332.  di  Oed.  R.  29.  I 
785.  1224  Oed.  C.  17,  (ad  qnen  kcum  ReUigius  p.  XXIX  dM  | 

*)  Herniannüi  qoideai  L  U  post  i^aosr  disUbgoUf  sed  lectMia  Iki  «mum 
dee^se  puumui. 
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onph  kMüfkmm  attoHtX  BItct  1017,  t  i  Oii.  &  1184. 
Bi»  M  Henaaimi  dUigenliae  wte  aobtraonnuit.   OadL  R«  4( 

^Tjtpt  filv  7^'^^  (Ii  ft^X^y^»  yivog  6'  ^'AzXrjJOV  dv&QtOTtoiöi 
^T^iQQOl^^  öoäv  (distinciio  post  quintum  est  iambum)  tiAniig,  1031, 
Tü  \iavi^avHv        'HöiöTov  fv  kiyovxog j   ii  xigöog  (figei,:  iuter- 
panctio  pt>3t  (juarium  est  peilem,  ut  Oed.  C,  17.  —  Sed  quamquam 
iflfeqtnnctione  nonnomquam  ordinum  metricorum  ratio,  iit  Ucrmannus 
äty  ita  commutatur,  ut  binoruni  vorsuum  partes  una  fcrc  iiumerorum 
perpctoitatc  conlungiPttir :  tamtn  tragici  poeta«  etiam  vocabula,  quae 
rMfKttÜMis  dirimt  neqntont,  in  vocalem  exeuntia,  quamm  priaMOi 
WM  poiUDi  verbum  a  siroili  littera  incipiat|  in  exita  vcrsuun 
|NMfieaMi  faul  fcnli.    Cms  fei  MBÜooeü  iit  ioücereaiy  Her« 
MM  mt  wmam»  cmmyHi  ^  ad  S.  Elect  21  io  atrem  ad- 
— Üattiae:  Ego,  inqittti  cm  Miuhiiii  penMM  lHibwii|,So|ilMcleiii 
IM»  idifiku  {»g  hnM'  tfih,  V  aJn  h*  imnlv  m^o»  etn 
iridea  aoB  Atme  eoniedurai ,  ut  t£g  fvtwv^a  drj  Tel  dg  iv%€iv^\ 
tva.  1  Ovz  £ot'  Ft'  oxvitv  y.atgog ,  dkk'  k'oycov  «Xfi}/ ,  cuiusmodi 
//i7/,7v  f^y/  tiuim  apud  j4c&ch,  Prom.  792.  tva  |   Al  (Ihgaidegf 
tamtn  elc.     Quibus  verbis  facile  aliquis  in  crrorem  induci  possit, 
nra  esse  eiiisinotli  exempla.    Sunt  vero  salis  frequentia:  pauca  ex 
eoroin  nuroero,  quae  iam  supra,  ubi  de  singulis  eius  generis  voca- 
tuilis  diipataviains,  propotita  aont,  koc  loco  repetimiis:  S()}>h.  AI» 
916.900«  xctAvt//»  TwÄf  na^ft'ijörjv^  iml  Ovöilg  «v-  1273,  ov 
ßflff$n9Hg  otixiz' ot'div,  i]  v ixa 'EQxi&v  nid'*  v^^ag  67 8n  l/oo/. 
hUmfm^fo^  a^lag^  ot^^Ot  ixP^igiif/^tv. — Med.  SS2y  nuitOB 
imohiv  j   «Ita  xaVocvnjv  ox%*Aki&  *n\  —  617.  o^ovvium 
't:;o,Qa  zi^i^m  Oed.  0.666.  im$l  '^loiÖ*  avt^Q  4ff-«87£. 
in'^yotg  ntno90i6g.  cf.  iM.941«  956.  Antig.  311.   Ttach.  936* 
PW.  232.  482.  1366.     Oed.  R.  376  iTtsl  iKavog  'Axollmv  — 
Anlig.  h^lTtii  Ovz*  7]x>ik)iaug.    Oed.  C  956  l;rf  l 'Epi? ti/a  — 
S.  £ucL  1362      0) 'iftx^^P^'    Eur,  liippol,  722  lycJ  ii^i'^ »^ftci 

Qaodsi  locos,  in  qmbus  vocalis  nltimi  vocabuli  cllsa  est,  dill- 
pii»  contemplati  erimus,  Hetmanni  senteDtiami  qui  (Elcm.  doct« 
■Mfb  pu  118^  monoxjfUabarum  dictionum  vocalem  in  fme  versus 
cH  däcaty  Doo  proooa  comprobari  videbimus.   ravv*^  enim  et 
i^^kiwt'  ie  exfremo  venu  et  not  legjlmas  et  Hermanwia  ipse  l  1. 
p.  fli»  Solcr  rdiqoa  ezeinpla  protolit«   Sed  quod  LBchmannus  et  Por* 
fMi  de  natam  vodt  in  exitu  versot  decnrtatae  praeciptont,  verissl« 
Mn  est.    iJic  enim  ad  Med.  570  vocalem  !o  flne  versus  elidi 
liiii  sjlüiha  praecedat  longa:  Lacbmannus  autem  1.  1.  p.  17.  übt 
»^ersu«,  inquit,  non  fiuitur,   sed   in   ciiisdem  vocabuli  conlinultate 
l'^ogius  procurrit,  aut  in  elisione  vel  urticiilo  vcl  priu posilivue ^  ibi 
^  ullwt   est  syllahae  aiu  ipiti  /uciis.      Et   de   elisione  quid«  in  N  iro 
iiuctift&ioio  as>.>enlimur :   sed  eandem  legem  etiam  de  ariunUa  et 
ptatpQuiumi4ßm  lalere,  non  aedimus.   Nm  eUi  articuli  eac  tantum 
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Ibmiae  fnumuM  daAdont,  qaae  Mim  nnt  loafM  fd  comtaiMi 

posltione  prodocoDtur:  tarnen,  quoniam  exempU  ommiio  miit  mb«» 
nia^  casu  id  factum  ^sse  arbitramor,  praesertim  quum  praepositiones 
et  coniuucüones,  ioter  quas  non  magnum  discrimea  iaterceciere 
apparet,  legem  illam  non  confirment.  Nam  praepositio,  in'  fine 
versus  posita,  uoo  tantura  loco*),  S.  Oed.  C.  495  Iv  T(3  pro- 
ducitur:  reüqub  quatuor,  Oed.  H.  655.  Phil.  626.  Eur.  Elect.  857. 
Ahes.  758»  brevi«  est  £tiam  ubi  praepositione«  a«U«€tivam  inler  et 
aabstantiviuB  coUocaolar,  quatuor  locia  «lirema  pracfiMkieiNS  ifUaba 
corripitor:  qmuDqaam  LaohoHuinus  lioa  totiui  eiawplfli—  genas 
diTcmun  eaae  eiistimaty  cam^  maat  aoa»  de  aocentu  pnepasUioMi 
ka  poaitae  Apottoow  d  Heradiaoo  aiteitiatttr.  Qmiumfiäomm  dmimm 
€il  poetthuia  rekUtpa^  ttoi  eztrema  ayllaba  aoa  ptodacalvr,  laMS 
in  fioe  mfomii  legi  poase»  aatis  Mlta  deoiipla  oitegdmit.  Sk 
panllo  snpra  ort,  ifv/wa»  ovvextf,  quamquam  pronoHHü 
bulum  a  vocali  incipit,  in  extrema  senarii  parte  vidimus:  eodem 
modo  in  brevem  syllabam  exeunt  6 y>ov  vi%a  Ti^vi]%^  S.  ElecL  47. 
oöa  JivÖQCov  Anlig.  712.  öaa  Jiysi.  688.  oca  Kiv^f$ 
Oed.  R.  1228.  o,  1 1  Ao  tnov  Aesch.  Prom.  686.  jro^cvTEIftj 
Choeph.  254.  tva  Mo  ig'  Oed.  C.  1545.  cf.  Antig.  1087.  Trach. 
1157.  Aesch.  Prom.  61.  832.  —  Quae  quum  ita  sint,  praeceptuoi 
aUad  a  Lachmanno  datum  da  aenariia  quidlcaa  liagkorum  vaiere  mam 
poase  apparebit|  iiaque  to  confirmabitar»  quod,  ai  atoaa  ia*  fiaa 
vmua  poaiCa  aiut^  aoaepa  ayllaba  locnoi  non  [iabet|  fonai  iBm  vo* 
cniae  «ninaa  piaaler  fr  aalara  prodamtiir« 


2.    Num  cnclittcae  aliaquc  TocabuU  aimilia  In  priacipuai 
aenarionim  poui  possiut. 

Qnamqaam  disputatione  nostra  id  quidem-aaseoiti  eaaa  ^ideanry 
at»  tenarioa  ia  ftbolis  tragicornm  aa^e  artissime  cohaerefe  UnoiaBiqfae 
Tersttum  paiiei  BoanaiDquaiB  fere  anmn  Tersom  cfficcfe)  appareal: 
famen  iade  non  eontinao  seqaltur,  versum  interpandione  caai  aarta» 
cedente  seaaiio  coidectnfli  in^ipere  etiam  posse  a  Toeabnlta  qoake  {■ 
prima  seotentiae  parte  stare  nequcant.  Nam  poetae  tragici ,  qwHn 
fere  oioDia  vocabulorum  gencra,  qnae  a  sequentibus  di&iuDgi  noa 
possunt ,  in  fine  versuum  certis  conditionibus  ponere  non  vererentnr, 
tarnen  in  principiis  versuum  ^  quicum  anteccdentibus  interpuncÜon»^ 
connexi  sunt,  muUo  minore  versati  snnt  liccntia.  Nusquam  (H^im 
particulae  fi/v^  iif  fi^f  nusquam  ettditicac  prooominum  formc^ 
IMVj  itolf  (fij  viVj  nusquam  fere  aüa  Tooabala^  qoae  acoeatun  Iii 
.  proiianm  Tocem  leüdunt,  qnimqiiam  veirfos  a  piaegreaao  dirW 
non  poteily  piinnai  eioa  partem  occopaat:  iffiA  qtaod  faiiaaiHai 


Bar.  Heracl.92.  oOm  qa^Jen  legebator:  oW  kt^wun^a^  «d  ar^lb' 

n«ri  scribatur,  cognosct  licet  ex  {Vlattk.  aot  at  k«  ct  MMu  aA  Mm  I 
BaeoUi.  aat.  cril»  ad  Piid.  Qij.  VI«  59. 
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qnem  obtloent,  orthotonnments«  345 

ctiiiD  ea  sunt  exempla,  in  qaibiifl^  sententia  Tel  circa  fiocm  alteritu 
Tersufl  iocipiente,  Tel  Don  prociil  ab  initio  alterius  absoluta ,  voces, 
qaae,  nisi  maiore  vi  sunt  proouucianda  eiimiciata  iucipere  non  soleoti 
prima  sunt  alterius  versus  vocabula. 

Qua  de  re  quum  Viros  doctissimos  in  diversas  partes  discedere 
rkleremus:  (Uennannui  enim  ad  Sopb.  Ai.  965  (986)  ubi  bini  versus 
iflterpuncliooe  coniungaiitur ,  eliam  initio  alterius  Ücita  babcri  dicit, 
9iiae  aüter  nisi  in  medio  versu  concessa  nou  sint,  Eimsleius  autcm 
dOB  alüs  omiiia  eiusmodi  excmpla  tentaverunt)  ipsi  igitur,  quid  in 
kac  re  poetae  tragici  sibi  permittercnt , .  inquirere  cpnstituimus ,  ut 
tioml  etiam ,  uode  tota  disputatio  nostra  progressa  est,  num  prac- 
ceptiim  grammalicorum ,  quo  pronomina  propter  xonov  OQ&orovdc^ai 
docmaTy  etiam  de  principiis  senariorum  valeret,  diiudicaremus. 

•  "^0 3S  a>  9  fi rf  y  de  quibus  verbis  Uerin.  ad  Soph.  Ai.  1.1.  loquitur, 
BoVo  verMi  disiungi   süpra  ostendimtis,  ubi  de  coniunctione  ontog 
egimus:  neque  admodum  diversa  sunt,  quae  Oed.  R.  261.  leguntur, 
ii  xdva  yhog  Mi}  * 6vgxvir\atv ^  ijy  av  iKneq>vx6xay  nisi  quod 
alia  focabula  intcr  eX  et  (iri  sunt  intcrposita,  et,  quo  loco  maiore 
etiam  iotenrallo  disiant,  Oed.  C.  1348.  ctkk'  tl  /üiv,  avögeg^  Tijgöe 
Siifiovjog  x^ovbg  iWt)  Wy%av'  avtog  ötvQO   ngogni^itpag  i^oL 
Siffiili  ratione  oaov  ftif  disiuncta  sunt  OecL  72.  847.  Tac^t  yoQ  SoxcStf 
ifiol)  —  ti^yaaOai  0\  oaov  Mij  x^^ol  xaivmv,  cf.  etiam  Antig. 
178.  —  Multo  magis  ofiendit  öijra  in  initio  versus  positum  S.  Ai. 
966  ov'i  06OV  raxog  ^^t'  avxov  a^Big  dtvQO,  oeque  aliud  eins 
generij  vocabulum  in  tragicorum  quidem  fabulis  eo  loco  positum 
invcDioios.    Quanto  enim  minus  in  initio  alterius  de  senariis  innctis 
conce55am  sibi  esse  tragici  putaverint ,  quam  in  exitu  priori^ ,  iam  in- 
de  cooiicere  possis,  quod  vocabula,  a  quibus  sententiae  incipcre  non 
solent,  etiam  in  principiis  versuom,  quamquam  cum  eo,  qui  ante- 
cedit,  mterpundione  iuncti  sunt,  rarissime  collocantur,  multaque, 
quae  51  rem  per  se  spectas  ferri  posse  vidcntur,  tarnen  in  initio 
veniis  pro  illicitif  sunt  habita.     Quis  enim  unquam  praepositionem, 
si  sabftantivuna  cum  eo  coniunctnm  in  versu  est,  qui  antecedit,  in 
prima  5^<|uentis  versus  parte  ponere  est  ausus,  quamquam  adverbium, 
praepositionis  loco  positum ,  Sophocles  ita    usurpare  non  dubitavit 
(Oed.  C.  47  n6Xi(og  Aix   laxi)  et  exilum  versus,  substantivo  se- 
quenCe ,    concedi  posse  pracpositioni ,  «upra  vidimus.     Et  reliqua 
eitam  excinpla^  quae  in  hac  disputationit  parte  consideranda  erant, 
fere  diio  tantum  vocabulorum  genera  complectuiitur :  nam  praeter  ca 
vocabula,  de  quibus  iam  diximuj,  commcmoranda  modo  fiieruut  pro- 
nomina  possessira  a  subslantivis  suis  versu  diremta,  ferbtim  ilvcti 
in  ioilio  versus  collocatum,  enclilicae  denique  noxi  et  xlg,  quae 
'^mti  prima  sunt  senarii  vocabula:  adiecliva  enim,  quae,  quum  siil»- 
itiva  in  ver^u  antecedente  Icguntur,  versum  proximum  incipiunt, 
iJcti  posse  videbantur:  de  pronominibus  autem  pcrsonalibiis  separa- 
im  dictum  est.  —  Et  pronomina  quidem  possesslt^a ,  nisi  aliae  causae 
kccecioiit,  Tarisflime  lubstaDtivo  aotccedente  primum  versos  proximi 


Digitized  by  Google 


346  .  .     De  proDominibas  propler  locuio, 

lociim  occopant,  quamquam  freqnentissime  i(a  a  siibstanfivis  suis 
<1irimuiitur ,  ut  ipsa  in  fme  prioris,  substantiva  iiiitio  alteriiis  versus 
le^antur:  qiiod  hin  locis  factum  est.  S.  Ai.  1015.  Elect.  359.  619.  Oed. 
B.  (3  >.  447.  1494.  Antig.  453-  902.  Op«I.  C.  803.  664.  789.  Trach. 
481.  572.  1257.  Phil.  ;^37.  66).  10')3.  Eur.  AIcest.  289.  I|)h.  A. 
1169.  1213.  Bacch.  1033.  1120.  1312.  Hcracl.  649.  Et  hi* 
quidem  locis  articuliis  j)rHe[)().<itiis  est  pcissessivo:  fine  articiilo  legitiir; 
Soph.  Ai.  1300.  Oed.  Ii.  1327.  Antig.  466.  Eur.  Her.  405.  Orest. 
629.  Hippel.  307.  AIcest.  345.  669.  780.  Bacch.  20.  Herc.  f.  U. 
Heracl.  949.  Hei.  54.  991.  Blies.  948.  Protes.  fr.  VII.  p.  316. 
od.  Matth.  Acfch.  1377.  1394.  Eümen.  91.4a7.  Chocpb.  123^ 
Fere  ubiqiie  bini  ▼mos,  qni  substanfiviim  et  posseastfufli  coBlioeat, 
inteq>unctione  inter  se  sunt  connexi :  cluo  laotum  loci  eo  nnmine  notaiNii 
Itienint.  Oed.  C.  enini  789  vtilgo  ita  scribttur:  lanv  de  rtmel  roi'ß 
ifLoici  tfjg  ^, Ulf  ff  X^ovog  Xaxnv  fdO^T^v  iv^vtir  fiovov 
MÜ»  id  qiiod  ikrmnaiii  ma  aliam  ob  canaMi  f  tait;  inter  tocowf 
certe  €t  lv9wÜ¥  cooiniate  difttinguendum  est:  quo  hfdto  mmUimhi 
ctt  «Kemplttni,  qnod  Tnich.  572  legititr  iav  fa^  d^Ltpi^ttno¥  Jfm 

placet  jSkcr.  J9W.991.  xtwiw  MionxM  vi^vd'  ifc^  se&reft'  If^^p 

hf  —  Fortnase,  quarnqnam  liit«rp«ncHo  noa  est  ngiioimh ,  ■ate 
§mtnvtüt  diitingnendofn  eit:  de  Earfp.  Alcett  5289  rapni  (p.  585) 
dtctoiD  est.    MuUo  mioiw  offensionii  habet  S.  Oed.  R.  srt^c 
MtXrig  xomvta  tftfff  "Oi^fig  ^ictffaven;  qtiamqitaiii  eelerb  ta  exemplts 
distincttones  propiat  abesse  solent.    lafli  tero  m  iniiio  vmas,  n 
flubfttantiviim  in  pmximo  eenario  est,  pos$essivuai  eitte  articiilo  ra« 
rissime  Icgitiir,  patillo  froqnentiii«  cum  articiilo  coniuiictum.  Caus«a 
eins  rei  no«  obscnra :  artuüilu?  enim  si  adilitu.^  est,  pronomen  maiore 
quadam  vi  videtur  pronunriandinn  esse.     Et  prioris  quidera  generi« 
exemplum  apml  Sophocicin   uniim  modo  inveni :   Phil.  127ö.  akV 
4j9(kov  fifv  äv   ö(  niiS^fjvaL  Koyoig  ^E^olaiv'   d  öl  firj  ri 
ngog  Kcntjov  Xiyav  KvQ(a^   nirtav^at:    nam    TruL-Ii.    550  cum 
emphasi  dictum  est;   ftij  Trotfi^  \\\v  ''HQOc^h'jg  ^Knog  xaXijraty  rrfg 
VBüiTigag       av}']Q:  $ic  etiam  Phil.  549^  qaamqiiara  locus  non  promi« 
est  similis,   cum   substantivum   non  antecedat:   cSg   'tjKovtSct  TO'ig  I 
vavTag  ^   ort  £o\   Ttuvtfg  iltv    ot   vsvavöroXtjKortg,  Quaittmr 
eiempla  £uripidis  fabulae  praebeut:  Med.  873.  og  ytjfiag  xvqwvov^ 
iccrl  nut^jv^ixovg  rixpotg  *£ f» o » ^  tpvtBvmv  (distmctioae  ocai 
nK  opus  est).    SuppL  47^  nSw  fkh  tMji  ftoi^  xv^axav  orrp 
n4l$¥  JSijp  vttvoToX-qattg*  H  ii  (iti,  *—  jilcest.  804.  Ta  6*  Skik 
ht§0¥%€ivxa  xol  776(^011  koyoig  E^oTeiVy  itnig — 1087-  ^muB 
jttQ^  ttvt tjv  f^o^flsV»  yv¥€ttx*  6^ UV  '.£f»iftf*  doAo»  dl-r-  A|Mid 
Aeschyltun  haee  notavimiis  excmpla:  Agam.  1196.  abov^Vy  offuit^ 
fioXovTi  deiTffOT^'JBfifli*  ipigw  ya^-* Prem.  1010.  ^ifrs  yu^' 
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üfm  Ifhmg  'E^mv*  q>6imü  M:  ^«  In  km  vMui  kmmt 

(MMtruot  editores.  —  Etiam  hos  versus  interpiinclione  inter  se 
esse  coDoexo^,  per  se  patet:  quod  nno  loco  factum  non  est:  Aescli, 
IVom.  302.  f\  \>i(OQija(tiv  Tv'jjcf?  'Efxdg  atpi^cti,  xal  övvaayaXtov 
tmlr.  ubi  quod  vulgo  post  dq)iiai.  ponitur  CiMiuna  tollendiHn  e»t. 
^ec  gratiiiimi  sunt  numeri,  quacnquam  post  pronomcn  ipsiim  distin- 
pätüT,  Agas.  12«  ivz'   Sv  6i  vvKtlnkaynxov  Mqosov  %'  l^c» 
Ltr^  iwä^tg  ovk  itttaK9fnvfdwif¥  *£fii}v*  g>6ßog  ydg  «Vd'  5* 
sfov  to^öTßxH,   !£|ii}y  vix  feni  poteti:  «ed  «tiam  ifioly  quod 
SihI.  et  BfDiL  cooicccMDt  d  cun  iMr^otortr  conhingi  hMfeian^ 
^  «4i  mlKinuB  ptrna  apte  inwMM  tü,  immi  vild«  pitcfltt 
^^^^jlMOi  mmk  iiAtainr  mm  cMe;  —  Noo  iioe  oNiiore  vi  pos- 
MM^A«db.SBffiL  860  in  prinn  ttoirü  parte  pMÜnm  est: 
08mM>y>i  d»^»»  Ifpfanof  'Efsciv*  ti?  nonv^  (Atm^ 
wilUi  —  Addiio  ariimlo  pronominn  possesstva  puallo  fre* 
in  priacipüs  senariorum   leguntur,  quum  sub.stantiva  sub 
fwt  Tmiis  pracceüentis.    Quod  nio«lo  de  interpunctionibus 
dtxiiBOi,  raiet  id  quidenn  etiam  in  his  exeniplis,  scd  possunt  nonnum- 
<|wni  di^tinctiones  paullo  remoticres  esse  et  in  penthemimerin  altcru- 
triui  Tcrsuj  cadere«    £xeaipla,  quae  notavioius,  haec  suot:  So|ili* 
Oed.  C.  1265.  xal  pLaqrvQfB  xaniatos  ttv^gcSnav  v^o^aT^  ttiig 
ffateiif         tSkXa  ftt}/|  akXoav  isv^.  («liversa  sunt  qnt^  kk 
430  tcgnatar.)  £iir.  Hec  2S7 « y^TVOxrxe  d'  aAxijv  »arl  naff^ntwlap 
sca«ir  fifir  «i^y*  tf09^  to#  —  648.  i$Mva«  ^yiftfm*  ftif  t»^ 
«hrror  xfaiJff  rovVov*  «mc^/Ii»  ya^  —  ^/f«^'»*  1608  ««l  t£6* 
^l^ifil^Uya,  Ovd*  i^^^o?       aas»  dui  dl  toi^aiaavo^tfg 
va»f  f ail^,  MautoV  f^^'     n  nd^rj  xanov.   S^t  rede  a  Pariona 
IscBiiaibitar,  nisi  qwod  etiam  post  ^fdo(X€i)V •  distinguendnm  est: 
MMNclea  Matlbiaeo  comma  post  aovg  omis«um  est.    JfcJ,  744. 

^ug  Snav  yhog.  788  tiy. 

12S'h  iv  ov^^üxoig  ydg  dv(f.i£rori6ttfir]v  (pgivag  Tag  odg^ 
06QV  aoi — Bacch,  367.  lliv^evg  ö'  (wreoc  fu]  niv^og  iigoiati  6  6- 

TOig  isoiat,  Kaöt^B-^Idsrc.  j:  1089.  eJ  ZftJ, 
^Z^^«       «laf^Kon»^  Tii;  «ro  v,  «irxcov  1354.  ^' 

iKsaliy  Tfjv  tf^^,  tdgni.  Eleei.  866*  8ir  Mrmilissm  fi*' 
P09g  tovg  99V ff  Vftütiiv  ov  %«tm9xivHP  MXmv.  581*  aU* 
frf  J  ytgaU*  mfpßoleM  yag  %otf  ddi'c  ntnMfHii.  jinnh. 
^  iMihftg  nm\  %mt^  ofxoir  t  ovv  Ttly  ^ov,  ro  Tgolag  ifWie' 
693.  xccfiol  fii}  ^vaiilywO^at  tv^ag  tag  adg'  iyd 
f^g^Rhes.  520.  ^f/|a)  lyco  ßoi  X^goVy  ivOa  xgv  orgaro 
^ip  €09  wiEvacii  tov  rirayuivov  6ha:  emphalice  vidcfur  dictur 


V 

wxBvffai  tov  rstay^evpv  Oixa:  emphalice  vidctur  dictum 
^  »i*d.  850.  Tig  awriTocotai ;  rlg  ri^vr]y,e  cv  fi  fxci  y  cov  ri3v 
Alex,  fr.  VII,  p,  35.  6ovkoiüi  yag  Toig  coioiv  7jy.ng, 
^Ig.S*  ikev^igoiaiv  ov,     Aeach.  Eumen,  415.  ki^ag  61  xdguv 


fivogxal  («it^a^fff  tag  odg,  SxMct  —  6\9,tQvimv  h 
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1020.  Ttmni^  OM^ft^fi  fiyirJ«^  nal  Uipiif/u  äi^ag  %ov  ^iv,  mir 

Verbi  tlvai  formae  enclUicae  nam  io  prima  senarii  parte  coi- 
locari  possent,  (iubitarunt  viri  «lodUttma  KÜnaL,  Malth.,  PdBg]^ 
(axl  Eur*  Uoracl.  389)  Icxiv  in  in'itio  Tenua  poni  negant:  con- 
tra Lacbiiiaaaoa  (1.  1.  p.  24)  et  WeJiAiierat  ad  Aaacb.  Cboeph.  dL 
ytriHaiiMim  voculae  ita  poaitae  suscapeniot  Qaid  quoil  alü  iiiiia»- 
Inm  fere  verbt  %lvm  foräiia  prindpia  versas  denegata  fiiisse  exiatii 
verant?  ut  Luzac.  (Exercitt.  acadd.  p.  22)  qui,  ut  Matthiaeus  re- 
ÜBTt,  £ur.  Hippol.  1407  (1381)  iS  dtibir  •d^^^«yfVfM«!  n^fo^h 
wtOMH  '«^^  ^  %i¥twoupU^jiiifß         partidpiM  Aß  a 

piacoedentibiH  afulwiiai  atqoe  hM9  mmnl  poaüai  a  acena  AtlNi^ 
a  rotanditalc  pnmerlSm  Euripidca  abhonm  fatet  pio  m  tff  mm^ 
dt.  Vcrba  aatit  quidem  tiuit  a|iMMaB|  aad  aamf  firoMaMS  « 
cta  acoedit  lalio»  fiiadamaXo  wm  Addri,  optima  docalHMt  useMptei 
quae  oiuiQi  obümu  in  m  iiailMM,  nt  fiapk  Oad.  IL  1123.  IIST» 
wbiifli  «Äftaiitlfiin  aiaMÜ  acotentiaai  iadpit,  ita  diaponta  ptato 
JMM»  nt  primo  loco  ca  cpBMacaiowm»  ia  gaibot  focana  iacfi* 
aatioaii  tipaHaa  Icguaiur.  Fffcgafatiaiian  <caeaipla  aaat  infinHin 
proMmiU  Umfmria :  Sopb.  Oad.  C  934.  Oed.  R.  402.  549.  Eur. 
Alceat.  786.  Efleet.  820.  Actch.  Agam.  1064.  llOl  (in  melids). 
SuppL  281  (locua  est  suspectus)  383.  448.  741.  Choeph.  860.  1027, 
(alio  sensu  v.  289  dictum  est  )  Binnen.  850.  Parlicipii  tormac  ab 
iis,  (]uae  aiitececliiat,  vcrsii  (Itrirnuutur  his  locis:  cüv  Eur.  Hippol. 
1407.  ovdu  Bacch.  817.  ouöi/s  Eur.  Siippl.  12ö6.  ovrcr^ 
Phil.  130 i.  (diversus  est  locus  Aescli.  Choeph.  902,  tibi  interpunctio 
in  fioe  prioris  versus  posita  est.)  OpiatUum  ita  positum  iüvcniroui? 
zlt\v  Oed.  R.  12.  Uhes.  264.  Eur.  Elcct  397*):  imperati- 
vum  laxia  Eur.  Alceit.  434:  i/npcrfectum  ij  v  Soph.  Eiect.  698. 
Phoen.  13.  1417.  Eur.  Suppl.  782.  riCav  Acsch.  Prom.  676.  MiiUo 
maior  numerus  est  eoru;n  locorum,  in  quibus  versus  cum  antecc- 
,dente  coniunctus  a  tertia  persona  fiituri  temporis,  l'cTrcri,  incipit:  Oed. 
C.  1432.  Tail.  459.  (Tracb.  575  dislinclio  autecedit.)  Eur.  Pboen. 
1213.  Hippol.  1446  (Aleost.  1073  inline  prioris  veiMt  diattagdtar.) 
Ehea.  97.0.  UeL  887:  Aeadi.  Agaia.  1151.  (cniw  lod  raüaaaa 
pfforaua  similis  aat:  nam  ja  %ttXvyL^aiuiv''Eaxui  öiSogxcog  idem  est, 
ac  M  dixerit  o^nat)  Eumen.  815.  El  deaique  Soph.  Pial.  1366 
.ia  iaitio  verraa  coiiocatum  est,  sed  ita,  ut  cum  participia^  qaod  aa» 
quitur,  iaadaai  aiinime  ofiendat:  (ha  toisöt  ßii  &l  t«|ifaaj^#j»«r 
O  li^ll^^Uf^s)  dntifmitßig  tai§$  ~  Et  mljypaanriawat 

qaidoa,  cdoa  m  ia  hac  «pvieitioae  diligealtasifte'  ratioaani  laibcaiaB 
aiit,  aaapiai  amawliaiii,  M^decun  Ucm  (aataraaa  aalBM  Aigimim 
'  M9)  ia  aecando  Tcna atatiBi poat  tputm  i*§rbum  f  f va»  fcctaa faaa  : 
8oplL  Oad.  B.  402.  Eur.  Alcaai.  786.  AeKh.  Affm.  1064.  IHM. 


Adde  Eur.  Alcmen.  fr.  VI,  ed.  Matth,  p.  29  nufp  öxm  tgxajfuw^\ 
Btn  ZI  9^  «vdayoyrcc  —  et  Sbjrpb.  fr      14.  p.  324. 
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Sappl,  383.  741.  Chopph.  860.  1027.    Eur.  Suppl.  1236.  Hippel. 
1407.  OetI-  R.  12.  Soph.  Elect.  698.  Eiir.  Phoen.  18.  1417.  Aescli. 
Prora.  675.  Uno  loco  (Kur.  Elect.  820)  in  seciindo  lainbo  alteriiis 
TersQs  sigimm  interpanctionis  positum  est.    Seil  distinctioDes  etiam 
lunliiiici  esse  potsoot :  sie       iaeU  posi  penihemimerin  secnndi 
vfnBs  distingnitar :  in  priore  rersn  aat  nulla  est  clistinctio,  ut  Sopb. 
flit.459.  £«r*  U^pol.1446.  Hhes.  970.  Awh.  Agam.  1151. 
wm  jmk  primum  ianban»  ol  Biws.  864f  Mt,  qaod  Mxinc  plactt, 
pott  fMiteaft  mmbom,  nt  PbiL  1806»   la  qaatio  tadib»  ebi  ttr« 
iMi  ^  fiibiiM  (&ras  eonUbKliir,  IrsAtt»  locia  diMtugmtmt:  tt  Amik 
I»  M5  «Her  ^i«niia  nolhUB  babet  dialiBclMimi:  Oei.  R  649  et 
Bv.  SuppL  782  in  tertio  prioris  Tenas  iambo  incisoin  est  Mi» 
poti  quartum  iambum  interpunctionis  signnm  pnsitum  est:  Oed.  C. 
934,  vibi  in  priore  versu  non  distiogiiitiir)  et  Eur.  Phoen.  1213,  quo 
loco  tüiini  Yertas,  qui  antecedit,  distinctionem  po9t  quartum  iambum 
liabet    Quinque  locis  is  versus,  in  cnius  initio  verbum  ilvat  posi- 
tum est,  sine  uUa  dUliticiione  decurrit :   is  vero,  qui  antecedtt, 
^fBOif  mmtmt  praetereundum  est,  vei  po9i  penihemimerin,  ut  BaccJu 
317.  et  Oed.  C  1432,  vel  etiam  post  quartum  iamhum  distingul« 
tm,  Ii  Bapb.  PbiL  1366«  finr.  fikct.  397.  AIccat  434^*--  Miaime 
phcnl  aamiy  ai  m  wmtao  rrnm^  wm  ia  ipao  eiUa  aeiBBdt  vanaa^ 
iatftfamii  iofeailttn  qaod  tetun  «at  Acack  Raa.  860  Ittm 
yo^  üH  tnöi  y  tvftolifov  f^ovig  Elva$  immlag  ig      nmw  Tifi»* 
(ihnf  et  Bar.  0al.  887.  iQig  yuQ  h  ^vlloyog  t9  aov  üI^s 

*Emm  Mpf^po^  Zi/vl  Tod'  ijfAart.  Sospectus  loeat  Aes^, 
Sappl.  281.  'Ivöovg  T*oxatco  vo^döag  iTtno^u^oCiV  EJvm  iia^tjlotg 

Quum  ita  satis  multis  locis  verbum  nvai  in  princlpfis  senarii 
cfiUocari,  alteram  autem  »ententiae  partem  versu  antccedeiite  conti- 
neri  viderimw,  iam  tertiam  persouam  j»raesentis  temporis  iffri,  quam- 
.  Is  prrpter  seasum  acceotum  iodinare  debeat,  aequiore  fortasse  animo 
t^remus  eodem  io  loco  coUocataak    £4  ile  loco  Sopbodeo  quidem 
(OidL  CL  1167)  aeaio,  quod  sriam,  cdMoroM  dubitavit:  oqa 
A^f^  dt      ifigv  iffnwiig'^^^  oaiif  &r  —  Ap«4  Ruripidem  tria 
leaipla,  qaanaa  taam  aaam  taatam^        Uerc  C  1296 
W         kl  kalia  ütaai  pm  poast  mapnibat:  ttmikfifUvm  61 
■asar^/fl9  saai      ^ttafioiA  Avm^V*  ^  6'  irft  Maiif  ^£9t^» 
•Afcl^)  ^  De  reliqfiis  duoboa  doMtari  Meet}  nein  Bivt7i*A 
3^  o  yai^  öTuazTjyog  tvTVxrjg  t«  yr()o^  O  ^  co  v  *Earlv ,  (siq>  olSa^ 
x«s  ov  c^ui^qov  ipQOvtav  'Eg  tag  'A^Pag'  oiUcr.  ^uamquam 


*)  Carraptos  est  locus  Eur.Tno.fr.  X,  p.  200.  rov  netl  not*  oixtX  eeS" 
oros  lazcav  fitgog;  'Ev  xBQaiv  ^  t}  aTciayxvoiaiVf  rj  nag  ofißara  "15 <r^* 
f^lw;  tog  etc.  iQf£iv  correpta  altera  s^llaba  apud  Euripidem  non  inve- 
tom\  fortaase  ietiiniv  legendnm  est  — •  Eialv  Thes.  IV,  9  p.  358  la- 
te£flEl  6*  im*  mh^g  t^tlg  namtn^Vl^^^  Sitlv,        ns^7n6p  6* 
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MO  De  proDoniiubiu  propttt  hmm, 

Icxlv  per  sc  fcrri  posse  videtar^  tamen  cam  recentioribna  edifortlM» 
ooinibiis  (nain  etiam  Matth,  in  commentariU  »enteotiam  mutavit)  Ic* 
gendum  existimamus  t«  Trpog^fv  wv  Klaiv ^  oacp  olda.  —  TYoad, 
aittem  v.  3S5  akXoig  t/xv'  h^QitlfavTtg'  ovde  nqog  xcKpovg  'Ea  ^ 
oöTtff  ctvxoig  al^a  yrj  ScoQi'iötrai  ea  verborum  est  coniiinclio,  ut 
i'0Tt,  etiamsi  non  in  initio  versus  Jegeretur,  accentu  notandiim  esset, 
ExciDplorum ,  quae  in  yfesc/tyh  fabulis  leguntiir,  alterum  (Choeph. 
91)  nullam  habet  diibitationcm :  i]  tovxo  (pdaxa)  rovjtog^  cSg  voaog 
ß^oxolg  'EASt  y  dvziöovvai  roiai  ni^novöi.  tuÖe  Sticpi}:  Elmsleii  eniin 
coniectura  inde  tandem  profecta  est,  qiiod  iaxL  in  ioitio  versus  ferri 
nofi  posse  sibi  persuaserat:  alterum,  Agam.  1204,  a  Lachmanno^ 
Elmsleio,  aliis  in  dubium  vocatuin  est:  iniuria,  ut  nobis  quidem  vide- 
tur.  Sensum  enioi  sstis  bonum  lectio  codieum  praebet:  xoiovra 
voXfi^  d'i^kv^  S^atiH^g  ^^9mi}g  ^Eativ  xl  xalovöa:  interpunctio 
Wim  pMl  ToAfif  ponatar,  an  post  ^Ivg,  aon  mnltam  lefert. 
laucrus,  qui  tamen  de  lectione  sibi  doq  constare  didt,  ^pwvig  *ß0n9 
ifiUtnKfog  »cribit.  Qua  de  re  dubitare  licet :  mi  in  reliqois  CMiplit 
ea  eit  aate«ed«at»  vocbbuli  ratio ^  ot  csoKttea  necessario  «nun  aoBi» 
*  piat  aceentum :  loco  Sophodeo  aiitw  propler  ngBl6calioiMn  liftanh» 
wita&air  •▼id«ri  potett  Ae  froM%  m  rtrum  dkeve  inoImm^  muim 
mcMtamf  ^e  takofwi  ia  vactm  •atecedeatem  depomli  ^fltmqam 
fenm  cma'  pratima  vel  artiiiNDe  tit  eomtzns,  im  prindpik  aoHril 
poDi  poiie  non  exittSmamiifl.  Neqae  ami  aolMDy  quM  6ai  yrtutrü, 
qnaeMiidiui  cit|  aed  etiam  quid  me  alt  fadon.  8io  d  qaii  aoHK 
im  interpunolioDa  ita  coninngi  aodivit,  nt  extrennm  WMhänm  prio- 
m  vanof  «tiaai  didatur,  ÜMÜe»  id  qaod  «omHiIiit  aeddiaie  iridian^ 
in  emreoi  poteat  indud^  aunquan),  ai  ireraiia  Üa  dnt  nexi,  aylabaa 
ftncipiti  fia  ettila  firiaria  locaai  caaa  aat  Tocaiam  hm  posae,  ii  pn- 
SMMa  ptadaii  Tcnraa  focaMam  a  iPtcaR  iadpiat:  aad  vderes  pcHÜaa 
alÜer  4a  ea  ra  iadkaüe  quaeque  medio  la  ymm  ilKdta  aaat,  i« 
entn  versus,  quamquaoi  numeri  continuarentar,  admisisse,  supra  und* 
Ua  exemplia  docuimus.  Kudein  modo  in  principiis  versuum  iuncto* 
ruin,  qoamquam  inulta  licita  fuenmt,  tarnen  non  omnia  sibi  conc^s« 
aisse  poetas,  satis  constat:  vocem  certe  vere  iyxXivo^ivrjv  ou^quam 
nisi  in  Aeschyli  Agamcmnone  invenimos :  quam  ob  rem,  quod  ab  alita 
editoribus  factum  est,  etiam  illo  loco  verbum  accentu  signandum  esse 
putamus.  Duo  praetcrea  notaudi  sunt  loci ,  in  quibus  enditicae  rtxni 
et  ttvog  in  codem  versu  vocabuhim,  in  quod  aceentum  reiicianf, 
non  habent.  At  altere  in  loco,  qui  est  in  Soph.  Oed.  R.  1U84, 
nbi  post  secundara  thesin  versus  alterius  interpungitur ,  xoiogSi  6* 
kxfpvg  ovK  «V  l^fA^oifi'  In  77 oV  akkog,  aaxs  enclitica,  prac- 
terquam  quod  in  fabula  id  factum  est,  in  qua  inulta  praeter  con- 
suetudioem  facta  esse  vidtoiua)  propter  tencrem  vocfibuli  proxinu 
(Ir»)  acceatooi  deponere  non  potiiit :  ande  qnodaai  modo  in  orüto- 
toimnunon  nnDero  est  habenda.  Qua  cxcusaüone  qoamqnam  ia  al- 
tere qooqoe  loco  (Aeadi.  Choeph.  527)  uti  poaaomoas  Iv  enm^ffm^ 
vom  mmtog  Jl^fiijao»  j/ai|ir  uvq$  ßo^^ig  jd^tiinnm,  ¥9»gwl$  <aaa» 
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Kavnf  n^hxB  ^lalov  tv  rtovstgteri*):  tnmen  hiiic  qaidefn  loco, 
(imun  ne(]ite  iiunDcri  iiiterptinctionc  coniungaiitur  et  ciiclitica  nun  tarn 
ad  verba  quae  autecedunt,  (piam  sequentia  pcrtineat,  verboriim  tra- 

I    iectiooe  mcdenüiim  ei$e  arbitror :  quae  medela  lenUftimii  eßi^  M  nvdg 

;     et         feCilci  commutant  ßogag  nvog  XQ}i^^vzct, 

i  Sed  baec  hactenas:  iam  ad  iiUimam  di^putationis  partem  trans- 
fwcium,  in  %iia  de  pronoiDuiibiiA  abtiktb  io  jinma  fcctuum  pail« 

3.  De  proaomiiiibua  ia  imiio  senadi  positis, 

IMikii  pnMNNDfaia,  qiumfft  Inih  Tm»  imtcrimAetiHie 
^mä  cncnl,  iaitio  fmiii  «»llocvi  dod  piMie,  Jmd  ntfm  diiiBwi 
Entast  qmdcoi  nonnulia  eietnpla,  in  quibus  proDominii  dnokvTct  vcr* 
pm  exotdittotur:  omnibus  tarnen  locis  pronomina  suum  servant  te^ 
ijorem.  Haec  igitiir  sive  ob  tottov,  sive  noitjTiKij  döiia  oqOoto" 
veia&ai  eii5timanüa  sunt.  Nam  qiiae  pronomina  majore  vi  dicta 
sunt  totamque  sententiaai  incipiiint,  ca  in  principiis  senarii  posita  ne« 
mioew  profecto  ofTendent.  cf.  Sofh,  Trach.  65«    £^  (al.  cvit)  nu^^ 

ad  qacm  lomo  Hennannns:  2i  initio  positum,  qmA  hunc 
fitiiiMni  illod  wgm  e|H»rtebat.  P/iU.  ^0*^£k  ^ijaofiiv  -nMf 
ifaofu  Soden  mido  eipltcattcia  videntWi  fnie  Tndi.  298  legim* 
tar;  (magjm  m  laetitia  afieccnmt,  quae  de  Heicale  audivi)  Z(m§ 

wntm    'E^iol  ya(f  ptntog  tnvog  tlsißrj^  g>lkt»  ^  uh\  Ifiot 
iue  Hern  Tatet  ^  qiiod  f^ot/f.  —    öetL  V.  826.  fffiTv  iv  il'ri 

f.  1S83  Hercules  arma  facit  ad  se  loquentia:  'H^ilv  tixv  (Ikfg  xal 
da/icpd**  rjuag  1%«^  J/atdoxrovotj   aoL'j,   —  (Ja/.  C\  389.  (O/. 
Tt  <5l  Ti^hmicxai,  xinvov.)  IE.  Z\  xolg  ixu  j^^]iijTov  avQQajiotg 
noü  (^ovz*  (Oia^ai  £ttVTa  x\  ivaoifxg  %aQw,  1164.  fc^ü.  <?ov 
ya^  ag  ÜjfBVQl  fioi,  B^ior^v»'  fiv  alul  fiv^^ov,  oi/a  tf^'xoi;  sil4ai% 
0/.  Jloiov  m*\  —         Eol  ^a\v  avTov  idiyovg  il&nv  fitf* 
^hm  Aifuw  —  1308.  rl  ÖTjxa  fvv  dtpuynivog  nvQm;  Eol  ngog* 
ypi»waln%,  d  fm§Qx         ff^^*    Bnwt  fortaMe»  qoi  lui  qiddeai  . 
M%  -faea  tatamio  laea  pomiiflu»,  praaaoiiDa  ihtolvtmg  dieta  etie 
aaMscflls  sed  scripiorea  atitcr  iadicaife,  Wai  qoem  praopmialbua 

Nee  praetercandom  eft,  ettam  post  Si'iajw  Intarptingendom  etfe,  ila 
^  ÖBcHtiai  Tfvoc  etiam  molto  aiinaf  in  ioitio  versos  ^Ilorari  possit.  ^Vd- 
l^aerug^  qaoniam  scnsni  pernpicuus  non  et  prae  ceteris  rtvog  (v.  523) 
«Tri  Aequeat,  «ingulos  versus  Choro  et  Orcsü  tribuit  et  {)ro  rn'ug  scribit 
'^/yg^  »igno  interrogationii»  in  fiiie  Tcrsus  posito  :  vcrsu  autem  54^4  auti- 
«^1%  leclloncm  uvttj  pro  navri^  scrTavit.  Et  profecto  non  displicet  emea« 
^a  IRa,  daamado  appareat,  qut  fieri  potuerit ,  u(  Orestes,  quam  e  Choro 
MMMot»  dmcoaeai  nfantii  initar  In  raaeiit  kcufsfc,  statini  quacrefet  tl* 
^h^ttm  jp|#{atm;  qaam'da  dbo  Ohotai  aftü  diiimift  — 
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assignarunt  priroarius  ostendit.  Et  ik  cHwii  de  ^üMlIodl  excnplb 
»tatuendum  esse  arbitror ,  quäle  est  Oed,  R.  774,  nbi  OtSnm  ib 
focasta  de  «e  narrarc  iussus  ita  infit:  '£fiol  «crr^^  filv  lÜlvßog 
ijv  Äop/vO-to?,  fuj^^jp  de  MsQOTtT]  zlajQig  et  Eiir.  fragin.  Piritb.  V.  p. 

304  cd.  Matth.,  ubi  Hercules  prorsus  eodem  modo  'Eaoi  ncerglg 
fiiv,  inquit ,  "y^^yo?,  ovof*«  6'  'H^auXrig:  pronomcn  initio  sententiae 
positiim  aniroos  audientium  ad  eiim  convertit,  qui  de  se  verba  facere 
incipit.  Eur.  Suppl.  336.  Theseus  ab  Aethra  monitus,  ut  snppUd- 
busopem  ferat,  !fi^ol,  ait,  Xoyoi  fi^v,  fttjrf(),  ot  Aafyuivot  Vg^mg 
§XOV0'dg  xovSs  —  De  alüs  exemplis ,  ut  est  de  bis  rebus  bibricura 
iodicimn,  dubitarc  ücebit:  neque  olTcnderet  pronomen,  alio  loco  po- 
sitain:  ot  S.Ai.  1362.  'Bfiäg  av  öeUovg  Tr]6'  j'jaiQa  (pavilg. 
Aesch.  Sappl.  604.  (t6v6§  ttdMPirtnv  Xoyov,)  'RyLug  yMovuiw 

ElUuB  m  exempla,  ia  ^ibns  ante  pronomeo  initto  versos  posi- 
tum  ia  aatecedente  lenario  miBOfa  jaterponctione  distingaitur,  ab 
]iec  loco,  ubi  de  iunctis  verilbai  sgitiuv  «lieiui  aoot:  §ed  quam 
sapra  P.  I.  f.  1*  ooiissa  sint,  non  abi  re  erit,  n  qmw  aotan- 
mal  lom  Ue  reeeatebimos«  Et  priama  quidem  a  reliqait  eeiaa- 
geada  saat  ca  caciapla,  ia  qnibns  pronomen  ob  significatioMi  iacfi* 
aari  UM  poHnt:  I^mv  S.  Oed.  R.  707  av  vvv  dgn\s  ctavioy,  iw 
Ufng  lU^f  !Ef»ov  *ntixov<sov  nml  —  JSieei.  1462.  iif 
Xtif^ttt  Sitfftw  tttiid  fii}M  nQog  ßUn^  *Ef^od  aolamv  «foffvzoir* 
tpva^  fpQivag.  90 v  Eur.  Phom.  1606  W  fcifffm«  X»^  wiit^Se 
yijv  ohoCvtog  9i  nqd^iw  «Aliy.  0i»9¥  Ipb.  T.  966.  ^ 

aol  Bar.  Phoen»  770.  {yi^iovg  — '!4myoi^c  —  «wrfa^  f»  m9 

Aifiovogf  üv  tt  rrjg  rvpjg  iy<o  eq)aX(o,)  £ol  %Qr^  ftiittflhil  Hmv» 
f.  1330.  (ä — ösv^'  ixfo)  —  tavQov  Kvmaaw^  nmanmwipj  2al 
ravtce   dcocsto   navrctxov  öi  fiot  —  Jietch*  Stpt,  cf,  617, 
aXmoi^ov  natäv^  ijtf^ianydöag ,  Zol  av^<piQ(a9tt$  xal  ntavmv  ^a» 
vtiv  niXag,  i(ioL  Soph,  Elect,  428  ngog  vvv  ^bcSv  Ci  Xiacoun 
tt5v  iyyivcov,  *E}iol  niO-iad^ai  ftrjö*  dßovXla  nsanv.  Aesch,  Eumen. 
293.  ovd'  dvxnpü^vtXgj  dXX*  dTTonxivug  Xoyovg,  ^Efiol  xQatpeig  rt 
x«t  xctd^tSQOüfjLivog ;  ifii  *S.  P/iil.  622  ot  fioi>  xdXag  ij  nnvog  ij 
näaa  ßXdßt],  *'E^'  eig'Axoiovg  u^oav  nziaug  oxeXilv;  iffiojy  ä 
PhiL  1068  %ü)()ff  6v'  fitJ  TtQogXevoaSf  y^wcuog  TtiQ  wv,  '^Hp.tSv 
OTtoag  fitj  Trjv  xvx^]v  ötafpd'tQng:  (<*st  quacdara  oppositio:  De  ilRas 
miseritus,  nos  perdas.)  £ur,  Anär,  558  vTiaQvog  yocQ  xig  ag  arroJl- 
kvcatf  'Hfidov  djtovttov  xov  «  %vqIov  ai&£v,  v^lv  Oed,  71  222 
vvv  fj  vaxsQog  ydg  daxog  tlg  daxovg  xtim^^Tiiklv  nQoqtmm  Mtf» 
Kaöfisloig  tdds:  PhU,  937.  co  narafftiyig  Mixgat^  ''Tfuv  Tcr6% 
fd^  ikXo¥  old*  oxa  Uyw,  ^AvanXalofUttf  ^  Sad  etiam  obi  ro  <Hf-  I 
fifriv((fi tvov  ortbolpaeMa  aoa  llagitat)  pronomina,  n  distinctio  ante- 
^it^  at  flMdio  in  versa  nonnumquam  id  fieri  ▼idimns  (P.  I,  $.  X*) 
•ao  accenta  ootaada  aaat   £x€iapla  tara  MDtcft  aliU,  qaibns  bkmi 
qaidoB  pleraiaqaa  M  viUa  adfemUaiai^  fiirlaifa  ptim  geaen  «dU 
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i  menn  posse  Tidebuntar.  a9i  S.  u4L  1328  Vtßmw  ofr  ünovxi 
xilifitg  ipila,  2^0  1  ^rjdlv  ^aöov  ^  naQog  ^vviKfttuttv ;  JBUr. /p/i. 
7.  14S0l  miym  fiev  tv^vg  nqig  üi  nTU^nalifW,  Zol  tag 

ktüiv  «^ifMtvttv,  avait  «vj|^.  Cov  OtiL      1006.  SMtl  mjv  fta- 

siptjci^  Tl.  ai  Soph.  EleeL  808.  (»^  fi'  «miy«)  Uim- 

hm  cieiDplts  diecadui  ett^  in  quibos  Tenot  a  prononrine  incipit 
aefii  ftn  m  Matoilia  poritcH-  Et  eo8  quidea  locos,  io  quUmf  etiam 
da  •rihttaacieot  caoiia  aperta  csf,  ai  «vn^iiprtfroitir  vtl  9vpmlwn 
adb  'fwaainiln  pfadariri  poteraat:  vt  ^/tuA.  519.  vvv 

dir  £iaft  latura^y  mi^lv  ivTffinn  *Eiaov  y<*  jco/ro»  — :  ttvrtdior- 
fTalfis«^  dktiuii  eit  Eur,  AlcßaU  636  iJ  Tovdc  filv  a(6aa</, 
aiaiiijaMu      '^Hfidg  niTVovvragj  xaigs.  —  lam  propter  av^t- 
salexigy  pronomen,  etsi  alio  loco  positum  esset,  oq^oxovslöO^ui 
deboit:  Oed.  C.  308  dk)J  tvxvxi^g  Xxoito  xrj  d"*  avzov  nokii  *E(i,ol 
Tg —  SopÄ,  ^Vfc7.  461  coi  !>'  vTCOvgyV^^'^  ^^'^^  ^Efiol  z  d^oDya 
rü  u  (pilzdxtp  ßgoxcav,    Eur,  Sappl,  476  tl  öl  ^ijj  Tcoivg  xAv- 
dttv  ^fiiv  TS  Kai  Gol  Gvfifittxoig  z  %axai  öoQog*    His  exemplis 
etiam  ea  adiungimas,  in  quibu^,  ut  Apoll,  de  pron.  p.  50,  B.  docet, 
pronomen  ixxog  Tijg  avunkoarjg  positum  (öog  (AOt  xal  ^Anokktovlo)) 
iocÜDari  iolet,  quum  etiam  o^&oxovtjatcog  exempla  nonniimquam  in- 
Tcmatur*);  Ihir.  HeracL  281.  kmiixr^og       «xoi/oag   Gr\v  vßgiv 
fp<iVTt(5ixai  £ol  xal  noklxaig  yij        xrjöe  xal  cpvxoig'  Jlippol, 
1171.  liiQ'nivrig  a^tov  qjigfo  £ol  xal  itokixaig^  oi  —  Iph,  T,  1427 
xci  vvv  nagi^ig  xov  *Ayaiii(ivovog  yovov  £ol  xal  noktxaig,  (Sg 
lotxiv  —  Sic  etiam  caussa  orthotonescos  non  obscura  est  in  iia  exem- 
plis, ubi  irri  gmiihnis  in  comparalione  potitaa  est,  nt  £Mr^  Aodr^ 
6  vxv  ^      tig  SkXfi  iv9W9%ßni^a  ywi^  *Eßov  nitpvxiv  ij  f9V^* 
€tud  M9t$f  fd  daü$mäapronamin§i  avtig  peadet^):  in  ciaa«  * 

dMu  freqnentius  encUticae  pronoininaia  formae  ita  ponontur,  nt 
Mar.  Ffciea,  417.  «avem  w^wmv  ja«  %al  4I  nScmw  n6li9s  ad  qneai  lo- 
caa  Sftaafaraa  adnos  recte:  nota  usnm  enclitici  fie,  abi  ex^ppctes  i/^im 
—  Pko«fl.  1360  fis^dla  fioi  ^QOfig  nd&fa  xal  7t6Xti.  AIcest.  7öl.  fj  fioi 
Ttaei  r'  oUixatctv  ijv  Mjjtqg.  Troad.  69.  ovx  otG&^  vßgic&tioäv  ut  xal 
rerovg  iuovg.  Soph.  Antig.  9.5.  f«  /Uf  xofi  xr^v  ifiov  övoßovXiav :  et 
aiiia  pemukid  loci*.  Orthotonumeni  pronomiois  exempla  rariisima  sunt: 
Bv.  iW.  406  TO^g  yag  ix^ictovg  ifiA'iml  €oi  fi6i»om  tolg  iftttg  dta^ 
^i94i  et,  «bi  prozM  Taeabatt  Tocaiia  allaa  «it  Phoaa.  948«  Oad.  C. 986. 
Um.  Od.  r,  669.  — 

**)  Genitiv!,  qui  a  comparattvo  pendet,  orthotonumeni  exempla  apud 
iiomerum  frequenti^sima  lunt,  et  apud  trn^icos  etiam  plernin(^ue  og^oto- 
T&g  soibitor.  Jnclmato  accenta  legitur  Od.  170.  oTfitv  iptgxtgoi  iiatt 
praeCercfl  «tf«a  «•  Uoo,  qao  Apoll,  de  pron.  p.  98.  proaoaMn  99§9  «tlaii 
iiiclfciari  poaae  öocet,  gemtivna  est  comparativui Ii.  A,  114.  ij^fl  ov 
i%h  icxi  xt^lmvx  cf.  etiaoi  Herod.  in  Bekk.  Anecd.  p.  1146,  qni  H; 
165.  ioclinato  accentn  »cribit  inü  iv  <p7j(ii  ßhj  nolv  (ptgrsgog  ^  tivai^ 
rnanf^uam  loco  aimiilimo  ibd.  181  pcdbitur  intl  oio  tprioi  ßi-Q  nokv  tpiq- 
Xtgoq  kivai,  _  _ 
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moäi  inam  sentcotia  pronomen  ngcg  t$  htißfia»if/Ltm¥^  nt  aiant^  la- 
clinari  non  solet:  aoi  OeiL  B«  859.       yiq  tvQi^j  Xiyav  £o\ 
TatiT*  ^y^oy  av  h/.Ktfpityyolfj^  ni^og,    Eur.  Alcest.  372.  lir.Tce»^ 
6w  ttvjaig  yaq  fi'  imcnfi^m  xUgoig  Sol  %oivgd9  ^iivat  siw^ 
Jjcf trvff»  TriAcrp  UUv^tai  tolg-  Coig  (pranooMO  non  anolvww  esse, 
etiaiii  dialiiictioBes ,  quae  utrimque  a  pronomiAe  nimk  longo  spatio 
distanty  ofteQdm  f identur).   'Avt$6ittCtaXti%tSg  etiam  bis  lo- 
cb  proDomen  i^idetur  dktani  eMc:  ifiov      Oed,  JL  10  ^fot*  — 
tlvi  tQon^  xtMauttif  diiüowtig  ij  ctiQ^aofug^  ttg  .MUnnroff  «y 
!Sfco«  n^guQ%Bt¥  lutv.   £ov  Qed»  IL  546«  lifiw  tfii  du9Qg$ 
^u¥9uviw     M  umtog  So€'  ^(ffiffvij        —  Track.  791.  xo 
dvOMt^fvyov  Amt^ov  höavovintvog  Sov  ttjg  TdUr^MfC  Mti  «ay 
diriooff  yay^w.   J&tTm  jileeai,  374.  (me  inta  ta  fcpatieot)  fir^äh 
yaQ  ^mv»v  not»  Sov  %fiyQ\g  clijv,  t^?  fiovf}?  ^riar^g  ifLoL  *E^oi 
S0ph,jinlig.439*  iU!  ifditog  i^ioiyt  %ilf$t»mg  Siftth  To  filv  ya^ 
-ttVTdv  in  %u%mlv  nstpsvyhM'lIdtPtov'  ig  xtmip  Ü  wig  fpilovg 
SyBiv  'AkyHvov.  alkJitüvta  navd'*  riacca  laßitv  jEfiol  ni^999 
rijg  i^irjg  ütorriQlag:  diBcretio  ab  ommbus  pcrsonis.    HYaeh,  707 
Tto&tv  yciQ  civ  nox*y  avrl  rov  ^vijffxwv  6  Otjp  '£ftol  nagiai^  fv- 
votav,  t]g  i^viicx  viteg;  coi  Eur,  Iph,  A,  910  (trocb.)  tjJ  Tf  Xi- 
id^elori  öa^iaQU  Crj*  (ua'rryv  fifv,  «^Ä'  o^icog  2ol  xataaiii^aö'  iyto 
viv  f]yov  tSg  ya^ov^iivriv,  i^ii  Soph,  Phil.  628  oüxouv  xci6\  cd 
jror,  dnva,  xov  Aa^Qxlov  "E^'  ikniaai  not  av  koyotCi  fiaX&cMolg 
/fctjav  vfDjg  äyovz  iv  Aqyüoig  yiiGoig\  135  5.  TrtJf,  ä  rd  ttccvt' 
löovxsg  ctfKp'  ifiol  HVKXot,  xavx"  i^avaaxijasa&f^  roiatv  Aigicag  'E  fA  h 
^vvovxcc  naiGir^  oZ  ft'  ditfokeaav.    Idom  de  Sup/i.  Ai.  1014.  in- 

dicandum  videtur:  {noiov  ovk  IqeI  kukov;  xov  iK  öoQog  yfycSra  ) 

%0V  öftA/a  TTQodovxa  nal  xaxavögin       ,  q)lXxax^  Aiag^  tJ  66ioiGtv 

—  Aperta  est  dvxiötuaxoXr^  S,  PlüL  230  ov   ya^  ily.og  avx  lus 
""Tjitcöv  u\i(igxav  xovTO  y\  ovd^  Vftäg  ifiov.  y^lv  Eur.  Trcxi, 
913.  Helena  petit  a  Menelao,  ut  sibi  det  facuitatem  dkendt:  Moie- 
laus  operae  sibi  esse  aegat:  alio  enim  se  venlue  consilio.  Xna 
Hecuba:  Snovaov  avxijg  —  MeviXai,  xal  Sog  tovg  ivavxtovg 
fOvg'Hfitv  Kttt*  aiJtijg'  (ego  ei  respondebo)  tcJv  ycrp  Iv  T^olcc  m- 
%mv  Ov6tv  Tidxoiö&a,    Eur.  JEieoi.  1096.  (iym  ti     ij^cm^a'  i^^6g  tm 
üiSfyavogi)  Tlag  ov,  noatv  xxtha^a,  nm^ovg  ßi^ovg  'Ifpi.I«! 
ngogijTpagf  M  dnriviyxio  A/^iy  TaiAoT(^i«—  MippoL  1315  xijg  fmfi 
ix^lcxfjg  ^ifliv  ''Hfi  Iv,  wsaivi  na(f^ivsiog  ^ia¥ii  —  MagU  didh&taii 
potest  de  emphaM  Oed»  jR*  771*  xov  fiif  eveif^&^g      ig  xomamwm 
iinldmv  *Eiiov  ßißmxog'  %a  ydq  Sv  nttl  fif/£oyf  Ai^atii^  Ar  ^  mI 

—  JSur,  Here.f.  1332  tttv/inavonttatilva  Si^mß  vi  JLo»^  im  ßqo^ 
tSv  tunX^Civm.  —  lam  si  bis  in  lodf  pronomina  oon  noa  mmIqi  i 
qaadam  vi  pfonwiciaoda  ette  aalttimabima«^  parm  eik  naiainiM  eo 
mm,  in  ^aibus  pronomina  absointa  inilio  svnt  potün  fctm,  «Ib  c« 
qni  antacedit,  inteipnnctione  non  teinncü:  et  ex  Iis  eüaa  «KetnpVi: 
^e  not  nota?imuf )  alü  sine  dubio  nonnulla  eximenda  aliaque  n 
tione  expUcanda  ta»  polabunt.  ^ftov  AeecA»  Suppk  479  aU« 
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Jmek.Jgm.^  855  (Orata  noii  adett)  tQitpn  ya^  ttvtdv  —  Ztqo-- 

Wf  «fdfir  Ktvhnwß,  ffTf  dQjii^^ov^  ävaQxla  — :  quod  excmplam 
CBtkMMB  est;  nngUdoMa  not:  /VtNik  842.  Afiydiv  novn'  fiaxriv 
Tf^  9nihfmsp*lmif  ^E^ol^  srnnftfa^,  tf  t»  Kai  »ov^rv  -»iit«^  et 
Ckoip/u  236.  J  fff^oy  o^fi«,  ziaaaQag  fiolQug  sxov  'E^ol'  n^og-^ 

ovxovv  Gv  zavxnv  — 

TtU(9JkpmMi;)  ALnQlQig  iv  dv&ganoiai;  rig  no&ev  fioXoiv  £ol 
'  f»«^;(m««  »«vr'  if^ov  xXvHv  TcaQuv;  Oed,  C.  576.  öcaacov  Udvoa 
u^Uov  öifiag  £ol  ödSgov^  ov  öTiovSaiov  eig  oxpiv  (de 
mpban  iion  cogitandmn.)  u4nii^.  233.  tiXog  ys  fihToi  öevQ'  ivUrj- 
.  ««r  jwiuv  Zo/-  xf/  TO  fir}ölv  igf^ta,  277  «v  d'  ü  uvOoc,  wc  «Vot- 
^  fuov  £ot  tovi^ov  ti,r]  xovxo  xot/^i  KQvnxiov:  potest  aliqiia  via  ia 
^  pmomme  iacMe.)  ZW/-.  -^/W/-.  222  co  (piXxa^"'''Ey,xoQ,  cdX'  lyui  t»}v 
,  2c(>iF  2*0 1  X  a  l  Ji; vfiQtav,  el  xi  es  atpdXXoi  xvn(i ig,  'Efii  Sop/u 

7^  Or^aXcov^  6J  ^ot  cpovovg  naxg^ovg  8iiv  iTtrjnsiXei,  rf- 
!     IfiV)  TQar'ovTf  vvxxog vnvov^  ovx  i§  riyLtgag'E^ h  atsyätup  ^dttr* 
6  TtgoGxaxtav  —  'i/f4(o  V  *S.  lUect,  1103  r/f  oJv  ov  iS|i»v  TO»^ 
^        (fgdsittv  UV  Hfl  cj  V  sro^Civijv  »oivonow  »a^ov^lav»  *Titmvm 
Ofd.  R,  1496.  t/  ya^  x«ex(oir  SntOttv  lir  jcor/pcr  Tror^p  ^Tficov 
;    txj(pv£'  Tijv  TfjMwJtfov  ijQOUiß  —  jEk^r.  Htrc.f,  138  lov  HQUKXmv 
,    «or/pff  xal  Jvvao^ov,  £/ f*'j  ^pß>T#*        d',        yt  is<S7t6xfig 
T^öv  xaHoxtri^  Itfio^ay,  a  ßovXofiai  —  u4esc?u  Fers.  ölS, 
Ofi«S  y  Unit}  xjd^ixvQmüiv  (pdtig  'T^mv,  Otoig  filv  ngdixov  tv£«. 
tf^flri  ^/i«.   'Hu  Lv  S.  Ac.  3S1.  Tix\ir\ii^u^  dWft,  nai  TeXivxavxo^^ 

pmB  ftpte  cum  X/yet^  iangi  ratus;  i|iiia  60  loco  pofitofll  fity  iilii 
cnphasia  k«Uat;  laogeDdum  ilkd  pstat  seqa€9lilMW&  IhnmI  fccte: 
•  datifo  cnin  ethico  (vid  Hera,  ad  lu  l)  aidto  Mioi»  fenos  i»- 

ofw  pofest)  S.  Elect.  463.  a/rov  M  n^Ofifivrovtf«,  y^^«v  tv^evi} 
,  lC|i^r  yayWfoy  ^xtf «ii^  IM^fy.  HtrMmiiii  ad  k  L  ^»Pfff- 
;  toflus,  inqint,  in  praef.  ad  Hce*  pw  M  fidetar  a^o^^ov  ^fiiv  «vfov 

ttf «ftr  flüUr  ^^iv  legeadam  .patam.**  At  da  laca  miltiaia 
I ""^ ^nnuli :  U^aoiiaij  yiv^S  nQotpQov  'Hfktp  igioyog  twd§ 
lBPv^aliii|iiiiiiii:  qaaaMiaaai  atisai  hoc  loco  forba  tiaa^Miai  poMont. 

246-  NE,     UXiw  TO»  6rl  xavvv  fi  wavmoXn,    Sl.  ntSg 
Am;  a»  jra^      Cvf  ^o^a  povßnxvjg  Ufi  iv  nun'  cy^ijv  tot;  ngog 
/a*oa  acaiaiii*  •    Bun  Hippol.  1192.  (omdos  nobU  ailatas  erat, 
^j^potytiii»  iat  mm  dSathis  in  hac  wrbe  vcriatnroin  esse)  'O  lyAOc 
NrnddoE^CDV  €plgfav  fiiXog  TTfiTv  Itc'  oxrar?  •  ^ivgla  ö'  —  iv 
^^MPOft.  Bn»m.  439  «AA"  atJra  c^yw  '  xal  ycrp  ilSvlaiGiv  av  'T^  lv  1/- 
y«v  ^5(>oroiff  öi^^Hfiag      Oed.  Ii.  330      (pjjff;  ivveMg 
9»  (pgaciigf  aXk  hvoiig ''Hfxag  TCQOöovvai,      xai  Sic^fp^ilQat  noXiVm 
mtf^Qc/i.  SO.  dXk^  6  ivvjj{>r}g  noxuog  ovx  ia  naxQog  ^H^ag  ngoxag" 
Qvii  dc^aiviiv  äyav»   PfUL  528'  uovov  Oeol  tfmi;oicv  y< 
i  23* 
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5i4D^^o.  'T^ac  OfldLiZ.  1511  aip^v  S*y  Atbtn^j  tl  fUy  liCxrtov 
y  i]5rj  (pQivagj  niXV  Sv  mtif^P^Wf*' 9VV  ih  ttf^  ft^tm  furc,  Ol 

naiQog     jie§ok*  Sappl.  284«  «al  ti^  tfircrv^^ov;,  x^co^^orov;  ^ 

X^ilg  ttv  —  Haec  suot  exempla,  in  quibu«  aliMlat«  prOBoniiiM,  tl  Mft- 
tentia  binU  Terfibus  eontinetor,  in  initio  alterios  tenarii  posita  MMt. 
Inferpunctiones  ^  nt  paucis  rem  absolvamas,  non  raro  sunt  pö€i 

ipsum  i'ocahnliim :  ifiov  Aesch.  Suppl.  479.  ifiol  Aesch.  Prom.  342. 
Choeph.  236.  aol  Soph.  Antig.  233.  v/ncJv  Aescb.  Pers.  513, 
tJ^Tv  S.  Aia.  331.  '^t^äg  Phil.  528.  fSfiag  Aesch.  Suppl.  284. 
In  secundo  iambo  alterius  versus  distinguitur :  (tfol)  Oed.  C.  576- 
Ubi  in  iertio iambo  eius  versus,  qui  a  pronomine  incipit,  distingui- 
tar,  in  eo,  qui  anteccdit,  vel  in  quarto  iambo  interpnnctio  posita 
est,  ut  Oed.  R.  1496.  (vuwv),  vel  in  terilo,  ut  Eur.  Herc.  f.  138. 
(vftcov)  Aesch.  Agam.  855  (ifiot)  Eur.  Andr.  222  (öo/)  Aesch.  Prom. 
439  (rfiTi/),  vel  etiam  nullam  liahet  clistinctionem,  ut  Eur.  HIppol. 
1192  (tjfiiv).  In  hephthemimeri  utriusque  yersits  distincUo  est 
Soph.  Elect.  780  (ifxe)  et  .Y/zY/V.  272  (ao/)-  Sed  ßeri  etiam  pot- 
cst,  ut  nulla  itweniatur  interpiinvtio  in  eo  versu,  qui  pronomcn 
continet:  tum  vcro  in  antecedente  senario  plemmque  in  qiuirio 
iambo  distiugnitar,  ut  Tracb.  421.  {coi)  Soph.  Elect.  453  et  iSSO 
(iffiMr)  vel  poU  jquertum  ianbom.  Oed.  B.  330  {ri\icig) :  bis  iam 
io  penthemimeri  prioris  venys  dtttinclM  Mok  caf  S.  Ai.  1232  (i}|Mi$)  • 
et  Oed.  R.  1514  (vfias).«— •  Maiore  spatio  n . ioleqiunctiones  a 
pronomiDe  distant,  versus  minus  grati  videntur  essci  ot  Sopb.  £biL 
246  (t/firv)  Elect  1103  W;uov).  Tracb.  90  (aoi),  — 

Sicuti  proDoaioa  abtoiata  c«rtis  condÜkNiibns  in  initio  la—rii, 
qni  tcntcatiaai  ia  msa  antecedente  incbeataai  absolvit,  poai  peiw 
iridinati  ftc  etiam.  catm  abUqm  pt^nomum  «vvo;,  «lanqaHi 
tfya^o^ftxco;  dkaatnr,  noaaamqaam  eodem  looa  srnit  collacali: 
uvto^  (M.  C  1014.  iUW^g^  »"wf,  %f^0t6^*  tdtk^Vft^^ 

Avt94t  numilngf  4*  —  jieiek,  jigam.  1671-  W  |si} 
Ooiwrfv  9mQiSo¥  oinäiM  nidüv  A^to^*  ihnm  M  ^  (venaa  cor» 
roptas).  uiTy       TYack.  817.  iSf  ifpiqnm  9iiqog  oq>&alfuip 


*)  Lena  iffelde  düfieüb .  £tt  Ia  ynApai  Teibl  rirxc^^ai  signifinagsaa 
•Mfoieada,  panna  a^ta  sm»  qaida«  iadido  opfere  labaatar  paaUaa,  ut  ea- 
eaaf^  wbieunque  Um  Ucuerit,  vel,  fi  BItaedtie  eblaaiperas,  quaecDoqaaSa 

vjtae  «ors  obligerit :  tleiiide  offendit  ctinm  accniativus  vuäs  vcrbo  f  v  j  f  - 
od'S  ßdiuiictus.  8i  pasniva  si^nificationc  verbum  dictum  esse  puüuDui, 
quoil  Scholiastes,  Brunckiu«,  Erfurdtius,  Hermannus  voluerunt,  prior  t«Q> 
lantiaa  part  aieUafM]ira«M  teasaai;  patrem  eaia  quia  rairabitar  opt*r«L 
VI  fiUaa  Tivant  sallaa,  quaHscaeyia  vilae  aors  ÜMcii?  AecasaliviB  «l^M 
tom  fortasse  indc  expllcare  potans»  qaod  eUaattl  paasira  dietaa  ait  ver» 
bnm.  tarnen  in  altera  aeateaUae  parte poetae  iigofiM  activo  aaesa  obTci^ 
•atum  est.  <— 
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I  fym  Avt^  yhwf  Smm^w  t^tav&ri  utaliS^.  avtotv  Oed.  C.  421 . 
(«U*  oi  Owi  Cfpi  rijv  7re>T^tofi^v7/v  "£(>iv  xcetaGßiafiaVf)  iv  6* 
i^ol  xikogJ  VToiv  yivoixo  rijgöi  rijg  fia'x^i?  nigi.  429.  «ÄV  Jva- 
CTÄTog  y4 1' T o r V  IjtffKp^v  nd^ixriQvxOriv  (pvydg,  avxovg  Eur. 
Eect.  Ok)0.  oi  8s  ^ivot  tcov;  ßovkofiai  yag,  stgiöcjv  Avxovqy  h'gs-  , 

60V  xaGtyvrixov  tieqi  (de  interpaiictione  dubitarc  licet.  Uuo 
Jmo,  Sopb.  Phil.  276,  in  One  priorU  versus  interpunctio  poaiU  €ft^ 
fm  EUcmiiios  quideai  Lex.  I,  p.  268  toUi  iubet,  sed  vide  qiiae 
nt'S  (ItfpiitaTifniis      4. :  Cv  6^^  %iH99Vy  nolav  fi'  dvuiStttCiV  fcfCfiCy 
AvxQ¥  ßißmtmv,  i|  vitvov  at^va$  mt;  Vis  atgari  potetty  for- 
iMi  hoc  loco  requiri  prononen,  quam  Latinii«  m.   Reliqnls  in  ei- 
«■plii  k»  poH  pronomm  ipwm  distinguilur  Atti^  Agan.  1571 
(Wf9»)  fl  Bor.  Bkct  650  (at/fOvV):  ^fmäl  in  penihemimeri 
andi  vmm,  m  ÄäpAt/temimsri  priorb  Oed.  C.  1014  tnitov. 
Duthtm  m  Imm  in  ipso  exiiu  eius  versus,  qui  a  pronomine  avxoig 
iodpit,  distiDctio  posita  est,  quae  tanien  in  priore  versu  in  quarto 
iamho  iiaud  procul  est  a  pronomine:  Oed.  C.  421  et  429.  Loq- 
gis^ime  diitant  intcrpunctiones  Soph.  Tracb.  817,  ubi  priflias  ?cr- 
m  io  pefithemimeri ,  alter  ia  fioe  distioctionem  habet  — 
8a.  Gm  Mtuue^  Noo*  Deceoibr«  1840« 

Rudolphus  Sknecika. 


Die  Ufflschiffang  Libyens  durch  die  Phöniker  '^). 


Her  Odo  i  tod  Halikamnss  erzahlt  inn  4.  Buche  42-  Capitd 
GemkiAtok  fon.der  auf  BeleU  des  Köoigf  Neko  von  Aegyptm 


e 

z 


^  Hiermit  ubergebe  ich  der  gelebrten  Welt  eine  Abhandlting .  welch 
Jahre         in  dem  Programme  des  königlichen  Gymnasiums  zu  Conit« 
ia  Wcstpreud»en  erschienen  war ,  erweitert  und  theilwelse  umgestaltet  in 
«war  awa  Bcarbeitong ,  za  welcher  ieh  Schriften ,  die  mir  erst  nach 
dem  DmAm  meince  ebigcn  Programmei  zugänglich  wurden ,       wie  die- 
kfiigea  Yoa  Gossel  in  und  Rennel^  ebenfalls  berücksichtigt  babe^ 
■>«i4er  icheiiien  die  Frogranune  noch  immer  nicht  in  dem  wüniichenswerthen 
L'jLfaiige  bekannt  zu  werden,  und  es  bleiben  für  Schriften,  wrlchr  keinen 
ijfiieij  Band  ausfüllen,   wohl  nur  diese  fio  trefflichen  Jahrbücher  ül)rip, 
^evvirken,  dasü  bereits  Aufgefuudeues  nicht  wieder  neuerdings  auf- 
*~    werden  müsse. 


^  ki  «ein  Wanscb,  dies«  Abhandlung,  (Uber  welche  Ich  ron  nam* 
u^f^  OMorikcni  aebr  achmeichelbafte  Urthole,  »Andlich  wie  achrifllicb, 
*^'ltca  habe,  auch  einer  öffeatUcben  Prüfung  zu  unterwerfen,  um  da- 
.l''^  die    cCwaMMB  Irithaiaer  aad  ManaeL  dar  Arbeit  berichtigt  m 


.    die    ctwaiiflB  Irithaiaer  aad  ^^—^       . —  
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um  das  Jahr  600  vor  Christi  Gebnrt  fhfth  die  Phöniker  vollbradUen 
UiDBchifrung  Afrika's.    Seine  Worte  lauten  wie  folgt  ♦): 

„Denn  Libyen  zeiget  selbst  schon,  dass  es  vom  Meere  um- 
flossen ist  5  ausser  soviel  davon  an  Asien  grenzt,  da  Neko  der  König 
der  Aegyptier  5  soviel  wir  wissen,  es  zuerst  dargethan  hat.  Als 
nämlich  dieser  aufgehört  hatte  an  dem  Graben  zu  arbeiten,  der  da 
fuhren  sollte  aus  dem  Neilos  in  den  Arabischen  Busen ,  so  schickte 
er  Phönikische  Männer  auf  ScliifTen  ab,  und  befahl  ihnen,  sie  sollten 
zurück  durch  die  Säulen  des  Herakles  bis  in  das  nördliche  Meer 
schiffen,  und  so  nach  Aegypten  kommen.  Die  Phöniker  fuhren  also 
ab  aus  dem  erythräischen  Meere  und  befuhren  das  sihlliche  Meer. 
So  oft  es  nun  Herbst  wurde,  hielten  sie  an  und  bcsäcten  das  Land, 
wo  sie  jedesmal  auf  ihrer  Fahrt  in  Libyen  waren,  und  warteten  die 
Ernte  ab;  wenn  sie  das  Korn  eingeerntet  laatten,  fuhren  sie  weiter; 
io  dass  sie,  nachdem  zwei  Jahre  vergangen  waren ^  im  dritten  Jahre 
lierumbogen  durch  die  Säulen  des  Herakles,  und  nach  Aegypten 
kamen.  Und  sie  erzählten ,  jn»  mir  zwar  nidit  glaublich  ist,  viel- 
leicht aber  einem  Andern,  —  dass,  wie  nm  Libjen  lieramfulire% 
sie  die  Sonne  znr  Rechten  gdiabt  liatleik  Und  ao  wnrde  ilkam 
JLibyen  zuerst  bekannt.^^ 

Er  fugt  im  Cäpitd  43  hinn:  ^Sodann  aagen  ea  anch  die 
Karchedonier.^c 

So  erzählt  nni  alao  150  Jahre  nach  dßeser  Umsdiülinig  Hero- 
doty  was  er  ober  diese  eben  so  kühne  als  glückliche  Eatifeckai^gs- 
reise  erfahren  -hat.  Bemerkenswcrdi  ist  der  S^usats  aber  den  Stand 
der  Sonne  snr  Bechten,  wodurch  er  die  Wahrheit  des  Geschehenen, 
ohne  es  selbst  m  wissen)  und  gleichsam  wider  sdnen  WiVn)  wefl 
er  kdne  Fabel  nacherzi^en  mag,  nnumstosslidi  TeibOrgt  Der» 
gleichen  an  erdichten  war  nidit  mogHdu 

GleidiWohl  hatte  er  das  anverdiente  Schidual,  dass  schon  im 
Alterthume  Einige  seine  Glaubwürdigkeit  ai^ffen,  und  ihn  der 
Leichtgläubigkeit,  sogar  der  Unredlichkeit  beschuldigten       Ala^  er 


*)  Aißvrj  (iIp  yoLQ  drilol  Icavtr^v  iovaoi  itfQlüvTog,  xXiJv  o ffor  «vr^s 
ngos  Ttiv  Aairjv  ovQlitt'  Ntx(0  rov  Aiyvntiav  ßatfU^og,  nQntov  T»» 
Tjfitig  töfisv^  naraBiinPtog'  Sg  §itfl  re  r^y  diagvxtt  imtnntw  i^^imwmm 
rrjv  in  to§  NtlXov  9(f;{;ovaav  lg  zov  'Agaßiov  xolnov^  aniwtftn^  ^oimvm% 
ttpd^mf  «ito/oitfc«  ivteUäfiSvog  ig  r6  oniam      ' HgceyiXTjtmp  onjUmv  9tttt' 
nXihtv  Pcog      rrjv  ßoQtjtrjv  9dXaaaav^  xal  ovrto  lg  ATyvnrov  dwirrifc^r-t. 
* OQft7]%^kVT(c:  mv  ol  ^oivtxsg     Tijc  *EQvd^g^g  G^aXdaaTjg^  ^itXfov  rrjv  rortijy 
9ciXaG0av'  ^OtKog  ds  ylvotzo  tpd'tvJicoooov ^  itQogiaxovztg  uv  cztiiftnouf 
Tijy  yijVf  fva  IsdtfrOVS  nls  Aißvrjg  mliopttg  yivolccTO.  x«l  /k^micov 
tf^^ToV*  ^UftamnH^  ^9  tip  «rfrov,  lirlcov*  ^cn  dvohitov  ^<f|il#rfy- 
tav ,  xQttif^  frei'  ndfiifnoftH  *S[9^Xr]Tag  orijlcr;,  ax/iiswe.  h  Ai)fWWTO^, 
%al  iXsyov  ^  iiiol  filv  ov  niara ,  aXim  dl  dfj  rfm,  mg  nfginlcoorrF^ 
AißvTjv  TÖv  ijilio»  icxov  ig  zä  dc£ia  •  ovvto  (ilp  avvtj  iyvti^^ij  %i 

Mitä  8%  KagxBddiftol  sAfi  ol  Xfyoprgg» 

Ii  PloUrdi.  de  sialignHato  Hemd.  (6,  8L  Pia  Cbr^soit.  or«U  97 
T.li:p.  103  ad.  R. 
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au  Vakenntniss  znweilen  geirrt  habes;  etiler  iJisIchtfiden  Vcr» 
falscfaung  cier  erhaitcnrn  Nadiricliteii  war  er  aidU  fiüiig,  —  dieser 
«Uicke  Mann ,  der  ei^  Back  allen  Dingen  genau  erkimiligt ,  nnd 
?ras  er  darüber  erfahren,  aiM  treolidi  BttttMlt^  leihet  Muw  Znreiftl 
Mkt  ftncfawcigt.  Um  Sidben  rein  «t  erdichten  oder  m  verfil« 
«kiy  dw  war  er  eis  n  groeaer  Ekeud  der  Wdniftelty  frie  wm 
mmm  Werice  ibcnU  hervetkochtet 

Dedk  nch  in  neneren  Zeiten  haben  gdehrte  Manner,  zoi 
TWÄ  auf  jene  ürtheile  der  Alten  gestützt,  unsem  Geschichtschreiber 
anq;eo;riffen.  Es  hat  hierbei  weder  an  Gründen  für,  noch  gegen  die 
^^dhrhdt  dieser  Erzähhing  gefehlt.  £inige  haben  die  Liiischilfung 
üii  wahrscheinlich,  ja  für  erwiesen  gehalten;  dagegen  haben  wieder 
indere  sie  für  höchst  unwahrscheinlich,  für  unmöglich  zu  damaligen 
ZtiU  n.  fiir  eine  Erdichtung  prahleriacher  Priester  Aegyptens)  welche 
ika  Uerodot  etwas  aofliinden  wollten,  erklärt. 

Erhebliche  Zweifel  gegen  diete  Erzählung  wurden  upter  Andern 
mGoMeJio  2),,MaBaert*),  Bredow     und  Malte-Br un 
cfMoi;  doch  anch  Ton  Heeren       Const.  Knoea  0  ^ 
Beaael  •)  die  EraiUaag  in  Sebolz  genanuncn.  Von  den  Werken 
dneer  gddkftoi  MlniMr  aind  aiir  di^enigcn  Ton  Malte*Bran' 
aad  Kaoea  aieht  sa  Geeicht  gckoaunen. 

Haler  den  Verthddigem  der  Erzählung  halt  sich  Heer'On  aof 
eattui  kleinen  Räume  von  nur  wenig  Seiten  so  sehr  iin  Allgemeinen, 
Affl  nicht  die  unbedeutende  Begriindung  seiner  Sprache,  sondern 
nur  die  Berühmtheit  des  Sprechers  ein  Gewicht  in  der  Wagechale 
abgdien  konnte. 

An  Hennel  fand  Herodots  Nachricht  einen  eifri^nren  Verthei- 
^ger.  indessen  iat  aack  dieser,  —  wenn  er  gleich  auf  manche 
^Bzebie  Punkte  ganz  j^peciell  eiagekt^  und  manche  trelTeude  Ansicht 
katy  —  drich  nicht  Yollstüadig  genag,  als  dass  durch  ihn  der  vor- 
"^^Bde  6cgeaataad  ecken  gaaa  ciaclioplead  ina  Lickt  geatelit 

Weaden  wir  ana  nnn  an  den  ^nidnen  Gegnern  der  Um- 
«Mftmg,  ao  eradiohen  aacnt  Goaaellna  Einwendungen  gegen 
dkedbe  aaf  keine  Weise  überzeugend;  a^ne  Sdilusae  amd  aoa 
adkpachen  und  ganz  unhaltbaren  Prämissen  hergeleitet.  Ueberhanpt 
anid  aoch  seine  Gegenartfiihningen  von  keinem  besoadern  Gewichte; 
^  «erden  nur  einer  kurzen  Widerlegung  bedürfen« 


inSelars. 


Gei^ftindo  der  ahm  Gesch.  —  naadkaeh  der  alten  Ge- 
»«Ürhte.         5)  Geschichte  der  Bcdkoode»  I.  91  etc.        6)  Ucen  Ober 
^•ÜUk,    Verkehr  und  Handel  der  vornehmsten  Völker  dor   nltcn  WoU. 
JÖ24.  I.  Bd.  2.  Abth.  p.  79  etc.        7)  DU«,  dp  fidc  Herod.  GGU. 
8)  Geograph^  of  Uerodotuj.  DeuUch  in  Bredo\>s  Unters,  it. 
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Der  Umstand,  dass  die  Frist  von  drei  Jahren,  welche  die 
Fahrt  gewährt,  zu  lang  seiii  solle ,  wird  weiter  unten  ausführlicher 
behandelt  werden  ^  wo  auch  über  das  Säen  und  Ernten  der  Um- 
•egler  gesprochen  wird.  —  Hier  zuvörderst  fmdeii  wir,  dass  schon 
seine  Behauptung  (bei  Bredow  Ii,  S.  343):  „auch  Mela  und 
Plinins  hätten  die  Uinschiffung  nicht  geglaubt,  weil  sie  ja  die 
darüber  sprechende  Stelle  des  Uerodot  nicht  erwähnen schon  ' 
an  Bich  keiner  Widerlegung  bedarf,  und  dass,  selbst  wenn  diese  Bc- 
hauptmig  lichtig  iriwe^  dieielbe  von  gar  keiner  Erhehüchkeit  adn 
Wörde. 

Attf  ahaüclia  Weite  folgert  Goaaelin  (S.  338):  „der  bei 
Herodot  IV,  43  erwähnte  Umstand,  daas  Sataspea  St  Um- 
achifiiiog  Alrikaa  (an  deren  Vbllbringung  er  von  Xerzea  verarAeilC 
worden)  aufgegeben  habe  nnd  umgekehrt  aei,  nachdem  er  Monafte 
lang  eine  uogehenere  Strecke  Meerea  dorchachifil  hatte  und  einsah  (!)| 
daaa  ihm  eine  weit  groasere  noch  an  dnrehachifien  nachMcibe,  — 
beweise,  dan  vor  Sataapaa  nodi  Keiaar  dieM  Fakit  ganM 
liatte.'«  (!!) 

Nicht  minder  unhaltbar  ist  die  Behauptung  (S.  342):  ^^dfe 
Cveschichte  der  Umschiffung  sei  dem  Herodot  nur  von  ägyptischea 
Priesicrn  erzählt  worden,  wobei  ausdrucklich  Gossel  in  zugesteht, 
tlass  eine  dies  bestätigende  udeusserung  sich  in  Herodots  Werken 
nirgends  vor6ndet,  er  vielmehr  diesen  Schluss  aus  II,  158  u.  159 
(wo  Herodot  vor  Nekos  Regierung  nur  aus  dem  Munde  eben 
dieser  Priester  erzählt  haben  soll)  ziehen  zu  können  glaube,  welcher 
indessen  daraus  gar  nicht  hervorgeht^  wie  eine  auch  nur  flüchtige 
Betrachtung  dieser  Stellen  ergiebt. 

Auf  solchem  unsichcrn  Fundamente  aHein  seine  ganze  Ansicht 
aufzubauen,  wie  dies  Gossel  in  thut,  kann  am  allerweni^ten  xa 
einem  sicheren  Resultate  führen,  —  und  dies  um  so  weniger,  als 
gar  nicht  einmal  zugegei)en  werden  kann ,  dass  die  hieraus  ferner- 
weit gezogenen  Folgerungen  auch  nur  au  sich  selbst  von  Sicherhctt 
waren.    Es  heisst  nämlich  ferner  (S.  343): 

•  „Die  ägyptischen  Priester  hätten  bei  ihren  astrcmomischaa 
Kenntnissen,  welche  ihr^n  Schüler  Thaies  in  den  Stand  setztefti 
apaterhin  die  Sonnenfinsterniss  vorhersnsagen  dasjenige  schon 
nothwendig  theoretisch  gekannt,  waa  hier  als  Begebenheit  rrrftW 
wird«  Denn  die  Kunst  Finsternisse  voiiieranaagen  setze  die  Kertai- 
niss  des  schrägen  Sonoenlaufs  und  der  daraus  iur  alle  Terschiedeaca 
Breitengrade  entspringendea  Phänomene  voraus;  nnd  daraus  folgteA 
wieder  nothwend^  deutliche  Torstelhtngen  darober,  wie  sick  die 
Sonne  denjenigen  aeigen  müsse ,  welche  etwa  über  den  Aeqnafor  m 
dM  audlidie  HUbkagel  vordringen  solUen.^^ 

Wieder  S^lnsse  fibcr  Sehblsse  ohnedem  Anhalt!  IKe  FWa- 
damentalprimiise  ergiebt  adion  die  ^derbare  Folgerung)  dass  «Dca^ 


9)  Diogenes  Laert.  in  Tita  Thalet  Herodot.  L  74.  Pünioi  IL  9. 
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wmk^ani  JtammA  «atdtckt,  fchoA  Irfiher . idfeM  Lebrer  desselben 
pn  bekannt  gewesen  sei,  and  daas  mübin,  wenn  Tbalea  Son^ 
BfsfyntfiBiiae  n  beredinen  ventand)  dieses  mit  Leiobti^(eit  andi 
nbiafrilfer  dieagypliscben  Priester  au  ToUbringen  verstanden  bitten  I 
IKe  aoa  dieum  Yordersatse  gezogenen  äbrigon  Schlüsse  schet* 
an  hifmach  einer  weiteren  Prnfung  nicht  mehr  zu  bedürfen. 

Gossel  in  fahrt  fort  (S.  34i):  „Alan  wnsste,  tlass  die  afrika- 
nuhe  Ostkiiste  l>eiin  Cap  Guardafui  die  liichlung  nach  Südwest 
nimmt,  die  \V  estküste  sich  aber  gi'geii  »Südost  erstreckt ;  dies  ergab 
nolh\>«:iu}jg  den  Schluss,  dass  auch  der  mittlere  unbekannte  Laiid- 
itikb  vom  Meere  umflossen  sei,  um  so  mehr  als  man  wtisste,  dass 
Europa  nagend  mit  Afrika  zusammenhänge,  und  endlicb  auch  y/sien 
(ssaef  der  Erdenge  von  Suez)  überall  durch  Wasser  von  Afrika 
getrennt  sei.  So  babe  denn  Afirika  ckuchaua  ala  Halbinsel  und 
inscbMbsr  cmcbeinen  nmssen:  ,,y«dena  wo  sollte  es  nun  nocb 
iMiter  iBit  LhhI  sosaannenbangenf^^^  Ditte  Frage  können  nun 
MT  njr  ba  «uerer  Kenntniss*  nnfwerftn,  aber  nnm^ieb  die  Alten, 
dkt»jä  eben  nicAi  »usaienl  Hatte  sieb  docb  Afrika  bis  in  die 
siiflicb  kalte  Zone  nnd  srnn  Südpol  erstrecken  können! 

Gossel  in  zeigt  überall  das  Bestreben,  die  Alten  lieber  durch 
die  scharfsinnigsten  gesuchtesten  Schlüsse,  als  <lurch  einfache  auf 
der  Hand  liegende  Thatsachen  die  Wahxheit  fmden  zu  lassen.  L'iul 
zu  welchem  Behufe  all  dies  Sträuben?    Ist  Gossel  in  et>va  der 
Meinung,  dass  Afrika  von  den  Allen  nie  umschifft  worden ,  und 
gedenkt  er  diese  Ansicht  durch  alle  die  obigen  Gegenanfuhrungen 
za  retten?  Keinesweges ;  denn  er  erklärt  ausdrücklich  so^ar  noch 
mthr^  als  er  xa  entkräften  sucht,  indem  er  sagt  (8.  344);  ,^>Vir 
•»d  weit  dato«  entfernt  an  glauben ,  dass  die  Fahrt  um  Afrika 
aiasHls  ^  AVio*«  Ztii  genucbt  worden  aeL<<  £r  will  also  nur 
dte  fsn  Herodot  ersablte  nickt  gelten  hasen,  will  sie  liir  eine 
UbsBaSfiBrfBng  der  Priester  angesehen  wissen;  aber  auch  ebne  nur 
iqpM  CM  Zweck  sokber  £riinduDg  eines  Mabnhcna  angeben  an 
ksmien. 

Verlassen  wir  nun  diese  unbedeutenden  Zweifel,  die  nur  um 
ihrer  selbst  willen  erholten  zu  sein  scheinen,  diese  ohne  allen  sichern 
Anhalt  aufgebauten  luftigen  Schlüsse.    Nur  unfern  nimmt  man  in 
Gosselins  so  trefflichem  Werke,  bei  seiner  bekannten,  faj^t  ;inu;st- 
hcben  kritischen  Genauigkeit  die  obige,  mit  leichter  Mühe  widerlegte 
Anncht  wahr^  die  vielleicht  blos  aus  dem  Streben:  neue  fiesultate 
des^  eine  dialektische  Kritik  aufzufinden,  hervorgegangen,  und 
A|iMacb  gm* 'nicht  einmal  mit  allen  au  Gebote  aiehenden  Mitteln 
mtaattlKt  worden  ist« 

Fm  einer  ungleich  grosserenBedeutnng  eisebeinen  Hannerts 
HMOMkuigcii.  Conrad  Mannert  bringt  in  seiner  Geographie 
db4ifieelien  nnd  Börner  (2.  Auf».  1 799.  L  Tb.  Alig.  Kintelt  &  20  ete.) 
vifle  Gründe  gegen  die  Umschiffung  vor,  und  schliesst  deren  Auf- 
■••^^dung  mit  lier  Behauptung,  dass  diese  Giüude  —  wenn  sie  gleich 
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swar  die  Unnoglidikeit  der  Fahrt  niolit  bewiesen  —  doch  getn» 
dieselbe  sehr  nnwdkncheinfich  mchtea«  Mir  eehciiicn  mdenea  «He 
•eine  Gründe  nicht  fibeneugend  so  sein.  Idi  will  es  daher  vier* 
sodien,  diesdben  einer  genaueren  PrfiCnng  in  unterwerfien,  ihM 
Unhaltbarkeit  nackraweisen,  nnd  nicht  nur  die  Möglichkeit  nnd 
AVahrscheinlichkeit,  sondern  sogar  die  Gewisshdt  der  von  Herodot 
erzählten  L^inschiffiing  darziithun. 

Mannert  sagt  einmal  ( Si  20):  „Die  Nachricht  von  der  Lm- 
schiiiung  gründe  sich  auf  eine  blosse,  ZU  Uerodots  ZLettca 
schon  150  Jahr  alte  Volkssage." 
Indessen,  wollte  man  auch  wirklich  die  übrigens  leicht  bestreit- 
bare Voraussetsuttg  —  dass  eine  blosse  VoUtssage  Quelle  ciieaer 
Nachricht  sei  —  zageben,  so  lieget  doch  einer  jeden  Sag^  Mg  mt 
auch  noch  so  alt  sein,  nothwemKg  etwas  Wahres  zum  Grande;  mar 
die  Einkleidung,  die  Vernnstahmg  des  Wahren  ist  ein  Ei^ehnkM 
der  Lange  der  Zeit   Sch<m  an  sich  ist  ctee  VoliLHage  von  150 
Jahren  eben  lücht  so  alt,  dass  sie  berails  bis  w  UnkenatÜddwit 
Tehtnstaltet  worden  w&re,  snmal  in  einer  helleren  Zeit,  wie  es  dach 
diejenige  schon  war,  in  welcher  die  Veranstaltang  im  ▼<irlieg enden 
Falle  hätte  sollen  eingetreten  sein.    Die  vorliegende  insbesondere 
aber  betraf  eine  so  wichtige  Begebenheit,  —  besonders    für  die 
Aej^yptier,  die  sonst  aus  ihrem  Lande  nicht  kamen,  —  dass  sie 
sich ,  ziiraal  durch  den  genannten  Zusatz  vom  Standpunkte  «Icr 
Sonne,  im  frischen  Andenken  erhalten  musste,  wenigstens  bei  ibrea 
bisher  gebildeten  Priestern.    Wirklich  erscheint  auch,  was  uns  Hero- 
dot hier  erzi'ihlt,  als  eine  reine  Thatsache  in  Tödiger  £inf«ichhnit 
und  ohne  allen  Schmuck;  sie  ist  noch  dazu  verbürgt  durch  eisett 
Zusatz,  der  sie  —  wie  wir  jetzt  wissen  ~  über  aHen  Zweüel  er- 
hebt, —  was  freilich  damals  Herodot  nodi- nicht  wisaen  hn— 1f 
«nd  daher  diesen  Zosats  nach  nicht  glauben  wollte.   Aech  eptidhl 
Herodot  tini  der  UmsehHfung  so  bestfnunt,  dass^wh*  mm  ma  der 
Annahme  genöthiget  sehen,  er  war  von  der  Wahrheit  der  Fahn 
völlig  uberzeugt,  wenn  er  auch  den  Zusatz  in  Zweifel  zopr.  Und 
dies  Letztere  musste  er  thun,  denn  seiner  Ansicht  nach  kannten  th 
Schiffenden  beim  Herumfahren  um  Libyen  die  Sonne  wohl  nur  iih  y\ 
ihren  Köpfen  haben,  da  er  selbst  sagt,  dass  die  Sonne  auir  \^;bi 
terszeit  im  hinteren  Libyen  sei  '°). 

Mannert  wendet  2ten8  ein:  ,,E8  sei  gar  k^iae  Wahrscheilii 
„lichkeit,  4ass  die  Aegyptier,  welche  danials  mit  Fremden  Hnei  i 
„keinem  Zusammenhange  lebten,  allem  Handel  mit  Aeattnadheil 
„wehrten^  ihnen  den  Zutritt  «i  ihrem  Lande  iosseist  erMfeas«! 
„ten,  und  unter  sich  allein  lebten,  dass  diese  auf  den  GMhnril» 
„gekommen  seien,  und  noch  dasit  AusHMer  aar  AnsfiUuumn  ^« 
,^ben  gebraucht  haben  sollten^* 
Bs  bt  auffallend  und  unbegrciüich,  wie  der  gelehrte  und  rrnÜmj 
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Toll^Mannert  die  Unwahrschemlichkcit  der  ümschiffung  aus  gans 
offeDbar  fiiiichen  Gründen  und  unrichtigen  VoraussetzuAgea  herieiten 
■fäl  Denn  aller  Welt  ist  es  beluuMit,  dass  bereits  idt  Paam- 
ttiticli  (um  650  Tor  Chr.)  Aegypten  nkhl  mir  MeUeiiCB )  Biit  deren 
Büfe  er  Mb  der  AlIctelierrMkall  bemacktigt  hatte  soMlem  aiick 
dkl  P^cndeb  gedAet  war  ja  die  MjS^UcUKcit  dieser  Unter- 
ifünog  seCxt  achon  eUie  noch  Mhte,  Tormisgegangcne  Beknini- 
idaft  md  Verbindiiiig  nrit  den  Hellenen  ▼oraui.  Audi  liaben  wir 
wirklich  Nachrichten,  dass  Psainmitich  schon  vor  der,  wie  er» 
wähnt,  erhaltenen  Hilfsleistung  mit  Hellenen  und  Phünikern  in  \  er- 
Vebr  gestanden  hat  *^),  und  dass  sich  Hellenen  schon  volle  hundert 
Jahre  früher,  um  750  vor  Chr.,  nach  Castor  in  Aegypten 
iielandeiu  Ebenso  bekannt  ist  es,  dass  Psaminitichs  Sohn  und 
Nachfolger,  der  Konig  Neko,  mit  Fremden  und  aamentlidi  mit 
ftorikwa  m  steter  Verbindung  geblieben  war. 

AWr  andi  sdion  Tiele  Jahrhunderte  vorher  standea  die  Pho- 
Ar  Bit  AqgTpten  in  Verkehr.    Die  h.  Schrift  giebt  «na  Kunde 
dtroty  dm  mm  Zeit  der  Palriui;|Kn  phdnikiNlie  Kamvanea  nach 
icgvpteo  zogen        die  GeacidchtMhraiber  erwifanen  einer  .alten 
^ffMi  Thonia  ala  einea  Stapclplataea  ^*);  der  Flecken  Rhakotie 
(vwler  No  oder  Nen  genannt,  an  der  Stelle,  wo  apater  Alexan- 
dria erbaut  wurde)  trieb  den  Handel  nach  dem  Innern  des  Lan- 
dei'');  auch  das  hellenische  Naukratis  war  ein  alter  Handelsort  ***). 
Die  PÄöniker  handelten  schon  in  den  ältesten  Zeiten  auch  mit  ägyptin 
sch<m  Wanren  neben' denen  anderer  Länder  *^);  sie  bewohnten  elnf^n 
Tii^ij  der  Stadt  Memphis  2*^),  und  hielten  sich  im  ägyptischen 
Thfbea  aol^  von  wo  her  auch  das  Orakel  zu  JJodona  durch  die 
Phönikcr  gegründet  wurde  ^*).     Auch  die  AuAwanderungen  des 
Kekrops  ^'^)  und  Danaos       aus  Aegypten  nach  Hellas  um 
1500  Tor  Chr.  weisen  auf  >schon  frühen  Vopkehr  mit  Fremden,  na- 
«Müdb  wk  Phonikm  hin.   Wie  gann  nngcgrindet  ea  aber  ist, 
dHi  de  Aegyptier  aUeni  Handel  mit  Aoaliiäem  wriuten,  ergiebt 
imI eadick  auch  achoja  daraus,  dass  sie  xom  Einbalsamiren  ihrer  Mu- 
aam  aiehrere  Gewfine  brauchten,  die  nidit  ägyptisch  sind  welche 
äeabo  ans  dem  Auslande  und  dnrch  Fremde  beziehen  mussten. 

Auch  sind  wohl  nicht  die  Aegyptier  selbst  auf  den  Gedanken 
einer  solcken  Entdeckung  oder  LiuschÜTung  gekommen ,  sondern  es 


11)  Herod.  n.  152.  154.  12)  Diodor.  I.  67.  13)  Diodor.  I.  66. 
14)  Kttieb.  ad  num.  1266.  Heyne,  Comra.  super  Castor,  epoch.  p.  51. 
1^1  Bio«.  XXXVII.  28.  36.  16)  Diodor.  !.  19.  —  Strabo  XMI. 
Pi^ktho.  XVH.  p.  645.  ed.  Bas.  p.  751.  Tacit.  bini.  IV.  84.  18)  Hersd. 
ft  fit.  Vocfl.  Aihsn.  XV.  p.  m.  8Cr.  XVII.  p.  Sib.  cd.  Bat.  p.  7<». 
19)  Herodot,  I.  1.  Biechiel,  XXVII.  7.  20)  Berod.  H.  112. 
Herod.  II.  54.  55.  22)  Suidas  v.  Kekrops.  Piodor.  I.  28.  Pausan.  VIII.  2. 
Hio.  hi^t.  nat.  Vif.  56.  Str.  IX.  p.  609.  Kuseb.  chron.  lat.  l.  p.  l4.  23) 
Kodor.  I.  28.  V.  58.  Apoiloc'or.  H.  1.  4.  Pausan.  II.  IG,  38.  Plin.  h.  n. 
V\l.  56.  Str.  Vir.  p.  494.  Herod.  II.  91.  Kuseb. chron.  lat.  p.  79.  Z4)  Hc- 
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wurde  ihr  — tmaliBiiadeff  KMg  Neko  walnedNiiilicIi  mi*  dm 
PhonikcrBy  wddbe  (wie  weiter  wileii  geaeigt  werden  aell) '  «laonb 
M^wobl  die  Ostkfiefe  ab  aadi  die  Wetlkuite  von  libyen  befuhren, 
ebenso  darauf  gebracht,  wie  400  Jahre  früher  durdi  eie  der  jüdische 
Konig  Salomo  auf  die  See-  und  Lfandelsfahrten  nach  Ophir.  Die 
Aegyptier  waren,  wenn  auch  nicht  der  Kiistenfahrton  im  arabischen 
Busen,  so  doch  gewiss  so  weiter  Seefahrten  unkundig;  Neko 
bediente  sich  daher  der  Phöniker,  als  der  geschicktester»  und  kun- 
digsten Seefahrer,  mit  denen  er  bei  der  Eroberung  Syriens  in  Be- 
rühnuig  gekommen,  und  zu  ihnen  dadurch  in  das  \'erhältniss  eines 
Schutzherrn  getreten  war,  und  welche  auf  beiden  Seiten  Lib)ens 
schon  eine  Strecke  weit  gegen  Süden  vorgedruns^en  waren,  zu  tiieser 
grossen  Unternehmung.  Und  sollte  man  dem  Könige  Neko  diesen 
Unternehmungsgeist  absprechen  können,  einem  Könige,  der  zur 
Verbindung  des  nördlichen  (niittellän<lischen)  und  erythräischen  (ara- 
bischen)* Meeres  einen  C-anal  aus  dem  Nil  in  den  aral)ischen  Busen 
graben  lässt,  der  (lir  das  nördliche  Meer,  und  im  arabischen  Meer- 
busen für  das  erythr'äische  Meer  Schiffe  baut,  der  die.  Syrer  hei 
Magd o los  (Megiddo)  acbl&gty  und  all  firoberer  bis  sum  fiupbiat 
▼ordriugt^^)?  . 

Stena  belumpiet  Mannert:  ^fik  Zeit  der  Umtdiiffflnig  nei  mi 
fjküxz;  denn  £e  Ostkäfle  tob  Afrika  wäre  gefabriicb  wegen  der 
^^gewaltigen  Secttrgme^  Atrebtbaren  Brandungen,  blinden  oad  ofci 
9,stelienden  Klippen  nnd  heftigen  fetten  Winden;  und  die  Pbo- 
,,niker  hatten  alle  diete  Schwierigkeiten  auf  adilechten  8fhilfrn> 
99 —  gegen  die  nntrigen  geredinet  ^  —'sn  überwinden ,  nnd  moA 
f  „dazn  an  emer  vdlKg  unbekannten  Knste  nnd  ohne  die  dfe  nn- 
„zähligen  Hilfsmittel,  welche  wir  anwenden.  Sie  nbemlnlem 
„viermal  an  der  Seeküstc ,  da  die  Regenzeit  zwischen  den  VVende- 
„kreisen  zweimal  de«  Jahres  ist,  säen  anf  einem  noch  ganz  un- 
„bearbeiteten  Boden ^  warten  die  Ernte  ab;  und  doch  voUendcn 
jjsie  in  zwei  Jahren  die  Fahrt?'* 

'  Hierbei  findet  sich  der  ganz  eigene  Widerspruch,  da£ss  —  wah- 
rend Mannert  die  dreijährige  Frist  für  zu  kurz  hält,  —  fliesell>c 
dem  andern  Gegner  der  UmschifTung:  Gossel  in  (wie  oben  berührt), 
für  eine  mit  Segeln  und  Rudern  bewirkte  Fahrt  wieder  au  lan^ 
erscheint!!  —  Herodot  sagt:  „Nach  Verlauf  zweier  Jahre  bogea 
sie  im  dritten  (es.  wird  nicht  gesagt,  wie  spät)  durch  die  Säulen  dm 
Herakles  herum,  nnd  kamen  nach  Aegypten,''  vielleidit  gegen  das 
Ende  des  dritten  Jahres.  Diese  Zeit  dürfte  aber  auch  bei  einer 
langsamem  Fahrt  (zu  6  bis  8  Meilen  täglich),  und  öfterem  Vcr* 
weilett,  iogar  bei  viermaligem  Ueberwintem  an  der  'Seekuate  (wis 


25)  Hma.  n.  158.  159.  IV.  4^!  2  Kto.  XXm.  29-35.  2  Ghrm» 
•   XXXV.  22.  XXXVI.  3.  4.  Jeremias  XLVI.  2  ete.  Dlod.  I«  33.  Btmtp. 
beli,  Pen.  JX.  c.  3.  Aaisiisa.  Marc  23* 
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>Luiner(  meint)  nicht  zu  kurz  sein^  ebenso  wenig  aber  zu  lang 

€isclieinen. 

Ich  nehme  von  der  Nordspitze  des  arabischen  Bnscns  um  das 
Vorgebirge  der  guten  Hoffnung  henim  bis  zu  den  Säulen  des  Herakles 
2900  deutsche  Meilen  an ;  machten  die  Schürenden  taglich  7  Meilen 
im  Duchsdinittey  00  bogen  sie  nach  einer  Fahrt  von  414  Tages 
(oder  eben  Jahre  und  sieben  Wochen)  durdi  die  Säulen  herum, 
ud  konnten  sich  also  ein  volles  Jahr  antemegs  anfgehalten  haben. 
—  Die  Tagfidirten  der  Alten  betragen  übrigens  bis  11  d.  Meilen 
fi^M).  Sie  segdten  aber  auch  bei  Nacht  Nach  Skylaz 
^c^ieB  dfe  Karthager  den  etwa  240  Heilen  betragenden  Weg  Ton 
Kttfti^  n  den  Säulen  sogfir  In  sieben  Tag-  nnd  Naeht&hrten 
(vt^öijltt^ov)  —  also  zu  34  Meilen  —  zurück;  sonst  besthnnit 
er  «me  Tagereise  zu  Wasser,  welcher  eine  Nachtreisc  gleich  zu 
»diHUen  sei,  auf  500  Stadien  ^  also  ^4  Meilen;  und  Theo- 
philo8  (der  eine  Reise  längs  der  Ostküste  Afrika's  gemacht  hatte) 
die  Ta/^^  und  .\Yzr///fahrt  eines  Schiffes-  auf  1000  Stadien  ^**),  also 
28  Makn  (700  Stadien  auf  1  Grad). 

Da  nun  der  arabische  Busen  den  AegyptierA  und  Phönikern 
als  ganz  bekannt  angenommen  werden  kann,  so  werden  sie  die  Fahrt 
durch  denselben  in  kürxerer  Zeit  zurückgelegt  haben,  und  noch  vor 
AUanf  des  ersten  Jahres  um  die  Sodspitze  Afrika's  henungekomoMn 
I>Mh  sagt  Heradot  ausdrficklichi  die  Phöniker  waren  ans 
den  qjflhiaisAen  Heere  (von  dem  er  den  arabischen  Bnsen  ah^ 
dam  bbasen  Theil  desselben  au  unterscheiden  pflegt )  abgefahren, 
vid  hatten  das  sddliche  Meer  beschifit;  also  begann  die  eigentliche 
l^mNhiffiing  nicht  nnwahrsdidnlich  ans  einem  Hafen  des  jetzigen 
Golfs  von  Aden,  wo  sie  vorbereitet  worden  war,  und  ging  um 
VoT«:ebirije  Guardafui  herum.  Schon  unter  Sesostris 
siWtn  jd  die  Aegyptier  bis  gegen  das  Vorgebirge  Mosylon  vor- 
geänrngen  sein  ^^). 

oft  es  Herbst  wnrde,  heisst  es  weiter,  hielten  sie  an,  und 
betSeten  das  Land,  wo  sie  eben  auf  ihrer  Fahrt  sich  befanden,  und 
wem  sie  das  Korn  eingeerntet  hatten,  fuhren  sie  weiter/^  Herbst 
Wnrde  aber  in  zwei  Jahren  nur  zwei-,  nicht' viermal ;  also  meint 
woU  Herodot,  sie  hatten  aweinml  anterwegs  gesaet  und  geerntet, 
wsfaa  er  nidit  ttnter  Herbst  £e  Saatzeit  Aberhaapt  versteht«  Und 
warn  gieicfc  dfe  Begenatit  nwfschen  den  Wendekraisen  aweimal  dfs 
Jakcs  ist,  ßo  dnSm  sie  derimlb  in  swel  Jahren  dodi  nicht  vkrr« 
■al,  sontlein  nor  awehnal  an  der  Seehnste  uberwfartem;  denn  sla 
sdiiÄten  im  ersten  Jahre  hinter  der  Sonne,  im  zweiten  der  Sonne 
cntgc^^^   so  dass  ihnen  diese  auf  ihrer  ganzen  zweijrdirigrn  Fahrt 
nur  zHeiinal  begegnet  sein  kann:  nämlich  im  erstrn  Jahre  auf  ihrer 
Hinreise  gegen  Süden  etwa  zwischen  dem  15.  und  20*  Grade  südl. 


26)  Bredow'«  Unters.  II,  B.  687.  27)  Skylax  Pcripl.  p.  0.  ed. 
Bäk.      2»)  Ptolemseus  I,  e.  g.  .  09)  SUabo,  17*  —  FUaiss  VL  e.  34. 
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Breite^  imd  im  sueiten  Xdm  wat  Uirer  B&Mfe  gegen  Natdoi 
in  der  Nahe  des  Aequaton.  —  Dai  Säen  und  Abwarten  der  EnnU^ 
fr«lclie  Zeit  sie  nigieicli  nur  Anabenerung  üner  Sduffey  wie  anck 
sor  Befriedigung  mancher  andern  Bedfirfinne  benntat  haben  irerde% 
kann  sie  auch  nicht  lange  aufgehalten  haben',  wohl 'jedeHnal  nidit 
Tiel  über  zwei,  oder  zusammen  fiinf,  höchstens  sechs  Hottate^  Denn 
die  Sceküste,  deren  Hitze  durch  die  Nähe  des  Meeres  und  donSk 
die  Seewinde  gemildeit  wird,  ist  in  der  heisscn  Zone  fruchtbar,  na- 
mentlich auf  der  östlichen  Küste  zwischen  dem  Aequator  und  dem 
südlichen  \\  endokreise,  und  auf  der  westlichen  in  Nieder-  und  Ober- 
Guinea  und  in  Senegambien ;  die  Ernte  folgt  hier  bei  der  bestän- 
digen und  kräftigen  Vegetation  und  rascher  Reife  bald  auf  die 
Aussaat.  In  Aegypten  oberlialb  Kahira  erntet  man  ja  in  höchstens 
drei  Monaten ,  und  die  Jahreszeit  ist  hier  bei  den  meisten  Frucht- 
gattungen ziemlich  gleich  (nach  Russ egger,  Österreich,  Berg- 
Bath  aus  Wien);  und  doppelte  Sommer  geben  auch  doppelte  Ernten. 

Da  die  Regenzeit  nördlich  und  südlich  vom  Aequator  zu  ver- 
schiedenen Zeiten  eintrifft,  so  werden  die  Schiffenden  gewiss  die 
rechte  Zeit  dazu,  beimtzt  haben;  denn  schon  das  blosse  Unterneh- 
men des  Säens  und  Erntens  setst  eine  Bekanntschaft  mit  dem  Klima, 
wenigstens  im  Allgemeinen  toiansi  diese  wird  man  aber  den  Phö« 
aikem  nicht  absprechen  können,  wenn  man  erwägt,  dass  ihre  Uan- 
delsangelegenheiten  sie  höchst  wahrscheinlich  Schon  früher  ziemlich 
weit  nach  Süden  geführt  hatten  (wie  weiter  unten).  Traf  doch 
anch  Don  Vasquetz  (Vasco  de  Gama)  auf  seiner  ersten  Eeisa 
nach  Ostindien  i.  J.  1498  so  tief  im  Süden  auf  der  Küste  Zangue- 
bar  und  auf  Mozambiqne  Schiffe  der  Araber  nndlndier  an 
yon  denen  man  solche  Fahrten  nicht  veminthet  halte;  niid  ihre  Pir 
loten  leiteten  ihn  nach  Calicnt  Gewiss  hatten  diese  Volker  na 
jener  Zeit  keine  grossere  Kenntniss  in  Seefahrten  als  die  PhaaUrfri 
—  Nicht  unbekannt  waren  diesen  die  periodischen  Winde^  cbeasa 
wenig  das  Vorherrschen  des  Ostwindes  in  der  heissen  Zone,  wdcher 
nach  dem  jedesmaligen  Stendpnnkte  der  Sonne  entweder  ans  Noidss^ 
Ost,  oder  Sidost  kottunt  Beides  war  Ihrer  Fahrt  aichl  nnr  aichl 
gefahrlidk,  sondam  Tielaefar  förderi!^,  ebenso  d&e  Stiteungen  Mi 
'  Osten  her,  die  neben  der  Ostkfiste  Libyen  eint  uliwwüiihi 
Biehtung  erhallen ,  und  för  blosse  Kflstenfehrten ,  wie  auch  diese  4er 
Phöniker  war,  von  ganz  besonderer  Wichtigkeit  sein  miissten.  Anch 
auf  der  Westküste  waren  ihnen  die  Strömungen  bis  gegen  den 
Aequator  hin  günstig;  wiewohl  von  da  bis  zu  den  Säulen  entgegen^ 
daher  hier  zwar  die  Fahrt  schwieriger  wurde^  doch  aber  in  wahr» 


30)  Joh.  de  Barros  Dcc.  1,  L.  4,  c.  2  —  11.  MafTaci  hist.  ind.  P.  1, 
1.  1,  c.  Em.  de  Taria  y  Sasa  Epit.  de  las  bist.  Portug.  IV,  9.  Ofo- 
riut  d«  rebas  Binaa^  I.  Aoszüge  aus  Lopes  de  Castannada  In  der  fflisisi 
lang  aller  ReUebeschr.  f.  8.  44,  50.  Hoet  bist,  da  oooiaiflrca»  p.  907. 
Deuber,  Gesch.  der  SchiffTabrt  im  atlantischen  OlüSBS.  S.  t$im  fliiritil, 
Geish*  der  fMifraph.  fikitdsck.  a.m 
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VeiBidi  die  Unwduffuog  Afnk«*s  Ton  dieser  MlidieM  Seite  her 
lange  nebt  mit  «olchen  Schwierigkeiten  sn  klnpfco,  ab  mit  den 
Falriai  Ton  der  westlichen  Seite  her  —  wie  abo  mit  den  späteren 
do  Portugiesen  —  Terbunden  sind. 

Zwar  ist  es  schwer  zu  ermitteln ,  an  welcher  Stolle  sie  sich 
za  U?stiiiinitea  Zeiten  nuigen  beOinden  haben,  ila  die  Zeit  der  Ab- 
fahrt >\eder  aus  <leni  arabischen  Busen,  noch  aus  dem  er)  ihraihchen 
Meere  angegeben  ist;  aber  dass  sie  <li'^  gunstigste  Zeit  dazu  ge- 
¥(ählt  haben  werden,  kann  man  ihnen  als  kundigen  Seefahrern  wohl 
»traoea.  Und  wenn  es  mir  erlaubt  ist,  ^'ermuthungen  Baum  za 
gtoy  die  meiner  Ansicht  nach  Wahrscheinlichkeit  fiir  sich  haben 
dMokf  so  würde  ich  die  Zeit  der  Abfahrt  aus  dem  Arabischen 
BuKo  auf  das  letate  Drittel  des  Monats  Joni  oder  die  enten  Tag« 
te  1dl  ictscn.   Meme  Grunde  dafür  sind  folgende : 

Bfimdol  sagt:  „Wie  sie  um  Libyen  heriimfuhien)  hatten  sie 
die  Ssaae  sar  ftechtea;^^  und  allerdings  müssen  sie  dieselbe  bdm 
AnaattiCB  um  das  CaplamI  selbst  zur  Rechten,  einige  Zeit  vor- 
her aber  schon  im  Riicken  und  bald  darauf  eine  Zeit  lang  vor 
Al|^,  das  heisst  immer,  in  dieser  Zeit,  im  Norden  gehabt  hal>en. 
Hieraus  scheint  nun  hervorzugehen,  <l;iss  sie  bei  ihrer  friiheren  Faiirt, 
etwa  bis  zum  2Üsten  Grade  südlicher  Breite,  eine  solche  Abweichung 
Von  dem  ihnen  bekannten  Standpunkte  der  Sonne  nicht  wahrgenom- 
men, soDÜern  sie  wie  gewohnlich  immer  vor  Augen,  d.  h.  im  Süden, 
gehabt  haben.    Da  nun  die  Sonne  den  21.  Juni  über  der  südlichen 
Grbk  Aegyptens  im  nördlichen  Wendekreise  steht,  und  von  da 
b^gni  Süden  taglich  ungefähr        geographische  Meilen  fort- 
rockt,  sa  müssen  sie  der  Sonne  bei  längerem  Verwejlen  in  einem 
Bsfen  dm  erythriuschen  Meeres,  bei  einer  langsamen  Fahrt  and 
•ttcraa  landen  nnd  Verweilen  an  der  Ostitiste  Lii>yens  stets  naclb» 
gesegdt  seaiy  sie  also  fortwährend  un  Süden  gehabt  haben.  Da 
sia  sieh  aber  zwischen  dem  Aequator  und  dem  südlichen  Wende- 
hrmm  etwa  zwei  bis  drei  Monate  mit  der  Saat  und  Ernte  (vielleicht 
ä'if  der  Küste  von  Mozambique  oder  Sofala  in  den  Monaten  Februar, 
März,  April,  gleich  nach  der  Regenzeit)  aufgehalten  haben,  und 
auch  weiter  nach  Süden,  als  die  Sonne  geht,  gefahren  sind,  so  muss 
ihnen  die  Sonne  im  Januar  zwischen  dem  15ten  und  20ten  Grade 
BuähchftT  Breite  über  dem  Kopfe  nnch  Norden  gegangen  sein,  and 
tie  dieselbe  Ton  nun  an  täglich  tiefer  im  Norden,  beim  HeruOH 
frbrcB  nm  das  Capland  (vielleicht  Anfangs  Inni)  also  zur  liechteni 
gWieh  damnf  im  Gesichte,  —  immer  im  Norden  —  gehabt  haben, 
his  sie  ftnen  bei  Nieder -Guinea,  etwa  3  bis  5  Grad  sudlich  der 
IMt  (Aafya%ß  October)  wieder  ober  dem  Kopfe  nach  Snden  ge- 
gangen, Ton  wo  ab  sie  dieselbe  fortwährend  im  Säden  behielten* 
Wemi  gleich  sie  sich  wieder  ungefähr  zwei  bis  drei  Monate  mit  der 
Saat  und  Ernte  (vielleicht  irgendwo  in  Oher-Cuinea  ,  nach  der  Re- 
guueitj  im  Movember^  Dccember^  Januar)  aufgehalten  haben,  und 
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die  Sonne  ihnen  seit  <1em  21.  DecemW  wiefler  nacheÜte)  so  wn^ 
den  sie  von  dendben  doch  niciit  mehr  eingeholt,  und  sie  gingem 
ungefähr  vier  bis  acht  Wochen  nach  Verlauf  sw^er'  Jakre  im  driltca 
darch  die  Säulen  in  das  nördliche  Jiteer,  mn  von  der  entgegenge- 
setzten Sdte  nach  Aegypten  wieder  zurftck  za  kommen. 

Sollte  man  ihre  Abfahrt  später  annehmen,  B.  etwa  im  October^ 
so  wäre  ihnen  die  Sonne  auf  der  östlichen  Käste  schon  unter  den 
Aequator  nach  Norden  gegangen ,  nnd  auf  der  Westküste  liittca 
sie  dieselbe  nordlich  vom  Aeqaator  noch  im  Norden  gehabt.  Wollte 
man  die  Abfiihrt  dagegen  etwa  schon  im  Marz  oder  April  ann^ 
men^  so  hätten  sie  die  Sonne  schon  im  Arabischen  Busen  im  Nor> 
den  erhalten  und  sie  auch  auf  der  ostlichen  Küste  Libyens  fort- 
während im  Norden  behalten;  das  grosse  Wunder  hätte  sich  also 
schon  Mher  ereignet,  und  die  Schifo  wurden  nicht  erzählt  habcs^ 
dass  sie  die  Sonne  erst  beim  Herumsegeln  um  Dbyen  zur  Bedktcn, 
sondern  dass  sie  dieselbe  schon  bald  nach  ihrer  Abfahrt  im  RäckcA 
gehabt  hätten.  —  Um  indessen  den  besprochenen  Gegenstand  noch 
genauer  ermitteln  zu  können^  müsste  man  eine  sichere  und  ganz  ge- 
naue Auskunft  ü))er  die  Küstenstriche  Afrika'«  zwischen  den  beiden 
Wenilekreisrn  habrn ,  namentlich  zu  welcher  Zeit  die  starken  Regen 
anzutreten ,  und  zu  weither  die  Felder  bestellt  zu  werden  pflejxen. 

Was  nun  die  von  Mannert  erwiihnten  Brandungen,  blin«ien  und 
offenstehenden  Klippen  betrilTt,  so  finden  sich  dieselben  auch  au  den 
Küsten  des ■  mittelländischen  ISleeros  vor;  dir^c  verstanden  die  Phö- 
niker  schon  in  viel  früheren  Zeiten  geschickt  zu  vermeiden.  Sie 
waren  an  stete  Küstenfahrten  gewöhnt,  also  auch  darin  weit  g€i- 
iihioT  und  mit  den  (lefahren  vertrauter  als  unsere  Seefahrer;  dn*se 
halten  sich  mit  ihren  Schiffen  auf  offenem  Meere,  jene  dagej;on 
fuhren  grösstentheils  nur  an  den  Küsten,  übrigens  auch  in  knnps- 
wegs  schlechten,  son<lern  zu  Küstenfahrten  ganz  geeigneten  Schiffen, 
Der  Beweis  liegt  darin,  dass  sie  sich  schon  in  den  ältesten  Zeltea, 
•thon  tausend  Jahre  Torher  und  nodi  früher,  an  unbekannte  KübIcb 
wagten.  Sie  kamen  nach  Kyproi,  Karlen,  Rhodos^  Kreta,  Samo- 
thrake^^),  Hessen  eich  auf  Thaaoa  nieder  ^2),  kamen  nach  Boio> 
tien     ,  nach  Argos  Schon  zur  Zeit  des  Kodros  .   um  1  iOO 

vor  Chr,|  gründeten  sie  fast  zu  gleicher  Zeit  an  der  libyschen  Karte 
Utika,  und  an  der  hispanischen  Gades  oder  Gadeira  nadk 
Ariatotelef  aber  soll  Utika  gar  287  Jahre  ftnher  als  Karth^  (alan 
um  1176  Tor  Chr«)  gegründet  aein'«).  Anf  Sieifien  waren  tAt 
■ehon  Tor  der  Ankunft  der  Grieohen'^)  und  trieben  daadhaf  wie 


81)  IRcNl.  4S,  56.  Apoll.  IIT.  1.  Athen.  TT.  SS)  Her.  Tl.  44. 
VL  47.  Panian.  V.  25.  33)  Her.  IL  49.  IV.  147,  V.  58.  Sir.  VU. 
7.  IX.  2.  Pausan.  TX.  5:  12.  Arr.  expcd.  Alex.  IL  16.  Piod.  IV.  Z. 
34)  Her.  I.  1.  35)  Diod.  IV.  18,  V.  20.  Str.  III.  2.  5.  XVI.  2.  I.  1. 
Mcla  I.  7.  II.  7.  III.  6.  Plin.  IV.  36.  Vell.  Pat.  I.  2.  Ezech.  27,  UU 
ö«)  Arii^  aiirah.  ans«,  146.      37)  Thacyd.  yi.  Z.  Piod.  V.  4.  6. 
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in  EtSias  lange  vor  Trojans  Zerstörung  Handel     ;  Malta  war  eine 
Kolonie  der  Phoniker ''^) ;  sie  besetzten  die  Balearen  160  Jahre 
Aach  Erbaaong  Karthagos  (also  728  vor  Chr.)  ^^).  Ausserhalb 
(krSäoleo,  westlich  von  Libyen,  mehrere  Tagereisen  weit  im  at- 
laoäsden  Ozean  nahmen  sie  eine  grosse  Insel  (Madeira?)  in  Be- 
sitx^i),   ebenso  die  glückseligen  (kanarischen?)  Inseln '^^j;  grün- 
ddefl  auch  auf  der  Westküste  Libyens  (oder,  wie  Strabo  sagt,  jen- 
seits der  Säulen  an  den  mittleren  Küsten  Libyens),  bald  nach  Tro- 
ji's  Zerstörung,  300  Städte  von  Linx  (Lixos  des  Eratosthenes)  30 
Tagereisen  entfernt*')  —  [was  Strabo  an  der  einen  Stelle  zwar 
^^äfdt,  aber  ohne  dass  hierauf  ein  besonderes  Gewicht  gelegt 
werden  kann ;  denn  ganz  mit  gleichem  Unrechte  verwirft  er  ja  auch 
mit  Pol^bius  die  Angaben  des  Pytheas,  und  nennt  ihn  den  grössten 
LTiguer         —    Diese  300  Colonien,  von  Lixos  30  Tagereisen  - 
entfernt,  rechten  sicher  wenigstens  bis  zum  21s(cn  Grade  nord- 
licher Breite,  oder  zu  der  Insel  Arguin  (des  Hanno's  Kerne).  Auch 
dem  Herodot  war   auf  der  libyschen  Westküste  das  Vorgebirge 
Soloeis  bekannt '*^)  (Cap  Cantin  oder  Dojador;  oder  vielleicht  das 
im  15ten  Jahihondert  den  Portugiesen  so  fürchterliche  Noon,  — 
noQ  plus  ultra  — ,  da  Skylax  von  den  Säulen  bis  Soloeis  fünf,  und 
TOD  da  bis  Kerne  sieben  Tagfahrten  rechnet  *^)  ? ;  aber  sicher  nicht 
S^artel,  wie  Gosselin  meint).  —  Mit  den  Kassitaridcn  oder  Zinn- 
iuseb  trieben  sie  ebenfalls  Handel,  unternahmen  auch  lanqe  vor 
Homer f  welcher  das  Elektron  schon  kennt,  Fahrten  bis  zur  i3orn> 
sletnkißte '*'^).  —    Sollten  alle  diese  weiten  Fahrten  an  ebenfalls 
Völlig  unbekannte  Küsten,  und  in  viel  früheren  Zeiten  als  die  der 
UflUchifTung  Afrikas,  weniger  gefahrlich  gewesen  sein?  Und  alle 
ese  Fahrten  vollbrachten  sie  doch  wirklich,   ohne  dass  ihnen  die 
untthiigtn  Hilfsmittel  zu  Gebote  standen,   deren  wir  uns  jetzt  be- 
dien«!.  Aber  gewiss  sind  auch  sie,  —  deren  Erfmdungsgeistc  wir 
rloch  ia  andern  Dingen  so  Bedeutendes  verdanken,  —  auch  in  ihren 
.^^Cährterij  dem  eigentlichen  Elemente  ihres  Lebens,  schon  damals 
'•'■ht  ohne  manche  Hilfsmittel  gewesen,  viel  weniger  also  5  bis  öOO 
ure  spater  bei  der  Umschiffung  Libyens,  zu  einer  Zeit,  wo  sie 
so  hoher  Blüthe  standen!  —  Machten  sich  doch  die  von  \'asc<> 
Gama,  wie  schon  erwähnt,  auf  der  Ostküsle  von  Afrika  auf 
l|p>  I  ■iiiliiiiiii  .  und   im  Reiche  Melinda  im  J.  1498  angetroffenen 
irsber  und  Indier  aus  dem  portugiesischen  Astrolabium  wenig ,  weil 
bessere  Instrumente,  Quadranten,  Kompass  und  Seekarten  zu 
TTOichen  jiflegten  ^^). 

Dass  tibrigens  den  PhÖnikern  die  östliche  Küste  Libyens 
r^hekamt  gewesen  sein  sollte,  kann  durchaus  nicht  zugegeben  wer- 

38)  Hom.  Od.  XV,  402-481.   —   II.  XXIII,  740  fl.      39)  Diod. 
12-      40)  Diod.  V,  16.   Str.  III,  5.      41)  Diod.  V,  19.  20.  42) 
I,  1.  III.    Plin.  IV,  36.  V,  1.  VI,  37.       43)  Str.  I,  3.  XVII,  8. 
V,  20.       44)  Str.  I,  4.  II,  4.      45)  Her.  U,  32.  IV,  43.  tG) 
Vitt  p.  53.      47;  Str.  III,  5.   Plin.  TV,  36. 
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4mL  8ic  ilMHMa  Ton  dem  erythräischen  Btere  kor^;  Bnter 
4kmm  dber  fcntchen  die  Alten  d«i  jelst  sogenannte  arabisdie 
Keer  Mmt  dem  ptmchen  M<ettwMai|  BwiihcB  Indien,  Fenie% 
AnUen  «Bd  Libyea:  ten  die  Pemr  wohnen  aidlieb  m  try^ 
tMifchoi  Meere«*),  «ad  äat  Bephret  «ml  Tigyii  ergiewwi  Mk 
ini.erythriUMlieMeerM).  Mit  den  favdii  Tjloe  fl^roe)  md  An- 
doe  im  pmiiiJmi  Boioi  (den  Beharem-InMiii),  womt  aie  ifimBit«j 
blieben  die  PMniker  IMwihrettd  in  Terbindmig;  Ten  ddier  cM* 
ten  rie  dordi  Kamfanen-  dm  Pkedncte  Imyeas  (aU  ZimnK,  Gaann 
etc.)  and  andarer  Underj  fen  da  ana  befuhrai  aie  dea  Handele 
fvegen  die  periiadm  Knate,  anf  der  aie  CoUftaeä  battcn,  nnd  dfe 
indische  (Bfalabar)  wenigstens  bis  znr  Insel  Taprobane  (Ceylon)  ^^), 
aber  wohl  noch  weiter;  denn  der  Gewinn  reizt  und  es  lag  in  dem 
Charakter  dieses  unternehmenden  Seevolkes,  wie  wir  gesehen  haben, 
soweit  als  möglich  vorzudringen,  sobald  es  nur  seine  Hechming 
dabei  fand,  und  seine  Bemühungen  nicht  unbelohnt  blieben.  Vom 
persischen  Meerbusen  her  machten  sie  Fahrten  längs  der  Ostkiiste 
Libyens  wenigstens  bis  zur  Linie;  aber  wohl  auch  hier  noch  weiter, 
vielleicht  bis  Mozambique  und  Sofala,  denn  sie  trieben  Handel  mit 
äthiopischen  Producten  ^^) ,  Aethiopien  aber  war  den  Alten  das  süd- 
lichste Land  in  Libyen.  Traf  doch  auch  Vasco  de  Gama  1498, 
wie  oben  bemerkt  worden  ist,  an  dieser  Küste  arabische  Handels- 
knie  und  indiacbe  Schiffe  an* 

Zu  Salomoa  Zeiten,  um  das  Jabr  1000  vor  Clir.,  also  400 
Jahre  vor  Libyens  Umschiffung  fuhren  die  Pboniker  Ton  Eladi  nnd 
Esion-Geber  aus,  dnrdi  den  arabischen  Besen  nach  dem  ihnen  woU- 
Muuanten  Ophir,  wolMr  sie  Gold^  88ber,  Edelsteine,  Bbenboln, 
Banddhela,  EIMMni  Alfta,  Plapageien  nnd  Pfenen  biacklen**); 
das  Gold  von  0|pMr  war  teflhmt,  ao  wie  das  Silber  ans  Tnnäa^). 
Ausser  diesen  Artikdn  waren  aber  aneh  Yieleriei  Spesereien,  Ge- 
wfirse  und  BandiweilLe  Gegensttode  dieMS  Handds,  «*«*»i1fr* 
Mjnlieni  Gassia  und  2famt,  den  Aegyptfm  zum  BriMdsamaien 
ibrer  Munden,  den  Israeliten  sn  Opfern  unentbdnlidi**).  Ale 
diese  Waaren  sind  aber  grosstenthcfti  indische.  Eddsiebe,  danmter 
Sapphir,  Bttbin  und  Btaniant,  waren  im  Afterthume  nur  in  Indien 
beimisch;  Elfetibein,  Ebenhols  und  2Smnit  waren  nicht  arabisch; 
nnd  nur  auf  Ceylon  (Taprobane)  nnd  der  Küste  Malabar  in  Intlien 
ist  Zimmt,  Cassia  und  Sandelholz  zu  ünden^)^  Jeremias  sagt: 


48)  Her.  I,  1.  VH,  90.  Str.  I,  XVI,  3.  XVn.  PHo.  IV,  36.  VT, 
28.  (32.)  XII,  11.  (21.)  49)  Her.  IV,  37,  40.  VI,  20.  Plin.  VT,  26* 
33,  34.  Ael.  bist  anin.  XVI,  14.  Dionys.  Perieg.  1133.  50)  Her. 
I,  180,  189.  n,  11.  VT,  20.  Ditd.  II,  11.  51)  Str.  IT,  1.  XV,  U 
53)  Her.  lH,  114.  Str.  XVI,  4.  A«atlMreh.  p.  €4.  5^  1  Kte.  n. 
26  Bq  X,  11.  22.  2  Chron.  VHT,  17  sq.  IX,  la  21.  54)  BwS 
28,  16.  Jerem.  X,  9.  Ezccb.  27,  12.  Str.  III,  2.  55)  Her.  II,  S6 
2 Ddof . XXX, 23.  56)l]Lfta.X,ia,i.  a  Cbcon.  IX,  il.S(r.Il|U  XV.il 
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MUer  Pkodhcle)^:  ZiauBt  werde  da  gesammelt,  wo  DionjfMS 
cnogen  sei,  die»  war  aber  Indien. 

Einige  glaubten  dies  Ophir  in  Indien,  Andere  in  Arabien,  noch 
Andere  an  der  Ostküste  Afrikas  suchen  zn  miissdn.    Da  Origines**) 
auf  die  afrikanische  Kiiste  deutet,  so  suchten  es  Bruce,  Hennler 
Hiid  Bauer  hier;  nach  Loi>ez  und  D'Anville ist  Ophir  das  Se- 
farcii  (der  Araber  Sofala  oder  CcfTala),  södh'ch  von  Mozambique 
onter  dein  20sten  Grade  südHcher  Breite  in  Afrika,  wo  die  Arab» 
>iB  12iai  Jahrhanderte  Sporen  früherer  BergwerksarbeKen  (sowie 
■■dl  später  die  PortogHMii  in  Monomotapa)  Torlanden.      AUa  . 
mUm  iMoümi  akkt  gast  Uaraeht  im  habco,  ab  jene  Piodocte 
9mÜ  aaC  joie,  ab  aodb  aof  dicaa-imd  noch  andere  Kuftan  theil* 
^ite  MadealMk    Hamn  watelit  darantar  dia  reidien  Sfidlandct 
vMMft  womM  an  den  wiatiachen  ab  aftikanbcken  Kfiaten 
ani  dMe  dier  das  Richtige  im  Allgemeinen  gefunden  haben,  durch* 
nv  akr  jtfcÄt  Michaelis,  Gossrlin  und  Bredow  *^*'^),  die  es  nur  auf 
Af  glückliche  Arabien  im  arabischen  Busen  beschränken  wollten. 
Sciion  der  Umstand,  dass  die  Schiffe  alle  3  Jahre  einmal  zuiiick- 
kamca*^),   «pritht  sowohl  für  entferntere  Fahrten,    als  längeres 
Verweilen   in   den   an   den  Küsten  zerstreut  liegenden  Colonien, 
Arrian  sagt^"*;,  der  Zimmt  und  Anderes  der  Art  werde  aof  Arabien 
^oa  dcai  Vwgebtrge  Maketa  (Baaa  oder  Mussendon)  her  nach  A^ 
Syrien  ?crfiilren;  an  einer  andern  Stelle^)  aber  gar ,  dass  Zimmf, 
Castia  elc  m  Arabien  gewonnen  werde  ^  was  dagegen  Pliniua^^) 
i>cstrQlet    Bhenao  bdiaopleC     Bälden*^)  9  för  Arabien  iprichen 
<fie  lrill%sten  nnd  haltbaisten  Grunde»  da  in  der  Nomencbtur  der' 
Voller  in  der  Genens Ophir  an  Jokfan  gebore,  Easebias<^^)  be- 
atiwnt  auf  ein  Ki'istenland  am  erythraischen  Meere  dente,  nnd 
Seelaen  eint  Stadt  Namens  Ophir  in  Oman  nachgewiesen  habe. 
(S.  Geseüiui  unter  Ophir.)    Er  versetzt  daher  Ophir  an  die  süd- 
Ucbe  Knste  von  Arabien  und  zwar  (wie  Arrian)  an  den  Eingang  des 
fersMhen  Golfs,  wohin  Indier  ihreWaaren  gebracht,  und  von  wo 
>'.e  die  Phoniker  abgeholt  hätten.     Unwahrscheinlich  ist  es  aber, 
dam^J^JiQaiker,   die  so  weite  Fahrten  nach  Westen  unternahmen, 
<Tie  sogar  mit  den  Inseln  Tjros  und  Arados  im  persischen  Golf 
schon  in,  Verbindung  waren  ^  aich  damit  begnügt  haben  sollten, 
iaaa  ihmtm  die  Waaroi  von  Indiem  fmgefnbri  wardebi^  ol^  den 
^«ndi  «I  machen^  selbst  nach  Indien  zu  schiffen« 


57)  Jerem.  VT,  20.    58)  Her.  ITT,  97,  1 1 1.    59)  Or\g,  in  Job.  XXIT.  24. 
//  Ä^xDorio  I,  p.  134.    D'AnvilIc  Mem.  dr  VAc.  30       61)  Heeren'»  histor. 
Verke  XII,  8.  370.         62)  Bredow'»  Unter».  II,  8.  257  fl.        63)  1 
»öau  X,  22.  2  Chron,  IX,  21.       64)  Arr.  Ind.  c.  32.      65)  Anr.  «ap^ 
laai  Vn,  20.      66)  PUa^XII,  19.     67)  AUiaadl.  dar  kinifiL  dinifdk. 
uilbrii:  ta  KMcsbg.  r.  Prof.  Dr.  SHrabeit.  lata  Saaiat  täO.  6B) 
X,  29.       69)  Buteb.  Prara,  Br.  IX,  30,  vfiar,  mi^ 


Digitized  by  Google 


972  Die  UMiWffidig  UbytM  | 

Dm  ate  ilfte  Ur  iRMdicii  i 
ancih  ant  Folgeddem  sidi  sn  crgcbes*    EoM^ioi  tagt  j  OpUr  Mi 

eine  Intel  im  erythraischen  Meere ;  nach  moi^nländifcfaai  8pndh  i 
gebraache  aber  ist  Insel  ein  jedes  halbiiiäeiartige  Küstenland  (& 

V.  Bohlen  S.  106),  also  sehr  wohl  auf  Indien  zu  bezieheii.  Tfe»  » 
ophrast  sagt,   Cassia  und  Zimmt  werde  in  der  Araber  Gegend 

erzeugt,  einer  Insel  in  der  Gegend  von  Saba  (Socofara?)  und  Ha-  i 
dramaut  (siidÜche  Küste  Arabiens)  und  Katabana  (bei  Plinius 

triboni,  Kshatriya? ana ,  eine  waldige  Gegend  in  Dekkaa)  und  Mali  | 

(Malabar) ''^).      Josepbus    und   Hesychiua^*)   sagen  ausdrüA-  t 

lidi  j  Sophira  oder  Supheir  liege  in  Indien ;   des  Ploiemaos  OpUr  , 

oder  Sapam  (im  Alenuidrin.  Cod.  der  LXX:  JSv^p«^)  jetit^Mfer-  ^ 

dam  Ikgt  an  der  Kiiile  Malafanr»);  nnd  nnck  Jableoikjf  Sii*  ; 

dedrang  iubrt  sogar  Indien  im  Koptteehen  den  Namen  SopUr^V  j 

Wenn  nun  gleich  noch  zu  Salomos  Zeiten  die  Fahrten  aas  den 
arabischen  Busen  nach  Ophir  wieder  ein  Ende  nahmen,  so  scheinea 
doch  nur  die  Reiche  Israel  den  Verlust  des  Handels  eropfiin^cn 
zu  haben ,  und  daher  ihre  obwohl  fruchtlosen  Versuche  densdf)eji 
wieder  herzustellen;  t —  nicht  aber  die  Phöniker,  denn  ihre  Sc\ii'i^- 
fthrten  wurden  vom  persischen  Busen  ans  fortgesetzt^  der  Haadel  , 
an  den  Küsten  des  erythraischen  Meeres  wäbrte  fort^  nnd  fie 
hielten  cfieaelben  Waaren  auf  andern  Wegoi. 

Da  es  nad  aDen  Diesem  non  keinem  Zweifel  imteiliegt,  dm 
die  PbSniker  wenigstens  in  der  ndrdlichen  Hälfte  der  heisseo  Zose 
ihre  Handelsgeschäfte  trieben ,  so  wird  ihnen  der  Stand  der  Soine 
im  Norden  zur  Zeit  unserer  längsten  Tage,  worüber  die  Aegrpticr 
bei  der  UmschifFung  Libyens  staunen  und  dies  Ereigniss  als  e(i^ 
Ausserordentliches  dem  Herodot  erzählen,  welcher  daran  nicU 
ben  will,  nichts  Neues  gewesen  sein^  denn  schon  bei  ihren  Falirtea 
im  arabischen  Busen  und  um  Arabien  berom^  wie  auch  bei  ibits 
Beisen  za  Lande  mSssen  sie  es  wahrgenommen  haben  ^  wofon  dkr 
weder  die  Acgyptier  noch  die  Hellenen  etwas  erfbhren* 

Dodi  nicht  nnr  die  ostliche  Küste  Libyens  war  den  PhosM 
mindestens  bis  zur  linie,  aber  wahrschehdich  bin  Mozambi<|oe  sArj 
Sofiila  bekannt)  sondern,  ide  wir  ges^en  haben ,  anc3i 
liehe  Küste,  auf  welcher  sie  300  Cobflien  hatten.  Za  so  vidtf 
Colonien  aber,  die  drcissig  Tagereisen  weit  von  Lixus  lagen,  ^ 
eine  schon  bedeutende  Küstenstrecke  erforderlich  sein.  Und  sofltn 
sie  sich  hier  an  dem  westlichsten  Voi]gebirge  Soloeia  ein  Zkl  ff 


70)  Theophr.  H.  plant.  IX,  4.  „y/woft  iilv  ow  t}  xctalcc  xcri  h-  * 
wbA  Kixlßttivtt  (al.  Katdpaiva)  xal  Malt."      71)  Jos.  Arch.  VlU.o. 


mmri^^    Hesych.  Lex.  ^^ZovtpuQ*  xm^a  iv  f  oC  fÖAtfiipoa  1^9»  a» 

XQVüog      'iya/a."       72)  Ptol.  VII,  1.       73)  ChampoluSTrSopt« 

lea  Pb.  k  p.  74>  1  Ua.  XXII,  4».  60.     ^  Ohmn.  2^^^ 
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4Hkl  UIcDt  fffaieriU;  «  M  vfphwfcff  AM  wiralncMiilicli, 
im  mäi  ibre  CSoloBien  bb  Senegambieii ,  oder  wohl  bis  zur  Zahn  - 
GeMkofte  in  Ober -Guinea  werden  erstrockt  haben;  —  wo 
Bidit,  so  werden  sie  doch  wenigstens  Versuche  gemacht  haben,  die 
süillich  gelegenen  Küsten  kennen  zu  lernen.  Pass  aber  die  Erben 
ihtts  Handels  wie. ihrer  westlichen  Colonien,  die  Karthager,  auf  der 
Goidiöste  ausserhalb  der  Säulen  ihre  Waaren  gegen  Gold  aus-* 
taosdileD,  erzählt  uns  «owiiÜGklich  Herodol^^)w  So  waren  also  die 
Pköeiker  schaa  weit  genug  nnf  «icr  Ost-  und  Westküste  Tjbyms 
gegen  Süden  «orgedmngen,  als  dasi  die  Wabrscheiiilichkeit  nicht 
ssr  GevisslMit  werden  eoUley  lie  Utten  endUch  wf  BefeU  dei 
Keri|i  Ndco  nndi  dM»  ihnen  nodi  nnbekennten  Bnrt  dieses  Eid« 
Anb,  dK  Sidspilne  nnd  was  noch  ttrig  war,  von  Osten  her  mn- 
■ML  Betätigt  wird  diese  Behanptnng  durch  den  bssthnnt  kui« 
Iniai  Befiehl  des  Neko,  dass  sie  herum  durch  die  Sielen  Burück« 
ksosnen  soAlei;  und  diesen  Befehl  konnte  ihnen  Neko,  von  den 
Phönikem  dantfcer  belehrt ,  wohl  geben,  da  diese  die  völlige  Ucber- 
Kuguag  ibalten,  Libyen  könne  in  dieser  Hichtimg  umschifft  werden« 

Mann  er  t  fuhrt  jedoch  hiergegen  noch  neue  Einwendungen 
SB,  nämlich  4tens:  ,,d?e  spatere  Fahrt^  welche  Dareios  anir 
j^deM  Indoe  bis  in  den  arabischen  Bosen  ebenlalls  durch  Pho* 
ffAxt  anstdkn  Kess^  koolete  SO  Monate  Zeit  9  ohne  dass  man 
jjgenet  nnd  geemtet  bitte  (Berod.  IV,  44).  — *  Martin  Bdiam» 
jylksoote  seineReise  TonPortngal  nach  den  Vorgdbhrge  der  gnlen 
^offnnng  erst  in  19  Monaten  vollenden,  da  doch  die.ganse 
^^Qstc  schon  vor  ihm  entdeckt  war,  die  Schiffsleute  genügsame 
^.^Lebensmittel ,  den  Kompass,   das  Astrolabium  hatten,  und  an- 
^jtlere  Vortheile  ztir  Abkürzung  ihrer  Fahrt  zu  gebrauchen  wuss- 
.  jjtcn.  —  Dem  Herodot  musste  diese  Zeit  ganz  passend  vorkom- 
j,n»on,  da  er  gar  nicht  auf  den  Gedanken  kommt,  die  Südspilze 
y.LMcns  so  tief  zu  soeben  als  sie  wirklich  liegt.    Hätte  er  die 
^wirkliche  Änsdehnnng  des  Erdtheils  gegen  Süden  gekannt,  ge« 
ffmss,  er  wurde  düe  noBÜche  Bedenklichkeit  dabei  gefunden 
yfhaben.«^ 

Barodot  sagt  indlBBMn  gar  nieht,  dtee  Ihn^os  sor  Fahrt  aon 
den  Indoe  bis  nnm  arabischen  Bosen,  die  dressig  Monate  genihrt 
Men  soll,  Phoniker  abgeschickt  bitte,  sondern  (IV,  44): 
••Iferewe  wollte  wissen,  wo  der  Indos  sich  ins  Meer  ergieesc,  nnd 

^.sandte  zu  Schiffe  aus,  unter  andern  Leuten,  welchen  er  vntraute, 
.-«ic  Würden  <Ke>\  ahrheit  sagen,  aiich  den  .,Skylax  aus  KaryandÄ**  *).** 
Karj^da  war  aber  eine  Insel  nebst  Stadt  hart  bei  Karien;  Skylax 
•"•dr  also  ein  Grieche,  imd  er  scheint  an  der  Spitze  dieser  Unter- 
itefamoDu;  L^-standen  z\i  haben ,  da  er  allem  bei  Namen  genannt 
itpd.    iiebiig^  herrschen  bei  der  obigen  Angabe  htuter  W  ider« 

iqrfkr.  \\,  196.^      *)  «Uove  «•  «oft»  Mmv  rqv  ulnf^if^ 
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Sprüche,  daher  auch  schon  Poskloniiis  diese  Fahrt  (ur  unbe- 
gründet hielt ^*).  Herodot  sagt;  „sie  liefen  aus  der  Stadt  Kaspa- 
,,tyros  und  dem  Paktyischrn  Lande  aus,  und  schifften  den  Strom 
,,hinab  gegen  Morgen  und  Sonnenaufgang  ins  Meer'  Der  Indos 
crgiesst  sich  aber  bekanntlich  nicht  gegen  Osten ,  sondern  gegen 
Südwest  ins  Meer,  wenn  er  nicht  etwa  mit  dem  Cranges  verwechselt 
ist)  der  eine  südöstliche  Richtung  und  Mündung  hat.  Ferner  heisst 
es:  y^nachdem  sie  das  Land  umschifft  hatten,  bezwang  Dareios  die 
^Inder  (diesseits  des  Indos)  und  ward  Herr  über  dieses  Mcer.^ 
Aber  30  fifonate  brauchten  ne  anmoglidi  aa  der  genannten  Um- 
schiffung,  wofern  sie  nicht,  wie  später  Alexander  ^ ^) ,  auf  beiciea 
Seiten  des  Indos  mit  Bekampfimg  der  die  Fahrt  hindemdoi  Volker 
die  grossere  Hälfte  der  genannten  Zeit  hingebracht  haben,  und  aiidk 
«nterw^  m  Fersieii,  Arabien  und  Libyen  öfter  gebndet  teieM^ 
•der  eoch  aoe  den  lodoe  weiter  ins  Meer,  zuerst  gegea  Sonne»» 
aii%eng  auf  Eatdeckiuigen  nacb  deai  jenseitigea  IniUen^  ond  danii 
wieder  %wMl  mmh  Westen  gesq^dt  waren«  PalSr  ndicnit  auch 
der  Umstand  m  spieehen,  im  sie  nkht  mis  dem  Indes  in  den 
persisdien  Bnsen  surfickgekommen  (da  dock  Dareioe  nur  wiioen 
wollte,  wo  der  Indos  ins  fifeer  falle),  sondern  um  die  sudlicke  nad 
westlidie  Koste  Arabiens  kenwigesegelt,  oder,  wie  Herodot  sagt, 
9,da  angekommen  waren,  von  wo  Neko  die  Phoniker  cor  Umschiff 
„fang  Libyens  hatte  ausgehen  laisen.^^  Hat  doch  aucbNearchoe  nn 
seiner  Fahrt  ans  dem  Indos  bis  snm  Buphrat  nach  Plinios^)  aar 
meben,  nnd  nach  Vinoent's  Berechnung  nur  vier  und  einen  halben 
Monat  gebraucht ''^).  —  Doch  dem  sei,  wie  ihm  wolle;  Herodot, 
der  sich  den  Indos  sehr  weit  im  Osten  dachte,  erzählt  nur  was  er 
gehört  hat,  und  zwar  nur  darum,  um  darzuthun,  dass  auch  Asien 
ebenso  wie  Libyen  im  Süden  vom  Meere  umflossen,  und  das  ery- 
thräische  mit  dem  atlantischen  Meere  ein8|  und  nicht  wie  das 
kaspibche  eingeschlossen  sei^*'). 

Dass  Martin  Behaim,  der  Nürnberger  Kosmograph,  seine 
Reise  von  Portu:;al  nach  dem  Vorgebirge  der  guten  HofTnuni;  erst 
in  19  Monaten  vollenden  konnte**'),  kann  den  Beweis  für  die  von 
den  Phönikern  vollbrachte  Umschiffung  Libyens  nicht  umsta«55en; 
denn  man  kann  dagegen  ausser  vielen  Andern  den  \'asco  de  Gama 
aufstellen,  der  das  genannte  Vorgebirge  auf  seiner  ersten  Reise  nach 
Indien  im  J.  1497  nach  4  Monaten  und  10  Tagen  (am  20-  Nor, 
nachdem  er  am  9.  Juli  von  Lissabon  abgesegelt  war),  und  Kalikat 
auf  der  Küste  Malabar  nach  10  Monaten  und  12  Tagen  (20«  Mna 
1498)  eneiGht  hat^  ebgiekh  er  längs  der  Ostkuste  ▼eniibjen  ge- 


76)  8tr.  II,  3.  ^)  UnUov  xettä  icoxctaov  n(f6s  rjoi  xt  »orl  rjiiow 
ttvaroXag  lg  ^aXctaanv.  77)  Arr.  VI,  4—17.  78)  Plin.  XV^I,  "26. 
79)  Arr.  Ind.  c.  21—41.     Vinccnt's  (he  Voyage  of  Ncarchas  etc.  London 

1797,  u.  die  Ueb«rseto.  desaelbeu  in  Arriani  Hist.  ind.  v.  Schmie<ier  H^ile 

1798.  80)  Her.  I,  m     81>  Mv  leain.  Ar  Keastgeicb.  Tli.  6,  8. 1  tl. 
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KgA  imr;  —  ebenso  den  Di^  BoMii^^),  der  im  J.  1A89  mit 
M  Aadm  aaf  einer  14  Vhm  laofm  ml  8  Fw  brnten  »it 
oHi  Verdecke  fttadienea  Barke  ten  €<Mt  ui  OetiidieB  wm  im 
Furgebirge  der  gatea  Hoffimag  iA  9  MoMten  bis  Tr— hol  ^äumh 
Min  Auch  Meiitai  ifie  Phoniker  ihre  Fahrt  um  Afrika  m 
atfgegengesetzter  Bichtung,  umgekehrt  mtisste  sie  für  die  Portu^ 
iriesen  damals  schwieriger  sein ,  wie  bereits  oben  erwähnt  ist  Jetzt 
ioouDt  man  Ton  Caicutta  nach  London  in  95  (der  Indtenfahrer 
Vernon)  und  aus  Cluaa  aadi  Pljaumth  (Sdüff  Cäarlea  Grant)  ia 
110  Tagen 

UlM-adi  Herodot  und  aeine  Zdtgenoeacn  Libyen,  im  CTansen 
fMM,  all  eine  graaie,  IftngKcb  fiiiwlly  Halbinaei  dnckten^ 
dsoi  yiiie  Aoaddraang  van  Wealen  nach  Oaten  aieh  enHjnäa&k 
yklbmaiS.i9  wiH,      [ivna  aber  mnigstena  am  der  von  ikn 
Mi|ifilHLn  Stelle  Her.  IV,  42  niebt  ben^f^g^t,  woU  aber  «na 
Sinkoll,  41  —  so  würde  diese  Vorstellung  gerade  zur  Bestätigung 
meiner Behauptnng  dienen:   dass  nämlich  die  Phöniker  oder  wcnig- 
ftfns  doch  die  Karthager  bis  zur  Gohlkustc  in  Guinea  gekommen, 
nnd  da  die  gera<le  Richtung  dieser  Küste  von  Westen  nach  Osten 
kennen  gcJernt  haben,  wodurch  allein  sidi  diese  Vorstellung  von 
der  G«stalt  Libyena  in  Herodot's  Zeiten  verbreitet  babcn  konnte. 
I>iis  Herodot  gar  nidM  anf  den  CManken  kommt,  die  Südspitae 
l^^M  tief  so  aneben,  ab  sie  wfaUtcb  liegt,  gdit  schon  daraus 
kmoTy  dam  er  an  dem  Stande  der  Senne  hn  Norden  swcifelt;  denn 
•  ■«  dfese.  nadi  seiner  Mebinng,  6ber  der  sndlieben  H&Ule  Ii- 
Wegie,  so  hätten  sie  die  Schiffenden  nur  über  sieb  haben 
sollen.  Dass  er  aber,  wie  Mannert  behauptet,  in  Betreff  derUm- 
•dttffimg  in  der  angeblich  so  kurzen  Zeit  die  nämliche  BcdenkRcb- 
kat  ge\\aht  haben  würde,  ist  durchaus  unwahrscheinlich;  denn  in 
dr<n  o<ler  mindestens  in  drittehalb  Jahren  lässt  sich  Vieles  voll- 
hringeii    Wir,   die  wir  jetzt  die  südliche  Ausdehnung  kennen, 
wondem  nnx  vielmehr  daniber,  dass  die  Schiffenden  selbst  damals 
<o  iaag«  Zeit  bei  ihrer  Fahrt  aogebracht  haben,  da  jetzt  wenige 
Monate  dsaa  hfnrdehen  wurden;  nnd  nur  die  Saat^  das  Abwarten 
^  Ente  and  anderweitige  Geschäfte,  fieUeicbt  anch  mit  den  Ein- 
angdEnnpfle  HandelsfeiUndnngen  durften  die  geschiditen 
so  lan^  aufgehalten  haben.    Ratte  Herodot  die  sfid* 
Ausdehnung  Libyens  gekannt,  so  wäre  bei  ihm  auch  die  ein- 
zige Bedenklichkeit,  die  er  dabei  hatte,  nämlich  die  am  Stande  der 
SoiJDf  im  \nrden,  geschwunden;  er  hätte  uns  diese  Bemerkung  der 
A^]>ti«r  als  etwas,  was  in  der  Natur  der  Sache  lät;e,  und  sich 
sJso  von  selbst  verstände,  kaum  wieder  erzählt,  und  wir  würden 
lim  den  Hauptbeweis  fiir  die  volibrachte  Umschiffung  JLibyeos  gOr 


91)  M.  de  Bvroe  TV.  decal.  VI,  R  8S)  Nach  Berichtes  ans 
'    m  17.  iaai  iSM. 
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Die  BMlMieii'  kaben  freilich  weder  von  dieser  UfttdiliTung, 
■ech  den  wadermMgm  ykkm  Falirten  der  Plidiiiker  etwas  erfiüh 
wm;  denn  diese  mwmkm  ütt'  fern  m  Italien  «id  9ne  Gehfimnif  m 
bewehfcn,   Se  war  —  nmr  sniallig,  dordi  einen  Stm  drimi  ici>- 
«chlagen,  Koiaee  a«  Saarn  am  640  vor  Olnr.  nach  Tarlem  g»> 
koRimen  «^),   zoftlHg  auch  die  Phokier  am  600  ddnn*);  w 
gleicher  Zufall  \%ar's ,  der  die  Umschiffiing  dem  Herodot  vertllhai  : 
hat,  der  Uuistand  nämlich,  dass  die  Acgyptier  daran  Theil  gom 
mcn  hatten,  sonst  wäre  sie  auch  dem  Her  ad  ot  unbekannt  gebliebfn, 
und  diese  so  wichtige  Begebenheit  wäre,  wie  auch  wohl  viele  andere, 
nicht'  zu  unserer  Kenntniss  gekommen.     Hat  doch  Herodot  selbst 
}tk  Tym)  wo  er  sick  kinbegeben  katte®^),  aickta  von  den  Fahrten 
erfakren,  nichts  vom  persiscken  Boaeft)  dfa  er  gar  nicht  kefinH")i 
IMCkt  einmal  woher  der  Zimmt  komme;  man  erzählte  ihm  dahto 
ttae  Fabel.«^).  AehnHcke  FaMn  erfokr  er  aber  4kM  Vater^aad 
Bemiteinsj  aber  die  Ziudaaebiy  nad  baf  trotn  aQer  BenÜMl 
juckt  erfahren  können,  wie  dai  Heer  im  Weilen  nnd  Noidm  m 

;  von  BryCheia  'and  Cradcira  woim  er " 
aovid,  da»  sie  jenseits  der  Säulen  liegen  ;  selbst  die  BoM  kit- 
ten nur  verworrene  Begriffe  von  den  Inseln  jenseits  der  Sanka**^ 

Wie  sorgfältig  die  Phöniker  ihre  Fahrten,  besonders  die  AsA 
die  Säulen  nach  Westen,  verheimlichten,  und  die  anderer  Nation« 
daran  hinderten,  ist  allgemein  bekannt*'*).    Sie  sowohl  als  aucli 
ihre  Nachftdger,  die  Karthager,  verbreiteten  über  jene  Gcgeiwien 
erdichtete  Nachrichten  von  Seeungeheuern,  Meeigallert,  u.s.w.^^); 
sie  wagen  den  Verlust  ihrer  Schiffe,  die  ikaen  vom  Staate  eiseUt 
.werden  |  sogar  den  Verlust  ikres  Lebens ,  wenn  sie  den  Nachsege^- 
.d^  nor  mit  verderben,  oder  seine  Abskkt  kintertreilien  köaso^|« 
daker  in  Hellas  das  Sprickwort  „^otyuetaa  Vsvftg*'  (^onnsuio« 
l^fva/xa,  fides  piinica  bei  den  Bpmein)        Die  Kartkager 
'  sogar  jeden  fremden  ScküTer,  wenn  «r  anf  der  Fahrt  nadi  SaiW* 
und  den  Säulen  betroffen  wird  ••).    Wie  sehr  diese  die  WW* 
dahin  zurückzuhalten  suchten,  ergiebt  sich  auch  aus  den  b«As 
Handelsverträgen  mit  den  Hörnern  in  den  Jakren  5Q9  nad  M 
jot  Chr.  »7). 

Mannert  wendet  nun  ötens  einr   „Endlich  wäre  « 
„unbegreiflich,  dass  man  eine  solche  Entdeckung  nicht  weiter 
j^benutsen  sollte  gesackt  kaben,  da  die  Küsten  cUirck  Erfahrnnj 
.9,der  enten  Umsegler  weniger  Sckwierigkeiten  darbieten  niBssteai 
^oder  dass  man  nicht  wenigsteiis  eine  richtige  Erkenntnis  ^ 
.  9,der  wahren  Lage  der  Koste  erkielt  Und  wanun  nmssfen  den 

84)  Her.  IV,  152.      85)  Her.  I,  163.      86)  Her.  H,  44. 
Bsr.  I,  180.  IV,  87.  40.      88)  Her.  Iir,  III.      89)  Her.  HI,  115.  i\ 
IV,  45.      90)  Her.  IV,  8.      91)  Plki.  h.  n.  VI,  36.       92)  Str.  1 1^ 
5.      93)  Fest!  Avieni  ere  marit,  L  125  u.  Sk5laT.         94)  Str.  in.  : 
95)  Eu5tath.  nd  Odysg.  p.  |767.       96)  Str.  XVII,        97)  Fsl|k* 
22-24«  ed.  ikui.  69—70.  I 
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jih  spateren  Zeiten  (He  Karthager  ihren  Hanno  erst  zur  Ent- 
deckung der  Westküste  von  yifrika  abschicken,  der  bei  einer 
^tid  besseni  Ansrüstang  doch  die  Linie  nicht  erreicht 
kMk  anch  dieser  Einwand  Jässt  sich  leicht  beseitigen.    Bahl  auf 
te  gnne  Untemehnning  der  Phdniker  znr  See  folgen  Kriege 
■d  ref heerende  Zöge  der  Babylomeri  swiscben  600  nnd  570  tot 
Ck;*<),  eise  dreitthnjihrige  Bdagembg  der  Stadt  Tyros  dorck 
Kiebakadaeinr;  dSeae  ^optitadt  <ler  Phoniker  wird  erobert,  oder 
««U  g»  seretort «^).   Ndio,  bei  KarchemiKh  besiegt  stirbt 
bdd  Äraaf-,  seine  Nachfolger  setzen  die  Kriege  fort;  bald  entsteht 
da  Bürgerkrieg  *®*) ;  und  die  letzten  Könige  Aegyptens  richten  ihre 
Aufmerksamkeit  auf  die  Unternehmungen  der  Perser.    Wie  konnten 
da  6(i  so  bewandten  Umstanden  die  Pliöniker  oder  Aegyptier  daran 
denken,  dne  solche  Enttleckung  weiter  zu  benutzen,   zumal  jene 
i^Tp  Unabhängigkeit  einliiisstcn ,  und  bald  darauf  unter  die  Herr- 
schaft der  Pcner  geriethen.     Uebrigens  mögen  jene  Fahrten  auch 
hei  den  Sdiwierigkeiten  derselben  eben  keinen  liesonderen  Gewinn 
▼ersproc&en  haben,  nnd  audi  nm  deswegen  um  so  weniger'  lbrtge> 
seM  worden  motu  Denn  im  Westen  Afirika^s  schliesst  sidi  sSdfich  an 
Ihta-Gmuet  das  wegen  der  ungemeinen  Zahl  rdssender  Thiete  (hst 
ubcwohnbare  nnd  nidit  sonderlidi  ergiebige  Benguela,  und  sudlich  an 
Am  b«  ans  Capland,  anf  der  ungeheuren  Strecke  Tom  15ten  bis 
SOt»  Grade  der  Siidbreite,  die  ganz  unfruchtbare  „wüste  Küste.'^ 
Kbenio  erstreckt  sich  auf  der  Ostseite  südwärts  von  Monoinotapa 
ebenfalls  bis  zum  SOstcn  Grade  der  Siidbreite  die  wüste  Kaffern- 
küsle  Crerra  dos  Fumos).     Für  den  Handel  waren  diese  beiden 
so  aasgedehnten  Küstenstriche  ganz  ohne  alles  Interesse;  und  ebenso 
von  nur  sehr  geringem  das  Cap;  welches  nur  Producte,  welche  sich 
aoch  in  weit  geringeren  Entfernungen  fmden,  nämlich  neben  den 
Südfridhlen  nur  Salz,  Kupfer  nnd  Eisen  darbietet,  nnd  überdies 
noch  wegen  inier  heiligen  Stürme  der  Schiffahrt  äusserst  gefahrlich 
ist  —  Geseilt  nber  auch  den  freilich  möglichen  Fall,  man  hätte 
jene  Fahrten  anck  ftmer  wirküdi  unternommen  j  so  hatten  die  HeK 
leacn  doch,  wieder  nach  jenem  phön&ischen  Prindpe  der  Veiheim« 
hchnn^,  mdits  dlsron  erihhren« 

Eine  ganz  richtige  Erkenntniss  von  der  wahren  Lage  der  Küste 
Libyens  lässt  sich  aber  auch  von  einer  einmaligen  blossen  l^mfah- 
ung  gar  nicht  erwarten;  und  dass  übrigens  die  Phöniker  damals 
^hon  eine  richtigere  hatten,  als  in  der  Folge  die  Hellenen  und 
Li'.tner,  dürfte  wohl  keinem  Zweifel  unterliegen;  sichor  wiissten  sie 
s,  dass  die  Südspilze  Libyens  sich  weit  über  die  J^inie,  bis  über 
J<*fl  sodlichen  Wendekreis  hinaus,  erstrecke.    Herodot  erfuhr  davon 

ichtiy  dnher  sein  Zweifel;  denn  nach  160  Jahren  wird  eine  Volks« 

•  •  • 

98)  2  Kön.  24  n.  25.  2  Chron.  36.  Jos.  Arch.  X,  7—11.  99) 
w  .2a.  Kzcch.  17  — 21  u.  26  — 30.  100)  Jcrem.  46,  2.  Jos.  Arch. 
,  7.      lOO  Hur,  n,  16i-163|  169. 
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sage  aidit  Alke  fttlküiidlg,  woU  aber  dM  VügewSUBAt,  wfSbU 

Uakttodiges  Aulfiüleniie)  melden. 

Hier  ergiebt  sich  nunmehr  die  Gelegenhd^  aach  der  Ansicht 
dee  Terdienstvollen  Bredow  Erwähnung  zu  thun. 

Derselbe  erklärt  sich  in  seinem  Handbuche  der  alten  Gre- 
schichte  ebenfalls  gegen  die  Umschiffiing ,  und  sagt:  „Herodot 
,,hätte  diese  Erzählung  von  den  ägyptischen  Priestern  gehört,  deren 
,,Glaubwür(lii^keit  eben  nicht  im  besten  Kufe  stand;  die  Erzählung 
,,wäre  unwahrscheinlich  in  sich  selbst.  —  Hätte  ein  Alter  auch 
,,irgend  nur  die  wahre  Grosse  Afrikas  geahnet,  ihm  wurde  die  Er- 
'  ^Zählung  noch  mehr  als  Fabel  erschienen  sein;  so  aber  war  und 
^blieb  dem  Aegyptier  wie  dem  Hellenen  Libyen  ein  beinahe  recht- 
-  ,,winklichtes  Dreieck ,  dessen  Hypothenuse  gleich  südlich  über  dem 
,,arabischen  Busen  nordwestwärts  nach  den  Säulen  sich  hinzog^ 
„(Eustath.  ad  Dionys.  Perieg.  V.  175),  oder  ward  höchstens  zu  eineni 
^^verschobenen  Trapeauon ,  dessen  kürzeste  Seite  an  der  Westseite 
^Libyens  blieb.  —  —  Nichts  .vom  Verschwinden  des  grossen  and 
„kleuKO  Bären,  nach  denen  sie  ihre  Fahrten  richteten;  nichts  wom 
yyder  TeisLnderten  Constelbtion  des  südlichen  Himmeb.  Aber,  sagt 
,,man,  Herodot  erzählt,  die  Phöniker  hätten  auf  ihrer  Fahr!  voa 
^Osten  nach  Westen  die  Sonne  rechts  gehabt:  <Ias  konnte  man 
^icht  erdichten,  diese  grade  von  Herodot  bezweifelte  Angabe  be- 
^währt  die  ganxe  Erzählung.  —  Die  Sonne  ging  nach  der  VorsteU 
,^ung  der  Alten  nngefähr  über  die  Mitte  der  Erde ,  doch  mehr  ober 
^die  Sndhallle  bin;  wer  abo  erdichten  wollte^  es  sei  dner  wm  die 
j^dkusle  Afrika's  von  Osten  nacb  Weit^  benungescbifil,  der 
^numte  erakblen,  man  babe  die  Sonne  rechts  gebebt;  wem  dber^ 
9,wie  dem  Hero<|ot  Libyen  ein  gar  scbmaler  lAndstreifen  sn  neitt 
{^schien,  so  schmal  dass  man  ihn  umschiffen  konnte,  der  konale 
,,xweireln,  dass  jene  Mecrfabrer  sow^  gen  Süden  gekonunen,.  dnsi 
„sie  die  Sonne  rechts  gehabt  bätlen.<< 

Ohne  weiter  die  Glaubwürdigkeit  der  ägyptischen  Priester  stt 
berühren,  von  der  man  in  der  jetzigen  Zeit  eine  bessere  Meimtag 
haben  dürfte,  will  ich  vorweg  nur  soviel  bemerken,  das  Bredow's 
Bemerkung  über  die  Nothwendigkeit  einer  solchen  Erzählung  vom 
Stande  tler  Sonne  im  Norden  mehr  fein  als  richtig  sein  dürfte,  und 
dass  Bredow  ohne  es  zu  ahnen ,  mit  sich  selbst  in  Widcrsjiruch  ge» 
rathen  ist.  —  Eine  solche  Nothwendigkeit  ist  nändich  gar  nicht  vor- 
handen, denn  es  sind  hier  nur  zwei  Fälle  möglich:  cntwetler  dach- 
ten sich  die  Alten  alle,  also  auch  der  sogenannte  Erdichter  jener 
UmschiflTung,  Libyen  von  Norden  nach  Süden  so  schmal  (bis  zum 
südlichen  Ende  des  arabischen  Busens)  in  der  Gestalt  eines  beinahe 
rechtwioklichten  Dreiecks  oder  verschobenen  Trapezions  noch  obor  _ 
halb  des  Aeqiiators  —  [wie  dies  denn  wirklich  die  alte,  aucli^von 
den  Alexandrinischen  Gelehrten  vor  Hipparchos  angenommene  ^lei- 
Bong  war        — :  dann  war  eine  solche  Erdichtung  oder 


102)  5.  Aoig.  8.  167.  Ana.      103)  Str.  I,  p.  33.  U,  130.  XVII,  895. 
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lonp  fofi  dter  Soiae  «nStUg  vad  tweddofl,  ja  olme  Siniii  (Mar 

Kinii^c  derselben ,  die  besser  Unterrichteten ,  und  unter  diesen  aodi 
(kr  Erzähler  oder  angebliche  Erdichter,  dachten  es  sich  wirklich 
folm(>bl  es  Bredow  nicht  zugeben  will)  so  tief  nach  Süden  bis  über 
den  sudlichen  Wendekreis  hinaus:  dann  war  aber  jene  Erzählung 
l^cine  Erdichtung,  sondern  auf  Erfahrung  gegründete  Wahrheit. 
Wer  batte  auch  dergleichen  erdichten  und  dabei  lo  das  Wahre 
treffen  saUctt?  —  Hat  kein  Alter  die  Grösse  Libyen«  geahnt,  so 
konnte  er  «ach  das  ErzihUe  nicht  erdichten;  denn  eine  solche  Er» 
dichteig  aetxt  Keantmaa  vom  der  Auadehnug  dee  Erdtheiie  gegen 
Syoifflimu  —  yyWem  aber  Libjea  wie  dcai  Herodot,  sagt  Bredow, 

adhad  sA  leia  tduen,  dnw  iaaa  es  naadiiffeB  konnte  (ala  ob 
yfiaai  «■  bieitei  Laad  nidit  anaebiffui  k^atel),  der  konnte  awd^ 
^feln,  dasa  jene  Meerfabrer  so  weit  gen  Süden  gekommen,  dsan 

die  Sonne  rechts  gehabt  hätten.'*  Aber  daher  zweifelt  ja  auch 
Herodot,  —  oar  nicht  an  der  Umschiffnng  selbst,  sondern  an  der 
Enäliluni:,  dass  sie  die  Sonne  rechts  gehabt  hätten;  und  dennoch 
Ist  dies  Mjhr,  wie  wir  jetzt  nicht  daran  zweifeln,  obgleich  wir  es 
^visscn  und  el>eii  weil  wk  ea  wiaiea,  daas  aichlibjen  so  weit  nach 
ättficB  erstieckt« 

Hevadat  enihlt  allerdings  nichts  von  der  veränderten  Constel« 
häottj  weil  er.  davon  vielleicht  niehta  erftthren,  oder  nach  die  ^ 
Acgyptier  aie  weniger  benohtet  hatten  vor  dem^  waa  ihnen  mehr 
aa^dyien  war  aad  ihre  ganae  Anfineriuamkeit  in  Anspruck  ge*> 
aaaBHa  hnlle;  daher  nach  viellclckt  nur  diesea  ina  Ptabliknm  gckonH 
BMa  war.   I>ea  knadigea  Pbomkem  aber  wird  die  Conatellation 
wohl  nicbt  ent^ngen  sein,  wiewohl  sie  davon  bei  der  ihnen  ge-  • 
wordenen  Aufgabe  keinen  (Gebrauch  machen  konnten,  da  die  Rich- 
tung der  libyschen  Kiiste  ihnen  zugleich  die  Richtung  ihrer  Fahrt 
vorzeichnete.   Doch  Herodot  hatte  ja  diese  Nachricht  nicht  von  den 
Fhönikernj  die  ihre  Kenntnisse  für  sich  behielten,  sondern  von  den 
'^^J'^^ni.    Endlich  folgt  ja  auch  daraus,  dass  etwas  nicht  erzählt 
Hj'rdy  aoch  keineswegs,  dass  es  aach  nicht  geschehen  ist.    Und  so 
al>eo  wähl  «ticjeaigen  Becht,  die  da  sagen:  das  konnte  man  nicht  • 
^didblea,  «fiew  grade  tob  Herodot  beaweifdte  Angabe  bewiihre 

Ab  ana,  wie  oben  cnHftat,  die  phMkiadien  St&dte  am  587 
m  Ckt»  oaler  S%  Batmiaeigkeit  der 'Bebylonier,  and  am  6S6 
■ter  <ße  der  Perser  gertethen  '^•*) ,  da  aank  auch  ihre  Macht ,  und 
'i*^  catferaten  Besitzungen  jenseits  der  Säulen  mussten  aufgegeben 
*  erden.  AlsColonic  von  Tyros  stand  nun  Karthago  mit  dieser 
karJynUerstadt  fortwährend  in  der  lreuodM;haftlich&ten  Be^iehung^"^)» 


10*)  Her.  in,  19.  105)  Her.  III,  19.  Cartlui  IV,  8.  20.  App. 
IH,  1,  jMt.  XVin,  4.  5.  17.  Vall.  Fat.  I,  6.  Plln.  b.  n.  V,  17  (t9)» 
K>  Hör.  m,  19.  IHad.  JCYII,  40.  47.  XX,  14.  JasC  XXI,  6.  XVIIIy 
;  ibv«  U,  ai.  CarC  IV,  8.  Itk'  Falyb.  axa.  lagpil»  o.  114. 
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BoäsM  Tyros  zur  Zeit  der  Noth  sogar  seine  Scbilse,  Weiber  nmä 
Kinder  denKwUiagem  anrettnuile  ^««7).  Nidit  miinlufcMiilicb  M 
«s,  dm  die  reicfeuBten  PhoniiceT)  wdche  den  Verinst  ilnrer  Unab- 
hängigkeit nicht  vendimenen  konnten,  naeh  Kartfiago  aawMKicr* 

'  len ,  wie  das  auch  spater  mr  Zeit  Alexanders  von  MakedooieB  ge- 
schah* Karthago^  dailureh  micfaügc^,, tritt  non  in  die  V^issatnpte 
ihrer  Mutlerstadt  und  eignet  sich  dBe  westlichen  BesitBangen  wa  ^^), 
da  die  Phoniker  von  den  Persern  in  ihren  Kriegen  gegen  Aegypten 
md  Hellas  fortwehrend  in  Ansprach  genommen  werden 

Hanno  —  [vidlddit  der  Vater  desjenigen  Hamilkar,  welcher 
480  vor  Chr.  auf  Sidlien  blieb ,  und  von  Justin  Mago  genannt 
wird  —  wurde  daher  von  Karthago  zur  Zeit  ihrer  grrössten 
Blüthe '^')  ausgesandt,  —  nicht  sowohl .  um  auf  der  WestknstQ 
Libyens  Entdeckungen  zu  machen,  —  (denn  wenn  man  auf  LLiit- 
deckunf^en  ausfährt,  so  nimmt  man  nicht  gleich,  wie  er  es  Ibat^ 
60  SchifTe  und  30,000  Colonistcn,  Manner  und  Weiber,  mit;  auch 
steht  davon  nichts  in  Hanno's  Periphis)  — ;  als  vielmehr  ebenso 
wie  um  dieselbe  Zeit  Himilko  in  entgegengesetzter  Richtung  die 
Nordwestküstc  Europa's  besuchte,  —  zur  Besitznahme  dieser  ihnen 
bis  Kerne  wenigstens  im  Allgemeinen  schon  bekannten  libyschen 
Westküste,  sowie  auch  zur  Gründimg  neuer  Colonien,  denn  die 
alten  phönikischen  Pflanzstädte  an  der  mittleren  Küste  Libyens, 
30  Tagereisen  weit  von  Lixus,  waren  von  den  Phanisiern  nad  Ni» 
greten  zerstört  wonlen^'^).  Aach  die  Bevölkerung  der  etwa  noch 
▼orhamlenen  alten  Colonien  modite  Zweck  der  Expedition  «cim, 
wofTir  auch  das  Wort  \,%ara>xrf6ttß(v^'  im  Periplus '^^)'zu  spre^f^n 

•  Bcheint,  Diese  BesitzUahme  scheint  nach  dem  Jahre  500,  aber  wähl 
eine  geraume  2^t  vor  dem  Jahre  450  vor  Chr.  erfolgt  in  acMa^ 
jenes  geht  daraus  hervor ,  dass  die  Karthager  in  throB  entm 
Vertrage  mit  Born  509  die  Römer  nnd  ihre  Verbündeten  wmr 
Ihren  Besitsungen  auf  der  Nordkuste  ynm  AInka,  dagegen  eis 
«weiter  d48  vor  Chr.  auch  adon  von  Mftttia  und  Tarseiott  (Tncn^ 
Tartessos)  entfernt  au  halten  sAdilen'^^);  di  eaea  danras,  dasa 
die  Karthager  au  Herodofa  Zeiten  achon  eine  regehMaaige  Schiff 
fthrt  bis  SU  der  Goldköste  in  Libyen  hatten 

Es  bt  wohl  nicht  su  bezweifeln ,  dass  Hanno*a  Kerne  nftdUi 
ton  dem  audUchen  Cap  Blanco  .nnter  dem  2]aten  Grade  -nörd- 
licher Breite  auf  der  Insel  Arguin  an  aoehen  aei  (aber  nlAt  aaf 
Fedat  an  der  Kusle  Fes,  etwa  35  Meilen  von  dte  Säulen^  wie 
Crosselin  will))  da  nach  dem  Penplus  Beides,  Karthago  sowohl  aU 


107)  Diod.  XVII,  40.  47.  Jost.  XF,  10.  Curt  IV,  15.  108)  Feit. 
Av.  u.  Skjlax  p.  2.  109)  Her.  III,  19.  V,  108.  Vi,  104.  VII,  23.  34. 
44.  89.  110)  Her.  VII,  165.  Ju^t.  XIX,  1.  III)  Plin.  V,  i.  II, 
67.  112)  8tr.  XVII,  3.  118)  Penpl.  ,,%ata7t^aapL$9  «dl<%  ««o» 
v^  ^aXttttjf  .,  iutXoVfki9€(9  Kaomdv  ts  xn%og  sei.'  u.  «veUsrs  fr  Mwy 
xijüwttVf  KfovTjv  6vo(jidaavt8g^* ;  und  nuht  xatcom'aof^tVy  vrlc  Conr.  G^gocsr 
au  beidea  Sutlicn  wUl.      1^4)  Poiyb.  UI,  22-24.      Ii5>  Her.  IV,  13& 
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Ene,  ongefihr  gleich  weit  von  den  Säulen  liegen  soll.    Hier  v>üt^ 
teL6f%en-,  Parder-,  KlephantcRfelle  und  Eleiihuntenzuluie  ein? 
getausciii  ^^^).  —  Hanno  kommt  das  erste  Mal  von  Ketne  weiter 
)m  (aber  nicht  wieikr  zmwky  wie  Goueiia  meuU)  zu  einem  gro«> 
Mi  Hfl«  Ciiretiey  nad  %u  einem  zweiten  grossen  und  breite%  den  - 
er  mr  nichl.aaHit,  dem  aber  Polybioe^^^)  den  vieUeicbt  aus  den  , 
Qr^idUPeri^Dn  entlehnten  Namen  Bambotoa  bcil^t.  Sollten  dim 
kkin  groMR  Flune  nicht  der  Senegal  «nd  der  breite  Gambia 
lu?  wmjgirfena  findet  jnnn  keine  grömeien  in  jener  Gegend,  nnd 
lock  iefeit  Mmt  ein  Gebiet  swiKben  beiden:  Banbok,  Hanno'a 
■rate  Fahrt  Ton  Kerne  ans  gegen  Süden  war  eine  Entdeckungs- 
ftbt   Nach  19  Tagfahrten  kamen  sie  zum  Westhorn  (ianegov 
lUQag)  und  nach  ''^)  xf  7  Tagen  zum  Siidhorn  (vorou  iiath- 
dem  sie  bei  einem  sehr  hcissen  Lande  mit  vielen  Feuerslröinen  und 
dn^m  seiir  hohen  Berge  vorbeigeschilft  waren.    Es  fraj^t  sich 
nun  was  unter  West-  und  Südhorn  zu  verstehen  sei;   man  sollte 
meiaeü,  ein  gegen  Westen  und  Süden  auslaufendes  Vorgebirge; 
doch  nach  dem  Periplus  ^^•)  soll  nsQag  eine  Ducht  seiu,  also  Wcst- 
horn  eine  Bucht  welche  vom  Westen  her  (gegen  Osten)  ins  Land 
eindriflgt^  oder  sich  vieUeidit  gegen  Westen  krümmt,  oder  öber* 
haopt  nm'  im  Westen ,  an  der  westlichen ,  das  Siidhorn  dagegen  im 
Sttckm  (von  jenem?)  oder  an  der  südlichen  Küste  «ich  befindet. 
Weaa  aber  unter  Westboni  (nach  Manncrt)  das  Cup  Pahnas 
ifiiiifain  werden  soll,  so  durfte  das  heisse  Land  mit  den  Fenenrtro- 
men  die  dem  Süden  sugekehrte  Küste  Ton  Ob^Guinea^  das  Sndp 
hien  aber  nicht  das  Tcrhaltnissniassig  nahe  Gap  Du  tres  puntas 
(der  M  Spitzen) ,  sondern  das  entferntere  St.  Paul,  oder  das  noch 
wdlait  Cap  Formosa  sein,  wenn  zu  den  sid>en  angegebenen  Tagen 
nadh  dk,  wte's  scheint,  nicht  angegebenen  hinzukommen  sollten« 
D"enn  wenn  nach  Skylax  ^''^**)  von  den  Säulen  bis  zur  Insel  Kerne 
l'J.  Ijgf.ihrten  gerechnet  werden  —  (Manncrt^-')  nimmt,  ich  weiss 
mcht  woiier,  9  Tag-  und  Nachtfahrten  an)  so  wird  man  in  unge- 
iahr  30  (oder  nach  Arrian  35?)  Tagfahrten  von  Kerne  wohl  bis 
zum  Cap  Formosa  haben  kommen  können,  zumal  hier  die  Fahrt 
von  der  Strömung  begünstigt  wird,  und  sie  auch  die  Niichte  zur 
Sttui  benutzt  haben  werden^  wie  sich  aus  einer  Stelle  ^^^)  zu  er- 


116)  Skjlaz  p.  64.  117)  Pifak  V,  h  IIS)  Bei  Mg«ite  SteOn 
iflfr  Fahrt  vom  Wetthom  bis  zum  GöUerwagen)^  fehlt  im  PerIpIpMy  fda 
^5  tcbeot^  di«  Angabe  4er  Tagfabrtcn:  Taiv  d'  ixTtUvaavttg  nagr^fut- 

ßcKM^tt  jtopav  SicerrvQov  d^xmiandd'tov  fifozol  ein  ccviijs  nvncjdftg 
4^eniis  itfßallov  flg  xjjv  ^aXattav  ^  yrj  ö*  vrco  ^tQfirig  äßutog  ßv, 
«i|fv  «vy  %d%ti^tv  qn>ßr}^ivteg  dnBTcXevaa^*       119)  Pelripl.  yifcxQV 

im  Skylax  |p.  53«  54.     121)  Maanert  I,  P;  m\  Bmm.  FeM. 
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geben  «cbeint.  —  Arrian  schreibt'**):  „Hanno  der  Libyer,  der 
,,von  Karthago  ausfuhr,  kam  zwar,  die  libysche  Küste  zur  Linken 
5,lassend ,  über  die  Säulen  des  Herakles  hinaus  in  den  Okcanos, 
„(eine  Lücke?)  und  zwar,  so  lange  seine  Fahrt  g^'gcn  Sonnenauf- 
),gang  ging,  im  Ganzen  35  Tage  weit.  Als  er  sich  aber  gegen 
y^üden  wendete,  da  hatte  er  mit  v^elen  Schwierigkeiten  zu  kämpfen, 
„namentlicii  mit  Waiseraiangel,  mit  sengender  Hitze  und  mit  Feuer» 
„strömen,  die  ins  Meer  flietsen^'  Sollte  unter  dieser  Fahrt  gcgea 
Sonnenaufgang,  im  Garnen  35  Tage  weit,  nicht  die  Entdeckungs- 
fahrt von  Kerne  aus  za  vmtehen  sein?  Arrian  konnleden  Onginal- 
Fenplus  vor  Angen  oder  wenigstens  im  Gedächtnisse  gehabt  haben; 
und  die  Bichtong  der  Küste  Ton  Ober- Guinea  scheint  dieser  An* 
gab«  u  cntspceeheD:  21nent  ging»  von  Kerne  ans  gen  Siden'^^ 
bis  nn  Cap  Boxo,  dann  gen  Südost  bis  inm  Cap  Palmas,  damnf 
gen  Osten,  also  meistens  gegen  Sonneaanfliang;  cnletet  gegen 
Süden  nach  dem  Aequator  n.  Demi  Arrian  wird  doch  nicht  sagen 
«rollen,  dass  Banno  von  Karthago  ans  gen  Sonnenaufgang  ra  den 
Shnkn  hmansgekooHnen  sei!  —  So  wird  anch  in  Hanno'k  Peiipfas 
der  Aasdraek  t^ngog  fjliop  aWoj^ovro^  (als  sie  Tom  Vorgebirge  Sn* 
loeis  abMren)  ein  Uebersetzun^fehler  sein;  demi^ Hanno  wM  als 
kundiger  Seeihhrer  nnmSglich  geglaubt  und  geschrieben  haben,  dass 
sie  von  Soloeis  gegen  Sonnenaufgang  gefahren  seien,  da  ihn  die 
Sonne  selbst  eines  Bessern  würde  belehrt  haben;  und  auch  Sataspes 
sagt'^^),  dass,  als  er  um  Soloeis  herumgefahren,  er  gegen  Mittag 
schiffte. 

Dass  den  Karthagern  die  kanarischen  Inseln  bekannt  waren, 
lässt  sich  aus  der  Nähe  ihrer  Lage  an  Libyen  schliessen;  es  geht 
aber  anch  aus  Avienus  hervor,  der  ziemlich  deutlich  von  Tene» 
riffa  spricht  ^^^).  —  Obgleich  nun  die  Korthager  die  Fahrten  an 
der  Westküste  Libyens  zn  verheimlicben  und  Andere  davon  ferne  sn 
halten  suchten,  indem  iie  erzahlten,  dass  man  über  Kerne  hinaas 
nicht  weiter  schiffen  könnte,  dass  das  Meer  voller  Untiefen  und  so 
dicht  mit  schwimmenden  Kräutern  bedeckt  wäre,  dass  die  SchifiTahrt 
dadurch  gehindert  würde  —  so  ist  der  Periplus  doch  irgendwie 
einem  Hellenen,  vielieicht  einem  SikeHoten,  an  Gesichte  gekomineny 
der  ihn  flüchtig  und  unToHslandig  fibersetzt  haben  mag ;  wenigstent 
ist  er  Terstununelt  auf  nns  gekommen;  sdbst  der  Anfluig  nnd  dSa 
Cehemshrift  sehehst  ^  wie  säon  von  Andern  bemerkt  woiden  iat  — 
von  ebier  ftemden  und  spiteren  Hand  herznrfflkren.  Anch  Heradoi 
wniste  sidi  von  ihrem  Tauschhandel  an  der  Goldknste  Nadvichten 


123)  Arr.  Ind.  43.  Den  griechiicheo  Text  habe  ich  hier  nicht  aof* 
twttsa  wanm.      124)  H.  Peripl.  '&itl9w  a*  M  fuaf^ftßQÜts  kat49mißMm 

ddimta  4pleas,  yfjv  TraQaXtyopnvoi.*^  Weiter  wird  Äe  Rtchtoag 
nicht  angegeben.       125)  Her.  IV,  43.       126)  Festos  Avienosr.  164 sqq. 

127)  Skylax  Pcripl.  am  Ende  t  ,,T^ff  KigvTj^  ös  vijaov  r«  inixttva  ornitg 
icti  nloatu  iicc  ßgaivtriva  &aXdttr}g^  Kotl  tcrjXoVy  vai  tpvxos.  Im 
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IQ  TerschafTen  Hieraus  ergicbt  sich  aber,  class  die  Karthager 

später  mit  der  Goldkuste  in  Verbindung  getreten  sind.  Und  warum 
sollte  nicht  Hanno  ein  andermal  um  Libyen  herum  bis  in  den 
arabischen  Busen  gekommen  sein,  wie  uns  Piinius  erzählt 
(ia  er  das  erste  Mal  an  der  weiteren  Fahrt,  wie  er  selbst  sagt 
DUT  durch  Mangel  an  Lebensmitteln  verhindert  worden  ist;  seine 
binterlanCBe  Schrifl  über  diese  Umschiffung.  ist  auf  uns  nicht  ge- 
konoMB,  und  Piinius  selbst  halt  diesen  Beiiehericht  für  ver- 
Im.  —  Für  spätere  Fahrten  um  Libyen  \mm  scheinen  nidit 
aar  9it  vor  2Mt  des  Kaiaera  Aognatoa  im  arabischen  Bosen  auf- 
gcMoKn  Traouner  hispanischer  Sdiiffe  za  sprechen,  sondern  anch 
die  ÜMbiditen ,  welche  ans  mehrere  SchiiftsteHer  fiber  den  Eodoxns 
•Ml  Aadrn  geben 

IVv  kämmen  cndlfdi  nn  Mannerf s  ktstem  Einwände.  Er 
sagt  ninfidi  6tens :  „Unter  den  Ptolemaem  mnsste  man  durch  eigene 
^Entdeckungsreisen  einen  Theil  der  östlichen  Küste  von  Afrika  gon» 
,,/ieü  wederfinden.  Und  der  Geo£^nii)h  Ptolemaos  glaubte  zuver- 
„lässig:  Afrika  erlaube  gar  keine  Durchfahrt,  sondern  hange  durch 
j^dlicbe  Länder  mit  <!em  aussersten  Asien  zusammen.'* 

Dass  die  Ptolcmäer  erst  durch  eigene  Entdeck unprsreisen  einen 
Tbeil  der  afrikanischen  Ostkuste  ganz  neu  wiederGnden,  namentlich 
durch  den   dazu  ausgeschickten  Timosthenes  —   (>vie  der  arabi- 
schen Küste  durch  Anston)  —  darf  uns  nicht  befremden.  In 
etnem  Zeitraome  Ymi  dOO  Jahren  und  darüber)  nach  so  vielen  Kriegen 
und  Staatsumwälzungen  in  Aegypten,  war  jene  Nachricht  von  dw 
UiasihiffaMg  Libyens  in  Vergessenheit  gekommen,  nnd  eine  Unbe» 
kannfsrhafi  ant  den  nhehsten  Küstmi  eingetreten»  Daher  war  Jene 
^itee  Unlmnchnng  derselben  durch  die  oben  Genannten  sum  Be- 
Imfe  te  nn  angduiSpflen  Verkehrs  mit  Ostindien  ndthig.  Und 
ungeachtet  dfeser  neaen  EntdedLoog  sind  dodi  die  Angaben  des 
TanosltoHs,  Sratostheiies ,  Artemtderes  n.  Agnppa  so  widerspr^ 
dend,  ond  die  östliche  Küste  Libyens  so  unbekannt,  dass  Pfinidi 
darüber  seine  Verwunderung  äussert,  da  die  Kaufleute  berdts  fiel 
weiter  gedrungen  wären  *^*).  • 

Obgleich  nun  Hellenen  und  Römer  keine  richtige  Vorstellung . 
von  der  Gestalt  Libyens  hatten,  indem  sie  diesem  Erdtheile  bald  die 
^»^^tajt  eines  Dreiecks,  bald  die  eines  verschobenen  Trapezions,  oder 
HohJ  gar  eines  Rechtecks  liehen,  und  zur  Zeit  der  Römerhenschafl 
kdn  Mensch  Wusste,  wie  die  südöstliche  Küste  Libyens  beschalFen 
war  '^),  so  glaubten  doch  AUe^  von  Herodot  bis  auf  Ptole- 
mios^  mnige  Zweifler .anigenommen        dass  Libyen  schon  ober- 


128)  Herod.  V,  196.  129)  Plin.  H,  67.  Mart.  Capeila  VI,  p.  201. 
Ptraip.  Mela  III,  5.  9.  Str.  TT.  130)  Am  Ende:  „Oü  yag  iti  ixlBvaa- 
auf  TtQoaaoTfQüo  Tcjv  aixtow  Tifiag  iniXinovrcov»  Pomp.  Mda  III,^  9:  non 
5«  aari ,  #ed  coromeatu  defecisse  memoratu  retuierat.  131)  PUn.  V,  L 
iS2)  FJio.  VI,  3a.  81     133)  Polyb.  III,  38.     134)  Mamer^  S.  23  n.  61. 


Digitized  by  Google 


384         I^^c  Ufflfcliiffiuig  Libjens  durch,  die  Phoiuker« 


halb  der  Linie  umschifiTt  werden  künnc.  Um  so  auiTailender  Ist  es 
also 9  dass  der  Geograph  Ptolemäos  im  2.  Jahrhundert  nach  Chr. 
der  Ansicht  sein  konnte,  Afrika  erlaube  gar  keinen  Durchgang,  son- 
dero  hange  tief  im  Süden  vermitteUt  der  terra  incognita  (yv  ^Y'^^^^^^) 
mit  Asien  zusammen  da  doch  schon  Pomponius  Mela  ^^^) 
im  enfen  Jahrhundert,  and  noch  fhiher  Skfibo  ^^^)  bawcw  Aii- 
nchten  darüber  hatten« 

Herodot  fügt  seiner  Eraihlun^v  von  der  Umschiffung  Libyens 
hinsn:  ^Ferner  sagen  es  auch  die  Karchedonier/'  nindich  dass 
Dbyen  umschifft  sei.  Von  Uen  Phöoikern  selbst  mag  er  darüber 
nichts  er&hren  liaben;  aber  die  Karthager  bestätigten  ihm  diese  Thal* 
sadte,  so  es  dass  sie  von  der  durch  jene  vottbnchten  UsmcIniaBg 
genau  unterrichtet  waren,  oder  dass  auch  sie  ditscSbe  «laick  ifcrai 
finnno  tob  der  epIgpgengessUten  .Seite  hatten  vottbrii^en  Imsen, 

Auch  der  Vmstand ,  dam  der  Peneiluinig  Xerxes  (485  46t 
▼or  Chr.)  den  Sataspes,  Sohn  des  Teaspis,  nur  UasMlMffang 
Libyens  in  entgegengesetzter  Bicfatnng  dmch  die  Säulen  licnnn  bh 
fnm  arabischen  Busen  ausgeschickt  hat  spricht  daffir,  dass  sna 
am  Hofe  des  grossen  Königs,  dem  äe  FbWker  sowohl  ab  die 
Aegyi)tier  unterworfen  waren,  von  der  durch  jene  glücklidi  Tott- 
brachten  Umschifiung  genaue  Kenntniss  hatte.  Denn  obglddi  Sa- 
taspes,  —  welcher  durch  die  Säulen  hindurch  um  das  Vorgebirge 
Soloeis  herum  gegen  Mittag  viel  Meeresgewässer  in  vielen  Monaten 
durchfahren  hatte,  und  nur,  weil  der  Weg  inuner  länger  ward,  um- 
gekehrt war,  die  Unmöglichkeit  der  weiteren  Seefahrt  dar»ithun 
suchte,  —  so  fanden  seine  Mährchen  doch  keinen  Glauben,  und  er 
musstc  seinen  Frevel  mit  dem  Tode  büssen  ^^T), 

Ebenso  bekannt  war  die  vollbrachte  Umschiffung  Alexander 
dem  Grossen,  der  Libyen  vom  i>ersischen  Busen  aus  bis  vx  den 
Säulen  umschiffen  lassen  wollte  *^^). 

Ilicrrait  abschliessend  glaube  ich  hinlänglich  dargethan  zu  haben, 
dass  man  durchaus  sich  im  Irrthume  befindet,  wenn  man  der  Uia* 
schiffung  Libyens  durch  die  PhönUier  die  Wahrscheinlichkeit  ab- 
sprechen will ;  dass  alle  Gegenanftihrungen  an  dem  starken  Gewichte 
innerer  und  äusserer  Qriinde,  welche  für  die  Umschiflfang  sprechen, 
ak  unhaltbar  scheitern;  und  dass  daher  Herodols  Zci^ttiss,  Libyen 
sei  auf  Befehl  des  ägyptischen  Königs  Neko  ?4Ni  den  Fhinikcn 
nnschifil,  Toile  historische  Güttigfeck  habe» 


135)  Ptol.  IV,  9«  Vn.  9.       136)  Str.  I,  2. 

*)  ixtl  Zcneumjg  yt  6  Ttdamog,  awTjQ  'Jj[ßu§m(itlSt  od  stS^iMMK 

AißvTjv,  in'  avTo  rovxo'  nffttp&iig-  aXla  xr^.  * 
137)  Herod.  IV,  43.       138)  Arr.  V,26w 

Conitn,  IS.  3^ember  1S40, 

KMcBehor  Frofesssr • 
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Wörter. 

Es  ist  ein  in  der  Texleskritik  alter  Scliriffcn  oft  angewandter 
rmnd^atz,  sich  fiir  eine  Lesart  deshalb  zu  entscheiden,  weil  der 
Schrifbt eller  dieselbe  Form  oder  Redensart  auch  sonst  gebrauche, 
ood  in  der  nicht  nur  vielfach  belehrenden,  sondern  ooch  mebr 
nTiregendcn  Schrift  des  Hrn.  Oberlehrers  Dr.  Kone  über  die 
ä^ncke  lomUchen  Epiker  (Münster  1840,  Tbeissing)  werden 
0aade  ■incln  nach  den  MiuiDten  Recentionen  feststehende  Wörter 

Vorsicht  aber  hiei^ 

bei  xa  ^nsMam  ad»  wenn  man  nidit  doithauf  der  WiHkühr  •icli 
pRMgdbcn  wtty  kam  dn  BKdt  anf  oniere  deutschen  KJatsiker  be» 
wcitoi,  mM  mr  fteifidi  die  Rkhtigfceit  dea  Teitea  In  den  gewöhn- 
fidkcB  AmgAm  TOtaiitaetnatt  mSisen.-  So  tagt  Lntber  Bttber  Sj  2: 
tiüod  der  Xoiiig  rdite  den  güldenen  Scepter  In  ariner  Hand 
gegen  Bitter,*^  nnd  S,  4:  9,Und  der  König  reckte  das  goldene 
Scepter  zu  Esther;**  ScMHer  (St.  n.  T.  1825)  B.  16,  S.  402:  „Er 
(Karl)  erlebte  die  Unmöglichkeit,  sein  Zepter  andern  Händen  als 
seiner  Mutter  hinzugeben.*'    Goethe  schreibt  B.  27  (St.  u.  T.  1829) 
S.  110:  „Die  Leute  schieben  den  Kehrig  in  die  Ecken,  auch  sehe 
ifh  grosse  Schiffe  hin  und  wieder  fahren,  die  an  manchen  Orten 
?l;lle  liegen  und  das  Kehrig  mitnehmen.*'    Das  Neutrum  liisst  sich 
der  An:ilt»gie  nach  erwarten,  wie  auch  Musäus  (Volksm.  die  BB.  der 
Chronika  der  drei  Schwestern  —  Hildbh.  Cabinetsausg.  1831,  SrTbl. 
N.  F.  S.  101)  »gt:  „Sie  warf  den. Plunder  ins  Kehricht,**  ond  wenn 
f>ei  Gi>eüie  keoi  Druckfehler  ist,  so  muss  er ,  wie  das  dann  wohl  der 
Fall  sein  kaan,  über  daa  Geschlecht  des  in  Rede  stehenden  Wortea 
eulMhieden  gewesen    aetn.     Ueberhanpt  musi  man  annehmen^ 
daas  un  etncr  lebenden  Sprache  Ifonchet  noch  Im  Schwanken  sei* 
Htt  Maschea  dnrch  gnunmatisdie  OrHIen  anijgedningen  werde*  nnd 
wna  daaa  Mädk  bA  Ende  Gesete  wird.    Hejae  ^eor.  prakt.  d, 
Sdnlgr«  9te  Aufl.  1880)  sagt  S.  iOO:  „Der  Schauer  (auch  Schauder^ 
eiae  Snidiattemnl;  der  Haut  Tor  iUlte  •  •  •   Bas  Schauer  (Regen- 
imd  Hagelschauer;  anch  so  fid  als  Scheuer.  .  ).*'    Uebergnngen  Ist 
ii^rbei  Luther  Esther  2^  8:    „Und  der  König  bestellte  Schauer 
Ti    allen   Landen   seines    Königreiches  {T^iifg^   et   mitianiur ,  qui 
onsiderenl  per  unii  ersaft  proi'incia.s^      dann  vergleiche  man  Mus. 
rh.  1.  Slomme  Liebe  67:    „Lasset  zum  Imbiss  ein  wohlgewürztes 
lertnits   auftragen,    das   den  Fieberschauer  vertreibe,**  und 
Lückert  (Gesammelte  Gedichte  Erlangen  1837  B. 3.  S.479): 
isften    Rp,j:(ii5( hauer  sang   ich    sonst  Gottes  L.ob;   doch  jetzt 
raciit  er  sir  Trauer,  weil  er  die  Enit'  aufschob"  und  B.  4,  S. 317: 
Und  von  der  Klostermaner  blieb  nur  ein  dunkler  Schauer  in  mei- 
er  Wm^tmk^  nnd  S.667:  „Ergiesset  einen  aotenscfaauer  cum  Angriff 
A  noii, «.  IM«.  M  m  A/t  ni.  ^ 
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vber  caern  Feind/*     Baomgarten  (Anleitoogen  . . .  Leipzig  1835) 
scheidet  6.3  Bund  (Stroh)  und  (Ehc)bund;   dasselbe  thut  Crusius 
(Kungefasste  d.  Sprachl.  Hannover  1819)  S.  35  ;  Bnrchard  (Deutsche 
Sprachl.  Münster  1836  S.  202;  Götiinger  (Die  deuUcfae  Sprache. 
Stuttgart  1836,  Th.  I.)  S.  369  n.  a.,  und  sie  thun  es  mit  Recht; 
aber  dennoch  sagt  Masäus  a.  a.  O.  B.8f  3.  10  (Der  Schatzgräber) : 
^er  Schlüsselbund  fand  sich  an  Ort  und  Stelle wie  71:  „Sie 
schwor  dem  Ritter  den  Bond  der  Treue  *,^^  dafgegen  B  3«  S.  13  (Die 
B.B.  der  Chron.):  „Sie  ergriff  eiii  Bund  ScbluMel  and  lief  aiil  die 
Warte  und  offiiete  die  Kleine»*'-  Auch  Griam  hal  im  laiaer  dL 
Mythol.LXXy  an%enoniDent  i^Wer  einen  Bund  Eritfddutfel  xar 
Zdt  w  eine  Stnbenth&r  iHrft^  for  welcher  Jemand  lantcht,  m  er- 
tanbt  der  Hoccher  tein  LebenNag»^  und  S.641:  ^»In  OtooHuuisbeis 
bei  Dorf  Geismar  »oll  nachts  ein  Feuer  brennen.    Alle  ncbo  Jahre 
keaunt  dne  sehneeweissgekleidete  Ju^gfinu  herans;  in  der  Hsnd  hak 
sie  einen  Bund  Schlüssel*'  nnd  ebend»;  ,,Offenbar  beneht  sich  der 
Sehlussciband  anf  die  Bewahrung  eines  geborgene«  Schaties.^  Ab 
Name  für  eine  Kopfbedeckung  bei  den  Türken  wird  Bund  nnt  Recht 
als  männlich  angegeben,  wenigstens  hat  R.  4,  168:  »Die  Oaslte 
Tanne -trägt  den  Schoec,  wie  weissen  Bund  nms  Haupt  €sn 
Mohr."  —  Man  könnte  meinen,  Stollberg  (Leben  d.  Ii.  \  incentius 
V.  Paula,  Wien  1819  S.  132)  habe  sich  durch  die  Endung  el  (vergl. 
Würfel ,  Hebel  n.  s.  w.)  verfuhren  lassen  zu  sagen :    „Schien  es  ihm 
(dem  Bruder  Matthäus),  dass  es  irgendwo  nicht  geheuer  wäre,  so 
Hess  er  seinen  Bündel  an  wohl  bemerkter  Stelle  in  einen  Busch 
oder  in  Schilf  fallen.    Nach  einer  Weile  nahm  er  d  e  n  Bündel  wie* 
der  auf,'*  denn  mit  Recht  setzt  Bnrchard  S.  28  Bündel ---BündJein, 
wie  dann  auch  Mus.  Th.  I,  3.  84  (Stumme  Liebe) :  „Er  musstescin 
Reisebündol  wieder  auf   den  Rücken   nehmen**    und  106: 
schnürte  sein  Rcisebündel,"  und  Lenau  (Ged.  3te  Aull.  S.  244: 
^,Sein  Bündel  Holz  am  Rücken  bringt  der  Arme  heimgetragen 
R.  4,  3Ü:  9) Auf  dem  Rücken  das  Bündel.**    Gützinger  führet  S.  691 
nuf  als  mit  dem- verkleinernden  el  gebildet,  aus  der  Schriftsprache 
die  dichter is dien  Formen:  Miidel,  Rössel,  Fischel  an,  welche  alle 
sachlich  sind  z«  B,  Rückert  (B.  S,  S.497):  i^Man  führte  die  zwöif 
Kinder  hinunter  an  den  Strand,  man  setzte  s*in*  ein  Schiilel  imd 
atiess  es  auf  die  See.**    Doch  fordert  auch  das  verkleinernde  ei  nicht 
aotliwendig  das  Neotrnm.   Man  vergl.  Aermel,  Eidiel ,  Büchel  (Ruckcct 
S,  270:  „Dann  spielest  du  (Eichhorn)  froh  zum  herbstlichen  Fest  mit 
Nüssen,  Büchdn  und  Eicheln^^  Backel  oderSeckel  (M.  3.  N.P.BBb 
d  Chr.  S.  124:  „Die  Häscher  logen  den  acbweren  Seckd  herwoi**) 
Knöchel  nnd  vielleicht  auch  Gürtel  Ton  Gurt,  wie  weingatena  Dr. 
Kone  in.  dem  höchst  lehrreichen  Prugr,  des  Gjinn.  sn  lÜBMter: 
nUeber  Form  und  Bedeutung  der  Pflaasennamen  in  der  deutadkem 
Spreche«'  S.  26  annunmt  (\  ergl.  Grimm  Gr.  3,  449.)-  Kreisel  mbcr 
können  wir  nicht  mit  ihm  dahin  ledmea*  .denn  es  ist  wie  Wir^U 
Flügel,  Schlägel  gebildet  Soorit  lasst  sich  nach  Spmrhanalagie  U  w 
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Biadel  nicht  verwerfen^  hnd  €ki€the  lial  in  Faust:  ,,Do  ntamist  h%\ 
dtooi  kihMB  ScItfitt'Mr  keiseD  grossen  Bündel  mit.'*  BefrefBdet 
lüMi,  dMf  wir  uosm  Wittens  das  W«rt  Scileitel  oirgeiids 
«ler  den  wpeigewMechtigea  aB%efiUirt  fmitti,  Vtfgl»  s  B.  Gotinii* 
ficr  ADob  CMnna  Gr.  8,  S.809  gSebt  onr  in  Nhd.  „te 

8Mch  Doch  stelil  das  doppelte  GeteUeclit  fest  genag,  tvU 
mm  m  lofgeadeB Beispielen  erteliai  nag:  L.  (Hiob.  %  27)  „Salui 
«Hi^Hiobnlt  bSscn  Schwiren  fon  derFkMtsoUe  an  bis  anf  seine 
Schtitel^  TUnmel  (Sanntl.  W.  Stereot  Leipzig  1859  B.  2. 

«Von  neiner  Sebeilel  lallt  «igeniMt  kein  Haar/«  8drie- 
gd(PjgnL  Sir.  28) :  ,3eine  Har»Ottle  durahwaNC  die  Glieder^  deredT 
Unwfndef  Sekeitel  nieder  an  den  Sohlen  hingeathmet  fliegt  /' 
(Hjfimi.  ao  die  Erde) :  99V0D  des  Nordpols  eisigerSchei- 
UlfB.  (3,  283) :  „Die  Eich'  ob  meiner  Scheitel (4,  177):  „Der 
^NlilerWt  die  Sehe i  tel  mir  weiss  gedeckt.*'  Goethe  (Harzreise 
V.79):  ,»Ahar  des   lieblichsten  Danks  wird  ihm  des  gefürchteten 
GIpfcb  fdioed)«hangener  Scheitel;'* — Goethe  ist,  nach  Heinsc's 
iafdrsil,  Genie  vom  Scheitel  bis  zur  Fusssohle  (F.  H.  Jacobi's 
»wrl.  Hntfw.  Leipzig  1825  B.  L  179);  11.(4,  29):  „Dass  ich  eine 
?cb.>ne  Strecke  —  wandle,  eh'  im  Scheitel  die  Sonne  brennt;** 
Spiüdkr  (IflFal.  V,  S.  69):  „Ludwigs  Auge  verkündete  eine  Last  von 
Sorgen,  und  dass  er  aus  der  Seele  gesprochen,  als  er  Frankreichs 
Hietler  auf  seinen  Scheitel  gedriickte  Krone  eine  Krone  von 
Domen  genannt. Vergl.  4,  152.     Auch  Schrecken  ist  in  zwei 
Oejclilrditern  gleich  gebräuchlich.    G.  37,66:  „Wir  dürfen  Winkel- 
reann  glücklich  preisen,  dass  ein  kurzer  Schrecken,  ein  schnel- 
ler Schmerz  ihn  von  den  Lebendigen  hinweggenommen;'*  Sp.  Inv. 
4,310:  „Sie  sahen  meinen  Schrecken;"  R.  4,  298:  „Einen  Schrek- 
ken  ykm^  es  (dat  Junge)  euch  erwecken  ^  wenn  es  vor  der  Zeit 
aoigekrochen     Schiller  8, 867:  „Bs  war  ein  blinder  Schrecken-/^ 
U  Hiob  9,  Ui  „Et  nehme  von  mir  seine  Ruthen  und  laste  sein 
Scbrceken  von  mir.  Vergl.  24,  17;  M.  1,  103  —  St.  Liebe:  „Er 
»düiefaaf  das  iiberstandene  Schrecken  bis  in  die  iVlitternachtsstunde." 
Vergl.  B.  3  — d.  B.  d.  Cbimi.  74;  B.  6.  S.  10  Ulrich  ra.  d.  B.; 
^>     d,  Schatzgräber;  „Einem  ein  todtliches  Schrecken  einjagen 
Kabener  (^ein  Traom      d.  abg.:  S.  B.  2.  S.21  Rentl.  1777): 
„I>as  freiMfige  Sckrecfcen;»  Ubk  86:  ««Welches  Bchreckenl«'  — Her- 
<^  (CM.  St.  n.  T.  Ulastr.  Ansg.  S.  188):  n<}»Mes  Schrecken  fassl 
^Ke  Matter/*    8dtf  gebiüichtidi  ist  auch  „der  Schreek*'  s.  B.  UhL 
^ed.  2ieAaiL  St  n.T.1820  S.281:  „Und  die  aehen  Molratritter 
^  «■  lA^er  Schieck  gefinst;««  M.  1,  93— St  L.:  .»Br  erwachte 
f»m  pIStalkhcn  Schreck.<<  —  Der  Flor  und  «Be  Fhr  findet  nnn 
^  ia  alen  deotscben  Sprachldren  geschieden.  In  der  gewohnHchei» 
l^gangsspfidM  wird  dieser  Unteiiehled  weidi^lens  in  msem  Gegen- 
«cnig  beolnchlct  ä\m  auch  in  der  Säirifbprache  tagt  Ooetfie 
90f  188:  ^^Unmittelbar  vor  unserer  Stnbenth&r  ereignete  sidi  alles 
^  ier  Haosf  iar.'(    Sonderbarer  Weise  führt  Götzinger  n,  a.  O. 

25  ♦ 
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S.  360  aus  G.  an:  5,Für  nns  Kinder  war  der  . . .  Hansflur . .  ob 
nach  Goethe's  Berichtigung,  wissen  \%ir  nicht;  jedenfalls  hat  Goethe 
früher  die  Flur  in  diesem  Sinne  gesagt,  wie  man  durch  Vergleichung 
der  übrigen  Stellen  aus  ihm  sieht.    Es  heisst  nämlich  24«  12:  ,,Fur 
uBi  Kinder  war  die  untere  weitläu6gc  Hausflur  der  liebste  Uaom;'' 
das«  I4t  ^^Mcliies  Vatert  Matter —-lebte  in  einem  grossen  Zimmer  liiA> 
len  hinaus,   unmittelbar  an  der  Hausflur;^'  R.  4^  230:  ,,Unseit 
Beseo  hin  und  wieder  kekroidie  Hamflor  auf  und  nieder Frh. 
^ternberg  (Der  kleine  brnse  Münn,  Morgenbl.  Nr.  134.  1840): 
^Wm  wolleo  Sie?  fctgt  «r,  iiiid  bl«bta«l      tim»§m^  9ßn^ 
8.  B.  M.  ij  135  (9t  L.):  ,^itt  Staälfliir  nmknnhpnf*^  a  A.  Da- 
gegen Siauock  (RheiiiiageDy  B«bii  1837):  ^Doi  Hamiwr  9ai  die 
Thum  bcadüugeii  iia  .  ait  €Md  (iiwlidl  die  Kinwatigr  wm 
Statorea).  — 

Nodi  nngegrftndeter  Itt  dia  UHlencheidaag  twiadMi  „derNadl 

und  du  Markt.*'     Der  Markt  als  Platz  des  Handels  bt  allgemein, 
aber  auch  für  den  Betrieb  auf  dem  Platze.   Vergl.  G.  27,  15:  ,,\Vena 
sie  mich  dort  anträfe,  mitsste  ich  ihr  einen  Jahrmarkt  kaufen ;** 
91:  „Der  grosse  Platz  ist  ein  sehr  weiter  Raum,  wo  der  Haupt- 
markt im  Juni  gehalten  wird,'^  Tb.  K  103:  ,,Bin  Mann,  der  offe- 
nen Markt  mit  deutscher  Treu  und  Glauben  halt;*'  Rb.  3ti9 
(Sat  Br.):  „Sei  so  gut  und  strecke  mir  die  2000  Thaler  vor  bis 
auf  künftigen  VYolimarkt;^^  R.  4,  333:  sich  den  Markt  wer- 
derben»  —  Bei  dem  Worte  Bauer  ist  Mehrfeches  aa  baaMrkeo. 
Goethe  sagt  auch  24,  12:  „Einen  solcba»  Vogel ba «er .  naale 
nan  ein  Gerams;*^  dann  ist  die  Deklination  anch  bei  Bauer  {agrieola) 
iai  Sing,  häufig  nicht  schwach,    a       9,  118  (Atacbg.  W.): 
poatiscbe  Talent  ist  dem  Bauer  ao  gut  gegebe«  ala  dvi  WÜlrn;}^ 
87,  206:  »^Wur  vevlblgten  «asere  Baiae  gefiUifl  fon  einek  E%mc' 
des  D^Om-j^  Sfi.  Inir.  fi^  S7:  „einen  Bnnen*^  R.  5, 47S:  i^^a 
Baner  mwandell  daa  Staunen  aaStaki;''  dagegen  490:  ^Dn  IM 
aia  in  den  Thala  die  Ocha«  nad  den  Piog,  dablnlar  nack 
Baocm...'«  Bab.  8,  842:  «gden  Baner;^      M.  Andt  (bei  GnaM 
Hythol.  S.  519):  „Kinen  Bauer ,  der  auf  einen  Hirsch  geschosMl 
hatte,  liess  der  Fürat  auf  den  Hirsch  festschtnieden;'^  Griaim  a.auO 
166:  „Frau  Holle  liess  den  Wagen  von  einem  Bauer  vcrkcilco.**— 
Man  vergleiche  hiermit  L.  les.  46,  21:  Er  riss  den  Fels,  Luk.  8^  13 
Die  auf  dem  Fels«  Uhl.  176:  9, Da  kömmt  ein  Jägersmann  am  Fe< 
herum,''  280:  „an  den  Fels  gebunden;*'  Tieck  (Arion  Sir.  14 
y^knon  bat  den  Fels  errungen  und  singt  dem  Fährmann  seinen  Dank  . 
Lenau  379:  ^Dort  am  Fels  erheben  die  Mauern  sich  ▼ona  nln 
Grafenschlosse 378:  „Durch  Fels  und  Wald;*'  ^^:\YümWe\ 
an  Fels.''  Uhl.  185:  ,4)ar  Hiaunel  Vrft  die  Blitze  nach  w 
wie  Konig  Saul  nach  Eurem  Ahn  de*  Spiess/'  Bb.8,  349:  ^SX 
Adel  vermehrt  die  Scbaade  derjenigen ,  welche  mincr  nnd  ihrer  Alui 
nnwürdig  lind;''  Lemui  241:  „Wohl  bai%tf^n  mUmi  aoiche  mm 
wo  aidi  v«B  AJin  nnai  liBnan.JKM  faMiden  daa  Jigiaiiiai' 
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goldne  Freiidenkette*,"  J.  y.  M.  Briete  an  Bonstetten  (Tubingfen  1812) 
S.  433:  ,y^ch  halte  den  Papst  (Ganj^flneili)  fiir  einen  tugendhafteii 
DDd  liebeniwurdigen  Mann,  aber  nicht  (Tir  einen  Fürst.    Es  ^urde 
nefar  Geist  erfordert  haben  den  Orden  za  behaupten,  als  nacbzu« 
gcta*,^*  Stfllb.  (Die  Bussende):  „Von  Navarras  Fürst  gesaodt;'^ 
M.  9,  11  (BB.  d.  Chr.):  „Fräuldo  WdfiM  fiel  vor  Ent.ntzM  itt 
Oftonmcht,  als  aie  harte ,  dass  sie  an  einen  schensslichen  Bär  v«r- 
wäkk  werden  tollte;**  SS:  99l>er  Jöngliag  fall  «tu«  Dwmt  im  Grate 
^  ancft  kleineii  Bir  mT  dem  SdMste  Kebkoite;^  RU8»  388: 
„kk  Mie  dieee  Meaie  Yenddedeae  Bir«  loa  sa  biodca;**  GriaiK 
a.a*  0.  S.202:  »«Et  hat  to  weaig  etaen  wirkficbea  Meateh  aad 
Konig  OdUo  gegeben,  alt  eiaen  wirkfichea  Jopiter  und  Merkur;*^ 
SOS:  yyWekhco  eiolieaaitckea  Held  beiekhaeC  npt  diaw  inierpr^^ 
iatio  ramana  (JFbe.  gtrm.  3,  9 ;  ann.  2,  12)?  Herder  CSd  (St.  a. 
T.  1838— ülustr.  Ausg.):  „Wohl,  dass  einem  Held  am  Hofe  du 
dabei  zo  heben  gibst;**  Schiller...  (Niiiiie}:  „Nicht  errettet  den 
gÖtllicben  Heid  die  unsterbliche  Mutter/'  —  Götzinger  unterscheid 
iiet  mit  Recht  S.  543  „Bauer"  (Bure)  von  „Bauer"  z.  B.  Anbauer 
(Da  sind  die  alten  Karten;  es  stecken  noch  viele  Häuser  drin,  die 
nur  desBancrs  warten  R  4,  228),  indem  das  erste  Wort  schwach, 
da«  zweite  stark  jj^thn  und  verweiset  Akk.  wie  den  Graf,  Mensch, 
Bär^  Christ,  Schutz,  Soldat  auf  die  obersächsische  Mundart,  allein 
es  fehlt  die  Bemerkung,  in  wie  weit  sie  in  der  Schriftspradke  sich 
Torfiadai  and  überhaupt  zulästig  sirid.    Uebrigent  sind  die  obigea 
Formen  ans  dem  Hange,  Nom.  und  Akk,  gleich  aa  machen,  nicht  aa 
erklärca  (Götzinger  S.  6ä6)y  wie  ans  den  gegebenen  Bei.<pielcn  er« 
UiH,  fwhaehr  trifft,  jveaigsteat  wohl  bei  Bauer,  Held  und  Fels 
der  woigficiirte  Fall  da,  den  wir  bei  Greit  habeo.    Dietes  wird 
aaaiMihM^  tchwach  gd>niacht«  So  tagt  Uht.  179:  „Weantichder 
HcflMthddbt,  dawiUdet  Greiten  Wange  aeatichrothea;^  Harter 
(Gcacfc.  I>pil  Inaae.  Hl.  B«  3»  8. 261):  „Erging  ein  Aaaaehan  (einea 
Bhckoik  ta  den  Papst)  nai  EnHaiiBag  ia  AugenbOckea  irgcndwaldier  <t) 


Harter  gebraucht  dieses  ProQ.  mebnnals  in  einer  wohl  nicht  sehr 
feitihnliHien  Fügung.  Wir  bemerken  dieses  als  Nachtrag  in  naterer  Ab* 
haataw  iher  dat  oabcii.  Pianeai,  la  diasaai  Archive  Bd.  6. 8. 188—197.  and 

fögm  tS^madf*.  Beispiele  binz« :  ,«8o  lag  bei  onverrücktoni  Fei^ihalten  ander 
Lete-e,  derep  Mark^Kraft  und  PuUschlag  der  gekreuzigte  Weltcrlöäer  ist,  in  dein 
(  hrt't  rjibum  eine  Kähijikeit,  aiit  die&er  alles  zu  durchdringen,  durch  dies« 
üUes  zu  «reihen,  alles  alä  orgaiiisrhen  Bestandtheil  in  »ich  aiif/.unohmcn, 
viM  tu  irgendwelchen  bisher  bestandenen  oder  sich  bildeuden  Verhält- 
wisiw  Ucrsu  Braocbbares  sich  darbot,^*  Uurter  a.  a.  O.  6.  9}  ,,Jahrbh., 
IMaaiw  and  Prolokolle  orwihnoo  aoch  hier  vorsagswaise  deijenigeai 
«ilsha  dbrcb  irgend  welch  e^eliUrilte  und  Störungen  sich  bemerklicll 
MdHaa  vor  so  vielen  andern,  uTe  still  und  treu  ihrem  Herrn  lebten,*'  das, 
511;  „selb&t  wenn  Mönche  auf  huhcrn  Befehl  aU  Glaubensbotm  irßcnd- 
«abia  4;ebcn  sollten,  mudstc  der  unmittelbare  Obere  noch  hcine  ZusUm- 
auog  ^ebcn  ,**  das.  523;  „ich  »a^te  ihr,  das»  ich  diese  Becbuung  einem 
Muae  sofcbicke,  der  fast  tä^^licb  seiuein  Köui^^e  welche  absulegen  bitte** 
—  Hl  1.  tOd;  „die  Keraen  iiad  geweiht,  Secea  BchiM«  die  Geipea- 


Digitized  by 


BcMkoflgca  ftbcr  DcUtete,  GdcUedii,  Hduahl  de 


Drangsal,  «te  gar  «im  FtedUf  tot  koniglichcni  UiniiiMMi>  ■» 
es  selbst  ao  dem  Greisen  ala  Beiveii  «ittaf  laghan—  Simei 

billigt;'«  dagegen  ScbiUer  16,  lOö:  „eöieBi  afMMlaaiidicn  Greia;«« 

M.  1,  137  (St.  Jj.):   „Bio  Strom  dankbarer  Zähren  floas  fon  des 

C;  reis  es  Angesicht,"  B.  4,  168:  „Sieh,  wie  de«  Winter  gf  eis  es 
Grimm  des  Friihlingskleides  Hauch  beschwor vergl.  59  und 
S,  515;  Hb.  3,  263  und  besonders  Götzinger  S.  5o7.  Es  ge- 
hurt aber  wolil  zu  den  von  Götziriger  a.  a.  0.  aufgcziililtcn  (Geck, 
»Schelm,  Lump,  Greis,  Pfau,  htraiiss.  Aar,  Staar,  Schullheiss,  Ha- 
gestolz) wenigsten«  in  der  £inzahl  neben  andern  noch  Vetter,  wie 

.«tcr,  wenn  welche  iai  Schlosiw  Toriiaiiden  sind,  gewiss  «cheaen  werden,^ 
IM.  1,  88  (8t,  L.);  „haben  Sie  diese  Messe  etwas  Neues  von  Stoffrnf 
Bringen  Sie  mir  \t eiche  mit,  so  scb5n  Sie  solche  haben/'  Rb.  3,  3S3; 
„sagt  es  nicht  den  Obrigkeiten,  dass  sich  wer  hier  freut/*  R  4,  136; 
,,thät  CS  wer  anders,  wär»  nicht  erlaubt,"  das.  176;  „dazu  ist  das 
Kätzchen  da,  dass  wir,  wann  es  wen  kouuucn  weiss,  von  ihm  es  auch 
erfahren,"  das.  294;  „weder  bei  der  Fahrt  noch  befai  Aassteigen,  «ehaa 
sie  irfreadweo,**  Grimm  a.  a.  O.  8.  4^2;  „Ich  wUl  weder  des  Staates 
Sicherheit  noch  i  rgend  wen  koroproaiimraa**  —  Muropa  1839  B.  4  S.  525; 
„ich  habe  m>ch  von  Gottes  Wegen  was  zu  sagen^*  —  L.  Hieb  36,  2; 
.,sie  theilten  seine  Kleider  und  warfen  dag  Luos  darum,  welcher  was  über- 
käme.^^  L.  Mark.  15,  24 ;  „^'vab  Schändliches,''  5  M.  22»  Ü ;  »jch  wollte, 
es  fenlta  was,  and  weaa  es  aaeh  aar  ein  D  fiir  ein  T  wira^^  Rh.  3, 373$ 
^Ist  wohl  was  oogereisitersl^  %  225;  „ihrer  Meinung  aadi  koanr  hdk 
Was  BoMires  thon '  —  G.  30,  200t  „der  PUts  vordem  Pafaula  iMt  waa 
gnnz  eignes  Individticilcs,**  27,  204;  das  Mitleben  ist  doch  ganz  was  an- 
ders, 222;  das  schuue,  warme,  ruhige  Wetter  ist  mir  zu  Ende  Novem- 
bers ganz  was  Neues,  235;  die  milde  Luft,  die  ein  grosser  FIuss  mit- 
bringt, ist  ganz  was  eignes,  8;  wie  wir  was  grosses  Imea  sollea, 
llAchtsn  wir  aas  gleisli  In  aas^ra  angaborae  AuassUglcelt  nad  hahen  daefc 
Immer  etwas  gelenit,  9  (nachg.  W.),  60;  ich  wohne  nun  asit  dfaimig 
Jahren  hier  im  Orte,  kann  gleichwol  nicht  sagen,  dass  ich  je  was  gese- 
hen hiitle,  M.  1,  87  (St  L.)»  der  W^irlh  sagte  daran  keine  Un^^aUrheit, 
dass  er  nie  von  einem  Gespenst  im  Schlosse  was  inne  worden  sei,  88; 
da  «ah  er  was  blinken,  M.  3,  N.  F.  BB.  d.  Chr.  18;  die  hiladhbuyg 
Jastia  Staad  daaals  la  dem  Rais,  dass  sie  schacU  «ad  thitig  sei  Reohl 
und  Gerechtigkeit  au  handhabea»  wenn's  was  zu  liquidiraa  gab,  123;  oft 
dünkte  ihr,  es  rege  sich  was  am  Fensterladen  140;  was  soll  ich  beben 
vor  dem  Kinde,  das  Niemand  was  zu  Leide  thut?  ühl.  36;  ihr  habt  euch 
was  verändert,  177;  als  fehlte  was  daran,  R.  3,  520;  auf  meine  deutsch- 
lateinischen Schriften  that  ich  mir  was  zu  gut,  R«  4,  340;  es  ist  daran 
was  Schtoes,  was  der  Schenke  singt,  345;  ZweMd  lamer  hat  an  aissswa, 
wähnet  immer  was  vergessen,  366 ;  doft  giebrs  gewiss  w  a  s  aaszngrabe«, 
64;  da  mag  der  liebe  Vater  selbst  was  ausdenken,  54;  sie  hat  aus  blos- 
ser Gnade  mir  was  versprochen,  90;  wie  fiele  so  was  uns  ein?  138;  sie 
kann  mir  nie  was  thun  zu  Leide ,  ich  kann  zu  Lieb*  ihr  nie  was  tlMn, 
149 ;  es  will  mir  nicht  gelingen ,  dem  Kern  was  abzuringen ,  234 ;  vtm 
Sdilafen  aahm  er  ale  sich  Zelt,  als  wenn  er  Nachts  wo  ritt,  3,  301;  iaal 
du  was  Schriftliches?  Schiller  3,  251;  ao  was  erlebte  nan  nicht,  ao 
lang  Ocean  um  Genua  fluthet,  282;  ist  was  ins  Garn  gelaafen?  31,  4. 
Wir  hoffen  jetzt,  dass  aus  unsem  d.  Gram,  endlich  das  Wrbannungsurtheil 
gegen  das  unbest.  Pron.  verbannt  werde,  nachdem  wir  den  Gebrauch  d<^- 
selb  en  aas  den  bedeutendsten  und  aus  minder  bedeutenden  SdiriftAidiera 
der  altem  aad  aeaent  Zelt  la  Prosa  and  Poeila  ia  gcoügeadar  Hsisihal 
tlgkeit  aachgawiaiea  haben.  — 
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teL.  Mgl:  tßUmt  HaaMMd,      Site  Stimm,  M- 

M  Vetter«  Iriweit  n  dir«'  «ad  8:  mAIm  Ha«MMel|  oMiaet 
Vtttere  Mn,«*  eed  IL  lid  819:  „Aorgdragen  ntiM  Vetter. . . 
NlftrSKg;^  Bbcr.  3^66:  .»wegoiaNiwa  jungea  Vellen;^  dagegen 
UdLcK  (Bdibt  m.  Me):  ^mdue§  Vctten.^ 

Burchard  redineC  a.  a.  O.  S.  108  Veltcr,  Geratter,  Ahn,  StteM.: 
n  den  Mischfnrroen,  die  im  Sing,  stark ,  im  PI.  schwach  gehen, 
tnders  wieder  GOtzinger,  der  Vetter,  Gevatter.  .  ,  auch  (?)  der  schw« 
]))k.!.  zuweiset,  lieber  die  Mehrzahl  spricht  dieser  wohl  richtiger, 
Henn  er  den  S.  542  aufgezahlten  Misch  formen  starke  und  schwache 
giebi.  Stiefel  bat  wenigstens  doppelte  Mehrzahl.  G.  27,  75  sagt: 
,.lch  konnte  die  ersten  Tage  bemerken,  dass  Jedcnnaon  meine 
Stiefel  betrachtete/'  und  im  Faust:  „In  Spanische  Stiefeln  einge- 
ichoiirl,  Uhl.  282:  „Die  Meilenstiefel;'*  R.  4,  51:  „Wenn  ich  an- 
xkhn  mU  die  frisch  geputzten  Stiefeln*,*'  GriaUB  a.  a.  O.  286:  ,,Maii 
denke  an  dVe  Meilen  s  t  i  e  f  e  I  n.^^  Yoa  Alm  sagt  Becker  (Schulgr* 
f  rkfort  18S1)  S.  92  merkwürdiger  Weite,  es  sei  in  der  Einzahl  nn« 
gfHlatii.  Auch  der  Papagei  Ut  hier  zu  bcachtta:  Es  wohnt  eie 
RiiniMM  mtkt  dabei,  dir  bat  eocb  «iaeta  Papagei,  R.  5,  466; 
m  fragt  de»  danoniidiwcifett  Haetpapageieo  wm  Ratb,  G.  6- 
(ib  W.)  Sg9;  dort  aiad  aidit  giau  die  Pepegeica,  R.  4,  301. 

im  aebfimaaten  koonnt  Bnidnrd  8*  107  mit  dem  Nacbbar  fort, 
werihabbMicbwafliidekliinrt..  Vergl.  Ubl.879:  Treff  icb  de« 
Nacbbar  biet  G.  SO,  173:  leb  Inmate  nil  ladneai  geistUcbeii 
Nacbbar  ein 'gans  auslangendes  grschichtlicbea  Gespräch  fuhren; 
KnaBB.  Parab.  2,37:   Da  kam  der  Sohn  des  Nachbars,  vergl. 
S8:  des  Nachbars;  S,  63:  den  Nachbar;  Schiller  3,  199:  Der 
Gedanke  weckt  einen  fürchterlichen  Nachbar  auf,  sein  Name  heisst 
Hicbter;  Grimm  a.  a.  O.  S.  615:    Wer  seinem  Naciibar  abge- 
püu^,  «er  den  Stein  verrückt  hat,  den  trilTt  der  Fluch  umzugehen 
als  IrwiKh;  Mus.  8^  86  (Leg.  v.  Rbz.):  Er  kam  zu  dessen  Nach- 
bar; wontben   R.  4,  229:    Der  eine  sticss  an  seines  Naclibarn 
Perrücke.    Auch  Spatz,  das  Burchard  S.  107  bloss  schwach  ^hea 
fiaity  braacbi  M.  3,  85  (Leg.      JBLabi.)  atark:  Rübezahl  liess  die 
lUucben  so  ruhig  im  BesitB  ibret  aagemaisten  Eigenthums ,  wie  cia 
gntmuthiger  ila— rater  der  geselligen  Schwalbe  oder  selbst  dem  über- 
Müligen  aater  seinem  Obdaeb  AnfeelbaU  gestattet.  Wir 

gm  bnao,  wie  ilcb  die  plaltea  Bertcbe  freaca,  G.  im  Faott,  airii 
Bweeli«  tgaagm  abeadf  dafch  das  Wald...  da  harten  äe  iiber 
äUb  «i  der  Lad  wildes  Haad^ebell  aod  eiae  Stioiiiie  daswiacbea . 
Mlais  „IIeto,,boto!^  Biiicr  dtr  Blua^  eidfcialcle  dcb  nachza- 
ipiadltt  Hoto,  botet  ~  Giimp  a.  a«  O*  8. 617  aaob  Jakobs  ge- 
kmmM  in  seiner  Anrorm  die  ndirzabl:  die  Bancbe  —  und:  „Auf 
defoeii  Wangen  blfdit  die  Lieblichkeit  des  Lenzen  (Gölz  verm.  Ged* 
MaDiiiicim  1785,  1  B.  S.  27):  Uie  Rückkehr  des  Lenzen  M.  3,106 
(l^.  V.  Hi'ibz.);  wer  weiss  uie  bald  die  Glocke  schallt,  da  uir  de;» 
Haien  um  nkhtia^  iretieu  (Gleim?)  ;  |J>ie  ALiieu'^  i^^i  audem 
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8iMie  gdbiincilA  B.  3, 1<&  Nack  Becker  (DeMiclft  SfodMkm 
Fankittrt  1829, 2.B.  S.  182;  Schulgr.  S.  93)  irt  Bnndk  abcrdeoM 
nna  geht  stark  ohne  Utthnt  Buchani  will  aiidi  8. 107  den  Bchcafcea 

im  Nouu  sein  Schluss-e  nehmen ,  indem  er  die  Form  für  fehlerhaft  er- 
klärt. Es' kömmt  uns  dieses  fast  eben  so  vor,  als  wenn  es  in  einer 
Zeitschrift  heisst,  das  e  am  Imperati?  sei  fehlerhaft  und  als  weon  es 
also  nicht  heissen  soll:  reite,  schreibe,  bringe,  sondern:  reit,  schreib, 
bring.  Vergl.  übrigens  R.  4,  121  uod  L.  1  Mos.  40,  1.  9.23. 
Die  Dichter  gebrauchen  derartige  Formen,  die  weit  auffallender  siod 
z.B.  das  Geschlechte,  Uhl.  235;  das  Geschenke,  11.3,  427;  ein 
Bronne,  Uhl.  239.  AuiTallend  ist  es,  dass  weder  Götziiiger  noch 
Burchard  „Sinn''  mit  schwacher  Mehrzahl  auffuhren ,  da  lie  doch  so 
kaufig  ist  Vergl.  G.  (Faust  S.  14):  Ha!  welche  Womie  ßies>t  ia 
diesem  Blick  auf  einmal  mir  durch  alle  meiae  Siiinen?  M.  3,  13 
(BB.  d.  Chr.):  sie  sank  ins  Gras,  ihre  SiBBen  omnebelten  sich; 
M.  8,99  (Bickikia):  wie  foin  BUts  geriikrt  aaak  aie  sa  Boden«  ikie 
Sinaen  nuMbelleo  li^;  UM.  151:  waa  Je  sir  apidl'  aai  Siasea 
and  Genuitka;  IL  U  27  (St.  L.):  alle  Sinne  waren  von  daaa  nnaaf 
koffickenBauMha  dea  WokUebei|a  gleickiiaa  nauMkelt;  daa.  M:  «i 
Bckwindel  nnacbaltn  ikre  Sinne«. 

Man  glaube  nnn  nickt,  data  whr  geaannen  aoen,  aUeii  dfeicn 
abweichenden  Formen  Gültigkeit  einzuräumen.    Was  aadk  eui  UassH 
scher  Schriftsteller  gesagt  hat ,  ist  deslialb  noch  nicht  klassisch ,  und 
Vf\T  wollen  lliickert  3,  447  eben  so  wcnij;  nachschreiben:  „Der  Keller 
ist  leer  und  die  Küche"  oder  4,  288:  „bei  Kraut  und  Rube,"  als 
Rabener  „die  Fräulein"  (Einzahl)  oder  als  z.  B.  Kleist  (Käthchen  v. 
H.):  ,,Rede  stehen  auf  was  man  fragen  wird^*  ♦).    Wo  aber  ein 
Gebrauch  sich  bei  stimmfähigen  Schriftsteilern  geltend  macht ,  da  mtisä 
man  an  die  unvermeidliche  Fortbildung  der  Sprache  denken.  Oittv»* 
geht  oft  durch ,  selbst  im  Schlechtem.    Es  ist  uns  immer  ein  wahrer 
Äerger,  dass  wir  für  „buck"  sagen  sollen  „backte     schon  besser 
gefällt  „gleitete''  durch  das  Rhythmische  darin,  und  wenn  Goelke 
30,  96  sagt :  Selbst  der  beste  WiUe  gleitete  attf  dem  doitknäifciUB 
•Boden,  und  186:  Der  herrliche  Flnss  lag  vor  mir,  er  gleiteftaao  Wtt/k 
und  lieblich  ktnonter;  M,  8,  33  (DB.  d.  Chr.):  Er  kletterte  na  alnte 
Felsen  hinan  und  giettela  in  Abgründe  kinak:  aa  legt  darin  «aH 
«Iwaa  MaJenaakaa:  auiukaa  anUaan  wir  «na  aber  In  der  Begal  ftn§a> 
•okhe  Formen.   Aber  arenn  wir  aQck  die  Verwnndtnin  wmttfm^  m 
liekmen  wir  dock  die  FQiatInn  anf,  aban^  die  letatera  nnprüni^QA 


In  Uebsrsetzungen  ans  dem  Frans,  oder  hei  Craozoidaden  Sdiri^H 
ateUeitt  Ifariel  aiwi  dergloictea  Koasinmisnsa,  aatspradbaad  daa  pm^  ^uj 
le  seit  a.  A.  Veigl.  iut$Mituutü  &Uo  aretnsv/ui  wf^e  f»  s^d«9v  n%pi^; 
TiSüi)  n^M       (Jer.  15,  4)==: wegen  dessen,  was  erfetkaa  hat;  M^pqp^ 

S^,         1  Hos.  43,  IS.  Man  könnte  KoaskraeHoaea»  wie  awM  kmmm- 

tarn,  praeter  quod  secam  portatori  enint,  hierher  sieben  wollen,  aber  Cic«  Mt$^ 
^    5,  3,  2 :  Nullas  enini  adhuc  acceperam  (Itteras) ,  praeter  quae  mUt  biwMn  «  i 
redditae  aaaly  verbietei  dieses»  von  aadara  Miidea  abgesaben.  I 
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dto  M  wenig  BecbC  haben  moolite,  und  wenn  demnach  der  Vetter 
md  dar  tew  «id  ifter  MmUmv  und  dtr  Bnrtck  (f«r§i.  üfal  221) 
ihr  «  akfptiPiite  hibca,  m  IwImii  ani  neb  ilMa  dadiudi  Im^ 
fifcigt»  thfliiwcin  m  ^  starke  Deklination  einsät  raten  ^  an- 
ml  de  nne  die  eihwckB  Deklination  in  ihreni  matten  m  eben  nidUt  - 
Xnftioles  rieAeat.    Deikalk  würden  wir  nickt  «te  mit  Viebeiin  in 
Miaef  aEhiläbaecn  firklarsiig  aus<rcwaklter  Stikke  der  Dichter  (Em* 
Dcricb  1838  B.  1  8.156)  den  Akk.  den  Feit  in  Tieck's  Arion 
5chlecblv%eg  unrichtig  nenneo.    Wir  dürfen  hiernach  zu  den  vorigen 
ti,r.»rteningcn  zunickkiliren.  —  Was  ist  bekannter   in  allen  uik*ctii 
litulscbtii  Grammatiken ,  als  den  Verdienst  und  das  \  erdieust  zu 
unterscheiden?    Und  duch  sollte  lj(.*merkt  werden,  dass  das  sächliche 
Verdieiiit  auch  oft  für  den  maimlichen  ausreichen  muss.  ,,Hackert 
moisle  durch  eigenes  Verdienst  für  Dunkers  Unterhalt  sorgen,** 
aagl.Go€tbe  37. 1  17;  die  Püoge  eines  kranken  Kindes  hat  all  mein 
\  CT dieusl  verzehrt.  Krumm.  (Parab.  Die  Stimme  des  Gewissens). 
Bio  Beispiel  Tfloi  Gekrauche  dea  Wortes  im  m.  G.  nach  der  Beatim- 
nmog  der  Gramm,  giebt  Gotzinger  860  ans  Goethe  und  Campe  ans 
L.  £zeck22f  dl:  ich  gab  ihnen  ihren  Verdienst  anC  ihren  KopC 
Bmgi^,  wo  Verdtenit  neutral  (mertri  oder  meritum  esse  de  ali^ 
fm  ^)  aldit»  glebt  es  w  Menge.  ^Vergk  6.  27,  91.  260:  6  (n- W.) 
lOS.  110.257.   Lohn  schkcestädi  nnaittelbar  kieran.  Abcraadi 
kier  wiid  der  Lokn  wohl  for  das  Lokn  gebrancbt.    8o  lasst 
Sdilltr     262  Fiesko.  sagen :  „Dn  keet  scUechle  Arbeit  gemacht; 
eflven(!)  best  dn  deinen  Taglohn  an  fordeml  L.  Ifatth.  20, 8: 
BnisdisAtbcÜcr  and  gieb  ihnen  den  Lokn.  —  Th.  het  derChren- 
nmlSk  goDi«s  (?)  1,  118:  für  ein  Gotteslohn;  M.  8,  86  (Leg. 
Bihs^):  Sein  Brodherr  war  ein  karger  Filz;  er  stahl  den  besten 
V?idder  aus  der  Heerde  und  kürzte  dafür  das  Hirten  lohn;  L. 
J*-r.  G,  19:  Siehe,  ich  will  ein  Ungluck  über  das  Volk  bringen,  näm- 
lich ihren  verdienten  Lohn.    Vergl.  Herd.  Cid  215;  L.  Matth, 
ü,  1;  L  G.  F.  a.  a.  O.  188:  „Grausam  ist  es,  einem  Manne,  der 
nichts  in  /<?  ,  sondern  in  modo  fehlte,  stiiit  ii  verdienten  und  immer 
'  '  r*  p  roche  n  e  n  Lo  h  n  ganz  und  gar  al)zu>!prcchen.''  Wurst- -Prakt, 
^i»radilchre  Hcntl.  1838  —  führt  S.  208  auf:  Der  Taglohn.  Auch 
kai  (Sduld  raass  das  eine  Geschlecht  für  das  andere  ausreichen ,  was 
wir  bd  aknlichen  Wörtern  an  beachten  bitten.    Schiller  lässt  Fiesko  - 
3y  250  zam  Möhren  sagen:  „Häng"  immer  diesen  Schild  vor 
dein  Gesadkl  Unena,  das  wipd  nkkt  oberfiüaaig  semv"  M.  8,  79 
<^Mide)  sigt:  „Die  kansMcken  Zweige  afanmerlen  einen  Svg 
Wifcpankilff  mit  silbemen  Bckilden;^^  Grimm  a.  a.  O.  588: 
l|i—ng Ikicdikh  soB  sein  Sckild  anemen  lanblosen  Baum kangen 
üd  539:  sein  Sckild  an  diesen  Baum  kängeo,  wobei  die  klatem 
Beispiele  ns  Iddht  abanstbsnden  Gründen  aicbt  versehlageu 
nollro.    Nach  der  gram.  Regel  sagt  R«  4,  38:  Zeige  der  Gott,  wenn 
er  mich  liebt,  dass  ich  das  feile  W irthshau aschild  wrbeige- 
bea  kaoo  \  ^hl.  2ü9 :  Das  musa  ich  ixumer  klagen ,  daaa  ich  umaonat 
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gegurft  mein  Pferd,  mein  Schild  nnd  Speer  getragen,  wo  nraa 
doch  wohl  mein  fiir  meinen  nidit  annehmen  darf,  obwohl  Uhl. 
S.  348  Schild  in  dietem  Sinne  männlich  gebraucht  Wie  steht« 
mit  Chor?—  Götzinger  rechnet  das  Wort  unter  die  bald  mSBaiidl 
bald  geschlechtslos  gebrauchten  mit  überwiegender  Hinneigting  für 
ein  Ocichlecht  (welches  allemal?),  ohne  einen  Unterschied  in  der 
Bedeutung  anzugeben  S.  358.  —  Ueyse  100:  Der  Chor  (gemciB* 
•chsilUch  angeflümmter  Gelang),  das  Chor  (Ktrchenplatz  der  Singor); 
lichtiger  wohl  Becker  — >  dratsche  SpradiL  165<  dae  Gher  —  der 
obere  Theil  der  Knrcbe  und  eben  ao  Hoaeaaip  (Leitftideaete*"  ffma 
1838)  S.  SOI.  J*  Paul  sagt  naa  (Tttan  Matadoiir,  Bcrim  1800 
B.3,  S.328):  Sie  Terbirgt  aich  lii*a  finstere  Nonneaciior  der 
Todten;  6.  27;  288:  Sie  filhrteD  Conccrte  anf,  data  die  Stimie, 
der  Sopran  a.  B.  bemdiend  ist  und  Solo  aingt,  daa  Chor  ^oa  Zeit 
XU  Zeit  einföUt  ;  UhL  22:  t,Traorig  tont  dat  GlocUeia  aieder,  Bckawr- 
*  Udi  der  Leicheachor;  390:  Daaa  atHimte  UaMdiach  lieie  des 
Jünglings  Sthame  Tor,  dca  Altea  Sang  daswischea,  wia  dampf  er 
Geisterchor;  Scb.  16, 107:  Daa  Chor  der  Alten  fing  aa  an  aingea. .; 
das  Chor  der  Männer  antwortete,  das  dritte  Chor  der  Knaben 
fiel  ein  ..;  R.  3,  465:  IJm  nach  ihrem  Bruder  blickt  sie,  nnd  den 
Chor  der  Nymphen  schickt  sie  aus,  zu  sehn,  wo  er  noch  weilt;  Lenau 
74:  Das  Kleid,  das  einst  die  schöne  Freiheit  trup,  als  sie  geführt 
den  vollen  Freu  den chor.  J.  v.  M.  a.  a.  O.  S.  374:  Hast  du 
nie  im  Schlaf  den  Chor  der  neun  Musen  dir  schmeicheln  geseho? 

F.  H.  Jakobi  a.  a.  O.  250:  „Das  Chor  wiederholte  die  vier  letzten 
Verse  bei  jeder  Strophe."  Wenn  demnach  sicher  für  den  Sänger- 
verein  das  männliche  und  sachliche  Geschlecht  gebraucht  werden 
kann ,  so  wäre  nur  noch  zu  fragen ^  ob  auch  für  den  Piata  daa  au 

G.  üblich  sei.  ^ 

See  als  weiblich  von  einem  Landsee  zu  gebrauchen,  mag 
eine  Sonderbarkeit  von  Fr.  Schlegel  sein,  der  da  singt  (Hheinsagen 
von  Simrock) :  ,, Bei  Andernach  am  Rheine  liegt  eine  tiefe  See/* 
nnd  eine  Unbeholfenheit  von  Lichtwer:  ,>Von  dem  Ufer  einer  See 
krochen  einst  noch  Abends  späte  eine  Wassermaus  und  Kröte  M  dtm. 
Bergen  in  die  Höh'/*  (die  Kr5te  und  die  VYassermans) ;  aber  seltsaai 
ist's  auch,  wenn  ML  d|  21  (BB.  d.  Chr.)  sagt:  ,.Der  Weiher  dehnte 
sich  zu  einer  grossen  See  aaa,^  —  Bei  Mensch  ist  waU 
der  Sinn  zu  beschränkt,  den  man  dem  aachlicben  Geschlecht  unter- 
legt, denn  das  Me nach  ist  nicht  nur  „ein  verächtliches  VVeibabüd^ 
(fleyse  S.  100) ,  ein  j^oeehrKches  oder  auch  tiederliches  Fraacaaiai- 
mer''  (Götztager  S.S69),  wenigstens  kaaa  Haaaa  diese  BegtiflBe  nicht 
braocfaea,  weaa  er  auf  Freiera  Ffissea  aa  aeiae  Gretha  advcM: 
fJDu  bist  eia  flinkea  Mea  tch . .  •  So  eiae  Fraa  arochle  ich  haboa.^ 
(Rbnn  8,  342.  Vargh  S,  26).  Adialidi  ist'a  nÜ  der  Uslar- 
acheidaBg  swisdMa  S&ae  aad  Saaea.  tagt  lOS: 

Säae  (aakne  Matttaebweiae)  aad  die  Saaaa  (ii waihnaaL 
wilde  Scfavaiae),  aber,  J.  G«  F.  a«  a»  Ol  494  aeaat  Leate  aaklie 
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Sioen,  dasfl  maD  davor  erschrecken  werde.    Sogar  Zeug  Gndet 
iidi  im  männl.  Gescblcchte  gebraucht  für  Werkzeug  —  z.  Ii,  L.  1 
27y  3:  NiiDm  deinen  Zeug  [sume  arma  iua  Fulg.)^  Köcher 
uod  Bogen  und  gehe  aufs  Feld  und  fange  mir  ein  VVildpret«  Das 
doppelte  Geschlecht  von  Gehalt  wird  von  vielen  Grammatikern  über- 
gingeo,  Durchard  führt  es  auf.    Sicher  ist,  dass  bis  jetzt  keine 
dorckgrcifcode   Unterscheidung  Statt  fmdet.     J.  G.  Forster  sagt 
(Briefwechsel  1  Thl.  S.  478:  Lpzg.,  Brockhaus  1829):  „Ich  habe 
hier  einen  Gehalt,  welchen  ich  anderwärts  so  leicht  nicht  bekäme, 
und  nenn  er  gleich*'  etc.,  und  an  einer  andern  Stelle,  wo  er  in 
Mainz  ist:   Ueber  den  Dibliothekarsgehult,  welcher  um  300  Fl. 
starker  sei,  als  jeder  andere,  sei  stark  gemurrt  worden... — 
Im  zugestandenen  Sinne  sagt  G.  37,  89 :  sich  um  den  Gehalt  von 
Bikhern  bekümmern,  vergl.  78;  6  (n.  VV.)  13.  75.  271.  Wenn 
Wir  übrigens  auch  glauben,  dass  die  meisten  Beamten  über  ihren 
empfangenen  Gehalt  quittiren,    so   meinen  wir   doch,  der 
SpracbkiüiJi^e  werde  nie  über  die  Gehälter  mehrerer  Schriften 
spredieo.    Auch  zweifeln  wir  nicht,  dass  manche  bis  jetzt  nicht 
gäogen  Unterscheidungen  am  Ende  durchdringen  werden,  zumal  in 
unserer  Verstandesperiode.    Liegt  ja  solchen  Unterscheidungen  oft 
ein  tieferer  Sinn  unter,  wie  wir  dann  z.  B.  die  Unterscheidung  von 
i'ol  Qud  wohl  ganz  angemessen  finden.    Verkürzt  nicht  auch  der 
l^teioer  solche  Adverbien  und  sagt  ben^,  modo?  Vergl.  nsnn  und 
£wajd  Gramm,  d.  hebr.  Sprache  2te  Aufl.  Lpzg.   1835  S.  223« 
Lnd  ist  nicht  die  Unterscheidung  zwischen  Mann  und  man,  das 
und  dass  längst  durchgedrungen?  So  viel,  um  anzudeuten,  dass 
wir  grammatische  Unterscheidungen  nicht  verwerfen  wollen^).  Uebri« 
gens  muss  man  Nichts  in  die  Grammatik  hineinziehen,  was  zu  fern 
liegt ^  und  wenn  z.  B.  Reinbeck  (D.  Sprachl.  zum  Gebr.  für  die 
Schulen  Jena  1819)  Laub  (das)  und  Urlaub  (der)  unterscheidet, 
so  finden  wir  dieses  völlig  überflüssig,   und  wenn  auch  Laub  und 
Uriaaö  vom  gemeinschaftlichen  Stamme  lieben  kömmt  (Gutzinger 
637:  Jicb,  Liebe.   —  laub  (sanft,   mild,   dem.),  geläub  (gelinde 
•chw);  Urlaub,  erlauben,  Laul),  Laube.  —  Lob,  loben.  Vielleicht 
Luft),  so  ist  die  Untcrscheitlun<;  in   der   Gramm,  für  praktische 
Zwecke  nicht  viel  nützer,  als  wenn  man  Base  in  doppelter  Bedeu- 
tung unterscheiden  wollte;  wie  z.  B.  Goethe  27,  120  sagt:  Doch 


I  *)  Wir  dürfen  «her  nicht  vergeitscn ,  dass  durch  das  eiwige  Unter- 
Baden  die  tiefere  Innerlichkeit  und  (in^  nähere  Verständnis«  der  Sprache 
spinnt.  Durrli  Unlcrschoiilung  7.\vi:>chcn  „der  und  das  Gehalt,  das  und 
WT  Verdienst,  der  und  das  Lohn"  entweicht  uns  in  dem  allemal  zuletzt 
fthtnd'm  Gescblerhtc  der  tiefere  Inlialt  des  Wortes  und  die  Bedeutuii|; 
Krd  verflacht.  „Dass**  ist  gleich5aiu  der  Salzartikel,  entsprerheud  dem 
portartikcl  „das'*  oder  vielmehr  mit  ihm  dasselbe  Wort.  Aber  gerade 
krcb  die  verichiedene  Schreibung  bleibt  dieses  unbeachtet.  So  wollen 
mtkk  Formen,  wie  hängst,  hangt  entstehen  und  solche,  wie  wägte  etc.' sich 
-i<!riogcn,  alles  thcils  wenigstens  wol  zu  Gunsten  einer  leichtern  Unter- 
^  Jdnng. 
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ist  auch  hier  das  Volk  wieder  die  Base,  worauf  dies  alles  rnhf.  — 
In  nnsern  (Irammatikcn  finden  wir,  die  Wörter  auf  —  thum  seien 
järhlichen  Geschlechts  mit  Aiisnahrnc  von  Irrthura,  Reichthum,  Be- 
weisthum (Hcyse  S.  90)  nnd  von  den  Wörtern  auf  —  ni«f  sein 
weibl.  Bedrängniss,  Hekiirnmerniss,  Besorgniss,  Bctriibniss,  Bewandt* 
ntss,  Erapningni^s,  Erkenntniss  (in  Jurist.  Bedeutung:  das  Erkennt- 
Diss),  die  Erlaubniss ,  Krsparniss,  Fiinlniss,  Fiiisterniss ,  Kenntniss;, 
VerdammniM,  Wildnis«,  alle  andern  aachi.  Goethe  bat  aber  37,  38: 
Es  war  dem  Vellejus  Faterculas  iricbt  gegeben ,  die  ganze  Kumt 
nU  ein  Lebendiges  nnsusehen,  dat  einen  unmerklichen  Ursprang, 
einen  langsamen  Wachatfaum  ...  darstellen  nmss;  27,  122: 
^Das  scliönste  Eichenholz ,  ans  Istrien ,  habe  ich  verarbeiten  aehefly 
und  dabei  über  den  Wachs  thum  dieses  iverlhen  Baumes  meine 
•fillen  Betrachtungen  angestellt.'«  Goethe  sagt  6,  103  (a.  W.): 
,  Solch'  eine  fmehtbare  Mannigfaltigkeit  kann  ansseUiessettdiB  Ldor- 
weisen  ein  Aergerniss  geben,  aber  im  andern  Sinne  dem 
(Gotzv.B.  289):  Die  Aergemls$...  nnd  Th.  1,  94  sagt:  DerWiilh 
sagte  mir  endlich  mit  sichtbarer  Ae-rgerniss  Ober  meine  schwe- 
ren BegriflRe  mnd  heraus  etc.  nnd  128:  Ich  bin  froh,  dass  ich  die 
nahe  Hoffnung  hal>e,  meine  heutige  Aergerniss  so  verscUa- 
to;  G.  69  243  (mW.):  Unser  Freund  Ibnd  in  der  deatsdMa  Li- 
teratnr  die  meiste  Forderniss  (sieh  aussubilden);  321:  Ks  kernte 
nichts  erfreulicher  sein,  als  dass  ein  PVauenzinmier •  •  jener  ■uig^wie* 
rigen  SSnmniss  durch  eine  reiche  Leistung  ein  Bnde-  machte; 
Lenau  146:  Nie  zu  sühnender  Verrath  an  der  Blüthe  Augenblicken 
wäre  jede  trübe  Siminniss.**  Uhl.  392:  Aus  der  Verderbni*s 
dieser  Zeit  hatt'  ich  zu  Gott  mich  hingeselint;  H.  3,  273:  S»!-*  i^t 
es  viclloicht  nicht  minder,  auf  der  heim'schen  Lagerstatt,  wo  drf 
Tod  kein  Sciireckniss  hat,  sterben  .  .  .  0[)itz  braucht  noch  das 
Fin^terni.^s  S.  Dihchneider  d.  d.  Spr.  in  Probon  S.  202.  Schmitt- 
henner  unterscheidet,  wenn  uns  das  Ccdiichtniss  nicht  taust ht, 
zwischen   dem   weibl.   nnd  sächl.  CieMchlechte  mehrerer  Wörter  auf 

—  niss  etwa  so,  dass  das  Fem.  die  Thrltigkcit,  das  Ncutr.  das -Rc- 
sult«it  der  'i  hätigkeit  ausdrücke,  und  m»n  also  sagen  künnc:  ,,l)ie 
Begrabniss  meines  Freundes  hnt  mir  viel  Muhe  gemacht ,  aber  sein 
Begräbnis^  >var  aiieli  prachtvoll,**  aber  die  Unter«chei<lung  findet 
sich  nicht  in  unserer  Literatur,  zum  Theile  freilich  bei  Erkennt- 
niss.     IWbrigons  sagt  —  nicht  Luther,  vergl.  Burchard  8.  102, 

—  sondern  G.  30  ^  329:  Einigermassen  erholte  sich  unser  Gdsi 
Ton  alle  dem  Trübsal  und  Jammer  bei  Erzählung  mancher  lie- 
roi«chen  That  der  tüchtigen  Stadtbiirger ,  und  Sch.  gebraucht  die 
Halfter,  welche  Heyse  S.  98  wol  mit  Recht  zu  den  VVortera 
iseibl.  Geschlechts  rechnet,  3,  361  geschlechtslos,  indem  er  Fiesko 
sagen  liisst:  „Wer  ist  der  Erste,  der  das  Halfter  über  den  Tiger 
wirft Eben  so  auflallend  ist  wol,  falls  die  Lesart  richtig  ist  G. 
30,  105:  Die  Armee  zog  i'ibcr  die  Briiekcn,  Fussvolk  und  ArtsI* 
Icne,  die  Reiterei  durch  einen  Fuhrt»^*  da  die  Sbenmigeade 
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Anlogic  fur^s  i^cibliche  Gesclilecht  spricht  and  ich  denke,  anch  der 
Ge[>niuch  Vergl.  L.  Apg.  27,  12.    Der  Haft  ^ird  in  der  Gram- 
malik  angegeben,  z.  U.  Ueyse  S.  100,   Ucinbeck   Regcllchre  der 
deutschen  Sprache.  Essen  1821  S.  71  und  findet  sich,  weun  auch 
vielleicht  nicht  sehr  häufig.    Die  Kunst  bringt  keinen  Haft  in 
oatürlich  schwache  Glieder,  sagt  11.  4,  243  und  Grimm  a.  a.  O.  206: 
„Dies  zwischen  Niördbr  und  Jngvi  nachgewiesene  Gelenke,  der  un- 
Terkeonbare  Haft  eines  nordischen  Gottes  an  einem  Tacitischcn 
Golthelden  drückt,  wenn  ich  mich  nicht  täusche,  der  Lesart  Nerthus 
das  Siegel  auf.'*    Auch  das  Armuth  muss  sich  selten  finden,  z.  B. 
iU).  S,  68:  ,,Muss  ich  mich  nicht  freuen,  wenn  ich  es  (das  Geld) 
ifl  den  Händen  eines  rechtschafienen  Mannes  wij>sen  kann,  welcher 
€i  aar  anwendet,  das  Armuth  zu  unterstützen  und  unrechtleiden- 
den  Personen  beizuspringen?  Die  Wehre  hat  eine  3 fache  Bedeu- 
tung-, ü'&mUch  1)  die  der  Wafien  :  Her  Oliver  war  auch  nicht  froh ,  er 
auf  seine  Wehre  Uhl.  355,*  das  Pferd,  trug  des  Riesen  schwere 
Wehr  353  ;  2)  die  der  Vertlieidigung :   „Bollwerk  machen  zur 
IVehre,"  L.  Jer;  33,  4;  S)  die  eines  Dammes  durch  einen  Fliiss: 
Man  manert  quer  über  den  Fhiss  eine  Wehre,  d.  i.  eine  Erhöhung, 
bei  der  das  Wasser  oberwärts  sich  stauen,  dann  über  die  Erhöhung 
mit  Geräusch  hinabstürzen  muss.^*  —  Campe  —  neue  Samml.  merkw. 
fiei.«eb.  7ter  Theil  S.  19.    Im  letzten  Falle  steht  wohl  gewöhnlicher 
das  Wehr,  welches  jedoch  vielleicht  noch  häufiger  für  den  einge- 
dämmten Fluss  selbst  steht  —  vergl.  Kind  —  Ged.  Wien  u.  Prag 
1820  —  B.  3.  S.  62:    Es  schäumt  durch  den  ßergriss  furchtbar 
ein  Wehr  der   feurigen  rauchenden  Masse;    63:    nach  beiden 
schduna^i  das  feurige  Wehr.     G  e  g  e  n  t  h  e  i  1  kömmt  nicht  bloss 
im  sachl.,  sondern  auch  im  männl.  Geschlecht  vor.    G.  sagt  30, 
84:  ^»Dieser  Aufruhr  geschah  mehr  um  den  Gegentheil  zu  schwä- 
chen ,       lieh  selbst  zu  stärken.'^    Reinb.  Regell.  72  scheint  Waise 
für  bloss  weiblich  zu  halten ,  aber  sieh  L.  iliob  6,  27 :  Ihr  fallet 
über  einea  armen   Waisen  und  grabet  eurem   Nächsten  Gruben. 
Verg/.  29,   12;   31,  17.  21.    Die  Mündel,  sagt  J.  P.  Tit.  4, 
25Sf  die   Pathe  (Giimrn  LXXV. )  mag  niundartisch  sein,  lieber 
die  Pflanzennamen  ver\% eisen  wir  auf  das  schon  angeführte  treffliche 
Programm  von  Köne.    Wir  ziehen  die  AVach  hol  der  (L.  1  K. 
19,  4  n.  6).  dem  llollnnder  (R.  4,  287)  und  die  Hasel  (Grimm 
a.  a.  O.  546)  dem  Flieder  (Lenau  300)  vor;   die  Form  Veil  hat 
R.  das.  297.    Mehr  mundartisch  muss  sein  „den  weissen  Har- 
ken,** Herder  Volksdr.  S.  172  neben:  Jünglinge  heben  die  Sens' 
aiui  Mädchen  die  Hark^  auf  die  Schulter  —  Hölty  (Christel  und 
Hanncben);  seinen  Brill  Klopst.  Gelhrtrpbl.  Lpz.  1839  S.  297 
neben :  Perrüke  behauptet  der  neuen  Brille  Gefährlichkeit,  R.  4,229; 
flu    ^seid*nes    Knaul**    Kind   a.  a.  O.  3,  173    ».  Grimm 
8,  470-    Mandai lisch  wird's  anch  sein,  wenn  Rb.  3,  388  sagt: 
Diese  ScbnldpoBt  nagt  mich  am  Herzen.    Vergl.  383.  386. 
390.  — 
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Sonderbar  schwanken    oft  die    ursprünglichen  Fremdwörter. 
Katheder  gebraocht  R.  3,  457  münnl.  (die  Streitsach'  ist  ein  Waf- 
feDgang,   das  Schlachtfeld  der  Katheder)  und  Goethe  auch  wohl» 
wenigstens  steht  24,  227  vom  Katheder  und  ähnlich  27,  117.  1  IB. 
Muskel  ist  männlich  —  G.  Forster  sagt  a.  a.  O.  S.  681  von  Dal- 
berg: „Seio  Gesicht  würde  sehr  schon  sein,  wenn  er  nicht  za 
kleine  Aagen,  faltige  Augenwinkel  und  einen  Mundmuskel  batte^ 
der  den  Mund  sehr  widrig  öfinet,'*  und  G.  27,  264:  ,,eui  kam- 
merficher  Muskel;*'  —  Nerve  weiblich:  Und  die  kriegrische  Mi- 
nerva, die  mit  nnerschlafter  Nerve    hält  in  starker  Hand  den 
Schaft  B«  3,  464.     Aehnlich  ist*s  mit  der  Declination  der  Fremd- 
wörter«   ]>echaDt  und  Magnet  wird  Gotzgr.  nach  S.  537  schwach 
dekliniren;  vergl  Burch.  S.  111^  G.  Forster  sagt  abera.  a.0.  681: 
,,iles  Dechanl*^  nnd  IL  6»  88  (Utr.  m.  d.  B.)  sagt  zwar:  ,,Eitcl- 
keit  ist  der  anziehende  imd  zurückstossende  Pol  dieses  Magnete»/^ 
aber  Andere  deklhnren  ,»einem  Magnet,**  s.  B.  die  bekannte  Schrift- 
ilellerift  Agnes  Frans  im  einer  ,yder  Nbgaet"  Sbenchribenen  FabeL 
Sonderbar  sagt  Inunermann:  der  Syn'od,  Klopst.  'O.  R.  820:  la 
ainea  Perioden  vergl.  826«   Dass  die  Pistole  nur  eine  Münze 
•ei,  das  Pistol  ein  Gewehr»  ist  nicht  so;  vielfflehr  heisst  noch  die 
Waffe  eine  Pistole.   Vergi.  Meissners  bekannte  Braablang:  Dentsdies 
Schauspiel  in  Venedig:  „Hier  zog  er  eine. Pistole  heraas  nnd  drnckle 
sie  ab.    Mas.  sdireibt  gar  3,  III  (Lgd.      Rbz):  Br  Ibnd  einen 
Varianten  and  1,  47  (St.  L.):  „Er  machte  einen  Referenz.'' 
Bemerkenswerther  sind  die  Plurale  Kapitale  und  KR[>italien  von  Ka- 
pital, das  erstere  in  der  Bedeutung,  wie:  Man  sah  nichts  von 
Stein  als  die  korinthischen  Kapitale  G.  27,  112  vergl.  228,  und 
auch  der  Form  Generäle  wollen  wir,  weil  sie  in  Gramm,  wohl  ver- 
boten wird,  erwähnen;  z.  B.  G.  30,  180:  Üm  den  König  versam- 
melten sich  viele  Generäle.    Vcrgl.:  In  Gegenwart  dreier  Kardinäle 
G.  27,  258.  —  Andere  gewöhnlich  angegebene  Unterscheidung  kön- 
nen wir  übergehen.     Ohm  (der  Ohm  in  einem  Thurm  sie  barg 
Matthissouy  d.  Fei.  im  Thurm)  statt  Oheim  ist  bekannt;  Ohm  alt 
Maass  gebraucht  Falk  bei  Gützinger  S.  361  sächlich,  Heyse  gicbt's 
S.  100  als  weiblich  an.    Ueber  Stift,  Steuer,  Mark,  Mai^t,  Pack,  ' 
Kunde,  Theil,  Gift,  Hut  etc.  wird  kein  Zweifel  sein.    Vergl.  Stollb, 
L.  d.  h.  V.  69,  „das  Erzstift"  R.  4.  209 :  die  Asche  segnen  dcs- 
'  sen,  der  erfand  den  Stift;  M.  7,  126  (d.  Schatzgr.):  den  Rö- 
thelstift;  ühl.  357:  Der  Konig  Karl  am  Steuer  sass;  L.  2Kor. 
8.  20:  Solcher  reichen  Steuer  halben;  Rh.  3,  317:  Stenera 
nnd  Gaben  steigen;  G.  27,  237:  „ob  ich  gleich  noch  immer  der- 
selbe bin,  so  mein*  ich,  bis  aufs  innerste  Knochenmark  reraa- 
dett  an  adn;*'  R.  3,  426:  O  Magdeborgy  dn  starke,  ein  Riegel 
Tor  der  Marke  der  prenssischen  Gewalt,  TergL  442  n.  282:  In 
MeUenborger  Mark;  UU.  257:  Schon  l&hrt  er  zu  der  Heimath 
Strande,  Ton  Golde  schwer,  den  agnen  Mast;  M.  7«  120 
Schatagr.)s  Ba  blieb  mr  eine  einzige  ISoditer  übrig,  die  ^  m 
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fester  Masse  war ,  dasa  weder  die  Bllsenesfenz  der  Muttermilch,  noch 
die  Mast  der  Vaterliebe  sie  vergiften  konnte;  G.  30,  92:  Sene- 
chaJf  lasst  das  Hundepack  bellen  und  blocken;  M.  1,  97  (St.  L.): 
ür.  fiotbmantel  sah  sich  mit  trauriger  Geberde  nach  seinem  wohlbe- 
dieoten  Kunden  um,  vergl.  96;  Uhl.  335:  Schwäbische  Kunde;  G. 
in  Faust:  „Ich  empfing  denn  auch,  wie  sich^s  gebührte,  mein 
vohlgemessenes  Theil  davon;''  Rb.  3,386:  Der  Wechsel  ist 
meinem  ältesten  Sohne  auf  sein  Antheil  im  Erbe  zugefallen ;  L. 
Lok.  10,  42:  Maria  hat  das  gute  Theil  erwählt;  M.  7,  134 
(d.  Scbatzgr.):  das  liebe  Mädchen  mit  einer  reichen  Mitgift  aus- 
sltncni;  J.  P.  Tit,  4,  262:  den  stärksten  Gift  kochen;  3,  278: 
Genossener  Gift;  Gift  neutr.  kömmt  of  vor;  M.  7,  142  (der 
Sdistzgr.):  Ihm  war  die  Hut  des  Hauses  anbefohlen,  vergl.  8j  15; 
H.  4,  198:  den  schattigen  Hut  ab  haben  geworfen  die  Bäume.  — 
Ob  das  von  Viebahn  (Vorschule  für  den  wissensch.  d.  Spracbunt« 
Hamm  o.  Soest  1832)  S.  22  aufgeführte  Bruch  —  neutr.  =  sum- 
pGge  Gegend  mehr  provinziell  sei,  können  wir  nicht  entscheiden. 
AehnÜch  ist's  mit  K<5th  (das)  —  s.  VYaldeck,  —  allg.  fassl.  d.  Spr. 
Munsfer  1620. 

Bei  dem  Plar.  mancher  Subst.  macht  man  Unterscheidungen, 
die  ebenfalls  schwerlich  bis  jetzt  Stich  halten,    lieber  die  Mehrzahl 
von  Schild  ist  oben  schon  ein  Beispiel  vorgekommen.    Das  Wort 
Lichte  erinnern  wir  uns  nicht  gelesen  zu  haben,  obgleich  die  Sprach- 
lefarer,  z.  B.  Rcinb.  Regell.  77  u.   and.  es  angeben.  Götzinger 
scheint  S.  540  den  Unterschied  nicht  anzuerkennen  und  M.  sagt  1 
(St.  L.)  S.  87 :  „Unterwegs  bemerkte  Franz  den  knisternden,  schwer- 
(»e/adenen  Korb  und  die  Wachslichter,  deren  er  nicht  zu  be- 
dürfen  und  sie  (!)  doch  bezahlen  zu  müssen  glaubte,'^  wo  wir  Lich- 
ter für  die  blosse  Masse  haben.    Vergl.   92:  „er  schneuzte  die 
Lichter,"  eben  wie  7.  134  (d.  Schatzgr.):   die  Lichter  austhun. 
Vergl.  G.  6  (n.  W.)  134;  27,  228;  286;  73.     Gegründeter  ist 
der  L'n/encbied  zwischen  Läden  und  Laden.    Wenigstens  spre- 
dieo  da/ur  folgende  Stellen:  G.  27,  73:  das  Volk  rührt  sich  sehr 
lebbaA  durcheinander,  besonders  in  einigen  Strassen,  wo  Kauflä- 
den Dod  Handwerksbuden  an  einander  Stessen;^'  30,  38:  ,,wir  be- 
suchten sogleich  die  namentlich  gerühmten  l^den;  R.  3,  446:  Geh, 
schJiess  die  Thür  zu  und  die  Laden.*'    Durchgreifend  sind  Gcsich- 
ter  und  Gesichte  verschieden.    Man  vergl.  Uhl.  165 1  Da  steigen 
Köntginoen  auf  und  nieder  und  viele  schwinden  hin  wie  Traum- 
geeichte;       Jer.  1,  1:  Dies  sind  die  Gesichte  Jeremia . . . ;  14» 
14:  Sie  predigen  euch  solche  Gesichte;  Apg.  2,  17:  Eure  Jung- 
liage  soJlen  Gesichte  sehen;  G.  6,  137  (n.  W.):  Nun  erscheinen 
rorgesicbte:  vergl.  G.  21,  33;  45;  46;  56;  86;  Götzinger  unter- 
»c^idet  zwischen  Lande  (Gegenden)  und  Länder  (Staaten)  S. 
■^40,   aber  der  Unterschied  halt  nicht  Stich,  wenigstens  bei  den 
tern   nicht.    Man  vergl.:    Der,   beraubt  einst  seiner  Lande 
jvcu  Iii«  ttui  sich  lud  die  Schande,  zu  entsagen  se'mem  Reich  B. 
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Sf  S67$  Umd  wir  auch  schmi  geträumt  TV»n  des.  Glückes  Zav. 
berlanden...  Lenau  360;  zum  Reick  erkor  aie  (die  Biiäter)  air 
alle  diete  wttlen  Lende  Uhl.  384;  et  wäre  ein  Jammer,  wen 
nmi  Herbst  m  fremden  Landen  so  wenig  begrinstigt  sein  soUle^ 
als  der  Seinmer  an  Hause.  6«  27»  11;  in  katholiKhen  Landen 
das*  100/^  Wenn  wir  anek  in  den  Sielen  aae  €k>elhe  lür  Laoda 
Gegenden  scfaraibea  könnleii,  so  wäre  es  decb  in  denen  aas  B«  Or 
L«  nicht  gut  oiöglidi. 

Bürnaal  scbeini  uns  .der  Diditer  Lande  sa  bcvetsngeai  (be- 
ruboit  In  Landen,  eeigit  R.  4,  183);  dann  ken  mao  Lande 
ßr  das  Besttsthnm  jedes  Regraatea  gebraucbto.  L.  Eslb,  %  6: 
*  ^,in  aDcn  Landen  des  Königs,  welur  9,  20  ia  allen  Liadera 
des  Kooigs;*^  ob  aber  Jemand  in  ferne  Lande  eder  in  fnrne  Lae-  * 
der  geblickt  habe,  wird  freilich  unterschieden.  Vom  Brodten  mm^' 
man  in  ferne  Lande  (Gegenden)  und  in  ferne  Lander  (Staaten^ 
sehen.    Auch  Worte  wird  in  seiner  Bedeutung  nicht  deutlich 

^  genug  herausgestellt.    Goethe  sagt  9,  121  n.  W. :  „Kunst  und 
Wissenschaft  sind   Worte,   die  man  &o  oft  gebraucht  und  deren 
genauer  UnterschictI  selten  verstanden  wird,**  un<l  wir  glauben,  dass 
er  schlecht(.*r  geschrieben   habe,   wenn  er     Wörter*'  gesagt  hätte, 
denn  in  den  genannten  beiden  \Vi)rtcrn  liegen  in  dieser  Verbindung 
Gedanken.     Orte  soll  nach   llcyse  S.  j03  Gegenden  bedeuten, 
Oerter,  allgemeine  Benennung  für  Städte,   Flecken,  Dörftr  sein. 
Auch  Gauksterdt  (Stufengang  des  S[»rachunterrichts  in  den  Volks- 
schulen 1.  Cursns  Essen  1836  S.  91)  unterscheidet  hier.    Der  auf- 
gestellte  Grundsatz    lässt   sich    wenigstens   bis   jetzt  nicht  halten. 
J.  V.  M.  schreibt  a.  a.  O.  S.  86:  dass  die  Orte  auf  Bergen  ohoc 
Weiden  durch  die  Hand  des  Lehniierm  nnd  die  an  Fiiisseo  und 
auf  Weiden  durch  die  freie  Hand  des  Volkes  erbaut  werden;  G. 
27,  76:  Auf  den  Hügeln  liegen  Orte,  Schlosser,  Haufer;  L.  üiob 
89,  28:  ,|1m  FeUen  wohnt  er  (der  Adler)  und  bleibet  auf  den 
Klippen  am  Felsen  nod  in  festen  Orten/'    Dagegen  L.  Jer.  9t 
262:  »flu  deo  Oertern  der  Wüste.'^    Oifeobar  liisst  sich  jednck 
für  Orte  nicht  immer  Oerter  sagen,  z.  ß.  nicht:  „Er  ist  aw  al* 
len  Oertern'^  n.  derg).    Die  Plur.  Hörne*  Tuche,  Zolle»  Fama 
sind  nach  unserm  Urtheile  im  Geiste  der  Sprach  begruiidel,  ob» 
wohl  oamentUch  bei  Zahlwdrtem  ven  Zoll  nad  Fnm  der  aingaL 
bleibt»  wie  in  thM  &^*iit/^.   Dam  der  Vogel  Stran«  hi  der  Mdir» 
aaU  Straassen' habenTkann,  mag  gegen  Reiabeck  BegdL  79 
beaengen  Lnlkcr  Hieb  80^  29:  „Ich  bin  ein  Geselle  der  Sünasaani" 
wie  das.  20, 6  auch  steht:  „Der  Otter«  Oale.*<   Udbar  die  Mekfw 
aabl  —  mSler  nnd  —  male  wollen  wir  eiamal  tma  geschMfidi  aib- 
sümmefiy  wobei  wir  fieaidi  nieht  im  mimiesten'  bcAeaptmi  auliB^ 
dass  wir  ans  den  angefiihrlen  Schriften  alle  hierher  gehörigen  6lal* 

>  Icn  aufgezeichpet  haben.  Es  steht  aber  G.  37,  74:  Denkmale;  75: 
Die  Kunde  der  schonen  alten  Ueiikmale;  93:  Denkmiiier^  6  n.  W. 
Iii:  J)enkfflale;  313:  Denkmale  j  9  (o.  W.j  9Z:  Deiikxnaiei  162: 
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Denkmale,-  Sch.  16,  22:  Denlcmaler 24:  Denkmäler;  M.  1,  31 
(St.  L.) :  Lcichenmahle ;  S8  *  bei  den  Gastmahlen;  7,  117  (der 
Scbatzgr.) :  aaf  Elircnmahlen.    Uhl.  1 09  :  VVundeninale ;  Luther  Job. 
20»  25'-  Nägelmaale  (bis);  R.  4,  340:  Denkmale.    Gehen  mr  zn 
„Thalc  und  ThUler"  über:  Uhl.  386:  Thäler;  140:  Thale;  52: 
Tbäler;  23:  Thäler;  Lcnaa  a.  a.  O.  341:  in  Gebirg  und  Thalen;. 
370:  Thale:  383:  Thüler;  R.  3,  494:  in  ihren  nebligen  Thalen; 
498:  lieber  Berg'  und  Thale  ist  des  Hornes  Gang;  4,  181:  die 
Biomentbäler  ; . . .  woraus  folgen  wird,  dass  Dichter  beide  Formen  gleich 
häufig  gebrauchen,  bloss  wohl  mit  Rücksicht  auf  Rhythmus,  Reim 
und  Aehniichea;  für  die  Prosa  bleibt  offenbar  Thüler  geltend.  — 
Voo  Gewanden  und  Gewändern  gilt  dasselbe.    Gewänder  sagt  Goethe 
27,  161;  Messgewande  M.  7,  124  (d.  Schatzgr.)  ,•  R.  4,  115:  Ge- 
viandcr ;  237 :  von  den  schwarzen  Gewändern ;  289 :  mit  Gewän- 
dern; V'bL  291  :  in  bräutlichen  Gewanden,*  300:  in  glänzenden 
Gewanden  (Vu).    Von  Bogen  wird  die  Angabe  (vergl.  Heyse  S,  102) 
wohl  richtig  sein,  dass  man  nur  die  Bogen  Papier  sage,  sonst  die 
Mehrzahl  mit  dem  Umlaute  und  ohne  denselben  bilde.    ^,Die  zehn 
Bogen,  welche  über  das  'l'hal  reichen,  stehen  von  Backsteinen  ihre 
J^ihrhunderte  so  ruhig  da**  lesen  wir  bei  G.  27,  192,  vergl.  III 
u.  21 1 :  Triumphbogen ;  Uhl.  16ö :  da  weichen  der  Halle  Bogen  ,*  R.  3, 
449:  „Er  war  durch  Siegesbogcn  gezogen;  Haller:   Ein  ganz  Ge- 
birge icbeint,  gefirnisst  von  dem  Regen,  ein  grünender  Tapet,  ge- 
stickt mit  Regenbögen.**    Sonderbarer  Weise  sagt  Götzgr.  S,  541 : 
Wagen  und  Boden  nähmen  stets  den  Umlaut  an  ;  auch  Gauk^terdt 
sagt  S.  92  Wägen.    Vergl.  G.  30,  17:  „Man  hatte  von  umgewor- 
feuen  Wagen  Bericht  zu  erstatten,**^  142*  mit  umgestürzte' Wagen, 
vergl.  143;  27,  77:  Besonders  freuten  mich  die  Wagen  mit  niedri- 
gen, teUenrtigen  Rädern ;  SO,  171:  Die  Fussboden  waren  getäfelt; 
Uhl.  75:  Kornboden,  \>'agen  kommt  sehr  oft  und  wohl  immer  ohne 
Umiaat  bei  Goethe  vor ,  und  wir  glauben  nnr  in  Niebuhrs  Briefen  (Le- 
bettsbescbrb,  1.  8.  433)  W  ägen  gelesen  zu  haben ;  was  eben  so  wenig 
Terschiagen  konnte,  als  Kästen  bei  J.  P.  Tit.  2, 137.    Eben  so  be- 
[irüjidet  ist  der  Plur.  Plane  gegen  Pläne.    Vergl.  G.  37,  128:  zwei 
HMipiplane  and  27, 209 ;  Th.  2,20 ;  Spindler  a.  a.0. 5, 95.  Sch.  1 6, 371 ; 
R.  S,  297.     Von  Bösewicht  kömmt  doppelte  Mehrzahl  vor:  Von 
kaltes  Bt'»sev\ichten  R.  4,  127;  den  Bösewichtern  239.    Das  dichten- 
9cbc  Wort  „Uag**  hat  bei  Uhl.  378  Häge;  diesen  Hag,  am  Hag 
bt  R.  4,  288.  140.  141.  154;  vergl.  l.enau  272;  dcrs.  hat  63: 
m  Blülheohagen  ,  welches  freilich  möglicher  Weise  von  einer  andern 
Form  bbätammeij  könntei    Dornen  und  Dorne  ist  gebräuchlich ,  Göt- 
zingtr  S.  642,  wenn  aber  Becker  d.  Sp.  8.  181  sagt  Dorne  und  Dör- 
Orte  und  Oertcr ,  Lande  und  Länder  unterschieden  sich  nicht  be- 
mt  in  ihrer  Bedeutung,  bloss  mundartisch,  so  ist  das  unsers  Er- 
sebr  ungenau,  da  sich  Dörner  überhaupt  wenig  in  der  Schrift- 
e  finalen  >\ir(l,   trotz  dem,  dass  Schubart  (Fassl.  d.  Spracht. 
1838)  auf  seinen  Tafehi  Dorn  zu  dem  Plur.  anf  er  mit  dem 

JrcA.  «.  Püäait.  Od.  VII.  Ilft,  Iii.  20 
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Umlaute  recbaet,  me  Wärm.    Vergl.:  Mit  Doroen  G.  27,      gbr  | 
gen  die  Dornen  30,  163;  „ich  wÜl  der  Erde  Domen  dir  aas  doi 
Wege  thnn''  R..4t  184;  MDome  der  Peia  Tom  StMcke  der  Lost  ^ 
iMb'  kk  mir  viel  soBammeageklaobl*'  176 1  »Jdones  nod  DiUtk 
joU  er  (der  Äcker)  dir  tragen««  L.  1  Hos.  4  14i  wgl.  JLnk.  8, 7. 
14.  —  Die  ,,6anle««  UM.  874»  die  Buadn  157;  die  Ge- 
ecklechte  Stollb.  L.  d.  k.  V.  S.  164  nod  G.  im  wettoiü.  IXni- 
Hegire  — Str.  2,  2;  die  ÖemStlie  G.  (Geheim whrift);  dtt  &it« 
8te  M.  3,  185  Lgd.  v.  R.;  die  Flore  iL  4,  208,  uwihmii  m 
nur  im  Vorbeigehen.    Ucber  die  Uengung  der  liezeicbnting  der  Wdt 
gegeudcn  haben  wir  uns  schon  an  einem  andern  Orte  ausgeipw- 
cheo.    Dichter  braurhen  Ost  oder  Osten  .  .  .  nach  Belieben,  Vergl. 
R.  3,  438:  aus  Süden,  Nord  und  Osten.    Aber  auch  in  Prosa 
ist's  so,  besonders  bei  den  zusammengesetzten  Wörtern.  G.  sagt 
£7,  88:  Gegen  Norden,  in  Nordwest,  gegen  Westen,  gegen  Süd- 
ost ;  30,  176 :  von  Südwest  nach  Nordost  —  Wir  breclien  biff 
mit  unsern  Bemerkungen  ab  mit  der  aofiEichtigca  Bitte  an  deuucbc 
Spracbgelehrten,  namentÜck  an  den  um  unsere  Spradlie  bochverdiah 
tea  Götzinger,  dieseUien  zur  schärfern  Bestunmnng  ond  SichluDg 
imsers  S|Mraebschatzcs  wohlwollend  bü  beachten.    Noch  einmal  aber 
mumea  wir  uns  dabei  den  Uitibtick  aiaf  die  alteo  Syrechea  cdute 
Werna  unsere  bessern  Sobriflsteller  ?ob  mehrerm  ▼eikaadcaca  i»- 
mtn  bald  mit  erkennbarer  Absiebt,  bald  okae  dieselbe  nmi  ^  ; 
dann  jene  gebmuchen :  bmms  es  bd  des  Atten  widbk  Atf^  sa  jeit- 
aen  sdn?  In  der  latemisobei  Sfitacke  liegt  der  Beweis  gefdidM 
TOT,  wie  sie  allmalig  mandie  Wörter  bestimoitcii  En^lsngHi ! 
Deidinationen  zuwies;  man  denke  an  mtlia  melu^ ,  undanU» 
htm  y  omnes  aruas  u.  A. !  Dass  auch  im  Griechischen  das 
manchfach  geschwankt  habe,  ist  bekannt,  nur  wissen  wir  nicht,  cb 
fiir  die  griech.  Sprache  Jemand  in  der  rational  -  historischen  Dcjrüfl- 
dung  der  Geschlechter  das  geleistet  habe,  was  wir  Grimm  im  3tti^ 
B.  seiner  Grammatik  fiir's  Deutsche  verdanken ,   wenigstens  blaU 
fiir'a  Latein  trotz  Schneider's  Formenlehre  noch   Manches  in  ^^'^ 
übrig.    Wie  sich  bei  9o  manclicn  Wortern  von  den  frühem  Zeiuii^ 
lern  unserer  Sprache  bis  jetat  das  Geschlecht  T/esäiideitiay  kiA  ^ 
ans  dem  genannten  Werke. 

lieber  das  Hebrüscbe  geben  uns  die  trots  aller  Mangel  «»i 
trotz  aller  Anfecktang  preiswiirdigen  Foradmngeii  ¥011  fivak) 
der  hebr.  Spracke—- 2te  Auflage  — Lpzg.  1885  &  890  ff)  ^kikd 
belekrenden  AnfiMUuss.  Die  kebr.  Sprache  int  mia  &  dw^ 
^ondwttgen  vermöge  ihrer  Kindiiekkeit  knflMfkin  beaoadera  lil»H 
Wie  übermächtig  die  Anschammg  des  tfanalichen  GeschMbto  H 
'  «prünglich  ist,  dalur  aeugt  sie  insbesondere  mit  ihrem  fir 

fiir  n^rj  im  Pentateuch,   mit  u.    s.  \v.  auc\v  ^ 

Fem.,  und  wenn  pron.  pers.  des  männl.  Geschlechts  für  die  i| 
weiblichen  stehen  —  Ewald  —  krit.  Gr.  Lpzg.  1827  S.  ' 
dem  Gebunche  des  1^  für  n'jv^  liegt,  aM^chiea  wir  aagen»  «c^ 
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ikr  Kte  .fir'«  Hortmai.    D«  Mcm  der       die  n^'J^  ia  Mi 
ift  er  gesdikditrioB,  d.  k  er  hat  tich  noch  nicht  in  der'Anp 
itemg  zu  emcB  Cteiehkchtc  eiitwickeit,  und  demnach  mfiatcn  wir 

weh  von  dieser  Seite  ans  der  Annahme  Grimms  Gr.  3,  318  nad 
Gützingers  beistimmen,  dass  das  Neutrum  natnr^'cmässcr  Anschauung 
Dach  aus  dem  Kiude  &ich  entwickelt  habe.    Uass  /r/yj,  clui.  Weib 
ein  Ncotrum  ist  (vergl.  das  Gemahl!),  ist  uns  nfich  diesem  Prinzipc 
nidit  so  auffallend ,  wie  es  Grimm  Gr.  3,  323  scheinen  will.    \V  es- 
kaib  rertritt   im  Hebr.  vorzüglich   das  Femininum  die  Stelle  des 
N»atr«ra3  anderer  Sprachen?  Neutrum  und  Femininum   sind  ihrer 
innerQ  Natur  nach  nahe  verwandt,  inwiefern  sie  im  Bcgritfc  des  üa<« 
5€lb5titäQdigea,  Zarten  etc.  übereinstioiroen ,  wia  telw  auch  im  Ln- 
teta  die  Kiimeadnnyn  «nd  der  in  den  GrammaCihen»  wie  et  icheint, 
Itawtf^e  Satz:  iempuM  «af  i4ia€  rna irisier  dagegen  Ml  sein  schei- 
nen. Im  Uebr.  beisst  mit  Famimnal- Endung  „Viter^  und 
mia  Mmkäimm^  Endung  ,JtaraD.<<  — £aial  iibemna  lehrad^h 
nnd  imfgiimf,  hm  apcachüdben  Fonclwngen  fibemll  auf  die  nalnr- 
gamaaic  Iniihamiig  anrfichnakamaNn  nnd  die  Sfnnaiia  aidit  ab 
Wcrik  emea  blinden  Zufalls  und  regelloser  iH^illkühr 
ananmiamen.   Und  wann,  wie  wir  ana  Gtünden  der  Vernunft 
and-  0#f«nbnrang  ubaveugt  sind,  *die  Sprache  auch  in  dem 
Simat  «n  Geschenk  Gottes  ist,  dass  Gott  bei  den  ersten  Menschen 
die  Vemunflaidage  entwickelte  und  das  Sprachvermi'>gen  heraushil- 
fh'ie  :  so  mnss  uns  das  in  ticr  naturgemiissen  Anschauung  der  S[>rache 
eben  sehr  bestärken ,  denn  wir  kinuieu  iiberzeugt  sein ,  dass  tkrje- 
nige,  weldier  der  physischen  imd  |».sychischen  Natur  ihre  Gesetze 
:Hb .  aoch  dicaco  aeinea  Getetzen  gemasd  die  Spitiche  in  WirkUch- 
kck  ^tzte. 


Jeber  die  älie^le  Exegese  bei  den  Griecheu  bis 

auf  Arisloleles. 

Bin  historische«  Farergoa« 


So  lange  die  Griechen  —  und  dies  geschah  ungefähr  bis  zu 
ade  des  peloponnesischen  Krieges  —  auf  eine  freie  unil  natiir- 
aia**e  Weise  mit  bewunderungswürdiger  Harmonie  physisch  und 
istig  sich  entwickelten ;  su  lunge  war  auch  ihre  Nationalliteratur 
ch  das  onmitteJbare  Gemeingut  des  Volkes ,  an  welchem  der  Ein- 
■ne  aach  barmlos  erfreute,  ohne  Vmtts  gelehrten  Commcutars  zu  be- 

dem»   Aach  waian-dte  ütnaaoKbw  Paad^al^a  an  4>rigiiiaU  and  rein 
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griechweh,  da«  ihr  YeaüSkMm  den  gebiMeten  GrieehcB  «ck  m 
•dbit  ergib. 

Erst  mit  den  Eiagrifoit  wel^  die  Efeirfdiill  der  Macedonar 
in  die  Freiheit  der  Griechen  tfaat,  nnd  besondert  seit  der  Amiign  » 
mation  der  CMster  dreier  verschiedener  Welitheilei  die  Alenndect 
Eiobennigszug  herbeifilhrie,  worden  die  Elemente  des  griechisdwn 
Lebens  getrübt,  Has  bwinenartige  Wachsihmn  cmpirisdber  Kennt- 
nisse setzte  an  die  Stdfe  freier  Geistesenttrickehmg  nnd  erigincOer 
Prodactivität  die  polypenartige  Receptivitat  nnd  breite  Polylnsteiic^ 
die  eben  sowohl  den  todten  Buchstaben  der  Literatur  wie  die  ganze 
vorhandene  Literatur  mit  uuiversellci:  Al^ribie  zergliederte  and  ma- 
sivisch  wieder  zusammeusetzte. 

Sollte  aber,  könnte  man  fragen,  ein  so  enormer  Abstand  des 
geistigen  Lebens  der  Griechen  vor  und  kurz  nach  dem  pelo])onne- 
sischen  Kriege  sich  auch  ohne  Uebergangsperiode  so  schneU  ent- 
faltet haben?  Könnte  man  nicht  von  der  Literatur  jedes  Volkes, 
und  somit  aiich  der  Griechen,  sagen,  dass  sie  mit  ihrem  Aufblühen 
zu  welken  beginne,  wie  der  Mensch  mit  dem  Eintritt  ins  Leben  lu 
sterben  beginnt')?  Die  Antwort  kann  nur  bejahend  ausfallen;  wie 
der  Anfang  zum  Leben  auch  Anfang  zum  Tode  ist,  so  ist  auch  die 
älteste  griechische  Literatur  Anfang  zur  Gelehrsamkeit  gewesen,  die 
an  die  Stolle  der  sterbenden  und  verstorbenen  Nationaliiteratur  der 
Griechen  trat.  Wenn  wir  den  Homer ,  insofern  wir  eine  ältere  Li- 
teratur nicht  kennen,  als  Anfang  der  griechischen  Dteratur  bexesdi- 
nen,  so  iiann  man  dessen  Drühesten  Nachfolger,  insofern  er  die 
bonunischen  Gesänge  als  MusUr  nalun,  sclion  relativ  einen  Gelehrtem 
nennen,  weil,  wie  er  einerseits  von  seinem  Vorgänger  beUhtt  ww» 
den  i.>t,  er  durch  sein  eigenes  Werk  wieder  heiehrend  in  DiTg 
nnf  den  Homer  >\ird,  nnd  er  somit,  trotn  aller  Originalität,  in  ge-> 
wisser  Hinsicht  ab  Interpret  des  Homer  dastdit*  Nenne  man  cm 
solches  Raison'nement  hnmeriiin  weit  hergehet^  so  geht  es  däbei  doch 
nicht  über  die  Grenzen,  sondern  nnr  bis  an  die  Grenze;  nnd  dn 
an  derselben  immer  der  Anfang  aner  Erscheinnng  liegt,  so  mnasian 
wir  an  ihr  anch  den  Anfang  der  Gelehrsamkeit  sndwn,  so  wie  den 
Anfimg  der  hier  zn  besprechenden  Exegese.  Die  Wnhmehnmm^ 
dass  die  nächste  literarische  Erscheinung  sogleich  eine  Verstand 
lichung  und  genauere  Ansicht  in  die  vorangegangene  gewährt,  GkMt 
nns  anf  den  Satz :  „dass  jedes  literarische  Prodoct  mehr  oder  minder 
ein  Commentar  anderer  literarischen  Erscheinungen  (zmiächst  dessel- 
ben Volkes)  ist*^  Diesen  Satz  beweist  die  Geschichte  voHkomosem 
mit  Thatsaehen. 

Fragen  wir,  nach  diesen  allgemeinen  Bemerkungen,  nach  tfcm 
TVesen  der  Exegese  in  der  Zeit  des  Aristoteles,  so  ist  dieselbe,  ver- 
glichen mit  der  durch  die  Alexandriner  zur  Technik  gewordenea 
Hermeneutik,  noch  sobjecti?  und  frei  von  den  Fessein  der  Kunst,  aber 

1)  Cf.  Eoripid»  ap.  Pia  ton.  Gorg.  p.  492.  & 
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häkm%  du  SdMmeAtf  die  miiuiwoBdcM  AMtafdumg  ooBit- 
Idbnr  AsadileB  nd  Mcfaniiigc»  ubei  deitB  InUt  uul  Foni  fa>» 


BtoiiMaeiitUc  (ipfifjvsla)  y  die  «if  dea  Hefnee,  dea  Gott 
Uigdndeii  TeretaDdes  ^) ,  den  Urheber  jeder  WisseiiKlmft  und 
Tq^itdier  der  Gjoraafien  hinweist,  war  ganz  im  griecliiachea  Geiste 
bcgräodet,  und  nicht  nur  ihrem  Namen  nach  eine  göttliche  Klügelei, 
NBcteni  hatte  in  der  That  ihre  güttrK^he  Beziehung  auf  da^  religiuse 
Iflttitat  der  doppelsinnigen  Orakel,  die  ihren  Hermeneiiten  bedingten, 
uod  auf  tlie  Staat^gesetze,  die  dem  Volke  erklärt  werden  mussten. 
Da  üie.e  Fähigkeit,  den  Kathschliiss  der  Götter  und  den  Willen  der 
Sta^ls'-bcrbäapter  den  minder  Klugen  zu  offenbaren,  wohl  zur  Lei- 
luDg  de*  Volkes  berechtigen  konnte,  so  hiess  ein  solcher  ^g^n^vevg 
oder  l^^yivn^g  auch  Führer  uad  Bathgebec»  ii^y^^^S  '^)9  ^ciae 

Je  nachdem  die  Exegese  oder  Hermeneutik  sich  auf  den  Inhalt 
oJer  auf  die  Form  bezog,  war  sie  Real-  oder  //'o/ /cxegese.  Die 
Fngf,  \^elciie  von  beiden  älter  sei,  ist  dahin  zu  beantworten,  dass 
beiue  sich  gleichzeitig  nachweiteii  laMen ;  denn  schon  imHomec  leigea 
5>di  Wort-  und  Sacherklärungen,  wesbaU»  aacb,  da  aach  einer  sieni» 
lidi  verbreiteten  Ansicht  des  Alterthnms  im  Homer  die  Graadlage 
und  der  Aofaog  aUer  WiasoisciiafteB  nnd  Küiiite  enthalten  war  ^\ 
ipatere  ScabcBiCD  den  Homer  sogar  für  des  ersten  Grammatiker, 
Kbetoriker  i.  s»  w.  gehakcB  haben.   Breiter  machte  sick  frühzeitig 
die  Bttlexegete  dkrduig»,  iai  Gegensatz  sor  Wortexegese,  da  der 
^iUt  als  das  AIlgeoMäiere  den  Menacben  mdir  Um^y  ala  die 
^  die  giamiM^tdie  Seit»  der  Liteiotor;  daM  aber  aagleicb 
S^<»id6get  Uebergraien  beider  Arlea  voa  Engese  Statt  ftnd^ 
^  Mit  jede  in  ilM  ToUkefluaeaen  Sonderang  enchicn,  hat  io. 
^  aslkaadIgeB  Gegeaseüigkeit  Tea  Fenn  aad  lafaalt  aeiaea  Giaad« 
^  Boaentiitik  ia  gegeninaligeff  Periode  offenbart  aich  eat» 
«edir  ii  nU^jiö9tt  BegekUnmg  ala  Vcidolfaaetedlung  des  gött« 
wa  WiBaifl  —  Orakel,  Orakeldeater;  fiam»^,  yj^^G\kQ\Qyoi — ; 
*^  *^  freifir  ÄlUthfäung  darch  Bbapaoden;  oder  in  raisonturen^ 
den  Liaeuuianen  darch  Philosophen ,  Sophisten  i  oder  planmätsig 
«  dai  Sditden  der  Grammatisten ,  Grammatiker  und  Rhetoreo.  Die 
CdrcUiikeu  Rationalisten  erollneten  das  weite  Gebiet  der  Aliegoriey 
^■cfcaelche  die  Gutter  und  ihre  Eigenschaften  von  den  Historikern 
'^Vciidien,  tob  den  Ph;^sikeru  auf  Elemente  der  Natur  j  von 

0 

2)  Blym.  M.  p.  136,  48.  o  avrog  (seil.  'Eo^Jig)  yd^  lati  tot  loyco;  u. 
«»'«.589.43  v.al  riiv  xov'Egfiov,  n  loti  zt,v  tov  io'/ov,  fijjttQa  Alaiav 
2^ieil.  'i:,aijlfa^^o«)  3)  Ei^  la.  M.  p.  21.  t^rjyijvaU  ol  tovs 
^^■•1  toif^ajnroovtfi  dtÖaanovttg  Hai  vnQÖunrvovtt^  m^i  tov  dÖtan» 
Oy  httaroq  fQvifpsttu*  nmi  iifjY0vpi990$  «d  ndtguu  —  HnW'^i 
^^OTo^c  wofiovg  i|7yW|ie»06,  wkL  md9  dtioir  u^iuu      4)  Fiat« 
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^«Icn   Ethikern   anf  moralische  Eigenschaften   reducirt  wurden  — 
akki^yogia  iCTogiKj],  (pvGiKt]  kcu  t/^ixiJ  — .  Dtirch  die  Philosophen 
wnrden  die  Griechen  von  dem  Leben  in  und  mit  der  Natur  auC 
das  Leben  im  Geiste  hingewiesen;  dieses  Eingehen  in  sich  und  die 
Deschränkung  des  Lebens  anf  das  IFisaen  ward  die  Gnindlage  der 
IVissenschaftUchheit ,  die  stets  in  ihrecn  Gefolge  die  Geiehrwam-' 
heil  oder  das  polymaAbische  Rtdpiren  der  Well  ki-JKopfe  mit  sick 
führt  und  das  äussef«  Lebeo  dtiMigiebt.    Piaton  vcriMMt  <lie  PocM 
ads  eitle  Naturanschannng,  die  nur  auf  Nachahmung  bembt,  wm 
seineoi  Staate.    Wo  aber  die  Phantasie  aufgegeben  wird,  strebt  der 
Geist  nach  Wirklichkeit  und  Grewissheilt  und  ao.  die  Stelle  der  Iriii 
lieben  Heiterkeit  tritt  maimlicktr  finttt,  der  Ghanktcr  der  Wwmmr 
aduiftlichkeil  und  Geleknamkett. 

Seit  den  AoAntea  der  SopUalea  iMMit  die  perfinlw  Pto»* 
diictifit«t  ab,  nnd  die  Litentnr  wScbtt  darch  fhiloiopbinlie, 
loriscbe,  historische,  geographische^  ehronologische  Werke;  &  pnk-> 
tiichen  DiscipliBea  der  Anudknnde  nnd  MelheMtik  gmiMui  aa 
Umfang;  «nd  mit  dieser  Bwcbeinwig  nardcs  anck  die  Wciltt  der 
Votaeit  in  das  Berckk  der  Praiis  ketabgezogeo;  anii  MaHaell  aie 
an  ganzen*  Körpeni|  eieerptrt  ihra  wiehtigita»  Seatcnaen,  tiieoriairt 
md  kiitiiirt  6ber  ilife  Form;  man  findet  nie  in  eben  dem  Maasse 
zunehmendes  Interesse  an  den  Verfassern ,  in  welchem  das  Inti  rffse 
am  unmittelbaren  Genüsse  ihrer  Werke  abnimmt.  Die  Natu»iiaU 
literatur  wird  Object  des  gelehrten  und  wissenschaftlichen  Studiums. 

Mit  der  EntzilFerung  des  Inhults  der  Literatur  hält  die  Zer- 
legung ihrer  Form  gleichen  Schritt  und  die  Wortexegese  wird  Vor- 
läuferin  der  Grammatik  nnd  Sprachwissenschaft.  Fragen  iiber  den 
Ursprung  der  Sprache,  über  die  Terschicdenen  Dialekte,  die  Wort- 
bildung mit  Etymologie  und  Synonymik ,  die  richtif^e  Compasil'mn 
«Icr  kuustmässigen  Rede  u.  s,  f.  werden  von  den  Philosophen  mit 
Wetteifer  vorgelegt  und  beantwortet,  aber  gegenwärtig  nocfi  mit 
einer  den  Griechen  eigcnthüralichen  Lockerheit   und  Subjectivität, 

welche  oft  das  iiichtige  veckenaen  Üess^  wie  nir  in  d«  £o4[e  «ehaa 
werden. 

A.  Realexegeae. 

1)    Orakel  und   ihre  Deutung. 

Um  gleichsam  mit  der  mythischen  oder  mysteriösen  Henne- 
ncutik  zu  beginnen,  welche  in  die  ältesten  Zeiten  hineinreick^ 
kiiiinten  wir  mit  der  Mantik  und  Oneirolagie  anüsageai  die  acbsA 
im  Homer  als  von  Priestern  (fuxmi^,  ^odxonoij  dfos^omi»  •m- 
C)07roiloi)  gehandhabt  werden,  deren  Deatung  aber  nur  nodi  auf 
Erklärung  natürlicher  Erscheinungen ,  auf  die  Vergeistlguog  daa 
Eleaienta  nnd  ihrer  Kräfte  hinausgiBg       Die  Deataag  daa  i^Tü^m, 

5)  Völcker:  Uobcr  »lic  homerische  Mantik.  Allgenr.  Schulz!^.  1831. 
L  Abth.  S.  144  ff^     Lob  eck  A^laoph.  p.  260  f;;.    K.  G.  Helbi»: 
Die  sittlichen  Zustände  des  griech.  Udaeualteis.  (Uipz.  183^.  8.)  fiw  41  0. 
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der  guttlicbfn  Stimme,  gehört  erst  der  nachhoraerischen  Zeit  an,  wo 
der  pythische  Apoll  als  Vermittler  zv\ischen  Zeys  und  den  Menschcu 
durch  eise  Priesteriii  das  Göttliche  meodchlidi  oifeoUart«.    Wir  be- 
schränken ODS  hier  aof  die  Orakeidmitu^.    lo  8<if«ni  dfo  Qnibel  dem 
Mewchen  den  gottüchoi  Rathscbluss  verkundigea  tollten,  erscbeial 
4m  Tennttdode  Wcten ,  welehM  die  Orakel  ausspricht ,  als  Hefk* 
Müqite  oder  Exi^  der  Götter.  Wie  nber  die  Gottheil  dem  Blett- 
Mka  ab  mUk  aieem  gehtimnimfeUe«  Schleier  veriifiUt  cndieiiity  ao 
itf  Mdi  dfo  8|MMdie  det  Gottheil  gelteimaiiefott  oad  litliBelML 
Die  Rytta  ettiieaie  die  Omkel  bt  peeÜMiwff  Form  and  im  BinlüaDge 
wk  iewtMw  vmkMt  fie  peeHiclic  AwdfuelW)  die  oft  nwt  eia  gßf 
wlihlifcM  Weit  «mmimeben  mKl  dmeibe  begreiflidicr  wid  eio- 
dnagiicher  ao  den  Tag  legen  sollten.    Dasa  dieses  Streben  freilich 
aoch  uni-dilagen  und  gerade  das  G<«genthcil  bewirken  konnte»  zeigen 
ja       aUe  Dichter,  die  gewiss  nicht  in  Räthseln  .sprechen  wollten.  * 
\>ofem  m3n  das  unverkennbare  Streben  der  Orakelspreciier ,  etwas 
au[  eiae  eben  nicht  alltägliche  VV  eise  aussprechen  zu  wollen ,  nicht 
als  Folge  eines  besontlern  JJialekis  ansehen  will,  so  kann  man  nicht 
jjmien,  das-s  die  Orakel  einen  besondern  Dialekt  f*chabt  iiättcn.  Die 
Deipiuer  hatten  in  ihrem  Dialekte  allerdings  manche  Wörter,  die  nicht 
aüm  Griediefi  gleich  ▼erstäadiich  waren        die  aber  doch  nur  ala 
ProTinzialismen  za  betracbteD  sind  nnd  keioesweges  Uiaadie  der 
Dankelbeit  wurden^  die  ma»  in  d^n  Orakeln  wahrnehmen  will.  Mit 
Lobeck  ^  der  den  volltLommeilsteo  AuüichiiiM  üImt  den  delphtschea 
Dilicirt  gegdben  liat>  ist  id  den  Orakela  nicbl  snwobl  eioe  dimlilc^ 
ab  mm  eiae  geatette  aad  die  Spaanoog  der  Onikelbilteadea  aod 
dem  Nafhdtni'eo  amegoide  Spiedweise  aa  evkenaen  ^ 
UmkBL^  meint,  dais  der  delphifcbe  Gett  weder  geradeaa  deollidi 
lada»  aadh  loch  adaea  Sina  terhefale,  soadera  denselbea  andsiUe^ 
Kbcai  aa  aagt  Hieronymot        dass  eiae  allegorische,  d.  h.  nicht 
gaaa  Ta^aiFe  Andeutung  mehr  anrege,  mehr  ergötze,  mehr  geachtet 
wurde,  als  ^eaa  der  GoU  sich  mit  eigeullicUeu  Worten  ganz  oileu 

Wie  die  OrakeWerkiinder  selbst  als  Hermeneuten  dastehen,  so 
Meo  ihre  OcaiLol,  ohne  dasa  sie  deren  Unklarheit  absidiUidi  ge- 
lacht hatten  f  aoch  zur  Hermeneutik  wieder  V^craalassaag  gegeben 
■Mi.  Laote  hervorgerufen,  die  ein  Geschäft  daraus  machten,  über 

meUmbax  aad  ooTerständtiche  OralLel  Aoslumft  zn  geben.  Erlaubte 

u  

6)  Dergleichen  hat  Lobeck  Aglaoph.  p.  846  sq.  gesammelt.  7) 
p.   841.        8)  So  auch  Fr.  Jacobs  Verni.  Sehr.  ThI.  III, 
C36a         welcher  tiiiizofügt:  „  thcils  vielleicht  auch  darum  (sciueu  der 
ÜMaaMl  der  g6tUtcheo  Natur  angemessen),  well  man  glaubte,  dais  die 
Mivftr  Mharea  Wiamo  dea»  aalei^eordnetea  Gescbledite  nie  ohne  einiges 
PWcntreben  oiTenbar  machten.*       9)  Plot.  de  Pyth,  Orac.  c.  21.  o 
6  iv  Aehpoiq  ovtt  Ir/n,  ovte  y.Qvrtzit ,   dXXä  arj  fi  rt  iv  £  i'  Cf. 
*ol>.  LXXIX.  471.        10)  Opera  Sacr.  V,  p.  170.  ut  aÜquid  per  allc- 
tä£Li  si^nificaduittni  intiniatiim  plus  ntuveat,  plus  delectet,  plus  hoUQ* 
.uu,  ^fMUB  «i  Ttrbis  propriis  dicerelur  aperti^Miaie. 
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dodi  die  Pyd^  selM  des  OakdHbitMte,  in  Klloi  dei  ZweWb 
wieder  se  ümca  lo  komiiea  ^^)* 

Orahcldeuter  gab  es  nach  Pansaiiies       schon  znr  Zeit  des 
Phalanthos,  der,  wie  jener  berichtet,  das  ihm  ertheilte  Orakel  weder 
selbst  verstand,  noch  auch  es  einem  Ausleger  —  ^l*?/»/^»??  —  niit- 
theihe.    Sie  hies^cn  '/^T/(y|noilo}'Of,  d.  5.  iq-r\9^ovq  l%\]yov\/itvoi.  Sic 
scheinen  von  den  Priesterfamilien,  die  bei  den  Q^^Gint  [sQariy.(u  be- 
•cböftigt  waren ,  ausgegaogeo  zu  sein  ^  so  wie  die  Innungen  der 
funnrn;  und  religioscD  yirixeg^  nebst  den  das  abergläubische  Volk 
inistifjcirendeB  iy^fftatt  das  i^rjyBia^at  ab  Theil  ihres  Handweiiccf 
ubteo«    Wir  crinoern  nur  an  den  Melampus^^)  und  die  nach  ihn 
bcnaonte  Wahrsagerfamilie  dtr  Melampoden ;  an  Eekloa  ßakis^ 
-  der  deo  Feldsag  der  Pener  gegen  Hellas  vorhergesagt  Intte  «id 
so  berühmt  urar,  dass  san  Name  glefchiam  som  GoUeeÜvaBnen  sMer 
Orakeldettter  werde  ^*).  Den  Ohemekrilot  nennt  nns  Heiedal 
als  xQi]a^oX6yog ,  als  welclier  er  ntclit  nnr  för  ein  Ofakeisawimler, 
sondern  «neb  für  ein  Onkx\dfui€r  nn  betten  ist   Denn^  wie  Lebeck 
nadigewiesen  hat,  redtirte  er  die  Orakd  mbig,  und  ohne  sieb  wie 
ein  Goltbegeiaterter  zu  geberden.    Dabei  scheint  er  nicht  stehen 
geblieben  zu  sein,  sondern  auch  die  Erklärung  hinzugefügt  zu  habci), 
da  sonst  auch  die  Recitation  der  Orakel  ohne  Interesse  für  das  Pa- 
blikura  geblieben  sein  möchte.    Neben  Onomakritos  lernen  wir  dea 
Stilbides  und  Hierokles,  den  Aristophanes       weidlich  ver- 
spottet, als  'jHQTiC^Loloyoi  kennen,  die  von  den  Scholiasten       a  > 
k^riyov^itvoi  (z==  i^TjyrjTai)  bezeichnet  werden.    Auch  Lampen, 
dessen  Mantik  Aristophanes  ^^*)  persiflirt,  und  den  auch  Perikles^'J 
mit  einer  Frage  über  die  Mysterien  der  Soteira  zum  Besten  hat,  ibii 
aber  doch  als  fiavtig  znr  Gründung  von  Thurii  abschickt,  damit  ei 
HtiyrjTrig  xijg  nxicmg  v^g  noitmg  sei,  d«  i,  wie  Lobeck  (Agiaoph 
p.  9d0)  erklärt,  ab  juris  poniißcU  int€rpr€%,  erscbeint  -nto 
der  Genkel  nnd  beiligen  Gebrftncbe)  die  man  bei  widitigen  IHUci 
nebmnngen  anwendete.   Bin  dem  Lampon'  gans  ibniicber  Cbi  F.enBiiii| 
war  Diopeithes      uod  bokiates**}  erwl^int  sogar  scbon 
iM^l  xi\g  iiamm^  Tom  Wabisager  Polem&netos,  in  denen  wnbl 
•cbrinlich  YomchrifteD  und  B^gda  fiber-die  Aagarien  und  Harasp 


Ii)  er.  Herodet.  I,  9L  über  das  dem  Krtos  gegabaM  €Mu 

12)  X,  1^  8.     ^  13)  H  arod.  H,  49.      14)  H  e i y  c  h.  -s.  'BIßmm 

PnvTjg-  ovtag  EvuXog,  6  xQrjauoXoyos  inaXelro.  15)  Paas*  XL»  \^ 
16)  Cf.  Aristoph.  Pac.  1052—1054.  Avv.  963.  ßftx/tetr,  wahrssir 
wie  Bakis;  so  wie  auch  Hierokles  in  Pac.  1102.  Bakis  gteaa.« 
wird.  Cf.  Kquitt.  123.  17)  H  e  r  o  d.  VU,  6.  18)  In  Pac  1025 — l  \  i 
19)  Scbol.  ad.  Aristoph.  Pac.  1029.  StUbides  vovs  nulcuoig  t 
i^TjyovfiBPogf  nod  ibid.  ad  1041.  der  Chrasaiolog  Hieraklas  «avff 
ytvrißsvovg  xQjiOfiovg  i^rjyovfitvog.  20)  Avas  öll  «ad  987.  uod  CM 
ad  Ar  ist.  Nubb.  331.  ad  voc.  GovQiofidrreig.  21)  Nach  Arian 
Rhat.  III»  18»  1*    2Z)  Lobeck  Aglaoph.  p,  m.     7^)  Aag^U^  ^  i 
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deo  gegeben  waren  ^^).  Somit  stdiU  sich  alfo  auch  die  Augiiral« 
dilciplio  bei  dea  Aken  alt  eine  Art  von  Hermeneutik  heraas  ^^). 

JMe  Oinkdexegcte  ward  im  4v  Zmt  des  ^dopoiiactitelien  Krieget 
wä  dam  VeiM  des  GJanbena  an  die  Orakel  4»Dier«  beqiottelt  IVena 
dar  froM^iaibige  fleiodot  noch  mit  belliger  Sehen  die  Orakel  er- 
vtknt  and  keinen  Zweüel  an  ikre  Göttlichkeit  anaiert,  aö  gedenkt 
ftnr  Thakydidet  theiU  nnr  bmI  einer  aichibarcn  Indifferenz»  tbeiU 
■it  tingi itTf Hff m  Zweifel,  thalt  erklart  er  sie  mit  hiatoriachcn  and 
mioo^len  Gründen         In  der  Helena  des  Euripiiles  findet  Mene« 
laos  die  ürsacJic  aller  Mühseligkeiten,  die  der  trojanische  Krieg  veran- 
hat,  in  den  Wahrsagern,  die  den  Krieg  gerathen  haben,  und 
bei  dieser  Gelegenheit  werden  die  ^idviag  verspoltet.    Aber  mit 
aller  Ironie  persiliirt  und  parodirt  die  Orakeldeuter  Aristophanes,  so 
oft  fckb  nur  Ciflegenhoit  darbietet,  besonders  im  Frieden ''^'^),  in  den 
Vögtin ■-^)  unti  in  den  Uiltern^^),  in  welchem  Utztern  Stücke  zu- 
gleich auch  die  ungeheuere  Masse  von   Orakein  komisch  erwähnt 
irird  ^"}.    Denn  dass  es  Orakel  und  Cbresmülogen  in  Menge  gab^ 
«Igtaodb  Tknkydidet^'). 

Ist  aan  auch  die  Orakelexegese  der  Form  nach  noch  ganz  ver- 
ariaeden  vom  d<T  philologischen  Hermeneotik,  to  hangt  sie  dock 
ihrem  Wceeo  oacb  mit  derselben  «uiammeo,  und  konnte  ab  erste 
fiwcbemuag  bermenentiscber  Thätigkeit  nicht  übergangen  werden» 
Etwas  aaber  treten  wir  der  philologischen  Exegese ,  wenn  wir  nni 
Mom  Gdddcckte  der  Homeriden  nnd  Rhapsoden  hinwenden. 

2)  Die  Homeriden  nnd  Rhapsoden, 

Die  Homeriden,  welche  als  Verehrer  nnd  Nachahmer  sieb 
viel  ant  Homer  beschäftigten,  hielt  F.  A.  Wolf  sogar  fiir  eine  Ge- 
IdhftcB-Classe,  die  sieb  mit  den  sobUlsten  Dingen  im  Homer  ab- 
gaben. Sie  wären  somit  die  ersten  Interpreten  des  Homer.  Aller- 
^Sn^  geben  sie  ^ch  auch  in  späterer  Zeit  den  Schein  grosser 
Gdelnamkeit,  die  aber  vom  Piaton  ins  Lächerliche  gezogen  wird« 
Wie  weit  ihre  Hultigkeit  die  Erklärung  des  Homer  betraf ,  ist  uns 
onbekannt  nnd  es  mochten  die  von  Aristoteles  erwähnten  ot  agiaiot 
'i)u.r^QLy.ui  und  die  ViDjQiyioi  bei  Eustatlüos  (ad/l.p.  260)  schwerlich 
auf  die  Homeriden  zu  beziehen  sein. 

Eher  könnten  die  Rhapsoden  im  gewissen  Sinne  als  Gelehrte 
gflfen;  allein  auch  sie  sind  für  die  Erklännig  des  Homer  von  ge- 
ringer Bedeutung  gewesen^  wenn  gleich  ihnen  mehr  Einfluss  auf  die 


24)  Spätem  Zeiten  gehören  die  yoryrixofl  %al  fiavviyial  ßißXoi  bei 
Gregor.  Nazianz.  Grat.  V,  146.  Ü.  an.  Cf.  Kustath.  ad  lU.  p.  48, 
ii'eip  iyyifatpoi  tipss  tivvcu  ompox^iTixa/ ,  oSantQ  ijtfav  %ai  oiam^tamk 
Mmk  9maud,  35)  Vgl.  F.  A.  W  o  1  f  Vocleiaogeii,  herantg.  6  II  r  t U  iL 
TM.  U  Ä-  «73.  26)  lib.  II,  17.  54.  u.  sonst.  27)  Vgl.  oben  Anmerk. 
16.  28)  Avv.  709—725.  959-991.  29)  Equitt.  196-220.  30) 
Emsü.  997—1095.  31)  lib.  IT,  8.  xal  «oXU  f«[r  a^ia  i^yno,  uoM 
g^W^yitloyai  iJdoy.  Cf.  H,  21.  VUI»  1  u. 8. 
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Verständlichling  dieses  Dlcliters  zuznschreiben  ist.  Denn  eine  im 
Geiste  des  Dichters  gehaltene  Kecitation  ist  im  Grunde  anch  schon 
eine  iQfifiVfta,  da  die  lebendige  Stimme,  die  richtige  Betonung  und 
eme  passende  Cheironomie  die  Auffassung  ungemein  fordert.  Uebri» 
gens  heisst  es  aber  auch^  dass  die  Rhai»soden  sich  grosser  Gelehr- 
samkeit rühmten  und  einzig  sich  das  Verständniss  des  Homer  za- 
achrieben.  Wird  dieses  auch  von  Piaton  im  Dialogen  Ion  widerlegt, 
so  wird  doch  dadurch  nur  gesagt,  dass  sie  eben  keine  vorzüglichen 
Interpreten  waren,  nicht  aber  «rird  ihnen  die  Interpretation  selbst  n^ 
gesprochen.  Freilich  ist  dort  zunicbst  nur  die  Rede  von  den  Rfai^ae* 
den  inr  ZtM  des  SdirateSy  und  «  fragt  sich»  ob  die  Üteren,  ab 
Nadifolger  der  Hörnenden,  sdion.  das  Gesdiäft  der  Interpolen  ver- 

,  liebtet  haben?  Hierüber  fehlen  die  geschiebtKchen  Nacfamcisnngeny 
nnd  nnr  nach  der  Analogie,  dass  jede  literarhistoritche  Rnchrianng 
eine  vorgängige  Veranlassung  haben  müsse ,  konnte  man  anpehnca, 
dass  audi  schon  Mlpgere  Zeit  vor  Sokrates,  bis  anf  Sokm  zoriM, 
die  Ehapsoden  In  Ihrer  Art  Interpreten  des  Homer  geweaea  tSmi» 
In  sofern  dn  Rhapsode  sein  ganzes  Leben  der  Erlernung  und  DcUa- 
mation  des  Hemer  nnd  einiger  anderer  Diditer  widmete,  konnte  er 
doch  wohl  na^  Vertöltniss  seinen  H«imer  besser  erklaren  als  Andere, 
so  dass  Sokratea  zu  seiner  Zeit  auch  von  Rhapsoden  verlangen 
konnte,  des  Dichters  Worte  richtig  zu  verstehen  und  ihren  bmu 
seinen  Zuhörern  zu  erklären 

Dass  einige  Rhapsoden,  wie  Glaukos,  Stesimbrotos  von 
Thasos,  Metro  der  von  Lampsakos,  sogar  schon  zu  den  AUegoreten 
gehörten,  obschon  Nitzsch  den  Rhapsoden  die  Allegorie  abspricht, 
hat  Lobeck  ^■*)  mit  Recht  behauptet^*);  nur  musa  man  die  A]lei;<yne 
als  Umdentung  im  Allgemeinen  fassen.  Denn  die  mythischen  Namen 
oder  garjze  Sentenzen  trojjisch  zu  verstehen,  heisst  ja  eben  allegori- 
siren.  AN  enn  zwar  Nikerat  bei  Xenoplmn  mit  S(»krates  von  den 
KfiHpsoden  sagt:  Er  kenne  kein  thürichteres  Ydk  als  sie,  und 
Sükrates  darauf  antwortet :  Aücrdinj^s,  weil  ^ie  die  Allegorien  nic/u 
verstehen  ^ ,  so  liegt  in  diesen  Worten  nur  eine  Verhöhnung  der 
Rhapsoden ,  wie  sie  auch  im  Ion  vorkommt.  Die  Platonische  StdUe  ^) 
deutet  an,  dass  unter  den  Rhapsoden  schon  die  AUegorie  Eingang 

gefanden  hatte;  wird  wiederholt  ausgesprochen  vom  Xenopbon 
nnd  vom  Diogenes       in  Bezug  auf  Metrodo r,  welcher  die  ho» 

merischen  Götter  anerst  anf  phgsiscAe  Wesen  übertrug.   £ia  Piöi»- 


82)  Pitt.  Ion.  p.  530.  B.  Ov  yag  yiroivif  «ort  ^etf^og,  ü  ft^ 

Tov  noitjTOv  xiqg  diayvoiag  ylyvte^ai  xoig  «xouovöiv.  33)  Prolepjr.  in 
Plat  TcMK  p  9.  34)  Agiaoph.  p.  If)?.  35)  Cf.  IMat.  Ion  p.  530.  D. 
36)  S^mpos.  III,  6.  37)  Xeuoph.  1.  c.  ort  td';  Sucvoiai  ovth  inienxw^ 
ztu,  38)  Plat.  Ion.  p.  530.  D.  39)  Sympoa.  I.  c  40)  Dio^. 
U»  11«  ov  (Mrit{foä<a^9P)  nai  x^dvov  Moviaaut  toi  uoujtoi  m*^ 
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dicB  von  dessen  ubcrtncbenem  Allegorisiren  g'iebt  ans  Tatian  in  der 
Rede  Ttoog  "KXXr^va^^  c.  37»  in  welcher  er  sagt,  clais  Mctrodor  Alles 
im  Homer  allegorisch  gedeutet  habe:  denn  weder  die  Höre,  noch 
Athene,  noch  Zeys  seien  dasjenige,  was  ihre  Verehrer  glauben,  son- 
dern sie  seien  Naiiirsioß'e  und  Tliäiighciien  dtr  Elemente  {(pvoecog 
U  VMonaöUg  tiäl  axoixilav  dtoxoafiijacA^) ;  selbst  Hektor,  Achill, 
Agamemnoii,  und  überhaupt  alle  Griechen  und  ßarbafen,  nebst  Helena  ^ 
nnd  Paris  seien  kciiie  Menschen,  sondern  Kräße  derselben  Ai<///r, 
«Ke  iler  Verwaltiuig  «regen  mit  eingeführt  worden  leico  (t^g  avx^g 

•dbcn  Mttr^iar  versteht  auch  unttreilSg  Hetychio»  *^)^  welcher  tagt: 
MgtraJor  habe  den  Agamemnon  allegorisch  (ur  den  Al&tjQ  erklärt« 

Ab  CeaMMntator  kann  Kynäthot  der  Chier  kann,  bezweiü^ 
«futet  and  tohi  Rbeginef  Theagenea  beisst  es  anpdHickUcb» 
dut  er  tdam  über  Homer  geichfleben  habe  ^^),  was  Bor  Z^t  cmms 
Acidiyfae  nod  Sophokles  nicht  nnwahrschcinÜch  ist,  da  bis  dahin  das 
iffhefi^cfae  Kritisiren  und  die  Lösung  grammatischer  Probleme  unter 
den  Griecht^n  schon  eine  LieblingsbeschäftiguDg  war.  Da  die 
fUfr  und  Enstaiiker  die  Hermeneutik  nicht  unbedeutend  fürderten^ 
.so  «oll  von  ihnen  zunächst  die  Rede  sein. 

8)  Lytiktr  und  MMtatiktr      —  jiuiheikchey  bewndefs. 

ethisehs  &egete. 

Die  Hermenentik  ging  seit  den  ältesten  Zeiten  nicht  blos  auf 
Eüträthselung  des  Worlsinnes  hinaus,  sondern  uinfasste  zugleich  die 
rs>theli-che  Kritik  der  Schriftwerke.  Die  ästhetische  Kritik  verdient 
e:ne  besondere  historische  Nachweisung ,  und  wenn  wir  hier  Einiges 
mittheilen,  so  geschieht  es  nur,  weil  dieselbe  so  enge  mit  der  Exegese 
za!}ammeiihangt ,  da>s  die  historische  Ent>\irkching  der  letzteren  nur 
hickenbifi  eingesehen  werden  könnte,  wollten  wir  nicht  einen  flück- 
tilgen  Blick  auf  die  ästhetischen  Exegeten  werfen. 

jBeianntlich  bildeten  in  der  alexandriuischen  Epoche  die  Ensta" 
fUter  vmI  Lytiher  eine  besondere  Classe  Ton  kritischen  Exegeten« 
Sie  waren  Literaturfreande,  welche  Fragen  und  Zweifel  {nQoßXrniaxa^ 
mmm^m)  anfwarfen.,  und  in  Gesprächsform  die  Losung  (iv^ig)  ron 
^■duH  erwarteten  oder  sellMt  gaben.  Die  Alexandriner  waren  aber 
nickt  die  .Ersten,  welche  solche  Dispatationen  über  die  Vorz&ge, 
Fcfekr^  Gemeinplatze  der  Dichter  hielten,  tondtern  es  finden  sich 
§Aam  m  den  älteren  Schalen  der  Philosophen  und  Sophisten  solche 
Kritiker^  nüd  aack  die  Rhapsoden^  wenigstens  zur  Zelt  des  Sokrates, 


4i)  a.  'Jtfa^fMßW9u  Tom«  I,  p.  89.-  ad.  Albert! ,  der  aach  obig« 
Mb  #ea  TatUn  f  Aaa.  10)  citirt.  42)  Schul,  ad  II.  T,  67.  ^9  Mfmtog 
Ff^cnpe  src^l  ^Oftifgov,  43)  Cfr.  Fabricii  Bibl.  Gr.  tom.  T,  p.  559 
\iM  zS5,  de  vituperatoribus  Homeri. —  K.  L  e  h  rs  Aristarchi  Studd.  Honi. 
p,  200  »^iq.  De  ^rammaticis  qui  ivaraTiHOL  et  XvTtxol  dicti  sunt.  (Diese 
/ybhaodiufig  er&ciiiea  früher  in  den  I.eipz.  Jahrbb.  1Ö30.  Jahrg.  V,  HßL,  1.) 
Vgi  aach  Walf  Prolegg.  in  liom.  p.  166  sqq. 
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trugen  durch  ihre  sabjectireii  RftlsoBiMments  des  flirige  mr  Er- 

kliiriiDg  der  Literaturwerke,  besonders  der  Dichter  bei.  Bei  Mahl- 
zeiteii  uurdcii  zur  Unterhaltung  Fragen  aufgeworfen  und  deren  Lösung 
versMcIit.  Diese  Art  sich  zu  unterhalten,  wurde  als  ein  geistiges 
Mahl  ;ui[j;efehen  ^'*).  Da>s  man  übrigens  auf  diese  extemporairc 
Gelehrsamkeit  und  resp.  Erklärung  der  Dichter  nicht  viel  gab,  dasj 
man  sogar  die  Sophisten,  die  sich  vorzugsweise  dieser  Kunst  ruhmti  n, 
verspottete,  ist  aus  dem  IMato  bekannt,  in  dessen  Protag« »ras  '^^)  die 
Recitatoren  und  Interpreten  der  Dichter  als  Leute  geschildert  werdea^ 
die  selbst  nicht  Geist  genug  hesässen,  um  sich  bei  Gastonlilcni  i« 
unterhalten,  und  deshalb  die  Dichter  za  üilfe  nähmen,  wie  aeck 
wohl  Ungebildete  gern  Singer  und  Tänzer  zum  Mahle  ziebca,  m 
sich  an  ihnen  zu  ergötzen.  Die  literarische  Unterhaltnng  entrechte 
akh  anfanglicli  vorsngsweite  auf  den  Inhalt  der  Dichter;  «nf 
natiadie  Subtilitaten  ging  man  erst  seit  der  Zeit  der  Sophisten  an, 
nachdem  ihre  Rhetoriken  das  grammatische  Stndinm  eingeleitet  hatten, 
die  ältesten  Spuren  aber  von  ästhetischer  and  l»esonders  ethischer 
Kritik  finden  sieh  schon  in  den  Werken  der  Philosophen, 

Xenophanes  aus  Kolophon  um  Olymp.  60,  warf  dea 
Gottern  des  Homer  urul  Hesiod  Diebstahl,  Ehebruch,  Betrügerei  und 
andere  Mängel  vor,  verdammte  somit  den  Homer  als  Schulbuch  «od 
schrieb  gegen  diese  Dichter,  indem  er  üire  Götter  durchzog  (l.it- 
i^6nx(ov)»  IMan  nannte  ihn  daher  auch  'Etvocpaviiv  vnoxvcpov^  Oai;- 
qtincixi]v  iTiiKOTiTijv  '*^).  Auch  dem  Thaies  und  P) thagoras  soll  er 
nach  Diogenes  Laertes  widers|)rochen  (dvridoluaat)  und  den  Epi- 
menides  angegriffen  (na&ailfaG&ai)  haben.  Dieses  wie  jenes  läist 
weniger  auf  eine  Interpretation  als  auf  eine  ethische  Kritik  üuer 
Werke  schliessen,  die  er  wohl,  da  Diogenes  nur  die  geographischen 
Werke  des  Xenophanes:  KoXoqjavog  Ktlcfig  und  (tg  ^Eliav  rij^ 
UvttkCag  ct;roix((7fiOff  anfuhrt,  gelegentlich  in  seinen ''JSib^  d* L  £U» 
fiios  nal  tutußoif  angebracht  haben  pnag. 

Heraklit  Ton  Epheios  um  Ol«  69«  der  ab  nr/ccXoq^qmv 
%ttl  VTCEQonTTjg  die  Polymathie  verwarf  ( —  noXvfta^iti  vo'ov  mt 
didäaxat  war  sein  Gegensatz  — )  hielt  sich  hauptsachUch  an  die 
gnomtflchen  Dichter  und  Philosophen  und  lehrte  über  Resiod, 
P^thagoras,  Xenophanes  und  Hekataos.  Aber  vom  Homer  und 
Archilocbos  wollte  er  gar  nichts  wissen  und  meinte,  dass  man  sie 
aus  den  Schulen  werfen  und  mit  Ruthen  peitschen  müsse.  Wahr- 
scheinlich waren  sie  ihm  nicht  senteu^careich  und  dunkel  genug ;  denn 


44)  Fiat.  Phacdr.  p.  227.  B.  Xoyav  rtva  haztSv*,  p.  237.  \.  ^üinj. 
45)  Protag.  p  347.  B.  sqq.  46)  Diog.  La.  IX.  18.  Cf.  C.B.  B  rnndii 
Comoientatt.  Kleaticae,  p.  68  sqq.  47)  Suit 'üu7]QanäTr,v  (Horn«* 
verwirrcr)  hat  mau  auch  'OfiijQOndvriP  (der  den  Ilui»«r  mit  Füssen  iriu> 
leNa  wollen ;  ohne  Noth«  iBimge  Vene  dieses  Scbmöhcrs  «iad  un«  erlial* 
ten  bei  8 ext.  Em p.  hypotyp.  I,  83.  («dv.  Mathen.  IX,  p.  193.)  48) 
Diog.  La.  IX,  1.      49)  Diog.  1.  c.  stvai  ytf^ ip f ö  «oyoir-  MiSMtflS 
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er  f dbsty  Hxoruvo^f  Teneh ricoMUB^)  geount,  wdl  er  abticbtUch 
ämkßk  mid  nakbr  «praeb  nad  niclit  verstanden  sein  wolUe^  ftad  an 
kuMlIidicii  Etnfidt  des  Homer  ieine  fiefinediguog  nichl«  Data 
ifaiigcDa  liiiiter  aeinen  mklarai  Worten  doch  ein  genieMbarcr  Iidudt 
geneckt  kibeo  avm,  beweiat  das  Urtheil  dea  Sokratea*^),  welcher 
aaf  die  Frage  dea  Eari|>ides,  wie  er  die  Schrift  dea  Ueraidit  gefoaden 
hdbe,  aatwoftete:  Was  Ich  verstanden  habe,  iat  TortrelBich;  ich 
giaiibe  auch,  was  ich  nicht  verstdutica  bdbej  übrigeoa  bedarf  er  eines 
ddiifrcheo  Tanchers. 

Abiprechcnde  Urtheilc  über  Homer,  wie  die  des  XcnopLanes 
imd  Hcraklit,  nnisstoii  entgegengesetzte  Meinungen  anregen,  und 
mao  diiputirte  ftir  und  wider  die  ältesten  Dichter.    Die  \  t  rtlioidiger 
Jbiessen  i:iaivixat.    Solche  ^Oai/oov  inaivlxca  waren  die  Rhapsoden^ 
wie  Glaukos,  Stesiml»rolo s,  lon**-^).    Ihre  Vertheidigungs- 
gniude,  deren  einige**^)  noch  vorhanden  sind,  mochten  oft  genug 
uogesckicki  gewesen  sein*    Dabei  waren  sie  aber  doch  anregend  und 
wurden  Vetaalaaaottg  zu  gründlicheren  Unteraneliiingea.    Dass  man 
aocÄ  n^oM  mit  Torgefasster  Meinung,  oder  nn  geradezu  das  Gegen- 
theü  an  behMiple%  Probiens  «oistellte»  geht  ans  Aristoteles  herYor. 
So  ffag  MB,  wanuB  Homer  den  Telemach  aum  Meneiaos  nach 
Lakedinon  gehen  lasst,  ond  nicht  in  seinem  Groasvater.lkarioa^ 
dsr  doch  aach  ein  Lakedamonier  war 

Besoadera  waren  ea  aber  die  Sophisien,  die  an  den  Dichtem 
hcnHHBakeken  nnd  ihnen  ^e  Menge  Ungereimtheiten,  Widersprüche, 
Uagemuiigkeit  iih  Gebrauch  der  Worter  nnd  eine  Menge  Spnch- 
idiler  aaehzuweisen  suchten ;  dabei  fehlte  es  nicht,  dass  sie  oft  gerade 
ifa^  Gegentheil  dessen,  was  Homer  sagt,  behaupteten,  oder  ihn  zur 
Unzeit  tadelten  ffomer  war  dem  Protag  oras  nicht  artig 

genag,  f^eil  er  die  Muse  mit  dern  Imperativ  {^ilviv  asiös,  Ota) 
aufforilerl,  wiihrend  er  hatte  feinartig  biUen  sollen  ^'^J;  er  findet 
ejuen  Widerspruch   im  Gedichte   des  Simonides  ^®)*,   nnd*  wie  der 
Sophist  iJippias  von  Elis  gegen  erhobene  Zweifel  und  aufgrstelUe 
Frugi^n  über  Vorzüge  und  Mängel  alter  Dichter  seine  Zunge  spielen 
las^l  ^^J^  iemeo  wir  aus  dem  gleichnamigen  Dialog  des  Piaton ,  aus 
dem  wir  ein  anschauliches  Biid  von  der  Art  und  Weise  gewinnen, 
via  die  Sopbislen  über  Homcff  dispntirten,  nnd  daher  dar  Mitiheihmg 


50)  Anctor  (Pseado -Heiaclides)  Allegor.  Hosiai.  p.  84.  ed.  Schow. 
51)  Dieg.  La.  H,  22«  52)  Letzterer  hellst  sogar  'O^ij^oi;  ötivoq 
intutirrs.  P 1  a  t.  Ion.  p.  536.  D.  Cf.  Ast.  ad  Plat.  Protag.  p.  309.  A. 
m  comrueiit.  p.  10.  53)  Einige  Kragniente  ihrer  XvGFig  ßndcn  sich  in 
cJea  .-^ciiol.  Venct.  ad  II.  636.  O,  193.  <I>,  7G.  'Cf.  LolifH  1.  c.  p.  204. 
S4)  An  poct,  c.  26.  öo)  Aristoteles  a.  a.  O.  folgt  seltsam  geuug  b«i 
Unig  jcaoa  Problems  der  Sage,  aach  welcher  die  Kephalleider  nicht  dea 
Ikäria«^  sondern  den  1  k a d  1  o  s  aom Schwiegeryater  des Odysseas machten; 

Aristot.  Elench.  Soph.  IV,  8.  57)  Aristot.  A.  P.  c  19.  fine. 
5Vi  Plat.  Protarr.  p.  339.  C.  59)  'EmöeUvva^at,  inidtl^ng  noitiv. 
Cfr.  S  t  a  i  1  b  a  u  in  ad  Plat.  Lya,  p.  20&  C.  Um  ad  üipp.  naj*  P-  ^«  ^ 
Hipp.  min.      363.  C.  m.  B.  ^      -  , 
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Werth  ist  —  Sokn^et  Intte  wüm  Apamntot,  det  Bodikiot  Vite 
gehört,  dass  die  Ilias  ein  schöneres  Gedicht  als  die  Odyssee  sei, 
ond  zwar  in  dem  Grade,  als  Achill  besser  wäre  als  Odysseus;  daa 
eine  Gedicht  sei  auf  den  Achill ,  das  andere  auf  den  Od)  sseus  ge- 
macht.    Jetzt  will  Sokrates  die  Ansicht  des   Hippias   über  diese 
Helden  huren,  da  dieser  sowohl  ril)er  andere  Dichter  als  über  Homer 
schon  so  mancherlei  gesprochen  habe  ^^*).    Hippias  spricht  sich  dahin 
aus,  dass  Homer  den  Achill  als  den  benlen ,  den  Nestor  als 
den  ti-'eise.sfen f  den  Odysseus  als  den  verscJimitziesten  Mann  voa 
Xroja  geschildert  habe^^).    Sokrates,  der  dieses  nicht  gleich  ein* 
siebt  {L      einsehen  will),  wirft  die  Frage  auf,  ob  nicht  aoch 
Achilleus  Tom  Homer  als  verschmitzt  {noXvrqonoq)  eingeführt  werdew 
Dem  widerspricht  Uippias  md  beruft  sich  auf  Uias  IX,  308  fg^ 
wo  Achill  den  Odyssens  ssoAvfiifxairo^  anredet  und  ihn  aaffordtf^ 
die  Wahrheit  sa  reden;  da  thni  (dem  Achill)  ein  Mam,  der  aadcss 
^spridit  als  denht,  in  den  Tod  Terhasst  aei.   In  diesen  Wottcn,  ■eint 
Hippias,  liegt  der  Charakter  beider  Männer  antgespiodien,  Banlidk 
dase  Achill  ein  wahrhefilsli€^>ender  nnd  harmloser  {ikri^]g  xi  smI 
uiAiovg\  Od3rsseai  al>er  ein  schlauer  und  lugoeritcher  (»oAvr^osog 
TS  xal  ^\fiv6y]q)  sei.    Sokrates  schliesst  nun,  dass  folglich  ^toAvt^o.to^ 
und  i\jtv6'i]q  synonym  sei,  und  dass  ein  o/zfü^j/V  l^ein  crAi;^^  seia 
könne,  was  Hippias  zugiebt.     Durch  allerlei   Schlüsse  bringt  So» 
krates       den  Sophisten  endlich  dahin ,  dass  er  zugeben  muss ,  ein 
i\)iv^rig  und  TroAt/rpOTroff  könne  doch  nur  derjenige  sein,  der  auch 
Keuntniss  von  der  Wahrheit  habe,  und  umgekehrt,  dass  folglich  auch 
Odysseus  zugleich  ein  a^i>7/V»         Achill  ein  tlnv6i]c  sein  mii?5e. 
Dcu  in  die  Enge  getriebenen  Hippias  überführt  nun  Sokrates  auch 
mit  homerischen  Beispielen  von  dem  lügenhaflten  Charakter  des  Achill. 
Nämlich  in  Iii.      169  fgg.  drohe  Achill  dem  Odyssens  und  Aga- 
memnon I  nicht  langer  Tor  Troja  in  bleiben ,  sondern  mofgen  Mck 
Phthia  zunickzukehren;  auch  schon  vorher  habe  er  dem  Agamemnon 
mit  Unwillen  erklärt,  sogleich  nach  Phthia  m  segeln«   Beidensnl  atar 
habe  Achill  es  nicht  gethan,  folglich  sei  er  nicht  wafarheidiebcndt  nttl 
es  scheine  ihm  9  ab  ob  sidi  Adiill  nnd  Odyssens  hierin  gleich  kasanm» 
Flippias  hilft  skh  in  seiner  Verlegenheit  mit  der  Ausrede,  daaa  AcHl 
nur  htt  Unwillen  nnd  durch  die  ungnusUgen  Umstände  wider  atiuMII 
Willen  gek>gen  habe,  Odysseus  aber  tbäte  solches  nhaichükii 
Bohmtes  weist  nun  pach,  dass  ja  Achill  sogar  den  schlanen  Odyssema 
mit  einer  I.üge  hintergangen  habe,  und  folglich  demselben  an  Liot 
und  Lügenhaftigkeit  nicht  nachstehe;  denn  Ilias  IX,  360  mache  er 
dem  Odysseus  wois,  dass  er  mit  Tagesanbruch  absegeln  werde,  aifcd 
bald  nachher  (650)  sage  er  zum  Ajax,  dass  er  nicht  eher  an  dem 
Krieg  denken  werde,  als  bis  Hektor  zu  den  Schltfen  der  Adfciet 
gekommen  sein  ^vürde»  daou  wolle  er  ihn  ?on  seinem  Zelte  Mid 


60)  Hipp.  mb.  ialt.     61)  1.  «.  n.  861         62)  L  c.  p.  €L 
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SMt  MdUm.  Saldier  Widmprach  kuase  doch  nidil  Um  Vei^^ 
gCMhcil  diiet  GotlmoliMt  «ikI  Zoglliigt  des  Cbiroo  fcin*  Indem ' 
Hl  Odyiaevs  bei  setncr  Tcenhenigkeit  (aQxalog)  diem  g^laubC 
Uc»  nas  ilmi  A^tll  vorgelogen ,  lo  folge ,  dass  Achäl  Iba  an  Ver« 
•dnHitkeU  ubertreffe.  —  So  will  lodeMen  Hippiii  die  Sache  nicht 
fctstaadee  wiesen;  seiner  Meinung  nach  bat  Achill  nnr  aus  einer 
Gtlmüthigkeit  dem  Ajax  etwas  anderes  gesagt  als  dem  Odysseus; 
wenn  aber  Odysseus  eine  ^Vah^heit  rede,  so  thue  er  es  immer  aus 
einer  gewissen  Absicht,  und  eben  so,  wie  wenn  er  die  Unwahrheit 
tprache  Uie^-^es  deutet  Sokrates  ebenfalls  wieder  zu  Gunsten 

des  Odysseus,  weil  derjenige  besser  sein  müsse,  der  etwas  mit  Ab- 
sicht und  Vorbedacht  thüte,  als  absichtslos  und  wider  seinen  Willen. 
Mit  (lf  m  Beweis  dieses  Gedaakeni  Lomnien  die  Disputatoren  ?oai 
üomer  ub. 

1)^  Dialog  ist  wichtig  geaig,  in  sofern  er  ein  helles  Licht  auf 
die  damals  ulAichcn  Disputatiooea  wirft,  und  uns  zugleich  die  Nichtig- 
keit der  jHakicrischeB  Sophistea  nad  ihre  Scheingelehrtheit  veraiH 
ffchanifcbt.    laterewaater  iit  in  ietaterer  Uifwichl  noch  der  grossere 
»n^f  iai"»  IQ  wdcbe«  der  Sophist  yom  Sokrates  an  der 
i^eberacagaaig  gebiacht  wird,  dase  er  weder  über  Homer  noch  über 
aaiefe  Didier  an'  ipreehen  geschickt  genng  sei«   Nachdem  Hip|>iaf 
Jich  gmhmt  hat,  dass  er  wie  kein  Anderer  Vieles  und  Schönes  über 
EsaMff  aa  sagen  fähig  sei,  fragt  ihn  Sokrates  ^^):  ob  er  denn  nur 
ia  Beasg  auf  Homer  stark  sei  und  nicht  auch  in  ßezng  auf  Hesiod 
nad  Archikichos.    Der  Sophist  gesteht  nur  über  Homer  gut  sprechen 
rn  küDDen.    Sokrates ,  der  zwar  hierüber  seine  Verwunderung  zu 
e/kciißen  gicbt,  weil  doch  andere  Dichter  im  Grunde  nichts  an<leres 
gesagt  hfitten,  als  Horner,  geht  auf  die  Ansicht  des  Hippias  ein, 
das?  andere  Dichter  wohl  auch  das  besungen  hätten,   was  Homer 
sang  :  aber  nicht  auf  gleiche ,  sondern  schlechtere  Weise.  Sokrates 
betrachtet  dje  Kecitation  der  Dichter  u»d  ihre  Erklärung  als  Kunst; 
wer  aber  eine  Kunst  versteht,  muss  auch  über  Gutes  und  Schlechtes 
'irlheiic^  ein  Rhapsod  also  über  gute  und  schlechte  Dichter  sprechen 
koBBes.    Uippias  wirft  ein,  dass  ihn  andere  Dichter  langweilten; 
wenn  aber  Toai  Homer  etwas  erwähnt  werde,  so  erwache  er  und  sei 
bepislErt^;  er  will  der  Ansicht  dte  Sokrates  nicht  widersprechen,' 
-*^<m4m  Miaaptet  nar,  dass  er  nun  dnmal  aar '  über  Homer  am 
heiteB  anter  allen  McDschca  aar  reden  fentaade«   Sokrates  sacht 
da  Hlppiaa  aaf  die  Unaahe  davon  Uasnföhren,  indem  er  ihm  sagt: 
dam  eine  gottBclie  Kraft  ihn  an  den  Homer  aiehe»  wie  der  Mag^ 
tettsca  an  sich  zieht.    So  wie  die  Dichter  in  Folge  eines  poeti- 
•thea  Eothu.siasm  die  DoUmetscher  der  Götter  seien,  so  seien  die 
Rimpsoden  die  DoUmetscher  jener  DoUmetscher.    Dieses  gefallt  dem 
i'ppias^  über  die  nothweodige  Folgerung,  dass  aUo  ein  iihapsode 


64)  L  a.  p.  m.  D.  sq.      65)  BIpp.  Mi^  p.  581.  A.      6d)  L  e; 
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nur  io  einem  Gefühle  der  Begeuterong  und  nickt  «dt  Kamt  wod 

Iclarem  Bewnsstsein  über  die  Dichter  sprechen  iLÖnne,  verbittet  m 
Hippias  doch.  Als  aber  Sokrates  in  ihn  dringt,  anzugeben, 
seine  Kunst  bestände,  und  Hippias  toll  genug  meint,  sie  erstrecke 
sich  auf  ^  illeti ,  so  berührt  Sokrates  eine  Kunst  nach  der  andern, 
von  der  Hippias  nichts  zu  verstehen  bekennt;  bis  er  endlich,  um 
doch  ir«;«'nd  eine  Kunst  fiir  sich  zu  behalten  und  um  nicht  blos  lur 
ein  Begeisterter  zu  gelten,  sich  anmaasst,  zu  behaupten^  daM  er  die 
£*eldJivrnilunst  verstände. 

Nächst  den  Sophisten  waren  es  IVietoren,  weiche,  um  ihre  Gei- 
stesschärfe zu  zeigen  i  die  Gedichte  des  Homer  bald  lobten,  bald 
tadelten  und  einzelne  Partien  einer  besondern  Kritik  unterwarfeo* 
Da  »ie  das  Sonderbare  zu  vcrtheidigen  suchten,  so  hiesscn  iiire  Dis- 
putationsstoÜ'e  a^ofot  vnod^icEig  oder  wie  Gellius  sie  nennt, 
maleriae  infames  oder  inopinabUes^  Das  Vertheidigen  einer  Sache 
oder  Sentenz  hiess  aKoXoyii^^ni ^  das  Verwerfen  naxriyoQiiv 

Mit  dem  meisten  Geschick  und  tiefer  Einudit  trat  Piaton  alt 
Kritiker  der  Dichter  und  Philosophen  ao^  obadum  nicht  zu  läugnea 
ift|.  dass  er  aus  Vorliebe  sa  seinen  Ideen  und  consequent  des  Idenle 
•eines  Staates  sich  öfter  zu  einseitigen  Ansichten  bestimmen  liess; 
so  dass  er  Hunderte  von  Versen  des  Homer  verwiift^*)  nnd  den 
guten  Sänger  endlioh  gar  feierlich  aus  seinem  Staate  verweist  ^^). 
Da  indessen  seine  literarische  Kritik  mehr  eine  ethi9ch$  ist,  ab  rein 
exegetische  y  so  müssen  wir  hier  das  Nähere  iibergehett,  «Mal  4a 
wir  weiter  unten  (Ann.  121)  ohmto  anf  seine  ethisch -aBsgorische 
Henneneutih  su  sprechen  koannen  werden. 

4)  Die  allegorische  J^xegese  ^'). 

Die  Philosophen,  Sophisten  und  Rhctoren,  die  Probleme  stcUtctt 
nnd  lösten ,  und  besonders  den  ethischen  Gehalt  der  Dichter  ins 
Auge  fassteo,  verfielen,  um  .die  Verfasser  von  Vorwiirfen  zu  befreien^ 
wie  ihnen  z.  B.  von  dem  genannten  Xenophanes  von  Kolopbon^ 
Hcraklit  von  Ephesos  n.  A.  gemacht  worden  waren,  anf  die  alU^ 
gorisc/ie  Deutung  der  Mythen. 

So  lange  die  iMylhe  immittelbare  Grundlage  der  BeligioB  war 
nnd  vom  Volke  nicht  bezweifelt  wurde,  dachte  man  sich  nach  dia 

67)  Noctt.  A.  Wir,  12.  68)  Cf.  K.  Lehrs  1.  c.  p.  205  in  ^cr 
Note.  69)  Die  gewöbulichsten  Ausdrücke  bei  Plate  Rep.  III.  &iad 
dafür:  HuktiipHVf  aqpai^eti;,  i^aigtlv.  ovk  dnodfKxtov  u.  a.  70)  Rep. 
III,  p.  9^8.  A«  71)  Cfr.  Morus  de  caunii  aUegonse  explicanda«  dis- 
ssrt.  Ii.  XII.  Nie.  Schow  :  All^^guricac  vetemiu  ihCerpretatioiiLi  on£0 
et  caussar;  in  s.  Aus^.  der  Mlcgoriae  Honiericae  fjiiae  sub  Hera  c  I  iüs 
nomine  fcruntur.  Göuin<r.  1782.  p.  223  sqq.  —  G.  G.  Heyne,  Kxmrs. 
de  Mytliis  uuti  de  Allegoria  Homerica  ad  Horn.  Iii.  VIII,  Kxc.  I.  u.  Will 
£xc.  III.  — .  Cb.  A.  Lobeck,  Aglaophamu«  b.  de  thcologiae  m^&ikcae 

Grsecorum  caussls  libri  III.  Regimont«  1829.  T.  IT,  p.  987—1002.    P. 

F.  Stiibr:  Allgemeiner  Ueberblick  über  die  Gescbicbte  der 


nnd  Dentuag  der  Mythen,  la  der  ZeitSchr.  t  spccaktive  Theolo|ia  TOtt 
Biltter.  I,    II,  1.  III,  i.  -""W 
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Gitter  nicht  andere ,  als  die  Didüer  sie  dartt^Hen        Ab  aber 
PbttMopliCB  höhere  Begriffe  von  der  Gottheit  gebat  oad  in  den 
Mllhen  viele»  den  gottlichen  Wesen  Widert|Nreehendea  geftmden 
kttoiy  knnaten  aie  ich  out  dem  dürren  Woitsinoe  dersetben  nicht 
■cht  begoagen.   Sie  betrachteten  die  Mjthen  als  die  Fofoi  einer 
Mahöllten  Weisheit,  deren  geheiauiissvollen  Gehalt  sie  nit  Hilfe 
4a  AUegwIe  ans  Licht  fordern  zo  miisseii  glaubten.    Da  die  Dichter, 
to  Mfem  sie  Beispiele  der  Tugend  und  Tapferkeit  besangen ,  als 
Lelirer  des  Volkes,  und  Homer  vorzugsweise  als  InbegrilT  aller  Weis- 
h'it  galt,  so  gingen  die  Philosophen,  um  eigene  Wahrheiten  durch 
clai&Uche  Stellen  zu  erhärten ,  immer  auf  jene  Dichter  zurück ,  und 
fanden  Gelegenheit  genug,  sich  über  den  historischen,  physikalischen 
und  ethischen  Inhalt  ihrer  Werke  zeitgemäs3  oder  subjectiv  auszu- 
sprechen.  Man  fand  neben  unverunderlichen  Wahrheiten  viel  Falsches,' 
Liichedicbes  und  ünschickliclies  an  den  Göttern  und  Menschen  der 
Diditer.    Theilt  um  die  Dichter  selbst  zu  entschuldigen,  theiU  um 
dcD  Jnhah  ihrer  Gedichte  dem  derseitigen  Standpunkte  der  Erkenntnisa 
und  IVaiifheit  anzofiasaen,  fing  man  an,  Mjrthisches  und  Uistorischaa 
nach  ])hydi5cheo  und  noralisrhcn  Gesetzen' an  erklaren  nnd  daa  Alter- 
ihm  m  diet Form  noderner  Intelligens  nmsngieasen.    Daaa  dnrdi 
en  so  kfinstlichea  Mittel,  die  Dichter  ap  erUiren,  maneherlci  Myatl' 
friliiiiui  sa  Tage  gebracht  worden,  kann  nicht  aoilaHen*  Daan 
hini  die  Neigung  und  das  Wohlgefallen  der  Griechen  am  Zweiden- 
mM  wir  oben  adum  bei  den  Orakeln  and  ihrer  Dei^ng  be~ 
■critt  hAen ;  ein  Streben,  die  Lehren  der  Weisheit  in  Symbokn  m 
verittilleo,  wie  dieses  schon  von  Pythagoras  ausging      und  hanpt- 
sachiich  in  den  Mysterien,  den  eigentlichen  Pil:inzschulen  der  Aue- 
jjoric^*),  gefordert  wurde;  ein  Streben,  um  nicht  von  jedermann 
vmtSDden  zu  werden,  sich  in  dunkeln  Phrasen  auszudrücken,  wodurch 
sich  Heraklit  von  Ephesos  (vgl,  Anm.  50)  hervorgethan  hatte.  Bei 
einer  so/cAen  Richtung,  zumal  wenn  ausgezeichnete  Köpfe  die  Stimme 
angaben,  konnte  es  nicht  ausbleiben,  dass  man  dem  Altert hume  eine 
t'iQk,  rerhorgene  Weisheit  aofbürdetOi  an  die  jenes  nun  und  nimmer« 
mehr  gedacht  hatte. 

Omtb  solche  Umstände  wurde  die  mystische  und  aUegorifche 
EBmme  begünstigt,  welche^  weil  sie  dem  Hermenenten  ein  anga- 
■cfewt  spiel  mit  £infidlen  nnd  ein  weitea  Gebiet  anregender  Ideen 


72)  INcaea  dtatet  avch  FhSU  BybL  apbKnseb.  I,  p.  44.  B.  an: 

Wif  sMbUxurvff  wak  n^azovg  ta  negl  •^eeov  mmti^emitivovs  ftrjdlv  sük 
qpvttaUbf  mmatpeQUV  tQonoXoyiag^  fiijS''  dllriyoQiiv  rovg  ntql  ^tfov  fivd'ovg, 
7.))  Jostio.  paraen.  p.  18.  Uv^ayogog  6  ra  doy/mta  diu  avfißoXoav 
av6vt3uig  i-^JQ'liit'voq.  74)  Das  Alie^orisircn  war  ein  Hauptgeschäft  der 
kieiutiii^chen  Hierophanten.  Yilloiaoa  zu  8t.  Croix  Rechercbes  sor 
^  Mysteres.  T.  11,  p.  209  sqq.  —  DoM«tr.  Phater.  da  alocnt»  9*  101* 
UmßMm  tI  lav»  ««^  aXXrjyo^la  *  näv  vm^  tb  dxofrooifttSM»  ^poßtom- 
tSrnrnml  äZtog  tUdln  aUo  ti  ^  Si6  xai  tä  ^vtfrijpt«  iv  dXXrjyo^Uug 
l^ixm  M^og  ^xfflq^ia  iisd  ^^eiaifr*  Maorob,  Soain.  I,  2«  CL  Lobaak, 
Aa^aph.  p.  133. 
drtk,  f.  PkU.  «.  Püdüg.  Bd.  YU,  Ufl.  III.  27 
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darbot,  sieb  weit  in  die  cbristliche  Zeit  hioein  fortpflanzte.  Ueberall 
wollte  man  in  den  Dichtern  Mys/isc/tesy  SyrnholLsches  nnd  Alle* 
^orisches  herausfinden,  und  trug  auch  dessen  eben  so  reichlich  heraat, 
als  man  in  vorgefasster  Meinung  reichlich  mitgebracht  hatte.  Die 
Mj^ttik  und  Symbolik  hat  sich  in  der  Hermeneutik  weniger  geltend 
gemacht,  als  die  Allegorie;  oder  man  kann  fielmehr  sagen,  dass  die 
Allegorie  jene  beiden  mit  in  sich  schliesse,  da  die  Alten  mit  diesen 
Ausilrfioken  nicht  immer  haarBcharf  la  Welke  gegangea  md  «od  m 
öfter  verwechselt  haben  ^^). 

Begriff  der  Allegorie,  Unter  Allegorie  —  aAi^|yo^(a  —  ter- 
atand  man  die  Darstellung  eines  Gedankeni  oder  ooer  Sache  mit 
andern  fVorien  {iXku  ifo^Biittv),  als  man  nach  dem  gewöhnlicbea 
Spradig^rauche  erwacleB  aollle  ^*).  In  io^  dadorch  die  Rede 
iiiyoi)  ihrem  mpranglidieD  Sinne  nach  fmrdrthi  oder  ciges- 
tiiftmüche  Weiae  angetuendet  wird,  heisst  die  allegoiiache  PaistiM— g 
nach  T^oiEoAoy(a  allegorisch  reden:  T^sroAoycfv;  nnd  da  der 
s»  •Grunde  liegende  Sinn  nnd  nicht  das  dSrre  Wert  Hanptsacha 
In  der  Rede  ist,  so  heisst  die  Allegorie  andi  iFnovoMr  oder  ÖtAfornl 
nllegorisdi:  h  ^navola  und  jut9^  4m»ouf¥^*)>  Dabei  tritt  hiafig 
eine  Vcrtansdinng  der 'Namen  mit  Thatsachen  ein,  wie  wenn  s.  W, 
Ho^n^eh  för  das  Element  des  Wassers  gesagt  wird;  dieses  Obh 
tauschen  der  Bezeicfanongen  heisst  fUTolaßeiv  und  diese  Bede- 
form  fiBtctXijTtTiKüv  (löog  rov  koyov  ®®). 

Die  Allegorie  setzt  eine  Reflexion  voraus,  wie  sie  nur  in  den 
Zeiten  der  vorherrschenden  Verstuniiesgriibelei  Statt  zu  finden  pflegt. 
Dem  poetischen  Zeitalter  oder  der  Unmittelbarkeit  der  Pliantasie  ist 
das  AUegorisiren  fremd,  nnd  hieraus  muss  schon  gefolgert  werden, 
dass  kein  alter  Dichter  etwas  Anderes  in  seinen  Gedichten  verstandeo 
wissen  wollte,  als  was  er  mit  klaren  Worten  ausgedrückt  hat.  Da 
aber  die  klare  und  einfache  Auffassung  ihrer  Werke  in  spätem  Zeiten 
bei  verändertem  Standpunkte  der  Intelligenz  und  vorzugsweise  des 
religiösen  Bewusstseins  so  mancherlei  Widersprüche  und  relative  L  n- 
gereimtheiten  wahrnehmen  lie?s ,  so  wollte  man  die  Verfasser  gern 
von  denselben  freisprechen,  und  trug  in  ihre  l'Vorte  einen  andern 
Sinn.  Letzteres  heilst  aber  nicht  alUgorisiren  ^  welches  nur  von 
den  Dichtem  seihst  hätte  aasgehen  können,  sondern  heisst:  daijcaige 


75)  Cf.  Lob  eck  Agiaopb.  p.  86  sqq«  über  den  ^vtfrixdff  toyog;  ibid. 
p,4O2.über/uv0rixoSc=rrite,  soleraniter,  significanter.  cf.  p.  151, 
Tcc  6\  us^i  ttvthv  (fcil.  tov  fivetixov  Xoyov)  dedaXioKS  Nidv^ijs» 
76)  Anetor  (Pfeedo-Heraetides)  Allegor.  Horn.  p.  12.  od.  Schow.  ezMw 
ydg  ttvt6  xovvoßa  xorl  Uttiß  Mftmg  itqmt^w^  iXiyt^  ddpiipw  siils  f  i> 
d  fihif  yitQ  uXXa  er  y  o  pco  ti«  v^dsiof,  txtgci  8\  (ov  Uytt  erf  fial- 
s»«v,  ^nmvvntoi  'Alkrjyo  ifitt  naXtitai.  Vgl.  Anm.  74  die  SUlle  des 
Demctr.  P  lialer.  §.  101.  77)  Philo  By  bl.  ap.  Kuteb.  I,  p.  44. 
B,  dpaai^tLv  zu  nt^i  ^tcöv  eig  tpuCDiug  r  g  onokoy  lag.  78)  So 
gSivAoÜoh  MPktoo.       79)  Heliodor.  JX,  9.  362.  xa  u^äy/naTa  roi« 

Mium  iunOmtOe.     80)  I  o.  DUoen.  ad  Hodod.  r.m.  f^dSai 
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emendirfn,  /i  eilen ,  was  (nach  subjectivcn  ADsiobteo)  faJsch,  on- 
pawend,  krankhaft  ist.  Mit  einem  passenden  Ausdrucke  nannteQ 
die  Griechen  dieses  \'erfahren  Oegamla  •'),  ^SQontVB^v  ^'^),  und  dm 
Jlh'goreien  liieMeB  ol  jnv  nv^p  (überiuHipt  fov  Aovot»)  etpw 

Verwandt  ist  mit  der  Allegorie  die  Parabel,  naQaßol^  •*),  die 
aber  jüngerp  Ursprungs  ist,  und  heupt«aclilMii«4lea  dirisiliclieD  Rihd 
erk&rero  cigealliüiiiiich  war.  Mit  ihr,  wie  nSt  den  fnvattntg  loyoe, 
habea  vir  et  wir  in  «ofero  zo  tbuii,  als  beide  mit  der  eliegorischeB 
HcriMMftaL  zmeanenfelleb.  Letitere^  ak  das  Stiebeo»  den  Worten 
M  Mriftateiier  einen  aadem  Sinn  beizulegen ,  als  der  Sprachge« 
ymA  mM  «cb  fahrte^  war  dreiftcb*«):  a)  die  gt9chichtliche  i^t/- 
Äm^Miif,  b)  die  phjsisch$,  l^.  qtvau^ri,  c)  die  tikUche  oder 


a)  Hislorisvk'aUegori9ch§ 

Die  bistoriicbe  oder  pragmatische  Allegorie,  ^  %tt^  Ütofftw 
«UfTSf^  ^  ging  von  den  Gesdricfatschreibem  ans  ond  6nd  Tide 
Vcrfiefer.  Denn  nachdem  die  Logograpbcn  mit  emsigem  Fleisse 
iljthcn,  aüdtcsagen  nnd  Alferth&miv  gesammelt  und  noch  unkritisch 
r^erirt  baltMi ,  fingen  die  Historiker,  als  ihre  Nachfolger,  den  mas- 
senhafi  anfgehänflcB  Stoff  kritisch  zu  sichten  an,  und  verfehlten  nichts 
das  hie  nnd  da  für  die  Gegenwart  unwahrscheinlich  gewordene  Ma- 
teriaJ  religiöser  und  politischer  Sagen  durch  allegorische  Deutung  als 
hbtoriidi  wahr  zu  stabiliren.  Besonders  gefiel  man  sich,  die  Ge- 
sänge Homers  als  Resultat  seiner  Gelehrsamkeit  anzusehen,  wie  dies 
z.  B.  Kpboros  aus  Kumä  und  Dioskorides  (beide  Schiller  des 
Uokrate«)  thaten  ^  von  denen  letzterer  auch  eine  Abhaadimig  iiber 
die  SiUen  im  Homer  {ol  nag*  'Ofn^QOi  vofiot)  schrieb,  fon  welcher 
sich  ein  ziemlich  langes  Fragment,  das  von  der  Ernährtmgsweise  der 
homerischen  Helden  handelt,  bei  Athenios  (üb.  i,  p.  8.)  erhal- 
ten hat 

Dufdi  die  Historiker  wurden  die  Gotter  Homers  aal  Helden  nnd 
Meaacbeil  gewöhnlichen  Schlages  redncirt;  Uire  Handlangen  za  aO» 
erfkbtnngen  nmgestempelt;  ond  dazn  Kam  eine  theilweise 
Tadebucht,  tbeilwetse  grenzenlose  Uebericjätzung  des 


91)  Scfaol.  Ambros.  ad  Odyss.  E,  1.  (p.  147.>!  JUv^o«  iatuß  ori  4 
'/f<ag  fiQm^^ri  rov  7\&<ovov  ~  jj  Öi  q  an  s  i  a  tov  uvd'ov  ^  Sri  tovq 
•riovq  aMO^^tnjaxovtcis  ^kfyov  aQna^sa&ai  nagä  rijß  Hovg.  LobecK 
A^Laöph.  p.  156.  vertbeidigt  ij  ^tgecntia  gegen  Buttmann's  Zweifel ,  der 
imipiig  scfaceibta  pocbto.  82)  .Bo&eb.  Pr.  Bvang.  11,  6.  p.  74.  ^e- 
fiM^jasr«  «d  mmQtMOP  ditaqxrnia  nQo^fLtfiivttg  iwi  fpvciKas  öir^yn- 
mi^mU^mQl€t<;  rov(  ^iv&ovq  ^nsffx^naav»  .83)  Äa  st a  ih,  ad  Dionys, 
r.  87.  S4)  Kt^B.  M.  p.  651.  22.  sror^o^oXj),^  alviyfiavcoStjg  Xoyog,  S 
mLXti  Xiyav^t  ^rjrrifia,  Ifitpalvov  ßiy       ot?x  txvTO&tv  81  ndvtmg  drjlo9 

^lm^  rcSr  ^rjfidzoiVy  d/.X'  ^lov  imoq  bidvoiuv  HsngvßfUvrjv,  magu» 

?<»I^  sei  rj  ofioiwoig,  wie  bei  den  Parabeln,  Gleichnissen  Christi.  85) 
K  iitath.  ad  HL  p.  3.  in  med.  86)^u8tatU.  ad  II.  p.  426.  Prag« 
iu^k  neoat  iin.Tzataes  ad  Hss.  Opp.    !•  pu  8.  A.  a^  28.  A* 
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Homer,  welche  das  Richti-e  zu  treffen  oft  verfcWen  Hew.  Das 
rationalistische  Verfahren  mögen  einige  Beispiele  vcranschauhchen.  — 
Hekiitäos  von  Milet  (bl.  c.  520  v.  Chr.)  glaubte,  dass  d,e  babd 
TOn  Kerberos  durch  eine  giftige  Schlange  veranlasst  sei,  Nve lebe  sich 
am  Vorgelwrgc  Täiiaron  aufgehalten  habe.    Ihr  giftiger  Biss  hab« 
die  Mensdien  sogleich  sterben  lassen ,  weshalb  man  sie  den  Hund 
des  Hadef,  späterhin  Kerberos  genannt  luid  ihr  drei  Kopfe  ange- 
dichtet habe/  Jene  Schlange  sei  es  auch  nur  gewesen,  die  Herakles 
nom  Eurystheus  gebracht »0-  —        Versuche,  welche  Herodot 
machte,  liistori«h  die  Mythen  zn  deuten,  erstrecken  sich  nur  auf 
wenige  besondere  Fäbeln.   Dass  ein  sokhcr  Mangel  an  durchgrci- 
fender  und  systematischer  Mythendeutung  von  den  Philosophen  gefiihlt 
und  deshalb  misbiUigt  wurde,  weü  der  Exegese  nur  das  Eine  oder 
Andere  gelinge,  in  den  meisten  FaUen  aber  dem  Scharfsinne  der  Bc- 
klärcr  Trota  biete,  rügt  schon  Piaton        Phadros  fragt  m  Bezug 
auf  die  Orithyia,  welche  nach  der  Sage  von  Boreas  am  Uissos  geraubt 
worden  ist,  den  Soktttes,  ob  er  dieses  Mythologem  ßrwrfir  hatte? 
Sukrates  antwortet  mit  Persiffimng  der  AUegoreten:  Wenn  h*  « 
nicht  gldubte,  wie  die  Weisen  (d.  u  Mythenerklärer),  so  mochte  iA 
deshalb  noch  kein  Thor  sein;  dann  konnte  ich"  klugehid  •»)  sagen: 
die  Orithyia  sei,  als  sie  mit  der  Pharmakeia      spielte,  dnrdi  ein^ 
Wiudstoss  von  dem  benachbarten  Felsen  herabgeworfen  wordgi^imd 
so  gestorben:  worauf  man  gesagt  habe,  Boreas  habe  üt  S«*"*^ 
So  etwas  halte  ich  nun  zwar  für  sinureich,  aber  auch  für  die^Sacne 
eines  mit  Mühseligkeit,  Missgeschick  und  Dürftigkeit  geplagten Ifannea, 
schon  aus  dem  einen  Grunde,  weil  er  dann  notbweudig  auch  ^ 
Gestalt  der  Kentauren  wie  der  Chimära  umdeuten**)  moss,  wo« 
noch  ein  Haufen  von  solchen  Gorgonen,  Pegasen  und  eine  Menge 
anderer  schwer  zu  erklärender  unsiunig-^r  und  wunderbarer  Naturen 
kommt.    Will  nun  jemand  diese  bei  seiner  Unglaubigkeit  auf  etw^s 
Wahrscheinliches  zurückführen,  indem  er  sich  dazu  der  Alltags-  (d.i. 
hausbackenen)  Philosophie  bedient  **^),  da  braucht  er  viel  Zeit  dazu ; 
ich  habe  dazu  gar  keine  Müsse.  —  Bei  Xenophon        spidt  auch 
Sokrates  scherzend  auf  die  allegorische  M>thcndeutung  an,  wenn 
er,  um  vor  Ueberladung  mit  Speise  und  Trank  zu  warnen  ,  sagt : 
Durch  Gasier&ea  (ötuwitovaa)  habeKirke  die  Gefährten  des  L  !>5^es 
zu  Schti^einen  gemacht,  und  Uiysaes  sei  nur  durch  die  Warnung  des 

Hennes  (Prindp  des  Verstandes,  rgl.  oben  Anm.  2)  nicht  an  ciacna 


87)  Pau 8  a n.  HI,  25, 4.  88)  Phaedr.  p.  229.  B.  Vgl.  audi  atrab# 
IX,  p.  422.  89)  P 1  a  t.  Phaedr.  p.  229.  C.  öoqpirrffiwoff,  gews  ^^^^^ 
Anfmdung  auf  die  sophistischen,  alles  nSglich  machenden  Erklarun^ttert«. 
90)  SpasAaft  ist  hier,  dass  Sokrates,  indem  er  die  Mythe  auf  ein  histo- 
risches Factum  zurückfuhren  will ,  doch  die  mythische  Quellnympfe 
lliasos,  Pharniakeia,  beibehält.  91)  Inctvog^ova^cti.  Phaedr.  1>. 
92)  Phaedr.  p.  229.  E.  at£  dygoUfp  tivl  ootpiu  iQOJUtvoi.  Diese  arypem^ 
eofpia  geht  auf  das  planlose  und  leere  RaisonnemenA  der  Sophistea,  fnaMM 
es  woU  bei  «BwiMflnschaftliciMn  Leuten  findet.     9B}  Maaor.  I,  %  7. 
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so  Hiilcheii  Thiere  herabgesanken.  Offenbar  war  dieses  weniger 
4u  Sokntes  Ansicht  von  jener  Mythe  (im  10.  Buche  der  Odyssee), 
lll  0De  mit  ernster  Nutzanwendung  verbundene  feine  Ironie  gegen 
§t  historischen  Allegoreten.  —  Kphoros  von  Kumii,  Zeitgenosse 
de  Theopomp,  erklarte  den  BoCJiOQog  auf  folgende  Weise  Die 
lo  lei  von  den  Phunikern  geraubt  und  nach  Aegypten  gebracht 
worden.  Für  dieselbe  habe  der  ägyptische  Künig  dem  Inachos  ein 
Kiod  ißovc)  geschickt.  Nach  seinem  Tode  habe  man  das- Rind  als 
db  früher  unbekanntes  Thier  öffentlich  sehen  ia^j^en ,  und  die  Mee- 
re?«:e'^fnd,  durch  welche  die  Leute  mit  dem  Kinil  ^^csegelt  seien, 
sei  uariiach  Hosporus  gemnnt  worden.  —  Als  Beispiel  einer  solchen 
rationaliitischen  Erklärung  kann  auch  des  Kynikers  Diogenes*^) 
Bfianptung  angeselien  werden,  nHcli  welcher  Medca  nicht  durch 
Zauberei,  sondern  nnr  durch  Gymnasiik  die  mehr  durch  Schwelgerci 
als  WfersichiMdie  eBtJMrfiea  Glieder  wjeder  sUrk  und  gfisoad  ge- 
Bicht  habe. 

Solche  EriLlarnngsversache  waren  Folge  dea  im  VerhüUniss  zam 
^äuhtA  äbcrwiegend  hervortreteoden  Verstaodet;  ood  kommt  es 
cfaraaf  an,  nor  einselne  Beispiele  za  sanmelay  fo  mSchte  fast  jeder 
Schriftsteller  dieser  Periode  ein  Scherflein  sn  dieser  Sammlung  lie* 
6ni  Erklärt  doch  aacb  Pindar  vieles  in  den  Mythen  für  Lüge, 
Wi  «ckitt  die  Tradition  entsteltt  worden  sei  *^). 

b)  Physisch  -  allegorische  Exegese. 

Göttertbum  mit  den  Mythen  der  alten  Dichter  ward  in 
^eioem  Innern  ersch&Uert  durch  die  Schulen  der  Philosophen ,  beson- 
dtri  der  Pytbagoreer,  lotiier  und  Eleaten,  in  welchen  mehr  und 
■?hr  die  monotheistische  Idee  hervortrat  und  die  Zersplitterung  der 
G*Ub«t  im  slten  Volksglauben  dogmatisch  un<l  skeptisch  bestritten 
^^e.  Man  erklärte  die  einzelnen  GTttter  für  Naturkräße,  und 
rvar  sieht  blos  in  Folge  müssiger  Spekulation,  sondern  ganz  con* 
^est  der  damaligen  Theologie.    Die  Religion  der  Griechen  war 
ah  Ahforreliginn  die  vergeiitigCe  Natnr  selbst;  der  Kultus  eine  Ver- 
eng     blühenden  mi  (Sichtbaren  Natur;  der  Umgang  mit  den 
^ttero  eine  natOrlicbe  Geselligkeit,  insefem  die  Natnrkrafke  ihnen 
Offenbarung  waren.    Was  konnte  daher  naher  Kegelig 
ah  dtti  man  bei  richtigerer  Ansicht  von  der  Gottheit,  om  den 
Vfi^babui  nicht  gleich  ganz  aufzuheben,  die  Gotter  in  Natur- 
wieutete?  Wenigstens  war  es  verständiger,  den  Natnrfcraf. 
^«  ^  doch  ihren  Ausgang  von  der  Gottheit  haben,,  noch  göttli- 
^^Ci^naig  zu  Theil  werden  zu  lassen,  als  die  Götter  für  end- 
^kIi  tfeasdien  zu  erklären,  wie  spä^terhin  £uhemeros  und  Konsor« 

)41  Schol.  ad  Apollon.  Rhod.  Argon.  H,  168.       9r>)  Stob.  Florll. 
™^  p.  i07.        96)  Aristoph.  Aves  824.  »pieit  auf  die  ratioiialiati- 
Srklinmgsvenuche  an,  wenn  er  das  mBlov  ^Hygag  zeigt,  wo  die 
Gittir  die  Gigaotca  niedercedomertbihen.    97)  Pind.  Olymp.  I,  28  sqq. 
iM.liiat«n.  Vgl.  tesabenhi  Prolstf.  ad  Pind.  (ed.  Goüwe)  p.LXIV« 
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ten  fhat,  um  dadarch  deo  Glauben  an  uberirdiicbe  Kräfte  za  fci- 
uicbten. 

Die  Gottheiten  für  physische  Kräfte  zu  erkluren  reicht  bis  in 
iWe  ältesten  Zeiten  der  philosophischen  Reflexion.  Wenn  nach 
üiogencs  Metrodor  von  L^mpsakos  zuerst  die  physische  Erklä- 
rung der  Mythen  gezeigt  haben  soll,  von  der  wir  oben  (vergl.  Anm. 
40.)  eine  Probe  mitgetheiit  haben,  so  hat  er  damit  wohl  nur  ge- 
meint,  dass  dieser  Lampsa kener  die  physische  Allegorie  zuerst  aaf 
wiftfenschaftlichere  und  durchgreifendere  Weise  gehandhabt  kaktt  da 
sieb  weit  früher  Sparen  derselben  vorfinden»  Schon  Thea  genes**) 
von  Rhegion  (bl.  c.  Olymp.  63*)»  Zeitgenosse  des  Kambyses,  seil 
in  den  homerischen  Mythen  eine  doppelte  Art  Ten  Allegorie  rer- 
mothet  haben,  eine  ethische  und  phytueiu ,  und  sah  dmth  lüe 
Gottemamen  bald  NaiureUmente,  bald  memchiicAe  Affekit  ansge- 
drBckt  **).  Auch  wird  die  physische  Eaegese  fdum  heüiligl  dnid 
die  Schriften  des  Parmenides  von  Herakles,  Heraklit  wi 
.  Bphesoi  und  Bmpedoklea  von  Agrigenf  (sämmtidi  c.  500  C3v.|b 
in  denen  die  Iihunen  der  Gotter  ab  Beaeichnnngen  der  Nate-  nad 
Zeogungskrafte  gebrancht  werden« 

Die  Sophisten  neigten  sich  mehr  zur  ethischen  Ällegori*, 
UDil  nur  vom  Prodi  kos  von  Keos  wissen  wir,  dass  er  die  l)em;- 
ter  für  Brod,  Poseidon  für  Wasser  ii.  s.  w.  *^^^),  überhaupt  alles  den 
l^enscben  Zuträgliche  fiir  Götter  hielt  '^').  Welcher  i^eiiode  de 
physische  £rkiarung  des  Hesiodctschen  Verses  ^^2): 

JToioy  Tf  Kifio¥  ^  ^r^foy«     ^imninß  ts 

angehört,  ist  unbestimmt,  doch  scheint  sie  nicht  viel  später  aJs  in 
gegenwärtiger  Periode  gef^cben  zu  sein,  da  diese  Namendcutuig 
der  Götter  sich  vorzüglich  in  den  Mysterien  fand,  in  denen  z.  ß. 
*A<pQO^it^  durch  t^^dovi/,  Jiovvöog  durch  fiidij  ^^^),  die  l<sis  diwch 
y^^^OatQig  durch  NiiXog^^*)^  'Eaarrj  durch  delii'yq,  Zivg  md 
JZkv  durch  ^kiog  '^^)  erklärt  wird.  Zu  den  Allegoreten  der  M  - 
sterien  (ot  mgl  xtXtxag  xal  ^vatr^Qia)^  deren  Aelios  Dionysios  bei 
Eustathios '^^^)  gedenkt,  will  Lobeck '^^)  schon  einen  Stesin* 
brotos  ^^^),  Neanthes  n^  a.  zählen,  die  über  Mysterien  gescbre- 
hen  nnd  die  Ceremonien  und  tarnen  in  «Uaien  fcnncht  hah«. 


98)  Cf.  Wolf  Prolegg.  ad  Hon.  p.  161  sq.,  besontea  aber  Lobfck 
Aglaoph.  p.  155  sqq.  99)  S<hol.  Venct  ad.  II.  T,  67.  100)  Sai. 
Kmp.  I,  c.  18.  52.  Plat  Eryxias  p.  397  C— 400.  101)  Cic  d« 
N.  D.  I,  42.      102)  Hes.  Theog.  134.  Etym.  M.  p  Ä23,  51.  aü/fo- 

e^fir*  «^9  il  '/dssfoy  ßa^vtrjtm,      108)  Thaodoret  Ihsrap.  Bk.  1« 
p.  412.  la«.  IV.         104)  Heliodor.  IX,  9.  p.  362.  106) 
J)iacoa.  ad  Hesiod.  v.  381.  p.  473.  r^v  afXjjvrjv  'Exdtipf  ngogaytff^f^ 
^HaLodog*  xoiovzoif  yoLQ  rd  fxfralrjitTinov  tldo$  tov  Xoyov  %ai  ufipf^S 
tov  ^Itov  Zvjva  nQogayo^tvet,  xal   Uäva,  106)  Ad  11.  p.  64t*  40« 

107)  Agiaopli.  p.  153  sq.      lOS)  Ci.  Xeooph.  Symp.  IIJ,  6. 
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ktl  gewii»  andi  Pkte  in  tetotr  Bepittk«»'),  wo  er  in  der 
■cfconen  SchHdening  det  jenteiligea  Leben«»  die  er  nach  der  Kcla- 
tioa  des  vnederauferstandenen  Alkinoos  giebt,  weniger  seine  als  ir- 
grcnd  eines  Mysten  Ansicht  mitgetheilt,  wenn  er  die  Mören,  die 
Tocliter  der  Anagke,  zur  Harmonie  der  Sirenen  Hymnen  singen 
lä5st  und  sie  als  Repräsentanten  der  drei  Zeiten:  her^oi^m/uU, 
Gegenu-'ari  nnd  Zitkunjl  allegorisirt. 

Die  physischen  AUcgorcten  fanden  noch  Widerepmcb,  und  nn» 
mentlieh  dneD  Gegner  und  8potter  im  Aris tophanee,  der  dfe 
Vcfchnng  md  Anbetung  des  nnd  jH9^^  nli  Ootter  dnrdi 
te  ne  ibnea  betenden  Sokrate»  nnd  Enripidet  pnrodiit  *^);  denn 
cia%e  PbUoeopben  erkürten  die  nnemeMlicbe  Luft  {aiiiTQrjxog  'Ai}q) 
wad  den  gltoeaden  Aetber  (kaimQog  AiQi]^)  für  dm  All  (vd  nw). 

c)  Ethisch^ tiUegorische  Exegese, 

Wenn  die  bistorische  Exegese  die  Götter  za  Helden  herabsetste 
md  anlbropofflorphisirte ,  die  pbj^fischc  aber  in  denselben  Natur- 
Iräüe  sab,  mtt  also  naturalisirte;  io  zeigt  sich  in  der  ethisch  -  allegiH 
'iscfaen  JSiegese  ein  Vefdünnen  nnd  Verfliicbtigen  der  einzelnen 
SeUbeitea  an  blossen  Abstnctionen.   Es  war  dieses  der  nothwen- 
4«e  Weg  snm  Teigeistigen  der  Gottheiten.   Mit  dem  Fortschrei- 
te der  Intelfigens  tbaten  Philosophen  und  auch  die  Tragiker  das 
^irige,  den  Pd^lbdsmus  m  monotfieistische  Form  nmztisetzen.  Man 
lonote  das  Heer  fon  Göttern  nicht  mehr  braDchen*    Um  aber  nicht 
dem  herrschenden  Volksglauben  in  Widerspruch  zu  gerathen, 
fkJärte  man  die  Gottheiten  fiir  Functionen  und  Attril)ute  des  Einen 
iraltenden  Schicksals  ,  und  machte  sie  aus  konkreten  Wesen  zu  ab- 
irakien  Meen,  welche  die  Dichter  der  \'t)rzeit  zwar  persouiüzirty 
e>ei  nicht  iur  Götter  selbst  gehalten  hätten. 

«Dass  die  ethiKhe  oder  mmalische  Allegorie  schon  von  Thea- 
;eaej  im  Hoatr  gefunden  wurde,  ist  schon  (vgl*  Anm.  98.)  an- 
.ndwtst  wurden;  ur  sab  in  den  Göttemamen  oll  menschliche  Af- 
abln  MBgedrikkl.  £s  ist  daher  die  Nacbticbt  über  Anaxagorna^ 
tdWbans  Diogenes  nnch  Pbavorin  die  erste  AUegorUirung  des 
Immt  vom  alblscben  Standpunkte  aus  sasdireibt^  dabin  an  motivl. 
mm,  ^aa  Anazagoras  mit  au  den  ersten  gekoren  mag,  die  wissen^ 
tämMtk  die  moiailscbe  Allegorie  anwendeten*  Er  fiind  in  den 
snriscfaeii  Gedichten  nur  eine  Verherrlichung  djer  lugend  und  Oe^ 
tehtigteit ,  alio  einen  nur  elhiichen  Gehalt.  Den  Ztys  erklärte  er 
nai;i  b^ukellu«,  fiir  dcu  Novg^  die  Minerva  für  die  Ti^vf^.  —  Das 


109)  Rep.  X.  p.  617.  C.  Mol^ug         viavhp  vqq 9  ttjv  tdv  2:tiQ^- 

9fy  uQfLOviuy,  Äaxidv  i»iv  tu  y  tyovoz  a'  Kkm^tS  Sik  tu  Qvxa* 
'Äm9wm9  Vh%k  itiUwtm.  1 10)  Nobb.  255.  ibw  SeboL  et  Rin/a89 sqq. 
im  Pi^g,  La.  II,  IL  aiMfi:  dl  (o  'AvaiayoQas)  n^tOß  —  riftß 

Cgfun  saol^  dno^ifvoul^ai  ihm  n§ql  «essf f  a«i  Sutmarnfp^. 
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Bföhreheo  Ton  des  P  jtliagoree*  Wanderaog  im  Hedee  ^*),  so  nie 
die  SdunfthiMigeD  des  Xenophenee  (vgl  Ado.  4/6.)  auf  Homer 
uod  Hesiod  Imen  keine  allegorifclie  DeoCnngen  dieser  Piuloeopkn 
'  vefmathen* 

Wenn  die  yon  Diogenes"*)  den  Demokrit  von  Abdeim 

beigelegte  Schiift  Tgitayhsta,  etUMhen  Inhalti"«),  wirklich  letale* 
fem  angehörte,  so  Imt  er  in  derselbeo ,  wie  Lobeck  nachgewie- 
sen, den  Homer  allegorisch  erklärt ,  seine  Sentenxen  den  Lmer 
nutzUcfaer  an  machen  ond  die  Lehren  der  Philosophen  Ton  Wahlen, 

Schönen  und  Guten  in  Einklang  mit  dem  Horner  in  bringen  ge- 
sucht.   Nüchstdem  ward  die  ethische  Allegorie  von  den  altern  So- 
phisten''^)  gepflegt.    Protagoras,  Prodikos,    Hippias  Yon 
Elia  ersannen  allegorische  Fabeln  (z.  B.  Herkules  am  Scheidewege), 
und  lehrten ,  dass  Homer  allegorisch  erklärt  werden  müs.^.  —  Die 
durch  den  Sokrates  hervorgerufenen  Schulen  der  Kyniker  und  Stoi- 
ker gaben  sich  ebenfalls  mit  der  ethischen  Betrachtung  der  Dichter 
ab.    Die  Schriften  tli*s  Antisthenes  von  Athen  **^)  deuten  avi 
seine  vielfache  Beschäftigung  mit  Homer  hin,  wie  ;rfoi  ""O/xi^^ov,  i€f^ 
Kakiavrogj  jtiQL  'Oövaaeiag,  ntgl  ^ußöov^  ^A^ijvä      ntgl  Tijif- 
f.iKX(w  ^  TteQi  ^Ekivtjg  xal  UtjvEkoTtrjg,  nsgl  IlQCäticjg ,  Kvy.X(a\lf  » 
Tttgi  ''OSvaaicoc: ,  (rttQ)  otvov  XQijomg  rj  mgl  ftfO^»??  rj  m^l  rot 
KvxX(07iog),  71(qI  Ai^xt/?,  mgl  xov  ^Oövoatcog  ij  IIrjv{X6:r7]g,  Das 
in  Schriften  mit  diesen  Titeln  manche-  Allegorie  zu  vermathen  ist 
möchte  wohl  ohne  zu  irren  anzunehmen  seiny  und  hinlänglich  deute 
dieses  Dio  Chrysostomos  an  ^^®),  wenn  er  vom  Antisthenes  sagt,  das 
ihm  Homer  einiges  %a%«  dofav  (das  ist  doch  wohl  allegorisch),  an 
deres  xara  «Aif^Msty  gesagt  habe.    Die  Scliriften  tibqI  Kilxtanoq 
«vspl  n^aiicog  und  ntQl  Ki(f*ijg  scheinen  nach  Lobeck ^'*)  Ton  de 
homerischen  Scholiastcn  benutat  worden  zu  sein.    Daas  Antistbene 
ein  gewandter  Exeget  gewesen,  möchte  eben  sowohl  aus  den  gcnaar 
ten  als  andern  Terlomen  Schriften,  ide  ntql  |iovtf»ii^  nnd  laf^  l{f« 
pitmv  an  folgern  sein,  welche  letafere  eine  nmstSndlicbere  Bmhif 
tigung  mit  der  Exegese  voraussetal;  sowie  auch  seine  CeiKertnai 
Düre  ans  dem  Impromptu  erhdit,  das  Plutarsh  aufbewahrt  bot  A' 
namHch  die  Athener  im  Theater  bei  den  Worten  des  AntiatbeM: 

tl  S*  (ilaxQov  tot0t  xif^^^oig  ßon^; 

mth  ans  Unwillen  lant  machten,  fügte  der  Kyniker  und  Urpair 
der  Stoiker,  den^  nichts  sdion  ausser  Tugend,  nichts  baaaUch  a» 
ser  Laster  war,  gleich  den  Vers  hinan: 

ulöxQov  To'/  alaxQov ,  xav  öoxij  xSv  jiitj  öoxi^» 
In  Toller  Blüthe  stand  die  ethisch-allegorische  Exegese  zu  Pl- 
to*s  Zeit'*^),  welcher  eioer^eiti  ika  Misitbrauch  ^icrseiben  von  ^ 

112)  Diog.  La.  Vllf,  21.      113)  Diog.  La.  IX,  46.  114)X 
Bustath.  p.  696,  87.  Taois.  ad  Lycophr.  519.        115)  Agidh. 
p.  158.        116)  NU  Zieh  Prolcgg.  ad  Fiat.  Ion.  p.  9.  117)1« 
biog.  La.  II,  17  u.  18.      U8)  Orat.  JU, 275.    119)  Aflaspb« 
120}  Fiat.  Crat^U  p.  407.  # ^  r* 
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tai  phüofopi^bdMO  Sduileii  geiftdto'^i),  ankrenelta  aber  \htt 
AMdchauDg  'säbf>t  soch  erweiterte.    Da  er  bei  feiner  Lehre  wm 

den  Ideen,  denen  er  allein  Wahrheit  zuge^trht,  die  Poesie  aU  nur 
auf  Nachahmung  beruhend,  fiir  eitel  und  ul$  Lelieuilchrcrin  fiir  un- 
stallhdft  hielt,  so  verbannte  er  (vgl.  Anin.  70)  aus  jscinem  Staate 
den  Homer,  die  Rhapsoden,  die  Tragiker,  Choreuten  und  Mu>iker, 
und  wollte  weder  von  der  allegorischen   noih  historischen  ErkUuung 
tlei  Homer  etwas  wissen;  denn  llofner  widerstrebte  seiner  thcilweise 
einseitigen  ethischen  Richtung,  die  si<  h  in  seinem  itiealen  Staate  aus^ 
spricht.    Nach  Platon*^  Ansicht  wurden  gute  Bürger  undJStaatswüchter 
durch  die  Erziehung  gebildet,  welche  doppelter  Natur  war,  getiti- 
ger Bid  körperlicher  Der  Anfiulg  geschieht  durch  Mütter  üimI 
iUHMBy  ciie  den  Kiodern  Mythen  erzählen ^  mn  das  ilerz  zu  bll- 
te;  dl  nun  aber  die  Mythen  entweder  wahre  oder  faUche  (ii^^ilq 
f  l^i«^)  tiady  ao  hat  man  aar  Eraiehong  der  Kinder  nur  die 
filai  n  waUen,  die  acUechten  an  verwerfen        Schlecht  (ifmdfi^) 
«mI  m^^)^  wem  Jhr  Inhalt  dem  Weaea  der  Gölter  nnd  Heroea 
akil^or^richt,  die  doch  alt  Goiter  nur  gnt  ertcheiaen  aoUen. 
Mm  ^abcB  UoaMr  und  Henod  Mythen  gedichtet,  wie  die  Sagb 
«pai  Üraoet  «nd  Krönet,  wo  der  Sohn  seinen  Vater  nilsshattdelt. 
Solche  Mythen  mnss  ntan,  wie  auch  die  ßefelndnng  der  Götter  un- 
tereinander ('Iheomachie,   Gigantomachie)  der  Jugen«!  vorcntbidten 
oder  möglichst  bemänteln,  damit  diese  niciit  etwa  im  Staate  eben 
so  haniide  und  sich  damit  entschuldige,  nur  das  zu  thuii,  was  ilie 
ältesten  und  grössten  Götter  gethan.     Plato  verwirft  die  Mythe  von 
der  Here,   welche  von  ihrem  Sohne  gefesselt  j  und  vom  Hephiistos, 
der  von  seinem  Vater  aus  dem  Himmel  geworfen  wird  *^'*).  ^a, 
nicht  einmal  ferblümt  oder  allegorisch  (/v  vnovolct^  vergL  Anm.  98.) 
mU  iB9n  den  jongen  Leuten  die  Mythen  des  Homer  mittheilen, 
denn  Me  hätten  noch  hein  richtiges  Urtheil« 

Piato  Terdamoit  demnach  die  Mythen  an  und  für  sich  nicht, 
aü  jie  aber  anr  aaa  pädagogUchen  (=ethi«chcn)  GHuiden  in  tei- 
am  idealen  Staate  mcht  gelten  latteo.  Ihm  iat  es  eia  Anatoai, 
tef  Zcya  swd  Fataer  mit  Schtduakioosen  haben  aoU  ant  de- 
itariacai  daa  Gnta  nnd  deren  anderem  dae  Bot«  henrorgeht«  Die 
Ceti«,  tagt  er,  aind  nur  gut,  und  daa  Boae,  das  die  MeaKhen 
MI»  haben  sie  steh  nnr  aelbit  aoznschreiben.  Er  tadelt,  daaa 
Zejfi  durch  die  Minerva  den  Pandaros  beredet,  das  Bündnis«  XU 
ktedien  und  den  Meoelaos  zu  verwunden ''^^^j  er  tadelt  den  Streit 


nt)  Vgl.  L.  Lcrsch  Sprachpilos.  d.  Alten.  T.  Tbl.  8.33.  122) 
Fiit  Resp.  II,  p.  376.  rlg 

cmuaat,  yvfivaattxrj '  i}  St  M  i^r;ft/,  (loi^oixrj.  Cf.  it>.  III,  y.  4ll.  K. 
123)  Ibid.  H,  p.  377.  C.  xal  ov  fiiv  uv  xccXby  fLV^ov  noirjaooGiv  {ol 
a»aoxoioi)  iynQiziov^  o  d'  av  fiij  ^  ctTcoxQttiov.  124)  Ibid.  p.  377. 
Ja  fonr  f/xa^27  Tig  naiuig  OTiaiag  x<a  loya  ntQi  ^mv  x9  wd  «^«r, 
^  Utm.  125)  Hob.  lU.  <d,  592.  305.  Uymm.  in  ApoU. 816  aq. 
CK)  Horn.  Iii.     btr^m.      127)  Hoai.  UL  A  100  iqq. 
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4M         Ucbcr  dk  altMii  Bxegese  M  dco  Griecfaco 

der  Gotter  imd  die  BolidkeidQDg  dordi  Tiietlt  md         —  Aadi 

den  Acschylos  hält  Plato  lur  gefährlidi,  weiio  die  Jogeod  dmch 

iba  lerne: 

—  —  ^iog  jitf V  alziav  q>vst  ßgoxolg, 

Ünd  wollte  ein  Dichter  die  Leiden  der  Niobe,  die  Schicksale  de» 
Pclopidenhauses,  die  Ereignisse  vor  Troja  und  ähnliches  bearbeiten, 
so  dürfe  er  nur  nicht  sagen,  dass  dieses  Wirkungen  oder^  V\  erkc 
eines  Gottes  wären;  auch  soll  man  nicht  von  Gottern  sagen,  dass 
sie  sich  verwandelten  und  in  mannichfaltigen  Gestalten  unter  den 
Menschen  verkehrten;  denn  wollte  ein  Gott,  der  doch  seiner  Natur 
nach  das  Beste  ist,  sich  verwandeln,  so  könnte  er  nur  in  etwai 
Geriogeres  sich  umgestalten:  es  sage  daher  keirur'^^); 
— -  0«ol  ^f/voiatv  ioiKOTsg  akkodanoici 
Ilaitxolot  xEkt^ovtEg  iniövQOKpcSai  nokrjagj 
noch  luge  einer  dem  Proteus  oder  der  Thetis  etwas  an;  er  führe 
weder  in  Tfagodien  noch  andern  Gedichten  die  Here  ein ,  als  Prie- 
•terin  verwandelt  9  wie  sie  fiir  die  Kinder  des  archivischen  Flusses 
Inachoe  Gaben  sammelt.  Mütter  sollen  auch  ihren  Kindern,  um 
sie  m  erschrecken,  nicht  erzählen,  dass  Götter  des  Nachts  in  Men* 
schengestalt  umherwandelten  *'^^) ;  Gotter  lauschen  die  Menschen 
»cht,  und  Homer  ^^^)  ihut  Unrecht,  den  Agamemnon  vom  Zeja  dnieii 
einen  Traum  täuschen  zu  lassen 

Wir  haben  Plato'a  Ansicht  über  die  Mythen  absichtlich  etwas 
mnatandlicber  erwähnt,  weil  nach  der  Anächt  Einiger Plala'« 
.  Auctorilit  die  Umche  geworden  sein  soll,  wnnm  die  Spiteien  den 
Homer  auf  alle  Weise  sn  allegocisiren  gesucht  hatten.  Aber  nns 
dem  Froheren  geht  ja  aor  Genfige  hervor,  dass  langst  vor  Plaln 
die  Allegorie  sich  geltend  gemacht  bat,  und  Plato  nicbt  d«  cnle 
Ethiker  und  OMnlische  Interpret  der  Dichtfr  war.  Man  denke  aar 
.  an  den  hundert  Jahre  alteren  Xenophanes  von  Kobphoo.  Andh 
konnte  Plato  den  spilem  Allegorikem  keuie  Anctoiilnt  sein,  da 
seine  Ansicht  aus  einem  pädagogischen  und  politischen  Gmnde  Imr- 
vorging;  die  späteren  Allegoreten  aber  durch  ihre  Interpretation  nfie 
Weisheit  auf  Hemer  überzutragen  bemüht  waren.  Wdl  man  Plato*« 
Ansicht  für  eine  Mythendeutung  hallen,  so  gehört  sie  nicht  sowohl 
der  allegorischen  aU  der  ethischen,  rein  thcdlogischen  und  philoso- 
phischen Exegese  an,  da  er  ja  die  Mythenerzählung  iv  vTtovoia 
ebenfalls  verwirft  ^^3).    Die  ethische  Tendenz  bei  Betrachtung  der 


128)  Bom.  Od.  p,  las  sq.  129)  Fiat  Resp.  II,  p  381.  D. 
180)  Diese  Stelle  ftodet  nch  nicht  mehr  im  Homer.  Aristoteles  kannte 
SIC  noch.  Vgl«  Ars  po et.  cap.  25.  ibid.  Interprr.  131)  Plat.  Re^p 
II,  p.  383.  132)   Nie.   Schow   Comment.  ad  Horaericc.  Allegg. 

Ueraclid.  p.  223  sqq.,  dein  Andere  gefolgt  sind.       133)  Uc«p.  H,  p. 

«oltpttir,  ov  7raifm$mnio9  §is  sroiUy,  9^t  iv  V90voltti9  «nrotiy. 
lUvmi  f  e^f^  ävt»  ^ireroMsr«  Mir  spricht  aber  encb  ^dsr  Vfir.  der 
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Dichter  geht  am  deutlichsten  aus  dem  dritten  Buche  der  Republik 
benror,  wie  wir  weiter  unten  sehen  werden.  Mit  Plato  wird  die 
Exegese  philosophisch- kritifcb;  obtdioa  auch  diese  ia  mm  bcfciU 
ftühm  Zeil  hi— fwichtt 

6.    I^U  philosophisch -Lritische  JOxegese, 

WiMalfilh  gcgeawirliger  Abtehoitl  mit  dcoi  irotigco  wii 
HgefiMt  fperdea  koiuite,  weil  liier  wie  dort  der  BitiewKa— a 
Cnodlige  iai,  ao  iai  eise  Tranmag  doek  dadialb  nidil  sa  Terwcr** 
te«  weil  die  aMegenaabe  Exegese  dmeitig  nur  eef  die  Mythologte 
Hieawit  w«rde,  wir  aber  Ucr  unter  d^  pbilosaphisch«kritiiciwi 
Eiegese  die  lohaltaerklimig  der  Dichter  und  Pbiloaopbeii  Teratehea, 
wtä  swar  Torsngsweise  nach  ihrem  moralischen  oder  ethischen  Inhalte, 
ant  Uebcrgehung  des  Antiquarischen  und  Historischen. 

Die  ybilo.soj)hische  Exegese  ist  so  alt  als  die  Philosophie.  In- 
asfcni  die  Philosophen  ihre  moralischen  Lehren  mit  Dichterstellen 
der  Epiier  und  Lyriker,  späterhin  auch  der  J'raj^iker  zu  belegen 
suchten^  worden  sie  UDwillkiirlich  auch  die  ersten  Kommentatoren 
der  Dichter  selbst.    Einzelne  zerstreute  Urtheile,  welche  die  Philo- 
sophen über  die  Dichter  hie  und  da  abgaben,  hat  die  Geschichte 
d«  flcnneneutik  zu  sammeln,  wenn  sie  einen  Anfang  nehmen,  und 
die  grossen  Lucken  bia  lam  unverkenabaren  VoriiandeBaeio  dicaar 
Wnaarhaft  aetlidurftig  auaCiiUeo  wül. 

0ass  schon  Pythagoraa  die  GMidrte  der  ältesten  Sänger 
HB  eibiacbcB  Staadponkte  aas  betiacktet  und  aie  aeiaem  SysteoM 
•der  aÜBUB  rciigigaeB  Bewaastseio  wideiaiMeGheBd  gefaadeB  kaba^ 
dMeC  daa  Mibfckea  aa,  wekkea  IXogenea  ^*^)  dea  UieroBjaMC 
■aifciiiifclt   Pytbagorasy  sagt  er,  bebe  bei  aciacr  Waadening  tai 
Hades  dk  Seele  des  Hesiod  aa  eine  Saale  gebenden  nad  wiianienid 
geseheo;  dss  Hoflser  Seele  aber  kabe  an  claem  Baune  gebangea 
mad  m  ton  Schlangen  gebissen  worden,  dafür,  was  er  von  dea  Göt- 
tern gesagt  habe.    Des  Pythagoras  Lehren  (nicht  Schriften)  selbst 
faoden  frühzeitig  ihre  Kommentatoren,  die  sich   ofTenbar  aber  nur 
auf  den  philosophischen  Inhalt  derselben  einliessen«    Zuerst  soll  der 
Pythagoreer  Philolaos  über  die  Lehren  des  Meisters  geschritben 
haben,  sowie  auch  der  Tarcntincr  Lysis,  der  angebliche  Verfasser 
«icr  2ft;<?a  ^^''J  f  *inen  Kommentar  über  das  System  seines  Lehrers 
efrfrfftt     Dass  solche  Kommentare  ganz   allgemein  gehalten  und 
lav  veia  pkilofopkaaeke  Schriften  zu  nehmen  waren,  die  ungefähr  in 
dem  Verhältnisse  einer  Metaphrasis  zum  Original  sluulen^  lisat  sich 
ackaa  aoa  den  Zcttverbaltnissen  «abnehmen. 


iimariacbcn  Allegorien  (Pseudo— Heraclides)  den  Bann  öber  Plato  aus :  p.  10. 
eH  Sckow:  i4^lq>9(o  öl  xai  mätm»  6  xoXa^,  'O/tifpov  ovxoqxxvtqg, 
ti^toffyv  a-no  r^fi  iöias  noliniag  rov  (ptrydda  ngoninncoy  ^  Uvxoig  iffioiq 

Diog.  La.  VlU,  2L 
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423^         Ueber  die  älteste  Exegese  bei  den  Griechea  ^ 

Das  eigentliche  Kommentiren  befpnnt  erst  mit  der  vorbcrr- 
schenden  Reüexion  zur  Zeit  der  Sophisten  und  mit  dem  Umsich- 
greifen der  üialfktik.  Man  besprach,  was  der  Dicliter  gilt,  wa> 
schlecht  gesagt  habe'^*);  ob  Homer  den  Achill  oder  den  Odys^cus 
tugendhafter  schihlcre^'^'*),  u.  dgl.  ro.  Unter  den  Sojihisten  nimmt 
als  Exeget  Protagoras  von  Abdera  (vgl.  Anm.  58  )  olTenbar 
den  ersten  Platz  ein,  den  Plate  im  gleichnamigen  Dialogen  aU  In- 
terpreten eines  Gedichtes  des  Simonides  aulTührt»  Dort  sehen  wir 
zugleich,  dass  er  nicht  bloss  das  Reale,  sondern  auch  das  Formelle 
beröekdichtigte.  Der  gleicbe  Bericht  des  Tbeonstios  ^^^)  und  Pbdo- 
stratos  ^^^)  über  Protagoras  als  Exegeten  mag  sich  allerdings  blo« 
auf  die  PlatoMScbe  Stelle  grnndco;  allein  der  einnige  Plate  ist  bin- 
reichend^  dass  wir  den  Protagons  für  einen  Exegeien  erklären  dür- 
fen, wie  dieses  aoch  Wolf  und  Herbst  geüun  haben.  Fr«i- 
Ikh  mnsi  'man  jene  interpretatieo  des  Pirotagoras  nkbt  nil  dem 
Maassstabe  Alexandriniscber  oder  hendger  Ioter|>rctatioo  nwsneii  wol- 
len, wie  dieses  Cramer'*')  gelban  nnd  desshalb  den  ProlagoM 
dieses  Geschalt  gani  abgesprochen  hat«  Dann  nuisslen  wir  die 
ganze  Episode  im  Dialoge  „Protagoras/*  die  von  der  Brkliraig 
des  Simonideisdien  Gedichtes  handelt,  für  eine  nnzeitige  fktiMi  des 
Pkto  halten*  *  Riditig  ist  es  indcss«  dass  die  Brklarongen  der  So» 
pbisten,  besonders  die  etymologischen  Versndie  an  Schwachen  und 
Hangeln  leiden,  dass  ihre  Gespräche  über  Stellen  des  Homer,  He- 
siod  und  andere  Dichter  noch  ungeschickt  sind ,  nnd  deshalb  auch 
mit  einem  Schwätzen  {ki]Qnv)  bezeichnet  werden  ''*^).  Dabei  mnss 
man  aber  bedenken,  dass  die  Interpretation  noch  in  ihrem  Entzie- 
hen und  fern  von  aller  Kunst  ist ;  auch  muss  man  nicht  Bcispie/r 
zum  Beweis  nehmen,  die  offenbar  nur  mit  s^kratischrr  Ironie  vom 
Piaton  und  Xenophon  ersonnen  sind  *'*^).  Am  allerwenigsten  aber 
möchte  wahr  sein ,  was  Cramer  sagt :  „dass  es  (vor  Sokrates) 
gar  kein  Betlürfniss  gewesen  wäre,  dass  der  hellenischen  Jugend 
die  Dichter  <ler  \'orzeit  erkliirt  wurden,"  dass  die  Interpretation  <ien 
Alten  etwas  Fremdes  und  ihrer  ganzen  Individualität  wenig  Zusa- 
gendes gewesen,  weil  (!!)  ihnen  das  Studium  fremder  Sprachen  fehlte, 
womit  und  wodurch  die  eigentliche  Exegese  erst  entstehe.  l>anfi 


135)  Plat.  Protag^.  p.  839.  A.  a  ts  Sg^cSg  mftolrjteti  ftal  u  ^tf, 
m)  Plat.  Hipp.  min.  mit.  137)  Orat.  IV,  p.  113.  (prat.  X^^lil,  p, 
289.  ed.  Hard.):  ^Entl  "Kai  ngodixog  nal  nQmTaynQttg  6  /f/?3/79*ri7j,  o 
fifv  oQ&otntiuv  TB  nul  oq&o^^riiioavvriv  ^tad^ov  öiöüaxcov  tovi  vtov^^ 
6  dt  zä  £iß<ovi5ov  rc  xori  äkXmv  noitifiaza  i^rjyovufvos  j  aowtctai 
ofioimg  naz>i9  wl  iU^fMipf.  US)  Vil.  Soph.  p.  594.  yyovq  A  t^9 
n^mtvfi^  h  nxdrmp  ßifoßmg  fth»  k^fntPtJ^opttt'  vwtidJ^ovTa  6b 
es|i90«}Tt  %tti  nov  %ttl  iiU*Qol9Y(OT(Qov  zov  ovfifitz^av  vijy  iÖiw  mvroi 
pv9(o  /t€CUQ6  ix^QttxTrjQt''iv,  139)  Prolegg.  ad  Hon.  p.  167.  140) 
Philolog.  und  histor.  Studien.  Hamhurf;.  Hfu  1.  S.  Ö3.  I4l)  lie«ch  der 
Erziehung.  Elberfeld.  Tbl.  II,  S.  löl  tg.        142)  I  so  erat.  Panathea. 

?•  263.  265.  267.  143)  Pia to  im  Ion:  und  Xeaoph.  in  deo  MeaMimh. 
44)  Gesch.  d.  BnM.  II,  8.  188. 


Digiiized  by  Google 


bis  auf  Aratotelet.  4SB 

ninssen  wir  anch  den  Alexandrinern  die  gelehrte  Exegese  absprechen, 
da  ihnen  die  Sprachenvcrgieichung  noch  abgeht;  denn  bekanntlich 
gaben  sich  die  Griechen  selbst  in  den  spätem  Zeiten  nicht  einmal 
Bit  Latein  ab  ^'^^).  Zweitens  müssten  wir  dem  Sokratet  selbst  die 
hterpretation  absprechen,  welche  Gramer  doch  so  sehr  benrorbcirt. 
(T$i.  Aam.  147.);  oder  waren  Zeit  und  Llm«lände  der  Sophisten 
M  Umielweit  fmdiicden  von  danea  des  sienlidi  gleichzeitigen 
Sakrateaf  Und  war  nichl  die  Sprache  ond  der  Inhalt  des  Henrnr 
tad  der  akem  Epiker  Ton  der  Spradie  ud  dem  Inhalte  der  Phile» 
Mfihen  md  Redner  ae  verschieden,  daaa  Spradi«  und  Sed^rUir 
laag  fir  die  den  Homer  Imande  Jogend  nicht  nothwendig  nnd  seil» 
gcnnss  war?  Offenbar  war  dfo  anr  Zeit  der  Sophisten  aufgekooi* 
Biene  gelehrtere  Interpretation  eine  Erscheinung,  die  sich  unter  Hip« 
\>ias  (vgl.  Anm.  59.)  ziemlich  stark  geltend  gemacht  haben  iduäs, 
wean  Protagoras  sich  mit  Bezug  auf  Hippias  äusserte:  er  lehre  des- 
i^lb  die  Bt^ilL-kiinst ,  um  durch  dieselbe  die  Jugend  für  das  prakti* 
.«Wie  Leben  geschickt  zu  machen ,  ohne  dieselbe  mit  gelehrten  Kemit'- 
umen  zfi  quälen ,  denen  sie  eben  aus  dem  Wege  gehen  wollte. 

Dass  Sokrutes  die   Schälze  der   alten  AVeisen,  in  deren 
SchriAeo  sie  niedergelegt  waren,  mit  seinen  Freunden  zu  eigenem 
Gcwifin  benutzte,  rühmte  ihm  Xcnophon^'^^)  nach;  doch  mtissen  wir 
seine  Verdienste  um  die  Interpretation  nicht  zu  hoch  anschlagen  ^^^>» 
Kr  betrachtete  di<'  Dichter  als  Väter  der  Weisheit  und  Führer  (dea 
iiiükkm  Leiicns J  ^^^).   Als  eigentlichen  Interpreten  stellen  wir  den 
Protagons  über  Sokratea^  der  mir  auf  den  ethischen  Inhalt  defft 
Schridcn  Werth  legte  nnd  denselben  sich  inr  Ansbildong  in  der 
KakkäffAh  aoeignele^^),  wahrend  Protagons  aogieidi  das  Fvr^ 
mcBe  and  fiprnohttche  berSchsichtigte«    Sokrates  madite  sich  sogar 
d%er  VHtig  über  das  Erfcttron  der  Dichter«  wie  es  bei  Coomien 
oder       des  Sophisten  geschah;  bald  findet  er  in  dieacr  Art  mA 
Mm  anierMten  eine  Armath  an  eigner  Geisteslnlley  bald  eine  Thor» 
Ae«^  dieses  oder  jenes  von  einem  Dichter  behaupten  zu  wollen,  den 
maa  nicht  mehr  befragen  und  zur  Erhärtung  der  Wahrheit  heran- 


145)  Vgl.  Bernbardy  Syntax  d.  eriech.  Sprache.  Anm.  59.  146) 
Xofiopb.   Memor,  1,  6,  14.  Kai  rovg  ^ouvQovg  xmw  ndUu  cotptov 
^rd^w,  ovg  huivoi  natiUnop  iv  ßißUotg  ygdilfavTtg,  dvtUtxmw  moivn 
0V9  xoi£  tfCLiOwg  iuQxoficn,    Kai  av  zi  oQoöiUP  dyn^iv  inXiyofit^ot  xorl 
tnja  voßitofUt  nigöof,  iäv  dXXrjloig  cttp^Xifioi  yiyrmfisd^a,       147)  Wie 
Fr.  Cranier  Gesch.  d.  Erzieh^,  f^ethan  hat.    Thl.  l,  S.  301.   Tbl.  II, 
S.  ii^  Q.  255. ,  wo  Sokrates  als  Kritiker  und  Interpret  zu  stark  her- 
vorgehoben wijd.       148)  Plat.  L^s.  p.  214.  A.  öond  ftot  ;i;?rJvot  Hvaij 
aanro^rr«  «ik  UftfA  tc^g  noiritdg*  ovvot  yäg  ij/Hiv  oSsntQ  nazi^eg  nji 
m^im  sM  »Sri  ijftßivH'    Als  Lehrer  des  Volks  ertchelaen  die  Dlcblsr 
«dl  bei  A  ristopb.  Ran.  1080  sq.      149)  Hiermit  steht  Aristopha- 
nei  ta  ^Vidcrspnich,  der  ausser  in  den  „Wolken**  auch  in  den  „Fröschen" 
(1491  fT.)  den  Sokrates  als  einen  Schwatzer  und  Verkenner  der  tragischen 
Mmie  bczeidmet;  wie  überhaupt  Aristopbanei  iia  Sokrates  nur  einen  ge- 
weboUdico  öophisten  Mb. 
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ziehen  könne.  Sakrates  geliört  daher  nur  aU  ethischer  Exeget  oder 
philosophischer  Kritiker  in  die  Geschichte  der  anfänglichen  Philologie 
ond  seine  Verdienste  um  die  Hermeneutik  sind  mehr  mittelbare  als 
uomittelbare.  Seine  Dialektik  nämlich  wurde  ein  vorzügliches  Mittel 
nur  richtigen  Auflegung  der  dichterischen  und  philosophischen  Lite- 
ratur. Die  Art  ood  Weise,  wie  er  mit  leineii  Scbäiern  die  Werke 
der  Voffseii  las  und  deatete,  mochte  wie  Miae  ganze  Lchficthodc 
mehr  anregend  als  ausfikbrtich  gewesen  sein  ^^^).  Beispiele  acimr 
moralischen  Fxegese  hat  uns  Xenophon  riberlieferl«  die  sich  sowohl 
auf  Hcsiod^^^)  als  auf  Homer '^^)  beiitlMn;  so  wie  er  sidi  aadb 
amf  Erklärung  einer  Stelle  des  Simoiiidei  aar  Widerlegong  diee  Pro- 
tagorss  einliess^'),  dessen  Aaslegckunst  er  durdi  teiM  sdiarfe 
IMaiektik  in  ein  aagihiBtiget  licht  stellt  nnd  wobei  er  aü  Mmt 
Ironie  die  SpÜsfindigkeiten  der  Sophiiten  ifterbietety  aidem  er  sie 
awiagt  saBogebetty  dass  der  Dichler  etwas  habe  sagen  woIIqb,  woran 
er  nie  gedadit  hat  80  Tertheidigt  er  den  Sinionides»  4nw  er  den 
Skopas,  «nea  nicht  nnbescheilenen  Tyrannen  vom  Thcsniieo»  doch 
in  den  Siegesliede  Terfaerrliche  nnd  meint,  er  habe  es  anch  ner 
der  Willen  gethan;  allein  der  Brave  deckt  gern  die  Schwielen  An- 
derer SU  und  nur  der  Schlechte  spricht  gern  fon  den  Mangeln  tee 
ner  Mitmenfchen'^)  So  Üngnet  er,  dass  SinMwides  gesagt  hatte: 
ein  wahrhajt  gnUr  Mann  au  werden  sei  sdwer^),  sondern  ein 
guter  Mann  zu  werden  sei  wahrhaft  acßiuftr  —  akuMtoq  xaXsnoP 
zusammennehmend  — Des  Simonides  Worte:  ngu^ag  iilv  yaf 
tv  Ttag  ctvijQ  aya\>05,  xancg  d*  tl  xofxco?**^),  können,  sagt  Sokra- 
teSy  nur  den  Sinn  haben,  dass  nur  der  Gute  schlecht  werderi  konnte ; 
denn  dec  Schiechte  sei  schon  schlecht.  Durch  solche  und  ähoh'che 
sophistische  Erklärungen,  die  uns  wieder  an  die  oben  erwähnten 
Losnngen  von  Problemen  erinnern,  hat  Sukrates  nur  den  verkehrten 
Genuss  der  Dichter  und  die  SpitzHndigkeiten  der  Sophisten  persifli« 
ren,  nicht  aber  seine  eigene  Betrachtungsweise  der  Hichtungen  an 
den  Tag  legen  wollen.  Er  zog  für  sich  und  seine  Freunde  einen 
ganz  andern  Gewinn  aus  der  Lektüre  der  Sänger,  obschon  er  die 
Exegese  derselben  nicht  verwarf.  Die  Missdeutungen  der  sokrati- 
sehen  Interpretation  dichterischer  Stellen  von  Seiten  seiner  Ankläger, 
die  gern  die  Beschuldigung^  als  verderbe  Soksates  die  Jugeod,  er- 
härten wollten,  liefern  einen  deutlichen  Beweis,  dass  weder  Sokralei 
noch  die  Dichter ,  die  er  erklärte,  damals  richtig  verstanden  wiMe^ 
und  dam  eine  sichtige  Interpretation  wohl  etwas  Nothwendiges  Jmä 
Zcitgemasaee  war,    Dass  Sokralei  den  Uomtf  nnd  Hesiod  leü 

150)  liioh.  Hasiann's  klotae8chBlsshffitai.K8oig8bg.  1814.  p.  1^ 

SM),  de  Socrate  cum  di«cipulis  ühroo  vetenin  tracCante.  ,151)  Xeao^b. 
Mem.  I,  2,  56,  wo  Hcsiod.  Opp.  et  D.  d.  v.  311.  erklärt  wird.  152) 
Ibid.  §.  58.,  wo  Horn.  Iii.  ß,  188—191.  und  198  —  202.  erklärt  wird, 
153)  Nach  Plat.  Protag.^p.  339.  p.  347.  A.  IfSn  Protag.  p.  345.  B. 
155)  Protag.  p.  339.  A.  avöqti  dya^ov  y^v  ala^ioii  yEv(49w  (K* 
Uk49,      156)  Protag.  p.  344.  A.      157)  Protsg.  p.  344.  fi. 
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tüirfcui  StMUjfoalito  mit  ■nlGM^  bt  lidit  «i  bcmifelii,  md  n 
»  iichewr  «ntoiieliiiMO^  <k  er  beide  Dichter  vortielBidi  limd,  o]yie 
cnl  m  der  n  eeiMr  Zeil  gniiiremlcD  AUcgeiie  leioe  Zeflndit  n 

Dm  gewünKdcB  i^^^^  ser  letefpretation  gaben  avtier  HoeMr 
Hcftod  Bocb  Siaioaides  imd  Arcbilocbof  her»  wie  ffir  eoi  dem 

Piatooitcfaen  Protagoras  and  Ion  »ehen.    Simonides,  aus  dessen  Er^ 

kläruog  Protagoras  sogar  ein  Gewerbe  machte,  zog  nicht  blos  we- 
geu  seines  scntenzenreichcn  und  würdigen  Inhalts  an,  sondern  bot 
auch  dem  lDter{)rcten  wegen  seiner  sprachlichen  Darstellung,  der 
ixAOYT]  T0V  ovofiazav ,  worauf  Dionys  von  HalikarriHss  aufmeiksaai 
Bachti  vieien  Stuif  zum  Dispulircn  und  Interpretiren  ^^^}» 

[Fortiatemig  folgt.] 

Dr.  Gräfenham 


156)  CL  «cbaeUewia  ad  Simeaid«  Fragai.  p.  XXXIX. 


Ueber  die  beiden  hebräUchco  Slammworler  Tl^*^ 

von 

»     M.  4hi9Um  Mmitm  MkUk  • 

Dtm  bcbrüecliqi  Worterbficbm  aedi  ist  die  bebniMbe  Sprache 
•0  xkenmmig  icidk  es  gieichbrntendea  Simmferbcni  den  jeder 
Dnbe&ttgoie,  welcher  weiae^  wie  hochit  eelten  nad  nnaidier  dieae 
iüle  aiak  ia  uadem  Sprachen  4mtellen,  gewiae  hochet  bcgrande- 
In  hmktm  dam  ninmif.  Emaender  dieses  isl  vidlocht  mehr  als 
mgai  eis  Aihierar  der  Andcht,  daas  in  den  meisten  Fillen,  in 
dama  man  bei  einem  ond  domelbcn  Laute  doch  wschiedene 
asm«  etymologisdker  Verwandtschaft  stdiende  Verba  statairly  na- 
aae  mangelhafte  Kenntniii(  der  Graodbedenfungen  den  etymologir 
scheo  Zusammenhang  nur  nieht  erkennen  lässt,  und  ist  bei  seinen 
etymologischen  Untersuchungen  namentlich  mit  darauf  ausgegangen, 
<fie  iinheren  Gesichtspunkte  aufzufinden,  von  denen  aus  das  Ver- 
schiedene in  der  wünschcnswerthen  Einheit  sich  darstelle.  Nichts 
desto  weniger  erkennt  er  die  Möglichkeit  an,  dass  zwei  Stamm- 
▼crbi  \^ irklich  im  Laute  ganz  ubereinstimmen  und  doch  ausser  allem 
etymologischen  Zusammenhange  stehen.  Seine  Ansicht  hierüber  ist 
die:  Wo  im  Hebräischen  ein  einziger  V'erballaut  ist,  da  ist  auch 
Piäsumtion  vorhanden,  dass  auch  nur  ein  einziges  Wort  sei. 
Wo  tich  also  kein  Zusammenhang  der  verschiedenen  Bedeutungen 
«nes  solchen  Lautes  darbietet,  da  muss  derselbe  gesucht  werden. 
Dais  Sick  biater  einen  und  denselben  Laut  mehrere  von  einander 

t 
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verschiedene  und  ausser  etymolo2;i^chein  Zusammenhange  stehende 
Stammverba  versteckten,  zu  dieser  Annalune  wird  man  erst  da- 
durcli  berechtigt,  dass  man  von  jedem  einzelnen  der  im  Laute  zn- 
aammenfallenden  Wörter  seinen  von  dem  des  andern  verschiedenen 
geschichtlichen  Ursprung  und  Entwickelungsgang  wirklich  nachweint. 

Da  dieser  Nachweis  gewiss  nur  selten  sich  liefern  lässt,  no 
werden  die  Fälle,  in  denen  auf  wohlbegrundete  Weise  in  einem 
und  demselben  VerbaUante  Terachiedene  Wörter  ansnerkennen  sind, 
dienfatts  -selten  sein,  und  namentlieh  um  deswUlen  soll  äier  der 
Verballaut  mn^  als  ein  solcher  dargesteUl  werden,  in  welchen  widt- 
lidi'Xwei  ausser  etymologischero  Zusammenhange  stdiende  Wörter 
sttsammenfallen,  indem  der  Nachweis  versucht  werden  wird  9  wie 
nach  den  bestätigten  Lautgesetsen  der  hebriUschen  Sprache  «ier 
Iiaut  nwtf  sich  wirklich  aus  swei  ganm  von  einander  TCtsdncdeaa« 
Urbestandtheiien  herausentwickelt  hat« 

Die  eine  Bedeutung  des  Lautes  mv)  habe  idi  erst  vor  K»^ 
zem  in  diesen  Blattern  berührt,  als  eine  Untetsudinng  über  die 
Entwickelung  des  SEammes  San'*')  mir  Teranlassang  gab,  über  das 
Verbum  nvu/ ,  in  welchem  man  falschlicher  Weise  zwei  etymologisch 
verschiedene  Verba  anerkennt,  zu  sprechen. 

*  Das  \  eibuin  n>i'd)  nämlich,  welches  1  Mos.  24,  21  vorkommt, 
ist  bereits  von  Andern  als  A'erwandter  des  Verbi  nvd  anerkannt 
worden ,  was  auch  einem  Zweifel  gar  nicht  unterliegen  kann.  Die 
Art  Etymologie,  welche  die  Fraixe  nach  dem  Ursprünge  der  Wörter 
und  »nach  dem  Früher  und  Später  in  der  Sprache  umgehend  ledig- 
lich von  Verwandten  spricht,  scheint  mir  nun  ungefähr  so  \iel 
Werth  zu  sein,  wie  die  Genealogie  der  Kleinstädter,  welche  unbe- 
kümmert um  die  verschiedenen  verwandtschaftlichen  Grade  nur  von 
Vettern  und  Miihmon  spricht.  Indem  ich  glaube,  dass  der  Etvmn- 
log,  der  die  Abstammung  der  Wörter  anzugeben  sucht,  verfahren 
müsse,  wie  der  (leneaiog,  der  die  Abstammung  von  Menschen  an« 
zugeben  sucht ^  habe  ich  nur  noch  die  Art  der  Verwandtschaft  bei- 
der Wörter  gemmer  beieichnet  und  »mv  auf  nv^  gleiche,  als  anf 
seinen  Vater  geradezu  zurückgeführt ,  um  sein  Dasein  aus  dem  dst 
ktstem  SU  erklären.   Demgemass  liegt  swar  nwv  gleichacitig  aebmi 


Die  dort  beipmheae  Phrase  'nV  n«  iiml  aldi,  was  hisr 
naditragUcb  besmrkt  werdea  seil,  ebeafiVto  treAad  ibenetaea:  Jamsainn 
teid  im  4h  Jmgm  jivwaai.    Geht  mau  vea  dieser  Uebenstamaf  amw 

so  lasit  sich  KIsgek  2»  14  gut  iibenetiea:  Heise  BtgMgtm  (Piofhitas) 
Hhm  dir  Niduig9i  mmd  Sand  (SImsnad)«  Auch  liema  sich  weU  Im 
Nothfslie  deakea,  düs  Jemsad,  wIsMntHeh  oder  Mawimcntttch,  vom  Ihm 
Saud  ehie  abattche  freie  Aawendeog  wie  Baedi«  18,  10  pachte ,  die 
urtprüDgllcben  BUde  sbeabe  und  bei  gleicher  Bedeotuag  efai  aaierei  Mbi 
uatencbobe,  e.  B.s  IHw  FM  baut  latfUehlöner  aad  die  Profk€lm  fc- 
hm  tfastt  tod. 
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MflSP  10  der  Sprache  vor,  ist  aber  das  spätere  Wort ,  dessen  Bedeu- 
(nng  von  der  des  letztem  nhhmigig  ist.  Wie  daher  öettrei- 
dien  heist,  dann  gebraucht  wird  vom  Beüreichen  mit  dem  ßlivke 
maA  daher  die  iiedemtung  gewinnt  beobachimd  bdtrachUnj  mmten^ 
mitiem  Bikkt menm,  mit  folg.  ^»  den  Blick  tttn  0iW€u  abwfthm^ 
m  hat  dieses  riMv  gaos  dieselbe  Bedcotuog«)..  Dt  mui  nyv  teiMr- 
iüi  dv  W«it  vmi  so  aciocr  Vot— leümug  hat,  m  weiden  wir 
«f  die  wm  DmMB  wd  HistenMUHlriaat  OTsamnengesetste  Wund 
iVDdKgtttwt)  dcftn  BedcviMig  duidl  dfo  Wörter  niO|  nno^ 
IM,  MD  hindüihgi  lit^).  IKetet  Veitan  tttant  also  Ton  efner 
llis]flbe,  vaa  dv'  &  ¥erlwm  nns  vmatiiKeh  eise  der  Mhertea 
BUMgeR  ist» 

Dagegen  lässt  sich  min  meht  absdiefi,  an  «ddier  Stelle  dieser 
Kelle  ein  Anknüpfungspunkt  für  die  Bedeutungen  sich  finden  soll, 
^e\cbe  sich  sonst  an  den  Laut  nnti?  anknüpfen ,  und  es  ontstcht 
der  \  erd.icht,  dass  dieser  Laut,  so  weit  er  nicht  jenes  bestreuftm 
bezeiclinef,  von  einer  ganz  andern  Quelle  ausgegangen  sei.  Dieser 
VerÖBcht  wird  verstärkt  dadmch,  dass  das  erste  Verbum  nHtt?  nur 
Roch  wie  eine  eben  erst  gewagte  Form  aussieht^  die  kaum  noch  die 
S^nktioA  des  Gebrauches  erhalten  hat  oder  neben  ryw  oidkt  lediit 
asfyikuBiBiPn  ist,  wogegen  das  nn^^  Ten  welchem  wir  oan'spre- 
dM,  wie  ein  länger  in  der  Sprache  bestehender ^  in  maanigfacliai 
pMKn,  die  akk  selbst  in  nsns;  nicht  finden ,  ansgebildetcr  Stanun 
amAiiit  flteUcn  wir  nan  «af  diesen  Veidaclit  Inn  die  Unieiaachiing 
ttcr  einen  andan  asSglk^en Utaprang  dieacB  Wortas  mm  an.  so  ist 


0  Kishi  aber  aadaaninv  nls  Btnifa  waHsn.   Daaa  wla 

nsi  sn  ssftiny  e^  a«  s.  w»    »Vitlaishr  Mgl  dsr 
der  Esbehks«  wibfsad  sie  Ihrsa  Krag  sasgtstity  aad 
Bttfl  f  asi  naeb  aad  aseb  alla  ssine  Eaassls  sa  lifUsa,  adt 

«lailsfiid,  Qm  aas  ihrem  gansea  las» 
We«eo  abzunelinien ,  ob  sie  wohl  eine  für  den  Sohn  seines  Herrn 
IKeigneie  Frau  abgeben  werde.  Die  ganz  unpassende  Auffassung  geht  von 
^ti  hier  gauz  am  unrechten  Orte  angebrachten  ^'ürnus8etzuog  aui,  dass 
e4  nur  einen  einstigen  Verbnltitanim  .IHC;  gebe.  Dabei  ist  der  ia  den  mei- 
sten Fäliea  irre  führende  Weg  eingesc!iia<^rn ,  aus  den  Bedeutungen  des 
S;>raci>geiH-auches  die  fragürhe  Bedeutung  zu  erklaren.  Es  thut  aber  sehr 
,  dass  aasfJuuuit  wcffdOi  dass  naa  vor  allen  Dinges  etysiologisclia 
Gmnjbadeismiigea  sachm  Miisa»  van  dsnsn  dsr  Sptaabisbraadi  abga- 


^     ^  IQabI  adl  Ia  diasa  ▼enasadtscbafMlihe  Oroppe  gsbM  nw,  elf 
^^Mm  eSaInMbr  daa  gaaa  aadsre  Art  des  Sehens,  das  Hsresrifftfity 
ft^odosfoy  Feiaelin  bedealet.  DIeies  gehM  Bit  ni3,       sasaaaiea  aad 
Braach  wabncbeinlicb  aar  Oiaylbe  yp  darch  Verwsndtaog  der  SIbllaas 
i  Am  Hiotermundllaot.     Seiue  Bedeutung  sUfliaii  daher  BÜ  dir  tan 

sehr  genau  zuAammen. 
ArcK  A  «•  PUmg,  Dd.  VU.  Uft.  HI. 
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*  m  TOT  alkaDiiigai  mAmmSg^  ewt  die ITiiiliirt— g  itaiiilif  mkmi 
Iblm  Auge  <u  Iknen. 

GewokiiUch  betrachliC  nn  nta  ab  die  cigenllklM  BadwihMg 
des  Wortes  die  des  Xrächent,  Tabens  und  Lärmms,  wmafes 
braucht  werde  in  Sinne  tmi:  imlor  ÄhioA«»  jMSMiMMlarsfl^ 
Mtmunmmirae&eny  und  endfidi  ifirwiUiU  ttmdm  iheihnnpt  Gn* 
gen  eine  solcke  Enlwidielting  und  Anevdnnng  der  Bedentanges  IM 

V  liich  nun  formell  gar  nichts  einwenden,  aber  ob  aalenell  Ott  Bi> 
Stimmung  des  Wortes  ihre  Richtigkeit  habe,  das  ist  die  Frage,  die 
sich  freilich  nur  unter  Berücksichtigung  des  Ursprunges  des  Wort« 
beantworten  lässt.  Die  Grundbedeutung  des  Wortes  ist  nach  dieser 
Bestimmung  nämlich  der  Begriff  einer  Gehörerscheinung.  Gehorer- 
scheinungen  können  auf  doppelte  Weise  durch  Wörter  alt  hör6are 
Zeichen  bezeichnet  werden.  Erstens  kann  es  geschehen  auf  dem 
Wege  der  Schal Inachahmung,  in  wekhem  FalJe  die  Verbindung  von 
Laut  und  Bedeutung  im  Worte  allemal  ursprünglich  ist.  Die  Be- 
deutung kann  aber  auch  abgeleitet  und  demnach  aus  anderweiten 
vorauszusetzenden  Bedeutungen  her\()r «gegangen  sein.  Denn  das 
Hörbare  ist  weit  davon  entfernt,  allemal  auf  schallnachahmeudca 
Wege  bezeichnet  worden  zu  sein.  Im  Gegentheil  sind  die  bei  wei- 
tem meisten  Begrifife  von  Gehörerscheinungen  aacht  auf  onomatopoe- 
tischem Wege ,  soad^  dorch  Dednctien  ans  nndefweitigen  (nidil^ 
hörbaren)  Bedeatuagen  lieiTorgegangen ,  die  ibreraeits  freilich 
letzt  aUeinal  auf  onomatopoetischer  Bezeichnung  von  etwas  nadarM* 
Hörbaren  berahen*  Wenn  wir  s.  B.  die  Stimme  des  Finken  odor 
Kanarienvogdt  whlagm  nennen,  an  leuchtet  ein,  daaa  diese  Bedea« 
tnng  erst  «Mndrt  ist  ans  den  'anderweiten  Bedcntmigen  dieses  If er* 
toi,  welche  äreneita  anf  wieder  aadera  Badentnngea  nad  nMit 
amf  der  nachahmenden  Beneidbnang  von  etvtaa  BWtbprei  bmAm 
Das  Wort  dngen  ist  (abgeseten  etwa  tos  aeineai  aMhreni  WCilan 
geneinaamen  Ausgange)  gewias  nicht  ettomatopoetiaeh«  Oder  nach 
die  W^fter  )i  die  dem  hebtiwafhen  nMV  enlipreAen,  wie  i&twt^ny 
fttigor,  Utmmttmari,  dam  obgleich  Ich  die  AhsliiiiaMing  tm 
iterem  ntdit  kenne*),  so  werde  ich  mir  doch  ni^t  dea  nmideilen 
onomatop.  Elementes  dabei  bewusst,  fragor,  wenn  es  den  I^ut 
brechender  Gegenstände  bezeichnet,  ist  wenigstens  seinem  Laute 
nach  entstaltet,  indem  es  digammirte  Form  von  ^rjy ,  ^ijcaeo  ist, 
tumultuari  al)er  ist  denorainativ  von  tumultus,  welches  eine  Demi- 

•  nutivform  tiimido  voraussetzend,  von  tumeo  abstammt.  Dasselbe 
gilt  mit  ziemlicher  Sicherheit  auch  von  den  hebräischen  \'erben 
t^l^'j  W"?!^?  ^?V>  sofern  sie  als  Ausdrücke  für  reine  Gehörerschei- 
aungen  auftreten.   Also  auch,  wenn  |iMi^  vom  TumnU,  s«£eni  er 


*)  Dss  mir  gegenwärtig  allein  zu  Händen  befinditrhe  Ahr<g6  du 
dictionaire  de  Tacadteie  Fran^oiser  beichfeibt  alaiaMI  dnscb  Gn,  «%aid 
ponr  laire  eoarir  ans  aimcs. 
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geiört  wird,  gebraucht  wird,  und  demnach  dem  Stamme  DMtt;  die 
Bedeutung  von  tiiroultuari  sich  beimessen  lässt,  ^ragt  es  sich,  ob  der 
laut  HMV  Nachahmung  desseli>en,  das^  Wort  demnach  Urwort  sei, 
oder  ob  diese  Bedeutung  aus  an<ler^eiten  Bedeutungen  deducirt 
sei,  demnach  von  einer  im  Sprachgebrauchc  selbst  vorhandenen 
oder  von  einer  andern  im  Sprachgebrauche  nicht  vorhandenen  und 
erst  durcJi  etymologische  Untersuchung  aufzusuchenden  Bedeutung 
ausgehe. 

Die  Annahme,  dass  .imt!;  ein  Onomatopoieton  sey,  hat  man* 
cMei  gegen  sich.    Erstens  muss  es  als  eine  ausgemachte  Sache 
uigeschen  werden ,  dass  die  onomatopoetischen  Urwörter  der  hcbräi- 
sehen  und  überhaupt  der  semitischen  Sprachen  zwei  verhältniss- 
massig  harte  Laute  haben,  weil  die  Fähigkeit,  gelinde  Laute  her- 
vorzubringen, bereits  gebildete  und  verfeinerte  Organe  voraussetzt, 
die  Gr\mdiegung  der  Sprache  durch  Schallnachahmuiig  und  die  nach- 
'  steo  Lebergange  aus  derselben  aber  in  eine  Zeit  zurückfällt,  in 
welcher  von  psychischer  und  physischer  Verfeinerung  des  Menschen 
Doch  keine  Bede  sein  kann.    Es  ist  demnach  nicht  daran  zu  den- 
kcOf   dass  ein  radikales  h  irgendwo  ursprünglich  wäre,  demnach 
auch  das  M  in  nn^ü  nicht.    Gesetzt  nun  aber  auch,  dass  bei  Aus* 
drücken  für  milde  Gehörerscheinungen  das  schallnachahmendc  Wort 
ebenfalls  urspninglich  schon  aus  milden  Lautthcilen  bestehen  könne, 
so  MiOTde  doch  ein  Wort,  welches  Lärmen,   Toben  y  tumultuari 
bezeichnet,  jedenfalls  einen  rauhen  I^ut  haben  müssen,  wenn  Schall- 
nachahmung  zu  Grunde  läge.   —    Ein  zweiter  Uebelstand  ist  der, 
dms  das  Verbum  in  Kai  nicht  gebräuchlich  ist.    Wäre  das  Wort 
ein  schal Inachahmendcs,  so  müsste  es  doch  jedenfalls  eine  Kaiform 
haben,  denn  es  Hesse  sich  nicht  leicht  eine  andere  Auffassung  den- 
ken, als  den  Laut  Htt/  hervorbringen^  scha  machen.    Eine  Uiphil- 
form  wäre  leichter  zu  rechtfertigen  als  gerade  die  Niphalform.  Denn 
man  berufe  sich  nicht  etwa  auf  n3M3,  weil  bei  diesem  Worte  sich 
dieselben  Fmgea,  wie  bei  hnw  erheben,  und  insbesondere  n^M  sich 
auf  eiu  geistiges  AlTicirtscin  bezieht,   was  bei  nMtZf  nicht  der  Fall 
iiL    Noch   weniger  berufe  man  sich  auf  das  griechische  Medium 
oder  daj  lateinische  Deponens.    Denn  wie  zweckmässig  man  diese 
Spracherscheiniingen  auch  in  anderer  Beziehung  mit  dem  hebräischen 
JVipbal  verr^leichen  mag,  so  würde  sich  aus  denselben  nicht  einmal 
der  Georauch  eines  deutschen,   geschweige  denn  eines  hebräischen 
Pasms  erklären  lassrn,   und  überdem  scheint  es,  als  ob  zur  Er- 
LUmng  der  Medial-  tind  Deponentialform,  sofern  sie  gerade  in  be-  - 
»tiaimten  Verben  vorkommt,  noch  Manches  für .  Bestimmung  der 
DVprun^ichen  Auffassung  sich  thun  Hesse.    Es  würden  übrigens  nur 
oiche  Fälle   zur  Sprache  zu  bringen  sein,  in  welchen  ein  reinet 
)aofflatopoieton  Medial-  oder  Deponentialform  hätte. 

Angenommen  also,  dass  die  Bedeutung  tumultuari^  lediglich 
lis  GehörerBcheinung  betrachtet,  dem  Stamme  nkttf  wirklich  ange- 
lort,  kalten  wir  uns  für  angewiesen,  anzunehmen,  dass  sie  erst  auf 
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ideni  Wege  der  Entwickclnng  in  das  Wort  gekommen  i«;t ,  mithin 
andere  Bedeutungen  voraussetzt,  von  denen  sie  al#<*ele.tet  worden 
fnnss.  liier  ist  nun  ein.  doppelter  F«U  inögliGh.  Entweder  ist  die 
Wiche  J>educti0n  richtig,  nach  welcher  die  übrigen  Bedevtungea 
des  Spracbgebraiidit  not  der  des  Lämiens  abgeleitet  werden,  un4 
die  De4leutung  lernten  selbety  all  die  erste  Bedeutung  des  Spracb» 
gebrauchst  ist  demnach  aus  einer  anderweitigen,  im  SpinchgebrmndR 
nicht  mehr  vorhandenen,  Bedeutung  abzuleiten,  oder  die  geiaihi 
lidKi  Anardnong  des  Spraehgebmuches*,  nack  welcher  die  nndon 
Bedeutungen  des  Wertes  aus  der  des  Lfiormens  abgeleitet  ireidei^ 
itt'  imrichtig,  indem  diese  vielmehr  aus  jenen  abmdciten  ist  Ehe 
aich  hiervon  sprechen  Htest,  müssen  trfar  eist  sehen,  wie  et  aai  dte 
Bedeutung  des  L&rmens  Miediaupt  steht« 

BBer  ist  nnn  sunidttt  sn  bemericen)  dass  diese  Bedenlaag  nhlft 
einmal  gesidKrt  ist,  dasa  viefanehr  dne  andere  Gmndbedentang  dnrdh 
den  Sprach  gebrauch  hindurchschimmert.  Denn  es  fst  sn  beaieihen^ 
dass  mtv  eigentlich  von  den  wild  aufgeregten  und  ungestura  ein- 
horfluthenden  und  übereinandcrstnrzenden  Meereswogen  gebraucht 
wird,  und  von  hier  aus  einmal  auf  die  ähnliche  Erscheinung  tvild 
aufgeregter  Menschen  un<I  insbesondere  wild  einherfluthender  Kriegs- 
völker, sodann  auf  das  Ucbereinanderstiirzrn  verwüsteter  Gegen- 
stände übertriiiicn  wird.  Diese  Erschcinunj^en  sind  nun  ihrer  Nator 
nach  mit  Lärmen,  Brausen,  Toben,  Krachen  und  Tosen  verbunden,  und 
weil  dies  der  Fall  ist,  li^sst  sich  wohl  auch  durch  diese  zunächst  auf 
das  Hörbare  bezügliche  Wörter  die  Sache,  welche  sich  auf  diese  Art 
dem  Gehör  ankündigt,  bezeichnen.  Aber  diese  Erschpinnnuf^n  sind 
complicirter  Art  und  bieten  dem  sinnlichen  \Vahrnehraungs\erFnt«i:ren 
noch  andere  Seiten  dar,  von  denen  der  hebriiische  Ausdruck  für 
die  Sache  hergenommen  seyn  könnte,  ohne  dass  dadurch  in  der 
Uebersetznng  ein  Missverhältniss  zwischen  dem  hehrfuschen  Ans- 
dmcke  nnd  diesen  deutschen,  ^tmächst  von  der  hörbaren  Seite  tief 
firscheinung  entlehnten,  Ausdrücken,  bemerkbar  wurde.  Betnichlea 
wir  mm  die  Stellen ,  in  welchen  rixv  in  der  fraglichen  Bedeataag 
mrhommt,  ao  neigt  sich  auch,  dass  nicht  sowohl  die  horhnreSdIe 
der  Erscheinnng  der  wild  angeregt  dakerfliithenden  Meerenwogen, 
aondem  diese  Erscheimmg  selbst  genwint  Ist,  nnd  swar  salhrn  sie 
nicfa  als  JtufgtttfBkii* ,  Aufgertgt*'  ^  AufgeKhwoUm'^^  ^^g^ 
tkiirmi'-  tind  GtMikaHh,  afe  Binhmw^gen,  WnhetfhOkm^ 
gmtUttM  Einherfkhptn  nnd  EmherBtSrmen  (iölii ,  ferriy  eHerri) 
knndgibt,  eine  AnflTassnng,  mit  weicher  die  Niphalfonn  ha  huttn 
BinUange  stdit,  indem  ntid\  IhsC  als  Synonjm  vod  hw3,  y^nt 
aber  nnd  rmt^,  von  flnV,  rnna,  n^iid,  rMv,  VischeiBt 
da  das  VeAnm  fes.  17,  12. 13.  Es'ist  offenbar, "dass  es  hier  fon 
der  wfldbewegten  Flnth  steht,  und  von  der  wildbewegten  Volks- 
menge  nur  in  sofern  steht ,  als  sie  eben  mit  den  erregten  Meeres- 
Wogen  verglichen  wird.  Dass  hier  nicht  sowohl  von  dem  Laute  de* 
Bauschens  u.  dgl.  die  Rede  ist,  sondern  von  einer  Bewegung,  sidit 
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«dl  Mchft  dofdi  ^MNMm,  19^01»  o.  dgl. ,  sondern  höchstens  durch 

anherbrauseri ,  eifi/ierretusc/ieti ,  ein/terloben  übersetzen  ,  sofern 
flicke  letzteren  \V  orter  s.  r.  a.  ntilcr  lircnisen  ,  liawsc/iefi  j  loben 
äaJit/jU/irt/i ,  diihitHliii  mt  a  beileuten.  fndem  dieses  zugestanden 
»erden  miiss^  miiss  ebenfalls  ziig«*{j;eben  werden,  dass  iiiclits  vor- 
iiauden  ist,  Hodiirch  d^,  das  Daberf^bren  begleitende  I3r:msei| 
niridich  angezeigt  nitre,  un<f  duss,  >veil  dem  so  ist^  die  Leber* 
MtnBg  durch  das  einfadie  dahtrulürmen  ^  dahfrjluthen,  duherwo^ 
gen^  da^iMTßtmUm  aageoiessener  ist^).  Gehen  wif  nun  über  sa 
tM,  m>  Mclfli  wir  mnüchst  dicMilbe  Bemerkung,  z.  ß.  1^.  65^ 
ä:  *cn|itH  tHDQi  liMv/  QM»^  }^mi  fr^^xi.    Uitr  entopricM 

da»  iHi^'  Iggtahar  natr,  wekJies  agoalikli  nmiUrey  gitUt  sir^vh^n^ 
i^ilte**)  ttl^  omI  es  mit  akb  bringt  f  dm  mh  miCcr  d«^ 
tingüta  TnrtMid  des  gmchuHflUmm  Ulttm^  du»  G49ekwolkn* 
Miyn^  PFogm  wmi  fVdien  ^^kiqgfit;  mit  tinfsm  Worte  die  Ua- 
i«b  PBnMe.  Vergleicht  mn  mit  iKeter  Stellfr  eWr  P«.  89,  10: 
anMi  nMf  y*\2  miv^  o»n  ranas  SitHs  hdh.  so  gowinat  nickt 
lUein  diese  Meinung  aus  dieser  oileii baren  Parallelstelle  einen  lie- 
hen Grad  %on  Sicherheit,  sondern  unwillkidtrüch  wird  man  <htrauf 
Mügeienkt,  zwischen  a^yif  (also  und  h1i^,  hnv^  etymologischen 

2Liisaniiiienbang  anzunehmen,  wodurch  die  Beilciitiiu«;  \'n  Ii  heben  u. 
i.f.  für  K^tztere  Wörter  ein  neues  Argument  gewinnt.    Hierzu  kommt 
dSeStelie  üiüb  38,  11:  '^^^         pm«^  hei  «i^c-in  nS-j  «Inn  na  nr, 
«o,  statt  des  n4M?  in  der  eben  angcfi^irten  Stelle,         steht,  uuii 
dabd  dmlicii  zu  sehen  ist,  dass  fliese  \Vörter,  obwohl  sie  eigen 
fidk  oor  das  Sich-lieben^  AnscbweUen  bezeichnen,  doch  nur  von 
Unnbe,  io  der  dne  gMchwollene  Meer  sidi  allemal  befindet, 
TOB  dow  itilwilibrn  ond  nngeetfiinen  Daberfluthen,  Daherwogen  und 
1^  dem  eben  an  eiaem  be»timrot«i  Ptankte,'  iber  den 
bamndHngen  toll,  eine  (Sranse  geeetnt  wird)  bu  Tereteben 
«i>4mn  der  Uebergang  ?om  Sieb*bdben  ond  Scbweilen  (s.  ni<| 
47,  5)  nnf  «tnrmiMbit  BinbeHahren,  weldien  wir  für  hh^j.  in 
baBymdi  nehmeo,  aick  wie  bei  dem  iateinieeben  Um^  m>  bm  dem 


Neben  rw«^  steht  hier,  wie  häufiger,  nun.   Bei  diesem  Worte 

f. 4  .sicli  wohl  kaum  Terkenneii ,  daas  es  wirlilieh  von  <fet  Gehorencbei- 
nuB*  de»  Hrauf>cu$  u.  d{il.  r^ebraucht  wird.  Damit  ist  aber  ehenfalls  nicht 
pr«ie«en,  das»  diciie  Bedeutung;  primitiv  sei  und  aut  Srliallaacliatimung 
«nibtiteibar  beruhe.  Im  Gegenlheil  dürfte  leicfjt  zugestanden  werden,  daj»s 
'5  Erireirbung  aus  MJDn,  aon,  demnnrh  eigentlich  ferwrc  .sei,  da»  gerade 
wie  nc.l  uoeigeutiicb  gebraucht  wir*! ,  vgl.  hes.  Plin.  H.  N.  2,  80,  82/ 
(seno)  raoco  in  recurris,  resultaate  in  duris,  fremeat«  in  humtdiS|^ 
En  in  atsgaaBUboSf  ferrente  contra  solida« 
^)  BrwelABBf  daraae  ist  n^i;  eig.  gmgmMUitf  IMHaleti  ddip 
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—  Wenn  es  femer  les.  13,  14  heisst:  D^9D«3  DMa  hIdSoo  Sp, 
so  wird  dem  ]lMtt^  zwar  Sip  zugeschrieben ,  al>er  eben  dadurch  beide 
von  einander  unterschieden,  so  dass  als  etwas  ge<lacht  wer- 

den miiss,  was  nicht  selbst  Geräusch  (Sip)  ist,  sondern  unter 
Geräusch  stattfindet  und  dasselbe  hervorbringt.  Es  ist  aber  wie- 
derum von  daherstürmenden,  einherilnthenden  und  wogenden  Kricgs- 
Tolkem  die  Rede,  die  sich  demnach  in  Bewegung  und  im  Ansage 
befinden.  Auf  ähnliche  Weise  ist  Uiob  37)  4  von  der  im  Gcwit- 
tersturro  (nnlv)  einhorfiihrenden  Gottheit  gesagt:  Dtna  SlpJ|  CMH»« 
les.  24»  8  «ieht  |lMt^  rem  (hnten)  wilden  Schwanncn :  Mn{  fo^ 

«iM  Wm  n^tf  n^t^Vt  l^i^'^O  o^>ii-«gt  Ici.13, 13:  \mio  v^t 

■iid  Es.  7y  24k:  D^l^^        **n3T^n.  *  Audi  die  SteUe  kn»  6f  14; 

man  ^i.mqJ  ebenfhlle  Ardt^  Geriitwch  üicneMy  findet  ee»  ämI»- 

gon  in  1^  14,  11:  ^^^s  man  ^sims  SfMtf  *ii^n,  vgl.  Bs.  30^ 
6:  YiHH  *tvi  D^"^:co  ^dtsc' iiSss •  und  man  sMit  an  «yem 
Stellrn  iImx^  in  ilemselben  Gegensatze  zu  i*^^  stehen  wie  .  aber 
auch  eben  so  neben  Ausdrücken,  die  sich  auf  ungestümen  und  iuii" 
ieji  Fl eiidentaumel  beziehen,  so  dass  llMUj  sich  abermals  {»arallei 
mit  ^Iwa  stellt  Wir  sehen  hieraus,  dass  in  demjenigen  Gebrauche 
des  Wortes  der  als  der  eigentliche  <Ies  Wortes  ang^csehea 

werden  muss  ,  keine  Veranlassung  gegeben  ist ,  demselben  die  Be- 
deutung des  Larmens,  Tobens  u«  dgl*»  eoferu  durch  diese  Wörter 
etwas  Hörbares  be^elclinet  wird,  zu  gef>ett)  daes  vielmehr  die  Ite- 
etände,  unter  denen  et  iteht«  iwd  der  parallele  Gebnacii  Ml 
Mlto^  n\0,  flHd  Vennlaaanng  gebe»,  die  nantfdK  Bedeutm^  ms^m/- 
Un,  ge^chttHiIUn  sein,  9w7i  heben,  empkt  ei»»     dgl.  wk  GiwAt 
Ctt  legen  nnd  Ton  dn  nnf  die  Bedentnng  dee  nnmUfgOi,  glwBi 
nehm,  wilden  Wogent,  Be%ve<;tseine  nftd  Binhetfthren»»  wie  «n  W 
dem  empörten  Bfeere  ttattfilidel,  Abersugehen.    Bb  irt  nrnm  gm 
nicht  unsere  Abdcht,  die  Bedeutung  des  Tobens,  Tesenn,  lIinMMs 
und  ftnusdiens  dem  Stamme  ganz  abzusprechen ,  obschon  sich  nicht 
leugnen  lasst,  dass  auch  da,  wo  bei  ^ixu/  vielleicht  vorzugsw<^j>< 
an  das  Toben  und  Tosen  des  wiUlbewegten ,  empörten  und  anfge- 
regten  Meeres  oder  der  empört  einherwogenden  i^Ieuge  und  n\ 
mentlich  der  Kriegsschaar  gedacht  sein  mag ,  immer  nur  von  dt^n 
mit  wilder,  stünnischor  Bewegung  verbundenen  und  von  ihr  herrr.r 
gebrachten  Getümmel  und  Getös  die  Rede  ist/    Nur  so  Tiel 
wir  in  Anspruch,  dass  dieser  Gebrauch  nicht  der  ni 
sondern  der  abgeleitete  ist    Denn  diese  Bedeutung 
lediglich  auf  iönen^  wie  aufgeregtes^  empörtes  Meer ,  wie 
ttfogettäee  f^ollsgeiümmel^  wie  wild  einhersiUrmendm 
hat  also  die  Bedeutung  des  Bmportseinsy  Knhcrwögenay 
sturmens  an  seiner  Voraossetaung  nnd  erkürt  sidk  eist 
aus  derselben. 

Auf  diese  Art  ataUmn  wir  fnr  nM  densdben  Ii 
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I  lauiktt  iwm&re  {9cku>elien,  geweftwoUw  ^itiy  se  efferre)^ 
«ini  dMBiy  wiedieMiy  gäbrender  Erregung,  fon  imgeatümem 
AvAmsen,  ron  stnrnnscher  Dewegtinf^  und  wildem,  hastigen  Ein- 
herfahren  (tumuldis)  gebraucht,  wobei  man  zugleich  an  das  Brau- 
scü  <ils  Gehorcrscheinung  denkt,  so  dass  diese  Art,  sich  dem  Ohre 
anzukündigen,  allmälig,  wie  bei  tuoiultiiari ,  hervortritt.  Derselbe 
Ideengang  findet  anch  her  dein,  dem  \Vorte  entsprechenden 
detitschen  Worte  Getümmel  statt,  bei  dem  wü  voriigsweise  an  das 
durch  leben<Üges  Tumme>n  einer  in  lebendiger  Bewegung  einher- 
oder  dmcbeuiaDderwogeii^eii  Volksmenge  hervorgebracht^  Getos  den* 
Jun,  wogcnen  tummmtn,  als  mit  taumeln  verwandt,  nrspriinglidi 
»ich  auf  wogende  Bewegung  besidit,  and  zuletzt  vennuthlich  gleich- 
W<i>aticnd  wiX  dem  lateiniachcn  tumere  ist  Biese  beiden  Beispiele 
fl%ai  CS  ite  so  sidicr,  dass  das  Wort,  sofern  es  anf  Hörbares 
fcesogea  wM,  in  abgelotetem  Gebnmche  sti^,  dass  wegen  dersd- 
ianfcae  m  Bidundit  anf  mivf  dki  Bedenken  mcht  stattfinden 


Watten  wv  nnn  den  Ursprei^  doi  Wortes  tnitt^  attfimcfteii ,  so 
wir,  wie  sich  das  von  selbst  versteht,  diejenige  Bedeutung 
des  Sprach frebrauchs  ,    die  sich  uns  als  die  früheste  darstellt,  aus 
dtr  ges<:hiclitlichcn  Entwickelung   des  \Vortes  zu  erklären  und  zu 
begründen  suchen.    Dieses  ist  die  Bedeutung  tumere.    Die  Frage 
ist  also,  wie  <liese  Becfeutiing  in  unser  Wort  komme.    Ein  sehr 
bekanntes  Erweirhungsgesetz  ist  es,  nach  H  nicht  nur  aus  son- 
dern auch  aus  den  härtern  Lauten  3  D  p  entsteht.    AVie  das  zuerst 
behandelte  VerbuBi  nMvt;  demgemäss  aus  npu;  entstanden  ist,<  so  ist 
das  gegenwärtig  in  Brortemag  begriffene  Verbum  und  Stammwort 
smm  darch  Erweicfanng  aus  nsvf  entstanden.    Aoch  dieser  Verbal» 
n  tf  auch  in  der  gelindem  Aussprache  vorkommt 
tat  Irannischen  daher  gaiadex«  mit  0  geschrieben  wird  (eine 
des  Lantesy  die  in  HtaO  wiederkehrt)/  geht  n&mUeh 
von  der  Bedeutung  ütmert  ans ,  welche  einnial  nach  dem 
Uebergangc,  wie  M  mK^y  auf  die  wogende  (wankend^ 
Bewegung,  anf  die  säiankelndie'  Bewegung  (fluctna-' 
tio)  der  empörten  imd  aufgeschwollenen  Wellen ,  so  wie  dessen, 
was  von  ihnen  hin  und  her  geworfen  wird,  übergeht  und  laumein 
ijedeiitet,  »ich  demnach  zu  ^iH^y  verhalt,  wie  taumeln  zu  (tctiini" 
mfZ  (Mittelglied  tummeln  j  (t^itare  ;  vgt  llH'lJ^  un<l         vom  Frenden- 

Uaaiciy  Jp'reudearausche  und  gliscere  gaudio*).    Daneben  aber  wird 


Bio  Wort,  das  in  etymologischer  Hinsicht  ainlji^c  Berührungs- 
paatu  biatnul  bietet,  ist  bSv.  Disier  höcbH  iaaagelli.irt  bcMtlmmte 
^^ISM  ist  oswsicbt  aas  hh^ ,  welches  inilscii,  «oUm  (dah.  IVdle) 
bsdeslily  «BAiiht  aber  aaf  rit0  (vgl.  Sp  lait  rhv  isipoDi»  «u|teriNH»<Mii 
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aiich  Tom  jinaokumilm ,  jinfifacb§en ,  gUtcere  nbergegmogea  aa£ 
Xunehm^  an  Umftmg  und  Masse  ^  daher  es ,  wie  glieccre ,  steim 
gtn,  mch  vergt»wm,  pmrmelwm  bedeatel,  und  ia  causitifeii  Cob- 
jiigationen  s.  v.  a.  evexit^  extulil ,  magn^fioavity  Drin,  S^ii  wird^). 
Aber  auch  njt;  ist  kein  PniaitifiMB,  sondem  hangt  nach  GaMoini 
treffender  Bemerkw^g  nut  ma  «waniaw^  wofir  aar  genancr  na 


KItgeL  1»  14  und  sopponere  taoret  ii^Of  Ofid«  Met  7,  118)  assurgo^ 
sarmoi  ouNreri*  SStt  n^beiat  daher  aa  seia,  etwas  bio  uad  her  waftn^ 
iiad  geaaaer  ta^iUsn,  dcaa  das  Wublea  (maa  deaka  a.  B.  an  dnen  wäh* 
leadeo  Bber)  ist  cbanfiills  ehi  Hui-  aad  Hetwitaea»  bei  welchen  etwas 
(a.  B.  der  Rfisiel)  ia  etwas  sich  biaehibohrt,  (adeai  die  Hiadeiaiise  llaka 
and  rechts  geschteudcrti  gerollt,  gekollert,  gewilat  nad  gewaadt  werden 
(rersaaturt  agiiaatur)*  Ia  eigeaUicber  Bedeutuag  SVU,  VlJU,  bMa- 
sjUJit  e|  Uiob  16«  15*  Vom  HUiciBwaUea  gebt  es  aber  iitier  aaC  Jfiasia 
drjagsa  aad  .HiueingeHtektawritm^  peoetiar»  überhaupt  (davon  weitar 
hufi).  Das  Porcbwfihlen  hesti«Bit  ^oh  aber  aach  weiter  ab  aabchot> 
same«,  acbounngsloses  Hia-  and  HerwSlzea  und  Unberwüblen,  dabsr 
41kl  apitefvat  «mgsftea^  miuhandeln  (vgl.  vexo,  inteosiv  v,  vebo,  eigcaü. 
ia  starke  Bewegung  setzen,  agitare,  tummeln),  uad  überb.  seine  Kraft 
in  staricem  Masse  au&lassen  und  äussern  (vgl.  die  beiden  Oedeotungeo  G<- 
walithat  und  KrafUhat  von  nVSt*  mit  den  entsprechenden  von  facinus), 
ferner  nls  Durclisviililtii  iTir  (Um»  /wt-ck  des  cm*^igen ,  mühevollen  und  ge- 
nauen Durchsucheiis  (wie  bei'm  Nacli.>tüppein ,  wobei  alles  Einzelne  durch- 
wühlt wird  [versnlur,  penetratiir] ,  wäliread  bei  der  llaupternle  nur  oben- 
hin gegangen  wird),  daher  von  dem  penitus-Tiiun  und  nichts  übrig  las  ^ 
senden,  wiederhoiteU)  er8chöpfen«1en  Handeln  (agitatio)  überhaupt.  Auf 
die  Art  erklärt  sich  aucli  d.  talm.  cum  penetratioue ,  penesü- 

gationc  sc.  oculi ,  d.  i.  perspicue ,  oJU'en  y  klar,  deutlich  (eine  Glosie 
erklärt  CS  durcli  SdS  ^iSls;  aber  ist  ebenfalls  aus  bSj  in  der  Ik  leu- 

lunc  amoliri  abgeleitet).  So  heisst  deoa  P*.  12,  7  yynh  S'^^Va  klar, 
deutlich  der  (ganzen)  Erde.  Allerdings  naas  man  zugeben ,  das«  dieia  i 
Erklärung  nicht  in  dea  Zosaaunenbang  passt,  aber  diese  Worte  könnea 
ancb  nicht  wobl  etwas  aaderes  als  eine  durch  Versehen  in  den  Text  ga» 
konuneao  Glosse  aa  den  vorbergebeiideo  nl'ilnt^  sein ,  das  der  Meilen 
aa  platte  Aasspracbe  gewohat^  Glossator  iaa  Sinne  von  nl^Vi^  aahai, 
Mtsivi  tc^n^vo  inu  Iwci  aiaridi'aaa  dorlas  est  aad  in^vix  aaa  Itts- 
airoll  efliis  i.' a.  W  rila»  9obi$  aon  saat  ciBre|ei  jicinpfaaa  eagafti  (M 
Baxlorf  ]>ile.). 

*)  M  aad  3Mf  wftrden  daher  erat  aae  n^f  alehl  aa^iihti  | 
eatstaudea  sela,  ersterea  wie  Mltt^  aas  ntvif  (naateatUch  köaate  waU  ■ 
njlV»  eine  entstellte  Feminlnalform  von  nair:;»,  n2le^  rein),  letsteres 
durch  eine  entstellte  Pilpeirorm  ry^^itif  si.  rt^wyz'.  \n  y^o  ^  wäre  fsai 
Wogen,  JVanken  auf  li'dchen  übergegangen.  Von  iu»:.«/  Jes.  17,  U 
IMsst  sich  nklU  wohl  reden.  Aber  :>H\u  iät  leicht  als  hervorgcgsagea 
aus  der  Form.;ilu;  und  der  Bedeutung  von  nitvi  au  betrachica. 
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«pi  ist,  class  es  darch  SclMfeUiiMtiiig  (rtk^d)  ans  niu  ealManckA 
welches  VerbM  mit  t^hw  so  übennii0tiaiait|  iltM  €•  mit  mh 
M  DerLwl  |fia  gera<leMi  ftU  SyoMiyiii  tod  4icMi  immI  •d* 
m  Dwmit  ilMt»  auftritt  nif}  acUift  dber  kt'a&mmttM  mr  mm 
Ml  die  Fans  n\t*ü  ▼crmitleile  JümlNldiuig  voa  rnj  (wo  ndi  in. 
üUroto  tkut  mdk  \mn^  ftbcwyclciMie  BeckutiiBg  findet),  dieaet 
dkr  Kmaithaag  aas  naS)  nap  and  dtmoach  etn  fidakl  aaa  der 
Mwtsysftisflii  Unjfkt  «|p,  desea  fiedoatung  btluant  ist; 

Die  aaf  diese  Weise  gewonnene  Bedeutung  des  Wortes  nH\t^, 
wird  aber  auch  wichti{i^  für  die  L'oslstelliing  cler  Bedeutung  einiger 
andcrtn  Uutahnlichen  Wörter*),    Zunächst  stellt  sich  uns  hier  iliis 
häufige  »ort  Hvy2  auf,  <lessen  iViphul         mit  hn^D  gerade  iden- 
tisch in  der  Gnindbedentung  Jerri  ist,  die  hj<T  nur,  wie  es  bei  ab- 
gpldluten  \N ortern  Kegel  ist,  gemildert  erscheint,  und  von  jedem 
Gehohenwerden  und  Sichvrheben,  nicht  blos  von  dem  heftigen  und 
gewiütsamen ,  gebraucht  wird.    Der  arabische  Gebrauch  desselben 
schJiesst  sich  mehr  an  den  des  hebräischen  243^;,  n^er  an.  lades- 
ifli  wird  es  doch  auch  im  Hebräischrn  auf  eine  der  Dedentnng  von 
Ml.  onJ  HMXZ?  ganz  nahekommende  Weise  gebraucjil  in  dem  oben 
«gelihrtm Beispiele  Ps«  89, 10:  tu^iMin  nntf  vSs  Mita,  wo  Hvtf 
panfid  ndt  mita  steht,  f^er  Hlob  id^  11  ü^t)h  nv^n  und 
41 9  17  o«V^  ^'^K  ^^^9       ^  sttirmischen  Aufregung 

aad  aidem,  gefahrdrohendem  Einherfchren  Qm  letzteren  Falle  steht 
ea  Mgir  Ton  dem  un  Wasser  gesehehenden  mid  die  Wogen  in  Be- 
wegung setzenden  Sidi  -  erheben)  gebraucht  wird.  Ja  steht  doch  nn^ 
^eradcio  von  Geschwüren,  die  im  strengen  Sinne  tuiuor  sind,  nnd 
läuft  doch  in  der  Form  sowohl,  als  in  der  Bedeutung  des  Wortes 
r^H^t-TD  das  Verbum  hnu;  mit  Nb3  so  ineinander,  dass  die  Inter- 
preten sich  (leshalb  in  Verlegenheit  befinden ,  woliin  es  zu  ziehen 
m5.  Wir  siod  demnach  angewiesen,  in  eine  durch  euphonische 
Oage55ir{i/2g  des  ersten  ft^^*«^«*»  entstandene  Bildung  '')fi  ?on  nH«^ 
aaiiieri^ennen. 

Endlich  erklart  sich  auf  die  hier  angegebene  Weise  auch  noch 
Mtfe,  ncd,  IXeaea  Verbum  oder  diese  Verba  gehen  nämlich  mit 
HiKO  «fird^t  Ton  Ttvo  ans,  dessen  nach  zwei  Seiten  hin  benutzter  ' 
GrtMBdh  aich  hier  wieder  seigt  Von  der  Bedeutung  des  ff^o^ 
Jf^M  Bthiffankma ,  Taumeins  geht  die  Bedeutung  des  Schwan^' 
ims^  Jh^"  und  Umicherufkrätne  im  Gedäcbtnku  aus  (vgl.  um* 
gdfiArt  IdT,  n0«f,  int  Gedächiniate  behalieriy  Ton  der  Bedeutung 
4m  MifimHf^ens),  Dagegen  tob  der*  aweiten  Bedeutung  des  MV 
§*na^  Anu^acJiaeM  ^  fVu(Jiern8 ,  Zunehmensj  Fermdirena ^  die 


*)    Ks  versteht  sich  von  selbst ,  dass  die  arabische  Dedeiitong  von 
«ich  ebenfalls  viel  geeip:netcr  erklart,  wenn  man  von  der  Bedeutung 
le«  wHd.  n   Bewegtseiai  (tr^i ,  U^l^n,  Vuh)  aosgehi,   vgl«  Jcs^  ^7,  20: 
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von  fena$,  ßnenMrL  Ihouat  üebeigwg  icdrtfclijigt  rfdk  äfariUb 
durch  das  «raflAiscKe  n^si ,  wefoft  hij-^  Pa.  doMHnimiliT  iMemiy 
ond  dttrcb  das  arabisdie  na*i,  so  wie  das  latsiiiische  ftoMs,  w> 
wandt  nrit  l^am,  ftcunda,  Ton  dam  alton  Verbo  feo  twi  gkn 

eher  Bedeutung  abstammt;  imcl  wtm  nnsereDi  deatsdiea  ßf^ue/tera^) 
dasselbe  gilt.  Wenn  nun  al>er  fenns  ziiglelch  mit  fernen,  fenur 
und  femina  vemandt  ist ,  so  dirrfte  cKe  schon  iwn  des  Arabischen 
willen  iinstattbafte  Ansicht,   dass  durch  Anhäresis  aiis  o^v:m 

cnstanden  sei,  wohl  ebenfalls  fallen  und  man  \fürde  es  von  nv3 
ableiten,  indem,  wie  bei  dem  lateinischen  Worte,  der  GnindbegriiI 
der  des  Schwellens  ^  lViu:herns  y  des  Schwangerwerdervi  f'l'jn) 
und  der  Fruchtbarkeit  (vgl.Toxo;)  xu  Grunde  liegen  ^^).  Tmvx  ^ 
aber  würde  nicht  nur  der  Sache ,  sondern  selbst  dem  Werls  wmdk 
nervös  lenniiisi  n»  üesMiiS)  n.  feoiiiialis  'seiA. 


Durch  UebertraguBg  des      in  0  scheinen  noch  einige  \Varter 
ans         hervorgegangen  zu  sein.    So  erstens       (vgl.  D3  Jes. 
df  26.  und  das  arabische  va^p,  u.  Kibanip^),  obschoa  sidi  dtes 
auch  aus  yacd  abloten  Hesse.    Aber  auch  nc3  möchte  weniger  aus- 
gehen von  der  spedellen  Bedeutung  des  Prüfens,  duixh  den  Gersch^ 
sondern  von  dem  Prüfen  doich  iPugtu  (verw.  mit  Wanken ,  Wo- 
gen) auf  den  Händen,  ßtt§zaiuiß»    Denn  das  arabische  tiehn 
gend,  so  seigt  steh  durcb  die  tlieilweise  stattfindende  Uebewin 
'  stünmung  der  Bedeutungen  mit  kvö  sein  Zusanunenban^  mit  die- 
sem^ Worte,  während  sein  Gebranch  vom  Zustande  der  Tntakm* 
heit  es  m  n3tt/  und         anschliesst     Unter  diesen  Uuistindea 
möchte  es  doch  wohl  explorure^  sondiren  im  Allgemeinen,  und  "^cm 
da  aus  erst  specicll  von  der  expluratio  odorum  gebraucht  worden 
sein.    Der  Ucber^aog  von  der  schaukelnden  Bewegung  auf  di* 


iruchenif  Wuchs  y  Woduok  hangt  Dämlich  jwch  im  Deotscbea 
mit  wogen,  weichen ^  inuifcen,  Bchwmiikm  Busanunen  und  muckerm 
•ich  in  seiner  Bedeutung  uhwtUen  da^  wo  es  von  iippigs««  geilem  Pflsn- 
senwuchf  gebraucht  wurd ,  vgU  glimtn. .  Wohl  könats  daher  mmjk  nasi^ 
vom  üpj^gm  SAwtUm  nad  IKucfecni  autgehea,  indkM  #n 
}eUigea  Bcdeutuagea  des  Ysibl  erst  dcaoodaativ  wirea»  bei  dir  Aanfr» 
hecke  aber  snaachst  an  ihr  ^^ffigßB  Wncbem  ond  Schwslka  (f|jL  imMi| 
gedacht  wsidea  w8re. 

Mit  D^Ttf^M  würde  demnach  nur  verwAudt  sein,  wenn 

sich  die  Grundform        aU  Hiphilform  von  ndD  (vgl.  tb^  und  vVln| 
trachten  liesae.    Für  mich  ist  jedoch  wahrscheinlidier,  dass  eite  »ws  KX^ 
(tt*  fSp)  ia  der  abgeleiteten  Bedeatoiig  glühen  d.  h.  ftucrfarbcn ,  nufc  0^1^ 
stamoie,  so  da«  tt^l%a  Dl)r(v«  Dn)?>  wäre  nud  m^iitk  mkk  «knwUi 
erklärte»  * 
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Wagen  als  Prüfung  des  Gerichtes  ist  gesichert  durch  SSo,  nSo, 
und  Hiob  4^  2  liessc  sich  n£3  geradehin  als  ii^o^en  auffassen.  Je- 
dfofaJIj  aber  scheint  von  nb^  abzu.stammrn  und  eine  Verstümmc- 
long  aus  nso  zu  sein  das  schwierige  >Vort  oc.    Die  Ue<leii- 

tUBg  Tribut,  welche  man  dem  Worte  ipebt,  ist  nämlich  ganz  aus 
dfl"  Lofl  gegriffen,  und  man  begreift  nicht,  wie  die  Stellen  1  Mos. 
49,  50;  5  Mos.  20,  11  ;  Jos.  10,  10  für  diese  Bedeutung  ange- 
führt werden  können.  Vielmehr  bedeutet  es,  wie  nnlai?,  svhirere 
UandarbtU^  dann,  indem  sich,  wie  bei  nil^^,  der  Hegriff  des 
Lfltrei^ iiiigen  ,  Unfreien  einmischt,  svhtvere  Diensiarbeii  ,  Frohn- 
arbeä.  Bei  der  hier  vorgeschlagenen  Ableitung  ist  es  also  ein  Aus* 
dnKk  wie  charge  (vgl.  die  gleiche  Grundbetleutung  von  nax?) ,  und 
selbst  scheint  bereits,  wenn  es  z.  B.  von  den  niederen  I^vi« 
temliensten  gebraucht  wird,  nicht  lediglich  vom  Tragen,  sondern 
von  mdirfachen  gröbern  Handreichungen  (vom  Zutragen)  zu  ver- 
stehen zu  sein,  nur  so,  dass  sich  nicht  der  Begriff  der  Leibeigen- 
schall,  wie  bei  DC,  einmischt.  Das  Wort  als  Aus<lruck  geschäflt- 
Ircft  drenstlicher  Stellung  wird  sodann  im  concreten  Sinne  von 
haiitluH^  Handlanger y  Fröhner  gebraucht,  wie  13 V  seiner  Form 
nach  ebenfalls  ein  Abstraktum  ist,  und  wie  charge,  opera  im  Sinne 
von  charge,  operarius  gebraucht  wird.  Man  sehe  die  bedeutungs- 
volle Stelle  1  Mos.  49,  15:  nal»  orS  rn^i  SaoS  ior«df  ts>j  und 
Vgl,  mit  einander  die  Ausdrücke  \v  H^*o  D^b  4  Mos.  11,11;  2  Mos. 
1,  II  und  tto  D^b  Esth.  10,  1;'  iHtürT  Srn  iniii»  Sy  4  Mos. 
19,  49,  HOT  niaiJ;^  '^l^^V,  ^1?'^,  ''^V,^  4  47,  h^^üSi  navS 

4  M.  4,24  und  s-nari  oo^  5  M.  20,  11  nebst  dem  hau- 

ngem  lar  co^  n^n.    Die  Ansicht  Gescnius  ,  nach  welcher  oiD  aus 
auf  die  Art  entstanden  sein  soll,  dnss  der  durch  die  Laute 
C3  gebildete  Doppellaut  x  nach  einer  in  abendländischen  Sprachen 
nicht  ongewöhn liehen  Lautveranderung  in  sh  übergehe ,  ist  so  lange 
zu  verwerfen,   als  sich  nicht  Beispiele  von  diesem  Lautübergange 
ans  den  seoulischen  Sprachen  beibringen  lassen,  weil  eine  Erscliei- 
Aoog,  die  der  einen  Sprache  angehört,  einer  andern  durchaus  fremd 
sein  kann  and  häufig  durchaus  fremd  ist.    Un<l  dies  ist  gerade  hier 
der  Fall.      Die  Zusammenziehung  zweier  Consonanten  zu  einem 
Doppelconsonanten  ist  dem  schwerfalligen  Organe  der  Semiten  so 
cfavdMüs  fremd ,  dass  ein  sl ,  sp  für  dasselbe  dieselbe  Sache  ist, 
wie  tp  oder  pk ,  und  dass  daher  sich  auch  in  keinem  semitischen 
Al|Yhabete  ein  Doppelconsonantenzeichen  '  wie   x  ausgebildet  hat, 
wHchrs  für  diese  Sprachen  ganz  unbrauchbar  wäre.    Wie  sollte  auch 
ein  Wort ,  tias  im  Plural  zwisehen  k  und  s  einen  Vokal  einschiebt 
( C^O^c )    die  Betrachtimg    beider  Buchstaben   als  eines  einzigen 
xnssBijnengesetzten  zulassen?    Dem  Geiste  der  semitischen  Sprachen 
ioggiessen  liesse  sich  nur  von  einer  Assimilation  des  D  sprechen, 
vdcke   um  eines  solchen  Beispieles  willen  niemand  statuiren  wird, 
8o  befriedigend  demnach  auch  sonst  die  Deduction  scheinen  mochte, 
so  ist  sie   um  diese»  einzigen  Umstandes  willen  unstatthaft,  weil 
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sie  fl<?r  Analogie  der  hebräischen  Spraehe  entgegen  ist.    Aber  aiich 
die  Wörter,  welche  auf  di«\se  Weise  in  Verwand tschrtft  mit  DD  tre>- 
ten  würden,    haben  vielzuwenig  Aehnlichkeit  der  Bedeutung  mit 
demselben.    HDO ,  ein  Wort  wie  ^n,  was  hat  dies  mit  Frvhndiensi 
gemein?    Denn  dass  DD    Tribut  ,   SvJiatzi/n^ ,   Census  bezeichne, 
iniiss  durchaus  geleugnet  werden,   iiDd  nco  rerhält  sich  zu  ddq 
geradeso,  wie  «»^  an  n^^,  es  ist  also  nicht  die  geringste  Veranlas- 
ioiig  ToriumdeD,  euM  künstlicfaete  fitynologie  dieses  A\  ortes  als  die 
ans  ODO  zu  svcheii.    Wenn  ami  aber  od»  in  der  Bedeutung  Tnh 
bmt  nuniBt)  so  geschieht  dies  ganz  in  de^  Manier  der  alten  Uebcr 
setBungen,  weldift  unktkannlfr  Wörter,  statt  sm  so  besümml  nb 
noglicli  ssttfiBttfiMsett)  blos  dem  ungeföfartii  Siqm  nneh,  wie  ei^  stes 
MTgrUtisepe  Mfimg  aUev  UowlaMle,  dsM  «stcs  Bück*  m  4m 
lwmwmpfi\mia%  entgagenaukoaunen  ssbien^  geben^  0sa  SisMMiart 
009  madifieirt  die  Badeatang  des  SakuekUm  (yp)  aik»  dabin»- 
dass  es  nagafiUiif  a.  t.  a,  si*tt  amtt  und  also  cm  Schnaide»  a»  d|||l 
beaaicbnet ,  *  dasob  vakBns  dem  G^prastanda  etwa«  a&ganniamsa 
und  er  dadorch  Tcrkleinert  wird   So  siebt  es  im  Talmad  na» 
Mma^en,  oUerer^,  mid  g^       da  über  mf  das  Tafkleinanda 
ätiteetmre ,  wotär  wir  Tulig.  -sagen:  Jemanden-  ktnmi^rmmshmp, 
hwninterreissen  y  d.i.  tadelnd  %ureckinfei8€n ,  mid  wird,  sieb  mil- 
dernd, ein  Ausdruck  wie  n^Dl.i.     Das"  aral>ische  DCD  stimmt 
mit  dieser  (jirundbedeutung  überein,   und  das  aus  demselben  durcb 
die  Mittelform  ddt3  gebildete  OD»  ist  zunächst  wieder  ^'erringern, 
t'irmitHlcrn  y  verkleinern,  Abbruch  nml  delrimtnluin  (t. deterere) 
tinin  j   wini  dann  Tom  Abbrechen,   Abziehen  beim  üandel ,  dein 
sogenannten  JbhamUln  (vgl.         -3  Mos.  27,  18),   so  Wie  von 
dem  Licitiren  nach  dem  Min(!estp;ebote  und  Mindestfordenint;  (der 
umgekehrten  Steigerunir,  auctio,  gel)raucht  *).  Da  nun  zwischen 
DC3  uml  DD^  auf  gleiche  Weise  mitten  inne  steht,  wie  -^Do  zwi- 
schen n*id  und           so  versteht  es  sich  von  selbst,  dass  es  Ah- 
hruch^  Jibmg,  dednciio  bedeuten  kann.      Und  nichts  anderes 
beini  as  anch  im  Ucbräiscben.   fis  alebt  hier  (4  Mos.  31)  nämlich 
von  dem  Abzüge  ^  welcher  von  dem  Brutloeiirage  Ts«  26»^ 
der  Beute  abgeben  und  an  Jehova  abgegeben  werden  aoRy  und  des- 
sen Hin  wegnähme  ein  Netto  ergiabt,  nach  wdcbeoi  cröl  sieb  dte 
Difidende  der  an  Beatssntheil  Anspruch  habenden  Interessenten  be- 
slimnrt.    Allardbigs  irt  nm»  dieser  Absag  bkr  ab  T^ikmi  lar  in- 
bava  an  betrachten,  aber  das  isl  dnrchana  onr  ein  NiiliiiaisMtanit, 
der  hier  nicht  nur  Spra^  banait,  dsas  es  ein  Abaug  ist,  dnrnnC 
aHein  komait  es  an.   Es  wnrde  dessniab  Dai{  s.  B.  aaüdl  dasfan^gp 
an  nennen  aein ,  waa  fte  dem  Ertiaf^  einas  flsndds^tacUAen  §m 
Spcaen,  Oapitafaansn  o.  dgl.  abgezogen  werden  anniy  .ahaaiskdtt 


*>  Blas  aadere  Modiftcalk>a  desselbea  Lautes  ist  taPO»  wovaa 
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I    ifi^MHMble  Reinertrag  ergfcht,  ferner  die  Pix>cenle  ^  welche  diV  Lot- 
teric  vom  Gesainmt betrage  der  eingestonorten  Sumine  sowohl  als  von 
(km  den  Einzelnen  treffenden  (jcwimic  tur  Staatsbediirfnisse .  milde 
Zwecke  u.  dgl.  in  Abzug  bringt,  die  Abzüge,  welche  der  Staat  von 
dem  Ertra<j;e  von  Erbschaften  * ),  von  gefundenen  Sachen  macht,  und 
Dach  i^elchein  erst  der  Intere^ent^  £rbe,  Finder,  das  Sainige  über- 
tatwortet  erhalt,  die  TaatMe*,   sei  es  CentMima  oder  D«ciiDB) 
««iche  jemand  fiir  sich  von  irgend  etwas  in  Aoqmicli  nioiMty  Mg 
•ieAabatt,  Provisioo,  Agm,  Protent,  Zins,  ProKenetion»  o4ar 
sonst  wie  beiMes,  4ie  Mefie  des  MaNera,  die  CS^talMoge  üir 
WitwniricM  «.  t.      alle»  dies  wfirde,  mpan  c»  ktiraehtu  uurd 
«dr  m  Jl^rmehrnrng  kommend.  Im  YerhüMsse  wa  dem,  wwcfi  es 
mAhmAmmg  gelmdrt  wiid,  «iler  dem  Begrifiie  des  aasa«- 
aiwifliijab  Oa  mui  die  dUeaiSB  Lsislaiigcii  an  Staat  mA  Kiidie 
la  soktai  Afcingefi  Ten  Naturalien  (Natarahinsen)  bestanden,  so 
bestnnnte  sich  durch  den  Gebrauch  die  Bedeutung  leicht  dahin, 
dass  man  an  die,   an  Staat  und  Kirche  zu  leistenden  und  abzuge- 
bend* n  Abzüge  vorziii^s weise  dachte  und  den  Namen  anch  beibe- 
hhltj  als  sich  der  Modus  <ler  Besteuerung  geändert  hatte,  daher 
denn  im  Aramäischen  und  Arabischen  das  Wort  wirklich   im  Sinne 
von  Zoll  vectigal   vorkommt.    Auch  steht  es  im  Arabischen  von 
demjenigen  Abzüge  bei'm  Geldwechsel ,  nach  welchem  der  Wechalev 
das,  was  ihm  zum  Umtaasdi  angeboten  wird,  unter  Conra  anmmmt. 
Hveraiis  gebt  hervor,  dam  zwischen  der  Betientnng  von  üyo  und 
dar  Bsdcalmig  Jtyohndien9i ,  Fr^er^  darcfaaus  jncht  der  nalM  Zu* 
aHamoikiag  atattfiadet,  wdchen  Geaenioa  an  finden  OKlnt  ~ 
IfadBcA  ist  andi  node  and  ae|  >on  kciaer  soldieD  Bedsutnngi 
dma  A  atteter  Zosammaalmiig  adt  der  Bedentang  JFMmdiMm 
angensmawi  mrden  koanley  wenn  IMIieh  diese  Werter  in  aeim 
Mkwcr  aa  teoHfanlcndem  Znsaimncttliange  stehen.   Znr  m6glicli<* 
atot  -FViMlIung  der  Bedentnng  müssen  wir  etwas  weit  ausholen. 
Zciojchst  sprechen  wir  von  4  Mos.  27,  23  und  wiederum  zunächst 
«cÄ/agen  wir  eine  kleine  Berichtigung  des  Textes  hier  vor.  Das 
hier  zweimal  vorkommende  ^^s'tvn  nämlich,  obwohl  «las  Bfisammen- 
5ein  von  Pronomen  sufTixtim  und  Artikel  nichts  eben  Unerhörtes  ist, 
(hirfte  das  erstemal  entschieden  in  ^"IP."]  zu  verbessern  sein,  da 
da»  Suifixani  blos  auf  den  Priester  (s.  vs.  12  )  bezogen  werden 
koiimle,   von  diesem  aber  eben  in  dritter  Person  gesprochen  ist 
(^nan  ^  ^H)*  *A  diesem  Kapitel  häufig  wiederkehrende 

5jV%i?  hat  vermuthlich  hervorgebracbt,  dass  der  Schreiber  in  Zea* 
aock  irier  das  Saffisnm  anhing.   Jm  sweüen  Falle  ist  ea 
mch  awaiftttaft,  ob  das  «SnlRiüm  edar  der  Ai«ilDel  liditig 


«)  kB  LAteiaMbea  Iiier  de^ve^o  vea  dsr  fleeslM  bei  BiMiafte% 
k  a«rey  eine  dednsfipiie  «Iset^staraai ,  laser.  Orell«  ne«  304l.  geäst 
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sei.  Aber  da  eben  vorher  t^iv  durch  den  Artikel  bestimmt  worden 
ist,  ist  es  wahrscheinlicher,  dass  auch  das  zweite  Mal  die  allgemei- 
nere Bestimmungsart  durch  den  Artikel  stattgefunden  habe  und  das 
iSunixuui  aus  Versehen  angekommen  sei,  namentlich  da  sich  das 
\\  oit  iinij  selbst  auf  i  eudii^t',  vgl.  vs.  18  IDSn^HM  ^.Vsn  lS-r£?n% 
In  diesem  ganzen  Kapitel  ist  nun  die  licde  von  den  Gelübden  und 
in  diesem  Abschnitte  (vs.  16 — 24)  von  der  Weihimg  von  Aeckern 
und  dem  Falle  der  Wiedereinlösung  derselben,  \\enn  auch  dieser 
Absclmiit  an  einigen  Schwierigkeiten  rucksichtlich  des  Sachlichen 
leidet y  so  ist  doch  klar,  dass  V8.  1^  dtnSHUl  von  vs.  23  bestimmt 
Ein  'Mi  gelobender  Erbacker  soll,  wenn  er  unmittelbar  vom  Jobd- 
jnhre  selbst  ab  ^lobt  wird,  nach  seinmi  ToUea,  nack  Masyibe  «Jer 
Aussaat  ermittelten  wahren  Werlhe  angenommen  werden,  vs.  16. 1 7« 
Mfird  er  aber  erst  (kiiraeie  oder  llngnrn  Zeit)  nach  dem  Job^pd»^ 
gelobt,  so  soll  der  Acker  aicbt  an  4ea  nach  jfswgabe  der  hm* 
saat  btflimmten  Werlhe  angrnomf  n  «erden,  sondern  der  Piiealia 

•  soll  des  Geld  nach  lltisyybe  der  vom  Msbong^dire  bis  mmm 
naduten  Jobejjshre  noch  übrigen'  Jahre  beiechnen  niid  von  den 
Tanrerthe.soll  ein  Abzug  gemacht  «erden  (2^*^33).  Hier  haben 
«ir  es  also  befttiaunt  wieder  mit  eiaem  ge«issfa  vollen  Werlhe  and 
Preise  an  thun,  an  «eldhem  ein  gtringerw  dnrdi  -^hm^g  enlstehm 
der  in  Gegentala  tritt,  und  das  als  ungefähr  synonym  bezeiehaeee 
r^ii^  drückt  das  Abziehen  ans.  Es  unterliegt  nun  keinem  Zweifel, 
dass  vs.  23,  wo  von  dem  Falle  die  Rede  ist,  dass  ein  kanfacker 
kürzere  oder  längere  Zeit  nach  dem  Jobeljahre  gelobt  wird ,  mit  den 
Worten  SDl\n  n^^y       ^is^ivn  no:?»  dh  psn  lS  ithn  ganz  das- 

*  selbe  aus«;c(lrückt  ist,  was  vs.  18  ausgedruckt  wird  ^"2^-7  ^V^. 
gfa-iyo  v^^yz^  na'z;  nliniri  -»d  *iD2n  rn,  und 
insbesondere,  dass  dort  ;a3*iyn  hddc  dem  hier  stehenden  as^rc 
entspricht,  dass  demnach  noDt)  tien  vom  vollen  Werthe.  ihn  die 
Taxe  nach  Massgabe  der  Aussaat  bestimmt,  gemachten  Ab-^u^  (Minus) 
bezeichnet,  und  vs.  23  soll  unstreitig  sagen,  dass  der  Priester  einen 
nach  dem  Jobeljahre  gelobten  Kaufacker  seinerseits  mit  einem  nach 
Massgabe  der  Zahl  der  Jahre  bis  amn  nächsten  Jubeyahre  geoiach- 
ten  Abzüge  annehmen ^  die  Einlösung  desselben  aber  im  Jobcijahra 
von  Seiten  des  urspninglicben  Besitzers  für  den  nach  Maa^gaba 
der  Aussaat  sich  ergebenden  vollen  Werth  ('H'^  v)  geschehen  soll. 
I>ass  «he  Bedeutung  B^lmgy  «elchoy  irann  hmne  anderen  Bück- 
sichten  stattfanden ,  «enigstens  noch  einen  Sinn  neben  t|-;9  gäbe 
(es  hflMst  nftmUch  l^fl^n  »o^)»  «wht  dia  richUgo  ist,  sieht  awi 
daraas,  dass  ms  vollen  Prebe  (T}i())  «ie  er  stattfinden  sott,  isaa« 
ein  Acker  amnittdbar  nach  dem  Jobe^ahre  seihst  gelobt  «M»  gv 

-  nidit  die  Bede  ist,  sondern  von  einem  geringem  Preiae  ab  dieaaa^ 
nanüich  einem  solchen,  der  nicht  nach  Blassgabe  der  Anasaat|  aonr 
dem  Jmdi  Massgabe  der  bis  anm  JeWfahva  noch  nbrigen  Jahre  ha* 
stiannt  «erden  soll,  «obet  die  seit  dem  letalen  Jobeiiiihie  iliUuhi 
nen  Jahre,  deren  Ertrag  dem  Tempel  entgangen  bt,  in  Abzug  ge* 
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hnekk  wate.  Aldi. Ar  SIL  12,  4  wägt  rieh,  dtm  vorh<Y 
von  einer  zur  A^i&dirung  eines  ganzen  PastaiilaiDates  hinreichenden 
Zaiii  von  Familieiigliedern,  in  diesem  \  erse  dagegen  von  einer  ge- 
ringem Zahl  die  Rede  ist.  In  sofern  ist  diese  Stelle  <ler  eben  be- 
kifldelten  so  y^c'tt  analog,  dass  die  Nothwendigkeit  einleuchtet, 
nSDC  hier  so  aufzufassen  v^ie  dort.  Wie  hd^jd  <lort  dasjenige  ist, 
vas  von  dem  vollen  Preise  abgeht,  so  ist  es  hier  dasjenige,  was 
TOB  der  znr  Anfzehrung  des  Lammes  hinreichenden  Anzahl  voa 
FamilicBglietkni  abgeht,  der  M indtr betrag ,  das  JDeJlcU  ^  Mnits^ 
Aalog  ist  diese  Steile  jener  auch  in  sofern,  ali  hier  der  Aufdruck 
S^M  ^sh  io  derselben  Weise  steht,  als  dort  vs.  18  D^rf'.i  ^fi 

*  £■  Qtmä  mekr^  ober  üm  fngücbe  Wort  hm  nichts  Anderes  m 
JlüriMi  als  dsft.  Dsr  ftan  dnaeUMM  ist  downcli:  sins  Fa- 
«3k  m  sdMtach'ist  (lucr  ist  gebraucht,  4as  wir  oben  als  an- 
4ve  MiüSr^if  das  Lanlss  o:»^beiakhncten),  am  ein  Lamm  fiir 
alWin  lahssehrm,  da  soll  sie  aiit  einer  anderen  so  sduvacbte 
RaAe  cia  Lamm  gemeinsdiafUich  nehmen  naeh  tUm  Mtndtrh^ 
intge  ihrer  Seelenzahl ,  d.  h.  es  soll  eine  solche  Familie  hinzutre- 
ten, weiche  so  viel  Seelen  luit)  als  ihr  zur  V  erzehrung  des  Lammes 

abgehen. 

Hier  macht  nur  das  folgende  Verbum  ^ö^n  Schwierigkeil,  so- 
fern dies  wirklich  blos  rechten^  zählen  im  Allgemeinen  zu  bczeicJi- 
nen  scheint,    wahrend  wir  ihm  die  bestimmtere  Bedeutung  in  der 
JJerechmmg  abziehen  y   abrechnen  beimessen  müssen.  Indessen 
liesse  sich  diese  Bedeutuag  abrechnen  wohl  halten)  wenn  man  be- 
denkt, dass   die  Bereohnang  doch  nur  Berechnung  einer  durch 
Herbeidehnag  Anderer  an  ersetzenden  Bfinderaahl,   deauMch  ein 
Aliiuhnangysihaft  ist,  bei  dem  nur  eranttelt  werden  soll,  wio 
ml  MTittfiidifr  anaa  Anfahren  des  Lanmkas  an  wenig  sind^  win 
atek  daa  TkUt  und  Wmtt  kt.  Ikr  eoiU  M.dimem  Jfbr^^Jknm, 
bmdimmm  AmiUiiu  de9 MmueitegUmdeif ,  dU  Fereom  nach  Jfoss* 
^'O^  dmtm,  tpo»  me  ieei^  auf  dm  Lamm  rtehnmK   Diese  Be- 
recftoung  des  Abcarechnenden  k5nnte  nun  wohl  selbst  abrechnen 
genannt  iverden.    Man  könnte  jedoch  auch  die  einfache  Bedeutung 
rechnen ,  zählen  rechtfertigen.    Jedenfalls  ist  ODO  im  Aramäischen 
^nd/ich  geradehin  s.  v.  a.  Census  geworden,  indem  man  den  aus 
ier  Zeit,    in  welcher  der  Census  in  einem  Abzüge  bestand,  her- 
t7tTnmen<len  Namen  später,  als  eine  andere  Abtragung  desselben 
to  <he  Steile  des  Abzuges  trat,  geradehin  auf  das  tibertrug,  was 
m  i&e  Stelle  des  Abzuges  traty  wie  bei  uns  gewisse  Abgaben  der- 
ikiAim  veraitete  Mamcn  fuhren  ^   die  auf  den  dermaligen  De- 
lenorni^Bfliodus  nicht  mehr  passen  und  ron  dem  Modus  derselben, 
ier  W  ihrer  Einliihnpig  bestand,  hergenonuaem  sind.    Wenn  auf 
iam  Weine  auch  nD^t;  an  dieser  mit  dem  etymologischen  Grand» 
qiplSs  den  Wortes  nicht  weiter  ausammenhiogenden  Bedeutung 
liMSHnen  wäre,  ao  lAtle  darans  recht,  wohl  för  003  .die  denomi-  ' 
BÜfe  Bedootnog  mbtakäfttenj  peamnUagen,  auf  eimm  ttckkn 
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gm  benrorgeheii  kohneii.   Wie  aber  dem  «neb  sei,  so  nuMi 

gestehen,  <lass  mir  die  Worte  n«??n  "•'tö^m  ganz  wie  eine  dorch  Ver- 
sehen in  den  Text  gckouiincne  Kandi^cmcrkiing  aussehen ,  die  das 
tinverstäiidlicli  gewordene  nODS  nach  2  Mos.  16,  JH.  erklären  will. 
Hierfiir  spricht  erstlich  die  Un Verständlichkeit  der  Worte  selbst, 
von  der  der  Grund  sichtbar  nicht  bios  in  dem  Worte  'üPbn ,  son- 
dem  in  dem  Gedanken  selbst  liegt,  die  ganze  Stelle  sträubt  sich 
^ejjen  jede  bezeichnende  üeberselzung,  auch  wnin  man  ccD  schlecht- 
bin d'irch  rechnen  iiliersetzt.  Zweitens  enthalt^'u  <lie  Worte  aber 
auch  eine  ganz  kleinliche  und  iiberüiissige  Bemerkung  welche  fiig- 
lich  gar  nicht  Gegenstand  einer  Verordnung  sein  konnte.  Es  ver- 
steht sich  von  selbst,  dast  ein  Esser  nach  Massgabe  desseDy  «ss 
er  isel)  berechnet  werden  mns« ,  nnd  dass  nicht  vorgescbnebeii  «wf. 
den  kann ,  nur  die  Uälfle  oder  das  Dopj^elte  oder  UreifiKbe  seiner 
natürlichen  Esslust  s«  essen»  Ventcbsete  sieb  auch  Jennnd  b« 
der  BerediMing)  wie  viel  Perssnen  zum  Aufessen  des  Lammet  no- 
tbig  waren,  so  wfirde  der  ganze  Scbaden  der  som,  da»  auf  jedes 
eisoelnen  Baser  etwas  su  ^ML  94i&t  sn  wenig  kioM)  nnd  dss  kennle 
dem  Gesetsgdber  githbgihlg  sem,  da  Ja  bei  stMenhFaodien  dte 
Verschiedenheit  der  Zahl  der  Famitienglieder  nnd  demnach  nncb  dte 
VcracMedenbek  d^  Fotfioncn  ebeniüls  nkbt  «i  'Winiiden  war,  mi 
da  noch  dann  naeh  ts.  10  das  Uebriggebliebene  mbrannt  wctden 
konnte,  üit  dieser  Annahme  wnrcte  dann  <im  so  besser  ibereinsthmnen, 
wenn  oes  eine  Bedeutung  wie  rwohnm  iiktrhaufd  erhielte,  die  dm 
•  späteren  aramäischen  Gebraoch  des  Wortes  rvo3p  voranssetste. 
\Ver  weiss ,  ob  nicht  gar  bei  riSDC  dem  Glossator  zum  Theil  n3f~c, 
zum  Theil  aber  auch  bCD  in  der  Bedeutung  mastware ,  comtdere 
vorschwebte,  und  dass  hieraus  speciell  <ler  Ausdruck  1S2H  ^sS 
hervorgegangen  ist.  Ferner  befremdet  auch  einigermassen  die  z\s*'itc 
Person  l^liiralis  in  «isbn ,  da  eben  vom  Familienvater  die  Rede  ist, 
von  dein  in  der  dritten  Person  Singularis  Cvgl.  vorher  ^n,r;*  und 
npS)  fortgefahren  werden  sollte.  W  iire  endlich  CC5  s.  v,  a. 
a«in,  so  würde  «las  darauf  folgende  \^  nach  gutem  Hebräisch  WoW 
▼erstanden  werden  müssen  wie  in  2  Sam.  4>  2« 


Ueber  die  hebräische  SpraeheigentbufnliGhkeit^ 
ehien  yokallosen  Konsonanten  vor  der 

Tousylbe  zu  vokalisiren. 

Bin  grammatisehes.Parsrgsn. 


Ewald  In  seiner  kritischen  GssmiMitik  der  hebiÜwhen  gpsndhe 
ff.  1827)  hat  nnsrst  mil  kMMc^Mtv  Amendmig  anf  4kt  Spm^ 
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e^^entluimliclikeit  der  Hebräer5  mam  TokaUosen  Konsonanten  vor 
(kr  Tonsjlbe  mit  einem  Kamez  austnsprechen,  aufinerksaai  ge- 
■acht  Geaeaias  hat  in  dsn  letzten  Ausgaben  seiner  Grammatik 
(1. 1^1)  nur  in  einer.  Anmedumg  (§.  66.)  eine  beilauflge  und 
negirende  Notiz  von  der  genannten  £igenthümlichkett  genonnen. 
•ftd  0.  W.  f  reytag  (1835)  «rwiliat  sie  nicht  einniiL  Unter- 
indiiieter  kann  nicht  umhin  zn  gesteben ^  dns  er  Ewalds  Theorie 
Tott  der  KaflMzifung  des  Sdnra  Tor  der  Tonsylbe  annehmbar  fin« 
det,  ja  dau  er  sogar  noch  wcitor  giii%  nnd  statt  eines  tongedchn* 
tm  IsBMa  (so  nennt  «s  Ewald)  auch  ein  tuagedehntes  Zere  statui- 
TCB  laichte^  wie  weiter  unten  sich  xeigen  wiä  Icli  gestehe  aber, 
dMs  snn  Anschliessen  in  diesen  Punkte  an  Ewald  mir  bis  jetzt 
datUb  nur  lathlich  schien^  weil  eme  Menge  Ton  Noauaal-  nnd 
¥cMbiaien ,  die  Geseaius  eiat  nach  Anabgien  der'  chaldäischen, 
wgMuiMwaA  arabischen  Sprache  erklart,  in  der  Theorie  Ton  der 
KaansiiaBg  des  Schwa  ihie  einfache  Erledigung  findet  Und  doch 
ist  CS  aadocneits  wieder  nnsslich,  von  einem  Orientalisten,  wie  Ge- 
smü  ktf  in  grammatischen  Dingen  abzuweichen.  Ich  wa^rc  es  . 
diher  nicht,  meine  Ansiebten  ohne  captatio  bcnevolcntiac  iintziitlici- 
Ini)  die  hkr  in  einer  Betrachtung  der  unendiidien  Ferfecübiiitüt 
aller  Grammatiken  besteben  mag. 

Die  Grammatik  ist  ebensowohl  eine  ^Efimi^lttj  wofür  sie  der 
AiWtarcheer  Dionys  der  Thraker  ausgab,  als  eine  Tixvri^  wofür 
sie  Piulcicüos  der  Pcrijiatetiker,  Asklepiad  von  Myrlca,  Aelios  He- 
iWjan  u.  A.  hielten.    Der  Empiriker  stellt  das  grammatische  Ma- 
terial zusammen,  das  der  Techniker  zum  S}stcm  verarbeitet;  was 
jener  noch  als  Anomalien  einzeln  nebeneinander  stellt,  sucht  dieser 
als  Aiialüj^en  ineinander  zu  schieben  untl  unter  eine  oder  wenige  • 
Kegeln  zw  subsumiren.    Wahrend  der  Empiriker  das  \'crdienst  hat, 
auf  die  Eif^pnthümlichkeiten  der  Sprachformen  und  ihres  Gebrau- 
ches aufmerksain  zu  machen,  lässt  er  dem  Techniker  Haiim,  das 
Verc/iejist  um  rationelle  "\  erarbeitiing  dos  Sprachstoires  sich  zu  er- 
werben.   Es  ist  aber  klar,  dass  <ler  Empiriker  keine  Sprachcigen- 
thüinlichkeiten  aufstechen  wird,  ohne  dass  er  schon  in  einem  gewis- 
sen Grade  die  Grammatik  technisch  oder  systematisch  inne  habe; 
denn  an  der  grammatischen  Aegel  oder  Analogie  hat  er  erst  den 
Maasstab  für  die  Anomalie;  mit  der  Erkenntniss  der  Hauptgesetze 
der  Sprache  kommt  ihm  ja  erst  die  Erkenntniss  des  (freilich  in 
der  Eegel  nur  scheinbar)  Gesetz-  oder  Brispiellosen»  Daher  kam 
tiy  dasi  selbst  in  den  ersteh  schwachen  Anzogen  einer  formellen 
Grammatik  (im  Gegensatn  an  den  xiivai  ftixoQUial)  trotz  aller 
0|mchen  Einzelnbeiten  nnd  ungeordneten  Massen  doch  ein  ord- 
Moder  Gast  dorchblicktei  der  nach  kunstvoller  Klassificirung  ringt, 
den  Sto£r  regulirty  analogbirt  und  somit  zugleich  coropensando  die 
Zahl  der  Regeln  wie  das  Itfaterial  der  Beispiele  auf  ein  (relatives) 
^'"^Twm  redodrt.    Je  spärlicher  noch  die  versuche  waren,  Sprach- 
Wuea  absnfassen^  ufi  so  geringer  musste  natürlich  noch  die  Ord- 
Jnk.  f.  mipi.  «•  raf«f.  IM.  yn.  utu  m.  ^ 

•  « 
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nimgy  Klariiett  aad  fick%e  AtmU  des  0tolfiS8  mmt;  aber  jeder 
neue  Terrach,  wenn  er  anders  ein  xcitgemasaer  nnd  doi  PmiciBn- 

gen  der  AVisscnschaft  entsprechender  war,  gewahrte  einen  FmtNMtt 
in  empirischer  wie  technischer  Hinsicht.  Diesen  Weg  der  allnift- 
gen  Vervollkommnung  musste  mit  jeder  andern  Wissenschaft  und 
Kunst  auch  die  Grammatik  gehen  ,  und  die  Venrollkommnung  der 
Grammatiken  steht  in  dem  günstigsten  Verhältnisse  zu  der  Zahl 
der  erneuten  Versuche,  die  Sprache  als  Verkörperung  des  denken- 
den Geistes  in  eine  wissenschafl liehe  Form  oder  zum  furraellen*) 
Wissen  zu  bringen.  Besonders  hat  unser  Jahrhundert  in  der  Sprach- 
wissenschaft das  Erfreulichste  geleistet;  ja,  wenn  nicht  <lie  tägliche 
Er&hning  lehrte,  dass  in  der  \\  elt  alles,  selbst  mitten  unter  scbm- 
iMireh  Bückachritten,  der  höheren  VoBendnng  entgegen  ginge,  so 
mochte  man  sagen,  dass  daa  grammatische  Studium  kaum  oae 
höhere  Stufe  erreichen  könne.  Allein  wie  jede  wahre  Winenschafl 
wird  aneh  die  Sprachwissenachaft  Itein  absokites  Ziel  eitcichea. 
In  aofem  ate  ea  mit  der  Eatiuaaerang  dea  denkenden  Geiatea  aa 
thnn  hat,  dessen  Inhalt  unendlich  iat,  ao  hat  aia  ea  aughichwt 
einer  dieaem  Inhalte  adiqnaten  Unendfichkeit  der  Fatmcn  au  lhaB| 
in  denen  der  Geiat  akh  objditivirt  Dieaea  iat  nun  haapCaklM 
bei  dem  Stndinm  der  a.  g.  lebenden  Sprachen  der  Fally  <fie  B^kk 
sich  neu  gestalten,  im  Einzelnen  wie  im  Ganzen,  in  der  Form  nie 
im  Inhalte.  Indessen  auch  das  Studium  der  s.  g.  todten  Spre<^en, 
die  doch  in  der  abgeschlossenen  Liteiatur  eine  Grenze  haben,  uo*t 
somit  in  grammatischer  Hinsicht  scheinen  zum  Abschluss  gel»richt 
werden  zu  können,  bleibt  ein  unendliches,  weil  auch  eine  ab^eschl»«- 
scne  Literatur,  und  wenn  sie  noch  so  dürftig  wäre,  Froilukt  des 
unendlichen  denkenden  Geistes  ist.  Das  Produkt  des  Loendiichen 
ist  aber  seinem  Wesen  nach  ebenfalls  selbst  ein  Unendliches,  da 
das  Unendliche  keine  Theile,  keine  Grenaen,  keine  Dimensionen  hat; 
nar  der  Form  nach  ist  die  abgeschlossene  Literator  ein  EniHidMi 
Es  ist  daher  wold  möglich,  alle  einzelnen  Sprachformcn  einer  todta 
Sprache  kxiludiach  oder  grammatisch  za  aammeln^  na  tubrkiiai 
nnd  zn  regidiren;  aber  damit  iat  die  Grannnatik  ab  ^ 
chca  Gebäude  einer  Sprache  noch  nicht  abgeaehloMn , 
daa Bfaterial  waie etat  geaannnelt;  der  Bmptriker  Uoa 
Werk  ToHbrach^  aber  unmöglich  wird  der  Techniker  jemito^lH 
tig  werden,  weil  £eaer  adne  Individualitit  geltend  amaBb 

—  •  •  M 

*)  Man  wird  wohl  keinen  Anstoss  an  diesem  Aasdrucke  Bchroea,  6m 
alles  grammatische  Wissen  einer  Sprache  eben  nur  ein  formelteai 
ist;  denn  auch  der  scharfsinnigste  Grammatiker,  der  alle  BigentbüiDßdbka— 
tca  der  Sprache  von  den  Kiementen  bis  zur  Komposition  der  Re4c  cr-^ 
lauscht  hat,  wird  hierdurch  noch  nicht  noUiMendig  auch  den  Sprach  {tit^ 
erfasst  haben;  nur  die  Sprach  form  Usst  sich  in  eioo  Grammatik 
niohl  4«r  Spnichgoiat,  4«r  aar  aa  «ich  aeUiil,  d,  U  aam  Qalal« 
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kitin  aod  wird.    Hierdurch  wird  das  endliche  AFatenaJ  wieder  in 

das  Bereich  des  imendliclien  Geistes  geftüut*    Um  deiillid.er  sa 

fierden,  will  ich  mich  eiara  Beupietes  bedienen.    Gesetit,  die  Toini- 

Kk  Literatur  bestände  nur  in  den  Werkeft  des  Cioen»,  lUe  mk 

tkm&m  M  einem  fehlerfreien  Texte  bcsaweo,  SO  wUnhtu  70  Gfm- 

wtAm  w«y  (eher  als  die  70  üebenctier  der  BiM)  im  Stande 

loiiy  mit  gleichtr  Bichtigkeit  nmd  VollslaiuUgkeit  das  apradhUche 

IfaAerial  Iriifcaliwh  an  mbrioim,  Mberbaapt  einpiriich  aa  atotiren; 

aloa,  «eillcfl  aie  auek  aammtJich  eine  t/^vi^  ,  ara  Cioeroniaiia  kom- 

ptpM^  aa  wiMca  aie  sämmtUck  OMkr  oder  weniger  in  Haupt-  und 

NAcadlagui  abureicken;  jeder  würde  auch  seine  Ansicht  und  tech- 

fliMk»  Farai  andern,  wenn  er  die  Ansicht  und  Technik  seines  Kol- 

fcgea  kernen  lernte.    Woher  kommt  das?  Daher,  dass  jeder  seine 

hutWidaafität  mit  einschwärzt,  und  sich  durch  die  Individualitäten 

An<lertr  U^timmen  lässt;  das  quot  capita  —  tot  scnsus  macht  sich  . 

auch  hier  gelteud,  und  so  lange  grammatische  Studien  werden  ge- 

triehcn  werden,  wird  auch  die  Grammatik  selbst  als  riivii  einer 

eod/osen  Umformung  und  Verbesserung  unterworfen  bleiben. 

£  fie  solche  üeflexion  wird  und  darf  nicht  den  entmuthigenden 

Geiianken  erregen,  als  ob  die  Grammatik  das  Danaideaiaaa  wäie^ 

das  die  Graounatiker  vergebene  su  liiUen  sich  abmühten,  sondern 

wird  ermuthigen  zu  weiterem  Forschen,  da  auch  der  groiate  Fleiia 

nid  Scharftinn  eine  Nackkae  abrig  ttiat  Aach  aelhat  db^  wo  nichta 

Nma,  wmdffm  Bekaantta,  aber  ta  einer  fikemicktliAeian  Form  go- 

Mcn  wU,  darf  daa  Bemäken,  ein  Scharicin  aor  VarroUkoaunuiag 

«iorGiaBanatik  beianCragen,  anf  eine  Beacktnng  recknen.   Anck  die 

M||ende  Aihandinng  ist  nur  eine  fibennckllicke  ftrfcematiairung  der 

Me,  wo  aidk  aMi  ainea  Sckwa  vor  der  Toasjibe  ein  leinaa  Kamen 

findet,  cBe  aber  geeignet  sein  wird,  so  manche  in  der  Graaanatik 

als  verewxelte  Ausnahme  Ton  der  Regel  dastehende  Bemerkung 

einer  i/aupfregel  zu  vindiciren,  und  die  aus  der  zusammenhangslos 

^en  Befrachtung  solcher  einzelnen  Fälle  ungenauen  oder  wohl  gar 

Mugegründet  gefolgerten  Regeln  in  ein  helleres  Licht  zu  setzen- 

\>  ir  beziehen  uns  im  Folgenden  auf  <lie  hebräische  Schulj^^rannnatik 

von  Gesenias,  die  mit  Recht  auch  nach  den  LcistuuLjen  Ewald's 

ttnU  Frey  tags  in  den  Schulen  ihren  Vorrang  behauptet,  da  ^ie  sich 

eben  lo  oekr  durch  ihre  einfache,  klare,  übersichtliche  und  dem 

Schäer  gana  ansagende  Form  vor  den  jüngem  Schwestern  auszeich- 

Bet,  als  aie  auch  an  wissenschaftlichem  und  realem  Gekalte  den- 

«'^Ibca  aicht  nachsteht.    Dass  aber  nichts  destoweniger  hie  und  da 

Bmadnoa  eiam  Modification  erleiden  könne,  wird  sowohl  dem  Schul- 

mamm  nickt  cnIgelieB,  der  dieaelbe  beim  Unterrichte  gebraucht ,  als 

a  dim  fceriflunla  Hr.  Verteaer  diea  durch  die.  bedeatenden  Veran- 

hMfcm  in  <icB  letalen  ÄMgaben  aelbat  eingestanden  hat.  Ein 

^oiaa^  Tidrerbreiteter  Scbulbncker  ist  der,  dasa  in  den  schnell  auf 

•iamler  folgendem  Ausgaben  dem  Publikum  in  knraen  Friaten  die 

itsiduu  ernster  Stadien  venlienstvoUer  Maanar  mitgetholt  werden 

29  ♦ 
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kteien;  aber  jene  aHe«äae  Verlwcitung  eines  LehAiickcs  wird 
zngleidi  ein  Henmnuigsniittd,  die  Tom  Verfiuier  tellMt  gewunscUn 
Aenderungen  Dnomwonden  Torattnelimeny  well  dieser  auf  die  grosse 
Zahl  derer  Buckncht  wa  nelimen  hat,  die  noch  frühere  Ausgahea 
in  den  Händen  hahtti  nnd  nicht  ]e<le  nene  Auflage  kaufen  konM; 
es  soll  die  alte  Aasgabe  neben  der  nenen  noch  brauchbar  ada. 
Diese  gewiss  höchst  billige  Röckaidit  föhrt  aber  die  Uaanaehmlich- 
keit  mit  sich,  <lass  offenbare  Mängel  von  einer  Z«t  inrundem  Ibrt- 
gepflanzt  werden,  bis  denn  endlich  die  M&ngel  bei  den  Fortschril- 
ten des  wissenschaftlichen  Unterrichts  in  an  grellen  Widerspraeh 
treten  mit  den  Vorzügen,  die  sich  aHnmhlich  auf  andern  Wcgea 
Bahn  p(  brochi  n  haben,  uml  nur  zn  lant  dafiir  sprechen ,  diSi  man 
eine  billige  Rücksicht  bri  Seite  setzen  müsse ,  um  eine  noch  grassere 
Billigkeit  zu  üben,  nämlich  den  dcrzciti<,'on  wissenschaft&te 
Standpunkt  und  das  demselben  huldigende  Publikum  zu  befriedigen. 
So  ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  Gesenius  mit  tlor  zehnten 
Auflage  seiner  Grammatik  eine  ziemlich  radikale  Umarbeitung  voi^ 
nahm,  zuiu  Besten  aller  Lehrenden  und  Lernenden,  die  ihm  dafiir 
zum  innigsten  Darrke  verpflichtet  sind.  So  wie  Danken  und  Den- 
ken einerlei  Ursprungs  sind,  so  besteht  auch  die  wahre  Dank- 
barkeit nur  in  dem  durchdachten  und  gedankenvollen  Gebrauche  der 
eriialtenen  Gabe.  Wenn  Unterzeichneter  es  nun  wagt,  einige  Punkte 
ans  der  Grammatik  des  Herrn  K.-R.  Gesenius  von  einer  andera 
abweichenden  Seite  zu  betrachten,  so  wird  dieses  hoffentlich  seine 
Dankbarkeit  gegen  den  hochgeehrten  Herrn  Vfr.  so  wenig  in  ein 
zweifelhaftes  Licht  stellen,  aJs  folgende  Bemerkungen  keines>»eges 
für  apodiktische  Emendationen  gehalten  sein,  sondern  nur  ßr  be- 
scheidene Versuche  gelten  wollen,  auch  auf  anderen  Wegen  als  die 
▼on  Creseniiis  eingeschlagenen  sind,  zur  Krklämng  einiger  gramma- 
tischen Falle  zn  gelangen.  Ich  versichere  daher  noch  ansdrucUich, 
das«  diese  Abhandlnng  nicht  fibr  enien  Gesenlns,  sondern  lediglich 
nur  sn  meiner  wissenschaftKchen  Unterhaltung  niedei'geschrieben  ist, 
deren  SflTentiiche  Mittheihing  nber  vielleieht  das  Gute  haben  OMchli^ 
dass  sie  auf  die  Eigcnthfimliciikeit  der  hebräischen  Sprache: 

f^einm  PokaUoaeu  Konsonanten  t'or  der  Tontylb^  mm 

nnfineiluamer  machen,  als  man  bis  jetzt,  seibat  nach  BisdMhm^g 
der  kritischen  Grammatik  Ton  Ewald,  der  diese  SpraoheigcntkanH 
lichkeit  vielfiidi  henroilMbt,  darauf  aufinerksam  gewesen  iat^)*  Wr 
woQen  Ton  der  Kameidning  der  PrSfiia  a ,  s ,  S  ausgehen. 

Bd  Gesenhis  §.  100  heisst  es:  „Ünmittdbur  Tor  der  Tbb- 
sylbe  haben  sie  (nämlich  die  Prafixa  :|,  ))  dfler  JOtmuMy  lii 
ny3,  tsnS,  nn*2S,  jedoch  nur  am  Ende  des  Satzes  (••  ö  Mos.  17, 


♦)  Man  Tgl.  anch  Wo  ch  e r '  s  Rccension  der  Ilten  Aasgabe  (\SM)  ^psu 
Geieaiufl  Grasun.  in  den  Leipz.  Jabrbb.  1835.  XV.  Bd.  Uft.3.  0.300-321. 
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wo  beide  Falle  vorkommen).^^  Im  §.  101 ,  2.  99  Wenn  za  den 
Prajixis  SuJ/ixa  treten,  so  seijgt  sicli  besondei«  bei  den  küracra 
Slifixif)  wicJer  ein  Bestreben,  die  Präpoiitioaen  zu  Terlängern, 
tun  ihr  mehr  Kirper  und  Haltung  zu  geben^  daher  bei  3  die  an* 
SeUtfigle  Sylbe,  tts,  bei  \n  die  Verlftn^rnng  in  ^m«  M  q  und  \  : 
wtmgUeM  a  und  In  $.  103, 2,  c)  ,,Unmütelbur  Tor  der  Ton- 
wjikit  bat  es  {nämUeh  1)  öfter  Kamez ,  in  demselben  Verhältnisse 
«ie  3,  besonders  wenn  swei  Worter  pasrweise  vcrbundett 

«d,  s.  B.        «n>,  1  Mos.  I,  2.  vgl  8,  22.<< 

DieM  drei  Regeln  genngen  an  den  angeführten  Stellen  der 
Giwntik,  am  <Ke  in  Mede  stehende  grammntisclie  Erscheinung 
tmpimch  anzudeuten  und  den  Schiiler  aufmerksam  zu  machen,  dass 
vor  der  Tonsylbe  sich  öfter  ein  Kamez  statt  Schwa  bei  den  Präfixen 
3,  D,  S  und  ^  finde;    allein  scinverlich  möchten  sie  genüt^cnd  ge- 
nannt NNrrdcn  können.     Man  kann  sich  des  Zv^eifels  nicht  gut  er- 
\\ehreu,    ob    denn    wirklich    die   Kamezirung^  eines  vokalloseit 
Konsonanten  nur   an   jenen   Präfixen,    und  an  diesen  auch  nur 
ofier,  das  ist  hier  8.  v.  a.  zutveilen ,  Statt  fände,  oder  ob  diese 
Erscheinang  nicht  eine  weitgreifendeM  sei,  ab  es  auf  den  ersten 
Anblick  scheint     Wenn  die  l^fenge  von  analogen  Beispielen  schon 
anrcicht,  eine  Rtgti  zu  statuiren,  so  dürfte  wohl  ein  durch  daa 
gaas  DckKaatioiis»  ond  Konjngtlionssystem  Uadatchfebendes  Ana«- 
losaa  wm  a»  mkx  berediligcB ,  als  Btgel  an  gtltt».  •  Wenn  warn 
spücibui  «cb  faeransslellen  sollte^  dass  obgenanntes  Kassenren  vokal- 
laser  Konsonanten  vor  dier  Tonsylbe  sich  in  der  Wort*  undForroeii- 
bUang  der  bdifvscheB  Sprache  an  ganzen  Klassen  Ton  Nominea 
and  Teihco  sich  «iilündi  vorfindet,  so  dfirfcB  wir  wohl  die  beach- 
tungswertbe  Regel  anstellen : 

„Fbr  tiner  mit  dem  Jlmiptton  ferse/ienen  und  ohne  mobiles 
ff  Schwa  beginnenden  Sylbe^  Pß^ff^  Hebräer  einen  rokal^ 
^Jtaen  Kmsominten  ,  es  sei  dieser  radikal  oder  angesetzt  (prä- 
ffigiTi).  zu  i^okalisiren^y  Z.  B.  T»pa,  lan,  D^p;,  tTßn,  ön^, 

ttii^  slau  v^n,  -^1,  oip;,  öl;«!  o.•}^/^H^V 

Nmt  FoJbaiiäi  MU  heiraehim  aU  ein  bloua- MUlfrvokal ,  welchen 
dfe  Whraische  Euphonie  fnr  sich  bedingt  Ab  blosser  Hnlfsvokal, 
dbidk  die  Lokalitat  vor  derTonsylbc  bedingt,  ist  er  anch  nur  tem- 
psrfr,  d.  h.  er  erhält  sich  so  lange,  als  seine  Lokalitat  Tor  dem  . 
Toae  währt,  und  (iUlt  wieder  weg,  wenn  er  nicht  mehr  vor  der 
lunsWhe  stellt.    Z.H.  "♦^''P.SJ,  nj-'O'Jpn,  anw»  (v.  nl3o). 

Dieser  Hülfsvokal  besteht  gewöhnlich  in  einem  Kamez  (s.  obige 
i3eispiek),  da  der  Hebräer  fiir  diesen  Laut  eine  \  orliebe  hat;  aus  - 
mgkmmdken  und  charakteristischen  Gründen  auch  in  einem 

Die  Vbhaiisiraflg  findet  Statt: 


•>  VgL  Ewald  krit.  Gr.  8. 52.  Note  5.  S.  64.  Note  4.  8.  145  fg. 
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S.B.  v-jD,  nT3,  bnS,  ate. 

2)  bei  den  Verbalpnifixeit  oder  den  s.g.  Mfonnathr«,  vai 

zwar: 

a)  des  Futur       n ,  H ,  3 ,  z.  B.  D^-^ ,  ^»''pf)»  0^>$>  »PJ- 

b)  des  Nlpbal  3,  i.  B.  ni*p3,  '»»Ipa,  nioj. 
cj  des  Hiphd  n,  z.  B.  D^pn,  aori. 

3)  bei  den  ServilbuchsUben,  z.  B.  Ml^o,  nl^^,  st.  KU», 

niae. 

Znr  Eroitemng  dieser  Spracheigenthfimlidikeit  konuat  endlich  Usn 

4)  dass  diese  Vokalisatkia  sieht  Mos  M  PhKfixen,  soodem 

selbst  beim  ersten  Radihalbuchataben  Statt  (uidet,  so  lange  der* 
selbe  vor  einer  Tonsylbe  steht,  sowohl  am  xSomm  als  atu  Verbunu 
Z.B.  'im  von  der  Grundform  nai,  T«p9  von  i*p3;  —  Sup  statt 
Süp,  f^T^p^  statt  n^tar,;  denn  die  Form  liegt  auch  im  Imjxrra- 
tiv,  Futur,  Ni|>hai  und  sonst  zu  Grunde ,  und  erscheint  ccia  in 

Demack  ist  die  bisher  uMisI  ubeiseSene  and  nnr  an  eiaMlMa 
Fallen  angedeutete  Vokalisiumc;  eines  volrsMsten  Konsonanten  vor 
der  Tonsylbe  als  in  der  kebmischen  Wort-  und  Fomdbihinng  ^ 
kagrtindet  and  als  gnnn  geareknlick  au  betnicklen.  War  ffkm  dh 
rtirit  Bevf eistakrottg  obi^         an  der  FatnMdang  dsf 

A. 

Vtrha  und  Nomina. 

Als  Hauptre{TcI  ist  anzunehmen,  dass  nach  einer  EigentUnn- 
lichkeit  der  hebräischen  Sprache  die  Vokale  auf  das  Minimum  re- 
ducirt  werden  und  nur  Hüirsvokale  da  eintreten ,  wo  die  Eupkooie 
und  die  nothwendicre  Unterscheidung  der  Wörterkhnaen  nnd  Werl- 
formen  Vokale  erheischen;  daher  die  kaofige  Kontndion  i 

biger  Formen  in  einsylbige)  die  daodl  Terwandte  Asrindali  

.  das  Tendüocken  oder  Verkurien  der  Vokale  an  Anßmg  der  WMnSi 

l.    Die  Grundform  aller  rerba  selbst  ist  einsYlbig^  wie  Jbi 
construirte  Infinitiv  beweist;  z.  B.  Stp,  ü'sy:.    Alle  anderen  F 
des  \  erljs  haben  erst  durch  Zusätze  zu  Anfang  (durch  Präfi» 
tive),  in  der  Mitte  (durch  Verdoppelung)  oder  am  Ende  ( 
Suffixa)  ihre  Einsylbigkeit  verloren :  s.  B.  Stop^  st  Stapfe«  Vi 

^?[«]p.o,^op.st..jstaR.  I 

So  ist  auch  dn' Präieriium  sonackst  dnsylbig  nnd  hurtet  %n 
wie  wir  an  opSttj? ,        u.  s.  f.  sehen.  Da  abet*  bei  hxsp^  dn 
▼or  die  Tonsjlhe  an  stehen  konnnt,  so  tritt  nadi  obiger  RegH  <lej 
Httl&Tokal  Kamcs  ein,  der  sick  so  lange  erhält,  als  die  Too^aUJ 
nninittelbar  anf  ikn  folgt;   also  Vcß,  jjScg,  «»j^g;  di^^ 
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Dm  Ucr  Kmms  aidit  wciaitlick,  fondern  aur  oooeMoriaeh 
ist,  zeig«o  ^  übrigen  PratcriUi,  wie  nicht  Vcq^,  ^^rI? 

nickt  V^;;^.,  Vi:pjri  nidit  S^Ui*::)»  dm  wir  uns  cben&Ds  erat  (hudi 

Wuiung  Vus  St:pjn,  Su;:n ,         entstanden  denken  müssen. 

II.  Die  Grundform  der  Nomina  ist  ebenfalls  zunächst  ein- 
Kjlbifr  y  nie  z.  B.  ausser  den  \>  örtern  wie  C^o,  Vtt^  u.  s.  f.  die  reiche 
Klasse  der  Sff^hita  (Paradigma  VI)  beweisen.  Es  sind  aber  auch 
dssylbig  die  Nomina  von  Paradigma  IV^  V.  so  wie  nlh;  No- 
mm,  die  in  der  Yorletzten  S^lbe  einen  reinen  Vokal  haben,  wie 

na»"«!!»  IPT  (»^P  tP.!)?  "3cp>«tVf3«,  3^^, 

Ho3|  n!c;D.  Alle  diese  Wöiter  haben  ihr  Kamez  oder  Zere  (vgLdsb) 
ent  obiger  Spracheigen thümlichkeit  erhalten^)  nnd  werfen  et 
wieder  weg,  sobnkl  die  onnittelbnre  Folge  der  Tonsylbc  aufoort 
Wire  bier  KaiMi  oder  Zere  wesentlicb,  so  kSnnte  et  ni^t  mir  so 
weggeiiwfdi  werden;  Idcht  erklSrlkh  aber  ist  die  Wegwerfbng, 
wenn  wir  es  als  aceesscMMi  erkennen.  So  erkiftrt  sich  mch  die 
Fenn  des  PIml  der  SegolatnondMi  (Pmd.  VI.))  wie  l|Ss,  -uiD, 
^Ä,  wefcke  eigendidi  B^s^o,  D««'^90  .  o^Mjl  beissen  museten;  aber 
nach  obiger  Regel  0*3^e ,  la"ten.     Man  konnte  fnr 

gen  ,  wanim  man  nicht  das  erste  der  beiden  Schwa  in  einen  kor- 
zen  Vokal  verwandelte  und  nicht  D^sS'C,  D'»'^9D,  U^MnXi  g^^sagt 
iahe?    Die  Antwort  möchte  schwor  zu  geben  sein,  wenn  wir  nicht 
SegolaU  tertiae  nSD'isa  hatten,  wie  "nS?: ,  tü^;    aber  die  Schreib- 
art ^dSb,  ^T3i^  statt  ^"iD^  giebt  uns  die  Antwort.  Man 
sprach  nämlich  in  'dSd  <Ien  zweiten  Radikal  mit  dem  «Iritten ,  und 
nkbt  nit  dem  ersten  zusammen;  sollte  dieses  auch  in  der  alisoluten 
Form  mVo  gesdiehen,  so  musste  nothw endig  der  zweite  Radikal 
mhaTniif  iiridrn     Der  Hfilfsvokal  nun  in  d*>3So  ist  das  in  Rode 
slteide  Kamen.    Daher  möchte  ich  auch  nicht  mit  Ewald  S.  Iü4 
«Mbnen,  daas  bei  den  Segolaten  cieswegen  bloa  mit  so  grosser 
fTMl>iiB|liif  der  Vokal  angenommen  worden  sei,  weil  die  Wörter 
adbi  Hein  smen,  nnd  die  Stinune  nkht  durcb  eine  oder  mehrere 
S^fcnforibcr  aufgebalten  werde.  Daas  dicae  Regel  eine  gemacbte  und 
nicht  Warch  die  Katar  der  Sacbe  gegebene  ist ,  iat  nnr  su  sicblbar. 
Wanmi  hätte  man  nicht  DoSq,  0'»"ist)  u.  s.  f.  recht  gut  sagen  kön- 
nen, wie  man  sagt  t3'»'^35^ ,  ci^')33  nnd  ähnliche?    Bei  letaten  Wör- 
tern Ist  noch  Niemand  eingefallen  zu  sagen ,  diese  Wörter  Seien 
kWn  und  die  Stimme  wurde  vorher  nicht  erst  durch  eine  oder 
miutxt^  S>lben  aufgehalten. 

AVie  die  Bildung  der  Nomina  von  der  Grundform  des  Vcrbums 
■H  Hnifr  eines  Kamez  geschieht,  der  unter  den  ersten  Radikal 


♦)  Wr.rtt  r  die  unter  dem  ersten  Radikal  ein  Schwa  behalten  haben, 
n^itaS,  \Ct  y  na»  «•  «•  dicoeu  theils  zur  Unterscheidung  von 

a4M,  wie  (partic/paoL),  theils  sind  sie  iüngeni  Ursprungs.  Vgl. 

S  wnid  krU.  GmiHi«  ^ 
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tritt,  so  findet  gleiche  Massregel  auch  •bei  denjenigen  Nominen  Statt, 
die  mit  Hälfe  eines  Servitbuchstaben  gebildet  werden.  Diese  ge- 
schidit  vor  allem  bei  den  von  Verben  nnd  abgeleiteten  lls- 
minen«  wie  Dipo,  ^)c1pe;  nl^c,  nm:30.  <  Diese  Nomtnalbildong  nnt 
prafigirten  ScnrillHidMt^n  führt  uns  über  auf  die  Kamezirimg  der: 

Präfixen  an  Nominalformen, 

Es  wäre  allerdings  zn  viel  gesagt,  wenn  roan  die  Regel  lua- 
stellen  wollte:  „Die  Präfixa  3,  :5,  h  und  i  nehmen  vor  der  Ton- 
sylbe  ein  Kumez  an,'-  da  dieses  nicht  durchgängig  der  Fall  ist; 
CS  ist  aber  auch  zu  wenii?  gesagt,  wenn  es  hcisst,  dass  D,  S 
öfter  Kamez  annehmen.  Es  lassen  sich  auch  hier  im  Ganzen  feste 
Regeln  aufstellen.  W  \v  thun  wohl ,  wenn  wir  die  Präfixen  einzeln 
betrachten,  und  sie  nicht  zusammenwerfen,  da  sie  ja  ihrer  Bedeu- 
tung wie  ihrem  AVesen  nach  ganz  verschieden  sind ;  denn  1  ist  eine 
Conjunction,  eine  Vergleichiuigspartikel,  a  und  \  sind  Präposi- 
tionen, so  wie  \  auch  wieder  vor  dem  Infinitiv  seine  besondere  Func- 
tion hat. 

a)  Die  Koiijunclion  •)  verbindet  überhaupt  nur,  und  hat  zu- 
nächst gar  keinen  Einflnss  auf  die  verbundenen  Wörter;  daher 
hängt  es  auch  so  lose  mit  dem  folgenden  Worte  ausammen,  dass 
es  z.  ß.  nicht  wie  die  Präpositionen  ü  und  S  das  t\  des  folgenden 
Artikels  absorbirt  (vgl.  "nStsS  st.  'nVcsnS),  oder  wie  die  Präforma- 
tiven  das  n  im  Niphal ,  f lii)hil ,  Uophal  und  Uithpael  (vgl.  Vi^j)^. 
st.  Sügrr» ),  sondern  es  erhält  sich  rein  vor  n.  vgl.  tl^*?*!  nkhtiiVöi; 
Si^p.i^  nicht  Sep.v  Diese  Erscheinung  berechtigt  uns' schon  aa  dem 
Schlüsse,  dass  i  im  Allgemeinen  vokallos  blieb;  und  so  ist  es  auch. 
—  Allein  es  kann  kommen,  dass  die  Verbindung  sweier  Noauna 
oder  Verba  keine  zufällige  und  gleichgilltige  ist,  sondern  dass  ab- 
aichtlich  ^leicfutrUgt  oder  mUgtgenges^Uo  Begriffe  sur  sdiarfe- 
ren  Hervorhebung  des  Gedankens  verbunden  werden  aoUea^  ao  dms 
auf  die  Konjoaction  ein  Nachdruck  gelegt  wird;  <•  B.  Aldbisdei 
vereinigte  in  sich  viele  Tugenden  und  LiMiter;  die  Erde  war  wiite 
wmd  leer;  n.  ähnl.  Bfan  sieht,  und  ist  hier  a.  v.  a.  ah  auck  In 
dieser  prägnanten  Bedeutung  pflegt  man  und,  n ,  gern  an  den  Amr 
gang  eines  Satzes  m  bringen,  weil  hierdtudi  der  Ton  noch  sNhr 
gehoben  wird,  den  man  auf  die  mit  und  vorbnndenen  gleichartigen 
oder  entgegengesetaten  Begriffe  legen  will.  Dieses  hat  audi  der 
Hebriier  gethan,  der  fonst  eben  nicht  viel  rhetorische  Kunstgriffe  ia 
seiner  Rede  zu  zagen  pflegt.  Um  nun  auch  tlcn  beabsichtigten  Bf- 
ftkt  noch  merklidier  zu  machen  als  durch  die  blosse  Zusamflieo- 
atdlong  geschieht,  hebt  er  die  Konjimction  i  durch  die  A"<w««*- 
rung  por  der  Tonsylbe,    Z.  B.  snpi  !inn,  V^l  3lt5,   tiM<^  "V^Ay 

ri^i  f^i?  "^.^1       ^^^'i  '^^Vit      ^^52 1  •"'^iViJ  ^* 

Weil  nun  allerdings  sumeist  in  Pausa  oder  bei*  einem  grosso 
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dhüiirfim  Aceent  «Kese  Kamcsiniiig  Statt  6ndet,  bo  hat  man 
die  ficgd  derseHM»  eben  nur  aaf  diesen  Fall  bcs^raakt.  Alleta 
wtA  bd  coijaocIiTeni  Acceate  MM  es  an  Debiiieleu  der  Art  nicht 
(fgL  Hbb  4y  Ifi.  VKpH  Sli^n  ^^'^'»;  Ko^*«  4,  8.  iV  13  oa), 

lad  CS  ist  denuiadi  als  Regel  hinsiistelion,  dass  n  ndt  fUlnea  vor 
der  ToDsylbe  gesprochen  wnrde ,  so  oft  es  der  Sinn ,  der  herror- 
nbtbeade  Gwgensaiz  oder  die  Verbindung  ghicfinHiger  BcgrilTe 
•der  die  herronnhebende  MnnnKhfalii^LcU  (die  wir  mit  einem 
md  muh  andeuten)  verlangte.  Vgl.  fisech.  27,  17.  n^jo  ^na 
:iamrc  rr^'&i  itbi^  Wir  kfinncn  nicht  mehr  nach^    '  * 

iraasen ,  wie  oft  die  späteren  runktatoren  gefehlt  haben ,  indem  sie 
Kamez  unter  i  setzten  oder  wcgliessen ;  dies  aber  hönncn  wir  sehen, 
welchen  Sinn  der  Punktator  im  Satze  fand ;  es  lässt  sich  abrr  den- 
ken, dass  er  wohl  zuweilen  gegen  die  Meo  des  Verfassers  <h  r  Stelle 
puiikürt  haben  mag.  —  Seltener  kommt  es  vor,  dass  •)  vor  dem 
Verbali>egTiiVf^  mit  Kamez  gesprochen  wurde;  auch  hier  lässt  sie  h  be- 
haupten, der  Sinn  tlafiir  entschied;  so  z.B.  bei  Gegensätzen. 
Vgl.  £xod.  1,  16.  n^enn  es  ein  Knabe  ist ^  so  iödlet  Um 
f1n*D?ii);  wenn  es  ein  Dlädchen  ist,  so  ina<r  es  leben  (n^m). 
Ezech.  7,  25.  Sie  werden  Frieden  mchen^  T^A  "  <^  ^' f  leider!) 
er  ist  nicht  da.  Seltener  geschieht  dieses  im  blossen  Nachsatz, 
nad  hier  nur ,  wo  er  mit  Emphase  gesprochen  wird ;  vgl.  Gen.  44, 
9.  U  (tin  bei  einem  von  uns  der  Becher  gefunden  wird  (gut  oder 
nalkrhaftig ! ) ,  so  mag  er  sterben  (mni). 

b)  Die  Vergleichuagspartikel  3  hat  mit  n  dieses  gemein,  dass 
sie  nur  lose  tot  den  verglichenen  Gegenstand  angesetzt  winl,  und 
ebenfalls  an  folgendes  n  nicht,  oder  nur  ansnahmsweise  verdrängt 
Bther  ist  die  Aussprache  des  d  mit  Kamez  selten,  da  hier  nicht 
enroal  die  Fälle  eintreten  ^  die  wir  bei  \  Statt  finden  sehen. 
Nur  en  einziger  Fall  ist  es ,  wo  3  gewöhnlich  Kamez  unter  sich 
bafty  aiaiieb  in  Vetbindong  mit  dem  demonstrativen  Pronomen 
m,  alm  ,nid,  nnd  mit  den  scfawefcn  PerenndUtuffixen  im  Phiral^ 
also  033 ,  "^{d^  ,  Dn;{,  ]n3.  .  Dass  hier  der  Ton  von  Einflnss  war, 
Iii  Isidit  enncbtlidii.  da  das  schwache  9  vor  Od  und  p  dein  he- 
biÜicbiJi  Organ  und  Ohre  sawider  war*  Dies  sogt  ancn  «las  la»- 
gae  tKjf  welches  vor  lachten  Suffixen  ebenfalls  1&3  heisst ,  ond 
aar  bei  Forfnickung  des.  Tones  das  Kames  erat  wieder  aafgiebt 
(&&  03iz3::r). 

c)  Die  Präpodtianem  ^  nnd  \  können  mit  dem  Nomen ,  dem 
m,  vorgesetzt  werden ,  in  die  engste  Verbindung  treten ,  so  dass 
sie  sdhst  den  Vokal  des  ArtikeUi  ftbemehmen  und  das  n  verdrängen. 
Fndet  eine  solche  enge  Verbindung  Statt,  so  bilden  Präposition 

aad  Nomen  gleichsam  nur  Ein  Wort,  und  in  diesem  Falle  nimmt 
such  die  Präposition  den  Vokal  Kamez  an  ,  weim  nicht  schon  der 
VY)kal  des  Artikels  vorhanden  ist.  Daher  1)  die  Fragepartikel  fli^ 
oder  mit  3,  S  und  selbst  3  immer  mit  einem  vollen  Vokal  vor- 
gtsttit  wild,  also  nijS,  nij3-,  ja  iu  diesem  Fülle  ist  die  Verbindung 
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noch  schärfer  hervorgehoben  durch  Verdoppelung  des  »;  also  n»S 
mit  zurückgezogenem  Tone;  nö3,  nö^.  2)  Das  mit  dem  PemonuL- 
*mfßxnm  verbundene  3  und  S'  nimmt  in  demselben  Falle  wie  3, 
vor  den  «chweren  SufTixen  ein  Kamez  an,  also  DD3,  133,  onS,  l^S, 
•0  wi«  mit  dem  JHmoMtraiii'^tQUQvom  f  abo  m^i  nHT^t  n^N)i 

Die  Präposition  \  nacht  eine  weit  ausgedehntere  Anwenduog 
Ton  dem  Hülfsvokal  Kamez  als  3.  So  hat  S  1)  jp/f/«  Kamez  vor 
dem  consttuirten  Infiniiiv ,  der  Verba  fa,  "a,  nV,  und  yV. 
Z.B.  nnS,  nnjjS,  ntj^-iS,  o^ipS,  r^?^,  ücS*)j  2)  wenn  es  zur 
Angabe  der  KaniiruUiäl  dient,  z.  B.  D^.e^  ^«>^ 
naS  nfi  (2  Reg.  10,  21.  21,  16.)  von  einem  Ende  zum  andern; 

les,  28,  10.  Geaet»  an  Guets;  fo  auch  von  der  Zeitf  tiJ7,  , 
nssS,"  in  Ewigkeit,  ewigticb.   Eine  huiimmie  TjbX  übrigem,  wie 
am^Mwrgm^  am  Abende  wird  auch  mit  dem  bettiMiten  Artikel 
aosgedrackt;  "^psS,  cr'ipaS  an  jedem  Morgen  P«.  43^  14^ 

Vgl.  noch  Genes.'4t9,'  2t.  Ecciea.  11,'  6-  —  3)  Haas  in  den  kbftn 
B&pielen  m  ad%*erbiali9chm'  Ausdruck  liegt  ^  leuchtet  ein,  nie 
ewiglich y  Morgens^  jibend»,  allmorgentUrh;  nnn  bildet  anch  dar 
Hebräer  mit  \  viele  solcher  Adverbia  der  Zeit,  des  Orts,  der  Q«- 
lität  und  Quantität,  wie  aSV  t^iel ,  ntjaS  ruhig  ,  ]3S  deuMbuM^ 
wo  in  ährdichon  Fällen,  wenn  dergleichen  Adverbla  mit  3  gehMtt 
werden,  3  kein  Kamez  bekommt:  z.  B.  ]33  mtfiann^  O^l  Ol*  tag'  , 
/figl/c/i,  u.  a.  Aber  auch  S  nimmt  koin  Kamez  an,  wenn  es  , 
Hindeutimi^  auf  einen  Ztrecl-  oder  eines  Mif/ch  dient.  Dieses  ge-  [ 
Schicht  in  der  Ke<lensart  S  n^n  dienen  zu  eiu^-as.  Z.  B.  n97  njJI 
Kxod.  4,  16.  oaS  (in  Pausa)  Ezech.  27,  7.  SipS  und 
Hiob  30,  31.  Eben  so  D-^nS  n;n  (in  Pausa)  Jos.  7,  12  und 
^SöS  nM}r2  2  Sam.  5,  2  Eben  so  Wht  h  ohne  Kamez,  wenn  es 
zur  Bezeichnimg  eines  Genilit'  steht.  —  Eine  genaue  Samraluns: 
und  Vergleichung  aller  der  Fälle,  wo  S  von  der  Tonsylbe  sieht 
und  entweder  Kamez  oder  Svhn^a  hat ,  kann  auf  noch  genauere 
Begeln  führen,  doch  verlange  man  hier  keine  Regclmässigkeit,  da, 
wie  schon  früher  angedeutet  wunlc,  der  Sinn  oft  JVr  oder  gei^rcn 
die  Kainrzining  des  Präfixams  entscheidet.  So  findet  sich  i.  B.  | 
Deuter.  17,  8.  S  u.  S  nebeneinander:  p-rS  v^.  DlV°^'^^^ 
l^jaS  1^33 -ra.  Offenbar  ist  hier  «las  rasche  Aufzählen  von  drei 
Fallen,  über  welche  ein  gerichtliches  Urtheil  gefallt  werden  whi? 
die  Ursache,  dass  der  Hnlftvokal,  mit  Ausnahme  an  dem  Worte 
in  der  Pausa,  ilbergangen  worden  ist,  etwa  wie  wir  Deutsche  oder 
die  Frannasen  bei  rascher  Anfiu&hlung  mehrerer  AppellatiTa  den  Ar- 
tikel wegsnbüen  pflegen. 


*)  Vgl«  Gcssidns  in  Lehrgtblnda  8. 628. 
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Vokaliumng  dmr  VtrbalpräßirmüÜpm, 

Die  iVussprache  der  ^'erbaljiräronnativc  statt  mit  Schwa  mit 
einem  Kamez  oder  aus  charakteristischen  (iriuulon  mit  einem  Zere 
oder  Sr/iurel  j  findet  besonders  bei  <Ien  \  erben  ^v  umi  >y  und  vv 
Statt.  Z.  Ü.  im  Futur  des  Kai  onp^^,  io^.  Gcsenius  (§.  66,5. 
Uli«!  71,  4.)  vcr^veist  zur  V'eransdiaaiichung  der  Forniation  io^  und 
Bi^^  (statt  iji}^  ü'^p^  auf  die  arabische  Form  Vr:;:^  und  .chaldäische 
DieMs  acheiot  aber  nicht  nöthig.  Wir  wissen,  dass  daa 
fibu  ton  Impnaiti^  gebildet  wird ,  indem  man  die  Praformativea 
»t&Aif«  ToraetsI;  abo  Imper.  Vi9j;,  isd  geben  im  Futur  (elgcniL 

Fnlv  eigenti»  D^;;  aber  nach  tler  Haupteigenthümlichkeit^ 

tbs  en  fdkalloaer  Konsonant  vor  <ler  Tonaylbe  ein  Kames  an» 
ndme,  obalten  wir  DV^;«  io;,  wdchea  Kames  wieder  verloren 
geht,  wenn  die  Tonsylbe  fortrfickt ;  z.  B.  »»»cpn,  na^aorj.  Eben 

•0  Cfkläit  sich  da«  Aip/ial  Do:  st.  3Dq,  t:ip3  st.  Sir:. 

Hier  sind  wir  nun  genöthigt  zu  liomeikcn,   tiass  alles  bisher 
Gesagte  dein  Herrn  K.K.  Gesenius  nicht  nur  bekaimt  ist,  sondern 
tiass  er  auch  in  einer  Anmerkung  auf  diese  Erkliiruiigsweise  der 
Prifonoativ-Vokahsation  Rücksicht  genommen  hat.    Es  heisst  §.  56,  . 
5  (S.  118  <l.  12ten  Aiisg)  io  der  Note:  „Es  möchte  weit  leichter 
r^Mbcinen,  «las  Futurum  io;  (und  ebenso  da«  der  i^v  3^u;^)  so  zu 
..^r'Jarcn,  dass  es  %-ora  Infinitiv      mit  yorgeaetaiem  ^  (fiir  gc- 
..bildet,  und  dass  das  Kamez  statt  Sr/n4Hi  bier  nach  derselben 
^Analogie  gesetzt  sei,  wie  in  riDSS,   4n2j  ^n'n,  nämlich  weil  die 
•,rolgeade  Tonaylbe  diesen  Vokri  vor  sich  liebt   Allein  nmn  wurde 
^Anatnar  dieam  FnU,  nicht  die  nbrigen  langen  Vokale  (aon,  dovi) 
yfiäAm^  welibc  eich  doch  offenbar  alle  nach  dem  Vokale  der  nor- 
»lamien  Fem  richten.   Daa  ji  nnter  den  PräCbrmativen ,  wie  im 
jilmtiwfbcM,  iat  überhaupt  wohl  daa  UrspningUche,  und  liegt  auch 
W  den  aSa  nnd  fa  sum  6ninde.<<  —  Es  scheint  abo ,  ak  wani 
QeMnius  nicht  abgeneigt,  die  V^ikalisirung  der  Prätbrmativen  nadl 
•Mgcr  Regel  gelten  zu  lassen ,  wenn  sie  nur  immer  in  einem  Ka- 
a*i,  nicht  auch  in  einem  Zcre  oder  ScJntrei-  bestände,  wie  bei 
2c.n  und  3C^."T,  wir  Jiönnen  gleich  hinzufügen,  wie  auch  bei  ü'*pn 
und  Upji7\.    Ich  denke,  hierfür  lassen  sich  Ai!s\vef»e  finden,  ohne  Aus- 
flnrhte  zu  machen;  wir  haben  uns  ein  Thürchcn  schon  oben  olfen 
jgtriassen,  indem  wir  nicht  von  einer  blossen  Aamezü uug ^  sondern 
^crhaapt  von  einer  f^okaäsirung  des  Schwa  vor  der  Tonsylbe  ge- 
gvocfcoi  hnbcn,  welche  ja  auch  im  Zereilren  nnd  Schnrakiian  be* 
Praen  kann. 

l  Was  siinachst  die  letzten  Worte  obiger  Anmerkung  betrifift, 
im  ^  oBter  den  Piiformativen  wie  im  Arabiaeben  präiiominire, 
h  Uone  ea  Uer  anf  ein  Abiahkn  der  Formen  im  Hebrüschen  an« 
L  iana  übrigens  doch  auch  nicht  vergessen  werden  ^  dass  dar 
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Priformativ  an  sich  nur  ein  Svhtva  und  keinen  Vokal  hat,  and 
das»  der  Vokal,  der  an  seine  Stelle  tritt,  von  der  Eigenschaft  der 
Konsonanten  abhangt,  in  deren  Nachbarschaft  er  steht.  Die  Gut- 
turale werden  allerdings  den  A-Lant  begünstigen ,  indessen  dicM 
Klasse  dfirfen  wir  hier  bei  der  Betrachtung  der  Prafonnative  genuie- 
xn  ausschüessen,  da  aqch  in  andern  Verbindungen,  als  dtgcmgea 
mit  den  Präfomativen  sind,  bei  Giittnralen  der  k  -  Laut  TOfherrsÄt 
Bs  fragt  sich,  herrsdit  bei  amlern  Konsonanten  als  den  Gnttm* 
len  auch  im  Futur  den  Kai  der  A-Lant  iin  Hebraisdien  fort 
Hierauf  wird  man  entschieden  mit  Nein  antworten  können.  DicPoni 
Süp/»  üherwicgt  unbedingt  die  Form  ^trfD^ ,  so  das«  wir  ohne  Noth 
niemals  <Iie  arabische  Form  statt  der  hebräischen  zu  Cinintle  zulegen 
brauchen.  Dass  wir  auch  dal)ei  besser  fahren ,  sehen  wir  sogleich  bei  , 
den  \  erben  ^'s,  bei  denen  nach  Gesenius  der  A-Laut  zsi  (jmiule 
liegen  soll.  Dieser  bildet  von  dt:;^  das  Futur  Dtt^\  entstanden  aus 
3ttn;,  kontrahirt  3«^%  und  ohne  Ausnahme  defectiv  geschrieben, 
att;^.  Mir  scheint  dieser  Weg  ein  Umweg  su  sein.  Bekanntlich 
behält  die  Hälfte  der  Verba  ]*B  im  Imperativ  und  Futur  sein  ^  bei; 
z.B.  «hj,  luiper.  12/ V ,  Futur.  Mi^^^  (entstanden  ans  t?^^^).  VVamai 
will  man  nun  bei  Verben  derselhen  KlaHse  eine  doppelte  Regel  snf- 
steHen  und  sagen,  die  eine  Halfle  dieser  Verba  bildet  sein  Fntnr  mA  . 

,  die  andere  nach  Stoj^^,  während  wir  eine  Regel  iMben,  die  I 
i&r  'alle  Verba  gilt ,  folglidi*  auch  für  die  Verba  1%  Modish  dsss 
das  Ftatnr  vom  Imperativ  gebildet  wird^  ndt  Voiaetenng  des 
fonnativs  mit  Schwa.   Man  bilde  also 

von        Imperat  Dvf  Futur  at^ 

Ersteres  ^yih  muss  unter  ^  einen  Vokal  bekommen;    nach  obiger 
Regel  ein  Kamez ,  also  eigentlich        \   in  der  ^^  i^klichkeit  he\ssl  ' 
es  aber  DTy'».     Hier  könnte  man  nun  erstens  sagen,  es  «ci 
ans  euphonischen  Gründen  dem  Kamez  vorgezogen;  zweitens  nach 
Analogie  der  übrigen  \'erba  •»d,  die  ebenfalls  <!cn  helUn  Laut  unter 
<lem  Präformativ  haben,  und  drittens,  dass  nach  der  üben^  legem  Ion 
Form  von  Sbp^  das  (  hirek  oder  der  helle  Laut  liberhuipi  im 
i^'uiur  deti  Kai  den  Präformativen  charakteristisch  sei.    Der  letz- 
tere Grund  ist  wohl  hier  der  einzig  richtige  (siehe  hernach),   fuid  i 
.  mr  Erkiarong  der  Form  an^  geeigneter  als  die  Annahme  der  Wm^  1 
mation  von  sowie  aneh  nur  tth^^  als  ans        entsamdi*—  ! 

denken  ist.  Gesenins  (§.  68,  1.  Amneriu)  sagt/'^Man  kson  4m 
Ftotar  so  'eiklaren,  dass  «h*«^.  eigentlich  üir  vhn?,  steht^  IKfli  lüt 
sn  besweifeln.  Ans  «h^>  (von  tthn^)  hatte  notiiwendig  tht«  w»» 
den  mnsMB^),  wie  ans  «hi;;  ^ipkal  «^1:3,  ans  th*nnVlijM 


*)  DaM  tä  gewagt  ist,  tt/^i*»^  aus  uJll^  entstehen  zn  liiisen  ,  w\rA 
msn  fohlen,  wenn  man  fragt,  warum  ein  Begünstiger  des  A  -  Laotes 
jetzt  tt/*2v  ttad  nicht  ttf*}^  aonehoie,  da  er  doch  Dt^^  anniaial.  IHs 
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a^nin  wird.  Ich  weiss  woIjI,  Coscnius  nimmt  zur  Bildung  des  Ni- 
jihal  und  Hiphil  die  Foniicn  tt;*]")^  und  tt"»*^").']  an;  allein  dasu  fehlt 
die  NuthwendigkeiU  Die  liegel  ist  eigentlich  diese:  Ist  ein  TokaU 
loics  Vav  mit  eioeia  vorhergehenden  vokalJosen  Konsonanten  z»- 
nmmeiiztxsprecheii,  so  %vird  n  sell)st  V^okal,  welcher  kein  anderer 
als  1  ist;  denn  ivo  es  in  iSchurek  übergeht,  so  liegen  schon  dia* 
nkleristiBdie  Gründe  vor,  wie  beim  Uophal^  wovon  weiter  unten« 
Abo  V,  13,  \T\  im  Futur  des  Kai,  im  Niphal  und  Hiphil  müs^ien 
■  f«)  la  und  in  übergehen.  So  erklirt  sich  nun  auch  das  -Futnr 
der  Verha  A'h  (»»"a),  «.B.  icm  (=*ic;)  Fut.  icj^'»  (ss-^ei^aus 
so  dass  whr  ako  uuch  hier  kein  Patach  (wie  *\tiy^  anzu- 
achsM  branehen.  Wenn  Ewald  (kritGr.  S.  9ö)  sagt,  <lass  i  n^rh 
kmm  VokaUn  sich  mit  grosser  Beständigkeit  in  o  auflöse  (z.B. 
•fro  pebe  iVo),  so  ist  diese  Regel  zwar  richtig,  aber  sie  macht 
einen  Lmv^rg.  >Vir  babtn  gar  nicht  uulii-g,  erst  iS-ja  zu  bilden, 
sondern  sagen  nur  "i:  inuss,  da  kein  \  okal  vorhanden  ist,  in  13  über- 
gehen; denn  drr  kurze  \'okal ,  auf  den  sich  £ivald  bezieht^  ist  ja 
erst  ans  zwei  Schwa  entstanden. 

Wenn  das  Gesagte  richlig  ist,  so  wäre  damit  das  Bedenken 
in  letzten  Theil  der  Anmerkung  von  Geseniiui,  dass  nämlich  der 
A-J^nt  im  Futur  der  \  erba  i[s  und  ti'fi  zu  Grunde  liege,  wohl  be- 
seitigt ;  und  wir  glauben  uns  dadurch  sugleich  den  Weg  gebahnt 
za  haben,  die  Formen  DDi  und  O^^..*}  nnd  Og^  nach  der 

flaiqitregel  rechtfertigen  zu  können. 

*  Doch  zuvor  noch  einen  Selbsteinwand  nnd  eine  Frage.   Wenn  , 
oon  bdumptet  ist,  dass  der  helU  Laut  im  Futur  des  Kai  unter 
des  Piifimativen  ekaraki€n8iUch  sei,  so  konnte  man  einwenden» 
wionni  man  nicht  statt  o^ip;  imd  b'o;  lieber  0^2 
Alkin  hier  liegt  anf  der  Handy  das  der  folgende  dunkle  Vokal  von 
dem  eatsdywdensten  Einfluss  auf  den  Torhei^henden  Hülfsvokal  in 
nnd  io^  gewesen  ist.    Dieser  Hülfsvokal  hat  ja  wdter  keinen 
BÜ^,  als  einen  Vorschlag  vor  der  Tonsylbc  zu  bilden,  nnd  zwar 
aus  euphonischen  Gründen  nujsste  es  der  dunkele  A-Laut  sein,  ganz 
Dach  Anaiogie  der  ^'okale,  die  vor  einem  zusammengesetzten  Schwa 
'Angeschlagen  werden,    wie  S3V|!,  nicht  •>3y|i.    Wo  der  charak- 
t''ri*tij?che  l>Laut  unter  dem  Präformativ  einen  festen  Halt  am  fol- 
genden Konsonanten  hat,  prädominirt  er  durchweg,  wie  bfc|D^ ,  so 
33^,  T,t^,  \rs)>  in  den  syrischen  Formen.    So  wie  man  aber  nun 
nicht       ,  30^  sagt,  weil  das  dunkle  u  und  o  dagegen  ist,  so  sagt 
man  nach  der  Form  113^  doch  •^o^  (v.  (▼.  weil 

a  die  Tiefe  nicht  hat,  wie  o  und  und  ein  heller  Laut  vor  ihm 
dan  hchffaischea  Ohre  gann  ertraglk^  war«   Wenn  es  aber  von  «Ha 


Aslnsit  feSmte  doch  keiae  andere  seia ,  alsi  Well  es  nun  elansl 

so  kaan  doch  kela  A-Lant  unter  dem  Prübnutiv  aBfsnoamin 
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402  lieber  4ie  hdbraisdie  SpracUeigenthümlicUkeit,  eioen  vokallosen 

im  Fiitnr  tiS^l  statt  liei«st,  so  ist  diese  Anomalie  wohl  dabia 

SU  erklären;  <fass  hier  «JasFuinr  nach  Analogie  eines  Kai  u;^;  (iiietl. 
Oy  wie  hol)  gebildet  wonlen  ist,  wosiu  das  häufig  vorkoimnemle 
Hiphil  tti-sln,  neben  tthan  von  u^ia,  zu  gehören  scheint,  detn  man  | 
'  gewQhniich  'ein  Kai  xtb;  (med.  e)  gicbt.  Ba  «^q;  in  der  Bedeutung 
meh  schämen  im  Kai  nicht  existirt ,  zu  vHa^  aber  ein  Kai 
passt,  io  nehmen  wir  neben  «fia  noch  die  sccundäre  Form  «b;  (vgl. 
alt9  und  SBj)  an,  und  alle  Unregelmässigkeit  verschwindet;  viy  iit 
plene  Schreibart  fiir  y^yi  und  entspricht  den  analogen  Formen  rr, 
3«^.  Auch  ist  nicht  su  fibersehen,  dass  «Ma^  nur  bei  dea  Prs- 
pbeten  und  in  den  Psahnen,  aber  nicht  in  den  historischen  Dächern 
vorkommt;  sodass  also  wohl  anzunehmen  ist,,  dass  die  IMchter achea 
ttrta  die  poetische  Form  ib^  Torzogen.  Nun  aber  ««a^  •''1* 
▼on  tHa  abtuleiten ,  w&re  anomal;  analog  dag^n  von  n^a« ,  V«t 
u^a>,  wie  von  »*t^  Fut 

So  wie  im  Futur  der  helle  Laut  prädominirt,  so  auch  hn  iV?« 
fhal   (Srp3,  T'D'-o),    und  doch  sagt  man  nicht  Dlp3  un*l  323, 
sondern  Dlp3  und  203  aus  euphonischen  Gründen.    Doch  findet  «ch  | 
nach  Analoj^ie  der  genannten  Futiire        .         auch  ein  JSiphaL 
niVJ  (Zach.  II,  17);   der  Grund  davon  ist  leicht  einzusehen,  er 
liegt  in  dem  eisten  Kadikaibuchstaben,  der  ein  Guttural  ist,n1?3 
ist  aus  Iii??,  entstanden  wie  c^hSmS  aus  ö^hSniV  —  Geleizeatlicli  | 
hier  eine  Frage:    Warum  heisst  das  Niphal  Dlp3  und  nicht  012.  | 
wie  etwa  das  Hophal  üjDin,  da  doch  beide  Formen  aus  Di,::  ent- 
standen sind?    Ewald  (S.  404)  meint  zwar,  dass  man  Hnplnil  (aus  | 
D^pn)  eigentlich  Dipn  bilden' mnsste ,  was  aber  nicht  der  Fall  ist. 
Ich  vcrmuthe,  dass  bei  der  Bildung  des  Niphal  den  Hebräer  ein 
natürlicher  Trieb  geleitet  hat,   eine  zahllose  Menge  von  Formen, 
die  zu.  Missverständnissen  fiihren  könnten,  zu  vermeiden.    Ein  Ni- 
phal Qp3  nämlich  würde  durch  alle  Personen  mit  dem  PriUentss^ 
des  Kai  eines  Verbums       ühereinstiminen.    Z.  B.  Dg^i 
Ijej^i  u.  s.  f.  D!noj:d,  Nun  giebt  es  aber  auch  eine  groite 

Anzahl  Verba  f^aV  «l>e  mittelem* Niphal  der  vorhandenen  Veiba  A  1 
ganz  gleich  lauten  würden.   Wir  wollen  nur  eine  Anzahl  von  wi- 
chen Verben  von  M  bis  n  anfuhren. 

Verba  l'a:  yn3  -^MO  Ma3  *].13        ai3  ni3  «ii^        Ori3  St3  ■>'3  Vn3 
Niphal  :    y«3  ik3  h33  ^33  "133  anj  n-rj       3rj3  on3  Si3  1»^  ^C^, 
von       Y«*  "^li*  ^13  «|U  w  an  q^i  «vi  ivi  wn  "»^^ 

n.  V.  a.   Kommen  nun  audi  die  genannten  Verba        wAX  ^ 
im  Präteritum,  die  Verba 4*9  nicht  alle  In  Kai  vor,  so  hindotd«-  | 
aes  doch  nicht-  anzunehmen,  dass,  was  in  der  Bibel  nicht  ^ 
kommt,  doch  in  der  Umgangssprache  voikam.    Ich  weiss  wtt% 
stens,  wenn  dieser  Grund,  Formen  zn  unterscheiden,  nicht 
die  Form  oip;  (st  Oj^j  aus  Q^p,^)  von  Einfluss  gewesen  ist,  nidrti 
aofknfinden.    Vidleicbt  ist  jemand  so  gütig,  eine  glücklichere  Brtö* 
ruog  zu  geben  i  doch  laugne  ich  die  mögliche  Anihvort^  dass  achte 
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aas  Dip:  eine  Form  afp  werde,  im  voittiit,  konsequent  der  Anddil, 
da»  das  Fotur  ea^  udU  d>j  nicht  ine  tsi^iy,  sondern  nn»  den  Im- 
pcntiv  oip,  tsip,  qp  (ursptunglidi  ö^fj^o^)  entotand.  —  Nach 
tea  £xkors  gdien  wir  snr  Betradatnng  des  Hiphil  und  Hophnl 

Das  Hiphil  wird  mit  dem  Präformativ  n  geblMet,  S^Bpn  aus 
ri  imd  Warum  aber  nicht,  was  näher  lag,  S-'t;,":.-],  wie  auch 

der  liiGniliv  lautet?  Doch  wohl  nur,  weil  es  eine  cha'räkteristische 
Eigenthümlichkeit  des  Hiphil   im  Präteritum  ist,   sein  Präformativ 
mit  «lern  hellen  Laut  vorzusetzen.    Da«  Hophal ^  um  auch  dieses 
gknch  mit  abzuhandeln    hat  ein  charakteri«chet  Kibbnz  ode  r  Kamcz 
(liatni)h.    Diese  ^  Charulltrlaiite  müssen  wir  nun  auch  jetzt  bei 
den  \  erlien  y  v,  iV  und      respectiren.    Der  helle  T.aot  kann  Chirek 
odet  Zere  sein;  Chirek  in  der  ge9chlo9sentn  S>lbe,  z.  B.  Vujjyt^ 
7^re  in  der  offenen  z.  B.  a-if^n  st.  :l^t:^•1;  der  dunkle  Laut  kann 
Kibbui,  Kamez  chatuph  oder  Scharek  sein;y>iitf  beiden  in  der  ^e- 
echlomnen,  Schüret  in  der  offenen  Sylbe,  «.  B.  H^cfi,  ^upn, 
Sk^,   Sonach  liessen  sich  nnn  auch  Hiphil  und  Hophal  'der  Verkn 
A  and  iV  erklären ,  indem  wir  statt  Schwa  unter  die  Prafonna- 
tirea  die  charakteristischen  langen  Vokale  wegen  der  folgenden  Ton- 
^Jbe  Selsen.    Man  bilde  zunächst  regeimäesig  von  23D  und  Dip 
Hiphil  a^3sn,  D"-».-:.!,  Hophal  ^aon  und  D^pn. 

A^^dcr  £igenthündichkeit  dieser  Verba  geht  der  mitÜere  BadHua 

ans  MO,  aao,  D*ip,,  dir 

w»d  [TO*),  ao]  :io,  DD,  Q^ß,  CDß. 


•)  Ich  möchte  uiclit  die  Form  Den  auf  330n  (nach  der  chnldäi- 
sehen  Vom  S'^pH)  zurückführen,  sondern  gnn/.  au«  dem  hebräischen 
IdUm  erklären.     Wie  von  die  Grundform  des  Hiphil  S-'irfD  ist,  so 

roB  22p  auch  :3«2D;  wird  der  zweite  Radikal  mit  dem  dritten  zusam- 
mengf^-prochen ,  so  entsteht  a-D ;  vor  eioem  Dagesch  forte    kann  sich 
DnaO^iich  ^  erhalten,  folglich  entsteht  20 ;  am  Ende  steht  kein  Dagescb, 
zBoi  Ersatz  wird  der  vorbefrscheade  kurze  Vokal  ia  den  catsprocheodctti 
Odo*  chankicrialisdieB  langen  verwandelt,  also  30;    vgl.  laij  it  QM^ 
St.  v>  von  m^.   aalst  wird  aacb  da»  Scbüler  die  Forauitian  dieser 
KofljogMion  klarer}  er  weiss  nnn,  dsss  die  Groadforsi  eigcaUich  ao?{ 
»^f  MMBs  rfi»JX     ^  ^  anCslsbt   Der  Vergleicfa  ai»  SepM  scheint^ 
alpMiM  dsvwn ,   dsM  dicsa  Fora  die  Vol^allsatSott  des  PriforsMths 
äUt  drfdiH,  deshalh  nisBlIcb,  weil  sie  die  Batstebang  des  Zern  Ia  no 
aarfirasel,  nicht  weseaiUdl  erklärt.    Deaa  Sepet  sagt  hier  offeabar 
M  Bwr  soviel  als:  ^iia  Chaldaiscbea  geht. das  Priteritasi  Hiphil  anf 
In  mm^**    Indessen  des  Zera  in  aon  Ist  doch  wesentlich  erst  darch 
Ifc  AwlassoDgr  des  Dsgesch  bMiogt  worden,  nicht  aber  In  Folge  der 
Ssdialiniung  des  Cbsldaiimus  angebracht. 
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404  Leber  die  hebräische  Spracheigenthüiulidikeit,  einen  vokalloien 


Man  setze  diesen  Formen  das  Prüfixuiu  mit  den  entspredi€&jM  . 
-   Ciiaiaklcrvokaleii  vor,  so  erkalten  wir 

aus  aoq,  atn,  trprr,  üy( 
dteFonn  aön,  SMn*,  o^Rn,  OßW. 

leb  lialjc  kurz  vorher  SM  auch  mit  TOglicben,  wahrend 

man  gewölinlich  J^'is  n^trjn  entstehen  la«st.    Obscbon  non 

aus  allerdings  l_  u erden  kann  und  wird,  wie  auch  der  Infini- 
tiv D-^c^n  (st.  :i'»t:v'])  beweist,  so  ist  diese  Formation  doch  im  PrS- 
teritum'  des  Illjjliil  nicht  anzunehmen,  welches  stets  einen  hellm  \ 
Laut  vorlangt.  Fiir  das  IhäUiiluni  kommt  kein  einziges  Beispiel 
mit  Patacli  vor,  >vlc  etwa  Vr^n,  sondern  nur  S'»t:,-:r|  oder  Vupn 
(z.  Ii.  ^.:>2Srn  ) ,  welches  letzlere  sich  besonders  bei  Verben  mit  Gut- 
turalen 7t  i<^t  (z.  1?.  T'C/Jn).  Demnach  ist  auch  a'^u-'n  im  Präteritum 
gewiss  nur  aus  D'<'j:Ti  entstanden,  wobei  das  quieszirendc  Jod  in 
der  oÜcnen  Svlbc  iii  Zere  übergegangen  ist.  lUiss  in  ncn,  c^p^ 
das  Zcre  charakteristisch  und  jiicht  etwa  blos  euphonisch  ist ,  weil 
ein  heller  Vokal  folgt,  sieht  man  an  Formen  »ic  "^cn  v.  -^"^c, 
p^ri  V.  pß^i,  wo  ein  homogener  Vorschlag,  wie  Kamez,  das  Prä- 
teritum '^»/n,  pnn  dem  Infmitiv  konform  machen  würde.  Auf  den 
hellen  Laut  deuten  auch  <lie  syrischen  Formen  n'»örj ,  n-sn ,  V-sn 
n.  a«  hin.  Ein  Analogon  hnben  wir  an  der  Punktation  des  Vul^ 
dessen  heller  Laut  ebenso  konstant  ist.  Wir  haben  kein  Pniteri- 
tuiii  des  Fiel  wie  \^p_.  Das  Kibbux  des  Fual  kehrt  im  HopUal 
wieder;  und  obgleich  nun  auch  Oj5.i  und  acn  zu  schreiben  wäre, 
so  wird  in  einer  offenen  Sylbe  orthographisch  dem  Kibbuz  das 
Schurek  vorgezogen.  Da  nun  Schurek  ein  unveränderlicher  V  okal 
'  ist)  so  kann  er  nicht  iur  einen  blos  accessorischen  oder  Uülfsvokai 
angesehen  werden,  sondern  mnss  für  einen  wesentlichen  Theü  dcf 
Form  des  Hophal  gelten.  Man  kann  daher  anch  die  I^ehie  von 
der  Punktatiun  des  Hophalpraefonnativs  hier  ausschliessen,  wo  vir 
nur  die  Hiilfsvokale  unter  den  Präfixen  und  Präformativen  sa  be- 
trachten hatten.  Jedoch  um  des  Zusammenhanges  wOlen  durfte 
anch  dieses  wohl  hier  eine  Stelle  finden. 

Nach  dieser  Exposition  mochte  es  wohl  nicht  mehr  zweifdhaft 
sein,  dass  die  Herbeiziehung  eines  Hülfsvokals  vor  der  Tonsjfibe 
eine  so  durchgreifenMe  Maassregel  in  der  hrbräischeii  \\ort-  und 
Formbildung  ist,  dass  man  auch  nicht  mehr  J3edenken  tragen  darf, 
ob  auch  r/;/</f/  <?  Vokale  als  AV/w^":;,  weil  Euphonie  und  rormcharaUer 
sie  erheischen,  zu  Hülfe  gezogen  wurtlen.  Dass  durch  dieicK»'gel 
sich  mehrere  vermcintliclic  Anomalien  in  Analogien  umkehren,  geht 
nicht  nur  aus  dem  schon  nachgewiesenen  ::b>  u.  aip.^  st.  Db'^  u.  Dv^? 
und  nicht  fiir  iac^  und  D^;:)^,  und  Qlp^  statt  2C3  und  clr^, 
und  nicljt  fiir  3203  und  culpa,  Don  statt  a^son  und  nicht  «t, 
aaon,  du/^  statt  iW^  nicht  st  attf*;^  u.  ä.  hervor;  sondern  auch 
die  nach  der  gewöhnlichen  Erkliirungsweise  immer  noch  znmmiVIIhUc 
Form  Dj^vi,  weiche  mit  ÜJiistoUung  des  1  aus  a^yi  oaUUadca 
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seiasoll,  hat  somit  ihre  Erledigung  gelbiideii.  Wem  man  bei  ^D^n 
keine  Umstellung  des  1  annimmt,  weil  kein  i  vorhanden  ist,  so 
$kht  man  wohl,  dass  man  bei  Qj^n  die  Umstellung  nur  angenom- 
men hat,  weil  zufallig  ein  i  da  und  unterzubringen  war,  indem 
man  nicht  glaubte ,  dass  i  in  CDp_  (st.  schon  mit  enthalten 

wäre.  Es  ist  aber  für  gewiss  anzunehmen ,  dass  DfD^n  ganz  so 
CBtitandeB  ist  wie  30^n  und  die  Annahme  der  Umstellung  ist  er- 
iwnagen.  Ewald,  welclier  die  Aegel  von  der  Vokalisirung  vokal- 
loser  Prafiien  nnd  Prifomatmn  anainmit  und  durchfahrt^,  dehnt 
iäiigcBs  seine  Koaiequenz  auch  nur  auf  das  Kanearen  ani^  nnd 
idmil  bei  offn  (wgl.  S.404)  »cht  abgeneigty  eine  UntteUmig 
dei  1  a  etitiSieay  nefl  die  letrte  S^lbe  gigm  sofwü^  jinah"^ 
§m  eben  harwmj  wandelbnimi  Vokal  hat  Die  VcrlDfinuing  dci 
«I M  hngen  Vekab  dtof  übrigens  nicht  anffiJlca ,  da  wir  ale  jh 
wkim  JCa/UbeB;  Tgl.  ij&g,  mg,  \'nDg  ii.a.f.  Mit  dem  lan- 
gen ?eluie  ltdbcft  Iden  die  FonMn'  C3fD, '  no};,  tt>|;  übrig;  dav 
in  den  beiden  letzteren  Fonnen  Kamex  steht ,  wird  durch  die  o/^ 
fme  Sjlhe  gerechtfertigt,  wie  man  ja  auch  in  Pausa  5j»(:in  statt 
n:p?n  (Ton  Qj^^n)  sagen  würde.  Nun  fragt  es  sich  nur  noch, 
warum  o;^  aus  geschlossener  Sjlbe,  und  nicht  wie 

in  Hophal?    Glücklicherweise  muss  Hos.  10,  14  dm^d  statt  £31*^ 
geschrieben  stehen ,    um  den  langen  Laut  durch  Veränderung  des 
^  'm  H  za  erklären.     Das  Arabische  unterstützt  den  Grund.  Da 
indesieD  die  Ddinung  des  Vokals  in  geschlossener  Sylbe  nur  die 
dritu  Person  des  Präteritum  im  Singular  trifft,    so  acheint  hier 
das  Verbom  M>  seine  Pariicipialform  rein  erhalten  zn  haben, 
wfidbe  hei  andern  Verben  (z.B.  bujD  Praet.  Vqi^  terlinnt  wird« 
aber  ha  der  dritten  Penon^  gethan  hat,  mnn  es  nicht 
MflHmBig  aflf  Ae  ihrigen  Peraonen  tt>ertrageny  ^e  dnrdh  den 
ZmmI»  m  9fibm  ahne  diea  Hrit  genng  haben,  nm  eich  all 7er- 
Mtoa  geltead  n  mndhen,  ab  wie  in  der  Jlnt  audi  fiß  atntt 
ipß  Mgcfädt  bfttle,  wie  man  am  Hophal  ^pyy^  ao  wie  am  Kai 
der  Vcfba  vv^  nc  (von  nnij     nns)  dentUch  alAt 

£iileben. 

GräfttiuaL 


9% 


30 


Oigitized 


466       De  paiüoria  fti#'  ^.imlMÜiwi  iilBulMiwH 

de  particula  jfue 

■d  scntentianioi  coodorioim  von  adhibfndif. 

EPISTOLA 
mi$aa  ad  Hmhoidum  MJotM  . 

LfipsieAMOl» 

Qned  a4  Te  poliiwnajBii  vir  haroanissime»  has  litenilas  emiie- 
nm,  id'quod  veKConde  m  ac  4alMtaiilflr  leoisse  afifinM»,  noli  minn, 
qmm^  igvm  ib  —  at,  qoQd  miiiiiiiib  «at,  vorbis  temnorib«  praedi- 
fifni      qnmi  0«i»  iai|ii«nm  aequo»  atqiie  idoims  teliooi  qMNÜoDQB 
al  aoctor  «fc  eurtinator ,  fugiat  neaiincm  .nee  me  praetereat,  neva 
IndigDefia,  si  aba  Ta  pttimi,  al,  ai  Bari  paaaü  TiUqaM  taflü  «*• 
daatar^  asl  noalraaii  da  la  diaiepfata  iadiciiiai  aot  haaa  ipaüa  epi- 
alatei  aniaala  «Btaliaqaa  »s,  quaa  aimtteada  aat  ma  fiMdaii- 
debuptar  *),  io  „Nofia  aoMlibaa  pialologis  et  paedagogida^  la 
bHaaiq  edeodam  procarea.    Quam  ▼ttriaai  A  dadena  pateali^  ^F**  . 
per  se  ipaa  qob  habet  faaec  dlsputatio  commendatioiimj  as  Taa  I 
vine  facile  accedet,  —  Praeterea  in  auimo  est  ceosunuD  pivl^ 
uberiorem  «cribere  „Palaestrae  Ciceronianae,*^  quam  nuperr'unc  o>a- 
fecit  Mauritius  Seyffert,  in  primis  elegaos  homo  et  iogenio^ui^  ^ 
BÜ  complures  anno^  Paedagogio  regio  Halensi  „et  dulciaaiiiioiB  de- 
CU8  et  praesidiom  firraissimum"  fuerat,  (ita  enim  alicubi  de  eo  scn- 
ptum  est,  ncque  id  celebratius  quam  vcrius!)  sie  gyirna*io,  ^ood 
t#t  Orandeoburgi»  noviim  gratissimuiiqie  piulologiaa  lumeii  afiuUit: 
fid  qobia  naa  intellexisse  et  ei^Uottfteei  aed  expresaiaae  aiq^ 
ai#aa  Ckeronem  vidadiiKi   Quam  €Miaiaam  si  placeat  aadpaie  ia  Afi- 
aaka  pU.  et  paedL,  per  aiiilKi  gfatom  itssra^  ai  piaapa  ad 
«ai^pmia««  Sad  ,m  aopmtam  ad  id»  qm>d  pü^oattan  ailt  * 

oao  dimtafanoa. 

Nopar  igitor  qomii  .legiaaem  apnd  RaaigioiD,  (VarlaiB.  9hm  Jit 
Spradiwiaaanaclu»  ed.  Dr.  Fr.  Uaaae,  $•  SSSi)  Afe  Aaa  (S$m  mi 

propnumj  nunjuam  ut  dm  Fkrba  ümeia.pariieuia  qmi  mß^ 
eoiioeapmüjf  et  quaa  adduftor/  ema  rat  caumpn  mm  ^amitm 
quidtm  in  loci»  eemi,  ai  im  nonmdlia  hone  €x»tiii§»€,  mi  pt^ 

nior  sententican  syllaha  clauderet:  nobilera  illum  philologoflit  q*n 
tarn  multa  vidit,  quae  alii  uon  videruot,  jam  non  onmiiio  vidiue 


*)  Die  Red.  hat  ron  dieser  Brlaubniss  abslchtHch  keinen  GebrstM^ 
macht,  da  der  schöne,  reine  und  geniüthliche  Ton,   in  dem  der  VeriaflHX^ 
den  ganzen  Brief  abgefasit  bat,  nur  darunter  würde  gelitten  habeo^  wi 
Ton,  welcher  gewiu  auch  die  Le«er  unserer  Jahrbb.  in  einer  Zait^ll» 
MaiiadMa  Waaaa  nach  fanmar  Ua  eod  da  hi  dar  GalahrCaBwalt  aprita^fl^ 
aprechco  irM*  Dia  Tanpraahana  Rae.  wifd  aaa  wÜlhoaMaw  aeia. 

AaM»  d» 
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nun  milil  vidcbar  icDtire;  qaamqo«  tl  w»yu  rci  ettet  et  ad  cogno- 
scendum   Don  illiberaJi«^  cwuMior  aom   fääm  Ad  Miiifnij||,|iidiim_ 
MuJu>  aotem  ante,  qoaa  ceiiiiai  iBqvod  de  ea  re  Mitwm  proftm 
potoi;  quod  qnidem  nunc  ipMHD  Tel  potte  v«&  aodeN  coi|teu9;  I»- 
die  qMdaro  sen»  dnctos  parücaiaBi  qu0  m  ßm  omtMub  Mqn 
^  «i  qeid  Mi  coflipoeile  rat  emate  giaTiterqae  eloqneadm  fid»- 
RiVy  adodacfim,  mc  soperionHi  ordinMi  dUcipuIi«,  ^uof  inatitno, 
«tadrattmat  «nqafUB  «tittiauifi  conetdendam  cm;  eoqne  id  ser- 
Wii  ctBitaiitiw,  quam  lidcvem  esse,  qui  copula  bta  verbis  poitre* 
da  Davnm  quoddam  atqoe  inauditum  elegantiae  genus 
Sed  ftdeo  ad  id,  unde  exorsus  «um,  quidqae  in  illa 
WüteBtia  param  recte  habere  aut  quid  naDGiuii  imthoie  cea* 
MMm,  quam  brevissime  potero  exponam. 

Framm  igitiir  iUud,  opinor,  proben  non  potest,  quod  tantum 
»«gat      Euoimus,  apud  Ciceronem  Verba  dno  iuncta  particula  tjue 
in  fine  collocata  Q«quam  reperiri;  nam  quod  de  unis  Verbis  dixit, 
idem  et  de  Adverbiis  et  de  Nominibus  aliisque  omnibus  oralionU 
pariibus  praedicandum  esae  quum  ex  ip«ius  CiceroBie  Acr^tie  cogpi« 
tarn  habere  videor,  tum  etiam  ex  Ü8  non  fore  fperamin  ^rtMcamiOy 
^  ad  expiicandat  rei  causas  aabiMnenftnr  infnu   De  qim  qaaettione 
ot  tandcai  waiki  constaret,  totam  GMcmeo  perlegen  MiUt  taili» 
tneram ,  qmm  foite  im  eam  iackli  locaaii  qni^  quam  eaiel  einaaiodit 
^^obüra,  in  ran  eonacent,  ab  ineeplo  iUo,  ingrato  fcUieet  d 
mok^m  quam  teetooeiaret  wm  avocavit   Atq^a  ega  qiuden  de* 

ütt  ac         kbcDtar.  Qniini  eidai  ait  (Or.  I«XS;  8aS.) '  iiQ«»* 
aatan  iit  «pte  diccre,  expciiii  licet,  m  eompoiit»  oeatMii 
kcfee  ilraetaai  taiocaÜOMn  diMohras  penmitatieBe  yerborom :  cor- 
eohi  tota  ree,  ut  et  haec  nostra  in  Corneliana  et 
omnia:  Ncque  me  divitiae  roovent,  quibus  omnes  Afri- 
et  Laeliofl  multi  mercatores  venaliciique  superaruDt.  Im- 
Diüta  paullum,  ut  sit  multi  siiperarunt  mercatores  veiialicU' 
q^f  j  perierit  tota  res.    Et  quae  sequuntur,  Neqae  veatis  aot 
caeiatum  anrum  et  argeotum,  quo   nostros  Marcellos  Maxi- 
mosque  multi  eonuchi  e  Syria  Äegyptoque  vicerunt.  Verba 

permata  sie,  at  sit  Viceruni  eunudiie  Syria  äegyptoque  

Videane,  at  [ordine  vecborom  panUnm  conmutatOiJ  nädem  ver« 
bif,  staute  sententia,  ad  nUiilani  omnia  feddailli  qaom  iii^  ex 
^tk  difsolata?'^      taüa  quam  didt«  noaae  lieec  ait  samoM» 
d>cadi  srüfex  et  doctor,  es  gaihni  qipaveat  atque  eiitel»  ei  coih 
«Wtaeflt  icnIcBttaii  |iaHicida  qus  conneia  Mbslaatm  mmwU9r$$ 
"emUeUfum  a»t  «  Syria  Jttgypioqus^  eo  ipio  taiam  veA  faiiee 
t  Naa  «t  coneedMMiy  in  tee  ttKiaplDnini  dbdaiatioiie  eam 
temiMtioMiD,  qnam  a  Ckerone  reprobatani  Tideniae,  prae- 
qpnd  fue  ieCod  in  flae  daadicaiiec^  alia  qnoque  de  caoea 
pvobwi  potuisse  ant  bob  potniste  probari;  queaiaai  «flliilte 
I,  qoae  posstnt  obstare,  ne  qualicunque  modo  iaada  Veca* 
tUiquo  Syro  aut  DeÜaco  in  terüo  quodam  exem^» 
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quod  nos  omisimas)  in  clausula  rede  apteque  ponantur:  id  qaideoi 
coDcedi  non  poterit ,  illam ,  quam  diximus ,  non  esse  primariam  caa- 
lam,  quae  prima,  quae  non  arcessita^  quae  ultro  ostendat  se  et  oc- 
currat.  Hoc  etiam  ai|ticio,  in  illis  libris,  qoi  De  oratort ,  Brutus, 
Oralor  inscribuotur,  —  quorum  quidem  cooftat  inprimU  esse  oroa- 
tarn  ofatkMMOi  et  parpoliüuii  —  nullam  eiatare  CiceroDis  locam  et 
Dultam  adbac  a  me  loTentoni  esse  in  oetera^  qui  pattkola  que  stv« 
Yerbo  aive  Nomini  ilve  ulii  alii  oratioDis  parti  adnexa  daadente: 
si  quidem  discesseris  a  verbis  «»Quod  sciam  poteroque/^  quae  non 
CSoeronia  auBt,  sed  alinnde  petita  (De  or.  XXIi,  101.);  «c  ai  aÜ 
inteotuay  quam  Cicero  iUe  oniate  compoaiteque  scribere  naaq— 
aeilt,  eam  flanwlaai  iapradeoti  potiua  et  iavito  cacidiaae  entaf^ 
quam  volenti  constitisse  itatoendmn  fore. 

Neqne  tauen  id,  qaiun  ?iz  qoeat  dubitari,  quin  oraatfasifli  di- 
ligeotiaiimiqQe  oojusque  acriptoria  masime  propiini  eaae  dcbeati  .pro* 
priniB  CSeeronia  esse  dixerim:  estque  hoe  alterani  qnoddaai,  qnod 
vereor  nt  Bcitigio  poatiaMu  coneedere.   Hoe  eqnideoi  afikowre  poa- 
anai,  quod  ilie  ab  ono  Gieerone  diligeoter  esse  fitataai  oontendi^ 
idcn  non  magis  apod  CorneUimi  Nepoten,  acriptow  »■■tfwaa 
pjraeter  ceterot  atodiosom,  enioa  meo  jodido  non  nummn  «et  nee 
canteninenda  noctoritas,  admissom  nsquam  reperiri;  nee  fero  doM- 
tamns,  quio  alu  quoque  vitaveriut,  et  ot  quisque  esset  ornatae  aptae- 
que  orationis  studio  Ciceroni  proximus,  ita  ?itaverit  diligentissiBM. 
Alii  quidem  scriptores,  qui  aliud  idque  fusum  atque  tractum  geaos 
äequuntur  et  apud  quos  quaedam  ad  numeram  couclusio  culla  est» 
particulam  que  in  verborum  conclusioribus  perraro  quidem,  sed  noo' 
nuoquam  posuerunt:   quo  io  numero  est  T.  Livius   et  C.  Caesar: 
quorum  bic,  quanquam  et  commode  nitideque  et  scieoter  ac  perele- 
gaiiter  scripsit,  oratorie  tarnen  et  graviter  ooo  scripsit  ac  ne  volmt 
quidem,  si  quid  video,  compositam  aflferre  oratiooem  et  artifido  quo- 
dam  et  expolitione  dislinctara  (Cic.  Brut.  LXXV,  262.).  " 
historicus  et  ut  patricius  bomo  oobilem  quandam  gratamque  scri- 
bendi  negligeotiam ,  quae  sese  mioime  dedeceret,  doo  asperoatus: 
idemque  Sallustius,  quamvis  ceteroquin  nnoierontm  ponderumque  noo 
sine  festivitate  captator,  non  modo  non  reipnifsc,  sed  dedita  opeca 
quaesisse  videatur.    At  Comdius  N^s  vocabula  in  fioe  collocaU 
particula  et  septiea  Tel  octies,  ter  pacticula  atqm  (qua  aoero  in 
dausulis  plerumqae  utünr)  eomnmit»  fue,  cuius  Tocia  in  ceteiia  fr»- 
quentissimus  apud  iUum  usus  est^  non  addidit:  ntqve  is  idca^  qnM 
in  medio  veriionMn  cifeuitB  ad  uxonm  Ukerotquß  scribere  nan  na- 
ioerit  —  qnia  Mtan  boc  modo  diecre  nnqoam  dubünfitf  ~  aitNnin 
nliqno  eapUe  cum  uxor§  iiimüqm  nohut  d&ntqne  omi»  Hsart  «f 

Sed  qnid  tandem,  ]ioe  enin  terttmn  quaerandmn  eaie  finni  . 
eit»  ne  exemplis  nnigit  quam  nrgamenlis  rem  agera  ndciemiiri  qnü 
canMo  we  dioenna,  onr  anetor  üle  Vitarwn  «xoallanlinm  kqmiiii 
ram  in  pcipelna  ontione  ad  wiormn  Uknotqif  acripaarit»  in 
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trcma  cum  uxore  Uberisque  ideni  non  scripserit;  cor  pnoceps  ora- 
toriac  Cicero  pUrique  (De  or.  IH,  L,  192.  Brut.  XV,  68.)» 
qtu  (Or.  XL VII,  157.) ,  similia  in  clansula  non  diibitanter  coUoca- 
Tcrit,  vmaliciique  aut  yiegypioqtie  ibidem  collocare  dubitayerit?  — 
Reisigiam  fidimofl  oegare,  eius  rei  cautam  omnibat  in  lodt  cerni; 
io  ooDBoUis  haoc  foisse,  ut  plenior  sentenliam  ijUaba  condaderal. 
Id  qaideiD  fade,  qiiod  res  non  ad  propriam  eint  pwticulat  im  m 
wfpMkalSmuaBk^  ted  ad  nomem  «ittaoMt  refertor;  Md  neqii  hoo 
^coHT,  qnibot  in  locis  ilia  nmMroraro  ratio  non  fileatf  el  fMi 
Iii  ftt#>  qood  «fl  in  fUnqm  «t  tioiUMNia,  Mttfo  om  tft  oMgia 
IüMm,  «ade  difein  «triafqoe  adaittaBdi  ratio  «ntHerit,  wmi 
yfidiBi.  Ilo  omoii  diMi  amt  et  inearto.   Ego  ?cfü  non  vmor^ 
le  plM.dkHn,  quaa  rat  et  TCfitas  ipan  coneadnt,  ti  oantandan» 
mäkm  vk  looii  eo  caniilio  portiodui  ^  in  danMiln  äste  i«pro- 
bilHn,  «t  HBCRMina  et  incondios  cadereot  dansalae :  qnas  ditigentiai 
ctiMi  Mivamlas  esse,  qaam  snperiora,  nenoinem  praeterit  literis  La- 
tiaii  et  ipsas  praeceptis  Ciceronis  vel  mediocriter  tinctum;  id  vero 
i]ega?enffl,  hanc  particnlae  qne  a  clausulis  exdudendae  causam  ex- 
stitisse,  Qt  pleoior  aptias  expleret  concluderetqae  sententiam  syllaba, 
qoia  nec  postrema  syllaba  brevis  an  longa  sit  nc  in  versa  quidem  refert 
(Cic  Or.  LXIV,  217.),  nec,  oti  dictam  est,  illud  que,  qnod  est  in  plerU 
'pte,  aitero,  de  quo  nos  loquimnr  et  qoaerimus,  pienins  est  aot  oiaiona 
amisdaia  pooderij.  Rot  autem  se  mea  lententia  sie  habet«  Utcadatna«' 
mtfwe  teronnetnrqae  sententia^  gravlDs  qniddaai  oainino  reqniritnr;  at 
M  fjilabn  gennifitnr  plenior^  iod  ant  plenius  quoddam  plorinoi  iylla* 
Wnn  Terbnoi  ,»vocam  et  noaerorom  indices^^  flagitaot  anres,  ant 
ciHBodl  aoMMjllaboni»  qnod  non  aicot  que  ittnd  abrampnt  teraio» 
Mi  fwn  dcBtncfM,  led  cnm  oBquo  pondere  ac  vi  powit  eomi« 
^m.  Maqne  enioi,  qoam  in  fine  est  iibßrUguej  didioreo  finitor» 
qwi  rlwraliin ,  nt  qnae  caderet  praeeiare,  et  Ciceronia  iHios  ct 
OwlBni,  iotdligentis  lone  praeoeptoriiy  commendafit  andoritasy 
•ed  »onogylhiio  qu§  finitor ,  qnae  Toeala ,  nt  eit  minota  fono^ua 
careni  nee  com  superioribus  in  nnam  quasi  coalescens,  iniucnndias 
praecidat  sententias  necesse  est.    Tenendum  est  enim,  particulam 
que  mm  eo  Tocabulo,  quod  proxirnona  est,  Romanis  quidem  nun- 
quam  ita  quasi  coalnisse  nec  potnisse  coalescere,  ut  onum  quoddam 
et  BOTom  Terbnm  exsisteret,  ted  manere  duo  eaque  pronuntiando 
diitiocta  vocabula;  quum  vero  nobis  sit  ita  receptum,  qnae  non  sint 
rerera  coniunda,  scribere  coniunctim  — ^  quod  eqnidem,  si  res  ex 
veritate  magis  quam  ex  usu  (cnius  nos  quidem  tyrannideal  non  re- 
omkmm)  indicaoda  sit^  non  magis  rectum  putaverim,  quam  ai  qnii , 
Gneeoln   re  non  modo  adnecteret,  sed  adscriber^t  ctiam  praeee» 
dantf  vocnbolo  —  ea  rea  multot  mortales  fefellit,  nt,  qnod  fcriptnra 
ia  nnnra  afcine  viderent,  id  rcvera  nnum  quoddam  atqiie  novnm 
^iiim  fiMiMB  opinarentor.    Qnod  n  qal  obiänate  taeri  Tetint,  n 
giuiltym  faertf;  qnU  de  üi  ttalnant  lodt»  oU^im  non 
wdf  md  Mma  ? el  plnrllNii  etieni  feiWi  additnm  raperilor  (Beiiigt 


Oigitized  by 


470      De  partknla  que  ad  aenteDtiarnm  oottclotiones  etc. 


§,  233.,  sab  fia.),  dnbitem,  quid  siot  illi  respomon.    At  vero  —  sie 
eoim  dixerit  quispiam  —  etiänisi  constat,  que  illud  a  praecedeoti 
Tocabulo  quodam  modo  seiuncfam  videri  et  »eparatom,  nonne  res  et 
spes  et  iDDumera  alia  uuius  syllabae  Terba,  cum  iis,  quae  praece- 
dont,  DMilto  etiam  minus  conoectenda,  et  a  Cicerone  et  a  probati»' 
tiow  quoque  seriptore  oon  modo  Bon  eidusa  tont  a  daniQÜi,  led 
sslis  frequentcr  rapmater,  tum  Dt  displicent  qnideml  üm 
Ä  qab  pfotolerily  qood  fctpondleaB  hoe  babeo.   Partioalie  fm, 
qnm  m  liirtM  conoeetendis  iotar  le  terrial  aliia  ferbis,  per  m 
1^  wSük  Iii,      occetiario  fac  Mtm^  «k  esdi  vi  afiqtt  «t  hli 
dteii  Ib  ofadooe  prow  neqwat  ideoqoe  ia  danfvBf  ttMOMin  ^ 
litetcil:  id  qood  in  ib  ▼eil«  Don  omIcm  qnisque  vidct  AiqfM  — 
Imi  fiiim  vei  in  qoaetlioDeai^Tocite  eanai  reperiMi  nmiamittf 
qtuifn-neque  eum  praecmimti  vmka  tarn  arek  ttkm- 
reai,  neque  per  $s  emn  vim  habeat  partieula  que,  lämd 
considere  suaHter  aut  graviter  ejf  erri  in  clausula  poedi, 
to  existimamus  factum  esse,  ut  ea,   quam  diximos,  ratio  atqoe 
nfus  et  valeat  et  valuerit  Semper«  —  Sed  quum  iam  longias  eicar- 
rerit  epistola  nostra,  quam  epistolam  deceat,  scribendi  nanc  dnem 
fbciam.    Nos ,  si  quid  vidimus ,  satis  habeamus ,  aut  inveni^se  viam 
aut  fecisse:  quam  si  pcrsccuti  fuerint,  quibuf  plus  oüi  contig^t  &c 
doctrinae ,  et  quae  a  nobis  breTiter  et  ooUo  apperala  dielt  ^ 
aut  omatiils  expKcavenot  aot  planiiii  eipresaeriiily  giete  ö" 
optatmnqee  fmctimi  capiemua.  Vale  ac  mihi  fira 

Dab.  Brandeoburgo,  a.  d.  IV.  Id.  ApiU.  MDCCCXLL 

Dr.  NaucJc, 
Praecept«  ord.  snp,  Acad.  equestrii  Braadeob«pf>^ 
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von  Dr.  Julius  Henning  In  Hrnrnbrntfi 


Zelinter  Brief. 
Ariadae  an  dea  Tbeaeaa. 

MUder  ab  Da,  fürwahr  liad  dw  wflJiiitoi  TUera  QmäUHm, 
IWnm  käme  kh,  ab  Dk  «iMte  aiA  j«  wd 
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Wm  IHi  kier  UeMili  dai  mMyThmn,  Mi      Cte  eabaode^ 

Ym  w9  86k,  f»liM  mUk  «ÜU  JMa  fluditi0M  Fkül 
Ih  mk  Anne  w<«Mithg  SdMnwcr  gifetidt,  lad  wo  P«  6 

TngoiKh»  tmAnm  Maop ,  I>eiMr  Geliebten  enteilt. 
Moigeo  war^f  y  wo  kryttalleiier  Thau  die  erwachende  Erde 

Netzt,  and  der  Vögel  Chor  tönet  im  schattigen  Laub. 
Halb  noch  träumend  erwacht,  vom  Schlaf  noch  tranken ^  erhob  ich 

Sehnsuchtsvoll  zu  omfahn  Dich,  den  Geliebten,  die  Hand.  10 
Keiner  war  da,  anzieh'  ich  die  Hand  und  strecke  sie  wiedeff 

Breite  die  An&\  überall  such'  ich ,  doch  Keiner  war  da. ' 
SdocU  Ycncheockte  den  Schianuiiet  die  Furcht,  enchrockea  eot- 

steig*  ich; 

Auf  das  Ycrwaiaele  Pfuhl  sanken  die  Glieder  zurück. 
Luit  ^^U^pid  sdillig'  ich  die  Brust  und  erfülle  die  Lfiüe  Itt 

^ad  \ch  zcRuf  des  gdüt  weit  herabwaliende  Bear. 
Silbern  b&akte  det  Mead^  OM  ickeul'  iok  in  weiteste  Ferne, 

Wei  eKfe  dM  An0«i  efsdfmav  Niokla  ib  nie  Ufiar  etickdat' 
Bäi  ktaft  dM  dütkin  wid  ? enriM  oka'  JEUckloi^eii  eU'  ich, 

Iwfrwwkender  Bend  kenunte  des  Magdeleiae  Vuat.  20 
Wikrcnd  mt  gennen  Vi»  kk  küt,  wckmAe  noa  „Tkeseei^ 

Gek  der  gäohltete  Fels  mhr  Deinen  Namen  larikk. 
Und  so  oft  ich  nach  Dir,  so  oft  rief  selber  die  Gegend; 

Selber  die  Gegend  sie  strebt'  Hülfe  mir  Armer  zu  leihn. 
D^rt  war  ein  Berg,  am  Gipfel  mit  mancherlei  Sträuchen  bewachsen,  25 

Dann  streckt  einsam  ein  Fels  wassergehöhlt  sich  hinaus. 
Ihum  etklimoi'  lüif  der  Moth  leiht  Kräfte  der  Schwachen»  und 

weithin 

Schweifet  der  zagende  Bück  übers  unendliche  Meer« 
Dcauf  —  denn  selber  der  Wind  war  grausam  gegen  mich  Arme  — 

Seh^  idi,  die  Segel  gebiaht,  weit  in  der  Ferne  Dein  Schifif.  30 
Sek*  ei  «kr  vielmehr,  als  fern  es  zn  blicken  ich  glaubte^ 

Verde  nur  kalter  als  Eis  and  meine  Sinne  ctitCk>lin« 
Aber  im  heftige  Müeni  Itat  Boke  nicht»  ausser  mir,  lea'  ick» 

Bnn  and  Tkeleee  lafl  bot  die  venweifekide  Bmat. 
Wekin  flickil  Dil,  Veiliikfer»  so  roT  ick»  o  kehre  dock,  Tkckenf,  35 

Wende  Deiü  lleait  denn  es  icklt  Debe  Geliebte»  e  kooNBl 
Aki  kh»  wnM  eaf  die  SÜaune  tftagt»  knt  schlag  ick  den  BoMa 

Obd  BsH  Udagen  vor  Sckoieia  Wivdea  ^  Worte  vei^t 
Beitest  Du  boren  mich  nicht,  deait  Da»  Geliebter,  ndck  mUiest» 

Schwang  ich  die  Hände  cmpor^  winkend  ein  Zeichen  za  sein.  40 
Andres  versucht'  ich;  am  Stab*  hoch  hielt  ich  ein  Tuch  in  die  Höhe 

yfe'tSB,  —  noch  hotlte  ich  stets,  Theur«tcr,  dass  mein  Du  gLdenk. 
Doch  schon  warst  Du  den  Augen  entflohn,  da  begann  ich  zu  weinen, 
ThräncD,  ▼om  Schinrrzc  gehemmt,  strömten  die  Wangen  herab. 
Und  was  konnten  die  Augen  auch  thun ,  als  mich  selber  beweinen,  45 
Da  Dein  Segel  —  o  Schmers  1  —  weit  schon  den  Blicken  entflokii. 
BM  M  iftf  kk  «B*er  ekmai  mit  gelösetcm  Ouxt 
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Wie  TOB  OgygMicii  G«tt  eine  Baochantio  erregt, 
Oder  ich  mbs  liiiiicIiSBeiid  «M^ft  Mm  «Af  eitiffeB  FalMlna» 

Und      der  iteiiierae  Site  wir  ich  fenIdMt  MMh  adhU.  <0 
Dil  hio  eQt*  idi  na  Lager,  dae  beide  getragen  mm  hitfa^ 

Aber  tob  sweb,  ifie  et  trag,  oiich  anr  die  Einige  ÜeM. 
Ach,  and.  we  idi  nr  km,  bevihi^  kh  die  theoem  flpm 

Und  £e  Stelle,  wo  Da  mir  an  der  Seite  geroht 
Dann  hinsinkend  benetz*  ich  mit  strömenden  Thraaen  daa  Lager;  56 

Beide  wir  rubeten  hier,  ruf  ich,  gieb  Beide  zurück! 
Hieher  kamen  wir  Beide ,  d<»ch  nicht  enteilen  wir  Beide. 

Ungliickslager ,  ach  wo  weilet  mein  besserer  Theil? 
Wohin  soll  ich  Verlassne  mich  wenden?  Die  Insel  ist  wutte, 

Menschen  sind  nirgend  und  nicht  Werke  der  Stiere  za  scbaufli  60  , 
Meer  umgürtet  hier  jegliche  Seite  und  nirgend  ein  Schiffer, 

Nirgend  ein  Schiff,  das  fem  über  die  Fluthen  mich  fuhrt. 
Wurden  auch  selbst  nir  Begleiter  zu  Theil,  auch  Winde  und  FahM^ji 

Wohin  eilt'  ich,  es  wehrt  ach  mir  die  Heimatb  den  Schutz. 
Würd'  ich  aoeh  adbat  out .  glacUieher  Fahrt  doMheiin  db  U 

Mecffflalhy 

Scheokte  aai&  gilBstigea  Wiod  Aeoln,  denech  iiiliniii 
Bin  idi  aod  nie  mehr  Stk^  •  lonHleHtladtige  OreCa, 

Werd*  ich  ertchaon,  wo  Zen  eiosi  ia  der  Jagend  geweat 
Selber  den  Tater,  daa  Land  tob  ihn,  dcoi  Gefochin  regieret. 

Hob*  ich  verrathen  und  was  stets  für  das  Theaente  galt,  fO 
'  Als  ich,  um  Führer  zu  sein  in  den  labyriutbischen  Gangen, 

Rettend,  als  Lenker  des  Schritts,  selber  den  Faden  Dir  gab» 
Und  als  Du  bei  den  grausen  Gefahren  mir  feierlich  schwurest 

Während  wir  athmeten  stets,  ewig  der  Meine  zo  sein. 
Ach,  wir  leben,  doch  nimmer  die  Deinige,  —  wenn  Dn.aaih  15 

lebest  — 

Bin  ich,  des  Eidschwurs  Bruch  luiickte  mein  Hieben  zu  früh. 
O  dass  auch  mich  Dein  Arm ,  da  er  doch  mir  den  Bruder  geüdlet» 

Hätte  erwürgt,  dann  wiiat  Deines  Yerspffechens  Da  Imaiw 
Doch  nan  denk'  ich  mit  Graun,  was  der  Annen,  Yeriassnen  Iweanliht, 

Und  die  Verzweifelnde  schaut  AUea  in  ilfiitOlian  Lioht, 
Toosendcilai  Gestalten  des  Todes  erscheinen  dem  Cairte» 

Weniger  schrecklidi  erscheint  Tod,  wie  des  Todca  Venaf; 
Nnn  bald  hier,  bald  dorther  ftnhte  feh  sitecklidie  Welfa^ 

Ihrem  begierigen  Zahn  liistem  Beoile  n  ado, 
Oder  Tielldcht  onch  nähret  das  Land  Uondmttnige  L&wc% 

Oder  anch  Tiger  TieOeidit,  grausige  birget  der  Ort 
Werd*  ich  nur  nicht  vom  Schwerte  durchbohrt,  mit  Ketten  gdiamlan 

Oder  zu  schmählichem  Frohu  eine  Gefangene,  verdammt;  r 
Ich,  der  Miuos  der  \ ater  und  Mutter  die  Tochter  des  Phobon^ 

Und,  was  das  Höchste  mir  galt,  die  ich  verlobet  mit  Dir. 
Wenn  ich  das  Meer,  die  Länder,  die  weit  sich  erstreckenden  Kiit*" 

Sehe:  Gewässer  und  Land  dröhn  mir  Tod  and  Qtühu 
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Weh  der  TcrIaMoeo,  die  ach,  gierigen  Tkieren  tun  Banb. 
Wthite»  Mck  Mlnntr  und  bmifett  du  Land,  nicht  tmte  ich  Ihnen, 

Flreftde  —  da  Da  ndcfa  getiaaeht  ~  hah*  Idl  an  iMiten  gdbmt 
Wina  nach  Andro^iNia  lehlay  dann  hitte  dai  attiadie  ttand  wohl 

Für  des  Getodteteo  Mord  nimmer  «o  blutig  gebässt,  100 
Nodi  auch  hätte  Dein  Ann,  Tbescus,  mit  geschwungener  Keule 

Jeoen  erschlagen,  der  halb  Stier  und  zur  Hälfte  ein  Mann. 
Usd  dann  hätte  ich  nicht  zum  Weiser  des  Weges  den  Faden 

^dbit  Dir  geUehn,  den  die  Hand  eoijig  und  mühevoll  spann. 

WMUh  et  wandert  ndch  nicht,  daia  Da  aiegreich  ans  dem 

Kampfe  106 

Xdnt,  ood       Unlhiers  Blot  kialiachen  Baden  getranlLt, 
Dttio  Dein  eheraea  Hera  war  nicht  vom  Horn  an  durchbohren 

IM  shaT  PHnnar  gcidhfilat  war  Dir  die  stiUeina  Brast; 
WUkhdie  kt  fon  Stein,  ist  hirter  als  Ssen  und  Denmii^ 

San  ühliaaetfi  Hern  schlug  w<d  in  lebender  Bmst  110 
Uij^Uisdiger  ScUaf,  was  hart  da  midi  Anne  nmftngen, 

Hkllcst  in  düsterer  Nacht  ewig  mein  Aog*  dn  nmflait! 
Jfeaaeh.  o  gransame,  zu  sehr  dienstfertige  Winde^ 

Welche  zum  Unheil  mir  schwellten  die  Segel  zur  Fahrt; 
UnbeilbriDgende  Hand,  die  mich  und  den  Bruder  getödtet,  115 

Und  du  eiteler 'Schwur,  den  mir  der  Treulose  gab: 
Mich  SB  verderl>en  verbanden  sich  Schlummer  und  Winde  und 

Eidschwur, 

ICch  ZB  Temichten  allein  wirkten  drei  IM  achte  vereint. 
Also  soU  ich  nan  sterbend,  um  mich  wehklagend  die  Motter 

Nimmer  erschaaen,  and  nicht  drückt  sie  die  Augen  mir  na.  120 
Mein  naglücklicher  Oden  verfliegt  in  fremde  Gefilde, 

Michl  eine  l^reondin  salbt  ach  den  entseeleten  Leib» 
ia^fCiSgel  verweilt  bei  den  nnbegrabnen  Gebeinen, 

aaciM  LMe  «id  Angrt  aoicMei  Sdunach  wol  verdient. 
M  Dil  kahsat  anr  aeeiapiachen  Stadt  and  anf  hanaischen 

flnren,  125 
WaMi  D«  aar  piasgandeai  Schlosa  stehst  ndt  gebietendem  B^d^ 
Ufaat  Deine  HcUenthatea,  des  Ifinotanras  Brmonhing, 

Und  durch  der  Gäng^  Irrsaal  Deinen  gefährlichen  Weg 
Lact  Du  verkünden,  o  dann  erzähl  auch  von  mir  der  Verlasinen, 

Denn  Deiner  Thaten  Ruhm  mehrt  auch  mein  trauriges  Leos.  ISO 
Wahrlich  de«  Aegens  nicht  und  nicht  der  pittheischen  Aethra 

Sohn  bist  Du,  Dich  erschuf  Meer  und  gefühlloser  Stein. 
Aorten  die  Götter  Du  hättest  mich  fern  von  dem  Schiffe  gesehen ! 

din  «laaMnefiaitaU  doch  Deinan  3inn  wol  gerührt. 
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IM  pock  «-  wMMrt  aidl  Mi  doiAngeo, 

CMit  «Ml  136 

Hangend  am  harten  Gestein,  welches  die  Woge  betpult, 
Schau  der  Trauernden  Haar,  dai  über  die  Waagen  berabrollt| 

Schau  wie  der  Thräoenstrom  netzte  mein  zartes  Gewand. 
Ach  and  die  Glieder  schauem,  wie  Saat  vom  Sturme  gebeuget. 

Selbst  auch  die  Zeichen  des  Briefs  zeigen  der  Bebenden  Haad..l40 
Nicht  weil  liebende  Treu  Dich  hegete  fleh^  ich  um  BciilMul^ 

Kein  vergeltender  Dank  werde  der  Liebe  za  Tbeil, 
Aber  auch  Strafe  doch  nicht,  häti'  nicht  ich  das  Leben  gerellei 

Dir,  so  verdien*  ich  doch  nicht,,  dass  Da  dem  Tode  auch  woihst. 
Hier  die  Hände,  den  schmerzerfullten  Boten  zu  schlagen  146 

Mude,  ich  strecke  sie  Dir  nach  zun  nnendlicheB  Meer, 
Zeige  das  wallende  Haar,  das  die  Traner  der  Armen  geli 

WUk'  Mdcn  XkiiMi  Wthwm,  welche  An«» 
Wende  Dein  Flott,  Thetent,  kehr  Mm  nrit  gKckttcheni  WMe^ 

Stob'  hä  ewfc  Wher ,  o  4lii  teiMWibf  itrii  Dn  mämm  gfM  ISO 


Dr.  J. 


Horazische  üebcrlraguügeu.  * 

•Sat«  II,  6. 

Dm  W  Ml  ndf  gewiMfa^  cto  Mdc  I4ui4  itS^^ 
W»dirOnttennM4nrii  dem  HjeteelnwitfagenJer  Biwwii  ii, 
Und  etwat  Wald  notdi  4iAei*   D^d^  tfcNllef  nnd  betenp  * 

Mich  die  Gött^.    M  fliUe  mich  wobt !  NkshCt  hUm  mir  M 

Maia*8  Sohn,  als  dass  diese  Gaben  da  stets  mir  erhaltetit. 
Wenn  ich  weder  mein  Gut  je  vermehrt  anf  verbotene  Weise^ 
Noch  durch  Verschwendung  es  auch  oder  Schuld  mir  werde  vermin dei 
Blicht,  wie  ein  Thor,  mir  erfleh*:  „O,  wenn  doch  der  Winkel 
Kam'  noch  hinzu^  der  jetzt  mir  entstellt  des  Ackers  Gevierte?*^  — 
„O,  wenn  mir  doch  das  Glikk  einen  Topf  Geld  zeigte,  wie  jcrwn  H 
Pächter,  der  selbst  sich  erkauft  mit  gefundenem  Schatze  den  Ackci^  • 
Den  vordem  er  bebaute,  bereichert  durch  Herkoles^  Gnade!  **  —  •* 
Wenn  mich  erfreut,  mir  gefallt,  was  ich  habe,  so  höt* 
Mache  dett  Haosherm  tchwer  das  Vieh  and  dat  Uobfigei 
Anch  teinen  Gcitt;  ttehT  bei,  «le  in  Ünufi)  mir  nit 

AK    kk  not  teftndl  li^nMiig  nd  die  Bi^i 


Digitized  by  Google 


Wal  [met  eher  kh  da  mit  Satiren  und  niaiwai  Dichlngt 
WtitftefikMdHWehtnffllMrwdi,  noch Mcmr SudniBd. 
lUdercndiiMUkteHeilMly  Btadtieit  LibitbM^tderMbau 
MorgeoigBtt  oder  kSnt  da  Jaaut  lieber  didli  aeaiWB»  20 
Yiaiw  dce  lüben«  ifi  TIwm  Aihotten  dki  MffMfhf g  truginTn 
Incraent — •a«aM«tdeB6olterii--,dii  leiat  OMtaialMei 
AäHi^    Zu  Rom  reiMl  gleich  du  fort  midi  aU  Bürgel^    ,iNii  ja^ 

gleich!*' 

rf^Dass  nicht  cor  dir  gar  anbiete  sich  einer ,  so  eil*  doch !  ^ 

JHag  oan  furchen  das  Land  der  Nordwind  oder  der  Winter  Ü 

Führen  den  schneeigen  Tag  in  engerem  Kreise ,  du  mnsst  fort ! 

Draof,  wenn  ich  deutlich,  bestimmt,  was  mir  wohl  schadet ,  gesprochen» 

Mojs  ich  mich  erst  durchschlagen  und  Weh  thun  langsamen  Leaten. 

„Was,  QBMUuger  Mensch,  willst  da?^*  ae  achlägt  dann  mit  Fiädien 

gar  arg  aaf  mich  los.    ^Sie  dnmfen  zur  Seite  ja  Alles,  90 
Wenn  io  gedeakendem  Geist  Sie  eilen  zurück  zu  Mäcenas  ( 
I>iesfreot,  thatmir  so  weML   Wie  seilt' ieh  aa  leugnen I  Docli,immik|l 
Aof  dm  gjyüiua  hm  den  dmdmln ,  »  aAmktm  ak  Iwndipt 
F/»le  GcffttAe  am  Kig^f  nnd  Hen.  »»Sie  aSditin  tut  mM  Uhr  • 
Morgen  am  Meriaea,liMt  Sie  HetiReicwibitt(»  86 
Wegen  gemeinimnen  Ptekti,  4k  tiichtig  and  mmtiriicli»  kmnme 
Brf  Hmr  llninf  IM  «aock  noch  einmal ,  eraaelicn  die  Seimbe» 
jiMiiicn  Sie 9  daaa  mein  Gesuch  mit  dem  Ring  Mäcenas  besiegle!^ 
flogst  da:  fJLctk  will  einmal  sehn,'*  so  drängt  man:  ^«O,  wenn  Sie  nur 

wollen!" 

BaJd  ist  das  siebente  Jahr,  schon  näher  dem  achten,  vergangen^  40 
Seitdem  Mäceoa.s  mich  zu  rechnen  zum  Kreise  der  Seinen 
Anfing ,  aber  nur  also ,  dasä  er  mitnehme  im  Wagen 
Z.ar  Spazierfahrt  mich  und  vertraue  mir  nichtige  Dinge, 
Wie:  ^Wie  fiei  Uhr?  Ist  Thrax  Gallina  dem  Syrus  gewachsen? 
Ki^hJ  ist  es  Morgens  benUii  leicht  kann  man  da  sieli  erkiallen»^^  45 
L  ad  was  ohne  Gefahr  man  entdeckt  unsicheren  Ohren.  >  / 

iU  <Se  Zät  traf  mich  nun  der  Nekl  ti^yiglidi  Md  itfindlkli 
telilMfaw  HnllederfieirmitnvdleSpieIngeielMn» 
imgmaAmBidmVk^  iolwiMlei:  •J>Mniin'ieb«bGlndm« 

^  MndJ^ 

ViÜdmh  db  Sinmb  UndMli  m  Fem  ein  Imllei  MUkt, 

gldeh  60 

ragl  mieii  ein  Jeder,  der  mir  auf  der  Strasse  begegnet :  ,,Mein  Bester'-^ 
*ann  Sie  wissen's  gewiss,  da  zunächdt  Ihro  Gnaden  sie  stehen  —  »J 
hbtu  Sic^ nichts  denn  gehört  von  den  Dacernf*'  nt^Gar  nichts  !^'^ 

„Wie  Sie  stets  uns 
eilen  sBon  Besten!  ^'  den  üimmliscbea 

allen 

effen ,  ^cnn  ich  nur  was  weiss/*"  „Wird  Cäsar  denn  den  Soldaten  6t 
verleihn  oder  hier  die  versprochenen  Güter 
kdi  aidili  an  Wimen»  ee  adM»  iie  all  StnuM  mi^ 
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Als  einen  Sterblicben  von  gar  tiefem  y 
Abo  f  erliert  man  deo  Tag  so  erbanDÜch.  Wie  wiimlit  mm 

woM:  > 

„O  Land,  wann  werd'  schauen  ich  dich ,  wann  werde  ich  dirfei  W 
Jetzt  in  die  Alten  vertieft,  dann  in  Schlammer  ood  roüsstgca  Stttdoi 
Ganzlich  vergessen  die  Welt  und  das  sorgenbelastete  Leben! 
O,  wano  fleht  von  Pythagoras  Bohn'  mir  ein  Sprass'  anf  dem  Tiitk 
Wieder  und  Kohl ,  der  fett  mir  genug ,  mit  tüchtigem  Specke!** 
O  Uir  MaUe  der  Götter  und  o  ihr  Nächte,  bei  denen  ^ 
Ich  w  dem  eigenen  Herd'  mit  den  Meinigen  schmaus'  und  die  wW» 
langen  nut Kodien  erfreu'!  So  wie's  einem  Jeden  gelegen, 
Leert  Miito  Becher  der-Onat mch  eigenem  Maasse,  befreit  m 
Jedem  unimi'geBCteMts,  will  er  einen  iteAenPoittl  «m 
Tapfer  lBTtekeo,betegt  Ilm  ein  adNfMeinrMlv  DioHfiB^ 
|9lelit  ein  Genmdi  fibei'sHana  nnd  die  Villa  dea  kudmn.wm^tm 
Nicht  ob  im  Tann  Lepoa  «in  Bleiatnr;  wir  sprechen  fnn  das  Mii 
Waa  uns  naher  berühret  and  wni  SB  wlaaen  nne  aothig, 
Ob  uns  Reichlhum  beglückt  oder  ob  Dor  die  Tagend,  nnd 
Zieht  zu  der  Freundschaft  denn  hin,  ob  edle  Gesionang,  o¥  VaitIPi  1» 
Und  was  das  Wesen  des  Guten  und  was  das  Höchste  desadMi*  ' 
Nachbar  Cervius  schwatzt  unterdessen  uns  passende  alte 
Fabeln  vor.    Wenn  lobt  des  Arellius  bekümmerten  Reichtham 
Einer,  der  nichts  davon  kennt,  so  beginnt  er:  „Es  war  einaiaieiia 
Landmaas,  die  aufnahm  in  ärmlichem  Loch  eine  Stadtmaus,  ^ 
Schon  seit  längerer  Zeit  Gastfrenndin ,  die  alte  Bekannte, 
Arbeitsam  ond  zu  Rath  das  Erworbene  haltend,  doch  so  da« 
Sie  bei  Besuchen  den  Geist  von  Soi^  befieite.    Und  kura  »»c*^^ 
Schont'  sie  der  Erbsen,  die  lang  sie  gecpart ,  noch  dea  üngückm  BUen, 
Brache  in  dem  Monde  faeiM  Reainen  «nd  halbschooverzehrte  ^ 
Stucke  Wn  Speck;  denn  aie  aann  dnidi  Wediael  der  S{>cisen  d»w« 
Bfcelmbnnnc»,  der  atolrndl  den  Zahnen  nnr  Atteabenhiiai 
Wahrend  dKe  Haarfraa  aelhat  In  hewlger  Spren  dn  gabüfct 
Trespe  nnr  asa  nnd  Spelt ,  itehn  laaacnd  die  heeeeren  Speisük 
Endlich  beginnt  an  ihr  die  Stadtmaas:  ,,liiehate,  vf«n-lijirtdn  ^ 
Denn  für  Lust  zu  leben  so  karg  auf  waldigem  Abhang?       4.  • 
Wirst  du  nicht  vorziehn  die  Stadt  und  die  Menschen  der  WW«*J 
Bfiache  doch,  traue  du  mir,  dich  sogleich  auf  den  Weg  mit!  Ba* 
Irdische  sterbliche  Seelen  nur  hat  nnd  nicht  für  den  Grossen, 
Nicht  für  den  Kleinen  dem  Tod'  zu  entgehen  ein  Mittel,  soll»«*  ' 
Denn,  so  lang'  es  noch  geht,  in  Wohlstand  leben  beseligt ! 
Sei  doch  nur  immer  gedenk ,  wie  kurz  das  Leben  !     Da  diese« 
Stachelt  die  I^ndmaus,  springet  sie  leicht  aus  der  Wohnung; 
Geh'n  den  besprochenen  Weg  sie  zusammen ,  nur  strebend  lar 
Unter  der  Stadtmauer  durch  zu  kriechen.  Es  hatte  die  Nacht  schoa  iv 
Mno  den  mittleren  Raum  dea  UhnaMb  erreicht ,  ade  ctte 
Bn  wohlhabendes  Hana  dn  liUiitun,  wo  Deeken  ergjMbM 
Both  In  Huhiihwh  iprthhl  iher  dfanbeineiaen  fia|ihni  § 
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Uod  fom  gewaltigen  Mahl  war  viel  noch  übrig  geblieben« 
Das  Too  gestern  da  lag  in  der  Nähe  in  Körben  gehaufet.  tOft 
Ais  sie  die  Landmaus  nun  zum  Sitzen  auf  purpurner  Decke 
Hatte  genöthigt ,  da  läuft  sie  dem  immer  geschäAigen  Wirlll  gWcb^ 
Halt  das  llahl  in  Gang  ond  beim  Serriren  des  Tisches 
Nasdit  sie  nach  Scfavenmanier ;  sie  beleckt,  was  Alles  sie  auntiigt : 
Jene  da  liegend  erfreut  sich  der  glücklichen  Wendung  der  Dinga^  110 
Macht  den  fröhlichen  Gast  in  Wonne ,  als  plötzlich  die  beiden 
Wirft  Toa  das  Soplmf  hanib  do  artchfaellidiec  Basaalo  dar  TUmu 
Fie  M  mttmd  man  da  dM«h  dae  gam  Gemack  nd  Boch  li^ 
Sld|d«a b^bcMia  Aagit,  ab  artöm  vom  Gabatt  dar Moloaiar 
Bmk  dfts  admUenda  Hans.   ..Nicht  wunKh*  ich  ein  Leben  der  Ait 

tdt^  115 

Spddbt da dia  LmidMM.   ..Leb'  wohl!  Mir  wird  mein  Loch  nnd  die 

Waldung, 

Wa  TM  Gefahren  ich  frei ,  lieb  sein  auch  bei  niederer  £r?e/' 


£pist  I,  3. 

Julias  Florus,  an  was  für  Enden  der  Welt  mit  dem  Heere 
llaudios  weilt,  daa  Augnit  Stiefeöbn,  das  wünscht  ich  zu  winea: 
3b  eocli  Thrakien  and  Hebms  gebannt  von  der  Fessel  des  Winten, 
)b  eoch  die  Floth ,  die  ttrömt  dort  zwischen  benachbarten  Thörmaa» 
>(ier  ob  Amm  QMd  ant  daa  fracbttmiren  Hohen  euch  hallen.  6 
Jod  die  Caborte  waa  treibt  eia  gaMÜftig?  Aneb  danacb  TcilBn^  icb. 
^er  ibmaimail  m  von  eacb  daa  Angnit  Grenthalmi  la  acbreibiwb 
VoriMWadca  aad  Krieg  übarHalSm'dar  ipitaetaa  Nubwakf 
VaamacHlHiM,  aacbilaai  geaaaat  voa  ramieohen  Zangen, 
»ermckfcbiuAlc  swnek  for  den  Zfigen  pindariscber  QoeUe»  10 
verschmähen  gewagt  die  offenen  Seeen  und  Bäche? 
febt  er  und  gedenkt  er  noch  mein  und  versucht  er 
bebiiches  f  Jed  auf  der  Mnse  Geheiss  auf  römischer  Saite  ? 
der  er  wuthet  vielleicht  und  schwillt  in  tragischer  Kunst  auf? 
'as  dach  meiii  Cebni  wohl  macht ^  der  gemahnt  und  noch  immer  za 

mahnen  15 
ch  zu  erwerben  doch  eigenen  Schatz  und  nicht  zn  berühren 
V  die  Werke  9  die  schon  aufnahm  Palatiner  Apollo, 
US  mcht  gar  einmal  ihre  Federn  zurück  sich  zn  fordern 
waen  ifie  Vögel  gerammt  nnd  beraubt  der  gestohlenen  Farben 
vde  fße  Krabe  rerspottet  Und  du  selbst,  sag\  was  beginnst  da?  20 
it  fiv  Hjwian  omfliagrt  da  beweglich  ?  Du  hast  keinen  kleinen 
ht,  dtecaMagdtaa  Pflege,  noAirt  ardirhamlicbrerwildart. 
Mlfl»  VarthcidigangdadiaZMMMr,  waach«tdtn|Befira«Br 
mkgm  daaBaAt,  iwlirtniblkhaliadm  da  biWaa, 
bahd ethairirlea lauit daraMfeada Bpimar  <Viiiaa4a  .26 
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Konntest  entsagen  doch  nur  dem  kalten  Verbände  der  Sorgen, 
Dorthin  würdest  da  gehn ,  wo  die  himmlische  Weisheit  dich  hiofiiirtt 
Dies  Werk  müssen  wir  all',  so  Hohe,  wie  Niedre  betreibeo, 
Wollen  den  Staat  wir  werth ,  wir  werth  uns  selber  auch  leben. 
Auch  dies  mosst  du  zurück  mir  schreiben ,  ob  ^  00  theoer  80 
Ist.  wi^t  billig  und recbt,  dein  Mimatiiis.    Ob  wohl  die  Fremdiclii 
D^gdMÜlnidilkaimiiodiTeibante,  sieraaMtfonNMemt 
Dodi,  dbeodhllltaeilesBtoto,  obancb  MiaideiitMgciKbayiRA 
Beide  noch  wUd,  ImMnrng,  wo  ihr  andiaitf  EfdeDnarnekt, 
Niditdiift  bradMD  ihr  jedieibr&derlidi  Bandit  * 
BId  Kalb  weidet  mir  schon  ein  geweibetet,  haiWl<  der  VUäAt. 


Epist.  I,  8. 

Gross  erwiedre  und  Glück  meinend  Geisas  Albinovanus,  , 
Muse,  gebeten  von  ihm  ,  dem  Genossen  und  Freunde  des  Nero 
Fragt  er ,  was  treibe  ich  jetzt ,  so  sag',  viel  Schönes  im  Kopfe, 
Lebe  ich  doch  nicht  gut ,  noch  vergnügt ,  nicht  y  weil  mir 

der  Hagel 

Schlag  in  den  Weinberg  ein,  weil  Hitze  gedorrt  mir  den  OelbauB, 
Noch  weil  auf  weitem  Crefild  nmher  das  Vieh  imr  erkrankt  ist,  ^ 
Sondern  weil  wen'ger  ge8oii4  ao  üreist,  als  am  Körper  gesammtk^  : 
Niehttwfllhöreniiiidiiidifiaiiiiehmy  waa  lindere  die  Kiaakh«^ 
AnatoniiAaieani  Arat»  def^atrenaneiiiti  '^''^  ^  ^^^'^^^^f^ 
Daaa  aie  benmh'ii  lidi  ae  aehr  inich  m  wahren  Tor  taai^er  wtf 

iMCht,.  ^\ 

WiD,  waticMeiiBiirlBaimy  nsdiMide,  waa tieOttniairiAM  | 

Preise  zn  Rom  Tibur  und  Rom  windschlägig  in  Tibur.  *  | 
Drauf,  wie  er  lebe ,  wie  er  sich  finde  und  wie  sein  VcrhiWü^  . 
Wie  er  gefalle  dem  Herrn ,  frag*  ihn ,  und  wie  der  Cohorte. 
Wenn  er  dir  sagt:  „Ganz  wohl/*  so  grüsse  zuerst  ihn  und  diese  * 
Lehre  vergiss  mir  nur  nicht  in  die  Ohren  dem  Freunde  zu  G^pem:  ■ 
,iWie  du,  Celsus ,  dein  Glück ,  so  werden  wir  traigen  dich  seUMt^"''- 


Epiat.  I,  18« 

Wie  ich  dich  oft»  neOB  dn  giogst,  nnd  hinge  gewieaes  et  hdb^ 
Vioniiis,  wiratanAogaatdieTerpadifteiiGe^MedttliigaK^^ 
Weno  er  woUattf  wird  ann  andh^  LaQUe»  wemi  acftitof'avtflHV^ 
Daasdiaiiar  ja  nicht  lUdat  8118  Neigongsa  mir  «mI  dfnBadit 
BringitUnwflleii»  htt  Dienst  mieraMet,  doch  ttatigen  BUhn. 
Wenp  dteh  etwa  au  ärgaeOCf  diMkefii^Rteliaitaa^BeaBABdil^ 
Wirf  iha  mir  ab ,  eh*  dass,  wo  da  hin  ihn  zu  tragen  beihfllU^ 
WU  dn  al8|ft  out  dem  Sattel  und  so  den  ^aalca  des  Vaters 
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Eselein  machest  zum  Spott,  in  der  Stadt  zum  Gespräche  da  werdest 
Steeo  mit  Kraft  wirst  da  über  Hügel  und  Flüsse  und  Sümpfe^  10 
Hait  da  gezwungen  es  dann  und  bist  zom  Ziele  gekommen, 
Half  die  genommene  Bürde  denn  so,  dass  unter  der  Achsel 
Do  oicbt  trägst  das  Paket  etwa,  wie  der  Bauer  sein  Lammlein, 
Pyrrhia ,  Freundin  des  Weins ,  die  gestohlenen  Knäuel  von  Wolle, 
OderPaatoffei  und  Hut  der  zum  Mahle  geladene  Schlucker.  15 

ZQ  der  Menge  nnr  nicht ,  du  habest  mit  Mühe  getragen 
^erse,  die  bürden  fürwahr  so  Augen ,  wie  Ohren  des  Kaisers 
Feiidn— ond,  bitten  sie  auch  dich  gewaltig ,  vorbei  nur  geschritten! 
Geh\  leb'  wohl  und  versieh'  mir  nichts !  Nur  die  Ordre  gehalten ! 

H,  Dünlzer. 


Currus  vaporarii 
versibus    Latinis  celebrati. 

Iwn  nihil  est  currus,  nihil  est  moderator  equorum, 

equus-  ipae  valet,  qui  ccler  ante  fuit. 
Mira  ioquor,  currus  qui  vidi  curribus  aptos, 
Non  vidi  volucres,  qui  regerentur,  equos, 
^t  CQDeos  coneum,  currum  sie  trndere  currus 

Hoc  seiet  in  cursu,  causa  sed  ipsa  latet. 
^il  niii  plaustra  vides  uno  coniuncta  tenore, 

^umeris  currunt  continuata  rotis. 
^gniioa  snot  hominum  varinm  gestantia  cnltnm, 
Ordioe  quae  denso  stridula  plaustra  tcncnt. 
'^n5p\a\xnX  alii  stantes  aliique  sedentes 

^m  sociis  faciunt  ludicra  qnaeqne  suis. 
Mormura  rauca  monent  vastos  accedere  curms^ 

Qquih  fuginnt,  iterum  murmura  rauca  sonant. 
Non  hominum  sie  turba  fremit,  sed  fcrrca  moles,  ' 

Carru/a  quae  nimium  comprimere  ora  potest. 
Volvitur  ater  oder  nigrique  volumina  fumi 
i/ißciont  vestes  cum  facieque  maniis. 

favilla  volat,  nociturae  semina  flammae 
IJndique  fparguntur  snmmaque  et  ima  petunt. 
'gnihus  oppositae  pognant  atrociter  uodae, 

Oraque  succiduis  saepe  rigantur  aquis. 
Qnis  tarnen  est,  tantos  quem  credas  edere  motus? 

Non  homo,  tion  faciunt  murmura  tanta  ferae. 
Fonitan  in  terras  redierunt,  tempore  prisco 
Ooae  fuerant  vastis  monstra  nefanda  locis? 
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Ofe  wmnkt  hmttk  ßuum  apmbtt  Tjflmm, 

Amqne  CydopfUB  eoMitpiiiie  mmu. 
Am  vidct  flaiBBMuqic  vidcs  fumamtßt  ▼daatOB^ 

Pdfitar  et  motn  macliiaa  tota  mio» 
Haeodoe  sigoa  potai  vtn  certissÜDa  BWitiif 

BeHoa,  m  faUor»  prodigioaa  ledit. 
logens  pro  captte  eit  conrn,  quo  turbine  caeoo 

Volvere  aoMt  fbamiBy  quo  velat  ore  frwMt. 
Late  terga  patent  immaoiay  feifCDs  Ula 

Thorax  cntnqae  Ulis  pcctora  tota  tagit. 
Eminet  hic  iiiic  in  qaaedam  tubera  t ergänz 

Turribui  haec  parvis  aanmilare  licet. 
Mira  tarnen  facies  alfi,  quae  moHs  ad  instar 

Obiecta  est  tergo  nec  leve  pondus  habet* 
Fallor?  an  intiunait  tnffosa  largiter  onda^ 

Nam  sine  fine  novaa  haee  aitit  aivna  aqnif. 
Parlibna  in  variia  credas  procnrrere  frenos, 

Qaos  dare  nnoc  rector,  nunc  inhibere  solet« 
Snbditut  est  focnlus,  rutilo  qni  fulgnrat  igne 

Inque  viam  prunas  in  comiteBqne  vomit. 
Haud  procul  iode  vides  nigrnm  carbonibna  antnan« 

Curvatis  circom  flexibus  nnda  fluit. 
Hic  residere  feros  Cyclopom  crede  mlnistroa, 

Qui  uova  Hammifero  dant  alimenta  foco. 
Bellua  pro  pedibus  devolvitar  orbe  rotanu% 

Qoas  tarnen  iniolita  concitat  arte  vapor. 
Scilicet  ut  clausos  compressit  carcere  ventoa 

Aeoliis  et  vires  iassit  habere  novas: 
Carcere  sie  clausos  alvus  tenet  illa  vapores, 

Vim  quibus  inclosis  addere  clanstra  solent. 
Credere  quid  dubitas?  Properantes  adspice  cumu; 

Urgent  propositum  corripiuntqne  viam. 
Cernis  in  aggeribus  vestigia  longa  rotarom, 

Ferrea  quas  rectam  linquere  vincla  vetant 
Qnis  nunc  Triptolemi  cnpiat  conscendere  cunuft? 

Tnptolemi  corm  plus  vapor  ille  potest. 
Qois  velit,  ut  Naso      saevos  frenare  dracones? 

Tutiiia  est,  hominum  qood  solet  arte  regi. 
Quis  sibi  iactandas  optabit  saniere  pennas  ? 

Haec  ubi  plaustra  tenes,  protinus  ales  eris. 
Hinc  procul  ite  precor  bigae,  procul  ite  qnadrigae! 

Qnondani  qni  vahut,  nunc  rapecatnr  eqaos. 

Sd.  Au£,  mtUr^ 

♦)  Of.  Orid.  Trist  m,  8,  8. 
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De  Graeci  sermoiiis  vocibus  in  lov  Irisyllabis 


ernarmxi  syllabarum  dcminutiva  in  Töv  certo  qniim  sint  notata 
sccentüf  w'mm  esse  clebet,  cur  cnmplura  apüd  epicoi  poetas,  qui 
dm'iDQtWn.  de?itare  feruntur,  inveniantar  vocabula  ipso  hoc,  quo 
omni«  maximam  partem  nititur  deminntio ,   accentu  idsignita.  Ea 
enim  lex,    quac  iam  a  veteribus  tradita  est  grammaticis:  (vide 
Spohn.  de  citr.  Odyss.  part.  p.  152  sq.)  ut  ternarum  sylla- 
barum deminutiva  in  7öv9  »i  tribracho  essent  paria, 
pToparox  j  ton  ns^  sin  autcm  dactyli  nnmeram,  prima 
-  5y/iaba  seu  positione  seu  natura  producta,  haberent, 
paroxytonos  scrib^rentur,  quam  in  pluribus  obtineret  nomi- 
nihus  quae  per  »ignificatioDcm  in  deminutivis  haben  nc^queunt,  ut  in 
his:  fQxiov ,  rjvia^  i/p/ov,  ^tjglov,  iviov ,  tariovy  l<s%lov^  kijqIov^ 
flialov,  xpcrrfov,  iitiqia,  ohlct^  jtt/viov,  rtiiloVj  (pogilov,  (pvxlov, 
nemmi  dubium  esse  potest,   quin  ca  quibiis  fere  deminiitiva  abiudi- 
catoT  Mgnificatio,  ad  tenorem  qiiod  attinct,  horam  analogiam  secnta 
fiien'flt.    Etsi  vero  in  illis  nomiiiibus,  veinti  infra  videbimas,  omnes 
/ere  later  se  de  accentus  sede  convenicbant  grammatici,   alia  tarnen 
rocsbalä  ab  bis  ipsis  poetis  frequcntata,  ut  cf/tiviov,  T^vcov,  oyrnov 
xTf.  —  cur  ab  hoc  descivisscnt  pracccpto,  caussa  w\%  intelligeretwr, 
wsi  fdremtis,   non  omnes  grammaticomm  regnfo's  ab  omni  arbitrio 
Sfiooctas  rui85e.     Operae  igitiir  prctium  facerc  nobis  Tidebamur,  si 
sccdMos   inqiiirebamus,  quid   fuisset,   qiiod  tot  TOcabiHa  in  tor» 
qoamtTfl  haberent  nnde  in  ilcminiitivorum  modnm  formala  viderentur, 
w  bbnm  Dtimero  excerni  dcberent.    Priujqiiiim  vero  de  hia  nominV- 
'    identius    clisputaturi  siuius,  haud  ab  re  duximus  refcrrc  qiMtfe 
noWi  ad  hanc  rem  inter  lej^endiim  acriter  attendentibus  obvia'm  ße- 
tiflf  dcnrinutiva  accenlus  labe  insignia.  »  '  ^  '''' 

\-   :      .!/  /■  Ti  «1  'i\  f't  i 

«V  <* —  ,  i         M  tj  •»  .  ■••  >\      U  T 

^  ♦j  Haec  disawr tatip ,  ^uae  primum  «diu  est  m  dhobu«  programmaiis 
^e«.  Gvmnasil  Frldericiani  'Guinbinnensis ,  iam  ab  Ipso  ätrc^i>t-c  corre^ 

-  31  * 
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DenutuUifa  ieniarum  ay Ilabarum  in  iöp  9UO  accenlu  deslUuia, 

Schaefcros  ad  Greg.  Cor.  p.  11     ^28  ti  vcvrlior,  ^'^lor, 
commeiDonindo  dare  oslendit:  in  homm  dcmimtiTorafli  tomm 

Hbros  iiiire  flnctiiari,  nec  latent  V.  V.  D.  D.  Lobeckit  n&  Phrya. 
p.  314  TO  kv'iviov  et  Buttmanni  gramm.  locupl.  §  119,  62  to 
xofitov  (cf.  Eustath.  acl  11.  II,  p.  268  v.  8)  affereotis  iudicia  iaier 
ae  convcnientia.    His  adde: 

TO  ßmXiov  aj)ud  Arist()])li.  Vejp.  203  (cd.  Invern. )  proparo- 
xytonf'ä  exaratum,  in  Passovii  Lcxiro  rede  scriptum  invenitnr.  Ste- 
phaniis  in  Tbes.  1.  gr.  lociim  aÜert  ex  Aristotele  de  aud.  mifib. 
cap.  47  ubi  eadem  acceotus  labes  deprebenditar. 

TO  itoviov  proparoxytonos  scriptum  legitar  et  in  Paitovii 
lexico  et  apud  Polluccm  VII,  67  Aristopbancfln  aUegantem;  at  in 
Aatii«  Pal.  V,  ep.  iöS  ( ed.  lac. )  e  lege  pamjrtonaa  notatum  est 

TO  naXntov  cuiaa  primitlviim  noiiri}  eal»  ooo  qood  Wgo 
didtnr  nilmg,  in  AlbanTdaipm  XI,  p.  475^«.  (ad.  Sckwdgk) 
proparoxytonfw  acriptuai|  cadeaqut  ioneais  oBendithr  itt  Phq<ü 
lextot»« 

ti  nkm¥%ov  in  terfia  ab  eitrma  poiitaa  ett  wLuwItm  k 

Athen,  deipn.  XV,  p.  680;  in  seconda  in  Meleagri  epigranuHlt 
(A.  P.  Wlj  256  V.  8)  quam  accenlus  notaüonem  recepit  ctiaa 
Passoviiis  in  lex. 

TO  x^yJv^ov  a  Passovio  omissum  proparoxjtooos  acdpCuiB 
legitiir  in  Strab.  T.  I,  p.  441  (ed.  Tscb. ) 

TO  KV    ß  10  V  proparoxyt.  notatum  est  apud  Harpocrat,  ISO,  33 
(ed.  Bark.)  Demcsth.  <;ontr.  Mid.  (p.  558  et  568  ed.  R-)  comme- 
morantem.    cf.  Dero,  contr.  Euecg.  1156  et  alibi,  quibos  lameii 
locia  ad  deminutiTorum  regulam  bene  acriptum  intnaitur,  veloti  ia 
Athen.  Vil,,p.  230,  ubi  Alexis  h  Innlant^  eidtator,  et  XI,  p.  4814. 
et  fitym.  m.  643,  8;  545,  33,  ubi  tarnen  aeceatm  le^  aibt  wm 
coaatat;  navqne  infra  ilnd.  649,  ISt  mvii^ßt^p  eantni  nplaa 
piepaioijrt  •«riptam  est.  Enatathiua  deaiqne  223  ,  28  ««ji^lef 
cnm  canonem  deninutiTii  pecnliareoi  eonatitu^et,  paroxytoMs  Ml^ 
tom  io  OMdio  proposuit 

%i  »nSy«nv  proparoxyt.  signatnm  in  epigr*  EhiMeni  (A^I^ 
Vf  18)  a  BttttoMnno  L  c  in  nmvlov  emendator;  idqoe  aignÜGa^, 
difot  a  xttviov  sa^^  com  »lajrf  iov  confu«o.  cL  Siifibmmlyi 
pw  140.  •  . 

TO  k(0  7tiov  crel)riu0  recnrrit  in  Aristotele  de  rbet.  IIK  c. 
(ed.  Buhle)  proparoxyL  notatum,  in  Diofiojri.epig^.  (A^P.  VI, 
recte  paroxyt.  scribitur. 

TO   (idtiov  dubiae  lectiönis  ap.  Athen.  XIV,  p.  646 
Schweighaeoser  quidem  ibi  sie  edidit:  inlöatXQOV  nitawx 
fia£iov  inl  icJ  öeinvo)  —  sed  edd.  Bas.  Ve^..  offerunt  nXm 
^UiutmVf  indeqae  eoniecU  Caaaubonaa  ÜM^Mtnw  qood  imum 
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Amatttm  baud  scio  ao  Dusquam  legator.  Fortasse  scripsit  Athe- 
Daeus:  nXctxovvxav  iidv(Sfxariovy  quod  ab  eo  laudatur  ex  Teledid. 
JfLfMTVoCiv  Vi,  p.  268  c  Ceterum  genitwi  ex  quo  tenorift  locus 
Ata  appartty  form  legUur  ibid.  II,  p.  99  c.  ex  Phrynicho  excital». 

TO  V1JTTI0V  prnparoxyt.  scriptaiD  in  Passofia  leiko  legitor  et 
Atbeo.  U ,  p.  65  d*  tibi  %d  vi|TTt«  reperitur. 

To'  mo€^ioiß  babet  Ariftophanet  (Thetni»  616 f  ed.  Br.  d21y 
«ilmn.)  cf.  Poll.  IX,  181.  Butattu  ad.OüyM.  p.  1857,  16. 
fUtL        qoa  de  toMl  decedoat  Icfioa  volgaria. 

f  j  (Ltt9¥  naa  testaai  apad  Aristopb.  At«  654  male  •crSptuoi 
ieioitar,  led  eliam  in  Diodor.  Sic.  IV,  c.  64  (ed.  WeMel.)  at  in 
Alka.  XI,  p.  485  ex  Aotipbanii  Asdepio  paroxytooo»  flignatuui 
aftrtar:  Jijiov  rgltpag  ti  ^iixtjoy. 

TO  ax  afiv  10  V  vitiose  scriptum  npiid  Alhon.  IV,  p.  146  a 
M-^nek.  (Meoand.  rcliq.  p.  50)  corrigilur.  Emu  quam  par  est  6)1- 
labam  teuel  apud  Aristoph.  Lys.  196.  Plat.  ep.  Xill,  p.  Ö61  b. 
e(  aJibi. 

to  aio  i  V  t  0  V  perperam  scriptum  dominatur  in  Slraboiie  ( Vol.  1, 
p.  449.  VI,  p.  143  ed.  Tscb.)  recte  in  Elyra.  m.  740,  37:  rö  öxot- 
vlov  1%  tov  cxoTvogj  quem  ad  moduia  io  Aristoph.  Vesp.  1343. 
Pte.  436.  Acbarn.  22.  Demosth.  in  Euerg.  1146.  Ilerod.  I,  c  26. 
V,c;t6  (ed  Sdiweigh.).  Aiilhoi.  PaL  VI,  ep.  169«  Alben,  deipo. 
V^j.206et«. 

ti  rijKVAov  et  Ti%p$o¥  a  Battmonoo  1«  e.  eanonem  da  ao« 
eeita  tkaiinartTomm  cWMtitatmn  malae  oom  Itqnlda  oopalatkHie  tolli 
negaata  b  aeeanda  aceeota  nolaiitiir.  Tin¥iO¥  proparoxjtoo. 
ml/Im  ait  la  Locia«  epigr.  (  A.  P.  XI,  212)  idemqiie  habet  aoalar 
t|%p;402b'bri  XI',  nbi  tarnen  recte  t$M¥l«  paroxyt.  eiaiataai  eil» 
p^Hl  qiaaaiqiiaDi  corripitur: 

'  ota  (payoLSV  l^cSv  uvtiSIkov  XEKvla 
cmui  sjliabac  correptiooem  plerisque  Aotbologiae  epigr.  inveuimus» 
c£  LadiL  Xi,  ep.  259 

Tfoitl  toTg  Tsxvloig  nriadvrjv  —  cf.  XI,  ep.  888. 
Taai  xixviav  in  Passo>ii  lexico  proparoxyt.  notatum,  ab  Astio 
ta  Pletoiut  lep.- VI,  495  d.  paroxyt.  scriptum  eii,  ?ehiü  a  Scbweigb. 
AAü»  ff,  p.  66  d.  VI,  p.  240  e.  et  alibi. 

'  wi  ^pttmov  ubique  proparoxyt.  Botaliifli nycfiffloak  Naaqiie 
MMi»  in  AriftoplaaiMe  Plato  1011 1  qnem  Tersoni  lic  capreMfli 
Jkffg  Benann»  ad  dement,  metr.  p.  128 

nftrcrpioy  Sp  9uil  ipit%iO¥  if Jifita^fi^o« 
lef  aAM  te  Atliea.  VIII,  p.  369  b.  nbt  'BqJam^v  ißilwvo^o^ 
dtaaUnr,  cadem  eet  Ubee. 

TO  xlalvioy  eemd  legimna  nnde  icripinni  in  A.  P.  XI^ 

|>.  40  udeoTi, 

TO  idfiiov  proparoxyt,  aignatum  iiiveaitur  in  Ainwton'  epigr. 
LP.  XI,  167. 
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Sunt  deinde  nomina  dem.  qnorum  syllabae  primae  scriptio  du- 
bium  rcddidit  accentum;  in  quibus  sunt  to  adx^ov  et  uaöiov 
quae  ettam  duplici  scripta  inveniuntur  consona.  Citatur  iUud  a  Pul* 
luce  X,  152  bunc  afferente  ex  Thesmoph.  II  Aristopb.  feraam: 

^jFallitur,  inqiiit  Brunckius,  lungeroianmis  dicens  non  coostita- 
tum  Tersiculum  nisi  scribatur  uno  canLov.  Utravis  icriptura  eli- 
gatur,  perinde  »tabit  vcrsns:  sed  codd.  kclio  praeferenda  erat 
ca%og  unico  IT  occurrit  Lysistr.  1211,  Äcb.  822,  nec  necesse  est 
legere  iv  ärtiQ»  Praecedcbat  aliud  adOnis  significationis  substanli* 
▼um,  ad  quod,  ut  et  aax/oy,  refertur  plinrale  olantQ.**  In  Ety 
mol.  iD,  p.  670  y  52  legitur  aaxxlov,  quae  forma  etiarn  ciarata  io- 
▼enitur  in  Menand.  fragm.  ^€iaiö.  p.  44  ed.  Mein,  et  Xeoopb. 
Anab.  IV,  5,  56  ed.  Schneid,  nec  minus  in  Uiud.  Sic.  XIII,  c  106 
(ed.  Wessel.)  ubi  Gar.yJa  Jegilur.  Atticorum  vcro  dod  fui^se  dupW 
cem  %  consonam  copulare  notum  est.  cf.  Sturz,  de  diaL  Aegypt 
p.  129 9  ita  ut  aaxiov  cuius  prima  brevis  sit,  accentum  in  tertiam 
recipere  oporteat.    cf.  Poll.  X,  152. 

Idem  etiam  de  xdöiov  statuendum  iudico.  In  EtymoL  m. 
%ad  La^iog  affcrtur  una  consonaiite  scriptum  et  sie  in  libri«  edkii 
fere  legitur^  cf.  Aristo(>h.  Vesp.  854.  Dem.  xar.  MaKugr.  1503. 
%c(r»  EvßovXiS^  1304.  xar.  NtaiQ»  1375*  quam  ad  nonnara  scri* 
bendum  videtur  in  Lycurgo  J^ar.  udEaKQav.  169,  12  ubi  in  edit 
Reisk.  id  nomen  duplici  d  scriptum  legitur. 

Quid  autem  ad  accentus  locum  ambiguitatis  fecerit  tensinati»- 
nnm  nov  et  löv  confu3io,  ex  paucis  quae  non  »unt  deminutiira^  tet- 
Harum  syllabarum  noroinibus  apparet.    Reiskiat  et  Bekkems'p.  73 
in  orat.  Isaci  ntgl  tov  OlXoxttjt,  58^  21  receperunt  tot;^»oy 
proparoxytonos  signatum  contra  Hcsychiuai,  ubi  novglov  paxoxy- 
tonof  notatum  legitur,  quod  ad  formam  nov  qsIov  sive  hov  gegow 
prope  acccdit.    Jdem  enim  Uesychius  Kovgeiov  affert  ex  Sopli»- 
clis  Andromeda.    cf.  Etym.  m.  s.  v.    Simiiiter  Erotianos  in  iesici 
Hippocratis  yQuipiov  citat.  ex  Sophoclis  Helena  pro  y  q  a(p  t^^J 
▼ersibns  corruptis;/  atqne  pariter  oxvtzLov  an  Gxvmov  scnHP 
dabitari  licet,  quum  utrumque  signiücatu  non  diiTerat  a  ffTurreiov*) 
In  huiusmodi  vcro  uomiiiibus  non  est  periculnm,  nc  quis  arbttretur 
inesse  hypocorismum.    DilliciUor  est  quaestio  de  derainutivis,  quae 
quam  sint  ccrto  circumscripta  significatu ,  ut  magis  primitivoraa  ^osm 
deminutiTorum  specicm  prae  se  ferant,  cum  altera  eiusdem  omtms 
forma  id         confuiiduntur:  ut  ^vvv/ov,  yaaxQlovy  XQk%\Ki^t 
Xvxvlov ,  oX-Kiov  j  0  X  Q  0  V  &  i  0  V  f  7t  V    ß  i  oy  (  d.  Lobeck. 
T«  I,  p.  323  sq.),  de  cuins  ambiguo  acceiitu  aupra  dictum 

Restat  ut  de  nom.  propriis,  quibus  dactyloriim  nunientf  €9 
dicamuf.    Etenim  etsi  scribentium  Tolaiitas  atque  consüium ,  j 


♦)  Hoc  etiam  dupKci  tt  scrib? ,  uti  Lalinorum  stupa  et  stu 
Oftendit  Lübeck,  ad  Phr^n.  p.  261. 
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ilHwhnihili»  Mm  teta  ddbct.  alqpe  jü  ippcaalivii,  kgm, 
taaen  illani  aecaBtai..looo  pro^tam  eliaai  ad  iiomina  pro^H-ia 
paiiüerty  grammaticis  veteribus  rem  in  medio  relioquenlibos ,  noo 
eit  i|liod  credamuä.  Ituque  recte  scripsit  Brunck.  ad  Aristoph. 
Ljsistr.  906  Mv^^iov  et  Graefius  iu  epigr.  JVIeleagri  (A*  F., 
XII,  82).  Oaviov;  coDtra  Tero  lacobsiu»  <Pav/ov  paroxytonos 
Dolant  et  baud  scio  an  rccte,  quum  ciaüdeni  formac  exstet  appella- 
ünun  (pavtov  ( cf.  A.  P.  id.  ep. ).  Eandem  sedem  tenet  acceutus 
Ii  kis  Toc«  MvQtiov  Athen,  deipn.  XIII,  576  f.  Bltxiow  tive 
iifi««  (cL  p.  13).  A*      VI,  ep.  286.    ^opfCAOv  Asdepiad. 

ep.  161.    d£>ficoy  Flulodem..  A..r.  VlII,  ep/ 161.  cL 
baT.  lU,  f.  43&   e>v.»ov  DMor«  ep.  ¥1,  627.  iVawiov' 
Alka.  Xnij^p.  ^58  c   Hyperides  ap,  BafpoMt,  203,  7«    A.  C«. 
V,  9^  207»    NImm^v  Aümu  IV,  p.  l$7- fei»  koc  veio/at^ 
<^p|hay  (Bafiii.  V,  cp.  44)  ^ttaiii  aftciiodpa  appfeUatifoiwii  a»-. 
I  ii||pa&  patdaat* 

faatai  anabgian  aadfjpa  nSdeaiur  qaaa  baaroai  Ml  ihnmm 

dniaBtionia  expertia,  Qt  TbIx^qv  vti  potiai  T€»x^o^«* 
Tliacjd.  III,  c  96  et  Tschuck«  ad  Strab.  voL  III,  p.  568. 
'Bfiov  m  £t)m.  m.  s.  v.  'jax*ov  ap.  Diud.  Sic.  XIII,  65  extr.. 
KqqvLov  ap.  Xenoph.  nbi  proparoxytonos  acriptum  invenitur  (cf.. 
Sturz,  lei.  Xeo. )«  Contra  quae  sunt  deminutiv onim  minns  slmilia. 
»Ii  lop,  fdot  "Alciov  (Strab.  Vol.  II,  pag.  139).  ZayxiioV. 
(Slrafc.  II,  p.  257).  ^j^k^ov  Thuc  Strab.  "Akziov  Thncyd. 
Strab.  Bvfißgiov  Xenoph.  suo  reperiuntur  accentu  $ignata.  Recte. 
igitor  aobaliaftefl  Horoeri  ad  II.  II,  648:  ova  <v  6e  TvQavvitav, 

otrri  (add.  m)  ai  i{ir  «Fnaxofiam^y,  m^«tvyfro*j  «fld  on 

-Oma  ad  aonnaaa  fvibclida  sunt  O^aviay»  Ni^op  fep*' 
Stek  (IUI  I,  p.  866  et  p.  410),  «bi  aceentna  mm  Am  €at 


Ailranaa  da  iia  diiputaadaai  aal  dteiOQlii^  qma  tarna^ 
aai  jffiaii.  bvevioan  aooeafto  «mbiguo  aolalft  lirreiiiMnlar.  Vocabola 
3i«lloy  nt  y  o^iov  (corium)  noD  numerantur  in  deminutlvis ,  qaibus. 

TO  C  Z  6  \110V  ^  OvQLQVf   kvQlOV^  ÖX«qp*OV,   <SKV  q)tOVy 

M^Aim  paroxytonos  scripta.  Ac  quidem  to  crdftiov,  de  cnios  et 
icceata  et  significatu  afibi  )  fusiiis  disputatum  est,  ex  deminutivis 
'^dudendura  demonstravimas ,  et  nomioum  Ot/^iov,  Xvqiov  ac- 
iocerli  iam  mentio  facta  est  a  Sch:\er.  ad  Greg.  Cor.  p.  28. 
Sad  Tocnia  CKatpioif  nberiua  nobis  tractanda  ?idebatur.  Id 
ail  denunatiTooi  noflunU  ant  ö»aip^  .aut  0naq>o^f 


♦)  Arcad.  119,  8:  —  xu  dl  did  tov  tov  tQL§(^dxia  vnouoQiOWim 
^fma^oivvtrai,  %tiviOV,  ntvnov^  nodtov^  ^qowiov, 

Vide  Jakn  Naaa  Jahib»  antaa  Snpplaiianib.  IV,  p*  ooo  aq. 
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dte  «6m  significiliMb  jMicftpi  etie  deMi  at  «gniicifi» 
qaamqoadi  Imk  fiKWbe»  gwiina^  nto  ioftiiitiir  «piid  ittim  lai- 
plofes,  Md  q^od  e**eoai|Nmitiur,  pocuK  qanMam  gmm  (c£ 
Athen.  IV,  p.  142  d.,  Xf,  p.  475  c,  p.  501  e.)  adee  oft  Anld- 
pboDes  Thera.  630  iocatos  sit:  I 

cf.  Eupolis  ap.  Poll.  X,  45  — :  «bi  tarnen  Ms.  habet  axatplov  ! 
paroxytouos  scriptum  —  unde  noo  sequitur,  Atticis  id  unquam  Do- 
men usurpatum  fnisse  pro  matula.    Sed  a  cavitate  et  rotunditate 
vasorum  cranü  capitisve  significationem  profectam  esse  ait  Stepbaous 
in  Thea.  1.  Gr.      f.    Pollux  II ,  S9  outltixai  öi  ij-  9uq>alf] 
*Ai^oipivH  oxatpiov  (aT.  806)  Iva  ^  %autfjg  fco  Ma^^av  | 
nUny^k  i«if>*  «^^  id*  Tlieim.  838.  ...  • 

Hinc  patet  tatio  %qaa  sit  factum ,  ut  etiaa  qiaoddaai^  toosune 
geaof  eb  ngolficarctar«  cf.  Aristopb.     Fifff  ap.  Harpocial.Si9|S6 
(ed.  Bark.)  et  achoL  ad  Aristoph.  av.  806 ».  übt  ab  aHcao  Ummm 
geocire  (xi/na^  aWa  wtpU^r)  disÜDpiitar.   eont  a^oL  Ladn. 
Ltibh.  5*  Heijobias  daid^aa  qoi  ^ctior.  idtom»  Arirtii|hwii  L  c> 
lAoBattap  euo^pait  difem  aibcel : '  and^ioy ,  diceaa ,  .amav  aal  1 
tldog  xovQag  r^g  %s^aXffg ,  S  nslQaaO'al        tag  haiQiV€iv0ag»  — • 
quam  ad  idem  dem.  non  quadret  ligonis  significatio.    Eom  einfl 
ab  Atticis  ä^rjv  vocatum  fuisse  bene  commemorat  schoL  Tbeocr. 
id.  IV,  4:  2^Ka7tdvrj  iail  dlxfXXa,  6Kaq>iov ,  t6  xotvcJj  X^/o/ieroy 
xfaTc/oi',  0  ot  ^AtTixol  a'fii^v.    cf.  Suid.  et  Hesych. v.  CKundvf)' 
Hoc  vero  signifjcatu,   qiii  se  ad  primitira  illa  nomioa  refeni  non 
patitor-^  plerumque  paroxytonos  scribitur:  ö  z  a  (p  io  v ,  at  apud  P<^- 
lucem  X)  1299  q^^  ^^^^       instnmientis  rusticis  etiam  cxacpiov 
positum  est,  cf.  Plutarcli.  vit.  Arat.  c.  'S,  conpar.  Aristid.  c«  CaL  i 
mai.  1.  Strab.  vol.  VI ,  pag«  609.  Luclan.  Philopseod.  31  ampft 
ioepta  est  qoae  in  Etym.  m.  569 y  27  iovaiiilart  .vacaiaa  «ipaatta: 

probabilins  a  aJia^fvf  t  ati  jcov^fidy.et  yqa^ÜQv  a  aaif^cv^  et  ffr 
^     9tdc  —  IIa  nt  ai  ligo  afgoifleetar^  nom  ait  jcnbaoduni  asatflalM^) 
qaaiii  ad  fomaM  aoeeolMs  mdiaB  obüta»  tosm  dtcie  idMii 
qaaeri  poant. 

VocabaB  deoiqae  c%vq>iov  mentio  Acta  ett  ab  Atboi.  XI^ 

p.  477  e. ,  abi  minos  recte  paroxytonos  scriptam  est 

idonea  igitur  canssa,  quam  ob  rem  quaedam  ex  deuikutiflil 
trisyllabis  communem  buic  nomioum  classi  legem  migraverial,  qau;ni 
cogitari  nequeat,  neminem  de  remedio,  quod  cnique  coAtcm  rnjMj^tBI 
•cripto  deminativo  fieri  debeat^  faaeaitatunuB  puto.  .  .  . 


*)  Conf.  Bekk.  Anecd.  T,  p.  62 ,  9:  cxatphiovi  i^yulMtm^  ^ 
cxuntovow^  {roi  a^q  j  di/ivfi.   cf.  301 ,  25  et  30. 
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%.  S. 

Ik  i^ibua  in        (risyllahia  cum  demlnuüpis  MimüUudinem 

speciemque  gerenübus» 

Uti  iam  progrediamur,  unde  exorsi  sumtis,  quaerendum  est, 
Dum  txcogitari  possit  ratio,  qua  nomina  illa  iu  lov  ^iguiTicatione 
quiiiem  deminutivonuD  destituta,  eonirn  vcro  tenore  in  epicorum  car« 
miüibus  scripta,  formentur.  Cafi^sa  yero  cur  a  gramiuaticis  ud  de- 
minatiTorum  teoorem  scriberentur,  nobis  in  eo  posita  videtur,  quod 
his  plerisqoe  sunt  nomina  unde  demiuutivorum  instar  ortum  bubere 
giguqae  fideantur.  Uac  autem  in  re  quantum  valeat  veterum  gram« 
mticonfli  naifmö^öKf  nüte  pmpia  potet»  quod,  dorn  l^x/ovi 
pii^la  mmmm  ferc  cobmomi  piopter  linMlitiidinem  com 
Mmtms  paroxytoMM  ftiilNUitnry  f^i^ioir,  xo  1^9^01^  ««I.  etiamfi 
vidcajte  kabcse  ad  qne  tevonri  poMiat  priontifa,  piepttoij^toaM 
•nftifbiBlB,  «IqiM  ^Qtmw  etii  cnt  prkmtiffiuii  »Mi  «9I  in  ptooptu 
^Mpnpitato^  eandan  sequebator  aoalogwai»  contra  Syniov  an* 
|iM  qäim  anaifeitiaa,  deoHaatha  la  aaCara  piaraae  abdieabat 

flfliaai  aota  nooMiaai  ^aa&  ftwrit  natafa^  al  iatelKgatur,  mal* 
tm  fiMÜ  EMCatltti  explanatia  de  nomine  xa  oUla,  676,  23  ma 
■d  IL  iy  221.  Tot;  j£  olxia,  0  iartv  otxovg,  evi^ila  filv  to 
o^^siov.  coönfQ  ovte  to  OrjQog  &j]qIoVj  ovte  to  txvog  t^viov 
vno%oqiQxix(ag  fjf«  nagd  tw  noirjTrj ,  dkXa  n  a  q  (ovv  fia  il(Si 
y.caa  Tovg  nakaiovg^  oviag  ovöt  to  olxog  o^xtov,  oOtv  Trauer  toig 
vuzigov  vnoxogiortxov  olxLö  lov  xorc?  to  agyvQOg  agjVQidiov, 
Ätque  ad  siguificationem  idem  apte  exponit  p.  898,  5  (fi  v.  168) 
"^O^a  de  xai  ori  lo  oIkIu  ual  to  do^oy  ial  aftijvcsv  cfpijics  nottiti- 
xoiic^ov.  —  iltfiioy  on  Iv  rovro^^  ^Iv  ddlnri  Sv  vfco%OQi0iMg 
Hvat  xmv  otxav  ra  olxla,    ore  olnlu  iv  goi  tvxa 

(IL  66)  Üfi*»  JüX*  btti  ovx  Haxiv  vTioxo^ta^iu  vo^öm^  akli 
^9vt^a^  9«f  myv|i/aiF.  .cf.  id.  1663  »  23  tq.  Idem  feco 
p.  li^y  8  liaae.paiaByHdnidkikm^«)ro)r^v*^  ist  Saidas  olnlov^ 
«9  ^Mafjr  oik^fMr  cüaaas  o&iov  ovff  difto^fi»,  ad  poÜaa  laeeatiarit 
cmMdaai  varncahnn  refpent.  Nam  jlBgalaria  ann.  wmA  modo  ia 
A.  P.  W,  ep.  203 

u^Ywfjg  naQcoQdri<si  Dvfiui^ov  feat(fOS 

olxlov. 

Qoa  deininuti?a  signiOcatione  etiam  pluralis  positus  cemitar  ab 
latiphüo  Byzantino  A.  P.  IX,  ep.  121  olxia  önXd.  Praeterea 
iöüum  fuit,  nt  Herodoti  VI,  67;  nam  apud  Lucianum  de  dea  Syr. 
*  20  vd  qnidcDi  nooieo  inveoitur»  ted  boc  in  iibello  dominatiur  ionica 
üakcfai, 

Graecos  igitar  hanc  normam  ad  nomina  quae 
pecie  duntaxat  deminntivis  simtlia  sant,  applicantes 
älta  »oalogia  p*erdactot.  faisse  liqaido  patet.  Verum 
«•  de  rcboa  Tetam  ledHMgiapbi  anm  conseaseriaty  iam  est  quae- 
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Et  primani  quidem  nominis.lp^/o v  qood  bis  apud  Homem 
(H  V.  472,  Od.  tf«  101)  »ernel  apad  ÄpoU.  Rbod.  <U^  1074}  obite 
com  primitiTo  Ignog  signlßcatioiie  eonrenit,  piracterqnaai  ^aod aa»« 
quam  figoiate  didtnr,  accontos,  cuiot  'Mo  divene  eipiaH», 
ittMiMtaii»  est.  Sdwliaales  ad  Dteye.  Um  Qnmm  loeed»  BeUu 
T.  1I>  V  föeabiifilMwfNnHtt  sljepN^^ 

natura,  haud  iuepta  erat  uwuye—tio;  ayyHüV  otrx  evr  crj^f 

neQLixEif  all*  avzo  tovto  to  ayyog  fHxl  ayytlov  iiysrat^  ix  tov  £yYi>^ 
&yytoq  inj^oXoyov^uvov  ^  ayysiov  j  tcul  awaighn  ceyyeiov  —  — • 
TO  ydg  äyyog  dyyi'LOv  dyynov  'iöcog  avQT^at]  (leg.  av  ^i]^siri  ag)  dui 
tov  TSLXtog  t£t%i'iov.  ymi  sQaog  loytsog  eQKiov  (scr.  kccI  fgxog  i'aiuo^ 
iQOiiiov  iQxlov);  uam  idem  non  multo  post  in  acceatys  de  deminatafie 
caaeoe  coustitueodo  i^niov  paroxytonos  scripsit 

Haoc  eaun'.ratie  ^Diim<aon  ad  omnia  similiter  fornnita  »ccommo- 
dari  posait  aoaiiaa,  dviealmm  vim  ac  poteststemi  id  qood 
tuuii  plane  oeatnrinn  ttt,  BmltaeuDpUereni  infenieBn*  qmm 
▼onim. 

iUI  iMM»  peno  qoed  attiaatu  hoc  fiidt  Soidaa  eliuwiaiii  T>4 
fu  665:  l^jctüMF  M  mQUpQayfta  tii^  Wifrif  if  vai  <rf|iflWi|  9ttp^ 
l^a^oy-T«^  xi^öfiSfui.    JBoiffmih^g  {Ai.  1<W*) 

üqIv.Sv  dfd^I^  TtQog  %lw  tanUm  9tiyt^.  .  ..» 
qao  loco  adiectivam  i^nwl^v  emeadaffü  HeranaaDi  (vi4e  ka^Sopib 
EUeadüi).  In  seholiis  ad  b.  1.  egmov  pcrperam  aoripiaae  «rfb 
Acccotufl  vero  sedes  firma  est  apti4  Eostathium  1829^  52:  tQKiow 
be  avXiJg  x6  tii^xog  w  IWtv  inixeiaO-ai  xol  tov  ^Qlyxov,  yivcrai  im 
tov  SQKog  o^ottog  reo  nixog  xuyiov,  ad  accentus  canonem  idem  coa* 
fttituit  223,  28:  tu  61  slg  wv  ZQiavXXaßa  TtQoatjyoQLKa,  äiotnca 
tov  i  övo  ov^Kpaava  naQO^vvovraiy  oiov  xv  fi  ß  l  ov^  itfr/ov, 
ignlov,  ci^a  nQO  tov  l  neircct  dfiexdßoXov  oTtotov  xo  ixvuim 

aal  TO  Ix^ftov.    Ex  iis  verbis  recta  emendabU  ixt  £tym.  m»  631 ,  91^ 
quo  loco  anno  lo<,ntur:  rd  öid  tov-  iS?  ifadp  T(f$h  ovXXaßifw^oßmfm 
lf$x§t.  tx/wtu  Ufo  Tot;  i  dvo  0W(i(pafvic  yiix^ojvvovtaif  imoti  Mifi  eriiM[ 
ovic  iattm  afitra/faloir.  -ila:  tu  6h  $lg  lor  tfeaalAa^^aif.  jfc^A.^v 
cf.  Ibid.  BUf&f  27.  .  .1  4Wl 

Deinde  TocabDlnm  rä  ^vla  pluraliter  dnntattft  ak  UMmH 
ctnm  in  acriptonna  Aftieonua     ad  aoalmpcrfeajeiaalacram, 
non  receptom«   At  faieae  GraeeSs  ifv/ov  parten  qaaridaai 
taram  eqoineraai  -tiradit  Polhat  I,  248:  fo  ^  to  tfv^a  JfijSal 
ftAivog*  oÄ.ijrf  itiaov  rjvlov  (cf.  Tbom.  Mag.  in  ^v^or )  nisi  (bite 
maticus,  ad  usutu  Uoineri  non  respidenSi  singularem  cotmnfmorafil 
numeram  pro  pliirali,  ut  in  Etym.  m.  177,  39  fiictum  est,  uiide 
ceretiir  verbum  dq>r]vid^£iv.    In  posterionim  quidem  8criptor«ni 
eius  loco  rj  tjvlcc  venit,  quod  erunt  qui  illius  esse  primilivam  dici 

At  ne  dicamot,  aoaen  ta  t^via  eaae  multo  vetofttius,  naUa 


Eam  qoaa  dicHgr,  prtoriam  Bümlf.  etiam  maMwo  faa#e 
irideaa  licet  ex  PaooTii  leaiÄ,    .  '  - 
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sppellativis  femininb  in  Tä  graeci  deminatim  in  löp,  qna  die  re  infra 
üt>eriu5  dispntabitur.  Eustatbius  (1120,  37)  itl  ducit  a  verbo  ivovv: 
—  7c(id  TO  ivovv  Tovg  innovg  rovg  vtio  tu  apfiari.  Quam  signifi- 
cationiä  ralionem  etiam  in  Etym.  m.  432,  17  red<litaiii  invenies. 

IflcertiOr  etiam  est  vocabuli  i^qIov  origo,  quod  sunt,  qui  ab 
Iga  —  (l^afg)  —  profectum  velint.  cf.  Elym.  m.  437,  IS.  Har* 
poerat.  140,  9-  Fradentios  fadt  sdio].  ad  Theoer.  II,  13:  i^qloc  oi 
xä(poi  naQu  xd  ivnjQiödai  ttj  yij.  —  et  sie  cxponit  Hcaych.  pe^ 
.fiviitiiioVf  veluti  Singular,  num.  riqlov  fivrj^a,  xa(pog.  cf.  Suid.  s.  v. 
üuius  vero  toc.  ad  usum  quod  attinet  non  tantum  Homero  (II.  XXI II, 
126)  »ed  etiam  Demostheni  pcar.  EojßovXiö.  1319  usurpatum  fuit. 
ci.  Lucitn.  deor.  coneil.  15  et  alibi. 

Tum  TO  ^tjqIov  apte  coroparatum  in  Etym.  m.  195,  41,  cum 
Latinorom  bestia,  naQ<Dvv fi bIöO'ui  d'icii  Eust&th'ma  (1653,  17)  tcj 
'&T)9i.   Sed  accentuj  deminutivomm  simiiis  ratio  ipsis  a  deminutivia 
rcpetitur  in  Etym.  m.  451,  16.    Eo  Homems  bis  in  Odyssea  usus  est 
(k.  V.  171,  f.  181 )  semel  in  hymn.  IV,  4,  plane  a  poesi  tragicorum 
aJieou/D  iiidicat  Hermannus  ad  Soph.  Äntig.  y.  344,  in  soluta  oratione, 
qooad  Atticonim  usus  spectatur,  rarissime  invenitur  primitivum  Ofjg^ 
Telati  ap.  Plat  Sopb.  235  a.  de  rep.  559  e.  —  At  non  bestias 
modo  sed  qnaevis  animalia  a  recentioribus  scriptoribos  ^t]Qla 
Tocata  fuisse,  videas  licet  ex  Strabone  Vol.  V,  p.  406 :  at  htsg  —  Otypia, 
siDimaha  aibil  noxia  dicente.    cf.  id  Vol.  V,  p.  639.  itaque  Eustath. 
166$,  17:  ^gla  6b  xoivfog  navTce  t«  akoya^  6i6  %a\  xdv  a^a^vt/v 
^f^lov  (prjaiv  6  Ailiavog'  —  sed  idem  1097,  35  etiam  veteribus 
AttKis  eoadem  coucessit  usom:  ^qlov  61  nceQa  toTg  nakaiotg  Ttav 
avaloyov  tcoov.  —  cf.  Xen.  ano^v,  1,  3,  13  et  Eupolis  Atj^oig  in 
Bekk.  Anecd.  I,  28  dixisse  fertur  Xnnov  rj  jjiiiovov  —  ^rjQlov;  quin 
e^m  \n  Etym.  m.  444, 15  legimus:  Antiphontcra  iv  xta  niQl  ofiovolctg 
dixisse:  "Av^^oDTtog  og  Tcdvrtüv  ^qI(ov  •dtaiöhrarog  yiyovs.  Nam 
aiioquio  oratomra  proprium  erat  Atticorum  maledicere  adversariis  suis 
^fjQiov.  cf.  Demosth.  contr.  Theoer.  1338.  Dinarch.  contr.  Dem. 
91  j  24  etc.    Hinc  satis  patet  deminutivam  vim  ac  potestatem  muUum 
ab  eo  abesse  nomine;  neque  ulla  deminutio  apparebit  ex  iis  qnae  modo 
dixims  ap.  Xen.  Cyrop.  1,  6,  39: 

9    £4  6k  <svy£f  ^V^»  ^  Tcai,  ^rjdlv  rj  fiExtv^yxoig  Iti'  ccv9'Q(07iovg 

^9  '«ff*        TO  ig  navv  fii%QO  ig  ■&fjQloig  i^fj- 
a  —  itemqoe  id.  Agesil.  IX,  5:  —  Ot/^/wv  twv  «aOfvf- 
dxcav   cf.  Theoer.  idyll.  19,  v.  6  xvr^ov  ^rjglov.  atqno  indc 
'Uiioaicuia  >itibns  noxam  inferentibus  ap.  Strab.  Vol.  II,  p.  430  dicnntur 
'*  ':gla.     Derivata  denique  quac  a  'd'  tjQlov  sunt  vcrba  satis  osten- 
■tt,  pnmitivi  in&tar  nsurpatum  id  noraen  abiisse  in  certam  definitainque 
j/jcationem. 

Tum  TO  iviov  quod  singtilarl  tantam  nnmero  invcniiniis  non 
Ti  ap.   Horn.  II.  f',  73.       49.  Apoll.  Riiod.  Thcocr.  Anth.  Pal. 
.  '  .m  in  serraone  pedestri,  ut  Aristot.  h.  a.  I,  7,  l.  Strab.  \  ol.  I, 
i39  ;   cuius  tarnen  loco  Plate  ut  idcm  signiGcarct,  ad  primitivi 
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plimlM  KgreiMM  ttif  ▼doli  Tifli..7d  d.  IvSv^  Wmmmy  sC  fi* 
ddtatf  aeMtos,  qm  noo-pUindeai  tantain  ita  posoent,  iedditm  aki- 
golanuB  IL  XVUf  620  «Yva  eodqn  «tqae  alüri  tvi^v  significalt. 
Hains  vcro  rationea  eiauiit  PaMjK  II,  59:  M  nitdmit^  IvCov, 
#iOYf  mlTOv  «I  fvfc  lfnrf^x«#»y.  (£  Boatatb.  216,  38.  877,  1  i. 
1680,  18.  Etym.  m.  720,  37.  Hesycb.  et  Said.  s.  v.  Ceteram  qnod 
inde  nasdtur  üGiueu,  primitivi  maastrat  spedem,  ivddijs  apod 
XeDopbontem. 

Porro  TO  t^rlov  rede  dicitur  in  Etym.  m.  478,  24  ovottoc, 
frjfiatiKov  perinde  atque  6  larog  ab  i^ttv  ducendum.  Altemm  entm 
ab  altero  quominiis  sit  per  demioutionem  orturo ,  utriiisque  s»<;ni6cationU 
diversitate  impcditur.  Singularis  num.  non  rarus  est,  Teluli  ap.  Hom. 
n.  «,  481.  O.  627.  Od.  ß^,  424.  hymn.  VI,  26.  ctiam  ap.  Xen. 
uvaß.  I»  5f  Plat«  Pamica.  p.  ISl  b.  et  crebro  apod  recentiores  scr. 
ItaqiBa  qmmi  utnmiqae  nosMO  sno  praedHom  Inerif  aignifioata^  Mm!» 
al  pro  CO  ex  utroqae  geoerarentur  deri^ta. 

Panier  didfair  to  l0%lov  terbale  ncaiKO  ab  Vax^iv  ortan 
aeeoiidMn  Mdana:  i^jfav  ti  sMÜloy  tov  yhmaS,  fr  ^  if 
4%Qiipi9tti  n9ipA  ti  ügjuv  toig  utt^nhovs-  i  e«  qood 
awtbcit  BoBtatlL  MO,  10.  716»  85.  Etfm.  m.  478»  S6.  at  elie^ 
nmi  id  fee.  eeodeoi  fanerit  aignificalieiila  ratioiieai  enat  foc  Icivg 
quam  esse  inter  Ivog  (nomioatiTas  einin  7g  eo  sigoif«  non  «fiäfear  - 
eiusque  partes  sortttam  videtur  derivatam  Ivlov)  et  Ivlov  sopra  demaa- 
stravimus.  Nec  mirum  est  utrumque  invcniri  numerum,  cum  Aristofei. 
bist.  an.  III,  4,  4  distinxerit:  elg  ro  SKazfoov  löx^ov ,  et  Aelian.  de  mU 
ao.  VII,  8  Icxlov  TO  öe^iov.  Apud  Homerum  singularis  pliirali  crfr- 
.  brior,  ille  H.  f,  805.  A,  339.  Od.  ^,  234.  bic  II.  ^,  3U\  i\  139 
et  pliiralis  fere  offenditur  apud  Atticos.  cf.  Plat.  Tim.  75  e.  Phaedr. 
254  e.  cf.  Sturzii  lex.  Xen.  ita  ut  si  excepens  tragicos  poeHs^ 
mioe  scriptoniiD  id  spreliUD  videaaMit,   cf«  Hcrod.  VI,  7&  V 

Tom  TO  mXtotoVf  ciiins  ut  quaereralor  et  origo  et  significatefe 
tota  vita'^)  opna  Mi  Dorotlieo  AsealöDitae  aecondnai  adia).  lU  I, 
Spohnb  vcro,  qm  eam  ▼ocen.dectiawiie  eiplaiiataiivit,  de 
lim  a^aeiitiri  neqoinraa  iic  Mafaenti :  ^ 

„Eat  igitor  »Jlfofov  tos  cognate  vod  tikioki  alqoe  a«t 
tada'  nXt^tg  oade  sAi e/ij  quoque  derifaliiri  Camn 

tDqoiferey  mna  a 
ram  radices  lemnaeahir  in  vocales ,  oriantur  demiontiva  in  lü, 
fiMÜe  cognoscet ,  qaum  Graeci  idem  per  terminationem  idiov  coaseqi 
rentur,  quam  iiicominodum  facrit  terminationem  Töv  vocali  in  qudua  pt^-- 
mitivi  radix  exiret,  adiungerc,  qua  copulatione  ne  periret  deminotioo^i 
nota  i  quod  nisi  fieret  diphtboogas  h       Tocaiia  eins  dant ut  at  ahaw^»^ 

Coriuos  cormptum  hoc  scboUum  iudicabat,  ut  scfibami^to» 
ßtpjJov  idifiit  pro  eo  quod  editom  cfls  8lov  ßünf  U^lyt,  k:  ^ 


^  **)   Huc  perflnet  quaestio:  nnm  formentar  dem.  in  siov,  qunci  ab 
lanlnr  a  Spobnio  L  h  p.  126  nac  anal  deai.  neqne  r^Oqua  pro  b 
eaiiaae  aactaat.      MaL  ad  maoyi.  giMaL        Aaaad.  IJ^  f 
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* 

cffid  potent  Itaqoe  neatra  io  ^  Domloft  «bi  pet  termiiialwim  TU 
Moaebastiir,  «bü«ieto<it  radids  vocalem,  nt  fvyxf^f  fixt^Vf 
i^pMP,  ta^Xßw  nxL  Al«niiii  fem  decliaafiMinn  noiiiiiia  <|iiidem  ap- 
pthtm  «a  noD  miit  osa  dcaiimitifa  forma  in  at  pmpria  ai  hob 
MttibaB  ex  partibot  examaiaun  retpopdebafit  aoalögiae,  noo  eat  nl- 
iiRihai*  Itaqae  rivKig^ov  —:  fSnoKOQiettnov^  inqait  aehol«  ad 
Lidaa.  Catapl.  12,  rijg  Phntipia^  *A^ffvulm¥  l^n*  who\  yaq  xA 
^iv%a  Jvofiorro  ovzmg  vitoxogi^ovrai ,  xctl  naliata  inl  toJv  iralgtov 
(scr.  aut  ixaiowv  aut  iraio  i6<ov)  ttJv  Kvq)tiiiltcv  iJyov%(g       91J - 

Ua  ßtTTtov  sive  Bixiov  —  nna  tnim  scriptom  cons.  £cr/ff 
legimus  io  epigr.  —  supra  in  niedio  proposuimus  et  *EiifiiXiov 
A.  P.  VUI,  ep.  161  (cf.  lac.  A.  P.  T.  III,  p.  438).  Inde  SavfitiQiov 
f  Athen.  UI,  p.  583  e. )  a  Sav^agla  diiceodam  puto,  non  n  ^avfUi^ 
ffUBA  nolla  in  oqiov  demiimtiva  a  noauaibiia  in  fü  orta  fneiiot  *  ). 

Ea  ajpcUativis  qnae  contra  regulaoiy  qua  Toces  pnre  flectendae 
htm  in  §09  deminuliva  abalimierint ,  faciunt ,  iiwenimns  haec :  alv" 
oioif,qnd9b  £iv#ftprepetitar,  deiade  i^ilyiov  ab  i^olf%vq 
\^txmqHt  ddivataai,  tan  lyxiiaov»  ntwi^^mw^  qnonmpriaH 
üfadieaatar  lyiMlv^  et  ninw^h  et  deniqne  «nciiHorctTfff*« 
falioir  dobiae  sane,  qnod  a<i  primitiTmn  attinct»  originia. 

Ac  %i  ili^iiHß  mvt  ilv0$0-v  (r.  Henutoifc*  ad  Pollne.  X, 
167 )  alSeitnr  a  Swda  a.     ikv<nov,  nioxlov  yivog  n^i  tiv  tQa-' 

Ui^l  Tov  T(>ajfijAov  f'Xvtyiov  ti  cot  Äoro). 
cL  Hesych.  «-  v.  Priinitivum  eins  a  A  v  ö  1  ?  legitur  ap.  Thuc.  IT,  76 
et  Herodot.  IX,  c,  74.  Formae  vero  deminutivae  vidctur  deesse  dem« 
bignükalio ,  veloti  ex  Poiluce  apparet  1.  c. :  —  'Akvatov  6h  tlxs  tstra- 
paxovta  igaxfiaQ  ayov.y  ita  ut  de  eius  forma  nonnuUa  nobis  subsit 
diibitatio»  Deiode  ti  afioi/iav  legitur  ap.  Thaoci»  id.  JCX¥^  iM§ 

ubi  midcin  signitotur,  rnrsus  eti  q^id  hoie  apyllio  nunime  confout^ 
?0D  deminntiTom,  aed  periecAioaB  pctclaffam  more  ex  iftokytiov  eorre- 
dw  gi  flUBiis  probater,  €9g\w*Miioiyt6g  ortmn  kiej^ea;  iioo 
iifiiim^   Tm  vi!  iyx^^^oi^.Ptfri^VfPHi  tpnd. Alben» JU»  87:  £>  • 

tfM^BiliP  danuMfiva  fanae  nmltnaa  iMmrat .  Agednm  quo  wmUOm 
iitcfäit  wwnß%  aciibaa« . 

'ilifa  mgtilvuv  iyxiiiiai^  ttUQttßovg,        1      :  t  t   i.  . 
■fc  ab  adiectiri  pote9tate  profectum  arbitramur  iyx^^^^^* 
rijlfipb.  Adi.  1073.    ^  ^    '    .  .      .  ,  .1;  /  ;  - ; 

teram  d^inotivom  est  iyx(kv  i  lov,  quo  um  eat JSpbippns  ap. 


^1  Kmi  iee»|My>air  eH  nan  4  üfeijww,  Hd.  a  yga»ini>> 
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Tm  ti  n9nlQ$0Vf  qcod  Mise  nititnj  Iceii^  est  wf. 
Alhep.  III,  p.  126,  pro  quo Cannbooa«  nimsgi  enei^datit.  BeiM 
««irJkiloy  et  f ^o<p«fil»ov.   Iflad  Tideter  efie  Aeolicae  dtelcdi, 

cum  proparoxjt  senptam  sie  exponatnr  ap.  Athen.  XI,  p.  501  e.: 
ß%dili0Vf  KvkUiov  (Lttxpov,  cJ  €nhöov(Siv  AloXilg  —  cia«jiie 
primitivum  dicit  Passovius  in  lex.  rj  GKaXlg.  Sed  iam  indc  quod 
primitiTam  aoa  scriptum  traditur  liquida,  alterius  quod  duplici  X  pro- 
BiiDciator,  vocabuli  non  polest  dici  auctor;  atque  diäicüe  est  in  noaiDt 
q^pod  onius  memoratur  dialecti ,  originem  quaerere. 

HIdc  etiam  elucet,  quam  ob  rem  Kccknlov  supra  proposituoi 
^'on Kmakniq  sed  a  x a  A»^  esse  dixerimus.  Postremo  rd  xqoipikioy  *) 
qaod  ^nm  a  TQO^ukLg  proficisd  neqaeat,  aiii  priautivo  origioeB 
debet  lilnd  iii?eiuliir  ap.  Athca«  XU,  p.  616  e.|  obi  äkm 
iiatim  est: 

C|tlHiit  neoitis  caad  finuteaecaa»  ot  fesMafiat 

Mribere pesaia  Tf  fioS v  pro  sro^iivefi'iilip.    At-a  t ^o^vAl^ 
Bvtifuoi  T^ocpceXi^iov  gigni  apertimi  est«  at^ae  etiausi  t^o  9«i»r 
proparoxyt.  soriptum  pure  fletoBi  laitte  coaceiaerinM,  BoHa  tmmmftk^ 

oriri  demioutava  in  m v  e  aoaiinibiis  in  ig  quae  at  gramiMtiä  mau^ 
gravantur.  . .   "  '  t  .       •  ^- 

/'  Ut  Igitnr  redeamuf ,  onde  digressi  somus ,  ro  %Xiaiov  non  talis 
recte  repetitur  a  v^XioLri  aut  '/,11c ig ^  sed  potius  verbale  est  a  xiio 
factum  sive  xA/v 03,  cuuis  loco  ii,  qui  kXusLov  vel  y.Xiiciov  (ci< 
Draco  p.  67,  19)  scripsenint,  xA-e/cj  ponebant,  vide  ioterpr.  ad 
Ddm.  'pro  Cor.  60.  Lys.  xar.  lE^oroe^*  121.  Uomeri  iibi  p 
püaa^  iocBi  nnus  est  Od.  m.  203^'  -  '*  V 

TaiiiTo  xfjglov  oom.  plor.  legilur  in  bymn«  Ifupi« 

dcBt  ad  Ariitoph.  Thenu  5tS< 

€&.«dr  Boei.  682  iibi  pluraL  est,  atque 'PeilM  lote»  ip«  apaavlgh 

menft:.  xrigta,  j^ilAft,  ficA/xv/f«,  iavi,  mel,  cm  «ditwaMK  IlM 
oomiDe  pluraliter  dicto  fcre  significaretur  mel»  ut  illo  bjnmi  koow  Sd 
•ingolan  numero  xtjqLov  cerae  massam  minorem  orbi  similem  fkgj^ 
ficanti,  ubi  quaedam  demioutionis  nota  subeBse  dicitur^  fateoduof 
huius  rci  principia  ab  bjpocoriimo  orta  esse.  Ad  «saoi  vocabali  quu  Hj 
a<iio^t,  «iDguIarie  nwni*  offeildltoriap.  Theoer.  id.  19,  v.  2;  llei<HLll,-^3i 
Plat.  rcp.  VIII,  562  c.  et  crebro  apud  recent  scf^  plnraJU  apQ<l  W^l 
.Sic,  V^c  14.  26;  XIV,  30;  Laekm-  Dem^öÄ*'  Verum  qaaerefiduin 
■fKi'«'iMf ^ feaartat^raaci  alias  'met J  '  la  Pa^vU  ^pMemim^ 


•f 
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IBad  qnod  primnin  posirit  ex  Theocrito,  cuius  idyll.  XIX  inscrlptnm 
est:  xYiQioKXinxfig.    At  vix  ditbitari  potest,  quin  ille  titulufl  aliena 
naou  Sit  appositiis;  reliqna  sine  auctoritAtc.    Sed  Plato  xfigonkd- 
cxrig  Tim.  74  c.    Euripides  xrjgoSijrjg  Iphlg.  T.  195  (Seidl.)  et 
nri^odöii]  g,  non  xr]  q  to  i  löi]  g  apud  eiindem  Plat.  Tiip.  35,  quam- 
quam  eius  rei  speciera  expressit  Herodot.  II,  92  per  formam  derivBtam: 
ov  0  %aQn6g  iv  aXXrj  xdXvni,  nctqtttpvo^ivri  in  trjg  (iirjg  yivtxat} 
xriQiü}  (Sq>i]X(ov  i^i-qv  6  \i  o  t  6  x  ctx  ov,  ; 
Hanc  vero  in  rem  alias  inquirere  diligenlius  constitnimus. 
Tum  TO  KQaviov  semel  apud  Horn.  (11.  d'84)  obviom  tarn 
certam  nactum  est  significationcm  ut  in  primitivi  modum  inde  fierent 
vt>€.  composita.    Eastatbius  700,        per  flyocopen  forroatum  dicit : 
TO      ^r\^iv  xagrivoiT  xaQavov  iv  övazoky  yfyovogj  (Ua  avyxoTilv 
TO  XQQv^ov  :rcr^a/£t,  ov  TCQOvTictQX^iv  TO  XQcivov  (scr.  xgävov) 
Äox{i,  ©5  6ffiloy  ix  x(üv  ow^inov ,  xov  coKeKQavov  xal  inlxQctvov» 
qnae  fere  verba  repetuntur  a  Poll,  U,  43  et  in  Etym.  m.  534,  52. 
praeterqoam  qnod  x  a  q  k  v  lo  v  proponitur  tinde  xquv  Lov  ortum 
dicifur.    Atxentus  autem  sedes  sibi  non  constat.    Apud  Eustathiuniy 
Suidam,  Ptilucem  II,  38;  VI,  51  paroxytonesis  regnat,  quae,  exceptis 
doobiis  locis  534,  52  et  827,  45;  in  Etym.  m.  et  Hesychio  quoquc 
ioTeoitar.    In  epigranimatis  non  eadem  tenetur  ratio.  Proparoxyt« 
scriptam  xQuvtov  legitur  Xl,  ep.  288.    Luciiii  contra  xqavlov  ' 
paroxyl  notatum  legitur  IX,  ep.  159.    Vocabuli  signiOcationcm  ex- 
pJanat  Äristot.  h.  a.  1,  75.  xfcpuXilg  ^ilv  ^iIqi]  ,  to  t^i^tov 
y.  Qaviov  xaXtlxai.    Etiam  Atticis  fuisse  usurpatiim  testatur  Plat. 
Eafhyd.  299  d.  (Alph. ),  Athen,  p.  211.,  ubi  Aristophanea  citatur;- 
scn'ptorom  posteriorotn  crcberrimus  est  usus,  ubi  passim  proparoxytonoa 
exaratom  ofTenditur.  ' 

PoTTO  X  et  ^rjgla  qnod  quamvis  significatu  diffcrat  Bl  ^rigol 
(ride  foan.  Henr.  Voss,  ad  bymn.  Cerer.  v.  245),  tarnen  a  nrjQciy 
qaocuxn  co/iTemt  significatu,  possit  proficisci.  Mire  docet  nescio  quis 
in  Et\m.  m.  496,  13  mt^o«  et  aixa  per  avyxoTcriV  nata  esse  ex  ^irjQla 
et  Gitta,  cf.  ib.  722,  46.  At  p<»tiiis  Trcrpcavr/iwg  fnrmatum  videtur 
qu^madnoodum  pleraque  huint  generis  vocabula.  Cetcrum  illud  etiam 
AUtconioj  fuU^e  patet  ex  Aristoph.  Eccl.  934. 

Eadem  p^r. onymia  »vst  in  nomine  nr\vlov  ap.  Horn.  II.  XXIII, 
762,  qaod  Eastathius  1:^2S,  47  scholiasten  ad  h.  I.  secutus  ad  Pana 
cxvTixrjg  inventorem  ridicule^ducit,  inde  Penelopen  nomen  habere 
rmans.    Dammium  vero  id  adiectivum  esse  existimantem  iam  redar- 
i  Rostius.    AnimaJcnlum  iliud  eiüsdem  nomiois^nlici  siroile  Aristo- 
aoes  cooipliiries  dixisse  fertiir  nrjvlov,  cf.  Athen.  XV,  p.  667  f. 
Süpersunt  xtiyiov,  (poQxloVy  tpvxiov,  quorum  primum  Ho- 
eri  €«t,   alterum  Hesiodi ,  tertium  Theocriti,  cuncta  vero  scriptoribos 
rowicis  frequenter  usurpata.     •  .  i 

Ac  TO  xsix^ov^  qnod  a  deminutiva  significatione  prope  abesse 
venitur,  distingui  solet  a  xilxog,  *AxxixqI^  inquit  Hesychius,  xov 
r^iß9Ä4rt^  X^i^^£'     O  öh  *^'0(i7jQ6g  xBixog  fi«v  to  X'^g  ^roArof, 

jrA  f,   IHM.  m,  Pädag,  Dd.  VU,  Ufl.  IV.  32 
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,f£tx/o(  öh  vijg  olniag.   siaiiliter  Thonat ^Magi^erc  ^txjog  o4tn^ 
.TO  Ttjg  Ttokecogy  roixog  öh  aQO^vnuag        olulag  Afyofxevov  «»x*^ 
fiivtoi  J^eI  T^g  oUiag  Xsyof^tvov,    cf,  Ainmon.  de  differ.  verb.  uijfi 
'p,8v  ioti  Ttt  tfov  noXeiäv  f  lerila  6e  t(ov  oUitiv,    cf.  Pier»,  ad  Mocr. 
s.  V,    At  in  vocabulo  xeixiov  si  qua  ex  signißcato  qiiaeritur  demi- 
nutio, maxitna  e  parte  eam  tolli  allribulo  fiiya  (cf.  Od.  XVI,  165.S43-) 
.ap4e  jDOoet  Eustathius  p.  1653,  17.  Sed  Atticorum  scriptorum,  qiii  de 
parietibus  domuum  ac  qualicunque  de  minori  aiaUtll  sifj^i^v  uittr^ 
iMUltp  osiialalw  fAtet.   Arlst.  Ecd.  497:   .  *  * 

flu'  €la  49iSQ'  hd  mcI^ 

quo  loco  doinus  (cf.  ib.  v.  491  jpparietes  dicU  choras  et  in  nolferMi 
de  septis,  veluti  ap.  Thuc  VI,  66:  —  rrj  ^ilv  yaQ  ttiila  rt  sol 
olKiai  Hoyov  xori  öivÖQix  xal  Xi^vt]  y  nctQci  ö\  x6  y.Qj]uvoi;  id.  VU,8l« 
• —  uvEiXyjdivTBg  yag  iig  ti  ycogiov^  oj  y.vnXco  (xlv  ttiy  iov  Tifpe»]»*. 
atque  inde  de  parletinis,  iit  no?tra(es  ©emulier  diciint,  iilem 
^aceipiendum  videtur  apnd  Aristophancrn  (Vesp.  1109)  Athenieiw« 
'U^Dm  cupidissinoa  ridentem  eosque  cum*  vespia  compaiau^m  pcr*tiB* 
'  laailitt  ebUMit'^  m  diversa  alvearia  tni^rantibus; 

• '  ot  d*  iv^Siidittli  i$nitov0*^  fit  6h  nqi^  to%  xWj^iHg  " 

^vfißEßvai-iivoiy  '— -»  '  .      »  . 

Nam  ad  parietinas  nidiim  facientes  vespas  etiam  Aristoteles  luA 
an.  V,  17,  16  memorat:  ot  öh  ccptjy,eg  —  zd  cpaXdyyict  aJCOKTtivam^ 
tpigovQi  ngog  Tfixiov  y  rt  TOiovxüv  rgcoyXijv  '^xov.  et  Idero  moK  de 
'eadeni  rc  nura.  plur,  xtiyia,  pariterque  rem  vel  apud  XeQtJ|^  iotel- 
lexiritus  ijt.  3,  7  de  cquis  ad  currendum  exercitandif  t€  i%J^f^JiJf^ilJf- 
p  a  iy  Btyy  atqiie  idcirfo  «cri  bcadum  ibn^ ,  ^  5  t$%xla  t»  ^  Jt^  ^  «.  p  l  - 
(«iv  fi^it  Brodaw  prb  t^ ^ÄifV .ptfu^  loStw^r^,ft^  1^ 

tJTTTo^   unde  de  mnn  io^^.  tfttctai|.,pitcat,  47«          '  ^ 
'^yi,  12. .  PalMtüs  denrqUe  M^c  qoo^'  iq  defluojrtijnni 
pisfie  •ig^aficatio^em:  AdÜIi  Pal.  IX;  ep.,  3^8:.. 

f;.  »  .         wx^o*' ^^«^^^'»''iff 'v^^  Äeiro  x«!*«/- 
^cuiiia  rei  simile  nullum  iisqiiam  invenitur  exemplam.    Minus  igitur 
Trj'phon  id  nom.  comparans  cum  y.X£iö  Lov  vocitavit  vxoxQ^iffrtMo^ 
leCf  sci)oi.  ad  II.  IX,  146.    Tum  to  (poQxlov^  cuiu^  acccotus  sMio 
expostta  est  in  Etym.  45I9  18,  quin  in  nonninis  qpo^roc»  »nde 
trahere  dicitur,  iocm  sq^ceder^tr  pariin  aUbit  NtcTboiwa 
ayoififia  xaXUoy  ^  ^^xla  ~  nea  Monif ^  ^o^aat  ^#NP 
tppQxtov  'EXXfivixfog  —  ^(i  acriptoruro  usum.  respexerunt ;  sed 
ficationem  sine  ullo  ditcrimine  aptius  didl  .PoHnx  if  9tt4  1»  h 
•1;^^  ra^l9^vf«9!90f^^«u  .  ija9P4>  Wmbia  11^^  iM 
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eit  sigoißcatas  ntunero,  ut  alter  alterius  numeri  vicibiis  fungl  neqiieat, 
Teluti  ap.  Ahatopb.  Plut.  353 : 

TOVJi  novqgov  q>a[v£Tat  ro  (poQxlov* 
et  Demostb.  io  Lacrit.  929:  —  akko  de  ttijökv  g)OQzlov,  —  cf.  Ari- 
«loph,  Acbarn.  212.  967.  Xenopb.  lex.  Sturz.  Strab.  Vol.  VI,  p.  142, 
Diod.  Sic  11,  11.  Luciao.  Cootempl.  4.  rer.  bist.  I,  31.  34«  Aaio. 
IP)  29.  quibus  locis  oe  poterat  quidcm  poni  pJuralis.  Recte  vero 
oUervasse  oobij  videmur:  g>6(fTog  ooq  nisi  singulari  usurpatum 
zuuaero  uju  ce^sisse  alteri  pluraliter  dicendo,  ita  ut  apud  Strab»  T.  III, 
p.  260  pro  (poQTiüv  legendum  putcmuB  (pogilmv  quemadinodaai 
le^itur  ib.  T.  I,  p.  105,  265.  T.  II,  p.  47,  67  etc.  Pluralia  derivati 
Dumenis  frequeqs  est  cf.  Aristopb.  Acb.  907.  üerod.  1,1.  Demostb. 
soT.  OoQfi.  908  etc. 

Deoique  nomine  to  <pvkIov  comprobatur  plerorumquc  quae 
eommcmoravimus  ?ocabulonjm  paronymia,  -qua  derivatorum  et  primi' 
tivorum  s'igniGcatio  iiibil  diÜerat,   nisi  quod  vox  quae  dicitur  deri- 
valä,  ouiquam  tralata  inveoKur.    De  huius*  vero  iiomiuis  et  signi- 
^cila  et  accentu  ambigitur.    Scholiastes  ad  II.  IX,  7  (pvxog  to 
20^T(o6tQ  Ttjg  ^uXaGOriQ  anoßkrjfiu'  ol  61  fpvulu  ßozavriv  xt}v  kv 
ßvdo  Ttjg  &aiaaaijg  yivoyiivr\v,    quod  scbolion  pleoius  legitur 
in  EtjfB.  m.  801,  50:  q>viiog  (I.  tpvKog)  ro  lOQXiaö^g  Ttjg  ^akda- 
(}fig  axoßXijfici'  oi       fpvy,La  qiaoi  ßotavtjv  tijV  iv  to)  ßv^a  "^a- 
Iooot)^  y IVO fiivrjv ,  na^a  to  q^vta^oi^    quocum  compara  scbol.  ad 
iL  XXIII,  693:  (jpvxog  6i  ianv  tjroi     ^X^V  "^V^  O^aXciactjg  ti 
Mom  na^a^aXaaala  ovx<a  KaXovfiivij,    quae  vefba  paulum  routata 
Icgaatur  iterum  in  Etym.  m.  70,  2 1  quo  tarnen  loco  97  u  x  i  o  v  pro- 
paroxyfOAO«  scriptum  offenditur,  cDnlra  caoonem  qui  ib.  p^451>  18 
exbibetor,  Tocabulia  ioter     disnimiübu« :  qiuQxlov,  xXiiäiow,  tpvKioVt 
cnoipoftiäi;  itemque  paroxytonos  nütatum  legitur  ap.  Hesych.  et  Suid. 
HomeroA  quidcm  primitivo  g>vxog  concessit  locum,  etsi  q>vKi6fig  *) 
(IL       693)  reperitur;  deiivato  mu8  e«t  primus  Tbcocritus  id.  VU, 
Öö,  tum  poetae  Antb.  graccae,  ubi  IX,  cp.  663  g)VKia  proparox. 
scriptum  c»l,  »ed  VI,  ep.  24;  VII,  ep.  637  ipvxia  paroxytono«. 
Phiraiem'  quidem   noraiuis   primitivi  nuaterum  non  iavenimua,  5ed 
wapiUrcm  apud  Slrab.  T.  VI,  p.  402,  415.   Diodor.  Sic.  III,  18, 
39.  Laciao.  de  merccd.  conti.  33.    Altera  forma  saepius  in^enitur 
apad  Luciaoum  mox  paroxyton.  ut  Bis.  accus.  31  (ed.  Hemsterb.), 
rcox  prop'aroxyt.  scripta,  ut  iu  libro:  qnom«  ibist.  conscr.  8  fui. 

VidiiBUS  ergo  nomina  ro  i(f%lov^  xa  rjvLa  et  peculiari 
Mg^ücatu  praeditam  to  y^Xiaioy  poetis  no^  pisi  epicis,  scd  xa 
olxia  etiam  lonibus,  reliqua  to  i}(floVf  d-rjQlov  st«.  Bon  taa- 
tam  poetis  y  verum  etiam  prosaicis  scriptortbiM  fuisse  probata. 
Otiade  e%    ns^  quae  sapra  disputavimus,  apparet ,  omnia  praeter 


j#j    Pariter  X£iQt6f  ig  Hon^Aro  uKvrp^tum ,  eUi  XtiQ^ov  ab  eo 
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DonuM  vade  profecta  putari  possint,  et  qiiaafif  tatio,  qaa'lnee 

f«»rroentiir  norrtina,  a  deminutiTis  x^abborrere  non  tideetar,  sigaificatio 
tarnen  dcminutiva  ut  ifs  attribiiatttr ,  tanttim  abesse,  ut  eoriim,  quam- 
vis  derivalorum,  vim  ac  potestatera  ampliorcm  esse  co«7noverinin5, 
quam  primilivorum.  Accmttis  vero  dcminiitivis  impertientli  exciisati«, 
qua  in  dactylici  numcri  nominibus  Gracci  uterentur, 
u  t  media  d  e  ni  i  n  n  t  i  v  i  s  y  1 1  a  b  a  s  a  f  f  u  I  c  i  r  e  t  u  r ,  ad  hacc  qni- 
dcm  nomina  deminutivorum  signißcatione  omaino  ^arentia  ininiffle 
pertioct.  Haec  enim  Domina^  non  qua  rationc  defendi 
possint,  sed  qafa  vetertiai  gram roaticorum  nuQoSi^u 
'  ton firmantur,'  sao  suo't  accentti  sigo'anda. 

At  niicaUoDem  fiicere  posset,  si  Oraed  posteriori  tenpofe  tafiaa 
nottinom  qaae  non  oiniiis  de  aeeeDlm  looo  debttatioMm  affematf 
fdnitaodoiiim  modo  ao  ratkme  ptonns  ab«tinois8eftt. 

Qaodsi  ab  aatiquioribas  qut  dicendi  geneire  maxime  ii 
•criptoribus  incipientes  ad  ea  usqiie  lempora  qnlbos  AltieaK 
*tem  deflbinerat,  progredtamur,  certis  eoinprobabimtts 
termi  nationem  i  o  v  ihsefTntse  non  üdi  taotiiaimodo 
quibus  deminutiva  definiretur  significatio,  nomiauoi 
clasi»i,  sed  in  Universum  fuisse,  quem  exitom  habereal 
flubstantiva,  adeo  ut  buiusmodi  nomina  non  a  verbia 
solura  genita  videamus»  veram  etiam  a  pra«^ oaili^ 
n  i  b  u  8  . 

'    Namque  t6  €(^iq)lov  qnod  cur  a  Schaefero  ad  Greg.  Cor. 
p.  11  in  deminutivis  Sit  positiioi,  causam        pervideo,  wom  aiisBs 
onginem  debet  pra^otilloni  ufktpt  quam  uvtlov  praep.  mitrim 
'lllud  ab  Hesycbio  per  aa^UftyLa^  h'vöv^a  explioatttm  äffertar  •  S<^ 
pbödia  Momo';  -  it  in  Bekk:  'aneed.  eiHlem  fiere-'Mto  csjpadtairM 
'pr6ptffc^)cyionoa  B^ApiM  legitbr.    AIIMm'teiro  foe«  Hwwtw¥"tff^ 
'iiifur"apad-  Arisfopb.  Hein.  -QM  «Mpie  «ecdfldni  ffVitth^Ki 
*h)rds  auatoritafem  a^renian  *%%öificat«r  fM^unentam  4|i 
titmi'  fli?e  Hdatorian.  '  , 

A  ▼erbls  sunt  eiatdem  fere  ätlMk  nomina  rtf  ^Imim  m~ 
lote  X,  34  Sophodis       ^avnkicj}  dictionem  per  Ttf^daXia 
nente  citatum,  idque  rectJBs^e,  quum  pofetam  Homeri  qni  Od.  XiW, 
860  per  ifpoky.aiov  guberoaculum  significavcrat,  df^timi^^in 
tatum  fniüse  arbitrerour.    Ab  hoc  vero  miiltum  differt  oixio 
oXksiov  corruptum  sec.  PoJluc.  X,  176:   ayyjrov  Vffetw  n 
|?/9tDv  Menandri  et  PbÜemonis  memoreAt «  cf.  Memek^itfiC|.  MiüiJ 
f.  29  et  p.  263.      -  ,  :  .        •.'  -     •■      .  w\  ~ 

Eiiam  obseurior  est  vocit       t;/f  ilio  v '«ri||fOw*'fia  enMil» 
ftabill  accenta,-  mdliMii  in^t  a  'qab  pcMor  MMr» 


*  IIa  blsyllaba  nom,~ia  toi,  foy,  aiov,  ^utor,  (t^iom 
cnia  Boa  babtanti  aoda  prafidfcantar,  ^  p^^odlifit  MtM'M! 
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dubifUD  illud  zQv  a  Schncidero  inventum  (cf.  Pai«sovü  lex.)*  Vi- 
detor  autem  uobis  a  verbu  iqvhv  cognato  illo  cum  vcrbo  x  ixQaVf 
ioterpositis  quibas  ilirps  corroborareUiri  ßi  literu  profectuoiy  eadem 
ntmie  q«a  fonDatiim  est  'V;aAiov  lU«  '^iitov  (cf.  Scbaef.  ad 
DioBj!.  comp:  pag.  25^>  a  i^  a  y  sWe  e  Ty.  UUiit  vocnlM,  ciw 
des.  significafiwi  recte  abiudicat  Passovias,  aoceDtan  in  nedi» 
ttt  m  EtjiB.  m.  p.  64^,  37  et  «c  apad  Suidam;  contm  «odaa  ia 
£ip.pw  664,  4et  p.7M^  30  f^ti/Siiov  ia  pnma  fjlfeba»  In 
Arirtophawit  ciNBoediif  accaBta«  ad  deamwUtomia  rcgidaiii  p^titua 
ifiBi,  valoi  jiDg.  77t  ^cb*  278.  pkir. ,  EccI.  253,  656 
(«1  lofcrais.)  eicepto  iibo  Ioco  eq.  101%  ubi  qnidepn  editnm  ttl 
ifvßHov,  aed  nif.  praebet  x(^v ßltvov  u  e.'XQvßXtov  pro- 
piFOZ.  fcriptum.  Tgvßkiov  porro  paroxjt.  exaratuqfi  invenimus- 
Athen.  VI,  p.  216,  tum  ap.  Strab.  T.  VI,  p.  343  et  529  (ed.. 
TscL)  al  nou  aequabiliter  constanterquc ,  nain  ib.  T.  VI  ^  p.  64 
XQvßkiov  in  prima  signatum  legitur.  In  Luciano  denique  ab  Hern- 
sferb.  edifo,  Ftm.  54,  Sora.  14.  19t  Ji>v,  colifut.  42t  danioiUifia.^ 
CQOtrjTiüi  deprehenditur  accentus. 

>  Hac  fero  in  re  licentiam  ne  statuamus  maioreiD  ^oan  ui  lar— 
mooe  ipw  coocedttttr,  valdc  cafeadiup  est.    Neque  enipi  natura  fit 
aec  bQo  ^obari  potest  poütioris  quidem  orationis  exemplo ,  si   ab  , 
fidjautifi»  fonaaUim  mvaniamus  subatantivuai  in  TSi  deminativo  timU-^ 
llmom,  qtnk  est  tcvxxIov  sive  ntvxtiop*)  et  3uld«  T^JU*  p. 
2M;  JMb.  ad  Anftluil  P*  T.  II,  p.  18.. 

,  hm  perganuia  ad  nliqaa  knins  geoaria  *ju>oiiBat  tpmm  acta»- 
tmmh  fim  ajUatm. collocandoi. 

Ik  voeSbm  m  utp  quaruin  'in  prima  versatur  aceenilu, 

Comp/ura  nomina  in  löv  exeontia)  quae  imprimerent  et  quant 
%oareiit  in  aoimo  Graeconun  eam  Bpeciem ,  ot  cnoi  deminutiTis 
•^nnftadiimitur,  ftiiaaa.  primiganiat  multis  omhId  docoinua'afgnmeotia. 
üt  tara  mA  latioaeB  .qna  certa  voqabuloraa  forara  ooqpriMöda  fintt 
■HlinianiNQemWt  taatum  abestt  ^  grammaliflOfiiiBt  qnoira»  , 
M^ttacMaaedliiyo  artia  Ibit ,  piaatapla  rcapideadiun  patanolL'.  Sad  ' 
fl^lUi  «t  ifo  grammaticonim  incooatantia  «ficere»  qoi  aliia  «icaaar- 
kmei  car  m  doiniiiillvit  alie^mn  tenaerint  accentaani  ne  opna  qoi- 
iaai  jirtiifinfrn ,  da  aUia  Bominibuf  quam  natura  tudi  siguificaln  euaa 
li^i||lm;meBtibtta  ^piana  contiaria  dooaant   Ita  iatar  oauiea  nelbria 


^  £o<lem  \itio  laborat  ixäXiov^  cincinnus,  ab  adieciivo  ftaloe 
rm  ßallos  tprofectoiD,  ande  icboliastef  nom.  [iaXllov  usus  eit  ad 
kaasR.  id»  X,  10;  ittnd  ?ero  praaiut  .Aaaiian.  Anth.  Pal*  XI,  «p.  157. 
Üb  iHitea  In  repreftefitlaneai  lacorreret  ^exi«  qoi  lec  Aatatt.  Bcj^ 
i^cd.  lOO,  7  dixlua  faitnri  i6%v9ip%09;  dwvl  xov  ^9X9^6$  "js^ 
i4cm  a  MeineMo  correctum  eaie^s  /tfj^trfiada*  Nfua  t^$%%iitiQ% 
Aählapb«  cMaica  dictum  eiti 
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gddcm  ttotae  grammaticos  constat»  in  deminotivii  mota  cMk  Ikfoidi 
ioncta  servfttatti  foiüe  ad  quam  reliqoa  tcrflaram  syllabaimn  doilM» 
Ufa  dirigerentor,  regnkua;  tdoti  in  his:  ßißilovy  tttwtßPf 
tt%ploiß;  niliilo  tarnen  eeda«  in  noninibafl  non^  denünotivii  <fmtt 
fiterarott  fehna  Müs  'innC  oonainiUlliBa,  nt  fn^i«,  t%¥$tif  4^ 
tiftpi^f  ttiftoPt  X^iStöiOPt  ^aattqda«  dci  eomn  aeceafta  nefie 
dbiqae  eonttal  et  iifvßlloT'  pardxjftonoa  pKairilkjda  aeifptnil 
aHeiadi  parteA  dbcMit,  Ume^piilü  fend».  abaeitatnr.  Qoaala  «tfa 
IheHt  inter  Teteres  graiiiQiat}c<V8  de  plerisqne  rehn»  tarietas  ac  diN 
sensio ,  ex  vocts  l^viov  tractatione  liqaet.  UbM  esim  scboRaiii 
ad  II.  XIII,  71  TO  i'xviov,  praedpit,  TtQOTtaQO^vrovijriov ,  6fi<nfi^ 
tovoig  Tc5  aQtxxviov  ov  yaQ  iöxtv  vTtoKOQtariKov ,  akk'  arto  (>V/"'* 
zog  icxTjfxdrictrai,  cf  Etym.  ra.  p.  480,  60,  ubi  Jca*)  ftitaram 
UDde  ortuDi  sit  dicitur.  Alter  autem  scholiasta  eiusdem  loa  accco- 
tos  locum  iode  ezponit,  quod  Scpojvov  vyQ(p  avvz^tvynfvov  ov  noxii 
rijlP  fxaifQtiiß  nffi  av^i%  etsi  ea  forma  ad  11.  XV1|  759  rectiaMa 
ep^ianatnr:  utedmov  xi  fi§c4tppvoi^j  tdw  |Mf«£^  nS^  dwmr 
90V.  —  SaitiQ  Xxvog  tpftw  Kai  o(fKO(  oqxiov  Tra^tr/ijjrfi^  '  Ml|ia 

▼ero  insipieaf  videtnr  graammtkas  qui  ilio  toco  f^x^og  a 
£%  ^  repetiit  Fnine  enim  seniröoaies  IT^atqne  f  ^f^l^ 
carpora  aagerentar,  non  taatam  koe  motfMrat  nomen,  wnm 
ift¥tov  flife  Sfipiov,  si  qoidedi  ttd»  in.Btyni.  lil^  p.  64, 
erlfft*  arigo  proditar,  «t  fn^iu  *^  ibidem  p-.  470,  M  m 
t%v9la^tti  ductnm;  eaqoe  eil  aperthsmia  vodt  d^fivier'^)^^ 
ginatio  a  tetbo  ^ifisiv.  Vocabutum  igitur  T^viov  aM 
XX'^OQj  ad  quod  po»sit  referri,  comparatar,  TtaQoovv^m^  foriDälum 
esse  supra  demonstravimus.  lUud  autem  eum  obtinet  usam,  ut  in 
Homeri  et  quae  ei  attribuuntar,  carminibus  numerus  non  uUi  pHna- 
lu  ioveniatur;  unde  Plato  Phaedr.  84,  4  ed.  Beklc.  si  ex  Borne- 
ro:  —  rovTOV  öicoxco  y.  ctx  6  nio^  b  fter'  Tjjvtov  warf  Orofo 
meiDoriter  dixit,  yocabuli  forma  lapsos  esset ,  oist  dao  ccnld.  kabe- 
reot  ^%%'  Xxvia  cf.  Od.  11,  406.  IM,  30  et«;  —  sed 
OMÜrtae,  ati  IV,  ep.  4^  64*  V,  cp.  68,  elc.  eiagniari 
aan  abstinaerint«  A  tennona  Atliea  lUa  foeola  iMMnijfk 
apvd  Xenoplk  Anab.  1^  6,  Is  jes  nptimaiaM  libtaraa 
aitj  üratMffr  f9^Mwm¥  4gmt9n§  fxyv  t> 


^  Pro  hoc  futuro  ^rammatfcum  scrlpsts^e  t^o»  ex  altere  Uamtri  L 
fcholio  qnod  ab  bis  indpit  Terbis,  foncludi  posiit:    ^Zf^^  d^ataras 

**)  In  Ulo  Etym.  m.  looo  l%Qla  paroxytaaoa  adaas  recU  tcnpii 
legitar,  veM  (li  <^p>g:t.  UönM.  A.  P.  XI,  ep.  «eMMi  Iii  m\m^ 

Idem  noroen  plUs  semel  (^roparoxytonos  notatum.  *     ^  i 

Singnlarem  num.  Ö  ifipiow  soluai  apad  Piodanua  o«^  £4  M 
d  i  fi  V 10  V  *^Qt ^ßtdog  —  invenimus.  •  * 

f)  Verjia  vice  apod  Horn.  Od.  XIX,   42  tcribendon  Y^dai 

ipna  iQiv^a¥ti4  —  t^pi*  1^,  —  ^pranalawdaa  ta  ISal.  Jtfl 
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• 

Don  f^vift  quam  formam  expressit  Schneidern«,  ita  ot  Liim-< 
mu  Phiiopat.  e^^  la  voSv  fi  »x  k  q  av  l'xvta  f  nisi  epici  scrmoiii» 
Ditorem  alfectavit ,  com  n6  Herodotiis  quidem  eo  usus  fucrit  voca«  ' 
k!o,  cunununi  dicencJi  gencre  eiccidisse  videatur.    Far4im  vero  refert' 
Qtrum  id  dicas  verbale,  an  naQOUVVfKog  fonnatum  nomen.    Certiora  s 
aotein  verbi  vestigia  ccrnuntur  in  nomioe,  quo  semel  Homerus  (  Od. 
XXf,  61)  usBS  est,  oyfi^ov,  quod  nemo  bis  disciplini»  leviter  imbo« 
tu»  ad  vocem  oynog  referet,  sad  Buttmaniio  potius  iu  löxi't.  ^  p. 
288  etm  noarinis  origioein  a  verbo  ivtyTtelv  trabenti  asi entietwr«. 
Quo  magii  res  patescat,  haud  ab  re  duco  reAsrre  vocabuluin  poti' 
Homeh  aevum  usiirpatum :  tä  oQyta,  quod  in  Orpbicb  el  apiid^  - 
Lucian.  in  libro  iaviKfog  perscripto  de  Dea  Syr.  singulari  poMtiinr 
est  miaiero  et  a  verbo  ioqykvüi  duccridam.    Neqne  eniin  quisquam' 
loao.  Hcor.  Vo&sio  eam  vocuiam  ad  hymn.  Cerer.       273  (p.  88^ 
aW  cf^y»)  re^etenti  credet.    Etiam  ea  nomina  in  carmhiibus  tanlunt 
Don  epids  o^ma,  quoruai  onginem  nescire  neminem  granimaticorum^ 
dedeccbat,  t'»«,  AijTov  In  Etym.  m.  ».  vv.  ad  verbum  Üpat  re- 
rocanfar.    Quorum  Dominum  originationem  quamqiiam  incertissimai»' 
iudicoy  tarnen  apparct ,  roulta  huiusmodi  vocabula  non  foisse,  ati' 
aiunty  denominativa.    lam  vero  duo  non  Homertca  afferaa»  vo- 
cabula (pQ  ov  giov  *)  et  Xo  v  r  q  lo  v  quo  magis  co^otcatur,  quani; 
sit  iocerta  eorum  originatio.     Ulud  enim  etium  tragicis  coDcessum, 
cnshernnam  invenit  Atticorum  usum,  neque  improbuuda  videtur  quae. 
in  EtyiD.  ro.  s.  v.  proposita  es^  notalio:   (pQovf^og  ^  6  7tQ00(^(av\ 
9agtt  Tf  ?r^oo^av*  (pQOV(^iov  öi  arj^iotivei  x6  xaar^ov*  ovx  ctno  xov 
g^QOVQog'  (pQQVQUOV  yaQ  Sv  cog  tar^dg  iaxQtlov'    ulk  ano . 

T9V  (pQovQfü.  neque  tarnen  crraut  qui  id  voc.  a  nomine     9?  ^  ov^a 
pet  paronymian  formatum  iudicent.    Idem  etiam  de  Aovrpiov  Ari- 
slojAiinco  vocabulo  (Her.  fr.  11.)  statucndum  erit  cf.  Pull.  VIF,  lü7. 
X,  7Ö.   Talia  vero  primiliva  desiderabimus ,    ubi  quorum  originem 
nos  prorsui  ignorare  fatemur,  ad  haec  vocabula  spectamus:  lo  ^- 
t^toVf  quod  Bckker.  in  Piaton.  Phaedr.  p.  80,  12  paroxytono«  ex- 
araDdum  curavit,  XxQtov  quod  paroxyt.  scriptum  citavit  Schneid,  iu 
lex.  ex  Hepbaesto,  plurali  num.     Ariitoph.  Ach.  192  et  Soph.  ap. 
Atben.  p.  646:   o  C  7t  Qta  plurali  fere  dictum  numcro  (cf.  lex.  Xqü» 
Sturz.)  clXtpiov  (Herod.  Aristoph.)  opikXia  quod  sunt  qui  in 
(iemtnativonim  niipdum  scribant   (cf.  Sturzii  lex.  Xenoph.),  quorum 
notionem  si  quis  in  adiectivorum  formas  applicaturus  sit,  analogia 
lidem  minime  deficitur.  Magna  est  enim  vocabulornm  in  loy,  quae 
•  adiedivis  profecta  sobstantivorum  specicm  prac  scf  f^mnt ,  copia 
oeqve  tantuin  iUe  in  Homeri  carminibus  obvia,  verum  etiam  postcri* 
/*  fcmpore  politissimo  coique  scnptorum  probata. 

Scd  primum  afferemus  Homeri ,  tum  atticorum  potissimnm  huius- 


q>QovQ  lov  paroxytones  scripttim  legtoivs  in  epist.  XII  <)oae 
Uscihtoi  fopponitar  (p.  GüS)  cum  adlectivo  /iix^ov  coftluBCtuna }  at  mdc 
inlla  qaaerenda  est  demiuutio.  ^ 
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flMNifr  mmIm  et  adiaellvoratt  sieDifiMtiose  «Ii.  De  nnm'—i  1$^ 

qMMvrit  TryphoB.  mc*  kImL  ad  IL  CK,  146  de  acGdta  qmiimti 
Ueno  dobilablt  Pk»  wo  fätmaat  ncgotiom  l^ftoir  m  fffi- 
ov,  r^'^/Liftov,   o^xftov,  qaibns  adde  it/^»a,  «Ifliof  A 

hymnis  pervulgata  et  posterioribus  scriptoribus  nota,  qoonifli  de  an 
breviter  dicaiu.  Ac  primum  quidem  h'giov  (Od.  IV,  ?.  124)  «♦« 
eXqiov  (II.  XU,  434  cf.  Schaef.  ad  Greg.  Cor.  p.  442)  numero 
plurali  pronuutiatione  nou  nisi  ionica  ap.  Homenim  perrulgatuni.  Id 
noD  siogulari  modo,  uti  Berod.  I,  23.  IV,  162.  PlaU  rep.  111,293 »• 
sympos.  175.  d  etc.  sed  frequeotiiis  plurali  numero  in  commuDeai 
receptom  est  dictionem ,  cf.  Aristoph«  fiodes.  215*  Ach.  1177.oe<)Qe 
'  recte  didtur  illud  dcninuÜTum  e  noauae  elgifg  plu  stm^  iBÜdp- 
tm  repetito  oatum ,  sed  ab  adiectivi  profectnai  natura  fibstaoün 
«Mcepit  Tim  ot  lade  fimat  Ttcabola  derWata^  velati  af^  AMkfl(bi 
nat  1386  i^$on»U%n^  ei  Stiab.  VoL  Vi,  p.  43  iq^offo^»^- 
Tacabab  delade  r«r«f»/oi»  -(cf.  Pienoa.  td  Bfoeiid.  p.  179  ed. 
Kodb)  adieeüvi  speciee  aoa  dm^ribitur,  ^ÜtmA  l^^fkiPgtiSt^ 
faai  poeterkm  fiierit  aetalis.  : 

■  Magis  dubia  est  res  de  vocula  oQKtov^  quae  Battmannoleiil.  | 
n,  58  e  deminutiva  significatione  orta  faisse  videbatar*   Adiectivi^  | 
vero  species  vcl  ex 'adiectiro  ipso  qnod  exsfat,    opxtoff  appi«t 
Semel  modo  o^acov  singulaciter  dictum  ab  Homero  IL  IV,  lS&  ' 

'  SkioW'^oQKtov,  coaiplaries  A  Piadoro  CM.  Xl,  6  ntütovor 
«rov,  ef.  Isüim.  I?,     15.  Attiearam  solai  ThacjdSto 
eodem  amaero  temel  asa«  ert;  alibi  aoo  M  plafaKter.  b 
diift  qaae  adhac  supentites  iaat,  ter  iayeaüar  {ilanlit  Btfhiiff^ 
1258.   Med.  7S4.    Aeediyl.  Agam.  1480  idemqae  aoM  «  | 
i^d  Thttcyd.  VI,  c  19  et  52;  oratonim  Atticoram  mm  M  M* 
•las  noX,  öfjfioKQ,  »araXva,  dmXoy.  1608,  18  (ed.  Reist) 

-  praeter  lonici ,  poetici  fere  fuerit  sermonis.    Ac  mirum  qaod  rectf» 
tiores  scriptores  eo  ferme  abstinuerunt  vocabulo.    Nara  apad  Loo* 
in  vit.  auct.  semel  Pythagoreus  ille  Icovmag  loquens  dixit  ogtit*' 
In  Piatonis  scriptis,  nbi  id  non  ofifeaditur  nomeai  ieoKl 
Pl^iedr.  241  b.  td  oi^na fLoaia. 

Oeiade  bpmaoram.  poat4ri^qaa  temporis  saal  tü^^' ^ 
«al^oy  qaae  paasim  demiaativimua  modo  scripta  inFeoiootnv^ 
ia  Aath.  Plaaad.  IV,  ep.  1,  v.  6.  Xeigla  paroxytooos 
Adiectivi  verjoi^proprietatcm  inde  perspeximus  quod  Piiidarus  iica.VÜ| 
V.  116  Xeigiov  äv^eftov  composuerat,  qoum  alibi  in  ^J*"» 
\  Cer.  427.  Apoll.  Rh.  arg.  II,  879  et  in  Anth.  Gr.  pluralU  »Jü 
offeratur  numec^  %wl  idem  apud  Luciaa.  Bacdu  4  «ub  fia. 


*).3ingul.  num.  est  ap.  Uomerum  rare,  uti  Od.  XX,  i96»  i>a '^ 
PMll^  iV,      6a   Aath.  Pal.  VI,  ep.  261.  « 

et  Vigar.  p.  615  ed.  Hena.  * 
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fnr.  Homehun  deniqae  iade  knQ  io  ikg  formasde  iam  caauttcmo- 

nUiffl  e&t. 

Tom  TO  avkioVf  quod  Eilcuiitius  in  lexico  Sophodeo  sine 
idonca  caussa  paroxytonos  ^cripsit.  Melius  PassoviuB  id  ad  adiectivi 
formam  aptavit.  Neqiie  enim  io  b)iiin.  Merc.  lOö  iieque  ap.  Apoll. 
Rbod.  Arg.  II,  142.  III,  696  neque  apud  Theoer.  id)ll.  XXV,  85 
aat  ipud  tngicos ,  velnti  Soph.  de  PhilocteUe  caula  (v,  19  et  953) 
^äum  ttUMdvertitar  deniaiitioM  vesligittm  qood  dennuo  npcrtius 
apparet  apad  MarpocntioBtai  uSUov  («f.  Suid.  b,  AiUke 
99^)  q«  legt^  digm  est  lecna :  jiuaUtg  %ata  JtoHm  wX 
^uiliVK\q  xeni  Kvtfö^^^mvtog  ' (70,  21  E.)  ^oi  ivtl  tav  kutvlitg 
^  ml  fao  %a9  ^Qig  uiXig^  aSiuu  Sed  apQd  A^Mduaum  K  c* 
ii  täk.  codd,  «btimi  eit  inaiX^a*),  quod  recepit  BeitUoSi 
«NKbi  Bekkenia  avi$a  codicem  e  aecetus,  ubi  tarnen  avXla  par- 
«tjt  Miatiiiii.  Neqoe  Harpocrationis  int€q>retament»m  :  avxl  rov 
tag  fux^ug  uvkag,  avlia,  hoc  facere  potest  moincuti,  ut  hiiius  vo- 
caboli  perspicuitas  elevetur. ,  Praeterea  id  voc.  semel  ap  Xcnoph. 
Helknic  3,  2,  8  legitur :    (cog  iv       aiQUJOJkid^)  aQTtiQ  in  ai3- 

Poftremo  in  innüio  proponenda  sunt  qiiae  et  Atticorum  et  po- 
sterioris  aetati^  scriptoriim  uau  aiuit  aobiUtata  nooiina  in  «diectivonim 
rigniücatiofteni  revocaada^  fi^o^iov,  of^iov,  »o/f*yiov  tcagieo- 
rum  didäan  Ben  esuiiBo  inceffanicntia,  tum  utt^ov^  ßqaY%iov,, 
^itf^i«,  »o«^ft«,  xotffMOv,  l9Y}PPf  naifvioVf  nlaü 

(ff^ifitiff  tl^iow,  ¥jifLimp  .9o^»qv  Tel  Attida  rafientiori-' 
bor  «oaeaM.acripledbiM. 
^  BanBaMMBoai  ti  (i^oq^ov  aemd  »pid  Eotip.  AndronuSilt 

-  iml  TOI 
(isy*  ttvaXtoaag  tl^vxrjg  fioQiov 
TQolav  ilkov  Kol  ^iritiQu  otju, 

^  CotDonini  translatom  aermonef  obi  certo  de6nitiim  erat  signlficato» 
adeo  ot  demfarattvi  qnae  lidetnr  lioto  mbo  anbiectey  nbi  de  re  di- 
^conaidcnt^,  iiotio  Iiand  ait  Itn  ^pad  Hocyd.  i, 
14L1I,  89.  VI,  92.  VII,  98.  Till,  48:  iv  ßgaiit  ^o^i% 
86  idem  nolXa^tiv  fio^t^v*).  Contn  Idani  Vli,  M 
a^/ff  fiipog,  qncMf  hand  ado  an  lattaltD  fikctmn  alt,  quom  Xe*  -  . 
lopb.  ApoL^Socr.  noXXoGibv  iiigog  dlterif  pariter  atqne  idem  f*i- 
"'poif  Ti  ftigog  Cyr.  discipl.  1,  6,  12.  cf.  I§ae.  ^ixaioy.  «i.  61, 
ZI  quo  loco  est  ikayiaxov  ^ligog;  atque  Plate  qui  Phaed.  109 


♦)  Hocce  praeterea  legltar  nomen  ap,  Plat.  Hipp.  Min.  417  e. 
Y)   Pro    hoe  vvDaaüma  acr*  soilioai]3/*o9>o  v        Lob.  ad 
'lifja,  p.  663. 

r 
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%u\  Unxfnf  dixit  *)  quidem,   at  ideai  rep.  208  b.    ^im9w  iwm 
iCKonovfKV  xar'  agxag  avtvQi]yM^(v  ort  juopia  agetiig  ov  eutxpi 
ftUijilOiff  Sici(plQ€a&ai  (pvaBi  et  id.  Politic.  280  a  —  fiiyt^rov  aJ- 
ptov  —  cf.  Theaet.  205  b.  Soph.  229  b.  257  d.  Phacd.  12  c 
Hipp.  min.  383  a.    Cratyl.  285  c.    Phileb.  52  b.    tiero^,  II,  15. 
VII,  2d.    Demoslh.  pro  cor.  247.    Hinc  partes  orationi«  di- 
cnotur  ta  tov  loyov  ptoQta  ap.  Dionys.  Halic.  de  comp.  verb. 
T.  V,  p.  7  c.  2  (ed.  R.)  et  pudenda  tarn  viriiia  quam  ma- 
lUbria  (cf.  Elym.  ro.  590,  38)  vp.  I^od.  Sic  I,  88.    IV,  6. 
tot.  Dialog.  Blort.  XXVUI »  2.^  ^it.  aact.  6^  Ek  aceedit  4ertimD 
aynonymon  if  ftigl^f         foeiilani  bie  expedice  aos  plactt  8a4 
CK  Ulis  quibitotmii  cotilunctani  eet  nomeai  ^a^i^tr  adioaäfw  im  tt- 
qokitr;  fti'tfa  Id  demfiiütmiin.    Neque  6  iiogo^  ob  aigHicilSoBit 
discrepantlam  tllin«  primilhrmH ^ did  potest^  aad  potiaa  tiMar  «d 
UOOIOV  in  nominis  dtaledo  Laooata  difalgati  fiogm  loMi  a«h 
«isse.    Erpo  band  Tcreinur,  nc  id  rAc:  ab  adleelivi  nptione  pr AftprtM 
esse  dicentes  a  vero  aberremus.    Eiusdena  est  analogiae  ootoVf 
cui  cur  deminiitivi  natura  tribuatur,    quum  nominibus  ^f^oai#, 
ng  0  o  6  Q       apcrtigsima  sit  adiectivi  specieS;   ratio  non  perspkitur. 
Jfaaifesta  est  res  ex  Fiat.  legg.  Vfll,  842  e    ^tog   ogiov  lUv 
ngtSro^  voitog  oöt  tlgtia^'  ^irj  xiveirta  yiqg  ogia  fir^dsig  fiijr* 
oAieiW  nolttav  ythovog  'fiifte  ofiori^fAOVp^*  cf.  ib.  843  b.  X,  909 
qaae  rtM  praeterea  eo  conßrmatur  qnod  atttcornni  scriptovM  aih* 
ureiut'noo  nisi  pinralis  fuit    Apud  Eiirip.  hk  Troad.  879  ^  fi^i 
Zfiä  -r  Hmal;  Air.  83.  fa^ag  i0i0f.  —  ap.  Sapk  mmä  imiß^ 
I.   Pfarikitt a St^h. in "".^tfVv  tectat.  a^itt  «•ittf*»4»a,  rtjeSiffi 
ngoü^Utg.    Pariter  ap.  Tbae.  V,  115.  Plat.  Ifciiei.'  24»  It-  ll^ 
cnrg.  eonfr.  leocr.  lW»  80.   kaA^fMs  mffi       fwtfny^  Tt^^j^ 
apud  Xenophootem.   Singalarem  tantam  lo.  posterionrai  airtfilMIII 
libris  reperimus,  ittl  apiid  9trab.  Vol.  Vf,  p.  821'  —  Z^jstg  ogm9 
noiovvxaL  rivig  rrjg  ZslsvTiiöog  ftgi^  rr}v  OoivU-qv  xol  nfir  Ä- 
Qlctv  —  ubi  etiam  ab  ogiog  adiectivo  esse  potcst,  veluti  T,  I,  p. 
86  aliuXoyov  tou^*  opiov  i(pdvti  6  Nflkog.  nam  alioqmo  dicf»- 
dum  fuit:    lovxo  to  ogiov.        Apertiiis  est  substantiti  &i^t»iA 
ibid,  l  f  ^  :    tovvo  öh  xo  (Atv  ano  xrjg  £vi^vi]g,    ij  isuv 

O^AQV  %ov  ^mvov  tgomKOV.    et  creberrime  apu^  gwnitcfll'im 
iliiguliirU  <afl^  plaiaJäf.  cf.  Diod.  Sic  XVI,  82.      ^  ^  - 

Hqq  vero  reaU  oobliw  obsfimia^Videipur:   t(x  a^fC 
de  reglanttol  ta«  agvoru«  tariPiAi^  finibiiave 
«t  Lyeargom  oaiitr,.  Ltocr*  lj5S>  24  ngil  ite  locatam  cm« 


Haimnodi  attributis  quae  deroinntivo  Mdne  conTcaiiint ,  ^bjj» 
ctaotnr  etiam  pofteriores  scriptoresy  i^eloä' Zooar.  8ard-  A*P,  ^l*jfiflftk 
Sat*  h^^fihv  ipui^ov  ikOQiov  P^ctzv.  «t  Laooid.  Vfl,  ep.  TMffpi, 
ymhit  oaofff  o<raov  ^»t  ftogtam.   Lucian.'^Hermot.  54  fin.  —  ^a^ttm  w^ 
rauec^ilv  iv  oUy^  ^f^iffas  cf-  ibid.  56  etc.  Ita  itm  Strabo  T.  VI,  l^l^ 
•Hxerat:    iftttgig&Ptk  vfg  l)/»i^<ra  Httl  tff  »1»»r»t  #llf#4  jgüfc 
ibid.      600.  ••n^ 


I 
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Graeci  iermonit  Todboi  in  loy  tris>[iabis«  iffl 

xol;  i^loig  roj*  ßlov  pro  tot^  X^oig^  cuios  loeo  Xenöph/ 
Lied.  rep.  10 ^  7to  rig^iet  rov  ßlov  scripsit.  Sic  Deroöstfa. 
pro  tonn.  324  tijt  d'  iltv^tglav  nal  to^  fxijSint  9xtiv  dathoxijv 

umtg  AfoTixoöpitBc  ~  Bcqne  laddamns  DkNl.  816      69  dkeit«^ 
ditfiri^  o(>cce  r4lg  0tpatilac  noititfaiiivog,      et  id.  T;' 
p.  284  eil  Wesiel«   Hohu  deniqne  vocdlae  tffliectivi  ■pecSeni 
o^mM  tiaaime  «omponiiifli  <(oio6tS'sta#  fä  Etym.  m.  ']»/ 
Mt,  82.  '  •  •  ^ 

Ex  bac  00 ta  etlam  est  »o/^vioy,  ai  approbamiu  qm  l^un-' 
tac  is  £|jfiB*  m.  6709  54:  id  factam  euQ  vocabuliim  ex  syncop4 
Motfiiviovj  cnuis adiectivi  Speeles  reservata  est  iiiAotliol.  Pd»  Vf^^ 

75.  cf.  JX|.  324.    N«que  igUur  phicet  illud  a  nol^vii  rep'e- 
tere.   Mqae  tfagici  fermoiusque  soluti  scriptores  atnumquis  ouIIq 
disaiqpe  ymttaot  vooilam.  cf*  Sopb.  Ai.  27.,  Oed.  Tyt. -Ii 60, 
1136.  Plat  Crin  109  b.  rep,  Ii,  559  e.  Itf,  416  a.  lrg|^ 
^  906  a.  DcmottL  im.  US6n    Theoct  id>lf.  %  751 

flf  6  ftc  Loogiim  est  recentioraiii  fcnptoniiii  citare' exempla. 
rcfiquJSy  qoae  ante  allata  sunt,  duo  inveniuntur  l^vixa:   lo  astf^^ 
liov  iam  Piatoni  notum  et  öavviov  receiis  factum;  „SaaiMiti- 
6os,  inquit  Festiis  5.  v.,  uomeu  factum  propler  g(;ous  hastae,  quod  4 
öatjvta  appeilant  Graeci.'^    Rem  nimirurn   a  geiite  Iransferentes 
cofJern  modo  oominaverunt.  cf,  Tscbuck.  ad  Stral>.  Vol.  VI,  p.  l42  et 
Keisk.  io  indic.  Dionys.  Halle.     Ut  vero  ccrto  (juidqae  ordine  pro- 
üUDiietor,  reliqua  ciu^inodi  noraina  proponenda  simt  ita  üt  scrlpto- 
rum  maiime  aetatiä  raüo  babeatur.    Ita  Herodoti  est   x«!  ^lo^ia 
^lofiütcr  dttotaxat  dictiun:      c.  59  Uv^a  öij  6  Iltidl<svQaio$  '^fn/iP, 
Afhjvetitavy  ovti^Ttiiwg  wig  iovfgmg  Cwraffd^ag  ovtt  ^ic^^u  jtic- 
raUmiap  naJfr  nixQifi^  ^itffiitfr  <^qtb.  P^.  epifsr-  a^c^^  ^  / 
1S&    Adkoram   praetma  Aieraal  baecs   «Fr^ovi  X{6^%qv^^ 
Mlal9iQV%  f6^iov\  ö'fäigcift^  fiiji^^kä^  Cfpu"^ 
f^9pf  xo^uu  •  qoibtti  obsequuBtiir  a  ffeceotiortbiis  posita  haec  \ 
$9  ^'/X^^^ »  »Snqia^  noejuov^  xl^kov^  fpotf^iov^  quae* 
paacb  abaolvcoMi.      ^  i.  " 

Ac  pHnmA  qtiidMi  noaiuli  xi  ttXxitiß  MM»  ran'tts  tisaft>afb» 

ol  phr'nollol  tä^  X[mr  oin  ÜtboK  xd  x^aWo^M.  ist  XenopK.' 

«Ahm  rijg  dmt&g^i  adiMlvt'  toottm  veino  abtodiealiit ,  etiaml  ' 
letMUip,  Ariilol.  bist.  an.  X,  1,  i  ed.  Schnetil.  -^'Tver  tt  fili^  fr' 
wmmg  ro  alx  iov.  —  Ean<lem  sascepit  rationem  to  Xoyiov  Ii«' 
i  fexicographis  adiectitum  iadicatum.  apud  Tbac  H,  8  ncl  noXlA 
'V  loyttt  iyivtro  aliosquc  scriptores  frequenter  obvium.  Plu» 
iubitationis  obiiciunt  naly  vtov  et  nl  ai  a  lov ,  minus  ^o^tov, 
;rc^«oy,  aza^ltia^  öqpcfyiov,  vdfi»0.  Illud  io  Etym.  m.  s. 
coB  gj^yia»  caBip«rayiai  dkt  bodma  tcrMe  piiua  conmaaMfa- 
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Timus.  cf.  ibid.  p.  135«    Id  vero  suam  8ubstantin  potestatem  adle- 
ctivo  naiyvtog  acceptam  referre,  anaiogia  conßrmatur. 

Tum  TO  nk  a  La  lov  quod  ab  Aeliano  tact.  p.  69  explicatum 
adiectivi  conterminum  puto:  nkai^tov  ovofiaj^erai,  oTiotav  ngog 
naOag  tag  nktvQag  naQata^ijral  xig  iv  Ire^fifjxfi  ax^i^iaxt'  TtkiV" 
^lov  öe,  oxav  iv  rcrpaywi'w  (y^^JinaTt  avxo  xovto  nga^ri,  on^^ 
Sivoqxav  6  jov  iQvkkov  jtkalaiov  iooTtkivqov  xaAcNcf.  Schneid,  ad 
Cyr.  ezped.  III,  4,  19  et  Sturz,  in  lex.  Xeo.  lo  Etym.  m.  p.  674. 
45  ad  ▼arbom  nkatxta^ai  revocatur  vei  ad  adverbiam  nikaq^  nela^  ^ 
0W¥'  «al  cvyxon^  xal  nktovaafim  rov  7,  Ttkalöiov,  Nomea 
qood  tit  mente  «ddeodiuii,  ot  adiectivi  eipediatnr  ratio,  ubi  quae- 
ntiir:  ox^fta  mibi  fidetor  esse ,  quo  expositmii  eit  a  mM.  Thacw 
oxriiiaxi,  TixQaymvco,  Panter  to  nlay  tu'^)f  anoi  a^ie— 
ctivi  acheaa  aperthis  est,  sae|rffaiaie  taMautifi  fungitur  ikSom  tL 
Xen.  exped.  Cyr.  VI,  3,  15  etc. 

Yocabttlbm  porro  ^od»ov,  cohis  venTspedes  ex  Homefo  CM. 
%  412  »vfiff  (o^iQv  (eft  Etym.  m.  705,  10)  cognoicitiir, «ob- 
itentM  iittlar  pmit  Tlmeyd.  IV,  10:  q>6ßa  fo9'lov  ^  qaeflT 
ad  lodun  obiervat  tdioGatta:  fo^iw  6i  hvlv  6  7]iog  Trjg  dQsaiag. 
cf.  ibid.  Dock,  idemqne  legitnr  in  A.'P.  VI,  ep.  167.  Ae<|iie  vo- 
cabolo  ctdtiov  adiectivi  üs  triboitor  a  Lobeduo  ad  Batlm.T.ll» 
S  P.  441.  qaa  ab  forma  non  abborrent  9ti0fi$af  ctpHy^ttw^ 
tilkia*  IUI  qaod  demisativom  vnlgo  appeliatom  naqolvt6vmi  In 
Pasiovii  lezieo  icribltur^  aidiectivi  oatuiEam  iogenerataoi  eMe  iade 
timilipiii,  ttQod  Stephaaos  üi  Tlies  s.  >.  jAoraiem  ndmeraa  taatm 
inveniii  affirmat  uobis  contigSt,  ot  ei  saepias  qin  aeoier 
ocearreremiur  «pnd  Ludaki.  *vit  iMict  27:   tl  dal  tfos  ti  9ni9^ 

iW  öpif$ov.  ab  Heiydilo  et  Fbavoritao  per  it^faw^^ 
Mfio  expositom  tiiigidari'  Htunero  legiaus  acaiel  in  AdIL  PaL  ViU^ 
ep.  51,  plurali  apiid  Aerod,  IX;  c.  61  et  Xeaopbontedi  «cebHaa. 
Adiectivi  deniqoe  s^eatia  in  nomine  tof^ga  tanl  '69t'apMa>  ■! 
lion  Sit  opas  äffen«  exempla.  cf.  Viger«  p.  615.  (ed;  H^tfli.)  Gk»- 
bro  e'hiffl  id  l^tnr  in  Platonis,  Herodoti  Amunqne  sadptöraa  V* 
bris.  Ad  bonuii^vocabnlonHny  qpae  Atdcoraa  nan  'fiieront  cciebiil% 
•aiicai.  coninagendaa,  anne  de  nomine  ß^if%$Q¥  4*a  Ariatotrif 
primum  Qsam  foitse  invenimus,  agendum  est.  SUngakrem  nmnenua 
ofiendijDus  bist  «n.  II,  9,  4:  |p  6h  6  iiaiioxa  ^icav  ^  V  £xt^ 

ßQayxi^  jyi^id.  I,  4,  1.  quem  ad  loconi  paiox|toD08  id  ncAwlt* 
Schneidenis  contra  veterofl^  edd.  anctoritatem.    Cum  hac  forma  con« 
tendit  interdum  altera  ßgayxita  cf.  T«diadu..«d  8trab.  VoL  ?l 
p.  644    Quod  pi  quis  dient  derivatun  esse  a  naniine  fifmffogj 
per  paronyaiiaB  fiMrantam  ena  conoeiicrity  qnamfaaai  nctina  aobia 

^  BalBiBodi  nomiaa,  qnoniB  de  notnra  aiUI  dabHaiarv  aMim  pea>  - 
■anaaplBca,  ntt  %a  dp$m  nid  laet— eiiet  pHwMa  nftiaimi 
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videtur  ad  adiectivi  significationeoi  reTocandum.  Deinde  tei  xofcgia 
I  Strabone  Vol.  VI,  p.  46t  osurpatiim :  vinvsg  xongltov  ixßkrj- 
rdu^oi  et  Stratoo.  in  Antb.  Pal.  XII,  ep.  234.  nuni.  pliir.  quod  ab 
adiectivi  principiis  ortum  esse  nemo  non  concedet.  Ejusdem  rationifl 
Videtiir  KOOfttov  apud  Liician.  conviv.  7.  aal  Kokv  to  xoc^iov 
im<paiv(ov  tgJ  ngoacaTtoi.  Tum  ^iod.  Sic.  fragm.  XXV,  p.  360 
(Bip.)  —  xai  TCf  Tü5v  yvi'ortxcJi'  xoaftta.  cf.  ibid.  XXXIX,  p.  210 
tlxa  rce  Trjg  agiV?  avaxTtjacrixsvog  xoafJLia.  cf.  Leonid.  Taren t  A. 
P.  IX,  ep.  326.  VI,  ep.  172  quibas  locia  yox  in  adiectivi  vim  ac 
poteitatem  prodita  est.  ,      -  •    ,  ■ 

äupenunt   t o  x  l  fiiov  atque     coQ^ov.    Prius  aeqne  et  r o 
inixl  fiio  V,  poena ,  ab  adiectivi  potestate  evasit.    Diod.  Sic.  III, 
8  im,   ivioi  Öe  Tolg  TtkovOKOzaTOig  rovzo  x6  xifLiov  anovi (iov<s lif» 
Liiciaa.  Patr.  encom.  ovrco  ös  aga  rl^iov  ilvai,  öoxbI  nagd  näciv 
aoTQi'g.  id.  in  Demosth.  encom.  32  xaro  to  tt^^  ag{xi}g  navxaxov 
xiniov,  et  plurali  num.  id.  Phal.  xal  ooa  akka  r/fiio        cf.  Dios- 
corid.  A.  P.  XI ,  ep.  363  . 
OvKei*  ^Akt^avSgivat  xa  xl^ia  ;(W  Uvoks^alov 
(locxog  iv  t]Ld'iotg  ^annctSi  xvöog  ix^i- 
Pof tremo  x  6  g)  (6g  lov  in   Kiym.  ro.  p.  808,  8  proposifum : 
o&iv  xal  (fcigiov.     At  potius  adicctivurn  esse  lam  viderunt 
lexicograpbi ;  iinde  pluralis  fcre  invcnitiir  numerus,   uti  ap.  Lucian. 
Hmotim.  38.    Toxar.  28.    Philospeud.  20.  A.  P.  V,  ep.  219. 
^iigulari  seinel  modo  occurrimus  in  A.  P.  V,  ep.  221.. 

Bei  ¥ero  nunc  pertractatae  summa  haec  est:  »lia  nomina  in 
tov  desiuentia  fuisse  den  om  inat  iva,  veluti  sgxlov,  ^Tf- 
giov,  ipiov,  X^jgiov,  iiTjgla,  oixLuy  nr^vLoVy  xzi%lovy 
<pogx io     (pvxivv.    ideoque  factum  esse  ut  Graeci  in  horum  vo- 
tabnlorom  teoore  deminutivorum  analogiam  seqiierentur ;  atque  gram- 
niaticot  incoustaotiae  incusandos  esse,  quoit  eam  accentus  regulam 
ODA  dingcrelaot  ad  11  (jl  v  lov  si\c  a^ivi  o  v,  txvtov^  kovxgio''^^ 
^tdioVf  ipgovgiov;  alia  deinde  licet  a  verbis  forma- 
reatar^  veluti  i]  g  l  dv^  lox  lovy  laxiovy  xki  aiov,  xkn- 
010  V,  ükx  loy  \ij  aki  0  V  aive  tpeXcov,  xgvß  liov  retinuiase 
deaoiD  t  n  ativor  um  accentum,  etsi  de  ea  re  neque  inter  oronea 
graomaticos  canveniebat  nec  quae  ex  eodem  fönte  emanarunt :  difi-- 
viOy  ixpf  er,  oy xtovy  fjitty  opyiov  —  eandem  tenoris  similitii- 
diaem  exci|Heb£tot',  adeo  ut  etiam  praepositiones  eadem  affectae  ter- 
BinaCMne  fierent  sidistantiva,  uti  cL^ntpiov  et  avxLov\  dubiae  de- 
■qoe  esae  originis:  ktj  iovyijtgiov,  Tr^i^^  oangicty  cikipir- 
o  v,   ^il.Xia^)  —  ad  deminutivorum  quoque  simÜitudinem  pas- 
w  scripta;  pojttremo  ab  adiectivorum  principio  ducen  da 

Haec  vero ,  nisi  impressa  Iis  est  adiectivorum  Speeles,  antiquitus 
labe^at  jiriniliva,  quae  i»cnpioruui  usu  excidcraiit;  quam  iacturam  videtur 
'^odsM    etiam  a  x  6  fi  loVy    quod    ad   obBuletum   dz  6  fi  revochndum 
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esse  haec  oomina:  ai'iiovy  avkiOVf  ßgayt^ov^  fpiov 
«ive  cTpiov,   OiainUf  Ta^ft^ov,  xojiQia^    6  a  [xiov,  kzi- 

o^AOVy  o^x^ov,  na  l  y  V  t  ov,   ni  ai  c  lo      tio  i(iv  t>  o  v ,  ( 

Haucl  vero  quUquani  mirabitiir,  cur  tris3rtlaba  laotam  ab  BÜt- 
etivorum  natura  prot'ecta  tractaverimus  ooiuiiia,  quiun  eia&ilem  notae 
quae  pluribuf  coustent  syllabis,  voces  de  quibo«  accurate  agittr 
Doo  minus  dif;nae,  apud  optimum  quemque  scriptorem- inven'iaat^r 
sat  inultae.  Bei  eoim  ouuc  iochoatae,  alias  vero  continuandae  ratio 
mioiine  latet.  - 

^  Dr.  Jaiisoom 


Bemerkungen  über  Deklination,  Geschlecht,  Mehr- 
zahl elc.  neuhochdeutscher  Hauptwörter. 


Zweite  Lieferung. 

'  '    J.  Griihm  sagt  Gr.  III,  361,   die  grossen^  die  kraileate, 
kriminenden  R^jubvögel  seien  beiaalie  alle  männlich ,  scheiiitMu-e 
'Dahme  mache  die  neuhochdeutsche  Weibe,   verg(.  8,  650.  Aber 
-L.  5-M.  14,  12  f.  hat:    Das  sind  sie  aber,    die  ihr   nicht  euea 
sollt;    Der  Adler,  der  Habicht,  der  Fiscbaar,  der  Taucher,  d«r 
Weihe...    Riick«rt  (GesammU. Ged. Erl.  1837.  4,295):  Ymr  dem 
Weih  und  Habicht  könnt  ihr  haben  Feier;  Pfeffel  (i^oet.  V 
iTiib.  1S02)  4>  ld9:  Der  Henoe  gaoze  ßnit  zerstört  edi  m 
•Weih;    7,    64:    der    W  eih    (/>/<y)    und    sonst    uocb  ;  Vo» 
(Hör.   Briefe   1,  16  9  51^:    Her  Habicht  scheut  flu  rrnliiiinifi 
-Garn    und    der  Weih    die  verborgene  Angel.*  Wie&ak 
Gr.  Gr.  3,  döO  und  2,  100  ebeiifalls  als  weiblich  an,    Pfeficl  ge- 
braucht es  aber  männlich,  denn  nach  dem  chronol.  Verzeichnae  zi 
B.  4,  S.  211  soll  S.  27  die  Fabel   stehn :    „Der  Wiesel 
die  Maus'^;  und  Lichtwer  (der  junge  Kater)  sagt:    „Er  (der  Ki 
sass  und  putzte  sich  das  Kinn,    da  sdilich  eis  .  Wiesel  bei 
hin.    Was  suchst  du,  s))rach  der  Kater  leise.    Ich  sucbe« 
Antwort,  Mäuse.     O  weli,  soll  ich  mein  Bisseben  BraC^  fia^ 
ner  heimlich  an  zu  heuleu ,    mit  einem  schlimmen  VVi 
theilen,  so  leid*  ich  endlich  selber  Noth."    Freilich  köttte  W'iej 
nach  tien  letztern  Beispielen  auch  neutral  sein ,    und   50  ^ 
Becker  Schulgr.  83  an.     Schilf  soll  nach  Gr.  Gr.  S,  3 
374  mannlich  sein,  und  Distel  desgl.  nach  2,   III  und 
scheinbar.    Luther  hat  jedoch,  2  M.  2,  3,  das  Schilf,  f^t^l 
11:    KauQ  auch  das  S c h i  I f  aufwachsen ,  wo  es  oicht  fcucl^t 
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Leiiaa(Ged.  SU  o.  T.  Sie  Aufl.  1837)  S.  61:  Durch  blonde  Di- 
steln saaMt  der  Wind;  S.  70:    Das  Schilf.     L.  1.  M.  3,  18: 
Domen  uimI  Disteln  tragen.    Auch  hat  Gr.  Gr.  S,  372  und  650 
(lai  neibliche  Geschlecht  der  Distel  angegeben.     Krefse  iniifläte 
oacb  Gr.  a.  a.  O.  3,  372  masc,  »ein,  aber  Voss  {^irg.  Mar,  85) 
lagt  mit  Recht:   Kresse,  welche  verzerrt  mit  schwarirno  Bisse 
du  ArftliU  —  vergl.  Hujck.  3 ,  204.    £uter  (ubtr)  Wird  Gr.  a.  a. 
0.  3,  409  aU  maac^  2y  124  als  neu/r.  angegeben.   Ersteres  wird 
iwhl  ein  Versehen  sein  —  Vergl.  Vos*  (Ovida  Metamorph.  13,  827): 
D«  kannst  in  Person  es  (das  Vieh)  betrachten,  wie  kaum  zwischen 
(ten  Reinen  es  schleppt,  das  gedehnte  Euter.    Banner  wird 
doppeigescblechtig  gebraucht,   denn  R.  3«  274  sagt:    Bei  Milden- 
bf rg  am  Maine  f ah  man  d  e n  sächsischen  Ba  n ue r , •  lihland  (Ge- 
die  bte,  2tc  Auflage  1820  S.  121)  bat  dagegen;  dasBanncr,  und  auch 
},  f.  Müller  hat ,  trügt  uns  unsere  Sammlung  nicht ,  in  der  Beschrei- 
boDg  der  Schlacht  im  Silfeld  das  Banner  und  der  Stadtbao- 
ncr.    Nach  Gr.  Gr.  3,  418  ist  Bauer  (ca^v«)  männlich.  Wir 
haben  im  ersten  Artikel  das  m.  G.  bereits  mit  G.  24,   12  belegt« 
glauben  aber,  dass  Bürger  (der  Ranbgraf):  das  Eisenbau*r,  worin 
ex  lag,  Wird  aufbewahrt  bid  die»eu  lag,  das  gcuöhsiliche  Geschlecht 
^raucht.    J.  v.  Eichendorf   (aus  dem  Leben  eines  Taugenichts, 
lOtes  K'ip.)  »Jigt:    Wir  verth«-iUcn  uns  nach  allen  Seiten  im  Grü- 
iK-n ,  vsie  Vögel,  wenn  dus   Gebauer  plötzlich  aufgemHcht  wird. 
liiifidrJ  gicbt  Gr.  Gr   1,  701  als  Jitutr.  an.     Wir  lügen  zu  den  frü- 
hern Belegen  liinzu  A.  W.  Schlegel  (  tlie  Warnung):    Es  tritt  ein 
|^VYafiden»niaDn  berflir...  legt  seinen  Bündel  neben  sich  ....  Und 
■Ml'  sie  jSeei'  und  Leibeskraft  und  Sinne  wiederfimden ,  hatt'  er  sein 
Bündel  atjfgentflt ;  Fr.  Jakobs  (Aurora):  Nachdem  VVennhard  ein 
üiidel  Wohlverwahrter   Papiere  in  seinen   Müittelsack  geschoben 
tte,  schwang  er  sich  auf  sein  Pferd ;  Eichd.  a.  a.  O.  9tes  Kap. : 
>ie  hatte  den  KaOg  dicht  neben  sich  stehen,  von  der  andern  Seite 
^ek  sie  ein  feines  Bündel  Wäsche  unterm  Arme;  Kl.  Brentano 
dr«i  Nüsj»c):  Ich  rafl'te  den  ganzen  Tag  Alles,  was  ich  an  Geld 
Geschmeide  hatte,  zusammen  und  packte  es  in   ein  Bündel, 
en  ich  mir   nach  einem  Badehauue  tragen  liess.    Hier  ist  ohne 
>iret(el  ein  Druckfehler;  wir  kennen  indess  das  bezeichnete  Stück, 
wie  noch  einige  andere  der  hier  benutzten,  nur  nach  dem  Ab- 
tKi«   ia    Wolll's   Encyclopädie   der   deutschen  NationailUeratur. 
ofthe  schreibt  21  ,  79:    Das   Bündel,    80:    das  Kleider- 
*»del,   18,  13:  ein   Bündel  vorweisen;  177:   Glauben  Sie 
>wa,  da54  ich  mich  nicht  von  Ihnen  entfernen  könne?  rief  er  aus, 
>fr  trotzig  weg,   machte  seinen  Bündel  zusammen   und  eilt« 
ieich  ziim  Hause  hiuays;  10,   221  :    Willst  du  dir  und  deinen 
ndeD  diesen  schweren  Bündel  .auf  Hals  und  Schultern 
t  —  Aebuhches  Schwanken  im  Geschlechte  bestätigt  sich  bei 
B|fa|ern  der  im  ersten  Artikel  schon  genannten  Substuntive.  Maa 
MIP.  bess.  E.  Gal.  2.  Au(z.  3.  Auftr, :  wus  deidwst  du  von  uns!—» 
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*las3  wir  fiihl^  sind,  Jemand  seinen  Verdienst  Tortoenthal- 
tcii?  Marbach  (der  Pietist) :.  Es  wurde  beschlossen,  dass  S.,  der 
von  Jugend  auf  mit  den  neue^n  Sprachen  sich  angelegentlich  be~ 
srhäftigt  ^hatte,  durch  Privatstnnden,  vielleicht  aoch  durch  Ueber- 
setzungen  tich  e i  n  i  g  e  n*  ¥ e f ^fe  » s t  ▼erackafieo ,  Mm  aher  eHKg' 

'meinem  Stndittffl  tfbKe^  Me|  Jaknbt  a.  a.  O.:  Sie  Wilsen ,  gla- 
siges Franleifiy  daal  kh  l&nger  ali  25  J.  trealich -fiaiM  g^Wteii 
iMANr  ^  einen  «chnSden  und  magren  Lohn^  Gaal  (Wahf- 
Mlet-Mäbrehen):  So  rekAiUch^  Lolm  man  auch  Jedem  mapradi, 
(|ler  aleh  entsehldilte.  die  konigKdie/'SeliweiBlidieerde'nttr  einen  Tag 
'm  hftteny  ao  meldete  «ich  dodi  Niemand',**  «id  gleicb'  dannf:  ,,ßr 
ietete  Unmiy  der  Konig  bexahle  fnr  |eden  cnmehi  Digadfenft  eia 
jabrigea  Dlenstlohn,*<  nnd  bald  nachher t  ^.ber  K6n«'g  lieaa 
ihm  den  verheifsenen  ganzM  Jahres  lehn  hesahlen";  weiter  uw* 

'  ten:  dfl  der  iLunig •  vergessen  iiatte,  denik  Hiileti  sein  Tageloh«' 
mmeahleii,  and  dieser  nun  schon  drei tSg igen  Gebnlt  iInCkrte 
«Mte,  so  bediente  Piste  sich  der  Befbgniss,  »ein  Uleaetlobii  sn 
üavdeni^.als  einer  schickUdiett  Gelegenheit  na  eHhhren',  wdcbe  Whp- 
Iknng  bet  Hofe  seine  dra  Abenteuer  hervorgebracht  hättte;  «—  L. 
Isaias  19,  iOr  Die  da  Hälter  haben»  aaamt  allen,  die'Tcicbe  nma 
JLlOhn  mdieni  wcrdep  bekiinnneit  sein ;  Schiller  (8t.  1824}  11,55: 
Er  bietet  sieh  den  Reichen  des  Orts  nn  und  will  für  dea  Tage- 
lohn  dienen;  dal:  288i  Was  er  (der  Brief)  entbilt,  kaan  ihm 
(dem  Boten)  efaieriei  sein  er  hat  nichts  als  aeln  Batenlaba 
•dabei  an  verdienen;  0.  23  184:  den'  verabredetea  Weber- 
'Uka  besahlen;  Herder  (Tei|Myehofe  1,  ISl):  Der  Vater  aller 
lawolf  Gesehleehte  (vergl.  über  diese  Form  deb  ersten  Artdbcf 
•aiiserer  Abhandlung)  weidete  Lämmer  um  die  Geliebte,  dea  aA^ 
sen  Jahriobn;  L.  1  Mos.  31,  41:  Do  hast  nsir  laeinea 
Lohn  zehnmal  verändeit  vergl.  30^  33;  81,  7.  15;  Ä  *.  24,  l4. 
16.  tla  einer  1438  vom  Decbant  zu  Köln  aUfgesteHten  Urkunde 
dnilst  ei:  Wann  der  Schweinbirt  ftinf,  sechs 'Oder  sieben  Wochea 
Bhi!%  jeder  noch  Jänger  die  Eckerschweine  bätet,  tp  aoU  der  Bolz- 
iorster  von  dem  ficbvreenlohn  ein<en  Wochenlohn  nehmen.  Bei. 
■fidi.  11,  284  leaea  wire  Seinen  (des  B.)  Gehalt  wollte  der  Prinz 
Verdoppeln,  welcbea  er  aber  verbat-,  hei  Fr.  J.  d.  a*  O.:  Er  hit 
mir  hundertmal  angesagt,  wenn  ich  über  den  geringen  Geb  alt 
klagte,  dass  er  mtah  ia  aeinem  Testamente  bedenken  woOe;  bei 
E.  M.  Arndt  (Erinnerungen  etc.  Leipzig  1840,  a  224)  das  Ge- 
halt; bei  G.  22,  33:  Unser  Bruder  tritt  bei  seinen  Lebteitea 
die  Güter  uns  und  unsem  Kindern  ab;  das  Jahrgebalt,  das  er 
sich  ausbedingt,  ist  firattidi  stark',  10,  108:  Er  dankt  auf  das 
huHicbste,  wenn  man  ja  «einer  Schwester  ein  jährliches  Gehalt 
aussetzen  will.  Eichd.  a.  a.  O.  5tes  K.  sagt:  Sie  (die  nlte  Frau) 
hatte  an  der  einen  Hüfte  einen  grossen  Bund  Sctiliissel  hän- 
ge»; Kind  (der  Christabd.  Ged.  1.  B.  S.  186):  Festlich,  wie  in 
KitchanhaUeo^  isI  die  Flar  mit  Sand  gestreut;  Brentano  a,  a.  O.: 
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Ab  er  die  Fraa  die  Treppe  liinauf  führte  und  oben  über  den  Flur 
weg..;   Eicbd.  a.  a.  O.  9tes  Kap.:   Wenn  wir  im  Hausflur  bla- 
seo,  da  tanzen  die  Mädchen  mit  einander  vor  der  Haiistbi'ir;  Laiibo 
bei  Woltl  a.  a.  O.  S.  24:    Da  knallte  es  laut  im  Hausflur,  und 
Alle  riefen ;  9,der  Kutscher^' :   Heioe  (Harzreise) :  Ich  näherte  micb^ 
sie  zieht  sich  langsam  zurück  in  die  dunkle  Hi^usflur;   G.  21, 
€9:  Eintretend  in  das  Scbloss  fand  e^  die  Wände  der  Hausflur 
auf  eine  eigene  Weise  bekleidet;  174:  Sie  fanden  auf  der  Haus-  . 
iUr  ein  Frauenzimmer  sitzen;    23^  26:   in  einem  grossen  Hause 
wohnen^  dessen   erste  Flur  allein  den  Besuchenden  zugängjich 
sei.  —  Man  beurtbeile  hiernach  und  nach  den  Belegen  unsers  ersten 
Artikels,  mit  wie  grossem  Hechte  Götzinger  (fieutsche  Dichter.  Er- 
iiiotert  von  A.  W.  G.  Leipzig  1831  1,  S.  484)  zu  der  von  uns  aus 
Kind  angeführten  Stelle  bemerkt:    „Sonst  sagt  man  der  Flur  in 
diesem  Sinne,  wo  es  soviel  ist  als  Vorhaus.**  —  Auth  der  aufge- 
steiUe  Luterscbieil  zwischen  dem  m.  u  suchl.  Geschlechte  von  Pack 
wird  nicht  durchgängig  beobachtet.    PfefTel  hat  zwar  7,  197:  Vcr- 
schiuiuiicD  war  l^ack  und  Dolch  und  doch  umschlang  die  Gurt 
ihn,  die  den   Pack  umwunden,  und  G.  21  9  114:  Man  giebt 
mir  einen  Pack  Briefe,  dagegen  19,  341:    Man  lebt,  wie  man 
ein  Pack  Zeitungen  lies't,  nur  damit  man  ^ie  los  werde,  wie  20, 
23:  Das  Menschenpack  fürchtet  sich  vor  nichts  mehr,  als  vor  dem 
Verstände,  vergl.  10,.  127.    In  dem  aus  Pfefifel  angeführten  Belege 
'iftaach  das  von  Gr.  Gr»  3,  449  als  z wcigeacbl ccbtig  ange- 
lölirte,  Ton  Gützinger  übenebene  Gurt  als  weibl.  nachgewiesen, 
«wo  wir  aus  Pf.  a.  a.  O.  S.  190  fügen:   Er  lost  die  Gurt. 
äk  tnate,  käamt  das^Wott  in  finer  w€iteri0lea  iüf  |m  Ctldifalit 
Pialole  aMtifijhKeodea  Stelle  ans  JBclaUer  «ml  vtmi-  oft  wor,  — - 
Pift  UsHiftwortr  ZUimt  ^ißht,  Gr.  Gr.  £,  255  ab  humc.  an,  ge- 
hnmU  m  mk  (OsümIr  NftM.     284  IfH')  als  matü.,  wo  «r 
€•  mä  dUpfcIlop  r  tcMM)  *  Setnicbtet  naoT  et  M  ZiMamownlnog 
ail  fiafb,  m  mI  am  fl&niil*  Gmbleate  nidil  »1  aweileln.  und  m» 
«gt  aqdb  Goellw  (der  Wapderer-God.)}  Hock  ba«!  dieSeliwalbvii 
das  GdOMf  aafitfead,  welebeD  Zlerrttb  ak  veridebt;  (der  TcnI- 
iMlaM):  Dca^fatliiadwB  Zierralh  ogNift  mm  der  MTlchl  und 
Uettat  f0a  Ziiwe  an  ZIom;  und  ÜMKch  Ohland  a.     O.  S.  864. 
Vei#tidk9  wir  a^r  die  HeiaMlh  (Gr«  Gr.  8,  264)  =^dl«  HcMe 
(fiejaei  Pia  lieideB  BUIeta;  1  Anftr.  tagt  tack:  loh  will  rndnen 
«Sdhviegeratea  ftagen^  woui  .Verlobte  acia  tnll))  .«»  Istdaa  weibl« 
Gawbbild  mclte  «ima  AoaleflilOy  und  ao  a^gl  daiia  audb  Mdaer  (die 
SpiWMMn   Patr.  Fb.):  BeÜnde  aah  gana  wald  c8o,  dm»  diese 
fiiarriaaaiga  Zierratb  eta  kleiacr  Spott  über  ibre  ehemaKgea 
Omadiitw  aeiD  aotttey  —  alwr  ea  auiaitfe  dana  das' Wort  aoch  mit 
r  geidiriebeB  sein«   Bbeo  ao  Lattiog  (der  Befüaer  des  Bo- 
—  Fabel):  Da  verdienst  diese  ZiefratheO)  mein  lieber 
and  Vosfy  (Uopitock  in  Elysion) :  UeÜenensina  ist  Hebung 
Kaaal  ofid  ikoainth,  abhoU  der  Zierat.  IrHhimlich 
f.  'Pmoi.  M.  PUag.  94.  VIL  B(U  IT.  33 
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fiiM  Mtr  Bteker — Schulgr.  S.  92  unJ  Honcamp  (L^ifaden  furdk 
SpradlbildaBg  in  deiüKlM  VolkiflcMta-EMeo  1838)  S.  297  Zier- 
.  räHi  unter  den  Ufim.  nie  tlirker  Eiozihl  u.  tchw.  Melm.  auf , 
dettQ  ipena  Lctting  ngt :  Homer  läMt  den  Vulkan  Zierrathen 
ItoBitela,  M  s«tBt  dieser  Piarai  das  weibl.  Geschlecht  voraus.  Aehn> 
Ml  «irdt  ivaU  bH  der  Mehrzahl  von  Lorbeer  sein ,  wekbes  Wort 
B«d»r  wu  a.  O.  aach  aufführt  and  ähnlich  mit  Pfirsich,  wenn  Krumm.  I 
ngt:   Fünf  Pfirsiche,    üurichtig  sagt  Moser  ( die  roorel.  Vor- 
theile  der  Landplagen) s    Das  Flachs,   was  (!)  wir  noch  hatten, 
war  hald  anfgesponnen  ^  Tergl.  Gr.  Gr.  3,  371-    Dieses  ist  viel-  | 
nebr  eben  so  miuidartisch,  wie  bei  Laoremberg  (1591  —  1659) —  i 
dal  dri'idda  Scberlagedichte :   In  een  Französisch  Kied  kaa  men 
loieiCQ  knem  ein  engen  Dudschen  Kerl,  so  ys  dar  nicli  mehr  Ruem, 
mta  in  een  dudiscli  Kled  in  eenen  Wams  an  Htism,  ßnd  men 
^  inqoarteert  mehr  aU  5  Schock  Frantzosen.  —  Sonderbar  ergchls  . 
Am  Neutrum  Hab,  das  keine  Anerkennung  finden  kaon.    Wie  oft 
«  auch,  t»esonders  in  der  Verbindung  „K)ib  und  6ut^'  vorkommt, 
■O  wird  es  doch  von  Vielen  mit  dem  Apostroph  geschrieben ,  als 
wenn'«  die  weibliche  Habe  wäre.    So  bfi  VVolff  a.  a.  O.  (Gleims 
MarschUedcr  2):  „O  iUi  raein  Hab'  und  Gut",  selbst  in  Götzingers  ' 
Dichtersaal  (Lpzg.  1832)  S.  19:  Dem  Zöllner  werd'  euer  Gold  zu 
Theil,  der  Hab'  und  Gut  verloren  hat;   205:   «ler  viel    Hab'  und 
Gut  gewann;  und  in  Hiilstett's  Sammlung  ausgew.  St.  etc.  4te  Aufl. 
1888  1.  Th.  S.  144:    Hab'  und  Gut.    Vergl.  noch  L.   1  Makk. 
9,  35. :  Ihre  Habe  und  Güter.  —  Leicht  zu  erklären  ist  es,  weshalb 
W.  von  Humboldt  (Rom — Elegie)  siligt:    Wo  jetzt  den  Ulm  um-  ' 
schlingt  die  Rebe;  denn  ohne  Zweifel  macht  er  dem  Bilde  zu  Liehe 
die  Ulme   zum  Manne,    was  das  in  Gedanken   schwebende  Wort 
„Baum'*   leicht  erlaubte,  so  wie  auch  wohl  ausiter  andern  Gründen 
der  Psalmist  19,  6«  wegen  des  schönen  Vergleiches  das  zwar  vor-  ' 
kommende  (1  M.  15,  19.  19,  23.  Ps.  113,  3.  104,  19),  aber  doch 
ungewöhnlichere  männliche  Geschlecht  von  v^c^sl  wählte.  Tadelnj- 
werth  ist*8,  wenn  Hagedorn  (Poet,  W.  III.:    Der  verliebte  ßdu«r) 
sagt:  Ihr  Aug'  ist  schwarz,  wie  reifer  S c h  1  e e.    üebrigens  bestätigt 
sich  auch  in  diesem  Gedichte,    was   wir  schon  früher  aussprachen, 
das  Mensch  habe  nicht  immer  verächtlichen  Ncbcnbegrifr,  son-^ 
dern  enthalte  bisweilen  nur  einen  etwas  derben  Zusatz.    £s  beisjt 
da:  Im  ganzen   Dorf  ist  kein  Gresicht  der  flinken  Hanne  gleidk 
Das  Mensch  gefällt  auch  ungepntzt,  ich  sag*  es  ohneScheu^  lf«(s 
mancher,   die  in  Flittern  stntst    Man  vergl.  hiermit  den  PImI 
Meente lier  bei  Heyne  (d.  b.  B.  4ter  Anflritt):  Die  Meat«Wr 
idireicB  vor  Ladien ,   all  wen  sie  am  Splene  ttiokea.   Ii ak«« 
gieUt  Gr. Gr«  2,  161  ab  mmOn  ua»  Sottderbar  sagt  dagegen Gacfte * 
(der  Tndtnteas):  ^GAj  hole  dir  ainea  der  Lakea  .«.Der 
.  .nunMir  «rbleidiel,  der  Tlnunmer  erbebt,  gern*  güb*  «r  ihm  «icdv» 
4an  Ifakc«^.  Ebca  eo  mgewebalkb  let*e  woU,  mim  Hekf  4m 
adm     Ahd.  «kUidie  Politer  (Gr.C^.  2, 123)  iriaaKrh  gebomtt: 
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Sm  be^^rohHcs  Dach  .  .  .  winket  ihm  8u58re  Rast ,  als  der  P  o  I« 
ster  der  Städterin  (das  F^ndlchen).    Richtig  Voss  (Luise  V.  100) : 
Sit  legi  bh(  der  Riihi>ank  ihm  sein   Polster  ziirecht.  Flosa 
{fii^\,  ßoat)  gebraucht  Schiller  männlich:    Auch  aus  seiner  grünen 
Welle  steigt  der  schilfbekränzte  Gott,  ^nälzt  den  schweren  Ifloss 
xorStelle  auf  der  Göttin  Machtgebot.    Heyse  (Schulgr.  1830.  S.  107) 
rrchnet  es  zu  den  neu/r, j  eben  so  Becker,  Schiilgr.  S.  82;  Hon- 
camp  S.  121  sagt  ,,der  Flosa".  —  Grosses  Schwanken  bestätigt 
lidi  aiKh  im  Gebrauche  von  Pistole  oder  Pistol ,    wo-  das  Wort  ein 
Gescbiitz  bedeutet.    Engel  sagt:   Herr  yon  Quöch  fiel  plötzlich  in 
etile  Raserei,  wo  er  ein  geladenes  Pistol  erhaschte  und  sich  über 
tlcffl  rechten  Auge  eine  Kugel  durch  den  K^pf  ichoss>;  Thümmel 
(WilbHreine  1769)  66:   Schon   war  die  Pistole  gespannt,  die 
diesem  schrecklichen  Helden  das  Leben  endigen  sollte;  Sch.  11,67: 
Erlitte,  statt  eines  Gurts,  ein  dickes  Seil  zweifach  um  einen 
gnmen  wollenen  Rock  geschlagen,  worin  ein  breites  Schlachtmesser 
hei  einer  Pistole  stak;  83:  er  zeigt  eine  Pistole.... 
<ire  Pjjfo/e  fallt :    G.  10,    186:    Gr  nimmt  eine  Pistole  vom 
Ti.«che;  194:  Fernando  hat  mit  der  linken  Hand  ein  Pistol  er- 
griffen ;  114:   die  Pistole,  vergl.  263.  254. ;    Fr.  Jacobs  a. 
a.  0.:  da  er  (Moritz)  den  Bauern  das  gespannte  Pistol  vor'a 
Gtsicht  hielt,  erlangte  er  die  Befolgung  seines  Befehles;  Kl.  ßrcnt. 
a.  a.  0. :  Erwägen  Sie  mein  Leid ,  da  mein  Mann  als  der  Mörder 
einer  Pistole  vor  mich  trat  .  .  .  lir  steckte  eine  doppelte 
Pistole  zu  sich;   Eichd.  a.  a.  O.  3tes  K. :   die  Pistole;  Pfef- 
M  4,  185:  „Bald  präsentirt  er  das  Gewehr  mit  einer  hölzernen 
Pistole.    Im  andern  Sinne  Biirger  (d.  L.  v.  Br.  M.).  Zweihun- 
<lerl  Pisfoleri  sind  ziigesHgt  d<  rn  »  welcher  die  Ketttmg  der  Armen 
^Äigl".    Geschlecht  und  verschiedene  Bedeutung  des  Wurtes  Koller 
zeigt  sich  in  folgenden  Beispielen:   Die  Spiegel,  die  Koller,  die 
Borten,  die  Kittel  — L.  Js.  3,  23  —  ^^^^g  -  Speculu  et  sinäones 
^  viUa*  et  iheristra — ;  des  Reiters   Koller,   Slück  für  Slück, 
'  I  ab  y  wie  mürber  Zunder  (Bürger — Leonore)  ;    Sch.  6,  31  :  Er 
dgt  ein  Koller  von  ElentUhaut ;  R.  3,  215.:  Dein  Scheck  hat 

tn  Kol  1er;  Sch.  (Pegas.  im  Joche):    Der  Koller  giebt  sich 
deo  Jahren.    Zeug  im  m.  G.  wurde  früher  wohl    mehr  ge- 
ucht  als  jetzf.    L.  hat  1  Makk.  8,  6. :    Antiochus ,    der  wider 

»Römer  gezogon  war  . .  mit  grossem  reisigen  Zeug  und  Wagen ; 
7:  Die  Feinde  hatten  einen  viel  machtigern  reisigen  Zeug— 
//f. eral  autem  equitatiu  adt^ersariorufn  copiosiis  nimU ; 
54,  16:  Ich  schafi*^  es,  dass  der  Schmidt,  so  die  Kohlen  im 
^er  lofbläset,  einen  Zeug  daraus  mache  zu  seinem  Werk ;  17: 
o  aller  Zeug,  der  wider  dich  zubereitet  wird,   dem   soll  es 

r gelingen  —  Kulg.  -.    vaa ;   1  Makk.  9,  11:  Der  reisige  Zeug 
getheilt  in  zween  Haufen  —  vergl.  10,  77 ;  J.  G.  Jak^bi  (die 
nne  and    der  Häufling):    In  voller  Arbeit  hüpft  und  flog  das 
iweibchen  bin   und  wieder  mit  dem  Gatten,  indessen  jene 
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(Spinne)  Uoss  auf  ihre  Fäden  sann  und  aus  sich  selbst  den  Zeug 
der  Hütte  spann.    Wie  wenig  passt  hierzu  die  Angabe  Heyses  a.  a. 
O.  S.  101 :    Der  Zeug  (gewirkter  Stoff  zu  Kleidern  etc.) !  Auch 
Geissei  (oöse/i)  wird  Luther  weibl.  gebrauchen.    Vergl.  1  Makk.  10,9: 
Die  Geisaeln  und  das.  6 ;  ^9  7.    Waise  wird  freilich  auch  bei  KoS' 
ben  wohl  iui  weibl.  G.  gebraucht ,  z.  B.  von  Engel  (Edelknabe  7ter 
Auftr.):  „Du  bist  eine  Waise,  Moritz".    Die  Angabe  Beckers 
Schulgr.  S.  84  ist  schon  im  ersten  Artikel  widerlegt.  Scheitel 
giebt  Gr.  Gr.  2,  114  als  manul.  an,  wir  haben  es  früher  schon 
als  zweigeschlechtig  nachgewiesen;  von  dem  ebend.  117  aU  weibL 
angegebenen  Angel  ist  dasselbe  bekannt  —  vergL  Goethe  der 
Fischer  und  Sch.  6,  198.    Dagegen  muss  das  von  Gotzinger  als 
männl.  und  weibl.  angegebene  Sc  hos  s  im  letztern  Geschlecbte  sehr 
selten^  sein ,  was  wohl  bemerkt  zu  werden  verdiente.    V.  Fleinming 
(Klaggedicht  vom  unschuldigen  Leiden  Christi)  sagt:  y9Aeg)\>lus 
Hausgenoss  ist  der,  der  alle  Welt  behauset  in  seiner  Schoss"^, 
und  bei  Utz  (Säramtl.  poet.  W.  Carlsruhc  1776.  S.  7)  les'  ich  zwir: 
Ihm  duften  frühe  Violen,  ihm  grünt  der  Erde  beschattete  Scbosj^ 
aber  ich  bin ,  da  mir  keine  andere  Ausg.  zur  Vergteichung  zur  Band 
ist,  vor  einem  Druckfehler  nicht  sicher.    Grimm,  der  das  Schwiir- 
ken  des  G.  im  Ahd.  u.  Mhd.  nachweiset,  giebt  fur^s  Nhd.  das  mäooL 
an  —  Gr.  Sj  406.  —  Unverwandt  ist  wohl  das  fürs  Auge  glckbe 
Wort  in  folgenden  Sätzen:  Jonathas  bat  auch  den  König,  class  er 
dem  ganzen  Judäa  den  Schoss  erlassen  wollte  L.  1  Makk.  11, 
28.  vergl.  35;  15,  30  und  oft;  —   wo  aus  ebener  Riode  der 
knospende  Keim  sich  hervordrängt  .  .  werd'  eng  gehoblet  gnd'  ui 
den  Knoten  ein  Schoss  (pennen)  —  Voss  —  f^t^g-  Otorg.  76. 
Ungewöhnlich  ist  L.  1  Makk.  16,  6:    Da  er  (Joh.)  sähe,  da«  das 
Volk  einen  Scheu   halte,  sich  in  das  Wasser  zu  begeben,  ^ 
wagte  er  sich  erstlich  hinein,  obwohl  wir  „der  Absehen*^  sagen. 
Das  Wort  Spreu  iit  im  Nhd.  weiblich  (Gr.  Gr.  3,  41 4)  und  ^ 
mänul.  G.  (Wenn  der  Wind  blUs*t,  so  wehet  er  den  Spreu  hia- 
weg  —  Betracht,  von  J.  \\.  v.  Hirscher,  1  fh.  1837)  —  weuo 
Druckfehler  —  inundarlisch.    Schon  Opitz  (der  Iste  Psddm  DüTidj«^ 
hat:   Gottlose  stehn  also  nicht,  sondern  sind  wie  leichte  SprcoJ 
die  durch  geringen  Wind   vedliegcn  muss  —   vergl,  L.  J*.  29,  3 
Zeph.  2,2.  —  Die  Hauptwörter  auf  — niss  haben  wir  schon  frir^ 
her  berührt ,  müssen  aber  nachtragen,  dass  auch  bei  Erkenatoisj 
der  aufgeslellle  Unterschied  (die  Erk. das  Erkennen,  das  £rk 
das  Erkannte,  das  Urtheil  —  Gotzing.  Sprachl.  70,   Hejsa  S.  S9| 
seine  Abweichungen  hat.    Geliert  sagt  (Trostgründe  wider  ein  fieJ 
ches  Leben):    Wir  haben  ein  geringes,  ein  seichtes  Erken^ 
niss  der  Roligion  .  .    iMan  darf  nicht  einwenden ,    dass  glekbi^l 
der  Geist  Gottes  unser  Erk.  belebe..    Es  ist  wahr,  einschw^cfl 
und  kleines  Erk.  kann  von  Gott  mit  einer  lebendigen  UeberseiM^I 
verknüpft  werden.    Aber  es  muss  doch  ein  richtiges  und  r| 
ncs  Erk.  sein  —  und  so  noch  oft,-  L.  1  Mos.  2,  17:   Vom  BmI 
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des  Erkenn tnisse»  Gates  ami  Böses  sollst  da  nicht  essen.  Es 
ichemt  fast,  aU  ob  man  bei  dieser  Enduog  jetzt  überhaupt  mehr 
lOTn  weibl.  Geschlechte  hioneigfe.    Dean  während  Opitz  das  Finster- 
nua«,  Haller  (Trauerode  auf  den  Tod  s.  gel.  Marione)  das  Betriib- 
niss  sagt ,  gilt  jetzt  nur  die  Finsterniss  und  meist  wohl  auch  die 
Betrübniss,  und  Grimm,  der  Gr.  2,  827  Verderbniss  nebst  Empfang-  , 
Bits,  Vcrsäumniss,  Erspamiss  als  Nentra  aufTiihrt,  mit  der  Bemer- 
kong,  dasi  sie  auch  wohl  beiderlei  Geschlecht  litten,  scheint  mit 
Vorliebe  das  weibl.  zu  gebrauchen,  z.  B.  Gr.  II,  305;  356  die 
Verderbniss;  vergl.  G.  22,  156:    Damit  keine  Vcrderbniss  entstehe . . 
^.  Sdiuberl  sagt  freilich  im  3tcn  Th.  seiner  Reise  ins  Morgenland, 
wo  er  von  Damaskus  spricht,  nach  der  eben  berührten,  mehr  altcr- 
thüiniichen  Weise :    Er  (der  Pater)  ist  ein  Spanier  aus  sehr  vorneh- 
mem Geschlecht;    höher  aber,   als  seine  Geburt,    stellt  ihn  sein 
Chris  Hieb  es  Erkenntniss,  und  Houwald  :  Wenn  der  Nächste 
dein  Anerketintniss  bedarf  und  verlangt,  dann  sollst  du  ihn 
nicht  Ter/engnen,    v.  Hirscher  aber,    ebenfalls  ein  sehr  korrekter 
ScÄrirtsteller  (Moral  III,  116):    Die  Anerkenntniss  der  göttlichen 
Gnade.    Bei  Aergemiss  könnte  man   denken ,   das  nentr,  werde  im 
Suine  Ton  scandalum^  das  weibl.  im  Sinne  von  Aerger  gebraucht, 
Iber  L.  Matth.  18,  7  hat:    Wehe  der  Welt  der  Aergerniss  halber? 
Rom.  9,  38 :    Siehe  da ,  ich  lege  in  Sion  einen  Stein  des  Anlau- 
fens  und  einen  Fels  der  A erger n i ss;   G.  20,  270:    Die  Absicht 
war,  «ile  öffentliche  Aergerniss  zu  vermeiden;  Haman  (Neue  Apo- 
logie des  Buchst,  h):    Der  Verfasser  ist  auf  die  Meinung  gekom- 
^f*^^  diesen  Fels  der  Aergerniss  (den  B.  h)  seinen  Lesern  aas 
dem  Virege  zu  räumen.    Schiller  hat  (Kassandra)  das  Schreck- 
11,  98:  die  Bedanerniss,  24:   das   Begegniss.   —  Der 
Lauer  scheint  eben  so  wenig  oft  vorzukommen,  wie  das  Armath 
('^ergl.  Kind  Rath  nnd  That :  fär's  Armuth).    Spee  (Trutznach- 
tiga/l  —  nach  der  Originalausg.  1649  —  herausg.  von  Hiippe  und 
Jankmann  —  Coesfeld  1841)  gebraucht  das  erstere  Wort  einige- 
mal mit  auügestossenem  e  der  Endung,  z.  B.  S.  216:  von  Lau- 
fen, S.  226:   Daphnis  ist  von  bösen  Lauren  hingerückt  ohn' 
Ulederkebr.    Die  Blut  kömmtauch  bei  Kind  1,  263,  264,  und 
wenn  ans  das  Gedächt niss  nicht  trügt,  bei  Rückert  vor,  —  Verfäng- 
Ä  ijt  es ,  wenn  unsere  Grammatiken  z.  B.  Heyse*s  S.  100,  sagen, 
rSpr<^sse  sei  ein  Nachkömmling  (besser:  Sprössling),  die  Sprosse 
an  einer  Leiter,  indem  für  den  Sprossen  auch  die  Sprosse  gesagt 
r<L    Vergl.:  Schauet  einer  Männin  Sohn!  Die  reine  Sprosse 
ebet  . ,  empor  —  Herder  (Hoffnungen  eines  Sehers  vor  3000  J.) 
Van  sagt  die  Koppel   z.  B.  Hunde  —  s.  R.  3,  329:  Der 
seines  Jagdzugs  tollen  Koppeln  den  ganzen  Wald  zertrat  zu 
;>peJn,   nnd  ich  lese  in  Maltens  Bibl.  der  n.  W^eltk.  II.  1840 
nen  etc.  vom  General  Frh.  v.  Czettritz  S.  322:  Eine  Koppel 
nde  von  allen  Rassen ,  einer  immer  liässÜcber  als  der  andere, 
npfiog  ans  mit  einem  satanischen  Gebell;   das  Koppel  ist  aus  B. 
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wildem  Jager  bekannt:    I^ut  klifilt  und  klafft  es,  frei  vom  Kop- 
pel, durch  Korn  zu  Dorn,  durch  Heid*  und  Stoppel.    Ich  denke, 
das  Koppul  ist  mit  dem  Kuppel  ein  tiiul  dasselbe  VVort^   aus  dem 
Latein  durchs  Französische  zu  uns  gelangt ,   und  man  thäte  daher 
besser,  die  und   das  Koppel   neben  einander  zu  stellen,  als 
die  und  dasKuppel,   da  in  der  Bedeutung  der  erstem  Wörter 
die  Aehulicbkeit  des  Sinnes  noch  frischer  hervortritt ,    obgleich  wir 
nicht  zweifeln,  dass  auch  die  Kuppel  vom  lat.  copnla  stammt.  Vergl. 
das  engl,  cupola.     Der  Franz.  unterscheidet  ganz  anders  zwiscbea 
le  und  la  coiiple ,    doch  entspricht  das  franz.  Fem.  auch  unserm 
Neutrum.    Wenn  es  bloss  darum   zu  thun  ist ,  gleich  aussehende 
Wörter  neben  einander  zustellen,  dem  bieten  wir  noch  Mohr  an. 
„In  schwarzen  Mohr  war  sie  gekleidet,   sagt  Seh.  11 ,  247  ;  dem 
Engl,  bedeutet  moor  einen  Mohren  und  ein  Moor.    Ferner  gehört 
dahin  Lache  {rlsiLs)  neben :    Halb  Wurm  erschien's  ,  halb  Molch 
ni|d  Drache,   gezeuget  in  der  gift'gen  Lache  (lacus?)   —  Scb. 
Kampf  m.  d.  Drachen  —   u.  L  1  Makk.  9,    45;    Rück.  3,  5. 
Die  Dorne  (*'«^.)  in  einem  Gedichte  von  G.  P.  Schmidt  von  Lü- 
beck im  Götzg.  Dichtersaal  S.  550  (Zieh  dich  in  dich  selbst  zurück, 
wenn  dich  die  Dorne  sticht)  iät  ohne  Zweifel  bloss  mundartiscb. 
Die  Zehe  sagt  Pestallozzi  (Buch  d.  Mütter  1803)  S.  17  ff.;  »elteo 
ist  der  Zehe.    „Einstens  war  des  Zwergekönigs  Majestät  herauf«« 
j;ekommen,  hatte  auf  des  Riesenkönigs  grossem  Zehe  Plats 
genommen**  ond  ähnlich  noch  einmal  hat  Neumanu  ( die  Riesen  untl 
die  Zwerge  —  ialänd.  Sage).    Bemerkenswerth  sin«!  auch  Wörter, 
welche  bei  dems.  oder  bei  verschiedenem  Geschlechte  eine  doppelte 
Form  ballen.    PestalL  a.  ».  O.  S.  8  sagt  die  Backe,  L.  Mntllb 
5»  39  den  rechten  Becken;   Ko^egarten  (Ged.  die  Amiik 
mBg):   Ja  ich  frente  «ich  jüngst,  als  ich  im  tobenden  Ziflbil»  ha 
T^rhergeneM  Eck,.  Liebliche,  Beben  dir  sasa,  vergL  Sit  Ecke; 
das  Scherf  hatfr.  Jaeobi  n»  a.  O.:   „Ich  noM  ernsUich  daitn 
denken ,  durch  die  PubÜhatiM  aekes  leng  Toeberdtelen  Weihet 
ein  kleinee  Scherf  alf  Zeichen  «Miner  chiiitiiah- Lnüienite 
'Gciinnnng^  anf  den  Akar  dee  Hann  niadenndesNi*'  nmeradnedm 
von  „die  Scherbe  und  der  Scherhen<%  letalnree  L. iRoh 8, 
8;  Seh*  11,  16  eehielbt:   Diesen  giteen waHcndcn  Schlepp*« 
▼ergl  die  S-chleppe;  Bfnaiae:  der  T&ek  and  der  Schars, 
wonehen  die  Ticke  und  di«  Schnrne  bettahn»  DerLehaiond 
der  Lehnen  (B&ck.  ^  L.  Itw  41,  26:  Uaenj^  .der  FnstclapC  (Ihn, 
den  Fenchendc%  wies  an  derKlaft  kein icinsiger  Fnaesta^f 
*-  Vees  —  ^«1.8,  212)  nad  der Ftotttteplw  and  die Ftoststapfe ; 
die  Sehaldpest.CG,  23»  i69j  Pia  tchaldige  Geldpost  ab- 
holen) nnd  der  Sdnldpoatea,  der  Wilikenni  (Speea.n>0.  &171; 
Sch.  11,  7S|  0. 10,  16)  ond  der  WillkoniMen  (UhL  S7S). 
noch  woM  das  Wiilkoniaicn«  der  Trapp  nnd  die  Trappe;  das  GM 
and  die  COeita;  der  Zuit  (L.  Matth.  22, 17)  nnd  die  Zinse;  dar 
Sehnitt  nnd  die  SoM^e  (ein  pnar  ttittafadiaiitaa  — £ichd.a.n.a 
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7teiKap.);  ^«r  Reif  (pruina  nnd  annu/us  odtr Cinulus)  oad  dar 
Reifen  Salis   (der  Todesack^r  im  V.):  Junges  Sinngrun  saugt 
zerflosmen  Keifen  ein  {pruinam) ;  Riuk,  3^  61t:  Von  ihr  trag' 
K  ikVi  Reifen  yergt.  503;  der  Spitzen  (Scb.  6,  24)  und  die  Spitze« 
man  «ler  oder  das  Barometer,  Thermometer  sagen?    Wir  ha« 
beo  die  Wörter  ohne  Zweifel  aus  dem  Franz,  erhalten ,  -wie  schoa 
die  Qnantitat  in  unserer  Aussprache  anzeigt ,  während  wir  UeiLame> 
ter  tagen.    Im  Franz.  sind  die  genannten  SubsL  männl.  und  so  sagt 
dsDo  auch  Lichtenberg  (  Verzeichnits  .  . .  . )  :    £in  Barometer, 
welcher   immer  schönes  Wetter  zeigt.    Oer  Thermometer 
«Isbei  teigt  Jahr  aus  Jahr  ein  eine  angenehme  temperirte  Wärme. 
L'e6rigens  nehmen  die  Fremdwörter  oft  im  Deutschen  ein  aoderea 
Geflchlerht  an  oder  schwanken   auch  zwischen  zwei  oder  allen  drei 
GeKhlechtern.    G.  19,  280  sagt:    Der  Spektakel;  J.  v.  Eichd.  a. 
S'O.  Stesie:  das   Spekt.    6tes  K.:    das  Sp.;   lOtes  K. : 
ein  rasender  «Spektakel;    Istea  K.:   Ich  machte  einen 
Rerercnz  (vcrg).  den  Isten  Art.  dieser  Abb.);  G.  19,  2^2.*  das 
KoniDerz;   19,302:  die  Renommee;  Sch,  11,  \o:  der 
iiom  Tergl.  17  und  21:  „Auf  jedem  Atomen  lese  ich  die  trost^ 
lose  Au&chnA :   Vergangen!**  —  also  schwach  dckl.    ( »f  arofiog). 
Sc*.  6,  36  sagt  „das  Carcer",  G.  18,  323  „dtr  Si»pbV*,  Tietk 
nUetTalar**;  G.  9,  99  (N.W.):  die  Nummer.    Münster  (Dom) 
ist  neutr.  z.  B. :    Lass ,  wilUt  du  den  festlichen  Tag  im  Jahr,  der 
deta  holdes  und  liebes  Weibchen  gebar,  gross  und  verscbwcndri^ch 
celebriren,  dein  Nasen  münster  illnaiiuiren  (Haug).    Herder  (die 
Nachi)  lingt:  Aller  Engel,  aller  sefgen  Kügel  göttliches  Kon- 
tert etc.,  hat  Terpsich.  3,  87:    der  tückische  Krdodill;   in  der 
Leg.  „die  Cicade":    Sie  fühlete  mit  Freuden  und  mit  Stolz  das 
heilige  Kai  he  der;  R.  3,  77:   Schon  senkt  den  achtzigsten  der 
Bücken      der  letzte  Dromedar.    Bei  Comite  sind  wir  so  glück- 
lich, der,  die,  das  C.  sagen  zu  dürfen,  wenigstens  zu  lesen  und  zu 
Wreo.    Schliesslich  bemerken  wir,  dass  wir  Beckers  Angabe,  das 
'^'i  »ei  ein  Dorf  oder  ein  Flecken,  nicht  gcichichllith  zu  rcchlfer- 
vf^tu  rermctgen,  vielmehr  sie  befremdend  finden.    Eben  so  auffai- 
tdist  auch  das  Fleck  bei  R.  3,  108:  Welch  ein  Fleck  im 
ii  ich  traf,  weiss  ich  nicht,  wohl  nur  eine  ähnliche  Freiheit,  als 
na  ötrr».  Dichter  3,5  das  Band  in  schw.  Mehrheit  gebraucht 
Fesseln  thu  ich  nimmer  gut  und  dulde  keine  Banden).  Auch 
10,  81-    »,VVer  will  sein  Leben  gegen  einen  so  romantischen 

reizen  wagen^^  scheint  eine  ungewöhnliche  Form  zu  gebrauchen, 
brigens  hat  auch  G.  27,  32:  an  ein  eben  Fleck.  — 
h*ben  schon  im  Isten  Art.  darauf  aufmerksam  gemacht ,  wie 
•  Hauptv¥Örter  in  die  starke  Dekl.  hinüberzutreten  oder  auch  vom 
Mi.  aus  darin  zu  bleiben  Willens  sind.  Von  Bauer  und  Nach- 
■  braurht  hierüber  Nichts  mehr  bemerkt  zu  werden,  da  wenig- 
m  der  Dat.  und  Akk.  der  Einzahl  vielbncht  mehr  stark  vorkömmt, 
K^acb.     Vcrgl.  nach  Sch.  6,  15  (^«)-,  44;  45  {bis)-,  Th. 
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( Wilhelm.  Lpzg.  1769)  S.  19;  G.  22,  69;  23,  270;  18,  4l; 
20,  42.  Sell»t  der  Gemt.  wird  stark  gebraucht:  Der  Bauer  \^ 
eiD  Elureomatin ,  er  bauet  ims  das  Feld;  wer  eines  Bauers  s[iotteB 
kami.  ist  mir  ein  schlediter  H«M  (G.W.  Bofmatti).   Mit  WBitm' 

^ffle  der  Bijer  n.  a.  satt  ei  ivoU  SWich  stelui ,  Tergl.  Sch.  6,  19.— 

'  Wir  begreifen  MA^  weshilb  ^rimm  Gr.  1,  70S  o.  u.  Grant 
bloss  Ton  einen  Akkus.  Bftr,  Held  etc.  spreekea«  Ifai 
eataefame  einmal  ans  dem  firfiker  Gegebenen  und  dem  Nnchfclgendea  . 
die  DekKnntioil  bieHier  gekoriger  Wditer.  Pf.  (Der  Wotf  und 
Fndis):'der  Ldwewbkl  den  BSr;  Lesstog  (EM:  die  B8re)s 
die  B&  re  woUeo  nur  derdi  Strenge  beilig  machen»  die FSekse  ftim- 
in  mck,  doch  streta*  sie  nlt  Liehen  ;  •  •  der  Fncks  grdft  stiiet 

die  Bire  tnddnd  an  der  ame  Focks  wird  Ton  den  Bir 

bestritten;  Herder  (Leg.  die  Frendlbge) :  Er  (Gallus)  scgnaleden 
Bar  and  Wolf  hinweg;  Glaodfcis  (Pabeia);  mit  dem  Brannelbir 
aanken,       Hid.  (Leg.  der  Pkhabaam):  Liebe  kifinaet  skh  nü 

*  Myith*  aad  Rosen,  fifar  den  H^ld  andDiditer  spriesset  Loibeeri 
Lessiog  (Odes  der.Ekitritt  d.  J.  1754  In  Berim}!  Hier  stek'ick, 
ikne  nadh  aad  glQh'  aad  stampf,  aad  lobe  und  suche  asclaer  Hyan 

'nen  Held;  Glehn  (bei  Frledn  Todtenfelcr  17.  Ang.  178Q:  BMi 
aelker  nnss  da  Gettgeriihrter- singen,  der  mdir  dea  KMg  ab  inM 
9eld,  den  Landesvater  nwhr,  als  aar  den  Herni  der  Wek  aa 

.  singen  t^eiss;  ders.  (,»Als  von  Despoten  gesprochen  wnsde^:  GsM 
nadit  klda  den  grossten'  Gdst  and  adiwadi  den  stUttcn  Heid| 
J.  V«  Eidld.  (der  alte  Hdd  —  G9thes  Geburtstag  laSl):  die  aaf 
den  Btron  dcrZdIea  am  Felsen  voruberi^dlea»  sie  gtSnca  den 
nlten  Held;  E.  Houw.  (die  Prdstatt  —  8te  fieene):  Vom 
Schicksal  bist  duanseriesen  ann  Held,  der  fur-dle  Onadadd  ficht; 
Voss  (11.  6,  418):  Ndn,  er  verbrannte  den  «eld  nik  den 
kdnstlichen  WaflGengeschmeide;'  Tiedc  (d«r  getr.  Bekart):  Manaeaat 
den  Held  seit  Jahren  Eckart ,  den  treaea  Maaa ;  Agnes  Frans 
(der  Johannisbeerstiinch) :  Von  der  Liebe  starkem  Heid;  Marn- 
bach (Deutsdüands  Kronen):  Wie  habt  ihr  doch  vergessen,  ab  ihr 
ihn  schlugt ,  den  Held,  ab  Ihr  ihm  wiedernahmet  die  angemasste 
Welt,  und  als  ihr  alle  Kronen  gefordert  wieder  ein«  wie  habt  ihr 
da  vergessen  nor  eare  Krön*  allein.  Spee  ddiliant  dies  Wott  ebcn- 
fiüls  stark:  Sag*  uns  von  diesem  Heide,  sag*  aa,  wer  er  mag 
sein  S.  47;  o  Gott,  wer  mocbt*  nrnfassea  den  wcbs-  aad  rothen 
Held!  S.  48;  allhie  nun  will  ich  rasten  mit  Jesu,  meinen  Held 
S.50;  zeigt  an  den  schönen  Held  S.  S9.  Hiezu  koamea,  navoa 
dem  früher  besprochenen  Fels  und  Greis  nicht  weiter  xu  sprechen,  noch 
folgende  Fälle,  Sch.  6,  185:  Sein  Kreuz  ist  gnt  und  wird  ihm  honorirt 
von  Jod'  und  Christ;  Ruck.  4,  12:  dem  M  easch  dient  das  Thier: 
Töchter  ohne  ihre  Mutter  sind  wie  Lämmer  ohne  Hirt  (Hrdr.Cid— 
illustr.  Ausg.  St.  u.  T.  18S8  S.  164);  o  dürft  er  (der  Falk>  kühn 
die  einrual  sehn,  derauf  so  harte  Art  vom  Schicksal  und  vom  Falk 
er  angemeldet  ward^  das.  18|  indem  at  den  Adler  wie  «len 
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Spatz  die  Federn  aus  dem  Schwingen  rissen,  Pf.  a.  a.  O.  3,  194 
neben:  ,,die  Spatzen'*  bei  Gockingk  (der  Fnihlingsmorgen) ;  ein  bo- 
les  Heidentbuxn,  wenn  gegen  Mensch  der  Mensch  zu  Felde  zieht 
(Hrdr.  Legd.  der  Tapfere);   reillirh  erstattete  die  Mannschaft  von 
Millingen  dem  unglücklichen  Fürst  ihren  Dank  —  J.  v.  M.  (Be- 
übt.  der  Sempacher  Schlacht).    B^onders  beachte  man  noch  folgende 
Beispiele:  Vom  schlimmen  Lenn  —  Tieck  (d.  getr.  Eckarl);  tief 
erniedrigt  zu  des  Feigen  Knechte  ging  in    ewigem  Gefechte  einst 
Aldd  de*  I^bens  schwere  Bahn ,  rang  mit  Hydern  und  umarmt  den 
Leaen,  Sch.  (d*  Ideal  und  das  Lehen);  im  Kreise  scheu  umgeht 
er  den  Leo  ....  da  fällt  von  des  Altans  Rand  ein  Handschuh 
Ton  schöner  Hand  zwischen  den  Tiger  und  den  Leu'n  mitten  hin- 
ein, den.  (der  Handschuh);  sie  begegneten  im  Kampf  dem  Leu'n, 
ders.  (K.  mit  d.  Drachen);  gefährlich  ist's,  den  Leu  zu  wecken, 
ders.  (L.  v.  d.  Gl.);  wie  zum  Kampfe  mit  dem   Leuen  einer  in 
«ias  Feld  auszieht  —  R.  3,  274;  vergl.  I  wein  (Ausg.  v.  B.  u.  L.) 
5264  n  sonst  z.  B.  5418;   in  einer  griechischen  Abtei  nährte  der 
Prior  einen  Papagai  —  Pf.  (die  Kirrhenvcrcinigmig) ;  ich  fing  an 
nüt  dem  Papagai   ein  wenig  zu  diskuriren  .  .;   den  Papagai 
schimpfen  hören  —  Eichd.  a.  a.  O.  Stes  Kap.:  ich  liebe  sie  so  zärt- 
lich, wie  irgend  eine  Dame  ihren  Mops  oder  ihren  Papagai  — 
Kahler  (die  3  Schwestern)  —  neben  frühern  Beispielen.    Auch  Mai 
haben  wir  früher  schon  berührt.    Nicht  sogar  selten  wird  es  schwach 
deklioirt,  wie  wir  glaubten.    Vergl.  R.  3,  26:   Siehst  du,  wie  die 
Vögelein  nun  im  schönen  Maien  rin^s  im  warmen  Sonnenschein 
sich  der  Liebe  freuen  ?  —  Wollen  wir  im  Maien  auch  der  Lieb' 
ODS  freuen?  —  Moser  (der  Iste  Jahrs  Wechsel):   Eva  brachte  im 
Maien  den  Erstling  ihrer  Liebe  und  sah  nach  überstandenem  Schmerze 
ibren  Adam  stolz  an;  F.  H.  Jakobi    (die  Perle):    des  Maien 
Wunder  fch  ich  nicht;  was  aber,  ach!  was  mir  gebricht,  ist  mehr 
als  eine  Perle.    Auch  die  Zusammensetzung  Maien  tag  Sei).  11, 
15  und  120  ist  ungewöhnlich,    woraus  sich  freilich  auf  die  Dekl. 
nicht  schliessen  lässt.    Hiertter  gehört  auch  noch:  doch  hast  du  dich 
dci  Rangs  noch  über  Stör  und  Haien  auf  ewig  künftig  zu  erfreuen  — 
Lkfatwer  (die  Fische);   April  kommt  auf  den  Märzen,  Spee 
S.  88;   es  war  im  halben  Märzen  S.  11,*   geht,  Kinder,  auf 
du  Feld  zerstreut  und  pflückt  euch  von  der  Frucht  des  Lenzen  — 
Sioion  Dach  (Friihlingslied  in  Budde*s  Chrest.  1,  261);  schwimmen 
wie  Gäns'  und  iSchwanen  —  G.  Rollenh.  im  Froschmeuseler  bei 
Dilschoeider  —  d.  d.  Spr.  S.  200;  Schäflein,  wie  die  Schwa- 
nen weiss  —  Spee  221 ;  die  schnelle  Hindin  sucht  den  Hirschen 
in  der  Nacht  (Opitz  —  Sechstine  bei  Dilsch.  S.  ^04.    Man  sieht, 
dass  diese  letztern  Beispiele  gerade  eine  der  yorhin  bezeichneten, 
entgegengesetzte  Neigung  bekunden,  und  man  wird  dies  leicht  aus 
den  Mbd. ,  wo  Held  .  .  starb,  Mai,  März  ..  schwach  gingen,  er- 
kSren.    Das  Hptw.  Unterthan,   welches  Götzg.  Sprach!.  S.  88 
nur  schwach  gehen  lässt ,   scheint  im  Sing,  gewöhnlicher  stark  de- 
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klinirt  zu  werden.    Vergl.:  Eberhard  sprach:  Mein  Land  hat  kleine 
Städte  .      doch  ein  Kleinod  hält's  verborgen,  dass  in  Wäldern  noch 
io  gross  ich  mein  Haupt  kann  kuholich  legen  jedem  ÜnterthAO 
in  Schoss  —  J.  Kerner  (der  reichste  Fürst);  zu  dem  UntertUan 
Sch.  11»  42;  meint  es  wohl  ein  Regent  mit  seinem  Unterthan 
übel ,  wenn  er  ihm  die  Freiheit  erstlich  nach  einigen  Jahren  schenkt, 
weil  er  zum  voraussieht,  dass  er,  wenn  er  die  Knechtschaft  weniger 
gefühlt  hätte,  die  Freiheit  mit  Verlust  seines  Lebens  missbraocben 
würde?  —  Gell.  (Trostgr.  . .).  Auflfallen«!  ist  bei  Kniram.  Panb. 
3  S.  41  «.  43  (§aul  und  Jonathan):  das  Fest  des  Neumonden; 
ferner:   Lass  eine  Zeit  noch  laden  Schuld  auf  Schidd,  sich  dehnen 
und  entkräften  den  Kolossen  —  Chamisso  (WoinarowsJti).  — 
Worter,  wie  Magnet,  Diamant,  schwanken.    Sch.  (Spazierg)  hat: 
Der  Weise  prüft  der  Stoffe  Gewalt,    der  Magnete   Hassen  und 
Lieben;  Kahler  a.  a.  O :  Ich  thue  grosses  Unrecht,  diesen  Dia- 
mant anzunehmen.    Denant  geht  vielleicht  im  Sing,  nur  stark: 
den  Demant  zwinget  Biut ,  den  Stahl  zerschmelzt  die  Glut  — Fleoi- 
ming  a,  a,  O.    Noch  mehr  befremdet  uns:  Feu'r,  Luft,   Erd*  iwd 
Wasser,  ihr  Elementen  vier  —  Spee  57,*   wie  glänzend*  Ele- 
menten 108;   die  Elementen  dachten,  es  wär' ihr  Ende  da  — 
P.  Flemm.  a.  a.  O.    Die  Wörter  Jemand  und  Niemand  gehören  io 
so  fern  hierher,  als  sie  auch  rein  subst.  Beugung   haben.  Thdii 
scheinen  sie  nach  Analogie  der  Eigennamen  ,  theds  auch  nach  Am* 
logie  der  Pronomina  deklinirt  zu  werden.    Da  man  wohl  über  üire 
Beugung  streitet,  so  mögen  die  folgenden  Beispiele  den  histohsciiea 
Thatbestand   angeben,    gegen   den  alle  Verdammungsurtheile  der 
Grammatiker  wohl  Nichts  fruchten  werden.    Heyse  meint  S.  120, 
es  sei  am  besten,  im  Genit.  Jemandes,  im  Dat.  Jemandem  und  n 
Akk.  Jemanden  zu  sagen,  um  aller  Verwechselung  und  Zweideutigkeit 
vorzubeugen.    Honcamp  deklinirt:  Jemandes,  Jemanden,  JeiMüri 

.  S.  807 ;  Becker  —  Schulgr.  1 14 :  Jemandes ,  Jemanden ,  Jemande« 
oder  auch  im  Dat.  und  Akk.  ohne  Endung.    Wir  6nden  eine  inekr- 
facbe  Abwandlung  theils  der  Abstammung,  theils  der  Geltung  wcfem 
sehr  begreiflich.    Nun  sagt  aber  Lessing  (Ernst  und  Falk  —  Gespr ): 
Weil  ich  nicht  gern  mich   Jemandem  in  den  Weg  stellen  M^; 
Lichtenb.  (Rede  der  Z.  8...):   Sobald  man  aber  ein  Jahr  Christi  0 
hat ,  das  ist  ein  Jahr ,  das  man  weder  das  erate  vor  dessen  Gebart, 
noch  das  erste  nach  derselben  nennen  kann:  so  ist  es  weo'^teiu 
Niemand  zu  verdenken,  am  allerwenigsten  aber  Jemandem,  der 
etwa  mehr  mit  dem  Absoluten  der  Messkunst,   als  mit  dem  Coo- 
ventionelleo  bürgerlicher  Beschlüsse  bekannt  wäre,  wenn  er 
und  billig  hielte,  unsere  Jahre  voo- jenem  0  Punkte  an  zn  zählea; 
Sch.  11,    61:   Ich  hatte  Niemand    und  Nichts  mehr;  78:  Er 
fand  Niemand,   als  sich  allein  zu  verfluchen;   vergl.   6^  154. 
Geliert  (Trostgr..):  Will  man  darum  Jemanden  ungesund  macMI 
dass  man  ihn  lehren  kann,   wie  er  eine  Arznei  dafür  ausfiadci 

.könnte;  —  Fr.  Jatobs  a.  a.  O.:  Sag*  es  Niemandem  (uikd  m 
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aA);  G.  19}  30d:   Me'nc  GesionuDgen  waren  Niemandem  eia 
Gehelmo'ss;  306:  Er  hatte  sich  gewohnt,  in  der  Unterredung  Nie- 
mand zu  widersprechen;  10,  132:    Wenn  ich  mich  einmal  nach 
Jemandem  richten  joll,  so  musi  Herz  und  Wille  dabei  sein;  10^ 
241:  Ihr  bi>rtet  Niemand?  Förster  (Briefwechsel  —  Lpzg.  1829 
'  1.  Th'.  S.  216):  Gewiss  überzeugt^  diss  Niemandem  mehr  auf- 
g«'legt  wird,  ab  er  tragen  kann;  370:   Niemandem  kann  iib 
früher,  als  Ihnt  n,  die  Nachricht  von  der  Entscheidung  meines  Schick- 
sals geben;   255:  Jrgend  Jemand  —  als  Dativ;  L.  Hiob  34,  23: 
&  ivird  Niemand  gestattet,  dass  er  mit  Gott  rechte;  36»  18: 
Siehe  zu,  dass  dich  nicht  vielleicht  Zorn  bewegt  habe,  Jemand  za 
pJsgen;  Ps.  10^  4:   Der  Gottlose  ist  so  stolz  und  zornig,  da»s  er 
nach  Niemand  fragt;    Sirach  15,  21:   Gott  heisst  Niemand 
gottlos  sein  nml  erlaubt  Niemand  zu  siindigen  ;   18,  15:  Wenn 
da  Jemand  Gutes  thust,  so  mache  dich  nicht  unnütz;  Hrdr.  Terps. 
3,  202:    der  kleine  Marientempel   wird    Niemand  befremden; 
Rabnr.  f3.  TW.  1777  —  Satir.  Briefe)  S.  390:  In  künftiger  Messe  ' 
trage  kb  die  Post  nach^  aber  an  Niemanden  als  an  Sie;  300: 
Ich  bin  zu  eifersüchtig,  den  Besitz  dieses  hebenswürdigen  Kindes 
Jemandem  amicrs,  als    meinem  Enkel  zu   gönnen;   303:  Bei 
Vemtjoftigen  ist  es  eine  der  vornehmsten  Hrgeln  fn  der  Freundschaft, 
.dass  man  Niemanden  zu  seinem  vertrauten  Freunde  wähle,  des« 
sen  Fehler  and  Tugenden  man  nicht  vorher  sorgfältig  geprüft  hat, 
Less.  E.  G  4*  Aufz.  1.  Auftr.  Niemanden  als  Dativ.  —   In  dem 
obeo  angeführten  Heyseschen  Grunde  der  leichteriT  Unterscheidbar- 
keit liegt  das   Wahre,    dass  die  schwache  Bezeichnung  der  Ka^ns 
oft  der  KfiTze  schadet.    Deshalb  wagte  sogar  ein  Rürkert  4»  203: 
„Herz,  o  was  ringst  du  eitelem  Ruhme  nach?   Was  dich  verdingst 
da  Uerrem   so  schwach^^    Sonderbar  ist  es,  dass  man,  soviel 
wir  wiuen,  den  Dativ  auf  e  z.  B.  „Jemande**  nicht  wagt,  was  der 
Abstaamaog  des  Wortes  zusagen  würde.    In  Bezug  auf  die  Dekli- 
natiofl  dieser  Fronomina  sagen  wir  übrigens  mit  Hückert  4,  232 
Cdie  Sprache  nnd  ihre  Lehrer) : 

Die  Sprache  nifollt'  einen  Haken  schlageiH 

Der  Meister  packte  sie  beim  Kragen : 

Du  rennst  mein  ganz  System  über^n  Haufen  ^ 

Wenn  du  so  willst  in  die  Irre  laufen. 

Die  Sprache  sprach :  Mein  guter  Mann , 

Was  geht  denn  dein  System  mich  an? 

Du  deutest  den  Weg  mir  mit  der  Hand, 

Ich  richte  mich  nach  der  Sonne  Stand ; 

Und  wenn  die  Stern  am  Himmel  stehn, 

So  lassen  auch  die  mich  nicht  irre  geha. 

Macht  ihr  nur  keinen  Dunst  mir, vor, 

Dass  ich  sehn  kann  den  ewigen  Chor. 

Doch  dass  ich  jetzo  mich  links  will  schlageo, 

D«foa  kann  ich  den  Grund  dir  sagen; 
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Ich  war  hctit'  früh  rechts  ansgcwichen, 
Und  80  wir(Ps  wieder  ausgeglichen.  — 
Indem  wir  nun  noch  über  den  Phirnl  einiger  Hauptwörter  Eintf^es 
angeben  wollen ,  bemerken  wir  zum  voraus ,  dass  wir  zwischen  dich- 
terischen und  prosaischen,  Uitern  und  neuern  neuhociuloiitschen  For- 
mcu  nicht  ferner  scheiden  wollen ,  *da  der  Kundige  solches  aus  den 
beigefügten  Belegen  selbst^rkennen  muss ,  eine  Bemerkung,  die  auch 
für  das  Vorhergehende  gilt.  Ueberhaupt  haben  wir  Stoff  lur  Eil-' 
dnng  von  Regeln  und  nicht  dieie  selbst  geben  «wollen.  Fiscfaart 
(das  gliickhaft  Schiff  zu  Zürich  —  27  Juni)  sagt:  der  Einzug  war 
lustig  zu  schauen,  beides  von  Mannen  und  von  Frauen,  was  wir» 
ihm  schwerheb  nachschreiben  werden.  Dagegen  ist  die  Foi»  Din- 
ger auch  bei  Laurenberg  a.  a.  O.  von  ,»Dinge^'  oateracbiedait 
,,Godt  befert,  se  weten  nn  altosammen ,  wat  ydt  vor  0i  n  ger  syndt» 
de  ichoMf  Damen^  — -  eben  so,  wie  bei  Bidtend  O.  9tet 
K.:  Die  kleineii  aehnippischen  Dinger  Kesaeii  nrieh  iiicbt  herau. 
Die  P|nrale:  Aase,  Kindes  D5me,  l^lde  werden  von  uns  nicht 
mdrr  gelnraiicM,  Vergl.  dagegen  L«  1  M«  15,  11:  das  Gevögel 
fiel  Imf  die  Aase;  Spee'69:  Saind  d^er  dacJi  schon  aBbereÜ  die 
Bf  ent ehenkind*  yergeaaen  — ;  die  Mentchenkind*  imgleldien  imt 
Luit  dleh'sahanen  an  (Rfna.  B.  II.  Hildb.  S.  S4:  All*  MenadM»- 

*  kind%  'die  ..);  I^pee  80:  SofaeinC,  mldk  ▼eratanden  hal  «die  Md- 
alerii^fa  Waiden;  84:  Wie  SchKuigleln  kramn  gähn  tiUMnd  naa 
die  DIkshIein  kflU  in  Wilden;  6S :  Ade»  In  achftne  FrühUngaiei^ 
ihr  TOder,  Wald*  nnd  Wiesen  . .  ^  sie  Roaen  will  Ton  Rehen^  vob% 
Dornen  lesen  W^;  dach  aneh  ^pee  49:  Ohtchon  die  Dorn  er 
Medien;  57:  Laob,  Graa  nnd  Bäum'  nnd  Wftlder,  g^  Ohraa 
nrainer  Frag*  —  vergl.  Gr.  Gr.  1 1  680.  Wie  aehr  noch  Spee  dcQ 
fan  Nhd.  hiaflger  werdenden  PInr.  auf  *  er  vcfaheidet,  aiebl  nwn  dar- 
ws,  dast  er  gar  von  Feld  die  scbw.  Mehrheit  gebrandit  8. 221.  — 
Maaciiie  Ploralfonnen  dnd  bekanntlich  nur  in  gewlasen  Verbindungea 
flbBdk  So  aagt  B.  H.  (die  i^reislalt  4te  Seena):  Joh.  aBndal 
eine  Kerze  an  nnd  atellet  sie  so  so  Haupte n  dea  Sni^,  dasa 
die  Leiche  völlig  beleoditet  wird;  P.  Plenini.  (Voil>er.  mr  B: 
nach  P.-Badde  a.  a.  O.  1,  268:'  Was  mir  aMisat  -an  Händen; 
Spee  69 :'^  Die  Gnad*  Ist  nodi  fürhanden;  B.  4,  186:  in  Hän- 
den; Machten  koofint  in  der  Zosaasmensetcnng  Vollmachten» 
aonst^i selten  vor,  t.  B.  Spee  52:  .Ach  Sana',  dich  hdb'  mit  Mach- 
ten; grosse  Hitz  da  konrait  geflogen  nnd  dringt  aiit  Mach* 
ten  ein.  —  Von  Mond  wird  «ndi  in  dar  Bedentnil^  Monate  bls- 

"  weilen  die  starke  Mehrsahl  gebraodit  ,,Sleben  Mond'  auf  ein. 
ander,  erzählen  sie,'  hab'  er  bestandig  .  .  durch jammert"  —  Vos% 
Virg.  Georg,  4  ,  607,  wie  Sch.  (das  Eleus.  Fest)  der  Bcgel  ge- 
mäss: Ehre  das  Gesets  der  Zeiten  and  der  Monde  heü'gen  Gang. 
Der  PI.  Wurme,  den  Gr.  Gr.  1,  698  angiebt>  kommt  vor  z.B. 
£ichd.  Kriegslied:  Die  Greifen  nicht  mehr  fliegen,  Lindwürm' 
auf  heissem  Sand  nkht  mehr  mit  LSWea  kricfett.   Doch  gewohnfich 
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14  Warmer,  das  bei  Gr.  Gr.  1,  705  fehlt.  S.  Seh.  3,  253; 
F.  Jacobs  a.  a.  O:  Meine  armen  W  ärmer  köuut  ihr  mit  mir  in 
do  Loch  scharren.  Den  Pliir.  Dorn  er  haben  wir  schon  oben  aus 
Spee  aogeführt ,  halten  ihn  aber  noch  immer,  wie  früher,  fiir  selt- 
ner In  der  Schriftsprache,  obwohl  Gr.  Gr.  1,  7(  5  das  nicht  zu 
glaubetf  scheint.  V^rgl.  Sch.  6,  152:  Dctrnen ;  Langb.  (der 
Kirjfhli.):  die  Dornen  A.  Apel  (d.  Gottesgericht):  durch 

Moos  lind  Dornen  und  Hecken;   doch  H.  3,  152:   Ich  habe  mit 
den  Hürnern  gestoäsen  und  gestutzt^  in  Hecken  und  in  Dörnern 
UB(J  nie  »ic  abgenutzt.     Die   Mhrz.    Sträucher  dagegen,  die 
GötzgT.  ~  Sprach!.  S.  92  für  muntlHrtiach  hiilt,  scheint  neben  Strüu- 
cbe  nicht  so  selten  zu  sein.    S.  Sch.  6,  32:  Frei,  wie  der  Fink, 
auf  Sträuchern  und  Baumen;  Gaal  (  Wuldbütermährchen ) :  Er 
pflückte  sich   eine   silberne  Kose,    dergleichen  unzählige  an  den 
Sträochern  prangten;    Eichd.  a.  a.  O.  2tes  Kap.:    Vor  dem 
Schlosse  waren  der  Hasen,  die  Strüucher  und  4lic  Bäume  von 
den  fielen  Lichtern  aus  dem  Saale  wie  vergoldet;  5tes  Kap.:  Bald 
überdeckten  hohe  Baume  und  h<  rabhaugende  Strauch  er  den  gan* 
2eo  Hohlweg;  Gtes  Kap.:  Strüucher  (^m);  Stes  Kap.:  Ein  Fen- 
ster voll  von  duftenden  Sträuchen  und  Bhimcn ;  hinter  S  t  räu- 
chern schleichen ;  lOtes  Knp.:  Rosensträucher  (Ols);   Ch.  J. 
ContesM  (Jiigendhebe) :    Die  Strüucher,  die  er  verliess,  sind  zu 
schaltigen  Baumen  erwachsen;    E.  M.   Arndt  (Abent.  des  J.  D.):  ^ 
Sträuche  —  Auch  der  PI.  HäUncr  (Gr.  Gr.  1,  705)  dürfte 
»eJtea  sein;  dagegen  machen  wir  auf  die  schwache  Mehrzahl 
Halmen  neben  Halme  aufmerkeam :    Sie  (die  Siihlange)  bricht, 
wie  dünne  Halmen,  den  stärksten  Baum  entzwei — -  Sch.  (Häthsel) ; 
ood  Hund  und  Mann  und  Ross  zerstampfte  die  Halmen,  dass  der 
A.ckef  dampfte  —  B.  (  der  wilde  J. ) ;  schlaif  gedrückte  Halme 
nchten  sich  ¥oid  Winterschlaf  empor  —  Sali«  (der  Gottesacker);  da 
ging  et  husch ,   husch ,    husch  durch  die  Büsche  und  Blumen  und 
Halmen  fort;   ihre  Klingen  sind  biegsam,  wie  Rohrhalme  — ^ 
i/'  J.  (Abent  d.  J.  D.);   die  an  Spreu  nur  ergiebigen  Halme  — 
Voss  ^.  Georff.  1,  192;  die  grasigen  Halme  —  das.  2,  253; 
auf  Uälmeo       Spee  178.    Der  schon  im  Isten  Art.  nachgewiesene 
schwache  PI.  Sinnen  findet  sich  oft  —  vergl.  Hrd.  Terps.  3,  93: 
^Vohcr  nabmttt  du  das  Kraut,  das  so  schnell  die  Sinnen  cnt- 
/<c;  Sch.  (Punschl.  in^  N.) ;  (Wein)  erfreuet  alle  Sinnen;  Spee 
O  web  nun  ihrer  Sinnen;    P.  Gerb.  (Christi.  Sommerfreude) : 
>  grossen  Gottes  grosses  Thun  erweckt  mir  alle  Sinnen;  G.  10, 
-9:  Da^s  braune  Mädel  das  erfuhr,    vergingen  ihr  die  Sinnen, 
ist  sonderbar,  dass  unsere  Grammatiker  auf  solche 
rmcD,    deren  noch  mehrere  vorkommen,  nicht  auf- 
•  erksara   machen.    Zwar  Schmerzen  und  Leiden,  welche  Gr. 
1  ,  704  und  705  als  schwache  Mhrz.   von  Schmerz  und  Leid 
ji«-bt,  fijebören  nicht  nothwendig  dahin,  da^  sie  von  einem  andern 
stauAiiieo  können.  (Ungeachtet  ihres  iniiern  Schmerzens 
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tS^  10»  li9)  Iber  ngt  Mn  für  gewohnllcli  Mdart,  iii  „4Kk 
-Slrtthleo^'t  Vergl.  Contessa  (das  Kind):  die  Strahleft  ale  cc^ 
Ittofttcr  Liut;  Sch.  (d.  Kiiostler):  Wie  sieben  RegeobogenttrftlH 
^ra.  (Licht  und  Wärme):  der  Wahrheit  helle  Strahlern 
D.  w.  Vergl.  S|)ee  45.  Doch  hat  dieser  auch  „die  Strahle^, 
8.  840.  Heni4  bat  etoe  dreifache  Alehnahl;  die  acfanache  ist  woU 
«Ue  gewöhnlichste.  Vergl.:  Die  Schwmcn  macfaeti  auch  dünne  Ke  t«- 
tenhemde,  leicht  wie  Sj>inncnwcbe,  wodurch  keine  Kogel  dringt—» 
If«  A.  (Abeiit«);  einmal  h.itte  doa  Schwetteivheo  grosse  Wäbche; 
damoter  waren  auch  zwüif  Mannshemden  ...  „Für  wen  sind 
denn  diese  Ueinder?*^  fragte  die  Priazessin.  Da  erzählte  die 
Wiacberin  ,  . .  den  zyrölf  Brüdern  gehörten  dicteiwöir  Hemd  er.  .. 
Das  Schwesterchen  nabm  die  zwölf  Hemder  und  ging  in  dte 
Wald  —  Grimm  (Mährch.  —  die  12  Bruder);  Gesundheils  hemdeft-^ 
Langb.  (d.  Uemd  des  Glücklichen);  iiber  das  gähreode  Meer  jagte» 
ingatUch  die  Gespenster  der  Verstorbenen ,  ihre  weiise  Tod  teil» 
hemden  flatterten  im  Winde  —  Heine  (Her«.).  —  Becker  — 
deutsche  Sjirachiehre  II.  1829  S.  180  giebt  an,  man  8~age  Kran- 
kenbett« und  Federbetten.  Jedoch  sagt  F.  Jacobs  a.a.O. 
nueh :  Nachdem  Betten  aufgeschlagen  waren  . . ,  wie  Gleim  :  Geld 
giebt  Süfidensklaven  Schwanenbetten  (AU  von  Despoten  ge- 
•prochen  wurde).  Der  von  Götzgr.  Spracht  92  angegebene  PI. 
Better  muäs  höchst  selten,  wohl  gar  nur  inundartisch  sein.  Mond- 
artisch  giebt  es  noch  mehr  Plur.  auf  er  —  z.  B.  Kreuzer.  So 
heisst  es  in  einem  auf  Fredebur<]^  sich  beziehenden  Auszuge  aus  den 
allen  Regg.  zu  Arnsberg:  Dä  stehen  Kreuzer  an  den  Boicken  und  - 
Berken  gehauen.  Die  schwache  Mehrz.  Stücken  kömmt  wnhl 
meist  nur  in  Redensarten ,  wie  „in  Stücken  schlagen  etc."  vor,  docli 
sagt  Spee  137  :  in  Stücke  springen ,  Kahler  ( die  3  Schwertern) : 
Ich  hatte  einem  klugen  Manne,  der  dieser  geldgierigen  Zunft  im 
^at>ersptegel  meine  Gestalt,  wie  ich  hier  im  Schiffe  in  froher  Si- 
dierheit  meine  Go  Idstücken  zählte  ^  gezeigt  hätte ,  den  dritten 
Theil  davon  mit  Vergnügen  geben  wollen.  Sonst  vergl.  Sch.  (L.  w, 
d.  Glocke) :  Wenn  die  Glock  soll  auferstehen ,  muss  die  Form  in 
Stücken  gehen;  Hrdr.  —  Cid.  153:  tausend  Goldstücke  — 
vergl.  L.  Js.  13,  12.  Auf  den  PI.  Schilde  und  Schilder  müs- 
wir  noch  einmal  zurückkommen.  W.  v.  Humb.  sagt  in  seiner  Elegie 
Rom :  Wer  wird  den  Göttern  Opfer  bringen ,  deren  Dienst  vdn  an- 
Sern  Vätern  stammt?  Deine  Schilde,  wer»  Gradivus,  schwingen? 
Toas  (TOster  Gebartstag):  Auch  den  eichenen  Schrank  mit  geflügeW 
ten  Köpfen  und  Schnörkeln ,  schraubenfcirmigen  Füssen  und  Schlus- 
telschilden  von  Messing  hatte  sie  abgestäubt,  aiso^  dieselbe 
Form  für  verschiedene  Begriffe.  Wir  fugen  noch  hiazo: 
Auch  des  Wappens  nette  Schilder  loben  den  erfahrnen  Bilder*^ 
Sch.  (L.  V.  d.  Gl.);  sonst  waren  Schwerte,  die  den  Feind  verfolge 
len »  wenn  man  sie  ihm  nachwarf,  onaichtbar  und  geheironitavoU  bin- 
dende Ketten,  unduididringliche  Schilder  n.  ,deigL  der  Zwerge 
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berühmteste  Arbeiten,   6.   23,   90;     Helme  wurden  vetfertigft, 

Schilde  «ogar,  Harnische  wurden  gemacht,  G.  18 ,  32;  mit  die- 
sea  Gedanken  ging  der  Pfarrer  weiter  oml  las  die  Ueberschrift  aller 
Schilder  —  F.  Jacobs  a.  a.  O. ;  längs  dem  Ufer  des  Duero  rei- 
ten sie  mit  grünen  Schilden  —  H.-Cid,  95  vergl.  233  und  Spee 
43;  £lam  fahrt  daher  mit  K5cher,  Wagen,  Leuten  und  Reutern, 
.  und  Kir  glänzet  daher  mit  Schildern    (|3c)  L.  Js.  22,  6;  io 
demselben  Sinne  Schilder  Ps.  47,  10.     Siehe  noch  L.   1  Kön. 
10,  16,   wu   zweihundert  Schilder,   und  die  Parallelstelle, 
2  Chroo.  9,   15,  wo  zweih.  Schilde  steht,    lieber  den  Sing, 
s.  G.  18,  323;  Sch.  11,  55;  Seidl.  (drei  L.).    Als  Einzelnheit  ^ 
bemerken  wir:   So  sang'  ich  in  des  Lichtes  Heiligthumen  too 
Fiosterniisen  und  verdorrten  Lenzen;  der  Gärtner  zieht  zu  Wonn' 
und  Lust  die  Blumen,,  und  ach,  verbraucht  sie  oft  zu  Todtenkran- 
xen.    Aaast.  Grün  —  Schutt  —  ;   man  führte  uns  durch  einen  lan- 
gen gewuudeoeo  Gang  über  Gewölber  Sch.  11,  116.  Hrdr. 
rtrps.  1,  73  (das  Griechen -Geldstück ,  das  in  der  Trümmer 
duiDpF  aufklang)  häjt  Trümmer  irrig  für  ein  fem,,   wornach  dann 
.Kodeie  auch  den  PI.  Trümmern  gebildet  haben.    Doch  vielleicht  ist 
•turh  die  Lesart  nicht  richtig,  wie  dann  auch  G.  10,  20:  meines 
lCoa4£jos    neben   „eines   frohen  Knaben*^  ^  das.  36  wohl  bloss 
Orackfebler  iat.    Uebrigens  braucht  auch   KUpst.  Trümmer  all 
Sing.  z.  B.  Mess.  1,  343:   Ein  Volk,   das  reif  war,  zu  stehn  auf 
der  flammenden  Trümmer  seines  Tempclf.    Herder  hat  a.  a.  O. 
jedoch  21:    Es  stürzen   die   1'rümmer  der  Reiche.    Indem  wir 
im  Yorbeigehn  Formen,  wie  Baronen  Sch.  11,  24;  Skorpioneo 
M.  A,  (Abent. . .)  —  K.  4,  239  auch:  mit  einem  Skorpionen  — 
erwähnen ,  wenden  wir  uns  zum  Umlaut  in  der  Pluralbildung.  Sind 
Formen,  wie  Klöre  (fi.  3,  167):    Die  hangenden  Flore,  Kind 
(Ged.  4,   55):    „Es  wehten  Flore  durch  den  hellen  Dampf*',,.) 
nicht  die  gewöhnlichen?    Die  Pastore,  Rektüre  würde  man  hier  za 
Lande  allenfalls  sagen,  aber  wohl  nie  die  Doktöre,  die  Direktore, 
sondern  letztere  Formen  schwach.    Dass  Wagen  im  PI.  in  der'Re- 
"\  ohne  Umlaut  steht,  behaupten  wir  noch  immer,  und  wir  sehen 
Jiir  die  entgegengesetzte   Behau)>tung  Grimms  Gr.  1  ,   704  keinen 
<tu%  der  neufa.  Literatur  zu  entnehmenden  stichhaltigen  Grund,  Eben 
so  werden  wir  auch  zufrieden  sein  müssen,  wenn  die  unorganischen 
Fonaen  .,ßögen,  Gärten  etc.*'  sich  festsetzen ^  denn  die  Sprache 
at  ja  eine  Dame ,  und  Damen  haben  bekannter  Weise  bisweilen  ihre 
tjumen  und  Grillen.    Uebrigens  sagt  M.  A.  (Erinnerungen  etc.  S. 
13d-,  139;  141;  175)    Wägen,  wie  S.  186:   unsere  Mägen,  in 
deo  Abeot.  des  J.  D.  jedoch,    wenn  wir  nicht  ganz  irren,  mehr- 
nais  Wagen  im  PI.    Dergleichen  Fischart  (d.  gl.  Schiff  z.Z.22.  Juni) 
jge  o  ,  u.  Gaal  (d.  wnnderb.  Tabackspfeife):  Miska  hatte  beträcht- 
Ankaufe  an  Kleidern,  Wägen,  Pferden  und  allerlei  Kostbar- 
sten gemacht;  dagegen  Sch.  11 ,  66:   Das  Geknarre  von  Fracht- 
ragen;     dcrs.   (d.  Ideal  u.  d.  Leben):   Die  Wagen;   vergU  L. 
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2K.  6,  14;  8,  21.  Kästen  lese  ich  ausser  früher  Angegebe- 
nem bei  G.  18,  22;  Läger  (!)  bei  Sch.  6,  318;  Lädeo  «gt 
Sch.  11,  131  auch  von  den  Fensterladen,  wogegen  B.  (die  Kuli) 
sagt:  Sie  stiess  auf  die  Laden  der  Zelte  o.  Eichel,  a.  a.  0.  7les 

K.:    einige   Fehst«r laden  ;    die   Laden   aufmachen.  Von 

Faden  wird  die  Mehrzahrmit  Umlaut  und  ohne  denselben  gebrandit 
Vergl.  G.  22,  105:    die  Fäden  auf  einen  Knaul  (im  Istca 
Art.  dieser  Abb.  ist  das  Jieutr.  dieses  Wortes  nachgewiesen)  winden; 
23,  58:  die  Faden  (äm)  ;  59:  die  verschränkten  Faden;  1S4: 
Fällen;  R.  3,  145:   Gewänder,  gewebt  aus   Som  ra  er  faden; 
Langb.  (d.  Hemd  eines  Gl.):  Wem  also  Nothund  Kummer  fremd, 
der  wird  ersucht  in  Gnaden,   er  leih  uns  vordersamst  ein  Hemd, 
wär's  auch  von  gniben  Faden;  Sch.  11,  34:   Fäden;  6,  Ii/'- 
des  Glückes  Fäden;  W.  Justi  (d.  Lied  der  L.  S.):  den  Purpar- 
faden  gleichen  deine  Lippen  und  anmuthsvoll   ist  deine  Stimme; 
Hrdr.  Terps.  1,  84:   Faden;  Voss  {F,  Georg.  1,  294):  Aemwg 
mit  rasselndem  Kamm  die  gewechselten  Faden  durchweben. 
Boden  kömmt  vielleicht  nicht  ohne  Umlaut  in   der  MehriaW  vor. 
S.  Lichtwer  (  d.  junge  Kater) :    Dies  sei  der  Mäuse  jüngsler  Tig, 
die  sich  auf  Deutschlands  Böden  nähren;  G.  23,  16:  die  Fracbl- 
böden  auflhun;    115:    Ich  bring'  euch  über    Böden,  ^«onefi 
und  Gänge;   18,  163:  das  Fass  mit  papiernen  Böden;  20,47: 
Es  waren  von  der  ersten  Jugend  an  die  Küche ,  die  Vorralhskwn- 
mer,  die  Scheunen  und  Böden  mein  Element.  —  üeber  Bogen  im 
PI.  vergl.  nochG.  20, 197:  In  die  Wände  waren  verhäK nissmassige  fin- 
gen vertieft;  Bürger   (d.  L.  v.  braven  M):    Laut  krachten  ow 
stürzten  die  Bogen  nach;   Kind  Gd.  4,  43:    des  Zimmen 
Fensterbogen;  Spee  46:  von  seinem  Gläs erbogen  *•  •'^ 
mit  süssem  Schein  die  süsse  Flämmlcin  (logen  aus  beiden  F«i»t«^* 

lein.  Alex.  v.  Humb.   ( üeber  den  Bau  .  .  der  Vulkane)  «^^ 

die   Luchse;   Hrdr.  Terps.  3,  89:    mit   Lüchsee.  D« 
Bünde  bei  M.  A.  Erionerungen      S.  346  ist  jedenfalls  selten,  di 
man  dafür  lieber  Bündnisse  setzt ;   auch  gebrauchen  wir  nicht 
Spee  87;  104  die  Wässer,  und  der  Piur.  Buchen  ^.^^^ 
19  wird  wohl  eben  so  ungewöhtdich  sein,  als  die  Kärstc  ^  ^| 
saus.    Vom  letztern  Worte  hat  M.  A.  (Abent. .  )  die  schwadie  Melfr^ 
heit:    Johann  liess  sie  hingehn  und  Hauen  und  Karsten 
Stangen  holen,  Voss  dagegen         Georg.  2,  355):   Hait  ^  ^ 
Pflanzen  gereiht,  dann...  schwinge  die  Macht  zweizahniger 
420  £. :    Keiner  Pfleg'  hingegen  bedarf  die  Oliv'  und  erwartet  mcW 
die  gebogene  Hippe  von  uns,  noch  reissende  Karste*  BoocuDf 
fuhrt  S.  297  auch  Flitter  unter  den  W  örtern  auf,   welche  i« 
stark,  im  PI.  achwach  gingen.    Allerdings  sagt  G.  18,  28* 
kaufte  neues  Band  und  Füttern,    aber  K.  4,    198:  Sie(*^ 
Bäume)  lassen  sich  seitsame  Flitter  behagen;    Becker  Schulg»'.  ^ 
rechnet  das  Wort  zu  den  fem,;    Rück.  4,  244:    Üer  Flitter.'' 
Schiefer  ist  doch  wohl,  wie  im  Mhd.  (Gr.  Gr,  S,  379)  m^\^ 
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R.  bat  aber  doch  den  Plural  schwach  3,  196:  Die  Fahfwn  flattf^rn 
rm  MithrnRchtstnrm ;  die  Schiefern  knattern  am  Kirchenthurnih 
Ton  dem  Fremdworte  Mföbel  brauchen  wir  wohl  gewohnlich  die 
Mehrzahl  schwach:  die  M5beln,  dagegen  ist  die  Schnnren  Rbnr« 
2,  36  nngewiibnlich.    Wie  unsicher  unsere  Grammatiker  in  diesen 
Bfftimmangen  der  Pluralbildoiig  noch  sind,  folgt  am  besten  daraus, 
duss  der  eine  7u  den  zwischen  der  starken  und  schwachen  Mehrheit 
schwankenden  Wörtern  welche  rechnet,  die  der  andere  aiislässt,  oder 
dass  onr  eine  Pluralform  angegeben  ist,  wo  sich  eine  doppelte  (in- 
d«t.   Man  sehe  z.  B.  Burchard  (d.  Spraohl),    der  S.  108  auch 
Trnpp,  Vetter,  Zins.,  zu  den  Wörtern  mit  st.  Einz,  u.  schw. 
Wfhrz.  rechnet.    Verpl.  u.  A.  L.  Esra  4,  20.    Klaftern  z.B.  bei 
Körner  (Harras)  erkhirt  sich  wohl  aus  dem  weibl.  Geschlcchtc,  das 
DfWn  dem  sächlichen  (Becker  a.  a.  O.  83)  wohl  vorkömmt.  Bur- 
sche wird  wohl  bei  Goethe  zum  mindesten  der  gew<'>hnliche  PInr. 
sein.    Vergl.  21  ,  23;  23,  7;    19,275.     üeber    Plane  (p/nr. 
ohne  Umlauf)  vergl.  G.  18,  29;   R.  4,  79;   S^A.  11,  280;  6, 
137.  —  F.  Jacobe  a.  a»  O.  braucht,  irren  wir  nicht,  sow<»hl  Plan« 
als  Pläne.    Lesiing  (E.  u;  F.  »')tes  Gespräch — ):  Ich  weiss,  wie 
leicht  der  Scharfsinnige  sich  selbst  betrugt;   wie  leicht  er  andern 
Leaten    Plane  und  Absichten  leiht  und  unterlegt,  an  die  sie  nie 
gedacht  haben.    Von  General  hat  Sch.  im  Wallenstein  wohl  bestan- 
dig die  Mehrzahl  ohne  Umlaut  gebildet.    Bei   Stiefel  wird  man 
zwischen  st.  und  schw.  Mehrheit  freie  Wahl  haben.    Vergl.  noch : 
„Glarner  schmierten  mit  dem  Fette  seines   (Rud.  Stiissi's)  Bauchs 
ihre  Schnh ,  Stiefeln  und  Spiesse  —  J.  v.  M,  ( Schlacht  im  Sil- 
feld);  Heine  aV  a.  O.  sagt:    Hütt'  ich   Si eben m ei  lensti e  fei, 
/icf  ich  mit  der   Hast  des  Windes;    Eichd.  a.  a.  O.  7tc8  Kap.: 
Stiefe\n.    Vergl.  G.  19,  15;  Th.  a.  a.  O.  114.    Der  Plur.  Mus- 
keln (G.  23,  30)  wird  sich  wiederum  daraus  erklären,  dass  Mus- 
kel ne(K*n  dem  von  uns  nat^hgewiesenen  männl.  G.  auch  wohl  das 
weih/,  hat.    S.  Gr.  Gr.  3,  660.    Wir  srhliessen  mit  einem  Worte 
»ber  flie  Phiralbezeiohnung  durch   e/:  oder  s.    Auch  corrckte  Schrift- 
'  Her  gebrauchen  dieses  *,    um  eine  ganze  Familie  zu  hezoiclinen, 
ß.  Forster  in  seinen  Briefrn ,  Nirbuhr  (Lehensnnrhr   iiiier  B.  G. 
bohr  1.  Bd.  Hamburg  183^  S.  141;   147;  6v^3;  53f>).    Wrr  ' 
fe  nicht   z.  B. :    „Ich  hin  bei  Stnilhprir's   gewesen?"     Es  fragt 
onn ,   ob  dieses  v  nicht  den  Cienitrr  bezeirhnet,    welcher  d:inii 
rh^am  ein  neues  Substantiv  bilden'  uiinle.    Ks  Hesse  «ich  fVir 
V  ;  '  :rht  anfuhren ,  i\n*^  man  :uKh  hei  jenen  Kigenn«men  ,  die 
_ 'tt  eine  Mehtz^ihl  bilden  ki»nnen^  nicht  die.«e  ^^;^hlt,  s*»ndi»r« 
jt' en dt» ng.    So  wird  man  n'ulit  leicht  sagen:   Ich  l>iii  l>»'»  Stoll- 
en gewesen,    sondern   „!»ei  Stoliber  Ei>eu         lie-i^e  sich 
Dil  machen  ,  dass  öiich  andere  Sprdrhen  dieser  Ansc liaimn;^  lol- 
f>pr   Lateiner   SJigt  :    ad  Jot  ift   Staforis  ^   ad  y/poflitiis\  (i 
'ae  ;    <ler  Grieche:         «doü  «(^(Xf öOcfi ,   ilq  fiii)rta/.ciXnv  ifvm 
Ai^hnlicbes.    Aehülirh  ist  das  englische:   at  otir  frit'ntr.'i.     I  m 
rfrcA.   /:  P'*'^»  ^  Päilu<j.  lid,  VU.  Hfl,  IV.  34 
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fiUfiMMi  iNNtiiclit  man  sieli  aif>^..lMi  «oklieB  AuiiMdm  nicht  wm 
beküüMiaro»  da  idt«.ifikllgeiiiciiie  Aafischauimg  im  Genitif  Ik^^'VcIch» 
•tikblft  VctUindiiogeD  bUilanglkb  erklärt  Dabei  iil  nidil  sa  verl^e»^ 
Jietff  dass  solche  Ausdrücke  etwas  Allgemeineres  und  UobeiÜBUil^ 
res  nothwendig  ia  sich  fasseOy  Ba4  MÜ^A^HMctpris  Aiuiromache  ist 
^iclit  nothwendig  Iidkf0i]|i  iFniil  >  es  koiipte  wh  Hektor's  Sklavia 
eein.  Logieeb  geaoeoMiie«  lassen  sich  demai^h  derartige  AufTa^smi- 
ges  eWa  so  gut  «nd  üi  deips^iliea  Wei«e  cfcbÜertiSMit  wie  dcssi- 
ntt  aprea  d€  ban^  motUif«^ S  dt  c/iez  nwi  j  ,ru2{i*'yK  ,Sd  (chald.) 
rtMO  ,0V».  ^r^'^^.  Ob  sich  aber  gescbicbtildi  dieee 

Attsicht  im  Deutiicheii  kliUa  laM^»  >^  eine  indese  Frage  ^  deien 
folUtändige  Loiatg  wir  freder  «selbst  liefero,  ^oocfa  aueh.fo»  Anders 
überllere^o  koauen.    Dass-  Nominative,  wie  Nordhausiw^  Giesset^ 
Siebenbürgen  etc.  aus  eiaem  .Dttt«  der  BIhrht.  entsprangen  ^Ukd  (Gr» 
Gr.  Sj  420  1,  780),  Hesse  sich  ^crseiU  d&Qlii  beibringen,  näher 
aber  trist  anderseits,  dass  Frauen,  Tücbter  und  Söhne-^em  Fa- 
miliennanien  ihres  Mannes  oder  Vaters  ein  analogiscb-unTerkennba- 
KS  genitivisches  s  hinzusetzten       Gr.  Gr,  3,  340*).    lu  Folge 
solcher  Gründe  finden  wir  uns  allenÜBgs  geoeigt,  der  erörterten  An- 
sicht brizustimmen.    Es  lässt  sich  jedoch  auch  glauben,  das9  das 
oben  genaoote  «  keinen  andern  Ursprung  habe,  als  es  in  folgendeii 
Beispielen  haben  wird:    „AVas  soU  ich  die  Warum's   dir  vortra- 
gen?   Die  Wamna's  sind  so  viele  Lügen'*  —  G.  10,  188;  die 
Wenn's  und  Aber's  —  Glasbr^oncr;  sollte  die  Aussprache  der  Buch- 
staben auf  einen  so  allgemeinen  Ilicliterstuhl  über  die  Rechtschreibun;^ 
erhoben  werden..,  so  lässt  sich  das  Schicksal  noserer  Muttersprache 
absehn«    Alle  Munnigfaltigkeit  der  Dialekte  un<l  Mundarten  und  ih- 
rer Siboleths  wünle  sich  in  die  Bücher  jeder  Provinz  ergiessen 
Hamann:   Apologie  etc.:   zum  erstenraale  hört  er,  was  keine  Muf- 
ti's  boren   —  PielTLl  (die  Kirchenv.).    Der  für  diese  Pluralbildung 
auf  der  Hand  liegende  Grund  ist  der,  dass  man  auf  andere  Weise 
die  Mehrzabl  nicht  gut  bezeichnen  kann.    Es  ist  bekannt,  dass  ge- 
rade      in  aotlern  Spracheu  z.  B.  im  Latcine  und  im  Griechischea 
zur  Bezeichnung  der  M(  hrheit  häufig  verwendet  ist.    Näher  liegt  uns 
die  Vergleichurtg  des  Englischen  i/te  J\ingn ,  Üie  Qucaift ,  Coch  elc. 
Somit  darf  man  dic^c  Pluralbezeichuung ,    <iie  sich  namentlich  hoa 
'Niederdeutschen  so  sehr  entwickelt  hat,  dass  man  Jiingms,  Mäkens., 
für  ge\vi»ljnllvh  hört,  nicht  ohne  ^^  citeres  für  verwerflich  halten,  wie 
es  wohl  geschieht.    Wenigstens  haben  wir  Hecht  in  Fälle/t,  wo  wir 
keine  sonstige  Pluralbezclciinung  anbringen  köunon ,  aber  doch  eine 
lier?orzuhcben  Grund  (ind^n,  uns  diesen  pluraiischcu  s  zu  bedienen, 
z»   B.   in   solctien  .Fällen,,  wie  es  eben  Goethe  gebraucht  hat. 
Wir  würdrn  viel  lieber  mit  Stiegel  .nach  $hakspeare  sagen :  ,J>as 
i4tiihre  Hund!  Ja,  dafkiDd  ihre  ITs,  ilire.  iP's  and  ihre  Ts'*  und 
AehnUdies/als  ,vdie  T^^«   Oaat  der  Genitir  der  Einsah^  alsdann  mit 
deü^  Nw«  der  Mebrz.  .überi(ia  kJjngl,  iat  'kdii  Gegeagrnnd;  wie 
«rollte  ttsdm  vmA  mit  mnuat'  Cfiuius  upd  hacj,  ^iOfiuU  (Amtu 
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udib*)^  frueiu»  {huk^  und  hi  und  Hob)  fertig  werden!  Auffallend 
»t übrigens,  dass  gerade  das  Wort  Kerl  so  oft  mit  jenem  s  erächeint. 
S.  Mü5er  (die  allerliebste  Braut):  Beide,  männliche  und  weibliche 
Thoren  hätten  alle  Tage  von  einem  Dutzend  Kerls,  von  Shakspeare,, 
long,  V'oltatre,  Lcssinp:  u.  A.  zu  ^preclH'n;  Eichd.  a.  a.  O. :  Aus  uns 
werden  gerade  die  rechten  Kerls;   Sch.  6,  409:  Wählt  aus  dem 
ßegimente  zwanzig,  dreißig  handfeste  Kerls.     Hierher  gehören 
aoch  folgende  Stellen :  Soff  und  Spiel  and  Mädels  die  Menge  1 
Sch.  6,  27  ;  ~  Die  italienische  Sitte  gefallt  mir ,  seit  wir  in  Frankreidl 
dMUche  Bräntigams  lia|>en  —  Kählcr  (  die  3  Schw. ).    Wählt  roan 
nim  £eses  Kerls,*  daa  auch  6.  37,  271}  311;  27, 121  hat,  dea-^ 
M  nt  PlatalbeMielwiiiig  aoa  don  geneinen  Leben,  wi»l  das  Wort 
tdhil  ia.  daa  OMifelai'  VarbiiidaBfto  ^kMn  edraa  guneum  lleige- 
MlMk  lalf  Wen*  Sdnlkr  6,  154  ^  Blix  Mga«  laait:  Wam 
«idb  tea  jrcKky 'alz  und  155  die.'tkfidft:  Wir  woUeo  diepen 
Tat skf  *a  MUm  tefai  ~  ao.hdteii  mir  dicac^lleacidiaung  (ur  dia 
geoüifiidie  «.    Von  Wörtern die  wir  aas  dto  Franzociseben  berUber- 
genommen ,  und  deren  Fremdheit  wir  noch  nicht  hinlänglich  veraicbtet 
Ä<J>eo,  ist  hier  überall  keine  Hede.    Sch.  6^  126  ^agt  sogar:  Hier 
stehen  meine  Generals.    Auffallender  bat  Thümm.  Wilh.  63:  Die 
Mädchens,  welche  die  Mode  erzieht;   64:   Alle  Uofjunkers 
imd  Staats  rat  he  waren  erwacht;  das.:  Die  blassen  Fräuleins  an 
der  Toilette  besuchen.    Zu  welchem  Zwecke  der  Schriftsteller  der- 
artige Formen  gewählt  bat,  ist  schwer  abzusehen;  aucb  wÜMten  wir 
aicbt ,  dass  sie  den  Eindrock  des  Komiseben  verstärkten.  — 

iMiittaX  erlauben  wir  uns  die  Fraget  «aianf  aiob  dia  Regel  — 
baifirffe  z.B«  &.  109  —  stütze,  dass,  wenn  Eigennamen  der  Per* 
fontDBit  dem  Artikel  deklinirt.iNffdefi,  das  Wort  selbst  in, 
dnr«^  aiia  K^ans  uvarSndart' bleibt.  UarfMtt 
«tft  Sek  S,  417  aagMs  .„Bt  nachte  mir  stets  dgM 
y  was  man  Tom  Tod  des  riertan  HeinrUhs  lidl*t1^ 
AflMender  ift^nns:  des  nnendKeben  All.  Sch.  (die  4  Wdtalter), 
Analogie  dcx,  fi^ig^onamcaB  das  KMnsd^en  weg^ebliebaii 


Wir  scheiden  mit  der  Bitte,  unsere  Bemerkungen  für  nichts 
Anderes  anzusehen ,  .  als  wofür  sie  sich  aasgeben ,  and  sie  in  diesem 
bioae  lo  benutzen.      !  .«  •  <         ..  >    •  • 

^C^>.f^  »  f  e  l  d  X^'ki»    »ir-    •      ,  .  •  ,   •  ' 
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hy  der  Spiranl  [;»piraQSl  ia  der  deuUcheja  Sprache. 

Das  Ergebaiss  dam  tpiMÜiUBhaD  UolmoAoiB 

▼oa-  • 

*  •  » 

.  W  i  o  h.      .  ' 

Wohl  jede  Sprache  «nd  Mundart  hat  eine  Vorliebe  (Tir  gcwliie 
LMte  und  ihro  SchaUining-,  so  das  Französische  fiir  die  Nasenlaute 
an,  on,'lil,  €n,  \m  [polnisch  %  «nd  ?  französisch  an,  en,  porin- 
giesisch  ao  a=r  fnmcösisch  an] ;  das  Bi>hmische  für  die  Lauterwekhmig 
d',  n\  =r  dj»  tj,  Bj  [fraiiitÄMWJb  ül  «j,  spanisch  n  ^  ni, 
^olaiMk  &  sac  föti'NtoiiMhg  des  n  das  Sanskrtt,  irelciies  eio 
gsltaraleftt  da  pabilMe»  iumI  kaplUltt*  [i^oiigCMUa^Boes  dtuinhffi 
o,  n]  hat;  4m  HhMtM  mä  EIMkamidbe  für  t  iia^c  [^^tj; 
du  Latemdi^  oüd  Slinritcbe  Ar  ir  [v]  -iuid  du  Bwacfae  «hI 
Poliiiiislift  für  alle  Afta  ▼oii^2i8€MMiteii;  dM  NManleati^ 
Htndiscfae  für  j  [dijen,  sijen];  das  OberdeiitMte  firs  ind  fii 
wohingegen  wieder  j  und  w  dem  Oifoulniches  y  h'  Ana  Ii 
fehlt. 

Die  deutsche  Sprache  liebt  vorzagswewe  h,  nach  \hm  ^ 
h  erscheint  unter  so  vielerlei  Umständen  und  den  Schreibgfl 
vcr\virrpnd,  dass  es  wohl  der  Muhe  werth  ist,  dasselbe  naA 
Richtungrn  hin  zu  verfolgen,  um  endlich  die  Gesetze  f«>der  die 
Willkübr]  seines  vielseitigeo  AuilbreleBs  aufeuifind^B.  Betnditea-ait 
i^racintigliBiobeiid  raent 


1)  's^fii  gefecÄwii'tlgea  Aaftrcfco  i«  «^«^'^^ 

.  ^  deutschen  Sprache,  ^4. 

a  b,  der  Btaathawh  dme  btttamto  ^eMk  f amtUmüitJ^iteA 
indifferent  wie  a  unter  den  Stiomlaotett,  ateht  IMttlto  Anig||^ 

d.  onoiittelbar  Tor  dnem  Stunmlaat,  der  dann  imdi^dgj^g»''!^ 
der  Saoakritgdehrten' eb  gestoaaener' hfliM  ^BMwM^n 
▼on  <^en  gestjrichenen.    So  in  Rnnbe  althochdeatiA M 

Das  Italienische  hat  anlautendes  h  abgeworfen,  wie  in  naam^ 

ora,  und  das  Französische  behalt  es  oft  nur  in  der  SchfdlMH 
honune,  honneur,  heure  [Mensch,  Ehre,  Stunde]. 

Im  Inlaut  steht  es  zwischen  zwei  Stimmlautcn  für  ur? 
liches  h,  das  jedoch  im  Neuhochdeutschen  wie  verwandtes  j  lautri^' 
in  drehen  ^  :  dre-jen  althochdeutsch  drehan ,  sehen  sehau ,  Zehe  vot* 
ziban;  ~  für  früheres  j  in  glühen  mittdbodidetttadi  ^iiejea. 
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iBltteÜii>chUeQt&c]i  bluejen,  Krähe  althocbdeobcb  chraja ,  Brube  prnoja, 
mühen  xnuoja ;  —  für  verwHndtes  w  in  ruh^n  altbocbdcutacli  pwvk 
aiiUe)lv>cbdfutscb  mowen,  Ebc  altbochdeaticb  ewa  u.  s.  w. 

Im  Auslaut  steht  h  iu  eiasylbigen  WOrtcrn  fiir  einea  abge- 
falleoeD   [Terwandten]  Stimmlant;    so  in   roh  althochdeutsch  rou 
[^aucb  n')],  Schub  scuo,  Kuh  cbua  von  chiuwan  kauen,  rauh  brao, 
froh  froa,  früh  vnio  u.  s.  w.    Durch  Z  usamm^'n  k  laipm  ung,- 
Kürzung  und  Lautverhärtung  entstand  h  auch  im  Auslaut  ini 
feh  althochdeutsch  veh  vom  gothischen  faihus,  loh  vom  gothischen  lauhs, 
Vieh  althochdeutsch  viha ,  im  Inlaut  in  Muhme  vom  althochdeutschen 
nDuomo,  ehern  vom  althochdeutschen  arizi  Ens,  Fehde  diu  vehida, 
W/ciher  althochd(*utsch  wiwari,  lateinisch  vivarium,  Lahn  von  loganaba^ 
=r  lauhan-aha  der  lautere  [ oder  Bergwiesen- ]  Fluss,  Mahre  [Pferd] 
althochdeutsch  mcribba,  Mohn  von  makan,  Möhn'  diu  maraha,  mahlen 
von  cnahalon,  maljaa^  Doble  vq)0  dabiia,  BülyDQii.  voft  bojojlieai**iUD» 
^oji^uheim  u.  8.  w. 

Hat  die  Stnmm^ylbe  h,  so  bleibt  h  auch  in  den  daraus  ent- 
sprungenen Wörtern,  wie  in  Zehe  an?  althocbdeot^cb  zihan,  aO; 
in  Krähe,  floh,  geht,  sieh,  hiebt,  smIi,  geschieht  u.  s.  f.  In  der 
Wortbildung  gin^;  jedoch  b  iast  überall  in  ch  über,  wenn  i  antrat: 
Flucht,  fliehen,  fliohan*,  wo  b  blieb,  verkehrte  sich's  nach  vorherr-« 
sehendem  Schreibgebrascbe  in  tb:  Drath,  Mathe,  £^&th  [ unterscbie-/ 
den  von  naht];  oder  h  6el'gaiiz  aus,  wie  in  Blüte  und  Blut,  ob- 
gleicb  von  blühen,  Glat  .v^on  glühen.  Der  Scbretbgebiauch  läs&t- 
aucji  da  ein  h  aiisfiillep»  wp  zwei  snsaiiiiiientr effen,  wie  ia 
Bolieit  statt  HohbeH»  Rfinbeit,  Zäheit,  im  Qeg^nsutae  tu:  jelbM-» 
•tindUg,  MilMiggang  !t! 

wMt  Zcüt  «e  lieh,  b«Md«iftt . l^üvnimkm  ImMBtm.^wi, 
gedcÜMp»  \An  and  Mm  von  lei  altbocUeBf»«k  leiha  4k  Ar^ 
MShle Bifile,  lUthe  Jfade»  JM»^  rabte,  N«th  mht,  trat  DraMk 

Om  BcmutMiiiji  dm  b  Bt  ftvlielni  Mlb«tsl|ndige«  b  o4er* 
«tacp  abgefaUcM  «anmdltti'Mil-  «te  Stiomlaiil  ütand,  .ging  orit 
te.  Zeil  r^M&mf  mtd,  da  h  UodnpHn  ^at&r|icli  in  .4^  m^rt^o* 
füln  «gef^  lapgeni  Wmpitel'  »i  Mtmu  g^mop««  irnr,  wmrda  e»  ^ 
€m  BrlafiMfua  UngepompneB. .  Pi«  ftfiliMe  Bcafichnang,  das  lan^ 
SHinrtmln  donli  .«,«  [doppelte  ScMfttdnnen  für  deq  langfa^ind 
korvcn  SüMknift,  ipiff  »4m  ^riednichej  wckbes  cip  o  fiM*  o  und  eis 
«  finr  o  htty  iin4  aadfre:«argiiniaiMliacIui  Sfrachep^  hatte  das  Dmi^ 
ndm  Ml}  «od  djk«  apatere  dvch[  Vcrdopploqg  dei  Stimmlaiitei^ 
wovon  uaäk  dnige  RuHsn  in  dia  naabochdentichn  Scfar^hwaiie  Qtav 
Hegnugcn  ain4f  liesa  man  daher  «4  fing  nn.  die  Mitte  de» 

15.  JnWhnnderIf  an»  II  nla  DehnneUben  an  a^n..  Da  die 
iTanigen  MMIaate,  vUki  snglaicfa  als.  Scharf.-  end  Dchnbn^  vorbandei« 
wie  dte  atnianrnt  den  lanm  SktaHnlant  «n  wengite  beaeicbnaa 
ktanieny  «nd  Sboiiiaaa  fratMsrhin  Imifig  im  Aalaut  mit  b  aaAnitef^ 
UM  aa  iuanie  W^l     9»^h  dieflt  mr  |wi  ankheii  langen  Stiffpn* 
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2^34  li^  der  Spinnt  m  der  deutsdwn  Sptathe^^ 

lauieo,  welche  mit  eineoi  Flosslante  «ttslautef en,  oM  so 
schrieb  man  statt:  tn  Im,  jn  jm ,  ijn  ijm :  ihb 

Im  16.  ond  17.  MnimBdeif  aetite  Mi  daa  Dthn-h  vor  itn 
StimfltfUat,  vAe  Ii  nhtir,  jhar,  kliioig»  Ihanea,  und  ea  'cilit^ 
Ml  a«a  dScaer  Periode' nadi  die  8dMbw«w  BMb,  BIiod,  Rhede 
[richtiger  Reede  fM  liederdeatsdieii  veet  biili];  daiM  th  la  IW» 
roth  II.  a.  IV.  [obwohl  d^  Ortltograph' Schottel  Im  17»*  Jabrfaoiidert 
tohr,  roht  schrieb,]  iai  dooMeii  AinhlaDge  aa  dea  ol^ga&bche  tk 
andercf  Spracheo,  und  bexeichiiet  mit  Aosiuihme  nm  ^Thuraa'* 
damit  den  hmgeo  Sthmnlattt 

Mit  AusMihme  dieser  beiden  Fffle  itftdit  aeit  langer  4Beit  dieaea 
Ddm-h  nach  deai  Stimmlaat:  Jdv»  frflier  jkr,  später  jaar, 
jhar.  • 

Da  BWB  bngea  I  aoboa  Mheri  ebenMa  danih  Miairef^d^» 
indem  aun  daa  an  e  abgescbafwM  o,  a'od«r  a  In  ie  [aNbodK 
deatacfa  lioban  aiehen,  dia  die  a.  a.  nv.]  für  Dehaaeicte  4daaafaa| 
dardi  e  aacb  in  den  übrigien  Füllen  beaeichaite'  ^tfnatgBBiitfcea  ie]; 
aa  enMnt  Mai-h  mit  «AasaaKme  voa  ihB»  Sa,  4hai/  ihaia,  aar 
aaeh  a,  e,     a,  M  danaflblgeildaai  Fhaüaalf  [K^aitÜ]. 

Aber,  aoch  diese  worden  *foa  diesem  MMgen  BeddiMBg  aaai 
IMI  aar  berührt,  nicht  dorchdnmgea;  aanientfich  bliehrh  #0f , 
wenn  in  einem  behaoohten  [aspirirten]  zweiformigen  Laat^ll  sdbotf 
▼ergeht  oder  nachfolgt wie  in  «eh:  Scbam»  Schale-,  Schar^  idSiea; 
Schere,  achoii,  schonen, -schmal,  schmoren,  Sehbor,  SUtwaSi  achmar« 
aaagenommen  Sdinh  [h  o]-,  —  oder  frühem  adMo  aa  t  enge« 
treten  ist:  Thon,  Thal,  tbnn,  Thar,  werth,  Thüre,  —  oder  an  rr 
Rhön 9  oder  ein  behanchter  zweiarmiger  Laat  früher  Torhan- 
dea  war,  wie  in  Kram  althocbdenUch  chram,  Kar  [<Las  Leid] 
char,  Koaig  chnnine,  kuren  Nebenform  Ton  kiesen  chiosaa,  jedoch 
Willkühr;  —  oder  ia  der  Uehergangsperiode:  Westfalen  sonst  VVest- 
phakn ;  »  oder  h  selbst  vergeht:  hamen ,  hämisch ,  Honig; 
H-re,  hören,  Höne  [hinne  der  Riese],  hären;  jedoch  Hahn,  hehlen» 
Hahn*  Auch  auf  aages  an  Seite  [aasibilirte]  Zwielaute,  wie  sp  In 
%  Sporen,  Span,  sparen,  6por,  spülen —  öfters  auch  anf  st:  alöcen, 
8f6r,  Stral,  Strom;  jedoch  atohnen,  Stahl,  Strehn,  stehlen  —  anjf 
angewehte  [ afilirte] ,  wie  in  qner,  Qoal ,  «war ;  uberhaiipt  öftere 
anf  verstärkten  Anlaut:  grün,  Blume,  Oram,  Breme  [der  premoji 
Flur  vluor  von  der  Wurzel  fla  ebenseio,  woher  auch  Maiüflar,  — 
in  Name  zufällig  im  Anklänge  an  lateinisch  nomen. 

h  fallt  namentlich  nach  t  auch  aus,  wenn  das  Urwort  Zwie- 
stimmlaut  [diphthong]  hat;  so  in  Blut,  Blute  vom  aUbochdeutschea 
plnohan,  gut  von  kuot,  Flut  vluot,  Bote  bieten,  Gebiet  von  piotan, 
Brut  pruot,  Hot  der  und  din  huot,  Niete  vom  hr.ll  lruriürhen  niet 
nicht,  von  miota  jedoch  Miethc.  Zufallipf  ist  t  von  h  unheriihrt 
geblieben  in  Gebet  althochdentjch  kipet,  in  Monat  m.ino«!  mit  Recht, 
in  Grat,  Gräte  mittelhochdeutsch  grat,  obwohl  Manche  anfinpen, 
belhcn,  Monalhi  Gutbi  Giüthe  u.  «•  w.  a^i  schreiben;  Farn»«» 
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Partbei  fast  aUgemeia  mit  tb^  obgleidi  ran  fraoaSaisobea '  partie^ 

In  Tielen  Fällen  fiel  b  nor  zur  Unteiacheniiing  von  ä^boHch'* 
laoteD  den  Wörtern  aiis^  wie  in  hoktt  »loii  Unterschiede  von  hoUl 
malen,  ein  [Mal-]  Zeichen  machen,  and  Millen^  'kldfi  machen, 
wie  dia  Nachsylbe  mal  bei  Wiederbolangen;  'niur  {^on  sein]  und 
wakr,  ber  hebr,  der  B§r  p^  und  Bebr  [maiNilick  8cliw«ta]i 
Wim  cflipvr»  Bahra  bar  [baar],  Ur  [-laab]  Ubrn.i^w.  Haneba 
itasitieidea  ancb  woidi  [-atf]  nnd  ^al  [ein  MelaMafft|  tarttkal] 
aiA  eincai  Grandaafse,  data  dia  P^gtiflbwart  das  Mm-h  wHerei 
nan  ea  in  ein  Fommoft  nbogehe,  wie  gahr  gar,  wahr  warildiH' 
Tb  Herberge  beri-berga  ist  Her  —  Heer,  eine  Menge;  in 
German  hat  ^man*'^  umgekehrte  Betonung,  aLthoch(le^t$ch  german ; 
in  Leichnam  lichnamo,  nam  von  nehmen,  fiillt  h  wegen  der  ver« 
sthobencn  kurzen  Betonung  aus;  ebenso  in  Hoffarf  --^  Hochfahrt; 
in  selig  Ton  saljan  wegen  der  früheren  falschen  Ableitung  von  Seele. 

Hürter  nicht  deutschen  Ursprungs  haben  ebenfalls  kein 
b  angenommen:  Oel  vom  lateinischen  oleum,  Krone  v.  lat.  coronai 
Gran  v.  lat.  granum,  DotA  V.  lat.  domns,  Rom  lat.  Roma,  Polen 
V.  poIo.  polang  oder  polak,  der  Pole  v.  lat  polbt,  Scbüle  ahlioebd; 
scooU  lat.  schola,  Zone  tat.  Koua,  klar  lat«  elttrut^  Dame  frann« 
la  done,  Religion  tat.  reli^o^  Runar  lat.  raiior,  Kandpan  ital« 
anm^nflnf  Miaftaa  *tet^  naruna^  toarMe  llmnn»  marandai  Kanal 
lat  cMrib,  pir  lat.'  pania,  Ton      griedl.'/  Kdr  y.'lat; 
t^lfiä  ht  llgina,  Altni^  lat  allM,  Altana  ir.  Int  nltann  [aelbaCDnne, 
Bim,    angeMclii.  dnn}^  Of^,  ItiNea,  fotentat,  Bogota  n/a.V. 
i^^MKMeh  fSnt  Ii  fli  Allen' Spi^Wtair orte #b  mit  gedehntem 
aas ,  wenn  das  GiUttdwort' kein  b  bat:  so  in  verlören tnn 
^  geboren  von  gebären ,  erfroren ,  kam  o.  s.  w. 
b  tritt  biernacb  im  Anlaut  selbstständig  auf^  zwischen  Stimm-' 
Mtaten  aber  nnd  am  Ende  des  Wortes  vertretend  [figurirend],  vor 
ßu*sistn  Mitlauten  aber  meist  als  Dehnzeichen.    Hiermit  möchte  das 
&fV/jen'ge  Schwanken  über  die  Ansicht  desselben  entschieden ,  ond  die 
Vagheit  df-r  stehenden  ScbuUebre^  b  sei  allgemeines  Dehnzeichen 
tot  Sfimmlaiite ,  ia*8  Liebt  gfestellt  sein,  ifadem  aaster  unorganischer 
„Febde^^  kein  Wort  asM  auslaütendem  Stammen  oder  Sausler  dardr 
H'Hadtbot  encbeifit,  Mad  alle  fVartar,  wefcbe  h  zwischen  SHmm- 
aofen  haben,  scharf  gespracben  Heiden:  gehen , 'stehen^,  Hohab' 
IflcA  in  Annntb,  Heirath  ateaheint  aa  naah'  kmteem  Stimmhint 
^^Ha  dnber  dehnend  e  midi'i»  aa  bt  'nncb  h  nb  f^mteiit  nn*' 
pällpitt,  als  Ddameldiai' aber  etwna 'Uabarflajaig«a,  da  der 
anyie  Simmlani  dRfiat^  lithati  <lmh  de» '  niiJhl wdoppdten  Analairt 
■ifh^'^der  tec'dMittonga  lang  ist  [rauh,  idhen],  alt  achVrK 
ztt  dehnen  i  imä^dA  l^ihtet  dte-aUhodufontsche,  pahitedMy  laM* 
dnd  die  romanischen  S|^cfaen'  den  Mangel  desselhan  aneh 
ihlen.    Es  ist  überdiess  lästig  nnd  verwirrend,  indem  es  die 
^cbe  Woitlocm  verdunkelt,  verschiedenartig  auftritt,  die  oeu^ 
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]iO«bdeulflcbc  Sprache  ,  pichV  .vqlUeitig  clai^drapgj  und  etne  Mengt 
unzolaBgUcher  Regeln  notbig  macht.  Mao  kann  in  der  Sprache  .$o 
w^nig  wie  in  4er  Moflik  Alles  bezeichnen  ^  :  sonst  mossten  wir  auch 
noch  Zeichen  fiiff  4ie  n'f  «aI»^»  XWV^  »9^  Xontt^l^e  du 
Vokale  eini«bren.       i  ]. 

!  Wo  daher  die  dehnende  Schreibweise  noch  nicht  gemein- 
gebräuchlich  ist,  lasse  man  b  weg,  wie  in  Stral,  Heimat  [folge- 
recht dann  auch  in  Heirat,  Armut,  Wermut  althochdeutsch  wermuut], 
um  dessen  Gebrauch  mit  der  Zeit  zu  verringern ,  und  der  Trümmer 
einer  barbariKfaei^  fickreibw^ite  ttii^,  3p.riKä?jB(d^i|i|#  .WMnImt  iof  ^ 

"     ^  *    •  '       ,  "    r  .      I    t-  •   1        .4  ^ 

2)  f^el'ii  orspracliHelies-lkttftreteti«' 

AL)  der  am  wenigsten  körperliche  aller  Laute  tritt  h  ursprüng- 
lich au  die  übrigen  vorhandenen 'Laote^  mid  formjf;|t.  da4(vc]i  «um 
'ifheil  »ietlvr  ganz  neue  Laote,  Häusler  genannt., 

a)  Zunächst  tritt  h  an  die  Uritim^li^ute  a,  i,  u,  die  Repra^ 
^tanteu  der  Artikulatioiisätellcn  [c  und  o  sind  spätere  nachgebil-« 
dete  Laute].  Folgt  auf  ha,  hi,  hu  wieder  ein  Stimnilaut,  so  ver-. 
waudelt  sich  ha,  bi,  hu  zu  Bestimmungen  des  folgenden  Stimmlauts, 
bu  zu  w,  z.  D.  gothisch  hveits  [v  =  u]  althochdeutsch  weiss] 
[weniger  augenscheinlich]  ha  zu  s,  z.  B.  griechisch  hals  [a  —  aaj 
lateinisch  sal  althochdeutsch  Salz,  Hall  u.  s.  w. ;  bi  zu  j  offenbar. 

Hierdurch  ist  das  Entstehen  der  Halbstimmlaute  w  und  j  und 
fhr  Wechsel verhältni SS  pii  u  nnd  i  zu  /erklären ,  dann  die  ursprüug' 
liebe  Bezeichnung  des  w  im  Gothischen  und  Italienischen  durch  ▼ 
[gotb-  vulfs  Wolf,  ital.  srive  schreiben]*,  im  Althochdeutschen  zu« 
wellen  durch  «u  [uualt  Wald,  hrinuuum  Accgsativ  von  Repe]  und 
die  QcneAnaiDg  d^s  w  im  Englischen  dobbl  'ja,  die  Bezeichnung 
dnfch  ny,  Yip^,  vy,  woraqs  im  neunten,  besppde^.  ab^  U.*  niul  12« 
J«||rUi|||4eil  diw  Zeichen  wr  entstand^.  Da«  ^cben  für  klein  j  word^r 
[^mcb  LebmiffJ'  Tim  4t.  Manv^ius  [f,  XB15]  %  die  lateüi' 
^ri(t  geMdet»:  tp-  wife:  die  l^ge  FigM  9,m  9^  Jaübrhwdcfft 
lUteinUchea  langem, f. jtajt#tfui4..^t;|«iu  12^,JaVhAndert,  aad  wdi» 
W,#(p^  Zeil  T/Qü'IPfiiPkfclctk  hiu  i9M«4cr  mff  ii  snrfic^ßefuliii. 
^  .  i)«iW  .b).«i  die  fiUm9^9ill.WUU?i(K/e,.iiiidr,foHiiift  dudwcli 
"die  ifgwwAvi  .i|ii.plilrUi».^ef.Mm|c^ni|.|^iite^^ 

Vfk  die  yrwjm  li^ilek  «teiijl«»*.  wwigefi  ]|f9c||)?J^s«hiiiüu,  wu^ 
MiC  den  A«fllM(..fim«r  ge4e«lHMM  Birmi^f^  .4^  kl  deoi 
^MpcMeot^jm.  wid.,«llff  Mmefeii.Si»Mlfff.mi«i(  iMfimtZkeicliiQ 
«UnupdjDQ.iriKwmeii;  «k  /[ns^^.D^igwhM^  wm  n^A  m 

Vtm^ß^mdlm»  «wd  an  .AIHmfMeeM»lwft  fUÜfik  M  ciaiideeii.Sclnfln 
ateUen  ^  ai^i.ler.  g  m  ghei^»  hd  TMfir  :dli.  litr  4  »  cfaiaA 
IQimI  •!  ••*/   •  ,^ .  •  4t 
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Besser  treten  die  behauchten  harten  hervor.  So  p  h 
[griechisch  <p]  (j  schon  im  Altdeutschen  (Hr  v  in  fraoh  frank, 
ü/lers  noch  im  Neudeutschen:  Fhicht  althochdeutsch  vhiht;  wechselt 
dermalen  noch  mit  \  in  voll  Fülle,  vor  fort  vordere,  Fürst  u.  s.  w. 

Urs]>niogIiches  ph  mit  f-Laut  kommt  zuweilen  auslautend  noch 
vor  io  Rudolph  althochdeutsch  Urud<»lf,  Adolph  Adalolf,  Westphalen, 
Zülphen^u.  s.  w. ,  wö  jedoch  richtiger  f  steht.  In  althochdeutschen 
pkruonta  vom  lateinischen  praehenda  Pfründe  und  ähnlichen  ist  es 
germanisirtes  Fremd-p.  Ausserdem  erscheint  ph  nur  in  ursprünglich 
gnechtschen  ^Vortem,  und  ist  ph  für  das  Neuhochdeutsche  als  dem 
griechischen  Alphabete  entlehnt  zu  betrachten,  wofür  Sprachneuerer 
vrie  im  Italienischen  mit  Recht  f  setzen:  Fantasie  u.  s.  w. 

Organisches  th  [griechisch  ^,  altnordi:^ch  und  gothisch  p, 
angelsächsisch  ^9  sanskritisch  dh,  englisch  th  mit  einem  eigenthüm' 
Ucheu  Laut,]  ging  für  das  Neudeutschc  verloren,  und  schon  wo 
es  bd  Otfried  in  thescr  u.  s.  w.  vorkommt,  steht  es  nur  für  d. 
Neuerdings  bildete  sich  th  unorguniseh  im  16.  Jahrhundert  durch 
die  ohcn  nachgewiesene  Sitte,  h  als  Dehnzeichen  vor  den  Stimm  laut 
lu  setzen.  Organisches-  th  erscheint  nur  noch  in  griechischen  \\'ör- 
tem  für  ^,  W(»f('ir  flie  Italiener  ebenfalls  überall  t  setzea:  Theater 
italienisch  teatro  u.  s.  w. 

kh.  Im  Althochdeutschen  stand  im  Inlaut  dafür  hh :  chohhon 
kochen  lateinisch  co(]uere,  W(dil  auch  schon  ch  in  chochar  Köcher; 
ün  AusUot  aber  h:  sprah  sprach,  auch  c:  chrac.  Leichnam  erscheint 
lichamo,  lihchamo,  lihhamo.  c  in  ch  hat  sich  noch  aus  der  frühesten 
Periode  erhalten,  wo  es  namentlich  im  Auslaut  hiiuGg  für  k  stand, 
nnd  es  ist,  wie  ch  selbst  aus  zwei  Zeichen  besteht,  im  Anlaut  der 
k-Laut,  im  Auslaut  aber  der  h-Laut  —  mit  dem  Ach-  oder  Ich- 
Laat  vorherrschend .  In  der  Wortbildung  tritt  ch  für  g  nnd  b  ein, 
wenn  t  darauf  folgt:  Tracht,  Flucht,  von  tragen,  fliehen.  Da  alt 
eil  im  Anlaut  in  nendeutsch  k  überging,  wie  chuonrat  in  Konrad, 
Konz,  Kurt,  Kuno,  so  steht  auch  richtiger  K  in  Charfreitag  von 
ebsn,  Churfurst,  Charte  u.  s.  w.  Rein  kb  kommt  noch  in  morgen- 
laodUchen' Sprachen  vor:  Khan,  Mokha,  Kbalif  u.  s.  w. 

c)  Endlich  tritt  h  an  die  flüssigen  Mitlaute  mit  Ausnahme 
des  genugsam  individualisirtcn  m,  und  zwar  von  aussen,  und  es 
bilde»  »ich  im  Gothischen ,  Altnordbchen ,  Angelsächsischen  und  Alt- 
6ocZi<ieutschen  die  Lautformen  hr,  bn,  hl,  in  althochdeutschen  hrifo 
elf ,  buikan  neigen ,  hlatan  laden  u.  s.  w.    Die  altfränkische  Mundart 
tzle  dafür  ch:  Chlodwig  von  hlod  [Lud-],  laut  u.  s.  w. 

Nach  dem  9.  Jahrhundert  sehen  wir  den  Stosshauch  vor  Schmelz- 
Uten  flicht  mehr.  Entweder  fiel  er  ganz  ab,  wie  in  Reif,  neigen, 
Jeii,  oder  er  wurde  durch  ein^i  verwandten  nachfolgenden  Laut 
.  cxsefalungen :  hrechio  Rechen ,  hnaph  Napf  \  oder  nach  den  Schmelz- 
siMft  ^e^etzt:  Rhein  althochdcutscii  hrin  [rauschend  und  hell])  oder 
'.m  häufigsten  nach  den  Stinunlaut:  Kähmen  hramo,  Reiher  hreigiro; 
/cJier  er  ging  in  einen  verwandten  über:  bnef«^)  kneifen  u.  s.  w. 
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Auiscrdem  kommt  dar  von  Innen  behauchte  r  rh  nnr  noch  in 
meist  griechischen  W<)rtern  vor,  da  hier  r  iqi  Aqlaat  nie  ohne  h 
auftritt:  Rheinna,  Katarrh  u.  s.  w. 

Im  Englischen  erscheint  auch  w  Qod  s  Tenetxt  aspfrirt:  idüe 
gothifich  hveits  weiss^  Washington  n.  s.  w. 

Noch  erscheint  h  unter  den  besäuselten  [  assibiKrten  ]  Lantd 
in  tchy  welches  in  Schande  althocbdentsch  scanda,  skias  Sdm 
[Waldgott]  y  schlagen  slftkan  sam  Theil  im  8.  lafarhondert  wAan  lot 
sky  sc,  s  steht;  in  Frostb  ahhochdeotsch  frogge,  madbea  wan% 
Kirsche  lateinisdi  cerasns,  Ulrscb  hhret  ond  hin  Ar  gg,  s  ood  i; 
in  Schakal  vom  perrfsehen  shigala,  Derwisch  yam  pardsdien  derwiik, 
Schabrake  vom  türkischen  schaprak  für  sh  und  tsch.  Andere  Sprachen, 
die  zum  Theil  mildere  Zischltiutc  haben ,  wie  französisch  g  und  j, 
italienisch  g,  polnisch  s,  zum  Theil  härtere,  wie  tsch,  sind  reicher 
als  die  Deutschen  an  Zischlauten ,  und  haben  hieitir  auch  andere 
Zeichen;  das  Indische  hat  ein  tsch,  dsch,  tschh,  dschh,  das  Riuii- 
sehe  ein  sch,  tsch,  schtsch ,  das  Böhmische  ein  sch  unter  ff,  fs,  9\  i, 
ein  tsch  unter  c,  das  Polnische  ein  weiches  sch,  ein  szcz  ^ fcbücfi, 
das  Neugriechische  ein  tsch,  dsch,  das  Englische  einen  ZisdiUut 
unter  j»  fäk,  c,  das  Spanische  unter  di,  das  Ungaiiiche  anlB 
ta  n.  s.  w. 

Rothenburg  o.  T.  IMO.  • 
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'  Libelli,  quo  memoriam  artis  typographicae  aAte  quadrin^entof 
annos  inventae  in  illustri  gymnasio  Gothano  ooncelebrandam  indixiftr. 
exemplum  quam  a  bibÜopola  frustra  petivissem,  a  Te  per  iH< 
MAt  impetiävi,  ut  quod  emere  mihi  tton  tioaissef) 
mitteres  moriieri.  Qnae  Ton  hamanttas  ihe  provoca?il|  ift;X% 
rMB  certloraui  quae  foissel  cansh,  cur  Tibi  mtb  it^Mff 
a^gotinm,  et  gralias  Tibi  non  tantnni  igkenii-  aed, 
^  possem,  refetrem  «Mendo  Tibi  nnitlib  ^  nonnidb  •< 
Kbfi  Pselllaiii  parledi»  quam  Tu  itta  oceuMe  obMu 


disti,  pertfuenlia,  et  ehttden  auetevfs  Nfccihtti  simÜs  ^^rgmtaAJjj^ 


Mam,  quem  ai  operae  prefimn  Tibi  videVetur,  Tu  in 
ferea  Annallum  PhUologorum  supplementis  insertum«  *  ^ 
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Mmnfri  catra  «bhise  amios  ^sre  duodecta  e  complmilNi»  eodl-^ 
dhtt  MUH  icri{itiB  FUmÜM  b  bibliotiieei  MediM»  PteUH»  is 
IMolkMi  fiegHi  PidK.  aKqaot  libello«,  qui  intm  esse  nihl 
ifBtv.  -Qms  qaimt  Monacbiiiai  remiaa  diUgcB^M  etcussissem, 

Sttxij  Kul  navtfog  avcryxaiororT»/ ,  et  a  Fabricio  ciiitus  est  in  biblio- 
thtat  Graecae  volumine  quinto,  licet  in  codicibiis  id  omiiino  non 
significarclur :   contra  alium ,  qui  in  cod-ce  Parisino  MCCLIX  inscri- 
btrdur;    Tov  navToaucpov  zvglov  fii'iatjl  tov  ipiXkov  öiöaaKukiag 
nttVToöaTtijg  xal  ndvir^  dvayHaioTccTri  ♦)  tteqi  tov  ilvai  t?)v  yrjv 
ctpuiqoiiöij ,  etiam  teste  codice  Augustaoo  CCCLXXXiV,  io  quo 
eadem  fere  kgerentur  ioscripta:  Tov  navoi^^v  ^fiXlov  ngif  tiv 
ßMikia  wi^tov  fi^xot^ii  tiv  dovxav  inilvCBig  avvrotioi  (pvoixcSv 
ti|fi||i«N»v,  leferenda  esse  ad  illum  librtim,  de  quo  Fabriciua  nihil 
tm  swgulonim  capitiim  titulos  prodidissct.    Quamobrem ,  ot  ex  aona-. 
fibot  phiiologit  GOBpererani;  Te  UU  libro  operam  nafavitse ,  quae  res 
Oofftae  conmoranteai  nne  fngeraf,  capie^m  sdre,  Ula  •  Te  edita 
dSfcrcparent,  neGfie,  a  mep  apo^rrapho.   Cuiun  rei  quum  explonndafj 
ftcollai  fiberalitate  Tita  mihi  data  etset ,  putabäm ,  quae  reperisseoi 
■elalo  digna  Teaun  ease  commonicaiida :  ideoque  ea  ita  conscripsi, 
at  Bten  A.  significarem  codfcem  Aiigüstamini ,  litcra  P.  Regium  Pari- 
aamn,  et  quae  dcsidcrarentur  uncis  includerem ,  quae  reJundarent, 
scriptura  elferrem  diätincüüre|  quae  deuique  mihi  aduoUmda  esse 
viderentur,  subscriberem. 

PiaeCstioiiem,  quam  in  P.  «Int  pott  iiMcriptionem,  qaem  anpra 
BBemtumf  prima  verba:  JJt^l  tov  ^mngoitöovg  exiffiimff  vifg  fif^ 
habet  A.  aelaa,  isqne  id  ea  exhibet:  ¥Ka4St9v.tuiyvtSvm  el  a^ofii9i% 
«t  cod.  Taos  Regioa:  deiiide  ee^To)  ^)  —  h  [t^]  iSQma^  —  fuA 

Iliql  TOV  ilvM  Tijv  /^v  aq)€it^0H6^* 

*       #  • 

laacrtptjo  haec  deitiderator  in  eod.  A* , —  P*  ngoglafAßavn 
fij]  riiiloa  —  A.  et  P.  iv  ttj  tz^qoIöi  —  A.  et  P.  oxi  iatl  — 
[»}]  i'Kkeiipig  —  A.  iv  nfgclöi  (supra  Scripte  articulo  rrj) 
P.  iv  rrj  TttQGiSi  xal  —  A.  [ivzav&a]  xo^'  Sgav  nQ(oxi]V, 
i*.  %a^^  cSga  ngcorrjv  Ivrav^a  —  P.  ivxexaynivrj  —  A."  Oakctzxrjg 
—  P.  ax^OQiat  — A.  et  P.  x«l  x6  Ttkolov  dno  xijg  yrig  idovxtg  — 
i*«  wmw  JLomdiv  dk  %iov  %ov  nkoiov  ^tqth  — -  A«  et  P.  vn  ö^&v 


fpaa  pemd  apograplS  aiel  Terbav  eentidte  non  eaiendata« - 

1)  To,  qann  in  apograpbo  Too  legiMas  ee^o,  Ih  ced.  Reg.  toi^«,  , 
bMMSs  imk^  itQccniftrjv,  [slg]  to^ro  d^r.   FortasiTe  nanc  mihi  con- 
flsAi;-  wmm  esse  tovuo,  ita  ni  ad  Plutarcham  refemtor«  Poteit  eniaiy 
at  mmpm  Sm^ofog      'kgitar,  eeaiBn|;i  tvhf» 
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ytvovtai  *)  —  P.  vvvl  6\  —  A.  et  P.  Ip  ^Jv  alyvitiü  (pal- 
v^tta,  nal  Tdlg  Xoiaaig  vor  i<»ziQaig  nokusiv»  Ivtav^a 
di.OiV  ^mivivai  ^)  —  A.  «jt  P*  ot>  d£  iv-t^  iiitfo)  »ilici 


Inscfiptio  abest  a  codd.  A.  et  P.  —  A.  et  P.  «g^l(J«lto« — 


P.  Tff  SwxtoXixmsQu  fii^i/  'o&otTtfi  to«  %od^w  —  P.  ««w 
Ämi'  yfUmv  twdxtifia  —  4-       yiyvofi evai  f  reo v]  fioxd^ov  v^j^oi 
—  A.  et  1^.'  niQaxovrai  *)  ij  olxtiaig  —  A.  OovX(p  P.  0<w^ 
P.  nSQfrsQü)  ■ —  A.  et  P.  T/^v^iv  —  A.  etP.  ot  [ixetot]  otxovvn^  — 
A,  et  P.  aei  tb  vvy.xag  —  P.  xdg  tjiieQag  —  A.  et  P.  avxM 
•  SoKovoai  — ■  P.  IßfQiag  —  A.  fi7]Sslag  —  P.  tqotiw  TOiovtoj  — 
P.  ly,aXri<Sav   —   A.  et  P.  xdg  xoöavxag  ditoGxaOiv  ixovöag  — 
A.  öh,a  xQimv  Tjfitasog.  P.  öixa  xqlcüv  ^jiiav  • —  P.  avQfUtic^ 
xdg  iy.H^£v  xcogag^)  aU^a  dtvze^fov  —  P.  TOV  diff  ActP.  nj? 
xar«  xoiQav  jtlyvxxtyu  P.  xorXovftcvov«  t^owog  Tify  (iBylcitjv  ff«^ 
pay  (oQmv  iS' —  P.  n»l  M  tov  rt  tinifftov  ofioit^  to«  3»« 
(fiiou  ävofial^iUvinf'*         fiBytctriv  ija^^o^^iUffoip  cff  o»y  S 
?ftt<Fr.  A.  3  ^  —  ^A.^  et  P.  iv  cl  ^H06pL$9        A.  «1  P.<<# 

P.  dkl»  fftfaoir  d  ü  »cirl  ifjui«»  — .  A*  «t  P.  €oq6Sv  [iau]  ü 
A«  et  P.  Tov  [|jm!]  xlifMirm       A.-'di|i«^vnHr       P.  avr^ 
IM700V  if  ew'Aiy  —  A.  (oAo)?]  P.  oAov  —  A.  et  P.  Ini^  # 
^«ff  f*  —  A.  tdi^  oAer  {t^Ii/}  ;i;fffia9(vov  «vxA.ov  —  P.  f*^?«^ 

pntov  CDV  e!jro^£v  fi^Qav  —  P,  öidaxtf^a  axadicov  (Mvoiadcov 
P. '  ly  (ftjQct       9soAe»  ovariAilct  <^  A.  ,oc  zQiJtlaaiov 


f  I 


1 )  Paulo  infra  in  meis  codicJbns  recte  legitnr  flravrf  5.  —  2)  Ce^«"»* 
af0e.baec  vcrba  pjaeter  dfioiotsXavxoVy  quod  effecit  ut  intdo^**"'^ 
4pcat.  |[i£Vy  qaod.  hu  omisala  npp  babeat  qiiQ  referatur.  —  l)^-^^?*^ 
dum  es8c  apparcu   Librarioli  acUicet  abenaTit  a  reriiis  mM'*'^ 
ßicq}  ad  sl  ^ij  yäg  iv  xf  fds^.  —  4)  St'  h.  1.  et  inftm,  nbi 
Tnus  Hogins  exhibet  iyivovto,  hoc  tempos  praestat  aoristo. 


ditio  ad  praesens  tempua  peraaeat».»^^)         Reffay fuMBi' lAilN^'n 

cedentia  ocpaxslXovxa,  , 

1)  Sic  idem  efficitiir,  quod  Tu  voluisti,  quam  conüccr«  i^Ml 
ii^not  $h  2)  Hoc  iffstji^yuik  aeoaaa  QagitajU  —  d>  'ü|fti««£  fi^«*^ 
nenoum  scriptorae.  ,  u»    '  h 
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Reliqaa,  quae  Fabriciiis  ascribit  libro  seciindo  nou  inveni  ia 
codice  Parisino.  Apographo  meo  subscripsi  haecce:  yaQiiae  sequuntur 
b  cod.  Augostano^  sunt  ea  quae  FabriciiM  (bibl.  Gr«  f.,  V,  p.  56)  ' 
tiibot  libro  secundo,  exceptis  duobut  o}tiiiiis  capitibus,  quae^^  iDKripta 
niffl  rov  acxigGiv  g>OQag  xol  nivi^^tng  et  noO'ev  av  xig  yvolfi 
SU^rucaiip  iuso^t/{m  x^v  tov  xoafiov  .cvvtiXutiv^  ex  omoiraria 
dodiiaa  sooipta  esse  videotur.  (jetenim  in  hoc  oodfce  aoo  doo, 
ted  quinqoe  fibri  lisUvtffoiv  ^wriS^cov  numeraDtur,  qaae  autem  m 
w  icguntur,  in  tret  libros  ditfribuunlur/*  Nihil  amplius  notaTi, 
aed  e  prae&tione  coData  cam  capitum  titolis  a  Fabricio  prolatft  col- 
Bgo  seoindo  libro  praeter  ea,  qaae  Tu  edidi^ti,  ascribenda  esscf 
capifa:  tz^qi  KOfArjtcljv  aöTigcov,  tkqI  avi^tav ,  nf^l  fgiöog,  tisqI 
BTA«,  lerlio  capita:   tt^ql  0;^ »]jL*ßTü$  ovQavoVy  tkqI  y.vatioVy  tl  IJu- 

nfoi  Tijg  TOV  y.oOiiov  iyxkiaeoogy  tko)  rov  tl  bütl  xei  ov  iAxog  xov 
xoajuot',  II  a(p\}aQxog  6  y.oonogy   xivu  öf^iu  y.ooiwv ,  xcn  rivu  xä 
agtcxs^df  xig      zov  ovguvov  ovota^  niQi  xiZv  iv  ov(^av(p  VOOV" 
fUymv  xvMl»Vf  mgl  oiolag  aaxigcaVf  7t§gl  cmfioiog  datigmif, 
^<ft       tdv  daxtffnv  gfOf^og,  no&tv  tpmtf^sfvxai  oV  aaxiqtg^  nag 
yivovxat   Ol  xiaaagtg  xaiQpl|  Trfcl  fifyiryovg  ^JUpv  Ktil  ^iXijvfig, 
Meql  Tjjg  rov  i^llov  hlU^tcugf  ntql  ovclftg'  xai  (ponuafidlv  ceAifvi;^ 
«piiuttogf  ntql  iKXfl^jfimg  tfeili^vT/^,  fr»  nsql  ixlilif^mg  9iXijvijgf 
safavg  nvnXovg  dtai^Htai  i  av^vog.    Utcumque  res  se  habet^ 
appint  Hamm  ImXicmv  iivyro^cov  ipvctxav  tf}^r}}i£ttav  magaam 
p^iHca  Ineditam  3Io  codice  contineri»  quam  qtium  me  noa  exscri- 
l'^lsse,  ifa  at  nanc  Tecnm  commnnicare  possero,  ▼ehementer  dde-^ ' 
irm,  ea  mihi  utendum  esse  compensatione  pulabam ,  ut  alterum  ilfiim 
j'>rfiro,   de  qiio  äupca  dixi^  Tibi  mitterem  a  iu€  iu  compluribus 
a>«iicibus  mventum. 

Namqne  Florentiae  in  bibliothecae  Mediccac  plutei  XXXll 
-odice  WXll  iuveni  Psclli  libelluin  inscriptum:  Tov  vragxl^ov 
v'illov  rrfoi  vixov  dcTgunilg  yMi  ßgoiirjgf  cuius,  quum  codei^ 
•Mrt  lectu  ililTicilJimus,  nonnisi  unam  fere  descn[)si  pagiDam« 

MoiMcbü  aatcm,  ^um  qnae  iu  aliis  bibiiothecis  eiscripseram 
eCracCarefn,  iDcidi  in  codice  Regio  CVH  (pag.  155  sqq.)  in  eab« 
ea  Bhatlupi  comoiendalain  hisce  v^rbis:.  JJ^Uchatlis  J^sefU  de  plurüz^ 
^{fiilM  0i  iifimiru  tractaim  iMdiiukac  inter  deperäuoa  rec^n^mduä^ 
wmitud  9fe^äe  Eqkrkms,  nefk^-C^e',  nmmif  äie£  dB  iUo'  mkn^f 
m£m'  Jhtcäint.  TofiMi  <  i^^tiir  'aoAi  (Mcripsi , '  et  ^üt<  ä^nd€  iW 
^io^eß.  Monac.  CCL5JXXVII  (H  25  s^q.)  .f^rö>vei- 
fficp^ia  ßpo^raphi  'am  .margine.,  adscrip/ii  t  Wcrepautia^ .  addil* 
tn  tifpaoA  üteia-'^^iia ,  quae  '«^notanda  f  eMl  i  e  «odice  -ÜfedU 
i:  eaderaqiie  ratkwite  ntmttüllis  taiitumntöd^ 'Incf»  h]»«  gi^iho  cmcn- 
•  '  hic  pösui  ilhira  libellumj  ut  faciliu^  uotuä  nuincns  pos6eni  si^^uurej. 
pt^fp^raphos  4^Ti«uai«  '  t 
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1  .  ^ÖpöTiJxöTl  ^ )  /[if,  (pikzaroi  nalSegf  noTarcov  to  t^g  daiQa- 
nijg  nvQ  xal  no&sv  ^)  alAcrcrc,  xal  £i  nav  tcvq  Ix  vfqpcJv  zcaa- 
youfi'ov*)  xavffrtxov,  x«l  *)  5ia  Tt  ra  ^ifv  Twy  IxfiOcv  Tcu^acov 
d^r?  UQog  tu  aciftaraf  rd  61  diu  filaov  ovrcav  ;(Ci}^ot;vra  ovx  im-' 
dBl'Avvzai  Tijv  li'ipyftttv,  xol  £^  o  Afyofifvoff  :ra^*  ivtiav  Xoyogf 
(og  ^)  aga  to  tc3v  ögaxovrav  •)  to  rijg  dazgaTtijg  TCBcpoßrizai  nvgj 
dkri^i^g  * )  htt  )  xal  if  TOicrvTi}  qpXo J  to5  ^^axom  avTifittxsTcr«, 
xol  TtgoaiQiztxdSg ,  a0nig  ivvd^ii,  (pigezat  ngog  ixtlvov  ävtneo^ 
tfTOTO  (poga,  ri  tlva^^)  tu  ^Bmgoviiiv»  h  ^olg  nsgl  «cJy 
döTgunuv,  a  dij  norh  ^v -^ovto' t6  iiSWf  nork  6  huTvo  fic- 
fi/^ijTflfi'  ot  dh  CvQiy^iol  tlvtg  ot  xs  yQvkkiG^iol  %€t\  ot  dgaa^olj 
cS  dl}  fi£To  xovg  TtQrjöxijgag  ^'^)  tnv  xeffovvüSy  i^anovovrat» 
fxtixa      «ttl  mgl  TOV  t^crov  SiaXTimiov  iljiiiv  ^^),  Sno^tv  xb  koI 

lovrog  ItcI  Kinro^l^rrM  »ol  9Eo/av  «fJLijv  iSnoßipki^xai»  Xgi]  ^) 
oSv  vyLcig  mg\  nnvxw  xoüx'  ilSivm  nowiSg,  mg  ovfMaarig  xtjg 
ytmSiOvg  ovitlag  (tiv  xi^)  dva^iifLUixta  xa  vygfa.  to  öi  ri  *- 
fUvH  xa^*  * )  lovTO  «fcMf ov  ngog  t?}v  Ivavxtttv  »oion^a  xx^ffoviß 
vilv  (i^^onjTff,  aS^ig  hl  tov  vdaroc  ^  jUv  r<  tiJv  j^y/v  «fnodldvicf  ^ 
%ol  'öni  tavxriv  xj  iq>riavxtttov  »l^vieev,  rj  7ta<pkditi  cxivox^ngov^ 
|tevov«  ti  öh  Iffl  TovTijc  ox^rroi^),  mtmg  xi^v  xttvxtig  aq>aTgav 
iitavaptßijxog»  toiovtijs  ^)  pvtfijg  Tiffv  dvo^)  tfro»]|s{(oyy  vhtetog 
»ol  y^g»  dfcri^loscDS  ngSg  dfi^otsga  d  riXtog  9gä  *^): 
0tgfMitvMi  yag  Sii^m  %al  agmoT  xovg  ttogovg  juvxiSy  %al  j^tg 
ixfiov      iitüivmv  ti  votigov      totg  ix$i^w  «vadv/i»a«M»y  t69 


1.  1)  Tov  tptloaocpov  %vg(ov  fuz^ril  tov  tpeXXov  cr^o^is  «fol  ttJ« 
aar^onr^fi  9rvQ6$  xorl  ßgovrijs.  xal  xf^ari'ai)/  xal  itigmv  iiBvttogutv  ig»- 
Xii^mv,  a.  —  2)'*EKa<txov  ydg  xäp.  tuCg  iLtzitogois  ktyoiUv^  nlti- 
etfig  Ssofitpov  i^stdasws»  "Ott  ffo^xtl«^  6  Myofi*  xovxf^  ^oi  doKff 
^CflipTjuo:  jitovof  ßcrffavov  Sfiad^ai  noXX^g  xol  y^ctfifMcn»«»»  ^3rod£i{£«r. 
övvo^fi  6\  rctgl  mv  TtQOißdlXfxo  difgfiijvsvtiov.  noraTtov  nxX,  a.  — 
3)  oTTO^ey  a.  —  4)  Hoczagrjyvvfiivov  a,  —  ä)  x«l  ...  ivigfttam 
oio.  a.  —  6)  «ol  ...  «yrtfia^frca  om.  b,  —  7)  oiqcc  tantiMa  m,^  — - 
81  T^  rM»y  dgaxovxcav  yivgg  a.  —  9).  Pro.hiB  «t  seqq.  lejpinr  in  fli 
xivtg  d%  Ol  avQtyfi.ol  xal  dgaauol,  oi  9^  Cei.  —  10)  In  apo^mpho  meo 
est  dXrid^fg  rj  (fort,  pro  t/)  xal  ...  avrtjUfrxr;r«i.  —  II)  In  apo^r.  post 
xlva  supra  scriptum  eat  rf.  —  12)  tuiq  apog^r.  —  13)  ttaiwrza  «po^. 
•t  6,  Qnde  eonieci  /it^riK.  jcsq^  a.  —  Ii)  to«  xgtfct^i^sb,  —  16)  HMO 
et  sequentia  ifs<juc  ad  fi^on  paragraphi  S  luU  .c^i^jontnr  in  md  Tid« 
Infrn.  —  16)  vuiv  b,'  . 

2.  1 )  §.  9  legnntur  in  a  ea,  qiiae  h.  1.  desiderantur,  paalnlnn 
mniato  ordine:  qjaat  (sicj  ydg  6  piiyas  öiddcMuXog  dgieroxfXfig  (j. 

i^dXXovxixt  (ibid.)  tUhai  \aq  x/gii  wg  avijixuaqg  (S*  ^) 
tiig  tigmg  wd  «afrvaSdon«  (t*  3)l  Pitcrepantk  taif'loeia  indki^*  — ; 
2)  filvtot  hie  et  infra  apogr,  et  ,6»  —  3)  tl  om.  o.  ~  4)  rrpos  ««^ 
fnrrd  npn^r.  et  6.  xafl"'  iavxm  a.  —  5 )  iJjröJ^^ocxfff  o.  vrroSfStrKog  b.  — 
t» )  Sic  a.  TO  dh  ini  xavca  j^fixai  apogr.  to  di  x^*"^**^  A.  —  7 )  tovrijf 

a.  —  8)  Ta»v  dvo  xavtatv  o.  —  9)  diaigigfuig  om.  «•  —  10)  Sic«* 
^«fr  ttfogr.  et  6.  —  11 )  dt^o^  o.  —  13)  Sie  «.  909qo9  mpogr. 
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«i^a  KttrceTTvy.voX.    ^trrtj  ')  yovv,        o  Aoyog  vW^Äilfv,  ix  rojv  3 
T?jv  ;(£ö^av  ^)  ava&vfiiaaig  ilg  ovqccvov  ekxsiai  ^)  ^(£v 

^idciig  fi^XQ^  XLvog  avfi,-rAf/(3r;v  n^ug  tu  avavTeg  uno(f>iQovTca' 
ttta  rijg  fiiag  tieqI  ^tGa  nov  tov  afQog  v^iaTa(i£vt}g  8ia  tj}v  rcQog 
TO  r.ax(a  oon;?Jv  Ti]f  vygoTriTog  iziou  xovqp/^fTra,  f-itrovioi'  riovaa 
T^g  diay(t)yjjg  tj)v  ^»^oo'rj^ra*  Tijg  yovv  y.otviig  ivztvOiv  fi£()t^o- 
fiiv^jg  uiu&vftLuöicog  ukku  ftfv  tcJv  ^)  (pvoixiog  yii/o/ifi'wy  n:f()l 

mal  xüJtvüjöovg ,         ^AQicxoiikr]g   g)riöi»    naxvai   {.ilv   yccQ  xal 
t^f madig   xai   vstol   xat   ÖQoaogi   xiovtg  XE  '/.cd  j^ftAa^cft  dno  xtjg 
ar^iöioöovg        iiitpiQOVxtti,    ö«Xol   6e  ku\   aiy  fg  y.al  xouijrat  '-^ ), 
Soy.iöfg  XI  xat  ntoytoviai  xal  buiTiovzig^  oxe  Karzoing  twv  daxga- 
TicJv  iy.nvQijvißuog     )  (xtio  zi^g  vn^QxiQag  i^dkkovxai.    'yafoxTf  ov  * }  4 
ovv   dno  xijg  Tiayvijg  'xai  rteol  xavxr,g   tiquxov  (pvotokoyrixiov' 
avxij   xoiyu(^ovv         dkiEirntg  |ufv*)  5^0)9/015  y.al  -Oiijovg  ijy.tCxa 
yivfxai'    iv   öe  ^ )   yMia^'v /oig   /.al  yji^novog  ovx  riKiGza.    7]  6e 
üiria  ctvzi]'  0  t\kiog  ngog  ßo^fjuv  xai  votov  xijv  oixilav  (5t'i'a- 
^liQiOuaivog  y  iv  o'iio  bt]  if.irpikox(OQriarj       xA/ficrn,  iv  inelvro 
6wax(ax(Qog  Tcirpv/.tv.    oOfv  ^v*)  xcp  xaO  t/ftaj  yivo^evog  ßo^sio- 
Tiffog  KCil  xov  v.tlif  xKfaktjg  )J/<cJv  avtkixxiov  diga^  '^egfioxtgog 
Ii'  xrj  xotavxr)  cogcc  rtgog  riiictg  löxttxai.    6nox£  ^)  Ö£  x6  xaO'  tJfi^S 
xX/tia  naysxolg  xul  ^vxtt  ndiixui         tJ  dvnxr^  jil^tonia  Xßi;- 
ctaiv  dq>oQi]Xoig  ivicsxtxm,    ^tg^oxigav  lx£i0S  ti}v  dxxtva^)  tov 
tlUov  ßdkkovxog '  x6x£  yovv  da^svi^g  iv  tw  %a^*  Vi^^S  xA/^wt*  if 
TOV   (puiOxijgog   axtig  7iiq)VXBV  y   ovxs  ydg  xtfv        Iv  To»  ß^^^ 
(kx(t  votidaj  ovxs  fitjv,  {{f  xtva  iti  nal  iKnvüinv^  iväyn  ngog 
sov  ovguvov,    dkX\  iaamg  ot  «tfdey/tfrc^o»  *       Tcoy  aA^09>0- 
^ovvTwvy  o^uov  Tt  TO  ßüQog  tijg  dva^ftwdimg  ijgTtaot  %al  «S^i^ 
KOTrji'iyy.t'  tavto  dtj       ly  nd'yyq  l&vl*  luti  fiij  loxvcov  M  noX^ 
t99  a4gog  tttvxrjv  ivtviyimv  M        ti  tv^g  x]]  tov-  migog 
f^njjjjoxrixi  av^iTtavilvM  JCftl  ßagvv^^vu^,  o^fjxfv  iig  y^V  **) 

5.    1)  Kai  dittri  ix  xox'rtov  dvtt^'vuiaoig ,   ceteris  omissis  a,  — ■ 
2  )  ifogoav  apogr,  —  3)  Sic  a,  tkxH  apo^r,  —  4)      a.  —  5)  1} 
V'vj^g^i»»  •  «vtt^htfuftattü^,  etian  infra  om. . «. '  — '  6)  tAr,  ^ty«.  y^4  ' 
MB.  «.  .  7)  na^&  o.  —  S}  dtiU99i.09f  iip6^r.  av^äg  JB.  ^  9)^0^ 

4.    1  )  diov  ovv  ti^qX  Ttaxvrjg  ftn^tv'  mgl  frtxxvqg.  Avxri      cet.  n.  — 
2J  ^iJv  om.  a.  —  ^ylv  dl  roifi  ii«ta^>iJjro/ca,  iKJ^(;tctr<xV^20<'tff  ^P^g''- 

vS(og  futaplfivf  l  • .  v€xOif  Tovro  ytv44ig  itttpnxsv,  üia  tinrfUa':  xXi^ietcrT» 
ifupUoim^t  a,  —  5)  «^.Ita-d*'  ivjiäs  fif i ,  om.^i' ,  n.  —  •  6)  ^fpjffJ- 
x^ov  a.  —  7  )  "Orav  a,  ' —  8)  nit^Bi  npogr.  «t^^ijrai  «.  — ^9)  to« 
iJ^U'ov  /?rU;io«/ra  rijv  axrtva  «.  —  10)  tjJv  om.  11.. —  11)  In  apograplio 
iignnm  lacunae,  in  a  verbum  yerbo  continuatür.  12)  fovro  dtj  1) 
ioti  «al  apo|{;r.  Tovro  ^  1}  arifjyi}  Ifff^*  pi)  tf*  — '  '18)  <^ 
St0  «.  —  14)  Ari»  ytt^  iBxtp^i^g  ceteiris  o^ImU  c  -7. 
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f^ipff  ftXyflt  tovT*  hu  X£7tToiis(^$  Tov  dx^tov  ovtila  U9f90f 
nayttöa,  hal^'^)  OVVß  ti^  l^&t^ft'fy  dvaxi^  linoifrEg,  ort  ip 
^V%(f0t6  totcoig  näl  ^fCftcovog^*)  naxtnj  ylptricttf  öiu  tavia  Sri 
Taxiov  XttTcefpigtrai  tijg  ovor/oo/^^  tov  tjklov  ftij  l<Sxvovari^  tovto 
5  Cfin/vetv.  'H  61  ijfBHag  xovvavtlov  iv  tvöiuvotg  xe  ^}  x»Qloi^ 
Uta  ^igovg  ^ )  ylvitai,  tov  yet^  ijilov  tiJv  nä^av  too v  vstj^mp 
»axd  TO  ^iQog  ivi^tiSvxog  ^Q6jtjxcif  %al,ölo¥  t^v  t9V  vigog  Af- 
ßdda  dnoifi^ttlvovxog f  oUyov  l(tx\  ti  navttXwtontvov  Tcqig  yivi<siv 
vEtov,  0       xal  ilfSKag  Idlcag  dvofiaaxai  rijg  rtov  ^ )  vt^tSv  wo^kif 


fua  ditl  xovxo  fiaXiattt  iittoxtoQov  nat  ^ägog  yivtnxt,  tati  6\  avn}» 
otav  ««r«  cxay6v(tg       ns^l  tov  diQa  vt<piXtti  xotg^)  ntql'yiijv 

7  «Jroffrafwffiv  *)..  'Tixog  3'  icxiv  ')  if  (a^datu  ttSv  ov^ar/wK 
vödrcov  xaTaq)OQa.  og  Ötj  ximcSvog  fiaXiOxa  xijv  *)  yiviaiv 
F^ft.  ToiJ  ydg  tjXiov  xoxs  Big  xov  vorov  aKzXapx^ivtog  i^'v^^og  6 
vtiIq  xecpaXijg  dt]o  xoig  ')  ßo^Qav  OLXOvaiv  ytvfrai.  ivxtv^tv 
yovv  rd  vicpi]  avvLGTd(iEva  xe  y.al  ijv^TctXovfitva  xov  vtxov  dno" 

8xi)ixovaiv.  El  fiev  ovv  ?/  dvc{{}v^iaGig  ig^)  vSodq  firxaßXtjO'ij  xal 
TO  ^sxaßkijOlx'  iv&ev  drtayig  ')  xariv^jr^jj ,  tJ^rov  roi5ro  yivtdig 
TticfV'/.tv,  ü  61  (itxaßXi]&ij  juer,  Ttayrj  6h  fifraju  Tt^t7  digog 
xaxaq)£QOfiivrj  ^jcrAaJa  touto  iaxi  *)  Ka\  ovo^d^ttai.  et  ^)  6k 
txqIv  rj  fitxaßXri^t^  tig  röoop,  o  drfjLog  VTio^^ivri  xi}v  i^'u|iv  '^), 
tj  jrtcav  dTtoxixxEtai.    ?axi  ydo  ij  jriojj'  dfittdßhjxog  dvativatafftg^ 

9nay£Laa  6id  ^vxQorj^zog.  *)  (.ih'  ovv  rtfol  xov  crrufdcut^ot»?  -) 
dvadviudamSf  tavxd  hxiv  '  J.  .  diti  6k  tiig  xwtvaöovg,  ovg  ii^^ 


eeterb  ondiib  »  —  l%X%ü^k9^i9  apogr,  Md  Tid.  supra:  61  xar«- 
tM^x^^C;^^  X^'i^'^^off.  —  19)  t6ti  ^tQfiättttOP,  98qI  f^nutg»  To  iwwn£op 

5,  1)  Sic  a.  xt  xal  apo^r.  —  2)  Sic  a.  &igovg  Zqoc  apo^,  Scd 
rid.  aupra:  iv  dltBivotg  ftXv  xotgloiq  xal  %iqovß  —  3)  xr^v  tciqI  tU  — 
4)i  tnSy  -om.  a.  —  53  darowlerrijaaöijff  a.  — '  fi^  dUrinnnWBäflfs  — 
7)  ^^fi        (JtAiJinjf  a.  —  8)  Attf^Xi^ovcrig  a.' 

6.  1)  /lapl  5^d(Tov.  ••/I  a'.  '—  2)  ln\  itXiOP  om.  Ti  a. 3)  woaß 
a.  --  4)  aaroffta^oiffty.  TTfOl  vftov  ä.'  *  •    '  ...     •  .f»    •  . 


,  .  ..7.,^;)  cpojg;r. 2)  ^ia,T^v  y/v«ft^  fd» 

;a:  i)'«;^  «/-;^)'«^«^«  a;  ^    ^Ärttp^ij^j    -  4> 

qpipofifrot^  a.  ^  5)  /gtI  yai  om,  o«' '6')' «cpl  ^M^yoc  £/ ^ 
7 )  n^it  a.   rpviLv  apogr.  '\  '    .  / 

9.    l)  In  o  hic  le^untur  fupra  omiMi;  0M  fS^  9  ptycrr«**^ 

«tfHVludovff.  (S*  2.  3).  Deinde  u  u^v  ovv  ajro  t^g  «ruK^to'^'offf  «rcr^f- 
fliaflrefog  a?rortxrf rai ,  xctvtd  ianv  cc  ilo-^v.ctaf^v'  dno  S%  r?;?  ^anviüöov^ 
6i<ixtovxi9  xcä  xou^cat  xal  ta  Xoitt«  t;;|;ijuara.  Hi^i  öiüttovtog,  — • 
2)  ctTfUi^ovg  apugr,  —  3)  Tavra  ^tfrlf  apogr,  "  ' 
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oifcr  *}»  xi^VSff  ^flifffM  täihmu4^mv  i^Ql&fji(q^\ 

'ifUniimri  «iiii|iiitfriij  fovf*.  Imir  ^)  vqmniifw  nS^   t>  ya^  ^) 

rfi  jjfi WÜPlFiiwriJ  11(1  II  tti«n|liHTiii i    n  61  xa^'  /^Imav  ^)  tt9slavi7  > 

10.  I)  o  5iJ  o.  —  2)  ald^Qitodovg  a.  —  3)  ^vitxopLtvov  a.  — 
4)  ««fl  ipaiAp  apogr,  ^  5)  aqi^iieSp  o.  -r-  6)  drjfiiovQyrj^ivxmv  ß,  t- 

7)  oKojJßwjjjav  apogr.  ccno^Qvr^avxi  %al  a.  —  8)  In  o  addnntOr 
haecce:  ofov  yug  t»»«  ^avaTOV  «ov  atfr^o;  «l}r  «VMjpty  o^t'^oyroi  — 

11.  1 )  *^  1)  «roifffl^  /örlr  oporr*.  —  3)  Ikp^ftt^a.  — 

4)  irt;()  ht\v  ajtaf^.  —  5)  onfo  a.  —  6)  rotfxicttp  apo^r.  —  7)  xal 
7«^  6  a.  —  H)  ov  ufVToi  dh  «.  —  9 )  Sic  «r.  i^^nm  apogr,  — 
iO)  OV9  Ol».'  o.  —  11)  tiansov  4t.  —  12)  tfvaig  imv  apogr,  — 
13)  'Sic  a.  1)0/9^  tMHom  «c;k)^  14)  ri^tf  499^Ui9Vßmf  ««  — 
1^7  il^Mrtr^olirra  «.  —  l^y.iMiil«  iHkwnwm  a.  ^ 

J2.    1  )  '£«el  ff.  ~-  2  )  ro  «.  —  3)  Sic  o  ^laTrrf  »rpo/»T. 

4  )  ti  fifp  i^'fl  f-  —  &  )  IvTvyn  «t  Wc  et  infra  a,  —  6  )  il9  allxiv  «» 
ffUigc  a.         7)  «jrofujxtü'Ö^Tjöi;«  a.  —  8)     fAv  ti  infra  f  i      «•  — * 
f )  «M^*  «q^rr*  ««r*t»^^Oiair  — -  10)  dnlurg  a.  ^ 

mpogr.  ii  ytt9  ^.      «.  Of.  yri(pv%ev  a.  —  , 
jtrek*^,  Pkii6l:     Mito^  iSil.  VIL  Ufi'  IV.  1  S5 
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Id^il^c«.    Ofco^  oJy  6  6$€tnmv  lutl  Sonig  tl  fiiv  ' )  tlg  nAp^ 

dl  aart)^  dvai  xvQlng^   ort  %al  itaktcttt  %end  jca^frov  aXff0i^ 

aWft rodig  ^r^o^Tjfvovcxiv.  o  9h  ioyog  ovx  ffOrpalo^mg«  uXla 
^^vffixoc,  yi}^  »0^7] rai  rote  xcrra  nAij^^og  o^covrat,  «Nry  ^) 
«oAJhJ  ^  iMnrv<^t;(  ai^a^^a<yi9$^ffig  ^rjQoviga  rov  diovtog  ov4a 
ttvtwtjiihmg  ixit  itQog  ttjv  vyqav  daS  ymöv  «ov  ^ecvxrpß 
nXfidvvtiv  ixilmpf  vatt^iiv  daw^olüfuuig  tt^auvovroi'  mmk 
Htavttt  filr  ovtog  luni  xc^almidft^  imrofiag.  ik^Mtftmwi^ 

irt^y«  ixfrvQrivlittttt  6i  xig^)^  otav  tund  avfinUgtv  mumnl* 
tnWjf  Ssntff  ^ )  i^fifig  TU  tcav  iitdmw  oisru  totg  6«tKtvloig  m/fLnd» 
b^msg  ij  mvn  ij  xmv»  iitniovrlioiii¥.  onoxav  ovy  läf^mhig  itvaim 
ifUftia^  totg  vitptaiv^  tl  ^ilv  *)  .naiv  ^  ro  nt^Uxw^  iMi 
oUtJov  xfSifov  ai^ig  oMMriKtfyara» '  il  *)  ih  9/  tov  Wptf  "w 

15     *  )  wifmg  todvvfitvov  mim  fim^mu*      ^)  in^r^d  fuv  fiivop 
'itf¥9i^  iiptUovg^)'  tmfitnoci  mtw^m^  ninlipm^   tl  M  «•  «J». 


15)  Sic  a.  y  apogr.  —  16)  In  marg.  apofrr.  yg.  nugd.  —  17}  tft  a,  — 
18)  z^g  dwotpiQ&ög  a.  —  i9)  Sie  «•  si^cpi  apogr. 

3)  In  apo^r.  hoc  rerbo  omisso  est  lacuna,  in  a  k^tur  xolvow  et  *upr» 
«criptmn  xnoitoy.  —  4)  avr^v  «.  —  5)  oBi.  a.  —  6)  Sic  «.  In  rnffogr. 
om.  ya<?.  —  7>  xa^iju^Vn»  IWit»  o.  —  8)  xoiltij};^^^^  <c  9}  «rof^ 
ßfiap€9g  «fMrr.  dpofißgi,  nm  ilU^^wg  «pa  n  iMrya^wwm  «.  — 
10)  Xoyog  tvh—  tu  — >  II)  ow  «01.0.^  19)  8ic  «.  70«  aynfr.  — 
13)  rifQl  xigawc^  onissis  verln« :  ««l  rcrfr«  •  «.*  heito^g  m. 

14.  1)  rt  a.  —  2)  Sic  a.  ^vfinCLriatp  apogr,  —  3)  »i^ntg  .  ..  B^tt- 
noTtil^ofiev  om.  a.  —  ♦)  Sic  a.  iiixtaoi  apogr,  —  5 )  «t'  ßtv  ovp  m,  — 
6)  4  —  7)  nmMmt  «9^9^^«^«»  a/'o^r.  ««Ivt*  i^Mt^i^ftti»  . 
Cf.  ji>.  4  not.  4.  -*-^8)  Sic  a,  to9  Mk  ajmgr, 

15.  1)  TZspl  uatgan^9.  7/  a.  —  2)  arff  M^tfSdoo^  «.  Sed  malia 

oin.  tf.  ^  ' 
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mrreiv  trjv  IntowpLlav  kaßciv.    og^)  3j}  xtel  nifognlnju  ttoifiaa^ 

ry  vig>ovg  ixQayi^,  xvxXov fitvov  Innia^j  •)  %€tl  iAmo^^oi:«  Jsyff 
(plag  kiy exai.  ovrog  6  ixvB(plag  xal  ^ffra  ti]V  tov  vitpintg 
^K^rj^iv  Kaja  WxAov  nat  mgl  rt/V  yrjv  ElXetrai  kuI  31^09 ^rijv  0^" 
Ktfav  av&ig  ctvanafiTrift  ^Q'Piv  ) ,  v^iv  nett  kl&ovg  itpilxtTai  x(ä 
Xtftßov  avuGTia  aal  %ovv  intavQtrai  y  a  5iJ  y.al  avOig  **)  iv  aXkotg 
xonotg  Kina^^rjyvvfiiva  k'K7zXr]^i.v  xal  4}aviia  naQS-^n  xolg  -^foj- 
fiivotff ,  wOTtfQ  dij  xoi  0  )  Alyog  notafAOtg  nctza^Qaytig  nori  ) 
Xl'&og  öuGidaifAOvag  rövg  iiioUovg  nenohj'Kf.  Toiovrog  fisv  6xar'l6 
i%3fV(friviafi6v  xBQavvog'  6  $^  ivigog  dnozUrtrat  rdip  V£q>cav  orvv- 
XQißofUvwv  TiQog  oAAijA«  ' )  xavrBvdtv  diuQ^rjywfiivoiv,  12  f^^v 
yaf  *)  ffj^tg  tov  xigavvov  ujityivvT^ae  ^ )  tov  vicpovg  ßlu  anot^ 
aOivTOg*),  6  d\  vfiog  coaneg  bvXay.ov  öia^^ayivtog  xötrijvix^ij 
tw^vg,  0*)  61  rrjg  fri^ecog  ^x^S  t^V^'  ßQOvtjjv  d:isyevvTjatv 
dXX  Inil  fuv  6(i  ngazov  fayrivai  to  vi(pog  xal  ovro)  (ptuv^vat 
Tijv  atfrpAjnfv.  »ffitr^  tov  «v^og  aviiXufißdvoiifv  ^)  TtQoxigoVf 
TOVTOV^)  crrnov  7}  TCüv  wrcov  xal  tcuv  6<p9aXfic5v  ötOQydvcoaig, 
ot  fiiv  ydg  Qg)&aXfiOl  ola  67}  Tivsg  ßokßol  i^a  TttJtTjyaöt  xal  rov 
ogatov  Qäxxov  avxiXafißdvoyxig  y  tw  öe  «tI  0'  ngoßfßXrnievog 
%oxloHÖ^g  noQog  ßgaöimg  ligayti  tov  %>Q(pov,  li  ^kv  ovv  dito  . 
^fjgoxigov  •)  tot;  vitpovg  6  xtgawog  iy.gayrjy  <potvixovg  XB  xijv 
X^oia'v  ioTt  xal  iijv  ovoiav  qfXoycüör^g*  il  öe  d(p*  vygorigov  ^^), 
Xivxov  x£  l'xii  TO  XQUMfia^^)  xal  xavataöt'ig  VfKiaia,  JalyLOvtg  dl  17 
ijxioia  vjiQ  nvgog  xaiovxai ,  ov  ydg  nioitviiov  ^ )  xatg  * )  XaXöa'C' 
xaig  Xrjgüiöiatg^} ,  wg*)  fffTt  ti  datfiovcdv  yivog  tov  xs  dSafiavta 
ki&ov  q>oßovpiivov  xal  xd  xovgdXiov  xal  ro  dvSoocpovov  ^Icpog  xal 
TOV  xtgavvov'  o  ^)  öi]  xal  oi  dTtoTgfTtofifvoi  zu  xoiovxov  yivog 
Tc5»  Äcapovwv  (.iQVieig  XaXöuicov  iv  Taig  aviigoig  avxtSv  Ttga^iOt 
roTg  ßutfiolg  tnKpeQOVGiv.  il  ydg  örj  xd  ^ig>og  ol  ialfiovsg  nKpd" 
ßip^at  xal  TO  nvQy  iKngr^aixuv  xal  rofidg  VKonxtvovßiV  ii  6i 
xavTttf  xal  odiucxu  nf^oßißktivxai'  dkk*  ovödg  ovöh  xmv  ndwy 


4)  0  afiQgr,  —  5)  Nihil  erit  miitandnin,  sed  ex  geqnentlbns  lupplcnduih 
ixnfcftv.  —  6)  ifiniay  apogr.  —  7)  dcxoxiav  o.  —  8)  av^tg  om.  a.  -- 
9 )  xois  dtu^Uvoig  nugiiu  a.  —  10)  6  om.  a.  —  U)x<««W«y**S 
tC^og  mpoer,  xaxuihays\%-U^o^  %»tk  Op  '   •  %• 

16.   f )  iUnka  avpt^tfo^hnv  a,  -7  2 )  x«l  4  fM*  ^  ^ 

3)>^Sigr^rM7«tf  »pogr,  ansyhiifiM  o.  —  4)  ÖuiOTtac^hxog  a,  5>  nfgl 
p^ovT^?,  ^  a.  —  6)  unitUfOev.  a.  —  7)  dvziXaußavo^t&U  a.  —  b)  diU 
TO  Tajv  TOtJ  ogj-O^aAuoü  vtvua  omissia  verhis  tovtOv  . .  ,  tpotpov  a,  — 
9  )       o.  |i]9ÖT»yT0ß  apagt\  —  10)  Sic  a,  vygozrixos  apogr,  — 11)  SW«*^ 


17.    1)  ov  yuQ  vxoxnpxtä  cmiiw  6  61  tfgaxoXSya  irpoxXoc  taPß 
Xetlduivaig  vnorvnwGfaL  vxt^ijyoCfUVog  i'guj  Tifa  xmv  daifiöf««'  xoka- 
%tvta9^at  ;  xäI  ^ct»  ro  yiVog  daifidya)«  rrff  es  ddaudpxivov  <U 
1)       apogr,  —  3)  %ktigi»6iaig  apogr,  —  4)l  «Jß        *»  «P^IT**«  — 
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Xvoovvtav  tf(ö^«r»xav  dmfiorwv  •)  yhog  x^ni<fTfi€iv  '  ^4 
watoloyog  Hgo^Xog  x^g  XaXdaXxag  vnoxvn^cng  vtr«|t/y<K;;i«votf 
ff  1?  Tiv«?  TCüV  ««iftot-ojv  * ).  öio  dt}  xai  viiivovs  lirl  Ttjv  AQftfiUW 
ßvvrieuKt  • )  xc/l  nagriYYvarat  rotg  (parraMvtiivüig  imnifv 

ttvOo)   doTfOV  XCI  TI7    ÖXT?V^,  sTtfpl  5^  tcoif  d^flticdlPVIlV  OIWWjW»  ) 

^axgaKag  o<,toi  nirpoß^vrar  'S  ö'  htQog  ^)  itgwxog  itfVfMA&pfm^ 
rovxo  %al  itvxdg  dg  xr^u  i^^u  ^voiat^  <i^.9W\i^&f%9^ 
fxtüog*)  axQtßhtfoov  xo€xo  IpfiijvivtfWif*  fywyt        9x17^!  •  >, 
ort  TO  «)  xav  öoaxhvxtüv  yivog  ^riQOV  TT  tijv  ffvaftf  M^  nttt  Tf|V 


dt'  ijv  fx«  J»7Pori7T«  xffl  TT^off  xaxa<pXt^iv  Jjtmi^fior  «»Wn*« 
yovv  dt«  taiJta  xal   aXtofxtvog  " )  fjpi^fT«  *Mf^*Off  ») 
iwyvovff  " )  xonovg  x«l  xaxayo/ovc      ,  x«i  fittUnti  %9gl  Utivat^h 


6)  ylM9  iMp^MB» Mffiinty.  c  -  7)  d  . . .  yoijrtwi»^»  om. 
Vid.  BOC  I«  —  8)  «»«s  »Ä»  6ai\i.6v(üv  %oXa%ivia%tii  a  (  ▼id.  not.  l  ), 
id  quod  noloi  rccipere,  licet  men*losum  esse  videalur  id  quod  legitur  in 
apogr,  —  9)  cvvti%n%9.  %ai  nagfyyvaxa  apogr,  —  10)  xocX^  cyoyr.  ~ 
11)  y«e  «»««Iv  apo«'»'-  ~  12)  liurtdyic^ai  apogr.  qnod  l«fW 
nmiUiii.  fc^psi  Uanutua^m  coUati«' Terlni  Pktonis  de  rep.  II  prop« 


fin.  /^ajrctröJvtfg  x«l  yonrevovrfff.  ^  ^  ^, 

18.  1)  IfXr^OI'  xdXt]9h  omissis  verbis  ovöfrtai  ...  ^®T*  J** 
y»]üi.  fl.  —  2)  fff  t.  a.  dvsctvya  apogr.  Scripsi  öoi  . .  ^"'fj^XjJJj? 
•ensu :  Ueum  collapuiut  Hu«.  Cf.  FtMoW.  •.  k.  9.  «fllm«  TbM. 
Or.  I.  pM,  1186  ed.  nov.  VItiofa  perfecti  forma,  qnte  legit«r  «Ctmm 
infra  $.19,  niÄiiioratur  Ibid.  pag.  1188.  —  3)  S  5ir  ftteoff  W»"- 
Paulo  infra  pro  <pvoi¥  fortasae  legendum  «§t  (pvaioloylav,  —  «)  mg 
%xtQoq  npogr.  —  5)  tpni^i  apogr.  —  6)  to  ora.  a.  —  7)  tt  im 
apogr.  —  8}  f^C  ^«*H  —  9)  ft^«.  —  10)  4^^enca»ir  o». 
ilfSka.  ifUdfMvog  «pofT.  —  12)  *i«#^n>ir      —  Id)  #5»  ««»yv- 

povs  o.  —  14)  K«t«M90v«  0.-15)  JTfpl  imra«  xol  S^MMfl.  — 
16)  Sic  a,  in  apo/jr.  om.  eag.  —  17)  ^lafftdfffMff  o. 

19.  1)  l'vr^fi'  a.  —  2)  90fV5  ovp*««»  a.  —  ?*  H 
4)  Sic  aJ  in  apogr,  ÖgtiMProg  Snhg  WO.  ««l.  —  6}  ««  0\  «W«^!*** 
MiUiiMl  apog^r.  —  6)  Sie  «.  ^»'or  «ip0fr.  —  7)  «edcoic  «ipiwl  •» 
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&Qvg,  xal  xov  roiovrov  iJxov  aTtQXikovvxog*  il  61  IjtI  vaerrtjv  iMr^ 

]i{vo<  i/^o<po5"  ifftl,  xai  xrjv  Jvofiao/av  frJli^qptv  ano  r^g  twv 
ddoKTcav   0i;yx^ot)<l£og'    «rxAi^ol  ya^  ovroi  Offfg  ff^og  ajUif/lov; 

jflmiv  «f     )        vßv  angotmov  xatotlJfvSovrai    ).    ovötv  vqp 

dta  MÖro  naXai,  ^ilv  i^fiag  i^iaae  ^)  rov  ttagaddcoVf  vAf 

6oxti*i  fioi  olic^ai^  oTi  nXiov  xov  öioviog  xov  Xoyov  i^huva* 
iya  61,  xol  ntgi       xovg  SXXovg  Xoyovg  xov  (Poox/oova  fiffitfii}- 
u/vo^  • ) ,   09  d?}  iuxoTtniv  * )  «rw^fv  teov  oUtltov  Xoycav  delf 
iviav^a    Xöl    ^aiUov   ifiifiriodftrjv.    xag  yag  xav  fCQOXt^ivxnv 
anti^ovg  9vCttg  ig  xb  ßQctXV  tvvijyttyw  ovökv  ^xjov  q 


9)  üTfptxv  a.  —  10)  ai^aayLOV  apo^r,  —,11^  (Ütixsp  a.  —  12)  «m- 
KTVÄofvr^c  ä^^ay.  apogr,  aPTtxvnovvxig  dffacoovci  a.  —  13)  Sic 

«po#rrr—  14)  Tff4^^a|Mtt.  «.  —  16)  ^4  0.  —  16)  Hfe  ««ffÄlJt*- 
<i>rai  iq»o£r.  ^  17)  Ate  taie  «.ff.  Ipliig.  Taut.  T.SStt,  4  «««  Mf»^ 
«^^t  xffi  JyfMVf  «po^*  —  18)  In  •  b.  1.  adianffimUir  liMee*t  latoMa 
aw^l  dQwovtmv,    To   SXt^Qimaxop  xnp  dgcmövratv  yhog  x^iql  (ilp 
Ä^pamitnj  xal   cnifirj  |/qpo«g  ^9ra  %ttCvtxeti  •  qpoßfpoy  yd^  ^tfrt  od 
ft^pvr  TO  fLaxfC^ou,,  dXX'  ijdrj  %al  ^ta^Tjvaf  o^novv  tovt^  tm  xqoiua 
xd  voXXd  iutff^^riQtxai ,  c%r}nxov  avtoig  ov^avo^sv  nuttu^fiyrüfUpov  |jK 
^Uai  dv^diiiatg^  ij  axusiutig  yr]g  ^  svyiMtCe  (fort.  ^ti^fkW')  MMltnih 
lyrnttaxec^xagoverj^  %al  l^nwpto^r  m^*"  ojjt»  y«^«  oycaSJfje 
wd  dofncoyrcS^iTc  xal  i}  iaugxtu ,  ov  uovov ,  ori  ^chcvct  d'flrt'onj^ci  %it\ 
Jüliw ,   ilU' ^  «ai  ^i'  II  d  («ort.  c^?)  t<5r  ««fd^  ' 

^ —  fiwH  xet9figtif^dgt%  ( i.  «.  «ärptigf qp^dpr? )  »«5^  r«X«*««»p»  ,^  dtmtUms 


 ^^jtiiiy/  «Mf  »tq>«l<u<»^4ug  Tc^  ^la  noHtSu!  %oi^  (pdoo6(poig 

f^i^Kcc    ^«n^irfff  ^fU»  omifaii  verbii  ij^tf  ...  i^txtipct  a.  — 
^)  Sir  n.   rtce^d  apogr,   —        inuinxtov  omUso  veEbo  ffa^iy^^ggg^f» 
u^uiya^t-os.  OS  dfi  ixxoirrBy  fCmd-gp  xop  olnetov  XoySp  «.  ^fj 
tKmäcm  scripMnm  0flk»oir.  —  4)  Sic«.  6  fM^fltfos  afogr» 


Digitized  by  Google 


560   Soli  man  uuter  den  Lagomaniii.  Uaudicfal«  zu  Cic«  de  Or«-  ' 

ivvolag  vnoXu^ßavmv  ^)  ig  oUyag  ^)  avXXoßag  xaviag  auvixjUt- 

Haec  iam  scrtpscrajn,  quum  ad  nie  allatus  est  Annalium  PbiIoL 
Volum.  XXXf.  fasciculus  secunüiis,  in  quo  /V.  /lichterus  HbeUiim 
Tuain  merita  oroavit  laude  aliorumque  imitationi  commendavit. 
Quae  res,  quum  nsque  ad  illud  tern]>us  dubitassem,  mitteremne  ad 
un  in  obscuritate  reponerem,  quae  conscripsissein ,  animum  fida« 
ciamque  mihi  auxit  Namque  quemadmodum  coosilium  tales  libeltos 
iii  lucem  proferendi  Tidi  coniprobatum  ab  iUo  Viro  Docttssimo,  qui 
quidem,  si  unqnam  haec  ad  eum  pervenerint,  gaudebit^  quod  üs 
coiifirmantur  uoouuliac  eins  coniecturae  sie  t£os  quoqne  id  spe- 
revi  noD  omoino  esse  improbaturos.  Te  dcnique.  Vir  Clarissime, 
ut  quae  grato  animo  Tibi  dedicaverim ,  quaravis  sint  exigiAi,  quae 
Tua  est  iiKlul<;ei)tia ,  coiuitcr  excipiad,  veheffienter  etiam  atque  etian 
'    rogo,    Nou.  luo.  Sue?ofurto. 


Soll  maa  anter  den  Lagomarsiai$<;hen  ItanclschriC- 
ten  zu  Cic.  de  Or.  zwei  Klassen  verschiedener 

Quelle  unterscheiden? 


•Mtiii  ¥mmi  JSKanke  lit  is>  aeinct  Aozelge  meiner  Ämgibe  ^ei 
poAu  TOdi  B«dii«r  an  mthiet  KiHIk  «otmetzen  gefnoden ,  dass 
.kh'nidil'khi'  erkannt,  wie  ikh.  M  äen  codd.  matilit  und  Integrit 

lietBUMtette,  dm  diese  beiden  Gattnngen  aui  swei  verschiedenen 
<9tteileB  gefloaten  atien.  Dtet  ad  aber  ^  wichtiger  Genchtsimokt, 
;w^  'diircb  deMtai  Peilkaltnng  aos  der  ^rglathoi^  beider  Gatten* 
,^gen  JfeÜr  imd  JWiaerei  zu  gewinnen  acin  bnd  die  grosse  7M  ^ 

Handsfcfariften .  auf  einige  wenige  suruck^fulirt  ^erden  wfäde.  Ms 
•WnbiVit  jener >AnsMbt  ton  einer  doppelten  Fbndlie.der  Uandsdutf. 
•ten  gehe  ibeHa  ans  der  Betraditnng  der*  ünlifi*  S.  nnd  30.  berw, 

wddie  Bach  IL^  £.  246-^ 868s  miter  den  inntiHs  nüdn  ^Mkkm 

Und  deren  Vcndbedenheit  yen  der  Qu^a  ^der  utegri,  dem  jetA 

 .   •       .  ..  «  . 

♦ 

ttnfxUtütv  apö'g^r.  —  8)  Pro  Iis  quae  seqtiitntuf  usque  ad  §mtm,  m  a 
legitür  Ilt^l  Ta>v  fl^riaivüiv  ivximti^,  scd  vid.  not.  1.  ^  %  ')  i^fm 
ypogr,  '^10)  v[iouinjft>ercus(i6p  rtvtt  apogr.  Vid.  not*  1. 

•  (p.  4)  et  de 

ainft lihelli ai»fa  aci^  pm(^.  14.        ^'     '         ^    ^  j 
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▼crioreaeD  Cod.  Laiitlendi,  durch  mehrere  gänzticli  ubweiiheiKle 
LeiarleD  aod  eigeoibümliche  Aoslassnngen  bcwie^cD  werde,  iheili 
SQf  dem  Cod.  32.,  welcher  unter  den  mutiti  HÜeiu  B.  III.  §  19-** 
HO.  eothalte,  und  in  dem  die  prima  mantm  die  mulili,  die  seciinda 
aber  die  iotegri  darstelle.  Dabei  wÜMcbt  er  gelegentlich  auch  Au4- 
kaoft  darüber,  daii  Orelli  die  alten  HandschtiAen  interpolirt  ge*- 
naDDi,  wahrend  ich  das  Gegentheil  behaupte. 

Die  letztere  Bemerkung  kann  ich  mit  der  einfachen  Antwort 
ibtbon,  dass  Orelli  die  Lagon  arsfnischen  Collationen  nicht  genehm 
hat;  denn  sonst  würde  ein  gelehrter,  uuil  was  hier  noch  wichtiger 
ist,  6m  fleifjiger  Mano«  wie  O.,  nothwendig  meiner  Meinung  sein 
■üsteo,  da  sie  fich  ans  der  Durcharbeitung  meines  Apparats,  wie 
er  io  den  Conun«  Cr.  zu  Cic.  de  Cr.  vorliegt ,  giins  evident  ergiebl. 
£s  findet  lieh  in  der  besten  Uaodschritlt  (2.)   s(»gar  selten  eine  s€- 
conda  mamis,  und  wenn  Lagomarsini  selbst  von  häufigen  Correctu- 
reo  and  radirteo  ^teilen  in  alten  Uandschriften  spricht ,  so  bezieht 
sich  dies  theils  nicht  auf  die  4Dntdi  allein,  sondern  auf  alle  alten 
fiocher,  theils  ist  wenigstens  das  nicht  lesbar  gewesen,  was  an  der 
Steile  der  Correctur  gestanden  bat,  weil  L.  dies  sonst  angegeben  ha-  ' 
htm  wärde.    Nur  cod.  32.  hat  häufige  Verbesserungen:  aliein  auch 
diese  beweisen  nicht,  was  mein  Freund  ans  ihnen  fulgert,  weil  sie 
gerade  an  den   Stellen  fast  durchaus  mangeln,  wel- 
che jene  Handschrift   unter  den  mutilis  allein  enthält.    Ist  dem  soi, 
so  liUt  der  ganze  Beweis  fiir  eine  doppelte  Handschriftenfamitit:  über 
den  Uanffo.    Und  dass  diess  wirklich  der  Fall  i^t,  folglich  auch  die 
Butili  allein  als  ächte,  die  jntegü  als  seichte  und  wegen  Verfälschung 
verdächtige,  aber  durchaus  nicht  aus  abweichenden  Quellen  gefto.ssena 
Zcagnisse  anzusehen ,    demnach  auch  wahrscheinlich  nicht  aus  dem 
LnAensis  abgeschrieben,  sondern  nur  ergänzt  sind,  zumal  da  die 
von  neineiB  Freunde  angeführten  brieflichen  Erwähnungen  des  Bar- 
zizins  und  Blond us  durchaas  nicht  dagegen  sprechen  ,  —  dies  wiM 
kh  jetzt  zeigen.     Dass  ich  es  nicht  in  der  Ausgabe  gethan,  lag 
dann,  dass  die  Evidenz  der  Sache  mir  keines  Beweises  bedürftig 

H  Betrachten  wir  erst  die  Stelle  Ii.  246  —  288 ,  weiche  in  den 
Vodd.  2  und  36  allein  enthalten  ist.  Allerdings  finden  sich  hier 
einige  Lesarten ,  welche  von  denen  der  integri  erheblich  abweichen ; 
es  sind  aber  sämmtJich  solche,  die  offenbare  Irrthiimer,  durch  fal- 
■d»  Lesen  des  ürteztes  hervorgebracht,  enthalten,  dergleichen  sich 
m,  aOen  HandschriAen  finden*,  wie  §.  248.  ducantur  statt  vocantur, 
$.  249.  cavillanti  statt  daudicanti,  §.  255.  numini  statt  nummiim. 
Ehtm  so  finden  sich  aach  einige  Auslassungen  in  2.  nnd  36.  allein, 
mie  notem  .und  nascuntnr  $.  248.;  allein  dergleichen  Dinge  sind 
Misten  Tbeils  Folgen  der  Nachlässigkeit  und  finden  sich  überall; 
rse  est  hinter  cavendum  §.  256.  in  allen  ansser  6.  69.  76. 
%%s  84.t  inqutt  256.  in  allen  ausser  3.  17.  35.  81.  84., 
d^mm  §.  266.  nicht  blo)  in  2.  und  36.,  sondern  auch  in  20i  Uth 
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toi .  oma  $.  272.  feli}t  k  dcü  lategni^  ateHtf  17.  2a  69.  84.»  , 
atdit  abttr  io  2.  36.    £b«n  so  ttimiBeo  die  mufiii  2  uod  36.  ift 
■cjuergp  fiibchen  Lcjarteo  mit  den  iotegfif  jibeceln,  mt  $.  249. 
Immdc  «taU  hoc,  ebd.  irt  in  iUmii  TMinm  staU  iit  Titioi; 

AM.  saUUsimimi  «tatt  «dbisiimBs;  'f.  266*  tn  ^bns  ilitl.  I« 
.§«0;  ebd.  iwttlMDem  oder  imitatione  ttatl  •■tentationc»,  tM^ 
dies  Richtige  nur  die  Hülfte  der  inNgri»  altoiiXifiiJlifcMir  {^"257^ 
wo  alle  esUs  hiosiilogai ;  §  262.  generan  statt  grai^om  m  Q: 
«nd  13.  integris,  unter  denen  nar  69.  und  84.  das  BklAige  tfavUi 
«U  Currectttf«  HmÜi  als  Variante. inben;  i$.  fi63i  lirtb^dia«  •iicbtigfe 
Iiciart  cortflm  sur  in  dem  einzigen  ood.  86u'«Mltea  si<  *  Di»- 
^agea  habcil  neben  den  achten  Qaelleo  <  ^  mntilis)  auch  enige 
jwie  «der  ialegri  die  ndrtige  LcMrt,  da  doch  alle  sieüdirbietni 
■fifttm,  wenn  sie  insgesamnrit  aBi  deai  Laudfüsis  ^nAossm  iad.  Aidü 
■bloss  ergänzt  oder  corrigirt  wäneo.    So  steht  das  Aicbtige  poanmus 

248.  in  2.  36.  oad  12  acUacbtam;  f  2S0.  mqmilimi  la.ft.9& 
Md  acht  schlechteren^  anssendein  an  cad«  2*  von  aareitef  ^Hand.  was 
nach  den  GruadsatEeo  aMines  Frenades  gerade  bewgiMin  «irde»  dasa 
dws9  Hapdschrift  ans  dem  Land.  ooTrigirt- sei;  $.  258.  vemsset  ia  2. 
nnd  noch  vierzehn  schlechteren;  {•  256.  qnae  sunt  in  2.  36.  and 
Mchs  acUechteren ;  §  268.  qnod  In  2*  86.  and  achl  soblediteren. 
Endlf|b  jst  das  Bichtige  oft  allein  in  den  matilis  erhalten;  nrsnls% 
liad  zwar  so  evident,  dass  es  kaum  begreiflich  ist,  dasi  «a  nkfat 
nnch  in  dem  Laadensis  gestanden  haben  sollte;  wie  §.  248.  iisdcm 
wbU  ohne  in,  |.  265.  X^sitiaib,  §.  266<  $iiidam,  §,  §^ 

Mich  dftakt,  dies  ist  schon  eine  starke  ladocüon  gegen  die 
Meinung  meines  Freundes.  Noch  Uarer  wird  dies  werden,  wenn 
wir  Iii.  $.  17  —  110  vergleichen,  welche  Stelle  unter  den  roattlis 
cod.  32.  allein  hat,  so  dass  die  prima  manus  in  ihm  die  mntiti  oder 
die  eine  Quelle ,  die  secunda  aber  die  integri  d.  h.  die  andere  Qaetle 
der  Handschriften  darstellen  soll.  Wie  gaae  irrig  dies  ist,  geht  aa- 
genbficklich  mit  der  höchsten  Evidenz  darani  hervor,  dass  ia 
dieser  ganzen  langen  Stelle  der  cod.  32.  nur  Einmal  eine  Cop- 
rectur  aufweist  und  zwar  stimmt  ea  diesem  Orte  die 
prana  manus  mit  den  integris  15.  17.  21.  und  24.  in  der 
richtigen  Sehreibung  is  qui,  zasammen,  wekhe  wahr- 
scheinlich durch  Aldus  zuerst  in  den  Text  kam ,  währeud  die  se- 
conda  in  82.  und  "tlic  übrigen  integri  falsch  his  qui  oder  iis  qui 
darbieten.  Dagegen  stimmt  32  uncorrigirt  entweder  mit  aUea 
oder  doch  mit  mehreren  integris  zusammen  fiir  die  von  mir  aufgo- 
aomnenen  Lesarten:  f.  18  importuna,  §.  21.  »ed  n  baec  (j^i  fehlt 
sonst),  $.  54»  aoa  iostitutioae  (so  32.  und  füaf  ao<lere;  gewohnhch, 
in  una  inst,  ganz  ungramraaüsch) ;  §.  38.  cngnitionem,  wo  o«r  16* 
84.  cogitationem  haben;  §.  41.  eut  muliebris  stalt  des  hergebrachr 
tcn  ut,  wofSr  cod.  76.  et  hat;  §.  42.  iubtihtas  statt  siiavitas;  §.  51. 
4lfmm  aim  ats  statt  com  9^     ma  wenigstens  aeeh  cnd.  J14>  nshm 
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d2  Jas  Hidiiige  bietet;  §.  64.  Tero  eniifi  (so  32*  und  fünf  schlechte); 

57.  ot  efliceret  (ohne  illum)  32.  und  vierzehn  «ndere;  §.  ^9.  ut 
bo'ms  (gewöluolkh  fehlt  Mt);  §.76.  oqania  qijaa  ad  ^uain/Dun<jue  Badi 
ailen  auft»<*r  15.  20.  21.  76.;  $.  98.  celerrime  nach  32  und  sechf 
andero,  während  die  Mehrzahl  der  iiitegri  läl^chlich  creberrime  oder 
ceiftHTnuBe  darbietet  UcBgekehrt  stimn^n  alle  oder  mehrere  mit  32« 
in  Fehlern  überein.  So  §.  24.  pftrtitis;  §.  31.  dooA  (3.  6.);  §.  ö3» 
nomineis  (nur  acht  unter  den  integris  haben  dag  Hichüge  numino); 
^  63.  iiiui  aUe  ioterpolirl;  omnei ;  ac  prae^ertim  a  re  publica^ 
^67-  putare  statt  disjMitare  in  eff  schlechten ;  §.  77.  ingeniuro  statt 
ukgenio  durch  irrige  Anschliessung  ao  Vorhergegangeues,  in  3.  6» 
24»  dieser  corr.  von  zweiter  Hand;  §,  79.  ea  qu»e  statt  eaque  19 
zwülien;  §.  80.  sind  alle  interpulirt  *,  §,  88.  sieht  das  Rechte  in« 
vcstiges  nur  iu  ftiufen  unter  den  sciilechteui        100.  sind  alle  in- 

Um  deji  Beweis  zu  fervolUtürnUgeo ,  betrachte  ich  endlich  di« 
in  den  gei^öhnlicheo  Texten  entweder  oifenbar  verdorbenen  oder 
ait  eiveai  trügerischen  Schein  von  VVahriieit  überkleisterteo  Steilen. 
Ks  wird  sich  zeigen ,  da«  hier  entweder .  di«  iniitili  alieio  das  Rich- 
tige geben,  oder  mit  einem  'J  heile  iier  integri  übereiDstiiomeod.  Dies 
beweist  nun  klar,  das^  entweder  die  angebliche  Q<ielle  der  integri^ 
der  Laodensxs,  nichts  getaugt  hat ,  oilcr  dass  sie  hikhstens  zum  Theil 
ans  ihm  abg«>sdiriebcQ ,  zum  Theil  dagegen  Hur  verv(»IUtändigt  und 
hin  ond  wie^ler  corrigirt  worden  sind.    Das  Krstere  hat  wenig  V\  ahr- 
scheinlichkcit,  also  das  Letztere  desto  mehr.    So  I.  2 ,  8:   qui  cou- 
vertal  aninum  —  circuinspiciatque  qui  in  hia  tloruerunt  quam  multi  sint. 
Qui,   veiciies  sonst  fehlt,   geben  Gu.  3.  Lg.  2.  15.,  alsdann  32. 
und  36.  nach  Correctnr  ,   dagegen  von  den  integris  nur  13.  Flo- 
rueruut  (ilatt  —  int)  haben  alle  Lg.  L.  Vict. ;  quam  (statt  qaara- 
|que)  2.  13.  36.  Gu.  3.,  sii»t  (statt  sie)  2.  4.  13.  36.  und  einige 
enige  der  integri.    Ist  nun  die  Correctur  in  13-  36.  ans  Land. 

,    00  ist  klar,   dasa  die  integri  nicht  alle  aus  ihn  abge« 
nehen,  ja  nicht  e'mmal  corrigirt  sintL   —   3,  12.  ist  haurüre 
■^but  statt  e  fönt,  ans  iul.-  Vict.  Gu.  3*  Erf.,  den  alten  Ausgaben 
allen  Lg.  ausser  23.  35.  81.  hergestellt  worden.    6,  20.  bie« 
alle  ausser  einigen  englischen  Udschr.  von  P«arce  das  richtige 
tinl  (oder  sit)  statt  nisi  subett  res,  zn  welcher  Fälschung  die 
Stelle  c.  12,  50.  Veranlassung  gab.    13,  58.  geben  tuendis 
att  iDstituendis)  U.  T.  Lg.  2.  mit  der  Vulgata  als  Variante^  4". 
32.  mit  der  ViUgata  als  Correctnr,  36.  Gu.  8.  Erl.  1.  2.,  aber 
der  integer  69,,  wiewohl  corrigirt,  schwerlich  nach  dem  Land., 
exingenio,  weil  der  Corrector  zwar  an  leges  instituere,  aber 
niehl  US  tueri  in  der  Bedeutung  suadere  et  dissuadcre  dachte.  22, 
tos.  ifit  das  vortrcOliche  atqui       U.  T.  ß.     nnd  allen  Lg.  »Mser 
81.  ä4.  86.  h.ergestellt,  w^hes  auch  32.  am.  sec.  hat,  schwer- 

raAiJ  den  Laud.,  <lenn  warun  bietcü  es  die  fast  nie  cc^rigirteo 
i^.  glctchfaUs?    23,  109.  bieten  ohmymi^  nur  Lg«  Z- 
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B6,;  das '  gcnQlmlklie  c%Mff«te  MBt  «oltlM  M  Müwtotil^  d«v 
MreibiMg  otitemti»  wonif  wuit  beigefügt  warde,  waa.aödi  ia 
(InI  istc^  Mk.  27«  ISSblrtin  qooqto  tob  nir  geieMelicii  .itilt 
ttt  fai  qnoqoe;  fof  ia  bMen  aidt  snr  guten  aOe*  tfnt,  «mi-» 
dem  le^todcffe  dmi  qao^  kabeo  2.  18.  86.  Oo.  8.»  ite  andi 
fOB  des  fategrie  aodi  iS:  28.»  ib  nie  «I  !■  ^5.  81.  Mr  Mifelft* 
coiffgbt  iet  Otos  b«»cUtt  daae  qaöqaa  Iii  qaoqne  Terderiil  nod  - 
«it  luaaagefltgl  wwdet  matt  maa  den  8ala  aaeh  Aaftpalaa^  Voo  qoo- 
«kht  vafüalMea  kmuita.  85»  168.  etelft  daa  flwtciieebe  uaA 
keffeade*  ta  qin  (tialt  taque)  ia  allea  Lg.*  aaiser  ffierte.  II. 
84.'  bebe»  dm  ticbtlge  aiodecala  aialioae  aicit  aar  die  laaliK,  «ao- 
<toB  9  andere  Lgi  aad  aocb  mehrere 

btaachte  Qnellen;   14)  64  etebl  ilit  daiab  die  Figur  gcMibltere 
tbrensibm  ia  Altea  alten  Lg.  «otser  88«  •  wievrobl  in  82*  eon^glrt 
and  die  Correetar  aachher  wieder  eaageetricbea  ist«  daaa  aber  noch 
kl  elf  aadetn;  "SO«   86.  daaatore  In  2.  18.  36.  Gn.  8.  and  in 
dreizelin  nenera,  die  aogerechaef,  in  denen  der  Fehler  etamore  naf 
düsseibe  führt;  23,  94.  ist  das  evident  richtige  atqai  statt  itsqne 
in  cod.  81.  hioetDcorrigirt,  während  umgekehrt  82*  die  Vuigate  ali 
Variaole  bat»  die  übrigen  alten  Quellea  aber  das  Richtige  obaa 
heiteret  gebea;  86,  152«  haben  das  von  ane  nach  Lamb.  hiaa»* 
gefögte  nrationem  alle  Lg.  ausser  3.  6.  84.;  38,  157.  lieft  man- 
das  trefiliche  fit  aoiier  2.  4.  auch  in  3.  21«  24  (corrigirt).  69.  84.  | 
889  160.  «lebt  das  gedrängtere  eolebant  ansaer  den  alten  Hdschrr. 
wenigstens  noch  in  Lg^  8.;  41,  174  ist  die  vortreffliche  Heritel 
lang  sie  has  ego  argumenteram  nolui  notas  quaeräiti  densonstrare 
aum  Tbeil  auch  durch  nene  and  ergänzte  Hdschrr.  geschützt,  ob« 
gleich  die  Hauptsache  aar  aae  Lg.  2.  4.  13.  32.  36.  Gu.  8.  Pal. 
1.  2.  Pitb.  EH.  1.  xn  aehiaen^ivar;  60»  204.  fehlt  allerdings  der 
Znaatz  deroonttrationeni commemoratam  nur  in  den  guten  QoeU 
leo ;  er  ist  aber  §ö  albern ,  das«'  er"  entweder  die  Schlechtbeit  dei 
cod.  Laod«  Oder  die  Richtigkeit  unserer  Meinung  rücksiofallicb  dar 
codd.  iotegri  beweist;  50^  222.  etdit  in  illo  altero  genere  C ge- 
wöhnlieh fehlt  in)  ia  aUea  Lg.  ausser  8.  35.  81.  84;  78,  819. 
beruht  die  ganze  Anordnung  der  Stelle  auf -der  grosaen  Mehrzahl 
aller  Handscbrillen;  79,  322.  steht  das  allein  richtige  nefanda  aus. 
aer  den  nntilis  aoch  in  Lg.  8.  15.  65.  69.    Wie  wHlkührKeh  und 
thöricht  oft  die  iniegn  corrigirt  oder  erg&nzt  aind,  kann  fehiiciaiirh 
90,  367.  (vide  quam  honlni  cenaorio  coaveniat)  zeigen. 

'  Ganz  ^ben  so  ist  es  nan  auch  im  dritten  Buche,  so  wie  In 
aiea  allerdings  nicht  seltenen  offenbaren  Fehlem  der  mutili,  deren 
Hufzähluug,  man  mir  erlassen  wird.  Höchst  selten  haben  aie  diesel- 
ben allein  für  sich,  sondern  sie  stimmen  darin  insgemein  mit  meh- 
reren, oft  mit  4er  Mehrzahl  der  integri  überein.  Wenn  man  nan 
endlich  bedenkt,  dass  in  manchen  wichtigen  Stellen  die  mutili  eine 
a^ldente  Berichtigung  bieten,  und  selten  corrigirt  und  interpolirt 
Aid,  wahrend  die  inlegri  von  firiacbeg- Leaartea  nad  gtoiob  aancb- 
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fign  CoirMaren  ttrofz^n,  wie  dies  jede  Seite  zeigt,  fo  darüe 
dann  wohl  hioläiigfich  erwiesen  sein 

eritens,  da««  es  nicht  zwei  Terschiedene  Quellen  der  Hand- 
Kbriften  zu  Cic  de  Or.  giebt,  ' 

iwciteos,  dass  die  muiili  Lg.  2.  4.  13.  32.36.  Gu.  3.  U.  T. 

£H.  1.  Ptfl.  1.  2.  die  alleinige  weseuCliche  Grundlage 
unaerer  Teite  »ein  rotissen  und  die  neuen  und  voll« 
ttandigeo  oor  labsidiariach  gebraucht  w^den  dürfen. 

Eiflebeik  / 

Ellendt, 


Die  Bibel  in  der  Gelehrten -Schule. 

All  eine  der  erfrenlichsten  Erscheinungen  auf  dem  Gebiete  de« 
religiösen  Lebens  unserer  Tage  ist  es  unstreitig  anzusehen ,  dass  die 
heAi^e  Schrift,  nach  einer  Periode  unbilliger  Verkennung,  willkür- 
licher Deutung  und  Verstümmelung  mehr  und  mehr  wiedtr  loit  Liebe 
getvcht,  mit  Treue  erforscht,  als  Trägerin  göttlicher  Ofifenbarung 
anerkannt  wird.    Ist  et  doch  überhaupt ,  wie  sehr  auch  hie  und  da 
destructive  Bestrebungen  sich  geltend  zu  machen  auchen,  eise  Haupt* 
nc/itung  der  Gegenwart,  jeder  historischen  Persönlichkeit  oder  That- 
sacbe  ihr  Recht  widerfahren  zu  lassen,  Alles,  was  die  fortschreitende 
Eotwickelung  unseres  Geschlecht!  zum  Dasein  gerufen  hat,  selbst 
das  Verkümmerte  und  Abstossende  in  seiner  Besonderheit  nach  sei- 
□er  Bedeolung  nnd  relativen  Nothwendigkeit  zu  erwägen  und  auf- 
Eanehoreo.    Wir  sehen  daher  toch  die  tüchtigsten  Exegeten  unserer 
Zeit  cJamk  beschäftiget,  die  ehrwürdigen  Urkunden  unseres  Glau- 
d»  mllseittg  zu  betrachten,  die  einzelnen  Theile  nach  ihrer  Ei^^ea- 
'  "'fiiticiikeit  und  nach  ihrem  innigen  Zusammenhange  zu  Terstehen, 
Ganze  aber  als  ein  Ganzes  in  seinen  Tiefen  zq  ei^gründen  und 
US  «icnaciben  das  reine  9  gediegene  Gold  der  Lehre  zu  Nutz  und 
^rammen  der  Gemeinde  heraufzuholen ;   wir  sehen  sie  mehr  oder 
xader  zu  der  Ueberzeugung  gelangt,  dass  die  Bibel  auch  dann, 
fim  mau  »eine  eigene  Weisheit  nicht  in  sie  hineinträgt  oder  aus 
r  bsruspresst ,  sondern  den  Inhalt  unbefangen  als  ein  Gegebenes  ^ 
Uirrcränderliches  auffasst,  ein  Buch  voll  wunderbarer  Weisheit  sei| 
aar  dem  oberflächlichen  Betrachter  zum  Aergerniss  gereicht,  dem 
^iuthvollen  Sucher  der  Wahrheit  aber  in  immer  grösserer  Fi'ille 
h  «fvd&Üesst ,  in  immer  reinerem  Glänze  entgegenstrahlt;   wir  sc 
3  «üejc^geii  Theologen,  denen  es  obliegt,  das  Wort  treu,  klar 
«i'^ltfäHciit  der  Gemeinde  zo  verkündigen ,  mehr  aU  bisher  wie<lcr 
iidit »  <iaM  das  bibüache  Element  ihm  Predigt  nicht  mehr  nur  10 
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einigen  mühsam  eingefiigten  Sprüchen  oder  io  einzelfvea  4ler  Sciu-ift 
eigeDtbümücheD  Wendiingeo  und  Bedensarteo  bestehe ,  spndern  d«6i 
dieselbe  die  biblische  Wahrheit  in  ursprünglicher  Frische  und  Kraft 
wiedergebe.  Ebendarum  dürfen  wir  nun  auch  hoffen^  dass  die  Bi- 
bel, sollte  ßuch  die  Zeit  einer  ftist  superstitiösen  V^erehrung  nicht 
wiederkehren^  auch  in  den  Kreisen  der  |l.aien  wieder  werde  heimi- 
scher werden,  ein  Haus-  und  Familien  -  Buch ,  das  man  nicht  in 
einem  Winkel  vermodern  lässt,  sondern  als  ein  Kleinod  bewahrt,  io 
dessen  Geschichte  und  Lehre  man  die  enge  Verbindung  zwischei 
Himmel  und  Erde  mehr  und  mehr  wieder  ahnen  lernf. 

Gewiss  ist  es  nun  aber  die  Schule  besonders,  wo  die  bei- 
lige Schrift  ihre  Stelle  hat  und  haben  muss,  und  wiederum  die  Ge- 
lehrten-Schule diejenige  Stätte,  wo  sie  mit  der  gewissenhaAestefl 
Sorgfalt,  mit  dem  gröbsten  Ernste,  mit  dem  wärmsten  Eifer  zu  be- 
handeln ist,  und  wo  sie,  wenn  man  sie  hier  oder  da  häCte  in  den 
Hintergrund  treten  lassen,  ihr  Recht  in  Folge  der  herandrängendeo 
Entwickelung  des  religiösen  Lebens  am  entschiedensten  wird  gellcDd 
machen.    Ich  mag  mich  keineswegs  in   die  kleine  Zahl  der  Eiferer 
stellen ,  wekhe ,  wie  erst  vor  Kurzem  wieder  geschehen  ist ,  die  Bi- 
bel lieber  zur  Grundlage  des  gesammteo  Gymnasialuutentcbtei  muA 
ten  ;   aber  ich  gebore  allerdings  zu  d^en ,   welche  die  beilige  ür- 
knnde  dir  vdie  köstlichste  Fundgrube  der  Weisheit  halteo   oAd  4et 
Jugend  inabesondere  keine  grössere  VVohlthat  erweisen  xn  kc 
glauben ,  als  wenn  sie  dieselbe  auf  den  anerschöpflicben  Reiditl 
des  Buches  aufmerksam  machen,  und  ich  möchte  durch  diese 
geni  etwas  dazu  beitragen,  daits  4iie  Btb(4  als  etwas  aock  den 
nasien  Unentbehrliches,  durch  nichts  Anderes  je  zu  Ersetzeadeis 
erkannt  werde.    Zunächst  von  der  Bedeutung  der  hat 
für  die  Gtftehrien- Schule,  eine  Sache,   über  welche  adth  Dttnbaidt 
(der  Gymnasialnnterricht  nach  den  wissenschaftlichen  Anfor^ 
«nserer  Zeit  S.  268«  f.)  nicht  sorgfaltig  genug  gesprocheo 
sohetat ;  später  werden  wir  vielleicht  Gelegenheit  haben  ,  über 
Benutzung  der  Bibel  Einiges  hinzuzufiigen. 

Hohe  didaktische  Bedeutung  für  die  Gelehrten*  Schule 
Bibel  in  materieller  Hinsicht  theils  als  die  Geschichte  der 
Offenbarung,  theiU  als  der  wahrste  Ausdruck  des  innerstes 
•en  Leheoe,  in  fbcmeller  Beziehung  aber  sowohl  durch  die 
natürliche,  dem  jugendlichen  Greiste  «o  angemessene  UmuMm^^  de 
Verhältnisse  in  den  historischen  Scbriften,  als  auch  dnnA 
benen ,  mit  nichts  zo  vergleichentien  Schwiing  im  den 
prophetischen  Büchern.  —  Was  tfan  auch  gegen  die  AnfC: 
der  Geschichte,  besonders  im  A.T^,  einwenden,  wie  viel 
an  dem  partikularistischen  Pragmatismus  desselben  bu< 
«ehr  «an  an  das  Wunderhafte  darin  sich  atoaien  mag; 
ist  doch  gewiss ,  dass  die  heilige  Geschichte  selbst  uns 
weise  Entwickelung  der  göttlichen  Offenbarung  darstellt 
heiliges  Laod^  auf  4dein  du  stehest!''  sagt  yidtf  aich 
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der  mH  einigem  Ernste  naht.    Wohl  verweile»  wir  mit  Bewnndemng 
ond  Freude  bei  dem  Aafechwnnge  der  Hellenen:  Diese  Mannichfat- 
ffgkeit  <)er  Entwidtelung,  diese  Regsamkeit  auf  allen  Seiten,  dieses 
freie,  heitre  Spiel  der  Kräfte,  dieser  Flug  der  Begeisternng ,  diese 
Mncht  des  hohem  I^bens  über  das  Nietlrige  und  Gemeine ,  diese 
stannenswürdigen  Werke,  als  Trümmwn  noch  des  höchsten  Preises 
Werth;  aber  ttes  Meiste  doch  am  Knde  nur  Huf  Verherrlichfing  des 
ircÜKhen  Daseins  bezogen ,   der  raschen ,  fast  sich  überstürzenden 
Enlwickelang  Verfall  und  CrmattuT^  ffilgende,  eni  langsames  Hin- 
fterben  das  Ende,  durch  die  ganze  hellenische  Welt  ein  geheimes 
Ge(üW  unbefriedigter  Sehnsucht  gehend.     Wohl  fesselt ,  erdriickt, 
erscbuttert  ans  die  Grösse  Ronts :  diese  Helden  stark  wie  Stahl  und 
unerschütterlich  wie  Felsen,  dieses  grossartige,  in  strengster  Con- 
»et^utnz  sich  entfaltende  Staatsleben,    dieser  alle  Macht  der  Erde 
nietiertTtlende,  alle  Wunderwerke  der  Völker  zum  Triumph  mit  fort- 
reissende  S^egeszug  der  Legionen ;   aber  auch  diese  traurige  Zeit 
der  Despotie,  unter  deren  eisernem  Fussc  alle  Selbstständigkeit  der 
Vr>/jter ,  alle  höhere  Eigenthümlichkeit  der  Einzelnen,  alles  frischere 
Leben  verwelkt,  die  Zeit,  die  eine  Welt  in  Ffuilniss  übergehen  und 
alle  Pracht  des  Alterlhnms  von  selbst  in  Moder  sich  auflösen  sieht !  — 
Wie  ist  es  doch  ganz  anders  in  der   Geschiclite  der  OlTenl>arnng  ! 
Heilige  Männer,    mit   so  lichtem  Antlitz,    mit  so  hoher  sittlicher 
Strenge,  mit  so  kindlich  starkem  Glauben,  mit  so  überströmender 
ßegeisterupg  auf  den  Lippen,    mit  so  süssem  Gottesfrieden  in  der 
Brust  gehen  an  uns  vorüber,  —  es  sind  Menschen,    nirht  ohne 
Maagel,  aber  dennoch  heilige  Menschen,  wie  sie  uns  auf  dem  lan- 
'-n  Wege  durch  die  Geschichte  kaum  wieder  begegnen;   das  ganze 
i^ben  eines  Volks,  all'  seine  Geschäfte  in  Haus  und  Flor  und  (ie- 
nwtttde  »o  ganz  auf  Einen  Grund  erbaut,  durch  einen  Gedanken 
geleitet  ood  geregelt ,  das  Niedrigste  darin  wie   das  Höchste  auf 
hova  bezogen,  alle  Bestrebungen,  Wünsche  und  Hoffnungen,  alle 
.A//ffacht,  Liebe  und  Verehrung  zu  einer  Spitze  zusammenlaufend  — 
t3t  Beschränktes,   vielleicht  auch  Irriges  dabei,   aber  eine  solche 
kratie  hat  es  nur  einmal  gegeben;  die  Offenbarung,  ein  schein- 
schwaches Licht  am  Anfang,  eine  Morgenröthe ,   immer  heller, 
mächtiger  über  Israel  Äufgehrnd,   oft  in  spärlichen  Strahlen 
leuchtend,  zuweilen  weithin  ihre  Gluth  aussendend,  zuletzt  dann, 
die  Zeit  erfüllet  war ,    als  ein  Lichtstrom  über  die  Erde  sich 
«^send,  —  wir  mögen  den  Entwickclungsgang  der  edelsten  Völ- 
rerfolgen,   so  in  die  Augen   fallend,  in  so  wunderbar- Klarem 
ratBcneubange,    in  lo  stetigem  Fortschritte  wird  er  uns  nirgends 
heioen.  —  Darum,  wenn  überhaupt  von  der  Mittheilung  der  Ge- 
rbte  eine  kräftige,   nachhaltige,    segensreiche  Wirkung  auf  die 
ndlichen  Gemüther  mit  Recht  erwartet  wird ,    welchen  Einfluss 
i  und  wird  die  Offenbarnngsgeschichte  üben,  wenn  sie  aufrechte 
r-  dem  Lernenden  nahe  gebracht  wird! 

A^rr  ferner  ^  als  Ausdruck  des  reinsten  religiösen  Lebens 
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besitsi  ^  WUge-^Sehriil  eine  nicht  geringere  WkhtaglMit;  £•  mag 
StelleOf  m  maf.gßßßM  Bitttf  der  ilibel  geben,  wo  'das  religiö«e 
Leben  nur  onvolikomea  «kk  anipragt  «od  der  kerfUclie  Keim  noc^ 
nicht  durch  liie  ihn  ovschiiesseiHla  HüUe  dorchhredbaP'.M  kOone« 
•cheint :  fassen  wir  mir  4m  Gaaze  auf,  leben  wir  ooi  nur  in  dm 
timi  der  fichnft  hinein,  —  in  welcher  Erhabenheit  tteht  Alles  daoo 
jdpr  unsem  A^gtQl.  Oder  wo  hätte  sich  der  tiefe ,  heilige  Schobers 
«od  Zorn  über  vim  selbst  und  über  die  Siuide,  ^die  not  uwierfort 
anklebt  und  träge  OMcht,  ernster  und  ergreifender  nnsgesprochen  ?  - 
'wo  hätte  des  Herzens  demiithtg  -  kindliches  Vertrauen  auf  die  Uiife 
.wd  den  Schutz  des  Herrn ,  d^t  nnsre  Borg  nnd  Zuflocht  für  ond 

die  freudige  Zuversicht ,  dass  unser  ganzes  Leben  unter  einem 
weisen  Lenker  stehe ,  dass  alle  seine  Wege  zu  einem  schonen  Ziele 
laufen,  einen  reineren,  volleren  Ausdruck  gefunden?  Man  kann  voo 
der  ganzen  Bibel  sagen,  was  Luther  von  den  Psalmen  aiisge*{>rocben 
bat:  da  siebest  du  allen  Heiligen  in*8  Herz,  wie  in  schöne,  luftige 
Gärten,  ja  wie  in  den  Himniely  wie  feine 9  herzliche,  lustige  Blu- 
men darin  nufgebu  von  allerlei  schönen,  fröhlichen  Gedanken  gegen 
GoU  und  seine  Wohlihatt  Da  »iehest  du  abermal  allen  Tieiligen 
io^s  Herz,  wie  in  den  Tod,  ja  wie  in  die  Hölle.  Wie  finster  und 
dunkel  ist*s  da  von  allerlei  betrübtem  Anblick  des  Zornes  Gottes. 
Also  auch 2  wo  sie  von  Furcht  ond  Hoffoupg  reden,  brauchen  sie  ^ 
solche  Worte,  dass  kein  Maler  also  könnte  die  Furcht  oder  Hoff- 
nung abmalen  und  kein  Cicero  oder  Redekondiger  also  vorbilden« 
Summa,  willst  du  die  heilige  christliche  l^irche  gemalet  sehn  mit 
lebendiger  Farbe  und  Gestalt,  in  einem  kleinen  Bilde  gefasset:  so 
nimm  die  Bibel  vor  dich,  so  hast  du  einen  feinen,  hellen,  reinen 
Spiegel 9  der  dir  zeigen  wird,  was  die  Christenheit  sei.  Ja,  da 
wirst  auch  dich  selbst  drinnen  und  das  rechte:  Erl^ne  dich  selbst! 
finden,  dazu  Gott  selbst  und  alle  Creaturen.  —  fis  ist  kaaai  no* 
Ihigjt  die  Anwendung  hiervon  zu  machen. 

Was  aber  die  formelle  WiclUigkeit  der  heiligen  Schrift  anlangt^ 
so  lässt  sich  nicht  läugnen,  dass  sie  in  mehrfacher  Beziehung  gar 
sehr  hinter  den  classischeo  Werken  des  Alterthums  zuröckstehe :  es 
fehlt  ihr  der  schön  geformte  Periodenbau,  die  Mannichfaltigkeit  des 
Kb^lhmus,  die  unnachahmliche  Eleganz,  welche  diesen  grossentheils 
eigen  sind.  Dafür  indess  besitzt  sie  auch  ganz  besondere  formelle 
Vorzüge:  die  kunstlose,  fast  kindliche  Darstellungsweise  in  den 
historisdten  Büchern  imd  unvergleichlichen  Schwung  in  den  poetischen 
und  prophetischen  SchriAen.  Sind  schon  die  Verhältnisse  selbst, 
welche  in  jenen  geschildert  werden,  von  grosser  Einfachheit,  so  dass 
in  ihnen  wohl  auch  das  Kind  sich  bald  zurecht  findet,  so  thot  nun 
anch  die  Art  und  Weise ,  in  welcher  sie  dargestellt  werden,  das 
Ihrige,  um  sie  dem  Geiste  der  Jugend  zu  befreunden.  Die  Ge- 
schichte der  Erzväter,  Einzelnes  aus  dem  Leben  Moses,  die  Ge* 
schichte  Saraue!«,  Siuls^  Davids,  Saloroo's,  Vieles  au»  der  Gc- 
^hic)ite  der  spätem  Kömge,  das ^  Leben  des  £iia  und  £Us«|  di« 
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efBDgeliscbe  Geschichte  und  die  der  AfMstel ,  —  dfts  KWef  wird^ 
weil  CS  so  aDjchaulich  und  belebt,  im  so  eigenlhüaiiicher  Gestaltung 
nnd  Färbung,  io  so  iodiTidueil  geprägten  Cbaraktern  und  doch  bei 
dem  Allen  so  schlicht  und  einfach  vor  das  geistige  Auge  tritt ,  tiefe, 
onverlöschliche  Zuge  in  die  Seele  schreiben.  Die  poetischen  und 
pro|>betischeo  Bücher,  obwohl  sie  Vieles  enthalten,  was  erst  dem 
Manoe  sich  erschliesst,  der  mit  der  Kenatniss  der  Grund«prache 
auch  die  genauere  Kunde  der  Lokalitäten  und  des  besonderen  ht- 
itorischen  Hintergrundes  verbiodet,  bieten  doch  zahlreiche  Stücke, 
wdche  die  Jugend ,  sobald  man  sie  auf  den  rechten  Standpunkt  ge- 
iteilt  bat ,  mdir  hinnehmen  und  erregen  können ,  als  selbst  die 
»tWungreicbsten  Chöre  der  griechischen  Tragiker:  es  giebt  Psal- 
men, es  gilbt  Particen  im  Hiob,  es  giebt  Abschnitte  im  JcsaiBü, 
Arnos ,  Nabum ,  Micha ,  welche  kühn  das  schönste  alter  Zeiten  zur 
Vergleichung  herausfordern  könneu  ( wenn  eine  Vergleichiiii^  statt 
finden  kann  ohne  Verkennung  der  Vorzüge  und  der  Eigenthiimlich' 
keit  des  eioeo  'J'heils)  und,  einmal  recht  gelesen,  unvergesslich  bleiben. 

Lnd  die  Gelehrten- Schule  bedarf  die  Bibel  ganz  besonders« 
Ich  rede  hier  nicht  von  der  allge«neinen  Noihwendigkeit,  die  heilige 
Schrift  als  Quelle  des  Glaubens  überhaupt  kennen  zu  lernen;    man  » 
kann  von  einem  ganz  besonderen  Bedürfnisse  derer  reden,  welche 
ia  den  stillen  Räumen  der  Gymnasien   sich  heranbilden.    Sie  sind 
es  ja  gerade,  welche,  da  so  schwere  Arbeiten,  so  ernste  Prüfungen, 
»o  xablreicbe  Eutbehrungen ,  so  vielfache  Versuchungen  zu  den  gei* 
stigen  Genüssen  und  Vorzügen  eines  wissenschaftlichen  Lebens  sich 
gesellen  und  der  Ehrenkranz  in  diesem  Stadium  nur  mit  Schweiss 
iiDcJ  Anstrengung  erworben  wird,   gar  froher  Zuversicht,  gar  mu- 
thiger  Ausdauer  und  Kesignati<»n ,  gar  liebevoller  Hingebung  hedür- 
feo;    sie  sind  es  ja  gerade,  welche,  berufen,   das  Salz  der  Erde 
zu  sein,  so  viel  Herrliches  säen,   so  viel  Verwirrung  und  Unheil 
ferne  bilttüy  so  viele  Thränen  trocknen,  als  Boten  Gottes  durch  das 
I^eöeo  gefao,  aber -auch  mehr  als  sonst  irgendjemand  schaden  und 
vercierbeo  können,  und  darum  es  ganz  besonders  nöthig  haben,  dass 
ihr  Herz  von  dem  Gemeinen  zum  Edeln,   von  der  Selbstsucht  zur 
Liebe  y  voD  der  Erde  zum  Himmel  emporgezogen  werde.    Dies  AU 
iefl  aber,  wo  finden  wir  dies  eher  und  besser,  als  in  der  heiligen 
Schrift  y    «leren  hehre  Gestalten  durch  That  und  Leben  uns  Zuver- 
Mscäi,   Ausdauer,  Ergebung  und  Hingebung  predigen  und  in  dem  > 
oeo  y    cless  Name  über  alle  Namen  ist^  das  Edelste  und  Grossar- 
^ate  wie.  in  einem  Bilde  zeigt?    Wahrlich,  es  wäre  eine  schwere 
unde ,   wenn  der  Gymnasiallehrer,  beauHragt ,  die  zu  so  ernsten 
klagen  berufene  Jugend  nach  seinem  Theile  dafür  tüchtig  zu  ma- 
«fo,  claA   Beste  dazu  ihr  nicht  mitgeben  wollte,  die  Kciiutniss  und 
-rebrao^  der  heiligen   SchriH,    wenn   er  es   nicht   zuletzt  dahin 
'chte  f    tJass  sie  eben  so  gern  in  ihrer  Bibel  lesen  «U  in  ihrem 
.iner   und  Herodot!    Und  es  ist  ja  wohl  so  schwer  nicht,  diese 
MBuitüs^    '^"d  Verehrung  in  die  empfanglichen  Seelen  unserer  Schüler 
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^  fflaattO.  Weim  sdloti  der  Lifcrfr  dtr  Volksschale  sctet  Kindel) 
deren  FMaogldirafl  im  Ganse»  noclr  so  schwaeb ,  deren  ^eKgiotei 
Bedärftmn  zmn  TlieU  noth  so  gering  Ut,  do<!h  dahinbringt,  das«^sie 
die  grossen  Gestalten  der  Bibel  in  ihrem  Gedlicblniss  behalten  nad 
äUi  heiligco  Geschichten,  ob  aoch  ii)fcbt  in  ihren  Zusammenhange^ 
dcdnocfa  mit  einer  getilssen  VoU^tämligkeit  sich  eiofragcn,  dai»  Fa-> 
yj^tre  wohl  auch  mehr  in  das  fnoere  steh  eiiifi'ihren  lasseif  hnd  seia4 
kleine  Kirche  menvlimal  in  eine  redit  freudige  Bewegimg  kommt,  — 

'gewiss  da  rouss  Solches  und  mebi'  in  Gymnasien  erzic/lf  vt  erdien  icon» 
nen,  wo  die  Schüler  bt  i  aller  Piiichtigkeit  und  Zerstreutheit,  die 
^  ihnen  wohl  am  Ende  eben  so  eigen  ist  wie  jenen,  doch  reicher  ge- 
worden sind  an  änsseren  und  inneren  An«ichauunp:en ,  fähiger,  ein 
grösseres  Gebiet  zu  (überblicken   und  durch  die  Schale  211m  Kerne  ^ 

'  zn  kommen ,  wo  dann ,  entweder  in  Folge  des  hervortretenden  na- 
türlichen Ernstes  und  ur.<priinglicher  Grmiithlichkeit,  oder  in  Folge 
herber  Mahnuni^i^n  von  Oben  bei  diesem  und  jenem  die  relipri«»se 
ESmpfänglichkeit  sich  verstärkt  hat,  wo  mehr  und  mehr  in  \  leien 
(es  ist  dies  ja  der  Jugend  Art  und  Vorzug)  die  Bewunderung  alles  • 
Grossen,  die  Liebe  und  Begeisterung  für  das  Edle  wach  wird.  Ist 
ihnen  nor  die  Bibel  nicht  in  den  Kinderjnhren  verleidet  worden,  hat 
nur  die  unterste  Abtheiinng  des  Religions»nt<^rri€ht$;  in  Gymnasien 
einen  guten  Grund  gelegt,  so  lässt  sich  erwarten,  dass  diejenigen^ 
welche  die  Heiden  und  Weisen  Griechenland;»  und  Roms  nicht  sel- 
ten mit  wahrem  Enthnsiasmus  l>etrachten  und  deren  inneres  Leben 
an  ihnen  oft^  fast  unbewusst  sich  emporrichtet ,  wohl  auch ,  unter 
fortgesetzter  weiser  Leitung,  für  das  Grosse  und  Einzige,  was  di« 

.heilige  Schrift  an  ihrem  Auge  vorübergehen  lässt,  sich  werden  er- 
regen und  dabin  bringen  lassen,  dass  die  Bilder,  welche  hier  die 
Seele  auflasst,  sich  nie,  im  ganzen  Leben  nicht,  verwischen,  leb* 
läugne  die  Schwierigkeiten  nicht,  wckhe  der  Lehrer  dabei  z«  iiber- 
winden  hat:  nidit  alle  Schüler,  und  noch  die  emiifungUchsten  nicht 
immer,  lassen  sich  erwecken  und  gewinnen,  nicht  alle  Tage  steht 
thm  selbst  jene  milde  Wärme,  jener  heilige  Ernst,  jene  frische 
t>endigkeit  zu  Gebote,  welche  nöthig  ist,  wenn  sein  Wort  wirken, 
in  die  Seelen  dringen  nnd  einen  bleibenden  Eindruck  machen  soll« 

,  Aber  es  nnterstüzt  uns  ja  der  Gegenstand  selbst  so  sehr,  und  sollen 
doch  iiberhaupt  nicht  wir  es  vorzugsweise  sein,  welche  dem,  wat% 
die  heilige  SchriA  Köittliches  umschliesst,  Eingang  zu  verschadTen 
haben;  es  i.nt  in  ihr  selber  ein  Etwas,  dem  man  sich  auf  dit 
Dauer  nicht  verschliessen  kann ,  das  sich  nicht  selten  unerwartet  «toch 
das  Hemmende  Bahn  zu  brechen  weiss.  Und  säeten  wir  auch  ant 
aufs  Ungewisse :  o  es  scheint  manches  Korn  am  Wege  vertreten  und 
sprosset  doch  zu  seiner  Zeit  -empor,  es  fällt  gar  Manches  nnter  fXkm 
Öornen  und  hebt  sich  doch  am  Ende'  noch  als  voller  Ualan  hernnff 

Heinrich  Julius  Kämmel^ 

Coli.  VI.  G  vmna«.  2^tU?. 

•  •        ••»•.•»..  « 
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Udber  das  f  rioeip'  deir  PädagiOgik« . 

Verau1as«t  durch  den  Streit  des  Herrn  Dr,  3Iagcr  ge^en  di6 
Getuütlcr.  Paulus  ,  Vorsteher  der  wl^scnschafilichca  Biidtmgsaa* 
•ialt  auf  dem  Salou  bei  Ludwi^sburg. 


£s  ist  in  jeder  \Yls8eitfcliart  ein  epochenpiachender  ^dtpofic^ 
mn  fiac  am  Forni  c|tr  PhüasQpiiie  aich  üeracllm  bea|a<;bti^ 
]>cBa  die  tSßfkkAt  Seite  de»  Wiaaens  ei;|HUt  dadnrcli  Aw^ung 
Mdk  doer  neueii  Ricbtupg  hin;  4»  wiaaenacbaftliche  Form  iina 
Aaflairoag  aber  wird  gan^.  utpgmfaafffD>  filoe  solche  Veraiiderung 
aebcB  wir  ia  dem  leH(?erflf>aa^»en  Jahszehe^t  faat  mit  allen  Zweigen 
dtt^iiaeas  Torgehen,  indem  sie,  zuvor  meist  auf  die  von  Kant 
ansgi'gungcneii  Anscbauüngcn  basirt ,  jezt  in  die  Methode  <ler  neuem 
Speciilation  ujiigcbildet  wurden.  Die  Seite  der  Speculaliuii ,  wo  sie 
sich  gcgea  den  einzelnen  Inhalt  des  Wissens  wendet,  um  ihm  tüc 
Volieadung  des  Gedankens  zu  geben,  hat  Hegel  dargestellt,  nachdem 
von  seinen  \'orgängern  die  \  orbcreitungen  gemacht  waren.  Und  nun 
arbeiten  seine  Nachfolger ,  ein  Gebiet  des  Denkens  um  das  andere 
Qflter  die  Gewalt  ihrer  Gedankeuturmcn  zu  bringen ,  mit  mehr  oder 
i^pigcr  philosophischer  Befähigung  und  bistoriscl^er  Vorbereitung. 

ir^  .Gedanken  dieaer  Art^  längst  gewohnt  hei  ^andern  Gebieten, 
waidtai  m  Bezi^^u^,  ,*^  fac^g«tgik,J^       regja,      ifh,  die 

99ls§  Hefte,  der ,  i^i'^tiy  u^i  .oJ^^m^-wI  -i»»!«  u-  i  ,i>  i,) 
mjm^i  ,.,,pädagogiadieii  Aavn^  v^.Dt.  Mager«,,  „  , ,  i^., 
m  Gaikkt  bekam.  jSkyrid  sich  aua  ditaea  urlheilei^  leaat^  "scfaeiiil 
dwe  Zeitschrift  die  Tendens  au. haben 9  daa  bis  jezt  jioch  gr<xssen-r 
tkth  dtn  Kantiaehftn  Kaiegorieen  Mberlaaaene  Feld  der  Pädagogik 
£k  Bßgd  za  erobern,  und  daa^  waa  andre  Richtungen  im  Ein^ 
*dlnen  Brauchbares  zu  Tage  gefordert,  durch  eine  solche  Einver- 
UihuDg  zu  allein.  Schade  nur,  dass  die  \\ olilthat  dieses  \'errahrena 
nicht  immer  anerkannt  wird  und  manche  nur  mit  äussei'feter  Gewalt 
lur  L'uter\^erfung  gebracht  werden  können.  Der  Kampfe  der  unter 
wichen  Umstantlen  nicht  ausbleiben  kann ,  ist  mir  zunächst  ent- 
gegengetreten in,  der  im  Augustheft  jener  Zeltschrift  enthaltnea 
Kritik  eines  im  vorigen  Jahr  erschienenen  pädagogischen  Werkea.^.^ 
^,Principien  des  Unterrichta  und  der  firaiehung  von  dea 
-.f^Rebriidern  Paulus,  Vorstehern  der  wissenschaftlich^. Bi|r^ 
dungsanstalt  auf  dem  iSalo^  bei,  Ludwigabaig.^^ 

ich  nicht  aweiflei  dass  die  Verfaaaer^  dieaea  Werka 
lÖfidea  vor  dem  Ptd^jUmm  aidi  anaehmeii  werden 5  •ßiidie( 
tlieii|9  ia  meiner  pcraonUcbrn  Stellung  ala  Freund  Sei; 
X  Ofid  ^öberXehrer  an  ihrer  Aaatalt,  .^beila  dann»  daafj 
ch  atte  itt  jenem  Werke  niedergelegte  Ansichten  auch  ab  die  mei* 
Ilgen  bekenne,  die  Berechtigung  zur  Theiki^me  au  dem  Sj^t  ufi^ 
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glaube  von  meinen  Freunden  nicht  desaTouirt  tu  werden ,  wenn  ich 
als  einer  von  den  ihrigea  mitspreche.  Jedoch  da  es  einem  dritten 
nicht  geziemt,  die  eigenth'che  Vertheidigung  zu  führen,  werde  icfa^ 
alles  Specielie  der  Veranlassung  bei  Seite  sezend,  nur  auf  das  ein- 
gehen, was  fiir  die  Wissenschaft  der  Pädagogik  von  wesentlichem 
Interesse  ist. 

Die  fragliche  Schrift  kündet  sich  durch  ihren  Titel  „Principien^ 
als  eine  solche  an,  die  eine  umfas^de  Darstellung  des  Gebiets  der 
Pädagogik  wenigstens  den  Anfangen  nach  enthalt.  Herr  Mager  bat 
sich  vornehiBlich  bestrebt,  in  seiner  Kritik  den  gemeinsamen  Boden 
jener  Principien  aufzufinden,  ist  jedoch  auf  kein  ganzes  Resultat  ge- 
kommen ,  vielmehr  fmdet  er  in  denselben  drei  verschiedene  Misch- 
theile,  von  denen  aber  gleich  der  erste,  der  religiosphilosophische^ 
wieder  aus  zweien,  dem  Pietismus  und  dem  Denken  besteht^  asd 
V  von  diesen  leztern  ist  wieder  jedes  aus  mehreren  Elementen  zu- 
sammengesezt.  Mir  ist  es  wohl  begreiflich ,  wie  eine  solche  bunt- 
scheckige Mischung  für  den  Kritiker  sich  vorfand ,  weil  nämlich  die 
Schrift  nirgends  darauf  ausgeht,  einen  gewissen  Satz  positiv  %mm 
Ausgangspunkt  für  Alles ,  zum  sogenannten  Princip  zu  McbcB. 
Jeder  Gegenstand  bringt  sein  eignes  Princip,  seine  eigne  Behand- 
lungsvveise  mit  sich.  Indessen  giebt  doch  Herr  Mager  <iurch  seine 
ganze  Kritik  hindurch  an  mehreren  Stellen  zu  verstehen,  dass  er 
eigentlich  den  Pietismus  für  das  bedeutendste  Element  unsrer  An- 
sicht hält,  indem  er  überall  das  Characteristische  derselben  aus  ihm 
ableitet.  Es  mng  also  zuerst  gefragt  werden,  ob  wirklich  hicno 
Grund  in  der  bezeichneten  Schrift  vorhanden  ist  und  was  darofl 
und  von  den  Bemerkungen  des  Herrn  Mager  hierüber  zu  halten  sei. 

Wir  wollen  nicht  mit  der  schwierigen  Untersuchung  begnuiea, 
was  Pietismus  sei;  aber  das  ist  doch  gewiss,  dass  er  etwas  tt£- 
giöses  ist,  und  wer  den  Pietismus  zur  Grundlage  seiner  Ansicktai 
macht ,  der  muss  also  jedenfalls  die  Religion  überhaupt  zor  Graad- 
läge  machen.     Hätte  Herr  Mager  sich  die  Mühe  nehmen  wollffl, 
die  neunte  Abhandlung  des  Werks  „über  die  Stellung  der  RdSi^fm 
im  Unterricht"  einer  Untersuchung  zu  unterwerfen ,  wo  gerade  wai 
Verhältniss  der  Religion  zu  den  übrigen  Fächern  die  Rede  ist,  00 
würde  sich  dies  dadurch  belohnt  haben,  dass  die  Mühe,  an  eia ■ 
zelnen  Stellen  die  Christlichkeit  unsrer  Ansicht  anzugreifen ,  ihm  ef^- 
spart  worden  wäre.    Er  würde  gefunden  haben,  dass  er  dadunc^ 
dass  er  unsern  Utilitarismus  als  unchristlich  bezeichnet  (S.  168  der 
Recension)  gar  nichts  gegen  uns  beweist,  weil  wir  gar  nie  ömm 
Streben  gehabt  haben ,  die  Wissenschaft  christlich  zu  bebaadda, 
sondern  nur  wissenschaftlich.    Denn  je  fester  nnsre  Ueberxeng^nM 
ist,  dass  derselbe  Gott,  der  sich  in  Christo  geschichtlich  oSeabdH 
te,  auch  der  Schopfer  der  Welt  ist,  desto  mehr  ist  für  ons 
bewiesen,  dass  die  letzte  gar  nicht   erst  mit  dem  ChristentiuaJ 
versöhnt  zu  werden  braucht.    Wer  eine  philosophische  oder  biatu  ^ 
rische  Disciplin  «0  behandelt,  wie  es  die  Natur  derselben  erfor^fat 
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der  braucht  ihr  nicht  erst  irgend  eine  Hussere  Beziehung  aoft 
Cfaristenthum  anzuhangen;  sie  passt  unmittelbar,  wie  sie  ist,  mit 
dem  Cbristenthum  zusammen  aus  dem  einfachen  GnmHe,  weil  sie 
wahr  ist.    Deutlich  ist  dies  in  dem  Werke  am  Beispiel  der  Geogra- 
phie gezeigt;  diese  Wissenschaft  hat  man  ja  noch  mehr  als  andere 
ifl  oeuerer  Zeit  zu  chiistianisiren  versucht ,  und  gernde  hiergegen 
hat  sich  die  fragliche  Schrift  aufs  schärfste  erklärt    Wenn  nun 
Herr  Blager  dennoch  glaubt,  uns  dadurch  zu  widerlegen,  dass  er 
QBsre  Anschauung  als  nichtchristlich  bezeichnet,  so  zeigt  er  deut- 
lich, dass  er  von  dem  Verhältniss  zwischen  Keligion  und  Welt,  wie 
ei  in  der  von  ihm  kritisirten  Schrift  bestimmt  wird,  gar  keine  Vor- 
stellung hat.    Kennt  er  aber  vielleicht  den  Inhalt  unsrer  religiösen 
Ansieht,  die  er  so  keklich  benrtheilt?  Er  nennt  sie  Pietismus  und 
hat  damit  einen  freilich  in  neuerer  Zeit  zum  Kigenthum  des  Marktes 
gcvordüfen  Namen  angewendet.  Was  denkt  er  sich  aber  dabei  ?  Er 
erklärt  ihn  für  einen  mit  Judaismus  uud  Komanismus  versetzten 
altJutherischen    Supernaturalismus.      Ohne  den   letztern  Ausdruck 
theslogisch  zu  pressen,   wollen  wir  sagen,  <Iass  er  damit  unsre 
dognttische  Ansicht  bezeichnen  will,  die  sich  an  Bibel  und  Sym- 
bole anscbliesst.    Zu  einer  Abweichung  von  letztern  wäre  aber  auch 
gar  keine  Möglichkeit  bei  Gegenstunden ,  die  von  der  Beligion  nicht 
6ernhrt  werden;  diese  Bezeichnung  hat  also  nur  einen  Sinn  ftir  die 
»peddie  religiöse  Ansicht  selbst,  auf  deren  Erörterung  sich  Herr 
Mager  nicht  einlässt,  und  über  welche  «las  Gebiet  ilor  Pädagogik 
nicht  der  Ort  ist  zu  rechten.    Was  aber  unsre  religiöse  Ansicht  mit 
den  Juden  und  Katholiken  zu  tbun  hat,  ist  nicht  abzusehen  und 
wer  seihst  so  entfernt  ist,  einen  klaren  Gedanken  mit  seinen  Wor- 
ten zu  verbinden,  der  sollte  nicht  aqdcrc  wegen  der  Mangelhaftig- 
keit ihres  Vorstellens  zur  Rede  setzen.    Nur  Eins  etwa  liesse  sich 
bei  jenen  Namen  denken ,  die  Ansicht,  dass  die  Religion  aufs  Leben 
einen  Einßiiss  zu  äussern  und  sich  sittlich  geltend  zu  machen  habe, 
deoo  cfie  speciellen  Dogmen  des  Alten  Testaments  und  der  römischen 
hürche  gehen  uns  nichts  an.    W  ill  Herr  Mager  jene  Ansicht  eine 
omeDt  christliche  und  pietistische  nennen  ,  so  ist  dies  für  uns 
gleichgültig;  will  er  sie  dadurch  als  falsch  bezeichnen,  so  muss 
zwitchen  cnserm  Christenthum   und  seiner  Meinung  auf  theologi- 
*'"hea  Boden  entschieden  werden  und  es  hätte  sich  jedenfalls  ge- 
mtj  die  Gründe,  welche  in  dem  Werke  für  unsre  Ansicht  aufge« 
:rt  sind,  zu  prüfen,  ehe  man  verwirft. 

Es  kann  hier  auf  dem  Gebiet,  wo  sich  der  Partheikampf  nnsrcr 
belegt,  durchaus  nur  von  strengem  Gegensatz  die  Rede  sein 
wenn  Herr  Mager  sich  uns  insofern  entgegenstellt,  als  wir  uns 
I.^re  unsrer  Kirche  bekennen  ,  so  ist  dies  nicht  ein  wissen- 
T,   sondern  ein   praktischer  Streit.    Anders  aber  ist  es, 
wir  zu  den  weiteren  Folgerungen  übergehen.    Er  meint  näm- 
I,  wer  in  der  Religion  am  Positiven  hänge,  der  müsse  dies  auch 
^1  tiuin,  daher  bezeichnet  er  unsern  Standpunkt  als  dus  Fest- 
•  36*  ' 


Digitized  by  Google 


ludten  an  der  Unmittelbarkeit  (1er  Thatsachen,  als  dne  Gewöhnung, 
die  Dinge  als  Entitäten,  als  ein  Sain  statt  eines  AVerdens  anzit- 
^hen.  Dies  fubrt  auf  einen  reiu  speculativen  Streitpunkt,  der  hier  ^ 
nicht  erörtert  werden  kann,  und  wo  wir  nicht  mehr  Herrn  Mager, 
sondern  der  ganzen  HegeUchen  Schule  gegenüberstehen.  Die  wei- 
tere Entwicklung  der  Philosophie  wird  lehren,  ob  inau  sich  auf  die 
Dauer  mit  der  speculativen  Umsetzung  der  Substanz  in  den  Process 
begnügen  kann,  oder  ob  unsre  Anschauung,  die  d#n  Dingen  ein 
Seiendes  als  Grundlage  giebt,  sich  behauptet  Da  aber  hierüber 
nur  die  Geschichte  und  die  Art  entscheiden  kann,  wie  uosrc  An- 
sicht sich  ferner  in  unseren  Prodiicten  darstellen  wird,  so  möchte 
ich  nur  vorläufig  die  Freunde  der  Hegel  sehen  Methode  warnen, 
•ich  nicht  allein  für  die  Besitzer  der  Siieculation  und  das,  was  ihnen 
nicht  begreiflich  ist,  nicht  ebendarum  schon  für  unvernünftig,  sowie 
das  Vernünftige,  was  sie  an  uns  etwa  wahrnehmen,  nicht  auch  gleich 
für  HegeHscii  zu  halten.  Herr  Mager  hat  naiaentlicb  in  Betrcfl*  der 
Moral  manches  an  uns  fiir  HegeUsch  gehalten  und  sich  damit  ein- 
Terstanden  erklärt,  wovor  er  sich  vielleicht  als  vor  philosophischer 
Ketzerei  entsetzt  hätte,  wenn  ihm  die  Bedeutung  wirklich  klar  g<S 
worden  wäre.  Als  die  neuere  Speculation  in  Fichte  zuerst  hen^or- 
tiat,  da  jauchzten  auch  manche,  die  nachher  widerriefen,  als  ihnen 
der  Sinn  ihres  Symbols  klarer  wurde,  und  die  andeiren  erkürten 
fiir  längst  widerlegten  Unsinn,  was  seitdem  die  Gesdiidite  ge- 
rechtfertigt hat 

Wenn  ich  aber  sehe,  wie  sich  Herr  Mager  bemaht,  ons  ein 
Princip  unterzuschieben  ,  wahrend  ihm  selbst  doch  tmnier  «ied« 
diese  Einheit  unter  den  Händen  «ergeht,  so  drüngt  skk  dit  Frage 
auf,  die  eigeatüch  für  die  -WvmnmA^fk  dar  Fiilagogik  der  Bwpl« 
punkt  ist,  ab  ton  notb  ein  Priaaip  deiseitai  nk^idi-aell  Mach 
tenranMt  aidi^  diCM,  da  dacb  die  Pädagogik  dir«  beanndra  ii^ 
«fldi  fkm  bcifMKlani  Chamoltr  bdhcD  man,  im  die  andre,  im 
md6km  Skn  ain  Piiaaip  der  PldaBagik  inögiicli  aeiT  SucM  hm 
tfaiPfMp,  mm  weichem  mM  dar  Ihhak  der  Wiaf— ihaft  Mmtum 
ÜMt,  wie  Herr  Ma^  ea  bei  ima  vamqasetnt,  so  iat  die  4n%abe 
frtvldick  aehr  acMeng.  Dm  dir  U^iicnickt  Int  ja  aflMber 
■idial  leiMn  fabak  vott  naaeft  Gegensüaden  ood  aa  ailaa^i  afa» 
dioK  adbat  dadudrt  werden,  aodann  iat  nacb  aaab  die  Asiebneg 
•  mhandan,  die  wmk  dednckrt  wcrdao  mum^-  Da  ininnan  pindnei* 
lieh  nur  swei  Wege  eingefclllagen  werden.  Dar  eine  Iii,  dM  mni^ 
daa  Prindp  itatt  aateriatl  blaaa  Jannail  fiMat  and  etnn  wie  fUmt 
lür^die  pnhtiiche  PhaoaepUe»  eo  filr  Enriahnng  nnd -  linti  i  ih hr 
efawn  «raadnis  eaMH,  dar  bei  jedam  aögKchflii  UhaHa  gteSdi 
Mbr  beatehen  kann.  Diesa  liihrt  anf  Jene  ffrirhichntinng  der  Ufr« 
iheda«  wtlehe  em  cfaaraklaristiaohaltn  in  dar  PiMianei^achMi  fichaln 
hmerMt»\  Dar  aadre  Wag  ist  dar,  aehes  vaa  Aafrng  eia  lokbee 
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Sa  Wird  Dicht  leicht  tn  bewirken  sein  nnd  verbindet  sich  anch  von 
selbst,  nm  sich  zn  erganzen,  mit  dem  andern  Wege.    Ein  solches 
Princip  nun  haben  wir  nicht,  und  in  der  l*hat,  wenn  es  ein  solches 
gäbe,  so  möchte  ja  die  Pädagogik  den  ganzen  Inhalt  des  Wissens 
in  sich  schliessen,  wie  denn  wirklich  die  consequenten  Pestalozziancr 
ihre  Methode  für  Ein  und  Alles  hidten  und  ^der  Lehrer  Vom  Schüler 
sich  nicht  mehr  durch  grösseres  Wissen,   sondern  nur  durcli  die 
Methode  unterschied.    >Vir  halten  dagegen  die  Päd«gof;ik  fiir  die 
Wissenschaft  der  Vorbereitnnjf  aufs  Leben  in  der  WcJt,  wer  den 
Inhalt  derselben  dednciren  will ,  der  muss  die  Welt  deduciren ;  wer 
die  sUgemeine  Methode  geben  will,  der  miiss  eine  Lehre  von  den 
Gesetzen  der  £rk<>nntniss  und  des  Geistes  geben,  und  in  diesem 
Sinne  hört  die  Pädagogik  auf,   eine  besondre  Disciplin  zu  sein. 
Denn  so  entstände  uns  nicht  ein  einzelner  Mensch ,  wie  er  allein 
concr^l  zu  existiren  vermaf;,  sondern  der  G(.'i«t  überhaupt  in  seinein 
Verhalten  inr  objectiven  Welt.     ^V^^n  es  sich  aber  um  den  Ein- 
zelnen iiandclt,  so  kann  durchan«  nur  Ton  seiner  Stellung  in  der 
Welt  ausgegangen  werden,  wo  aber  nicht  <Iic  individuelle  Stellung 
2u  benjcksichtigon  ist,  die  sich  der  Wissenschaft  entzieht,  sondern 
nnr  das  wesentliche  nnd  sich  gleichbleibende  tiaran.    Es  muss  daher 
Ton  der  Anschauung  der  Welt  ausgegangen  und  die  in  ihr  gegebnen 
Möglichkeiten  ausgemittelt  werden.    Dies  ist  eine  historischphiloso- 
pblsche  Frage ,  die  mit  der  Religion  an  sich  gar  nichts  zu  tbun  hat. 
Den  Inhalt  des  Wissens,  durch  <fas  der  Einzelne  ein  bestimmter  fiir 
eine  besondre  Stellung  befähigter  Geist  wird ,  können  wir  nur  aus 
der  Natur  der  Welt  entnehmen  ,  und  das  bihlende  an  ihm  ist  das, 
svodmrh  der  Einzelne  in  den  Stand  gesetzt  wird ,  vollkommen  des- 
selben Meister  zu  sein  d.  h.  das  Wissen,  nicht  aber  die  Erwerbung 
des  Wissens.    Die  Form  des  I^bens ,  wodurch  tler  so  bestimmte 
Einzelne  praktisch  in  der  Well  existiren  kann,  um  sich  als  der, 
der  er  ist,  in  der  Welt  geltend  zu  machen,  entnehmen  wir  aus  den 
Gesrtz<*n  der  Objektivirun^  des  Geistes  d.  h.  <!er  Moral,  und  auch 
'*se   können  wir  in  der  Pädagogik  nicht  deduciren,  sondern  nur 
voraussetzen  un<l  anwenden.   JSo  ist  also  linser  allgemeines  Piincip 
Hb*  das,  bei  jedem  Puncle  den  Inhalt  des  Gegenstandes,  von  dem 
es  sich  handelt,  zimi  Princip  zu  machen  und  die  Met bode  nach  die- 
sem Inhalte  zu  bestimmen,    d)  dabei  die  Thatsache  in  ihrer  Un- 
mif  ielbarkeit  figurirt,  oder  ^b  sichs  nicht  vielmehr  gerade  ums  Wis- 
sen onci  vermittelte  Begreifen  handelt,  überlassen  wir  jedem  Philo- 
•ophisch^ebildetcn  zur  Bcurtheilung. 

Nach  criesem  Allgemeinen  lassen  sich  die  einzelnen  Streitpuncte 
^vfiseben  Herrn  Mager  und  dem  fraglichen  W^erk  deutlicher  bespre- 
'ji,  >Vas  er  gegen  unsre  Moral  einwendet,  soweit  sie  in  der 
//lehfingslehre  hervortritt,  beschränkt  sich  meistens  auf  Tadel  des 
fdnickÄ ;  hätte  er  freilich  unsre  ethische  Tendenz  ganz  aufgefasst, 
würde  er  auch  hier  schwerlich  so  einverstanden  gewesen  sein, 
ir  in  Betreff  der  körperlichen  Strafen  scheint  er  abzuweichen,  da 

Digitized  by  Google 


lirtife  bfluicliiMti  9o  9Muut  kkm  4en  VcffraMm,  neb  Itettbor 
wm  ^iffÜMidigett  «sd  wende  mick  bwd  Unterficht  Hier  hnndelt  «e 
Mk  nüeiit  an  AuMvaU  und  Ttrthcilneg  dee  Stoft,  nnd  sodem 
mm  St  MfChbde.  In  emtier  Beciehnng  nacht  er  nni  dee  siun  Vor- 
worfy  wee  %r  nnMn  UtSÜaiiMnni  nmaits  wm  er.  hierüber  sagt,  hat 
■fidi  üheriei^f,  dnw  er  die  Art:,  wie  msre  Anficht  in  dem  Boche 
ecnaittdt  iet,  gar  nkfal  an^lhffrt  hat  Denn  er  hält  sich  nnr 
WderlBgttiig  deradben  an  einen  «ehr  einfachen  *  Nachweis  der  ?er-> 
nehSedenen  Bedentnngen  des  Terminoa  der  Allgemeinheit,  die  nne 
nnd  wohl  dem  grdstten  Theile  des  PnUikttms  hinreidMnd  hekannl 
aind.  Er  hatte  sich  auch  hier  Muhe  sparen  können,  wenn  es  iha 
^sfillien  hntle,  dip  fünfte  Abhandlung  näher  zu  betrachten,  ipn 
genau  hiervon  die  Rede  ist  Unser  Ütifilarismoa  besteht,  wie  ge* 
sagt,  darin,  dass  wir  daa^  «aa  einer  zu  wissen  hat»  nns  iriner 
Stellung  im  Leben  ableiten;  wiH  man  dies  nicht,  sondern  beruft 
■um  sich  darauf,  dass  die  Dinge  an  sich  wissenswerth  aind^  a^  hebt 
■MUi  den  Unterschied  der  Stande  auf  und  der  Bauer ,  der  doch 
^aneh  ein  Mensch  ist,^^  müsste  auch  Gelehrter  sein.  Der  Mensch 
lebt  nirgeods,  aU  in  der  Welt;  was  er  hier  nicht  anwenden  kann, 
ist  ihm  üheihaupt  unnütz;  er  ist  nach  dieser  Seite  hin  überflüssig, 
und  dies  wird  man  wobl  nicht  Bildung  nennen  wollen.  Es  ist  lächer- 
lich, durch  daa  Wort  Nutzen,  wie  durch  einen  Popanz  sich  schrek- 
ken  zu  lassen  I  während  doch  ge^viss  niemand  etwas  absolut  Un- 
nützes thun  will.  Es  ist  hier  nicht  die  Rede  vom  ürodstudium, 
denn  predigen  kann  man  auch  ohne  Latein  und  Griechisch;  es  han- 
delt sich  vielmehr  um  das^  was  den  Menschen  geistig  befähigt,  eine 
bestimmte  Rolle  in  der  Welt  zu  spielen.  Was  einer  hierzu  braucht^ 
ist  nicht  eben  bloss  die  Summe  von  Thatsachen,  die  er  im  Gedächt- 
niss  haben  muss,  sondern  die  Herrschafit  des  Geistes  über  ein  be- 
stimmtes Gebiet,  aber  auch  nur  über  dieses.  Was  herauskommt, 
wenn  ein  wenn  auch  noch  so  ausgebildetes  allgemeines  Denken  als 
Erfolg  des  bestimmten  ^Vissens  betrachtet  wird,  zeigt  die  Erfahrung. 
Es  sinkt  zur  Einzelnheit  herab  und  wird  todte  Formel.  Sodann 
aber,  was  kann  am  Menschen  anders  gebildet  werden,  als  sein  Ver- 
halten zur  Welt?  denn  Mensch  und  Geist  ist  er  bei  der  Geburt 
schon  so  sehr,  als  er  es  ja  sein  kann;  nur  seine  Beziehung  zur 
'  Objectivität  ist  der  Entwicklung  fähig.  Damit  Verstössen  wir  freilich 
gegen  die  Psychologie  der  Hegeischen  Schule,  allein  Herr  Mager 
hätte  nicht  so  sehr  auf  diese  pochen  sollen;  sie  ist  wahrlich  nicht 
die  glänzendste  Seite  der  speculativen  Philosophie;  auch  ist  das, 
was  er  davon  blicken  lässt,  keineswegs  eminent  Hegelisch.  Weoa 
wir  nun  in  Betreff  der  Stellung  zur  Welt  unter  den  im  engem 
Sinne  Gebildeten  zwei  Klassen  unterscheiden,  nämlich  Humanisten 
und  Realisten,  so  ist  das  nicht  eine  leere  Abstraktion,  sondern  ein 
concreter  Inhalt,  der  schon  seit  vielen  Jahren  die  Pädagogen  be- 
schiuiigtj  Ußr  von  deo  Staaten  anetkünnt  wirdj  ütx  uberhai^t  ge- 
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ndezQ  Jedem  auffallt,  nur  dass  die  Einen  mehr,  die  Andern  we- 
niger V^ereinigung  dieser  Gegensätze  suchen.  Aber  schon  diess 
Streben  be^^eist  die  Wahrhaftigkeit  derselben  als  historischer  Exi- 
steiuen  und  es  kommt  hier  nicht  dargiuf  an,  ob  in  den  preussischen 
GjiDDasien  Bcalien  getrieben  werden ,  sondern  darauf,  den  überall 
Torbandnen  Unterschied  in  seinem  Wesen  zu  begreifen.  Das  all- 
gezDeio«  Gerede,  dass  jede  Bildung  beides  vereinige,  hilft  nichts; 
denp  diess  erkennen  auch  mr  an;  aber  wie  sich  bestimmt  das  Eine 
vm  Andern  verhalte,  das  ist  die  Frage.  Auch  wir  haben  gemein« 
KbaTüidie  Fächer,  wo  in  der  Geschichte  der  Realismus,  in  der 
Geographie  der  Humanismus  ergänzt  wird. 

^^ils  die  einzelnen  Kichtungcn  betrifft,  so  ist  der  Schrecken 
wahrhaft  komisch ,  mit  welchem  Herr  Mager  vor  dem  Gespenst  einer 
NuUlkhkeitstheorie  in  den  Hiiuptfachern  derselben  flüchtet.  Bei 
den  Humanisten  will  er  die  Philologie  selbst  bis  auf  den  Ausdruck 
vetbannen,  aber  die  Jünglinge  in  <lie  Keuntniss  des  Alterthums  so 
onndben,  dass  diese  Keuntniss  selbst  der  Hauptzweck  des  Ganzen 
\Nie  will  er  diess  ohne  Philologie  bewerkstelligen?  Wir  dage- 
g»  setzen  als  Zweck  die  Erkenntniss  der  Formen  des  menschlichen 
Geistes,  wir  brauchen  daher  die  Philologie  als  unentbehrliches  Hülfs- 
fflittd,  um  durch  Kenntniss  der  Besonderheiten  die  Hindernisse  der 
Kennlnisa  des  Allgemeinen  wegzuräumen.    Mich  wundert  nur,  dass 
er  bei  (lieser  Ansicht,  die  ihm  eine  grammatische  Abrichtung  zum 
Papagei  sdieinen  muss,  nicht  eben  so  sehr  in  Unwillen  geräth,  als 
bei  den  Realisten,  deren  Bildung  eine  bestialische  werden  muss, 
wenn  man  nur  auf  das  sieht,  was  sie  brauchen.    Braucht  denn  der 
TediDiker  lopst  nichts,  als  was  auch  das  Thier  bedarf?  Wer  einen 
Begriff  Ton  dem  hat,  was  naturwissenschaftliche  Bildung  heisst,  der 
^irü  nicht  voraussetzen ,  dass  sie  auch  nur  einigermassen  umfassend 
»n  der  ^ule  zu  geben  »ei ,  und  es  muss  somit  jedenfalls  ausge- 
wihJt  werden.     Und  glaubt  man  etwa,  das,  was  man  von  Natur- 
^^"»««cliaft  für  die  Technik  braucht ,  sei  das  Unbeileutcndere  und 
an  ihr?    Wenn  an  irgend  etwas  Bildung  zu  suchen  ist, 
die  Natur  uns  darbietet,  so  ist  diess  nicht  vorzugsweise  in  der 
Nitnr-r^cijijjitc^  sondern  in  der  Chemie  und  Physik,  und  in  der 
^'^   .üflg,  der  Mathematik.    Schon  daran,  <lass  wir  diese  in  ih- 
ganzen  Umfange  verlangen,  konnte  der  Kritiker  erkennen,  was 
Utilitarismus  sei.    Öass  nun  eine  gründliche  Kenntniss  dieser 
^•Aff  alle  Zeit  in  Anspruch  nimmt  und  mit  dem  Studium  der  al- 
^«Sprachen  nicht  zu  vereinigen  ist,  bedarf  keines  Beweises.  Nur 
Air  tpecielie  Studien  kann  dem  Gelehrten  des  humnnistischen  Stu- 
ings  Einzelne»  aus  der  Naturwissenschaft   von  Belang  sein; 
deshalb  muss  dies  späterem  Studium  überlassen  bleiben.  Gegen 
Bildung  des  Geistes  an  sich  durch  Mathematik  können  wir  dem 
die  Auctorität  Hegels  anführen,  mit  der  er  uns  bekämpft 
und  die  bei  ihm  mehr  Gewicht  haben  wird  ,  als  bei  uns.  Ganz 
vejonders  erbittert  ist  der  Kritiker  über  die  Behandlung  der  reali- 
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stlsclien  Sprac&liOdnng  ;  er  bat  nnr  !n>erseoeD,  daw  wir  dem  Rea- 
listen aucn  dne  grammatisclic  Bildung  geben,  nur  nidit  an  den  . 
romanischen  Sprachen,  sondern  an  der  deutschen.  Was  die  roma- 
nischen Spraiihen  betrifft,  s».bit  er  die-^yTofae*'  Behauptung  nicht 
verdauen  Können  9  dass  man  Aich  eben  so  gut  am  Mongolischen  bil- 
den konnte.  Der  Beweia- dieselbe  findet  sich,  wenn  ich  mtdb 
re^t  *erinnertf,  irgendwo  Im  Biidhe  aelbst;  er  mag  aber  andi  hier 
.«teheiil  iKe  firanz6sische  Syntax  und;  Lexikologie  (um  diese  aus- 
gcbildetste  *  Sprache  ali  Bespiel  zu  nehmen)  llsst  sieb  nicht  auf 
reine  logische  nnd  sprachliche  Gesetze  surGckfQhren,  w^l  'tfe  durdi 
"  Süssere  Ginfliiste  igebildet  ist ;  ohne  Kenntniss  der  historischen  Ele- 
mente^ die  in  ihr  vereinigt  dnd,  i^t  sfa;  daher  nur^ebe  SSimmlung 
tidbegreiflicher  'Thatsachen.  ,  Wi\  d^r  Kritiker  mit  seinen  Realt- 
aten <faa  Gallische  nnd  Latelniache  ^  sodann  dfe  Sjirache  der  einge- 
drungenen Franken,  Burgunder  nnd  Gothen,  so  wie  Nonnannen^ 
veiter  das  Altfranzosische  nnd 'die  Langue  <POc  ü.  s.  w.  dunJi- 
machen,  so  hoffe  auch  ich,  dass  sie  eine  leidlidnf  Sprachbildnng  er- 
langen werden;  ohne  dieses  mog^  er  mir  erlauben ,  die  KuUstaos- 
drucke  des  Dressirens  n.  s.  w.  ihm  xuruckzuschlciben.  bie  idte& 
Sprachen  aber  und  in  gewissem  Gtade  andl  die  Bentscke  haben 
aswar  auch  noch  ^nd  Sdte ,  wo  sie  ihre  Bedingtheit  durch  äussere 
Euiflässe  aeigen,  aber  gerade  diese  ist  nicht  das  Moment  ihrer  Fort- 
bildung gewesen  und  ihre  entwickelte  Gestalt  lässt  sich'^her  ohne 
linguistisches  Studium  grammatisch  b^greirett.'  Desshalb  taugen  sie 
jEur  Spraclibildiing.  Weil  aber  die  Formen  des  Gedankemi  nur  mfC 
dion  tnhalte  sich  entwickciti ,  so  kann  eine  vollendete  SpracbbÜdong 
nur  an  der  Sprache  eines  Volkes  stattfinden,  dessen  Geist  tlebeit^ 
entwickelt  \var.  Dieses  zAvcitc  Requisit  erftillen  die  romanischeii 
Sprachen  allerdings  zumTheil,  aber  das  erste  fehlt  ihnen,  wihrend 
andere  Sprachen  den  umgekehrten  Mango!  h:i(>en,  andere  auch  bei- 
'a]os  entbehren.    Diese  letztem  stehen  allerdings  noch  weiter  zurück 

'^U  Älittel  zur  Bihhirig. 

So\irl  über  die  Gegenstände  des  Unterrichts.  ,  Unsre  Behand- 
jung hdlte  können  tiefer  und  umfussender  \verden,  wenn  wir  nicht 
dem  Kritiker  gegenüber  Dinge  zu  wiederholen  gehabt  hatten«  die 
im  Buche  schon  deutlich  genug  gesagt  waren>  Man  kann  bei  sol- 
chen Erscheinungen  begreifen,' wre  FicUte  zu  einem  sonnenklaren 
berichte -veranlasst  wurde,  wenn  man  sich  schon  bei  so  nahdiegen- 
'   den  Dingen  raissvcrstandon  sieht.  *  ' 

Was  die  Methode  bctriHlt ,  so  haben  sich  die  Bierfässer '  des 
Buchs  fiir  keine  einzelne  ausgesprochen,  weil  es  unsre  Ansicht  ist, 
<lass  die  Methode  sich  aus  dem  jedesmaligen  Gngenstande  ergebe, 
also  bf'i  j*»iloin  eine  andre  sein  miiss.  Gleichwohl  bat  unsre  Methode 
bei  allen  Fächorn  auch  wieder  Eineh  gemeinsamen  Charakter,  den 
nämlich,  dass  nicht  sie  selbst,  sondern  das,  was  durch  sie  erreicht 
\\ird  ,  das  Wissen  als  bihlnnd  angesr'hen  \A  ird,  sie  seilest  aber  ge- 
rade nur  iusofern  und  soweit,  als  sie  das  Wissen  lierTorbriagt. 
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Damit  sind  wir  nach  Herrn  Magor  unserm  poailivcn  religiösen  Stand- 
punkte getreu  geblieben  ,  aber  mit  aller  bessern  Didaktik  in  VVi- 
(lersproch  getreten,  und  erhalten  eine  Predigt  über  die  Nothwen- 
digkcit  psychologischer  Studien.    Diese  wird  von  uns  so  wenig  ge- 
längnft,  dass  vielmehr  unser  psychologisches  Wissen   den  Hoden 
miÄrer  ganzen  Philosophie  bildet ;   nur  wird  dasselbe  von  dem  der 
Hegelschrn  Schule  bedeutend  abweichen.    Wie  sich  Herr  Mager  an 
einer  Schrift  von  mir  über  Rhetorik  überzeugen  wird,  die  in  den 
nächsten  Monaten  erscheinen  soll.    Von  daher  ist  also  gegon  nns 
zanadist  noch  keine  Instanz  zu  holen  ,  so  wie  die  Ztiriicknihrung 
auf  unser  religiöses  Princip  nach  dem  Obenbemeikten  bedeutungslos 
wird.   Somit  handelt  es  sich  bloss  uro  das,  worauf  der  Kritiker 
mit  Becht  hinweisen  kann  nnil  womit  er  sich  hatte  begnügen  sollen, 
um  ansem  Widerspnich  gegen  die  Richtung  der  Didaktik,  wo  das 
GewiAl  auf  die  Methode,  als  das  eigentlich  Geistbildende,  gelegt 
wird.    Allein  Methode  ist  doch  an   und  fiif  sich  nur  Mittel ,  ihr 
"Werth  b^5timmt  sich  nach  ihrem  Zweck  und  der  Kritiker  hat  uns 
ganz  ffli$5T erstanden ,  wenn  er  das  Beispiel  von  geschenkten  und 
erworbncn  100000  Thalern  beibringt.     Den  Grund,  Mariiin  diess 
GIcichniss  nichts  taugt,  giebt  er  selbst  an:  Kenntnisse  lassen  sich 
nicht  schenken.    Denn  es  handelt  sich  dabei  nicht  um  Gediichtniss- 
sachen,  die  sich  allerdings  durch  eine  mnrraonischc  Methode  sehr 
schnell  einprägen  liessen,  sontlern  um  ein  freies  vermitteltes,  klares 
nnd  sichres  \\issen  und  die  Methode,  die  dieses  erzeugt,  ist  die 
wa^ire,  aber  niclit  um  ihrer  selbst  willen,  sondern  um  des  Wissens 
willen,  das  ihr  Resultat  ist.     Hingegen  verliert  alles  Geiedc  von 
Unoiiffefbarkeit  und  Pnsitivität  seine  Hedentung  nnd  es  ent>teht  der 
Zweifel,  ob  iler,  der  diese  Ausdrücke  aufs  ^Vissen  anwendet,  auch 
selbst  über  seine  Terminologie  recht  im  Klaren  sei.    Eher  möchten 
sie  aufs  Vorstellen  passen,  welches  tlagegen  Herr  Mager  gleichbe- 
deutcnc]  mit  Denken  zu  gebrauchen  scheint.    Unser  Streben  ist  also 
picht,  dem  Knaben  in  der  Grammatik  möglichst  schnell  Regeln  und 
PorTDen,  in  der  Mathematik  Satze  ins  Gedächtniss  einzuprägen,  denn 
lies  würde,  wie  gesagt,  am  einfachsten  durch  Mnemonik  erreicht, 
■Mem  ihn  dah'n  zu  bringen,  dass  ihm  der  Sinn  jener  Formen 
pSi  Sätze  so  klar  ist,  dass  er  ihrer  frei  sich  bedienen  kann.  Ob 
Hörend  dieses  Processen  sein  Geist  auch  noch  anderweitig  (d.  h. 
^naliMisch  ,  also  abstract ,  mithin  unwahr  un<l  unpsychologisch) 
PHE:ebildet  werde,  ist  uns  gleichgültig,  ja  es  wäre  uns  leiti;  wir 
lolVen  jedesmal  nur  das,  was  wir  wollen  —  und  wer  der  lateinischen 
|nd  griechischen  Syntax  so  mitchtig  ist ,  <lass  er  den  Sinn  ihrer  Ge- 
PBe  versteht  und  sich  frei  in  ihnen  bewegt,  wenn  er  auch  sonst 
fchts   vfTstiinde,  der  weiss  etwas.    Es  kommt  zwar  bei  uns  «lazu 
Icht ,  wie  Herr  Mager  sagt,  ein  wenig  Geschichte  und  Philosophie, 
kntl^rn  ein  gründlicher  Unterricht  in  Geschichte  und  Geographie, 
metorik  und  Litteraturgeschichte ,  und  eine  Vorbereitung  fiir  phi- 
M|plir9<^he  Studien;  wenn  aber  auch  diess  nicht  wäre,  so  wäre  es 
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HalbgeMvIai  sa  aoHieii,  und  air'ift  picht  bduumt^  da»  ftar- 
Mager  4wk  Ptoben  eiMi  benromgeBden  Wimciis  in  den  chwi* 
Mhen  Spmc&ia  diM  AnaMang  gerechtfisrtigt  battt.  Et  fiagl  aich 
im  noclit  ab  dia  Matboda«  dia  «up  fircita  und  kburen  Wiaaaft 
Mbnall  nad  «cbcr  mbilft,  nnara  k^pacba,  wo  deai  Scbnlar  daa  jm 
LeNModa  ▼om  Lebrar  nüt^elbeiK  wiid»  oder  die  biwriatiichit  dea 
.Hm  Mager,  aii.  Dia  Gründe,  die  er  fegen  uns-  anföhrC,  oder 
iriebaebr  nnt  deaen  er  dio  onaera  sa  acbloies  ancht,  md  nent 
die  nltian  ntio  derer,  die  nicbta  va  aotwecten  haben^  die  Erfiib- 
nng»  leb  antworte  auf  dieae  nicbt,  dn  wir  naturlicb  macb  sdüa- 
gende  Ecftbrangcn 'ffir  OBt  beben.  Die  Scbeidiing  des  WeaentlicbcB 
lom  UnweaantüclMn  will  Iferr  Hager  dem  Setzer  iiberJaaaen»  alan 
4ocb  nncb  oicbl  dem  SduUerf  jene  ,3dieidang  aber  ist  das  agent- 
Jicbe  Wiesen.  Er  will  alao  dieeea  nwclianiecb  dwrch  den  DradL  be- 
wirken. YFir  aprechen  aber  von  dneni  andern  Weaentbcben,  ala 
Tpn  Slaiaai  and  Entlang  der  Worte  in  der  FJeiioa;  wir  sprechen 
-von  der  Anweadong  in  Bildung  des  Satzei}  auch  zweifeln  wir  aicb^ 
daas  Kiader  iiir  die  hevristiscbe  Methode  so  reif  sind,  am  mog- 
lieberweise  nach  ihr  unterrichtet  werden  an  bonnen ,  aber  ob  sie 
dabei  xa  klarem  nnd  «cbrem  Wissen  kommen ,  daran  zweifeln  wir. 
Was  im  Bach  vom  Qegensatze  der  alten  Sprachen  gegen  die  lebenden 
gesagt  ist,  hat  Herr  Magel  nicl|t  richtig  verstanden;  so  musste  ea 
ihm  allerdings  schief  scheinen.  Unsere  Gründe  gegen  die  henristiaeba^ 
Methode  wollen  wir  daher  so  korz  als  möglich  hier  wiederholen. 

Die  Heuristik  ist,  sagt  man,  die  natürliche  Methode,  weil  aia 
flie  ist,  die  der  Mensch  rein  (tir  aicb,  ohne  Lehrer,  befolgen  mnaa. 
Ohne  Lehrer  zu  sein,  ist  aber  gnade  nicht  der  natöriicbe,  son- 
dern ein  ferkehctec  ZmUnd,  weil  er  den  Menschen  ausser  dem 
Zosaaunenhange  mit  seinem  Lebensboden ,  dem  geacbichtlichen  Fort- 
.gange  der  Wissenschaft,  setzt.  Was  den  Studiengang  der  heuristi- 
sehen  Methode  von  dem  des  Autodidakten  unterscheidet,  ist  nur  das, 
dass  der  Stoff  eben  doch  schon  Ton  auflem  geordnet  gegeben  wiidy 
sei  es  vom  Lehrer  oder  vom  Setzer  naturam  expellas  furca  tarnen 
usque ' rcdibit.  Der  wesentliche  Vortheil  dessen,  der  die  Kenntniss 
vom  I^hrcr  mitgetbeilt  erhält ,  ist  nicht  der ,  dass  er  es  nicht  selbst 
denlven  darf ,  denn  das  heisst  nicht  wissen ,  sondern  nur  der ,  dasa 
er  vor  dem  Irrthume  gewahrt  ist.  Warum  giebt  man  denn  mora- 
lische Vorschriften?  Lasst  doch  den  Knaben  <len  Wein  und  die  Lust 
versuchen,  er  wird  gewiss  am  Ende  zur  üeberzeugimg  kommen, 
dass  das  nicht  der  rechte  Weg  ist ,  und  dass  er  einen  anderen  ver- 
suchen rauss.  Es  ist  nur  Schade,  dass  diesem  gründlichen  Wege 
der  Sclbstbildung  zwei  kleine  Hindernisse  im  Wege  stehen,  einmal 
nämlich  ist  das  Leben  zu  kurz  zum  E^perimentiren,  und  dann  ist 
zu  fürchten,  dass  bei  der  Ankunft  der  richtigen  Ueberzeugung  die 
Gewohnheit  des  Schlechten  schon  zu  stark  sei ,  nm  der  bessern  Ein- 
eicht  VI  ir^ea«   So  wird  aach  der  UeumtikecoabUoee  Veraucbe 
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.  Jiaclien,  durch  deren  Mitsliogen  er  zwar  zur  Einsicht  kommt,  aber 
spat,  und,  weil  er  ans  Probiren  und  Herumtappen  gewöhnt  ist, 
imdier.    „Der  Lehrer  ioW  ihn  vor  Fehlern  bewahren'^  —  das 
mfioen  wir  auch;  soll  er  aber  dies«  thun,  indem  er  ihm  das  un- 
eodliche  ür(heil  rursagt:  a  ist  nicht  b,  nicht  c,  nicht  x  u.  s.  w. 
(xler  indem  er  kurz  sagt:  a  ist  a,  und  dem  im  Knaben  wirkenden 
logischen  Gesetz  des  Widerspruchs  es  überläMt,  die  Anwendung 
sufs  GegcQtheil  zu  machen?  —  „Damit  hat  er  dem  Sdiider  das 
Sclbstdenken  weggenommen. "  —  Nur  das  Selbsterrathen ;  denn  auf 
iogiscliconsequentem  Wege  wird  der  Schüler  nicht  fortgehen  ^  sonst 
w'ue  er  schon ,  was  er  werden  soll ,  weil  die  Consequenz  sich  nach 
dem  Inhalte  des  Gedankens  modificirt.    Was  dem  Schüler  bleibt,  ist 
gerade  das  Denken ,  welches  nicht  mit  dem  Nürnberger  Trichter 
g*gtl>en  werden  kann,  sondern  darin  besteht,  dass  er  frei  die  gei- 
stige Einheit  der  verschiedenen  Funcliuncn  erschlafft,  die  ihm  der 
I^hrer  angiebt.     Denn  nennen  kann  man  immer  nur  die  Eigen- 
sctarten  der  Sache  ,  denken  muss  man  sie  selbst ;  das  Leben  des 
Gftfankens  aber  ist  die  freie  Bewegung  seines  Inhalts  nach  der  die- 
ÄflD  efgnen  geistigen  Möglichkeit.    Dieses  Denken  wird  weder  unsre 
Methode,  nocK  die  heuristische  erschaffen;  es  gilt  nur,  die  Hin- 
(iemisse  desselben  wegzunehmen.      Will  Herr  Mager  das  V^eit^e 
untrer  Ansicht  hierüber  vernehmen,  so  muss  ich  ihn  abermals  auf 
oeme  demhächst  erscheinende  Rhetorik  verweisen ;  übrigens  glaube 
ich,  dass  selbst  im  Wesen  der  Uegerschen  Speculation ,  richtig  ver- 
standen, unsre  Methode  viel  eher,  als  <lie  heuristische  begründet  ist. 
Aach  diesen  Erörterungen,  die  einestheils  als  Antwort  auf  einen 
Nuaeo  der  Hegerschen  Schule  gegen   uns  gerichteten  Angriff* 
aoderntlieils  überhaupt  dem  Publikum  gegenüber  unsre  An- 
iidkt  cfaankterisiren  sollten,  muss  ich  bedauren,  einen  der  beiden 
■  HaQjitgninde ,  wesshalb  Herr  Mager  das  Erscheinen  des  Werks  der 
f"wen  Gebrüder  Paulus  für  dankenswerth  halt ,  für  einen  Irrthum 
''^''■'W  m  müssen.    Wir  sellist  mögen  Pietisten  heissen  oder  sein; 
•^^  die  pädagogische  Ansicht  des  Pietismus  ist  in  dem  Buche  nicht 
Wenn  manche,  die,  weil  sie  Christen  sind^  auch  Pie- 
ilp  honen ,  mit  uns  harmoniren ,  so  werden  dagegen  wohl  noch 
^'re  von  uns  abweichen,  die  eine  eben  so  gute  religiöse  Ueber- 
^^^^  haben,  aber  eine  andre  wissenschaftliche  Ansicht,  nament- 
*  «ile  die,  welche  dem  Phantom  einer  besondern  christlichen  Wis- 
"*thaft,  im  Unterschied  von  reiner  Wissenschaft  nachjagen.  Wir 
"i^chten  ebenso  wenig  diesen  mit  Unrecht  unsre  Ansicht  zuge- 
■poi  zu  sehen ,  als  wir  uns  der  Gemeinschaft  derjenigen  ent- 
9^  Wollen,  die,  was  auch  immer  ihre  Meinungen  über  irdische 
^  sein  mögen,  mit  uns  durch  den  Glauben  an  Gott  und  Christum 
''Kunden  sind.  Dieses  glaube  ich  ebenso  sehr  im  Namen  der  Verfasser 
Werkes  als  in  meinem  eigenen  aussprechen  zu  können. 

C,  Uoffmanny 
Rcpcteut  am  evangelisrhtheo logischen  Seiuiiiar  iii  Tübingen. 
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In 

Fridericum  Secundum 

Borassora  m  Regem 
•  ■.Infcripiio 

loannis   Melchioris   de  Birkenstock 

CMt.  Reg.  Coaailiarii  et  Ubraroa  «omacU  Vl«aM«.  - 


Quam   primnm    brcvl    praefatlonc  iddltt 

in   Silesia   eöidit  . 
loa  ephu»  Heimbrod 

FtofcMor  regiu«  et  gynuLMÜ  GUvIdeniia  super,  «rdin,  Pr&e«epUr. 


Praefatio. 

•  ■        *  " 

Fridericns  Secandns ,  Bornssjornm  rex,  cm  grati  potteri  osoni  i«« 
cognomen  Magno  tribuenint,  factis,  dictis  et  scriptii  non 
teniporis  sed  etiara  posteritatis  admirationem  excitavit.    A  pntoe 
educatus  in  solitudine,  qua  omnibus  imperii  negotiU  remotm  Aa  ite- 
foatnr,  continuo  labore  perpetuaque  optimomni  scriptoru« 
atque  recentiorura  Icctionc,  severa  literarum  tractalione  et  cooiuocwÄi 
quam  cum  ingemosis  homioibas  iniit,  arlimn  amore,  aninioi» 
excoluerat.    Studio  historiae  ductus  non  solum  praesen»  *cd 
quoque  lempus  respcxit  atque  magnam  egregiainque  regit  bomid 
ginem  sibi  finxit.    Omni  modo  corporis  et  animi  exercitalior- 
magnorum  imperatorum  exemp!nm  aequaret,  operam  dedit 
hts  animi  corporisquc  virtutibus  omatus  imperiura  regni  borusjia 
pisset,  mox,  quae  magnae  res  eum  moverent,  oslendit.    Bene  % 
legatus  quidam  de  co  scripsit:  „Um  einen  richtigen  Begriff  f««  d 
neuen  Regierung  zu  geben,  darf  man  nur  sagen,  da*s  der  K"-" 
«chlechterdinga  Alle«  selbst  thut  nnd  dass  der  erste  Mini*ter  N 
thun  hat,  als  die  ihm  dircct  aus  dem  Kabiriete  zukommenden  F 
auswifertigen ,  ohne  dass  er  über  Etwa»  befragt  wird.  DngUkk^^ 
weise  ist  nicht  Einer  um  den  König,  der  sein  ganzes  VerlrmtHÄl 
nnd  dessen  man  sich  bedienen  konnte,  um  mit  Erfolg  die  nolk^ 
Einleitungen  sn  machen ,  datier  deun  ein  Gesandter  »ich  hier  m 
xurechtfinden  kann,  aU  an  jedem  andern  Hofe.**    Qoi  magm 
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a^eodi  modus  neccssaruis  fuit  eo  tempore,  quo  paene  omiiibos  Europae 
dvitatibut  princi|>e9,  quos  Fridericus  ingeDio  tuperavit,  qoique  non  raro 
ad  corruDpendoa  bominea  pecunia  uai  aunt,  praefuerunt.  Fridericoa 
iplendorem  regni  boruatici,  quod  a  maioribus  acceperat»  augere  voluit, 
ut  inter  ceteros  Europae  principe«  jopibua  et  magna  vi  excelleret»  lOt» 
perio  igitnr  suacepto  animum  ad  Silesiam  vertit,  cuiua  egregiae  pro« 
fiflciae  oonnuliaa  partes  iure  ab  Austriae  imperatrice  repeliit,  Fru»tra| 
Bt  kae  partes  ei  redderentur,  postulavit,  quum  vero  omoia  eins  conailia 
leiicereDtur  exeuutc  anno  1740  cum  exercitu  Sücaiam  ingreasua  est 
eaiaqoe  occupavit.    BcUis  inde  exortia  Sileaia  eripi  non  poluit.  Bella 
nleiiaca  et  bellum,  quod  per  aeptem  annoa  Germaniae  Borusaiaeque 
magnat* partes  devasLavit,  {ttUditr  geata  aunt  a  magno  rege  et  pace 
BODO  1763  compoaita  victor  Fridericua  omnea  terraa,  quaa  antea  habuit^ 
tennit.    Temporibua  quietia,  quae  deinde  aequebantur  rex  pacis  amanay 
aana  eit  ad  provincia:},  quae  beliis  illia  cruentis  perinulluni  perpefr^ae 
erant,  resVitueiMlas.    Magna  perfecerat  rex  bello,  aed  uiaiora  ad  fmeni 
pcrduxit  pada  tempore.    His  omnibua  rebus  ita  praeter  ceteroa  principe« 
exceüuit,  utrecte  tempua  illud  aetas  Fridericiaua  appelletur.    Ut  Sem- 
per ezercilum  bene  in^tructuro  omnibu&que  ad  bellum  necesaariia  rebua 
oclialam  baberet,  nam  ex  iliorum  temporum  sententia  muUitudo  militum  . 
armis  optime  praedita  sobim  regnorum  praeaidium  putabatur,  eum  ma^ 
ziBB  cum  aeveritate  et  exercuit  et  auxit.    Eladem  vel  potius  cum  maiuri 
aira  oculos  ad  provinciaa  bellis  dinitas  vcrtit ,  tributa  et  vcctigalia  ali* 
qood  10  tempus  incolia  douavit,  frugea  inter  pauperes  distribuit,  ut 
agros  dera^tatoa  demio  colerent,  pagos  atque  urbea  igne  deletaa  restau- 
n^itj  DQltoaqoe  vicoa  novoa  aedificavit.    Parsimonia  aua  permagna  haec 
oinoia  perfedt,  quo  factum  est,  ut  omnium  subiectorum  amorem  sibi 
maximopere  conciliaret.    Pari  amore  omncs  imperii  incolas  amplexus  est, 
prae  oiaoibua  autem  Silesiae  carae  curam  adbibuit,  nam  qualis  provincia 
esset  9  bene  cognoverat.    Tali  modo  provipcia  haec  a  rege  optimo  ad- 
iuta  Faide  progre^sa  est  atque  Fridcricus  gaudio  maximo  fuit  alTectus, 
90001  progresaus  videret ,  nam  et  minimae  res  eius  sagacitatem  non  efifu- 
gemot.    Assiduitate  mira  usque  ad  mortem  omnia  negotia  ipse  curavit, 
niliil  morti  aimdius  esse  putans  quam  otium.    Eius  exemplum  omnium 
proviociarum  incolae  secuti  sunt,  eius  studio  incitati  libenter,  quae  iassit, 
(lerCecennit.    Agricultura,  artes,  literae  florere  coeperunt ,  acbolis  pu- 
eis  operam  oavavit  et  leges ,  quaa  ad  eaa  emendundas  dedit,  etiam 
7C  omni  admirationc  dignae  sunt,  aicuti  Icges,  quae  ad  civium  iura 
nandsL  ordinandaque  sunt  latae.    Non  mirum  igitur,  quod  regem 
'r§  virtutibus  insignem  non  aojum  Borussi,  sed  etiam  exteroarum 
•uoiini  bomioea  omni  laude  cclebrarunt.    In  numero  eorum  poneudus 
)9oe  est  coosiliariua  aulicus  et  librorum  censor  de  Birkenstock ,  qui 
miae  vixit.    loannea  Melchior  de  Birkenstock  Heligenstadii  in  Eia- 
iae  urbe  1738  lOma  die  Maii  natua  eat,  Gymnasiumque  huius  urbis 
t,  ut  ibi  iiterarum  initia  faceret;  gymnasii  studiis  magna  cum  laude 
i^Anils     Moguntiacom  sc  coutulit  et  io  illa  universitate ,  quae  tum 
laiiae  flomit,  iuris  prudentiae  atuduit,    luvenia  aic  optime  excultua 
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Biem  taiMteiiiMi  oWil  1807;   BiiktMlMk  iieg«ttti  «mm  t«i^ 
Hleritttdliib«itpl«m%Ml«cripsit,  quac,  nt  leganttir»  dignamt  Uli 
scripta  eios  primmn  locom  teoet  ioscriptio  in  FriderieuiB  fMdH 
Borassorum  regem,  qoae  prius  impressa  io  ßtlesia  non  oogoitt  tM 
viiletur.    Non  solum  res,  quae  auctor  tractat,  sed  et  geous  scriWiidi  ; 
elegans  hanc  inscriptionem  commendant,  qua  de  cansa  in  nostra  pro- 
▼incia  hanc  editionem  curavi,  sperans,  fore  ut  lectores  cam  a.  IMi 
benevole  excipiant.    Non  ultima  Fritlerici  »ecundi  laus  «t,  qowi 
aostriaca  merens  stipendia^  über  ab  omni  rivalitate  et  praem'n  iyt,  , 
4e  re  Kterarm  Auatriae  et  regnoraa  eiua  aceptio  aubditonun  opo'me 
neriloa ,  m  consiliit  aaUcii|  ioiferfttMlt,  liorti  vi%  pacato  tan  eictile&s  | 
ebginm  acripaetfily  dt  ai  qnaedam  ex  eo  fönte  derivanda  mioos  piacae- 
«fat,  aibi  MM  patct  benevolna  Iwlor:  nbi  plun  wtMiC,  kßMm 
ae  ttflMM'Mesib.   Haie  indicio,  qmtd «ar da  fMm  9§l6m 

qoae  pHw»  1786  üftt^ffabaliiry  Betoliiii  Ml^jM 

aeeepta  eat,  at  cwai  da  Ilmlilmig  ?afcia  ^  liäartatM  ImAämm 
ex  late  -in  fwmpih—  iinguaai  kum^mH,  quMi  tm 
wqn^baatary  noHa  tim  wguimiila«  gm«  «I  otaiiaagpi  mhmb 

bcne  reddH. 

Scribebam  GU?kü  Idibiu  lauuariU  1841. 
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Spicilegium  philologura.  *) 

ProdldU 

Carolu8    G  uilel^ua    Nauck^  Dr; 


1.    Quid  sitj  quod  II,  XI ,  239.  Agamemnon  cum  Uom 

wmpareUWm  > 

Homeri  boc  est  niaxime  proprium,  ut,  qnam  reruin  inier  5« 
conferuatur  similitudiDes,  aon  singula  quaeque  quadrent  et  coo^ajit^ 
•ed  Doum  quoddafD  sit  momcntum  et  quasi  puactuin , .  circa  qoud 
comparatio  omtiis  vertatar.  Sic  ad  declaraadaai  exiaiiam  coT^oca 
formam  ac  digaitatem ,  qaa  lacrit  Agamemnon ,  dax  ille  Gmm^ 

makitadiaem  d  iasignis  .iater  heroas*',  ipse  cooq»- 
ntar  cam  taaro  iater  coagregataa  boyes  .excelieati;  sie  Warn 
in  priois  magana  homo  ^tqae  soners ,  quod  aäeai  saorana 
esimie  dncU  taatinere  partes  videatar,  .  ob.  eam  ipaan  rcai « 
eüe  didtar  tleati  velleris  arieti  magaan  caadidanna  mmm  gregeai 
obeaaü ;  sie  deniqne  Ajax ,  patieatisslinas  Telamonls  .filios,  abi  ka- 
tus  fuisie  meiTioratur  ad  cedcndiun  nee  nimium  rooratas  iasequentci 
telis  Trojanos,  lardo  cuidam  comparatur  asino,  qui  altam  in  sege- 
tem  ingressus  non  morctur  bactdos  circmn  sc  fractos,  non  pueroj 
timeat  omoilius  viribus  verberantes  ncc  [»rius  recedat ,  quam  sit  $a- 
turatus  pabulo.  Quod  si  est,  facile  intclligitnr,  qnanto  studio  id 
agcre  deceat  iuterprelem  ,  nt  in  similitudinnin  comparatione  quid  po- 
tissimuai  valeat  quidque  primutn  sit  quam  diligentiaainie  penpidttnr, 
ac  did  vix  poteat,  quaatopere  maiti  saepe  4n  eo  lapsa  mat 
tici.  £i  plariaiia  aatem,  qnae  meofOfara  possao,  rTrmpÜi 
attultsse  satb  erit;  ^aod  et  praeter  eietera  aiemorabile  mam  eil  A 
qabd  ita  est  jocalaie^  at  lidealaa  waja  et  odentt ,  aiai 
lectori  dietaii  sinltia.  *      '  * 

Homeri  II.  XI,  238«  sqq.  haec  saat  vetba'x 
▼ersarii  loaaa  preheasam  lata  ret  Agameaieoa  trahebat  ad  «a 
Telati  leo  et' ex  maaa  ejos  eveUit.^  'Ad  baeie  iatorpraindla 


Die  folgenden  Quae«tianculae  wollen  und  sollen  nichts 
sein,  als  gelehrte  Quaestiones.    Auch  würde,  wenn  irßendwo,  lo  hier 
das  Dictum :    „J e  gelehrter,  je  verkehrter!^*  aciue  AQ<Neudaa^ 

gefaoden' babea ;  deaa  was  ich  Iner  tiir  Probe  and  aar  Bf   

lege,   ist  zcn&dist  fir  nidno  Schüler  niedergeicbricbea 
deutsch  erhielten,  um  es  lateiniacb  iwiederzugebta,  and  tot 
wohl  der  Lehrer  mehr  iii  Acht  zu  nehmen,    ab  dass  er  fein^»« 


nicht  paradoxe  Gelehrsamkeit  zum  Besten  gebe.  Die  Fruchte  seiner  ^t- 
lehrten  Studien,  nur  nicht  Gelehrsamkeit!  Kincn  Punkt  »charf  und  be* 
stimmt  iua  Auge  eefas^t,  diesen  einen  Punkt  sicher  und  unverrückt  tm. 
Aufie  bobalCea  aad  friacb  und  mit  gewiasea  Tritteo  darauf  loa  ceA:aa£ca9 
«>  1»attat  «aa  aas  Ziala.     N.  ^'^^«il« 
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mOy  DOS  indodus  ncque  inepttis  alioquin  Interpret  ^  qocm  tamea 
m  «plicamla  lltade  illa  non  semel  dohnitiMe  nemiiiea  piteterierit, 
m'tt  qoi  demitana  d  ipie  fosog  vifi  cooimeiltarioa  periegerit,  iste  , 
Mltfit:  ^ytolere  leooet  ▼enabulam»  qoo  pereoMi  ^int,  rootdere  at. 
qoesie'e  nniiibiit  TuiiieraDtit  retro  ad  se  trabere'^  Qna  qiiidem 
soNntia  baod  sdo  an  absitrdiits  nihil  ant  nngia  alMonum  posmt  eue. 
Norden  fastte,  quo  petitns  fnerit,  in  canem  cadit  catena  adstrietum, 
Ift  leoBcm  non  cadit  OnnSa  vero  apta  exsistnnt  ingenioqne  ^tia 
IbeoBÜ  d^nissinia,  uM  1d,  quod  fn  conpafathme  Institqta  sanmiaiB 
crt^  tis  assecutus:  quod  qna  in  re  situm  sit,  mihi  cqoidcm  nequc 
incertom  videtur  ncc  obscunim.  Etenim  quiim  Agamemnon  hastam 
aJrersarii  manu  arreptam  ad  se  traxisse  anlcns  traditur  uti  leo  ac 
de  manu  illius  erijiuisse:  quis  est,  quin  Icrfium  illud  quod  vocant 
comparationis  non  esse  in  trahondo  aiit  cripicndo  videat,  sed 
in  ardorc  viri ,  in  impetu^  in  vehcmenlia  heroc  dignissima ,  qua  cum 
adverjano  contenderit?  Anlentem  fiiisse  regem  ut  leonf*m,  ]ioc  spc- 
«  dandam,  iioc  urgendum,  huc  tenencium  est;  quod  eundem  compre- 
ieosanr  adferaarii  hastam  ad  seae  legtmos  traxiMei  etsi  a  re  ipsa- 
aianoi  aon  ctl|  ad  cmpatationem  tarnen  bandqoaqaam  perlinebit 

2.  %f*2^(  alvoiv,   iq>ud  Hommtm  9aepü$im0  commtmora* 
Utikj '  quaü  tandem  üUelligendum  aii. 

Alb  waäiqjalMmU  tempofibot  magnnin  Intcr  giaaMualicM  Unrenk» 
eertmten  Alne,  h'yxog  ö^voev  utrom  faginmm  kaatam  an  acuUm 
Honienis  dixisset.    Nam  quum  et  qni  hoc  tenendum  eaae  etnamak 
et  qoi  illud ,   utrique  viderentur  habere  quo  suam  scntcntiam  conßr* 
marcnt  ac  defenderent,  quo  ex  omni  eam  eximejent  dubitatione  ni-  j 
hil  haberent  :    res  ne  posse  quidem  diiudicari,  ut  nihil  dubitationis 
Äubesiet,  vitlebatur,  itaque  hodie  etiam,   si  quis  lexicon  consuluerit 
PasiOTÜ,  inops  ille  consihi  dimittetur.    Nihiio  tarnen  minus,  quod 
c/a6irare  potsia  an  lateat,  palet.    Quum  enim  II,  XIII,  584.  Mc- 
"lelna^  iafeliciaaiaiaa  iMe  Tyndaridis  coniux,  ^yitC  o^voevxi,  conten-  , 
ip^nauLtur,  Btqna  idem  illud  Sf%og  ^  597.  dicatur  (lilXivovi 
fBüVlK  iacile  appareat,   unam  eandemqoe  biatam  et  acutani  cft 
ffmtmm  caae  paaae,  Üiginenaa  ainul  et  fraiineam  non  poaae:  tarn* 
M|prpt»fc0lo,  «i  aine  oNa  dobitationa  haec  alt  aspiectenda  aen« 
Mb^  fyxog  iivi^  Hamefo  baatani  eaae.acntei«      Bs  hia  aimnl 
ÜcUigitor,  qaam  tenere  jKiant  et  ^uam  iaaonadla,  ü  qin  caHnm 
ttqaod  de  hia  qoaesHonHNMi  indieimn  val  pvofem  eonentar  tel  paaae 
rofeni  negent  neque  totafki,  de  quo  agitur,  librnm  ecnKa  perlege-  . 
Qt.    ]p&e  sciticet  Homcrus,  ut  pcnitas  cognoacatur,^  tan  itt  legeft« 
aa  at^ue  iectitandua^  £[uam  qui  maxime. 

♦ 
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8«   2^  propria  pi  et  eignificaiiene  poeabuU  ^,ytaUiuF^ ,  vhi  pfg 

locQ  moiUoüü  ac  sUi^oso  /labeUirj  quaesäuacula  ei^mologica. 

In  Icxicis  plcrisque  omnibas  diversi  duo  reperiimtiirsaftiis:  qio- 
rum  unum,  actum  saliendi ,  factom  esse  a  salicniSo,  ut  a  carrcndo 
fit  cursus ;   alterum,  obscurioris  videlicet  et  recoodItiorU  origiois,  aut 
a  Graeco  cikaog  orttim  esse,  quod  nemus  signiGcat ,  aut  si  a  \erbo 
salicndi  originem  duxerit,  duxisse  ideo,  qnod  in  saltibus,  ut  pa- 
8cuiS|  pccora  soleaiit  salire.    At  vcro  qua  ralionc  ev  Graeco  oitfoj. 
saltiu  fieri  potuerity  ego  noa  video,  neque  magis  illud  meote  asse- 
quor,  qao  modo  tieri  potuerit,  at  exsUtereot,  qui  propter  pecoruffl 
Baltus  locom  iptom»  per  quem  salirent  —  Tel  noiKalirent,  putareot 
Mltam  eue  oomiiiatuD.   Sed  aiiorboc  vi d cor  vldere,  nihU  so^t 
aovQOi;  est  eolm'jam  a  Koeppeno'*')  lUo  liiadis  eiplanatore  iodka»- 
tum;  led^  id  tameo,  qnod  te  4|iMM|ne  piobalarOMf  confidtoii  feec 
Igifur  dicoy  aaltom  non  boIua  obi  corporis- Ulmn  motmalapetii^pi 
aigiuficeti  led  etiam  tmn,  quum  pro  coUe  est»  a  saliÄda  üü 
dicton»  ac  aoo  propter  salieiitia  ibi  pecora,  ted  ^iipd  locas^^pi^ 
at  collinos,  ex  terra  satiret  quasi  ac  prosUiret:  ,  idqae  ipm  S^tm 
per  88  non  dubiura  videretur,   tum  etiam  eoDfimiatnni  ett  nlisaa 
Grajonim,  qui  collern  e  campo  proroincutcm  {>qui6^Qv  n^iJ^oiO 
dia  TO  nqo^oQilv  i»  tov  möiov  —  dixissent. 

lam  vero  ^terum  quoddam  quaerendum  esse  visom-  est:  qai 
fiMtum  esset t  al  saltas  aoa  modo  collem,  ui  Graefonim  ^p«0^» 
aed  aiifosuB  aMoirne  collem  signiGcaret.  la  eo  -  st-  qyis  offendeHN 
taasea  est  certuaiy  qaid  reapeiadeaia;  .qwtai  ealm  otfiaa 
aiDgidafa  fidcri  posslt,  nailo  carte  «asniple  aon  factaai  ealk 
eaiai'  ita  laro  aizidit,  at^  qnae  prioia  essent  coMNtaea 
peUatknes«  .aeasim  la  propriam  aKqaaia  sisgalaraaiqQe 
aeai  aUeriat»  Cepme  qatdeai ,  qnod  rocabalam  priudpio  ad  q^aa* 
BbeC  qaaHmaenaqtte  rerum  abundantjam  sigoltendam  falet,  4m 
litum  potissimum  multitadine  usuq>atur ;  entere ,  '  quiim 
esset  sumere  universe,  id  quod  Coniposlla  deinere,  eximere, 
^ostendunt,  pauliatioi  ad  id  sigmficatioiiis  dclapsum  C3t ,  ut  eoKre 
aliqaid  proprie  dicantur,  qui  ilaio  sutnant  prelio;  orcire ,  qouni 
'^generaliter  sit  ore  profcrre  idemque  fcre  valeat  quod  diccre,  u.ü'^ 
preces  proferendi  i.  e.  rogandi  precandique  notionem  assufrpjit. 
ConsimÜi  igitur  ratione  saltus  sigoificationem  angustioribus  (iDtuusi 
circamscribi  coeptaia  esse  statuo.  —  Ceterum  nota  provecbiaat; 


in  saltn  apros  capere  doos^'  (Plaut.  Gas.  2,  8,  40.) 
idem  est  atqoe  iUod:  .  „daos  parietes  de  eadeai  Addis 
(€i&  Vwm.  7f       oilr.)  fd  deUasta  ioiag^:  f 


aata?tt 


KoeppeDnt,  boslor  alias,  ad  H.  X,  IGOL 
ritt       ^^tttfp^g  Ton  9^mtm  wie  sdtas  roa  saUca»^ 
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m  assequl  velle^'  (Rose.  Am.  29,  80.);  qood  nofttri  kooiiaeA  |jm«t< 
um  uao  idtt  daa«  cuatuodere^il^^lMuiflU  ^ 

^    mmNotnUai^  ißäfbtsmMi^  SMÜutthut  ao*  tmfäattir 

Neminem  fugit  cxstitissc,  qui  Salliistii   scripta  rcprchcDilcrent 
Dt  üimia  prbcorum  ycrburum  nÜVctatione  obüta  et  inqiünata,  codcm- 
^ue  putant  *)    spcctare,    qiioj  is  a^)fld  A.  Gellium  I,  15.  e\tr« 
uoi'aior   verborum   appcllatur.     Nos    vcro   novatorcin  illum  ves- 
bomiB  non  com  iateljigimuiy -qui  prisca  obsolctaqiie  verba  novet  rc- 
peUado  kleoqiie  ieii#?el,        qai  aova  verba  fiogat  et  (adat  ij^^ 
ttoia  retum  nomioa  profercns.    Tpie  ian  locus  GelUaoaSy  de  qa» 
ioqotouir,  bic  cit:  y^Valeriooi  Pcobum»  ^mmalicum  illustrem ,  ex 
ianilian  dos,  docto  viro^  conpcri  Sattuttiamifli  illiid  (CaC  6«): 
j^itia  fksBepliaa^  aapicutia^  panim^  brevi  ante^  qnam  vita  dece* 
da«li  MC  iBgece  cocpiiae  el  sie  »  SalluiUo  relktuia alfirinaMe:  latia 
loqacjitiae>  iapieottae  param ;  quod  ioquentia  oo?atori  Tarboram  SaUottio 
^coogrueret,  eloquentiaeuon  insipientia  minime  coaveniret.*^  Pri« 
hic  est  Gert  US  et  constans  cum  Ciceronis  ilUus  tum  probatis« 
II  dDOsquc  Romaoorum  scriptonim  usus,  ut  oovare  vcrba  dicant  eum, 
qui  nova  verba  im  eniat,  cxcogitet,  gignat ;   ex  quo  id  elftcitur,  tdt 
leges  linguac  id ,   quod  Vi)tumus ,  non  modo  suadcrc   videaiitur  et 
commendare,    sed  postulare  atquc  flagitare  dcbeaiit.    Deinde  loci 
nostri  ea,  si  quacrimus,  cet  scntcntia,  ut  alia  aliorum  interpretatio 
fciri  prorsus  oequeat.    Fac  euim,  ponamus  Sallustium  scripsisse  satis 
iogfiffUiae :  priscum  ille  verbum  recoxlssct,  an  novum  finxisset? 
LÜy  tpmttr,  ttbi  taiideai  au&t  iUi  priscorum  scriptonim  libri^  ia 
quibos  loquentia  rcpcrlatur?  —  msi  forte  ad  epistolas  protoöbia 
filä«  qpi»  qpuMl  cquideoi  sdaa^  primas  id  Tecbam  admisit 
- 

insigiüliA. 

Quo  modo  dicaaros  fadom  esse,  ot,  qnuiD  et  Graed  ac  R<k* 
maai  et  Francogalli  alitqac  recenÜoris  aetatii  popali  Soto^  iUttStrem 

dici  gubcrnatorciu ,  virüin  fccerint,  albesccntem  noctis  dominam  Lii« 
nam  feminain ,  nostratcs  aliam  sint  ac  divcrsam  rationein  secuti? 
(d forte  quadam  accidisie  statua^i  ^quod  si  fecem  noa  magao« 


IG  c  o  rg  ei,  Lexle.  IT,  p.  393.,  baaa  babi<»  »n»Tatar  Terbornm, 
Wartar  Wied«  aafbriait*'.  Poraelllnaf ,  ni,^p^  ISa.t 
«lir,  qai 'norai»  ia  ataai  revocat  qaaa  obsolevmat.  Gell.  1, 
uaaMPi  hia  baaa  repogoaro  videtur ,  quod  I ,  p.  625.  scriptum  legimus, 
Geil.  1,  15.  Terbomra  novntorctn  appcllat  (int.  Sallualiiini ).  Contra 
Hc!)  Asinius  Polliü....  ejus  scripta  rcprehcndil,  «t  nimia  |iri.*5rorum 
rTt'orura  alTcctationc  oblita."  Krcbsius  qualeni  de  novatoro  vcrbb. 
«Uuctio  sententian  coocoptam  bäfieat,  ex  bis ,  quae  siiot  in  AatibarbaiO 
.  5,  o.  6.9  band  (adie  OMMMtrii.  .  N. 
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pm  repngnem,  boe  fore,  opinor,  poMis  propoMre,.  QaMto  mIm 
'  ^  MS  «t  cfBcacitate  piMtturti^Nfli  «ip|Ai«t  cne  loM,  tut»  ^sm 
vir  €t  corporif  ttcdtate  patientiaqne  labonia  et  «oinit  ongaitedioe 
ingoiinqae  gloria  nMiUcri  anfeccdal:  Beioio»  «n  liao  podanmim  ob 
caamn  niaBailiiNiiii  aoU  genas  addidertnty  neqae  eatti  fdentes  inagis 
qottD  lentientes.  qaod  esset  sol  adspectn  meior,  vriidkir.  Qidil 
▼ero  91i|  qni,  ncoti  Germanomin  gensy  Tiam  plaoe  diversaoii  saut 
.  Ingressl?  Hos  qmdem  feeonditateflf  magis«  qaan  aliud  qoidquani  - 
spectasse  ceasco.  'Qnod  sol  calore  soo,  quaecunqae  in  ^«rris 
nmitor,  foveret  et  sab  aaras  eliceret,  ideo  feminam  eam,  qotppe 
qoae  conimnnis  mater  genitrixque  omniam  rcram  esset ,  fecenüt:. 
Ät,  sie  ^nim  dixerlt  aliqais^  quam  sol  longe  sit  lana  Ulustrior,  pa« 
riterqoe  mulieres  forma  venastateque  praeter  viros  soleant  exspleo» 
deseeie :  nonnc  hacc  qooqae  proferri  postit  sententia,  qui  femiDinam 
genas  snli  tribucrint,  eos  qtiadam  crga  Veoeris  fiJils  urbanitate  Tel 
doclos  tribaisse  vel  deceptos?  Tslem  sentenliaas  posse  profierri  hob 
negOy  fcrri  posse  nego.  Nam  quo  iDinas'ita  se  res  habere  possif, 
ittaximc  obstat  Francogalloniin  iDgenium :  qni,  qnum  omniom  sc 
nationiim  clcgantissiraos  omnique  urbanitate  politissiraos  et  esse  vclint 
et  vidcri ,  TuirKjiinm ,  crcdo,  commisissent ,  ut  solem  suura  vinlitale 
dooareiity  si  aliter  maUcnun  ?aoUati  se  gratom  (acturos  sperasseat« 

6*    I^^  Ferborum  quorundam  origine  et  principaU  9igrufication9. 

Ad  veram  et  propriam  verborura  vim  exqnirendam  et  consti-' 
tuendam  nulluni  neque  comraodius  neque  ccrtius  suppetere  adiumen» 
tum,  quam  diligeotissiroam  anioiadrersionem  aliorum  verborum  eadein 
ratinne  (ava  rov  avxov  Xoyov)  ortorum,  i.  e.  analogiae,  cuius,  ut 
alt  Qotnctilianus,  haec  est  vis,    „ut  id,  quod  dubium  est,  ad  alt» 
,     quidsirailc,  de  quo  non  quaeritur,  referat,  ut  incerla  certis  probet:^ 
illud  neque  per  se  obscunim  est  et  ex  bis,  quae  subiicientur,  exem- 
plis  apparebit.    Quum   enim   minime  incerturo  esse  videator ,  qua 
signißcationis  propinquitate  inter  se  coolincantur  jugere  et  fuga- 
re  ^    sedere    et    sec/arc  y     vlarcre    et    da  rare  ^     liquere  -et  /i- 
quare :    eins  analogiae  ope  non  incptum  ii^licabitur  si   alia  quae- 
dam  Verba ,  tjuorum  obscurior  si  non  signißcatio,  at  principalis  certe 
est  signißcatiü  I  et  unde  orta  sint  et  quid  significent  revera,  tenta- 
▼erim  eoodeare.    Primum  igitur  parare  non  dubito  quin  sit  fscere^ 
Dt  partat  i.  e.  appareat  aliquid;  ilem  placare  ■  facere,  at  ali-*» 
quid  plac€(U  B,  piacidum  sit;  i^gar»  facere«   qt  aliqois  Ugal 
viam  u  e  profidscatar;  paeare  faoere,  ut  aliquis  pßciat  i. 
paciscatnr,   rari  bmnIo,  quum  prioatifa  harooi  lodioativarw  Ycito 
non  sint  in  nsu,  pariter,  inquam  ,  Sater  se  oonnan  awl  torfs- 
scBre  et  iardare,  didteecere  et  t^arel  all. 

2«  *  Claudir$  deinde  non  dubilo  quin  eandeat  seqaatnt  oob» 
lof^am,  qoae  est  in  Verbii  /acSrs  et  jadin,  pendXn  tk  pm^ 
dXre ,  patfre  (  =  apparere)   et  pafiin ,  omdir9  et  -cojmB^^ 


Digitized  by  Google 


Spiakgiai  phiMag«.  MS 

(qood  quidcm  exbibcal  Conpotila  acecBdo  et  tecmlo);  ifnmqam 
dmiir4  fit  obteivfe»  SatmMere,  iapedife,  tkatdew  IUimI 
praci|M  igoklaii  iaptditam  esM,  Me  cimdaai  «ditiM  li^ 
gmflm.  Ipami  qo^qoe  ckmüfr^  pro  daailicaiidö  aliqoMMlo  poDi, 
M  eitt  qiiod  airaiii  Tidealnr;  constat  enim,  eaden  sttepint  Verb» 
CNinlifaa  fkmaX  «I  SmaMcllatinMD ,  quam  dicont,  vim  retincre: 
qoaoqiiam  coram  looorniii,  qtios  apud  Forcellnam  ».  v.  cUnult're,  n. 
(i*  p.  477.)  allafos  repcrkinis ,  mnito  pltires  aileriiu  quam  tcrüae 
CoBiugatirmU  vcrbnm  ciriuderi»  vitleritur  praebcre, 

3.  Etiam  illiid  adiiingo,  qua  ratione  pacisci  dictum  est  a 
paciendo,  eadem  a  /7/x^c«>/2ti^ .  medialem  formuffl  ^rqficisci  (sicli 
aulaiadieo)  esse  ortam. 

h  -D«  parlicuU^  antea,  inlerta,  posUa,  pnuietea  ,  proj^iena, 
fuo  modb  ortoa  nrU  quidque  paleant,  quae^Ho  grammaiica* 

Poem  MHÜme  vendUiilirt  et  aoperioris  «etelia  gmaalkl»  de. 
Milte  itte  «•(  oplnio,  particotaa  iataa  ex  accoBattTo  proBoauaii,  ^ 
et  prafpoiWeoibaa  mie,  inier,  poat,  pratittj  proptw  conatitiates 
fMd  M  laodö  eertan  csae  alfinnari  hob  poteti,  aed  ftlamn  tarn 
ccrte  petcal  afliOBari.^^  Nan  prioMMi  qoidem ,  id  q«od  iam  ant« 
^  daodeeifli  ainioa  inoalcavit  Handius,  nobilis  Vimariensiom  gram- 
ntfnt,  enl  nanc  abscns  S,  P.  dico:  quo  minus  ita  statuas ,  ob- 
•ilt  extrema  5yllaba  Semper  producta ;  deinde,  ut  alitcr  statuas,  quod 
idem  ille  sunimus  vir  mm  praetcrmisit ,  parttcularum  antehac  et 
qttapropter  ( (jiiibuä  poai/uic  et  praelerhac  addenda  sunt ;  adhuc 
huc  floo  (r.'ixerim !)  ita  su^det  analogia,  ut  persuadere  possit  ac  de- 
beat   Quid  igiiur  dicemus  ?  —  Quod  ait  Handias  (Turs.  I,  p.  390. 

V.  antea)  —  U  autem  tam  multa  egregie  Hloctiit  ac  praedare»  at 
äliquao^io,  quae  minos  plaeattDt,  profeire  impiine  debeat  —  „neceaie 
<eiie  ialdfigMitia  ablatimn  cum  ttle  cenfMMitnm^^  id  meo  quidem 
ndido  Söll  «Iii  Amt  qoaerenti:  leqve  enim  hoc  diät»  qnalia  ttla 

'  iMmw  fit  Beate  conc^iettdiiti  >]ieqae  qoaie  ait  anUl  pnepoiiUo' 

I  »■diiiilioiii^,  qttod  ouB  aUativo  Jn.  oBom  caicie  ocalMidit»  QaoA 
Miaafio  loca  propotuit,  (Ton.  4l4.  s.  cnlmar, )  „qaat 
lürihi  aUalin  fimaa,  eaa  eiaa  ipdaa  ad? erini  tenaiaatiooeni  d 
IteraMMiM  rcran;  ils  fleri  ex  inier  eä  (f)  adverMen  fonaam 
ätaMHi;  id  lententiae  priaa  propositae  adversari  sentio,  cetemm 
aia^  fsf^Kgo.  Iam  vero  res  oinuis,  et  faciilime,  si  quid  ?ideo ,  ex« 
p^Äelur ,  »i  nequc  ante,  inier,  posl,  praeter,  propier  adverbia  • 
€tie  obliviscare,  et  eä  pro  adverbio ,  quod  est,  acceperis.  Adverbia 
eami  aim  adverbiis  ita  solere  ^onjungi,   ut  nova  quaedam  exsiatant 

•dmbia  coirposita  ,  idque  saepissime  ficri  et  sexcentis  omnium  lin- 
r^'^rum  probari  exemplis,  non  eit  profecto,  qaod  moltit  duceamus, 
iftacNTtiiD  quum  Iota  res  hoc  uno  ooDficiator,  qaod  praeter  iUud 
merea  exsiai  eimm  ialei»^.    Sed  qaod  maios  eat,  in^his  ipsis  par^ 

liarib  noatrae  ttngoaejao»  et  coaaaetada  cAb  BciMoua  ptaaa  €mtr 

#  * 
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gfuit;  wnit  enhi  iater  le  OMnfcwniiSi:  ami'M  «t  .da-v'«r  (oMrX 
iMr-M  et  da-swUehen  (wswiMbcHi),  p^^m  et  da-oaoh^ 
fraHer^ea  et  da-aeben,  propttr^^  et  da>*bei  (e,upropierma 
mm  e^aidam  anfor,  li:   dabei  wanhcia  'ich  mieb  deaa  fiailidb 

lUkl»  «cMi  ••.)•.  ' 

El  hoc  i|Mo  spm  aa»  ibre  ohMäraaiy  d  ^ti  liagoa» T it mmmm 
pmitos  ?elit  pcrdbcere,  ei  non  Mlun  Graacan  JiiiginBi,  Id  qaad 
-B«ao  QOfuain  perilas  ignoffavit,  colendaa  tarn  al  recolendUi,  ve-  . 
mn  etiam  patriam  sermoacaii  fitod  nalä  viri  dodS  jm  cogHttmiW 
Boa  firoitra  ? ocaii  aaiilio^ 

• 

jO«  qmbuadam  Veter ia  Testamenii  senlenllis ,   quarttm  ctim 
alii$  nriptemim  Ramanorwn-tl  Grateorum  diciis  «ätguiari* 
quidam  coMfuma  et  soncenUu  appar^» 

Qßtm  dn  Hakathim  ia  AcafleoMt  fui  adecriptns ,  qaaai  Mi 
Otta  de  causa  lacrae  potiMUBam,  qiiae  dicitur,  philologtae  operaa 
darem,  studio  plos  quam  laediocri  ad  V»  T.  scripta  ferebar,  in  qui* 
hat  lectitandis  Tertabar  daoa  atqae  aaspice  C^iUehap  iUo  —  (scd 
qoUl  lafert  appo«aiMe  aanca?  oeiao  tU  eaioi  aaiani,  qpii  haec  le- 
'gent,  qaio  idal,  qoeai  dicaBil)|  viro  summa  loBgeqae  bunianissiaio, 
ia  quo  praeter  eximiaai,  qua  ctaret  .floretque,  verac  solidaequc  iau- 
dem  doctrinae  tantos  inerat  lepoi^  tantae  facetiae,  ut  dubitare^^ 
doctriua  augustior  an  humanitate  carior  esset:  isqnC|  quum  actate 
iam  esset  provectus,  tantiun  sibi  amorem  conciliaverat  a  nobis  omni^ 
bus  adolescentulis ,  ot,  quibus"  artibos  ipsc  clarus  factus  esset,  ea» 
rum  DOS  velut  ctipiditiite  (jiiatlam  cssemiis  incensi.    Ita   factum  est, 
ut  studia  illa,  qtiac  colueraio  atlolescens,  postca,  qiium  rauoeris  of-  . 
ficia  alia  (lagitarcnt ,   nonnunquam  iotcrmissa ,  omissa  nnnquam  fue* 
rint.    Maxime  vcro  soleb.im  dclectari ,  quum,  si  quae  apud  Graecos 
aut  Romanos  vcl  be^lc  ac  suaviter  dicta  vel  ornate  gravitcrqiie  ex* 
pressa  laudantur,  ca  iam  in  Vetcri  IVMamcnto  sivc  eadem  raUona 
sive  simili  tradita  reperirern.    Ex  hoc  autem  genere  iilud  est,  quum, 
quem  ud  modum  Sophocle.'; ,    gravif>simiis  poeta ,   yQvCtov  ufitgag 
ßkicpagov  celebravit,  sie  lobiis  patcr,  dete«tans  diem,  quo  natiis 
Sit,  noctem,  qua  coiict-ptus,  ne  „palpcbras  aumrae'*  ("^f^^  ^^yfir  ) 
illa  nox  imqiiam  adspiciat,   cum  exsecratlone   precatur;   suntt^uc  ex 
hoc  genere  alia  nonnulla,  quorum  nunc  duo  exempla,  nonduiD,  quoti 
fciam,  a  viris  doctis  notata,  in  medium  aiferre  instituimus. 

,  Primum  igitur,  quum  incidissem  in  locum  Hos.  II,  4.,  ubi  &lti 
iabentur  litigare  cum  matre  sua,  ut  ipsa  a  vultu  suo  removeat  aduU 
teria  (  n^32ö  n^jJi^t  •)Cni):  de  hao  mulierc,  cuius  in  vultu  habita- 
leat  quodam  modo  adnUeria,  quum  inemoratam  legerem,  mcmine- 
lam  iliius  virentis  et  doctae  psallere  Chiae,  cuius  pulchris  in  genia 
paalu  Venosinus  excubantem  facit  Cupidincm  (Od.  1V|  13»  6'— 
■Mniuerainqua  "[fi^diro;  iliius  Soplipclei,        •  ^ 
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vtaviöog  ivw^ifvei  (Antig.  781.)« 
Deinde  cnm  bis,  quae  <le  lehova  ctferuntur  in  nul>e  celeri  (les.  19| 
1.),  in  Cberiibo  (Ts,  18,  1.),  ptr  coelum  (Deut  83,  26),  in  coelo 
(?s,  68,  34.)  equiiante ,  cum  bis  locia  cooferendu  ilia  exi^timavi, 
quae  lic  Euro  „laeto  Kois  cquis"  babct  Virgilius  ( Acn,  il ,  4l7.), 
quae  de  e<nleni  illo  Euro  },])cr  Sirulus  equitaDte  unda«**  pracdicavit 
Horatius  (Carnu  iV,  4>  44.),  Ueaiqae  quod  eil  «mmI  fioripidcfll  ^ 
(Pfcocn.  220)1 

Zf^iv^oti  nvoulg 


Bemerkung  über  Cicero  de  republica 

üb.  IL  cap«  22.  §.  39. 

Vmi  HairaUie  Fr.  von  JCoUe  ki  OldeobargT 

T)*ic  von  Clcoro  de  republica  üb.  U.  cap.  2?.  §.  39.  mitp^otbcilte 
Nachricht  über  die  Eintheüung  des  römischen  Volkcf  in  Classcn  und 
Centuricfi  vieicbt  von  den  bUher  bekannt  gewesenen  Angaben  darin 
neseaükk  ab»  das«  danach  nur  70 1  statt  80  Centqrien  in  die,  erste 
Clasat  getaea,  aod  doch  sagt  er  eben  vorher,  dass  diese  Ein- 
rifSittmg  aa  leiiier  Zeit  und  seinen  Zeitgenoiwn  (vobis)  gaiis  be« 
kaanft.acL  Ea  moss  aber  fOr  lebr  bcdeakltcb  gehalten  werdeo» 
eint  maatfidie  Yeriinderinig  des  Textes  Toraanehnient  um  das 
BmtIhA  deri  bbberigen  Angaben  an  erisngen,  da  dann  der  Kritik 
ein  iveilaf  8pieim>ai  gestattet  wird,  wie  demi^ aiidi  über  die  EmeiKi 
Mm  dieser  Stelle  mit  so  vielem  Eifer  ond  selbst  nitht  ebne  Est* 
»iltcrang  gestritten  ist,  bei  der  grade  ein  auffüllendes  Beispiel  ge* 
iefert  wird ,  mit  welcher  Vorsicht  die  Conjecturalkritik  gehandhabt 
mden  muss,  da  Niebuhr  seine  eigene,  wohl  erwogene  Ansicht 
iiiiilidestovseniger  mehrere  Male  geändert  hat:  —  und  dies  um  so 
ip^hr^  wenu ,  wie  sich  zeigen  wird,  eine  sokhc  Abänderung  gar  nicht 
iferderlicii  i^t. 

'Ufaprimfßkik  biess  es  in  der  Handschrift  lolgendaramsien : 

-Nunc  rationem  videt'-s  esse  talem»  ot  equitan  certamine  ei^ 
*  ^4vffiragüs  ,  et  prima  classis,  addita  centnria,  qaaa*ad  saaraMifb 
.  •  warn  wfiia  fiibria  tignariia  est  data  VlUi  cenbatias,  tot  wim 
I    •   nKqvM  santy  oalo  adae  si  aecasscrant,  eonfeda  est  via.po« 
fM  nftsfiia:  laliqqaque  molto  naior  amkitada  sei  et  noaai« 
g^nto  ecftlmiafimi  .iie<Hke  eiclnd^retAr  saAagüs,  me  saperbaM 
eaaeti  nec  valeret  dIuhs  ne  eiiat' peridiaaMi. 
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Die  ersten  Zeilen  der  Handschrift  waren  nnverständlich  und  fehler- 
haft geschrieben:  auch  fand  sich  im  Manascript  eine  Aenderaog, 
nach  welcher  die  Steile  so  lauten  sollte: 

Nunc  rationem  videtis  esse  talcm ,  nt  eqnitum  ccnturiae  aim 
sex  suflfragiis  et  prima  classis,  addita  centuria,  quae  ad 
summum  usum  urbis  fabris  tignariis  est  data,  LXXXVIlll 
centurias  habeat,  qnibus  ex  centum  quattor  centanis*,  tot 
enim  reliquae  sunt ,  octo  solae  si  accessenjnt  etc. 

Allein  diese  Veränderung  licss  noch  manche  Schwierigkeiten  zarOcL 
Nicbuhr,  der  damals  in  Rom  war  und  dem  M<ii  während  des 
Drucks  die  Handschrift  mittheilte  um  seine  Bemerkungen  dazu  za 
liefern,  hatte  eine  Verbesserung  vorgeschlagen  und  hielt  diese  um 
so  eher  für  erlaubt,  da  er  behaupten  zu  können  glaubte,  jene  Ver^ 
anderung  im  Manuscript  sei  nicht  nach  einem  andern  Codex,  sondern 
willki'ihrlich  gemacht,  um  das  Facit  von  193  Centurien  herauszubringco. 
Er  schlug  nämlich  vor  zu  lesen : 

—  ut  equitum  ceuturiae  cum  sex  suflVagüs,  et  prima  classis, 
addita  centuria,  quae  ad  summum  usum  urbis  fabris  tignariis 
est  data,  LXXXVH  centurias  habeant:  quihus  XII  centunae, 
tot  enim  reliquae  sunt  eqnitum ,  solae  si  adces^erunt  etc.  ' 
wodurch  die  Zahl  der  Centurien  auf  195  steigen  würde,  io^en 
jenen  87  +  12  (99),  die  übrigen  96  entgegen  stehen  würden. 

Steinacker  erklärte  sich  in  seiner  Ausgabe,  pag.  95  fgg.  onter 
Beifügung  eines  Schreibens  des  Professors  Hermann  über  diexs 
Gegenstand ,  zunächst  gegen  diese  Aenderung  und  behauptete,  dm 
dadurch  die  Unverständlichkeit  dieser  Stelle  nicht  gehoben,  soodn 
^ur  noch  vermehrt  werde,  dass  vielmehr  die  zweite  Lesart  der 
Handschrift  beizubehalten  sei,  nach  welcher  für 

die  erste  Classe       89  +  8^^97  Centurien  ,  ♦ 

und  für  die  andern  Classen  104  —  8      96  Centurien 

sich  die  ganze  Zahl  von  —         1 93  Centurien  ergebe^i  wd^ 

auch  von  allen  andern  ältern  Schnflstellern  einstimmig  ang< 
werde,  und  wobei  nur  noch  die  verschiedenen  Angaben  von  Li 
nnd  Dionysius  über  die  Zahl  der  Centurien  vorlägen,  die  indess 
Prof.  Hermann  ausge«;licbcn  wären.  Dieser  bemerke  iiämlidi 
nächst,  dass  die  Zahl  der  Rittercenturlen  ^nach  den  Angaben 
Dionysius,  Liviirs  und  Cicero  einstimmig  achtzehn  betrage; 
und  Dionysius  zählten  in  die  erste  Classe  80,  Dionysius  indess  gel 
nicht  denselben  Cipund  dafür  an  wie  Cicero,  dass  nämlich  die  St 
men  in  die  Gewalt  der  llcichfn  hätten  gebracht  werden  soUen»  stto-, 
dern  er  sei  der  Meinung,  dass,  du  die  erste  Classe  mit  den  Ritt^^ 
schon  98  Stimmen  gehabt  hätte,  diese  die  übrigen  95  C-ealvi^ 
schon  an  und  für  sich  und  ohne  dass  von  diesen  einige  binwtiälcDj 
um  drei  Stimmen  überwogen  habe.  Diese  Ansicht  habe  auch 
Wenn  dagegen  Cicero  nur  89  Centurien  für  die  erste  Classe 
mit  £insciiluss  der  Hilter  und  der  Schmiede  und  Zimmerlenle 
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iei  ^ies  dadurch  za  erklären ,  daifl  er  von  der  Einrichtung  seiner 
Zeit,  als  die  erste  Ciasse  10  Centarien  weniger  gezähtt  habe, 
Dionysiiii  nnd  Livius  aber  von  der  ur8|iriinglichon  Kinrichtiing  dos 
Königs  Servius  TuUius  redeteq.  Cicero  habe  daher  entweder  zur 
ersten  Classe  von  80  Ceiifurien,  8  Rlttercenturien  und  die  eine 
CcDliirie  der  Schmiede  und  Zimmerleute  hinzuzählen,  oder  die  erste 
Chne  aar  sa  70  Centurien  mit  18  Kittercenturien  und  der  eh^m^ 
genaooten  Moer  Centurie  angeben  müssen.  JoMt  hakt  nidU  §tF 
idkehen  köttUCD,  da  alk  RiUer  olme  Z^^kM  znr  ersten  Classe  g^ 
hkl  iMtteo,  wod  wo  mir  ▼gn  12  RülaicMitnncB  die  Rede  sei,  da 
«im  aar  «mser  dea  6  top  B^midut  cniebtelan  die  6  gWMlb 
die  ma  ServiM  TolUns  errichtet  leiea,  dia  foaq|awcMa  die 
6  Saffragien  (tianptsttmam)  geaaoat  wirea»  wie  dean  auch  laer 
Uk  Occra  aatcr  dea  Rittcrceotyriea  die  12,  uad  anler  dea  6  Saf- 
IragieB  dii  Üttra  6  'HaoptstiaHnen  gemeint  leiea»  Maa  miWse  dabrr 
nach  Cicero*s  Angabe  annehmen,  dass  zur  ersten  Ciasse  nicht  80, 
soodem  nur  70  Centurien  gehört  hätten,  weun  nicht  <lie  Zahl  der 
Alf (erce/)hn ien  verändert  wäre;  wodurch  denn  auch  die  Worte  bei 
Livius  f ,  43,  duplicato  tribuuni  niimcro  centuriis  iuniorum  sciiiot  uuique 
erklärt  vviirtlen ,  dass  nämlich  seit  der  Vermehrung  der  Tribus  auf  35, 
jede  ilerjclheo  aus  2  Centurien,  und  zwar  aus  einer  ?on  jÜDgerO 
uad  einer  fon  altera  Männern  bestanden  habe. 

Hiergegea  eriilärte  Niebuhr  ia  der  Schrift:  Ueber  die  Nachridit- 
▼00  den  Comitien  der.  Ceatarien  im  zweiten  Buche  Cicero's  de  ff 
pabfica,  Baan  1823»  es  müsse  suaadist  auflaUen,  dass  Steinacker 
«ftt  daM  dk  ZaM  der  Ccatoriea  toa  193  von  allen  altern  Schrift« 
üelfeni  ciaatafliig  aogegebea  werde,  da  ai«^  aiuaai  die  avei» 
BMaU  tMaa.  aad  DtoaytiaaV  walclia  gaaa  atteia  iiietoa  atnaa  er» 
«ttaiea^  kierin  übereiaitlnuBteni  iadcm  Lifias  194  uad  Dioajraiaa 
19S  datariea  angebe,'  da  dieser  almlidi  Toa  den  aceeasia  aichla 
mar,  nnd  da  sie  aucii  ia  andern  liierher  gehörigen  Angaben  von 
eixumder  abwichen,  Cicero  aber  wieder  ganz  andere  Nachrichten 
tüthalte.  Dann  bemerkt  er  aber,  dass  von  Mai  nicht  das  Ganze, 
oodcrn  nur  ein  Theil  seiner  Erläuterung,  als  deren  Hauptinhalt 
lüfgeftommen  sei,  indem  er  an  Aldi'  Folgendes  ge&chrieben  habe; 
^  sei  nicht  zu  bezweifeln,  dass  die  sechs  SuÜVagien,  die  erste  Classe 
Lod  die  Centurie  d^r  Zimmerleute  zusammen  87  Centurien  ausge- 
mcbt  batien,  und  dass  die  96  Centarien  die  Summe  der  vier 
iilaa  flawfTTp  anter  FlinzulUgung  von  secJis  Centurien  gewesen 
''rea;  aa  aUie  ^ber  nicht  ein,  wie  Cicero  dies  habe  ausdrüds^ 
oiny.  cteM  dar  Sinn  der  SfieUa  »cbeine  auch  Uua  derjaaiga  aa 
aa^-  4m  ohne-  Anführaag  aeiaer  Gründe  ang^ebaa  Uba* 

MV  an  Uateiachiad  sarisfim  awai  ClaMaa  voa  Bitteia  geweicB, 
i  gaugeodr  beiiaaBt,  and  aet  hocbstivaiimhaialidi  out  Garatoai 
zvfleteeo ,  data  awolf  Btttematnriaa  in  der  erttea  Claaaa  giMtimml 
itea,  die  »ogenaaatea  aechi  Safiragien  aber  aacb  daiidbao*^  Di« 
/ükfiiar.  vou  Hermann,  da«s  aa  ScipiQ^a  Zcitca  70  Canturiea  ia 
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der  ersten  Classe  gewesen  waren,  sei  zwar  sehr  fein  combinirt  irad 
ihm  nicht  in  den  Sinn  gekommen,  nutze  aber  au  nichts,  da,  wenn 
die  89  Centuricn  der  ersten  Classe  (70  +1  +  18)  von  deo  193 
Centurien  abgezogen  würden,  nicht  94,  wic^  Livius  angebe,  sondern 
104  für  die  andern  vier  Classen  übrig  blieben:  daher  der  Text  hier 
durchaus  corrumpirt  sein  müsse.  Zudem  spreche  Cicero  hier  offen- 
bar nicht  von  der  Einrichtung  seiner  Zeit,  sondern  von  der  altes, 
und  Cicero  habe  nichts  Anderes  sagen  wollen,  wie  Livius  und  Diö- 
nysius,  dass  nämlich  die  Ritter  und  die  erste  Classe  zusammen  die 
ganze  übrige  Volksmasse  hätten  überstimmen  können.  Er  müsK 
indess  jetzt  folgende  hiernach  verbesserte  Lesart  als  wahre  Eoefi- 
dation  vorschlagen: 

*  -       Nunc  rationcm  videtis  esse  talem  nt  prima  classis,  addita 
centuria,  quae  ad  summum  usum  urbis  fabris  tignanls  est 
data,  LXXX[  centurias  habeat:  quibns  ex  CXIV  centurüs, 
'     tot  enim  reliquae  sunt,   |  equitum  centnriae,  cum  sex  Mif- 
N  fragiis,  decem  e^  |  oclo,  solae  si  accesserunt  — 

dabei  bemerkt  er  aber,  dass  das  Wort  centuriae  zum 'zweiten  nod 
dritten  Mal  wegfallen  müsse. 

Hiergegen  erschien  eine  Replik  von  Steinacker,  in  vrddier  fi 
anfuhrt,  dass  Livius  all.erdings  mit  Dionysius  übercinetimme , 
man  dort  statt:  in  his  adcensi,  cornicines,  tibicinesqae,  in  > 
centurias  distributi,  läse,  in  his  accensi  cornicines,  liticinesqne; 
II  centurias  distributi,  und  dass  ohne  Zweifel  von  der  ältem 
richtnng  die  Rede  sei ,  da  diese  ir^  den  Werken  über  die  r 
Geschichte  nicht  erläutert  wäre  und  deshalb  von  Cicero  an^eßkft 
werde.    Gegen  Niebuhr's  neuen  Vorschlag  bemerkt  er,  das«  Se 
Zahl  von  193  sehr  gut  zu  der  Zahl  der  Tribus  von  35  pas«,  da 
nach  Abzug  der  18  Rittercenturicn,  176  Fnsscenturien  übrig  bVt^ben, 
die  unter  fünf  Classen  vertheilt,  grade  die  Zahl  von  36 
dass  die  sechs  sogenannten  SufTragien  bei  der  Abstimmung  nicht 
den  Rittercenturien  zu  sondern  seien,  und  dass  endlich  NiebobPs 
sehr  gesuchte  Emcndation  die  Sache  immer  mehr  vcrwidile,  wmM 
das  Wort  solae,  zu  der  ja  ganz  bekannten  Zahl  von  18  Bitter- 
centurien  gar  nicht  passe,  sondern  ganz  überflüssig  sei.  * 

Gegen  diese  Replik  erschien  denn  noch  eine  Duplik  voo  Nie- 
buhr,  Honn  1823,  womit  dieser  Streit  für  das  Publikitm  für  he^ 
schlössen  genommen  wanl,  aber  noch  viele  andere  Meinun«?«!  mmd 
Schriften  hervorgerufen  hat  und  wahrscheinlich  noch  ferner 
rufen  wird,  bis  endlich  eine  neue  Handschrift  von  Cicero'«  VfefV 
de  rc  publica,  vielleicht  den  Knoten  lösen  und  den  Werth  der 
schiedetien  Conjecturen  durch  Ergänzungen  und  ErläuterungvD  i 
andern  jetzt  veriornen  Stellen  wird  beurtheileii  lassen, 

Niebuhr  behauptet  ztmächst,  dass  seine  Gründe,  ans  denen 
die  doppelle  Zahl  der  Tribus  für  die  erste  Classe  bestritten 
keineswpges  widerlegt  oder  geschwächt  seien,  bedauert  von  Stei 
nicht  gelernt  zu  haben,  wer  ausser  Livius  und  Dionysius 
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den  Gewabrsmäoneni  gebore  9  aus  denen  die  Zahl  der  Centurien 
entnommen  werden  könne  und  wundert  &ich ,  dass  Sleinacker  den 
LiThu  so  ganz  stillschweigende  emendirt  habe^  wo  "dann,  wie  nicht 
zn  laugnen  sei^  eine  Uebereinstimmung  allerdings  erlangt  werde. 
^Vena  er  ans  den  accensis  beim  Livias  aber  keine  besondere  Ccn- 
Uirie  machen  wolle,  müsse  dasselbe  auch  beim  Cicero  geschehen, 
wo  dann  eine  Centurie  fehlen  uud  nur  192  herauskommen  würden. 
Von  den  193  Centurien  die  IS  Hittercenturien  abzuziehen  und  die. 
übrigen  175  in  fünf  Classen  zu  vertheilen,  sei  ganz  willki'ihrlich  und 
(lorch  nichts  unterstützt,  da  Cicero  vielmehr  grade  96  Centurien, 
der  ersten  Classe  mit  Einschluss  der  Schmiede  und  Zimmerleutc  und  / 
der  hinzugetretenen  8  Centurien,  entgegensetze«  Dass  aber  Stein- 
acker einen  Anstoss  am  Worte  solac  finde,  sei  sehr  auffallend,  da 
(laiDit  nur  bemerkt  werde,  da$s  die  18  Rittercenturien  nur  einen 
TheÜ  des  ganzen  Volks  ausmachten. 

Hierauf  ist  die  Sache  in  der  Leipziger  und  Jenaischen  Litteratnr- 
zeitoDg  foD  1824  weiter  aufgefasst,  in  erstcrer  wesentlich  nur  be- 
merkt, dass  die  Niebuhr'sche  Emendation  zu  einer  A'ereinignng  der 
Angaben  des  Livius  und  Dionysius  mit  der  des  Cicero  nichts  bei- 
trage, in  letzterer  aber  findet  sich  zunächst  die  Ansicht  von  Hermann, 
(lass  hier  nicht  von  der  Einriditnng  der  Zeit  des  Königs  Serviu«  , 
Tuüius,  sondern  des  Scipio,  die  Rede  sei,  als  unrichtig  dargestellt 
und  ist  die  desflillige  Nieb^ihr'schc  Wfedcrlrgung  für  ganz  richtig 
erkort,  welchfi  auch  Moser  pag.  526  seiner  Ausgabe  mit  dem 
Bemerken  anführt,  dass  dies  auch  von  Hermann  jetzt  wol  nicht 
ivciter  bezweifelt  werde.    Dann  werden  gegen  die  Niebuhr'schcn 
Bmendationen  folgende  sechs  Argumente  aufgeführt: 

1)  Sei  es  für  die  äussere  Kritik  keincswcges  consequcnt  geschlossen, 
dass  die  Zahlen  der  zweiten  Hand  nicht  aus  dem  Originale  ge- 
schöpft seien,  sondern  von  einem  unwissenden  Emcndator  her- 
rührten j  da  di$  Worte  sex  sufTragüs  doch  von  der  emendirenden 
xwdten  Hand  hinzugefiigt  wären. 

2)  Die  I^esarten  der  ersten  Hand  ,  certaminc  für  centuriac  und 
tantooimodo  vor  Villi  dürften  nicht  ganz  unbeachtet  bleiben« 

3)  Die  Wiederholung  des  Worts  ccnturia  gebe  eben  keinen  An- 
fltos5  and  statt  sohie  hätte  Cicero  modo  schreiben  müssen,  weno 
Aiebuhr'a  Berechnung  als  richtig  angenommen  würde. 

4)  Die  Zahl  der  Centurien  von  195,  die  sich  aus  Niebnhr's  Be- 
rechnungen ergebe,  werile  durch  kein  Zeugniss  und  durch  kei- 
acft  Deweis  unterstützt 

3)  Sei   e«  nicht  denkbar,  dass  das  Fnssvolk  der  ersten  Classe 
flach  der  Servianischen  Anordnuni;  friiher  sollte  gestimmt  haben 
ab  die  Rittercenturien,    was  docli  die  mittelst  Umsetzung  ent-  - 
standonc  Art  der  Aufzählung  notbwendig  darstelle.  ' 

G)  Die  prolctarii  hätten  eben  so  wenig  wie  die  capite  ccnsi  einc 
eigne  Centurie  gebildet, 

.1 
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Und  wird  hiernach  folgende  Lesart  in  Vorschlag  gebredkt: 

Nunc  rationem  vidctis  esse  talem,   ut  equitum  cum  centonb 
Tarquinü  et  sex  suffragiis  ( oder  suÜragiis  sex )  prima  dissls^ 
addita  centuria,  quae  ad  summum  usum^rbU  fabrii  tignariii 
est  data,  tantummodo  LXXX Villi  centurias  habeat;  qnibos 
€K  ceolaiD  qoatiior  cefitariis,  tot  eoim  relicoae  soaty  «d» 
solae  ei  accessernnt,  confecta  est  vis  populi  iintfenft.  — 
DtHl  acUägt  BuBchirdi  in  seiner  Schrift,  Bemerküngeii  tter  4ii 
CcoRu  der  Romr  nil  beMNidertr  Bödkiidit  «nf  Cteo  de 
Micft  II,  22,' Kid  ld24i  m  au  erUaien: 

Nmc  jrttiaBeni  vldelit  ceee  telen,  ot  mt  eqwtn 
•d  qnas  sex  wiffiagia  pertiiwiil,  videlicet  Raiaaeaieiy  Xtt- 
«fietf  et  «Looeret  priai  eaa  ReameMbos,  Tit.  et  Xed  ee- 
enndis,  et  prima  datsis,  ex  qno  ad  sommoni  osfim  nWi 
fabrorum  tignarioruoa  centuria  est  addita,  coniundim  LXXSIX. 
.  •  centurias  habeant:  quodsi  bis  ex  CIV  reliquis  cenluriis  (tot 
cnim  reliquae  sunt)  octo  solummodo  acceiseruot,  confecta 
est  vis  populi  universa,  haberit  cnim  XCVII  centurianun  m- 
fragia;  reiiquaque  multa  maior  multitndo  sex  et  nooaginta 
centuriarum ,  neque  excensa  est  sufiragüs,  eaperboA  eit> 
nec  valct  nimis,  ne  eil  pencaloMioi« 
imd  stellt  die  193  Centurien  folgendermasieil  zusammen: 

I*  Classe,  80  Centurien  der  reichsten  Biirgpr,  2  Centurien  MalÜM^ 
echoiiedey  1  Ceotnrie  Stadtscbmiedey  6  CcotiiMü 
Ritter,  ^  ^ 

IL  Cieeie)  SO  Centurien, 
UL  Oime,  20  GentnrieB, 
IV.  Ciasae,  20  Centorieo^ 

V*  Clasie,  30  Centarien^  ^  ^ 

VI,  Classe,  1  Centurie,  T 

1    Centurie  Ni  quis  scivit,  -    .  ' 

12  Centurien  plebejischer  Ritter. 
Franck,  de  tribuum,  curiarum  atque  centuriarum  ratione  dispnta''  - 
critica,  llesvici,  1824,  bemerkt,  dass,  da.  diejenigen,  welche  bf::» 
Abstimmen  zu  spät  gekommen  wären,  nach  Fej»tiis  eiue  eigne  Cf;- 
turie  ausgemacht  hätten ,  eine  Centurie  mehr  nniMnrhinrn  nci  Mi 
ecidagt  daher  vor  zu  lesen:  '  | 

Nunc  n^oaeoi  ?idetia  eiae  talein,  at  prima  dassts,  mMt 

centuria,  quae  ad  snraranm  usoei  nrbii  iabris  tigeniwi 
X-  data«  LXXXi  eentnria*  Jmbeet:  quiboe  es 

tot  enim  reliquae*  eoot,*  equitnm  eeninnaa  en 

(deaem)  et.oela  eelae  ji  aeeeiserwit  ele. 
mi  ghnbt  dann  anoebneo  na  d&rfen,  dftaajdle  Zribl  X.. 
smcfaen  der  Zahl  CIV  einauselucben  gewem  nire« 
der  Zahl  LXXXI  zugezahlt  uad  dldevdi  die  ZaU  LXXm  ^ 
itaiden  wäre,  $o  dass  er  im  Weientiichen  Niehuhr'a  Aui^üdjtfii 
tritt.  — 


Digitized  by  Google 


BemerkuDg  über  Cic.  de  re  publica  lib.  II.  cap.  22.  §.  59.  593 

Im  ArchiT  für  Philologie  und  Pädagogik  I,  4,  p.  789  wird 
bemerkt,  dass  es  nach  den  Regeln  der  Grammatik  habeant  und 
nicht  babcat  heissen  müsse  and  eine  andere  Lesart  vorgeschlagen, 
nniüch: 

Nunc  rationem  videtis  esse  talero,  ut  equitam  centuriae  qnam 
sex  su£fragiis  aactae  sint,  prima  classis  addita  centuria,  quae 
ad  sammum  usum  urbis  fabris  tignariis  est  data,  LXXXVUII 
centurias  habeat  etc. 

\iml  dieser  Satz  dann  auf  die  veränderte  Eintheilung  der  Centurien 

bezogen. 

Bahr  giebt  in  Ersch  und  Gruber*s  Encyclopadie  s.  y.  centuriae, 
Nachricht  von  den  damals  ( 1 827 )  bekanuten  abweichenden  Ansichten, 
und  scheint  sich  der  Darstellung  des  Livins  und  Dionysius  von  Hali- 
caroass  anzuschiiessen ;  in  der  Note  ad  pag.  51  wird  dagegen  die 
?on  N\ebuhr  in  Mafii  Aufgabe  S.  173  fgg.  vorgeschlagene  Aen- 
deniDg  für  die  annehmbarste  gehalten. 

Ha^cbke,  die  Verfassung  des  Servius  Tullius  als  Grundlage  za 
einer  römischen  Verfassungsgeschichte,  Heidelberg  1838^  will  statt, 
ut  eqoitam  centuriae  cum  sex  etc.  lesen:  ut  equitum  centuriae  binae 
cum  sex  soffragiis  etc.,  und  erklärt  die  Stelle  so,  dass  Servios  den 
Rittercentnrien  keine  von  den  Classencenturien  getrennte  Stellung 
vor  allen  Classen,  wie  es  in  der  spätem  Centurienverfassung  zum 
Thdl  der  Fall  gewesen,  angewiesen,  sondern  sie  ebenfalls  nach  den 
Classen  habe  ordnen  wollen,  so  dass  auf  die  80  Centurien  der  ersten 
Classe  8  RUtercenturien ,  nämlich  2  Rittercenturien  und  die  6  Suf- 
fragien,   auf  jede  20  Centurien  der  folgenden  Classe  auch  jedesmal 
2  Hittercentorien  und  auf  die  5te  und  6te  Classe  4  Ritterceniurien 
vertheilt  wären. 

Siehe  auch  noch:  Göttling  im  26sten  Bande  des  Hermes; 
K.  D-  HQlImann  römische  Grundverfassung,  Bonn  1832  S.  107  — 
III;  Boulez  Observation«  sur  divers  points  obscurs  de  Thistoire  de 
randenne  Aorae,  Bruxelles,  1835;  Gerlach  die  Verfassung  des  Ser- 
^itu  Tulliiu,  Basel  1837;  E.  L.  F.  Schultz,  Grundlegung  zu  einer 
!»cliichtlicfaen  Staatswissenschaft  der  Römer, >  Köln  1833;  J.E. Boner 
le  comitiis  Romaoorum  centuriatis  com.  critica  et  historta  spec^ans 
til  Cic.  de  rep.  11,  22,  Monast.  1833/ 

^In  seiner  römischen  Geschichte  erklärt  dagegen  mein  Bruder 
\  F.  Kobbe  die  Sache  folgendermassen :  Die  erste  Classe  habe  aus 
ea  3  alteo  Rittercenturien  und  6  neuen  bestanden,  welche  letztere 
Qter  dem  -Naimen  der  Suffragien  von  Servius  Tullius   (Fcstus,  sex 
^ragia,    Liv.  I,  43)    als   patricische  Riltt  rceiiturien  hinzugefügt 
a/en ;   ferner  aus  9  plebejischen  RUtercenturien ,   1  Sui)|>lcmcntar- 
jrie    und    70  plebejischen  Fusscenturien.     Die  9  plebejischen 
itlerccDturien  hätten  ursprünglich  keinen  Vorzug  im  Slimiiicn  ge- 
und  mit  den  70  Centurien  gestimmt,  daher  sie  auch  von  an- 
Scbfiftstellem  mit  zu  diesen  gerechnet  wären,  und  so  ergebe 
-b   mit   Inbegriff  der  Supplementarceuturie,   die  gewöhnliche  Zahl 

]JcJL  f.  Philol'      Püdag.  Brf.  VU.  U(L  IV.  38 
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T0&  80  Centurlen  ausser  den  Rittern  (ür  die  erste  Classe.  Spaierfain 
wsire  diesen  plebejischen  Rittern  gleichet  Becht  im  StiuuBen  mü 
patricischen  bewilligt,  aod  seitdem  habe  mui  18  RittercenlorieD  ge» 
xahlt.    Der  Zweck  und  Vortheil  der  RitterfieDtorMO  »et  der  gc«reic% 
4Mt  ia  dimlbiea  «Ue  Palri^pcr  ii«lt«ii  an^enoiBaMii  wenfea  Jmm% 
deren  Cenm  eie  msM  mr  ersten  Claase  befSlngte:  iSr  aie  aUcm 
nare  di^  Ausrustong  i^id«die  Unterlidtung  der  Pferde  Ten  State 
besahlt  Die  Sapplemei^tarcentarie,  nach  den  Schmieden  nod  Timirr 
IMen  wÜlluilurlieii  benannt»  ad  die  Ton  Featua  erwilmte  Ccntiik: 
Ni  quis  scivit,  wo  diejenigen  gestioinit  hätten,  welche  za  spät  ge- 
kommen oder  sonst  verhindert  gewesen  wären,  in  ihrer  Centarie  zu 
stimmen,  damit,  wie  Festiis  sage,  kein  Bürger  um  sein  Stimmrecht 
käme.    Desshalb  habe  auch  Cicero  diese  Centurie  als  ziud  gröbsten 
Nutzen  Horns  errichtet,  bezeichnen  kiinnen;  wogegen  die  Wichtigkeit 
des  Handwerks  oder  die  Erfordernisse  der  Schlachtordnung  einen  *o\cheu 
Nutzen  nicht  würden  haben  begründen  können.    Dass  die  ursprüng- 
tjttbe  Zahl  der  Fusscenturien  70  gewesen  sei,  gehe  auch  ans  der 
apatem  Zahl  der  Tribna  ond  deren  Verbindung  mit  den  Centarian 
(duplicato  eorum  nnmero  nack  Liv.  I,  43)  hervor.    Die  Beqocm- 
Imbkeit  der  dadurch  Tennlaeatea  Einrichtung  ^  daaa  maa  2  Tnboa 
eine  Centurie  der  eraten  daase  gebildet  w&re,  aei  woU  der  Cinii 
gewesen»  daaa  man  nicht  von  der  Zahl  vpn  85  Tribna  nbge^rickn 
eei*   Eine  weitere  Anafiihning  dieaer  *  Ansicht  wiirde  hier  an  ncit 
.Ähren  nnd  mnas  in  dem  erirahnten  hiatoriachen  Werke  geaadit  wv^ 
den:  aie  achdnt  aber  anch  mir  nadi  näherer  Prüfung  aehr  gelamoi 
tuid  Ist  mit  den  Worten  des  Textes  vereinbar.  — 
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mit^etheUt 

fem  fiotethe  und  Fhifeaaor  Dr.^Guatap  Hätmi  u 

(FortsetzQog.) 


IX. 

Katalog  der  Hand  Schriften  der  Bibliothek  des  Herr» 
Baronet  Philipps  zu  Niddiehili  in  Worcej 


Thorpe  ex»  Bibl.  de  Iff  Serna  Sundanter^.  Tri«rt^-'^it{ 

Äatorga, 

4140.  Vol.  VI.  EniäUd.   '«Varioa  Petttica  y 
f  De  fnocmrendia  Eodeiüa; 
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De  Electione  Episcopörum. 

D.  Sancho  Indhm  de  Valladoüd  de  PatromUa  regili 

io  Astorga  1765. 
De  Jure  Regis  in  Ecclesias  Siciliae. 
Ramirez  defensio  Regis  contra  Papam. 
De  los  Agrabios  que  reciben  estos  Reynos  en  la 

Conducta  del  Sumino  PpntiGce  y  la  Corte  Romaiui» 
CoDsulta  hizo  al  Philipe  iV.  aotee  Jas  Ygleuai  vacas 

de  Portugal.  ^  *  ^  • 

%  De  Solvendia  Dedmis. 

Beflenooet  aobre  Qoiiidttiioe. 
De  Lege  de.  llaiooiorte.  ^ 

"Sobre  las  facoltates  del  empleo  de  Commiss.  General. 
Sobre  d  ReglaiiMiilo  -para  el  Maaejo  y  Distribucion 
de  los  Caadales  proccdidas  de  las  tres  Gracias  de 
Cnizada. 

414t.  Vel  TO.  J  liUitledy  '^Geographia  Antigaa  y  Viscaya,'*  contains^ 
]^  Division  de  la  Espaiia  por  ProvinciaSj  Coaveatoff 

Cülonias,  Muuicipios,  y  otros  clases. 
f  Petitio  Mi  nistri  cuiusdara.  (([iiery?) 
f  D.  Rafacl  Floranes  sobre  la  eierdon  y  Hbeitad  de 
las  tres  nobles  Pfovincias  Vascongadas;*  Origen  del 
derecho  de  Diezoee^  y  el  de  las  Aduanas  de  Cab- 
tabria,  escribido  eo  Ja  Guidad  de  Vitoria  en  al 
^  ^  an'o  1776.  . 

4X42.  VeL  VIII.  EntUUdr  "«Vatios  Haanscriptos»"  coniam^ 
^  Del  Dittarbie  en  el  Talle  de  Pielagos. 
GartafariaBi  Vilke  de  Lareddu  ' 
De  la  latrodocdon  del  Beyno  Ab  las  Godos  en  Es- 
paoa,  Coronaciott  de  los  Reyea  de  Castilla  j  origen 
del  norobre  de  Infantes. 
f  Descubriiniento  de  las  Isias  Canaria,  y  las  differentias 
que  sobre  elias  huvo  entre  loa  Casteliauos  y  Por- 
tugucsas. 

1^  Cartae  Regis  Johannis  II«  de.CastUle  ad  Alonzo  V> 

Regem  Portugalliae. 
P  Discurso  que  Beroto,  Metastbenes,   Manetbo^  et 
Philo,  son  £ilsfs^  e  inyeatados  pot  Jaan  Annio  de 

Viterbo. 

K  Descabftnicuto  de  las  Saatas  fdi^aias  del  Monte 
Santo  en  Gianada* 
Sobre  los  provechos  de  la  Histolia. 
•Sobre  los  HtstoHdoves  Bspanalei»   *  - 
Sobre  la  Real  Fkagmatita  de  Uoftlas  y  Plantios  dd 
'    anV  1748j  .  • 

^  Tbe  King's  Mandate  to  the  '  Town  of  Laredo,  to 
ofier  up  Pablic  Prayers  for  ,the  success  of  King 
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James's  Expedition     Rngiand,  4^  tcofer  hii  tkote» 

in  1708. 

Privilegia  Villae  Si?illae. 

Ä*  M.  Borriel,  ideai  literariaa  y  los  tnbi^  Inckt 
eo  m  ConuMion  de  Archirof  1762» 
1^  NotitiA  Operaoi  Manaelia  A.  de  Aceredo  TbaM% 
Ceoittii  de  Tom*  Hemoto. 
Tradatei  de  Lingua,  intitnhtiu  ^^Aatodidactiii.'' 
Apparito  de  la  Hittoria  IMfenal  Kcdetiaitha  QA 
Diploroatico  de  Espana.  ^ 
P  De  publicatione  anuali  Bullae  Pii  V.  Imo  Apriiis  1569. 

4143.  VoL  IX.  Entitledy  ''Codice  de  Cervatoa  y  de  F.  Juigo," 

containing  , 

'  \  Cartularium  Abbatiae  8.  Juliani  de  Santillaia  io 

Asturia. 

Terrariam  Ecclesiae  CoUegiatae  S..Petri  de  Cervalo«. 
Cartolariom       Do.  Do.  Dob  Do. 

]^  Pithoenfi  drc.  de  Legibae  Gotboiotti  com  vfffmtfyt» 
Verbonim  Gotbioomm  io  eisdem. 

4144.  Vol.  X.    EniiiUd,  '<Ca«laliria  j  Geocatogia,''  eetOm» 

jP  Dimrto  sobre  Im  Caatabrot  anügnos  ea  Yiictja. 
f  Geaealogla  de  la  Bema. 
4146«  VoL  Xr.  JBttiÜkd,  ^Variot  CorioMia,''  eontam», 

Del  Bim^edi  Aotigao  y  su  valor  eo  Ca&tilla« 
Testameoto  PoHtico  de  Espana. 
Pcrsecuciones  y  Estado  de  los  Jesultas  en  Portugii- 
314  Proverbios  Espanoles. 

Nicolas  de  Asara  sobre  las  Vixiades  de  D«  Jou  de 

Palafcx. 

]^  Persccutio  RaymuDdi  Lnllü^  Martyns^  et  de  pcotedioai 
_   sua  in  Uispania. 
Extracto  de 'an  Infonne  para  coaleier  j  aogcta  iü 
Indios  de  el  Reyno  de  Chile, 
f  Sobre  «1  Ongen  de  las  Yocet  aaa  trinaka  4e  hi 
easas  um  cooocidai* 

4146.  YoL  XII.  EniUUdy  '«Latum  lam,**  cmMn; 

Jolu  Aag.  GoofaUs,  Sjlta. 

Do.   do.  rdo.   de  origino  et  laadaMt  Poeaeos  15^ 

Franc.  Decii  Yalentini  Eacharistia  1549. 
Ambrosü  Morales  de  Belle  Nautico  Le^uatiib 
Do.  do  Catboltca  temporaai. 

De  Rhetorica.  * 
Descriptio  Codici9  Ant.  Augdstiiii  Archi^'i 
nunc  in  Eibl.  S.  Lorenzo. 

4147.  Vol  XUl.  EnütUdy  '«Varios  dd  F.  Bomel  j  de 

Perez contaiiu  j 

f  DisMfftatio  de  Lepbua  ttivamaoi 
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Processi»  contra  AaUnnf  Para  1S78« 
^148.  ToL  XIV.  EttiitUd,  «Ttea  aobre  k  NoUm  y  otra  antigae* 

^  hv/änrnt  Pom  AiteadfmfoMt       Nmni  Prag- 
MÜMCorMcims  Sd^Uasten,  si?«.  De  Nobilitate. 
Do.    de  Nobilitate  Gentis  Vtzcagaie. 
Cartas  de  Don  Nicolas  Antonio. 
Söhre  la  Uoiversidad  de  Cervera. 
]p  Cartas  del  P.  Hieron.  Romano  de  la  flignera  al 

Arzovispo  de  Granada,  &c. 
P  24  Engravings  of  Tery  curious  Romaa  [nscriptions. 
Plantioi  Poema  in  feedificactoaea-Bacfiae  de  Toledo. 
De  Calendario  Romano. 

De  Celebralione  Paidiae. 
De  Arriaois. 

La  Sescta  jEUhdoB  de  Heroawlo  Coftü  qnaado  entro 
BM»  de  SeiaBieaUa  Icgaaa  de  la  Gbdad  de  Te- 
miititaD. 

4Ud.  VoL  XV.  EntiiUdy  ««Antignedades  de  Espana,'*  cvntains» 

Carta  del  Doctor  F.  Albornoz,  *'que  Talavera  sc 
Ilamo  antigiiamcnte  Elvora.'* 
Geo.  Hemelman  de  Antiquttate  de  Malaga. 
Antiqoitates  Viiiae  Ulliaei  swe  ^'Cbaritas  Julia/'  com 
Inscriptionibas  Homanis. 
f  Disoirsos  sobre  unos  Sepuicros  Romanos  que  se  hal- 
loran  in  Cordofa,  per  Pedro  Dias  de  Bibai ,  cum 
Inscriptlonibus. 

4150.  OiicivaLione  intomo  ai  Govemo  Poiitico  della  Citta  di  Ge- 

aofiy  del  Bepoblkano  Andrea  Spinola  in  conaideiasioM 
de  qoalt  U  Governo  ha  falle  «niolle  legge  che  TegMane 
anche  hi  q^iealo  xvKi  aecolo  n  dUbn  dcDa  Lignre  liherta. 
4le.  ^  eh.  teee.  xtHL 

4151.  lutnideiie  del  IHttttriirinio  Depotolo  di  SettiMta  dl  Signori 

Censori.   In  Geeeva  ranuo  1707«   4to.  [Ex.  BibL 

yindreae  Imperiale  JLercari,] 
4152-  Valuation  of  the  Shire  of  Fife.    4to.    ck,  sacc.  xviü. 
il^S«  Catalogue  of  OHicers  of  State  roentioned  in  Historiet  and 

Ancicnt  Charters  of  Scotland,  1735.    4to.  ch, 
US4.  Croniche  di  Fcrrara  all  anno  1194.   4to.  ch,  aaec.  xfäL 
iti^  fiüstoria  Veoeta. 

1^  Mote  di  alcnne  case  di  Ycnetie.   4to,   ch.  saec  xviu 

T  h^  r  p  e. 

'^4&  t*Ä  Bible  Versifiee.  * 
]^  JL'AiMunptioa  ,de  Notre  Dame. 

^^Sagneon  ore  eicolci.^' 
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Jf  Peütet  l'Ävis  da  Pcre  a  son  fils.  - 

Pere  suo  Gz  ohaAtiot.". 

Genesis  Vcrsific?e, 

Trebor^a  Advice  to  bis  Son,  selected  lirom  Cato,  So- 
loflion,  St.  Eoftace,  Uoraee,  Horner^  and.  Viig»L 
"Trebor  raconte  sa  traitiei'^' 
f  Deicr^ition  dei  realmet-da^diverset  MM. 

'K>ra  esgarde  danx  «nnils*" 
f  Life  Ol  St.  Sostaoa  the  Mut jr, 

**Seaa  Chritt  per  tant  BHtace/* 
f  Pmlve  John'«  lettre  to  the  Eaperor  of  GomlntiMple, 
demibiog       «Miradef  M  Orient»'^ 
^'Carteis  est  Deot  ki  tot  cria/' 
Le  Bestiaire  en  Fran9ais,  par  Giilealme. 

^'Qui  ben  commeoce  et  bea  deüae«'* 
uind  in  ihe  fifth  line  thut: 
Livre  de  boae  comeocailey 
Qui  aura  bor  e  defiflaille,  . 
E  boD  dit  e  bon  matire. 
.   Veit  Giilealme      romaDz  escrife 
De  ban  Latio :  pu  il  le  tcove 
Geste  ouveraigne  fu  fete  doto 
AI  tens  kc  PUUpiie  tint  Fiaooey 
^    El  tens  de  U.grant  mewstance» 
R'  Eü^gjetefre  fa  entredite^ 
Si  kU  oi  «Yollt  raeiie  dite,  &c  ftc 
Liber  Sompnioram  et  fmnanim. 
<^et  fo  kirn.  Ben  «it  a  totee  lieiw  cmmeet? 
(  Les  PerOlos  jors  de  l'an. 
f  ÖD  Piirgatory.    [T/ie  Isl  leaf  iom  om{.] 
)f  Maistre  VVacc's  Crouicle  of  Brüte.  - 
''Qui  voll  oir  e  volt  saveir/'. 
[On  the  ist  page  of  JVace  is  a  drau^ing  of  Ki»^ 
h^ad^  foL  vel«  «aec.  liii.  iiiilio. 

Taylor.  - 

•  •  • 

4167.  JEbratins  tarn  Gomment. 

P  Geoffgü  TfBpeaontü  JELhetorica  Libri  5.  4to.  dkMi;» 

4168.   Arabien  am.  ihi^  4to. 


.     B  a  y  n  e 

4169*  Cromcon  Hamborgense.   2  voU*  foL  eh,  saec. 

4160.  Viglii  Epistolae.   3  f^is»  foL  eh.  saec  xvUL    [«^u.  ./ 

diied?]    Viiit  1526. 

4161.  La  Joyease  entr^  du  Diic  de  Brabant.  fok  ' ishm  eitc.  siB 

4162.  Valaation  of  tbe  Ancieat  Goiuage  of  Flanders.  Jbiw.  cA« 

xvi,  Belgice» 
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'4i6S»  Pen  Drawings  of  the  Englith  ConTent  of  Bomhem,  in  Flan- 
ders ,  and  of  the  Villages  dependant  apon  it.  [21  lea$^ 

B  r  a  X  e  1  I  e  f . 

41(4.  S.  BcfBarcH  SenaoBit  de  Festia  et  Sanelif.  fok  peL  laec 
liii«    [His  fHsrtraU  oi»  th€  Ist 

4165.  Bioardaa  (de  St.  Tktore)  de  TriDkate,  ftc.  ftc,  fd.  pd. 

saee.  liv« 

4166.  Gronike  vao       Foratieren  Tao  FlandereDi  to  1466.  fok 

pel.  saec.  xv. 

^  Entry  of  Philip  Duke  of  Burgiindy  into  Brogcs  and  Glicnt. 
416T.  Genealogie  et  Voyages  de  Philip  de  la  lluelle  circa  1514* 
folio,  c/z,  saec.  xvii. 

4168.  De  Mysterio  Mis  sac. 

f  Guidonis  de  Chusi  Episfola.   .sm,  4/o.  i  cL  saec.  xii. 

4169.  ^/-az/  andorh,  foi^c  Goli\  Uiberuic^.  d2mo.  yd,  saec  x?i 
4170«  Spcculum  Peccatoris.  24010.  yel,  saec.  Xf.  ' 

jEjt  Scripiorio  Camberone. 

4171*  Nicolai  de  Le  Ville^  Prioris  Celestinoronl  Heverlenaimii^opcfa 

Poc'tica. 

\  Noätia  Hittorica  plnrinni  Monaalerioniiii  in  GalHa.  4to. 
ehm  laeo.  xvii.  * 
4172.  Bowreotira  de  Dileotioiie  bei,  «Sic.  fte,  S2m.  pd.  saec  »f. 

.   [Ex.  Abb.  jiuffmoni.y 

Stewart. 

4l7dw  Paifio  J.  Thonnae  Cantuar.  Arch'ep^i.         \  r 

P  Joh'es  fielet  de  OHkils  Ecclesiaaticu.  >  *  ..  '  ' 
f  Walten  VHa  Comitia  Carpli.  )  ^ 

^  Bgiohardi  Vita  Caroli  Magni.  v  r^i  ^^/. 

f  Possidi»Dii  Vita  S.  Aogustini  Hipponeons.  ( 

FDe  Topographia  UierosolymaC  '     '  ) 

CoUattoDcs  Patmin.  ,  \  y^/^  ^^/^ 

p  Sulp.  Severi  Vita  S.  BfarlSni.  ? 

^  De  Obitu  et  Miraculis  S.  Nicolai.        '  )  ™* 


Ex  Abb,    Ton^aloo  ,  i\o.  Q.  1. 
Ü74.  phalaridis  Epistolae  per  Leonard  Aretiao.    (  SiQriftuxa  ItO' 

lica*)  sm,  4to.  pd»  taec  Zf. 
^75w  Cicero  de  Senectute. 

P  Do.    Paradoxa..  l'  '      j    \  Script,  Jud. 

Do.  .De  Consulaln  petendo,  ^f'ti^'y 
Do.   De  AflMcitia. 

Do.   InYectifa  contia  Sakutiam. .  \ 
Snlhuta  Infeettvm  eentrm  CiceraiMB» 


sm,  4to.  yel. 
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4176*  Poeme  Fran^ais^  commengaiUy 

'Jaguare  sog  mn  qn  le  der  jonr  umbrofa 
Pos  A  aafpris  qafl  me  eommk  aaagert 
Qne  Ic  palaU  de  Lyon  remarbroje 
Tr^  richeMBti''       Ac   4to.  <^al.  aaea  Xf. 
P  Potee  fvr  las  Raia  da  FfMMa» 

u^/  be^inninrr  of   i/iis  latter  Poem  f's  wriiUn^ 

^'Margarete  Conte^se  de  Flandres.'*  Query  giu 
was  not  the  anthor  of  die  Poem  itselj ; 

4177  Translation  into  fioglish  of  tbe  Wclsh  Preface  to  Mr.  (B.) 
Lbayd'a  Glo0sography|  seilt  to  Mr.  Anstia,  corraoted  bj 
bis  own  band. 

f  Gontroversy  oo  the  Power  of  Üie  Earl  Mmhl,  bj 
Ralph  Brookesmooth  (sie)  York,  and  Bobcrt-  Tlelard^ 
Someraet  Heraids. 

1^  Anstis  on  the  Proprietj  of  nniting  bis  Son  ynSoL  bbaidf 

in  one  Patent.  • 
f  Brookes's  second  discovery  of  Errors  in  Camdea« 

\^This  is  J3 reales' s  ^utograp/i.] 

|P  Diveries  remarques  sur  Tordre  du  Croissant* 

L  o  n  g  m  a  0. 

4183*  Historia  Romana,  compilata  ex  Li?io,  Salastio^  Saetooio, 
SpartiaDO,  Floro,  Justino',  Lacano^  kc,  &c, 

Bound  in  white  vel,  fol.  i^el,  saec  XV.  ^IfnUta 
for  Gonzaga  di  y^lbornocio,] 

4184.  Table  des  75  Hegistres  de  la  Cbambre  des  Compiea  Dc^ais 

1358  jusqu'ä  1660.   foi,    ch.  saec.  iviiu 

4185.  Roman  de  la  Rose,  sm,  fol.  fei,  saec  xiv. 

4186^  Sutota  Fratmm  S  U.Victoria  io  S'U  Maria  Novm  ha  YcMk 
foL  pel.  saec'  xfi. 

4187.  Odas  PhiKppiques ,  oa  Satires  aontra  les  Rois  et  PiiMes  di 

Doas  de  Philip«   4^«  ch.  saec«  x?iu.    Crem  pU^ 

4188.  Catalogne  des  Pierres  Gravto  du  Ooc  d'Oridaos»  1741.  40^ 

eh»  Olun  J}aei$  «TO.  [Hi^  amu  on  ths  co$^.J 

Co^hrUne. 


4178.  Brerärio.    Im  Ungua  Daünaiica.   4to.  ch. 

4179.  Gersoii  d«  InnUasione  CSifisti.  Lingum  JUyriea. 

BoA  Ihs  abovs  ar&  frwn  ih§  CdoOi  fWlsortsw» 
eh.  saee.  xvii. 

4180.  Lamei  Bffeodi.   [ß».  BAL  LangUt^  JnMce.  ISm  dL 
4t 81.  KBblosat  al  Netab.  or  a  Genealogical  accoonl  oi  the  tdbaaC 

the  Affghans.    8vo.  c/i, 
4182.  Vitae  Saoctorum.  lar^e  foL  ftl,  saec.  xii.   {Oiint  ex  Pajt 
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4189.  Christobal  de  CoUaotoi  itkra  b  Kotfte  de  Don  Ibitin 

d'Acana.    4to.  eh» 

4190.  Ej^tditipa  dt  AmiM  iiiio  1780.   4to.  tk. 

4191.  BalÜMMDr  Soltnini,  Bressan,  Le  Noaveaa  Parloir  de  Nonoauu^ 

Satire  Comiqiie.   8vo.    ch,  saec.  xviii. 

4192.  Juan  ßla.  Loustan ,  Tratado  sobrc  las  Minas  de  Azofre  de  ia 

Villa  de  HelÜn  en  el  Reyno  de  Miircia.  4to.  ch.  »aec.  xviii. 

4193.  Discorso  Politico  aopra  la  Muerte  dePiiilippo  4o  üe  dei 

pa^ipa.   4to.  cA.  Mec.  xfiü.  ^  . 

4J94.  GH  Amori  di  Troilo  et  Chryseida.    8vo.    rtl,  saec.  xv. 

4195.  ScDccac  EpistoJae   [iijr.  CeloiU  No.  66,  J  Lhia  fol.  i^eL 

saec.  xüi, 

4196.  Plimi  Historiae  NatandU  Libri  1  ad  13.  fol,  ^'el,  saec  xv. 

4197.  Do.       do.       do.       Libri  19  ad  37.  fol,  peL  saec 

Both  iH}U.  Olim  Es.  BihL  MwriM  de  Giatib  p/vjve 
Montispran. 

4198.  iiiatona  Universalis.     large  foL  rel.  faec  xUi.  JJr. 

«Sw  GialenL]  WUh  tht  Aviograph  opinim  of  Ab 
Hitiarian  Petrin.    [Ste  Ab.  579*1 

4199.  Ofidil  Epiitelae.   m.  fol.  veL  Mee.  »v.   [dloia  101.] 
4100.  Hiiloria  Deonm  et  Hcnmm,   ütt  ^<M^|]iologia  Anüfiia.'' 

8fo.  saee.  z?, 

4201.  Poggiufl  in  Lanrentiam  Vallani.  fol.  vel,  saec.  nr.  [Celotii  26.] 

4202.  Cbrjsolorae  EQuiyi^taxa.     sm.  4to.   v.  s.  xv.  —  Gracce. 

4203.  Aristoteliä  To.Ttxa  i  8vo.    c/t.    bomb.    s.  xiv.  Giaece,  ex. 
HtQi  Zoi^iaxoi;.     (  Cvlotti ,   No.  8. 

4204.  Fior  Furlano;  a  Treatise  on  thc  Art  of  using  tbe  Sword  and 

Spear  on  foot  and  horscback ,  with  drawings  of  the  se- 
verai  positioos  in  wrestliog,  in  fighting  with  a  single  stick, 
the  dagger,  the  swerd,  tbe  lance^  and  spear.  {Unpur- 
bltshed.)  foL  v.  s.  xv.  —  49  Uap§s*  IVriUen  ahout 
1420.    From  CeloiU, 

4ttS.  Piraaiiiie  Ducalia;  or  the  Oaths  of  Inatallation  of  the  Doge 
of  Vcnice.  fol.     t.  z?i.  Red  vdyet.  (kloiU  40. 

4fA9«  Diogenes  Laertina;  Teno«  Latind  per  Ambrogio  TraTeitari. 
löL  8.  ZV.  {Script.  lial.)  Olim  Cmä  d' Hnaderea 
Episcopt  Baioceosis.    {See  No.  2608.) 

4207.  Foscarini  Dtspacci  di  Vienna.  2  vols,  fol,  ch,  s.  xviii. 

^i:20ä»  Aogelo  Maria  Arcioni  Oda  al  Principe  Mauritio  ^  Cardinal  di 

Savoia.  8vo.  v.  a.  xvii. 
4ttSL  Ontio  X«egatonun  f  ioientinomm  ad  P.  Nicbolaam  5»  8vo. 

S.  XV. 

jCIOt  B.  M.  Palavidni  Epi.  Regini,  Carmen  de  Hiftorie 
tm    CU^  ad  fiagenlttn.  P.  4.  * 
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ETplicatio  Abbreviationam  Antiquamin. 
Franciaci  Arelini  Phalaridis  Epistolae. 
Raniitii  Tradiictio  Epistolarum  Bruti.  8vo.  v.  g.  x?. 
42il*  Oppianas  de  Piscatii  &  Venatiooe.    4to.  cb.  x?« 

//  begins  with  a  genealogy  qJ  OppUui» 
4212«  Solini  Geographia.  8vo.  v.  s.  xii. 

42i:3.  Meditotiones   Anoayinae.  Uiarachrß  SlappnieQ^  {credo), 

8V0.  Ch.   8.  XV. 

421^.  Cartularium  Monasterii  de  Bibiu^.  4to.  v,  s«  lü,  xHi^  &  xiv« 

//  coniains  330  deeds. 

4215.  Ludolphi  de  Suchen  Itinerarium  ad  Terram  Sanctam  in  1336. 

8vo.  V.  &  eil.  s.  xiv.     Oiim  Citri hnsiitnoruni  in  Condueotia. 

4216.  Hprae,     ll  ith  good  miuialuresj  in  white  pell,   4to. — V«  8. 

xiv.    uirms  oii  ilic  cover ,  A  Jess. 

4217.  Laurcntii  Priuli,  Diicis  Venetiae,  commissio  Melchiori  Salo- 

mono.  sm.  fol.  v.  s.  xvi.  1557.     The  ßrsl  leaJ  Jia^  a 
painling   of  Christ  on  the  crvss  supposed  io  be  by 
Tintoretto, 

4218.  Sacco  di  Roma  nel  Secolo  xyu  4to.  ch.  s.  xrii. 
^  (OUm  Lord  Nortfi.) 

4219.  Pderinage  d«  la  Vie  Bumaine.   8to.^     a.  xiv. 

4220.  Antonio  PaomHa  de  Ii  dittt  et  fiiUi  'de  re  Alfbnao. 


]P  Pootannt  de  Principe. '  8v<k  a.  z?« 
.  Hildeberti 


4221.  Hildeberti  Ceoonann.  Cafnina. 

Olim  Joliit.  Prions  S.  Dyonidi. 

'    R  o'd  d. 

4882»  Joannea  lÜBroa  Cynico  da  iforte  Tlionuii  Illasffina«  8fa. 
a«  XT. 

4228t  BaynnonA  LnllH  Proreriita.  am.  4to.     a»  i)?.  ruuia. 

4224.  Collectioii  of  B!i^g|iBli  Coats  of  Arms,  blazqned  alpiiabclkaOj«' 

12  Bio.  ch.  s.  xvi*    Olim  C.  Gqpon  k  Cbrisloferi  Starfipg; 
4226.  Anas  of  Nobility  and  Gentry  of  every  Connty  in  Ba^^and, 

eolleeted  1674.  i^k  \H.foL  du  s.  xvii«    Olim  Christoleri 

Sterling,  A  pottea  G.  Capon,  1792.-  1^  esUndt  So 

hdceatershire  onfy^    The  arma  are  in  trick, 
'4226.  Arms  of  English  Gentry,  blaaoncd  alphabetically.   foL  cb«  a. 

vrW.  0/<Vii, Thoinae  Stariing ,  Wmi.  Style,  &  G.  Capon. 

In  this  is  a  shor/  Biograpby  of  Archbisbop  Spotsirood. 
4227  Exhorlaciones  Spirituales  ad  Popolnpk   4to.  •  ck  Ci{/ice  |k 

Arabice. 

4228.  MS   AraidcB  pel  Persioe.    ttui  8vo.  dk- 

4229.  f  M8.  «.  Sanscreetj  ch.  long  narrow  fol, 

4230.  AIS  Arabice ,    X^mo.     ch.    LdlUred  on  the 

back  *4datXVHVR.  1297." 

4231.  Compendio  de  las  Leyes  Hiipano  Africanas  por  XalU  Ben 

Isac.    Arabiee  pel  Maurikmiee.    4lo.  dL     Therm  ie 
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moAsr  topy  ^  l^b  Eteunai,  bm  U  dm  not  co»M» 
wo  mich.    8eB  JDr.  PktUU  naio  ai  ihB  md     thU  MS. 
VaS^  A  Letter  cmeroiog  the  Black  Box.    4to.   ch.  s.  xrili. 

4233.  £xtractfl  from  De  la  Mothe  le  Vayr^a  Trophee  d'Armes.  4to. 

ch.  8.  xvii.  Olun  Wmi.  Style.  Bound  in  a  '^Cooit 
Roll  of  Steward 's  Accouott  of  aooie  MflAor  ia  NorÜiuai- 
berlaDd,  {crec/o). 

4234.  William  Trew's  Coilection  of  Arms,  alphabetkally  amnged» 

lon^  foL  ch,    jißertvarda  G.  Capon,  1792. 
•42a&  Obres  de  Joan  Ctfro  sobre  las  Diu  GeoMkt,  1698  t 

aüis  operibus,   f.  ch.  s.  xvii. 

4236.  Oonredi  de  Maate  jSyoii  DcMriptio  Tcme  Seoetee.  «m. 

V.     ziS.    Olim     Trioitetb  NeoatadU. 

F  ÄBOBjni  Deacrfptio  HierotolyHiae*  ••  ziv; 

\  Ezccrpta  Senteatiantoi,  &c. 
4SS7.  QipM's  CelketiMi  of  Coeti  of  Arms,  begioning  iiMiAadley. 

Ismo.  ch.  u  xviii.  (1792.)  ^ 
ttSS*  Belatione  de  Germania  per  Michel  ^  ritornato  Ambasciatore 

dal  Re  de  llomani,  anno  1557.    thin  fol,  ch. 
4239.  AJphabets  of  Various  Languages,  ^ 

f  Weston'a  Short  Hand  abridged. 
sm,  oblong  4to.  ch.  s.  xvn. 
^^^ItefUegmai  Vetmm  Scriptornm  Boetii  Sallastü  TcrentU  Se- 
■ccae^  lerooymi»  GaiUelmiy  dognmta  Pythagorae  ab  Je- 
nayiDo  traoslatay  Rabani^  Bedae,  Rnfiin^  &c  de  B«  ^ 
Baoatano»  Vialo  Haladiiae«  Ac  I2oiio.   t«  a.  aiL 

T  h  o  r  p  e. 

Mazar  Yida  de  Bartholomeo  de  Cananiai  Arsobiipo  de 
Tokdo,  1613.   8vo.  cb.  a.  xviL  . 
4Mfc  CopftiiacioB  de  lo  Cm  de  Fraime  en  GaUci»  eon  anos 
Padres  Beaedictmoa  aebre  lo  Querk,  ^Aatet  k  lianuuNH 
Jndio  que  Frayle/'  8vo.  di.  xvüi. 
ficBt«i6m  Isqiiaitonim  eontm  P.  A^tottoiii  Yieyra^  tifca 

1668.    8vo.  ch.  8.  xvii. 
JEUisai  Vita  di  Madalena  da  Teiüi.  8vo,  ch.  a.  xvii. 
*  Autograph. 
hOAA»  Yiiia  de  Alonzo  Rodf^guez,  nacio  1532.  8vo.  ch.  v.  s.  xvii« 

p  Philippi  Questiones  Chronologicae. 
"^A^  Henriqaez  de  Silva ,  Historia  de  Roseiaaro  et  Francelissa; 

^  romance,  fol.  ch.  s.  xvii. 
iS^.  laMracfttODS  in  Mofic.  fok  oh.  a.  xvii.  udl  the  end  is  ihU 
nol^.-^*^Thi8  Book  was  my  grandmother^s ,  Ann,  daugh- 
ter  and  co-heiresa  ol  Henry  Cromwell ,  Esq.  of  Upwood, 
I  /  ia  eem»  Hmitiegdon,  and  waa  datod  1658»  but  aomebody 
Im  lofii  oot  the.lea&'' 

• 

-  \  •  •  • 
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4248.  Dr.  DatareKs  CoUection  of  Original  Letters  and  Papers  out 

of  the  Library  at  Lambeth.  toI.  C.  fol.  ch.  s.  xviü. 
•   4249.  Dr.  Dacarers  Aotiquarian  Comnon- place  Book.    fol.  cb.  s. 

Xfiii.    205  pages. 
425a  Sketches  of  the  PoUtioal  aad  Coaunerdal  History  of  Ike  Cape 

af  Good  Hope.  foL  oL  xviii. 
4251.  Jooraal  «f  the  8hip  Shrewabuiy  udcr  Ute  iCoffitf,  Birq. 

coauMüder.  1782.  fol  A 
4252«  Äiistotelti  de  Meteoris,  OcMfatioiie,  Gt^  Sl  Mundo  Senni 
Scnanl»  ^  Menocia.  /o/L        lül        Bib.  Dna^. 
4253.  Keoreo,  Ordonmuitien,  en  Bbndreiten  Yin  Delft.  foL  cA.  t.  ifL 
4254  Lydgate^a  Fall  of  Princct.  large  fol.  t.  a.  rr.  Mtmmo' 

Ud  «<He  that  wfailoin  did  his  dUigence.'* 

4255.  Ditto,  ditto.  fok  ch.  9.  vw.ßrU  üqf  loti. 

4256.  Pfoeea  contra  Joanne  1«  Pocelle  d'Orletni.  Ibl«  du  a.  xfüt 

4257.  Beeofda  eoUected  by  Sir  Sobcrt  Cottöa  oo  MiKtMy  MaMen. 

foL  ch.  s.xm 

^56.  Naunes  of  Popish  Bcennnta  nnd  Papists       |Hie  ngisIcMd 

their  estatcs  aod  yalaation  tboftot  fol^  ek,  a.  Xfiü. 
4259-  Biblis  Hieronymi,  4  vols.  larg$  fil^      s»  xiii.  jeUouf  ni^ 
'   roeeo,    Illuminated  on  the  fint  pag§  $m$h  m  more  mo- 

dern  Italian  border  wiüi   a  cardinaP*  coat  of  arm9m 

O.  fess  S.  betw.  3  trefoils  U.  G. 
4260.  Act  of  Inclofture  of  Llandüiolcn,  co.  Camarvon.  fol.  ch,  (1806.) 
4261«  H*  Spelounni  Aichaismus  Graphicus  coDscriptni  in  nsnoi  fiÜo- 

ram  suor.  Anno  Dni.  1606.  4to.  cb. 
4262.  Le  Nefe's  Fasü,  with  Dr.  Z^hary  Grey'a  MSS.  addi* 

tioos.  fol. 

4268.  Transcript  of  pnrt  of  the  Cartularjr  of  Vendome.  /^i»  th0 
celebrated  Mabillon'^s  Collections.  fol.  ch,  s.  Xfil.  In- 
correctly  copied ,  as  may  he  setn  on  collating  U  wiüi, 
the  original  Cartulary ,   No.  2970,   in  this  Catalogue, 

4264.  BuUarium  Abbatiae  S.  Trinitatis  de  Vendome.  iaU  fol.  ch. 

8.  xvii.    Ex  Bihl.  Mabillon.  '  ' 

■  4265.  Exodus  Glossat.  fol.  v,  s,  xii.    Ex  Bihl.  Fultensiam,  Pari?. 

4266«  index  Instrumentorum,  ^c.  e  Libris  Vicariorum  Generaliiim 
Episcoporum  London,  per  Ric.  Newcourt.  1686.  cb.  s.  xvii. 

4267.  Memoirs  of  Sir  John  üinton»  the  King's  physiciao.  1679. 
18aio.  ch.  s.  xvii. 

4263*  Ordo   Baptismi  Parvuionim   in  lingna   Guaraui.  Incipit 
''Preguntas  en  la  leogoe  Guaiaoi  para  baptixar.  Q«i4 
petis,  Äc" 

P.  Mbaerehe  panga  ereyemre  Sta.  Bladre  Iglesia  upe  lae 

^el  peyerure. 
R.  Jesu  Christ  rcrobia  babarcbe.^ 

P.  Jesu  Christ  rerobia  hababa  e  panga  omee  ndeberae  vei 
omee  pec  mene. 
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TcM  lim  «pareym.   Tku  muumn^ipi  i§  mM  4o  ■ 
hmm  h^m  unütm  fy  a  naUt^e  Jhdmni    U  om  «cor-  - 
e0fy  6#  dktinguisbMl  from  prmiing,    Tke  ffolume  ü 
bcitnä  m  ihe  baei  wüh  pari  of  the  skia  of  a  loa 
constrictor ,  (if  I  may  judge  from  ihe  spoU.) 

4269.  HieroDymus  in  Vitas  Patrum.  8vo.  ch.  s.  xv. 

^  Excerpta  ex  VilU  &  Fraacitci,  &  S.  Katherinae  de 
Seois. 

4270.  Histoire  de  Bördels  Putains  de  Paris.  4to.  ch.  s.  xrii. 
1271«  Figures  Secretes  des  Egyptiens,    sicut  inveniuntur  io  aula 

^  subterraoea  Regia  Psamoietidbi  in  Labynnlho  Mcfoia. 
ber  unus  vetustissimils«    4to.  v.  8.  xtü. 
42X2.  Xbft  CbroBicte  of  Brate,  (m  £ngUth)  ;   ihe  ßrH  and  last 
Uavea  ttHtntiag»    4Co,      a.  z?«    (Tks  ßrsi  rubric  i§ 
.  '^owe  Kuif  Qffii  «ai  Som^kt  above  atte.tb€  Kjngp  of 
BMland)  and  howe  every  King  warred  opoa  other. 
40&  Gern  de  Onteie.   <*Cogitante  ML^    Sctipiur.  IkUka 
AL  a»  XV.  jirm9 — S.  in  duef,  an  ettoile  impaling 
&  a  Uon  ramp.  G«    Initials — B.  F. 

4274.  Dr.  Skippen's  CorrespoDdeucc  and  Oxfordibiqs  CoUections. 

fol.  ch. 

4275.  La  Foy  se  Complaignant  illum,  foL  ?•  8.  xvL    Olim  Mad. 

Bfarivant. 

4276.  Respaestos  Fiscales  del  Ano  1766.  4to.  ch.  s.  xviii, 
-^277.  Gerard  de  Lobo,  &c.  Poesias,  &c.  4to,  ch,  s.  xviii. 
4278.  Orem's  Accooot  of  thc  Canonry  of  Aberdeeo.    8vo.  ch.  1726* 
3279.  Testamente,  de  £8paaa,   8ve.  ch.     xviii»  [Satire,] 
42fi0.  initnioooes  y  pra^denciai  para  loa  VmytB  dei  Fern.  4to« 

ch.  XYÜ. 

4281.  BartlMlome  de  iat  Gbmi,  Ob^io  de  Chiapia,  fieglet  pvt 
loa  ConÜBSforet  en  las  Indiat*   1598«   4to.  cb.  §• 
Olam  Jmi  '0iitm^  <'B.  de  ha  Ctiae  de  Soniaio  de  Iw 
iDdiaa.'* 

[2S2p  Hiatonaa  de      Reyes  y  Pilndpes  de  NmiHL 

f  Coronica  de  los  Rcies  de  Navarra,  compnesta  por  el 
Principe  Don  Carlos  hijo  del  Rey  l)on  Juan  de  Aragon 
en  el  ano  1464.    4to.    ch.  s.  xvii. 
283w  CoUections  for  the  Life  of  Mr.  Baker,  by  Dr.  Zachary  Grey, 
(/  beliebe,)  ivith  aulogruphn  of  Baker ,  Cole  the  Anti- 
quary,  and  Price  of  the  Bodleian,  &c     — 2  4to. 
..  .     dl.   8.  xviii. 
284  Cc^ia  de  Papeles  del  Condc  de  Oropesa  al  Rey.  fol.  ch.  1695. 
2AL|hi.  Joseph  Morales   de  Aitembuni  y  Moataro  Molkia  del 

'    btado  poiitico  del  Pera.    1770.  JO.  ch. 
!86.  0i»hlt!nM  of  Limiti  between  Spaia  aid  Fortnpl  in  So«tli 

Aflacfka.   1750.  ß^l.  eh. 
m  Ooo  Mddior  Hneanx  Malet  IHaioa  j  pei%|oa  qne  han 
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occasionado  a  la  Espaoa  los  extrangeros  qae  han  tenido 
manc  jo  en  sii  ministro  espresando  Jtis  nombres  y  traiciones 
desde  cl  ano  1713,  hasta  el  de  1733.  Ex  bistoria  qae 
cscrivio  Fr.  Nicholas  de  Jesus,  fol.  ch,  s.  xviii. 

4288*  Etiquetas  generales  que  ban  de  obscrvar  los  Chados  de  la 
Casa  de  sa  Majestad.  io\.  ch.  s.  xviii. 

4289.  Tractatus  de  Virtutibua  &  Viciis.  Fery  small  ihick,  4to. 
i'ell.  s.  xiii.    Grece.     7 he  title  i\s  tarn  out.  ' 

4290*  Miscelianeous  ExtracU  from  JNewspa^ers,  5  vols.  8vo.  c\l 
8.  xviii. 

4291.  Memoires  d'Olivier  de  la  Marche.  fol.  ch.  s.  xv. — Ecrit  de 

la  maiu  de  Monsieur  le  Maistre  Dedier  Boysot. 

4292.  Catalogue  of  Coins^  Roman  cV.  Engliöh.  fol.  cb.  s.  xviii.  OIm 

Wmi.  Newnhara  of  Farnbam. 

4293.  Iudex  of  Appeals  brought  iu  aod  adjudged  from  1675  to 

1742.  yb/.  ch,  f.  xviii. 

4294.  Histoire  de  Florence  ad  ann.  1348.  tndolte  de  ritalies. 

3  yolt.  4to.  cb.  s«  Zf8i.    &  Uhrii  Arinaodi  Chevalier. 
4296*  Ordtnary  of  Arnia,  neatfy  triek$d  m  pm  und  kil,  (340 
pages)  not  fituahtd^  catitaining  onfy  Ovüici».   joL  ch. 

S.  ZTÜi. 

4M6*  Coomiciilarios  de  b  Goerra  de  Espaoa  desde  el  prindpio  del 
Bej  Philippe  Std.  hasta  la  Paa  Geoenl»  %  fol,  voL 
1«  pruUtd,  vol.  2.  BIS» 

4297.  iDitruodoD  General  y  partioalar  del  ettado  pfeaente  de  k 
Pfofinda  de  Veoeaoda  en  los  anos  1720  y  21 ,  por  Di; 
Pedio  Joseph  de  OÜmiaga  Jnesy  General  de  ConauisosL 
fFith  drawmg9y  piems  of  harhwn,  tommn  and  fon^ 
tffieaikns,  by  D.  Juan  Amador  Coorten.  foL  eh.  «.xvni« 

4293.  AflM  of  Yerkihire  FlanilieB»  bhseiiei  in  oohm»  on  ptik 

fol»       8.  Xfi« 

4299*  Traite  da  ReBont dlenent  ^  rAUfence  des  SnSsset  itec  le 

Ron.  1664. 

X  Entretiea  de  Louis  XI,  el  Loob  XU»  an  ÜhMips 

Elisees. 

f  Marriage  d'  Henry,  Duc  de  Guis^  afee  la  Princespe  AoB. 
f  Xestameot  de  Marie  de  Medicts,-  ftc  Ae.  fol*  ch* 

s.  xvii. 

4300.  A.  Deagodetz  Measorement  of  Ancient  fidific«  al  Boom.  f. 
ch.  s«  xm, 

'  4301*  Catalogue  of  Carter's  Cabinet  of  Coins  änd  of  his  Spauab 

Library,    fol.  cb.  1780.. 
43052»  Alonzo  de  Cartagena  (Obispo  de  Barges  anno  1430)  Doolli« 

nal  de  Caballero».    4to.   ch.  8,  xv. 
4303*  Autographä  of  Frcnch  Kings,  the  Emperor  Napoleon,  and 

Frencb  Generals,  large  fsA»  vtL  h  cb.  Uamptd  wUh  ihm 
'  £agU  'Of  NapoUon. 


Digitized  by  Google 


KatakigB.  «07 

4S0i  Bolb  of  tk  Pbto  bdoi^  to  Ae  jooa^  Mm  al  Staph 
Ibo,  aod  of  otlier  Datiert  of  Üht  m&d  fooL  foi.  eh,  b.  xmu 

4305.  Monita  Secceta  paia  cl  Gamma  dei  Rey  Fernando.  6to. 

4306.  Lettere  Autografe  dair  Abbate  GiovaoDi  Bmoacca  al  N.  Gia- 

como  MarcclU.  clu 

4307.  Colleclions  {parlly  prinled)  relaling  to  the  Minea  and  Mint 

in  xMexico,  and  abo  to  other  inatters  transacted  by  the 
Government  in  the  Spani^h  Possesälons,  in  Noriil  aod 
SouUi  America.  8voU.  fol.  ch,  s.  xvüi. 
430&  Dialogo  enlre  uo  Senor  Ministro  de  la  Consejo  de  Indiat  y 
on  pretendieote  Cbileno,  cn  qae  ee  trata  de  los  males 
qne  padece  el  Rejno  de  Chile  y  de  sus  remedios.  1743.  fol.  ch. ' 
4a09.  Ei  Pleyto  de  Diego  y  Aibaio  e  Casilha  e  Ysabel  Pardo  * 

toWe  aoa  Ydalgti^.   1542.  fd.  ek.  • 
4Sia  BWncfield'f  CoUecUoea  Caatabrigieona.   MSw  addiiiont  hy 

Dr.  Blaiten.  4to. 
4S11«  AagaiUans  de  Civitate  DeL  a.  fol.  T.  luL 

XzpeDcet  of  the  Diel  of  the  Lords  of  the  King's  Coaoiel 
at  Westminster  from  20tb  June  to  28th  July.  37  H,  8. 
fol.    ch,    s.  xvi. 
Die  Marlis  \      Imprimis — In  b read e,  Ss.;  ale,  23.  bere, 
20,  die    \  6(1.;  üoiirc,  12d. ;  in  bef ,  Ss.  4d.  motfon,  28.  . 
Junii,  ^   I  6d. ;  veale,    2s.;   vealc,  to  boylle,  2».^ 
oone  legge  of  veale  to  bakc,   8|).;  mary- 
bones»  lld.;  lambe,  28.  lOd.  four  caponi^ 
9a.;  6  gaese,  6s.;  fourteen  qaails,  Ts.; 
two  herons,  4t.  8d«f  Iwelve  chekyoa  to 
bake»   St.;    ten  ceoyet,  3t.;   tpioet^  < 
6t«;  oayont  A  kerbet,  44.;  egget,  2t.;  . 
batter,  2t.(  ttraberyet,  1(ML;  cheryet  fo^ 
terlet,  ISd.;  cheaet  to  aal,  6d.;  talla 
and  takey"*)  8d.;  cuppet  &  trenoheft» 
8d. ;  eookt*  wages ,  28.  4d. ;  botdiire ,  f ) 
14(1-;  summa  pagin,  70s.  lld.  Ac.  dr. 
4SlSi  Canones  Carthaginenses.  very  small  4to.  peL  sec.  x. 

1^  Vita  B.  Mariae  Aegyptiacae.    2ar  Abb,  S.  Ma^iaüa* 
de  Treveris.  •       '  '  . 

4.314.  Statates  of  the  Order  of  St.  Michel,  i/iin  foL  v.  s.  xvi. 
4^1ju  £xortacion  al   comcrcio  Maritimo  du  lus   Malagiienos  a  la 
Ainerica  eo,  de  tempo  de  D.  Carlos  3.  sm.  4to.  ch.  s.  xvüi. 
4316.. Mui  Briggt't  Tonr  to  Newcattie.    Frepwtd  fim  the  2nä 
mdHiom*    4to.  «k  t«*  xTitf. 


♦)   Sauce.  ,  ^ 

t)  Boat  hire:  the  Lard$  then  Uoed  in  ihe  ^  Or  aaar  TempU 
Itr ,  mul  therefore  p9m»  I»  teott  lo  fA«  Faimee  ot  W^mtttiiuter. 
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4Sl7«x  Romances  y  Sonetos  Espanoles.  4to.  ch.  s.  xvii. 

Incipit  ^*Los  Dias  que  de  auscen  cia  triste  Päse. 
4318«  Sextillas  y  Sonetos  Espanoles.  4to.  ch.  s.  \\\\\.    On  the 
.  Cover  is ,   ^''Soy  de  la  Exa,  Senora  Condesa  de  Sal- 

1^'atierra" 

4319*  Amatory  Poems,  -^ßer  the  Prologue  is  ^^amentos  de  un 
Pastor  qne  se  mira  aborrecido  de  so  Paitora  por  hallarae 
esta  entretenida  con  otro.'^  4to.  ch.  s.  xviii. 

4320.  Coutumier  de  la  Vicomtc  de  TEaue  de  Roueo.  32mo.  y.  s.  xiv. 

4321.  Sonnets  sur  les  Mysteres  de  la  Passion,  dedies  a  la  Reync, 

par  Fr.  Guill.  Delessau  Celcstin.  de  Lyon.    ohl.   4to.  ch, 
s.   xviii,     Under  a  portrait  of  the  Queen  is  thia  aria- 
gram  :   Anne  d'  Antriebe — Anueau  de  Christ.    Jler  arms  " 
are  on  tlie  cover  ^  which  is  stamped  with  ßeiir  de  lys. 

4822«  Gasparinus  de  Orthograpbia  &  Puactuatiooe.  fol.  ch«  s.  xr. 
Ex  bibl,  Drury  et  Celotti, 

4S23.  Rituale  Ecdesiae.  fol.  t.  s.  xv.  Boimä  in  blue  velt^ei^ 
handeonMfy  iliumuuUeiL 

4324.  ViU  dl  Bainaldo  Ptti.  per  H.-  P«  Luigi  Tatti.  4(o.  ch. 
f.  xvü. 

4825.  Obacmobnet  Politicas  Sobre  el  Et(ado  praientt  de  loi  Ne* 
^   godos  generalei  de  la  Baropa.  .1757*  16  ▼ob,  tkia  4to. 
4S2e.  Plutardnis  de  NobiliUte.  12aio. 

rm^  on  ihß  coper  by  U  ueed  ta  be  chamml  to 

4he  deeb  or  ihe  ehtü^* 
4827.  LItccaa  Patentes  B.  Bdtvaidi  3,  cfMittitttentes  CoaMTfatoni 

PicU  per  Angliam.  foL       s.  ivi. 
482a  CoOectSoBs  oat  oC  tbe  Cloee  Bellt,  Patente,  Liteialee» 

Clurten»  Fines,  Oblalei«  iMf  ibe  Coonty  of  Leiceitcr» 

ftem  6  Job»,  ad  17  B.  4.  fik  eh.  s.  xri. 
4829«  Coatpendium  Sbcne  Tbeologiae.  4to.      k  sr. 

'  Ex.  CelottL 

4880.  Ettez  In^tlonea  post  Moct  ftoai  1  H.  7.  to  28.  Jae.  L 

m.  4to.  ch. 

4881.  Begnlafione  of  tbe  beoM  of  Loxdf*  18aio.  cA.  •»  xiiL  nd 

morocco.  '  ^ 

4332.  Charter  of  Hereford.  18mo.  ch.  a»  ML 

4333.  Cartae  Originales  Ecclesiae  de  Cologne.  Teil. 

4834.  Magna  Carta,  &  alia  Statuta  AngUae  (seil.)  Slatotaai  f«ad 
▼ocatnr  Begeman,  Statuta  Scaccarii  Wyntoniae,  Exona», 
•  de  Bigamis,  de  Bülitibus,  de  Gavelot  m  London,  de  qao 

Warranto,  ultimum  de  Berwica,  de  Conspiratoribus,  Sen- 
tentia  lata  super  Cartas,  Districciones  Scaccarii,  sub  qua 
forma  laici  impetrent  probibiijancni,  AitioaU  contra  pco- 
hibicionem. 

In  the  begidning  ie  a  dedffion  «jf  MomanL  8rQb  f. 
■•  li?« 
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4S35.  Jonroai  oi  an  Englishman  danng  hi3  Tmdt  h  HoNand  aad 

France  io  1695.  foL  eh.  $.  xvü. 
4a36.  Uie  12  Gates  of  George  Bipkj,  a  Tieatife  oo  AUieny 

sm.  4to.  cÄ.  8,  xTi, 

4337.  Vita  StL  Walten  Abliatit.  m.  4to.  eA.  s.  xr. 

4338.  Lai  Opcras  Bfareliet  y  ProgreMM  de  las  Catbolkai  Annas 

en  b  Conqoifta  de  loh  Reyoos  Napolcs  y  Sid|ia«  17S3. 

12oHK  cb.  a.  Sffn.  -  *  . 

488&«  Oeapioii  cm  the  Art  of  Eoglish  Poetry.    12mo.  cb. 
4540,  Rkaale.  18mo.  v.  s.  xiv.  (16773  T/iorpe.) 

4341.  Coiledanea  Chymica.    ch.  a.  xv.  am.  4to. 

f  Operacio  Magri  Petri  Hispani  Cardinalis  ad  congelandmn. 

4342.  Weich   Poems,   )>>   John  Edwards,   Edward  Moris,  Lewis 

Jones ,  Moris  il«)l)ert ,    Ellis  Cadvvaladcr ,   Mathew  Oweo^ 
Hugh  Thomas,   Ellis  ftoberts,   Morgaa  ap  Uugh  Lewis^ 
Thomas  Price.  12mo.  cA.  •«  zvüi« 
~4343i  Dbcoorses  and  Sermons. 

f  Mr.  Burnetrs  Funcral  Sermon  in  Readiogi   Ott  l)he 
death  of  Mrs.  Martha  Still.  1727.  IJne.    eh.  iM. 

4344.  U  Reclos  de  Molens  en  soD  Miserere. 

f  Buman  de  Cfaarild.  {ju.  fy  Alan  Ch^rtier.)  Svo.    i.  i&L . « 

4345.  Betros  Blesensls  in  Job.  m.  fO.  y.  §.  iHi. 

.fir  j/bb»  Chamheron^* 
4S46.' Logica.  2  ^It.  ist.  12mo.  cb. 

(  Eflitone  Logices  Clementts  Scott  |  audieote  Josepho 
Hill  de  Cambridge.    1621.  • 
4347.  Ditto,  vol.  2nd. 

^34(8^  AUtaphysica,  dtctante  Francisco  Van  Viane.  andiente  J.  B. 

Brasienr,  Mootensi.  1647.  12nio.  ch. 
4S49.  TmieDd's  Chronological  Tables.  1727.  IZmo.  ^ 

4350.  Bicos.  de  Sto.  Victore  de  Patriarchis.  8vo.  v.  et  ch.  s.  xv* 

1^  Laade  de  M.  Justiniano  {carmea)»    TAis  coutains  a 
leaf  of  Palimpsest, 
4!i^U  Siatates  of  the  Carter.  18mo.  thin  fol,  du  s.  xvü.  Ffjirmitfy 
ihe  Barl  of  Bedforc^'s  in  1674.  .2>i«  Km^u  Am»  m 

on  ihe  Cover. 

4aS2.  M^pa  Mondi  per.  MUuchfAo  Faast.  1679.  Ex  BibL  Cehui. 
MML  E^laaalio.Verbonvtt  LatinMim  A  AngUeofnoiy  2  part9.fol. 

4MiL  .Bortfolio ,  containiog —  ' 

!•  A  CoUectIon  o£  Arms  neatly  drawn  wtth  a  pen. 

.   SL  Jevnal  of  Hkt  Transactioiit  of  f ome  B«gioient. 

S*  Collections  for  WUtsbire  Pedigrees  of  Long  Ä  Goddard, 
Äc.  (  query  if  these  are  pari  of  Uie  colUdions  of  Gor» 
^  of  Aldertoiiy  Jf  'iits,) 

Arth,     mi0L  «.  PAda§.  MiL  VII.  U(L  iV.  89 
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4355.  Valerini  HazioMii,  tranalat^  iiar  .Simon  de'HMio*  — 

begifu  MHih  ih€  2nd  loot.)  f.  t.  i.  zu.  (Ii  hoM  tke 

autograph  of  tko  ^Jhike,) 

D  € b  ar  0^ 

4356*  Metbaura  de  Aristotle,  cum  glossis  St.  Thomae  d^Aquioas. 

fol,  f.  8,  XV.  llalice.  From  Mac  Cart/iy  Library, 

^67»  Koman  de  la  Ro?e,  with  77  miniaiures.  4to.  v.  s,  xiv.  1375. 
•  "  Red  morocco.  Arms  in  \fit  page :   Argeiit|  a  bead 

•     "        lozengy  G.  a  border  S,  bezantee. 

OUm  Nicolai  GiUea  iSecretarii  Re^,  cum  aiUograpiio 

4S58.  Lotharios  de  Vilitate  Hominis.     )     ^  ■ 

f  Chapelet  de  la  VirginUe.    j    ^  ^'  *•  • 
]P  AugnsUni  SolUoqoia, 

4359*  S«  Angtittui  de  la  Cit^  de  Dien,  translat^  por  Baoni  de 
Praellei.  BeauUfully  ülumiMtaled.  {hd,  in  green 
morocco.)  4  PoU.fol,  v,  a.  »f ..  B Bibi*  Mac  Carthy, 

4360.  Peiri  Chrysolorae  Opeia.  fol.       züi*  f}rom  nUar.  Ex  Bibk 

Maß  Carthy, 

4361«  Cjrprianus  de  Habitu  Virginis.  f.  t,  xf«  (Scriptttia  UaL) 
Ex  BibL  Mac  Carthy. 

4362.  Virgilii  Aeneis.  fol.  ch.  a,  xv.  •  '      •  - 

4363.  Boman  de  la  Beae..4to,  a. 

.  E  o  ^  e  s. 

4864.  Cartnbniia  dt  Netra  Dame  de  San?e  Majeure:  cwünM  86 

Charta»^  foK,  v.  a.  it. 
4365*  Compte  de  la  Vennerie  de  Charlea  6.  1895.  f. 
4366.  Compte  des  Subaidea  ler^  cn  Cbampagne,  poar  le  na9oa 

du  Roi  Jean.  13^6. 
4867.  FondatioDs  dans  l'Bgliae  de  Maua,  fthea  per  Cndlnl  PUBppt 

de  Laxembarg.  f.  xvi. 

4368.  Revenaes  de  THopital  de  S.  Jean  de  Mets,     f.  lü. 

4369.  Rentale  Abbatiae  S.  Petri  de  Metz.  s.  f.     a.  A 

4370.  Rentale,  Abb.  S.  Glossindis  de  MeCa.  f.  V.  a.  zir. 

4371.  Obitiiarium  Stae.  Crucis  de  Bordeaux.  4to.  v.  s.  xiv. 

4372.  Cartnlaiie  des  Chevaliers  de  St«  Jean  de  JerusaletB^  da  |i 

Commanderie  de  Fiefiea.  BmI  morooco.  fol,  f.Azr. 
(1409.) 

4373.  Compte  de  rOrdre  Royal  et  Militaiie  de  S.  Loaia.  fol.^%. 

xviii.  (1759.) 

4374«  Sw  Anselm  de  Casu  primI  Angeli.  8vo«  T*  f.  iS. 
Ex  Abb.  S.  J?wr^$ü,  Rmmmt. 
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4S7&.S^aMiatio  CfUdaa  de  Jesa  de  Balseme,  sm  GUtt  Bhtfniltim, 
41a. 

4876.  iiAcMlSoM^ritet  rar  h  Betmite  4a  Conoestable  de  Bourboa 
hon  ^Awoe.  4le.  eh. 

Copiedfrom  a  MS.  in  Bibl.  Duc,  de  la  Falliere. ) 
^  Concordia  aono  12 17  inter  Henr.  Regem  ^ffgMtc  A 

Ludovic.  fil.  Regis  Franciae.  fol. 
(  Er  Ccirtulario  S,  Egidii  de  Ponte  Audteer.) 
4S77.  Histoire  d' Arthur  et  de  k  Table  Rond. 
Rtd  moroceo.  M.     t.  xüL 

4S78i  AiBt  of  Penons  of  all  Comitries  alphabetkally ,  (the  iet^  k 

wUy, )  8fo.  dl.  t.  ivill  068  eoaU  mMazoned, 
4379.  Hme.  („Domine  labia  mea.")  illum, 

Incipii  Ist  leaf        ülo  tempore  reciimbeAti. 
4S80«  Aristotelis  Praedkaaneola  m§u  Oat^fgiBiiaii  ' 

l  DiUß  FertciMmai. 

f  CoMiefll  rap.  FraadicaneBte  Ariftoldit. 

4381.  Ho/ae  Stae.  Crucis  („Domine  labia  mea.**)  Incipii  Oratio 

Gregorii,  O!  Doclor."  sm.  4to,  xiv«  • 

4382.  Dominieale  Matutinam.  8vo.  v.  s.  xiii. 

4ä8S*  L'Hermes  FraocoU,  ou ,  la  CogoiHtsanee  de  la  Fhiloioplu« 
Spargiriqiie.  fol,  ch*  y.  s.  xvL  (1588.) 

4384.  Eegnla  S.  Augiittioi  Ypponeosis.  f.  xlf« 

Inc.  „Ante  oouita  Fiatres«^^ 

4385.  Sittait  de  PHistoira  UoiTetaeDe  ^one  Sodete  de  Öent  de 

Lcitres.  4to.  di.  1748. 
4886.  S^teai  PiaW  Pemteutiales  y  iUum,  8vo.  >.  .x? .  „  Dondae 

oe  io  filme  tno.  *^ 
4887«  Tiift  Amid     Amdii  „  Temporibas  Pipini.^ 

Ditto  Alexaodri  Magni  ,,SapieDtiajiiiiu'' 
Caroli  Magni  „Gloriosissimus. " 
]p  De  Septem  Artibus  in  Palatio  Karoli  depictis. 
~  AimericuB  Picaudi  de  Partloyaco.  ,,Ad  honorem  E(|gii>'^ 
Vita  S*  Goli^i.  „Ad  tommam  Du  gkmam.'*  ^ 

Alaäi  AaüdavdiaoiMi.  12me.     au  xL 
AiCm  M^^dna  kaee  eadcm  posapint/' 
4180.  VirgUn  Edogae  ä  Bnodica.  8vou  v.  A  ch.  a.  xf.  ^ 

if  L'Oiigiiie  des  Veat».  (ioaae  paper, )  di.  s.  xviiL 
4390.  Mellon  (  Chanoine  de  Ronen  )  Le  liustre  de«  tempi.  8vo.  v.  s. 

xvi.  (1Ö34.)  Red  Motocco, 
43S1«  MUsa  &  Vita  Sti.  Roroani ,  Archiepi.  Rothomag. 

1^  Charte  de  la  Confirmatioo  du  Pri?ili^.  de  Monsieur  St. 
*        ^       Romain,  par  Louis  12.  1512. 
«  *  Formulaire  da  Privilc^e  diQ  M*  ^  flomaiiL 

sm.  4la»^T»  s«  xviiu  . 

30* 
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^92*  Begles  de  Vertu.  8».  4to.  v.  s.  xvi.  IJx  Conr,  Capucin.  Mali- 
Bcnsi. 

4393,  Proc€Mionale  a  l'usage  de  l'Ordrc  de  Frcrcs  Prescheurs.  pour 

la  Cbnntre  du  Moimsterc  des  Ewmurees  a  Rou^n.  Bvo. 

T.  s.  XV ii.  (  1674.  ) 
4Sd4.  Deäcriptioo  de  la  Fortune  d'un  Hwori  et  4c  la  disgracc ;  par 

M.  du  Chef. 
^  Lettre  de  Marigny  au  Doe.  d*Oflcaiii. 

8vo.  ch.  xnu 

4395.  Cartularium  Faimtiae  de  VenKdi  de  Coosteutin,  co  Normändie. 

8vo.  V.  a.  xVi. 

4396.  Terentioa.  32iiio.  du  s.  iv. 

( Ab<  tUt^tcUd  inlo  perswj)  , 

4397.  Mimale.  Ine.  „Secund.  Johebi.  In  Fiiodpio.«  ISmo.     ft.  ir« 

4398.  Le  Symbole  des  Ap^tres  qm  sollt  les  Artides^de  Ja  Fo^. 

f  De  Cootensplatione  jCbruti.  24iiio.    s.  kfi. 

4399.  BaynaUdi  Summa  de  Casibus.  sm.  4to.     s^  iW.  ^'V/i  claspa^ 

In  yeUotif  Uatker  tiamped  müh  flmt  de  fye,  Oiim 
CaioK  de  Roiiaii ,  Duds  de  Montbazoo. 

4400.  Codex  Arabiens  

4401.  Histoire  UntveiseUe  depuis  Adam  jnsqn'au  Regne  de  Phittippe 

de  Valois.  1336,  Imperftct  at  hegitming  and  entL 
.  fbU  V»s.  XV.   Bound  in  white  x'ellum. 
4402*  Martyiülogi'om  A  Obitu^rium  Abbatiae  Stt.  Germani  Pimh 

ratüs  de  Concbis.  fol.  v.  s.  xvii. 
4403.  Recneil  des  Lettres  de  Louis  XLY.  depuU  1661  ad  1673.  IbL 

eh.  s.  xviii, 

4404*  Jugemens  d* Astronomie,  par  Haly  Abeniagel. 

Folio  eil.  8.  XV.  (1491.) 

4405»  Jean  de  Meun  Translation  de  Boece  sur  la  Consolation  de  Phiio- 

Sophie,  fol.  ch.  ».  xv. 
4406*  Entretenimiento  entre  Refonnado,  CathoUcOj|  TureOt  A  Indios 

fol.  ch,  s.  xviii. 

4407.  Relation  de  Moscovia,  escrita  1731.  f<>l.  ch  s.  xviii. 

4408.  Depenscs  des  Ecurics  du  Hol.  anno  1597.  4to.  vel, 

4409«  Quinti  Curtii  Vita  Alexandri  Magni.  translate  par  Vasque  de 

Luxcne,  Portiingallois  cn  noenf  livres.  fol.  v.  s.  xv. 
4410.  Compte  de  rccette  &  depen?e  dp  rHüjiital  des  Charlres,  anno 
'    1 333.   ^  roll  on  i^ell.  20  fett  long  in  a  case. 
'  4411.  Croniclc  of  the  Kings  of  England  from  Adam  to  U.  6. 
ui  roll  on  vellum  saec.  xv.  • 
u4fler  the  prologue  t/ie  aulhor  says, 
j,  Adam  in  agro  Damascus  formatiis.** 
Uber  Roberti  Chaloner  de  Stavely. 
'4412*  Lc  Proccs  entre  TAhbe  <le  Croix,  de  Bourdeaux,  &  le  Roi 
d'Angleterre.  1320.  i^'elL  A  roll  50feet  long.  Olim 
M.  Monteü  de  Passy,  pres  de  Paris.  * 
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4413i  Lct  Depenses  de  Jean,  Comte  d'ADgoiihMe|  ChndPered« 
Francaia  1er  arret^s  &  aig^ä«  de  aa  Bwin,  «noo 
2  w/Zä,  o/i#  10  >y««^  ^ly,  i;ih^         16  ya#/,  0/ttia 

M.  Monteil. 

4414  iDe  Sunpladboa  Medkuiae.  /ar^«  fol,  eh.  %cripU  Bononiae  per 
Joliem.  Gberioc  de  Dkat  145S. 

De  bnre  ou   Paria,^  ^  • 

4415.  Lea  Fienra  des  Hbtoirea.  Jlluminated.  4  Tola.  large  foU 

a.  XV.  7%effa  ar§  poL  2jpai  t  1,  i^ioiL  3,  part9  1,  2,  3, 
&  po/.  4* 

4416.  BftsHlle*a  Histolre  de  la  ProTioce  de  Langoedoc^ 

fbl.  ch.  a.  xrKi.' 

4417.  St  Aagustin  de  la  Cit^  de  Dieu.    Tome  2dc. 

large  fol,  ch.  s.  xi. 

4418.  Pontificalc.  large  ful.  v.  s.  xvi.  Handüomely  illunünaUd  n-Uh 

a  bordir  iu  et  ery  page,         '       '  *  ♦ 

Olim  Pliilijipi  de  Levi,  Episcopi  Mirapiscensii.  1637. 
Catalogiie  des  Maniiscrits  de  iM.  l)u  Pny.  3  f^'ols.  fol,  dLMmlYU 
4420.  Barthoiua  super  inrorciato.  larg;e  foL  t«  &  ch.  a.xT» ' 

Paris.  . 

442L  Voj^ge  en  Engleferre,  en  1771.  12mo.  ch. 

4422.  Jeaa  de  INleon ,  Translation  de  Boece  sor  la  Consolation  de 
Philosophie.  foL  ch.  s.  xv.  script.  p.  Fr,  Otto  Lamelin| 
Preceptor  Castiliouis  Uospit.  S.  Johis.  de  Jeroaaieoii 
quem  inc^U  circa  fett.  Omn*  Sand.  1447  9  etcömm 
plMt  in'fitu  Decembr.  eodm  anno  (92  ka$^\ 

wS.  Bdatiao  des  Obseques  d'Anne  de  Brelaigne  copi^  d'ao  MSL 
en  velüi  de  Bf.  Boze. 
X  Traite  de  Marriage  deCbaa.  8.  avee  Anne  de  BreMgae. 
(Xooa^  paper,  ) 

Bz  Bibk  Ineertia. 

MWl  Liber  Johannidis  de  Medicina. 

Thcophilus  de  Urinis. 
Hippocratis  Prognostica« 
f  Galenoa  de  SigQis. 
Carmen  de  Medicina« 
Conatantini  Viaticnm  sen  de 
Cnialbne  Morboro^^  \  ^  ^ 

CanncD  altemni'  de  Wedicina. 
Isaae  de/Urinia. 
libdr  Beginrinnm  AcntomiD. 
Ditto,  Dtetarnm  UnimsaiiQDi. 
Ditto,  Ditto,  Particularium. 
Dilto,  Pierum  Chticorimi. 
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4426«  BajoMdi  Snmm  HecicUlMiai.  f.  v.  #.  jqv. 

4ti6.  Jioobl  Tromger,  Prabyteri  4nreii(ki«iili»  VociMiM  0«- 
tolofufli.  M.  dL  8.  Tf.  (1438.) 

4427.  AI  Moalakat;  Poema.  ^rabice, 
IP  Carmen  de  Nabigac. 

IMttOy,  de  Cubi  ben  Zabeuri.  4to.  eb«  •«  xtHI. 

4428*  Systema  Religionis  Mobsmoiedaiiae  com  Tenkme-llbltticiii- 

terlineari.  4to.  dl.  t.  irlt. 

4429.  Ped  igree  of  Edgcley  of  Cheshire;  a  roll.  vel.  s,  xvii. 

4430.  S.  Marci  k  St.  Johis.  Evangel.  glosÄ.  sm.  foL  v.  «.  xil 

4431.  Cabinetto  Politico  «Ii  Roma.  1589  to  1717. 

4432.  Tibulli  Elegia.  8vo.  v.  s.  xv.  (  6'.  //a/.  )  iU  pag§  Mm. 

4433.  Office  de  l'Auditor  Geaerai.  Svo«  cb.  s.  xvü. 

*lncipit  „Pregnntat  qne  baceo  an  Capitan«'* 
4434*  Sfmnisb  Romances.  Ist  2  Itapett  printed. 

JhdpU  ,]pNaeYa  Relacion  y  verdadero  Romanos«'' 
4486»  Kamfattio  Monaitem  S«  LeopoMi  Ncnbnrgentis.  8vo»  Ai^ ir» 

4436.  Aristotle  Secret  des  SecreU.    l    sm.  4to.  t.  s.  xt.  <^  o 
f  Caton  Distiqiies.  f  Chardin? 

4487.  ]^  Gerberti  Geouietria.  12mo.  v.  s.  xU, 

4488.  MS.    jirahice  vel  Mauritamcf.  ihkk  4lfc 

60  quaUmio9  of  10  Uapea  utcfu 

4439.  Regula  Bfonacborom«  {apparmtly)  fragm,  f.  t.  t.  li?.  ^ 

Mtf  tfitif  M'a  fragauni  ^',,Vo)age  de  Jean  Miode* 

ville."  2  leavea. 

4440.  Vita  Christi.  ,4to.  v.  s.  xiv.  1*7  iltuminaied  letter  U  cui  cid. 

^7rm.y  al  the  Iwiiom,  Barry  of  6|  Diapre,  4  G«  bd- 
ween  two  roen  combating. 

4441.  Vita  del  Cardinale  Mazarini.  12ffiO.  cb.  0.  x?ii. 

(  Olim  Nie.  Pii. ) 

4442.  Vitae  Sanctomn.  f«i.  f.  ».  xü.  Ex  Jhh,  Camberone,^ 
4443«  Bfard.de  Molino$  Procnratoris  S.  Maro  Veneiiae« 

tom.  8vo.     s.  xvi.  Two  l9t  pag$s  illum^  Ann^ 
a  catbarina  wbeel  O.  \ 
4444  Ifla  cantia  Haymo,  on  Apologia  para  la  IMaria  de  Ve»  Ol» 
roodio  de  Campaiai.  4to.  ch. 

4445.  Gartb*s  Ovid*a  JCetamorphoses.  auiogn^k.  4taL  eh. 

4446.  Uoaattfc  Rnles.  8to.  jir. 

Olim  Sti.  Tbonme  Martyrb  Juxia  Staftbrd. 

4447. 

4448.  OfBciale  Missae.  12"io.  v.  s.  xiv. 

Olim  Abb.  Doinmartin. 

4449   Arabice,  12mo.  ch,  (6  Cahiers.) 

4460.  De  Musica.  8vo.  v.  s.  xiv.  (^qu,  Guidonb  d'Arerzol) 
IncipU  i^Qooniam  io  ante-lapiia  tcQipnfibaa.*^ 
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4451.  Richard  de  Hampole  super  Psalteriom.  f.  v.  xiv.  ms, 

Le  Arme  degli  NobiU  de  Venetia.  prinieU.  1661.  with  MS. 
geoealogicai  Hotioet.  4ta.  ch.  mrmM  cohwrtd. 

tlS3.  GloMurioB  Vocm  Latinonup^  «s  BiOiardl  Labim  Aatifitftajo. 

4<54.  La  Logiqoe,  dict^  par  le  Rev.  Pcrc  Sclosse.  1705.  4to.  ch. 
^465.  Wm.  Fleetwood'a  Antiquity  and  Hiatory  of  the  Duchj  of 
I^Dcaster.  written  1595. 
f  The  Revenues  and  Fees  of  the  Duchy,  its  Lords  and 
Earls.    by  John  UopkimoD^  ei  Orig.  pcnei  fik» 
Thornton,  Arm. 
(  De  SUta  Blackbwiidure.  12no.       i.  xfiii. 

4456.  Moatmeala  Ymnm  nastrimii  Roaiae  MpallmB.  4to.  -ch. 

4467.  Formulare  legiim.  f.  v.  s.  xW.  OUm  Rogers  Rodlng« 

4458.  Prospen   Epigrammata  in  Dicta  Augustini.  sm.  4to.  v.  s.  xii« 

4459.  Collections  of  Seals  from  Deeds  reJating  to  Lancashire. 

OUm  fikardi  Towoiey.  ISmo.  du  s.  ivii.  * 

Longmao. 

4460.  gcaUncee  det  Andciit.  8vo.     0.  xn 
4i61«  TMtf       la  Physboomle,  Chyroniaiicia,  MelotGopie,  et 
rOneirocdtiqae«  4to.  du  ••  xfiii. 

4462.  HcMterimiii  Dktata  in  AfUtophanit  Piotoai.  4fv* 

4463.  Arabian  Tales.   Arabice.  Ato.  eh. 

4464.  Cotio  le  Salomon  politiqtie.  printed. 

1^  Les  AiDours  du  Palais  Royal.  MS. 
Lodovici  13  Ueroica.  prinied.  12mo.  cb« 
4465»  Tfioaipbe  contre  les  Lutheriens  d'Alsace.  par  Antoine,  Duc 
de  Lorraiae*  r^d  morocco,  ptinißd*  foL  V*  fr  xvi. 

^  Taylor. 
^^||fi6«  Gerald  Leigb's  Acoedeat  of  Anaoffie.  prkUmlj  miik  nmnmm» 

ctddiitonal  draofings  of  arms.  ' 
MiSIm  Ode  Sur  Anue  de  Bretagne,  Reioe  de  Fraoce.  4to.  ▼#  t«  Xf. 
iUum^  bound  in  rtd  felvet^ 

Jeffery. 

4188)»  Beporti  of  OMti* 

P  Oolledions  te  0loae«ttefihire,  Walas,  fe.  >M, 
a»  XfB.  ' 

l<69.  Colledioiis  idatfog  to  CHoacestenlin».  fak  dk,  $.  xf$k 

p  Abridgement  of  8mith's  Lives  of  tbe  Beikeleyt. 
Copiei  of  Records  rclating  to  the  Kings  pl  Bagjand, 
fol.  cb«  s.  zvi,  vnL 
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-  '  '  B  r  y  a  n  t. 

4471.  Collection  of  Arms,  blazoned  in  colours«  4to.  cb.  a.  ZfiL 

Olim  Jos.  Jek>U.^1764. 
4472*  Collection  of  Arms. 

Olim  WipL  Taylors  1792.  foL  ch.  l  xpiii. 

inrillilBinia,  Cb^ltenliani. 

4478.  laolaiio  &A  Meditanaaeo,  .fioL  t..  a*  iv.  wUh  dmt0ing&. 

4474*  Detcriptio  et  Historia  Regnt  Pera.  HUpanice.  f.  ch.  s.  xrii. 

T%i8'  may  be  cßUtd  ihä  Pmunan  Doomsday  Book, 
for  l  belUp0  ii  eontakut  a  dMiion  of  the  lands  among 
the  firH  conqueror»  and  settUrs. 

4475.  CoUection  of  Acts  of  Parliament.  12aio.  eh.  i.  zvü. 

4476.  .  - 

Levy  ofMetz.       •  '  . 

4477.  Eipo«itio  in  Bfang.  S.  Johia.'  {    q«^  -  .  ^ 

S.  Augustini  Sermon«»,    f    ^^'^  ■* 

4478.  Compendium  Theologiae.  fol.  ?.  &  c.  s.  xiv.  (1372.) 

4479.  A^tiphonale.  12fflo.  v.  s,  xiii.  - 

Van  Es«. 

■•  . 

4480.  xy%h  Mtbrawe.  foU     a.  lif«  - 

f  ■ 

Berne. 

4481.  Bodolf  8a»Ml  Fre/a  Traiiaaipt  of  „Othnag  and  Zwmg's 

Ger«cliti(3^elt  dea  Anita  Mnry,  ton  1568.^  18nio.  ch« 
a»,ibL' 

^  '  '  Ordnung  für  den  Rechts-Trieb  in  der  Grafadttü. 
Copied  from  th$  original  in  the  MonOMUry  ofVkm^ 
1812.- 

4482.  Bad  IVdHffeli  ttapertorinm  AroUfarom '  Beraenftun»  1720^ 

12nio.  dl. 

44^8.  Pfrnnd  BudiU:  or  AppointnienCa  of  Ölergy  to  tlieir  BgneBcaa 
in  Switseriandy  irHh  the  Income  of  ead  Livii^y  and 
the  Stipendf  •  18nio.  di.  s.  xyii. 

4484.  Pfnmd  Urbar  pro  Pago  Bernensi.  4to.  ch.  s.  iviU. 

4485«  Grafikhaft-Recht  von  Lenzberg.  fol.  ch,  s.  ivü. 

448lf.  Begiifcr  ubar  die  Statuten  Reglement  und  OrdouDgen,  die 

Folioej  Regierung  anstehend.  1786.  12mo.  ch. 
4487*«fidlenchMri  Bepaffariom  Afdävftriun  Baden.  12aio.  dL  u 

4488.  Coata  of  Aron  of  Beniaae  Familief »  oM^aoned  in  colowa. 
oblong  4ia.  ch.  a.  xvik  *  • 
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Lamy  de  Berne.  ^ 

4489.  Opas  qnoddam.  IncipU  „Hora  est  jam  nos  de  sompno  sur- 

gere.  **  ' 
De  Quadriparlito  Kxercitio  CeWae. 

IncipU  ^  „  Reverenlissimo  Dno.  &.  Patri  in  Christi  visceri- 
^   bus   dilectiäsimo   B.   Priori  Paupcnim  Christi  qui  in 
IVuham  f  )  commanenlea ,  ordinem  Bunt  Carthmieoseitt 
professi. " 

P  De  ad  von  tu  Ordmis  CartlmMe^siaiD« 
f  Alani  Anticiaudianus.  fol.  v.  s.  xiii. 
Olim  Doinos  Valionb.  Ord.  Carthnt. 

Ex,  done  &.  B.  Arm. 

4490.  Ao  Accotut  of  tile  'Last  lUnett  <ir  Ladj  Lucy.  ISmo.  eh. 

V  a  r  re  n  I  r  a  p. 

Lectiones  Dominieales.  fol.  ch.  s.  xv.  * 
i49Z  -Codex  Turcicus.  l'aJten  at  (Jie  Siege  of  Buda, 

Leogman  frem  Voremborg. 

4493.  S.  Grcgorii  Dialogi.  fol.  v.  s.  xi.  At  Üie  end  is  a  Deed  of 

thc  Church  of  Ainicoart. 

449i»  iBfenlairc  dc5  Charte«  du  Corot^  da  CbaroUois  dans  la  Chambre 

de  Coooptes  de  Dijon,  de  Dole,  ei  ie  Cbateau  de 

CharoUes.  anno  1718.  fol.  ch« 

Nicholfl  ex  Eibl  Petrt  Thonfon»  Eqnitis.  * 

4495  DoomsAy  Book  for  DonctsKre.  4to.  ch.  t.  xviU«  1745. 

44üi  liCania  to  tte  Gonniauioiiers  appointed  to  enqaire  into  the 

Ibüoe  of  Uvings  in  Donetsfaire.    1660.  fol  eh. 

44y>  Lciceftenhire  Pedlgr^  from  Borton  in  TaM^.  fol  th. 

HR  Ditto,  dttto,  ditto,  by  Beckwtth.   fol.  cb.  > 

Ditto,  Vi:jitation,  by  Vincent.    Iül9.     Copied  from  the  ori^ 

g'inal  hy  Bcckwith.   1773.    fol.  ch. 

^■10.  Beport  of  R.  Raymond  &  Philipp  Yorke,  on  the  Petition  of 

thc  Corporation  of  Christ  Cliurch ,  Hants.  1721.  fol.  ch. 

^•^Üi.  Uose  Bolls  Xor  DorseUbire,  from  1  E.  3,  to  21     4.  fol.  cb. 

•  * 

*   [Die  Fortsetzung  folgt.} 


'  *)  //  this  is  Hitham  in  Somcrset$kir«  or  Uerk$^  ii  m  «mgu/or  to 
^  4t  ^  f  cor«  ajlcrwards  at  Berne,  ^ 
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/^om  Ober" Bürgermeister  Lange  zu  Breslau^ 
(FortseCnuig       Band  YI.  Heft  3.  abgebrocfaeaeo  MUUieUiiii(.) 


25.  Baclk 

1.  Während  dies  in  Afrika  und  in  Hispanien  vorging,  verbrachte 
Hannibal  den  Sommer  ina  Tarentinischen  in  der  HoflfnuDg :  sich  durch 
Verrat h  der  Hauptstadt  der  Tarentiner  zu  bemächtigen.  Untcrdes- 
leo  fielen  die  unbedeutendem  Stüdte  derselben  *)  und  der  Sallentiner 
zu  ihm  ab.  —  Zur  nämlichen  Zeit  kehrten  im  Brultischen  von  den 
zwölf  Völkerschaften ,  welche  sich  im  vorigen  Jahre  zu  den  Puniern 
geschlagen,    die  Consentiner  und  Thuriner  in  den  Schutz  des  rö- 
mischen Volks  zurück.    Und  es  wären  noch  mehrere  zurückgekehrt, 
hätte  nicht  Titus  Pomponius  Vejentinus ,  ein  Oberster  der  Verbün- 
deten, der  sich  durch  etliche  glückliche  Streifzüge  im  Bruttischen 
den  Schein  eines  gehörigen  Anführers  erworben ,   mit  einem  znsam- 
■leiigerafiten  Heere  dem  Hanno  ein  Treffen  geliefert.    Eine  grosse 
Menge  Menaehen,  indess  nur  rohe  Schwarme  von  Landlenten  nnd 
SUiTeBf  Word«  darin  erschlagen  oder  gefangen ;  der  geringste  Ver- 
kMt  aber  W  t  4aN  unter  andern  der  Oberst  aelbat  in  Gefangen» 
achall  gerielb:  nicbt  nnr  damak  der  Urbeber  des  nabtaouwM 
Gefechts,  sondern  schon  £rilber  als  Staalspächter  darch  aHcrlci  bösa 
Sank«  sowohl  deas  Gameinwescsi  als  den  PachtgesellsdHifteii  antraa 
und  adUidlidh«  —  Der  Consnl  Sempronins  lieferte  Sai  LnkaaSschea 
▼iele  Ueiae  Gefechte t  deren  aber  keines  eraahlcnswcrtii  ist,  «ad 
eroberte  etKche  anbedentende  Städte  der  Lnkaner, 

Je  mdir  iler  Krieg  sich  in  die  Laqge  log  und  GIfick  nnd  Us» 
^ek  eben  so  sehr  die  Gesinnung  als  die  Umstände  der  Leute  ver» 
inderten,  desto  asehr  Qdtteniienst»  und  swar  gtoasentheib  uus&uh 
discher,  -drang  unter  die  Buigersdiaft  ein  ^  so  dass  entweder  ^ 
Henachen  oder  die  Götter  plötaKch  Andere  geworden  jsn  sein  schier 
nan.  Daher  wurden  nicht  blos  un  Gdielaien  und  innerhalb '  der* 
Häoser  die  römischen  Gebiinche  abgeschafit»  sondern  sogar  anf 
den  Strassen,  dem  Markte  und  den  CapitoHom  sah  man  eines 
Schwann  von  Weibern,  die  auf  vaterlSndische  Weise  weder  optierte 
noch  zu  den  Göttern  beteten.  Opferer  und  Wahrsager  hatten  der 
Leute  Gemüther  eingenommen;  ihre  Zahl  aber  aMhrte  thetls  ein 
Haafe  Landvölker^  durch  Mangel  und  Furcht  von  den  des  laag<- 
wierigen  Krieges  wegen  nnbebaaten  und  gefiihrdeten  Feldern  in  die 
Stadt  getrieben,  theils  der  leichte  Erwerb  ans  der  fiinfiilt  Aaderar, 

et  SaUeatfaieram,  mit  Rabieias. 
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deo  sie ,  gleichwie  aus  dem  Betnebe  einer  gestatteten  Kanst ,  zogen. 
An£u)gs  ▼emahm  man  geheimen  Unwillen  der  Gatgesinnten ;  dann 
kam  die  Sache  bis  Tor  die  Väter  und  zur  öffentlichen  Beschwerde. 
Die  Aedilen  und  die  Dreimänner  der  peinlichen  Rechtspflege  wurden 
Tom  Senate  hart  angelassen,  dass  sie  nicht  Einhalt  thäten;  als  die- 
selben aber  jene  Menge  vom  Markte  wegzuschaffen  and  die  Opfer- 
snstalten  zu  zerstören  versachten,  fehlte  nicht  viel,  dass  man  sich 
so  ihnen  vergriff.  Da  einleuchtete,  dass  dies  Unwesen  bereits  za 
amchtig  sei,  als  dass  es  durch  die  niedern  Obrigkeiten  gedämpft 
werden  könne,  erhielt  der  Stadtprätor  M.  Atilius  vom  Senate  den 
Auftrag:  das  Volk  von  diesem  abergläubischen  Wesen  zu  befreien. 
Dieser  las  in  der  Volksversammlung  den  Senatsschluss  vor  und  that 
sodann  kund:  j^Wer  Wahrsagebücher  oder  Gebetformeln  oder  eine 
y^schrifiliche  Anweisung  zum  Opfern  besitze,  solle  alle  diese  Bücher 
,)QDd  Schriften  vor  den  Calenden  des  Aprils  an  ihn  abliefern,  auch 
„Niemand  an  öffentlicher  oder  heiliger  Stätte  nach  neuem  oder  auS'- 
^,läiidiscbem  Gebrauche  opfern.** 

2.  Auch  etliche  Staatspriester  starben  in  diesem  Jahre :  der  Pon- 
tifex  Maximus  L.  Cornelius  Lentulus;   der  Pontifex  C.  Pa))iriui 
Maso,  des  Cajus  Sohn;  der  Vogelschauer  P.  Furius  Philus,  und  C« 
Piipirios  Maso,   des  Lucias  Sohn,  ein  Zehnmann  gottesdienstlicher 
Vcrrichtongeo.    In  des  Lentulus  Stelle  wurde  M.  Cornelius  Cetheguf, 
in  des  Papirios:  Cnens  Servilius  Caepio  als  Priester  eingesetzt,  zum 
'  Vogelscbaner  gewählt  L.  Qoinctius  Piamininus,  zum  Zehnmann  got- 
(esdienstlicher  Verrichtungen  L.  Cornelius  Lentulus.    Schon  nahte 
die  Zeit  der  Coosulnwahlen;  weil  man  jedoch  die  mit  dem  Kriege 
beschäftigten  Consuln  nicht  davon  abrufen  wollte,    so  ernannte  der 
Consal  Tiberius  Sempronius  Gracchus  der  Wahlen  wegen  einen  Di- 
ctator:  den  C.  Claudius  Centho;    von  diesem  ward  zum  Obersten 
der  Bitter  ernannt  Q.  Fulvius  Flaccus.    Der  Dictator  Hess  am  nächsten 
Voikflage  zu  Consuln  wählen :  den  Q.  Fulvius  Flaccus,  seinen  Ober- 
sten der  Ritter,  und  den  Appius  Claudius  Pulcher,  der  in  der  Prae- 
tor  Sidlien  zum  Amtsbezirke  gehabt.    Dann  wurden  zu  Praetoren 
gewählt:   Cneus  Fulvius  Flaccus^  C.  Claudius  Nero,  M.  Junius  Si- 
lums  and  P.  Cornelius  Sulla.    Nach  vollbrachten  Wahlen  ging  der 
^Dictator  vom  Amte  ab.    Curulischer  Aedil  war  in  diesem  Jahre  mit 
'  Vem  M.  Cornelius  Cethegus :  P.  Cornelius  Scipio  ,  der  nachmals  den 
Bernamen  Africanus  hatte.    Als  diesem  bei  der  Bewerbung  um's  Ae- 
dilat  die  Tribunen  der  Gemeinde  sich  widersetzten  unter  der  Be- 
>jtevp(aDg:  dass  aaf  ihn  keine  Rücksicht  zu  nehmen  sei,    weil  er 
w»cb  nicht  das  gesetzliche  Alter  zur  Uewerbung  habe,   sprach  er: 
Wenn  mich  alle  Quiriten  zum  Aedil  machen  wollen,   bin   ich  alt 
^u^J^     Nun  lief  man  mit  so  grosser  Gunst  in  die  Tribus  zur 
"fimmengebung,    dass  die  Tribunen  plötzlich   vom  Vorhaben  ab- 
finden.   Die  Spende  der  Aedilen  war  folgende:    die  römischen 
spiele  worden,  für  die  Vermögenskräftc  jener  Zeit,  prächtig  ange- 
und  Einen  Tag  wiederholt,   auch  auf  jede  Gaise  ein  Maai 
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Oel  verabreicht.  —  Die  Plebejischen  Aedilen  L.  Vülius  Tappulos 
und  M.  Fundanius  Fundulus  klagten  mehrere  Standesfranen  wegen 
'  Unzucht  vor  dem  Volke  an  und  trieben  deren  etliche ,  für  sdiuldig 
erklärte,  in  die  Verbannung.  Die  Plebejischen  Spiele  wurden  zwei 
Tage  hindurch  gefeiert  und  dem  Jupiter  der  Spiele  wegen  ein 
Schmaus  angestellt. 

3.  Es  treten  Q.  Fulvius  Flaccus,  zum  dritten  Male,  und  Apfuiu 
Claudius  das  Consulat  an.    Auch  die  Praetoren  zogen  ihre  Stelleo 
durchs  Loos:    P.  Cornelius   Sulla  die  Rechtspflege  ia  der  Stadt 
und  über  die  Fremden,    welche  vorher  unter   zwei  getheilt  wir, 
Cneus  Fulvius  Flaccus  Apulien,    C.  Claudius  Nero  Suessula,  M. 
Junius  Silanus  das  Tuskische.    Den  Consuln  wurde  der  Krieg  mit 
Hannibal  und  je  zwei  Legionen  überwiesen;  der  Eine  sollte  «e  ron 
Q.  Fabins,  dem  vorjährigen  Consul  ^  der  Andere  von  Fulvius  Cen- 
tum»lus  übernehmen.    Von  den  Praetoren  sollte  Fulvius  Fiaccos  (iie 
Legionen  erhalten,  welche  zu  Luceria  unter  <lem  Praetor  Aeroilios, 
und  Nero  Claudius  diejenigen ,  welche   im  Piceniscbcn  unter  dem 
C.  Terentius  gestanden ,  die  Ergänzungen  für  dieselben  aber  jeder 
sich  selbst  ausheben.    Dem  M.  Junius  wurden  für's  Tuskische  die 
beiden  städtischen  Legionen  des  vorigen  Jafires  gegeben ;  dem  Tibe- 
rins  Sempronius  Gracchus  uud  dem   I^.  Sempronius  Tuditanos  der 
Oberbefehl  und  Standort  in  Lukanien  und  Gallien  unter  Beibebaltoig 
ihrer  Heere  belassen;  desgleichen  dem  P.  Lentulus  in  Sicilien, 
weit  die  alte  Provinz  sich  erstrecke ;  dem  M.  Marcellus  vor  Synkif 
und  im  vormaligen  Königreiche  des  Hiero;  dem  Titus  Otacilins  St 
Flotte;   Griechenland  dem   M.  Valerius;  Sardinien  dem  Q.  Mudas 
Scaevola;  den  Corneliern  Pnblius  und  Cneus  die  beiden  HiyiaiH^ 
Zo  den  alten   Heeren  wurden  zwei  städtische  Legionen  ^«0  den 
Consuln  ausgehoben  und  die  Z  ihl  der  Legionen  auf  drei  und  vmvbr 
zig  in  diesem  Jahre  gebracht.  —  Die  Aushebung  der  ConMilo  bin- 
derte ein  Streich  des  M.  Postumius  von  P)  rgi ,  welcher  beinahe  €** 
nen  grossen  Aufstand  erregte.    Postumius  war  ein  Staat spädiierY 
der  seit  vielen  Jahren  an  Trug  und  Geldgier  keinen  SeioesgleklMfl 
im  Staate  gehabt ,  ausser  Titus  Pomponius  Vejentanus ,  den ,  aii  J| 
im  Lukanischen  das  Land  unbedacht  plünderte,  die  Karthager  nnfl 
Anführung  des  Hanno  im  vorigen  Jahre  gefangen  hatten.    Weil  "dm 
Schaden  durch  Sturmes  Gewalt  an  den  Sachen,  welche  den  HeeffMj 
\  zugeführt  wurden ,  der  Staat  trug ,  hatten  jene  Beiden  theils  VaImj^ 
lieh  SchiCflirüche  erlogen  ,  theils  waren  diejenigen ,  welche  sick  ^ 
lieh    zugetragen ,     durch    ihre    eigene    Betrügerei  henorgebnq^ 
worden,  nicht  durch  Zufall.    Denn  sie  befrachteten  alte  und 
hafte  Schiffe  mit  wenigen  Sachen  von  geringem  Wertbe,  und  'niw 
sie  dieselben  auf  der  Höhe  versenkt,  die  Schiffer  aber  in  beM 
haltenc  Böte  aufgenommen  hatten,  gaben  sie  vor,    dass  ■ 
Waaren  darauf  gewesen.    Dieser  Betrug  war  dem  Praetor  IL.  AH 
lins  im  vorigen  J:ihre  angezeigt ,  auch  von  ihm  dem  Senate  b^tifl 
tct ,  jedoch  durch  keinen  Senatsschluss  geahndet  worden , 
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Tafer  den  Stand  der  Stiiatspachter  zu  solcher  Zeit  nicht  kränken 
wollten.    Das  Volk  nahm  es  mit  dem  Betnige  stren^^er  und  es  wur- 
den endlich  zwei  Tribunen  der  Gemeinde,  die  Carvilier  Spurius  und 
Lucius  re^^e ,  weil  sie  die  Sache  verhasst  und  geächtet  sahen,  welche 
den  M.  Postumius  auf  eine  Geldbusse  von  zweimalhiinderttausend 
As9  anklagten.    Als  der  Tag  zum  Verfahren  hierüber  kam  und  die 
Gemeinde  ^ich  so  zahlreich  versammelt  hatte,    dass  der  Platz  des 
Capitoliums  die  Menge  kaum  fasste,  schien  nach  geführter  Verthei- 
dignng  nur  Eine  HofTiiung  übrig,  wenn  der  Tribun  der  Gemeinde 
C.  Servilius  Casca ,   welcher  ein  Verwandter  und  Blutsfreund  de« 
Poftumius  war,  bevor  die  Tribus  zur  Abstimmung  gerufen  würden, 
£in5proch  thäte.    Nach  Abhoning  der  Zeugen  Hessen  die  Tribunen 
das  Volk  Platz  machen  und  die  Urne  wurde  herbeigebracbt  um  zu 
losen:  in  welcher  Tribus  die  Litiner  stimmen  sollten.  Inmittelst 
selzten  die  Staatspächter  dem  Casca  zu :   die  Versammlung  für  die- 
sen Tag  BQfzuir>sen ;  das  Volk  aber  Schrie  dagegen  und  zufällig  sass 
Caica,  dem  zugleich  Furcht  und  Schaam  die  Seele  bewegte,  auf 
einer  Ecke  vornan.    Da  er  schlechten  Beistand  gewährte ,  brachen 
die  Staatspachter ,  um  die  Sache  zu  verwirren  ,  über  den  durch  die 
Kotfernung  des  Volkes  leeren'  Platz  im  Keile  herein ,    zugleich  mit 
dem  Volke  und  den  Tribunen  hadernd.    Und  schon  war  e«  nahe 
im  Handgemenge,  als  der  Consul  Fulvius  zu  den  Tribunen  sprach: 
„Seht  ihr  euch  denn  nicht  um  euer  Ansehen  gebracht  und  die  Sache 
y,auf  einen  Aufruhr  hinauslaufen ,  wenn  ihr  nicht  eiligst  die  Gemeiur 
jjrfe- Versammlung  entlasset?'* 

4.  \ach  Entlassung  der  Gemeinde  wird  der  Senat  berufen  und 
die  Coosulo  halten  Vortrag  über  die  durch  der  Staalspächter  Gc- 
wsUthat  und  Frechheit  gestörte  Gemeinde- Versammlung:    „M.  Fu- 
.,fius  Caniillus ,  auf  dessen  Verbannung  der  Untergang  der  Stadt  ge- 
»ffolgt,  habe  sich  von  seinen  erzürnten  Mitbürgern  verurtheilen  lassen. 
„Vor  ihm  hätten  die  Zehnmänncr  ,   deren  Gesetze  bis  auf  diesen 
^Tac  in  Kraft  wären,   nach  ihm  viele  Grosse   des  Staates  dem 
,,Urthei.«$pmche  des  Volkes  sich  gefügt.     Ein  Postumius  von  Pyrgi 
„habe  dem  römischen  Volke  das  Stimmrecht  entwunden,   die  Ver- 
„stmmlung  der  Gemeinde  vereitelt,  die  Tribunen  um  ihr  Ansehen 
.gelacht,  g<*gen  das  römische  Volk  eine  Schlarhtreihe  gebildet  und 
«^den  Pfalz  besetzt,  nm  die  Tribunen  von  «1er  Gemeinde  abzuschnei^ 
den  und  den  Aufnif  der  Tribus  zum  Stimmengeben  zu  verwehren. 
vNicht»  sonst  habe  die  Lente  vom  blutigen  Handgemenge  abgehal- 
;,ten,  als  die  Duldwilligkeit  der  Obrigkeiten,  da  sie  der  Wuth  und 
^Frechheit  Etlicher  für  den  Augenblick  gewichen ,    über  sich  und 
%dag  römische  Volk  den  Sieg  eingeräumt  und  den  Volkstag,  welchen 
der  Angeklagte  durch  Gewalt  und  Waffen  zu  verwehren  gesucht, 
'einem  Willen  gemäss  aufgehoben,  um  den  Händelsuchenden  ket- 
'»cn  Anlass  zu  geben.*'    Nachdem  jeder  Rechtliche  gemäs  der  Ab- 
sdHolicfakeit  der  Sache  sich  also  geäussert  und  der  Senat  befunden 
iliaty  <lass  diese  Gewaltthat  znm  Staatsverbrechen  und  zu  verderb- 
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iichem  BeUpiele  gereiche,  setzten  sofort  die  Carvilier,  die  Gemeinde* 
tribunen,  mit  Aufgabe  des  Verfahreos  wegen  der  Gcldbu^se ,  dem 
Postumius  einen  peinlichen  Gerichtstag  und  befahlen  dem  Amtsdie- 
ner,  ihn,  falls  er  nicht  Bürgen  stelle ,  zu  greifen  und  ins  Gefangoiss 
XU  führen.  Postumius  stellte  Bürgen,  erschien  aber  nicht.  Die 
Tribunen  trugen  bei  der  Gemeinde  an  und  die  Gemeinde  satzte  also: 
„Wenn  M.  Pustumius  bis  zum  ersten  Mai  sich  nicht  stelle  und  auf 
„Vorladung  an  diesem  Tage  nicht  verantworte  noch  seine  Abwesen- 
„heit  entschuldige,  solle  er  als  Verbannter  angesehen  und  seine 
„Habe  verkauft,  ihm  selbst  aber  Wasser  und  Feuer  zu  reichen  Jc- 
„dermann  untersagt  werden.'^  Darauf  setzte  man  der  Reihe  nach 
allen  denen ,  welche  des  Lärmens  und  Aufstandes  Stifter  gewesen,  . 
peinlichen  Gerichtstag  und  forderte  Bürgen.  Erst  nun  warf  man  die 
Nichtsteller ,  dann  auch  diejeuigen ,  welche  sie  hätten  stellen  kOnoen, 
ins  Gefangniss,  und  um  dieser  Gefahr  auszuweichen,  giogen  die 
Bfeisten  in  die  Verbannung.  • 
5.  Diesen  Ausgang  hatte  der  Betrug  der  Staatspächter  nud  dM 
.  Frechheit,  womit  sie  den  Betrug  geschirmt.  Nun  wurde  Volkstag  " 
sur  Wahl  des  Pootifex  maximus  gehalten ;  diesen  Volkstag  hielt  der 
Moe  Pootifex  Bi.  Cornelius  Cethegus.  Drei  bewarben  sid|  mit  ge- 
.  mliig«B  Wettstnite:  der  Consul  Q.  Fiil?ius  Flaccas»  der  fnikcr 
■nwaa!  mmM  Ceotnl  als  Ccssor  geweiea  war;  Titat  llinliM  Te^ 
qntns^  gleidifalli  dweb  Miel  Gmaaltte  uad  Eine  Gcnivr  wuge- 
sächact,  md  ?.  Udite  CrMMM,  der  tick  aneh  m  du  carallidie 
Aedilat  bewerben  woHte  Dieser  junge  Mann  besiegte  die  Ha  ebbe 
JdirtcB  and  W«rdenlr88er  In  dieses  Wettstieite.  V«f  ih«  ww  mü 
bMdat  Md  Oai  and  nwnang  Jabm  Uner ,  ameer  doB,  P.  Cor- 
tteKns  Galiisin»  ma.  Pootifex  nNirionis  gewaUt  worden»  der  okbl 
•nf  deoi  etfraliMben  Sessel  gcieoMO  batle.  —  Obgladt  dio  C«h 
anlo  mit  Mibe  die  Aosbebong  bewerfcstelügten  |  imU  die  gtilog» 
Zabl  OlenstObiger  filr  Beidts»  die  Enicbfug  oete  üidlisdior  U- 
fieoeo  und  die  BrginiMig  der  .alten  idoht  «raU  aaipeidhtey  ^«riMl 
ibn^o'  der  Senat  doinocb  von  Gcscbifte  abangtebco  «od  liosa  swci- 
onl  DietouuMMr*  wableo:  die  Einso  dissdy»  dia  Aodm 

^jenseits  des  fonlnigstao  MaMensteioes  in  den  Oeilem»  Fiaakao  «od 
^Gericblseften  die  forbandenen  Freigeboreneo  beii^btigao  ood  dia* 
^jeoigeo,  welcbe  zu  Tragnag  der.  Waffisn  steik  .gcnog  sd^eaanw 
,iwenn  sie  auch  das  Dienstalter  noch  oicbt  batteo,  zu  Kfiifrfealao 
,,machen  sollten.  Die  Tribun^  der  Gfaindei  &U#  sie  as  fir  gnt 
•  yfiadutf  möchten  beim  Volke  damnf  antragen ,  dass  denen,  waicke 
^fr  dem  siebzehnten  Jaiire  gaickimren,  die  Dienttjahre  eben  so 
^gerechnet  werden  sollten,  als  wenn  sie  im  siebaeknioa  Jabre  oder 
^{läter  eingetreten,*'  Die  genwss  diesem  Senalsscblusse  eiwiblteo 
'xweimal  DreiaMOner  hielten  die  Aoshebuog  der  Freigeborenen  aof 
dem  Lande.  —  Zn  derselben  Zeit  «aide  im  Senate  ein  Scbraikoi 
des  M.  Iflarcellui  ans  SicUien  verlesen ,  betreffend  die  Fordenmgea 
dar  Kriegiricole,  «odaka  oaltc  P.  Mob»  jkaaten,  IHae  üaer  ka^ 
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itaod  ans  den  Ueberresten  des  Uogltickes  bei  Cannae,  nach  Sicilien 
ferwiesen,  wie  ob^n  gesagt  worden,  iim  vor  Beendigung  des  Pu- 
aischen  Krieges  nicbt  nach  [talien  zurückgebracht  zu  werden. 

6.  Diese  schickten  mit  Eriaubntss  des  Lentulus  die  vorzüglichsten 
Ritter  and  Centurionen ,  desgleichen  die  Tapfersten  vom  Fussvolke 
der  Legionen  als  Abgeordnete  in^A  Winterlager  zum  M.  Biarcellus, 
Too  denen  Einer ^  nach  erhaltener  Erlaubniss  zu  reden,  also  sprach: 
„Wir  wiirden  dich ,  M.  Marcellus ,  als  Consul  in  Italien  angetreten 
yfhaben,  sogleich  als  über  uns  der,  wenn  auch  nicht  unbillige,  doch 
,^renge  Seuatsschluss  gefasst  war ,    wenn  wir  nicht  gehofit  hätten, 
^io  eine  durch  den  Tod  der  Könige  zerrüttete  Provinz  zu  einem 
,,sciiweren  Kriege  gegen  die  Sikuler  zugleich  und  die  Punicr  gesendet 
,,10  werden  und  mit  unserm  Blute  und  Wunden  dem  Senate  Genug* 
,^lhiiung  zu  gewähren  f  wie  bei  unserer  Väter  Gedenken  die  von  Pyr- 
„rfau»  beiHeraclea  Gefangenen  durch  den  Kampf  gegen  eben  diesen 
»iPjrrlras  iinn  Genugthuung  gewährt.    Und  doch :  Womit  haben  wir 
„es  rerdient,  dass  ihr  auf  uns  zürntet,   versammelte  Väter,  oder 
„noch  zürnt?    Ich  glaube  nämlich  beide  Consuln  und  den  gesaram- 
„ten  Senat  anzuschauen  ,  indem  ich  dich,  M.  Marcellus,  anschane, 
»wo,  wenn  wir  dich  bei  Cannae  zum  CodsuI  gehabt^  es  sowohl  om 
„den  Staat  als  um  uns  besser  stände.    Vergönne  mir,  ich  bitte, 
,^vor  ich  über  unsere  F^ge  klage,  uns  vorher  von  dem.  Vergehen 
„zu  reinigen,  dessen  man  uns  bezüchtiget.    Wenn  wir  nicht  durch 
„der  Götter  Zorn,  noch  durch  das  Verhängniss,   nach  dessen  Ge- 
9,setze  die  unabänderliche  Ordnung  der  menschlichen  Dinge  sich  fort- 
„spinnt,  sondern  durch  Schuld  bei  Cannae  untergegangen  sind,  — 
hHu«  denn :    Wessen  war  die  Schuld  ?  der  Kriegsleute  oder  der 
„Feldherren?    Freilich  darf  ich  als  Kriegsmann  nicht  das  Mindeste 
t^äber  neinen  Feldherm  sag(^n  ,  zumal  ich  weiss ,  dass  ihm ,  weil  er 
fyMD  Staate  nicht  verzweifelt,  vom  Senate  gedankt,  dass  ihm  nach 
f^der  Flacht  von  Cannae  Jahr  für  Jahr  der  Oberbefehl  verlängert 
„wnrdeu;   doch  haben  wir  gebort,  dass  auch  die  Andern  von  den 
„Trünmern  jener  Unglücksschlacht,    welche  unsere  Kriegstribunen 
„waren,  Ehrenstellen  nachsuchen  und  bekleiden  und, Befehle  führen. 

Verzeiht  ihr  etwa  Euch  und  euren  Kindern  leicht ,  versammelte  VüU 
f^ter,  wmd  seid  nur  gegen  uns  gemeine  Leiite  hart?    Und  dem  Con-  ' 
„su/  »ammt  den  andern  Grossen  des  Staates  gereichte  es  wohl  nicht 
„zur  Schande  zu  fliehen,  da  keine  andere  Hoffnung  übrig  war;  die 
„Kriegsleute  aber  hattet  ihr  '  durchaus  zum  Sterben  in  die  Schlacht 
„geschickt?  An  der  Allia  floh  beinahe  das  gesummte   Heer;  Bei 
y^deo  Caudinischen  Gabeln  übergab   es ,    ohne  auch   nur  Kampf 
,,venMicht  zu  haben ,  dem  Feinde  seine  Waffen ;    anderer  schmäh« 
iciier  Niederlagen  unserer  Heere  zu  geschweigen.    Gleichwohl  war 
.foaii  soweit  entfernt,   diesen  Heeren  irgend  einen  Schimpf  anzu. 
,.ÜHn,   dass  ^ie  Stadt  Horn  durch  dasselbe  Heer,  welches  von  der 
fyhMm  nach  Veji  hinüber  geflohen  war,  wtedergenommeo  wurde,  und 
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,^tla98  die  Cauiliniscbea  Legionen ,  welche  ohne  Waffen  nach  Horn 
,,zurückri;ekehrt  waren,  mit  \\  aOfen  nach  Samnium  zurück  gesendet, 
,,den  nämlichen  Feind  durch  das  Joch  i$chickten,  der  über  dieieu 
„sie  selbst  betroffenen  Schimpf  gefnihlockt  Iiatte.  Wer  aber  kann 
„das  Cannensichc  Heer  der  Flucht  oder  Zaghafligkeit  zeihen,  da 
„mehr  als  funfzigtausend  Mann  gefallen  sind?  da  der  .Cuu^ul  nur 
„mit  siebzig  Reitern  geflohen  ist?  da  Niemand  übrig  ist,  als  den 
„der  Feind,  des  Mordens  müde,  übrig  gel<i.«äen  hat?  AU  den  Ge- 
„fangenen  die  Auslötung  verweigert  ward,  lobte  man  uns  allgcmcio, 
„dass  wir  uns  dem  Staate  erhalten,  daik  wir  am  aiun  Consul  näch 
„VeDosia  zurückbcgelMUi  nad  veoigtteoa  dem  Sdbeioe  nach  euk 
„fönalichea  Heer  gebiMtl  hatteo.  Jelat  fliod  vilr  .acUimoier  dam^ 
^lÜM  pä  muerer  Valer' Zellen  die  Cefongeuen  gfiretett  aind.'  Denn 
yjbn  dieaan  «riittcn  not  die  Wnfien  imd  der  OientUang  nnd  der  Zeil- 
,yplats  im  Lager^eine  Veranderoog,  und  aelhtt  diea  erlangten  me 
lydarch  Einen  dem'  Staate  geleiitetcn  Dicnii  nnd  dmch  dn  ^insifea 
^&cklichea  Treffen  wieder.  Keinte  >on  ikncn  ward  in  die  Ver. 
^ybannnng  ibrtgeiciiickty  keinem  die  Hoffimng  genommdi:  aeine 
,,Zeil  nnmdienen;  ja  ein  Feind  jamrde  ihnen  gegeben ^  am»  mit 
yyihm  ISsditend,  entweder  ihicm  Lebenloder  ihter  Schande  anC  E}a- 
,^ai  ein  Ende,  nn  machen.  '  Wir  aberi  denen  ntfn  nichtt  wwerfan 
„kann«  alt  dai«  wir  et  geacheben  Khiai»  dam  nach  cüichnromiaehn 
„Kriegsleale  von  der  Ganneniischen  Schlacht  übrig  blieben,  — -  wir 
,^d  nicht  nBemwitItTom  Vaterlande  and  von  ItaUen»  aondea  aelbit 
^vem  Fefaideweggeachickt,  am  in  der  Verhanmmg  an  atten;  daarit  ca 
,ija  fcdne  Hofiftmng)  damil  es  ja  keine  Gelegenheit  gAe^  den  S^iaipf 
«laoszatilgeo;  keine«  nnaerer  Bfitbürger  Zorn  zu  vera&hnen;  keine 
f^endlich)  ehrenvoll  zu  sterben.  Auch  thnn  wir>weder  um  Beeoifi- 
,)gang  nnaeia  Schimpfii,  noch  am  fiebhnnng  nnteret  Tapferkeit  An« 
iituchung;  nar  nnaem  Math  zu  erproben  nnd  unsere  Tapicfkcit 
yigeltend  zu  machen  sei  vergünnt.  Arbeit  und  Gefahr  bc^pehrcn  wir« 
„nm  die  Fflkht  von  Männern,  von  Kriegsleuten  erfüllen  in  knnnon. 
„Schon  in^8  zweite  Jahr  wird  der  Krieg  in  Siciüen  mit  angeaminer 
„Hartnäckigkeit  gnfiihrt;  diese  Städte  erstünnt  der  Panier,  jene  der 
„Börner }  Meere  vom  Fussvolke«  von  Reitern  schlagen  sich;  vor 
„Syrakus  wird  zu  Lande  und  Meere  gestritten;  wir  hören  das  Gn- 
„schrei  der  Kämpfenden  und  das  Getöse  der  Waffen,  und  »itsen 
,,selbst  still  und  unthätig,  als  ob  wir  weder  Hände  noch  Waffen 
,)bätten.  Mit  den  Sklavm-Legionen  hat  der  Consul  Titus  Sem- 
„pronins  schon  so  oft  g^gen  den  Feind  in  offner  Schlacht  gekämpfL 
„Sie  haben  ihres  Dienites  Lohu:  die  Freiheit  und  das  Bürgerrecht 
Mögen  wir  wenigstens  soviel  als  zu  diesem  Kriege  gekaufte  Skla- 
„ven  Euch  gelten.  Man  gönne  uns,  mit  dem  Feinde  anzubinden 
„und  durch  Kampf  die  Freiheit  zu  erstreben.  Willst  du  zur  See, 
„willst  du  zu  Lande,  willst  du  in  der  Schlacht,  willst  du  im  Sturme 
„auf  Sdidte  unsere  Mannhaftigkeit  erproben?  Wir  fordern  fiir  uns 
,/ias  Aüerscbwerste  an  Arbeit  und  Geiabry  damit »  was  bei  Cnnnae 
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„TOD  ODA  hätte  ge5cheheo  sollen  ,  baldinugÜchit  geschehe ,  weil  seil- 
^deoi  uuser  ganzes  Leben  der  Stbande  verfdlleu  ist.*^ 

7.  Bei  diesen  Worten  fielen  sie  dem  Marcellus  zu  Füssen.  Mar- 
cellu  erwiederte:   Eiicrüber  stehe  ihm  weder  ßefugniss  noch  Macht 
2u;  er  werde  aber  an  den  Senat  schreiben  und  ganz  nach  dein  Be- 
funde der  Väter  handeln.     Dies  Schreiben  wurde   an  die  neaea 
Coosola  überbracht,  von  ihnen  im  Senate  vorgelesen  und  der  Se- 
nat ^  über  dasselbe  befragt,  beschlos8  also  :    „Warum  inan  Kriegs*^ 
„lenten,  die  bei  Cannae  ihre  J^ämpfenden  \Vaücnbrij«ler  im  Stiche 
«.gelassen,   das  gemeine  Wesen  anvertrauen  solle,  sehe  der  Senat 
v^icbt  ein.    Sei  der  Proconsul  Marcellus  anderer  Me  niing,  so  möge 
,jCT  thua ,  was  er  dem  Gemeinwesen  und  seiner  Pflicht  angemessen 
„biiite;  nur  dass  keiner  derselben  vom  uiederu  Dienste  entbunden^ 
*,Qoch  mit  einem  Kriegsgeschenke  Tapferkeita>wegcn  beschenkt,  noch 
„oadi  it&Uen  zuhickgeächuift  werde,  sj  lange  der  Feind  im  Lande 
„Italien  stehe.**  —  Hierauf  wurde  vom  Stadt-Praetor  n  ich  des,  Se- 
oa(j  Be/ijode  und  der  Gemeinde  Satzung  Vtdkstag  gehalten  und 
daraof  gewählt:    Füafmänner   zu  Ausbesserung  der   Mauern  und 
Tbürme,  desgleichen  zweimal  Dreimäuner :  die  Einen,  um  die  Mei- 
ügthümer  zusammenzusuchen  und  die  Weihgeschenke  zu  verzeich* 
neOy  die  Andern,    um  die  Tempel  der  Fortuna  und  der  Mutter 
Uatuta  innerhalb  des  Carmen  talischen  Thores,  aber  auch:  der  Spes 
iiQsserbalb  dieses  Thores,   welche  im  vorigen  Jahre  vom  Feuer  ver- 
sehrt  worden ,  wieder  aii Zubauen.  —  Es  gab  grässliche  Ungewitter. 
iaf  dem  Albanischen  Berge  regnete   es  zwei  Tage  lang  ununter- 
trocbea  Steine.    Der  Blitz  schlug  häufig  ein:  in  zwei  Tempel  auf 
iem  Capitolium  und  in  den  Wall  im  Lager  oberhalb  Suessula  an 
seien  Stellen,  wobei  zwei  Wächter  umkamen.    Zu  Cumae  wurden 
lie  Miuer  und   etliche  Thärme  nicht  blos  von  Blitzen  getroffen, 
ondero  niedergeworfen.    Zu  Reate  sah  man  einen  ungeheuren  Stein 
inr»*«  nnd  die  Soone  röther  als  gewöhnlich  und  blutähnlich  leuchten. 

i  dieser  Wunderzeichen  willen  stellte  mau  ein  eintägiges  Bussfest 
.  und  die  Cousulu  beschäftigten  slrh  etliche  Tage  lang  mit  den 
Dingen;  auch  fand  in  eben  diesen  Tagen  ein  neuutägiges 

I /erfest  statt. 
I  Nachdem  der  Tarentiner  Abfall  schon  lange  von  Hannibal  ge- 
■  ^  TOD  den  Bümern  aber  geargwöhiit  worden  war,  trat  zufällig 
Aussen  her  ein  Anlass  ein ,  ihn  zu  beschleunigen.  Phileas^  eio 
j^ntiuer^  der  sich  s^hon  lange  unter  dem  Scheine  einer  Sendung 
Bovi  anfliiclt,  ein  Mann  unruhigen  Sinnes  und  dem  die  Unthä' 
mtt^  über  deren  damaliger  langer  Dauer  er  zu  altern  ghubte, 
fraglich  war,  verschaffte  sich  Zugang  zu  den  Tarcntioischen 
l^ifl.  Sie  wurden  im  Vorhofe  des  Tempds  der  Freiheit  mit 
so  geringerer  Sorgfalt  bewacht ,  weil  es  weder  ihnen  selbst  noch 
m  Staate  frommen  konnte ,  tlie  Römer  zu  hintergehen.  Nach- 
i  er  B»e  bei  wiederholten  Besprechungen  aufgeredet  und  zwei 
jpclwächter  bestochen  hatte,  entführte  er  sie  im  ersten  Dunkel 
cA.  r.         «•  VIL  Hft.  IV.  40 
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aoa  diOl  Verbilte  ond  Bahm  mit  ihnen  als  ihr  Begleiter  aof  der 
heimlidien  Reise  die  Ftacht  Mit  Tages  Anbrache  ward  ihre  Flucht 
ia  derStodt  ruchbar  und  man  schickte  Nachsetzer  ab,  welche  Alle 
aa  Terracina  ergnffett  nnd  von  dort  zurückbrachten.  Sie  wurden 
auf  dem  Comitium  vorgeführt,  osit  ZLastiauBODg  des  Volkei  gettanpi 
and  vom  Felsen  herabgestürzt. 

8.  Das  G  räsaliche  dieser  Strafe  erbitterte  in  zweieD  der  angesehen- 
sten griechiKhen  Städte  Italiens  die  Gemüther  sowohl  in  ataatiicher 
als  anch  in  besonderer  Beziehung  der  Einzelnen,  je  nachdem  jeglicher 
mit  den  so  schmählich  Hingerichteten  entweder  durch  Verwandtschaft 
oder  Freundschaft  in  Berührung  stand«  Aus  ihnen  verschworen  sich 
etwa  dreiaebn  adUche  jange  Tarentiner,  deren  Häupter  Nico  und 
Philemenns  waren.  Da  diese,  bevor  sie  Etwas  nnteroähmen,  sich 
mit  Hannibal  besprechen  zu  müssen  glaubten,  gingen  sie  unter  dem 
Vorwande :  zu  jagen  Nachts  aus  der  Stadt  nnd  reiä'ten  zu  ihm« 
Als  sie  nicht  mehr  weit  vom  Lager  waren,  verbargen  sich  die  Ue- 
brigeii  im  Gehölze  am  ^Vege5  Nico  und  Philemenus  aber  gingen 
zu  den  AVachen  vor,  wurden  ergriffen  und  auf  ihr  eignes  Veriangcu 
vor  Hannibal  geführt.  Nachdem  sie  sowohl  die  Grimde  ihres  Ent- 
schlusses als  ihr  Vorhaben  auseinandergesetzt,  wurden  sie  belobt,  «> 
mit  Versprechungen  überhäuft  und  angewiesen:  um  ihre  Landsleotc 
glauben  zu  machen ^  dass  sie  Beute  hallter  aus  der  Stadt  gegangen, 
karthagisches  Vieh,  welches  auf  ilie  Weide  hinausgeschickt  war,  nach 
der  Stadt  zu  treiben.  Dass  sie  dies  sicher  und  ohne  Gefecht  tbon 
sollten  9  versprach  man.  Diese  Beute  der  Jünglinge  fiel  ins  Auge 
und  nra  so  weniger  wunderte  man  sich ,  dass  sie  wiederum  und  öf- 
terer Dasselbe  wagten.  Bei  der  abermaligen  Zusammenkun/t  mit 
Hannibal  schlössen  sie  einen  formlichen  Vertrag:  dass  die  Tareoii- 
ner  als  freie  Lt  ute  ihre  Gesetze  und  alles  das  Ihrige  behalten,  dem 
Punier  weder  eine  Steuer  zahlen  noch  wider  Willen  eine  Besatzung 
einnehmen  sollten ,  die  verrathene  Besatzung  aber  den  Karthagern 
anheimfalle.  Nach  dieser  Üebereinkunft  machte  Philemenns  es  erst 
recht  zur  Gewohnheit,  Nachts  aus  der  Stadt  zu  gehen  und  dahia 
zurückzukehren;  zudem  war  derselbe  als  leidenschaftlicher  Jäger  be- 
kannt y  Hunde  und  anderes  Geräthe  folgten  ihm,  und  fast  immer 
Imdite  tr  atwa»  Erhaschtes  oder  dem  Feinde  vom  Bereitgehaitenen 
Weggenomnenca  nrit,  dat  er  entweder  dem  Befehlahalicr  adcr  des 
Thonmchen  sehenkAp.  Daet  ar  ^er  ▼oraSgikh  des  N«te  ana- 
mä  eingebe,  gescbdia  aoa  Parebt  Tor  den  Feiaden,  giaabte  omb* 
Ab  nun  die  Sache  sehen  so  tor  QewohnheSt  worden  war,  daaa,  a 
vr^^  Naehtaeit  er  durch  PfeiCin  daa  Zeichen  ^eben  «ochta^  Um 
daa  Tbar  geöffnet  ward,  ichieil  ea  dem  HaHnibai  Zeit  bot  AaiMi^ 
nng;  Er  tvar  drei  Tagarcfisen  entfbnit»  nnd  daanl  ea  weniger  aaC- 
fiele^  daaa  er  an  einen  aad  demselben  Orte  an  laage  nein  -Stand* 
lefer^ab«)  atellf»  er  eich  kiaak;  Aach  war  den  fiameni,  dia  « 
TarentUm  fn'Bentatig  lagen,  aeia  onthitigee  Vanreien  äwbt  nähr 
befiflMidUek 
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9.  Nadidtt  w  Boa  g«n  TaMCn^n  gdm  bMchlotieD  hM$, 
«aUe  er  iduitaatend  B^ganger  und  Rdter  avs,  irdchc  er 
dRMfli  Zuge  w^goi  der  Behendigkeit  der  Leiber  mid  der  Leichtig- 
keit     Weffes  ior  die  taoglichileB  hielt,  und  brach  um  die  vierte 
Ntchtwache  aaf;  etwa  achtzig  Toraasgeschickten  Numidischen  Beitero 
aber  befahl  er :  längs  den  Strassen  zu  streifen  und  Alles  zu  durch- 
lachen,  da«s  nicht  etwa  einer  von  den  Landsleuten  aus  der  Ferne 
den  Zug  unbemerkt  gewahre,  Vorangehende  zurückzubringen,  Ent- 
gegenkommende zu  tödton ,  damit  die  Anwohner  sie  mehr  für  Frei- 
beuter als  für  ein  Heer  hielten.    Er  selbst,  rasch  vorgerückt,  schlug 
etwa  fuofzehntausend  Schritte  von  Tareoluei  ein  Lager  auf^  und 
diae  lelbtC  hier  su  ofiSBobaren :  wohin  et  gehe,  ermahnte  er  die 
losamifieflgemfeDen  Kriegaieate  lediglich  insgeteamt  aaf  der  Straaee 
zubWibeny  luiaeireiDkehreo,  noch. beim  Zuge  ans  dem  Gliede  tre» 
tea  u  laaieoy  vor  AlieiD  aber  dte  za  enpfingeeden  Be£eliie  ge«  . 
niitig  n  leio  und  niehta  ohne  der  Aidiihrer  Geheiaa  zu  thun,  er 
wtrie  m  rediter  Zeit  kund  necbeii,  was  gesebehen  •cUkt.  —  Fast  in 
deiaelbae  Slewle  irar  ndi  Tarentom  das  Gerilcbt  gelangt:  etliche 
Waanliuhu  Heiter  pKinderten  die  DMer  amT  tttten  weit  und  breift 
den  Landleaten  Schrecken  eingejagt^   Auf  diese  Nachridit  rhhrta 
lieh  der  römische  Befehlshaber  nicht  weiter,  alt  dass  er  einem  Theile 
der  Reiterei  mit  Anbruche  des  folgenden  Tages  auszurücken  befahl, 
um  «ien  Feind  vom  Plündern  abzuhalten;  im  üebrigen  aber  ward 
dadurch  seine  Vorsicht  sogar  nicht  geschärft ,  dass  gegentheils  jenes 
Vor^prengeji  der  Numidcr  ihm  zum  Beweise  diente:  Hanuibal  und 
^eiii  üeer  wären  aus  dem  Lager  noch  nicht  aufgebrochen.  Hannibal 
brach  am  die  Zeit  des  Schlafengehens  auf;   Führer  war  Phiiemenus, 
wie  gewöhnlich  aut  erbentetem  Wilde  beladen;  die  übrigen  Ver- 
ratfMB  ihmrteten ,  waa  Tenbredet  war«    Han  war  aber  äbereinge« 
koMMn,  daaa  PhileoMili»,   aemen  Fang  durch  das  gewöhnliche 
binebitingeml,   Bewaflbete  mit  hin^nitihreo  >  Hannibal 
pan  eber  andern  Seite  an  daa  Tbor  Temenb  riieken  aottew 
Ug  fandcniwärts  gegen  Morgen  bei  den  Ofibem,  welol»  tief 
Bingmauem  eingeacUeaaen  aind^.    Ala  Haanibd  akh  dam 
fbete  näherte,  riess  er  der 'Abrede  gemisa  ein  Fenct  anfiiteigen, 
nd  es  leuchtete  hell.    Dasselbe  Zeichen  ward  Von  Nico  erwiedert, 
anÄ  beiderseits  die  Flamme  ausgelöscht.     Hannibal  führte  still  an'a 
hör.     Nun  überfallt  Nico  unversehens  die  eingeschlafenen  Wächter, 
mordet  sip  auf  ihrem  Lager  und  ötfnet  das  1  hör.    Hannibal  rückt 
ie  •■4wrT  FiJssv(»lke  ein,  die  Reiter  liisst  er  zurückbleiben,  um  er- 
a^tlliiirn  Falles  im  freien  Felde  entgegenzusprengen.    Auch  Phi- 
mimtt'  Mbte  auf  der  andern  Seite  dem  Pfortchen,  wo  er  ans-  und 
QSiJhsD  pflegte.    Nachdem  sdne  bekannte  Stimme  und  das  schon 
ipii^  Zeichen  den  Wächter  geweckt  hatte,  wird  ihm»  der  un- 
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ter  der  Last  de«  gewaltigen  Unthiers  schier  erliegen  will  das 
Pförtchen  geöffnet.  Zwei  Jünglingen ,  welche  einen  Eber  hioeio- 
tragen ,  folgt  er  selbst  mit  einem  schlagfertigen  Jager  und  darcb- 
stösst  den  Wächter ,  welcher  arglos  in  Verwundemng  über  die  Grösse 
des  Thieres  sich  gegen  die  Träger  gewendet,  mit  dem  Jagdspicsse. 
Nun  nicken  etwa  dreissig  Bewaffnete  ein ,  hauen  die  übrigen  Wädh 
ter  nieder,  sprengen  das  nächste  Thor,  und  sofort  bricht  der  guze 
Zug  in  Reih'  und  Glied  ein.  Dann  ili  der  Stille  auf  den  Markt 
gefuhrt,  vereinigen  sie  sich  mit  Hannibal.  Der  Punier  entsendet 
mit  zweitaasend  Galliern,  in  drei  Haufen  getheilt,  Tarentiner  durch 
die  Stadt  und  befiehlt  ihnen :  die  lebhaftesten  Strassen  zu  Ketetzeo 
und  nach  entstandenem  Lärme  die  Römer  allenthalben  niederzuhaocii,  , 
der  Einwohner  zu  schonen.  Damit  dies  aber  möglich  wäre,  ooter- 
weist  er  die  jungen  Tarentiner:  dass^  wo  sie  einen  der  Ihrigen  von 
Ferne  sähen,  sie  ihn  ruhig  und  still  uod  guten  Muths  za  «eio 
heissen  möchten. 

10.  Schon  l%ar  Getümmel  nnd  Geschrei,  w  ie  es  in  eroberter  Stadt 
zu  sein  pflegt;  doch  Was  vorgehe,  wusste  Niemand  mit  Gcvrisshat, 
Die  Tarentiner  glaubten,  dass  die  Römer  zu  Plünderung  derSudt 
Josgebrochen;  die  Römer  hielten  es  für  irgend  einen  tückischen  Auf- 
stand der  Einwohner.    Der  Befehlshaber^   durch  den  ersten  Linn 
aufgeweckt,  entflieht  nach  dem  Hafen;  von  dort  wird  er,  in  cisa 
Kahn  aufgenommen ,   nach  der  Burg  herumgebracht.  Irrtham 
erregte  auch  eine  vom  Theater  her  vernommene  Trompete.  Denn 
sie  war  allerdings  eine  römische;  von  den*  Verräthem  hierzu  cigcv 
bereitgehalten;  allein  von  einem  Griechen  ungeschickt  geblasefl, 
sie  es  ungewiss:    Wer,  oder  Wem  er  das  Zeichen  gebe.  Ab 
es  tagte,    da  freilich  benahm  den  Römern  der  Anblick  Panisci^ 
nnd  Gallischer  Waffen  jedweden  Zweifel;   die  Griechen   aber,  tl* 
sie  allenthalben  erschlagene  Römer  liegen  sahen ,  merkten ,  dass  cBe 
Stadt  von  Hannibal  genommen  sei.    Nachdem  es  heller  Tag  w  1 
und  die  Römer,   welche  vorn  Morden  übrig  geblieben,  sich  auf  tkc 
Burg  geflüchtet  hatten,  auch  der  Lärm  allmählich  schwieg,  da  tiai 
Hannibal  die  Tarentiner  ohne  Waffen  zusammenrufen.    Alle  Laset, 
mit  Ausnahme  derer,  welche  den  auf  die  Burg  weichenden 
mern  gefolgt,   nm  jodwedes  Schicksal  mit  ihnen  zu  tbeileD.  Hier 
redete  Hannibal  die  Tarentiner  gütig  an,  stellte  vor,  was  er»  ih- 
ren Mitbürgern  gelhan,  welche  er  am  Trasiraenus  oder  bei  Cmu^ 
gefangen,  zog  zugleich  auf  die  gewaltthätige  Herrschaft  der  Roan 
los  und  befahl  ihnen ,  dass  jeder  sich  in  sein  Hans  begeben  and  : 
die  Thüre  seinen  Namen  schreiben  solle,  indem  er  diejeoigco  Bät 
ser,  welche  keine  Aufschrift  hätten,  sogleich  anf  gegebenes  Zckkc 
plündern  lassen  wolle.    Wer  an  die  Herberge  eines  römiscbei  Bor- 
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gers  (sie  hatten  nämlicb  leere  Hauser  ione)  seineo  Naotcn' schreibe, 
ileo  werde  er  als  Feind  behandeln.  Als  nach  enllassener  Versammr 
lung  die  mit  Aofschriften  versehenen  Thüren  das  befreundete  Haus 
tOBft  fdaiMirfien  miteiichieden ,  zerstreute  man  sich  auf  das  gege- 
bene Zcidi«a  abmllbio  sn  Plünderung  der  römischen  Herbergen  und 
die  fiei^  wer  eiitflffflf?li- 

11«  An  frlgcniieB  Tege  Cukit  er  la  Stitenng  der  Biuk:  D«  «r  . 
dicielbe  Jedoch  «oi  Meoe»  *voit  dem  der  giteere  TMl'  nedi  Art 
einer  HeUnotel  nmspuhlt  wird,  durch  lelir  Mw  Felseni  tob  der 
Stidt  eelbit  aber  .derdi  eine  Hauer  niid  einen  gewaltigen  Graben 
gesdhicdcB  und  deaiialb  lo  wenig  dnich  Stunn  .ab  Werlie  einnehm- 
bar  fab,  so  betcUoas  er,  damit  weder  ihn  seibit  die  Sorge  für  die 
BeMhötaung  der  Tarentiaer  von  gromem  Dingen  abUdle»  nodi  die 
Rfimec  über  die  ebne  atarlie  Beiatsang  BunkLgelaitenen  Tawntinar 
von  der  Boq^^au»  nach  Belieben  befreien,  die  Stadt  durch  einen 
Wall  Ton  der  Barg  abauachneiden,  wobei  er  angieich  bolftey  ea 
konae  arit  den  BSniem,  wenn  «e<Ue.Aibeit  verwehrten^  aunHand- 
gaawage  kommen,  und  falU  iie  alian  keck'verllefeo,  dufsh  ein 
grosses  Morden  die  StnrlLe  der  Bentanng  ao  geschwiefat  wenlniy « 
dass  cfie  Tarentioer  unschwer  für  sich  allein  ihre  Stadt  vor  ihnen  zu  v 
schützen  vermöchten.  Alt  die  Arbeit  begaim,  üflbetc  sich  plnlattrh 
das  Thor  und  die  Roner  machten  einen  Angriff  auf  die  Schanzen« 
den;  der  Posten  aber,  welcher  die  Arbeit  deckte,  liesa  aich  zunick* 
treiben  I  damit  durch  den  Erfolg  die  Kühnheit  wadEie  und  ionner 
Mfhrcrci  ond  weiter  liipaus  die  Zurückgetriebenen  verfolgten.  Da 
brachen  anf  ein  gegebenes  Zeichen  überallher  die  Punier  los,  welche 
H^mh«!  hierzu .  schlagft^rtig  gehalten  hatte;  auch  ertrugen  die  Ro- 
aanr  den  Angriff  nicht,  allein  der  enge  Raum  und  die  Sperrungen, 
hier  durch  das  schon  begonnene  Werk,  dort  durch  die  Zuriistung 
zum  Werke,  hinderten  sie  an  stroinweiser  Flucht.  Die  meisten 
stürzten  in  den  Graben  und  es  wurden  ihrer  mehrere  auf  der  Flucht 
^tioAi^i  als  im  Gefechte.  Nun  ging  auch  das  Werk  fort  olme  alle 
Störung.  Ein  gewaltiger  Graben  wird  gezogen  und  rückwärts  des- 
selben ein  Wall  aufgeführt;  ja  er  macht  Anstalt,  in  mäisiger  Eut- 
fernung  davon  sogar  eine  Mauer  in  derselben  Richtung  beizufügen, 
damit  man  sich  selbst  ohne  Besatzuug  wider  die  Römer  behaupteu 
könnte.  Doch  Hess  er  eine  massige  Besatzung  zurück,  zugleich  um 
bei  Aufführung  der  Mauer  zu  helfen.  Kr  s«  Ibst  brach  mit  den  übri- 
gen Scbaaren  auf  und  lagerte  sich  am  Flusse  Galaesus;  er  ist  fünf- 
tausend Schritte  von  der  Stadt  entfernt.  Als  er  aus  diesem  Stand- 
lager zurückkam  das  Werk  zu  besehen,  welches  weit  über  sein  Er- 
warten vorgerückt  war,  fasste  er  Hoffnung,  sogar  die  Burg  erobern 
zu  können.  Wirklich  iit  dieselbe  auf  dieser  Seite  nicht,  wie  übri- 
gens, durch  ihre  HdIic  yt'sichert,  sonJeru  auf  der  Eigene  gelegen 
und  von  der  Stadt  m.r  du  ch  Mauer  uud  Graben  geschieden.  Als 
sie  bereits  aus  Geichützen  aller  Art  uud  Werken  belagert  .wurde, 
machte  eine  aus  Metapontum  gesendete  Yerstüikuu^  den  Römern 
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Math,    Nachts  uoversehent  die  feiDdlichen  Werke  za  über6dleo. 
Einige  zerstörten,  andere  verbrannten  sie,  und  nun  gab  es  Uanai- 
bal  auf,  Yon  dieser  Seite  die  Burg  zu  belagern.    Die  einzige  Hoff- 
nung beruhte  auf  der  Einschliessung ;  aber  selbst  diese  war  nicht 
recht  wirksam ,  weil  die  Inhaber  der  Durg ,  welche,  auf  einer  Halb« 
insel  gelegen,   die  Mündung  des  Hafens  beherrscht,   das  Meer  frei 
hatten,  c^e  Stadt  dagegen  von  Zufuhren  zur  See  abgeschnitteo  uod 
die  Einschliesscnden  mithin  dem  Mangel  näher  waren,  als  die  Ein- 
geschlossenen.   Nachdem  Hannibal  die  vornehmsten  Teu'entiner  zo- 
sammengerufen ,  legte  er  ihnen  alle  obwaltenden  Schwierigkeiten  dv: 
,,Er  sehe  weder  einen  Weg,  die  so  befestigte  Burg  zu  erstüraifo, 
„noch  setze  er  auf  die  Einschliessung  irgend  Hoffnung ,  so  lange  die 
„Feinde  Meister  zur  See  wären.    Hätte  man  aber  Schiffe,  ora  du 
„Zaf\ihren  von  Lebensmitteln  zu  verwehren,  so  würden  die  Feioik 
j^alsbald  entweder  abziehen  oder  sich  ergeben/^     Die  Tareotioer 
-ptlictiteten  bei,  meinten  jedoch:  derjenige,  welcher  den  Rath  ge- 
währe, müsse  auch  das  Mittel  zur  Vollführung  gewähren  :  „Puni^cbe 
„Schiffe  nämlich^  aus  Sicilien  herbeigeholt,  könnten  dies  betririeo; 
„die  ihrigen,  welche  drinnen  in  enger  Bucht  eingeschlossen  narcn, 
„da  der  Feind  den  Hafen  sperre,    —  auf  welche  Weise  könntea 
„diese  in  die  offne  See  hinauskommen?^^  —  „Sie  werden  hinii 
kommen,  versetzte  Hannibal.'^    Vieles,  was  von  Natur  schwicqg 
„ist,  geht  durch  Klugheit  von  Statten.    Ihr  habt  c'me  im  BlachfeUt 
i^elegene  Stadt.    Ebene  und  hinlänglich  breite  Strassen  stehen  nach 
„allen  Seiten  offen.    Auf  der  Strasse ,  welche  nach  dem  Hafeo  mUf 
„ten  durch  die  Stadt  bis  zum  Meere  hinläuft,  will  ich  ohne  soodcr- 
„liche  Beschwerde  die  Schiffe  auf  Wagen  hinüberschaffen,  nod  dat 
„Meer,  wo  jetzt  die  Feinde  Herren  sind,  wird  unser  sein,  and  int 
„werden  dort  zur  See,  wie  hier  zu  Lande  die  Burg  einschUessO^ 
,Ja  in  Kurzem  entweder  von  den  Feinden  geräumt  oder  sammtöct.  i 
„Feinden  einnehmen.*^  —  Diese  Rede  erregte  nicht  bloss  Hoflhoil  i 
auf  Erfolg,   sondern  auch  ungemeine  Bewunderung  des  FekiheirtaJ 
Sofort  werden  überallher  Wagen  zusammengebracht  und  an  eiuaü^cfl 
befestigt,  auch  Kun>tvverkzpuge  herbeigcschafll  um  die  Schiffe  a>]H 
Land  zu  heben,  und  die  Wege  gepflastert,  damit  die  Wagen  leicÄ^ 
tcr  gingen  und  «lie  Beschwerde  bei  der  Ueberfahrt  geringer  «ar^fli 
Dann  treibt  man  Zugvieh  und  Menschen  zusammen  und  begont  diij 
Werk  unverdrossen,  und  nach  wenig  Tagen  umfährt  die  Flotte,  ^^^1 
mannt  und  schlagfertig,  die  Burg  und  wirft  dicht  vor  der  MäaduBg  | 
des  Hafens  Anker.    Diesen  Znstand  der  Dinge  hin^crliess  Haanknll 
zu  Tarentiim  ,  als  er  in'g  Winterlager  zurückging.    Ob  jedoch  (MB 
Abfall  der  Tarentiner  im  vorhergehenden  Jahre  oder  in  diesen  er^  J 
folgt,  darüber  sind  die  Gcschichtschreibcr  nicht  einig.    Die  mekitt^| 
und  welche  der  Zeit  nach  die  Begebenheiten  besser  wissen  koaiite»«^^ 
erzählen  :  dass  er  in  diesem  Jahre  erfolgt  sei.  1 
1 2.  Zu  Rom  hielt  das  Latinischc  Fest  die  Consuln  und  Praetoffl^f 
bis  zum  sieben  und  zwanzigsten  April  hin.    Nachdem  an  diMlN 
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Tage  das  Opjer  auf  dam  Berge ^voUbraciif  war,  reim  iia  jeglicber 
anf  acinca  9m$m^  Ihm  tmk  eitf  aene»  froaiaat  Batolm  aatge-  * 
gen,  aat  den  Marciaaischta  Wdttagungen.  Diefor  Maniot  mr 
CHI  MUntcff  Scher  giwesen,  and  ab  man  im  vorigen  Jahit  Kiaft 
flemitwryaiiigii  dergkkhca  Bficher  aosaaBncmaditev  ivarca  Jene  den 
Siadtprailor  Bl  AliKof »  der  dies  Geschäft  besorgte,  in  die  Haada 
gahonoMB«  Dieser  hatte  sie  sogleich  dem  aenin  Praahtr  Salle  über- 
gehen. Von  .^afci,  Wcissagnngca  dieses  Marcins  mcthiffle  dia  Be- 
deatoMAcÜ  der  eiaen;  aach^gcschehcaer  Sache,  aagleich  orit  der  Erw 
fiUaag  bekannt  gcirordenen^  nach  der  aadeniy  deren  Zeit  noch 
akhl  gekiBiBUB  imr,  Qlanbvtkdigkieit  In  der  erstem  Weissagung' 
war  des  Uaglack  bei  Ganaae  eiwa'  aat  fotgcaden  Worten  vcdcun* 
digt:  ^leach  BoaMr»  TrsfM  Sprossling,  dea  fksü  dnaa,  dass 
^laisfal  Fiamdgeberaie  didi  zwingen  9  im  Felde  des  Diomedes  band« 
,)geaicia  tu  werden.  Doch  da  wirst  mir  nicht  ^laabcn»  bis  du  mit 
„deinem  Blate  das  Feld  getrankt  and  Tiele  Taoseode  deiner  Er- 
yyScfaiageaea  der  Strom  io  das  grosse  Meer  weggeführt  aifs  dem 
„frochttrageoden  Lindo,  ood  den  Fischen  and  Vögeln  und  dm 
Wilde,  welches  die  Länder  bewobat,  dein  Fleisch  zur  S[)€ise  wird. 
„Denn  also  bat  mir  Jupiter  geredet«*^  —  Sowohl  die  Felder  des  Ar- 
gifefsDimaadcs  als  den  Fiuss  Caaaa  erkannten  dieien'gen,  welche  in  # 
der  Gegend  gedient,  für  eben  so  richtig  aa 9  als  die  Niederlage 
sdbst  Dann  ward  die  zweite  Weisaegnag  vorgelesea»  nicht  bloa 
daaklet  deshalb,  weil  Zukünftiges  ^agf  wisser  als  Vergangenes  ist,  son« 
dem  aoch  terwiekelter  in  der  Fassung.  Sie  lautete:  „Römer,  wenn^ 
den  Feind  vertreiben  woUt  und  das  Geschwür,  welches  aus 
„fernen  Landen  kam,  so  rathe  ich,  dem  Apollo  Spiele  zu  geloben, 
„die  Jahr  fiir  Jahr  freundwillig  dem  Apollo  angestellt  werden  sollen. 
„Nachdem  das  Volk  aus  dem  Schatze  einen  Theil  hergegci)en,  dann  , 
„steuere  jeder  Einzelne  hiezu  fiir  sich  und  die  Seinen.  Der  Feier 
„dieser  Spiele  stehe  vor  derjenige  Praetor,  welcher  Volke  und  Ge- 
,^einde  das  höchste  Hecht  spricht.  Die  Zehnmäoner  sollen  nach 
„Griechischem  Brauche  die  Opfer  verrichten.  Wenn  ihr  dies  gehörig 
„thut ,  werdet  ihr  euch  freuen  immerdar  und  eure  Sache  whrd  bes- 
„ser  werden.  Denn  dieser  Gott  wird  vertilgen  eure  Feinde,  die 
„eure  Felder  abweiden  behaglich."  —  Diese  Weissagung  auszudeU' 
ten,  nahm  man  sich  einen  gan/.en  Tag.  Am  nächsten  Tage  er- 
folgte der  Senatsschloss :  dass  die  Zehnmänoer  wegen  der  Spiele 
untl  d«?s  Opfers  für  den  Apollo  die  Bücher  nachschlagen  sollten. 
Als  hierüber  nachgeschlagen  und  an  den  Senat  berichtet  war,  be- 
fanden die  Väter:  „Es  sollten  dem  Apollo  Spiele  gelobt  und  ange-  . 
„stellt,  und,  nachdem  die  Spiele  angestellt  worden,  dem  Prätor 
,,zwolftausend  Kupferaas  zum  Opfer  und  zwei  grössere  Opferthiere 
„verabreicht  werden."  Ein  zweiler  Senatsschluss  erfolgte:  „Dass 
„die  Zehnmänncr  das  Opfer  nach  Griechischem  Brauche  vemchtan 
„sollten  und  mit  folgenden  Opferthieren:  dem  Apollo  mit  einem  an 
yiden  Uumern  vergoldeten  Ochsen  uud  zwei  weissen  |  an  den  Bör- 
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,,neni  vergdldetva  Ziegen ;  der  Lnton  nit  «iaer  ui  .dca  Biragtn 
„▼ergol<tctcii  Kuh.**  BeTor  4er  Praetor  die  Spiele  aOf  der  groMCB- 
Rennbahn  antttKfey  Yerordncte  nt  daee  das-  V«lk  wahieDd  der 
Spiele,  dem  A|»oltA  eine  Gebe  nadi  einet  Jeden  Gotbefloden  aaeaafr- 
menlegeB  Mite.  Dies  ist  der  Urspmng  der  ApolKnariiciwi  Spiele: 
Sieget*,  nicht  Genetimgthalber,  wie  Mehrere  gbMben;  gelebt  mmi. 
mugestellL  Dat  Volk  tehaate  ihnen  bekranst  sa;  die  Standeifipaaen 
hielten  eine  Battfart;  aNgemein  tpeitte  man  bei  offiien  Thoren  avf 
den  Voipi&tzen,  and  der.  Tag  war  gefeiert,  domfa  t'attgdbrincbe 
aUcrAit. 

'  18.  AbHannIbal  beiTarentami  die  boiden  Contohi  aber  im  Spn» 
nttchen  ttanden,  jedoch  Capna*aa  berennMi  Miene  machten ,  em- 
pfanden die  Campaner  beietti »  wat  tonst  die  tehlimme  Folge  hmg* 
wieriger  Einschllettnng  m  sein  pflegt:  Hungemifith ,  weU  die  rd- 
mischen  Heere  ihnen  verwehrt  Kalten,  die  Saat  zo  beatetten.-  Alto 
schickten  sie  Gesandte  an  Hannibal  mit  der  Bitte,  datt  er^  bevor 
die  Consnln-mit  den  Lc*;innen  in  'ihr  Land  aosrückten  and  alle 
Strusen  von  feindliehei»  Posten  besetzt  >vürdeO)  Getreide 'ans  den 
beaachbarten  Orten  nach  Capiia  schaffen-  lip.osr.  Hannibal  befahl 
dem  HaanOy^ahs  dem  Bmttiscben  nrit  teiaem  Heere  nnch  Ceinpahim 
hinüber  zu  geben  und  dafür  zn  sorgen ,  dass  die  Caiapaner  .mit 
Getreide  versehen  würden.  Hanno  brach  mit  dem  Heere  auf  aoi 
dem  Briittischen ,  die  feindlichen  Lager  imd  die  Consnio  racideady 
vrelche  im  Samnischen  standen,  nn<l  als  er  sich  ber^eits  Beneventam 
näherte,  bezog  er  dreitatisend  Schritte  von  der  Stadt  seib.st  aof  ei-  ^ 
i»er  Anhöhe  ein  L»»ger.  Hier  Hess  er  rings  ans  den  verbüodeteo 
Völkern  das  im  Sommer  aufgespeicherte  Getreide  in  sein  Lager 
pclnffon ,  nnter  Beigabe  von  Bedeckungen,  um  diese  Zufuhren  zu 
geleiten.  Dann  scinckte  er  Meldung  narh  Capua,  ar»  wolchem  Tage 
sie  sich  im  Lager  zur  Empfangnahme  des  Getreides  einfinden  soll- 
ten, nachdem  sie  überallher  vom  I-,ande  alle  Arten  von  \Vag<  n  nnd 
Lastthieren  znsammeni^ebracht.  Dies  gpsrhah  von  den  Cam{>anern 
mit  der  gewohnten  Trägheit  nnd  Nachlässigkeit.  Nicht  viel  über 
vierhundert  Wagen  wurden  gesendet  und  ausserdem  etliche  Last- 
thiere.  Nachdem  Hanno  sie  gescholten  hatte,  dass  nicht  einmal  dec 
Hunger ,  der  das  sprachlose  Vieh  antreibe ,  ihre  Sorgfalt  reiben 
könne,  ward  ihnen  ein  sjiäterer  Tag  bestimmt  nm  nach  grösse- 
rer Vorkehrung  Getreid^?  zu  holon.  Als  dieser  ganze  Hergang  den 
^  Benevcntanern  hinterbracht  wur,  schickten  sie  sofort  zehn  Abgeor<l- 
nete  an  ciie  Consuln ;  <las  römische  Lager  stand  bei  Bovianum. 
Nachdem  diese  die  Vorgänge  bei  Capua  vernommen  und  sich  geei- 
nigt hatten,  dass  der  Eine  von  ihnen  sein  Heer  nach  Campanien  * 
führen  solle,  brach  Fulvins  auf,  dem  diese  Unternehmung  zugefalleD 
war,  und  rückte  Nachts  in  Beneventum  ein.  Hier  in  der  Nähe  er-  » 
fahr  er,  Hanno  sei  mit  einem  Theile  des  Heeres  aof  Fütterung  ge^ 
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z^^en^,  sein  Zahlroeisfer  habe  den  Campanem  das  Getreide  geg^e- 
ben;  zweitausend  Wagen  und  ausserdem  ein  roher  und  waffenloser 
Schwann  wären  angekommen;  AHes  geschehe  unter  I^roi  und  Ge- 
wirre,  und  die  Gestalt  des  Lagers  und  die  kriegerische  Ordnung, 
da  das  Landvolk  aus  diesen  Gegenden  sich  ein;ä;emischt ,  sei  ver- 
»chwumlen.  Nachdem  der  Consul  sidi  hiervon  sattsam  vergewissert, 
gebot  er  den  Kriegsleuten ,  nur  die  Feldzeichen  und  Waffen  für 
die  nächste  Nacht  bereit  zu  halten,  das  Punische  Lager  solle  ge- 
Jtünnt  werden.  Um  die  >'ierte  Nachtwache  brachen  sie  auf  mit  Hin- 
terUssung  alles  Gepäckes  und  Trosses  zu  Bencvcntum,  und  als  sie 
korx  ?or  Tage  an's  L<»ger  kamen,  jagten  sie  so  grossen  Schrecken 
ein,  d'jss,  wenn  das  Lager  in  der  Ebene  gestanden,  es  unstreitig 
im  ersten  Angriffe  hätte  genommen  werden  können.  Die  Höhe  des 
Orts  und  die  Verschanzungen  schützten  es,  welchen  man  nirgendher 
»nderx  als  auf  steilem  und  schwierigem  Emporwege  beikommen  konnte. 
Mit  T»ges  Anbruche  entbrennt  ein  heftiges  Gefecht ,  und  die  Pu- 
nier  behaopten  nicht  Mos  den  Wall,  sonderji  stürzen  auch,  weil 
ibre  Steliang  vortheilhafter  war,  die  am  Abhänge  emporklimmenden 
Feinde  hinunter.  ^ 

14.   Doch  beharrliche  Tapferkeit  überwafid  Alles  und  man  drang 
gleichzeitig  an  rochrern  Stellen  bis  an   Wall  und  Gräben,  wobcL 
aber  viele  Kriegslcute  verwundet  und  getö<ltet  wurden.    Also  erklärte 
der  Consul  den  zusammengerufenen  Kriegstribunen :   „  Man  mi'isse 
„von  dem  verwegenen  Unternehmen  abstehen.    Sicherer  scheine  ihm : 
j.Hir  heute  das  Heer  nach  Bcneventum  znrüikzufübren,  morgen  aber 
„sich  dS^hX  an  der  Feinde  Lnger  zu  legen,   dass  weder  die  Cam- 
„paner  heraus,   noch  Hanno  wieder  hinein  könne.     Um  dies  desto 
,,ldchter  za  bewirken,  wolle  er  auch  den  Amtsgenossen  und  dessen 
„Heer  an  sich  ziehen  und  mit  ihm  den  ganzen  Krieg  dorthin  wen- 
,,deiL**  —  Diese  Entschlü*sse  des  Anführers  zerstörte,  als  er  bereits 
»Bäck  zuge  blasen  liess,   das  Geschrei  der  Kriegsleute,  die  so' 
/<*i2:eo  Befehl  verwarfen.     Zunächst  am  feindlirhcn  Tliore  war  eine 
PeÜgniftche  Coborte;    ihr  Oberster  Vibius  Accuanus  erraffte  .schnell 
ihr  Banner  und  warf  es  über  den  Wall  d^r  Feinde.    Dann  sich  und 
*<*iae  Cohorte  verfluchend ,  wehn  die  Feinde  dieses  Banneis  sich  be- 
mächtigten,  bricht  er,  selbst  vornan,    über  Graben  und  Wall  in's 
J^iger  ein.    Und  schon  kämpften  die  Peligner  innerhalb  des  Walles, 
«  auf  der  andern  Seite,  da  Valerius  Flacrus,  der  Kriegstribun  der 
••m  Legion,  den  Römern  ihre  Feigheit  vorwirft»   dass  sie  die 
der  Eroberung  dos  Lagers  den  Verbündeten  überliessen,  — 
Xitus  Pediiniu.«,  erster  Centurio  der  Princfper,  das  Feldzeichen  dem 
F'rDger  wegnimmt  und  spricht:   „Gleich  winl  dies  Feldzeichen  und 
-^^'ieser  Centurio  inncrhall)  des  feindlichen  Walles  sein.    Mjr  nach: 
"Wer  das  Feldzeichen  nicht  vom  Feinde  erbeuten  lassen  will.**  Sein 
bnipel  folgt  ihm  znrrst,  als  er  den  Graben  übersteigt;  dann  die 
cssammte  Legion.    Schon  hatte  auch  der  Consul,  als  er  sie  über 
»1  Graben"  steigen  sah ,  seinen  Eutsdilus»  geändert ,  und  vom  Ab- 


■Digitized  by  Google 


634  Probe  einer  Uebersetoifbg  des  IMm, 

mfen  der  Kriegsleote  zum  Anreizen  und  Ermnntern  gewendet,  •  zeigt 
er  ihnon,  in  wie  grosser  Bedrangniss  nnd  Gefahr  die  heldenmuthige 
Cohortc  der  Verbündeten  und  Legion  der  IJürgcr  schwebe.  D»,  ob- 
gleich i'iberallher  es  Geschosse  regnete  und  die  Feinde  ihre  Watfen 
und  Leiber  entgegenwarfen,  dringen  Alle,  jeder  auf  sein  Uchtes, 
über  Ebenes  tind  Unebenes  hindurch  und  brechen  ein.  Viel#  Ver- 
wundete» selbst  solche,  welclie  Kraft  und  Blut  verliess,  strengten' 
«ich  an ,  innerhalb  des  feindlichen  Walles  zu  fallen.  S«»  ward  daj 
Lager  im  Augenblicke  genommen ,  als  wäre  es  in  der  Ebene  gele- 
gen nnd  unbefestigt.  Nun  war's  ein  Schlachten,  schon  keine  Schlacht 
mehr  in  dem  Gewirre  Aller  innerhalb  iles  Walles,  lieber  sechs- 
tausend Feinde  wurden  erschlagen,  über  siebentausend  Mann  ntl>5t 
den  Camj)anischen  Getrei<leholern  und  dena  gesaramten  'IVnsse  von 
Wagen  und  Lasttbieren  gefangen.  Auch  sonstige  gewaltige  Beute 
gab  es,  die  Hanno  auf  seinen  allseitigen  Pliinderungen  ans  den 
Pörfern  der  Verbündeten  des  römischen  Volkes  fortgeschleppt.  Nach 
Sclili  ifung  des  feindlichen  Lagers  kehrte  man  nach  Beneventum  zn- 
rück ,  und  hier  verkauften  und  verthtilten  beide  Consuin  (denn  auch 
Appius  Clinul'^s  kam  nach  wenig  Tagen  dorthin)  die  Beute.  Auch 
wurden  diejenigen  beschenkt,  durch  deren  Anstrengung  das  feind- » 
Jiche  Lager  genommen  war ,  vor  Allen  Accuanus  der  Peligner  und 
Titus  PedaniuS  von  den  Principern  der  dritten  Legion.  Hanno  ging 
von  Cominium  Ceritum,  wo  ihm  der  Verlust  des  Lagers  gemeldet 
wurde,  mit  den  wenigen  Futtcrholern ,  «iie  er  gerade  bei  sich  hatten 
mehr  Flachte  als  Zuges  weise  in's  Brutlischc  zurück. 

16*  Die  Canopaner  aber,  nachdem  sie  ihren  and  der  VeriNiode' 
ton  gemeinsamen  Verlust  gehört,  schicken  Abgeordnete  an  HaooiM 
ihm  zu  melden:^  „Beide  Cootiiln  ständen  bei  Beneventom ,  csne  Tm« 
„gereite  von  Cfapna;  der  Krieg  sei  fast  an  ihren  Thoren  wnA 
,>!^Iaiieni«  Wenn  er  nicht  eilig  zn  Hülfe  EomoM,  werde  GapiMi  aocli 
^schneller  ala  Arpi  in  die  Gewalt  der  Feinde  fcotamcii.'  Naelil  ei»* 
,  „mal  Tarentnm,  gefchweije  dessen  Burg  dürfc  tlun  so*  viel  wcHh 
y,iein,  dais  er  C  tpua,  welches  er  sonst  imqner  Karthago  gleichge* 
„stellt,  verlassen  nnd  nnvertbeidigt  dem  roonsdien  VoUse  hingebe.**— 
Hannibal  verspricht  für  die  Campanische  Sache  in  aorgen  nnd  scn- 

•  deC  für  den  Augenblick  mit  den  Abgeordneten  sweilansend  Reiter» 
vn  durch  diesen  Znzng  ilir  Gebiet  vor  Pl&ndemngen  tn  decken.— 
Immittelst  trogen  die  RdmcTy«  wie^r  die  nnderen  Dinge,  so  nndi 
Ivr  die  Tarentinische  Barg  und  die  Besatzung  Soige,  weiche  dnsin 
belagert  worde.  Der  l>egat  C.  ServtKns,  nach  dem  Befunde  der 

-  Väter  vom  Praetor  P.  eoftielius  in's  Etmriiche  abgesdncfcti  nm  Ge- 
treide nafsokaufett ,  gelangte  mit  etlichen  beladenen  Schiffen  dnrak 
der  Feinde  Wachen  in  den  Tatentinlschen  Hafen.  Nnch  sehscr  An» 
kunft  Torüerten  nnd  redeten  diqenigen«  welche  voiher  bei  der  ge- 
ringen Hoflnnng  oftmals  von '  den  Feinden  Sn  Gestrichen  snni  üt- 
bergaoge  aaljsefordert  worden  wnren»  nnnni^r  ihrerseitn  din 
Feinde  luni  Uebergehen  anf ;  andi  war  die  Bcsalinng  iteik  gcnng^ 
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dd  man  die  Kriegsleute,  vvelcbe  za  Metapontam  lagen,   zu  Be- 
»cbützuog  der  Tarentinischcn  Burg  hinübcrgeführt.    Also  fielen  die 
MetapoDtiner,  der  Fiircbt,  wodurch  sie  zurückgebalten  wurden,  ent- 
ledigt, sofort  zu  Hannibal  ab.    Dasselbe  thaten  an  eben  dieser 
Meeresküste  aiicb  die  Thuriner.    Hierzu  bewog  dieselben  nicht  so- 
wohl  der  Abfall  der  Tarentiner  und  Metapontiner ,  mit  denen  sie, 
gieicbfalls  aus  Achaja  stammend ,   obenein  verwandt  waren ,   als  die 
Erbitterang  gegen  die  Römer  wegen  der  neulich  hingerichteten  Gei- 
seln.   Die  Freunde  und  Verwandten  der  letztern  schickten  Briefe 
and  Boten  an  Hanno  und  Mago ,  welche  ohnfern  im  Bruttischen 
itaoden:      Wenn  sie  mit  einem  Heere  vor  die  Mauern  rückten, 
^»»ürdep  sie  die  Stadt  in  ihre  Gewalt  bringen.'*    M.  Atinius  befeh- 
ligte zu  Thurii  mit  einer  massigen  Besatzung.    Ihn  glaubte  man  zu 
nnbesonnenem  Gefechte  leicht  herauslocken  zu  können,  nicht  sowohl 
im  Vertrauen  auf  seine  eignen  Leute,  deren  er  sehr   wenig  hatte, 
als  auf  die  Thurinische  Jugend.    Diese  hatte  er  absichtlich  in  Cen- 
turieo  eiogereiht  *  und  bewalfoet  für  dergleichen  Fälle.    Nachdem  die 
Pffnischen  Anführer  die  Streitmacht  unter  sich  getheiit  nnd  in's  Thu« 
riniscfae  Gebiet  eingerückt ,  geht  Hanno  mit  dem  Fussvolke  Angrifls- 
weise  auf  die  Stadt  los.    Mago  bleibt  mit  der  Ueiterei  stehen,  ver- 
deckt von  Anhöhen,  welche  vorlagien ,  um  einen  Hinterhalt  zu  ver- 
decken.   Atinius,    der  nnr   von  heranziehendem   Fussvolke  durch 
seine  Kundschafter  gehört,  rückt  zur  Schlacht  aus,  sowohl  der  Tücke 
im  Innern  als  des  feindlichen  Hinterhaltes  unkundig.    Der  Kampf 
des  Fussvolkes  war  sehr  träge,  da  nur  die  wenigen  Römer  im  Vor- 
dertreffen fochten ,  die  Thuriner  hingegen  den  Ausgang  mehr  ab- 
warteten aJs  forderten,  der  Karthager  Treffen  aber  geflissentlich  zu- 
Hkkging,  um  den  nichtsahndenden  Feind  zum  Rücken  der  von  ih- 
rer Reiterei  besetzten  Höhe  fortzuziehe^i.    Als  man  dorthin  kam, 
bradien  die  Reiter  mit  GcschYei  los  und  jagten  den  fast  uogeregel- 
ten      zudem  für  seine  Parthei  eben  nicht  getreulich  Stand  h:dten- 
T  Schwärm  der  Thuriner  aUbald  in  tiie  Fliirlit.    Die  Hi)mer,  ob- 
ich  sie  umringt  hier  das  Fu^svdlk  dort  der  Reiter  drängte,  bal- 
lig dennoch  den  Kampf  eine  Zeitlang   hin.      Zuletzt  kehren  auch 
den  Rücken  und  fliehen  zur  Stadt.    Hier  halten  die  zusaramen- 

Kotlelen  N'crräther  der  Landsicute  Zug  in  die  ollnen  Thore  auf- 
lom/nen ;   als  sie  aber  die   geschlagenen  Römer  zur  Stadt  eilen 
rufen  sie:   „der  Punier  dringe  nach,   und  vermischt  mit  ili- 
1»  \  irden  auch  die  Feindein  die  Stadt  einbrechen,  wenn  man  nicht 

£die  Thore  schliesse.**    So  geben  sie  die  ausgeschlossenen  Rö- 
dcffl  Feinde  zum  Morden  Preis.    Doch  wurde  Atiniiis  mit  lit- 
aofgenommen.    Nun  herrschte  eine  VVcilc  Zwiespalt,  in<lem 
Ecneo  stimmten:   man  müsse  die  Stadt  behaupten,  <lic  Andern 
man  müsse  sich  den  Umständen  fügen  und  die  Stailt  den 
^cm  übergeben.    Doch,  wie  gemeiniglich,  behielten  die  Uiustäudc 
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und  bösen  RadueUige  die  Oberhand;  ntehdeoi  Atinine  mit  den 
Seitten  an  das  Meer  nnd  die  Schiffs  abgeführt  wordc»  (indir  weil 

man  ihm  aelbst  wegen  seines  milden  und  gerechten  Regimenls  ge* 
holfen  wissen  wollte,  als  aus  Rikfcsidil  anC  die  Romer)  viaufiX  man 
die  Karthager  in  die  Stadt  auf. 

Die  Consuln  führen  ihre  Legionen  von  Beneventum  ins  Cam- 
panische Gebiet,  nicht  blos  um  das  Getreide»  welches  bereite  aaf 
dem  Halme  stand  zu  verderben,  sondern  andi  nm  Capua  za 
belagern ,  meinend ,  dass  sie  durch  die-  Zerstörung  einer  so  mäch- 
tigen Stadt  ihr  Consulat  verherrlichen,  zugleich  aber  das  Reidi  fen 
dem  gewaltigen  Schimpfe  befreien  wurden »  dass  der  Abfall  einer  so 
nahen  Stadt  bereit^  in's  dritte  Jahr  ungestmft  hingehe.  Damit  je- 
doch Bencventum  nicht  ohne  Schutz  wäre  und -bei  plötzlichen  Kriegt- 
fällen  ,  wenn  Haonibal  (was  er  zuverlässig  thun  werde)  seinen  Ver- 
bündeten zu  Hülfe  gen  Capua  käme,  ihre  Beiler  den  Stoss  aushal* 
tcn  könnten  ,  befahlen  sie  dem  Tiberius  Gracchus,  mit  der  Reiterei 
und  leichten  Wehr  aus  dem  Lucauischen  nach  Beneventum  zu  kom- 
men ,  über  seine  Legionen  und  das  Standlager  aber  au  Behaaptasig 
des  Locanischen  einen  Andern  zti  setzen. 

16,  Als  Gracclius  vor  dorn  Aufbruche  aus  dem  Lucanischcn  opferte, 
ereignete  sich  ihm  ein  trauriges  Vorzeichen.    Zu  den  Eingevseiden 
schlüpften ,  als  das  Opfer  vollbracht  war ,  zwei  Schlangen  aus  einem 
Verstecke  hin ,   frassen  die  Leber  und  verschwanden ,   als  man  sie 
bemerkte,  plötzlich  aus  den  Augen.    Da  auf  der  Opferschauer  Mah- 
nung das  Opfer  wiederholt  und  die  ausgeschnittenen**)  Eingevfeide 
sorgfältiger  verwahrt  wurden,    sollen   die  Schlangen   zum  zweiten- 
und  drittenmale  gekommen  und  nach  angefressener  Leber  umrersehrt 
verschwunden  sein.    Obgleich  nun  die  Opferschauer  warntcli,  dass 
dies  \  orzeicheii  den  Feldherrn  angehe  und  er  sich  vor  \erstcckteu 
Leuten  und  Uithschiii^en  liüten  möge ,   liess  dennoch   dun  li  keiue 
Vorsicht  das  drohende  \  erhängniss  sich  abwenden.  —  Der  Lucaner 
Flavius  war    das   Haujit   «lerjenigen  l*arthei   unter  den  Lucanern, 
'welche,  wahrend  die  andi*rn  7.11  Hannibal  abgefal'en ,   es  mit  den 
Römern  hielt ^  nnd  er  stand  ^chon  ein  Jahr  im  Amte,  durch  ebeo 
Jene  zum  Praetor  gewählt.    Dieser  änderte  plötzlich  seine  Gesin- 
nung, und  lioiin  Punier  Gelegenheit  zu  Gunst  suchend,  hielt  er  es 
weder  für  genug,  selbst  überzugehen,  Doch  die  Lucaner  zum  Ab- 
falle zu  verleiten,  wenu  er  nicht  den  Feldherru  und  zugleich  »Gast- 
freund  verrathe  und  durch  dessen  Leben  nnd  Blut  das  Beadnist  mit 
den  Feinden  bekräfiige.    Er  kommt  an  Mago,  der  iai  Brattischea 
befehligte,  heimlich  zu  einer  Unterredung,  imd  nachdem  er  m  die- 
sem die  Zusage  empfiingen:  dass,  wenn  er  «ham  den*  iWsrhm  - 
Feldherm  überliefre ,  die  Lucaner  als  fteie  Leute  bei  ihren  efgae« 
Gesetaen  an  Freondschaft  aufgenanniea  wilden  abttten^  fuhii  erdem' 


*)  ui  herbis,  mit  Jakub  Grunovius. 
'*)  re««cta,  mit  Heoftinger  aad  Kreyssig. 
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Ftaiiicr*Mi  eioe  Stelle  ab»  woÜa  «r  deo  Gnodmi  mitBlIidieDliriiir 
gm  wollte'*^).  Hier  tollte  Mago  Fiunolk  und  Beter  beivaffiicii 
wmA  di^enfgen  MhipIWHikd  bafctt^eo,  wo  «r  eise  gevititige  Zohl 
^cntedna  koime.  Naolidem  die  Stelle  hialanglfali  beidieo  md 
nbcrallber  luteniiclit  war,  venbredet  man  den  Tag  aar  Aaafuhrang.'^ 
Ftatias  koonat  äuia  rSmia^n  Fddberra:  „Er  babe,  ipricbt 

graste  Sacbe  aogelbiigeii,  .aa  dereo  YoUbriagaog  er  der  Bd* 
„fafiile  des  C^raocbat  tdbit  bedürfe,  Br  babe  die .  Piaeleffeo  aller 
yyYolker,  die  bei  jeoem  aHgemciaeB  Aafstande.ltalieni  mm  Puoier 
yyffbgeftllen,  beredet,  in  did  Freundschait  der  Romer  zarückzalieh- 
„Ten,  weil  denn  aoch.dle  roinKhe  Macht,  tiie  durch  das  Unglfick 
yybci  Ctnnae  dem  Untergange  nahe  gekommen,  sich  täglich  bettte  aad  x 
„mehre,  Hannibals  Kiaft  aber  altere,  ja  fast  auf  Nichts  gekommen  sei. 
,,Die  Rumer  wurden  gegen  das  frühere  Vergehen  nicht  an venobalicbteias 
^cio  Vol.k  jemals  leichter  erbittlich'und  geneigler.aoni  Veigebea  gewe- 
,,een.    Wie  oft  babe  es  nicht  der  Kriegaemeuemng  ihrer  eigeaeo 
„Vorfrthren  verziehen^  Dies,  spricht  er,  sei  seine  Rede  gewesen; 
y,doch  wÜBichten  Jene  das  Nehmliche  von  Gracchus  selbst  zu  hören 
yyond  dessen  eigae  Hand  an  berühren  und  dies  Unterpfand  .der 
y.Treoe  mit  sich  zu  nehmen.    Er  habe  seinen  Mitwissern  einen  vom 
^Anblicke  entfernten  Ort  bestimmt,  nicht  weit  vom  romischen  Lager.  . 
,,Hier  lasse  sich  die  Sache  mit  wenig  Worten  dahin  abthun,  da^s 
,,da?  cresammte  Lucanische  Volk  in  den  römischen  Schutz  und  Bund 
j, kommen  solle.'*  —  Gracchus,  weder  in  der  Rede  noch'  Sache  eine 
Tücke  ahndend ,  ja  vielmehr  durch  die  Vi^ahrscheinlichkeit  bethört, 
zieht  mit  den  Lictoren  und  einem  Geschwader  von  Reitern  ans  dem 
Lager  und  stürzt  unter  des  Gastfreundes  Führung  in  den  Hinterhalt. 
Die  Feinde  brechen  plötzlich  los,  und  damit  der  Verrath  nicht  zwei- 
felhaft wäre,  schlies5t  Flaccus  sich  ihnen  an.    Ucberallher  weiden 
Geschosse  auf   den  Gracchus  und  die  Reiter  geworfen.  Gracchus 
springt  ?om  Pferde,  heisst  die  Andern  dasselbe  thun  und  ermahnt 
«Je:    „Das  Einzige,  was  das  Schicksal  übrif^  gelassen,  durch  Tapfer-  \ 
„keit  zu  verherrlichen.    Was  aber  sei  Wenigen,  Ton  der  Menge  in 
„einem  durch  Wald  und  Berge  gescblosseneu  Thale  Umringten  übrig, 
„als  der  Tod?    Darum   handle  es  sich:   ob  sie,  die  Leiber  dtr- 
„bietend,  nach  des  Viehes  Art  sich  ungcrächt  abschlachten  lassen, 
„oder  mit  ganzer  Seele  vom  Stillhalten  und  Abwarten  des  Ausgan- 
,,ees  zu   Angriffe  und  Rache  gewendet,   handelnd  und  wagend, 
„überströmt  von  Feindesblutc ,  zwischen  aufgehäuften  Waffen  und 
^Leibern  sterbender  Gegner  fallen   wollten.    Alle  sollten  auf  den 
^LfOcantschen  Verräther  und  Ueberläufer  losgehen;  wer  diesen  als 
^Opferthier  vor  sich  her  zur  Unterwelt  sende,  der  werde  ungemei- 
„Mf  Rohai  und  herrlichen  Trost  im  eignen  Tode  fmden.^*  Mit 
diaeen  Worten  wickelt  er  den  Feldherrn-fltlanlel  um  den  linken  Arm 


dedncit  Poennm  in  locnm,  quo  erat  cum  paucis  Gracchiun  addacto- 
nis.   Nach  der  Kre^ssig  sehen  Ausgabe. 
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(denn  nicht  eiooul  die  Schilde  hatten  sie  mit  sich  genommen)  «d 
fiUU  die  Feinde  an.  Ein  gromrer  Kampf,  alt  die  Zahl  der  Leale 
"  erwarten  lie^s^  entspinnt  sich.  Von  Wurfipiessen  Tornefamlich  wtr* 
den  die  unbedeckten  Leiber  der  Römer  durchbohrt,  zumal  man 
überallher  vom  höhern  Standoite  den  Wurf  in'a  hohle  Thal  hatte. 
Die  Punier  streben  den  schon  von  alier  Becknng  entblössten  Gracchtii 
Mendig  an  fahen,  fir  aber,  als  er  den  f Jicanhiclien  Gastfrcund 
anler  den  Feinden  erbticiLl»  dringt  so  griaunig  in  die  Dichtge* 
aclMarten  ein ,  dass  man  Seiner  ohne  Aufopfemng  Vieler  nicht  scho« 
nen  konnte*  Biago  sendet  idnen  Leichnam  sofort  an  Hannibd  und 
lässt  ihn  mit  den  zugleich  erbeuteten  Steckenbündeln  vor  des  Feld« 
^  herrn  Amtsbühne  niederlegen.  Dies  ist  der  wahre  Hergang.  Graccbui  i 
ist  im  Lucauischea  bei  den  Feldern,  welche  nun:  die  Alten  oeaat,  i 
oaigekoninien* 

(Foriaeisang  folgt.) 

I 


Machträge 

zu   der    Bd.   (i.  Heft  3.  dieser  Zeitschrift  enthalle- 
neo  Abhandlung:    JJe   Horatii  amoribuM. 

Zar  Vervollständigung  der  Literatur  über  die  Frace  nach  Aer 
Beaiitüt  der  horazischen  Geliebten  diene  noch  Folgendes.  Aach 
Moreau  de  Mautour  warf  sich  einmal  die  Frapc  auf:  Hnrace 
etait-il  vcritablement  amoureux  de  toutes  les  belle«  u  qui  il  adrc5*e 
des  odes  oü  n*  ctait-il  qu'homme  galant'?  Er  beantwortet  sie  sich 
aber  so:  Si  ia  Jalousie  est  un  marque  non  ^quivoqiie  d  une  veri- 
table  passion  Horace  ('tait  amoureux  puisqu'il  sc  montre  quelque- 
fois  jaloux  a  i'exces.  Docli  tiigt  er  die  Unbedeutendheit  dieser  Ant- 
wort fühlend,  hinzu:  Mais  nc  jxut-on  pas  feindre  la  jalousie  aussi 
bien  que  l'amoiir?  Eine  Frage,  auf  welche  sich  aber  keiq^ Antwort 
findet,  indem  mit  ihr  die  Abhandlung  geschlossen  wird.  S.  HistMre 
deTacad^mie  des  ii.scr.  tom.  XII,  pag.  223.' —  Was  Grotcfead 
(Ersch  und  Grober  II,  10,  S.  464  a,  und  471  b)  über  unsere  Frage 
bemeiiit,  hätte  noch  genauer  berücksichtigt  werden  können,  nkwtM 
bei  der  groaaen  Uaansgebildetheit  seiner  Ansicht  ein  Zweifd  Bogfich 
Ifty  ob  ein  grünlicheres  Eingehen  die  Mihe  belohnt  hatte. 
AmAcht  a ekeln t  wenigstens  diese  au  sein,  dassdenvordeB J.7t9 
verfiMten  eaotiscben  Gedichten  keine  tt Mdiehe  IM«  m  Grand  lltg% 
waa  dagegen  bei  den  nMh  jenem  ZeitpaBiLte  gadMitaHa  dar  M 
gewesen  aei.  Wie  er  ito  an  diaaer  Untam&eidung  keHM»  aa^ 
weaanf  sie  tick  atiMae»  wbd  ao  wenig  angegeben  |  ala  afle  Ge» 
dickte  erotiacken  Inhaltt  nachgewiesen  wird,  dasa  lie  wiriLlkk  ia 
jene  Zeit  an  aetaen  sind.  —  HediiaidMiÜichar  tprichU  «sh  C.  Wrt^^^^ 
ani.  Er  bekanptet  awar  aneh  ener      wenigikM  ia  diaaer  AHr* 
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neinheit  gebalten  —  übertriebenen  Schilderang  des  Kunstwerthes 
der  erotiKben  Gedichte  des  U.  ,jecluso  veluti  pectore  poetam  talia 
5piraÄse,  immo  toturo  in  illis  fuisse  sentiaa  facillime''  (Fasti  Uoratiani 
p.  60  )•    Indessen  wird  es  tbeils  durch  den  Zusammenhang  der  dor- 
tigen Deduction ,    theib  durch  die  Aeusserung  S.  222.  (dass  Schlüsse 
auf  die  Abfassungszeit  eines  Gedichts ,  sofern  sie  a  rebus  amatoriis 
deiumptae  seien ,  ita  dubiae  seien ,  ut  nil  supra)  ^mehr  als  unwahr-» 
»cbeiolich,  dass  hieraus  darauf  geschlossen  werden  dürfte ,  dass  Fr. 
an  die  Realität  der  fraglichen  Personen  glaubt.    Vielmehr  will  damit 
wohl  nur  gesagt  sein ,   dass  Horaz  in  dem  Dichten   von  erotischen 
opoKulis  seine  eigentliche  Bestimmung  erkannt  und  darum  dieses  mit 
dfr  grossten  Vorliebe  und  ganz  von  <sich  selbst,  ohne  äussere  Auf- 
fotderuDg,  betrieben  habe.  —  Zum  Vertheidiger  der  Realität  der 
Hot.  Geliebten  hat  sich  neuestens  auch  Baron  de  Walckenaer 
aufgeworfen  in  seinem  Werke :    histoire  de  la  vie  et  des  poesies 
d'Horace.  Paris  1840.  8.  Tom.  I,  S.  149—161.    Er  macht  liaupt- 
sächlich  geltend,  theils  dass  H.  Nichts  von  sich  verschweige,  weder 
Gutes  Doch  Schlimmes  ,  —  was  aber  nach  zwei  Seiten  hinkt,  indem 
^if  ja  nicht  wissen,  ob  Horaz  wirklich  alles  ihn  betreffende  in  sei- 
nen Gedichten   niedergelegt  hat,  und  anderntheils  die  Frage  eben^ 
diese  ist,  ob  die  erotischen  Oden  auch  unter  jene  Selbstbekenntnisse 
zu  rechnen  seien  —  theils  dass  die  Gefühle  der  Liebe  und  die  Si- 
tuationen derselben  Niemand  schildern  könne,    der  sie  nicht  selbst 
durcberlebl  habe,  was  aber  höchstens  darauf  führen  würde,  dass  Ho- 
raz einmal  geliebt  habe;  denn  da  die  l^iebe  im  Wesentlichen  stets 
dieselbe  ist,   so  reichte  ein  wenig  Einbildungskraft  dazu  hin,  um 
eine  Menge  mannichfaltiger  Situationen  und  Empfmdungen  mit  Wahr- 
heit und  Lebendigkeit  darzustellen.    Es  wird  daher  wohl  bei  dem  in 
der  obigen  Abhandlung  Ausgeführten  sein  Bewenden  haben  müssen.  — 
Dass  Can  i  d  ia  nicht  unter  den  horazischen  Geliebten  aufgezählt  wird, 
'iat  ia  beifallswürdiger  Weise  Cahn  gerechtfertigt  (trias  quaest.  bor. 
Joon  1838.  8,  S.  26.  f).  —  Od.  1,  6, 19.  hätte  genauere  Berück- 
^däignng  verdient,    sofern  darin  ein  Grund  gegen  die  Annahme 
^  Realiiät  der  Horazischen  Mädchen  zu  liegen  scheint ;  denn  ent- 
"i^t  die  Stelle  nicht  das  Geftändniss,  dass  er  erotische  Lieder  dichte, 
uch^  wenn  er  nicht  verliebt  sei  ?   Nicht  doch ,  sondern  blos  dieses, 
H,  ra  der  Zeit,  wo  er  O.  1,  6.  dichtete,  seiner  Lebensrich- 
eeniä^s  hauptsächlich  Wein  und  Liebe  besungen  habe  ,  dass  diese 
iiide  ihn  damals  fast  einzig  angezogen  haben.    Seine  Stim* 
war  also  damals  im  Allgemeinen  eine  lebenslustige  und  so  zu 
'n  verliebte,  und  die  Gedichte  dieser  Zeit  Ausflüsse  davon.  Hierin 
'  nun  zwar  einestheilü,  dass  jedenfalls  die  diesem  Zeiträume  ange- 
nden Gedichte  an  Mädchen,  die  als  Gegenstände  seiner  Liebe 
«"Stellt  sind,  es  wirklich  auch  waren,    anderntheils  aber  reimt 
vacui  wohl  damit  zusammen,    indem  man  nicht  die  geringste 
nlassung  hat,   es  auf  andere  als  beschreibende  Gedichte 
<chen  Inhalts  (s.  V.  18-)  zu  beziehe^,  und  dass  er  gerade  solche 
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Themata  behandelte,  war  eine  Folge  seiner  beschriebenen Stkunrong, 
nicht  aber  noth  wendig  eines  gerade  statthabenden  LiebesvethalUiis- 
se3,  eines  uri,  sondern  auch  vucuus  (ohne  eine  bestimmte  einzelne 
Neigung)  konnte  er  dergleichen  verfertigen.  —  In  üetreff  des  0.  III, 
9,  l4.  vorkommenden  Thurinus  konnte  darauf  aufmerksam  gc- 
"macht  werden,  da»s  dasselbe  Wort  sich  auch  in  den  Satiren 
Sf  20.)  findet,  was  nieht  ohne  alles  Gewicht  für  die  ReaViläl  Ist- 
Mit  ZarechUegoog  der  LigoriiLOS  hatte  ich  mir  nicht  so  litk 
Muhe  sa  ifiachcli  gebrandit,  dass  Horaz  noch  ia  diesen  Jahrea  no* 
di?  wurde,  wird  weniger  nnffiiHend  eneheioeB,  wenn  man  sidi  dna 
etuinert,  dass  Goethe  sogar  als  TäjÜiriger  Greif  in  ^  liebco^ 
würdige  junge  Dame  sich  raüebte;  ^.  Eckerammis  Ge^nracke 
Goethe,  I.  Bd.  S.  70.  f.;  ZeHew  Briefwechsel  mit  ihm,  Bd,  fi- 
381.    Beide  Dichter  bewahrten  sidl'lns  in  die  letMe'^ZcitikreiU- 
bens  eine  gewisse  Frische  des  Geistes,  nur  besteht  zwischen  Wil*' 
ein  Unterschied  des  Grades  und  der  Dauer,  über  dessen  UiwA^ 
ich  mich  hier  nicht  weiter  verbreiten  mag.    Auch  dass  gerade  en 
Knabe  der  Gegenstand  jener  spaten  Liebe  des  H.  war,  ist  ii'^ 
bemerfcenswerth  und  für  jene  Zeit  charakteriitiscb,  was  idi  ai^^' 

knnnt  Toraussetze« 

Bei  dem£xcurs  über  die  Licymnia  konnte  noch  gesagt  wer- 
den, dass  ausser  Franke  nnd  Fiirstenaa  auch  Obbarius  diejeli)^ 
^die  Gattin  des  Bläcenas  halten ,  während  Ernesti  (in  seiner  l'«^^' 
setsung  des  Horaz,  Th.  I,  S.  177.)  sie  (wie  ich)  fiir  die  Gdiri^e 
des  Horas  erklart.    Eine  genanere  Benntang.^on  FurttcM« 
carm.  aliquot  bor.  chronologin  S.  49  £)^  wurde  nu  dniger  BrR^ 
tcmng  der  Abhandhmg  Veranlassung  geben,  keineswegs  «^•■'f' 
gend  einer  wesentlichen  Vetandemng.    So  viel  hoffe  ich  daiA  ^ 
Eicurs  für  immer  festgestellt  zu  haben ,    dass  man  aaf  ^  ^ 
beiden  verzichten  muss,  entweder  auf  d|e  Identification  der  Üt» 
Terenlia,  der  Gattin  des  Mäceoas ,  oder  aber,  wenn  man 
hievon  nicht  ablassen  will,  jedenfalls  darauf,  die  Gleicbzeiligi^ö^ 
nes  Verhältnisses  zu  August  zu  behaupten  und  also  z.  B.  ali  T<«* 
denn  des  Gedichtes  aufzustellen ,  den  Mäc.  mit  Terentia  zu  ver*^A- 
nen.    Indessen  sehe  ich  die  Untersuchung  noch  nicht  für  abgeidw'*' 
sen  an  und  gedenke  sie  mit  l^ächstem  seihst  fortmsciscn« 

Tübingen,  den  13.  August  1840.  - 
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die  Aassprache  der  hebräischen  Buchslaben  im 
Allgemeineii  umd  des  n  und  b  insbesoudece» 

'  Ton 

Ihr.  Ph.  Ehrenöerg  in  WolJenbüUM. 

»1-  .  » 


•  ••■II 

Grammatik  glddit  einem  grossen  Gebände.  Was  bier  das 
Gtnie  des  Baomeisteilj  das  kl  dort  PUbaophie  iHid  Kritik.  Mit 
ihrer  Hotte  bmt  der  Gnmifnal&er  adn  Ihoa  Ite  Oeisfe  ttf.  Mmi 
Iber  kooneo  die  kleiieni^  Arbeiter'  aad '  tregeo  Stdne  heisv,  Mid 
Wer  Sloo  bringt  nene^  Festigkeit  dem  Gnuide.  'Solcb  einen  «teln 
bringe  aacb  ich  b^ibei,  nn  nnd  far  aicb , acfadttbar  gering,  4ncb 
«icni^  Tidlocbt  im  Bficke  aof  das  Ganze/  Mein  2Svcck  tat  die 
■  ög/ichst  genaue  Feststellung  der  Aussprache  nnd 
Bedeotoog  einiger  hebräischen  Buchstaben.  Doch  habe 
ich  alj  Dothweodige  Grundiage  einige  allgemeine  Bemerkungen 
Toraauuftcbicken ,  selbst  auf  di|B  G^cähr  hiii|  bereits  längst  Bekano-  ^ 
ks  ZQ  wiederholen.  ^ 

Je  weiter  sich  der  Kreis  der  linguistischen  Untersuchungen  aiis- 
<^^t,  desto  unabweisbarer  tritt  ans  die  Yerwandtschail  der  beiden 
grossen Sprachfoflnlieiii  der  indogermanischen  ond  der  semi- 
tischen, eotgegen.  Es  ist  eine  Urverwandtschaft  der  Wurzeln, 
FOD  der  itk  kicr  mdef  die  innere  formelle  und  syntactiscbe  Bildung 
dft  ^rachcD  sdbst  ist  total  verschieden» ,  Beispielsweise  n<»ne  ich 
Wörter  die  nun  nicht  fnr  Onomatopoetjcn  .erküren  wird  : 
ibffy  sonscr.  ndipucb,  gr.       Int  a^  y^v^,  snnscr«  snptn  (send* 

^rtn),  fr.  Sjmr^  btt  Septem;  pv  cino^'^  \\i  A  aJ^)  ^*  rolvo^f 
^Bsm,  f?da;  nH*>  oV»>  ottu\  t^p,  coriiu,  Hom$  *i{ 
fffi«  n.  T.  A.  bommt  nnn,  dnss  disi'^Gnecjben  and  Romer 

br  BmbslnbLnsjinltm  £mI  in  neincr  gttnnn  Anadahnmig  vmk  -FeraM 
^mm  ittd  Wertb  der  Bndiitabenironr ehMu  iefliiti seien  Volke' 
Tipfimgen  haben:  eine  feststehende  Thatsache,  die  znm  nbittde8tef| 
e!»eis*t,  daas  die  orientalischen  Laute  der  occidentnli- 
cbcn  Sprachweise.ni^kt  geradeza  w>4erjtanden.  Difs^ 

1*  ^ 
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6   Ueber  die  Amtpradie  der  hebnUfchea  Bucbitaben  in  AUgcmeinett 

bemerkenswerthe  ThaUache  stelle  ich  voran ,  weil  in  der  nachfolgen'* 
den  üntenachang  darauf  eini^  Gewicht  zu  legen  itt«  Freilich 
mofls  hierbei  grefse  Vorsicht  angewandt  werden,  um  so  mehr,  da 
Jeder  nur  su  geneigt  ist^  sein  eignes  Organ  als  Massstab  an  äne 
fremde  Sprache  zu  legen  und  dadurch ,  bei  scheinbarer  Conseqnenz, 
in  die  grossten  Irrthumer  verfTillt.  Bei  den  Orieotalen  herrscben 
die  Laote  des  Hiotermuntles ,  bei  den  Occidentalen  die  des  Vorder- 
mundes vor.  Dies  ist  freilich  allgemeines  Gesetz.  Wenn  indessen 
der  lebendige  Hauch  einer  Sprache  verschwunden  ist,  so  bleibt  es 
immer  sehr  schwer ,  i'iber  die  Aussprache  einzelner  Buctistaben  etwas 
zu  bestimmen..  Man  hat  sich  dann  nur  an  gewisse  durchgreifende 
Lanigcsetzc  zu  halten,  die  in  jeder  Sprache  vorhanden  ?ind,  und 
deren  Spur  durch  Beobachtung  des  Organismus  der  N  ülker,  durch 
Vergleichung  mit  andern  verwandten  Sprachen  und  durch  Beachten 
historischer  Traditionen  (in  Mund  und  Schrift)  zu  erforschen  ist. 

Diese  Bemerkung  weiset  uns  den  Weg  an ,  den  wir  hier  zu  ver- 
folgen haben.  Wir  reden  zuerst  von  der  Aussprache  und  Bedeu- 
tung der  hebräischen  Buchstaben  im  Allgemeinen,  in  so  weit 
wir  sie  1.  aus  der  Sprache  selbst,  und  2.  durch  Vergleichung  mit 
andern  Sprachen  zu  erkennen  vermögen,  und  wenden  uns  dann  zur 
.  Untersuchung  über  die  Buchstaben  D  und  c,  deren  Aussprache  wir 
durch  genauere  Betrachtung  der  physiologischen  und  liistoriftcben 

Momente  zu  erforschen  suchen. 
•  » 

'  L  Autgprtclie  der  hebrliiclieii  Bochttsben  loi 

Allgemeinen  <)• 

1)  So  weit  sie  am  der  Sprache  leibst  su  erkennen  ist. 

Wir  fragen  zuerst  nach  Sporen  dner  solches  in  nntrcr  kleinen 

a  1 1  h  e  b  r  ä  i  s  c  h  e  n  Litteratur  und  finden  hier  nur  jene  bekannte 
Stelle  (Riebt.  12,  6)9  tut  der  erhelU,  dass  die  Ephraimitcn  alets  o 
statt  gesprochen  haben  f  elwaa  nn  sich  Unwichtiges ,  da  et  wohl 
natürlich  ist,  dass  in  einem  so  vielfach  durch  künstliche  und  natür- 
liche Grenzen  durchschnittenen  Lancte  manrherlei  Dialecte  gesprodiea 
wurden  *),  —  Bei  dieser  Dürftigkeit  der  Nachrichten  über  die  ächte 
Au9!(prache  in  den  alten  Denkmälern  bleibt  uns  Nichts  übrig ,  als  bei 
unsrer  heutigen  Aussprache  des  Hebniischen  stehen  zu  bleiben 
und  zu  untersuchen  ,  in  wie  weit  sie  nach  historisch-kritiichen  und 
physiologischen  Gründen  Glauben  verdienen  kann. 

Schon  vor  dem  Uasmonäischen  Zeitalter  (u.  das  J.  200),  war 
die  reinhebräiscbe  i^prache  aus  d^  Munde  dea  Voikea  vertchwun- 

t)  Ich  bcMhrlake  iM  hh»  taf  du  äBmMmmtSp^  dto 

Laote  Dod  die  Bedeotang  der  BacbsUben  wer4eich  heHrauichtigeo ,  w«- 
ntger  Gestalt  und  Naolea  derselben;  die  Blementarlebre  in  der  Gramioatik 
ist  ja  nur  zu  lange  mehr  Orthographie  aU  QrUinaiiie  Jäx  w  warn  Vec]^ 
Hopfeld  im  Hermes  Bd.  31.  8.3, 

2)       Geseaiaa  Gef cfa.  dar hebr.  8pr.  0.55.  Bichbera  Ifadlf. 
ladiaA.T.M.L  (.IL  Bwald  hilt.  6,  f.  6L 
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fkn  QDd  an  ihre 'Stalle  ein  mit  den  hebriüsphen  vermischter  aran^ 
Icker  Dialect  getreten •  Aber  telbafc  »»cbdeffli  das  Volk  dieien 
rodiidi-aiaaiaiichen  Dialect  aogeoonmien  hatte,  ward  noch  mehrere 
lahihiaderte  lang  die  reine,  unvennischte  Sprache  der  alten  Hebräer 
reo  des  jodiscBen  Sdiridgelehiten  mit  heiliger  Scheu  aU  das  kost- 
barste Kleinod  liewahrt      so  dass  selbst  Schriflett  des  zweiten  Jahr* 
htuderls  nach  Christo,  wie  die  Mischna ,  ooch  viele  kräftige ,  sclbst- 
ständtge  Keime  der  heiligen  Sprache  in*  sich  tragen  iimi  wir  mit 
ziemlicher  Sicherheit  uiisre' Aussprache  des  Hebräischen  (die  im  Gan- 
zeo  und  WeäLiillichen  mit  der  der  70  Dolmetscher  üliereinstimmt) 
vfeni^stens  aus  den  Zeiten  der  Maccabäer  herleiten  künnen.  Die 
6'elehrtcn  jener  Zeit  vcrfassten  für  den  gemeinen  Mann  (nit:rnn) 
Ueberset Zungen  und  Erklärungen  der  heiligen  BB.  und  lehrten  in 
den  Schulen  Falästina's  und  Babylons  mit  solchem  Eifer,  dass  die 
von  ihnen  ausgestreute  Saat  noch  heute,  nicht  unbedetitende  Friichte 
trägt.    Die  Lehr-  und  Erklärungsweise  und  'der  Geist  dieser  Schu- 
len liegt  ohne  wesentliche  Veränderung  in  den  ans  ihnen  hervorge- 
£^ngenea  Schriften  noch  jetzt  vor  unsem  *  Augen ,  und  ich  werde 
weiter  unten  zeigen,  wie  wichtig  für  den ' vorgesetzten  Zweck  es 
ist,  von  der  so  viele  Jahrhunderte  hindurch  ziemlich  unverletzt  cr- 
liahenen  mOndUchen  Erklarungsweise  der  schriftlichen  Denkmaler  liuf 
die  in  gleicher  Weise  stabile  Aussprache  des  ununterbrochen  Sn  dem 
Munde  der  Lehrenden  und  Lernenden  lebenden  hebräischen  Idioms 
zu  schlies^n.    Nur  bedarf  es  überhaupt  wohl  kaum  der  P>\\ähnung, 
iJ<iS5  iiicr  von  der  vordorbiien  Aussprache  der  deutschen  und  polni- 
cbeo  Juden  nicht  die  Rede  sein  kann.    Die  reinen  Laute  der  por- 
ugisischcn  und  s»panisclieu  Juden  legen  wir  zu  Grunde,  obgleich 
ioch  diese,   wie  die  ihnen  im  Ganzen  folgenden  christlichen  Gram- 
omnche  Buchstaben  mehr  nach  ihrem  occideiitalisch  modifi-  % 
Organe,   als  nach  der  acht  orientalischen  Weise  sprechen 
aögen.    Wie  nun  diese  sammtlichea  Laute  im  Orientalin f^hen 
tmmäm  §ßllitil  haben  müssen^  ist  «ina  äusserst  schwierige  Frage ,  die 
ith'^mm  dem  vefgeaeiatmi  mehr  hrst^risviie«  Ziele  zu  weit  ab^ 
ilMli'.  vvSfde.   Eirst  bei  dto*  specicllen  UntiA'snehong  fÜber  die  Bnch- 
}tlltbm  t%  und  13  kann  ich  deren  physiologische,  l^utwickelung 
i^^em,   wahrend  ich  in  Betreif  der  physiologischen,  BetiBfibtung  ^ 
'!#  grs03&en  Lanlsystemaauil  Hupfeld  verwciaet  weleher  in  ehnt' 
isivolleu  Abhandlung  den  Gegenstand  erschöpfend  behandelt  hat 

3)  Zuaz  die  gottesdienstl.  Vorträge  der  Juden.  S.  7.   Jösl  QescU. 
r  lar.    Bd.  a  in  verscb.  8t  '  '  '  * 

'tfp^tma  'dürfte  sogar  nft  jj^uteni  Grunde  behaupten ,  dSss  noch  o^s  auf 
1  JWurtilCrn  Tag  diellebr.  Spr.  in  dem  Sinne  eine  todtO  Spr.  M  nen- 
,  ^gf  *  '  wie  wir  ttls  solche  die  griechische,  alt  indische  u!  a.  bezeichnen, 
«le  gerade  nach  dem  Untergange  des  Volks  sich  in  dem  Munde  der 
llgioi^s genossen  recht  lebtMuli»;  erhalten  hat.   '  ' 

H  opfcld  „Von  der  Natur  und  den  Arten  der  SprScftUate,  SiS 
«iol-  Oroidlagc  der  Grammalik,  in  J^hu  Jdhrb.  IX^l8t9.  S:  ^0  H»- 

^i^amgkbcn  ftceension  von  fiwald's  Qranniiti.  in  BSsnacli  Bd.  91. 


Ul 
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8  UdMT  die  4ii8i|mdhs.4cii  lieMiMte 


2)  Vergleicbuog  der  hebräischen  mit  den  g riec hifcii en 

(una  lftt«loischeo)  Bvchtiabea. 

Neben  der  Jahrhunderte  hindurch  vom  Vater  auf  den  Sohn 
fortgepflanzten  Aussprache  des  Hebräischen  beachten  wir  zunächst 
die  treue  Tochter  desselbeo 5  das  Griechische.  Obgleich  der 
Ursprung  der  griechischen  Buchstaben  sich  im  Alterthume  verliert, 
so  ist  doch  niclit  zu  zweifeln,  dass  dieselben  durch  Phönizier  nadi 
Griechenland  übertragen  sind  ®) ,  da  sie  grösstentheils  in  der  Fomi, 
im  Namen  und  selbst  in  ihrer  Stelle  mit  dem  semitischen  Alphabete 
ubereinstimmen  Diese  Ansicht  war  den  Alten  schon  so  unzwei- 
felhaft, dass  bei  Herodot  (5,  58)  die  Buchstabeo  geradezu  yydfjL^ 
|iafa  (Poivixri'Ca  und  in  einer  alten  Tei'scheo  loschrift  sogair  bloss- 
^0(Vfxi/(a  genannt  werden.  Nicht  minder  wichtig  möchte  die  Mei- 
Duag  des  Herodot  (a.  a.  0.)  sein,  dass  die  lofiier  saerst  die 
Buchstaben  von  den  Phöniziern  empfangen  und  sie  nachher  den 
übrigen  Griedico  mitgetheilt  l|aben*)|  so  dass  die  gewohnlidie  An- 
sicht vooi  KadoBQSy  der  die  Buchstaben  •nt  Phonixieo  geholt  habea 
•oUe,  mit  gutem  Grande  su  den  Mythen  »1  ledinen  ist^J.  bie 
phomaischen  Bocbstaiben  kennep  wir  durch  samaritaniscbe  Sdmilea 
and  Münzen  und  durch  panische  Schriftdenkmaler  so  weit)  dosn' 
wir  ihre  Ueberdnstimmnng  mit  den  hebräischen  ab  feststehend  an- 
nehmen  dürfen  und  da  nnsre  Aosiprache  der  griechiaehea 
Buchstaben  im  Ganzen  offenW  ziemlich  richtig  ist  so  haben  wir 
'Jetzt  diesen  Verglelchungspunkt  festzuhalten,  and  zu  beCraditea»  wie 
▼iei  wir  mi|  eimer  Bestii^mthat  von  der  Uebertragung  der  orieii- 
tjRttschen  Buchstaben  wissen  and  in  wie  weil  die  griechischen  Bncb> 

6)  Die  AnsMit«,  dnw  die  Ph5iuzier  nicht  Erfinder  der  BadMtabcA 

cwescn ,  Ist  schon  von  Kopp  (Bilder  u.  Sehr.  II.  S.  147)  o.  Hag  CBt* 
nüung  der  Bucbütabenschr.)  aurge.stelU,  und  von  SaalschQtz  (zur  Ga- 
SChichte  der  Buchstabenschr.)  durch  vielfache  Gründe  rer^itärkt  worden. 

7)  Auch  in  der  Art  an  sobrtibea  stinuDten  die  Griechen  nnd  Orieota* 
Um  «b«Mia.  Dm  In  dea  IHmtsn  Seitan  sehriahen  dls  Grtsshi  hMat 
nvahrscbeinlich  Ton  dar  Rechten  aar  Linken  und  dam  erst,  wie  wir  a«s 
den  Inschriften  erkennen,  ßovaxQotpridov,  £iuen  guten  Beweis  liefera  die 
tniklschen  Schriftdenkmäler,  bei  denen  fast  durchweg  die  Schreibung  toq 
der  Rechten  zur  Linken  herrscht.  O.  Müller  Btmtker  II.  8.309.  Da* 
f  «-gen  giehl  «s  von  ahMT  akaa  pfcdnlniaahM  Mtaaa.  2  Capite«  4m 
aiae  wa  der  Rechten  zur  Linken»  das  andaf»  in  nmgnMHt«  mmm^ 
Kopp  B.  u.  Sehr.  II.  8.  193. 

8)  Die  Hetmier,  wie  die  Araber  ,  ae^ataa  Gfiechsniand  |};,  weil  Ui» 
nen  luuien  aui  nächsten  lag. 

9JI  VäJ.,  öai^iichütz  a.  a.  O,  S.  7  ff.  —  Pie  H^iwthe*«,  daw  die 
hos  aeoi  Oriente  elawandem^«  felaanr  sehaa  das  A^aahal  natbiashtna^ 
.ist  wenigstens  bcafihtnagfwerth ,  fla  selbst  Heiadat  damnf  Mfldeotei> 

10>  8.  Montfaucon  PaUeogr.  gr  p.  118. 

11)  Gesenins  Geach.  der  hebr.  Spr.  S.  223.  Gesen'ius  PaUm^» 
Stadien.   Geaenim  Scfiuturac  Unguaeque  Phoeniciae  Mvanmeiita. 

t2).WcaSgfteaa  waa  m  OmMaBaatcu  ai^c^ifiti  die  Ansspiadw  te 
Vacala  ii|  alierdhvs  sdmnlEewl  .... 
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und  des  n  und  D  insbesondere.  ;  fS 

sdben  den  Laat »  die  Stelle  und  Bedeutung  der  piio^zisolieB  beibe«* 

baltes  haben  » ^  / 

Die  ganze  Erzählung  der  Alten  vom  Kadmeischen  Alphabet 
ist  Khwankefid  und  erregt  schon  durch  die  nannigfiBchen  Abwcichun- 
bedeutenden  Argwohn ,  indem  Binige  den  Kadtnus  16^  Andere 
den  Palsmedes  20,  noch  Andere  den  Simonides  24  Biichdiaben  ho- 
len lassen.    Dennoch  liegt  wiederum  in  diesen  Angaben  eine  Ide« 
der  wahren  Thatsache,  und  ich  säume  nicht,  hier  gleich  es  aus- 
zusprechen, wie  ich  mich  nicht  habe  überzeugen  können,  dass  die 
Griechen  alle  phönizi^chen  Buchstaben  zugleich  erhalten  haben  ^^). 
Die  erwähnte  Verschiedenheit  in  den  Berichten  der  Griechen  deutet 
a/Zerdiogs  auf  ihr  Bewusstsein  hin ,  dass  die  Buchstabeoformen  nach 
und  Osch,  ja  nach  dem  wachsenden  Bedürfnisse  und  der  Reflexion 
bhrübergenommen  sind^^);  in  den  Zahlen  selbst  aber  (16,  20^ 
24)  ist  eben  so  wenig  nothwendig  historische  Wahrheit  bu  su» 
cheo,  wie  in  den  Namen,    die  sich  an   bestimmte  Buchstaben 
kunpfea.    Höchst  wahrscheinlich  haben  die  lonier  zuerst  17  Buch- 
staben erhalten,  die  für  das  nächste  Bedürfniss  vollkommen  aus* 
reichfen 

Die  Gründe  tixr  die  ausgesprochne  Ansicht  sind  im  Kurzen 

1)  Wir  Tcrmissen  in  den  ältesten  Inschriften  einige  Buchstaben, 
die  in  späterer  Zeit  vorkommen,,  wie  die  Aspiraten  *^),  die  Dop- 
pellaute ^  u.  a.:  ein  Beweis  wenigstens,  dass  es  bei  den  Grie- 
chen nichts  so  Ungewöhnliches  war ,  wenn  sie,  mit  der  zimehmendeii 
lieÜexioD  über  die  iiussre  Spracherscheinung  und  mit  dem  wachsen- 
ien  Bedürfnisse*  nach  der  Darstellung  einzelner  Laute,  fehlende  For- 
i7en  hinzafügten.  Da  in<le$s  die  Buchstaben  als  körperliche  Zeichen 
iur  die  bereits  vorhandenen  Lmte  aufgenommen  wurden  ^  so  konn- 
ten die  Griechen  unmöglich  Buchstaben  sich  aneignen,  die  ilirem 
[>n?niie  gänzlich  fremd,  also  ihnen  so  lange  unnutz  erscheinen 
auMten ,    \ns    der  reflectircndc   Verstand  die   noch  vorlmudenen 


13)  Keineswegf  soll  hier  wiederholt  werden ,  was  schon  so  oft  Und 
^^ründlich  über  das  s.   g.  Kadmeisctie  Aiphabet  geschrieben  ist.  Nur 
Zo«ammenhangs  und  einig^er  abweichenden  Ansichten  wegen  fuge  ich 
Notb^^endigüte  hinzu,    wahrend  ich  im  Uebrigen  auf  die  bekannten 
^rjucbunf^en  eines  Monifaucon,  Kopp,  P  u  y  nek  night,  Hug  , 
oeckh,  Müller,  Gesenina  u.  A.  verweis«. 

14^^  Selbst  die  zuletzt  ron  Gesenius  (Monam.  Pboen.  p.  65)  zosasa« 
^«irtellten  Gründe  haben  mich  nicht  überzeugt. 
iS)  Die  Griechen  verstanden  nicht  die   Uedeotung  der  uriprünglktk 
^rs^triflartigeo  Namen  der  liuchataben ,  u|id  halten  daher  gar  kein  in- 
*c  y  dieselben  etwa  deshalb  alle  aufzunehmen,  weil  diese  Namen  auf 
.isCände  des  tägl.  Verkehrs  hindeuteten,  wie  bei  den  Semiten.  Vgl. 
.  l  »  cbü  tz  a.  a.  O.  8.  41.  vi  •  = 

S.  die  folgende  Tabelle.  '  \ 

I  I>ie  Aspirateu  werden  z,  B.  auf  der  Columna  Naniana  (Bötdili' 
rp^  J.  I,  3)  noch  mit  der  Tenuiu  und  dem  hlnzugcliigUMi  H  geachrie- 
n  H  fnr  O  u.  s.  w.    Vgl,  Hug  Krfind.  der  Budutbschr.    3.  IÄ>  tf ^ 


10  Udler  die  Ans^nehe  der  kebräkchen  Bochtlidieii  im  AUgcMiM 

orientaliflchea  foniiai  dem  ecodentulltdien  BedBrWme 
veiMclite^ 


2)  Die  sogenannteo  Sibilanten  kommen  freilich  im  AOge- 
mit  den  ohnlioiwi  iemitischen  Budutabeii  überein,  Dckam 
simr  im  Alphabete  eim  gwi  nndMbiw  fiUlle  ek  (dM 


8). Die  lateinischen  BiichBtaben  .betätigen  gleichfalls  die 
amgesprochne  Ansicht,  mögeo  sie  |iim»  was  das  Wahncheiiilicbfle 
ist|  in  den  ältoiteii  Zeiten  ans  dem  Oiieiile'®)|  oder  bei  demlirtr 
sUen  des  Sluilis  ans  Grieduolaiid  geholt  sein. 

Den  wichtigsten  Grund  für  die  entgegenstehende  Aandit 
findet  Hupfeld  in  der  Betracbtmig  der  Zahlenreihe,  die 
der  Buchstabewelhe  übereinstimme.  Aber  der  Gebraoch  der 
Bnehstaben  als  Zahlen  ist  offenbar  nicht  sehr  £rato  Ur- 
sprungs änd  wahmdieinlieb  erst  nach  Ahschliessong  des 
Alphibett  entstanden,  denn  &i  den  frühesten  grieckiMta  lih 
•diriften  finden  wir  e»n  andres  Zahlensystem ,  in  wMoa 


 —   ^   •  0  9    

Anfangsbdchstaben  der  Zahlworter  beselchne^  werfen ^^V» 
wie'17=siltYS,  Jssötu«  n*     w.,  und  es  mochte  dsher  «ir 

giewagt  ericfaeinen.  Von  der  in  den  ersten  Zeiten  der  sdnft- 

fichen  Denkmäler  noch  nicht  ausgebildeten  Zahlenreihe  aof 
Bucbstabenreibe  zu  schliesscn.  Bei  genauerer  Betrachtung  sti 
sogar  die  Reibenfolge  der  griechischen  Zahlbnchstaben  mit  der 
der  orientalischen  nicht  überein,  indem  z.  B.  das  Koppa  (/  JÄtd- 
nisch  q)  die  Zahl  90,  im  Hebräischen  aber  das  entsprechciide 
P  100  bezeichnet,  und  die  sogenannten  iTtiarj^a  ziemlick  ynW- 
kurlich  zur  VervoUstindigttDg  des  Zahlensystems  iiii|^ts>fcihm 
werden*®),  •    *  • 

'  Zur  bessern  Uebersicht  folgen  hier  noch  die  17  BuchstsbcA 
des  alten  griechischen  Alpbabels  nebst  den  entsprechend«  4Mfe|^ 
'iwheAs  /  • 

♦  s 


1« 


18)  .Bkrf&r  spricht ,  o«ben  andern  Gründen ,  die  Bemerkime, 
Rdawr  ih»e  Zibtoo  tbdhtetsa  aif  dlsmttc«tft  MUea,  wlo 
s  in  dtt  Ultest^a  Ms/  Vei^  Prissjaaas  de  s^ 

dessen  Erklärung  der  ZabUa  V  aad     Seh  nichli  wtnteD  mScbte.  — 
■eeswerth  Meibt  es  irooh,  dats  die  CUOsasa  die  Ud-X  d«n^ 
semitische  n Zeichen '  (+>  smmIMmb.    -K-Oira^  0u  iji  tsl  A 

, V    "  '   •  *  »  ^    »'  >•      »  •       •  -1 

19)  Gregor.  PUcentin.  de  dglis  vett.  Gqieeyon  p.  XS^ 

io  phöniz.  Inschriftea  .finden  lich  nicht  diif  .)MMI|b«i  {da  Jb^ 


^    TOPAttttann,  SMmhriiclm  grt^KMfae  OKiinat,  f. 
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Annerkling:  Die  in  Klammeni  geschioMenea  Bnchstobeo  telgeii  die 
Veriadeniog  des  LaaU. 

[Die  Römer  hatten  sogar  zu  Cicero':*  Zeit  our  folgende  21    '  ^ 
Bttchitaben;  A,  B,  C,  D,  E,  F  (aus  dem  Digamma  eotstaoden))  • 
G  (ebemals  mit  C  zusammenfallend) ,  H  (für  Heta) ,  I ,  K ,  L ,  M, 
N,  0,  P,  Q  (d.  i.  Koppa),  R,  S,  T,  ü  (mit  V  zusammenfal- 
ieodj,  QDd  X.   Vergl.  Cic.  nat.  Deor.  U,  37.    Qnini»tfl»yn  (J^  4^  9) 
''Cflot  selbst  das  X  uUimam  nosiranim.] 

ladem  das  hier  aufgestellte  Alpiiabet  uberbiaeken»  vermis- 
^  wir  »ogleich  die  bereits  als  spater  aaf genomaieB.  Ibeseidi* 
nelen  Buckstaben.  Ueber  diese  noch  .einige  Worte,  die  zugleich 
3ls  EiDleitoDg  la  das  eigentliche  Thema  dienen  nogea«  Die 
iehkadca  Bachstaben  sind  die  Vocaie  H  T  Sl^  Ton  denen  H  sich 
m  r\j  Xflatt  f  am  \  nnd  A  wahrBchc&nlSdi  aas  Doppel- O' sfiater 
0BbiU0t  hat  Ferner  unter  den  Consananten:  Die  Asphaten  8  <D  X 
UBd  die  S»ilanten  Z  S        Vom  6  rede  ich  ausfiibriicher,  in  Be. 

der  Uebrigen  iflt  das  Nälhige  bei  Buttmaua  a.  a.  O.  imd 

,   # 

t 

fl);,Dais  Sand  0  die  dem  n  aad  y  eatsprecbeadea  Bachstsbca 
'^^i  ht  evideat  durch  die  alten  Schriftroraien ,  dareh  die  Stellqog  oad 
dortb  die  etyiaolog.  UebereiastiiDmung  mandier  semit.  und  griecb.  Wur- 
^""^  (Ruraty  «hald«  Gr.  8.  176.  Not.)  Auch  das  hieroglypbiseha  H 
[S^'jhti  ChanpolUoB  (Mds  da  syst,  bierogl.  ia  dem  ^Alphabet  haiai»^ 
o^te)  eaupricht  dem  griech.  JS,  fual  wie  ua  Aagyptischen  di«  Parra  des 
riugei  'oocb  für  die  Vocaie  a,  0  steht,  so  iia  Phtniiisriitn  und  der 
MQoxscbrift  das  Zeichen  Q  ^'  (S a a Iscb Uta  a.  a.  O.  58.) 
^•d'lcb  Aadan  wie  noch  maaaicbfacbe  Beweise ,  dass  V  wirklich  mit  dem 
3-Laate  gesprochen  wordci  a.  D.  ia  di^r  Wlfi^  No$f^^  fOW 

^n^^  Tcmv  ro|ta^f.t9d  Boc't,  n*imr^d  Bod^ea, ' i|nd  jach  öfMir 

91  den  Phoniziera.   (Gesen.   Mon.  Pb.  p.  431.) 

22)  Dürfte  man  sich  bloss  nach  Analogien  ricbteo,  so  mochte  man 
las  Jt  gleichfalls  für  .^pftter  Aafgenoniiuon  halten,  wodurch  wir  denn  auf 
AadaeUche  IG-Zald, /uriick{;efüUri  würden.  Vielleicht  ist  auch  das  K 
ab  für  das  aU  Laut  bald  vergeh  windende  und  dem  Namen  wie  dem  Laote 
lek^ihallfha  Keppa  eingetreten.  Pie  interessante  Bemerkeng ,  weldie  ich 
indliil^jM  l^jspaios  (aweisprackrarglaiche^daAhhaadljunge^  3k  U  «»80) 
Amülaa  baha^.jlass  p  hi.  dar  Thal  dch  voa  D  anc  daiah  dea  mit  p 
iWniBniH  U-Yocal  aotinahaUo,  w«ida  dU  ehea  aasgmfaiidmi  A«Ml 
IlkamMn  hmtitlgsn',        ,  ^-v-  V  ^  ^it%um\  v ^  -i 
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L,e|MMit  a.  a*  O.  so  finden.  Wichtig  aber  ist  iur  lins  die  feltsane 
VenetlUDg  der  Zischbuchstaben ,  die  offenbar  auf  ein^  spätre  EuH 
fuhrting  deutet  Der  Form  und  dem  Namen  nach  entspricht  Z  dem 
X,  £  dem  D;  das  findet  man  im  Griechischen  in  der  gewoho- 
liehen  Form  nicht  mehr,  weil  die  Griechen  iiberhaupt  zuerst  nur 
eine  Form  für  die  ähnlich  kliiigeuden  Laute  aufnähme;!'''^),  und  ihnen 
früh  die  ßiichstaben  Sin,  Scbin  und  Sain  in  San  und  Sigma  zusaiD-' 
niengefalleu  zu  sein  scheiuen :  docli  so ,  dass  das  San  nur  für  die 
Zahl  900  (in  der  Gestalt  ^  als  iTc(at]fxov  Sanpi)  geblieben  ist ,  and 
^igma  alleiu  den  wahren  einfachen  S- laut  Ix  halten  hat.  So  bleibt  nur 
noch  t  entsprechend  dem  wenn  auch  nicht  dem  Laute  nach,  den 

die  Griechen  in  der  feinen  Niiance  bei  tlen  Orientalen  nicht  kann- 
ten ,  während  sie  ilen  Doppellaut  vermissten  und  ihn  später  zugieidi 
mit  dem  i^;,  t;,  cu  einschoben.  I>a«s  bei  so  geringer  Uebereinstim- 
mung  des  Lautes  eine  \  ervvechselung  der  Stelle  im  Alpliabutc  leicht 
'  eintreten  konnte,  ist  klar  genug;  man  behielt  nur  die  Stelle  der 
Zischlaute  überhaupt  bei**).  —  Auch  bei  andern  Völkern,  die  das 
sentit.  Alphab.  haben,  vcrmisst  man  einzelne  Zischbuchstaben:  so  ifas 
c  bei  den  Aethiopen  und  btruckeru.  (S.  die  Buch«tabenlubeUen  in 
Gesenius  Monn.  Phoeu.) 

II»  Vebor  deo  Laut  und  die  Bedeuluo^g  it^x  Bock- 

ttabea  n  und  .o« 

'    Nach  dieser  hbtorisdicii  Uebersicht  über  das-  grietbUcbe  nad 
'   semitische  Alphabet  im  Allgemeinen,  Biitd  tlir  hinlänglich  vorberei- 
tet, um  za  der  specietleo  Betrachtung  eiazelBer  Buchstaben  Qbem« 
gehen,  dtmit  Wir  M  dieser  tuisre  bisher  aufgeitetttett  Aiwichteii 
prüfen. 

Jeder  der  22  hcbr.  Bochst^ben  hatte  arsprüngiieb  taaea 
eignea  Laut:  das  liegt  ia  der  Natur  der  Sai^he..  Aber  der  Saft  iil 
vartfoclmet,  and  wer  veriaoi^te  das  Tpdte.Tollig  wiailir  ia'a 
Lebt»  aa  caliBat  JJier  kann  duher.  aar  ▼en  .dee  arganiackar 
S4aile  dar  Laute  im  AU^emeiaeD  aad  rea  der  Badauisiig  der 
Baekilabea  die  Bede  acm,  weU  dies  eoa.der  fiasstea  Wickl%Mt 
füip  die  Giammatik  aad  foiafinHck  für  die  Etymologie  der  tSlyiackea 
lela  -liiumr.  Viele  ansrcr  hebritschea  Bocbstafoea  bedfirfen  In  dicMV 
Beaiekang  keiner  w(!llem  Erkl&rung,  da  maa  aber  diesdben  in  der 
Hanptsethe  eiaig  ist.  Nur  8ber  einige  sind  die  Ansiehttn  der  Oram- 
matiker  sehr  vencUeden)  und  unter  diesen  said  wSeder"n  aad  G  die 

.  23)  Die  Qr.  aiihm'eo  dss '»  als  Fens  fir  .in  KksUaeft  auf  wt4 
nUlsa>dHHi  ipätiar  das  BeMaim  nadb  efanm  CifSSge  ihr  üb  kl  tktmt 
fl^paatbe  sich  findend c-u  Nüanoen  dar  SibilanUm.  •<  • 

2  0  Die  Hierürrl>|,|ien»ehrifi  h«l  für  t  die  Foim  Tmtitt  5twt>« 
(ChampolHon  a.  a.  O  V,  <rtfse  7tiq«n  vrellelcht  den  Ursprung:  des  «n*.  S 
an,  »Ui*  wcUbf-m  si^  später  wohl  noch*  das  A'*  (vergi.  das  Lau  \)  ge« 

25)  BattaiaaB  a.  a.  O.  .     '  •  .  i     i  « 
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schwierigstcD.  Ich  habe  diesen  Buchstaben  daher  meine  Untersu- 
chung gewidmet  ^  und  vermochte  bei  nar  2  Buchstaben  desto  genauer 
die  verschiednen  histor.  Quellen  zu  erforschen;  sie  sind  überdies« 
gleichsam  die  Repräsentanten  einer  g»"«^  Gittnng^^)  uid  dcahalb 
widilig  fiir  dM  giAse  Alphabet 

•  1. 

Dcbcr  die  Auspradbe  der  Bndutaben  n  nad  v  bettehes  swei 
foidMiie  MtfamgeD.  Der  einen  dcnelbctty  weide  ich  filr  die 
nchtlge  halle,  sind  fiut  alle  GiaouaaCiker  bis  aof  die  neaette  Zeit 

gefolgt;  ihr  gemäss  entspricht  das  t)  in  seiner  Bedeotimg  ganalich 
dem  griechlscheu  t,  n  aber  dem  -^j  dahtr  es  kommt,  dass  wir 
noch  jetzt,  bei  Uebertraguug  der  hebr.  Namen,  im  Deutschen  n 
«lurch  th,  t3  durch  t  wiedergeben.  Diese  Ansicht  hat  zuerst  Ewald 
(in  seiner  krit.  Gramm,  der  hebr.  Spr.  S.  25)  angegriffen  und  seine 
a\)v^eH:heode  Meinung  (dass  t2  =  ^  lll|d  n  =  Y  sei)  aoC  folgende 
eise  zo  begründen  gesucht: 

,ßo  gewiss  es  ist,  dass  p  sich  durch  Beimiscbnag  eines  gut« 
9it8ralisclieD  Hauches  Ton  3  anterscheidet ,  eben  so  fest  moss  es 
^genommen  werden^  dass  b  nicht  t  jnnd  n  th^  sondern  B  tb 
nand  n  bloss  t  ist 

,4.   o  inrd  Ton  fast  allen '  scniitisch  redenden  Völkern  mit 
»Jhnrter  Onttnralaussprache  getont  und  gleicht  ip  allen  den 
»wahrend  n  das  gewöhaliche  t  Ist 

^  In  dem  griechisdien  Alphabet  ist  B  der  Figur ,  deip 
,^amtn  vad  dem  Laote  nach  ^,  n  aber  t.^*^) 

Um  spater  den  Zusammenhang  nicht  zu  stören ,  sind  zunächst 
i  e$e  beiden  wichtigen  Gründe  zu  prüfen.  An  sie  knüpfe  ich  zu« 
;wich  die  Darlegung  meiner  eignen  Meinung. 

l*)  Dass  die  stammverwandten  Sprachen  bei  grammatischen 
Jnter^uchungen  von  der  grossten  Wichtigkeit  sind,  wird  Niemund 
^estr^ten.  Eben  so  gewiss  ist's  aber,  dass  sie  über  Gesetze  der 
«cmeniebre  und  Syntax  nidit  enta« beiden  können ^  und  dass 
)rzuglich  bei  Vergleicboog  andrer  Sprachen  eine  gewisse  dnrchgrei- 
Düe  UnbettilasliiBBiaBg  sieh  «eigen  mnss  oder  solche  Gesetze  der' 

nachaoweisen  sind »  wie  Jac.  Grimm  aus  der  s.  g, 
entwickeH  hat  >ffanenllich  findet  dies  bei  Verw 


lebender  Smchen  mit  den  todten  Statt;  dean  wenn  wir 
hmtmAm  wie  der  innre  Ban  eiuer  Sprache  mch  im  Laafe  der 
Itcn  ^rerindert  hat**),  wie  ^  mehr  mnss  dies  in  der  ftnasetn 

rm  der  Schrift  und  in  der  Aussprache  der  Fall  sein^').—  Ueber 


2S)  Nothwendig  werden  daher  im  Folgtoden^  wie  bisher ^  noch  ^odre 
Kfital^n  bäubg  berück«ichtigt. 

JDie  Ausftthrang  ^eser  Gründe  ist  in  der  Grinim.  sethsi*  aashae* 
^  ^  wvM  aber  aacea  gtaaner  betrachtet  werdeo* 
yi>   Wie  im  GriechisGheo ,  DaatSchea  a.  A. 

90>  J>8mü  Ist  iadessMI  aicht  gesagt,  dass  Sprach-  und  Srhriftver- 
—  Gmchlchte  bewws't  das  iStgenUieii» 
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um  Bwsld  lUftergiBhobeibe  Yergjteidiung  des  ArabiMen  spriiM 
tUk  •aiDi  Holtfeld  iB  der  R«ccmisIod  von  E.'s  Grammatik  (Hermen 
^a.  a-  O«  S.  8)  io  folgender  Weite  wtu:  „Er  (E.)  beruft  sith  aitf 
das  arabisch e-A)pMiet^  worin  ^  blom  eio  aspirirter,  p,  t>  (y> 

•tark  gottaralische  Laute  aad  nor  dadordi  Ton 
nntecsdiieden  seien.  Was  zuTorderit  p  and  19  betrifft,  so  bat  er 
die  „gattofalisdie^^  Aiisspraelie»  wodurch  sie  sich  von  \  und  n  nntcr- 
scheideny  im  gefuhrt  durch  S.  de  SacyU  Schieiben  kh,  Ih,' 
arit  der  asptrirten  verwechselt,  welche  himmelweit  verschiedeii 
rindf-  Dia  guttnraKflche  AusipAehe  besteht  nicht  in  einem  Hauche^ 
sondern  in  einer  stärkern  Reib>ing  des  Kehldeckels  (m-* 

sura  gniae),   Wodorch  9idt  einige  KeUbuchstaben  ^ 

auilcra  saafleni  desselben  Organs        c, «     unterächeiden.  l>iea 

ist  wieder  wohl  au  unterscheiden  von  jeneT  starken  Articnla^- 
tion  (d.  i*  Zusammenpressung  der  Organe),  bei  Sacy  emphase  ge- 
nannt. Diese. ist^s,  die  p  mit  e  und  y  gemein  hat,  keineswegs  jeae 
guttnraliscfae  Aussprache ,  die  auch  bei  Zungenlauteh  schwer  aose- 
bringen  sein  mochte.  Die  (von  £.  für  p  und  t2  gebraudite)  Be* 
nennung  Halbgutturale  erscheine  sonach  als  völlig  unpassend  vad 
unriditig^'  —  Dazu  kömmt,  dass  im  Arab*  mehr  die  Nuancen  der 
^Aussprache  in  Formen  übertragen  Warden*^  und  dadurch  leicht  Irr- 
thunser  entstehen  konnten  ^  so  dass  in  der  That  das.  Aussen  emi 
^die  Hnflg  die  semitische  Grammatik  besser  erklärt,  als  die 

Dialekte  ^*).  Ausserdem  pllegea  die  Syrier  das  x  durch  /  \\\e- 
derzugeben  und  würden  dudiircli  schon  der  arab.  Aii?spr.  das 
Gleichgewicht  halten,  wenn  diese,  als  die  spätere^  au  steh  eine 
so  grosse  Auctörität  wäre,  wie  Evvuld  voraussetzt. 

2)  Olfeahar  \iel  gewichtiger  ist  der  zweite  Grund;  denn  in 
der  Thdt  entspricht  das  gr.  0  dem  Namen  und  der  Gestüt '^-^)  nach 
dem  0 ,  wie  T  dem  n        und  wir  müssea  ans  hierbei  beruhigen. 


ttud  erat  maacbs  neaece  Grammatikar  lebender  Sprachea  haben  «iie 
nach  der  aaderu  willkürlich  gemodelt. 

30)  So  1)  und  Ja,  O  und  O ,  welche  disheat  Arm« 

her  zum  Thnil  selbst  nicht  mehr  in  der  Auaspr.  zu  aoterscheidea  veoadigaau 

31)  Kürst,  aram.  Gr.  S.  123. 

32)  Die  IJedi'utuiip;  des  Namen»  0^13  (hei  <ieu  liebr.  Gramnntjk«»rn 
nicht  ganz  entüdiiedeii,  ^(nv<iiiiilirii  uimmt  man  es  h\*  S  cIi  l  n  u     e  , 

und  dies  icheiut  auch  das  Wahrsdieiulichste.  SüaUchütK  a.  a.  O.  er- 
klärt es  darcb  dia  (haltende)  Hand.  Vaigk  Gaaen.  Mso.  Phnnkp^  90. 

33)  Der  Name  vn  bedeutet  ein  Z^lehjaa»  wahwdiäairh  dma 
einea  Kraasas,  und  wir  finden  auf  den  ältesten  Münzen' und  tm  h'ioro 
glyphischen  Alphabete  ein  soh  hes  Zeichen  f-4- ,  x,  ■{•),  an«  welchem 

fir.  T  entstanden  ist.  (Geseuius,  Gesch.  d.  hebr.  Hpr.  S.  170.  Ver;;!. 
nlouiiai.  Ph<H»n*  (>•  4:7*)  Auch  die  Tuskar  .  haben  für  7' daroh^än^i«  die 
Kacia  «hias  Jluwiaas  jbU  schiaUr  QaarIM:  «isUaidil  wMir  afc.tlawraK 
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and  dei  II  aii4  e  insbflioiMlflre.  .  * 

nicht  so  viele  Ursachen  sich  zusaauBeafandeii ,  die  uns  zwin- 
gen, diese  Meioong  nnr  fif  icbfliBbtr  Wabr  s«.  halten.  Ehe  ich 
jene  Ursachen  dem  Leser  TOikg«^  mH  tM  mit  gestattet,  gleich 
■dDeSrklarnng  der  chan  aaigasfffachiiaB  BMikwirdigan  J^r^^ 
mt  mBniastinilin 

Schon  oben  hahea  wir  gaithcn^  walchcn  Einflnai  diejiUma« 
Jige  CeboitaguDg  dar  phanlaiiclien  Bnchstahcn  auf  «Ue  Stellung 
«d  die  Laate  der  Sibilanten  geanssert  bat   Bn  gann  ahaKcbar 
FaD  Met  non  hier  bei  den  T-kmten  Statt.    Die  Griechen ,  welche 
zuer;t  nur  die  al  1  er noth wendigsten   Buchstaben  aufnahmeni 
tucbkn  Anfangs  nur  ein  Zeichen  für  den  einfachen  T-iant  und  nah« 
meo  (otTenbar  mehr  durch  Zufall,  ab  mit  beätimmtem  Bewusst^ein) 
das  n  an,  welches  sie  eine  Zeit  lang  vielleicht  abwechselnd  für  t 
und  th  gebrauchten^^).    Später  fügten  sie  zur  Bezeichnung  der 
AipiraÜoDen  ein  H  hinzu  und  nahmen  endlich,  um  ein  be* 
•  timmtes  Zeichen    für   th   zu    haben^    nebst  andern 
ispiraten   den  allein  im  Semitischen  noch  vorhand- 
lea'  T-lant  o  als  aspirirten  T-lant  an.    Dazu  kömolt^ 
dass  aas  dem  n  das  gr.  H  entstanden  ift^  die  Aspiration '  diesea 
Bochitaben  zeigt  sich  aber  in  dem  Spiritos  asper**)  and  Sp;  lenia 
aad|  wie  tch^glanbe»  in  dem  folgenden  sngleieh  nn/ge-» 
aomneoen  nnd  a.af  ahnliche  Weite  benannten  #'^),  wa^ 
cheiaif  diete  Art  der  Stelle  nnd  dem  Namen  nach  *d^ni 
0»  dein  Lante  nach  aber  dem  n  entspricht*^.  Dahat 
jehen  w!r  beim  Leben  der  Spr.  flut  immer  to  dem  t  und  n  dem  ^ 
^ntiprechen.  ^ 

Den  Buchstaben  ts  halte  ich  nun  für  ehiett  mit  starker  Arti- 
^nilation,  aber  ohne  Nebenlaut  gesprochnen  reinen  T-laut,  der  her- 
vorgebracht wird,   indem  die  Zungenspilze  mit  einiger  Heftigkeit 
^0«  der  Gaumenrichlung  gegen  die  Oeffnung  der  beiden  Zahnreiben 
^ahrt.   Liitt  man  diesep  Laut  nun  weiter  zurück  in  der 


'^M  auch  sie  ihre  Buchstaben  zuerst  au»  dem  Oriente  empfangen  haben« 
0.  Müller  (Etrusker  II.  S«  308).  findet  diese  Brschebiung  apffiaUead. 
Ii  84)  Dadaccb  aUew  schon  liesMB  sich  einige  wenige  Ja  alter  Zeil 
Aikm  Oriente  nanh  Griecbealaod  eingeflMea  Wörter  erklSraa,  aof  die 
s^diiirnld  bernfit;  wie  xavqo%  aas  *)ln,  ptaX^a  aas  oS»,  und  ti 
wir  ipiter  aSch  andre  kinfofugen  nnd  erklären  werden.  Uebrigena 
die  Hehr.  seltiBt  biä  and  wieder  die  Buchstaben  t3  and  r\ 
«*^bi  nra  aad  nrn;  nnd  in  Shol.  Weise  werden  Im  Zeod  fast  willkürlich 
t  «ad  th  verwedMcit.  Bapp,'Veail<iriwada  Gnuam.  dti  Saaaeiw  -Zaad 
L  ■  S  37 

8S>  Daher 'wind  der  Sp*  a^  in  den  ios^lstea  dorch  ein  haU>es  U 


J6)  Dass  die  Buchitaben  Z,  H,  G  zugleich  aufgenommen  sind, 

gleich  geblidetea  Namea.   Z^rcr,  ilr«^ 


^Xneben  der  Steile)  die 

idiinrHapfeld  spricht  sich  (Hermes  a.  a*  O.)  in  IbnUcher  Weise 
cu,  «md  lüese  UebereinstimmuRg ,  auf  verschiedenem  Wege 
aadchta  aichi  wenig  für  die  Richügkeit  der  BrkUümng  hurgep.. 
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16  Ueber  die  AuMprMdie  der  hebraisoheB  Bodiftaben  im  Al^emeineB 

im^  entstellen  und  die  Zunge  sich  an  dem  Gaumen  hiodrängend, 
mehr  nach  der  obern  Zahnreihe  wenden ,  and  den  Hauch  bald 
leiser  bald  stärker  hervort5nen:  so  möchte  man  vieltcidit  too 
der  ricbtigeo  Ansspraclie  des  n  nicht  weit  entfernt  sein.  Mit  Be- 
stimmtheit lässt  sich  die  Aasspr.  nicht  mehr  angeben;  Hapfeld 
geht  aber  wohl  zu  weit,  wenn  er  das  n  ganz  so  wie  dm  eaglisciie 
Ih  ausspricht»  da  dieses  keine  8p«  4«  KekUnü  scigt**).  Die 
Nea-Qrieeta  spveeben  ftr  d  frÄsb  dbett  t»,  wbv  cOaimhti4m 
gr.  ^  üwiliMiiit  'm  ocddentaliMtai  lüttie  diwn  frendaitigai  LMit 
nugenoMM  * 

«.  • 

•  Hietttit  kabe  ich  die  Reiultate  der  foigendea  Untemdbug 
«nlfki|iiil  Die  Beweise  dafür  scbSpfen  wir  üuSk>  mi  dar 
bebliiiHliaii  Spravke  ^)  selbflt»  teilt  aftdtra 
Bpraeliefti 

a»    Innre  Gründe  für  die  angegebne  Aussprache  des  n  and  e. 

(Grammatisch  und  physiologisch.) 

In  der  hebräischen  Sprachlehre  begegnen  wir  zuerst 
enem  wichtigen  Gesetze  über  die  Buchstaben  ^,  3,  3,  B,  n^), 
die  bekanoUich  mit  Dagesch  lene  als  mutae,  ohne  dasselbe  als 
aspiratae  gelten ^^).  Diesem  allgemein  angenommeaen  Gesetze  tritt 
an«  Ewald  mit  Entschiedenheit  entgegen,  indem  er  1  nur  als 
f^*)y  die  übrigen  Buchitaben  bloss  als  tenues  betrachtet.  Hup- 
fcld**)  bat  sich  hieriU^er  vortrefBich  aasgesprochen;  er  fuhrt  die 
obige  Regel  auf  den  physiologischen  Ursprung  zorück  und  ihia  eat- 
lekne  ich  die  folgende  Auseinandersetzung. 

„In  den  Buchstaben  22n3!3n  sind  die  Hauptorgane  des  Mundes- 
doppelt  repräsentirt :  Kehle,  Zunge  und  Lippen.    Ihr  Laut  modi- 
ftcirt  sich ,  je  nach  der  Stellung ,   welche  sie  einnehmen ,   und  die 
Orientalen  bezeichnen  nur  durcli  Punkte ,   wofiir  die  Occidentaien 


3S)  Vergl.  auch  R.  t.  R  a  u  dier ,  die  Aspiration  und  Ltratverscfalelrnnf 
$i  27.  Nar  darin  mocht«  ich  das  engl,  th  vergleichen,  das«  dieses  auch 
elasa  iNdd  11^  bald  UtOna  Laat  hat.  wfe  in  tftflta  aad  nstfciiifc 
aad  allerdiosp  ist  ein  solcher  Lispeltön  der  Uebergaag  "taa  niasa 
fl  au  dem  potnisch-judiscben  S>laote  dieses  Bocbstebeo. 

39)  Das«  ich  öfter  neben  dem  Hebr.  dia  TerwaadftCB  Dkleoto  htfiofe« 
sichtige,  bedarf  keiner  Rechtfertigung.  * 

^)  Die  erste  Brwähnong  dieses  graiamat.  Gesetzes  findet  «ich  ia 
dMa  BadM  Mra.  B,  Sana»  OeUBst  Vofir,  0.  M 

41)  Gesenios,  Lebrgeb.  §.  20.  Bwald,  kr.  Gr.  f.  58  t  . 
42)  Ffir  die  2  w  e  i  f  a  c  h  •  Aass|iracb«  md  Bedeatang  des  *\  spricht 
anter  andern  die  mit  dem  Phoniziscfaen  und  Hebr.  eng  zusamroenhäogend« 
l^ypt.  Schrift,  bei  welcher  die  Form  III  vorkömmt,  <^  den  Ursonini^ 
des  n  und  des  <^  andeatet.  Vergl.  Saalsckftta  a.  tü  0.i  ja  «ena 
BadiStabe  steht  in  desa  Namen  des  Philipp  tob  Maeedooieat  geackridbaa 
wXinog^  neben  einander  für  beide  Laute.  Aehnlich  hat,  mich  Chaoi« 
poUion ,  das  ägypt.  B  eine  doppelte  j(.wcidMre  aad  biiten>  Ansspfirbei 

43)  Hermes  a.  a.  O. 
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homArt  BscMiibeBfoniieD  gebraacheo.    Nur  In  Anlaate  haben 
]m  Buchitaben  a!«  tenaes  den  dünnen  Laut,  der  der  arsprnng- 
Jicbe'^**)  ist;  im  Inlaut  und  Aasdruck  erweicht  er  sich  durch  den 
hiuzutretenden  Hauch,   der  die  Vocale  begleitet.    So  entstehen 
1)  im  Auslaut  hinter  einem  Vo ca  1  c  nachklingende  H a uch-« 
bnch.«taben,  die  bei  den  starken  tenues  am  deutlichsten  her- 
vortreten und  daher  in  den  meisten  Sprachen  eigne  Zeichen  erlangt 
iid6en ,  dereii  die  schwachen  entbehren.    2)  Im  Inlaute  swucheii 
2  VocaleB,  wo  der  Hauch  des  ynrhergeheMdeo  Vocals  nicht  answdlm 
Jüuui,  sondern  durch  deo  folgenden  wieder  erschlafft  und  gleichsaii 
ver^veht  wird,  cDtttcheo  weiche,  leite  Ii  in  schlüpfen  de  LBnte» 
die  ifanr  Netor  nach  fonngtweiae  den  schwachen  tenoef  e^n 
«ad.       hüd^  sich  folgende  Tafel  der  mntae: 

1)  f^ine,  doane  (tcMes)  im  Anlaut 

a)  acliwnehe  •   •   g>       d,  b 

h)  itarke  .t,p 

2)  moffincirte,  erweichte      ,  ' 

a}  weiche  (mediae)  im  Inlaut  .    .    gh  (j),  dh,  bh  (=  v) 

b)  hauchende  (aspiratae)  im  A u s  1 1.  kh  (ch)  ,  th ,  ph  (=  f). 
Mit  dieser  physiologischen  Darlegung  treffen  nun  die  Re- 
gel o  des  masoreth.  Dag.  lene  au Ps  Genaueste  zasam- 
men:  ein  bedeutender  Grund  fiir  ihre  Richtigkeit/^ 

^ur  davon  hat  micii  der  schRrfsinnige  Forscher,  dem  ich  obige 
Üarlegimg  entlehnt  habe,  nicht  überzeugt y  dasa  die  mutae  nothweo- 
iig  ak  die  nrsprBn glichen  tunanehmen  seien;  selbst  wenn  im 
ndogeroMSiSchen  die  motae  sich,  regelmässig  in  aspirirtae  ^^hed^); 
ien  OggUit  des  Orientalen  ist  es  dorchaiis  natflfhch»  -  die  meisten 
i^flltlRf  iot  der  Kehle  herrortteen  sfl  hsien«  ^wedM  al*  reine 
st^oWne  odef'  mit  aspirlrfert  Nachhliiiche'  bd' deit  motae,  «Cwtf  hf 
MMhr  wie  ein  lüspefiider  elilwed«r  feinen  ZlidiUlit- oder 
idmi*mS&eh  Lintf-mlt  Athendem  odei/  sddii^felidem^Nadikiange 
am  üisst^).  S<f  lassen- üth  tIelIcStht  di«  wichtigsten  Laote  Ihier 
bnrjnilogischen  Entstebtmg  nach  entwflkeln.'  Als '  den  Stamm  be^ 
achten  wir  die  reinen  Kehihauche  n  mit  dem 

4i)  Mefafe  Zweifel  gegen  diese  Ansahme  begründe  ich  Weiter  onCen^ 
46>  1«  Grimsi,  deafsahe  Qg.-  h  B.  S9P  tt.   L^paioa:  a*^n,.  Q4 

4A Deshalb         tdtt  erst  durch  das  hinelngeaetxte  Daf« 

tu  St(  Lani  der  mota  an  die  Stelle  der  asplrata,  was '  besonders  beim 
fiiyKb  mi  erkennen  ist.    S.  Lepsini  a.  a.  O,      161»  Vergl« 
^SktmmBt  a.  a.  O.   3.  68  ff. 

^7yt>»»  oriental.  1  ist  von  onserm  occl<3entalisclien  durch  Zunge  und 
.  'jMSft  hervorgebrachten  schnarrenden  r  wohl  zu  unterscheiden ;  jenes  ist 
>r  Kehllaut  ohne  Schnarren,  daho^  von  den  Griechen  noch  darch  ^ 
^cbuct.  Eiae  lehr  suflaUeade  Brscheuiniig  ist  es,  dass  einige  ältere 
Ciraxumatiker  das  n  a«  den.  Bncbflahen.  1,  1».  9t  ^«  P  »eeh 
u»Mco.  VMMM  lat:  di«i;daieb.  den  spatam  Ueheffaiii  des  fptta- 
IV  To  Jm  naamiiHlsBi  in  ihHilnra.  dan  man  nach  Analogie  {ai«  € 
Am.«.  Mtof .  M  vni.  »A.  I.  2 
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18  üdbcr  die  AmyAe  darliAiiiiAni  BarliitiliiMi  hi  ABgcaciaca 


mmk  dm  GaiMWD^liiiit8«g«J—  9.  Diwai 
l)die  Gaamenaf pirateil  a  imdd  (nit  d«B  Uebergange  zn  d« 
wwfpirittcii  A  nid  >  und  den  stark  articolarteB  p)f  9)  die  denta* 
leB  Aspiraten  *i  nad  M  (mit  dem  Uebergange  aa  dea  oaatpirir- 
tca  naad  dem  «tarken  Laote  e);  3)  die  L ippenaipiraten 
d  nad  ■  (LFebergHDg:  a  and  9;  ein  besonderes  Zeicheo  (ur  daa 
llark  arlicalirte  p  fehlt  im  Hebr.;  dagegen  kommt  hierzu  ein  wä- 
Aes ,  uoaspiriftoa  l).  Die  tabeltoritche  üebenicfat  geetaitet  «ch  dar- 
■ach  felgeadenaaneD: 

!•  Beiae  GuttaTaUaate: 


n 


n. 


Uebergangalaat: 

2.  Gaumenlaute: 


Aspirirt 

a)  schwache  3  (gh) 

b)  starke  :)  (kb,  cb) 


a)  schwache  *i 

b)  starke  n 


a)  schwacbe  3(bh,T] 

b)  starke      s(ph,  f) 

Leicht  bemerken 


Stark  articuiirte  teauia. 
Laate. 


t9. 


II 


LI  i  O  «■  •  ««• 

I  j  ätbiop. 


Pait 


Verhärtet 

1»  (g) 
l(k) 

3.  Dentale 
(db)  n(d) 
(Üi)  n(t) 

Li  pp  en  laute. 
a(b) 

wir,  wie  der  grusste  Iheil  dieser  Laute  iai 
ocddenta).  Mande  entweder  ganz  verschwindet  oder  die  Aspiration 
verliert  oder  statt  deren  sich  zur  Spirans  gestaltet  |  besooders  ut 
dies  beim  n,  O  engl,  th  zu  erkennen^). 

Mit  Beziehung  auf  diese  einfache  Entwickelung  und  Hupfeld- 
sehe  naturgcmässe  Erklärung  des  Dagesch •  Gesetzes  fragen  wir 
nocb,  wie  es  wohl  als  möglich  zu  denken  ist,  dass  alle  jüdischna 
Grammatiker  (schon  seit  dt^m  10.  Jahrhondert)  das  n  ohne  Wider^* 
Spruch  sa  dea  Aspiraten  zählen  konnten,  nie  aber  das  e,  wmm. 
sie  (die  doch»  wie  alle  Ctes^ae  der  Religion,  aach  dea  Teil  dcc 
Bibel  aad  dee  thafaaad  aiit  der  ängstlichsicn  Sorgfalt  buawhit 
habca);  weaa  lia  aiehti  aige  ich,  ehi  basffaaaitai  BeffaiitiriB  van 
der  Wahdwit  dpi  erwihatm  Dagesch -Gecetaae  lebeadjg  la  tick 
getragen  hitteaf  Dom  da  die  Kasora^)  ohae  ZweiÜBl  aaa  die 

Bechstabflo  durch  Dag«  len.  bcniduMa  wollte.  8o  findea  ifch  in  der  Bibel 
auch  Sparen  der  Verdoppelung  des  ^,  effttb.  aas  spiter  Ut  Boispiel» 
a.  Ewald,  kr.  Gr.  S.  104. 

48)  HiU«  R.  V.  Räumer  in  der  bereits  erwihoien  Untersucban^ 
fbcr  dM-Aspiration  auf  die  Uebertragung  der  griecb.  BodMtabea  aus 
dem  OiieetalificksichC  fenommen,  so  wMa  saiae  treflkhe  MectlHi  fea 
Betreff  der  doppelten  Aussprach«  der  Aspiranten  eine  bedeutend  featera 
Grundlage  erhalten  haben ,  da  wir  ja  gerade*  in  semit.  Alphabete  für  motm 
und  aspirata  nur  e  1  a  (durch  diacrit.  Punkte  anterschiednes)  Zeichen  babea, 

49)  Die  Verfasser  der  Masora,  die  schon  ia  sehr  friUMr  T  ' 
dsa  ist  (Zeaa»  6.  V.  S,  906)^  hattsa  dea  BaiplOTreak, 
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mkeo  iiebr,  total«  ubefKeTcrt  bal^}/  m  dOrte  wir  mk  gntem 
finnde  acUiesscOy  dai«.m  aach  andre  (imd  überdiess  to  wichtige) 
LeNxeidien  mit  gleicher  Genauigkeit  bewahrt  habe.  Grade  dan, 
«ai  fon  den  Gegnern  Iwfvoi^obeD  ist ,  dass  2  und  *t  keine  dop- 
pdle  Aaepprache  mehr  o^iterscheiden  lassen,  beweiset,  wie  fest  die 
Tndkion  tich  hier  erhalten  hat.  Nur  darf  man  nie  vergessen  (wai 
au  der  oben  aufgestellten  Tabelle  schon  erhellt) ,  dass  die  Laute  w 
Zur  3,  ch  für  f  für  a  gleichfalls  nicht  die  ursprünglichen 
orientaliflcheo  Laute ,  soodero  nur  Erweichungen  aus  bh,  kh  und  ph 
«üd. 

Ich  glaube  daher  entschieden  dabei  stehen  bleiben  zu  müssen^ 
dass  das  Dagesch  1.  nicht  bloss  jenen  (im  Verhaitniss)  unbedeu- 
teüdcü  Yon  £wald  angeführten  Zweck  habe^^),  sondern  wirklich 
anzeige,  dass  die  Aspiration  der  Buchstaben  3  n.  s.  w«  fehle, 
wie  denn  schon  die  LXX,  die  ohne  Zweifel  einen  hebr.  Text  ohne 
aUe  iaterpunktioo  (sogar  wahrscheinlich  ohne  Wortabthelhmg)  vor 
^lidi  hattd^s),  an  viden  Orten  das  Pagesch  deutlich  ausdrOcken*"). 

Aaf  eine  andre  grammatische  Erscheinung,  die  Umstellung  des 
n  Ol  Hithpnel  for  einer  Sibilante,  mag  ich  weiter  kein  Gewicht 
iegea:  sie  beweiset  nur,  dass  n  organisch  mit  t27  zusammeostinune, 
m  e  n^  ar  und  1  mit  |. 

Von  grossrer  Bedeutung  ist  es,  dass  oft  in  der  Vulgärspreche 
tf  in  n  (1  in  T,  :f  in  B.  Vergl.  Gesenius  Lehrg.  S.  128)  über- 
gebt, und  dass  n  überhaupt  nicht  selten  mit  den  Sibilanten  ver- 
wechselt wird*-*);  z.  B,  tDl-ia  und  Cypresse,  ttJ-in  und  n^n 
einschneiden,  ^Dj  und  giessen,  -^co  und  -^cn  FaJme, 
and  TiDn  stützen ,  bSö  und  SSn  erheben;  Aram.  nJjM  fiir  nnriH  aus 

B»  deigl;  ffl.  — »  *  Diese  Beispiele  seigen,  wie^  b  offenbar  der 


innerfidi  oaA  inssefHch  rein  and  anrerleiaC  au  erfaslten;  nad  wie  wunder- 
Mr  jf t  Jbnea  £ef  gdnngen !  ^ 

50)  Gesenius,  Gesch.  der  h.  Spr.  §.  66*   TeigL  Zana  a,  a.  O« 

51)  genauere  Verhaitniss  der  81  Iben  zu  zeigen.'* 

5Z)  JCichkorn,  £ioitg.  ia  dasA.  T.  L     165.  Geseaias  a.  a. 

$.  50.  ^ 

5S)  Beispiele  hiervon  kommen  nachher  vor. 

S^)  Bekannt  isl'i|  dass  die  polo.  uod  deutschen  Juden  das  D-rapbe 
^  4a  scharfes  s  mechen  und  ich  ndebt«  dies  auf  keine  Weise  für  rieh- 
r  Mtmu  ]>enno€h  derf  man  diese  tear  chier  uriprQoglkh^  richten 
swprache  nicht  gnm  von  dar  Band  weipeai  denn  es  aslgft  sich,  ia  den 

listen  Sprachen  das  Streben,  die  Laste  zu  erweichen  und  namentlich 
3  dem  Hintermande  in  den  VorderiDund  zu  drängen  (vergl.  das  über 
i^eiafte) ,  so  daas  allmälig  eine  Bereicherung  des  Lantsystems  durch  die 
g-  Aitibilation  eintritt,  indem  aus  Zungen-,  Gaumen-  uod  Kehl- 
iten  Zischlaute  entstehen  (Hupfeld,  in  Jahn  Jahrbb.  IX.  S.  468). 
wird  aus  dem  urspr.  dentalen  Kehllaute  n  schon  im  Griech.  (und  Engl.) 
'  deatale  Zischlaut  ^  (und  th) ,  und  eanz  Aehniichea  finden  wir  auch  in 
lern  SIpracheo  bei  einesB  plaiii^n  Dialecte.  So  schreiben  die  Lacedämo- 
r  siweaen  ^  IBr  ^,  s.  mtog^  Mbrn^  edw  Ar  Mog,  'A^Ot  9dm 
I  soga  die  lanSer  ai§Bn  fh^Ug  statt  ^vM»  (Hesi.  lU  tXLV,  90). 
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20  Ueber  die  Ausaprache  der  heMbchen  Badutoben  im  Allgemeioen  - 

fiewegUchftte  alter  deatdiBD  Laute  gtwcMB  iiC  mid  Jen  SiMmfctt 
mm  Bidttten  gelegen  haben  mu^^),  wKhitnd  e  in  nlloi  Fotohk 
«lioiien  aidi  viel  Mer  eriiSlt. 

Nodi  widitigcr  aber  und  oMhr  hierher  gehSrig  itt  die  t^en- 
bare  Yerwandtachaft  des  n  mit  den  Hauebbachttaben  m  und  n ;  a* 
das  M  nnd  ti  in  den  Worteni^dlKy.  Mt^  a^ff  snriidikehfeB,  rrm^ 
n>jn  bcaeadinen,  vieHeicht  auch  *)DM  vod  *i8n»  wie  denn,  nameiil* 
llrii  Im  Arabischen,  die  Verba  M*B  'and  n'b  verweditelt  werden**). 
Die  VeftansdHiog  der  Bachttaben  n  und  n  aber  ist  su  sehr  in  die 
ganze  Formeulehre  der  hibr.  Grammatik  eiagedruDgeB,  dass  sie 
offenbar  den  Uebriem  gans  natüilidi  and  geladfig  enchicn.  So- 
ivird  Uhifig  In  der  Ekhiang  ^no.  das  n  weggeworfen  und  das  n 
'Verdoppelt,  wie  ina^na»  1  Sam.  1,  24.  Zach.  6,  4.  Daon  ver- 
wandelt  sieh  das  n  qoicseens  am  Ende  des  \Vortes  in  n ;  wie  n^a. 
hn^y^ntd*]«^  Dß^lX.  Endlich  finden  wir  die  Femininalendnngen  n- 
und  n-  oder  ganz  ohne  Unterschied  neben  einander^);  und  die 
Araber  spredien  ihr  6  bekanntlich  geradexu  wie  t. 


55)  Hier  wMe  (aach  Fürst  araa.  Gr.  S.  205)  dss  IndocenaaaiSche 
«lae  merkwürdige  CJebereiBiClBimaag' aclgeat  deim  nl-  als  Pluraleadenc 
entspr.  dem  Saascr.  Iis ,  gr.  #f  ,  lat.  es,  wie  n  fibefhaupt  dem  Sanscr.  s 
gegeuubentfiade.  (Vergl.  die  Stämme  auf  n-  Sanier.  Ii»  n.  A.)  lodess 
(gestehe  icb  aafrichüg,  g^gcn  diese  Analo^^ie  etwas  mlsatrauiflch  zu  mIb. 
J>ie  AaaibUatioD  muss  wc^l,  denlie  icii,  in  dem  Biidungsgange  dorselbtt» 
^^NNti}^  o4«r  weoigtteiu  in  dem  Uebcrgangv  ans  einer  altern  Spr.  ia 
aiiaw  J  Aagf  ae  aacbgewlafea  werdaa« 

56)  Gesenius,  hebr.  Haodvorterb.  u.  d-  W.  *)eJ^. 

57)  Es  sei  mir  erlaubt,  bei  dieser  Gelegenheit  eine  Ansicht  darzulegen, 
-  die  ich  keineswegs  für  evident  aui<(;cben  möchte,  die  ich  aber  doch  für 

wichtig  genug  halte  >  um  sie  der  weitem  Prüfung  dringend  zu  empfehlen. — 
^•st  alle  Grammatiker  aind  übereiusLimmeod  der  JUeiaung,  dass  die  Koduog 
die  ariprüugliche ,  und  dia  aadera  sich  <f«i  aas  dsndben  gebildet  hwi^ 
IdHnicIne  diss  aakahren,  and  das  ti  fir  den  nrspidn glichen  Fn- 
ailnlaalbaehstahan  halten.  In  der That  Man  skh  dis  Badangsn 
tf^ ,  n^- ,  n«.  überaa«  hiaftg  aad  swar  ▼oraOgHch  la  dba  poedsehenSckrl^ 
ten ,  in  äenea  Ja  gawOhaHdl  die  altera  Formen  vorgezogen  werden ;  femtr 
nkht  bloss-  ia  graauaat«  Förniatiooen  (wie         oder  dea  sog«  PatroBj- 
laiea  aad  Gea^Iia,  sondsra  aacü  hi  «klea  eiafacbsa  Wörtern,  wie  n|  C^nr 
^a)*  mn^»  nHT,  nnf^  PeUkaa,  so  dasanMia.eft  gar  aidii  begiaiftp  wie 
•!>  hier  ans  n  eatstaaden  sein  sollte.    Ja  zuw^ea  erscheint  das  nso  laai^ 
dass  es  sogar  wie  ein  Staoiaibachslabe  im  Plur.  beibehalten  wird.  rtV«»— 
MriSj.  Nehmeu  wir  nun  aU)  dass  nhier,  wie  Ofier,  seinen  harten  Lmut 
t  verloren  habe  und  nur  die  Aspirate  mit  einem  festern  Vo~ 
calc  ^uod  dem  auf  denselben  hiarückenden  Tone)  curückgebll^lieB  mA^ 
an  wild  dadurch  jede  Schwierigkeit  gehoben;  nsmedtlLch  fifanan  tiSiUtls, 
wie  die  'Arsadtor  die  Badaag  aoch  weiter  fai  H;  oonvaadMn  konalsn,  «ed 
>ortfefl||ch passt  dann  die  Plandeadnog  nl-,  die  aaf  solcbe  Art  sich  nnr 
^larch  den  Toeal  vo«  Shigokr  natancbeidst*)»  Dia  Farm  des  8lal» 

*>  Wu  FQmi  (vsbu  Gr.  f.  ISO)  xttT  BegrQadttog  d«r  gewötui.  Axuidit  uioivt,  tai  aiGa 
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«ad  dei  h  uhI  t3  iosbetonderc  -  3|. 

Dürfen  wir  endlich,  ohne  Weiteres,  3  ab  Aspirftte  annebaieii^), 
$0  gctot  hierher  die  VerwechiluDg  de»  d  und  n  in  den  EodungeQ. 
ö3 —  nnd  ^  fiir  tsp  nnd  JJ,  und  zu  vergleichen  ift,  «at  Bopp 
(a.  a.  O.  S.  18)  aiifiiliit,  .daia  im  Samciit  öfter  die  venddediien 
Aifinten  TeftaMclit  werdea.  Aeimltcli  im  GriediiidieB  ^^.vad. 
9f|,  9mm  md  aad  dii  Colli«  thMlia  eatspricktaaieai 

Fliehen*«). 

h.    Aeasire  Griioile  für  die  Aussprache  des  n  uod  i». 

(Historisch.) 

Viel  sichrer y  als  bisher,  treten  wir  auf,  indem  wir  zur  Betrach- 
tung derjenigen  semitischen  Wörter  uns  wenden,  die  wir  in  aicht«» 
'seoiti sehen  Sprachen  finden.    Hier  sind  zu  vergleichen: 
L   Die  aus  dem  Semitischen  (Hehr.,  Aegypt.,  Phüaiz.,  Chald.) 
ins  Griechische  (und  Latein.)  iibertragnen  Wörter,  uod  zwat 
I)  Bokfae,  die  schon  ia  alter  Zeit  in  beiden  SprachfanaU^ 
.felbtlgtändig  eracheifleBf  dem  Ucbertragaag  alao  aidit  gttw« 
nachzuweisen  ift; 
2>  fokhe,  die  aaiiilteUNir  Imbelgenmninen  aiad  <ki  de«  hlk%^ 
dm  RT.  aad  ilea  vSni«  nad  giitcJig'  8dirilltlaUem)i 
VL  Die  ans  dem  GricchUclita  (and  Lat}  iaV  Hcbraiaafia 
Skctragenca  WW« 


I-  Schon  in  den  ältesten  Schriften  aller  Völker  finden  sich 
^V.I^fe^,  denen  man  ihr  fremiles  Kleid  mehr  oder  minder  aiimerketi 
idtin,  che  daher  ans  den  Sprachen  solcher  Völkor  eingewandert 
mit  weklica  jene  im  Verkehr  waren.  VorzägÜcli  miia#le  diet 



«'idebe  Ich  gicilchfalb  hierher,  dfe  C<HMtniethform«n  tfIcVi 
aAr'dcm  Stamme  nnsdiHestt  nml  Oberhaupt  wdhl  die  fttlei^e  \m 
b^  Btti  a.  a«  ö.  210).  Darum  wird  auch  das  n  auta  wkder  ztna  0i 
•  fnüd  eine  neue  Silbe  hinzvköaMBtf  z.  B".  heim  n  para^oj^iciim.  (Gesen., 
^hrg,  f.  127).  Auf  eine  sehr  merkwürdige  Art  finde  Ith  die  aufge^tellta 
heorie  durch  die  p  h  u  ii  i  zi  s  c  h  e  n  Denkmäler  bestätigt,  in  denen  das  Fe- 
v'mmuoi  regelmässig  durch  n,  P-  und  n.  , 'nelten  durch  nur 
'  naiAl  durch  n  »n<<jredrrif kt  wir<l.  ii  esen  ,  Monum.  L'hoen.  p.  439  h.» 
abrend  der  phön.  Plur.  ganz  mit  dem  hebr.  übereinstimmt  —  Endlich  sei 
rrb  fife  Analogie  de«  Sanscrit  erwühnt,  in  welrhem  nicht  selten  von  einer 
-pir»C«fMir  das  h  übrig  bleibt  (Bopp^  Tergleiob.  Gr«  I.  S,  23),  «nd  äho* 

k  mm^^  jtoQriechen#i^  aad  Sßa^  9iXmiam  aad  Alf; 

m^)  Die  Grierhca  gebranchea  (llr  9  Mweilen  %  Mfaoa  ta  elf  er  Zeit  t 
1fc»«i>  |iT»r,  ia  LXX  |)%  abvecikaeM.iMrvij»  lad         »  pisf.  '^ihrz 

SBJ  Die  Aipiralea  kSimea,  da  lie  Uner  Natar  aacli  eb  allen  ge- 
»•^MWiaaBlaaiHtlaftairi  l^lcider t^aw^edte^  laaidii,  Mi ^ Katee> 

.  wahrend  er  hier  «IM  n  Mr -/Vmllcli  «ber^Mlg  hftll  und  <vn  Vor.ii  fftf  dt« 
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31   DebcMlie  AuMpfedie  der  MniisdieD  Aiidiilabco  ia  iJgeadM 


bei  NoaNulen  und  nodi  mdir  bd  HandelmalicnieB  der  Fall  tcin.  Wie 
dte  Pböntsier  ibre  DodutabeD  glekbtani  so  Koloirfen  auw dien, 
•o  tamcbten  sie  gewiM  audi  Aoidrueke  mSt  den  Ifätifiem  ibier  WiuRB; 

die  Griechen  empfingen  auf  verscbtednen  Wegen  früher  nad  t^er 
orientalische  Wörter;  die  Hebräer  eigneten  sich  ägyptische  and 
persische  Numeu  and  Redensarten  an  und  theilten  die  ihrigen  wie* 
denim  den  Andern  mit,  und  in  ähnlicher  Weise  durohdriogt  dicic 
Wechselwirkung  die  alte  und  neue  Zeit.  Solche  Wörter,  V(»nügrich 
^Eigennamen,  in  2  ve r s ch ied nen  Sprach>;täinmen  beobachtet,  er- 
balten  eine  höhere  Bedeutung  dadurch ,  dass  in  ihnen  am  deotlichstefl 
der  Werth  und  die  Aussprache  dt^r  Buchstaben  zu  erkeiuieD  ist« 
Vorherrschend  zeigen  sich  nun,  der  Natur  der  Sache  nach,  semitiidie 
Wörter  in  dem  Griechischen ,  der  jfur  die  V^ergleichnng  nächsten  nod 
bedenleodsIeD  Spracbe.  Diese  hauptsäcblicb  im  Griecbiscken 
▼orkottm enden  semitiseben  Wörter  aoUendaber  aankbtte* 
tiacbtet  und  nacb  der  Zeit  geoidnet  weiden^). 

1)  Eine  nkbC  geringe  Ansabl  Worter  erscbefait  in  bcidai 
tiennlen  Spraobstiamwn  tdien  'm  alter  ao  aclbslataa%  mAm 
einander,  dasa  nan'nicbt  bn  Stande  ist,  genau  aazugebea^  db  db- 
selben  aus  einer  Urapradie  gleicbseitig  in  die  2  Spracbfunliei 
übergegangen,  oder  später,  wenn  auch  vor  der  histortsciien  Zeit 
aus  der  einen  dieser  letztern  in  die  andere  eingewandert  sd.  la 
diesen  gewissennassen  ohne  Bewusstsein  übertragenen  Wörtern  ze^ 
sich  grösstentheils  das  Bestreben  jeder  Sprache,  sie  selbst^tändig 
ihrem  Geiste  und  ihrer  Form  anzupassen,  so  dass  häufi<;  die 
ursprüngliche  Form  schwor  wieder  zu  erkennen  ist.  De»iia>b 
dürfen  wir  für  die  vorliegende  der  Form  gewidmete  Frage  eigeat- 
ficb  keine  entscheidende  Antwort  gerade  von  cien  ällestea 
Wörtern  erwarten  und  lins  nicht  wundem,  wenn  manche  bedea^ 
laude  Ausnahmen  von  der  Regel  ersäieinen.  Dennoch  wird 
Begel  dnrcb  die  grössre  und  bedeutendere  Zabl  der 
Weiter  bestätigt  und  die  Abireiduuq{CB  M  gmMteotbeili 
und  befriedigend  lu  .erkürea  ^ 

Folgende  beben  n  s  4^  und  ttar: 

nn*}nD  Bar.  1,  8*  ~  Jfcf^^cdarij^^^),  ein  Na^e» 
Ml^Qas  itm  Sonnengotte  abgeleitet  wird,  kSnunt 
Xenophon  (Cyrop.  VIII,  8>  4)  vor,  also  400  J.  Cb«, 
in  beide  Sprachen  aus  dem  Persischen  üb^^rtrageo;  dahir  &t 
im  Herodot  sich  zeigende  Form,  Mitqaöivtig  offenbar  oHOpaaa 
i«t.  '  ^ 

nosn  1  I^ÖD.  6,  4      ß^'^anog  Xenepb»  Anab.  1»  4- 


fiO)Fast  onmogUch  ist*s,  die»  Nd  lu  eraebtefani  aa 
gen,  eina  bedeateade  Zabl  wSrttr  antafSihNay.te  deMo  dfo  < 


n  ood  e  forkonaieai  nad  daraas^  ebi  bierber  geb9r|gea 
61)  Uebcr  die  Bndang  ^  eije  siebe  uuten  8.  26L 
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imd  des  n  und  t9  insbesondere.  '  23 

Mn^2^,  Feigenkuchen  (chald.  Form  für  nS3"i)  zeigt  den  Ursprung 
da  gr.  nala^f  Uerod«  4,  23,  indem  das  n  ausgestossen  ist  (Gese- 
mn  Thesaur.  s.  v.). 

H'inf)  2  ML  28»  32,  cntspridU  dem  beim  Homer  häufig  for- 
kommenden  ^fo^ij$.  * 

ni^fip  Scheiter]iaiifeny  Jes.  30|3d,  abgeleitet  aus  dem  Pcr- 
Men  «2),  cdMoit  ummoMMittogen  aü  dmmv  (nv^l  ^mmiw) 
tarn  Todten  Terbremien. 

.  Dem  cWd.  inii  (Mr.  'Vp^)  cntaptickl  indiMh  d? ara,  gr.  (^^. 
mm  m$ii9m. 

Ob  ojMB  AMfprack  KoM.  8,  11  mit  tp^ly^M,  Bede  (Find.) 
aMMgcfcort.  ist  nicht  gani  cntsdiieden,  doch  kt  dieM  Brkla- 
nuig  wahnKheinlich  mcfat  ao  icat  abanweiaen,  wie  bei  GdaenUm  Thea. 

f.  gesdndkt 

"W»  1  M.  25,  15,  %ovi^aLa  bei  Strab.  u.  Plinhu,  Itmraea  bei 
Vivg'l,  Cic  und  Liican. 

mt3  ist  vielleicht. dem  gr.  xkyY,(o  unserm  tünchen  verwandt 
(Gesen.  Thes.  v.). 

(verw.  ntsj)  nutare.  (wanken). 

cHe^  schalten« 

ir\u  trudo«  •   •  » 

hol  xXim, 

ycaä  tfxifmroDv»  «i»^f»ffaV|  Schaft. 

Mit  if)^  iat  SU  verglaichen  die  'alte  Form  f fv^»  (sfiater 
üMi^y  mit  der  eataprachenden  araprungL  Bedeutung  serbrechen, 
savrclaacB.  « 
Icfl  des  hUer  genamiteft  Wortenfe  ffeichen  einige      ab,  in* 
kftnoi 
H  «Ktt.fl  mMl  ^  s  e  ist. 

•  Mae  wurden  adb«  durch  die  Bemerhnng '  ihre  Erledigiiug  fi»* 
ddäs  bei  der  urspr.  Aoftiahme  nur  eines  T-lantes  die  Grie- 

dien  üiT  t  und  th  nur  ein  Zeichen  hatten,  also  eine  Verwechslung 
Hf^rsclben  «rrade  in  den  ältesten  Zeiten  am  leichtesten  Statt 
tindcn  konnte.  Indess  ist  es  unverkennbar,  wie  sehr  die  Griechen 
dafÄttf  (lu^igiagen ,  fremden  Wörtern  eine  griech.  Färbung  zu  geben, 
und  dies  Streben  erklärt  am  eiofachaten  die  folgenden  sogenannten 


""So  scheinen  sie  vixQov^  statt  von  ^n^  ,  Jerem.  2,  22 y  von  vHm 
vhgfm  hergeleitet  sn  haben         Aehnlich  leiteten  sie  den  ür- 
dea  ans  n^hs»  entstandenen  xtxtiv  wahrscheinlich  von 
her,  wähitnd  doch  Her  Oda  t  (7,39)iioch  die  waliroFnrm 


Ä>  Gcienius  Wtb.  a.  d.  W.  ^• 
B?hx«be  decMlhsn  soUen  aag^fühct  werden ,  wenn  vsn  dsn  Lu 
'm  licde  ist.  '     *  * 

64)  Selbst  Fassow  Lex.  u.  d.  W.  pixqiiw  hat  no^h  dieie  Aitielinng. 
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94^  Ueber  die  AoMpmlie^  hd>4iMie»Biidiitabai  im  AUgenoMB 

schwerlich  zusammen«   LeUtecfSi  komnt  iphoii  in  Plauttis  vor. 

Den  Buchstabennaraen  jSi/Ta,  6iAra  von  n^:!,  nS^»  hat  man 
oberflächlich  eipc  gricch.  Form  gegcbcD ,  da  man  ganz  ia  iierseibea 
Weise  auch  lojra  aus       und  Jt]ro  airs  ^i^c  bildete. 

Das  Wort  ^ak^a  (aus  ts'jo)  scheint  sich  bei  den  Griechen  so 
früh  und  so  fest  eingebürgert  z\i  haben,  dass  man  kaum  noch  wS 
die  Foirm  der  Uebertragung  Gewicht  legen  darf;  denn  wir  finden 
davon  nicht  iMur  ein«  Apzahl  Ableitungen,  wie  fiffi^ioMlg«  fmit^i^ß^ 
^uki^todt]q\  sondern  sogar  mehr  selbstständige  BildoogaB ^ 

|iaA«ti09  in  denen  der  T-iaut  ganz  fehlt  ^^). 

Ob  von  YBOy{  S^.  1%  16  i^ovn  abzuleüan^  iat  Bocii 
sdiibie«;  letnterea  kommt  acfann  beim  JBonier  vor.  W«lncMU 
mnd  b^de  Wörter  anmittelbar  aus  Aegypten  übertragen 

Hijtt/t/nn^M  .E»r*  \»i  ebeofMr^U  wie  diai  oitspredhmde 
^AqxulkQiriq'  nach  dem  Gebor  aus  dem  Peniaehen  anfgeBoomei.. 
Ob  ▼^chiednenlSrklaraBgea  a.  Geacn»  Tbes^ 

T^tthn  bei  den  Alten  TaqtriGQo^  und  Ta^cijiov,  in  den  LDL 
ßagalg  und  Sagaeig,  ^ 

Wie  verschieden  sich  die  Laute,  je  nach  den  Organen  der  Völ- 
ker gestalten,  erkennt  man  besonders  an  dein  ()rtc  *m  P&u, 
1  Kön.  10,  22.  Dieses  ist  ebenso  wie  das  gr.  rowg  (AVal.ib.  t»>gei, 
chald.  o^t:]  aus  dem  Sanscr.  sikhi  entstanden  (Ges enius  VV tbch.)« 
Doch  sprachen  die  Griechen  dies  Wort,  nach  Athen.  9  p.  319 
taiij  m-  dass  ihnen  die  Aapimtion  entweder  dea  n  ofkr  4m^ 
noch  vorschwebte«* 

2*    Viel  aotgedebnter   ist  das  Feld  der  nn mittelbaren 
liebertngmigai  •eua  dem  Onente'  naeb  deai  .  OMident.  SBm!  wmk 
die  LXX  die  wicbtigate  Quelle^  an  sie  scbliessen  sich  ^mKIii 
Joaephns  nnd  zuletzt  die  in  gnech.  und  rom.  nibrilklaljuwi 
Uk  InsoWilaH  itorhoapeddev  phonmiaeheii  Amdiuoke«         -ti  • 

Ueber  die  Zeit,  in  welclKr  die  Ueberaetemig  des  T.,  db 
nnter  dem  Namen  der  Stpltioginia  (LXX)  bekannt  ist,  abgetet 
worden^  ist  man  nicht  ganz  einig.  Indessen  stimmen  doch  fast 
Alle  darin  überein,  dass  unter  der  Regierung  des  Ptolcfnrius  Lagi 
der  Anfang  mit  der  Ucbersetzung  gem^tcht  sei  und  dass  die  Ueö^- 
setzer  vorzüglich  des  Pentatench  durch  Sprachkcnntnbs^  au*- 
'gezeichnet  waren      y  obgleich  unser  heutiger  Text  durcb 


j  65)  VicUeijcht  gebort  dazu  iclb&t  iihXi  mit  teinen  Ableitangea. 

*  ^f)-^ftf*  Ifhw.  s.  ,v.  —  liiq  LXX  übersetfteo.  oar 

TOijr  ttn  Alyvntov, 

A6|r><MaMmeteQng  daa  ht  WaU  «Ur^,  ab  ai# 

lers  Canons.  <  ^ 

68)  Auf  die  Meinung  (Ma^ob  ad  Le  Lon^  Bibl.  Sacr.  P.  IL  V.IL 
p.  43),  dass  die  70  Dolmetscher  cmc  hcbr.  Bihel  mit  g  r  i  f  r  h i  i  t%f  H 
äaetUtaben  vor  aidi  gehabt  hntten ,  wird  Niemand  mehr  rincrelieii. 
Geseniaa  Geich,  der  hebr.  Spr.  S.  180.  a.  dessen  Vorrede 
•''rthb  g.  11*  ••••••    V«  •  *  fi .  1 
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'  na  4m. n  wri  y  Irtcioalaw.  85 

Mi  der  Abidureiber  oder  durch  andre  Umstände  üi^eraus  viele  Feh- 
ler enthält  und  nodi  der  Hand  eines  luiditig^  Kntikcrs  bcdaff» 
Mil  Recht  hat  man  deshaU»  fom  jeher  ntf  4le  ans  dem  hebräischen 
Texte  in  die  LXX  öbcftiigeiien  fiigennamen  das  growte  Gewicht 
gdflgll  denn  ans  diesen  kann  man  destlich  erkentea»  wie  Leate, 
welche  den  JLebcA  der^rache  noch  so  n^  «raren,  die  hebr. 
^Vciiter  aosgefprochen  und  mit  Bewusstsein  in's  Griechisehtt 
übertragen  haben.  Ewald  erkennt  freilich  in  dieser  Beziehung  dk 
Autorität  der  LXX  nicht  an,  indem  er  behauptet,  das»  diese  Uebsr«' 
Setzer,  wie  die  meisten  Juden  der  netiein  Zeit,  das  n  gelispeH 
ausgesprochen  hätten,  und  dadurch  die  seiner  Theorie  widerspre- 
chende Erscheinung  erklärt,  dass  sie  fast  durchwog  das  n  durch 
das  13  durch  t  wiedergeben.  Aber  abgesehen  <lavon  ,  dass  die  Be- 
weisCdhrung  hier  einen  Kreis  bildet  und  gerade  das  Fehlerhafte  einer 
gelispelten  Aussprache  bewiesen  werden  müsste  *^),  ist  es  auch 
völlig  unbegreiflich,  wie  die  Laute  des  n  und  t5  unter  den  Gelehr- 
ten der  damaligen  Zeit  völlig  uoigetauscht  sein  konnten.  Dieses 
Phänomen  wäre  gerade  bei  diesen  beiden  Buchstaben  durchaus  un* 
erklärlich,  da  fiir  beide  im  Griechischen  entsprechende  Laute  vor» 
banden  waren,  und  es  ohne  das  klare  Bewusstsein  des  rieh- 

< 

tigen  Lautes  den  Griechen  viel  natürlicher  sein  musste,  dem  13 
und  n  das  in  Gestalt  und  Namen  übereinstimmende 
Z^eichen  zu  substituiren ,  als  ein  ihnen  ganz  fremdes. 

Da  jedoch  Ewald  es  noch  besonders  hervorhebt,  dass  in  deii 
LXX  nicht  immer  t2  durch  t  und  n  durch  0-  wiedergegeben  sei^ 
so  habe  ich  alle  Namen  der  ganzen  Version  nach  der  Brei  tinger*  ' 
sehen  Ausgabe  ^•')  durchgesehen  und  später  mit  der  von  vaa 
Ess  ^'')  verglichen,  um  ein  sichres  Urtheil  über  dies  Verhältiitss 
za  erlangen.  So  habe  ich  denn  in  dem  ganzen  UmfangS' dar  Bibel 
Bsr'^ld  Sbmen  gefunden,  die  sdheinbar  von  dar  Begel  ilsrsklMnt* 
Kommdiese  ann  anch  gegen  nuadMtaai  100  Namen  ins  Gsniid» 
«wig  in  BsCracht,  so  Ute  idi  ci  nklil  lor  ,ackiria%,  attck 
dtee  AbweidMDgen  grösstenihdb  befriedigend  na  erklifen  «d  «nl». 
ItealiBMnte  Begdn  m  iHringeo« 


69)  Die  heatigen  Jaden  sprechen  dag  n  ddrchnus  nicht  gelispelt,  sott* 
dem  wie  eiu  reioet  ss,  gleich  dem  ü?  und  D,  «od  dafär  würde  nss  in  Gr*.  . 
■  f  •  ssndsm  9  sder  w  gsbrsaclMB.  Dshsr  sMchsa  die  R^aer  aas  dsa 
wahffscMilich  pistl  sssgesprochsasa  psaitdisclisn  ^h^too-  i|ir  Msilalswi 
fflssca.  MoaasiB.  Pilsen,  p.  200)^  tJsd  wie  kommtt ,  'dass  das  dageschirte 
n*  wsIdMs'  dem  reias^  tsiinlt4;i^tk(ii|gt|  d^o^  dorch  ^  miedsrccgsbci^ 
wfrdt 

70)  Vetos  Testamentum  ex  yersiooe  septaaginta  interpreturo  edit.  I. 
T.  Breitingerus.  II  Tomi.  Tis.  Belv*  1730  ,  4. .  £d.      van  Ess.  Lips« 

i8«i,  8.  .   

71)  Eine  sehr  hedcsteads  2ahl  sotehsr  Wöttsr  «  ta  deaen  n  ood 
«==^^iift/\bifki^  sich  dsi9  *e|jilsafiiMclceia  die'  . 
aa'mlf  &bsdUiiäig,.«sldif  Hmoadtm  aisdsfimclirsUMnr 
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'  26^  üeber  die  Auisprache  der  hebiiiidica  BodiiUbea  im  Allgeiaeiiien 

Schon  Hiller  macht  darauf  aufmerksam,  dass  die  Grie- 
chen häufig  bei  der  Uebertragung  fremder  Worter  sich  nicht  genau 
an  die  Buchstaben  gehalten  hätten,  wo  es  möglich  war,  ihnen  eine 
griechische  Färbung  zu  geben.  Diese  schon  im  Bisherigen 
hervorgehobene  Bemerkung  finden  wir  nun  als  die  hauptsächlichste 
Ursache  jener  Ausnahmen  in  den  LXX,  mögen  diese  nun  von  den 
Uebersetzern  selbst  oder  von  den  spätem  Abschreibern  herrühren. 
Man  suchte  entweder  eine  wirklich  griechische  Ableitung  und  Zu- 
sammensetzung oder  wenigstens  eine  äussere  dem  griechischen  Auge 
und  Ohre  zusagende  Form.  So  lesen  wir  für  D'»0in9  IM.  10,  13 
im  Gr.  TlaTQoacoi'iHfA.  ^  was  man  offenbar  mit  natijfj  verband,  in-  • 
dem  man ,  der  hebraisirenden  Pluralendung  analog ,  eine  gräcisirende 
'  Form  annahm.  In  dem  Ländernamen  Dimd  dagegen  ist  soi;leicK 
wieder  die  acht  ägyptische  Form  und  Bedeutung  den  Alexandiinern 
erkennbar  und  sie  geben  dies  (Jerem.  44,  1)  durch  ntt&ovQTjq  oder 
(Ezech.  24,  4)  durch  (Pa^oag'^g,  vas  (nach  Ckaen.  Thei.)  mit  den 
in  lioptiscfam  Imdiriften  Mk  findeadeo  Namen  ToUkoflnen  öber^ 
ciaitiaMBt  Nack  ahnliclier  Anakigie  iit  wakracheiidick  M»  im  K^^ 
ttot  IM.  10,  14  umgewaadelt;  -sie  waren  Bairokner  einer  Meer» 
gegend,  darom  liegt  vieUeicht  in  Kiftun  ein  oberflacbUdiar  7mnni 
nmikang  mit  ni^ro^,  dMai  SeeChiere.  Ueberdicn  kommen  Jicnn. 
Od.  XI 9  620  £i}Ttfoi9  ein  Volkatamm  ki  Kleinaaien  ?or 

Ohne  Bttckflkktauf  denS-inn  änderte  man,  dea  dnkeinMacken 
Cokirita  wegen,  einsehie  Bnekataben,  indem  man  fir  m{  ge- 
bmnckte:  wie  D^riu^a  ^viitfru/fi,  ni*ij;i^  ^Aota^f^  6  H  1, 
4,  '*tvdy  'Anlv,  Eatk.  1,  12,  ni^a'^  BovßoMgj  Beeck.  30»  17« 
Oder  dai  n  wird  ganz  a^ag^or^  in  Am^o,  Job.  21,  27  fir 

''Vor  emer  andern  Aspirate  in  deraelben  oder  in  der  niifkntf«l 
ganden  Silbe  vefwanddn.^  Chriecken  anck  liier,  jrie  kl  ikicr  eig- 
nen Spracke  ^  in  t;  s.^.  Tkiipvat  oder  Taqov«;,  Jerem.  43,  38,  ane 
onanqri  (nna&nn,  und  Jerem.  2 ,  16  im  Cbethib  DSnnn),  TWwtnv 
nii 't*''5'Til  9^^*'  20 ,  1;  U^nro^ti  aus  Sin-'Pii«,  2  säm.  13,  12, 
Ganz  ähnlich  Eagima  für  nins*)2C,  1  Kön.  17,  8  ^^). 

Am  Ende  der  Wörter  lieben  die  Griechen  die  Tenuia  und  ackreiken 
daher  'Eliaaßit  (für  l^qtti'^SM),  Na^agh;  vorzuglick  wenn  noch  eine 
griech.  Endung  kinzMgefijgtTwiidy  wi»£mßßtn^9W9  ny^  JBt?yf  wffg 


^2)  HiUeri  Onoaiaf^  8acr.  p.  705. 

73)  Diese  O^M  sind  zu  unterscheiden  von  den  Einwohnern  der  Sudt 
Kitiov  auf  Cypern',  deren  Inichriften  Geseniui  erklici  kat  Wakr- 
icbeinlich  ist  aber  Kixuov  die  ältere  und  richtige  Form. 

74)  la  Im.  aod  griech.  SchrifUtellera  aber  steU  AsUrte.  W  aiur«cheia« 
ikk  entspricht  auch  "inbij  de«  gr.  dctng- 

75)  Frenicb  iMbt  aacb  9mQ^mn  ss  pß*iQ,  2  K6b.  17,  31. 

7^  Bei  diesem  Worte  adieioi  4le  grifwh*.  Bildang  afek  dem  Steaa  der 
Mf.  Btynolvgie  (nüsses  und  angenehmes  Wasser,  Gaaen,  Tkaa») 
aageichaiegt  zu  haben  |  vieUeicht       Stammv.  ti^^tdHh 
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und  des  n  und  o  iosbeiMidm.  87 

am  n-ja,  1  Mos.  2,  14,  Mi^giiaxfi^  aus  t^r\üt>.  En.  1,  8,  Kan- 
in aas  Dvnns ,  Ez.  25,  16 

Endlidi  wird  das  n  (mit  Dag,  forte)  durch       (weil  die  dop- 
pelte Aspirate  nicht  stehen  kann)  oder  durch  tt  ausgedrückt,  wie 
ntnro  jtfor^a^/a;,  1  Chr.  9,  Si  und  Mmtm^Uig  16,  Sit 
ÄwrÄJ^»),  IM.  10,  16.  *  ^  » 

In  allen  gcMUnten  Wörtern  kommt  das  bewegfidiera  n  tot;  toh 
der  Yeranderung  des  B  in  4^  aber  6ndet  sich  blgss  ein  Bebpiel: 
2  Sim.  6,  16  'El^^äUd^  ^  >fan  bnacht  indess  nor  diese 

SliBe  in  4m  LXX  ansosehen,  um  an  ericennen,  wie  seiir  dieselbe 
Ycrfttbcft  Ist  Da  findet  sich  eine  Ansahl  gar  nicht  im  hebr.  1  exte 
vi^Mmend0r  Namen,  theüwdse  ans  1  Chr.  14,  5  —  7  genommen; 
sa|sr  dieselben  Namen  2  bis  3mal,  und  unser  'EJmpakd^  lesen  wir 
asA       *Eki(fakaT  und  *Elli(padO, 

Lra  noch  schliesslich  den  deutlichsten  Beweis  zu  geben,  wie 
sorgfältig  die  70  gelehrten  Aegypter  solche  Wörter  niederschrieben, 
deren  Sinn  ihnen  klar  und  geläufig  war,  und  wie  diese  stets  zu  dem* 
seiben  Resultate  führen,  folge  hier  ein  Verzeichniss  derjenigen  ägjp- 
tischen  in  der  Bibel  Torkonunenden  Namen,  in  denen  ein  n  oder 
o  enthalten  ist  '^^). 

^    DRM,  2  M.  13,  20,  'OteV,  dagegen  4  M.  Sd,  6  Boifdmif. 
na\a  ilmg^.  ... 

^n?^»  Ni^pMdfk  MdL  «nsammwdiangend  mü  der  agypt 
«llmn  »l^ff).  ^  ^ 

70^  und  Msnao,  Zaßa^i  und  Zaßu^mi* 

^  (fiovßaoxbg)  nnd  nln^nn  sind  kdwüsehartig  gestdMe 
WMm,  denn  Etymologie  Ton  den  Kcnneni  der  ägypt.  Sprache 
lAani  wird  ,  obgleich  die  LXX  seltsamer  Weise  das  letztere 
iVwi  f  M.  14,  2  u.  9  durch  MnavXig  (Lager)  übersetzen,  und 
(  JC  33  9  7  mit  TO  OTO^a  Eigtad^  wiedergeben. 

*  ühn  nd&a,   Herodot  (2,  67)  hat  iJaTovpog  ®'),  sp&toM 

ofvya  /la^ov^t;^  und  (^a^wQijg  (siehe  oben  bei  D^p"ina)  nj^if^ 

S1|^  (hebraisirte  Form)  ^Pov^li^ai^x  9  ^  ^*         <^  WWti 

cwsnp  s.  ^oben.  ^ 

77)  So  wM.  fsn  ni;  'idMSf,  woftir  die  LXX  sttardtags  '/«yi» 

r;  •  • 

ins  ni3  lidil  eist  ans  ^Hn,  so  Ist  wahrmhelal.  Zls  aacb.dem 
"     '  gebiklet«. 


Die  geaanem  Citat«  und  die  Erklimogen  nach  ifypt.  Bivinole» 
sind  in  Geseoiat  Lex.  leicht  zu  finden.   Mdalish  ists,  dsss  aa  dmi 

Verzeichoisfe  noch  einzelne  Wörter  fehlen. 
,  **9  ist ,  wie  bekannt ,  der  ägyptische  Artikd.  ' 

#1)  Hier,  wie beiallea  agypU  Wörtera,  aiiid  dieLXX  die  höhere 
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Jeber  die  Ausspradie  der  hebräUcben  BiKiistal>eii  im  AUgeo 
n|3n*ip  Stcgam  (bei  Strabo  XV^  1     6  T€€i^^}, 
im  (DtNi^  oder  i&avs  (was  dem  K^ptiachea  eati^rickt). 


Dfe  Betrachtung  der  in  den  Apokryphen  und  dem  neuei 
Testamente  vorkommenden  hebräischen  und  chaldaischen  Wörlff 
zeigt  eine  genaue  Uebereinstimmuug  mit  der  Orthographie  der  LXV. 
So  in  den  Apokryphen:  Br/.oyi  1  Macc  9,  33,  Vipn,  2  Sam.  14,2; 
Bioßri  Tob.  1,  i  ••3u.n  1  Kön.  17,  1  abgeleitet  von  der  Stadt  natiP; 
6«fivai>a  IMacc  9,*  iö  njcn  Jos.  15,  10.  —  Das  N.  T.  YitsM 
bei  Uebertragujig  chahläischer  VNVirter  grosse  Genauigkeit  an  mi 
hier  lesen  wir  Joh.  19,  13  yaß^aOa  NJJ^a,  1  Kor.  16,  22 
aOo  MIWI^Ü,  Marc.  5,  41  xaXi^a  jtoiJfi*  ^»5lp  Nn^'So.  feraordfe 
Namen r'i^iDfi»^  Joh.  20«  24  omp(^),  ToX^^o^a  Job/ 19,  17  «A- 
8tand6A  aus  nS>\Si^  (chaldL  KnaS:(),  Bi^^Ui^  QiJ^^^^^t  B^^^^^Ufdn 
IvoSti  y  eaiStttag  nnn  (Thalm.  Sabb.  386),  ßt^ 
BaXta0€iq  vtwth^  (Dan.  10,  1). 

Audi  Josephus  und  PhilO|  Manner  von  Gettiatalat» 
welche  selbst  die  Namen  sprachen  und  sprechen  bocjCen,  ibqUayn 
nach  derselben  Analogie. 


Am  Schlosse  dieses.  Abschnittet  komme  idi  in  den  tob  giieA. 
nnd  rom. fichriftstettem  gstororktf  'pkdnisisohen  (panihehea) 
Wörtern,  deren  genauere  Kenntntss' durch  6 es eni na  in  demMr 

genannten  ausgezeichneten  Werke  eigentlich  erst  erschloa^M  M, 
Dass  das  Phönizischc  mit  dem  Hebräischen  in  der  Haupt&ic^e  ühw- 
einstimmt,  ist  bereite  erwähnt  worden.  Der  so  lebhaflt:  V^ikehr 
der  Römer  mit  den  Punieru  hat  viele  Elemente  aus  der  einen  Sprache 
in  die  andere  gel)racht,  nnd  durch  die  F)rkUlrung  der  Tnschriniefl 
haben  wir  ein  bedeutendes  Moment  fiir  unsre  Untersuchung  gew«ih 
neu  *^).  Uebersehen  wir  indess  die  verschiedncn  sehr  voikttiodi| 
in  den  Monumm.  Phoen.  gegebenen  Verzeichnisse  der  apmdiikie^ 
fallgraphischen  tt.  a;  Adtfitüoke)  so  bemerken  wir  Römer  1Md6n^ 
dien  s«^  ^häMk  tmi  den  niipnlngiidicn  Bochslahen 


8t)  Winor  Granai.  des  hiU.  nad  tharg« .ChalisMm.  & 

83)  In  einer  Inschr.  von  CItium  bei  Gessil*  Moauaua.  Ph. 
.  84)  Zunz  Namen  d«r  Juden  S.  122. 

85)  Die  älteste  noch  vorhandene  phöniz.  Inschrift  ist  (asd 
aus  dem  J.  394  v.  Ch. ,  die  neueste  v.  J.  203  n.  Cb. 
*  86)  „Verba  Punica,  quae  apud  icriptores  Graecos  Romanojqoe  r^pt- 
riaolQr,  «OMMai  quidem  litteris  graeds  laUiiisi|ti«-'atCDa(|a«  eapr^rta  mif^ 
km  tnrfant  ai  «piHns  iPocaNlMS  aä  aphdiPams  proowriaia  mMf  wm 
aiMsatt  asd  taSMu  in  hii  ad  üywNi'tst  »NhiigrapiiBaBi  PaarinM  *iiii|ih 
sacpe  permagna  est  diffUoitSs,  qtom '  vul^ark,  pronoiiiiasdi  fsAa  Isniii 
contrahcrc  litterasque  ad  etyroon  cognoi^cendu»  neice^sarias  BNe^l«^*! 
leat:  cui  a^ccdit,  qu<»d  exterorum  SsripUrum  in  Punicis  explic^ndi^ 
riuu  non  ubiquo  saüs  certa  esU'^     ,      Geseu.  Moaum«  Pboeiu  ^  " 
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und  des  n  und  e  insbesondere«  '  20 

dm  wir  ans  bescheiden  müssen,  ein  Resnltat  im  Ganzen  und 
Grossen,  weniger,  wie  bisher,  aus  den  einzelnen  Wörtern  zu 
ziehen.    Wer  möchte  z.  B.  in  *AaTrjQTlg)Tj  ^  beim  Dioscorides,  -)^2fn 
msn,  in  Kolrjg  (Hesych.)        erkennen?   So  entsteht  Hiempsal  aus 
Hra  DDn,  Micipsa  aus  Si^a*^tt;c.    Nur  gans  einfache  Wörter  erschei- 
nen mehr  ihrem  ursprünglichen  Laute  gemäss ,  wie  ^Ataölv  dvhjk: 
Ein  Lebergang  ist  zu  bemerken  in  BrjTayoiv  Etym.  M.  aus  Bt^3^a- 
ytiv  1  Macc.  10,  83  und  dies  aus       n^2.    Die  Eigennamen  schci« 
nea  im  Allgemeinen  etwas  besser  übertragen  zu  sein,  und  wiedcrnm 
roo  den  Kömern  besser,  als  von  den  Griechen  ^^);  doch  smd  sie 
gleichfalls  schon  im  Punischen  selbst  häufig  durch  Abkürzungen  ent- 
stellt.   Demnach  ist  das  durchschnittliche  Hesultat  der  nach 
den  Wörterverzeichnissen   angestellten  Vergleichung  kein  anderes, 
als  dass  n  dem  th,  e  dem  t  entspricht.    Eigentliche  Consequenz 
darf  man  nicht,  erwarten;  vermuthlich  sprachen  die  Phönizier 
(besonders  die  Bewohner  der  Kolonien)  platter  und  provinziell  un- 
deutlidier,  als  die  Hebräer,  Aegypter,  Araber,  wie  sich  dies  bei 
Grenzvölkem,  bei  handeltreibenden  Nationen  und  in  Kolonien  häufig 
wagt 

£inige  Proben       der  Uebertragungsart  mögen  genügen. 

a.  n  =  ^  und  th®*).  Mdgad^og  m»,  Adherbal  und  Äther- 
bal  (gr.  *ATttgßag)  hvn  *iny,  Bithyas  ."P^na,  'l^oßakog  hV2PiH  oder 
hvvm  1  Kon.  16,  31  (LXX  '/«0#/3a«A),'jugiirtha  hvi  n-^jV,  Äcrath 
n'^Vy  Carthada  (alte  Form  für  Carthago)  nttnn  n*\p,  -öw^  Plut., 
cbaki.  ^Iin,  hebr^  -^itt^ 

h.o  =  T  und  t.  iWfiUny'ntD^Sn,  Morvi;  hiüo,  Altibura  Stih 
Tubana  }^H  n^ta.  , 

c  n  =  T.  'AßöaaTcegxog  n'^DüV  tnv  (und  so  überaas  vide  mit 
'^'^r^ETV  zusammen  gesetzte  Namen),  Bitvlog  bNina,  Matttiv  ^fj»  *^). 

d.  ta  =  th.    Thenadassa  noin  * 

Foo  hervorragender  Wichtigkeit  für  die  Orthoepie  ist  die  be- 
aiiDte  Stelle,  Plaut.  Poenul.  Act.  V,  in  welcher,  nach  den  neuem 
.2it£X3achungen,  die  punischc  Rede  sehr  genau  durch  lateinische 
uciistaben  ausgedrückt  und  fast  rcgelatässig  n  durch  th,  id  durch 
gegeben  wird;  so  yth  dm,  valonuth  ni^'^Ss^^,  thym  Dn^  Agora- 
— _   •  /• 

87~)  „Romani  vocabulorum  Punicorum  formam  plenimgoe  integriorem 
rr^arunt ,  i|ua(u  Graeci ,  qui  in  peregriiiid  noojinibua  suae  linguae  con«ue- 
)i  aitnit  indulgere  solebant.*'    (Gesen.  1.  I.  p.  397).    Als  ßeweis  bier- 
dieoe   Tiz^dfAVticios,  Herod.  7,  98,  Ztqdi<ßv^  Athen.  12,  13  (für 
n«?!-*^?  7*tj;f«tos,  Polyb.  15,  3.  .  • 

IiSdj  Oaj  Geoauere  ist  in  den  Monum.  Phoen.  nachzniehtn. 
Dafls  die  PhOoizier  das  n,  gleicti  den  spatern  Juden,  wie  t  uad  f 
cspTi>cX\^  haben,  ist  zu  erkennen  aus:  Ampsigna  11*1^3^  nSN  und  den 
zusammengesetzten  geograph.  Nameo;  S-eggera  aus  n^3H  n'^S, 
L^müsn**        n"^»  ßaes-ippQ  iS"»  n^a.  Gesen.  M-  Pb.  p.  417. 

oo)   ^^^9      ^o^ptnsQ  trjv  ßovv  nalovai» 

91^  ^um  TheU  gelten  auch  hier  die  bei  den  LXX  gegebenen  Regeln. 
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M  Uctar  die  Amt^aAtt  dar  hMtkiAm  BadMtabcn  im  Allgcnwiiiai 

fitodei  oSpt9fii3M.   Dieter  Begelmässigkeit  wegen  konnte  die  £cki«- 
roBg  ^)  bythlym  durcli  Dnva  Ast  sweifeUuift  eraclieiaen. 

n.  Griediisdie  and  latdBiidie  Worter  koOM  in  lekr  frnker 
ifceit  in  die  senütisdien  Spndien  nidit  eingedrungen  sein ,  wfnigßtfim 
nidit  durcli  unmitielbare  Udiertragiing.  Ent  in  den  spätesten 
Büchern  des  Canons  finden  sich  einzelne  griechische  Aosdräcke^ 
s.  B.  das  hierher  gehörige  r*lB3eB ,  Dan.  3,  7  und  l'^l^^c^  5,  10. 
16  für  tpaXxi^Qiov.  Dagegen  iat  dieMischna  be^cit•  überflutet 
von  griech«  Wörtern  und  Redemarten  und  darf  von  iiat  aidit  über- 
adhcn  werden }  da  die  Verfasser  dieses  Werks  nicht  nur  ganz  durch- 
drungen waren  von  der  tiefrtcn  Verehrung  für  die  bciUgcn  Schriften 
nnd  die  väterliche  Lehre,  sondern  auch  in  andern,  namentlich  dea 
in  Griechenland  blühenden  Wisaenschaften  auf  hoher  Stnle  atanden. 
Ueberdiess  ist^s  wohl  kaum  zweifdhaft,  dass  die  Blänner,  wdche 
die  Mischna  zusammenstellten,  dieselbe  schon  in  ihren  eimelncn 
Theilen  vollendet  vorfanden  ^'*),  und  nicht  einmal  die  unzähligen 
griech.  Wörter  hinzugefugt  haben ;  denn  jene  Männer  schrieben  aller- 
dings Hebräisch  und  Aramäisch,  bedienten  sich  aber  der  fremden 
Wörter  als  solcher,  welche  durch  den  täglichen  Gebrauch  \md  durch 
das  innige  Zusammenleben  rait  andern  Völkern  bereits  langst  in  die 
einheimische  Sprache  übertragen  waren  ***).  Bei  diesen  Einwande- 
rungen herrscht  auch  in  der  Mischna  eine  gewisse  Regel  der  Lebtf- 
tragung,  die  jedoch  nicht  so  fest  sein  kann,  dass  nicht  Abwei- 
chungen vorkämen,  ohne  dass  diese  als  Ausnahmen  bezeichnet  wer- 
den dürfen  ••).  Wenn  wir  daher  auch  zugeben,  dass  die  \  tT  der 
Mischna  die  griech.  Wörter  nicht  immer  buchstäblich  wieder- 
geben, so  dürfen  wir  doch  nicht  ausser  Acht  lassen,  dass  diese 
Wörter  vor  Christi  0<*Knr^  «i^fg»n/^mpM»n  <yj  und  wohl  der  nähern 
Betrachtung  werth  sind. 

Indem  wir  nun  das  Verzeichniss  der  in  der  Mischna  gebrauch- 
^    ten  griechischen  und  hUeinischen      Wörter  durchgehen,  daa  in 


92)  Mon.  Pboen.  p.  368. 

93)  Wahrsdieiolich  nur  in  den  chaldäi sehen  Stellsn  dar  BIbeL 

94)  Zuos  Gottcfd,  Vortr.  8.  45.  .  i 

95)  Oft  sind  daher  die  griech.  Wort«  schon  gaoi  araaiiidl  gabfliat,  -  i 

wie  Hpb^S^  fär  yXvxv{.  Ja  wir  finden  sogar  Stellen,  aas  deaea  hervor» 
geht,  dass  die  griech.  Spr.  im  täglichen  Gebrauche  gewesen  und  sopar  fn 
,  Tempel  angewandt  worden  ist  (Zu dz  G.  V.  S.  10);  wie  deoo  die  V£f.  der 
WieBaa  die  tvwdhalidisUn  Hausgerithe,  Thiere  and  Pftma  griiAiadl 
bananotea.  ' 

96)  So  pflegt  fraffldi  Ar  dan  Spir.  aspar  afai  n  gaietst  n  wacdan»  mi 
doch  finden  wir  ein*!  Ar  IdtmtnSf  wie  «BgeUhrt  OOlOM  lar  h1«p*Bicua. 

97)  Sogar  Sparen  des  Digamma  sind  noch  vorhanden,  wie  *1^1M  fnr  anjf. 

98)  Data  die  lateinische  Sprache  zugleich  mit  der  griechischen  xa 
Christos  Zeiten  in  Palästina  gebräuchlich  war,  beweiset  die  Schrift  aaf  | 
d«B  KreuM,  die  nach  Joh.  19,  20  in  hehr.«  griech.  uad  ialein«  6pr.  ge- 

wfcriabtn  nai  amdriBMiBh  iic  Jadna  hMtfH  W>  • 
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Hartmann'fl  Thesauri  linguae  hcbraicae  e  Mischna  augendi  P.  I. 
aogefertigt  ist  ^  bemerken  wir  66  Wörter  mit  t  o<icr  th  (r  oder 
d)^  and  unter  diesen  fa&t  kein  einziges,  das  von  der  gewöhnlklieil 
SdHcibweiee  abweklit.    So  findet  sich  dorch gehende  Die^  #t^fMS>i' 

fiM/y  fSso  UbtdMf  HTitm  ywpfMf^f«  II.  T.  A.  ßiüge  eeheiiibtte 
^■lihBifn  «iiid  bei  Hartmann  fiJadi  geechriebeO)  z.  B.  *i|>^i*iiM 
CJ<pifo5Uti)  IV,  376  steht  im  Texte  richtig  mit  tt;  ebeaio  KMsea 
yinQCy  bei  Hartmann  mit  n  gescfaridMU.  Bei  andem  weehselt  n 
ttd  9,  wie  ^niDM  {ana^tj)  und  '«DfiDM. 

• 

Werfe  idi»  mm  Schiasse  der  Untersuchung  noch  einen  Bliclc 
auf  das  Ganae^  ao  stellen  sich  mir  folgende  Besaltate  ab  anzweifel<* 
kflt  hoaes: 

1)  Bia  Bcgel  iber  Dagesdi  lene  nnd  die  doppelte  Aasspiadia 
ilirlfcailrtähin  d,  v,  n  bestätigt  sidi  eben  soweU  durch 
phjiiologiicha  wie  dord  Msttoriiche  NadiwieiBong. 

2)  e  iil  foter^  stark  articnKrtir  T-lant,  n  dentale  Aspirata, 
aad  beide  Bndistaben  werden  dieser  Bedeatnng  nach  seit  den  ätte- 
stea  Zeiten  von  semitisehen  nnd  nicht  semitischen  Völkern  in  cnt- 
schiedner  Majorität  erkannt 

'  3)  Die  Verwechselung  des  Namens  beider  Buchstaben  im  Grie- 
chischen und  ihrer  alphabetischen  Stelle  ist  durch  die  allmälige 
LebertraguDg  der  Buchstabenformen  aus  dem  Oriente ,  je  nach  dem 
Bedürfnisse  der  Griechen ,  entstanden. 

99)  Obgleich  nicht  ganz  vollständig ,  genügt  es  doch  zum  £rkeunea 
Orthflgraphie.  ' 


üeber  die  älte&le  Exegese  bei  dea  Griechen  bis 

auf  Aristoteles* 

^  Fortsetzung'^)« 
•  ^^(^gl.  SuppleaMntband  TB^  Hell  8.  S.  403  —  431). 


m  Phton's  Zeit  die  Jungfiage  die  Schuleit  der  Kritil 
s^gfeMk  aadi  die  Interpreten  waren,  sa  besnchen  pflegten» 
fkt  nun  dem  Dialoge  „Axiodioa*^  hertor,  in  welchem  die  Kgnixol 
n  4m  Plagen  des  Lebens  gezShIt  weiden^).     Pia  ton  selbst 

eigt  »eh  in  fast  allen  Dialogen  als  kritischen  Exegeten  der  Dich- 
£^  b%^OBdw  des  Homer ,  wie  wir  früher  gesehen  haben  (vgl. 

^  JBa  war  aakdat  die  Rede  tob  der  kritisch^philosophlsehea 

159>  Plat»  (Aesddaisf)  Aaioch.  p*  d66.    E,  eci^iouipov  ^^  (w^ 
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• 

Aoli,  180),  mit  Redit  Mdteir  tdM  Loaghi  und  PHUoi  M 
PlatoD  lar  bestes  KfMker  der  JMMt^):  -  Er  .ging  bt&  der 
phttotophitcUürititdieB  BetMchteng  der  litehitnr  ttoin  theoMfitcM 
ataadpuDlcte  aus,  und  entwk^elte  irit  Scblrfe  ttad  Klarlieit  dat  We- 
gen d«'eiBfflliieB  LRendorgatliuigeB.  8elB6  BegrlfitaMeffviigei 
«vnleB  die  Bmht,  a«f  wekher  spfilere  PhiloMpben  ood  literailiteto- 
tlkcr.  die  Geichidite  der  griecUMbeo  Literatur  MAaoten.  YfikmA 
nm  PlatOB  theoretiNh  fettitente»  wai  d^  Begriff  der  Literttur 
ODd  ihrer  Gattungen  sei,  io  mcirte  er  andereraelti  auch  iliren  Z  week 
zu  ermitteln.  Statt  diesen  aber  aoonttelbar  aus  dem  Begriffe  n 
folgern,  liess  er  sich  hier  theil weise  von  einem  NützUcbkeitsprimipe 
leiten  und  verlangte ,  dass  die  Literatur  sich  dem  Staate  akkoo* 
SMdiren  sollte  (vgl.  Anm.  69).  Daher  läsit  sich  die  Lrititfche  Eic- 
gese  Platon's  nuf  richtig  auffallen,  wenn  wir  bei  Uirer  Betracbtoag  > 
aain  doppeltes  Verfahren  iror  Angen  behalten,  wie  cr^einflnl  das  We- 
aen  der  literaturgattungen  theoretisch  zu  erforschen  sucht,  und  dann^ 
'  wie  er  den  Endzweck  der  Literatur  ia  die  Versittlichung  der  Staats- 
glieder setzt.  Wie  den  einzelnen  Menschen  soll  auch  den  Staat  die 
Intelligenz  verklären.  Daher  räumt  Piaton  der  Philosophie,  die 
bei  den  Griechen  mit  der  Poesie  nicht  nur  Uand  in  Haad  ging, 
sondern  anfäoglicb  selbst  Poesie  war,  in  seinem  Staate  den  ober- 
sten Platz  ein  und  setzt  den  Unterschied  zwischen  Philosophie  und 
Poesie  als  einen  alten  und  längst  bekannten  voraus  ^^');  aber  er  ver- 
kennt auch  den  Einfluss  der  Poesie  auf  die  Kultur  nicht  (vergl« 
Anm.  209)9  weshalb  er  sie,  obschon  unter  Beschränkung,  gern  dul-> 
det*«2)  Erstellt  die  erste  Theorie  der  Dichtkunst  auf"), 
in  der  er  an  einem  Beispiele  der  llias  ^^*)  zeigt,  wie  alles ,  ^as 
Mythologen  und  Dichter  sagen ,  entweder  reine  Erzählung  (ttijyrictc) 
oder  Nachahmung  (^l^ricig)  sei,  indem  sie  sich  in  den  Geist  einer 
andern  Person  versetzen ,  wie  in  der  Tragödie  und  Komödie ;  oder 
wie  sie  eine  Mischung  aus  beiden  sei'*^'^),  wie  im  Epos***).  Eine 
Theorie  der  Komödie  insbesondere  giebt  er  im  Philebos  **^).  Das 
Melos  bestand  ihm  **^)  aas  dem  Xoyog,  der  a^fiuv/or,  und  dem 
^v^fiog.  Der  Xoyog  oder  der  Text  rauss  wie  ein  koyog  y  der  nicht 
gesungen  wird,  edlen  Inhalts  sein,  uud  diesem  miisseu  die  Harmonie 

IGO)  Procl.  in  Tim.  p.  28.  itne^  yA^ti%  «Uog,  sstl  MotfjTmw 

erog  Kffttrig  ^  Ulaxcav,  «off  Y.al  Aoyyivoq  cwCanjeiv.  161)  Rcsp.  X, 
607.  B.  naXaia  fitp  tig  diatpOQo.  (piXo60<pla  ti  xai  noir^Ttxrj.  162)  Resp, 
X,  607.  B.  163)  Rcsp.  DI,  p.  392.  C.  164;  Honi.  Üi.  Das 
Gespräoh  Ohrvaai  nm  FMteasang  mImt  Toehtor  wkä  ^  Vetweto 
ruA^  TOBlStitea  des  Aftnemnoa.  165)  Plat^  Resp.  III,  p.  397,  D. 
liif  9VV  nccptig  ol  xoiTjval  nal  ol  ri  Xtyopttg^il  tovtmv jhu- 

wypivovai  tvnm  tjjc  li^taos  (i.  e.  8n]Yi}CH)y  t]  ro7  hfQto  (i.  e.  jui/uf^ät«), 
i}  #1  «ift<poTiifmr  tivl  avyxtQcevvvvrEe.  166)  Uesp.  III,  p,  39*  C.  Sxi 
Wig  «otijaf««  x$  nul  ftv9oloylvs  ^  Stci  fttfujamg  oXif  iötl» ,  4Mf 
äv  liftts,  TQitj^if  wl, itmf^ft6(qi  •  fj  81  81  duayytUug  tt4xov  xoy%9ifi' 
Tov*  cv^oiff  d'av  avtfiv  fidXiavci  nov  iv  SidvQcifjLßoie'  17  ^<rv  Ä»'  «pqp«- 
t^^v  h  te  tcov  incov  nottjati  j  noXlaxov  öh  xori  cEUa#<»  167^  PiaU 
Phüeb.  p.  SfO.      16Ö)  Nach  Resp.  lU,  p.  39d.  C.  ' 
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lod  der  Rhythmos  entsprechen  '^^).    Klagen  und  Seufzer  sind  an- 
ziemlicb;   daher  müssen  auch  weinerliche  Harmonien  (Tonweisen), 
irie  fii^oXvÖ^axl  and  evvTovokvöiaxl  verworfen  werden :  eben  so  die 
sdüafifeo  (xaXoQai)  Tonweisen,  die  zu  Weichlichkeit  und  Schweige- 
rn einladen ,  wie  laotl  und  Xvdiöil,     in  Bezug  auf  das  öodqiöxI 
and  (p(fvyiGTl  giebt  Piaton  keine  entschiedene  Ansicht  ab ,  und  meint 
Our,  dass  (wenigstens  iu  seinem  Staate)  polychordische  und  panhar- 
monische  Instrumentalmusik,   z.  B.  mittelst  des  Trigonon  und  der 
Pektis  nicht  geduldet  werden  könnten.    Der  fv&^g  oder  die  takt- 
/nässigc^  Bewegung  zum  Text  und  zur  Melodie  rouss  sich  nach  den 
leixlen  beiden  richten  und  nicht  umgekehrt  ^^^).    Musik  und  Poesie 
fallt  überhaupt  zusammen;   denn  Musik  ist  dem  Piaton  Nachah- 
mang  der  Charaktere  durch  Worte,  Melodie  und  Tanz^^');  daher 
erscheint  sie  als  Nachahmung  sittlicher  Charaktere,  guter  und  schlech- 
ter, tap&er  und  feiger  Menschen.    Der  poetische  Enthusiasmus 
ist  dem  Plato '^^)  ein  Paroxysmos  oder  eine  Manie,  welche  die 
zarte  ood  unverdorbene  (aßatog)  Seele  ergreift  und  ohne  welche 
Niemand  zu  den  dichterischen  Pforten  der  Musen  gelangt,  da  durch 
Kunst  Niemand  ein  guter  Dichter  wird  ^^^).    Anderes  übergehend, 
wie  z.  B.  dass  Piaton  das  Wort  nolriaig  und  noirjxi^g  im  weitesten 
Sinne  von  jeder  Kunstfertigkeit  und  jedem  Künstler  nahm ,  und  die 
Poesie  in  Bezug  auf  Musik  und  Metrik  nur  für  eine  Spezies  der 
allgemeinen  nolriaig  gelten  Hess  '^^);  oder  wie  er  den  fiv^og  vom 
Aoyog  schied ,  und  jenen  als  rein  dichterisch ,   diesen  als  die  ein- 
fache Darstellung  der  Wahrheit  nahm  ^^*)  n.  A.  erwähnen  wir  nur 
Docb  den  Zweck  der  Poesie,  welcher  nach  Piaton  mit  dem  der 
Beredtsamkeit  zusammenfallt,  nämlich  die  Menschen  besser 
za  machen  *^^).     Diese  sittliche  Bestimmung  hob  Piaton  im  Ge- 
gensatz zu  den  Mängeln  seiner  Zeit  hervor.     Die  Poesie,  beson- 
der« die  dramatische ,  und  die  Redekunst  sanken  zur  blossen  Schraei- 
cbelkaiut  herdh  und  schlugen  in  eitle  Ergötzlichkeit  oder  Gewinn- 
''nebt  um'^^).     Da  deutete  der  edelgesinnte  Piaton  auf  den  sittU- 


169)  Piaton  (Legg.  II,  p.  665.  A.)  unterscheidet  den  Rhythmos  von 
'      Harmonie  so,  dass  jener  die  Körperbewegung,  diese  die  Modulation 
-  Summe  bezeichnet.       170)  Hcsp.  III,  p.  400.  A.       171)  Legg.  II, 
J.  \U,  798.       172)  Phaedr.  p.  245.  A.    Vgl.  Kapp  Piatona  Erzieh- 
ngalehre  S.  89  flg.         173)  Ebenso  ira  Ion.  p.  533.  V  —  534.  E.  (cf. 
czBcb,  ad  Ion.  Prolegg.  p,  l4sqo.),  wo  die  Dichter  h&soi  und  xare- 
ewoä  ,    in  der  Apolog.  p.  22.  C.  Iv&ovaid^ovtss  ogntQ  ol  d'SOfidvTUQ 
2p7jCfi(p^oi  genannt  werden.    Cf.  Plat.  Tim.  p.  71.  E.    Legg.  IV, 
ly.  B.'scj.    Lambin.  ad  Uorat.  A.  P.  '^95,    Damit  hängt  auch  die 
-ichl  der  Alten  zusammen,  dass  die  vorzüglichsten  Metra  aus  den  Re- 
.oüÄWcisen  entsprangen.    Die  Stellen  bei  Bernhardy  Griech.  Lit.  I. 
195»         174)  Plat.  Symp.  p.  205.  C.    Bernhardy  Gr.  Lit.  I, 
52.     So  nennt  Maxim.  Tyr.  diss.  29.  das  in  Prosa  geschriebene  ■ 
1    des  Pherekydes  eine  noiriaig.       175)  Plat.  Phaed.  p.  61.  B. 
naccs  t    o Ti  Tov  noiTjXTjv  diol  j  tiiiFQ  h^XIbi.  noirjvrjg  fUai,  noiÜ9 
>    «^i'        loyovq.  176)  Kep.  X,  p.  606.    Gorg.  p.  502. 

J^^GoT^^  p.  502.  C.  cf.  462.  C.    Aristoph.  Kan.  1395  sq.  iyoi  $^ 
Ir^M,    f.    '^»'.  «.  P&^^Q*         VIII.  Hft.  I.  •  3 
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dND  Zweck  der  Redekunst  kin,  ^reiche  die  Seelen  derer,  die  amn 
bessern  will,  ergreifen*^*)  und  überreden  *^^)  soll.  Wo  die 
Redekanst  nur  für  den  Haasbedarf,  aus  Vortheil,  zar  Befriedigung 
der  Gewinnsucht  und  des  Ehrgeizes  gehandhabt  wird ,  da  wird  sie 
Sophistik  *^),  Wortfechterei ,  dercp  Verdammlichkeit  Piaton  au»- 
ser  in  anderen  Dialogen  besonders  im  Sophisten,  Euthydem 
und  Kratylos  darthut  ^*').  Im  Phadros,  der  zugleich  eine  kurze 
Geschichte  und  Kritik  der  Redner  enthält  ^'^),  giebt  uns  Platoo  die 
Theorie  der  Hedekunst,  nebst  Darstellung  der  Dialektik  and  So« 
phisük.  Unser  Zweck  ist  es  indess  jetzt  nicht,  näher  auf  die  Theo- 
rien des  Piaton  einzugehen;  wir  fanden  die  sporadis^e  Angabe  von 
Beispielen  nur  nöthig,  um  den  oben  angedeuteten  Standpunkt,  von 
welchem  aus  Piaton  Dichter  und  Hedner  beurtheilt  und  erklärt ,  etni- 
germassen  zu  erhärten  ^^).  Das  ^iaass,  mit  dem  Platoo  misst,  ist 
nicht  die  abstrakte  Theorie,  sondern  zugleich  die  Idee  der  Sittlich- 
keit, welche  im  Staate,  dem  auch  die  Literatur  dienen  rouss,  sich 
Objektiviren  soll.  Die  Sittlichkeit  motivirte  alle  seine  Urtheüe.  So 
z.  B.  konnte  Piaton  sich  schwer  überwinden,  dem  Dichter  Simo* 
oides  nicbt  sa  ffaxiben,  da  «r  iho  fiir  eineo  weisen  vnd  göttU- 
chcn  MaiiB  bMt;  er  ntmmt  «bor  eattduedai  denen  Gnndwli  dar 
WMcrvergeltimg  dwcb  den  benem;  dan  m  stets  nanckl  ad« 
tanndcHi  an  ichaden  Sa  arar  es  aneh.ikfcer  flNbr  dccUak  ^ 
ab  die  Fomia  -weldier  Um  brntiauBtn»  den  Antimekos  ipss  1L»> 
lopbon  den  Chörtlos  f<en  tosa  votmtehen^).    Wahmi  «r^ 

^^L^M    Im».    --*   S^tnl  II  ru  mm     -  .ij  mmi     -  -  -  ^    -**  -  ■  -  ■    CI  K  m*t%  it  1 1*   *  - 

naaer  in  senwn  uiaiogen  senan  an  cna  vofni  oar  ocaniuniier  anH 
gehl  —  sa  pfifft  er  a.  B.  den  Sophokles  and  Enripides  die  fingn 
ihrar  Beden  nad  den  Sdmiit  ilner  Worte  for^»  and  ^ 
idGt  die  soptislisclie  Ptankiadnerei  des  Agathon  in  den  TmgUim 
danh  cina  den  Agplhoo  In  den  Hand  gelegte  and  adt  poeisAan 


*{i^(6  y'  (seil,  tigidrpttt)  inog  S^t'  tiiftjfUp9Pm   Well  das  Volk  durch 
Dichter  und  Redner  verdorben  werden  konnte,  hielt  Plato  letztere,  be- 
sooden  die  Dichter ,  in  saineB  Staate  anCer  strenger  Censar.     178)  Da- 
hör  Mut  es  im  Phaedr.  p,  t61.  A.  d  ^lyrof «4  v^pn^  ^»gmfmfim  ti^  M 
tifw  Kxl.       179)  Gorg.  p.  458.  A  sqq.  ort  ntl^ovg  crjftov^69  l0tm 
-  i)  ^ifro^iK?;.    Cf.  Arirtoph.  Nabb.  1395  sqq.       180)  PUt.  Gorr. 
52a  E.  ibid.  StaUbanm.       181)  Vgl.  Bernhardy  Gr.  Lit.  I,  8.  337. 
182>.Phssdr.  p.  M.  B  sqq.      183)  Deraa  NoIhwcadigMk  sr  niiiiibt 
Phaedr.  p.  265  D.  ib.  Heindf.  so  wie  Stallh.  aad  dassen  Hili^t 
ad  Phileb.  p.  LH.        184)  Unifa«scnderes  geben  die  Werke  Ton  A. 
Rüge  die  Piatomsche  Ae«ibeük.    Halle  1832.    B.  Maller  Gesch.  der 
Theorie  der  Kunst  bei  den  Aken  (Bi«sUn  183i.)  I,  3.  27     129.  a«b. 
Schrsmai  Plato  posimn  «n|dtal«r  s.  Piste  Bis  ds  pseal  nosils^aa 
jodicia  et  decreta  ex  eins  operibas  colissts  et  illustraU.  YntiWav« 
1830.  8.      185)  Plat.  Resp.  I,  p.  366  sq.       186)  Proclus  in  Tteu 
Ub.  L  p.  28.  Tmv  XoiQilXov  tote  tvdonifiovvrmv  TUettmp  r«  *Arti(Ut* 
f  ov  MQOvtifirjtt  %al  cnffeir  iisfi«e  tov  *Hqa%X%iä»9  ilg  Kolm^dwm.  Mo^a^ 
ra  notfittmm  mOXilßtt  t&9  dpSa6§»       tgn  ffhasiii.  p.  268i  O  Mvcf»»- 
%i}s  ^4<Tsig  «roitlTy  st  Rsfp.  X,  p.  306»  C.  fwsfdr  Man  rfnailmsL 
Ihid.  Sialib« 
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Pbraseo  angefüllte  Rede  über  den  Eroa  '^*)  —  berückiiclitigt  er 
entschieden  den  Inhalt  und  zeigt  sich  Forzagsweise  als  morali- 
iciieo  Kritiker  der  Dichter,  besonders  des  Homer  und  der  Tragi- 
iLer.  Nachdem  er  im  zweiten  Boche  der  Republik  die  Mythen  als 
der  Jogend  gefahrlich  geschildert  hat,  verkürzt  er  im  dritten  Buche 
aai  pädagogischen  Rücksichten  (vgl.  Anni.  123)  den  Homer  unbarm- 
bersg  mit  seiner  kritischen  Scheere  ^®^).    Die  Jugend  soll  in  seinem 
Staate  zar  Furchtlosigkeit  und  Todesverachtung  erzogen  werden; 
dies  wird  aber  verhindert ,  wenn  sie  aus  Homer  den  Hades  als  einen 
K&aoerlicben  Wohnort  der  Todten  kennen  lernt  ^^^).    Wörter,  wie 
XmvTO^y  2tv£«  hf^qoiy  aUßavrsg  u.  a. ,  die  nur  Schauder  erre« 
gaif  And  vom  Dichter  ganz  zu  vermeiden '^^).    Klagen  und  Thrä- 
oeo  sind  nicht  namhaften  Männern ,  sondern  Frauen  beizulegen ,  und 
sack  diesen  nicht  einmal,  wenn  sie  wackere  Frauen  sind.  Schlecht 
stehen  sie  aber  dem  AchilP^),  einer  Göttin. Sohn,  oder  dem  Kö^ 
nige  Priamos '^^)  an,  und  am  schlechtesten  den  Göttern  selbst; 
eben  so  wenig  aber  auch  ein  übermässiges  Lachen  '^^).  Schweigend 
zo  gehorchen,  ist  schön  ^^^),  aber  zu  schimpfen  unanständig'^^); 
foa  vollen  Tischen  and  Weinkrügen  '^^X^  von  der  Qual  des  Hunger- 
todes oder  gar  von  des  Zeys  Liebeleien,  von  der  £ingarnung  des 
Ares  und  der  Aphrodite  und  anderem  der  Art  zu  hören,  ist  der 
Jagend  nicht  Euträglich;  wohl  aber,  was  von  vernünftigen  Männern 
gesagt  und  geübt  virird ,  Geduld  und  Ausdauer  ^^^).     Schon  den 
Menschen  geziemt  nicht  Bestechlichkeit  noch  Habsucht ,  nimmer  aber 
des  Göttern  1^^)  oder  dem  Achill.    Auch  tadelt  Piaton,  dass  Achill 
deo  ApoU  den  verderbh'chsten  der  Götter  nennt  und  Rache  nehmen 
will,  vfcnn  er  nnr  die  Kraft  dazu  hätte  ^^o).     Des  Hektor  Schlei«^ 
fing  um  das  Grabmal  des  Patroklos  ^^^) ,  das  Todtenopfer  der  Ge- 
fangenen findet  der  Philosoph  unpassend  gesagt,   und  nennt  die 
Eigenschaften  der  Habsucht  und  Götter-  und  Meoschcnverachtung 
zwei  Krankheiten  des  Helden,   der  als  Sohn  einer  Göttin  und  des 
Peiens  als  dritter  vom  Zeys  abstammt  uod  vom  weisen  Chiron  er- 
C0geo  ist    Göttersöhne,  wie  Theseus  und  Peirithoos  müsse  man 
nicht  als  Rauber  darstellen.    Mehr  verdeckt  und  ironisch  verwirft 
er  die  Sagen  vom  Zeys  und  Uranos,  die  ihre  Aeltern  gemisshaodelt 
baben,  indem  er  des  Eutyphron  Anklage  gegen  seinen  Vater, 
die  jener  als  fromme  Handlung  ansieht,  weil  sie  Züchtigung  einer 
^e^eitiut  bezwecke,  als  nnsinnig  darstellt ^^).    Ueberhaupt  meint 


•  l&ö)  ßyiDpos.  p.  194.  ß  »qq.  189)  Fiat.  Resp.  HI,  p.  386  sq. 
>«i7M.      38/—  491.   Iii.  r,  64  —  65.    Od.  I,  495.   Iii.  II,  856  sq. 

TMle  andere.  190)  Fiat.  1.  c.  191)  Resp.  III,  p.  387, 
92}  Mep.  p.  388.  A.  193)  Iii.  X,  414  sq.  194)  Hi.  A,  699. 
96>  BL  ^,  4ia.  196)  Bi.  ji,  225.  197)  Fiat.  Resp.  HI,  p.  390, 
JWy  Ody«.  T,  17  sq.  199)  Resp.  IH,  p.  391.  200)  Iii.  15  u.  20. 
U>  IH,  X,  896  sqq.  202)  Fiat.  Eatyphr.  p.  6.  cf.  p.  8.  VgL  da- 
tt  Ariatoph.  Nabb.  902  sqq.  ,  wo  der  Adikos  das  Vorhandensem  des 
schtB  gua  Ungoet,  weil  Zeys  seinen  Vater  ungestraft  gefesaelt  habe 
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Phton,  dürfen  weder  Dichter  noch  Redner  bei  ihren  Darstellungen 
einen  andern  Zweck  haben ,  als  den  Werth  der  Tugend  und  Ge- 
rechtigkeit hervorzuheben  und  sich  durch  keine  niederen  Rücksichten 
leiten  lassen ^^^).     Daher  kommen  Homer,    Hesiod  und  Piodar 
schlecht  weg,  weil  sie  schlechte  Sittenlehrer  fiir  die  Jugend  stud;  | 
sie  lehren,  dass  die  Götter  durch  Opfer  und  FreudenwnMc  «idi  Udt  i 
schlagen  und  mr  Nichtbeachtung  der  Ungerechtigkeit  von  dcnifei-  | 
sehen  TcrleileD  lietsen  ^^'^).    Dtthalb  wird  der  gute  Homer  amte  i 
Staate  vcfwicsen;  der  Tragiker  nnd  KonikMi  in  Narhihanng  4u  , 
incislen  Erscfadnungen  det  Lebens  jammerlkh  beacMnkt;  Ttigi- 
die,  dithyranbiMhe  Poesie,  die  Redeknost  werden  filr  S^haiiiM  ! 
InMe  eiUäft      ;  der  Mnsiker  wird  anf  wenige  tmtmmm  lein 
Bift,  und  dagegen  lieber  ein  ungesdiiekter  Dichter  nnd  HyMäg  \ 
geduldet,  wenn  dieser  nur  solche  Dinge  zum  Gegenstand  setner  Mite  | 
wählt,  die  in  keiner  Hinsicht  eine  sittliche  Verstimmung  der  Bur^^er 
bewirken  können  **^).    Da  nun  aber  die  Poesie  einen  wohl tli.it i^jea  | 
Einflusä  auf  die  Menschen  übt,  so  dass  man  dem  Homer  <|ie  KuU  ' 
tur  von  Hellas  zu  verdanken  zu  haben  glaubte*®^),  so  woUte  sie  auch 
Piaton  in  seinem  wohlorganisirten  Staate  nicht  entbehren*^,  stellte 
aber  ihre  Produkte  unter  die  Censur  der  Staatsvon teher ,  die  i>^ar 
nicht  als  notr}xixoLf  aber  doch  als  cpiXoTtoiTixai  in  uometrlscher  Form 
ntowrtheilen  hatten,  dass  das  poetische  Werk  nicht  nur  angeaeiiin,  . 
aottdem  auch  dem  Staate,  wie  denn  Privatleben  nntilic^  mk^)-  \ 
Das  Nütslichkeitsprinzip  adieinl  demnach  obenan  zu   stehen  i 
allein  man  derf  idcht  veigessen ,  dass  Piaton  aHei  anf  die  Idee  der 
Silllldikeil  bc»»g,  nnd  ^  die  Bracheinnngen  nnd  BeiMiiftwr  des 
StMrtea  iddtonunodirendi  verslehl  er  nnter  dem  Mitdichen  mMmmM 
den  materiellen  Nutten  alt  die  Nntsanwendnng  des  Sillni|Winm. 
Die  Poesie  als  sokhe  soll  also  Uer  nicht  angegrite  werden;. 4tf 
feiribnnnte  Homer  wird  ebrenToll  genug  f&r  den  grössten  Dicbler  nnd. 
ersten  Tragiker  erklärt***),  sondern  nur  für  seinen  speziellen  ZweA  I 
legt  Piaton  den  Dichtern  einerseits  einen  Zwang  in  der  VVaW  de* 
Stoffes  an ,  so  wie  er  andererseits        sogar  die  Personen  b<  staaitt, 
'    welche  als  Dichter  auftreten  sollen.     Nor  erfahrene,  nicht  bWss  »a  ' 
der  Poesie,  sondern  auch  in  rühmlichen  Thaten  geübte  Männer  *oV 
len  für  <leo  Staat  dichten.     Diese  Pflicht  wird  ihnen  von  Staat^wtf 
gen  übertragen;  ihre  Lieder,  besonders  Hynmen  auf  die  GötCtf. 
werden  gesungen,  selbst  wenn  sie'  der  Kunst  niciit  enlipiiriinn;  | 


203)  Kapp  Piatons  Erziehongsichrc  S.  33  —  40.  204>  PUt. 
Re§p.  n,   p.  364  sq.  mit  Rucksicht  auf  Horn.   Iii.  IX,  ^ 

205)  Plat  Gore,  p.  501.  Ejiqq.       ^  S^lov  drj  rovto  fs 

206)  Plat.  Resp.  III,  p.  394.  C  sqq.  cf.  X  p.  602  sq.  207) 
p.  606.  B.     206)  Ib.     GOT.  C.     209)  Ib.  p.  §07.  D.  210^ 

oecvovßBv  yaQ  nov ,  fav  ftiq  ftSvov  rjdda  (pctr^y  alXtc  *cel  m 
211)  Ibid.  p,  607.  A.  xal  ^vy^agtiv  '^OfifKfov  noif^tiMoratot'  eh 
K9<otov  ttSp  T^ay^ionomp.      212)  Legg.  VII,  p.  8^.  C—K. 
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wihreod  Aodere^  die  beMer  als  Thamyris  and  Oqiheus  sangen,  ihre 
Produkte  nnterdrücken  müssen.  Wer  in  Komödien,  oder  in  iambi- 
sehen  und  lyrischen  Liedern  einen  Burger  mit  oder  phne  Leiden- 
Schädlichkeit  bespöttelt,  wird  Tora  Agonotheten  des  Landes  Terwie- 
sen  oder  za  einer  Geldbase  venirtheilt '^^).  Die  Censar  liegt  in 
den  Händen  des  Erziehungsverwesera ;  was  dieser  passiren  lästt,  kann 
überall  izorgetragen  werden ;  wa«  er  Terwirft,  moss  der  Verfasser  un- 
terdrücken, oder  er  wird  als  Verächter  der  Gesetze  gestraft. 

Spricht  sich  nun  auch  in  alhedera  ein  ideales  Raisonnement  ans, 
welchem  den  freien  Schwang  der  Poesie  hemmt  und  die  geistigen 
Produkte  unter  eine  Art  yon  literarischen  Papst  setzt,  so  lässt  sich 
bei  aUer  Ueberspanotheit  die  Wahrheit  nicht  verkennen ,  mit  welcher 
Piaton  kritisirt  und  interpretirt.    Die  edlere  Ansicht  vom  Wesen  der 
Gotthot  im  Gegensatz  zu  dem  von   den  Dichtern  im  Volke  ge* 
schätzten  Aberglauben  ist  das  Motiv  seiner  Exegese,  und  letztere 
stdit  im  Vergleich  zu  der  früher  (anter  No.  4.  Anro.  71)  besproche- 
nen aJiegoriscben  Exegese  allerdings  auf  einer  höheren  Stufe,  wenn 
sie  aoc&  aof  derselben  Basis  ruht.    Das  Religiöse  blieb  nun  einmal 
in  gegenwärtiger  Periode  noch  der  Mittelpunkt  kritischer  Discussionen« 
Platon's  Schwestersohn  und  Nachfolger  (seit  348)  in  der  Aka- 
demie, Speusippos,  dürfte  ebenfalls  hier  eine  Erwähnung  verdie- 
nen,  obscbon  seine  Schriften,  vielleicht  mit  Ausnahme  der  "Oqo^, 
die  anter  Platon^s  Namen  kursiren^^^),   verloren  gegangen  sind. 
Enstratios  *^^)  nämlich  nennt  den  Speusipp  einen  Stikoyoq  y  wor- 
nach  wir  ihn  also  für  einen  Inteqireten  der  griechischen  Heiligtbümer 
oder  religiösen  Ansichten  zu  halten  hatten.    Dass  seine  Exegese,  wie 
die  Platonische,  mehr  philosophischer  als  gelehrter  Natar  war,  lässt 
Ach  a  priori  annehmen. 

AU  philosophische  Hermeneuten,  und  insbesondere  als~  theolo- 
gisirendc  Mythenerklärer  sind  die  Dramatiker  nicht  ganz  zu  ver- 
schweigen. Sie  stehen  als  die  Vermittler  des  Volksglaubens  und 
einer  reineren  Erkenntniss  des  Göttlichen  da;  von  ihnen  lernte  das 
Poöh'kam,  die  subjektive  Religiosität  mit  würdigeren  Ansichten  übet 
daB  Wesen  und  Walten  der  Götter  zu  veredeln.  Was  die  Tragiker 
ZDjt  religiösem  Ernste  lehrten ,  aber  wegen  des  gravitätischen  Pa- 
thoe,  mit  welchem  sie  ihre  Ansichten  Tortrugen,  bei  Minderbegabten 
□och  ohne  Eingang  bleiben  mochte ,  das  wussten  mit  attischem  Witze 
lod  an  Frivolität  gränzender  Laune  und  Freisinnigkeit  die  Komi- 
Ler  eingäflglich  zu  machen ^'^).    Dazu  kommt,  dass  die  Komiker 


213)  Vgl.  Fr.  Gramer  Gesch.  der  Erziehung  IT,  8.  369-- 375. 
r'.  G.  F.  Rotscher  de  historicae  doctrinae  apud  Sophistas  migores 
eBti^is  (Gotting.  1838)  p.  34.        214)  Cf.  Fabric.  Bibl.  Gr.  lU, 

187  »q.  ed.  HarL       215)  Ad  Ariitot  Kthic.  Nicom.  IIb.  I,  c.  6. 

13-  b.  216)  C.  A.  Bonttiger  Aristophane«  impunitus  deorum 
r^r.  Lip«.  1790.  8.  Fr.  Jacobs  Vemi.  Schriften ,  Tbl.  3.  8.  95  ff. 
ifc^en  Droysen  in  der  Eiiileitong  cor  Uebersetzung  der  Wolkei». 
I.  3.  ».  12  flg. 
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eber  Gelegenbeit  hatten,  aaf  die  Literatur  Rücksidit  <a  neh- 
md  mdk  urtbciknrt  über  den  Inhalt  wie  die  Form  der 
BmeogniiM  amntpiediea.  Wie  retcbbaltig  attoNi  die 
dtadesAriatophaaei  a^  äitlMliMli4uitiNhta  Nol^ 
te  Md  P^MMkcr  iiad,  halle  idi  iB  ebac  «Ida  AyMadiniig  wmm^ 
MMgeMt^^).  MQI  Ueheigdmg  dMieü»  wm  dert  gesagt  ii^ 
iMbe  ich  jelil  ma  hctref»  daM  in  AiistophiMi  eis  dhtti  eo  traMt 
BUd,  wie  to  den  Dialogen  dea  Fialao  (Hippi»  Major  nnd  H.  Mi- 
nor vgl.  Anm.  59),  Ton  der  Alt  und  Wdte  enthalten  ist,  wie  man 
zi|  seiner  Zeit  Literaturwerke  zu  beortheilen  und  zu  kommentireo 
pflegte.  Wie  AristophaDes  die  bis  zur  Silbcnstecherei  getriebene  In- 
terpretation der  Dichter  von  Seiten  der  Sophisten,  Khetoren  und 
Grammatiker,  oder  aach  wohl  die  bei  Gastmklem  übliche  Sitte .  über 
einzebe  Stellen  zu  disputiren,  konterfeit,  möge  eine  Stelle  aas  den 
9,Fröschen^^  verantchanlichen.  Euripides  will  nämlich  einige  Tragö- 
dien dea  Aeschylos  kritisiren  und  fordert  *^^)  den  letzteres 
hwhfug  mntr  Choep hören  hcrzoaagen,  wekhte  katel: 
j&^fii}  fOont»  MT^fi'  Immivmp  »ifitrfj 

Unm  yuq  ig  717  v  ti^f  uaA  Mr<f|a|Mrfc 
Bier»  sagt  Enripidea,  giebt  e»  datiendweiae  Vi 
um  Tadel;  jeder  Yen  hat  aehM  BwtBtig  FMm  Onet, 
or»  qwidit  j«M  Weite  doch  auf  des  Gate  ieiMi¥*n| 
der  ente  Vera  m  aidit  anadifieheB^  daaa  HHim»  nihnai 
MBUMNi  Ton  der  Klyiimnefira  dooeh  geheiaM  List  «ctidtct 
•!•  isofTftvoov,  ab  Znschaner  zugleich,  eis  Hehlar  und  TheibehMr 
der  That  gewesen  sei?  —  Aeschyloa:  Unter  dem  'Kga^^  ^fii^ 
vtog  ist  hier  nicht  der  Unglücksstifter,  sondern  'EQfiijg  i^iorvio^, 
der  zom  Grabe  und  zur  seligen  Ruhe  geleitende  (ipt;%o7ro^:ro^>  Her- 
mes zu  verstehen,  welchem  dies  Amt  vom  Vater  übertragen  ist  — 
Euripides:  Dann  ist  ja  der  Fehler  noch  grosser,  als  ich  mtsmk^ 
denn  hat  Hermes  vom  Vater  her  das  Amt  eines  x^^^'^S 
Dionjs  (einfalicBd) ;  So  wäc  er  aach  voai  Vater  her  eiA 

Aeschyloa  reaitirt  non  die  folgenden  Vcase  ikich 
yivod  bis  luttiQxonau  Enripidea:  Hier  sagt  def  weise  Aeadl^ 
los  jjfirai  yaQ  ig  yfj¥  Mal  *  nati^xofiau  Dies  Ist  eine  Tantolof^; 
dODd  iJfxoD  ist  einerld  mit  iCtniQxoftai.  —  Aeschylos:  il^^/r  If 
yr[v  kann  nur  derjenige,  welcher  nach  einer  freiwilligen  Base  ins 
Ausland  zum  heimischen  Herde  zurückkehrt ;  ein  Flüchtiger  and  Ver- 
bannter aber  xc  xal  xart^x^"**  Euripides:  Ehmim  kaom 
Orest  auch  nicht  xajeX^slv  oXxaös^  weil  er  ja  heimlich  and  ohne 
Zustimmung  der  Obrigkeit  kooMit  —  Aeschjloa  mm  6m 
pfaoren  forlfehrend*'*):  ^ 


217)  >,AristoptelMS  als  ästhetischer  KrttüMr*«  in  den:  T<  

der  dritten  Versammlnng  deatscher  Philologen  nnd  Sdmlniimcr, 
Jim.)  8. ms.    218)Aristoph.  Rana.  lVifi»q^.  ai9) 
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Earipides:  Auch  hier  ist  Tautologie,  kAv^iv,  oxovtforif  Das 
E)ioe  oder  das  Andere^ wäre  g<«iug.  —  Aesch)  los  (pikirt):  AVas 
machst  Da  denn  aber  für  Prologe?  —  Euripides:  Das  will  ich 
Dir  ffigeo :  ich  mache  keine  TautologieD  und  bringe  keia  imiiöÜii* 
fvflkkwort  in  den  Vers,  z.  B. 

'ffir  OlSlnovg  tOTtQcoroiß  ivM^av  —  ***^). 

Aesch y loa:  Bei  Leibe  nichii  er  mt  von  Hanse  ans  K9am9mt^m¥l 
int  konnte  der,  dem  Apoll  vor  seiner  Gebart  den  Vatennord  pro* 
pbeicit,  ^ekh  mdüm^jUk  ein  Wdai|iw  Mint  —  BuripU««  (ImC« 
Minted) 

&«m1ij1os  oAüeidl: 

iüi  dhk  M  di«  IMm  des  Oeäfm  mT;  «sd  dumubeiiMMl  er, 
d» Piniol  disBiBipIdet  liMiiiiiil  Meberiidi  sttMMleo,  oad  twtr 

So  wie  ich  in  dem  ganzen  Streit  zwischen  Aeschylos  und  Enri^ 
pides  zugleich  eine  Parodie  jener  Tischgespräche  sehe,  unter  wel- 
chen die  Dichter  von  den  Güsten  mit  scheinbarer  Gelehrsamkeit  sich 
zur  Bank  hanen  lassen  müssen  (vgl.  Anm.  44) ,  so  vermuthe  ich  in 
dem  ,yltpcv^*ov  aTcoiktdiv^*  jene  Art  von  Skotien,  wo  nach  einem 
f6(iog  evunortnog  Einer  ein  Gedicht  beginnen  und  ein  Anderer  aus 
dem  Stegreif  improvisirend  fortfahren  musste**^).    Dass  bei  diesem 
Verfahren  die  lustigsten  Dinge  an  den  Tag  kommen  mussten,  sieht 
jeder  woU  eio.    Nu  will  Aeschylos  sagen:  Da,  Euripides,  hast 
«Üe  dciae  Prologe  io  über  einen  Leisten  gewbeUel,  oder  auch,  da 
hMt  sie  ttte  ea  ftde  gmacht,  dass  du  einen  mHiren  roegtt,  weldies 
ds  loMy  le  kaan  aw  beliebig  aril  liptv^tov  tltniU^w  einfaUea, 
mti  Ihm  aad  Sias  ist  ^»geMUoawB*  DieMa  Sehers  ataiiat  AeMby- 
iMi  Mi  aadT  aieheii  Mal  fet^  «od  bewirkt  dadareh  aicrliebsle 
Spaase^  nie  ne  henadiii  euwr  vta  Ifebi  erMlertea  GewRaehafl 
lifpelt  adHMvrig  i^eikeame»  aaisstea.  BaHpidef  imngiit  dch  da- 
■ij^dais  er  awiscben  je  zwa  Acecbyleisdie  Verie  die  Worte 

>dt3f  das  sinnlose  und  wahrscheinlich  ein  musikalisches  TVallem  be- 
eicikiieode  to  (pXaiio9^tto(pXttTro^Q€tx  *^^)  einschiebt,  und  somit 
teUeo  aus  dem  Agani'ennon  lächerlich  zu  machen  sucht.  Nachdem 
odÜch  Aeschylos  *^^)  noch  die  Monodien  und  Chorgesüoge  des 
Im^xdes ,  letztere  als  solche ,  die  ans  alleft  möglichen  unzüchtigen 
9d  aiadrigen  Volkigesängen ,  mit  verdorbener  Musik ,  /nsammenge- 
kkä  iribcB,  perodirt  bat»  schUesat  sieb  daiaa  die  ergotaücbe  Sceae, 

220)  Dies  war  der  Anfan«  der  Euripideischen  Antigone.  221)  Rann. 
»00  sqq.  222)  Cf.  Fr.  Tbeoph.  Welcker  Theoffnidu  reliquiae 
i'rancoC  sid  M.  1826.)  p.  XCVIII.      223)  Arisiouh.  Raaa.  1206  soq. 

A}  ibid.  im        my  ml  im  iwa«  tw^mf. 
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in  der  das  Gewicht  der  Worte  des  Aetchylos  tiod  Eoripides  nach 
der  Waage  abgeschätzt  wird,  welche  Art  zu  kritisiren  Diooys  all 
Schiedsrichter  ein  Käsehökerii  {xvQoncokrjöai)  nennt 

Dieses  Abbild  eines  philosophischen  Symposion  bei  Aristophanes 
zdgt  um,  wie  von  der  vorherrschenden  Kritik  des  Inhalts  der  , 
Schriftwerke  man  sich  nun  auch  zur  Kritik  der  formeilen  Dar- 
stellung hinwandte  und  von  dem  Ermessen  der  stilistischen  Form 
mao  bis  zu  grammatischea  Subtilitätea  fortging.    Doch  lasst  äcfa, 
mi  B^mhaidj        üi  eiaem  etwas  anderen  Zusammenhange 
onch  hier  sagen:   „Langsam  wird  die  Kritik  der  Vorgügir  (m 
knmllerischer  Form)  untemomneB «  osd  kaum  will  «e  geliqgea,  lie 
denn  keiner  als  nnbefangener  Richter  des  Nachban  mrlwiat;  Ob-  | 
msalitit  und  firsciio|ifiiiig  der  Form  feUes;  allee  obcrwi^  ia 
Gennss  auf  «genem»  wenn  anck  engem  Bereidi  vad  din  iilhimii 
dige  FQUe  des  Gdstes.<*    Doch  ist  sieht  bu  ¥erfceBBeB,  das  mi 
d^  bisher  bespcodieneB  aBfanglichen  Beschäftigung  adt  der  Üb» 
tnr^  ans  der  phttosophisch-kritischeB  Bx^ese  der  Philosophco,  So* 
phisten ,  selbst  der  spottlustigen  Konuker ,  die  spätere  gdebrte  Est- 
gese  hervorging  und  sogar  die  Literatorgeschicbte  hier  ihren  Aus- 
gang nahm. 

6)  1H$  gdehrU  Exegeae. 

Die  Exegese  y  ursprünglich  aus  der  Subjektivität  stammend  and 
sich  in  einem  schwankenden  Meinen  und  Dafürhalten  bewegend,  bat 
sich  schon  in  gegenwärtiger  Periode  aus  diesem  tlüssigen  Ciefoenie 
in  die  Objektivität  gerettet  und  an  der  historischen  Gewiubdt  eioen 
,  festeren  Kern  errungen.  So  haben  wir  früher ,  wo  von  der  Mito- 
^ch-allegorischen  Exegese  die  Bede  war  (vgl.  Anm.  86)»  fBidicB, 
dtss  man  das  Verständniss  der  Dichter  historisch  so  enittfili 
sochlcu  Es  sind  dieses  die  ersten  Versocbe  gelehrter  lalcifKli^ 
tioa  gewesen.  Die  Gelehrsamkeit,  wenn  wir  unter  derscihiB  Je 
plaa-  and  wttaadesmiissige  WiasenschaAlidikett,  Tfrtimihw  aft 
daer  lachmassigen  BeaepHon  vieliiUtigcr  KeantBiase  verstchcB  wdh% 
ist  freilid  gcgemrardg  nur  in  sehr  geringem  Maasso  wdiiBaBchHmi 
eine  solche  tritt  erst  seit  ißnsloteles  ins  LdwB;  alleb  will  aiaa  eigeo- 
ätainig  den  ersten  Sporas  der  GeMrsaadEeit  nachgehen ,  so  wird  M 
sie  auch  schon  da  finden,  wo  man  sie  nur  finden  will.  Mao  kma 
die  ersten  uns  bekannten  Denkmiiier  des  Geistes  für  Zeugnisse  roa 
Gelehrsamkeit  nehmen  und  in  ihnen  das  Belehrtsein  wie  das 
Belehrenwollcn,  welches  beides  die  Gelehrsamkeit  bed'mgt,  mehr 
oder  minder  antreffen,  nnd  es  \^dre  demnach  das  bekannte  Lrthed 
oder  Vorurtheii ,  nach  welchem  Horner  im  Besitz  grosser  Gelebr^aui- 
keit  gewesen  sein  soll,  nicht  ganz  unbegründet.  Aber  man  ^^^^ 
scheide  wohl  die  wissenschaftliche ,  die  durch  Lehre  und  SliKÜaa> 
mühsam  ermngene  Geiehnaaikeit,  welche  das  Gat  fiiBaalüi^iV^ 

aS7)  IM.'  1069.     S28)  Griecfa«  Lit  I,  S.  114. 
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sdo  pflegt,  von  der  untnittelbaren  Gelehrsamkeit,  dem  darch  Ver- 
kehr und  Erfahning  im  alltäglichen  Leben  aufgenommenen  Wissen, 
welches  volksthümiicbe  Aufklärung  genannt  werden  kann. 
Gdehrsamkeit  kann  sich,  nur  von  da  an  datiren »  wo  das  Lehren 
nsd  'Lernen  nicht  mehr  blos  die  Regulirung  des  praktischen  Lehens 
ia  der  Gegenwart  bezweckt  ^  sondern  mit  Ueberspringnng  von  Zeit- 
aMi  JLnkalveilMUlnisseB  des  aUgemeinen  Wissens  in  tidi  begreift  und 
ein  «rifeneÜ^  Leben  zam  Zwecke  liat  Di^engan,  mlche  die 
ScbrailLen  der  Zeit  «od  dea  Banmea  dntcfabrechen,  sind  wichat  die 
ffslorikcr  und  Geogntplie«^  indem  lie  die  Gefenwart  mit  der  Ver- 
guigcaheity  die  ^tcrlMuche  Schotte  mit  dem  Unifeiamn  Terbindeo^ 
waä  aomü  daa  iaolirte  Leben  der  Nation  an  eäicm  Weltleben 
aÜgemeiaem.  Bin  aoldiea'*  Leben  kann  aber  nnr  derjenige  leben, 
welcher  durch  gelehrtes  Stndinm  sich  dasselbe  mühsam  angeeignet 
bat*,  und  da  dieses  Studium  auf  Geschichtsforschung  beruht,  so  kann 
man  die  Geschichte  als  die  Grundlage  der  Gelehrsamkeit  ansehen. 

Die  historischen  Studien  blieben  nicht  ohne  Rückwirkung  auf 
die  Erklärung  der  Dichter;  aher  was  man  jetzt  von  gelehrter  Exe^ 
gese  nachweisen  kann^  besteht  aus  einzelnen  Miszellen,  die  ans  den 
verschiedensten  Autoren  zusammengesucht  werden  müssen;  an  soge- 
nannte Kommentare  ist  noch  nicht  zu  denken.    Doch  wird  aber  aach 
schon  dae  Berücksichtigung  exegetiacher  Mi>zellen  nns  gleichsam  einen 
F»den  an  die  Hand  geben ,  der  nns  durch  die  danklen  Partien  die* 
MM  Periode  in  die  folgende  überfuhrt  and  ans  wenigatent  den  Gang 
aadenlct,  dea  die  geieiirte  £ifgese  von  ihren  Anfängen  bis  zar  Zeit 
diaaLAiiiMeleagenoaunen  liit«    Die  G^adiiahte  der  gdebrten  Eiegeae 
int  gtyiiiilig  eigentliciii  die  iQeidiichte  der  Gelehnamkeit-  seibst 
Am  dfo  Oetihiditiiliraibung  mknufifend»  finden  wir  den  Aalluig  der 
€talalMmk«ft  bei  den  Logographen.    Indem  diese  die  Mjthen 
dtar  Mddcr  im  ZonmmeiABnge  in  eraahlen  aoebten)4iennen  de, all 
ffie  ersten  Mytbographen  oder  gelehrten  Mythensaromler  ange- 
sehen werden,  deren  Werke  in  späteren  Zeiten  ein  Mittel  worden, 
di^  Dichter  zn  ioterpretiren.    Zugleich  erzählten  sie  die  Geschichten 
von  der  Entstehung  und  Gründung  der  Städte  und  Kolonien  (Ktlang) 
und  waren   somit  zugleich  die  ersten  Historiker  und  Geographen. 
l>a  aber  ihr  Wissen  ein  nur  noch  durch  Tradition  erlangtes,  die 
Tradition  selbst  aber  mit  mannichfaltigen  Sägen  (Xoyoi)  durchwebt 
ywmr^  bezeichnete  man  diese  ersten  Historiker  und  Geographen  als 
Mit^m^^  g ra  p  h  e  n  —  XoyoyQiq>ot  ^*)*    Sie  waren  meist  I  o  n  i  e  r  ^^^) 
Mtt  ^  berähmteiteB  deraeiben  nnd  (tou  c.  525  —  460) 

Vgl.  Fr.  Cfreaseri  Die  Iditariache  Kanat  der  Griechen  hi 
MHBT  Alatdteng  nnd  FortbHdnnf.  Leipz.  1803.  8.  Falk  de  Idst^ 
InibSnter  Graecos  oriipne  et  natura.  Kiel,  1809.  4.  230)  Bern- 
^  ^dly  Griech.  Lit.  f,  p.  83.  ,,Der  Gehalt  der  ionischen  Literatur  ist 
\f^t>tA  im  ft^^og  als  im  Aoyog  begriffen,  d.  h.  im  vernunftigen  Dichten 
ocB  <ier  Welt  und  im  prosaischen  TeiatAndesiiiässigen  Bericht  von  nator- 
^  fci^r*  oiid  menschlichen  Dingen.^  « 

Digitized  by 


42 


mos  von  Milet,  Dionysios  ▼on  MUet  (oder  Samos?),  Akosi- 
laos  von  Argoi,  Dionysiof  von  Chalkis,  Hekatäob  von  Milet, 
Menekrates  von  Eläa  in  AeolU,  Xanthos  von  Mendea,  Hi'p- 
pys  aus  Rbegion,  Charon  von  Lampsakos,  Hella nikos  von 
Bütylene,  Damastes  von  Sigeom  und  Pherekydcs  von  Leros. 
Es  genüge  hier,  die  Namen  derer  angefilkrt  za  haben,  welche  Vor- 
läofer  des  historischen  Studioms  waren.  Denn  obsehon  auch  die 
Dichter  Mythisches,  Historisches  und  Geographisches  überliefert  haben, 
so  onterscheiden  sich  die  Logographen  von  den  Dichtem  nicht  nur 
formell,  da  diese  metrisch,  jene  prosaisch  schrieben,  sondern  auch 
wesentlich  dadurch,  dass  die  Dichter  unmittelbar  die  Tradiiloo 
referirten,  die  Logographen  aber  das  Historische  von  dem  Mythischen 
zu  trennen  suchten  ^^').  Wir  finden  also  bei  die^^en  den  Anfang 
der  historischen  Kritik,  die  sich  hier  und  da  als  historische 
(allegorische)  Exegese  äussert  (vgl.  Anm.  86).  Aber  eben  dieses 
charakterisirt  sie  als  Gelehrte,  wenn  auch  dieser  Name  ihnen  nar 
in  sehr  beschränktem  Sinne  zukommen  kann.  Ihre  Werke  warea 
die  ersten  Früchte  der  Gelehrsamkeit-  und  bildeten  theilwei^e  Kom- 
mentare zur  Erklärung  der  ältesten  Dichter.  Die  Logograpben  ste- 
hen somit  als  ein  nothwendiges  Moment  der  sich  eutfalteoden  Wia- 
lemcbafUichkeit  da,  und  wurden,  da  bei  ihnen  die  Kritik  erst  nr 
Encheinimg ,  aber  noch  nicht  znr  Katwkkelang  gekoaunea  wir,  adM 
G^geMtaad  der  Kritik  bei  den  spätereo 

HUtorlkera.    Mit  Pherekydct  vwi  Leroi  pflegeo  ^ 

Ihht  GfMÜcklMbNfibung  zn  beginoco.  Wt  fibc^gebeü  Mar  dk  Bft» 
ttarikar  ab  takka,  dtail  MA  dtsBthradB  b<dirt»dit  ■ifaBi  iIi 
te  Kern,  na  den  «•  tidi  Imt  dv^  md  bctrkM  wm  fm  ilgti 
MiMB,  daas  ihn  Weite  OMbr  nd  wtMgw  wmmMdm  Befeige 
«eklrter  Irtwpteimion  enlUlcii,  diiie  beld  du  Leiter' 
«ee  «ea  den  voa  ihM  beMMett  Vorgängern 
bald  Ziveifclbaftei  kfitiidi  berichtigen,  oder 
nkbta  baMevea  an  die  Stelle  aetaea  köaaea »  Veiaidit  aniaftcn  a.  a,  m 
Baal  aaben  Herodot  aeb^  Geadacbtabaober  adl 
Üaraibbtoiiaabcn  aad  kritehan  Notiien  danbiriikl  bal»  iai 
banal}  aad  dieae  Sitte  aiaant  gegen  Bad»  dieier  Piriede 
acbr  aa.  Dean  diaa  ridh  naab  aad  atdi  dfo 
«ril  ZeH- aad  SitteaadildaniBffni  abgaben»  die 
ana  ScbriftateHem  eatatandea  and  gaUrten 


aai)  Arlatot.  P,  e.  %  1,  •*  yd^  Urof  skö«  nai  i  n^^^t^  g 
ed  «t?  f  ^N^af«  XiyM  ^  afut^a  ^MtyifOMiP^  fAy  yof  d»  wä-MatBi 

g»,  tov  de  ola  av  y  iv  öix  o,  Cf.  Plat.  Phaed.  p.  61.  B.  ivr«i^«as 
MI  e^  tmtftnv  dio&i  i^ülu  «o^mg  i^nM,  «oam»  |iv^eof ,  dXX 
od  Wyoee^  .  " 
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dneo  Autor  glichen ,  beweist  die  schon  früher  angeführte  Ab- 
baDcUuDg  des  Dioskorides  of  ntt^  'Ofii]QO}  v6fio$.  Eben  so 
j>nchte  sein  Zeitgenosse,  der  gelehrte  nnd  sorgfältige^*^)  Epho- 
ros  aoA  Koma  in  AeoLis  in  seinen  philosophischen,  rhetorischen  und 
historischen  Schriften  die  mannigfaltigste  Gelehrsamkeit  an  (TergK 
Ann).  94),  *o  wie  er  auch  zu  denen  gehörte,  die  dem  Homer 
grosse  Gelehrsamkeit  beilegten.  Während  indess  die  Geschichtsch  rei- 
ber  nur  gelegentlich  ihre  gelehrten  Bemerkungen  anbrachten,  so  gab 
es,  neben  ihnen  eine  ganze  Klasse  ?on 

Alter thum sforsch ern.     Mit  der  Zunahme  der  Historio- 
graphie wuchs  auch  die  Lust  am  gelehrten  Krame;  indessen  das 
f>oJ> historische  Bemühen  konnte  deshalb  noch  oicht  zu  einem  geist- 
losen Sammelsurium  ausarten ,  weil  das  Leben  der  Griechen  ein  noch 
in  allen  seinen  Theilen  gesundes  und  organisches  war.    Erst  in  der 
Alcxandruiischen  Zeit  sank  die  Alterthnmsforscbung  zu  einem  Sam« 
mein  und  Aggregiren  von  Einzelheiten  herab.    Gegenwärtig  bearbei- 
teten die  Sdbriftsteller  die  National  Verfassungen ,  Sitten  nnd  Ge« 
bräiiche  der  Griechen  nnd  anderer  Völker  noch  im  historischen 
Zusammenhange ,  nnd  die  Literatur  weist  uns  in  den  Atthiden- 
Schreibern  jene  Klasse  von  Ahertbamsforschern  auf,   die  den 
Stoff  ZQ  ihren  Werken  {'Axd-ldsg}  ans  heiligen  Schriften,  die  von 
Priestern  in  Tempehi  anfbewahrt  worden,  aus  den  Verzeichnissen 
des  OpCerpriester ,   aas  Inschriften  nnd  Volkssagen  Attika's  hemmh- 
meoL    Uebrigens  beschränkte  man  dergleichen  Forschungen  nicht  aaf 
daä  Gebiet  von  Attika;  so  schrieb  z.  E.  Hegcsipp  ein  Werk  über 
die  Aiterthumer  der  thiakischen  Halbinsel  Pallene.    Mit  dergleichen 
Werken  wurde  ein  dankbares  Material  für  die  spätem  gelehrten 
&cgelen  zusammengetragen ,  während  gegenwärtig  nur  Einzelne  too 
ihrca  ^ieUeitigen  Kenntnissen  Gebranch  zur  Erklärung  der  Dichter 
iwchen.    Dass  man  übrigens  schon  anfing,  solche  Realien  für  zweck- 
diesiicber  und  ihre  Kenntnisse  iur  ehrenvoller  zu  halten,  als  die 
Grammatikalien ,  davon  haben  wir  im  Piaton  ein  recht  anschauliches 
Beispiel    Der  Sophist  Hippias  nümlicb  wird,  als  Sokrates  ihn  mit 
aller  Ironie  Lobeserhebungen  in  Bezug  auf  seine  genauen  Kenntnisse 
in  den  Sprachelementen  macht,  unwillig  und  diese  als  Schnlkinde- 
reien  oder  als  Kleinii>keiten  verachtend,  erlaubt  er  sich  seine  archäo- 
lo^ischen  Kenntnisse  zu  preisen.    Er  habe,   meint  er,  sich  mit 
den  Oescblechtem  der  Halbgötter  und  Menschen,   mit  den  Urge- 
achacbten  der  Städte  nnd  ihren  Gründungen ,  überhaupt  mit  der  gan- 
xea  Archäologie  abgegeben,   von  der  die  Leute  am  liebsten  etwas 
hören  inikbten  ^^*).     In  der  That  scheint  Hippias  auch  auf  alles 
iVis^enswerlhe  seine  Aufmerksamkeit  gerichtet  zu  haben ,  aber  zu- 
jleicb   nur  auf  der  Oberfläche  stehen  geblieben  zn  sein;  daher  die 
Jfuch^  Verspottung  in  den  Platouischen  Dialogen.    Wenn  das  ihm 


232)  Zwiicben  Anm.  86  n.  87.         233)  Strab.  X,  p.  713.  A. 
lat.  Hipp,  maj.  p,  285,  D. 
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vom  Plutarch  beigelegte  Werk  *OXviimovixc5v  crvcry^a^tj  ibm  wiA- 
"  lieh  zükomiiit  und  aof  die  Zeitbestimmung  nach  Olympiaden  zu  t^e- 
ziehen  ist,  so  wäre  dies  ebenfalls  ein  Beweis  seiner  mannichfaltigen 
Gelehrsamkeit '°^).  —  Wie  dai  Geschichtittadium  blieb  auch  die 
Zunabme 

geographischer  Kenntnisse  nicht  ohne  Ruckwtrkang  auf  die 
Kritik  und  Exegese  der  Schriftwerke.  Die  Grundlage  des  geogra- 
phischen Wissens  war  lange  Zeit  nur  Homer  gewesen,  auf  dessen 
Angaben  sich  auch  im  Ganzen  Hesiod  und  die  ältesten  Lyriker,  wie 
Stesichoros  u.  A.  stutzten.  Man  kann  sogar  ohne  Uebertreibung  sagen, 
dass  die  Kenntnis»  der  Geographie  im  Volke  eigeDtlich  durch  Homer 
verbreitet  worden  sei,  indem  die  Kinder  in  den  Schulen,  in  denen  die 
Gedichte  memorirt  wurden,  und  die  Erwachsenen  dorch  das  Anhö- 
ren der  Rhapsoden  in  Bekanntschaft  mit  den  Städten ,  Flüssen,  Ber- 
gen und  (besonders  durch  den  Schiflfskatalog)  mit  den  griechischen 
Stämmen  erhalten  wurden.  Als  aber  durch  Reisen  die  Kenntnis« 
der  Länder  sich  erweiterte  und  durch  die  italischen  Philosophen ,  wie 
Xenophanet,  Kmpedokles  und  die  Pythagoreer,  die  mathematische 
und  j)hysi8che  Geographie  eine  richtigere  Bestimmung  erhielt,  ward 
die  homcriäche  Ansicht  von  der  Erde  und  dem  Himmelssystem  in 
vielen  Punkten  als  falsch  befunden.  Es  ward  die  Anschauung  darch 
entworfene  Karten  erleichtert;  denn  schon  Anaximander  von 
Milet  soll  eine  Erdkarte  eutworfen  haben  ^'^)  und  späterhin ,  ge- 
wiss nicht  ohne  Erweiterung,  sein  Landsmann  der  Logograph  He- 
katäos,  dessen  x^kxEog  niva^  Herodot  erwähnt,  auf  welchem 
der  Erdkreis,  das  Meer  und  die  Flüsse  angegeben  waren.  Die 
Landkarten  mochten  noch  nicht  viel  fen  bedeuten  haben  ,  aber 
die  Notizensammlangen  nach  Berichterstattern ,  die  theiU  des  Handels 
wegen ,  theils  Mi  Reiselntt  und  MÜMbegierde  fremde  Länder  durch- 
reisten, gaben' aUmälig  jene  Kenntnitse  her,  deren  VerarbeitaDg  die 
yijg  7isqIoöoi>  abgnben.  Weldie  TcfdieDfte  der  vMgeraiite  Hero* 
dot^*),  Hanno  vnn  Karthago,  sein  LaadaHnm  Havilko,  dar 
Karer  Skylax  an»  Kaijantha,  Pytheas  tob  ÜMsiliai  und  Xe* 
Bopkan  (Anabasis)  ikli  am  die  Geographie  erwüthan  fcabcn,  irt 
bebnnt.  Mil  Brweitamng  nad  grössarcr  StehenCeSang  der 
graphie  sachte  man  non  aoch  die  koaeritcba  Geographie 
galekrte  Weise  an  ciklaNii;  aber  bei  der  KindkiÜ  der  Kritik 
fiel  nrnn  nock  in  alleilti  IrrthiinMr,  indeai  man  tbeik  aas  Uakandc^ 
tkeils  aaa  .PtetdIicUMit,  tkeib  ans.lbleckcn  Grandsataen  dv  Keehtu 
idckt  traf.   Die  Unknnde  cnlsdnidigt  aaa  Tbeil  sick  dank  dia  ZciU 


796)  Geel  Eist  Critic  sophifti.  p.  191.  236)  Strab.  I,  p.  17. 
•d.  fliebflak.  Mo^mm  m^mrmw  ytmy^a^nAw  fUmauu  Ct  Pess^w 

in  den  Leipn.  Jahrbb.  f.  PhiL  n.  Päd.  1826.  Bd.  L  HfL  1.  8.  ISS. 
237)  Her  od.  V,  49.  Vgl.  Crtsnzer  in  Hccat.  p.  9  sq.  238)  l^k  ert 
Oeogr.  d.  Gr.  u.  Rom.  I.  2.  8.  170.  239)  Herrn.  Bobrik  Gcoj^r. 
des  Uerodot^  vorsagsweise  aoB  dem  8chriftateUer  selbäl  Uargesulit,  Neb»t 
e.  Atlas  T.  10  Kaitea.  Konigsbg.  1838.  8. 
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mli9tiii8se,  al>er  die  Parteilichkeit  warzelte  im  Nationalstolze,  indem 
man  den  Namen  seines  eigenen  Stammes,  seiner  Stadt ,  im  Homer 
nieder  zu  finden  sich  bestrebte  ^^^^) ;  und  wenn  man  dies  nicht  an-  ' 
üers  erreichen  konnte ,  musste  sich  Homer  gefallen  lassen ,  dass  man 
den  einen  oder  andern  Vers  änderte oder  für  unächt  erklärte  oder 
auch  wohl  einen  Vers  einschob  2"**).     Man  trug  den  Naracn  einer 
Stadt  auf  mehrere  andere  gleichnamige  Städte  über,  wie  z.  B.  jede 
4er  drei  Städte  Namens  P  y  1  o  s  '^'^'^)  Nestors  Vaterstadt  sein  wollte  ^'^^) ;  ' 
alte  ond  neae  Städte  worden  identificirt  oder  verwechselt  ^'**).  Die 
fpätem  Iiiens  er  wollten  die^IUtig  des  Homer  sein^*^^),  Messe« 
nkn  aieh  dM  homerische  Oechalia  aneignen^*)  e«  dgL  m.  Man 
j/rte  aber  auch  m  der  geogniphsscfaen  Exegese  des  Homer  in  Fdge 
fchchcr  Pfiscipieo.    Ifa»  oafani  an, .  daia  in  Hemer  Alles  htm 
Wdnbeik  mI  ond  todite  dceMtt  Diditoogeii  mit  der  Gegenwart  in 
KWang  SB  MigeB.    Der  Logograph  UeliaDikot  too  Mitylefte 
ideafificiile  das  nene  iKon  mit  dem  liomefiaclieo*^^),  wahrend  ea 
doch  fiel  80  Stadien  weiter  ine  Laad  Uaeingebaat  war.  Endo- 
xoi  von  Knidoa  (e.  S76  v.  'Chr.]^  wollte  III.  B,  850. 

*A^iov^  oi  KuXUcrov  vÖfOQ  imnldvaicn  alav 
verändern  in 

y^liov,  ov  xaXXiarov  vö(OQ  i7tiy.idvarat  ^Zav^*). 
£  p  h  o  r  o  s  Ton  Kamä  hielt  die  Anwohner  des  Avernischeo  See*s  . 
tTir  die  Kimmerier       ,  machte  aus  den  Alizonen  (Ui.  j3,  856) 
Afluzonen  and  änderte  demgemäss  den  folgenden  (857sten)  V'ers  ^^^'). 

Solche  Einzelheiten  müssen  vorläufig  genügen,   um  den  Gang 
f^zadeuten,  den  die  Realexegese  von  den  ältesten  Zeiten  bis  auf 
Aiialoteiei  genommeA  bat    Vollständige  Kommentare  {yno^vrjfjLctrci) 
moss  man  nicht  erwarten ,  da  die  Gelehrsamkeit  noch  nicht  zu  jener 
Aknlne  gelangt  war,  welche  in  und  nach  der  Zeit  dee  Aristotekf  nad 
Aleandeiner  wahigenoigiaen  wird. 


B.«Wortexegese.  ^ 

Band  in  Hand  mit  der  Bealexegese  geht  die  Wortexegete» 
Wort  ohne  Beil^ong  auf  eine  Realität  hein  Wort,  aondem 
mmr  eim Scholl  wäre.  Man  hann  daher  i^tht  bestimmen»  welche  von 
>ei4cm  üter  wäre,  sondern  tom^  adnüUiche  Denhmiler  rekhen, 

Inden  wir  Wort-  und  Realexegese  gleichzeitig  vor,  ond  beide  setzen 

iae  Zeit  voraus,  zu  welcher  der  Geist  eines  Volkes  schon  zor  ver- 
en  Reilexion  erwacht  ist.     Wie  wir  \on  der  Resl« 


.  ..^   ')  Lehre  Arist  stud.  Roto.  pw  250  sq.      341)  Ueber,dei|^ichen 

ft^rp^^^onen  soll  bei  einer  andern  Gelegenheit  gesprochen  werden. 
^2>  Ä^itzner  nd  Iii.  17,  133.  243)  Lohrs  I.  c  p.  242  sqq.,  der 
:*fttlirlicher  hierüber  handelt.  244)  Strabo  üb.  VIU,  p.  337. 

5>  Ät-rab.  XJLU,  p.  593.  246)  Paus.  IV,  3,  3.  247)  f trab. 
tt,  p.  602.  US)  AU  Nomen  propr.  Strab.  VU,  330.  Miel  ad 
UJ.»  ,249)  itiab.  y,  p.  250)Lehri  Aiirtii«h.aMML 


« 
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Ueber  die  ällei^  Exegeie  bei  den  Griccbea 


exegcsc  früher  gesagt  haben,  dass  sie  nrsprunglicb  rein  sabjektiv  ge- 
wesen sei  und  in  einem  blossen  Meinen  und  rationdiem  Discotireo 
bestanden  habe ,  so  wurzeln  ebenfalts  die  ersten  Versuche  der  Wort- 
exegese  in  der  Subjektivität;  doch  ging  man  schon  in  gegenwärtiger 
Periode  auch  von  gewissen  Principien  aus,  nm  BegrilT  uad  JToiai  d«r 
Wörter  zu  erklären ,  wie  wir  späterhin  sehen  werden. 

Sporadisdie  Beispiele  von  VVorterklärungen  abgerechnet,  die 
sich  schon  als  ety biologische  Spiele  bei  den  ältesten  Dichtern 
finden  (vgl.  Anro.  270),  scheinen  die  erst€;n  Anfänge  praktischer 
Wortexegese  ans  den  Schulen  der  Grammatisten  ^^')  hervor- 
gegangen zu  sein 9  in  denen  neben  andern  Dichtern  besonders  Ho' 
m er  den  Schülern  stellenweise  vorgeschrieben  oder  vorgesagt  und 
zur  Recitation  eingeübt  wurde  (Piat.  PrOtag.  p.  325  E  —  S26  E). 
Dabei  konnte  wohl  nicht  umgangen  werden,  dass  den  Schülern  uun 
Verständnisjt  veralteter  und  weniger  "gebräuchlicher  Wörter  —  ylutf- 
6ai  ^  die  nöthige  Erklärung  gegeben  wurde  (vgl.  Anra.  598), 
wie  es  auch  Protagoras  für  einen  Haupttheii  des  Lnterrichls 
und  der  Bildung  hielt,  die  Dichter  nicht  nur  gut  zu  rccitireo,  »oo» 
dem  auch  zu  verstehen  ^'^^).  —  Hielt  doch  auch  Sokrates  die 
Wortexegese  für  den  Anfang  des  Unterrichts  ^^').  Nächst  den  Glos^ 
•en  benditete  man  die  Dialektverschiedenheiten  ,  deren  man 
im  Homer  schon  mehrere  finden  wollte*^}.  £•  machte  sich  auch 
die  Anmhme  eioef  Götterdial eklet  geltoidy  dessen  Ueberreste 
Mdi  ebenfailj  im  Homer  erhalten  haben  sollten.  Hiermit  verbinden 
•ich  einige  Spuren  von  Spnchvergleicbungen«  Ein  folcbei  Stöbeni 
mä  Sp&ren  ncii  nngewotolScfcen  Wörtern  iUißtg  davvij^ttg)  b^Uc 
MHBm  Qnad  m  4um  SUnhea,  moglichit  rein  an  tpredicn  mi  wm 
mMkm%  nm  niflutiihHiirfce  WM«  m  meiden»  mmte  mta  imt^ 
Iber  einig  in  werden  tndwn,  wm  doui  din  Bdnbcftt  dar  giie^ 
•dien  Spradie  —  tEUqvM/Ao;  —  mwmndw,  '  &mm  hmm  wm 
mcb  geäaner  Beobaclitnng  des  Sprachgebraoc^  nnd  der  Spmclifer- 
aca^mm  Be«wits«n  gebmciit  irodcn***).  YoixügUdi  fcwdiiftigte 


251)  Bernhard y  Syntax  d.  criech.  Spr.  8.  ^füt,       252)  Ibid. 

Lsas.  B.  Wie  die  Aken  in  d«i  AMm  ^e  Diehtar  inm  fSegeartmid 
Unterriehteimadlten,  lehrt  die  oben  Ann.  251  angef.  Stelle  iliurmnin 
ras,  und  wie  mnn  die  Dichter  erklarte,  liehe  ibid.  p.  343. ,  wo  eme 
Stelle  des  Simonides  interpretirt  wird.  Vgl.  auch  Glasten  de  prf- 
mordüs  gr.  Gr.  p.  18  sqq.  nnd  Lehrs  Arist.  p.  47.  253)  Arriao. 
Bpictet.  dlM.  I,  17 ,  12.  Äcl  JBmn^«ltij$  iot^  4  ytfQtu^t,  Sn 
ftmiSwcBcas  if  tcSp  ovofidranf  iniaut^ig.  Er  liebte  dergleicben  ancb  als 
Gesprach  bei  Tische.  Cf.  Xcnoph.  Memor.  III,  14,  2.  254)  Dion. 
Chrys.  Orat.  XF.  Ov  fiovov  i^av  'Ofiij^  t«c  dXlag  rWrcttf  fii- 
YPVitv  ta$  tmv  '£Ui}v«»r,  xtä  irors  ^  Aioliinv^  sreri  dh  Jmpi^ 
etftip,Mflll  tdiitw,  a'Xld  «d  ifsceel  dtmUfu^m.  255)  fTadi 
Dion.  Halle.  Lya.  p.  161  bestand  der  Vomf  de»  Ljalai  tot  aaden 
Rednern  eben  in  seiner  Reinheit  des  Wortgebraachs.   JCmte^  X9vxo  ftkiß 
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Ml  ifeh  äker  wBX  Btjisolo'gie  «ad  Syaiifly»1k|  mbci  wm 
■Ü  aler  SdMrfll  des  Yeralaades  seÜMt  den  Sprachgeitte  auf  die 
Spor  za  kommeo  und  den  Ursprung  der  Sprache  zu  ennitteki  suchte. 
Auch  die  Beachtung  der  Wortstellung***)  fand  in  den  Schulen, 
besonders  aber  bei  den  Sophisten  und  Rhetoren,  Aufmerksamkeit, 
und  80  führte  die  Wortexegese  zur  eigentlichen  Graramatik  über, 
oschdem  sie  ihren  Durchgang  durch  die  Rhetorik  genommen  hatte. 

Die  Rhaps oden ,  die  sich  vorzugsweise  rühmten ,  Kenner  des 
Homer  zu  sein  (vgl.  zwischen  Anm.  31  u.  32)  haben  zur  Wortexe- 
gese nichtj  beigetragen,   wie  sie  anch  als  Realexegcten  nicht  viel 
gsltea.  Daher  gedenken  auch  ihver  die  SohoUen  zum  Homer  nicht 
OftAauMhme  des  Uermodori  den  eine  u^licUiche  Erklamig 
beigeiegt  tnrd*^).—  Eben  so  wenig  ist  das,  was  aas  den  Scha- 
len hmorgiag,  und  miindlich  oder  scbriftlicb  ndi  lotigepfluiit, 
k«dk  ■WMfMiigfn.  —  Die  Redner,  auf  die  StaatsgeMiM  angeifie- 
M,  Im  «e  DkJiler  teuptriMliWi,  w  akh  mit  teen  ScboMta 
n  MlaidkcB)  akit  aber,  ma  ao  etUarea;  dagegen  zdgea  lich  die 
B&etarea  aemoU  ia  deB*8clialeB  ab  in  Ihies  Aelfii|AeB  Scbtf* 
te'eft  aia  KoaMMaMem  der  DicMer,  aad  aebeabei  ale  Kewaiea 
^timmL  Jer  CSeaelze,  iadaa  lie  der  Tugend  die  Gloaien  in  deii  So* 
leaitcben  Gesetzen^)  erkkdrten,  um  sie  iur  Procetsangelegenbeitea 
geschidLt  zu  machen.  ~  Am  meisten  tbaten  die  Philosophen 
und  Sophisten,  welche  mikrologisch  Worter  und  Redensarten  zer- 
gliederten ,  dieselben  mit  einem  als  Norm  festgestellten  Dialekte  ver- 
glichen, bald  auf  philosophische,  bald  auf  empirische  oder  gelehrte 
(Feise  poetbche  und  prosaische  Ausdriicke  gegen  einander  abwägten 
und  dabei  an  harralosen  Schriftstellern  der  Vorzeit  vornehm  hermn- 
mäkelleii.     Von  ihnen  konnte  man  aber  nicht  immer  die  richtige 
WoTterkiarung  der  Dichter  erwarten,  da  sie  hier  eben  so  spitzfindig  - 
za  ¥feike  gingen,  ^  in  der  Wortverdrehong  ahalieher  Gedanken. 
Uad  wie  konnte  es  auch  anders  konunen^  dai  wenn  wir  die  Ver- 
sncbe  in  der  Etymologie  ausnehmen ,  die  man  auf  ein  Princip  (gwtflf 
n  ^/m)  zorückiuhrte  (vgl.  kam.  266),  Manatlidie  W^Nrterklarmigea 
taMala       finfcjefcüffilai  ymam^  deren  WaHh  fon  Sobjekte  ab- 
fkm  fiBiteii  Bäk,  alne  griwlüdie  TergleiciMng  des  SpradH 
yäffißkm^  ivar  die  Wortezegeie  Im  ganaea  eine  ratfeHelle»  raitoa- 
daHiHh^Hiftkraaiern«   AristoDbanca*       k^aa  Endioonas  anaar 
:cü  «Btgiag  and  der  aetnoa  WÜa  aidit  iveaiger  aber  Kangd  das 
itttoies  ab  ober  grasMiatiscbe  SpitzfindigkeWen  sabtadite ,  spielt  auf 
e  Sfibtilitat  an,  mit  welcher  man  Verse  bekrittelte  und  die  einzd- 
€A  W&ter  zerspaltete  und  in  ihre  Xheile  zerlegte  *^^).    Die  Phi- 


256>  Plat  Protag.  p.  343.  D.    Stellang  der  Partikel  ^it^»  als  ein 
t^^^rr^.  Cf.  Lehrs  Aristarch.  p.  48.       257)  Lehrs  1.  c  p.  46. 
WML  YsmU.  ad  n.  9),  M.  '  259)  al  Ir  colg  XbWo«  «{offi  yXcsa» 
MO  Aristoph.  Ran«  8l8-«a9«  iUd«  826.  mfunrov^yos  Mit 

9  mmm»  sdrar. 
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lologie  zeigt  sich  bier  als  Umokoylaf  imzoinayJUtf  der  Pbiiok»g 

WeoD  wir  kurz  vorher  (vgl.  Anm.  251)  gesagt  haben,  das« 
die  Wortexegese  von  den  Schulen  ausgegangen  sei,  so  bezieht  sich 
dieses  nur  auf  die  praktische  und  formale  (vgl.  Anm.  398);  weit 
älter  dagegen  sind  die  Spuren  der  WorterkUlrung  durch  die  Ety- 
mologie —  *£^tvfiokoYla.  Diese  findet  sich  schon  in  den  ültc^ten 
Dichtern,  und  ward  Uauptgegenstand  des  Nachdenkens  unter  den 
Philosophen,  bis  sie  späterhin  in  den  Schulen  zur  grammatischen 
Derivation  (^nagaycoyrl)  ward,  von  der  man  die  ursprüngliche  Ety- 
mologie wohl  zu  unterscheiden  hat  Die  ältesten  Et^moJogea 

.  'Üivfioyloyot  —  wollten  nicht  nur  die  Wurzel  des  Wortes,  son- ' 
dem  auch  zugleich  die  Uebereinstimmung  des  Lautes  mit  dem  bt,-- 
zeichneten  Objekte  nachweisen**^).  Auf  dieser  Uebereinstimmung 
sollte  die  Richtigkeit  der  Wörter  beruhen**^);  und  daher  heisst 
auch  izvfAokoytiv  nicht  blos  den  Ursprung  eines  Wortes,  sondero 
auch  dessen  Uebereinftimmnng  mit  der  beseichneten  Sache  eriüareo. 
Hieraus  folgt,  dast  die  Etymologie  eiiie  doppelte  seio  kami,  eme 
philofopbisolie,  welche  die  Geneiii  der  WScIcr  and  den  Umea 
inwohneodeo  Begriff  jn  erUaren  «sdit,  ond  eine  empirieeie, 
wekfae  die  Woftibima  aoalysirt  md  dieselben  im  VcKkiNaiM  wm 
mnem  uigenommcnen  Staamwoit  betnchtet.  Jene  iat  die  kiititdH 
ese^petiiche  Etymologie,  diese  die  fiMOMi  gnmmetiacbe.  Letelero 
bei  erst  mit  dem  Aiifkommre  der  Ctumiiietilrier  getteod  gemacht, 
obidm  Spuren  dendben  aebr  ftOb  wkommen;  Ä  phOoiopteche 
Etymologie  gebort  aber  Torzugs weise  der  Z»t  an,  die  wir  Uer  b«- 
bandfbi»  Den  Pbilosopben  mosste  .befonders  daran  gelegen  8«% 
diese  HasoMnie  des  Wortfamtes  mit  dein  beMldmelen  Gegenstände 


2W)  Vgl.  Laar.  Lorsch  Sprachphilosophie  der  Alten  darg^tellt 
an  der  Geschichte  der  EtYmolofii«.  Bonn,  1841.  Thi.  3.  S.  1—112. 
aet)  Rtyn.  Bf.  i».  175,  88.  ^  Im 

Xoyla'  fj  fikp  naQdtyaryrl  xartf  r^v  d^ijv  /lovov  ^sagtitat  w^§li^fas'  i 
d\  hvfxoXoytce  xara  v^v  dgitiv  x«Lxo  Ttlog.  Eine  Erklärangy  die  frei- 
lich die  ältere,  philosophische  Etymologie  nicht  betrifTt.  263)  Cf. 
Varro  L.  L.  V,  2.  Ciun  unias  cuiusqae  verbi  naturae  sint  daae,  a  ^oa 
ra  et  in  qm  ra  vaaANdm  ait  iDpontaai  (iuqoe  a  qna  le  ak  partl« 
nacia  auB  qoaaritar»  oftanditar  eme  a  pertaadendo,  in  aua  ra  ait 
imposiium  dicitor,  com  detnonftratur,  in  quo  non  dcbct  pertenoi  et  per- 
teudit,  pertinaciam  esse:  quod  in  quo  oporteat  mauere,  si  in  eo  perstet, 
perscverantia  sit):  prioreiQ  illampartem,  ubi  cur  et  onde  sint  verba  scm- 
tantar,  Graed  Tocaot  itwßolitytaw ,  illam  alteiaai  m(qI  u/x^mbuu 
7Hy  Plat.  Cratjrl.  422.  tilU  §1)^9  ww  yt  Piv  dttlfilvi^afup  Tcor  «ro* 
^ixtov  ij  dffd'OTije  TOlOfiJny  Tifi  ißo4ltro  ttvui  oTcc  ör^lovv^  oTov  Tx«- 
aroV  idti  TQ>y  Svttov.  Ibid.  p.  423.  Oif^orrjs  dvo/xaros  iartv  avrr]  T^rifi 
Mti^stat  otov  ioti  to  nquyjM,  Der  gelehrte  and  sorgfältige  Verj»kuuai- 
lar  Earipidaa  tbnk  aicb  aaf  die  Itaiabeit  aamtr  Ystte,.  df^nie 
M9  (Aristopb,  Raa.  U78iq.)  etwps  s«  gvt. 
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zu  erforschen,  weil  sie  auf  den  Grund  dieser  Ansicht  die  Behauptung 
voo  der  Wahrheit  sprachlicher  Darstellung  bafitcn.  Man  ging  dabei 
auf  den  Ursprung  und  Bildungsgang  der  Sprache  zurück.  Die  Scbwie* 
rigkett  dieser  Untersuchung  liegt  auf  der  Uand ;  denn  es  muss  eia 
Sdiloer  geÜiftet  werden ,  der  aus  den  zartesten  Fäden  gewebt,  eher 
lefrant  als  sich  heben  lasst.  Den  geheimsten  Regimgeii  des  Gei- 
5tes  der  sich  in  der  Spndie  abdradct  und  verkörpert »  latwchl  man 
Bicii;  ond  da  die  Spuren,  die  man  als  zum  Ziele  führend  eben 
gefimden  in  haben  glanbt, ,  oft  m  sichtbaren  Augen  wieder  ver- 
MMMlen,  so  konnte  es  nicht  fehlen,  dass  man  vencbiedene  Wege 
timdkg,  an  mm  ^ele  n  gelangen»  Die  Sprache  wurde  entwe- 
dff  sb  onmittelbare  üanifestation  des  Gebtes,  gleichsam  äls  ein 
Nstorprodokt;  oder  ali^  mittelbare  Nachbilduig  der  Gegenstände, 
als  ein  Werk  menschlicher  Uebereinknnfl  betrachtet.  Dieser  Zweifel, 
ob  d\e  Worter  gpvact  rj  Oiöft  gegeben  seien,  beschäftigte  die 
Philosophen  vielseitig  und  wurde  durch  den  Platonischen  Dialog 
„Kra(ylos''  noch  nicht  beseitigt  ^^^).  Der  Streit  ging  späterhin  aiä 
die  Börner  über  ^^^). 

Zu  diesem  Streite  über  die  Entstehungsweise  der  Sprache  ka- 
men noch  einige  Mängel,   welche  ein   glückliches  Etymologisirea 
hemmten.    Die  Griechen  wurden  einerseits  von  einer  za  gnulsen  Leb- 
iaftigfcfit  ihrer jPhantasie  zu  Wortspielereien  hingerissen,  andrerseits 
gtngcftiinen  alle  gelehrten  Sprachkenntnisse  und  die  Sprachverglei« 
ab.    Hätten  sie  Sprachen  in  ihrer  Roheit  und  Kindheit 
'9  so  würden  sie  frühzeitig  an  dem  göttlichen  Ursprange  der. 
fipffnche  getweifelt  haben.  •  Die  sttbjektiven  Trinmereien 
FUnsophen  Juitte  sdHm  Herodot,  wenn  es  sebes  Amtes  gewe- 
,  mit  seinen  Relationen»  insbesondere  mit  der  Er^Udong; 
Troglodyten^  widerlegen  können,  die  mir  wie  Nochl- 
geiArint  mid  keine  oner  andern  ahnKche  Sprache  geredet  hn« 
beo  sofleo^^)«   Dies  wurde  die  Philosopben  belehrt  haben,  das^ 
iie  Sprache  Ton  der  Nator  aasgehend  erst  allmälich  mit  dem  Fort- 
lehritt  des  Geistes  sich  kultivire,  wie  ja  dieser  Prozess  auch  an 
^em  einzelnen  Menschen  sich  wiederholt.    Dass  Probiren  über  Stü- 
hren gehe,  zeigt  —  am  aöch  diese  Anekdote  hier  zu  erwähnen  — 
ier  praktische  Sinn  des  Psammetich ^®^) ,  der  um  zu  erfahren,  ob 
Lie  ü^Tptische  oder  eine  andere  Sprache  die  älteste  sei ,  zwei  Kin- 
Pflege  eines  Hirten  übergab ,  so  dass  sie  aber  keine  mensch- . 
sn  hiken  bekommen  sollten.  .Nach  VedanC  eines  Jah« 

So  scbon  bei  Hij^pokrates  ra  o^dpftru  qpvaiog  vofiq^Btti- 


Gesner  In  QointiL  p.  876.   Lanrhin.  in  Ho  rat  Sat.  h 

Amtlicher  bei  Plat.  Cratyl.  p.  389.       MgiUtog  i^^dtt/Hh 
yloK ,  tlvai  huioTtp  tmp  iwtnv  ifV0U  nttpvnvU».   Dagegen  Her- 
?«  p.  384.  D.  ov  8vvafi«t  mcd'ijvaif  cog  aXXrj  rtg  o^o'ri/ff  oird- 
iq  ^wd'tj'KT]  %al  6noXoyia,       266)  Vgl,  Lersch  a.  a.  O.  Thl.  1. 
g.    Thl.  3.  S.  20  ff.      267)  Cic.  Orat.  partit.  c.  5.  Lucret. 
1027  sqq.       268)  Her  od.  IV,  183.       Ä69)  Hered.  H,  2. 
f  r«*.  /•  MiC  «.  Pmg.  B4.  VOI.  Jr/i.  1.  4 
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res  rief  das  Eine  beim  Eintreten  des  Hirten  ßinog,  welches  nach 
Erkundigung. bei  den  Phrygern  Brod  bedeutet.  Nun  folgerte  Psam- 
oietich ,  das»  die  P  h  r  y  g  e  r  das  älteste  Volk  der  Erde  seien,  — 
Abgesehen  von  diesen  Schnurren ,  so  ist  auch  das ,  was  griechische 
Philosophen,  Sophisten  und  selbst  Grammaliker  von  Fach  in  cljnao- 
logischer  Hinsicht  geleistet  haben,  im  Ganzen  nicht  weit  her;  aber 
interessant  bleibt  es  doch  zu  sehen,  wie  der  Grieche  seine  lebende 
Sprache  analysirte.  Es  erging  ihm  dabei ,  wie  es  uns  mit  der  Mut- 
tersprache ergeht;  er  sah  das  Richtige  oft  deshalb  nicht,  weil  er 
die  Sprache  mit  der  Mullermilch  eingesogen  and  sie  ohne  klare  Ein- 
sicht in  dieselbe  sich  angeeignet  hat;  ein  Fremder  pflegt  in  der 
Etymoh'gie  heller  zu  sehen,  weil  er  die  Kenntniss  der  Sprache  ge- 
wöhnlich erst  auf  etymologischem  \>ege  sich  aneignet.  Doch  sab 
auch  der  Grieche  wieder  manches  und  brachte  es  zar  belehreodeo 
Anschauung,  was  der  Fremde  oder  der  späte  Grieche  uiemalä  ge- 
sehen habeu  würde. 

Wissenschafiiicli  gebührt  gegenwärtig  den  Philosophen  der  Vor- 
zug in  der  Etymologie,  aber  chronologisch  sind  ihnen  die  Dichter 
langst  vorangegangen  gewesen,  nur  dass  ihre  Et)molugitB  sich  zu» 
nächst  an  äussere  Komposition  oder  den  VVorikhuig  hielten.  Einigie 
i^eispiclc  mögen  den  Beweis  liefern  ^^^)» 

Dichter  als  Etymologen.  Die  Versuche  von  Etymolo- 
gien 9  die  sich  in  den  Dichtungen  der  Alten  fmden,  sind  ohue  wis- 
'  senschaftüchen  Werth,  da  sie  nicht  aus  einem  Prinzip,  sondern  aus 
zufalliger  Laune  hervorgegangen  sind  und  sich  nur  auf  Eigen  na- 
meii  erstrecken,  um  ein  W<»rtspicl  oder  die  Andeutung  von  Noraeo 
und  Omen  zu  ^bewirken.  Dennoch  verdienen  sie  nicht  unbeachtet  - 
gelassen  zu  werden,  da  auch  selbst  aus  solchen  Spielereien  mit  Na- 
men die  Anhebung  des  etymologischen  Grübelns  und  die.  AfiiktiUMi 
Btch  Wortwitz  unverkennbar  hervorleuchtet.    So  sagt 

Homer*'*),  Hcktor  habe  seinen  Sohn  Skamandrios  ge- 
nannt, Andere  aber:  'a  a  tv  a  v  ay.t^ '  oJog  ya^  l^vixo  "IXiov 
"Exrw^.  Auf  diese  Etymologie  geht  auch  Piaton  im  Kratylos*^*) 
ein  und  spridit  sich  beifällig  darüber  aus.  Andere  Beispiele  sind 
^OSvcotvg  von  QbvGGcnitvog  Od.  XIX,  406;    vfÄxvovi;   II.  IX, 

661  sqq.;  "Ai^  Iii.  XIX,  91;  'Aqvalog  und  V^o^  Od.  XVIl^ 
5sqq;  xi^ag  und  x^a/vo),   ^k((pag  und  ike(palQsad'ai   Od.  XIX, 

662  sqq.;  AlvtLag  Uymn.  in  Aphrod.  IV,  198;"  Flav  Hymn.  XiX, 
5  cf.  Orph.  hymn.  XI,  1.  Dazu  kommen  Beispiele,  in  denen 
Andere  dem  Homer  Etymologien  zuinulhen,  an  die  er  nicht  gedacht 
hat,  wie  Plat  Krat^U  p.  d93>  B*,  wo  ^'J^kü^i  voa  ij^u  heikom- 


270)  Da  jetzt  Lcrsch  im  dritten  Theiie  8.  3  ff.  seiner  Sprach- 
philos.  d.  Alteu  die  Beispiele  aus  den  Dichtern  zusammeng^tellt  hat,  bo 
können  wir  uns  mit  Verweisnnc  auf  dieses  Werk  um  so  kurzer  fa&seo» 
«?»  402  X,  506.  erteil  lU,  Jt72)  PUL  Cmtyl. 
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soll  (vgl.  Äbra.  318);  od«r  das  Etym.  M.  s.v.  ßaXavsToVf 
wdcheB  Wort  von  {ano)ßakXeiv  aviag  herkommen  soll,  weil  Homer 
lage,  da«8  das  Baden  (Xo-uttv)  den  Gliedern  die  Mattigkeit  be- 
adbne,  x«f*crrov  ttUa^ai^'^^).  —  Wie  Homer,  efymologtsirte  aacb 
Hesi o d '^^**),  der  als  didaktischer  Dichter  um  so  mehr  Ver- 
anla.ssung  halte,  auch  über  die  Bedeutung  der  Eigennamen  za  be- 
lehren. Vgl.  Xi/xAcDT/;,  Rundauge,  Theog.  144;  ^AtpQoöUij  die 
Schaumgebome  ibid.  195  sqq.  (cf  ProcI.  ad  Plat.  Crat}l.  p.  116. 
Anders  Euripides,  vgl.  Anm.  295)  Kv^igfia,  KvnQoyhsiay  <^i- 
lon(ii}6i]g  ibid.;  T^xijvtg  von  Titalva  ib.  207;  Igaua  mit  Anspie« 
knig  auf  noXuti  ibid.  270;  XgvaawQ  und  njjyaaog  ibid.  281. 

Antimachos  von  Kolophon  erklärt  den  geographischen  Na- 
men Tevfii^aaog  (Stepb.  Ryz.  s.  v.)  und  giebt  den  Grund  ao^  wanuD 
die  Nemesis  auch  'yiöoriürsict  heisse.  Ans 

Orphischen  Gedichten  merke  nlan  bciMacrob.  Sat.  I,  18. 
^avi}g  von  <palvo»\  im  Etym.  M.  s.  v.  riyag  von  yij  und  y/- 
yvta^ai;  bei  Procl.  ad  Plat.  Cratyl.  p.  96  u.  97.  Jrj^n^rriQ  oder 
^log  firjWjQ  von  nijöofAai.  Diese  wie  andere  Etymologien  in  den 
orphischen  Gedichten  waren  wohl  darauf  berechnet,  eine  mit  den 
mrpbisciien  Beligionsansichten  übereinstimmende  Bedeutung  der  Göt- 
temamen  za  gewinnen  (vergl.  Anm.  74) ,  wie  Tnrjvsg  von  rltiv 
Athenag.  de  iegat  c.  15.  Jwwoos  von  öivtlo^ai  Macrob. 
I,  18.    Die  -  " 

Tragiker^^^)  haben  es  ebenfalls  nicht  verschmäht,  mit  Na- 
men ein  etymologisches  Spiel  zu  treiben.    So  sagt  in  Aescbyl. 
Prei^etb«  85  der  K^diog  vom  Namen  des  Prometheus; 
'tlfgv6(ovv(i(og  0£  Sai^Qvsg  llgoiiy^O-ia 
%aXov6iv ,  ctVTov  yuQ  6e  dei  tc  q  o  ^rj& i  m  g 
■  '  ow  TQono)  zijgö^  iAKvXia&y'jCri  rv^^^g^'*). 
Ibid.  848;  "£7109)0/ von  ina(pBiVy  damit  vgl.  Sopplic.  297  a.  29§-  — 
Sept.  in  Theb.  536  sq.  nagOtvonaiog  von  noQd'ivav  o^^itty  damit 
vgl.  Sophocl.  Oed.  Col.  i320  (1322  ed.  Herrn.);  Sept.  in  Theb. 
576  □.  658  Uokvvdx^g  von  jrolv  vHxog*   ROt  dievem  Namen  spielt 
auch  Sophokles  und  Euripides.    Eumenid.  7.   0otßog  mul  0aipif, 
Pen.  776  soll  nach  Cfausen  y)  der  Name  'Agracpgevrig  (Artapher- 
nes)  nicht  ohne  Bezug  Mf  agtliov  tpghtg  gesagt  sein,  'Mit  flitt- 
wcisong  auf  V*  767  tpffivis        ovto^  und  772  iSs  iv<pq0v  iqw. 


^rip  IhuiftawdQiw,  2kOM0Vßtv  dij  diu  t£  nott;  17  avr^g  ^fOif  udl^ 
ttna  vt^nftltai,  xh  dUi^sti  tpn^l  yaQ-  (H.  X,  506)  olos        offtf  fpvro 

rov  Tov  cwrj^QO?  vlov , 'jl&tvävatiTcc  revtov _o_iato}^tv  6  ^'^HQ^^^J^^^^ 
mg 

m, 

Obis.  ad  Snd.  p   r   ,  i. 

rodian.  VT,  p.462.  und  Lersch  a.  a.  O.  8.  11  Ar.  276)  Kersch 
III,  p.  11.  zitirt  »u  dies.  SteUe  noch  Schol.  ad  Find.  P/th.  V,  p.  9d« 
277)  De  prijo.  gr.  Gr.     36.  . 


r  q>fi6»9  "OufiQos,      27a)  Cf.  Lersch  IH,  p.  B.      «74)  Lersoh 
■    p.  T.        275)  Cf.  MoinolM  in  Bnphorion.  p.  128  sq.  Reines, 
«d  Snd.  p.  4.    Maittalre  de  Dialectis  p.  343.    Valcken.  ad  Hc- 
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80  4188  der  Ztihocer  bei  den  Worten  tiv  M  dolf  ||  'AfUh 
g)Qivt}g  ficmvfv  MUg  h  dofioi^  onwUlkarfich  8icb  der  l^vnelsf» 
de8  Nameni  nicbt  emeliren  kannte.  Dagegen  bemeikt  Loicb^ 
mit  mehr  Wahr8clirinlidikeit|  da88  die  Unstdinng  *AQxa<pQivrtg  stitt 
*Ai^fpiQVfig  nur .Torgcoommen  sein  mochte,  weil  gegen  die  l^e 
Form  iich  griechische  Zunge  und  Euphonie  straube.  Man  kaoo 
hinzusetzen ,  dass  auch  das  Metrum  hier  nicht  ohne  E^nüusj  war. 
Mit  mehr  Grund  zieht  Lersch  ^^')  hierher  Agamemn.  681  sqq.  we- 
gen 'EXiva,  und  ibid.  lOöO  wegen  ^AnokXmv  and  aitoklvui^  eine 
sehr  gewöhnliche  Aitspiclung  bei  den  Alten;  man  Tgl.  Euripida. 
Bei  Sophokles ^^^)  stellt  Ajax  (430^  eine Belxachlnng  über  sciaen 
januner?erkündenden  Namen  an: 

at^  €tt*  zig  av  im  kuitßv^LOv 
t&VfLOV  ivyoloHV  ovqfi«  xoTg  liioTg  xcatotgi 

Zu  dieser  Stelle  bemerkt  der  Scholiast:  Im  6h  %ai  wtrno  «fx^io- 
r^osrevy  to  tt^o^  rag  ivofuaUtg  ixtpi^uw  xig  av(ifpQ(^g^  woasi 
er  Ungleich  die  häufig  ^tkommoMle  Eponomaaie  bei  doi  Dldüma^ 
besonders  bd  den  Tragiken  andeuten  «ilL  .  Nodi  eine  andrrr  fi^ 
mok^e  des  Namens  Mig  war  im  Umlauf»  dio  nach  Um 
deii  Diditefn  gebraucht  wude;  man  brachte  nimBch  je 
mit  alitog  in  Beziehung,  wie  dieses  Find ar^^)  gethan  hatte, 
dem  sp&ter  Apollodor^^)  und  Tzetees^)  gefolgt  sind.  Andae 
Bcispide  aus  Sophokles  sind  Ajax  574.     EvQvaaxog  uud  oaiLog; 
Oed.  Tyr.  1034  u.  1036  (1027  u.  1029  ed.  Herrn.)  die  EriUruflg 
des  Namens  Oedipusj  Oed.  Col.  1320  (1322  Heim.);  /Za^^fw- 
naiog  als  Jungfern kind  —  aöfitjxTjg  fAt^r^o?  inciwfiog,  vgl.  AefchjL 
Septem.  Theb.  536  sq.;  Soph.  Antig.  TloXvvelxiig  von  vmo^; 
oben  bei  Aeschylos.  —  Am  häufigsten  etymologisirte  EuripideS) 
der  deshalb  auch  TQayixog  hvfioloyog  hiess*®*).    Der  schoo  hd 
Aeschvios  und  Sophokles  vorkommende  Name  nokwdMug  winl  aadk 
von  Euripides  Phoen.  636  n.  1495  mit  vhkoq  zusammengestdit; 
ibid.  3.  fjXiey  stUaaav  ^Ufa;  Bacch.  367  IJiv^tvg  mit  mh&lt 
vgL^mit  V.  508,  wo  Dionys  zu  Pentheus  spricht:  ivdvOfiix^Otts  mir 
voti  ImTfjöeiog  d  (vgl.  hernach  Atom.  296)»  die  Stelle  aus  Ar  isint. 
Rhet.  IT,  23);  Iphig.  Taor.  3«,  wo  der  Nmne  «so^  mit  dM 
"inxdi  Orest.  IIOO8:  bmw^  itüwa  Bvhrw  mit  Beai«  „ 
MOTog  Trank.   Feiner  nach  Varro  L.  L.  VI,  p.  96  (VII,  p- 
ed.  Spang.)  erklärte  Euripides  WvJ^o^axT^  durdi  if  nvd^l  /^^l^M. 

278)  L.  c.  m,  p.  n.       279)  L.  c.  S.  12.      280)  Cf.  Lübeck 
ad  Ajac  430        281)  Isthm.  V,  53  (VJ,  79)  %tU  PtP  Sgvizogffm  * 
SS^'***'^?  ««ovv^ov  tv^ßiav  AÜavTa.        282)  Bibl.  BT.  J2 

}-ycopht.  455.        284)  Etym.  M.  p.  92,  25.  Jr/n  6i  • 
^ISfjg  0  TjfttyiuigJrVftoXdy OS  ro  'Afi^plaw,  of*  'Jua>imwr 
5t«^a  Tfiv  ttfupodw  Cijyovp  na^atiip  696p)  yBvptj&äna'  oÄ* 

Klmiiey  ad  Korip.  fiecch.  608.         «"^"^  -r— 
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Nach  M aerob.  I,  17  kam  im  Phaelhon  das  öfter  wiederkehrende 
Anspielen  des  Namens  ^AnolXcov  auf  drtoXXvfn  vor;  und  nach  Achil- 
les Tatiiis  ad  Arat.  leitete  Euripides  Ivlavzog  von  iv  avr(p  her^**)^ 
Wie  weit  zur  Zeit  des  Euripides  die  Etymologien  aligemein  gewor*' 
dea  Viren,  zeigt  die  obeo  (vgl.  Anm.  284)  angeführte  Stelle,  nach 
wekher  AriAtophaoes  in  seinen  Komödien  dem  Tragiker  eine  lalsche 
£tjMlogie  nachweist  ^»^). 

Man  siebt ,  diaa  dergleichen  Etymologien  den  Alten  weder  «tf* 
fiig  noch  in  Umam  oder  epischen  Gedichten  atdrend  gewesen  alnd^ 
md  Nenere  haben  aich  daher  vergebUch  hierüber  entrüstet 
Sskfae  Wortspiele  waten  nnn  einmal  gang  nnd  gäbe  geworden,  win 
nan  ans  Bemerkungen  der  Philosophen  abnehmen  kann.  Nach 
Diogenes^)  sagte  ÄrisÜpp  fon  Kyrene  in  seiner  Sdirift  neql 
(pvcioXoyiiSv  y  dast  Pythagoras  daher  seinen  Namen  habe,  ort 
Tr|V  oJlTiOfiov  ^jyoQevsv  ovx  r^txov  xov  TlvQ^iov.    Ferner  sagte 
lleraklit*'*^):    tov  ßiov  to   ftfv  ovofxa  ßlog^    to  de  ^igyov 
O^ttverrog  f  in  welchen  Worten  ebenfalls  eine  lockere  Etymologie  ent- 
halten ist.    Leberhaupt  muss  man  aber  dergleichen  nicht  zu  ernst 
fassen.    Die  schlechten  und  verkehrten  Etymologien  der  Alten  sind 
nicht  immer  Folge  des  Irrthums  und  der  Unbekanntschaft  mit  dem 
Etjmon;  sondern  sie  sind  beabsichtigt,  um  durch  eine  oft  auf  dem 
biosscA  Klange  beruhende  Worterklärung  dem  Gedächtnisse  zu  Hülfe 
zu  knamMn  nnd  nm  das  Wort  eindringlicher  in  machen  ^*^).  Dn- 
ber  waicn  es  hauptsächlich  auch  nnr  Eigennamen,  die  man  den« 
tele^   wie  ausser  den  bereits  angeführten  z.  B.  noch  Ninofutxi^gf 
dytjigßmoe^  'A^Usttiqiiogf  *A^fVtigf  *AlitiiaTrjg^^^)f  nctvaavlag^ 
Ffßi^aiog  n.  n*    Diese  Namen  wurden  fretltch  oft  auf  eine  Weise 
^IMy  dte  nicht  sowohl  im  Btym'on  begründet  ist,  als  in  den  Tha- 
9  Utshiltnisnrn^  Lagen,  die  ihnen  beigelegt  werden ,  so  dasa 
iwirMiwii'rf  nm- granunatische  Richtigkeit  Nomen  et  Omen 
emxrzohebeo  sochte^*^).    Aristoteles  redmete  dieses  rhetorische 
fitfei  zum  Tonog  ivdv^i^^ctTog  und  ist  wohl  der  Aelteste,  der  an» 
iie  kleine  Sammlung  von  Bebpielen  der  Art  gicbt^^'):  "AkXog 


ItbS)  Lorsch  a.  a.  O.  8.  14.      286)  Lorsch  S.  16.      287)  Vgl. 
Jcken.  ad  Phoen.  t*  17.  pag.  12,  dem  Brunck  beislimmt.  und  Cb. 
Mmmk  de  inierpr.  vet.  Lips.  1791.  p.  LXI  hielt  sogar  alle  Stellen 
Dichter ,  die  Etymologien  enthielten ,  für  verdächtig:  und  neu. 


Sy  I>iog.  La.  VIII,  21.  Man  vgl.  damit  bei  Suld.  s.  \,  Iitf}GixoQOS' 
*  Ztrjo  ixoifo  £  y  Ott  TtQmzog  üid^agadiK  xoqop  farijffsv. 


9>  KmiU  ad.  Iii.  p.  41.  Vgl.  damit  Varro  de  L.  L.  pag.  19.  Vis 
i  yfX%m^  Tidet  quae  nos  faoere  oomia  coglt.  290)  V^^l.  Schwalbet 
f  jfkAn^  der  griech«  Graniiatik.    Im  Jahrbncha  des  Fädagog.  uns. 

jllr.  'su  Magdebttfg.  1888.  (S.  43  -  92)  pa^.  46.  291)  Suid. 
rfpüfmpi  «al  *AX%Tq6Trig  tQCfjfmk  utfl  alcxvXrjQU  tu  ovopLcitet.  292)  Cf. 
Sp^j^^ek  Aglaoph.  p.  869  sqq.  Sturz  de  nominn.  Grr.  in  s.  Opuicc; 

jkcobs  Aiithol.  Gr.  Vol.  III,  p.  II.  p.  231.   Creuzcr  über  die 
i*t  «1.  griech.  Gcach.  S.  52.  Lersch  III,  18.  vgl.  auch  oben  An* 
2.7b.      293)  Aristot  Rhet«  IT,  23.  fine. 
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(seil.  Toffoc  ly^fiijfunro^)  dno  tov  ovofiafa^»  oW  dg  6  £o' 

ZacpcSg  £i8rjQ(o  xal  qfOQOvCa  rovvofi« 
Kttl  cSg  iv  tolg  xav  öcc5v  Ina  Ivoig  eia&aoi  (also  es  kam  oft 
vor)  Xiytiv  xol  ag  Koviav  Ggaavßovkov  ^QaavßovXov  £xa- 
ilcft'  nccl  ^HgoöiKog  Ogaav (laxov ,  del  {^gaGv^a^og  sl'  xal  il»- 
XoVf  dtl  Gv  nukog  d'  nal  /dQaxovTU  tov  vofio&iitjv,  ort  ovk 
av  dv&Qoinov  oi  vo^oi ,  akXd  ö  q  ctKO  vt  og'  X'^'^^^^^  *  *^ 
ds  £v  Q  tnlöov  ^E^aßni  flg  tjJv  ^AfpgoÖLrriv' 

Kai  xovvofk  o^eSg^  dtpi^oifvviis  o^^M  ^täg^^)» 

Tltv^Bvg  iaofiivrig  av^Kpogag  ijuowfiog^^). 
Hierher  ist  auch  das  Spiel  mit  Namen  bei  Piaton  im  Phädros**^) 
SU  ziehen,  und  die  bei  A  ri  s  to  p  han  e  s  öftere  Anwendung  tod 
Namenverdrehungen  und  Anspielungen,  wie  z.  B.  in  den  „Weipen** 
wo  Karkinos  mit  seinen  Söhnen  zu  einer  Krebsfamilie  wird***), 
der  Feldherr  Lach  es  mit  Anspielung  auf  BestecbUchkeil  Labes 
^Adß7]g)  heisst,  u.  a. 

Wortspiele  mit  Appellativen  sind  seltener,  doch  hat  der 
attische  Witz  sich  derselben  nicht  erwehren  können.  Wir  finden 
Beispiele  bei  Aristophanes  und  es  ist  nicht  tmwahrscheinlich, 
dass  er  die  Etymologen  seiner  Zeit  damit  hat  trtffcn  wollen.  Sie 
smd  von  der  Art,  dass  weniger  eine  Etymologie,  als  vieiraehr  eine 
durch  Lautähnlichkeit  der  Wörter  herbeigeführte  Begrilfsveruechsclung 
und  spaisbafte  Ideenassociation  beabsichtigt  wird.  Im  Frieden-*^) 
fragt  der  Trygäos  den  Chor ,  ob  er  die  Frictlensfeier  —  ^icoota  — 
mit  einem  Stiere  —  ßot  —  weihen  wolle  ?  worauf  dieser  aniwoctet: 

Bot;  injSa^dig  lvcc  fttj  ßo^jO-tlv  noi  öioi^^^)» 
Als  dies  der  Chor  nicht  will,  fragt  Trygäos  weiter:  „Oder  mit 
einem  Schwein?  'TT,  durch  welches  Wort  der  Chor  an  vrjvia  er- 
innert  wird.  Als  femer  der  Chor  meint ,  dass  die  ^icjgia  mit  eicem 
Schaf,  ,  *0f,  eingeweiht  werden  sollte,  erinnert  Trygäos  an  die 
ionische  Form  dieses  Wortes,  als  an  eine  veraltete;  der  Chor 
aber  findet  dieselbe  recht  passend,  weil  wie  er  meint,  wenn  Jemand 
in  der  Versammlung  zum  Kriege  rathen  würde,  die  Anv^eieodeo 
Vor  Furcht  dann  gleich  auf  iouisch  'Ol'  —  o  Wehel  —  rufen  wür- 
den (natüriicb  mit  Anspielung  aqf  4iie  Schafsnatur  der  Kriegscbeuen). 


294)  Ana  Tjrro  Fk».  579.  ed.  Dindf.  295)  €f.  Laar.  Ly- 
dns  de  mens.  Iv,^44,  JHffli/dlje  &l  'Atp^oBltti»  ovr^w  a^oi  <Jro- 
/^aed^rjvai  i%  tov  aipgovug  to^$  i^mvrag  dnortlfTr.  IVhr^jjfns  ht  cK« 
Stelle  aus  Burip.  Troad.  989.  296)  Vgl.  damit  Knrip.  Btcch, 
867  II.  297)  Phaedr.  p.  244.  A. ,  welche  Stelie  Ast  in  ein  Uar 

lü  Licht  ««MlBt  hat.  29t)  Ar  lata  pk  Vespp.  im  aqq.  299)  Pm. 
909-920.  800)  Hier  MÜieiot  der  f  t  a  z  i  s  m  u  s  eine  B^M^mg  n  fin- 
den ,  Indem  wohl  in  Ber.wfr  auf  ßot  auch  ßoCQ^ttv  gf^prochen  wnrdc,  wo- 
nach die  Amphibolie  mit  pol  ^üv  tlen  Scher«  verdoppelt«»;  ao  icbeiot 
•Mb  iit  mit  vivCn  (st.  viptia)  auf  den  itaabmua  hiaiudeutea. 
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Ferner  in  den  Vögeln  ^^*)  stellen  die  Pelikane  —  neXntSvtiC  ~ 
die  Ziromerleute  Tor,  welche  mit  ihreo  Schnäbeln  zimmerten 
(immiXiKffiwß)^  gleichsam  ab  wenn  nünUlv  Ton  niiiKvg  her- 
k%ne»^). 

Diese  Beispiele  aos  Dichtern  mögen  genogeD,  mn  die  Locker* 
hdt  «sd  Leichtigkeit,  mit  welcher  sidi  die  CMecheii  diese  Periode 
aier  grammatische  Sknipel  hinwegsetsten  und  an  dem  angenblickll- 
eben  Einfidl  steh  ciheiterten  oder  begnügten ,  sa  bcstatigea,  Ter* 
iihr  man  doch  selbst  in  der  eigent£h  grammatischen  Periode  der 
folgenden  Jahrhunderte  noch  dben  so  lei^tfertig  nnd  Belbst  ein 
Aristarch  hat  auf  dem  schwankenden  Elemente  der  Etymologie  öfter 
Schiffbruch  gelitten.  Wenn  der  noch  weit  spätere  Aelios  Herodian 
(c.  170  D.  Chr.)  die  Etymologie  der  Eigennamen  nicht  mehr  gestat- 
ten  wollte*^'),  so  stützte  er  sich  wohl  darauf,  dass  Eigennamen  eine 
wVWkürUchc  Benennung  der  Person  sei ,  während  die  wahre  Etymolo- 
gie nnr  die  nothwendige  üebercinstimmaiig  des  Wortes  ond  des 
beaddmeten  Objektes  nathweisen  soll. 

Was  Dichter  and  Andere  nur  gelegentlich  und  oft  spielend 
Ihaten,  das  sochten  die 

Philosophen  von  Pythagoras  an^  und  die  Sophisten  auf 
jbe  ^atematiscbe  Weise  ansaotiihren.    Sie  stellten ,  wie  schon  (vgl« 
ämmu  965)  angedentet  wnrde)  die  Frage  aof^  ob  die  Benennungen  . 
der  Gcqgenstände  und  Begriffe  nach  WiUkiir  der  Menscht  erfanden 
•der  kl  Felge  eines  naturlichen  Triebes  anmitteHmr  herforgehracht 
mL   BcMe  Ansichten  flmden  ihre  Ycrtheidiger.  Di6  wichtigste  Qnefle 
dtacr  Übtenorhongen  ift  das  Platonische  Gesptäch  »^Kratylos^ 
(Anas.  266).   Schon  die  Pythagoreer,  wie  dies  namentUdi  vom 
Archytas*^)  bekannt  ist,  behaupteten,  dass  die  Worter  qw0H 
'jttA  ov  ^icii  sich  gestattet  hätten.     Später  folgte  Hippokrates 
(▼gl.  Anra.  266)  dieser  Meinung,  die  auch  Heraklit  und  Spatere 
aoodbroen.    Bei  dieser  Ansicht  schlosci  man  vveitei:,  dass  die  W  örter 
den  Gegenständen ,  die  sie  bezeichnen ,  ganz  entsprechend  seien ,  und 
man  daher  das  Wesen  der  Dinge  schon  aus  der  Etymologie  der  sie 
Iwxeichnenden  Wörter  kennen  lerne  '^^).    Dieser  Ansicht  des  Hera- 

^fe?Mh\  Arr.  1154  sq.   ä02)  Bine  sorgflUtJge  ganmlnng  der  Wortspiele 
An  griechischen  WIts  in  ein  klares  LIUit  sctxeo.  '  303)  Etym; 
WL       öß,  fi.'ad  V.  'AXHfiTivrj  —  oiS  dfX  fA^^M  tmp  %vgfmv  itvßoXo' 
ytetg  toßßdvuw*  o^vwg  'Hgadiavog  nsQl  na9<ov.        304)  8iniplic.  in 
Arf.*tot.  catopg.  p.  43.  b.  30.  Br.   Sta  tl  6\  6  'j^QZvtccf  naQaXikotns 
Tcc-6^r,v  triv  ntQi  tmv  Svo^ärmv  diöaay.aXiav  iv  tco  mgl  xdv  ■au^oXov 
yloyöj;  ort  rar  ovo^axa  (pvati        ov  &iati  ol  Uv&ayoQS^ot  ot'ovrat 
H4arl '  rk  ifuowfM  Tuti  tu  noXvo&wna  MaQätto^wtmi  fif  Mg  SpöfuttüQ 
ma^f:^'^  *9ayfia  imä  XtyoiUwOP.  ''Dexippas  ibid.  fSit 

ro^SfBg  ipüfidtofm^  tadta  nQOttXrjipivttf  {  ^^rors  oiSdl  xar«  vovy 

Zowett  rä  ipouaxa  %ti69^ai  töig  nQV^fM^t,  näaav  xriv  dva ^aXiuv 
T^^^M^l  lit/m»  nfqatXQvvxau       305)  PlaU  CratyL  p.  435.  £. 
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klit  gegenüber  erhoben  sich  die  Sophisten  mit  der  Behaupttnig: 
die  Wortbildung  sei  rein  willkürlich  und  die  ganze  Sprache  durch 
Ucbcreinkunfl  (^ian)  entstanden.  Im  Dialoge  „Kral>lo»"  uber- 
uimmt  Herm'ogcnes die  Vcrtheidigung  der  Sophisten,  Kra- 
tylos**^^)  die  der  Herakliteer.  Kratylos,  der  zugleich  als  Pylhugo- 
riker  die  wunderlichen  Etymologien  ^^^)  dieser  Leute  in  den  Mund 
gelegt  bekommt ,  wird  auf  eine  ergötzliche  Weise  Tem  Sokrates  warn 
Besten  gehabt,  indem  diesejt  die  Ansichien  too  dessen  Etjaol»- 
gien  durchgeht  ^^**).  ' 

Welche  Ansicht  Pia  ton  selbst  billigte,  wird  ans  dem  Ge- 
spräche nicht  ganz  klar^  doch  scheint  er  sich  mehr  za  dem  natfirli- 
cJien  Ursprange  der  Spiwlie  nach  meiner  gewissen  Regelmässigkeit 
und  Analogie  hinnoeigeny  und  die  willkürliche  Erfindung  der  Ob- 
jektsbezeichnofigeii  zu  verwerfen  ^*^).  Ihm  ist  die  Sprache  eine 
Nachahmung,  ein  Abbild  der  Dinge  und  Zustände  ^**),  sodass 
das  Wort  als  Mittel'*^),  die  Ideen  zu  vcrsinnlichen ,  erscheint ^^'). 
Von  der  Richtigkeit  des  Mittels,  des  Organs,  der  Stimme,  wird 
auch  die  richtige  Darstellung  der  Ideen  mit  abhängen.  Nun  ist 
aber  die  Idee  das  ewig  Wahre  ^  die  Sprache  aber  als  eine  mittel* 


intiSdv  Ttg  Bi8^  rd  ovoftct^  otov  ictiv^  ton  oTov  ntQ  rd  nouyfKt, 
ttaivai  xal  t6  ngayfia  ^  ^Trctsc^^  o/vorov  xvyxctVEi  op  xa  ovofuxzi. 
306)  Ibid.  p.  384.  K.  'E/uoi  yotq  So%n  o  xi  uv  tis  t(p  Qiixai  ovoftxtj 

"  «ovro  ilva$  nttl  t4  dg^iv  ««1  ai^lg  yt  htQ09  ßttm9^tm^  Isäpo 
^  Hjinin  lUÜLfj^  ovdlv  rjxxov  x6  4lct$^9  o^tog  ix'/*^  ^ov  «|lfSf  P 
-KHftipov^  cSsTTSQ  roig  oUttaig  J]fttls  pLixarid^ffifd^oc'  ovöfp  r)TTOv  r&vro 
tlvai  ogd-QV  TO  f^fTat^:^)^tv  xov  ngortgov  -niifiipov  '  ov  yaQ  wvcs^i  l%äat€o 
9itq>Viiivut  ovofjia  ovdtv  oudm',  dlld  vofnp  xcrl  iQn  xcöp  t^ioupxmv  xt 
Mal  nalvhtwm,  807)^  Ibid.  p.  383.  A*.  'Os^tf/sstco^  ^^l^dr^r« 
tlpats,  sagt  Kcatyle«,  hioiott^  vsSir  hvxmv  'nnpv%vttt9  naX  ov 

Tovro  ilvai  o»o/tia,  o  xi  &v  xtPfs  övid'ffisvoi  naXfiP  ^  naXmöt  xjjg  crvxto9 
fpap^S  fiOQiov  iTtup&fyyofitPOt  ^  ukld  ogd'üxrjxd  xivcn  rwv  ovofidxtov  9C{> 
aynipat  jial  "Ellrjoi  xal  ßuQßdifOis  xqv  avx^v  änuctv.  Cf.  p.  432. 
•TO»  tcrvrcc  t&  ygafifiata  toli  ^po/iaatp  thto^dtofiiv  yQafmamg 
idp^  XI  äq>iim^t9  if  nqo^mpM9  ^  ij  (ittd^mfiip  r&,  ov  yi/fgaiM 
lk\v  rjfijp  x6  ovoß«  ov  fiivxoi  dgd-cogj  dlld  x6  Mm^netp  ovöi  yfy^oxrorf, 
dlV  tv&vg  Frfpo'v  iaxiv,  fuv  xovtcov  nä&jj,  308)  So  erklärten  die 

Pythagoriker  ocö/ia  aU  Grab  der  Seele,  mit  aiißK  das  Wort  zusam- 

.  nenrtAend.  ApoUo  heisat  Aotkigf  weil  er  aeine  PfeUe  aehief  (lotjv  idw^ 
absendet  d09)  Diese  kane  Andeatang^-^it  Henrochebong  d«r  Haopt- 
stellen  ans  dem  Kratylos  ma^  hier  genügen,  da  Lersch  in  seiner 
Sprachphilosophie  der  Alten  ThI.  1.  n.  3.  diesen  Go^enstand  umständllcsh 
bebandelt  bat,  auf  <len  >vir  bic[init  verwiesen  haben  wollen.  310) 
Classen  de  priin.  gr.  Gr.  p.  36— 42.  Rad.  Schmldl  Stoicor.  graaa- 
mat.  (Hai.  1839)  pag.  6.  Lersch  a.  a.^O.  Tbl.  I.  S.  29  flg.  TM.  III« 
S.  20—31.^  311)  Cratjl.  p.  423.  D.  ovofta  dga  iarlv,  cog  ?otxf  , 
fir)fjia  (paavTjg  infivoVy  o  ftiuilxai  xal  dvofxd^Bi  6  utfiov(iivog  tg  tftowy^ 
312)  Ibid.  p.  388.  A.  o^yayov  apa  xL  icxi  »al  x6  ovo/ia,  .  and  B.  — 
090ßa  äo«  Bt9a«n&lttw9  n  im»  ogyapov,  •  313)  Ali.  NachiliBnn(r  be. 
traditete  aach  De  m  ok  rit  von  Abdera  die  Sprache,  und  behauptete  so> 

SIK,  dass  der  Mensch  die  Thi»^re,  selbst  iiu  Gciinnge,  nachahme.  Vgl, 
ernhnrdy  Kncyklop.  d.  Plnlui.  8.  181.  tiiul  die  Stellen  ddselbftt,  narh 
welcheu  die  Sprache  als  otofMtonotia  erscbeiut. 
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bare  Aeussening  zugleich  etwas  Aeusseres  und  deshalb  äusseren  Zu- 
fallen  unterworfen.  Daher  kann  es  kommen,  dass  die  Idee  und  ihre 
Abbildung  durch  die  Sprache  nicht  immer  harmoniren  *^^'^),  dass  letz- 
tere bald  durch  Zufall,  bald  durch  Uebereinkunft  der  Menschen 
modifkirt  wird^**),^  wodurch  übrigens  im  Ganzen  die  Ueberein- 
stimraung  der  Sprache  mit  den  bezeichneten  Gegenstiinden  nicht  aof- 
gehoben  wird.  —  Diese  Ansicht  wiederholt  sich  im  Wesentlichen 
auch  bei  dem  Versuche,  die  Wörter  auf  ihren  Stamm  zurückzu- 
führen. Um  den^  Ursprung  der  Benennungen  (o'vo/uürr«)  zu  verfol- 
gen, schreibt  Piaton  vor,  sie  bis  auf  ihre  möglichste  Einfachheit 
(Wurzel,  Elemente,  exoixHa)  zurückzubringen.  Die  Grund  -  oder 
Wurzelwörter  heissen  bei  ihm  ta  TtQtora  (oder  nQozfga)  pvoiicera, 
die  abgeleiteten  t«  vaztqa  ovofiaxa  oder  ix  Ttgoxigtov  avynd^sva 
(Cratyl.  p.  422).  Ist  man  auf  die  Wurzel  gekommen,  so  muss 
ttian  die  einzelnen  Buchstaben  untersuchen.  Doch  wird  sich  auch 
hier  ntcbt  immer  das  Wort  erklären  lassen ,  da  mit  der  7>eit  die  ur- 
sprüngJidien  Laute  sich  geän<lert  und  somit  auch  die  Urformen  der 
Wörter  vermischt  haben  können;  auch  hänge  ja  vieles  in  der  Sprache 
mit  der  Natur  des  Menschen  so  innig  zusammen,  dass  die  Unter- 
•  sQcbuog  ganz  nnmöglich  wird  ''^).  '  . 

PlatoD  gab  also  nichts  Zuverlässiges  auf  die  Etymologie  und 
die  Beispiele  im  Kratylos,  Gorgias,  Phädon,  dem  Sophisten,  in  der 
RepobUk  u.  e.  a.  Dialogen  sind  öfter  etymologische  Monstra ,  welche 
zugleich  beweisen ,  wie  der  Etymolog  gerade  in  seiner  Muttersprache 
sich  irren  kann.     So  wird  im  Kratylos  (pgovriatg  abgeleitet  von 
tpoQog  xa\  ^ov  vorjCig  oder  ovrjCiv  Xafißavdv  (poQoig;  öixaioovvri 
▼on  TOI/  dixalov  evvidig^  im  Sophisten  nagacpgovrjöig  von  nctga- 
tpoi^og  Jv>f(y«5  u.  ä.  **'^).    So  soll  '^Extodq  von  ^x^tv  seinen  Namen 
baben'*®),  weil  Homer  Ui.  Sl,  730  von  ihm  sagt:  ?x^S  S'dkoxovg 
oc^6väg  %ai  vrima  tixvcr.     Nach  Etym.  M.  p.  721 ,  18  erklärte 
fVaton  die  'Pia  als  Göttin  der  Zeit  naga  (elv  xal  ju?]  ^iveiv  tov 
Xpoyov»     Sokrates  billigt  (Kratyl.  p.  406.  C.)  die  Ableitung  des 
Adj,  guXoft^rjdjjg  von  fji7}öett ;  leitet  ^tog  von  ^elv  ab  (ibid.  p.  397. 
C.   D.),  Sal^av  von  Öa7](icüv;  ijgag  von  igoag,  korrigirt  sich  aber 
schnell,  und  nimmt  igtjzav  als  Grundwort  an;  avOpcoTro^  von  dva- 
^Qti  o  ontonzv  u.  a.  ^'^).    Eben  so  grandios  ist  die  Zusaromenstel- 
lang:  TOD  "j4iörig  und  deidrjg  (Pbaed.  p.  80,  D.  u.  81  E,  nebst 
Gar^-  p.  493.  B.)  sowie  die  Ableitung  des  Wortes  noXig  von  noXvg 
CRe.sp-  p*  79.  ed.  Bekk.).    Allein  man  hüte  sich  wohl,  von  diesen 
ßeiit pielen  auf  Piatons  Ungeschicktheit  im  Etymologisiren  zu  schlies- 
SCO  ,  da  es  schwer  ist,  in  dessen  Gesprächen  den  Ernst  von  sokrati- 
scher  Ironie  zu  unterscheiden.    Piaton  nennt  selbst  die  Etymologien 

31"^)  Sophist,  p.  264.  A.  cpaCvtxat  6%  o  Xiyofitv  cvfifiiiiQ  aio&jjataq 
€xl    So  ^719'         3lo)  Cratyl.  p.  425.  D.    Ucber  diese  fithsy  ovv^yiTj 
•d-    p-  *35.  D.  und  vgl.  Lorsch  III,  S.  29.        316)  Cratyl.  p.  425. 
C;  1  aasen  l.  c.  y.  39,        317)  Vgl.  Spenge I  2:vvaymyrj  x^xtnov 
r>»«-    ^2.      318)  Cratyl.  p.  393.  B.      319)  Vgl.  Lorsch  I,  S.  31  flg. 
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vßQtattKa  y.al  yfAota  ^'^*^) ,  wohin  auch   gehiirt,   dass  er^*')  den 
Homcriden  andichtet,   sie  sängen  Veerse,  in  denen  es  heisse:  die 
Menschen  nenneten  den  Eros  notrjvog^   die  Götter  aber  Ih^otog^ 
6td  7tt£Q6(poitov  avctyKtiv  y    wo  offenbar  nur  eine  Spielerei  getrie- 
ben ist  mit  dem  Worte  7tT£Q0vv  in  der  Bedeutung:  die  Begier- 
den anregen,  um  "Eocog  und  rixincog  als  Leidenschaft  zu  iden- 
üßciren ,  im  Gegensatz  zur  heiligen  —  Platonischen  —  Liebe.  Ein 
Betspiel  ,  wie  Piaton  sich  nicht  vom  Sprachgebrauch  in  der  Erklürung 
der  Wörter  irre  leiten  Hess,  sondern  streng  am  Etymon  festhielt, 
liefert  das  Symposion  '-■^).     Jede  Thütigkeit  ist  ihm  eine  noii^atg, 
alle  Künstler  sind  ihm  noirjxai,  und  die  musische  und  metrische 
Poesie  ist  ihm  nur  ein  Tlieil  der  naau  ij  noiijcig. 

übrigens  Plat«»ri  in  Bezug  auf  den  Ursprung  der  Sprache 
and  die  etymologis«  ht-n  Forschungen  so  ziemlich  uiifs  Keine  gebracht 
hatte  —  seine  Verdienste  erkennen  Dionys  von  Halikarnass  **^)  und 
Phavorin  ^■^*)  an  —  verwarfen  späterhin  die  Megariker  wieder 
und  gaben  sich  den  l.irlierlichston  Ansichten  bin  '2*). 

Besondere  Sehriflen  über  Etymologie  (rtsgl  ivvfioXoyia^  oder 
ntgl  iTv^iükoytcjv) ,  wie  sie  nach  Aristoteles  Zeit  von  Peri[>atetikern 
und  Stoikern  abgefasst  wurden ,  giebt  es  in  dieser  Periode  noch  nicht, 
wenn  man  nicht  annahmen  will,  dass  Werke,  wie  die  des  Gor- 
gias  tibqI  ovondzcovt  des  Protagoras  ntot  OQOotTtdag  und 
Prodi  kos  nsQl  ovo^tttoav  oQd^orrizog  (vgl.  Anm.  360),  oder  des 
Rhetord  Likymnios  negl  ki^mv  (vgl.  Anm.  375)  u.  ä.  Etymo- 
logisches mit  enthielten.  Letzterer  wenigstens  hat  über  den  Unter- 
schied der  Wörter,  ijber  Stamm-,  zusammengesetzte-,  verwandte 
und  Bei  -  Wörter  gelehrt  ^^^);  und 'wenn  Polos,  der  hier  ein  Sdm- 
1er  des  Likymnios  genannt  wird ,  wirklich  seoi  Schäler  war  (oder  ttin 
Lehrer  —  denn  in  der  Angabe  der  Lehrer  mul  Schaler  «irren  fK« 
literariiiitorisfhisB  Nachrichten  gar  sn  aft  — ^,  so  wire  deneUte  fr«- 
Digstens  dem  Naam  nach  alt  Etymolog  mit  ancafftbrcat  ♦baAa« 
von  ihn  niclii  berichtet' wird,  dass  er  Btymologlett  «gaA».  \m  «ne 
weit  ilrlitip|»*s  oben  (vgl.  Anm.  288).  angeOhrta  Schiill.  «stfl 
9V#ioXo/ftGov  UmHm  Qeboriget  enthielt,  liaat  iiob  ttichl  mcIv  aagea. 

Äoaier  de«  Biroiiheii,  daa  aiaselbe  Wort  M  aidi  n  iABtm 
md  acioeo  Begriff  m  entiriGkehi,  OMchfo  «idt.  sugleich  daa  aadeta 

8)0)  Cratyl.  p.  42G  B.       821)  Phaedr.  p.  25^.  A.       322)  Sym-  ' 
pos.  p.  205.  K.        323)  De  compos.  Verbb.  p.  1%.    Schaef.  ta 
tioxot  vifioo  <oq  TtgtoTO)  tov  vTrfp   itvfxoXoyiag  fifayoPTi  loyov  JTia- 

t4l»,  824)  Apud  Di  Off.  La.  HI,  25.  n^toros  ^fco^ijac  z^s  y^iiua^ 
«imf«  9ihaßiv  (sciL  illaW).  825)  Cf.  Am«.  Bermlaa  ha 
Comment.  ad  Aristot.  ntgl  ^p^7]v.  p.  31  —  33.  C lassen  prim.  gr.  Gr. 
p.  4t.        326)  Hcrmias  ad  Hermog.  p.  401.    Tov  TTcSlov  idiött^Fif 

#MiMr»  »okr  idUfä^  swte  ^nl/Hw      äUm  mMä  »fog  tMmmmwk 
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BeiBÜlen  gdtend»  nnchicden  Moide  Wörter  mm  gleicher  oder 
nrwandter  Bedeiitoog  —  Swofti  ^mw^w  —  miter  eunuidef  sii  ^ 
vergieicheo  und  ihre  itesentlidie  BegriiBBmschiedeDhelt  aomiflilUeb* 
Unterschcideii  der  Synofiyne  hdsft  ^uri^ffv  oder  ^»«^/^eiy 
xtt  MyLtttu  Das  ewtow^iov  selbst  wurde  anfänglich  aach  als 
nol,vaiw\n,ov  und  ^mvvfiov  ^  auch  oftco'wfiov  gcTa^st^  und  die  Be- 
^Titräfeststellung  dieser  Bezeichnungen  schwankt  noch  in  spätem  Zei- 
ten ,  wie  bei  Aristoteles  ^^^)  und  den  Stoikern  ^**).  In  der  That 
hat  auch  die  Synonyroie  ihr  Princip  nur  erst  an  der  Homonymie  und 
i*olyou)mie ;  denn  wenn  es  nicht  Wörter  gäbe,  deren  mehrere 
Einen  Gegenstand  bezeichneten,  —  das  ist  das  Wesen  der  Po- 
Jyonymie  —  oder  Wurfer,  deren  jedes  mehrere  Gegenstände 
bezeichnen  kann  —  das  ist  das  Wesen  der  Homonymie  —  fo  würde 
es  keine  Synonymie  geben  können,  welche  die  Verwandtschaft 
der  Bedentniig  9  Dicht  aber  die  absolute  Eiaerleiheit  der  BedeatoDg  , 
von  HofliooyaieD  ond  Polyonymen  darthnn  will.  Pas  Studium  der 
hywmytm  ging  wie  das.  der  Etymologie  von  den  Philosophen 
ans,  ond  «ntrd  besonders  von  den  Sophisten  knlti?ir(;  doch  die 
Anfange  der  Synooynne  liegen  wie  die  der  Etymologie  in  den 
illasten  Dichfongen  Tor;  wenigstens  gab  die  Doppel-  nnd  Viel- 
Jiamigkeit  der  Gotter  nnd  Helden  (Xioyvfi/o  nnd  nohfmv^Ui 
VeranlassoDg  za  den  Reflexionen,  woher  diese  komme?  und 
dieselbe  nicht  ein  Beweis  wäre,  dass  die  Sprache  ^io^i  nnd  nicht 
cpv6ii  entstanden  wäre?  Wenigstens  war  sie  für  den  Oemokrit 
(vgl.  Anm.  313)  ein  Hauptgrund,  die  i}icig  o'voftarcov  zu  vertheidi- 
fjen'*^).  Um  die  historische  Ursache  des  synonymischen  Studiums 
richtiger  zu  begreifen,  wird  es  daher  angemessen  sein,  zuvor  einige 
Andeutungen  über  Dionymic  und  Pulyonymie,  so  wie  über  den  hier-* 
aut  ei^  ausammeabängenden  Götterdialekt  zu  geben. 

a.  JJionjmie  und  Polyonymie^*^), 

.  BduoiDtHch  waren  die  ältesten  Griechen  reich  an  Doppefauunen^ 
wa4  gaben  durch  dieselben  Veranlassung  zn  mandüei|  Missrenrtand* 


W7)  Cf.  Plat.  Protag.  p.  340.  A.  to  S\  ßovlfo^ai  iccrl  ini^fulv 
S ttt t(ftip  ov  xavxov  ov.  p.  358.  A.  ovofidtmv  öiaigsais.  Lach« 
p.  197.    Charmid.  p.  163.  1).     Auch  ö  tacp  i  q  tiv  im  Men.  p.  75.  E, 
S2B)  Simplic.  ad  Aristot.  Cate^.  p.  42.  nal  y«e        ^  'AqictotÜtiq 
äm  wf  «Sfl  MoiTjTix^q  (in  dem  verlorenen  Werke;  denn  die  erhaltene 
spridit uiclit Ton  Synonymen)  cvvai vvfia  tlntv  sürac,  Aß  %Utm 
fekv  TU  e«^/xaror,  I6f0i  ol  6  ovvo's,  ekt  dif  iort  td  n  oXvmvi9li€tf  t4 
T»  Xt6wt09  %ai  Iftäriov  xal  to  tpolgog.         329)  Simplic.  I.  c.  p.  43. 

o^iapLov  f;f(wot  Tor  crvrov,  ijntg  ol  Zt  to  'C%ol  tcc  noXXd  Sßa  iiovriit 
SwaftaxOf  (6$  ndf^g  %al  jiliäupdQog  6  avtog ,  nal  dnlmg  td  noX^mvvpm 
ityafum.      830)  Vgl.  Lersch  I.  c.  I,  8.  13.      831)  Usber^die 
mißmmmM  den  Griechen  Terd.  Fh«  Bnttmann  im  Bfjtfiologos  II» 
187  flg.  Clayier  IsB  mrcmEkca  teamf  deaChms.  tem*  I|  p«6ab  Lo« 

^•ek  A^aaph.  p.  865  §99*         \  . 
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nisiCD,  reichlichen  StufT  zu  phantastischen  Reflexionen,  myitischen 
Deutungen  der  Mythologie,  ja  sogar  zu  neuen  Mythen,  die  sich  an 
die  Namen  knüpfen  licssen.  Die  Folgen  dieser  V'ielnamigkeit  der 
Götter  und  Heiden  in  mythologischer  Hinsicht  übergehen  wir  hier^^^) 
und  betrachten  zoDachst  nur  den  dichterischen  Gebrauch;  womit 
übrigens  nic^  gesagt  sein  loU,  dass  nar  Dichter  Gebranch  von  der" 
Polyonymie  gemacht  hätten,  aondern  auch  Päiioeopiien  brachten  die- 
selbe in  Anwendung«  So  nannte  Pythagoras,  wenn  wir  dca 
'  Porphyrioi  ^^^)  glanben,  dna  Meer  die  Thrine  des  Kronos,  4ie 
Baren  die  U&nde  der  Rhen,  das  Siebengeatirn  die  Laer  ds 
Muten,  die  Planeten  Hnnde  der  Pei^epbone.  Man  Int  in  d«- 
•er  pythagoriachen  Bildersprache  Maogel  an  Ffissigkeit  and  kamr 
1er  Scharfe  des  prosaischen  Denken  erkennen  wollen***);  attn 
ein  folcher  Mangel  wurde  sich  doch  mehr  in  einer  noch  nnbchUfi- 
eben  Natürlichkeit  offenbaren,  die  aber  doch  dieser  exquisiten  Xo»- 
dnicksweise'  abzusprechen  ist.  Eher  sollte  man  in  dieser  Spnche 
einen  Schulstil  vermuthcn,  welcher  die  pytbagori^e  Wei&beit  io 
eine  raffinirtc  Form  zu  bringen  sich  abmühte  ^^*). 

Von  den  Pythagoreem  scheinen  hauptiüchlidi  die  üntefscbiede 
der  Götternamen  ausgegangen  zu  sein ,  je  nachdem  man  sich  die 
Götter  als  Herrscher  im  Himmel,  auf  der  Ober-  und  in  der  Unter- 
welt dachte.  Nach  lamblichos  ^^^)  hatte  das  Amt  der  Qerechtigkeit 
beim  Zeys  die  Thetis,  beim  PJuton  die  Dike,  unter  den  Men- 
schen der  Nomos.  Ebenso  war,  obwohl  erst  sehr  spät,  die  Wir- 
kung des  Apoll  eine  dreifache,  als  So  1  bei  den  obem  CniUen^  air 
Vater  Liber  auf  derErde,  ab  Apollo  in  der  Unterwelt ''^>  Dm 
Kachegöttinnen  hiesften  im  Himmel  Dirne,  auf  der  Erde  FatUet 
in  ^r  Unterwelt  £umenidet"*>  So^  es  mei  Venns,  dni 
obere  nnd  eine  untere.  Auch  der  Phitonische  Doppel-£m,  als 
"Eifcog  ovffavMg  und  mn^öijuogy  odm  ^Affgoilt^i  ov^stylftond  wof 
öriitog^^^)  gehört  hierher;  nnd  Piatons  Nachfolger  in  der  Akadenac^ 
Xenokrates  von  Chalkedon,  der  übrigens  in  die  nächste  Periode 
gehört,  huldigte  ebenfalls  der  Ansicht  von  Doppelgottheiten ,  wie  sie 
hauptsächlich  Pythagoras  annahm  ^^'•).  Diese  Annahme  Jopp»  It« 
Gottheiten  entsprang  offenbar  aus  dem  Vorhandensein  der  Doppcl- 
namen y  die  man  sich  zu  «erklären  suchte.  So  bezog  mit  Hiodea- 
tung  auf  die  homonymen  Götternamen  rj  Trjg  J^iirjtoog  Äo'of/,  ai 
Nv^(puty  ri  ^iizfiq  ^iyikq  und  die  Md  oder  Mstia  Pjfthagoias  die 

332)  Einiges  über  Mythendichtung  aus  Namen  ,  Beiwörtern ,  j*  »elbÄ 
aus  blossen  Endungen  s.  bei  Lersch  1  c.  III,  8.  105—112.  333)P^or- 
phyr.  Vit.  Pythag.  c.  ^1.  sogt:  lliyi  tiva  %a,l  fkvotin^  CfOS^ 
€vfiß olgnag,  yfit  haben  hier  also  eigentlich  nor  ein«  aijstiadh-ali» 
gorittche  ExoMtt,  wfa  oben  (ygl.  Aaoi.  73.).  schon  aa^eoiet  iMiib 
aai)  Bernhardy  Gricrii.  Litt.  I,  S.  284.  335)  Vgl.  was  Leboat 
1.  c.  p.  885  sqq.  umständlich  hierüber  mittheilt.  336)  ViU  Pvihi».  c 
IX.  §.46.  p.94.  a37)Scrv.  ad.  Virg.  Kcloß.  V,  66.  338jijcr^. 
ad  Acn.  IV,  610.  339)  Plat.  Sympos.  p.  180  sq.  Vpl.  obea  A»- 
meric.  321.      340)  Wie  Lob  eck  1.  cp.  1097  «ij.  nach%* eint. 
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Namen  Kogr] ,  Nv^itprj ,  Mift^^i  und  Maut  auf  Vcdieicatliele»  üa- 
mbeirathete  ood  Mütter ''^^). 

hi  nun  auch  das,  was  wir,  vdn  dcu  P> thagorikeiB  über  die 
Vieloamigkeit  der  Gütter  boren , .  aieitt  erst  jungem  Urspmngi ,  so 
dürfen  wir  doch  auf  eioa  in.  ontere  Periode  gebfirende  Deutdei  der 
PoljfODjroiie  aoräckscUienen,  wie  neb  beraacb  naber  nocb  bei  der 
Annbme  eines  Gottetdialekles  beranntellen  wird.  Aucb  madiC  sich 
Aristopbases  ni  Flutos  über  die  Yiebiamigkeil  der  Gotter  bMÜg. 
HermeS)  der  ans  Hunger  die  Gotttr  ▼erlassen  nnd  sn  den  Men- 
schen überlanfen  will,  bei  denen  ei  altein  noch  etwas  zn  essen  giebt 
(—  man  brachte  nämlich  den  Gottern  keine  Opfer  mehr  — ) ,  wird 
torn  Karion  gefragt :  wozu  er  denn  den  Menschen  nützlich  sein  konnte  ? 
Hermes  antwortet:  man  möchte  ihn  neben  der  Thi'irc  als  I^rgocpatog 
aufstellen  (eine  AusteHung  geben);  oder  ihn  als  'Etxnüfjaiog  (Han- 
dcbgotl),  oder  als  ^Evaycovtog  (Kampfwart)  bei  musischen  und  gym- 
nischen  S\>ielen,  oder  als  ^okiog  (Gott  der  List),  oder  als  T/yffio- 
riof  (Gcleitsgott)  gebrauchen.  Da  bemerkt  «lenn  Karion ,  dass  es 
doch  ganz  gut  sei,  wenn  man  viele  Beinameu  habe ;  ein  Solcher  findet 
fibcnil  sein  Brot  ^*^). 

Ton  mehr  Interesse  ist  die  Erscfaeinnog,  dass  die  Dichter  öfter 
andentcn^  es  hätten  die  Götter  Personen  und  Dinge  zuweilen  anders 
benannt)  ab  .die'Ml^nschen.  Man  hat  daher  auf  eine  sogenannte 
Gottcispracbe  oder  ^nen  Gdtterdialekt  gekUossen;  nnd  es  fragt 
mA,  waa  wir  unter,  dennelben  sn  denken  ballen« 

.b)  GöUerdiaUkl^^^). 

Wenn  Honter,  dem  man  nicht  die  geringste  Affi^uion  nach 
Ctfclnsamfceit  zttschfeibe&  kann^  in  mehreren  iStellen  für  Eigennamen 

md  Appellative  doppelte  Denemrangen  anfuhrt,  und  die  eine  dem 
Spradigeb rauch  der  Götter,  die  andere  dem  der  Menschen  beimisst, 
so  kann  unbestritten  angenommen  werden ,  dass  die  als  von  den 
Gotlera  gebrauchte  Benennung  einer  Zeit  angehören  muss,  welche 
dem  Homer  eine  alterthümliche  war.    Der  behaglich  erzählende  Mäo- 
nide,  der  durch^^ängig  die  möglichste  Klarheit  offenbart,  hat  sich 
nun  nicht  enthalten,  gelegentlich  auch  die  Reste  einer  alterthum- 
lieben  Sprache,  die  er  wegen  des  ehrwürdigen  Alters  als  eine  Götter- 
spräche  bezeichnet,  in  seinen  Gedichten  anzubringen«  An  eine  gram- 
. snattsche  Sgielerci  ut  dabei  nicht  zu  denken,  sondern  unwillkürlidi 
entscfalnpft  ihm,  wie  einem  gesprächigen  Greise,  beim  Gedanlien  an 
4iB  0o|ipelnnmen  (öitovvyiia)  augldch  das  geflügelte  Wort;  man' 
^m^jUäbe'nar  die  Bei^iele* 

Mti  Lob«ck  1..C.  p.  1097.  9it)  Arittoph.  Hot.  1150--lltö. 
343)  AnslShriich  über  denGoiterdialdct  handelt  Lobeek  Adaopb.  p. 8586q<|. 
Vor  ihm  G.  Lakemacher  in  observv.  phlil.  P.  II.  et  IIJ.  A.  Schulze 
'n  Müsen  Hanano  Tom.  I.  p.  If.  p.  615.  Theod.  Seil  üb«ervv.  cap.I. 
K  4>en  ad  Gre|^.  Corinth.  p.  92  sq.  Einige  Uefieode  jUemerkaogea  giebt 
Bexakardy  Griech«  LKu  i,  156. 
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U.    402.  [£x«^on"^ov  —  ^  I 

ov  BQittQBav  xfdiovdi  ^iol^  uvÖQtg  6i  %i  x«ms 

Aly  a  Loiv  . 

IL  ^        Tijv  (sc.  %ok(ovfiv)  r^xoi  avÖQsg  Barls  lav  xtxitjtfxoföiv 

IL     73«  mm^g  ßa^divtjg 

<ML  k.  a05.  Mmkv  U  fur  (MiL  ^^pumw)  n«Xio9€$  ^«ot 

Weon  P  i  n d  ar  ia  seinen  Gesängen  auch  die  Doppeloameo  wi 
Gotter-  nnd  Menschennamen  vertheSt»  so  ist  dieses  nicht  Folge  aaff 
boveriichen  wohlgefälligen  Breite  in  der  I>anteUhng,  aondoi  ^ 
mhnete  Nachahmung  des  Homeri  nnd  läist  nnf  Pindara  Anaahse 
daer  Gotterapraehe  nach  Homers  Vorgang  schliessen.  Km  Aap 
Bsihme  scheint  Ton  seiner  Zeit  an  siemlich  aHgemeUi  gewmdea  m 
sein,  so  dass  Piaton  sich  sdion  über  dieselbe  lastig  macht  9v 
Sprachschatz  der  Götter  wurde  manniolifach  bereichert,  besaata 
durdi  ilie  Mysterien  und  Neuplatoniker,  nnd  erst  in  den  neoMtea  ^ 
Zeiten  hat  man  die  Güttersprache  >%ieder  auf  ihren  wahren  Begriii 
nnd  Gehalt,  obschon  auf  verschiedenen  Wegen ^  reduzirt.  Za  be* 
dauern  ist  der  Verlust  der  Schritt  des  Ptoiemäos  Hephästioa 
ntQi  rijg  nagt*  ^O^i^qü)  ötoDvvniag  nagd  Osoig  xal  dvOgmiw^f  i& 
welcher  die  Ansichten  der  altern  Grammatiker  und  der  PhiloiiyV* 
gewiss  ihre  Berücksichtigung  gefnnden  hatten. 

Clarke's  Bletnang  war  (ad  11.  29i.}^  qpMt  emdkloribai 
nsitata  fuerint  nomina,  Diis  tributa,  quae  vulgo  magis  trita, fto* 
minibns.  Ob  so  Homers  Zeit  eiki  Unterschied  der  Sprache JHlip 
sehen  Gmditiores  nnd  Vulgus  statt  gefiinden  haben  Imagt  X^ppi* 
ben,  dass  der  gemeine  Slana  dnign  Ansdrucke  gebiindle»  wtk 
der  gebildete  andern  anwendete}'  wäre  wohl  anannrhonwii  dnas  Itapr 
wie  ein-Giammatiker  m  seinem  Gedichte  die  edlen  ala  gSttfiAi  §t 
weniger  edlen  ds  rein  menschlich  mit  einer  dtnX^  nmrktetefi  IkH 
Aomät  Chnlfie^s  ist  offenbar  ans  des  Bostathios  Bemerkung  (sA 
,  IL  «,  402.  pag.  124.  ed.  Rom.)  to  filv  ok(og  xQtlrtov  iwp  o#tfm- 
Tcov  Osoig  didcoaiv  i^  nolriöig  cog  Oeioisgov»  Zu  dieser  haben  sidi 
auch  die  Platoniker  geneigt,  denen  £ustatliios  seine  Notiz  noU  la 
Ycrdauken  hat.    Piaton  selbst  ist  vorangegangen  im  Kratylos ''^}« 

Heyne  meinte,  wenn  zwei  \\  orter  für  einen  und  deziselbeB  | 
genstand  vorhanden  waren,  so  legte  der  Dichter  das  ält^rn^Wnit 
den  Göttern  bei,  das  jüngere  den  Menschen  ^^^).   Difisn  fKLätk 

344)  p.  391.  D.  Sijlov  r«9  d^,oriotri  OboI  eahm  xcrletAv^fH 

r  o  c.  ad  1^  L  9*  ! 
Lob  eck  A^l.  p.  859.       345)  So  anch  der  8choliast  ad  Tl.  er,  KÄ.  viw 
diiovvfuov  to  fjLtv  ngoysvsazfQov  ovoßu  iig  OiWf  dpaifi^  4  an^ifl^ 
t6  dl  fUtayipiQngQv  sl$  dvOQ<6»ov$» 
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eiofacbste  und  gewiss  richtigste  Ansicht,  der  auch  Bernhardj  a.  a.  O. 
beistimmt y  wenn  er  sagt:  „man  kann  dem  Glauben  an  eine  Tra- 
(Jitioo  von  Sprachalterthümeru  nicht  entsagen/'  verwirft  Lobeck 
(Agl.  p.  859.),  und  nimmt  an,  dass  die  Göttersprach^ ,  sowie  der 
del()his€he  oder  Orakel-Dialekt  (vgl.  Anm.  6.)  nur  in  ungewöhnliche- 
reo  und  ehrwürdigem  Ausdrücken  bestanden  habe,  und  dieses  wird 
alierdiogs  wahrscheinlich ,  wenn  inao  des  Pindar  Stelle ^^^)  ansieht: 

av  TB  ß  O  OT  o\ 

xvaviaq  x^ovog  aoxqovy 

wo  durch  xriXtcpaxov  nv.  ^O.  aaxqov  der  Name  der  Asteria  et>?a8 
süperbe  umschrieben  ist.  Andererseits  aber  lässt  sich  nicht  verkennen^ 
dais  die  ältesten  Dichter  Mythen  gekannt  haben  müssen ,  die  zti 
ihrer  Zeit  schon  durch  andere  verdrangt  wuren.   Diditerisch  wurden 
dctber  die  Namen ,  die  in  den  älteren  Mythen  vorkamen  ,  aber  im 
VoJk»glaubeo  keine  Anerkennung  mehr  fanden ,  und  nur  als  Alter- 
thümer  fortgeerbt  worden,  auf  die  Gotter  zurückgeführt.    So  mag 
io  aJtpelasgischen  Traditionen  der  hundertarmige  Riese  Aegäon  Bria- 
rciis  geheissen  haben;  das  Grabmal  der  Myrinna,  den  Zeitgenossen 
des  Homer  nur  noch  dunkel  bekannt,  hatte  aufgehört,  ein  Gegen- 
stand der  Religiosität  oder  Bewunderung  zu  sein,  man  kannte  das 
Grab  nur  noch  alt  Dornhügel  und  erhielt  den  Namen  Baxlna,  Der 
^amc  x^kxlg  lässt  ein  Nomen  proprium  ahnen  und  mit  ihm  eine 
Voikssage  von  der  Verwandelung  einer  Person  XctXulg  in  einen  Vogel, 
den  man  xv^tvöig  nannte,  welche  Sage  aber  (ähnlich  den  Sagen 
von  der  Prokne  und  Philomele)  zu  Homers  Zeit  schon  dem  völligen 
Verlöschen  nahe  war. 

^.  Namen  nun,  die  für  die  damalige  Welt  keiiic  Klarheit  mehr 
hatten,  wurden  auf  die  Götter  zurückgeführt,  und  mit  gemüthlicher 
Sorßfalt  für  den  Zuhörer  fügte  der  Sänger  den  in  der  Umgangssprache 
gewtifanJicheh  Namen,  weniger  znr  Erklärung,  als   aus  unwillkür- 
Jichein  Drange  zu  umständlicher  Klarheit  hinzu.    Dass  man  sich  auf 
Jiese  Weise  die  Göttersprache  im  Homer  zu  denken  habe,  geht 
auck  ans  der  Odyssee  (k,  805)  hervor,  wo  das  wunderbare  Kraut 
ixcoJLcy  nur  als  Gi>tterbezeichnung  erwähnt  wird,  ohne  dass  man  den 
i  (sprechenden  Namen  aus  der  Menschensprache  erfähit.  Letzteres 
zeschiiht  nämlich  aus  dem  einfachen  Grunde  nicht,  weil  man  zu 
Joiners  Zeit  das  Kraut,  das  nur  in  einer  alten  Mythe  existirte, 
ficht  mehr  kannte  ^*'^).     Nach  einem  Fragment  des,  Hesiod  ^'**) 
^ajiolen  die  Götter  {ol  ailv  iovxfg)  die  Insel  Euböa  'Aßavxlg^ 
C  cjfB  aber  Evßoia.  Lobeck ^**)  sagt  zwar,  dass  diese  Stelle  nichts' 

346)  Prosod.  in  Delum  p.  228.  cd.  Dissen  (Goth.  1830).  347)  Eu- 
f  ^  t  b.  ad  Od.  X,  305.  ov  Xtyfi  öt  6  noiriT^g  xal  nms  ol  av  0-  g  aTto  t 
tixruot  TO  M(oXvy  intiSit  ayvmotov  htiv  avxolg,  öio  aal  anXvtov 
»X,  Mi  iuawfiov,  348)  Bei  Steph.  Byz.  und  bei  Goettling  ed. 
o*i4>di,  fragin.  III.  p.  206.      34i))  Aglaoph.  p.  861. 
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zur  Aufbellaog  der  UeyniMliMi  Aotidit,  nadi  weklur  den  Oottem 
die  alten  ^amen  zugethdit  wurden»  beitrüge;  aber  dieie. Stelle  ctenrt. 
wenigsteni  mit  allen  andern  darin  uberein,  data  die  altnjlbiachen 
^fanlen  den  'Göttern  vorzugsweise  beigelegt  werden.  Zeys,  der  wegen 
Verwandlung  der  lo  dieser  Insel  den  neuen  ^Nainen  gegeben  fatft^ 
gehört  ja  auch  au  dem  jüngem  Gottergesdileclit;  wahrend  das  illefn 
oder  kronisdie  Gottertham,  hier  Im  Aligemeinen  durch  ^tol  idhß 
iomg  beaeichnet,  die  Insel  'Aßavtts  nannte. 

So  wurde  anoh  auf  der  gleichnamigen  Insel  die  Sladt  ^log 
ursprimglich  *A9ttQta  (Apottod.  Btbl.  J»  4,  1.)  genannti  wekhe  Pin- 
dar  mit  dem  exquisiteren  aatQOV  nvi^vktg  x^ov6g  bezeichnet hin» 
deutend  auf  die  Mythe,  dass  Asteria,  vom  Inpiter  verfolgt^  sich  dort 
ins  Heer  stunte  und  der  Stadt  Ihren  Namen  Auch  Uer  ist^ 
der  altmythische  Name  als  von  den  Göttern  (ftiixa^s^  h  *0lv^7t€ai)f 
der  vulglre  (jüogere)  Name  Dolos  als  von  den  Mensch^  ansge> 
•  hend ,  gedacht.  £b^  diese  Bemerkung  passt  auf  Pindars  Ptetbcn. 
p.  229,  5.  ed.  Dirnen.  (Boeckh.  lY,  694): 

i  futitttif  (•dt  nSv)  ovt9  fttyaiag  ^tov  twva  nwto^tmw^*^ 

wo  eine  alte  Mythe  zu  Grunde  geTegen  haben  muss,  nadi  der  Pen 

und  die  fuyiXa  fMrnfp  in  einer  gegenseitigen  Beziehung  standen, 
so  dass  er  ihr  treuer  Begleiter  (avMv)  und  vielleloht  nncii  fiüer 

Ihres  Heiligthums  war^*), 

Pia  ton 's  Ansicht  von  der  Guttersprache  war  eine  nur  aebem- 
hafle,  und  dieses  beweist  besonders  Phadroo  p.  252*  wo  die 
Verse  der  Torgeblidien  ßomeridens 

^    entweder  vom  Philosophen  selbst  ersonnen  oder  parodisch  nach  dner 
Stelle  irgend  eines  Dichters  verdreht  siud^^^)."  Dass  Piaton  jie 
Göttersprache  auf  Träume  uud  Orakel  hingedeutet  habe,  ist  falsch^ 
und  Lobeck  will  diese  Ansicht  eher  mit  Cicero  (de  divin.  64»)* 
4n  UebereinstimmuDg  bringen  ^^'). 

Andere  Beispiele  des  Götterdialektes,  als  die  homerischen  «ad  . 


Komiker  heisst  der  Opferkuchen  läXavog*^)^  nach  E  pich  am  ^nm 


350)  Lob  eck.  Aghioph.  p.  860.  sententia  reqairit  ntt9t63«tfiov  (nt 
lunoSttftog)  vel  simile  quoddam  caniü  venatici  epitheton.  351)  Cf. 
Dissen  ad  Find.  1.  c.  p.  623  sq.  352)  Vgl.  die  Krkliiriuifidies«r 
Stelle  bei  Lob  eck.  AgI.  p.  861  sq.  nad  Stallbauia  ad  PUC  Phaodr, 
I.  c.  (ed.  Gothan.  1832.)  p.  103  sq.,  der  von  Lobeck  etwas  abweicbf. 
353)  Clemens  Alex.  Strom.  1,  104.  o  rikdxtov  %cd  roti  9toii  dicc- 
7.fxT0V  dnovtfjiiri  rivä  (ad\.  Cratvl.  p.391.I).)  ixaXiGxa  ^iv  dno  x6v  ovii^ 
ifdttov  ttanat^öfitvos  nai  tcov  xHV^t^^^*  ^L  Lobeck  Agl.  }»•  ÖS4  sq. 
Daselbst  auch  die  SteHe  aus  DI o  Chrys.  Orat.  X,  803.  tom.  1.^  354) 
Apvd  Haicpocrat.  s.  r.  nilavo9  ticcXovfifv  ijutis  ol  o2 ,  S  lutktHM 
üilMßmk  (? /vfiMsg  J«obock  AgL  p.  868)  vfuig  o4  ^fosoi. 
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Ko0  die  Muscbelart  dpm^ltiitg  —  ktvnai,  Dach  Pberekydes 
dem  Pylhagoriker  der  Tisch  ^vco^og^^^),  nach  dem  Pergarneoer 
Karystios  hiessen  dnter  deo  Mouifiheo  die  Sjmplegadeii  nvaviah 
bei  den  Göttern  09x0t;  TcvAtft***). 

Nach  Betrachtung  aller  dieser  Beispiele  müssen  wir  daa  Resultat- 
zieheoy  dass  der  Giiiterdialekt  ak  Reliquie  aus  einer  verloschenea 
Mjrtbeowelt  anzosieheD  und  ia,  Bezug  auf  VYortexegese  ohne  Gewacbt 
iit.  Erst  in  späterer  Zeit  wunie  er  eine  Krux  der  Fiatoniker,  4lia 
ib  «I  äkOmtd  M^tlifikalioiiai  ^niidlitan««^).  ^ 


Ww  M  der  biaher  betpiochaawn  PoljooTiiiie  nmachit  mit 
4bI  JBgMiMB  RwUdif  gnommen  bt»  ao  Hegt  dtei  in  der  Natur 
dbr  ftwhiL  Ba  am  dier  anfialleiiy  waaii  eine  Peno«  oder  ein  Land 
ctaa  do{^>dteB  Namen  fihrt,  ab  wenn  man  einen  Gegenstand  ndt 
mii  tder  metoaren  Beaeichnangen  nambafi  mncbt».  Eine  Pttaan 
oder  eial^and  kann  nor  eben  dieaa  Fman  nnd  dietet  Land 
teio;  aber  ein  Gegenstand  kann  in  Folge  dea  Gebrauches,  den  man 
dafoo  macht,  oder  der  Vorstellung,  die  man  mit  deui^selbcn  verbin* 
lietf  oder  seiner  natürlicben^AIanuicbfaltigkeit  wegen  auch  verschie- 
dene Namen  tragen ;  wie  z.  B.  ein  Kleid  auch  Mantel ,  Rock^ 
Gewand  und  anders  genannt  werden  kann,  wobei  eben  die  Ei^en- 
tbümlichkeit  des  Kleides  berücksichtigt  wird.    Noch  mannichfaltiger 
wird  die  Benennung  abstrakter  BegriÜ'e  sein ;  z.  B.  das  einzige  Wort 
Tugend  kann  mit  aUen  den  Ausdriicken  ersetzt  werden,  die  eine 
tugendhafte  Erscheinung  versinnlichen ,  wie  Gerechtigkeit ,  Früomiif^ 
keit,  Güte,  Grossrtiatli  n.  s.  f.    Diese  Poljonymie  der  Appellativen 
Qük  «ntifHah  niehl  to  aif,  wie  die  der  Eigennamen.    Daher  dürfen 
wir  «äa  nadk  flidht  wnndM«  wenn  jene  erst  in  der  Zeit  -dar  Sopbi« 
»tat  iii..Ofl§enitiind  der  Beachtung  wird«   Sie  wnrda»  wie  aehoii 
gleidmeitig  mit  dem  Streite  über  anmiUeibapa  oder  mit- 
l^mMÜdoDg  angeregt)  die  Etymologie  fühlte  auf  die  Syn- 
lojaft;  in  der  Anwendang  derselben  zor  Begrifiserörteruog  syno-: 
yiDer  Worter  fand  man  einen  prakliselKn  *VortlieU  bei  Handbabang 
i-T  Sprache;  man  begriil,  dass  'Cur  richtigen  Darstellung  durch  die 
»;>racke  auch  eine  richtige  i^^insicht  iu  die  Bedeutung  der  Wörter 


Nun  waren  es  vorzüglich  die  Sophisten,  welche  nach  sprach- 
/ler  Gewandtheit  und  stilistischer  Schönheit  und  Richtigkeit  rangen; 
jBttMyte  die  Besdiüftigang  mit  der  Wortunterscbeidang  betoa- 


Vgl.  Srinnif  PbereiGk  üragn.'  p.  jB9.  and  gegen  demen  Bfklfr- 
T^lMMcfc  AgL  fyggr.     M)  Mn»1.  adTheocrit.  in»  2t  Statt 

m  MwXat.  konjixirt  Meincke  (ad  Meoandr.  p.  141.)  ^oquov  nvXau 
r««k  Agl.  p.  863  »q.  schla^rt  vor  "jIqxov  nvlat.       857)  Cf.  Orph. 
QU  (IX.)  ap.  P  rocl.  III  Tim.  4.  p.  283.  11.  Luna  «vrix^cip' 
Jk:Atn9oiTo  6*  aXXrtv  yaiav  eint  igtet  ov  '  nv  xb  ßiXrivrjv 


-JifrjtccTo      aXXrjV  yaiav  dnti^tczov  '  /jv  ts  <ftXijvf]v 
^IdJ^dif  az  Ol  xXijCHOvaiVy  in  ix^o  v  lo  i  6i  xb  firjvtjv» 

f.  PkU,  «.  PMag.  M  VIII.  itfU  U  5 
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den  vortbeilhaft  erscheinen,  und  so  ist  es  denn  auch  gekommeii, 
^toss  ihnen  und  ihren  Schülern  die  Haupileistungen  in  diesem  Theile 
sprachlicher  Exegese  zu  verdanken  sind.  Die  Wirkung  davon  zeigte 
sich  bald  bei  den  Rednern  und  selbst  Historikern,  wie  z.  B. 
Tbukydides.  Schon  Gorgias  scheint  auf  diesem  Felde  gearbeitet 
zu  haben  und  die  ihm  beigelegte  Schrill  neql  xoSv  dvofAoiuv  xctl 
Tc5v  Ojwoyfvojv  ovofiaxcov  deutet,  wenn  »ie  selbst  auch  den  Gegen- 
stand nicht  behandelt,  doch  wenigstens  des  Gorgias  verwandte  Sprach- 
studien an.  Ob  auch  Protagoras,  den  wir  bereits  als  Inter- 
preten (vgl.  Anm.  137.)  kennen  gelernt  haben,  hier  anzuführen  sei, 
kauu  kaum  zweifelhaft  sein,  auch  wenn  seine  'ÖQdxtinna  nicht  hier- 
her gehören  sollte.  Wenigstens  legt  ihm  Piaton  eine  synonymisdie 
Entscheidung  über  den  Unterschied  von  xakenog  und  ioblog  in  den 
Mund**').  Vor  allen  Sophisten  hatte  sich  aber  Prodikos***) 
aus  lulis  auf  der  Insel  Keos,  den  wir  schon  als  physisch -allegori« 
sehen  Exegeten  genannt  hiben  (Anm.  100),  Ruhm  in  der  Linter« 
Scheidung  sinnverwandter  Wörter  erworben.  Er  machte  aus  dieser 
Kunst,  wie  aus  der  Erklärung  des  Simonides  (Anm.  158)  ein  Ge- 
werbe ^^);  denn  umsoiut  tbat  er  nichts  und  sein  Waidspruch  war 
der  des  Epicharm;  • 
a  81  x*W  '^^^  X^^^  v/^«t"  ei  diöcog  ti,  xai  Xaßotg, 

Ob  Prodikos  in  der  Schrift  unter  dem  Titel  mgl  6vofUttmw  Jjs» 
^oxrixog  seine  synonymischen  W rauche  niedergeschrieben  oder  ob  er 
nur  mündlich  gelehrt  habe,  wird  nicht  weiter  angegeben,  und  wo 
Piaton  dessen  ovojuarcav  öiaiQiatg  oder  o^Oottig  erwähnt,  so  ist 
nnmer  nur  von  einem  Hören  —  axovHv  —  derselben  die  Rede'**).. 
Prodikos  vcrfnlu  nicht  ohne  Grundsatz.  Die  Synonymik  hatte  (ur 
ihn  den  Zweck  eines  richtigen  Wortverständnisses.  Ehe  mao  eVh\sche 
Begriffe  ^  «nd  diese  erklärte  er  vorzugsweise ,  wie  die  folgendt^a 
Beispiele  zeigen  werden  —  bestimmen  will,  moss  man,  sagt  er,  da« 
innere  Wesen,  die  Genesis  der  Wörter  kennen***).  Er  zerlegte  die 
"Wörter  in  ihre  Elemente ,  suchte  die  veraltete  und  abgekommene 
Bedeutung  wieder  hervor  and  (uhrte  die  zusammengesetzten  Wörter 
auf  ihren  wahren  Begriff  marück.  Man  kann  daher  sagen,  dass  er 
die  Synonymik  zur  WissensdHift  erhoben  habe,  und  audi  ist  seit 
seiner  Zelt  das  Erscheinen  von  S<:liri(ten  mq\  ivoyiatvtv^  6^ 

868)  Plat.  Proiag.  p.  339  A.      359)  Vgl.  Welcker:  UeberPrv- 
aikaa  von  4Coaa.  RMn.  Bhs.  L  Bft.  %  Speafel  mmmf. 

ttfy.  p.  46  sqq.  Lersch  Tbl.  I,  S.  15  ff-  ^  360)  Pia L  fSM.jL 
p.  384.  C.  Kai  xai  ro  n^Ql  tmv  oPoyMxoiV  ov  öfiixQov  n^'xavst  or 
fiddTjfxa,  ti  fiiv  ovv  iyto  rlöj]  i^rixcftv  itttQa  TlQoötuov  x^v  ««»rij- 
%ovxci9Q  axßov  inid  ti^iw  ^  ijv  aKOvaavvi  vnaQgti  uMifl  tovro  «s- 
awi^totf^su»  «sf  ^jgsiy  ixtliras,  oMNr  kmhmifB  nJtlBsr  ßdtm  ifliii 
alif#ssair  «Sf  1  dv^dxmm  tff  #tf«i|«Of*  riv  ^  oim  cnwf- 
'   xoor .  dXXa  iffaxfiaimp»  ovxow  o78a  ny  noti  ro  aXtf^i^ 

xbqI  tcov  Toiovxmv.  cf.  Aristot.  RheL  lU,  14,  33.  361)  Vgl.  d\o 
Steile  Anm.  360.  und  Cbarinid.  p.  163.  D.       362)  Plat.  Kutbyd.  p.  1Ö7. 
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diifjtüg  dvojuarcjv,  ntgl  öiatgiatcog  ovoftatoDv  u.  a.  wohl  eben  so 
Mhr  der  Wirksamkeit  des  Prodikos  zuzuschreiben,  als  dem  angeregten 
Streite  iiber  Analogie  und  Anomalie  der  Sprache.  Dass  die  Syno- 
nymik Beifall  fand,  wenigstens  von  den  Sophisten  als  höchst  wichtig 
dargestellt  wurde,  lässt  schon  des  Piaton  scherzhafte  Benennung  die- 
ser Kunst  mit  Movanirj  oder  ^tta  ao(p(cc  vermuthen  ••^).  Den  Pro- 
dik/s  selbst  aber  hat  erweislich  kein  Anderer  Qbertrofien,  er  ist  bei 
Plston  Muster  dieser  Kunst  und  Sokrates  provozirt  in  streitigen 
Fallen  bei  Worterklärungen  an  des  Proilikos  Fertigkeit —  BeK 
spiele  der  Art,  wie  Prodikos  verfuhr,  finden  sich  zerstreut  in  Piatons 
Dialogen.  Im  „Protagoras**  p.  887  A  —  C.  werden  die  Wörter 
xoivog  und  löog^  aficpiaßriTtlv  und  igl^nv^  Bvdoxmelv  und  inai- 
yaff^a(,  svtpgaivBO^ai  und  rjÖsa^ai  richtig,  wenn  auch  nicht  ganz 
ohne  Spitzfindigkeit  unterschieden ;  p.  340  B  und  C.  ilvai  und 
vlodai  als  nicht  synonym  bezeichnet;  p.  341.  6nv6g  als  haupt- 
sächlich im  bösen  Sinne  gebräuchlich  bemerkt  und  eher  mit  xaxog 
als  mit  co(p6g  und  dyaOog  synonym  gehalten ;  p.  3d8.  behandelt 
die  Synonymen  ijSv^  vsgnvovy  ictgrovy  dkitnoog  und  i^öia>g;  wozu 
man  Aristoteles  vergleiche ,  «ach  welchem  Prodikos  dem  Worte 
^'dovij  eine  dreifache  Bedeutung  gab,  die  von  %aQttf  xig^tg  and 
nJipQoovvri ;  p.  358  D.  spricht  er  über  diog  und  q)6ßog. 

Auch  sonstige  Unterscheidungen  von  Synonymen,  die  nicht  ge- 
radezu von  Piaton  dem   Prodikos  in  den  Mund  gelegt  werden, 
scheinen  doch  von  letzterem  ausgegangen  zu  sein.    Man  vergleiche 
Cbarmid.  p.  163  D  (das.  Heinsdf.),  wo  der  Unterschied  von 
/r^CTTTCiv,  noutv  und  i^yaffffOxrt  besprochen  und  hinzugefügt  wird: 
xal  fdg  ÜQod  Ixov  iivqia  rivd  cenrjuoa  nsgl  ovo^drav  ötai- 
povvtog.    Ferner  Menon  p.  75.  E.,  wo  die  pede  ist  von  «Aivtt/, 
nigag  und  ^oycaovy  nnd  Sokrates  dann  sagt:  XaoDg      av  Uqo- 
dixog  dta(piQotTO'  dkXu  av  yi  nov  %aXtlg  TCETCtQctvd^ai  rs  xal 
T eriltvxriKiv  ai;  to  xotovtov  ßovXo^iai  XiyttVf  ovölv  noixlkov. 
Wenn  Nikias  im  Laches^**)  den  Unterschied  von  dvÖQtlog,  atpo- 
ßog  and  ^gacvq  anglebt,  und  Sokrates  solche  Erörterungen  als  vom 
Dämon  herriihreud  bezeichnet welcher  sich  dem  Prodikos  sch^ 
eng  anschliessc ,  so  rührt  die  Unterscheidung  weniger  vom  Nikias 
uDd  respektive  vom  Dämon  her ,  als  vielmehr  vom  Prodikos ,  wie 
ileulücii  aus  dem  Dialog  Protagoras  hervorgeht,  wo  p.  350  sq.  über 
{efl  Uoterschied  von  Oa^^aXiog  nnd  dvÖQStog,  övvcctog  und  laxv- 

363)  P I  a  t.  Protag.  p.  340.  E.    ^     364)  ibid.       340.  A.  Kai  yuQ 
V  Stlxtti  TO  vniff  Zificovidov  inavoQ^onfia  rrjg  arig  (seil.  Tlifoöixov) 
.  a  V  ö  mri s  xrl.  p.  358  A.  r^v  dl  JlgodiKOV  tovSt  dialgtaiv  rcS*  dvo- 
"^«•äw  nugaiTovfiaL.  Men.  p.  75.E.  Caojg  ^  av  rjfiiv  nQ68t%osdi.a(piQOito. 


h-   p.  197.  nQo9U(py  —  Off  8r)  doHii  vav  aocfiiörcav  ndXliata  T<i  xoi- 

09  '  '  ~        -    -  .    -  . .  . 


wecc  ^voßara  diatgtiv,  365)  Aristot.  Top.  IJ,  6.  (p.  114.  Buhle), 
t.  fiermanninPiat.  Phaedr.  p.  191.  ed.  Ast  366)  Lach.  p.  197. 
mvxrj'p  Tjjv  aocfiav  naga  Jd/icavog  tov  rjfitriQOv  fro/^ov  «o^t/Aijqpfv, 
Ijdutav  TM  Ugobino)  TcoXXd.  nXtjaid^fi,  367)  Cf.  F.  G.  Bngel- 
Mm^  t  PkioK  l>iai.  IV!  (Berel.  1825.)  p.  11  und  73. 

5^ 


[ 


j  Google 


^   .        lieb«  die  älteste -foffgaNi  bei  dca  Griecheo 

^oftt  .ipf9^       ^Hy£f  vad  'm  Geilte  dei  Pi«^ 

jjll^s  ge«procheo  wi|d. 

Prodikos  kann  nach  dem  bwher  Gefegten  eU  der  eSg^entlk^ 
Gründer  der  Synonymik  angesehen  werden,  und  sebe  Thätigkeit  in 
dieter  Disziplin  blieb  nicht  ohne  fir|»lg;  denn  seine  Schüler,  ontec 
deHen  ILritias^  Sokratea,  Damoii  and  Thukydidee^^)  ge« 
nennt  werden,  aetsteo,  wenn  aach  nicht  gerade  schiilroässtg ,  doch 
praktisch  die  Syoonyoiik  fort,  Frodikoe  selbst  forschte  nicht  blos 
iien  Begriff  der  Synonyme  and  Uonienyaie  aus,  sondern  machte 
«lieh  einen  gewissenhaften  Gebrauch  von  deinen  Stadien,  wie  dieses 
noch  die  Primkrede  agat  oder  Herkules  am  Scheidewege'**)  zeigt, 
und  •  Spengel,.'^^)  durch  aiitgeiog^  SteUen  grüodUch  MchgeirMH  f 
MB  hei«  ^ 

In  dieser  Hinsicht  ist  anch  sein  Schüler,  der  Historiker  Thu- 
kydides,  hier  nicht  ganz  zu  i'ibcrsehen,  welcher  seine  KennUiiss 
der  Synonytitik,  die  -er  dem  Prodikos  verdankte,  gelegentlich  durch* 
schimmern  lassl^^M«  Sie  gfht  ebenfalU  auf  ethiscfle  Begritfe  hin, 
wie  die  Synonymik  des  Prodikos.  Früher  deuteten  wir  schon  an, 
das*  «lie  S  »phisten  und  beson<lers  Prodikos  alte  Wörter  hervorsuch- 
ten  un<i  wieder  in  Gang  setzten.  Spengel  (1.  c.  p.  59)  schreibt 
«laher  nicht  unwahrscheinlich  diesem  Umstände  auch  das  Vorkommen 
der  ana^  Jle/oftfra  und  eigenthümlichcn  V\  «irter  zu ,  die  Thukydides 
aus  der  Schule  der  S<»phisten  sich  angeeignet  habe*''''*). —  Seltener 
brachten  die  Redner  «lergleiciien  BegritTserürteiungen  der  Wörter 
an.  Antiphon  von  Rhamus  unterschied  a)]^t(tov  und  xix^tjqiov 
in  seiner  Rhetorik  nach  einem  Fragment  bei  Ammonios  (p.  127  ed. 
Valck.):  Tct  na(^^%r]^^va  Gmiiioig  niaxovQ^aiy  xa  b\  ^^kovxa 
T  i*fii]  Q  loig.  "  Aus  Uokrates  hat  Spengel  die  U  utcrscheidno^ 
von  anoXoYncQfUUndJncuvuv^^^^g  JMcrijj'O^CiV  luul  ypu&csfiy  ^^'^) 
nachgewiesen. 

Der  Ehetor  Likymnios'^'),  der  in  seiner  Schrifi  ik^ 


368)  Vgl.  Plat  Charmid  p.  163.  D.  Protag.  p.  341.  Men.  p.  9ff. 
CratyU  p.  3{^.  C.  Lach.  p.  197.  und  sonst.  359)  Xenoph.  Mero. 
II,  1.  370)  Zvvccy»  rfjv.  p.  57  so.  371)  Diese«  hat  Spenge! 
L  CL  p.  sqq.  leerst  iiecngewiesen.  Wir  theilen  einige  SteOea  mhy  die 
8p.  gesammelt  hat  Thne. lib.  1,  69.  h^Qcc  und  alzia^  4f.  tpilos 
and  fZ^jf^St  HCtratpQorntnf  und  dtpQoavvrj^  II,  62.  tpQ6vr^fta  und 

xarcrqpoo'vij/ioc,  xatoqppo'fjyffig.  I,  141.  fi^X^]  uta  dvrtaxnv  und  Moli/ntit^, 
11,  89.  dvtlMaXoij  II,  37.  Örnionqaxlu;  laoi  u.  noivog  o.  a.  m.  372) 
SdioL  ed  Tkec  ap.  Ducker.  b.  iwtii»  Sn  mml  H  se^i^ep  ri^q 

9^dei«e  ^ovxvS idrig  AUiviov  mal  UivdocQOv  IfufLi^aaro,  iU  t6 
fovtftov  tmv  iv9vfirjUUToov ,  xov  lav^ov  diSdaxaXov  "Avxttpavtay  (ig  Sl 
TT^v  Xi^tv  rijff  6  Ö  ixov  f  o&ev  xal  Il^oöUov  Xt^tw  iv  r«  »iifiiva  9rj~ 
fifiovfii&a  xrZ.  Ma reell,  vit.  Thuc.  p  XIII.  Bekk.  iifjlmci  «V 
iXiyov,  äg  tprjaip'ätmdZog^  xal  rag  VoQyiov  mtt^iamßtig  na^tüg  mw^ 
tt^iaftg  BvdoMlto^9itg  nur*  ixtivo  uatQov  na^  rolg  "BllifMt*  nmi  fim9^ 

%txl   n  Q  O  dinOV    TOV    KffoV    T^9    iltl    TOlg  QPO  fl  Ct  0  IV  tfx^l^olo- 

yiav  *rX.  373)  'Ey^aifi.  'EXiv.  §.  14.  374)  Pancg>T.  c  36. 

S75)  Als  seichen  hat  ihn  Stengel  nachgewiesen  in  der  ^tvtfy,  vigPm  ^91. 
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{hhf  tndi  iiHffiijiup  n^ds  ItAKc^  iv«iiiM«,<-iite-«ni  dem 

SMioo  simi  Homer  Iiervorgelif»  eeiiM  Knn^i  Mf  tfi«  fivUirang  dw 
Hodier  an,  wb  IL  ß,  101  —  MF.>iefMl  M«€  und  «friM  luf» 
siny  gesagt  Iflt*   Diet  venuilMsle  webl  die  SopMMen,  de»  Oratd 

dtcstr  Äbwechi'elung  von  öiSovoi  mid  kilnnv  zu  erforschen,  und 
Likymniog  entschied  sich  dahin,  dass  J^Joi/crt  ein  freiwilliges  L'cber- 
lajsen.  (gpiAtaj  TfXfi)J^iov),  Iziituv  ein  Uebefla^eo  in  Folge  der 
Nothwfndigkeit  (ofVrtyxjy^  TCXft?/ (>iov)  bedeute. 

Wie  Likymfnos  »ich  auf  Homer  bezog,  so  bezogen  sich  Pro- 
tagoras  and  Pr(»diko8  bei  ihren  VVorterküiningcn  auf  Simonides 
ond  das  oben  ( Aiint.  358)  ungefiibrte  Beispiel  des  Protagoras,  der 
da  Simonides  Ausdnick  avd(fa  '  dfa^oi^  fi^v  aUf^ia^  ytvic^tii 
X^Xmiif  Uttd  des  Pittakos  lalBnov  ia9kov  fyfitvai  vergleicht 
'md  widersprechend  findet^  da.  a/ct^ig  und  ladio;  mit  xaXtnog  ab 
hclcfo|{Bi  aiekt  znsammengestellt  werden  könnte,  'Migt  wenigstens 
linigtnaniMiin  die  Art  und  ¥Veiie,  wie  man  dia  Synonymik  «ur  fir-» 
kSmf  der  Dicfrter  anwendete*   Indeaten  «j^nonymisolie  Bemeikim* 
g<a  «aren  wnlil  nidit  Jedermifnna  SäAt,  da  iks  eine  lur  dMaaUgü 
Zeir  nagewdhttlicliere  Bekanatsdiaft  mit  der  'Spfaehe  TorauMtsten} 
aad  iMi  dem  ncicb  mangelbalteB  Sehulwaseo  l&«tt  tick  W4»hi  aanek* 
mal,  düM  die  Gvanmatiiten,  in  deren  Hühden  der  Schnlniittr* 
riebt  war,  sich  weniger  auf  die  Wortexegese  nach  Synonymen,  alt 
\ie\tiiehr  auf  die  Angabe  eingelassen  haben,    ob  ein  Wort  ver- 
altet, oder  blos  Homerisch  oder  irgend  einem  andern  Dia- 
lekte aU  dem  gangbaren  at tischen  eigeuthümüch  gewesen  sei. 
Diet  fuhrt  oui  auf  die ,  ' 

3.  ViaUklologU, 

Wmt-  and  DialekWetgleichuDgea  kann  man,  im  weiteren  Sinne 
gaatuimen ,  anf  Homer  auruckinfaren ;  deoii  er  unterscheidet  die 
Sprache  der  Götter  Ton  der  .der  Mensckeii.  (vgl.  Anm.  343)  und 
die  Karer  ais^/k^/kr^^mvos'^^).   Hiermit  wiii  Hemer 
fcarbaritch'fedeaden  Karein  gewim  nicht  die  grieckitdia  Spaacke 
I,  tondcrpi  mir  dialiektiidie  AbweiGbongen  demelbeB  faa 
akMtten,  oder  andi  nur  Ranhhdt  and  Ungefiigigkcit  im 
aar  WeiclMt  der  ionischen  Sprache  kerrorneben.  Denn 
4fter  kariscbe  Dialekt  keinen  Gegensatz  ziun  hellenischen  bildete, 
fodmuptet  Strabon^^"^)  und  deutet  Uerodot  an,  dessen  Notizen  über 
Dialtrktverschiedeubeiten  wir  hier  gleich  aufügen  wollen. 


Wolf  Profegg.  p.  191.  kannte  ihn  nur  aUA  deOL^Schol.  Venet.  ad  II.  d ,  106. 


U  B,  867.  377)  8trab.  XIV,  p.  662.  otidf  yr  9»  ztfagvratfi 
9Hfm  tmt  JCoaiir '  od  vaq  iativ*  dUä  %mk  sOslfra  -SUmfiäd 
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?«  lieber  ^  atüU  togw»  W  dco  Griccfaep 

H e r od  o  t  nahm  eineD  vierMw  GMialLter  der  ionUchen  Sprache 
«B;  einen  kariscb -ionischen  zulHjfUt  und  Priene;  einen  lyditcki* 
ioniichen  in  der  Hexapolii  Epbefos,  Kolophon,  Lebedos ,  Teoii 
KUxomenä  und  Phokäa;  einen  cbitach-erytbräiscb-ionischen 
M  Chios  und  firytbra ;  und  daea  samisch-i onUcben'^®)*  Daaa 
die  DififereOKen  bedeutend  waren,  lässt  sidi  kaum  annehmen  und 
bcalanden  vielleicht  nur  in  städtischen  Idiotismen,  obschon  Uerodot  sagt, 
daai  die  1yd isch- ionisch  Redenden  nicht  dieselbe  Sprache  redetea^ 
nie  die  k  arisch -ionUchen  Griechen,  ficb  aber  doch  unter  einander 
Terstaodlich  madien  könnten  ^^^).  Femer  vergleicht  er  die  Kmrer 
nnd  Kaunier,  weis  aber  nicht  genau  anzugeben,  ob  die  kauoische 
SpiBcbe  sich  der  karischen,  oder  umgekehrt,  angenähert  habe^). 

Alles  was  nnn  dem  Griechen  ungewöhnlich  oder  nnverstäodUcb 
war,  bezeichnete  er  durch  ßagßuQov  und  dehnte  sein  ßoQßaQll^uv 
von  schwachen  dialektischen  Abweichungen  bis  auf  die  thienschea 
Laute  aus.  Wichtig  ist  in  dieser  Hinsicht  die  Bemerkung  des  He* 
rodot^^'),  nach  welcher  ihm  die  Frauen  beim  dodonischen  Orakel 
deshalb  IlsXeiadsg  genannt  zu  sein  scheinen,  weil  sie  als  Barbae 
rinnen  sprechend  wie  Vögel  (Tauben)  gezirpt  oder  gegirrt  bätteOt 
und  seien  auch  späterhin  noch  so  genannt  worden,  als  sie  eine  dea 
Griechen  verständliche  (d.  i.  menschliche)  Sprache  geredet  hätten. 
Eben  so  ist  ein  ßa^ßagl^uv  zu  verstehen,  wenn  Herodot^^-)  too 
den  Troglodyten  sagt,  dass  sie  gar  nicht  wie  Menschen  gespro- 
chen ,  sondern  wie  Nachteulen  geschrillt  hätten.    Mit  Wörtern  wl^ 

ysc&aif  äykoooaog^^^)  deutete  man  nur  das  Mi»dtünen  und  die  d«ai 
hellenisehen  Ohre  widerliche  Rauheit  einer  Sprache  an,  und  nicht 
allemal  auch  die  gänzliche  Unverständlichkeit  oder  gar  üoarlikultrt- 
heit.  Wenn  daher  Piaton  das  Wort  tcvo  als  barbarisch  bezeich- 
net'^^) und  auf  phrygischen  Ursprung  hindeutet,^ so  will  er  damit 
eben  die  Beruhrong  der  phrygischen  und  hellenischen  Sprache  her- 
vorheben, aber  nidii  eioeo  schrofijßo  Gegensatz  beider  Spracbea  b^ 

378)  Her  od.  I,  142.  379)  1.  c.  avTut  al  noUig  (die  ob^n^- 
ntnnte  Hexapolis)  t^ti  ngottQov  X^x^tiarjct  (tlcn  k arischen  8tädteo)  ö^o- 
Xgyhv^i  xurä  ykmziav  ov  6  \v  ^  oyi  öft,off(oviov<n.  Ueatialb  aochle 
aacb  Homer  die  Karer  BaQßa^owcwot  nennm.  380)  Her  od.  I,  172. 
381)  Her  od.  II,  47.  Damil  vgl.  man  Aristoph.  Aw.  SOO  sq.  wo  d«r 
Epops  zum  Peisthetüro9  .«n^t :  er  hjibe  den  Vögeln,  die-  früher  Barba- 
ren waren,  da»  Sprechen  heipobracht  382)  H  c  ro  d.  IV,  183.  3^.3) 
So  führte  der  Mimograpti  Oeaonas  iu  seinen  Kabeln  den  K^kiuu« 
als  TSffr/ClM»,  dea  Odysseas  als  €oXog*lto9  ein.  Cf.  Athen.  I,  19.  W. 
384)  Aristoph.  Avy.  i52a  385)  A  ris  toph.  .Ran.  673  sqq.  Da- 
selbst wird  von  Kleophon,  der  ein  Thrakicr  war,  gesagt,  das«  auf  sei- 
nen Lippen  eine  thrakische  Schwalbe,  auf  ba  r  b  a  r  i  sehe  m  Zwei«;e 
sitsend,  gewaltig  geschwätzeit  liabe;  und  ibid.  i)3  { vgL  das.  fiergl> 
wirl  der  ^rosae  uaafe  rojß  schlechten  Tragodiensdurtibtm  natar  aadeim 
aoch  bezeichnet  mH  x^Xidovcov  fiov^tZa,  Museen  der  Schwal^wi»  d*i»feQK 
bariache  Peeiaa.  886)  Sophoel.  Tmh.  tO&k  m}  OnlnL 
p.  ^10.  A.   .  . 
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hmpien,  wenn  er  die  Ungefiigigkeit  de«  Lautes  für  die  hellenische 
Zwige  hervorhebt  ^^),  Mms  sich  doch  Pittakos,  weil  er  die  Wörter 
«cht  gcMB  geoug  unterKheidet  und  ilefbalb  faUch  anwendet,  von 
Sinmdes  «ma  h  ^mry  ßa^ßct^  u&^anfiivog^^"^)  scbeltea 

obschon  et  sich  gar  nkhl  M  W^iediische  W<')rter  oder  M 
CHHS  ItibiscbeD  Ausdruck,  sondern  om  die  reingriedriscbcB  Wücte 
vAmH  i#^A«g  hamldt.  Mmi  ti^bt,  dem  GiMm  imr  dies 
ßa^ßaQW^  WM  ihn  «ichl  imgjtc»       j«  mich  aoch  SMbo  die  U9h 

Oeffgl^diai  iPgeMiiie  Beneikmigai  iiber  DialdLte,  wie  Dichter, 
Phiitliwphew»  Hitflnffikery  Geographen  lie  gclcgenlücb  g<4iea,  sind 
dankbur  biRninebaieii,  aber  anC  die  Benennung  einer  Dialeiit-  oder 

Sprachvergleichung  können  solche  Miszellen  nicht  Annpruch  machen. 
Dabei  twa»  man  bedenken,  dass  kaum  ein  Beispiel  sirh  findet,  welches 
die  Vergleichuiig  der  hellenischen  Sprache  mit  einer  rein-barbarischen, 
das  iftt  vVAVig  iingriechischen,  verriethe.    Einzeln  steht  die  Stelle  des 
Herodot^*')  da,  in  der  es  von  den  Persischen  Namen  beisst, 
da$i  sie  den  Korpern  und  der  Pracht  der  Perser  entsprechend  seien^ 
woran  .<ich  noch  die  Bemerkung  scbliess^t,  dass  sie  sich  alle  auf  ein 
g  mriifltrn     Ueberhanpt  kommt  ei  in  Altcrthume  höcbai  adtea  vor, 
riasii  man  fremde  Sfirachen  lernte,  und  geschah  et,  ao  lag  ein  fWiik« 
fjscher,  aber  kein  wisaenschafüicher  Zweck  su  Grande,  Pianiffletich 
Jinghnge  in  der  griechiHlifil  Siprache  untetfiehten ,  ob  —  Del» 
na  haben.   Kiuarei  Jaint  aeine  Kinder  dig  gpradhe  der 
SfcjlheB  toraen»  wn  —  aehie  Achtnng  «egetf  das  akytbiiche  V^lk  an 
Tif  M  Daia  nnn  vottend»  Griechen  keine  iremde  Sprache 

ader  gar  aar  Sprachvergleichnng  stadiitcn,  lag  aicht  etwa  in 
Mangel  an  Cclegienhcit  hieran  —  denn  die  Gtieehen  i«Men 
ffdiiig  ia  fremde  lünder  und  kamen  atif  politischen  Wegen  mit  Aat« 
kiodcra  in  Beriibrung  ' — ,  sondern  in  dem  tiatiirlichcn  Widerwillen 
fr^gtu  alles,  was  barbarisch,  d.  i.  uDhclIeni^b  war.  Daher  waren 
die  gebildetsten  Griechen  keine  Sprachenkenner.    Als  Thomistoklcs 
mm  Artaxerxes  floh,  bat  er  sich  ein  Jahr  Zeit  aus,  um  die  Sprache 
und  Sitten  des  persischen  Volkes  kennen  zu  lernen  ^*^);  un<l  Alki- 
biadcf  lernte  erst  nothgodnnigen  an  Ort  und  Stelle  »lie  Landes- 
spracheVon  einer  Vcrgleicbong  der  griechischen  Sprache  mit 
einer  barbarischen  weiss  man  daher  wenigstens  in  dieser  Periode  ao 
wid  wie  nichts.  Erst  in  der  Zeit  des  Augast  schrieben  dnige  Gram- 
ja«^  «^MOinvov  'Pm^uO^ng^**).   Wenn  nnn  dem  Gnechcn 


388)  Vgl.  Bcrnhardy  Griech.  Lit.  S.  15  u.  8.  156.  389)  Plat. 
'mtoUk^^L  C.  3yO)  VgL  Kr.  Roth:  üeber  den  Sinn  und  Gebrauch 
mmj^^lfmm  Barbar.  Nfimbarg  1814.  Einiges  giebt  IloUapfel:  Uebor 
fipHppuaai  Begriff  dae  Hndaathnmt  (Bfberfeld  1888.  4w)  ».  4  fg. 
RtJ^Anrnd.  I,  18a  393)  Tbucyd.  I,  138.  init.  Com.  N«p. 
-  Thera.  c.  9  sq.  893)  Athea.  XU,  p.  585  E.  nal  zn^  rhQßinnV 
fffovfiv,  ua^dnfQ  %al  &»|Mm«lifw        SM)- Cl.  L.  iierach» 
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TS  Ueber  die  iltatie  BaBatese^b«  den  Griedien. 

^  die  fremden  Spradnli  lÜcht  zusagten,  so'mnBs  man  deshalb  «icbt 
glanban,  daas  er  e»  «agleieh  für  ei|ie  Schowch  gehalten  kiHe^  «idi 
ainar  fnmAm  Spfvcbe  sa  bedienen.  Zu  dieser  Anächl  konüla  Um- 
büdios  wlattett,  wakber  beriditety  daas  alle  Helknen,  die  aSdb  4am 
YareiBe  dea  Pjtbagoras  anaddoaaen,  -nnr  der  'Matteiapfadie 

'^UMen  bedienen  dürfen  ^^),  Den  Ursprung  dieaea  lirthin  wciit 
Lebe^  nadi.  in  die  Mysterien  wnrde  munlidi  nnr  detjcnige  etR- 
geweiht,  der  rein  an  Händen  xorl  ^icovifv  tfvymc  ^war*^).  Aas 
einem  Missverständniss  dieser  Worte,  die  man  durch  ^^dieselbe 
Sprache  redend"  deutete,  die  aber,  wie  Lobeck.  zeigt,  einen 
Graecns  ingentins,  einen  freien,  gebildeten  Griechen,  im  Ge- 
gensatz zum  ßaqßaQog  bezeichnen,  trugen  die  späteren  Pytb^g-oreer 
diese  Bestimmung,  die  ntir  auf  die  Mysterien  Bezug  hatte,  nnf  ihrt^n 
Schulvater  Pythagoras  über,  als  ob  io  dessen  Bunde  nnr  die  helle- 
nische Spradie  geduldet  worden  sei.  —  Der  Grieche  band  ntb  in 
Bezog  anf  cien  Dialektgebraach  an  kein  anderes  Gesetz,  ab  an  dai 
der  Natur  und  seines  richtigen  Geftbia,  weshalb  der  Dorer  z.  B. 
ionisch  adirieb,  der  Attiker  ionisch  n.  s.  f.^  wenn  es  Stoif  und  Asr» 
Stellung  erheischten.  Mao  denke  doch  mir  an  die  PtaattaCkar^  dte 
nite  IMaldite  nach  Bedurfnias  In  Anwendung  bmabten.  -Ein  laaeeea 

'  Oeacl*  lieaa  sieb  der  Grieche  irfeht  auflegen«  Daher  kam  na,  dnw 
die  elnaelnen  flMmme  niijbh  ibre  Dialdite  in  der  Sdarill  grilind 
nuMshten  und  nicbt  eliier^allgem^neD  SdnMtspracbe  Mgtai;  dkib» 
dar  fiigenainn,  mdclile*ttian  sagen,  mltweldiett  die  ^kKelnenStänae 
ibre"  angeerbte  Sprache  festhielten  und  fremde  Laute  nDissbilh'^feff. 
Diess  zeigt  unter  anderen  eine  Stelle  des  Athenäos  ^^'^^  ntcÄ  welcher 
jpin  Arzt  bei  den  Doriern  nur  Glück  machte,  wenn  er  rein  dorisch 
pprach ,  und  man  verspottete  ihn ,  wenn  er  auf  gut  attisch  söa  Re* 
ccpl  Terordnete« 

Für  dnen  aolehen  Pnriamna  entsdiied  man  sich  audi  «riasca* 
fqhafUicb  seit  der  Zeit  der  Sophisten  (vgl.  Aom.  255.)-  Der  schseO 
und  klassisch  entfaltete  Attikismus  ward  für  die  Philosupben  nml 
Hhetorcn  Grundlage  aller  Dialektvergleiduing.  Mündlich  und  schrt{|- 
lieh  suchte  man  dahin  zu  arbeiten,  eine  Sprache  zu  schaiTen,  «Aie 
durch  und  durch  hellenisch  wäre  —  '^EkhjviOf.iog  —  der  gegaBÜbcl 
alle  Wörter  eioseloer  Dialtkte  für  j^mm  galten. 

895)  lambk  vlt  Pythag.  XXXIV,      %M.\mvv  xe4^#-MK 

T7]v.  Dieses  glaubte  auch  Bcntley  de  Epist.  Phalär.  c.  XIT.  p.  WaiA 
Sturz  de  P'mpedocl.  p.  95.  worüber  sich   Lobock  Aglaoph.  U^  SB» 
wundert     Neuording«  hat  diese  Fabel  wiederholt  Kr.  CraraerOMtf. 
dei  Krziehg.  Tbl.  II.  «.  138.        396)  Theo  .Smyrn.  p.  18.  c/U^ 
ovg  ftvriDv  ti'(fytod'cci  nQoayoQ&vttai^  olov  VQvg  x^^'*  /'Q  »uaifea  jgifti 
a£v^09  l^oKtac.   VgL  Berabardy  Grfoob.  Lit.  L'Ü^^Mw 
S97)  Alben.  XIV,  p.  621.  D.  ibM.  Aleziiw  m  fa;g«?grti^aiSi 
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Da  mn  aber  die  einzelnen  griechischen  Stumme  ihrm  beson- 
dcrn  Bildungsgang  nahmen,  die  Jugend  zunächst  die  Sprache  ihres 
Stammes  von  der  Mutter  lernte   nnd  von  Stammgenossen  in  der 
Schule  gebildet  wurde ;  andererseits  aber  doch  auch  mit  den  mnster- 
gÄhigcn  Hervorbringungen  in  der  Literatur  der  Vorzeit,  besonders 
aijer  mit  Homer  bekannt  werden  sollte,  so  nöthigte  dieser  Umstand 
unmittelbar  zu  Dialektvergleichungen.    Diese  waren  aber  Dichl,  .irie 
bei  den  Historikern ,  welche  die  dialektisch«  Y^mbiedkfibeit  gauat 
Stamme  berührten,  allgemeiner  Art^  sondern  ganz  speziell »  indan 
m  die  einzelnen  Worter  als  yXoSacat  oder  {evixa  oder  ßapfirngm 
ttgcdealel  oad  nach  Bedürfniss  oder  BefaUgmig  4aa  Lahrm  «tklKit 
wurdeo.   Dieses  frOhzeitSg  durch  die  NculhiveiKligkalt  hfei  f or^afaaia 
^Mctfft  der  GloaieiierUSniiig  and  Dialektf^ldelinng  ward  aelr  im 
SoflMai,  ^  lieh  gewiii  mehr^  al»  wir  jetat  su  .haarthciea  iai 
SiMde  ÜDdy  lun  diesen  Zweig  des  SprachaBterrkshta  ▼eidienl  gennwhl 
hsbcp^Gegeastaad  sehriftiieberBtarbeHang.  Man  sammelte  die  CUossen 
aad  ihia  fiidaraogen  in  Wörterbüchern  oder  rhetorischen  Schriften,  die 
di^TH^nsQl  yXcoaocSv,  tisqI  Xi^ecov,  tt^qI  orofiarcovy  nEQi  ^rj^iaTcov 
n.  a.  führten,  und  obschon  Schriften,  wie  nsgl  Af^fcov  oder  U^stogf 
tich  oft  nur  auf  den  Stil  oder  auf  rhetorische  Redensarten  einge- 
lassen haben  mochten,  so  dass  sie  mit  den  Tixvaig  ^tjrogixaig  an 
fflhalt  nicht  sehr  verschieden  gewesen  sein  mögen,  so  war  doch  eben  in 
solchen  Schriften  es  auch  zugleich  am  Orte,  Glossen  zu  erklären;  und 
wir  werden  nicht  zu  viel  wagen,  wenn  wir  anch  Scbrifteo  ttc^I  d^ 
'OosTTHag.  Tcigl  tvtnüttgj  nt^X  nukXoGvvrig  inoSv  d.  ä«  als  hierher 
gehörig  erwahneo.    Der  Abfassnog  sokher  Schriften  ging  sicheriich 
eine  vorgaogige  Veranlassoog  vonras,  md  die  Eiklaraq;  der 

Glossen  ^^^)  hatte  Sireo  Ausgang  schon  mr dar  schahnassigan 
Eikfinmg  des  Honner  hergenommen.  Man  uhnMo  die  Jugend  attf 
die'  seMcnen  oder  dialektisch  vom  Hellenisnoa  oder  Altikismoa  albo 
michcndes  WMer  nnd  'Fofmen  des  Diehters  anfmerlmam  nnd  eri» 
Uffe  die.denettig  veialteten  oder  nasser  Gebranah  gekomnenan^ 
Soieka  WBfler  hiessen  rXoSaam         nßisoa  stand  dem  «v^iov 
Srofur,  dem  im  Dialekt  eingebürgerten  und  als  schrift massig  aner- 
kauten  Worte  entgegen  *^^),  Da  die  Glossen  für  den  Alliker  gleich- 


rlior,  naQtl8ofUV  'Eay  81  tevzlgöv^  aCßhcag  ijxovaaßiP*  *As  Olf 
t6  tifvrXov  ravtov  ov  tea  xEvrllcp.  398)  Cf.  P.  I.  Maossacns 
di-s»ert-  ad  HRrpocrat.  (eA.  Paris.  'l6l4.  4.')  de  Origine*  Glossarfornm. 
I>o  Cangius  Praefat.  ad  Glossar,  ad  scriptt.  med.  et  infim.  Latini- 
vati»  Pari«  1678.  (>^ird  jetzt  neu  edirt).  lo.  A.  Br-nesti  de  Glossarior. 
€fc*aa»  Tera  indole  et  recto  U5U  in  interpretatione.  Lips.  1742.  Wieder- 
AiM  in  ersten  Theile  des  Hesyeh.  ed.  Athertl.  hugd.  Bat  1746. .isli 
W9)  Quint!],  fflsrnt  'draCt.  I ^  1 ,  3&.  iaterpretatlo  Ungbae  secretiofis« 
|Das  Graeci  fltuaaag  Tocant;  and  Galen  praef.  ad  Vocabnl.  Hipporr. 
.  4O0.  Orr«  totwv  tcov  SvoudrtDV  iv  ß}v  totg  nceltei  jfpoVoi?  f]^  ovvtjd'Tfj 
trrl  d  ovnixi  iatl,  td  fiiv  xoictvxa  yXmcottq  %aXovat,  4O0)  A  ristot. 
wr»,  poet.  c.  21.  Xiyco  dh  kvqiov  fiiv^  cJ  xQ^'^vxai  FKaöroi*  y  Xmx  xa^ 
'^9   y  Frf^o«.  msrc  (pavtQop  oti  %ttl  yXmxtttv  xai  nvQtov  slimii  htvmiälf 
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sam  Fremdwörter  waren,  nannte  man  sie  ^ivmay  die  sich  von  ßa^- 
ßaga  so  unterscheiden,  dass  jene  den  Provinzialismen,  diese  ileu 
i^txd  ovo^cna  entsprechen.  So  heisst  im  Kratylos  (s.  die  Bei- 
spiele bei  C lassen  prim.  gr.  Gr.  p.  2t  sq.)  alles,  was  äoliscb  oiler 
dorisch  ist,  im  Vergleich  zum  attischen  Dialekt  ^svikov.  Sokhe 
Glossen  mag  man  dem  Schulknaben  mit  der  Erklärung  so  lange 
vorgesprochen  haben ,  bis  er  dieselben  fest  im  Gedächtniss  hatte. 
Dasa  man  auf  das  Verständniss  derselben  viel  gab,  geht  nicht  our 
aus  Plalon  (vgl.  Anm.  252  —  254)  hervor ,  sondern  auch  aus  einer 
Komödie  des  Aristophanes ■*'*^),  in  der  ein  Athener  mit  zwei  Söhnen 
auf  die  Bühne  gebracht  wird,  deren  einer  der  alten  Sitte  zugethan, 
der  andere  durch  die  Neuerungen  der  Sophisten  verdorben  ist.  Den 
letzteren  sucht  der  Vater,  ein  Feind  der  Sophisten,  auf  seine  Nicht», 
nutzigkeit  aufmerksam  zu  machen ,  indem  er  ihm  vorwirft ,  das^  er 
nicht  einmal  die  homerischen  Glossen  verstände.  Solche  schal* 
massige  Worterklärungen  wurden  schriftlich  aufgezeichnet,  und  die 
Verfasser  solcher  Sammlungen  hiessen  rkco<saoyQa(poi ,  auf  welche 
«päterhin  die  Alexandriner  sich  öfters  beriefen '^^^*'^).  Doch  scheinen 
che  Erkläningen  nicht  weit  her  gewesen  zu  sein,  da  man  den  yXa^' 
coyQOKpotq  die  axff ißiittS(foi  (seil,  y^afifiomxoi  s.  x^mxoO  entgegen- 
setzte  ^^*^).  Auch  bt  autfiillig,  dass  die  alten  Glossographen  annoym 
Bitirl  wefdco,  und  ei  Ul  wohl  möglich,  daai  die  ältesten  Saomlungea 
der  Alt,  welche  die  Schnlweiihelt  der  Grammatisten  dieser  Zeit  enl- 
hAm  iwbm  mögen,  iLeinen  apesiellett  Verfmer  •halten,  sondera  ans 
KoIMctanteo  ▼ericiiiedeRer  LcJirer  und  Zaitcn  ktaUmdm* 

.nimm  anonymen  Gloesographen  lügen  wir  sifin  8rhhnf  noob 
die  Weifee  aankaft  beUttoter  Männer  an «  die  eich  w  die  Woii- 
exegese'  verdienl  gemchl  kibcn  oder  iMiien  aoHea.  So  adweibl 
Felltt  (IX,  1.)  achon  des  Sophisten  Gorgias.ein  'OyefiMianw 
wm,  deflB  er  eAier  eben  kein  gutes  Zeugniss  i^ebt,  nod  dn  sonst  dea  . 
Oorgins  eine  8obrift  dieses  Titels  nirgends  beigelegt  wird,  en  hal  . 
mmm  gfglanbt,  dass  Pollux  wahrscheinUdi  das  Machwerk  einer  späten 
Zeit  f  or  sich  gehabi  habe.  Indessen  so  gut  wie  DenMikrit  ksnale 
«ohl^iHcb  Gorgias  eine  Samndung  von  Glossen  angelegt  hnbcni  nad 
«t  ist  wohl  n  voreilig«  ihm  das  ^^ofia^inov  ohne  IriAigfie  Grinde 
nbausprechen.  Demokrit  von  Abdera  (e.  455)  schrieb  ntQi  4nt*^ti^ 
tmv**^)^  femer  ein  otfOjMttfruioy,  über  die  Gjossen  des  Homer 


vi  «dri,  /t(4'«si0  tfdtoZs  9f.  ti  fic$  ßiyvntv  Kw^otg  fthf  wt^iop, 

dl  fUttva,  401)  Siehe  das  Fraffneat  bei  Lebrs  Aristarcb.  5t. 

Horn.  p.  43.  402)  Lehrs  I.  r.  p.  44.  403)  Eu«tath.  adO<LT, 
S03.  ftfxfvj  o2  filv  yXaaeoyffacpot  dvil  tov  tltyev  iMdizovtcu'  o'i  dl 
dn^iß icttQOi  dvrl  TOV  niaxfv,  o  icxiv  s^xa^tv.  404)  Diof.  La. 
IX,  4&  VgL  Lorsch  te.  d.  A.  IIL  8.  72.  Des  Ka Iiis aches  fld»«d 
Tior  ^^ßtnitwem  flmmw»  bei  Said.  ichMot  mir  noch  gar  nicht  de«  Deaokrit 
Glussenslndinm  zu  heweiten ,  wenn  es  nicht  .sonst  wahrscheinlich  wira^ 
dast  Demokrit  sich  damit  beschäfti^^te.  Bedenkt  man,  dau  auch  Her-  . 
meaiaoax  ai^^l  vq«  Jijßo%oiT09  ii^tmi  schrieb,  so  steht  zu  Temaibeu, 
dam  Soiaakrit  in  seinen  lahk^te  Waifcaa  (Piog.  La.  lXy.46*-4ft> 
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9rrpl  Vfirjgov  (ft)  og^oimUtf§  mal  flm^eimv,  und  ffipl  «aUo^tivifff* 
hUmv.  Da  er  mit  Attikeni  ood  iooiscben  £leateo  m  Voilici»  lebte, 
nettodil  «ocb  aua  d<^r  ionitcben  Kolonie  Teia  abstamate  er  ichrieb 
Mch  »eioe  Schriften  im  ionisdien  Dialekt  —  so  mochte  er  vaVBÖ^ich 
geeignet  gewesen  sein,  die  schweierea  Wörter  des  Homer  zu  erklären 
md  die  Diaittklverschiedeoheiten  aufzustechen.  Des  Demokrit  Schrift 
yttgl  ''Oftifpov  —  yXnaaicav  wurde  von  den  Kommentatoren  des  Homer 
benutzt  und  die  ^choliasten  haben  uns  einige  Beispiele  seiner  Inter- 
pretationsweise aufbewahrt ^^^).  In  wie  weit~des  Agrigentiners  Polos 
\terk  jtSQi  U^icog^  oder  des  Protagoras  nt(fl  o^ointlagf  oder 
des  Pro  d  i  k  os  (Anm.  360)  Lehre  Tifpl  ^voftarov  o^^o'ti/to?,  des  Li- 
kymnios  negl  ke^toav '*^^^)  u.  A.  auch  hierhergehört,  muss dahin  gestellt 
'  bleiben.  Aehnliche  Werke  fasste  auch  der  Sokratiker  Antisthenea 
(bl.  c.  380  V.  Chr.)  ab,  wie  nt^l  6iakiKrov\  negl  nai^ilaq  rj  ovo- 
fuxTcov;  7t€Qi  ovofiarav  xgi^cmg  ?)  'iJpKTTiKoj****^),  in  welchen  allen 
ebensowohl  die  Dialektunterschiede  als  etymologische  und  synonymi- 
sche Gegenstände  erörtert  worden  sein  mögen.  Der  Titel  ntgl  nai- 
ötiag  rj  oyofidxoov  zeigt  recht  klar  auf  die  schulmässige  oder  päda- 
gogische Verarbeitung  dt-s  Gegenstandes  hin,  und  dieses  Werk  des 
Sokratikers  bestätigt  i>chon  seinem  Titel  nach,  was  Sokrates  selbst 
bchaiij)tet  haben  soll  (vgl,  Anm.  264) :  m  i^ij  9uadsvct»g  ij  my 

Da  Homer  das  stehende  Schulbuch  von  den  ältesten  Zeiten  her 
^ar,  so  mögen  sich  auch  alle  Glossarien  zumeist  auf  ihn  bezogen 
haben ,  und  ein  solches  Spezialwörterbuch  zu  dem  Sänger  der  Ilias 
nnd  Odyssee  war  schon  das  Werk  des  Demokrit  dergleichen  mag 
es  mehrere  gegeben  haben ,  die  nach  ihrer  Abfassung  bald  mehf 
bald  weniger  allgemein  brauchbar  oder  schul  >  nnd  volksmäisig  ge- 
wesen sein  mögen.  So  dürfen  wir  also  schon  in  dieser  Periode 
Lexikographen  annehmen,  und  als  eiöer  derselben  wird  Phi« 
letas  (c  4C)0?)  genannt,  welcher  ein  homerisches  Wörter- 
buch geschrieben  hatte.  Der  Komiker  Strattis  oder  Straton***') 
führt  nämlich  in  einer  Komödie  einen  Bürger  auf,  der  die  veralteten 
und  dichterischen  Wörter,  mit  denen  ein  Kocii  seine  Rede  ausputzt, 
nicht  versteht,  aber  ihre  Bedeutung  in  dem  Wörterbucbe  des  Phi-^ 
letas  auftncht.  Da  nun  Strattis  (bl.  c.  396)  gleichzeitig  mit  Aristo- 
phanes  lebte,  Aristophanes  aber  auch  schon  von  homerischen  Glossen 
S]iricfat  (vgl.  Anm.  402),  so  folgt  hieraus,  dass  schon  zu  ihrer  Zeit 
Wörterbücher  etwas  gewöhnliches  und  den  Bedürfuis^^en  entsprechen- 
des gewesen  sein  müssen.  ' 

Hiermit  schiicsäcu  wir  unsere  Abhandlung  über  Wortexegese. 

in  Folge  seiner  Sprachstudien  veraltete  Wörter  wieder  in  Kurs  %n  se- 
tMn  tttielite,  and  aomit  GfotfenaamiBfem,  wfe  Kallinaclios^iind  Her- 

■  esiatinx,  releblicbes  Material  bot  ^/ifiouglrov  yltSövcn  waren 
nfinsi Ii  Glossen  ans  des  Damakrit  Werken.  405)  Sohol.  ad  Horn. 
HL  e,  30.  JV,  37.  Ä,  315.  406)  Vgl.  Anm.  375.       407)  Diog. 

J«a,  Vi^  16  a.  17.       408)  Ct  Fabrie,  Bibi.  Gr.  U,  p.  4d7. 
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Was  sich  noch  sag^a  li^sse  über  die  Erklämng  d^r  WoTtfor- 
itien^^^),  (Ue  ÜeAkiition  der  Rede theilc,  Wortkonpositioa, 
Wortstellung  \u  dgl.  gehört  zunAchst  der  Grammatik  aa; 
und  wer  sich  vorläutig  hierfiber  belehren  will,  den  verweisen  wir  aaf 
L.  Lersch's  zweiten  Theil  der  Sprachphilosophie  der  Alten,  dar- 
gestellt an  der  biatoiMien  Eutwickekiiig  der  « Sprackkatcgariok 
Bnnn  1840.  •  •  * 

*  '  Eisiebeo«  Gräfeohao. 


409)  Kinigr«  enthalten  die  oh\gei\  Stellen  aoa  Aristoplnaaf.  Tgl. 
Aoai.  ai^  bü  m  «od  Ab«.  300—303. 


■  #1 


■ 


Miscellen 
zur  G^^chichte  der  allen  Astronomie. 

k am CoimsioriaUalhe Dr. Schaubach  in MßiningtA»  - 


IV.  '  ^ 

•Ueher  Arnga'a  ood  Schnbert^a  Ansichten  Voo  deficit- 
jU<a|im»UQg  Qiid. den  Moodacjkleo  der  GrieciieB 
über  Thaiea'  SonneDfiffaterniaa» 

Arago  behauptet  in  seinen  Unterhaltungen  aas  dem 
Gehicte  der  Naturkunde*)  über  den  Wärmestand  unsrcr 
Erdkiii^cl,  „die  eigne  Bewegung  des  Mondes  beweise,  dass  die  mitt- 
lere Temperatur  der  Erde  sich  seit  2000  .lahren  (seit  Hipparch's 
^cit)  nicht  um  Grad  des  luindiTttheiligen  Thermometer«  geän- 
dert habe/'  „Denn,'*  fahrt  er  fort,  ,,ucnti  die  Erde  oiri>t  uliihend 
gewesen  sei  und  sich  nacli  und  nach  abgekühlt  hal)e  ,  so  uiusse  ihr 
Halbmesser  vermindert,  ihre  U'>(alion  dagegen  vcrmf  hrt  worden  s-eio. 
Weil  nun  die  Alton  die  Krdc  fiir  unbeweglich  gehalten  hätten,  so 
Hl  ü  s  $  t  e  n  sie  die  Umdrehung  des  Himmelsgewölbes, 
den  Sienildg  ,  flir  das  /eitmass  angenommen,  und  zwar,  wie  noch 
heut  zu  Tage,  durch  w  i  e  d  e  r  h  o  1 1  e  M  e  r  i  d  i  a  n  b  e  o  b  a  c  h  t  u  u  g  c  n. 
Dadurch  sei  auch  die  eigene  Beweginigdes  Mondes  in  seiner  Bahn  und 
^ein  Tngebogen  bestimmt  worden.  Die  alexandrinische  Schule  aber  habe 
«ni.<  Beobachttnigen  hinterl;)s.><en ,  aus  welchen  mit  gmssir  Genaing- 
keit  der  mittlere  Werth  seines  Tagebugens  berechnet  werdcu 
k()nne.  Dieser  TageWoi^on  sei  genau  derselbe,  nach  tien  Beobach- 
tungen der  Griechen,  der  Araber  tnnl  der  Neueren**  (S.  188)-  I^'*"** 
wird  auf  der  folgenden  Seite  wiederholt.  In  einer  Annierkung  aber 
(S.  188)  wird  dagegen  gesagt,  „vivxa  man  die  rohea  üeubacbtuogeu 
 Li   ... 

*)  UötMraeUt  von  Karl  von  Remy.  ^iftattgarU  4837.  TU.  I.  6. 177  l 
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lu  Cruotle  legen  wurde,  so  wurde  der  Tagebogen  des  Mondes  io 
der  griechischen ,  arabischen  und  modernen  Epoche  nicht  derselbe 
sein.  Seit  der  Zeit  der  Chaldäer  habe  die  Geschwindigkeit  des 
Mondes  allerdings  durch  die  periodischen  Störungen  ^ugenommtin« 
Es  folge  aber  aus  diesen  Beobachtungen  der  eignen  Bewegung  hIcs 
Moiides,  dass  seit  Hipparcirs  Zeit  der  Sterntdg  nicht  einnai  um 
deo  hundertsten  Theil  einer  Sekunde  abgenommt^n  habe'^  (S.190). 

Das  Thema  selbst  liegt  ausser  meiner  Beurtheiluug«  In  Be- 
ziehung auf  die  Geschichte  aber  erlaube  ich  mir  noch  einige  Bemer- 
kaogeo  über  die  Beobachtungsmethoden  der  Griechen. 

Meridianbeobachtungen  am  nächtlichen  Himmel,  also  aach  di^ 
rede  Beobachtungen  des  Sterntags  hatten  damals  ihre  eignen  Schwie- 
rigkeiten. Auch  führt  Arago  keine  Beispiele  als  Belege  seiner  Be- 
hauptung an  *).     Die  Syntaxis  des  Ptolemäus  weist  uns  nur  aaf 

Genaae  tagliche  Beobachtnngen  Ton  Rectascension  und  Declination 
,  eitaelaer  Sterne,  von  welchen  Arago  eigentlich  spricht,  wird  in  der  da- 
mali^en  Zeit  niemand  orwnrtca.     Der  Meridiankreis  der  Aequinoctial- 
Armille  hatte  zwar  zu  solchen  Beobachtungen  benutzt  werden  können. 
Von  der  Genauigkeit  aber,  mit  welcher  solche  Beobachtungen  angestellt 
Wirdes  konnten,  zeigt  das  Beispiel  in  Hipparch^s  Schrill  ad  Arat.  ph. 
III,  XVI,  auf  welches  ich  mich  schon  einigemal  bezogen  habe  (Arcli.  f. 
Ph,  D.  Paed.  VII,  1,  pg.  61),  welches  ich  aber  hier,  uiu  IL's  Vorfahren 
anschaulich  zu  machen ,  noch  einmal  wiederholen  mns»»    In  dieser  Stelle 
{pebt  tiipparch  eine  -Vorschrift ,  die  Stunden  der  Nacht  durch  einzelne 
'  Sterne  genau  zu  bestimmen  (cittQißcos  avU.oyi^ta&ai) ,  um  bei  Mond- 
f  f  n  fltcrnisien   davon  Gebrauch  zu  machen,   wahrnrhcinlich  um  die 
Wassembren  zu  berichtigen.    Dor  Ae<{uator  ist  dabei  in  24  Stunden  ge« 
theiii  für  die  Nychthcincroii.    Hipparcli  durfte  al^o  nur  an  dem  Mittngtn 
kreise  der  Armillc  bemerken,  welche  Sterne  im  Anfan|ve  jeder  Stunde  dci; 
Narlii  antraten.    Kr  wählt  daitei  gewohnlich  einen  nördlichen  und  einen 
(südlichen.    Wie  schwankend  und  unbestimmt  aber  alle  Abmessungen  wa- 
ren, zeigt  Delambre's  IJntersiicluing  (Hist.  de  TaKtr.  anc.  T.  I.  pg.  I67f.); 
J)eL    findet,  duss  U.'s  Fehler  in  der  Rectascension  bis  auf  1^,  30'  gehen* 
H.  /iuRgt  dabei  seine  Beobachtungen,  wie  gewöhnlich,  vom  Koiur  dei; 
SoDaen\%endcn  an,  und  nennt  bei  der  ersten  Stunde  tj  Cancr.  (wobei 
Del.    -voraussetzt,  dass  H.  den  Stern  wirklich  in  90"  gefunden  habe);  im 
Anfanj°:e  der  zweiten  Stunde  (105*^  ger.  Aufsteigung)  einen  Stern  im  Halse 
^er  W~  ag«erschiange  und  einen  im  grossen  Bären.    Bei  dem  ersten  schwankt 
fi<tl.   zwischen  dreien,  und  entscheidet  fUr  ^  Hydr.  mit  einem  Fehler  von 
48"  in  Zeit.    Beim  letztem  nimmt  er  t  Urs.  mai.  an,  mit  einem  Fehler 
von  S  Min.  in  Zeit.    Beim  Anfange  der  dritten  Stunde  (120°  ger.  Aufst.) 
iVt  offenbar  »  Leon,  von  H.  l)ezeichnet  dadurch,  dass  dieser  Stern  deiri 
Rofiulus  vorausgehe,  ein  wenig  mehr,  als  eine  Elle  (=  2**).    Nach  Del. 

t  die  ger.  Aufst.  von  v  Leon,  fehlerhaft  um  2  Min,  in  Zeit.  Voraus- 
fteaetzt,  dass  Hipp,  rj  Cancr.  ^^  irklich  in  90'^  ger.  Aufst.  gefunden  hätte, 
"«^ir«   seine  Beobachtung  des  Kolurs  der  Sonnenwenden  in  den  Winter- 
/Donaten  wegen  der  grossem  Strahlenbrechung  fehlerhaft  um  4  Min.  24  See. 
in  Tleii.    Auf  der  andern  Seite  durch  Beobachtung  in  den  Sommermona- 
•n  bei  y  Afju.  die  H.  angiebt,  eine  Minute  in  Zeit.    Der  Kolur  der 
;7£r/» {gleichen  auf  der  einen  Seite  im  Winter  durch  y  Ariet  bestimmt  ist 
1  4-  Alin. ,  und  auf  der  andern  Seite  durch  r  BooL   20  See  in  Zeit 
)/5?rh  51  ft.  Diess  giebt  im  Mittel  aus  beiden  Beobachluugen  einen  Fehler 
•e»  der^    onoenwenden  von  %  Min.  42  See ;  bei  den  I^achtgleichen  von 
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die  CykleD  des  Mondes,  und  zwar  zanächtt  auf  den  sjnodiscben 
Monat,  als  den  ältesten  und  einfachsten  zurück.  PtolemäuS  führt 
Dämlich  aus  der  Zeit  vor  Hipparch  die  Periode  von  18  Jahren  11  Tagen 
an,  welche,  wie  ich  schon  bemerkt  habe,  Geminus  den  Chaldaem, 
obgleich  wahrscheinlich  auch  nicht  aus  der  ältesten  Zeit,  beileg;t. 
Es  bedorfle  dabei  keiner  mathenatiidMa  Grundlage*  Mit  dieiai 
BestimMDgen  war  Hipparch  bei  gCBMcfeil  Foradiungen  okhl  a^ 
frieden,  und  fand  duixh  Anwendtnig  eines  längeren  Zckraai  ai 
TteocIuMria  mid  aaiMi  -B^obaditiiiigai  aiie  Periode  voe  126007 
Tagen  und  cioer  AcN|fttttO€tialslnide.  Dieie  Pieriode  cntMtk  4Mf 
ayD#4isclit  MomteX^oB  einem  fUmMnifs  -oder  VnMamnfc  an 
ndeni),  4673  anonalUtlscIie  (fon  dnca  Övefa^nge  dnd  #e 
BrdfenMi  «der  BrdnSia  «er  "andm),  4612  periodiacfte  (ät 
Ilickkehr  an  deoMelben  Pmkt  der  Ekliptik  (gewdhDiich  demlTiMv* 
ponkt),  und  traf  in  Beziehung  anf  cTie  Fixsterne  mit  345  Jalnen  Vis 
auf  74  Grad  zusaniuieii  Dieser  Cykliis  führte  nun  die  Fioiter- 
iHise  in  dieselben  Intervalle,  nicht  aber  in  dieselbe  Breite  la- 
rfick,  also  nicht  in  derselben  Grosse.  Um  auch  dieses  zu  crha/- 
ten,  wählte  er  noch  eine  grössere  Periode  von  161178  Ta^^en  odet 
441i^oVo'  julianischen  Jahren,  welche  5458  syuodiscbe,  uüd 
6923  Knoteomonate  (von  einem  Durchgaage  durch  den  Knoten  zam 
folgenden)  enthielt  Hierher  gehurt  nun  auch  noch  die  6QQjjthägi 
Periode^  irekhe  Plinios  dem  fiippacch  ebenfaUi  JbeUcgte^). 

Die  Mondfinsternisse  gaben  hierbei  alles,  was  zu  Bestiaomiig  der 
BkflMote  nöthig^war,  weil  der  Mond  in  denselben  der  Saaoe  geixu 
gegenüber  stand»  den  Ort  in  der  fikMptik,  die  Breite  und  St  Ncigtfig 
der  Bahn.  Die  genauere  Ausführung  der  Theorie  gehört  aber  offea« 
bar  Hipparch  an  durch  seine  Veraoche  mit  dem  eooentiiaekea  Kcai 
nnd  dem  fipiqrkhia  (Sjnt  IV,  1).   Er  benulate  dan  dm  ^altfii- 
mkt  Baobacktangen  ans  dam  fliricn  JaManderl  Tar  nwer  IdH^ 
Mdumng  nnd  drei  Ataandriniache,  nm  dem  dritten  bd.cUoa  MfeT 
ton  ^  Stunde  In  der  Bewegung  des  Höndes»  Doch  bemtAi  fUj^ 
ItmküSy  er  Imbe  andi  noch  andre  Beobachtungen  nnsser  den  Find^ 
■iwen  gemacht       %nv  o^/crycov,  also  dareh  die  Annille  and  Ai 
Diopter  (Synt.  V,  6).    Den  synodischen  Monat  findet  Pt.  bei  Hip- 
parch sehr  gut  bestimmt,  nur  dass  er  dabei  die  ungleiche  Bcwc^ong 
der  Sonne  nicht  berücksichtigt  habe.    Eben  so  sei  die  ^enoS^ch^ 
Bewegung  sehr  gut  berechnet  gewesen  (Synt.  IV,  2),  wovoa  er  .^t>er 
keine  Beispiele  anführt,  weniger  die  tägliche  Bewegung  der  An^MBÄ^Ä 
nnd  der  Breite.     Delambre  hat  Vergleichungen  darüber  angcsteBl 
mit  Bürg's  Tafeln  und  findety  dass  ü.'s  Angaben  mit  den  aenngp 

2  Min.  10  See.  Aach  Ptokmias  eridirt  dia  Mhmg  dar  UnW  «dh 

fir  schwankend.  '  ' 

Der  liderische  Monat  (die  Rückkehr  zu  desMaiben  Fiamm^ 
Wagm  der  Präcession  nnr  um  6",  83  länger. 

^>  a  Arck.  t  Phil«  u.  Pada^*       V«  üfu  i.  pagi  Anm. 
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ßeoKachfnngen  genauer  znsamnrienl reffen,  als  die  Ptolemaischrn *), 
beide  aber  doch  immer  mit  einander  bis  auf  einige  DecimH Itheile 
eaier  Sekunde. 

Dieser  gering«  Unterschied  konnte  in  der  Geschichte  fiigtich 
übergangen  werden,  wenn  Delambre  nicht  anch  hier  seinen  gewöhn- 
lidjen  „refrain'*  in  der  Anklage  gegen  Ptolemäus  wiederholte.  Er 
'  bfbBijptet  nämlich,  Ptolemäus  habe  bei  dem  Argument  der  Breite 
0",17  »uviel  angenommen,  für  welche  kleine  Veränderung  er  doch 
Dicht  habe  einstehen  können,  „aus  Eitelkeit,  und  aus  Sucht  originell 
tu  erscheinen ,  blos  seiner  neuen  Tafeln  wegen'*  ( ! ! ).  Die  Wahr- 
heit ist,  Pt.  fand,  dass  das  Argument  der  Breite  in  der  einen  von 
//fpparch  berechneten  Finsternissen  um  9^  zu  gering  angenommen 
war.  Diese  Tertheilte  er  auf  die  Tage  und  fand  dadurch  die  ange- 
gebene Differenz.  Uebrigens  enthalten  diese  feineren  Angaben  in 
VetgleicbuDg  mit  den  minder  genauen  der  eben  angeführten  Aequi- 
noctialstnnden  und  der  rohen  Breitenbestimmungen  H/s  bei  Strahn 
keinen  Widerspruch.  Sic  bestätigen  nur  Synesius  Urtheil**),  „dass 
die  Geometrie  damals  noch  in  ihrer  Kindheit  gewesen 
9ti*^  Hier  fanden  sich  die  Bestimmungen  unmittelbar  aus  den 
genau  angegebenen  Oertern  des  „verfinsterten'*  Mondes,  dort 
als  Beobachtungen  mit  unvollkommenen  Initrumenten. 

So  wie  der  synodische  Monat  die  einfachste  Beobachtung  gab, 
so  gab  der  perio<lische  den  einfachsten  Umlauf  {ntQtÖQO^ii]) ,  aber 
nicht  die  zuverlässigste  Bestimmung.    Ans  Mangel  an  Hulfsmitteln 
konnte  Hipparch  nicht  jedesmal  den  unsichtbaren  Anfangspunkt  der 
Penode  an  der  dunklen  Sphäre  angeben,  sich  aber  auch  nicht,  wenn 
die  grösste  iichärfe  gesucht  werden  sollte,  an  einen  Fixstern  halten, 
der  Bestimmung  der  Breite  und  der  Präcession  wegen,  welche  er 
erst  nur  vermulhete.    Er  kennt  daher  anch  noch  keinen  siderischen 
Monat    Der  Unterschied  aber  von  6",  88  zwischen  den  siderischen 
nnd  periodischen  konnte  durch  vervielfältigte  Beobachtungen  vermin- 
dert  werden,  so  dass  beide  Perioden  damals  ohne  grossen  Fehler 
für  einerlei  gelten  konnten.    Und  in  diesem  Sinne  nennt  Arago  den 
[>«riodi!tchen  Monat  den  siderischen. 

^  Den  synodischen  Monat  fand  Ptolemäus  ans  H.'s  Beobachtungen  mit 
^ioen  oben  angegebenen  Verbesserungen  =  29  T.  12  St.  44',  3",  8S5 
Calaode        für  die  jetzige  Zeit  =  29  T.  12  St.  44',  2",  89,  - 

^ glich  den  Monat  jetzt  um  0",  441  geringer,  als  bei  Hipparch. 
^     Dagrgen  findet  Meyer  ♦♦♦*)  aus  der  Theorie  den  synodischen 
frfonat  3(X)  V.  Chr.  =  29  T.  12  St  44',  3",  401 

ind  Schubert      für  jetzt  =  29  T.  12  St.  44',  2",  8187, 


^)  f)och  machen  einige  Varianten  in  Halroa's  Ausgabe  die  Bemerkung 
ocfa  xwcifeihafl. 

9  Götiing.  gel.  Anz.  St.  16.  1835.  8.  149  f. 

^^♦)  Lalande  Astroa.  T.  It.  i  1481. 

Lalande  Astron.  T.  II,  §.  1421. 
i-)  Pop.  Astr.  Th.  2,  pag.  2yO. 
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.wofluidi        lynodische  MoMt  jelst  w  .0^  ciiiwgi  *t«te 

iBUüt«^  ala  za  H.'s  Zeit  i 

Per  perioditche  Monat  ist  von  Ptoleinäas  nicht  pna  Hipparck'« 
PeriMie  angegeben,  wie  der  syiKMliiclie t  4iQ  ÜBThimig  gicM  «bor 
/•Igende  Resultate^   Denelbe  Ut 


folglich  wäre  der  periodische  Montt  jetst  grotier  M  .2'',  555« 
Wollte  man  dagegen  Meyer^s  Verbesserungen  bei  dem  tynodiKkSB 
Monat  Hipparch's  and  Scbabert's  Angaben  für  jetzt  gelten  lassen, 
90  wäre  derKlbe  aa  H.*s  Zeit  27  T.  7  St.  43',  2",  16S, 

and  jetzt  »  27  T.  7  St.  43%  4  ^  53^ 

also  jetzt  gfosser  am  2"j  473.  Diess  gäbe  abo  aimekea  beiden 
Hypothesen  eine  Ungewissbeit  von  0''»  082. 

Die  Jlagiiche  mittlere  Bewegung  des  Mondes,  ton  wdU 
eher  hier  eigentlich  nur  die  Bede  ist,  giebt  Lalande  für  jcftat  aa 
13^,  10%  35' 9  0235 ;  aus  U/s  perio^Iischem  Monate  aber  im 
damals  dieselbe  =  13^,  10',  35'%  04,  daher  damals  grosser  ooi 
0'%  0115  den  Forderungen  Arago's  gemäss.  Dagegen  ßndet  Pto- 
lemäus  aus  H.'s  synodischem  Monat  dieselbe  nur  =^13",  10',  34",  97, 
also  um  0'',  07  zu  gering.  Doch  sind  dieses  die^  Folgerungen  aus 
den  „rohen  Beobachtungen  der  griechischen  Epoche/^ 
von  welchen  Arago  (S.  188  Aura.)  spricht,  welche  aber  doch  zum 
Grunde  gelegt  nf erden  müssten,  um  die  mittlere  Bewcigttng  kfpncn 
aa  lernen. 

Wäre  aber  der  Sterntag  zu  Alexandrien  wirklich  durch  Meridian« 
beobacbtungen  bestimmt  worden,  so  hiitte  die  mittlere  Bewegung 
ausserdem  noch  besonders  berichtigt,  also  die  Störungen,  welche  die 
£rde  hervorbringt ,  noch  in  Anschlag  gebracht  werden  müssen ,  um 
))die  Stätigkeit  der  Mondsbewegung^'  hervorzubringen  (S.  188  Anm.)« 
Nach  Lalande  (Astr.  T.  III.  §.  4125  Anm.)  ändert  sich  ahtT  die 
tägliche  Bewegung  von  11*\  52'  bis  zu  15",  21'.  Man  täusche  5ick 
aJso,  setzt  er  hinzu,  bei  den  dritten  Differenzen  immer  noch  um 
Um  so  viel  würde  also  die  Ungewissheil  der  Bestimmungen  noch 
znnehmen,  da  keiner  der  Alten  solche  Untersuchungen  anstellen 
konnte,  welche  doch  bei  einem  so  kleinen' Wertlie>  als  Arago'a  Aal- 
^dbe  fordert,  unerlässlich  gewesen  wären. 

Die  sinnreiche  von  La  Place  angeregte  Idee,  den  Sterntag 
durch  die  unabhängige  Bewegung  des  iMondes  zu  bestimmen,  scheint 
daher  grösstentheils  auf  theoretischen  Gründen  und  auf  der  Ueber- 
zeugung  von  der  Genauigkeit  und  Sicherheit  der  berechneten  Tafeln 
zu  beruhn.  In  einem  Schreiben*)  an  Freiherrn  von  2Lach  über  die 
Theorie  des  Mondes  schlägt  La  Place  vor,  wenigstens  die  Breiten- 
tafeln,  \^ie  die  Parallaxen,  blos  von  der  Theorie  abhängig  zu  machen. 
Wenn  Ptolemäus  bei  seiner  Theorie  in  ein  Labyrinth  .?on  verwickd- 


flach  Hipparch 
nach  Lalande  jetai 


BS  27  T.  7  St.  43%  2",  093, 
=  27  T.  7  .8t.  .4S-',  4",  648, 


*)  liMMlL  Ctmsp.  0.  4.  S.  113  f.  180L  ,  . 
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teo  Dod  dunklen   gcometrUcheo  Constructionen  gerietb;  lo  fuhrt 
Newtons  Hypothese  zwar  auf  einem  einfacbereB  Weg  znm  Ziel,  aber 
doch  aujcb  bei  aller  Schiu^e  und  Genauigkeit  der  beutigen  Analysis 
darch  weitlauAige  lästige  nnendUche  Reiben,  dass  La  Place  selbst  in 
dem  aoge/uhrten  Schreiben  das  Geständnisii  ablegt,  jenehr  er  über 
den  Gegenstand  nachdenke,  desto  schwieriger  scheine  es  ihm,  gute 
Tafeln  der  Bewegung  des  Mondes  in  der  Länge  aus  der 
Theorie  alleio  zu  entwerfen,  wegen  der  zu  geringen  Convergenz 
Bethen  und   der  zu  grossen  Schwierigkeit  der  Ap|>roximationen. 
Doch  wäre  in  denselben  der  grösste  Unterscbied  der  Coefficientep 
von  denen  der  Tafeba  nur  13'^  in  der  Länge.    Die  Reihen  gingen 
aber  nur  bis  auf  Glieder  der  vierten  Ordnung ,  und  es  wäre  möglich, 
das5  die  der  fiinften  Ordnung  noch  betriichtliche  Aenderungen  hei^ 
vorbringen  ^  und  dass  die  Summe  dieser  kleinen  vernachlässigten 
GWkhungen  noch   auf  e'me  Viertelminute  gehen  könnten.  Diess 
zeigte  ikh  auch  bald.   Burg  hafte,  säine  Moudstafeln  mit  der  gröss- 
ten  Genauigkeit  nach  La  Place's  Theorie  verfertigt^  Burckhardt  fand 
Mker  doch  bald  darauf  Veranlassung ,  neue  Tafeln  zü  verfertigen,  und 
dabei  mehr  auf  die  Beobachtungen  Rücksicht  zu  nehmen.  Dadurch 
erhielten  dieselben  einen  Vorzug,  was  Enke  in  dem  berliner  astro- 
nomischen  1830  bezeugt,   üeber  die  s|>ateren  Versuche  von  Damoi« 
sean  u.  A. ,  die  es  versucht  haben,  die  mühsamen  Berechnungen, 
welche  La  Place  nicht  weiter  onternehnien  wollte,  weiter  zu  fuhren, 
beziehe  idi  midi  auf  Uansen^s  Urtheil  in  den  Prolegomenen  (Pg.VlI.) 
ZV  seinem  neulich  erschienenen  Werke:  Fnndamenta  nova  in- 
vestigationis   orbitae   verae,  >4iaam  Luna  perlustrat, 
caet.  Gothae  1888.    •  -      •  .  . 

Da  also  die  CoefBcienten  dieser  Reihen  immer  von  den  Beob- 
achtungen abhängen,  so  darf  auch  bei  aller  Scharfe  der  mühevollen 
Rechnungen  bei  dem  rcbelir«chen  Mond ,  wie  sich  Lichtenberg  aus- 
irüäkfe,  nie  ein  -absolutes  Resultat  zu  erwarten  sein. 

Es  ist  sonach  oflcnbar,  dass  auch  die  Abnahme  des  Sterntags 
t  2000  Jahren  weder  aus  der  Theorie  noch  durch  Beobachtung 
einem  absoluten   Werth   angegeben  werden  kann.    Wenn  also 
krago  (S.  189)  behauptet,  „der  Tagebogeu  des  Mondes  habe  genau 
leselbe  Grösse  zu  allen  Epochen  gehabt,  und  das  Wort  Sterntag 
>€  beMöndig  den  gleichen  Zeitverlauf  bezeichnet,"  gleich  darauf 
r  durch  die  von  Halley  1700  entdeckte  Saeculargleichnng  des 
^ndes*)  veranlasst  hinzusetzt,  „die  eigne  Bewegung  des  Mondes- 
^eise,  dass  seit  den  Zeiten  Hi[)parch''s  der  JSterntag  nicht  einmal 
I  den  hundertsten  Theil  einer  Sekunde  abgenommen  habe;  so  eipt- 

Nach  dieser  ist  die  mittlere  Bewegung  des  Mondes  seit  Hipparch 
o<li«ch  im  Zunehmuii,  nach  T.  Meyer  (Lalaiule  A*.tr.  T.  II,  ^.  14S3) 
CK)  Jahren  10^  7^  53',  12",  nach  üurckhardt's  Tafeln  nur  10»,  7", 
S3*'y  5.  Diess  giebt  also  wieder  eine  ün^ewibäheii  von  lÖ",  5  in  100, 
-    von   16',  10"  in  2000  Jahren. 

/.  l'Ai/.  M.  I^uy.  ild.  Vlll.  Hft.  I.  6 


* 
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dMM  ^ttüei  kleine  Eleneot  Bor  iar  eine  obngeiibre  fliiijltnmg  giltft 
niUse.*  Angl»'«  ResultiA  teil  «Im  bierdwnA  okhi  bcelrittCB  «enWi^ 
Bonnern  nur  die  PranyMe,  ^dats  der  ib«tronoiii  •««  Aletmii- 
dria'  dvreb  ditekte  Beobaebllmg«»  dtc  Daver 
St^mtaga  b'estinimt  habe. 

Ueber  die  Bildung  der  Cyklen  hei  den  Griechen  füge  kby.  danl 
tSchabert  maltest,  nAch  folgende  BemeikiiBgen  hinzu. 

Wenn  man  ciie  Nachrichten  bei  Moses  und  Homer  *)  und  Arat!ii 
Btgel,  den  Anfang  eines  jeden  Monats  darok  daa  erste  EracbeiBea 
«der  Mmidssichel  -am  Abendbiaunai  so  bestimmen ^  mit  der  stufta- 
WlilNMi  Ausbildung  der  Cykleii  vM^dar  aebijabrigen  Periode  bis  W 
neunstebniibrigen^*),  (üe  Versuche  von  $ob>a»bia  Meton  bad  beides 
mit  den  angeführten  Nachrioblen  bai  Ptolemäaa  fibar  die  acbtaeho^ 
jährige  -Periode  tler  Finsternisse  zasammenbält,  so  ist  es  befremdcad, 
-wie  Schubert       „den  syaodischen  Monat  als  die  leichteste,  einfiscbile 
Beobachtung  anerkennt,  und  wahrscheinlich  als  das  erste  Factafl^ 
welcbes  die  alte  Astronomie  in  Richtigkeit  gebracht  habe,'*  bezeicbnet, 
bald  darauf  aber  (§.  172),  freilich  durch  Vorgänger  veranlasst,  ebea 
dieses  Factum  umkehrend  behaupten  kann,  „sobald  die  Griecbea 
«tnrcb  Beobachtung  eine  genaue  Kenntniss  von  der  Länge  des  Jahres 
-  und  -der  verschiedenen  Monate,  von  der  Bewegung  der  Apsiden  and 
der  Knoten  des  Mondes  erworben  hätten ,  hätten  sie  auch  gesaobt, 
die  Bruche  von  Stunden,  Minuten  u.  s.  w.;  wodurch  diese  Pcriodea 
fTir  das  gemeine  Leben  unbehiiltlich  geworden  wären,  zu  vermeidefl 
und  ilurch  Addition  und  Maltiphkation  in  Cyklen  zn  verwandeln." 
Wenn  auch  in  der  Mythen-  und  Sngenzeit  das  BedürOiiss,  oder  Re- 
Ugion  und  Astrologie  die  Menschen  trieb,  den  Auf-  und  Untergang 
der  bedeutendsten  Sterbe  und  der  auffallendsten  Gruppen  zu  be- 
merken, oder  die  Planeten,  die  ihrer  Aufmerksamkeit  als  helUtrab- 
lende,  wandelnde  Körper  nicht  entgehen  konnten,  frtr  Götter  za 
halten,  so  waren  dieses  noch  keine  genauen  Bcobacbtungeo  und 
mathematischen  Lehren.    „Vielleicht/*  setzt  er,  wie  gewöhnlich, 
hinzu,    hätten  die  Griechen  liie^e  Gewohnheit,  wie  so  viele  andere, 
vi-n  den  Aegyptiern  angenommen,  bei  denen  sie  aus  Vorliebe  zn 
allem  Emblemalischen  und  Geheimnissvollen  in  der  That  eine  Art 
von  Wulh  ward."    Von  dieser  Wuth  aber  wurden  sie  nur  zunächst 
vom  ersten  Jahrhundert  der  christlichen  Zeitrechnung  an  befallen.  Pto- 
lemäus  kennt  keine  ägyptischen  Astronomen,  spricht  nor  von  dem 
Horizont  von  Hhodus,  in  welchem  die  meisten  Beobachtungen  ge« 
macht  worden  wären.    Strabo's  Zeugniss  von  ihrer  gänzlichen  Ln- 
wissenhett,  so  wie  Delambre's  Urtheil  über  die  Weisheit  von  Pelo- 
ftifis  und  Necepsos,  so  wie  mehrere  Nachweisungen  habe  ich  sodera— 

♦)  Vgl.  Idelcr's  Chronol.  B.  T,  8.  262  o.  508. 
.  Geschichte  der  gr.  Astron.  8.  IM  f.      ,  • 

Po^,  Astrou.  Th.  2.     170.        .    .  .  .  ' 
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io  «geluhrt       Die  früheren  Prahlereien  der  Priester  g^gen  Hev^ 
dit;  *uber.4M.  vorgebKclie  Alterito  ihres  VoIIm,  mid        kmtm  ' 
artroMtoiiehc«  Cylütis  herrorgcgapigiHi.    Wcob  e»  ab«r  aocb  tin«! 
Zfl^iniMi  bedtari;  «o  luge  ich.  das  mBuH  hiM^.  fiUtte  IMMk 
iMbiiigHi  Aer  die  igyptisQbcs.MoMiiaeale  IWwi  fkm  aaf  daft 
Mkal,  diaa  die  SchrifUteller  naeJi  iDhristl  Oeburl 
»kfct  elf  gftitige  Zeugen  avflreteii  koiiaeiiy  dea«  di« 
Aotsage«  dera«ibeit  son  Theil  eine  l^n.dke  Aealeguag 
gestatten,    data  die  älteres  Schriftsteller,    a-o  yvie 
AstrooomeD,    Geographen,    Chronologen  ganz  davon 
ichweigen,  dass  die  genaue  Beobachtung  des  heliaki- 
«cheo  Aufgangs  überhaupt  zu  vielen  Schwierigkeiten 
uaterworfen  &ei,  von  zu  vielen  Voraussetzungen  ab- 
hange,  als  dass  sich  genaue  Schlüsse  darauf  grün- 
den liessen,  dass  endlich  nach  der  Versicherung  der 
f  ransösischcn    selbst,     besonders    des  Astronomen 
Noaet  der  ägypiUcäe  Himmel  Be^bacJitUBgea  aichia  - 
tpeoi'ger,  als  günstig  sei/* 

J^ieae  aiaocherlei  sid^  dttfckkreasenden  Muthmassangen  and  Hjr- 
paiftaao  wtrdeo  überdiesa  noch  yennehrt  durab  die  unklare  Voralek 
hmgifirt^chit  von  den  Cykkf  »der  aitea  Völker^  aadi  der  Mieri  im 
IWuHa  almL  £a  wiid  lHte%  angdbOBOiea  y  ^baa  der  Aafafigapaolll 
cineiC|Uaay  aadk  daretale  Jahr  «ki'EalatehaDg^leaielkeli  Madfilekl 
fMaie  Mlea  aiad  indeaacaa  weiter  aiditaV  ale  P^iedao,  welahe  aM 
for-.aatf>Uwicta  «diaiea  kaim ,  a»  eft  bmb  wilL  DeaaelbeUaliicil 
laitMair  «et  iber  die  agyptiadie  Periode  voa  1461  Jahren  '^jw  ^  Nor 

sie  einen  wirktichea  ZeitabaciiBitt  kcseiebnea,  weaa  «  . 
man  ein  Datum  ans  der  historischen  Chronologie  damit  verbinden  kamt, 
wie  den  Regenteokanon  in  den  Handtafelu  des  Ptoleniäus.  In 
dieser  Verwechselung  liegt  es  nun  auch,  dass  Dom.  Cassini,  Bailly  und 
T)jt  ihnen  Schubert  j)  den  Anfang  der  600jahrigen  Hipparchschen 
'eriode  auf  Joaephua  Autorität  bis  auf  die  SundOutk  Burückfuhrea 
f^eo.  ; 

Noch  geht  aus  diesen  kurzen  Notizen  zugleich  die  Folgerung 
tenrsr^  dass  zwar  ohne  besondere  Kunst  und  Kecbnung  dur^  die  . 
'mmäm  von-  18  Jahren  11  Tagen  die  Finsternisse,  wenn  man"keia#- 
adfiK-ißcbärfe  verlangt,  bis  auf  den  Tag  angegebeo  werden  koah» 
faf y^ii^tar  finden  sich  bei  •  der  Beobachtung  der  Sonnenfinstemiaae 
jßk^kmm,  fidiiMeiigkeiIeD  uad  Hiaderniaaa,  deae  die  BeaMkoKf 

I,  y  ,   ^ 

'  i^^Gdttlne^  gel.  Anzeigen  1835.  8t.  16,  8.  152  u.  f.  und  daraus 

AiHb  d.  D.  1837.  Nr.  149.  •  , 

-  mHhmtüktm  aar  plnaieitrs  pohfta  de  rAatrenomfe  ^gyptSaane«  ap- 
iii^ea  an  InoDonieoa  attronomiqoes  troovto  en  £gypte  ete.  Paria 
la*  Vergl.  Gotting,  gel.  Anz.  1825.  St.  132.  133.  8.  1828« 

Vcrgh  Gott.  pel.  Anz.  a.  a.  O.  S.  13l9.  '    -  * 

^*^)  Vcrgl.  Ideler'fl  Chronologie  B.      8.  109. 
+)  Schubert  a.  a.  O.  j.  172.        •      *  . 
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«bHi' iDite  InckfeiMri«  «M  TWet  fir  mfkt^  mmm 
Oaftil  ««efldMi  iNkd«i  hmm.  Dmm  BfitiMiff  «t  «HbJU  GoMil 
a.  Biui^«  amli^  dar  «llNi  Aflr^  B.  2.  8.  S78;  ^Mi^diwlmiiiu 
ItiteMü  ilNnU'b€ifaHbt«t  «eidfB,  wo  der  Moad  ite  JUbiK 
Mte  tl^»  dit  BiiMigniiMteiiMiw  Iriagegeo  sSnd  der  ISinttiM 
gm  nUBl  Ml  «Heil  Oflai  aicblM  und  idbst  di«  ^arlialt*  miHilM 
«Imi  <rtbiwiiffM<e'  io^t  «oddrtMv  bUibaau  l>e«ifcgtir  iil  TMet 
fWdIadiBidg  nodiZwcUiBfai  «ateriMta.  BmwM§  biskaiiiile  Mlit 
'h  ^^^)f  ««Mm'c*  im  M  Mit  d6Bstlb*B  WoHen  wiederhoU  md» 
liii  M  niAartimirt)  ab  dtit  bhu  danuu  allem  auf  eine  ^virkBcbt 
«dlte^teibiM  «ehUcMcn  kSasIt.  Nor  daich  dM  Fragment  aia 
ttidemto  QaMhufalc  der  AttioMOi'ie  bei  Itnataliii»^)  aifafilt  die  M ei- 
iNMg  einige  Uiterfttuteiing,  doch  fchciiit  an»  derselben  ztigloi^  äer» 
tamfebeoi  daM  Thaies  Boch  •keine  gaaa  deoUicbe  Vorstellung  im  - 
Ml  CjIdeB  giMit  haben  mag.  Hiermit  stimmt  die  Nadvickt  Wi 
JaBKagorae  aad  MidBrer  feider  Vcnnuthung  überein,  dass  noch  mcftt 
taMaailrifftkT  Kör|»er  Torhanden  sein  konnten ,  dpnk  weloke  die  Fi»- 
sterniflse  BBlftänden.  Auch  Bailly  ist  der  Meionn^«  daei  aiaa  Hickti 
Wunderbares  ia  Thaies  BestknanniigaB  finden  könne*  Den  ISf  iit 
das  fmf  einei^iuist»  setat  er  kiBBo^),  das  Jahr  einet  graeaoi  to-* 
MnfiBsleraiss  anzageben^  wtan  man  auch  wdler  keiaa  aettroaomiscfca 
MTisseoschaft ,  aU  aar  einige  seichte  Kenntnisse  yob  den  periodischen 
IkBkMsn  der  Sooäe  and  des  Mondes  besiut?  üMgCM  aatat  ffr* 
Bioi  diese  Fiosterinss  in  das  Jakr  OL  48>  4»  Clemens  Toa  AtwaB 
drieti  Ol.  50,  von  den  neoeren  aber  Coetaid  nad  StakeJey  at 
OL  44,  2  t).  Ueber  die  Methode  der  Alten,  Sonnenfinsternisse  au 
beobachten ,  finden  aich  aligandB  «eiane  ItakikkAaB»  aadi  «iakk 
kai  Ptolemaus. 

Diese  so  verschiedenen  Resultate  der  Rechnung  beweisen  übri« 
genS)  wie  unzuverlässig  die  Angaben  ck'f  Alten  sind.  Da  nun  aus- 
serdem auch  beim  Einichalten  nicht  immer  eine  besondere  Sorgfalt 
angewandt  wurde;  so  ist  es  eine  Täuschung^  wenn  man  glaubf, 
chronologische  Data  durch  solche  Erscheinungen  bestimmen  zu  können. 

'  Aas  den  verworrenen  Vorstellungen  der  pbantasiereicben  Mythen- 
nnd  Sagenzeit  entwickelte  sich  6llmählig  die  wissenschaftliche  Kennt- 
niM  voo  der  Welt  bei  den  Griechen  zuerst  durch  die  transcenden^ 
talen  Ideen.  Doch  gelang  es  weder  de«  Idealismus ,  noch  dem  Aea- 
hsmas  durch  blosse  Speculation  mit  Hälfe  der  Dialektik  in  da5  /o- 
Bfre.  der  Nataa  eiaaudringan.   Dia  foitgeaatate  BatiadilaBg  der  üc* 


**)  Fabiw  Bibl.  Gmec.  Ub.  in,  c  XI  GuXiiq  d\  ^Xhw  Wimtuf 
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scfteinoDgen  aber  veranUisste  mannichfaltige  Combinationen  derselben 
(Hypothesen),  wo  eine  Entdeckung  die  andere  verdrängte,  welche 
die  Mathematiker  durch  ihre  Begriffe  und  Constructionen  zu  erklären 
sich  zum  Ziel  setzten,  und  es  Aufgaben,  die  Grundursachen  der 
Dinge  zn  erforschen.  So  fragmentarisch  auch  die  noch  vorhandenen 
Nachrichten  sind,  so  zeigt  sich  doch  in  der  griechiichen  Literatar 
die  Entstehung  und  Fortbildung  der  Wissenschaften,  narocsnUich  des 
A/atnrstiidiums ,  ohne  dass  es  der  Belehrung  durch  orientalische^ 
namentlich  ägyptische  Weisheit  bedürfte. 

Ücber  Schubert*s  Ansicht  von  dem  ptolemäiscken  Planeten- 
«ystem  habe  ich  mich  anderswo  erklärt.  S.  Gotting,  gel.  Anzeigen 
1837.  St.  62,  63.  S.  612  flg.  und  daraus  im  Alig.  Anz.  d.  Deutsch. 
1837-  Nr.  163.  .  • 


Beilrage  zur  Ki*ilik  und  Erklärung  einiger  Sleilen 

aus  Virgils  Aeneis. 

Vom 

Professor  Müller y  Reclor  des  G^nuiaaiumß  sm  Blankenburg* 


-    Aen.  III.  684  —  686. 

Conlra  jii^ssa  moneti{  Ileleni ,  Scyllum  atque  Chcuyhdim 
IhUt  uiramque  viam  leti  diacrimine  parvo 
JSi  leneant  vursus,     Certum  est  dare  Untea  retro, 
_  Diese  drei  kritisch  und  exegetisch  schwierigen  Verse  halten  Heyne, 
Wagner  und  Thiele  für  unecht.    Allerdings  kimnten  sie  fehlen  ,  ohne 
öass  eine  Lücke  im  Zusammenhange  entstäiHle.    Denn  wenn  es  vor- 
her beisst:    „  jählinga  treibt  uns  heftige  Furcht  an,   wohin  es  auch 
sei  das  Tauwerk  zu  entrollen  und  nachwehenden  Winden  die  Segel 
za  spannen so  vermisst  man  nichts  Wesentliches,  wenn  der  Dich- 
ter ir.  687  fortfährt:    „siehe,   da  erscheint  ein  NordM-ind/'  Aber 
a/lc  Handschriften  und  auch  die  alten  Grammatiker  ScrviuR,  Probus 
uad  Prisöanns  haben  diese  drei  Verse.     Und  fragen  wir  nach  den 
GrhaSün^  um  welcher  willen  der  um  die  Krit'Jc  nnd  Erk&rong  un> 
icrs  Dichters  hochverdiente  Wagner  sie  als  unechte  i^erwirft,  so  sehen 
1«  wnr  dieselben  nicht  zu  genägen«    Zuvörderst  —  sagt  derselbe  ~ 
y^nr  es  abgeschmackt,  Vorschriften  des  Uetenus,  welche  schon  oben 
568  von  den  Aeneaden  bcuclitet  waren,  hier  zu  wiederholen  nnd 
war  ausführlicher   als  sie  von   HelcnUs  gegeben  waren.  Aber 
anini  sollte  nicht  eine  und  dieselbe  Weissagung  zwei  Miilc  in  Rr. 
f/y^fung  gebracht  werden  können ,  wenn  sich  zwei  verschiedene  Si- 
AtMinen  als  Veraiilfusung  dazti  finden?   Oben  kommen  die  Aenea-* 
CO  asi  ihrer  tnhrt  van  der  Küste  Italiens  her  nicht  weit  von  iker 
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Scylla  und  Charybdis  vorüber  |  md  d«  «tisDert  Anchbes  an  die  Gc- 
fiUÜr.  In  ODierer  Stelle  aber  werden  die  gefthriidwn  Orle  noch  ein^ 
Vtl  erwähnt  and  lebhaft  der  Durchgang  zwischen  ihnen  geschildert^ 
Witt  ele  durch  besondere  Umstände  noch  einmal  in  die  Nähe  kam 
MB«  Denn  die  Aeoeaden  fliehen  vor  dem  Polyphem  and  zwar  we- 
gm  der  ersten  Bestürzung  nnr  durch  die  Kraft  der  Huder  (668>)b 
bei  eioem  Wellenschläge  ton  Südost  her  cf.  671  /onios  ßucius,  i. 
die  ▼<HB  ionischen  Meere  her  sich  bewegenden  Fluthen.  Jetzt  er- 
scheinen sogar  die  übrigen  Cyklopen  am  Gestade,  nicht  weit  vom 
Aetna,  und  um  nun  schneller  zu  fliehen,  wollen  die  Aeneaden  die 
^  Segel  den  rentLs  secundis  (683)  ^  also  dem  Südostwinde ,  ausspan-- 
nen,  und  wurden  auf  diese  Weise  gar  bald  in  eine  fast  un vermeid-"  * 
liehe  Lebensgefahr  zwischen  der  Scylla  imd  Chnrybdis  gekommen 
sein.  Da  erinnern  sie  sich  der  Warnung  dos  Helenus  aufs  Neue 
und  beschliessen  zuriickzusegeln.  Und  siehe  wie  durch  ein  Wunder 
hebt  sich  in  diesem  kritischen  Augenblicke  zu  ihrem  Glücke  ein 
Nordwind  und  fuhrt  sie  an  der  Ostkiiste  Siciliens  herab.  —  Zwei- 
tens (sagt  Wagner)  geben  die  Worte  leti  di-scrimine  pario  keinen 
erträglichen  Sinn  und  sind  aus  Aeneis  X.  511  und  IX.  143  zusam- 
mengeflickt. Aber  warum  sollen  nicht  fast  dieselben  Worte  mit  ver- 
schiedenen Schattirungen  des  Ausdrucks,  wie  es  hier  der  Fall  ist, 
zur  Bezeichnung  ähnlicher  Begrtfie  bei  einem  und  demselben  Schfift- 
steller  wiederholt  vorkommen?  ^ 

Und  bezeichnet  nicht  leti  discrimen  partum  vortrefflich  den 
schmalen  Rand  des  Abgrundes  zwischen  der  Scylla  und  Charybdis 
hindurch?  —  Wenn  endlich  Wagner  unsere  Stelle  wegen  des  sonst 
bei  Virgil  nicht  vorkommenden  Anadrucks  eUtrM  Uniea  ffrdiditigt» 
so  ist  dieses  Argument  zu  leicht. 

Ich  halte  diese  Stelle  für  Virginsdi» 'ghnbe  abcr^  daii  ihr,  weil 
die  bisherigen  Erklärungsversuche  hicht  xu  genügen  tchelneni  kritiecli 
nnd  exegetisch  etwae  Rolfen  werden  müsse.  Ich  «cblage  Yor  alw 
in  lesen. nnd  su  interpnnglren : 

Contra  juMBa  monmt  Hdmu  Seyüam  ChwybdUom 
*  InUr  uU-amquB  viam  hU  ducrimino  paruo 
JVtf  iensat  eunw,  eertum  ett  dara  iintm  rslnn. 

Und  übersetxe:  Dagegen  erinnern  die  Gebote  des  Helenas  an  die 
Scylla  nnd  C3iarybdis.  Damit  nun  uicht  die  Fahrt  zwischen  beidea 
.  (der  Sti  nnd  Cb.)  hindurch  den  Weg  auf  schmalem  Rande  des  To*  ^ 
des  n  Ulcil  brauche  9  beschliesse  ich  zurückzusegeln.  ^  Wtt  noa 
die  CMBMhKn  Ausdrucke  anbetrifit,  so  dürftte  zuvörderst  die  Co»- 
•tonctm  /Mfsä  monmU  mit  dem  Accusativ  Scyllam  befreniiiwi, 
▲Uehi  Virgil  sagt  nnten  712  fast  eben  so  HeUnm  fHi$m  maik$ 
hMtmda  moMtH.  Aach  sagt  Phädrus  prol.  1.  duplex  Ubdä  doM 
§H,  quod  ri§um  mopei  4i  fiiod prudmü  tfiiam  eontilio  mamdi^ 
Lebeniklugheit  vor  die  Seele  bringt  ^  tleo  für  dSooc#.  Denn  nwem 
in  ei^antlidi  dier  Sede  w«  Bedenken  etww  vonnbren,  uaA  m« 
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in  Beziehung  auf  künfkige  Ding«».     Häoßg  ist  die  Verbindung  von 
monto  quem  mit  den  Pronomiuibus  /loc  y  ilftid  cet.     Da  aber  die 
lateiniflcfae  Sprache  die  Construction  mit  dem  doppelten  Accusativ 
nicht  liebt,  so  construirte  man  lieber  monere  ut  oder  ne»    In  dem 
Cooposito  admonere  bat  sich  die  Construction  mit  dem  Accusativ 
des  Objccts  in  manchen  Beispielen  erhalten  z.  B.  Sallnst.  lug,  79. 
eam  rem  nos  locus  admonuit ;  TibulL  4.  1.  189.   Quum  memor 
ante  aclos  semper  dolor  admonel  annos.    Ich  glaube  daher,  dass 
BSQ  in  unserer  Stelle  erklären  dürfe:  warnend  vor  die  Seele  fuhren 
die  Sc.  und  Ch.     Hinter  Charybdim  muss  ein  Punctum  stehen. 
Utramque  beziehe  ich  auf  Sry  llam  atque  Charybdim ,  aber  nicht 
auf  viam  ,  welches  ich  von  dem  Vcrbo  teuere  abhängen  lasse.  An 
Jem  Ausdrucke  t^iam  ienere  wird  wohl  Niemand  Anstoss  nehmen^ 
der  steh  an  das  ähnliche  quoye  tenetis  iter?   Aen.  I.  370  ii.  s.  w. 
erinnert.     Aber  weil  teuere  cursum  der  gewöhnliche  Aufdruck  ist 
für  d<n  Begritf:  mit  dem  Sch  fie  die  bestimmte  Richtung  halten,  so 
machte  man  cursua  zum  Objocte  von  ieueant ,  also  zum  Accusativ. 
Aber  eben  teneaut  missfällt  mir,  wenn  man  dabei   den  Nominat. 
rwi'es  suppliren  soll ,   welches  Wort  gar  nicht  in  der  Nahe  steht. 
Daher  halte  ich  cursus  für  den  Nominativ  Sing.,  le^e  teneat  (statt 
teneant)  t>ezogen  auf  t^iam ;  eine  Construction ,  welche,  wenn  auch 
keine  Parallelsteile  sich  dazu  finden  sollte,  sprachgcmüss  zu  sein 
scheint    Denn  warum  sollte  man  nicht  sagen  können :  cursun  iiat-'is 
tenel  viam  ?    Daher  scheint  mir  auch  eine  frühere  Conjectur  von 
mir:   ieneam  cursu  unnöthig  zu  sein.     Ni  ist  wahrscheinlich  eine 
uralte  G/osse,  welche  entstand,  weil  man,  besonders  wegen  der  faU 
Khen  Interpunction,  die  ganze  Stelle  missverstand  und  den  Gedan- 
ken herausbringen  wollte:     Dagegen  erinnern  des  Helenus  Gebote 
daran,   es  sei  zwischen  der  Sc.  und  Ch.  der  Weg  lebensgefährlich, 
wofern  nicht  die  Schitfe  ihre  Richtung  in  unverändertec,  Linie  hieU' 
feil.    Schliesslich  noch  die  Bemerkung ,  dass  bei  meiner  Interpunction 
lud  £rklärnng  auch  die  Worte  cerlum  est  dare  Uutea  reiro  sich 
^efUlig  und  natürlich  ansthliessen  und  nicht  so  abru|it  dastehen  wie 
»ei  der  bisherigen  Interpunction,   welche  ein  Punctum  hinter  ciu- 
(US  setzt. 

Da  wir  in  Hinsicht  der  Interpunction  in  den  Clusaikern  keinen 
^dern  sichern  Maassstab  haben,  als  sie  nach  dem  logischen  Zusam« 
a/iaoge  zu  begründen,    da  ferner  die  Constniction  von  monent 

{,  Scjllam  zwar  sehr  ungewöhnlich,    aber  nach  analogen  Fällen 
bildet  ist  und  einem  Dichter,  der  seinem  Ausdrucke  Neuheit  und 
Vmhcit  zu  verleihen  liebt,  nicht  verargt  werden  darf,   da  endlich 
Aendcrung  von  ui  in  ue  und  von  teneaut  in  ieneal  leicht,  und 
f   die  Construction  cursus  ienet  viam  gefällig  ist ,  und  die  ganze 
eile,  zu  deren  von  fremder  Hand  gewagten  Compositiun  kein  siehe- 
Argument,  weder  inneres  noch  äusseres,  da  ist,  sehr  gut  in  den 
i^anamenhang  passt:  so  möchte  ich  sie  keineswegs  als  eiue  de«  Dich« 
unwürdige  verdammco. 
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Am»  VI^  90— 92. 

Ngc^  TiucrtB  addita  iuno 
U^tquam  mbentf  quum  üm  tmppk»  m  r^m»  ijgienis 
^Qtiu  gentBB  lUdum,  aut'qaas  non  orapwfia  arkes! 

Die  Worte  nec—oimtcrklaiC^ Heyne  richtig:  nie  deerU  (b«Ncr 
tf&irit)  m.  /tefiis  ifmnü»  qum  9€mf9t.  IVoianis  adesae,  iis  imtare^ 
'0O§  urg$re,  peraeqiu  soUi.  INe  Von  Wagner  hinzugefugle  Kilrii 
iMg  HO»  iMnet  addäa  esse  scheint  mir  nicht  ~  richtig  m  wmm^ 
•chott  deswegen,  weil  aberii  auf  eine'  räumliche  Entfernung  hin* 
deutet,  während  in  deessf  ein  SubtractionsverlwltaMi ,  der  Begriff 
des  einer  Saoltt  Abgehenden  iitgt.  Vielmehr  so 3  und  nidit  fvird 
4ie  den  Tencern  feindlich  zugesellte,  gleichiaai  ilif  ae  ▼ersessene 
Jana  »geod  wo  fehlen  seil.  Dir,  dem  Aeneai^  wenn  da  üehead 
wer  weiss  welche  italische  Völker  um  HaKe  ansprichst;  sie  wird  al«* 
dam  überall  mit  Intrignen  entgegenwirken  ,  vgl.  Aen.  VIÜ.  Ich  heb« 
aisa  aut  Jahn  nad  Anderen  das  Panctum  hinter  aberU  auf  and  seine 
ein  Konnna«  Denn  ich  finde  es  sehr  hart ,  mit  Heyne  and  Wagner 
aUMebflnen,  das^-qiuun  im  tens  aui  Nachdrock  stehe.  Der  Z«- 
samnienhang  fiÜiit  idaraaf ,  dasa  man  bei  aberii  supp^jm  ariiiae  tibi, 
eine  Beziehung ,  welche  schon  in  den  . Worten  quum  orai'eris  liegt, 
vgl.  88  non  Simois  tibi  cti.  dcfuerint.  In  t.  übersehe  man 
nicht,  mit  welcher  rhetorischen  Kraft  plötzlich  die  abhängige  Rede 
in  einen  Ausruf  ce/:.)  .  übergeht ;  eine  Redewendung,  welche 

bei  Griechen  und  Uöniem  nidit  selten  ist.  Die  Partikel  non  gebort 
sowohl  zu  quaa  gentes  als  auch  cu  qua%  wuhes.  Qui  non  in  Fra- 
gesätzen und  Ausrufen  bedeutet  jeder,  wie  auch  im  Deutschen: 
wer  hat  ihn  nicht  bewundert?  Ueborsetznng :  Und  nicht  wird  Juno^ 
an  die  Teukrer  wie  gebannt ,  irgend  wo  fem  sein ,  wenn  da  flehend 
in  hülfloser  Lage  ansprecheD  wiiat  nah  wejiche  Völkec  4ki  Uaka 
nicht,  weiche  Städte! 

Aen.  VI.  95  —  97. 

Tu  ne  cede  malis^  sed  contra  aiidenlior  ito. 
Quam  tua  te  jortuna  sin  et.     Via  prima  saluti»^ 
Quod  niinime  reris  ,  Graja  pandetur  ab  urbe. 

Diese  berühmten  Worte  sind  missverstanden  worden ;  daher  man 
mit  der  Conjectur  qua  helfen  wollte.    Quam  ist  die  richtige  Lp>e- 
art;  nur  erkläre  man  nicht:  sondern  gehe  dem  Unglück  kiihner 
entgegen,  als  dein  Geschick  dir  erlauben  wird,  als  stände  da  tuun^ 
fatum.     Denn  überall  ist  es  bei  dem  Virgil  Prindp,    das«  sic^ 
Aeneas  dem   Willen   des  Schicksals    unterwirft.      Die  Erklärung 
Wagners:    quo  magis  reluciabiiur  tibi  Jortuna,   eo  audetUior  ei 
obsiste,  sii'Cy  eo  audeiUior  contra  ito ,  quo  minus  ista  te  mala  x.  ^ 
fortuna  tua  sinere  ridebuntur^  scheint  mir  auch  nicht  den  richtigen' 
Sinn  zu  treffen.    Vielmehr  erkläre  ich :  weiche  du  nicht  den  Drang- 
salen (den  künftigen^  Kriegsdrangsalen  in  Latinm),  sondern  gehe  ^ 
ihnen  kühner  entgegen,   als  deine  eigene  Glückslage  (i.  e.  deina 
eigenen  in  Latium  dir  lu  .Gebote  stehenden  KampfiniUel)  die  eioat 
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gestatten  wird,  i.  e.  beginne  einst  den  Kanpf  gegen  den  Turnus 
mit  einem  grossoren  Verfranen,  als  du  et  eigentlich  in  Hinsicht  auf 
deine  eigenen  uubedeutencien  Streitkräfte  fassen  solltest.  Aber  dein 
▼ertraoender  Mtith  wird  nicht  getänscht  werden,  weil  von  einer  Seite 
her,  Tou  der  da  es  nicht  erwartest,  nämlich  von  einer  griechischen 
Stadt  die  erste  Hülfe  werden  wird,  oder,  mit- Virgils  Worten,  die 
beginnende  Bahn  znr  Rettung  von  einer  griechischen  Stadt  her  sich 
aufthan  wird.  Die  Seherin  denkt  an  die  Hülfe,  welche  Aeneas  von 
dem  Griechen  Evander  in  Pallanieum  erhält,  drückt  sich  aber 
nach  Art  der  Orakel  absichtlich  dimkel  aus.  Man  achte  auf  die 
starke  Stellung  von  tua  vor  fortiuia  ,  worin  schon  ein  Wink  liegt 
zu  meiner  Erklärung,  und  ausserdem  auf  die  folgenden  Worte  via 
prima  Aalittis  Graja  ab  urbe  patideiiir  ^  wo  offenbar  Graja  ab 
urb€  den  Worten  tua  fortuna  entgegengesetzt  ist» 
Aen.  IV.  571. 

Tum  i^ero  uieneasy  aubitis  exteiriiua  umbri^^ 

Corripit  eei. 

Die  Worte  auhitis  umbris  erklärt  Heyne       und  die  spä* 
tertn  Erklärer  widersprechen  ihm  nicht  —  von  den  plötzlich  ent- 
standenen Dunkel,  als  der  im  Lichta lanz  gekommene  Gott  wiederum  ' 
sich  entfernte,  hinweisend  auf  v.  358  ipse  deum  manijesto  in  lu" 
mine  t'idi.    Allein  ich  halte  diese  Erklärung  für  unrichtig.  Aeneas 
empfängt  zwei  Male  den  göttlichen  Befehl,  von  Carthago  sofort  ab« 
zureisea.     Zum  ersten  Male  bringt  den  Befehl  Merkur,  und  zwar 
persönlich,  in  seiner  wirklichen  Gestalt  vgl.  238  sqq.,  im  Licht- 
glaaze,  und  findet  den  Helden  fundaniem  arcea  v.  261,  also  am 
heUen  Tage.    Zum  zweiten  Male  erscheint  ihm  Merkur  des  Nachts 
655,  aber  nicht  ia  seiner  wirklichen  Gestalt,  sondern  im  Traume 
als  ein  Körper-  und  wesenloses  Bild,  welches  die  vorige  Erschei- 
Dong  des  Merkur  nachgaukelte  v.  556  Jluic  se  forma  dei  t^oliu 
redeuniia  eodem  obtulil  in  somnia y  rursuaque  ita  viaa  monere  est^ 
omnia  Mercurio  similis ,    i^ocarnque  coloremque  cet»  Das 
Sdkattenbild  des  Gottes  {forma  dei)  steht  hier  also  im  Gegensätze 
den  persönlichen  Gottes  manifeato  in  lumine^  und  wird  hier  um- 
hram  (Schattengebilde)  genannt,   weil  es  ein  nächtliches  Traumbild 
ist,   nnd  zwar  im  Plural,  um  den  Begriff  der  frappirenden  Grosse 
auszndnicken.    Das  auf  umbrae  bezogene  Adjectiv  aubitae  ist  wohl 
gewiiiiit;  denn  was  kommt  und  vergeht  plötzlicher  als  ein  Traum- 
bild ?     Aehnlich  sagt  Petroniiis  Sat.  104:    Somnia^  quae  meiUew 
lu4iisni  volitantibus  umbris.     Weil  es  nur  ein  Traumbild  war,  so 
spricht  auch  Acneai  v.  576 :  seqiumur  le,  aanHe  deorum,  quisquis 
y  ftlso  mit  weniger  fester  Ueberzeugung,  dass  es  gerade  Merkur 
gewesen  sei.    Auch  glaube  ich,  dass  v.  570  sicfatus  i^scU,  Mervu- 
rs'is^y  rtocii  se  inmiscuit  airae  nicht  der  Annahme  widerspricht,  dass 
l>losies  Traumbild  erschienen  sei.    Denn  dasselbe  war  dem  Gotte 
lo    »bnlich,  dass  es  aussah  wie  der  Gott  selbst  (omnia  Afervnrio 
m^it^}\  uliU  um  der  Kürze  wUlea  steht  für  die  Traumgcstalt  de» 
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Crottes  seine  personliche  Bezeichnung  falus.  —  In  Vers  573  Praevia 
pifefi  uigilaie  f  viri ,  et  coiisidite  tratistrU  beziehe  ich  praecipUem 
vcht  bloss  auf  considiie  transtrifi ,  wie  Wagner  will,  somicm  auch 
auf  vigUate  ^  schon  wegen  der  Stellung  der  Wörter.  Es  giebt  ja 
einen  guten  Sinn,  den  Schlafenden  zuzurufen:  jählings,  i.  e.  auf 
der  Stelle  seid  wach ,  da  ja  viele  Menschen  »ich  bei  dem  Munter- 
werden  aus  dem  Schlafe  viele  Zeit  nehmen,  während  andere  sogleicli 
munter  sind  z.  B.  Ulysses  Horn,  flias  X,  139  und  Diomedes  Ilias 
X,  162.  —  Auf  Veranlassung  des  Wortes  umbrae  bMC  ich  eiiie 
andere  Stelle  aus  dem  6«  Budie  hier  folgeo^ 
Aen.  Vf.  610. 

Omnia  Delphoho  aoluisti  et  funeris  umbris 
Heyne  erklärt  funeris  durch  caduverui  umbrae ^   non  ipsi 
cadai'eri.      Es  scheint  iiberhaupt  zweifelhaft ,    ob  funua  irgendwo 
die  Bedeutung  v<>n  F^eiche  hat.    Auch  in  der  von  Wagner  cilir^ea 
Stelle  IX.  491  quae  nunc  funus  lacvrum  telliis  /iahet?  ist  /tu  t  mm 
funus  nicht  sowohl  dtr  verstümmelte  Korper;  vielmehr  steht  die  ver- 
stümmelte Bestattung  mit  frappanter  kürze  für  die  Bestattung  des  . 
verstümmelten  Leichnams.    Gresetzt  aber,  dass  funeris  für  caJa^'e- 
rift  stände,  welche  Breite  entsteht  bei  der  Uebcrsetzung :  alles  hast 
du  dem  Deiphubus  gezollt  und  dem  Schatten  d<  s  f.eichiiams !  Schon 
in  der  Ausgabe  von  Taubmann  fiudet  man  des   1  iirncijiis  Andeu^ 
tung  zur  richtigen  Erklärung:   adumbrntione  sepulturae  in  inani 
sepulvro.    In  Vers  505  hitte  Aeneas  gesagt,   dass^cr  flen  Deipho- 
5u8  ein  Kenotapliiiim    Qumuluni  uiunem)  errichtet  habe.  Darauf 
erwidert  nun  Deiphobus:  alles  hast  du  dem  Deiphobus  gezollt  »«ibst 
(et  für  eliam)  in  der  Schatten  -  oder  Schein- Bestattung ,  also  durt  fi 
das  Kenotaphium.     L'mbris  steht  also  im  Ablativ ,  und  hat  die  Be- 
deiitung  von  Scheinwesen,  welches  das  Korpet^lichc  in  blossen  Um- 
rissen nachbildet.    Die  Bedeutung  von  et  für  etiam  passt  hier  gut 
in  den  Zusammenhang  mit  dem  Sinne:    du  hast  gegen  mich  ganz 
deine  Schuldigkeit  gethan  selbst  darin,  dass  du  mir  ein  Kenotaphnim 
errichtetest,  als  da  mekien  Leichnam  nicht  gefunden.     Schon  dnu 
blosser  WiÜe  mich  zu  bestatten  zeugt  von  deiner  Bietät 
Aen.  VI.  543. 

'  ji^  kmA  (9cäl  pmymaloriun 

EitereH  pomttg  H  ad  impia  Tkrima  wtkUi,  ^ 
Bs  iit  die  Hede  davon,  dati  im  Hades  der  Weg  zur  rechten 
SeMe-  fai  du  Elysium,  der  xur  Kaken  io  den  Taftan»  fiUwe.  Die 
Ktkläfer  nehM  Antftast  dann,  3ata  dar  Diohter  tan  dem  Wege 
Mge,  er  übe  die  Strafe  an  den  Boten  nnd  aenda  «Mi  Tailma» 
üift:  er  Iqjhra  in  den  Xerlnw,  weither  das  Sliitet  «hn.  Wi«^ 
Btr  beMrkt:  vtrum  U  Ate  loom  ei  alü  pianmi  iia  euni  Pt^mmdi, 
ui  ex  duabua  emintiaiienibue  per  copiüam  mmie  mnafiai,  Amme 
in  modmm:  imepm  Pia  mtUoe  ad  Tartmta  miiiene  «•  at»>*- 
temdo  poenae  eonam  egmiei,  L  iae$m  via  md  Ikarimm,  mbi 
maä'  fimUmmmr,  mktiL   IUm*  ämMt  oneh  wiM  nbar  der  lüdk. 
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fer  den  Gedanken  aosdrücken,  dass  der  linke  Weg  selbst  schon  ein 
Strafamt  übt,   in  so  fern  schon  das  Wandeln  auf  dem  Wege  zum 
Tartarus  für  die  Gottlosen  eine  harte  Strafe  sei.    Ist  doch  die  Furcht 
Tor  einem  nahen  Uebel  schon  eine  harte  Strafe;   und  mit  welcher 
Angst  und  Scham  luag  wohl  mancher  Sträiliog  in  eine  gerichtliche 
Uotersuchung,  und  verurtheilt  aus  derselben  zum  Dulden  der  Strafe 
wandeln!  Eben  darin,  dass  die  Bösen  den  Weg  zum  Tartarus  ge- 
bea  müssen,  liegt  schon  die  beginnende  Strafe.  —  Bei  impia  Tar- 
iara  ist  die  Bemerkung  zu  machen,  dass  es  als  eine  Zusammensetzung 
ZQ  nehmen  i?t  für  Tartara  impiorum  (der  Frevlertartarus).    Eben  " 
weil  die  lateinische  Sprache  die  Composition  der  Nominum  nicht 
liebt,  so  erlaubt  sie  sich,  besonders  bei  den  Dichtern,  kiüinere  Ver- 
bindungen der  Adjectiven  mit  Substantiven ,  als  in  der  deutschen 
gewöhnlirh  ist,  wie  oben  44 1  lugentea  campi  Trauergefilde ,  und 
663  sveleratum  Urnen  die  Frevlerschwelle ,  das  Heyne  nicht  richtig 
erklärt  durch  scehribus  contamuiatum. 
Aeo.  VI.  559. 

CoiiAlilU  Aeneas  slrepituque  exterritus  haesit. 
Mit  Recht  hat  Wagner  nach  den  besseren  Handschriften  stre- 
pUu  und  liaesit  statt  strepilum  hausit  in  den  Text  aufgenommen. 
Aber  die  von  demselbeu  hinzugefügte  Erklärung  dieser  Stelle  missr 
fällt  oiir,   nämlich:   strepitu  haesil^  quod  opiime  coni^enit  re 
subila  obstupefacto  ,  mit  Beziehung  auf  Paralielstellen  Aen.  Iii.  597 
paulum  adspeclu  conterritus  haesil ,  und  XI.  699  subiioqite  ad- 
speciu  territus  haesit.     Vielmehr  ist  atrepilu  zu  verbinden  mit  ex- 
terriius ,  un^  beide  Wörter  verbunden  müssen  auf  haeait  bezogen  ^ 
werden,   welches  Wort  die   längere   Dauer  ausdrückt ,  worin 
Aeneas  durch  das  Geräusch  erschreckt  beharrte,  und  also  mehr  sagt, 
ais  wenn  exterritus  da  stände.     Wie  soll  überhaupt  strepitu  mit 
/laetil  f erblinden  erklärt  werden?  In  den  beiden  Paralielstellen  ver- 
halt es  sich  eben  so,  daher  auch  in  keiner  das  Participinm  territus 
'eh/t.    Der  Sinn  ist  also:  und  in  Schrecken  über  das  Geräusch  be- 
larrtc  er.     Auch  mochte  ich  in   unserem  Verse  keine  Invecsion 
nnehmen,  dass  nämlich  conatitit  Aeneas  cet.  gesetzt  sei  für  exter- 
iioA  tsi  et  constitit,    Di^  Sache  verhält  sich  so:  Vom  Tartarus 
ler  hört  Aeneas  das  Wimmern  der  gestraften  Bosen  und  das  Ge- 
lirr  ihrer  Ketten;  da  steht  er  still  und  hing  nach  seinen  Empfin- 
ongeD  des  Schreckens  über  die  Jammertöne.    Ueberhaupt  nehmeu 
e  £rklärer  od  Inversionen  an«  wo  ich  keine  finde. 
Aen.  VI.  566  —  569. 

Onosius  haec  Rliadamanthus  habet  dnrissima  regna, 
Castigatque  auditqtie  dolos  subigitque  fateri, 
Quae  quis  apud  suptros  furto  laetatus  inani 
Uislulit  in  seram  commissa  piacula  mortem. 
Zuvörderst  bemerke  ich,  dass  das  Komma  hinter  habet  aufzu- 
>en  ist,  weil  haec ^  deixrixco;  zu  nehmen,  zu  regna  gehört.  — 
r|pl  schildert,  wie  bei  dem  Eingangein  den  Tartarus  Bhadaman- 


\ 


.92^  fieilhige  zur  Kntik  uad  firküiniag 

tbus,   dem  dieses  traurige  Herrscheratnt  dort  übertragen  ist,  nScR 
der  Weise  eines  römischen  Crioitnalgerichts,  die  angekommenCD  Schat- 
ten der  Bosen  verhört,   die  Leogaenden  zum  Geständnisse  zwingt 
und  sofort  zur  Ertragiing  der  Strafen  entlässt.    Er  rügt  die  Hanke 
und  Listen,  mit  denen  sie  einst  auf  der  Oberwelt  das  Böse  began. 
gen  und  verheimlioM  haben  (casii^al  </ö/o*)  und ,    während  er  sie 
rügt,  hört  er  während   der  Untersiicliung  trugvolle  Ausfluchte  und 
Eotichiildiguogen ,    mit  welchen  sie  ihre  Vergehf  n  beschönigen  wol- 
len (ati4it  äü/oM).     Man  achte  auf  das  wiederholte  que  als  Andeu- 
tung,   dass  do/os  auf  casUgat  und  audü  bezogen  in  demselb^i 
Sinuc  zu  nehmen  ist.    Da  die  Schatten  beharrlich  leugnen,  wendet 
B.  Zwangsmittel  an ,  um  sie  zum  Geständnisse  der  Sunden  zu  brin- 
gen, welche  sie  auf  der  Oberwelt,  der  eitelen  Verheimlichung  froh, 
bi»  iu  den  späten  Tod  hinein  began«jfen,'  uud  deren   Busse  sie  bis 
dahin  aufgeschoben  haben.  Virgil  hat  durch  eine  kunj»tvolle  SteUan;^  der 
Wörter  dialulu  in  stram  commissa  piaciUu  inortsm  in  Einen  Hätz  * 
zusammengedrängt,    was  deutlicher  in  zwei  Sätzen  heimsen  würde: 
^subigUque  fateri  piacuia  ,    quae  qui«  in  seram  mortem  commis/t 
■et  Quorum  poenas  in  seram  mortem  distulit.     Die  W  örter  in  ne^ 
ram  mortem  beziehen  sich  daher  sowohl  auf  commi/tsa  wie  aiicli 
auf  iiiaiuiäf   ein  Sprachverfahren ,   welches  bei  Griechen  und  K(>- 
mem,  inMiesondere  bei  den  Dichtern,  sich  häufig  fiodet.    In  unse- 
rer Stelle  vifurde  diese  Wortstellong  zugleich  dadurch  begünstigt, 
Mm  piftoula  schwere  init  tchwerer  Busse  zn  sühnende  Vergehen  sia4 
oiid  awel  Begriffe  (>^ünde  und  Busse)  nmfasst,  nnl  wekbe  etmunit- 
ämm  mM  ^affkrr%  nngWch  bezogen  werden  konnten«  ^  l^gü  s|»fidrt 
Anr-Ton  ^el^ihrigen  {^uikm  moriem)^  groeMn  (ßimuki)  att4  mm- 
JhlMfeiiigeD  (in  mnun  'mormnt  di§mii()  Sünder»,  wddit  bis  In  <leii^ 
Tnd  Imkhii  nlibnif eilig  ibrteiadieen  nad  «elbit  md  des  StMbnbimT 
Mna  Amie  und  Pnnurtng  beneiiea*    Di«  PräposifieB  m  nibetat 
Idir  nboi  eieb  didkl  btow  «nf  duttdä,  Mnnv  «Mb  nirf  aommSam 
m  biwiiJftu,    Wene  tnnn  nbfr  Meoh«  tngeb  eeilt,  iSt  Pi%»- 
tmm^ai  md  ^mmidtan  bnnidMn/  w  wiMn  der  GtdmkMt  Mi 
«Ml  Tnin  ebMt^Sd«eforttnadigen,  in  dn  IT^niiai  liefen,  ml  dM 
^»m  fiUmUti  akbt  -blnes  dett  BegtUT  SSbilt»  «>ndw  «Mb  4m  im 
¥eibwtii«i.nnidrucbt.  Am  «s  grosen       hiilnUhiy  mndnr  «W^ 
bumiirtr'nnrfi  der  ÜnwlMly'dainTiiipliM    670*  tnfnil  daiStnl^  ' 
SM.  ttbeittinit;    Unser  IMcfataP  M&l  «Im  den  «nbrWI  äMB« 
eben  Gjednnken  peetiscb  ant:  'Wtr  gesilndigl  bnt,  nlHs  je  «ber  ft 
besser,  «s  gestdien  und  sidi  bessern;  der  AnMnb  dir  Bttsn  nbnr 
ist  je  efriter,  4lestn  geftMidier.    Nncbskbllg  «Sge  mni  lUg^nden 
nicbt  Betriscben  Uebeewtsnngsi  srsnib  bovlbsilens  der  CtaosicK  Bbn* 
daoMntbus  Tiriniia  bisr  sein  bsrtes  Nfnrscbefnnrty  nad  rngC  nnd 
bort  die  Bank»  «d  IMen  nod  nnb^jt  sn  gmtebeny  iienn  einer» 
md^  Oberwelt  A  der  Ittmn  V^beindMind«  MdMiMud,  bis  nsif 
ebMtt  sj^iüc»  Ted  begMimb  MMien  nnr  Rboc  «büMbnb»  — 
wM  mm  mmmBMimmqfmmAm  mbes,  mrid  M  Mi  te 
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gewöhnlichen  Erklärung  abweiche«  Namentlich  miasfallt  es  toir, 
vasiigaique  audii<ju€  dolos  mit  Forbiger  aU  ein  Hysteron  proteron 
fu  oehoien  fiir  auditque  casiigatque ,  und  mit  Heyne  dolon  tu  er- 
klären durch  icelera  dolo  nialo  cornmiesa^  und  bei  diatulU  zu  ftiip« 
pViren  jaUri^  da  doch  das  auf  dieluiU  sich  beziehende  Object  pia*- 
cüla  i  e.  sceUra  piaculo  purganda  dabeisteht.  Wenn  Voss  des 
scJiiver  zu  übersetzenden  Vers  569  disUUit  in  ßeratn  comntiesa 
püjciüa  mortem  übersetzt :  ^,Einer  bis  spat  zum  Tod  aufschob  be- 
gangene Suaden**,  so  fehlt  der  Begriff  der  Sühne.  Schliesslich  er- 
laube ich  nur  noch  die  Bemerkung,  dass  in  d(n  Worten  disiulU 
in  $eram  moritm  zugleich  der  psychologisch  richtige  Gedanke  liegt, 
dass  Menschen,  weil  sie  ein  spätes  Lebensziel  zu  erreichen  hoffen, 
bäuHg  zu  sündigen  fortfahren  und  zur  Besserung  und  Busse  noch 
Zeit  genug  zu  haben  wähnen.  ,  ,i 

Aeu.  Vi.  68d  und  586.  ...  ^  t 

_  }ldi  et  crudelU  dantem  Salmonea  poenne, 

Dum  ßarnmas  levis  et  sonitus  imitatur  Otympi.  ^     {    •  \ 
fleyoe's  Erklärung  durch  dantem  poen<ts ,  quod  imitatue  erat. 
Ißt  gramniatisch  unrichtig ,  und  die  von  Wagner  durch  pottias  qiuts 
meruU  imitans  e,  dum  imitatur ,  liegt  nicht  in  den  Worten.  Rich«- 
tiger  ist  der  Wink  zur  Erklärung,  den  A.  Jacob  in  Uands  TurseU 
tinos  II.  pag.  310  giebt:   dum  conditionem  Salmcnei  istamqu4 
•imulationem  hominis  rndicat,  quae  poenis  crudelibus  erat  iniar^ 
rupta  atque  finita.     Denn  der  Sinn  scheint  kein  anderer  als  der 
zu  sein:  ich  sah  auch  den  Sabnoneus,  welcher,  während  er  noch 
auf  der  Oberwelt  eitel  blitzend  und  donnernd  den  Zeus  spielea 
froUte,  imf  der  Stelle  die  schwere  Strafe  dadurch  bÜ0st«,  dass  Zeui 
donrh  seinen  zerächraetternden  Blitzstrahl  ihn  tödtete.    £s  hätte  aber 
der  aufiallende  Gebrauch  des  Participit  praesentis  danUm  potnüä 
hfk  vidi  bemerkt  werden  sollen,  da  doch  der  Zeitpunkt  der  Stm^ 
erdaJdnng ,  des  Todes  durch  den  Blitzstrahl ,  fiir  die  erzählende  Si- 
b>iie  längst  verflossen  war ,  und  das  Partidpium  praes.  dantem  die 
Gleichseitigkeit  und  unmittelbare  Wabraebmung  iu  Beziehung  «uC 
tddi  ausdrückt.    Aber  vor  der  lebendigen  Phantasie  der,  erzählenden 
Sibylle  steht  das  Gehörte,  als  wäre  es  Erlebtes  und  Geschautes,  ge-! 
gCBwartig;    ich  sah  auch  den  Schatten  des  Salmonens,  den  ichon 
Jie  Strafe  trifft,  während  er  noch  siindigt,  der  Blitz  den  Blitzen** 
Demnach  schiiesst  sich  dantem  i«  seiner  Zeitbeziehung  mehr 
die  Worte  dum  iniiiatur  als  an  das  Verbum  vidi.     Das  Parin 
i^MuiB  f»rae8.  dantem  konnte  aber  um  so  eher  anch  auf  die 
^hare  von  i-'idi  bezogen  werden ,  da  die  Sibylle  den  Suimoneas  ab 
inen  noch  fortwährend  im  Tartarus  Bits^eiulen  siehct,  und  das  Paii- 
cipkim  praes.  hier  also  auch  die  fortwährende  Dauer  4ct  Strafdul» 
Liog  mit  «Dzudeoten  scheint  ^> 
^    Aen.  VI.  612  —  615. 

*  Quique  arnia  secuti  ;i  .  :  ♦  ♦: 

Impia^  nec  i^eriii  do/ni/iorum  f allere  dexlras,         ».    \  .  k»  v.  \» 
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(^iHM»  pomam,  out  quae  ßama  viro9  forhmope  mertä. 
HejBe  wstobt  dl^  omi«  impia  Ton  BBiryeikriegeiii  Wagocr 
.  ffB  dkm  Scitvcnlniei^ew  'Der  Znraaineshang  (deon  am«  mm  diete 
Wort«  mit  dettlMgMideB  im«'  «'«nStf  «^ili  .eng  verbindoi)  spricht  üA- 
Mbr  Mär,  dm  der  Dlditcr  fibctbrnipt  Kriege  meint,  wddtt  mt 
Mcbiiiteii  imd  «orrchtliclnii  AUIdilen  geführt  werden,  iaihea— dere 
M  die  BMpoffODgikfSege  der  Uiiterth|Dea  gegea.  mhtmlitige  Se- 
genta.   Denn  «ipiiiiiioriiM ^/MKsnr  «finrlnw  itt 'loschen  den  recht- 

,  «Seligen  Bchnii  der  Gewhlttaber,  sich  auflehnen  gegen  din 
|PMel*M»Mige  Begienuig.  Dm  Gegenthcü  Kegt  in  den  \VoHea 
r.  §91  Amt  tbmUitim  pomum  inpüBtäi,  wobei  Virgil  an  die  Ukm^ 
idioiig  ebee  Tyrannen  denkt ,  so  dass  donämrmm  dextrae  snd 
dominus  potens  (der  nicht  dofch  dM  Recht,  sondern  darch  bhiMn 
Gewalt  Regierende)  einander  entgegengeadit  sind.  Der  Dkfater  ver* 
leixt  also  dnrdi  die  Erinnerung  an  die  arma  impia  den  Angustus 
gar  mchty  anndeni  ^iricht  recht  legilim.  —  Bei  den  >yorten  incluti 
poenam  ex9pecüm$  jSS^Mtkit  Mn  nicht  die  schon  bei  543  {eU 
^  laeva  44a  malorum  exercet  poenas)  gemachte  Bemerkung  ^  dass  din 
Furcht  v6r  der  Aiaie  schon  eine  harte  Strafe  ist ,  znmal  da  <]fin 
Strafbaren  schon  ihrer  Freiheit  beraubt  sind  (inclmC),  Frage  aber 
■icbt)  iahrt  die  Sibylle  fort,  weiche  namhafte  Strafe  die  Strafbaren 
sn  erwarten  haben;  oder  welche  namhafte  Art  seil,  des  Verbrechena 

^  oder  wddws  Geicliitk  aie  ins  Verderben  gestürzt  hat.  Denn  dna 
wurde  zu  wcitlaa6g  zu  erzählen  sein.  Mannicbfaltig  und  zahllos  siMi 
die  Strafen,  mannichfach  und  zahllos  die  Vergehen,  welche  die  Stra- 
fen begründeten  (v.  625  —  627).  Als  allgemehie  Norm  aber  steht 
fest:  disciU  JutÜtiam  monili^  et ,  non  iemnere'  divos  (620).  Das 
Wort  forma  drückt  also  die  besondere  nnd  bestimmte  Art 
des  Verbrechens  aus  und  bedeutet  hier  so  viel  als  tpecirs  subjecta 
^eneri ;  eine  Bedeutung,  welche  forma  nicht  selten  hat  z.  B.  Cic 
Top.  3.  Gentis  est  itxor,  l  itis  dttae  formae ,  und  Top.  7.  l^ormae 
8ttnty  in  quas  ^(iius  dii>iditur.  Ganz  richtig  erklärt  daher  schon  For- 
cellini  s,  v.  jbrma  die  Worte  quae  forma  durch  qnat  speciest  de- 
licti. Und  Virgil  commcntirt  sich  selh?t  v.  626,  omnes  sceUrum 
comprendere  form^s.  -  Das  Wort  Jorluua  bedeutet  hier  nicht  soviel 
als  faium,  das  unvermeidliche  Geschick,  sondern  die  äusseren  Ver- 
hältnisse, die  Glijckslage,  in  welcher  die  Frevcln<1en  ««ich  befioden, 
in  so  fern  die  äussere  Lage  (Reichthum,  Armuth,  Herrschaft  u.  s.  w.) 
einen  für  den  nicht  Charakterfesten  unwiderstehlichen  Einfluss  auf 
die  Handlungsweise  haben.  Die  Richtigkeit  dieser  Erklärung  der 
Worte  mU  quae  forma  cet.  mersit  stützt  «ich  auch  auf  die  disjunc- 
tlve  Partikel  aut ,  welche  bei  der  gewöholichen  Erkläning  (die  bei 
quae  forma  wieder  potnae  suppÜrt)  eine  matte  Wiederholung  des 
schon  in  den  Worten  quam  poenam  Gesagten  giebt.  Uebrtgens  er- 
leichtert man  sich  das  Verständniss,  wenn  man  die  Fragepartikcl 
quam  poenam,  out  quae  beide  Mile  stark  betont,  no  die  be- 
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sltmuite  Art  sowohl  tod  Strafe ,  als  audr  von  Verbrechen  an- 
zudeuten. 

Aen.  VI.  640. 

Largior  hic  campos  aeiher  ei  lumine  vestit 
Piirpureo,  ^  , 

Heyne  erklärt  purpureum  durch  pulcrum.    Allein  es  bezieht 
sich   auf  den  dunkeln  Lichtglanz  im  Schattenreiche ,    in  welchem 
alles,  auch  das  Licht,  eine  düstere  und  nebelartige  Farbe  hat.  Auch 
in  der  von  Heyne  citirten^  Stelle  Aen.  .1.  590  Inmen  Juventae  pur- 
pureum geht  dieses  Epitheton  auf  die  dunkele  Gesichtsfarbe  des 
Aeneas ,  welche  dem  Helden  geziemt.    In  Bezug  auf  das  Schatten- 
reich gebraucht  Virgil  VI.  2J5  frondibua  atris ;    221  purpurea€  ^ 
^•tsies  ;  230  ramo  felicia  olivae ;  884  purpureos  sporgam  Jlores, 
und  Aeo.  V.  269  puniceis  ei^incU  Uieneis,    Auch  V.  79  purpureos- 
^ue  iacU  flores  wählt  Aeneas  Blnmen  von  dunkeln  Farben ,  weil  das 
Opfer  einem  Todten  galt.    Ja  bei  Homer  Uias  V.  8^  wird  der  Tod 
genannt  TiogtpvQiog  ^dvctiog^  denn  die  geschätzteste  Gattung  des 
.  Parpuf  war  scbwarzroth.    Plin.  bist.  nat.  IX.  38  l^tis  ei  summa 
/n  coiore  concred  sanguinis,  .      .  •    »  . 

Aen.  VI.  645  —  647.  .        ^  . 

•    JVec  non  T/ireicius  longa  cum  fesie  aacerdos  » 
OhloquÜHr  numeria  septem  discrimina  t^ocum, 
Jamque  eadem  digilia^  Jam  peciine  pulaat  eburno. 
Meine  Erklärung  dieser  Stelle  weicht  in  mehreren  Hinsichten  von 
anderen  Erklärern  ab.    Zuvörderst  muss  daran  erinnert  werden ,  dass 
Virgßi  V.  644  sagt:  pars  pedikf^  plaudunt  choreas  et  carmina 
dürurti.     Die  Seligen  fuhren  einen  mit  Gesang  verbundenen  festli- 
eben  Tanz  auf.    Als  Citharuede  leitet  Orpheus  denselben ,  und  zwar 
intonirend  singt  er  {obloquitur)  zu  der  Melodie  (^numeria  im  Da- 
tiv) der  singenden  Tänzer  die  sieben  Grundtöne  des  Gesanges  {septem 
clise^rünina  i^ocum)^  damit  der  Chor  in  der  Melodie  und  in  der 
rhjfimi lachen  Bewegung  nach  den  intonirten  Tönen  des  Vorsängers 
Bicb  richte,  und  zugleich  begleitet  Orpheus  seinen  Gesang  mit  der 
siebeosaitigen  Lyra.  Dies»  Letztere  drückt  Virgil  v.  647  Jamque  eadem  - 
grst,  _  aMs>  und  er  schlägt  eben  dieselben  Töne,  welche  er  singt 
(e€M€l^m  acU,  septem  diacrimina  t'ocum)  auf  seiner  siebensaitigen  Lyra  ^ 
aa ,  bald  mit  den  Fingern ,  also  sanfter  (piano),  bald  mit  dem  elfen- 
>eioerDeo  Stäbchen,  also  stärker  (forte).     Der  Sinn  ist  also:  Or- 
»heos   iutonirt  zu  der  Melodie  imd  Bewegung  der  tanzenden  Sänger 
a&t  seiner  Stimme  nach  den  Regeln  der  musikalischen  Kunst,  uud 
je^eilet  seinen  Gesang  auf  der  siebensaitigen  Lyra.    Die  septem  dis- 
.r'/jTii^^  t-'ocum  sind  also  die  sieben  Töne,  welche  die  diatonische  Ton- 
eilie    bilden,  mit  der  Stimme  ausgedrückt,   während  eadem  cei, 
t>eJi  cliei^elben  auf  der  siebensaitigen  Lyra  bezeichnen.  —  In  Beziehung 
if  «lie    einzelnen  Ausdrucke  bemerke  ich  noch  Folgendes.  JMumeria 
:beint   <Jer  Dativ  zu  sein ,  weil  obloquUur  diesen  Casus  hier  erwar- 
^  l3Mt.    übloquitur  ist  wphl  gewählt,  weil  der  Gesang  der  Alten 
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mehr  den  Charakter  des  Redevortrags  hatte  und  anscrm  Recitatir 
äholich  war  (daher  auch  der  Gesaog  oft  durch  dicere  und  loqui  bei 
den  Diditern  ausgedrückt  wird).  Und  hier  patst  der  Ausdruck 
obloqui  um  flo  mehr,  da  scheint,  daas  Orpheus  nicht  fortwährend 
den  Gesang  der  Seligen  mit  singt  (wie  hätte  er  das  auch  aushalten 
können!),  sondern  nur  intonirt,  dafnit  die  Sänger  richtig  Höhe  und 
Tiefe  der  Töne  treffen,  und  Takt  und  Rhythmus  gehörig  beobach* 
teil.  Die  Sylbe  ob  in  obloqui  drückt  aus  angemessen,  ent- 
sprechend, wie  häufig  in  composiiis  e.' B.  iActro  pro  lege  Mar- 
nilia  16  ul  eiu.s  semper  volunt^iibus  non  modo  ciwes  asse/hserint^ 
90CÜ  oblemperarint  y  hostes  obedierint ,  sed  eiiam  i.'enii  tempesia- 
tesque  obseciindarint.  Will  man  aber  numeria  als  Ablativ  nehmen, 
so  moss  man  ans  dem  v.  644  den  Dati?  carminibus  8u|>piiren,  und 
numeria  in  tler  Bedeutung  von  mcmerose  Tersteben.  —  In  numerix 
ll«gt  aWes,  was  wir  durch  Me4odie  («Ke  Harroonie  im  modcroeu  Sinne 
"War  den  Alten  unbekannt)  und  Takt  zu  bezeichnen  pflegen. 
Septem  discrimina  sind  eigiinttich  die  Intervallen  d.  h.  die  Ver-  . 
schiedenheit  des  einen  Tones  von  dem  anderen  in  Hinsicht  der  Höhe 
und  Tiefe,  dann  aber,  wie  hier,  die  auf  diese  Intervallen  gegrün* 
dete  diatonische  Tonreihe  von 'sieben  Tönen.  Alan  vergleiche  hierzu  das 
278te  Cap.  in'  der  Reise  den  Anaclmrsis  von  Barthelemy :  Unterre- 
dungen über  die  BCmlk  derGrietben,  namentlich  die  SteHe  (in  Be- 
»diang  auf  auUm) :  der  Gesang  ist  nur  eine  F<>lge  von  Tuaen ,  die 
Bthnmen  »ittgen  immer  im  Einklang  (Uoitono),  oder  in  der  Oc- 
tat«!  imM»*fm  Silklang  mir  iteKli  imterschiedeB' iit»  dass  de 
tei^€lBre  meftr  sehmeichell.  Nar  .Ctttictrted  ^  wd^*fttlhri«Hite 
dfo'fltmittie  begleiten^  kiirii  OM'^iNÜMhledeae'lWafif  ioaad  ki^ 
iDeilEeH(''4cMft  «die  hcftt'  ^ulA  Mhii  «I* Üeoi  zn  doMUn-M* 
lange  BdteMfbl,  fngen  ^laWeileii  Veibieimngeä.iiedl>fulMd«r 
hmgen  ltett',"wemi  Mie  enhidMeii,  wehdis  vto^ihir  Qmflikimi 
find» '  'Bald  'abter  kAtkn*  ake  ^^'dimm  kmmimmamk 
inhük'^  tiiB  iMl'te' lange  dai  dmeb  4m<JMmmA  üiAr^aaMM 
VHMk  MmaHa  Oftr  leu  ksOoM^  '  Adbm  flwüto^Nuhhim  äto 
«e  flkelsMbiig  dea  GMeaaiigea  tttr^ddrMDfNi  atttw^'ti'^ftiMM» 
iä  def  Wtn^  l>cata  «lieOetate  lft'«aai  AHM.  |>w>llilaafc  t  H 
pag.  766'  '^'"WBffiiiiäMtt  '€aiMaaaMy'  >aieil  ale  die  maMbrnk 
m.  ^'^^firfi  Mkkt 'dUa  dei>  teattMgitt  -illMaiff  ttNI'allaa  \ 
^Utimlrcu}  d«>        gelehrt  aui.  "^  ttfatt  Manadli  diSj^cmM^tf 

km  «ndlelim.:—  Der'AdidtiiA.tfHairfaiik>dciitdl<ili^^  ^ 
iü  VbHfige  aaf;  dod  «a  fiegl  fa  der  Hdtar  «dar  flbÄaip'dMy^Hl 
ttAt  dett^  fkMnidi  die  aaHeB'4ai  atMteialkbwiiigaiag  Intea^teMi 
alainll  den  IntaigM,  nild  dMa  daber  ttü  ^iiis'4u  ^tmA 

der  DIditer-to  iteaat^-^tallaf  nar  «dto-Siga'  tttef«iV''Mi'iNM«i 
Onmii  soertt  dbd  Geiaiig  mit*  der  %i«'Mgteiiat  kMi-u'fidNMn« 
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Zur  eine  Umschreibung  der  siebensaitigcn  Lyra  halt,  wie  die  meisten 
Erklarer  tbun,  so  entstebt  durch  den  Vers  iamque  eadem  u.  s.  w. 
die  lästigste  Breite  der  Wiederholung,  nämlich:  Orpheus  lässt  zum 
Rhythmus  die  siebensaitige  Lyra  ertönen,  und  ebendieselbe  reisst 
er  bald  mit  den  Fingern,   bald  mit  dem  elfenbeinernen  Stäbchen. 
Virgil  würde,  wenn  diess  der  Sinn  sein  sollte,  nicht  eadem,  sondern 
ea  geschrieben  haben.     Schon  die  beiden  Verba  obloquilur  und 
puUat ,  wie  auch  der  Ausdruck  rocuni ,  führen  auf  die  richtige  Er- 
klärong.    Die  Umschreibung  der  sicbensaitigen  Lyra  in  v.  646  Jam^ 
qiu  eadem  cet,  hat  den  Reiz  der  Neuheit.     Endlich  würde  man, 
da  Gesang  und  Lyrabegleitung  zum  Berufe  des  Citharöden  im  he* 
roischen  Zeitalter  gehören,  die  Erwähnung  des  Gesanges  in  unserer 
Stelle  ungern  vermissen. 
Aen.  VI.  76a 

llle y  vides ,  pura  Jupenis  qui  nititur  hasta. 
Zwar  bemerkt  Heyne  richtig,  dass  die  pura  hxista  (66 qv  iol- 
dfiQOv)  das  Scepter,  das  königliche  Abzeichen,  ausdrücke 3  aber  es 
musste  die  Erläuterung  hinzugefügt  werden ,  dass  die  Worte :  jener 
SWm'iub,    der  als  Jiingling  schon  sich  stützt  auf  den  unbewebrtcn 
Schaft,  nichts  anderes  bedeuten  als:  der  noch  sehr  jung  zur  Regie- 
ning  komoit;   denn  er  wurde  seinem  Vater  Aeneas  im  hohen  Alter 
geboren  (tibi  longaeyo  v.  764).    Der  Dichter  nimmt  in  dieser  gan- 
zen Schilderung  an ,  dass  die  noch  nicht  ins  Leben  getretenen  Scbat- 
tesiee\en  in  dem  habiius  und  ornaius  auftreten,   wie  nachher  auf 
der  Oberwelt    Zur  Erläuterung  der  Worte  SiU'ius ,  Alhanum  no" 
vimhy  w,  768  dient  die  schon  von  Taubmann  mitgctheilte  Bemcr- 
kjangf  dass  alle  Könige  von  Alba  Longa  Sih'u  geheissen  hätten, 
wie  die   römischen  Imperatoren  Caesarea^   oder  die  Könige  von 
Aegypten  Ptolemaei,     Wir  können  ähnlich  von  Preussens  Königen 
reden:  Friedrich ^  Preussens  Name. 
Aen.  VL  771  und  772. 
Qui  juvene^l  quantas  oslentant^  adspice^  vires , 
uätqu€  umbrala  gerunt  civili  Iempora  qtwrcu! 

So  würde  ich  mit  Wagner,  der  a(que  gegen  al  qui  mit  Recht 
tD  Sdiotz  nimmt,  lesen,  aber  das  Ausrufungszeichen  hinter  qnenu 
detz£n.     Der  Sinn  ist  von  Wagner  richtig  angegeben:   sowohl  als 
Krse^beldeo  werden  sie  sich  auszeichnen,  als  auch  durch  biirgcr- 
'le  Gesittung  sich  verdient  machen.    Uebersctzung :  Welche  Jüng- 
^!  Schau,  welche  Heklenkraft  sie  darstellen,  doch  auch  die  Stirne 
OflV  £ichenkranzc  des  Bürgers  umschattet  tragen?  Denn  Städte  wer- 
Me  gründen.  —  Aus  dem  Worte  quanias  771  tönt  der  Ati:?- 
ytActm  in  den  Vers  772  mit  hinüber.  —  Aber  abweichend  von 
i^ne^r  verstehe  ich  v.  77Ö  Quin  et  avo  comiitm  ,se.se  ß/at  or/ius 
i         Denn  dieser  hochverdiente  Gelehrte  meint,    djss  der  Sinn 
die  vorhergenannten  K(inige  Pro(:as  u.  s.  ».  werden  zwar  auch 

KOolciuica  ausführen;  aber  eine  viel  grössere,  nämlich  Uom,  wird 
uiu«  gründen ;  in  so  fern  quin  et  dem  zunächst  Vorhergehenden 
:A-    /*.    /^*«/.  M.  P&datj,    Dä,  VIII.  ///*/.  I.  7 
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sidf  80  anznscWiessen  pflege,  da«8  etwas  Aehnlicbes,  aber  doch  Grös- 
seres,  hinztigefiigt  werde.  Allein  1n  dem  Ausdrucke  avo  comUem 
ne  addere  scheint  der  Begriff :  auch  Colooiccn  gründen,  nicht 
zu  liegen.  Besonders  aber  achte  man  auf  die  Stellang  von  quin  et 
unmittelbar  vor  ai'o.  Der  Dichter  will  vielmehr  sagen:  Verdienst- 
volle Männer  wird  Alba  hervorbringen,  nämlich  den  Procas  u.  s.  w. 
Doch  ein  viel  grösserer  wird  kommen,  Homulus,  der  un  mittel« 
bar  dem  Grossvater  Numitor  nachfolgen  wird.  Diesen  Gedanken 
veranschaulicht  der  Dichter  in  unscrm  Verse:  Romulus  scbliesst  sich 
voll  Thatcndurst  schon  jetzt,  noch  als  anima  im  Elysium  unmittel- 
bar dem  Ahn  als  Begleiter  ins  Leben  auf  der  Oberwelt  au.  Da- 
her ziehe  ich  auch  das  Präsens  addit^  wie  einige  Handschriften 
lesen,  dem  Futuro  addcL  vor.  Denn  die  zum  neuen  Leben  be- 
stimmten Schatten  befinden  sich  in  unserer  Schildernng  in  der  Reihen- 
folge, wie  sie  einst  auf  der  Oberwelt  hinsichtlich  der  Zeit  nach  ein- 
ander leben  werden,  so  dass  die  ganze  Gruppe  als  vergegen- 
wärtigt dasteht;  und  in  dieser  Auf^itellung  ist  es  eben  auffallend, 
dass  sich  der  Enkel  unmittelbar  dem  Grossvater  anschliesat.  Diess 
Frappante  nun  wird  durch  quin  eliam  herausgehoben;  xumal  da  der 
Dichter  mit  diesen  Worten  die  grosse  Epoche  einleitet,  welche  mit 
dem  Romulus  in  der  Geschichte  der  Nachkommen  des  Aeneas  be- 
ginnt. Die  ld(  cnverbindung  ist  also  diese:  Ja  schon  dem  Aha 
(Numitor)  gesellet  sich  als  Begleiter  Mavors  Sohn,  Romulas ,  und 
zwar  unmittelbar,  ohne  Unterbrechung  durch  den  Vater,  den  man, 
wenn  er  nicht  ein  Gott  gewesen  wäre,  erst  erwarten  durfte.  Aber 
auch  Romulus  ist  vom  Troischen  Stamme  (v.  779).  Siehst  Ja  schon 
jetzt  die  Abzeichen  dc5  künfiigen  Helden  (780),  und  die  Vorzeichen 
seiner  künftigen  Bestimmung,  ein  Gott  zu  werden  (781)?  Aber 
gerade  dieser  Vers: 

Et  pater  ipse  .suo  superum  iam  signat  ?ionore, 
ist  in  der  Erklärung  schwierig.    Gewöhnlich  verbindet  man  pater 
superum  und  versteht  es  vom  Jupiter,  der  schon  jetzt  den  RomuJu« 
mit  seiner  göttlichen  Würde  bezeichnet.     Allein  die  Stellung  der 
Worte  pater  ipse  sito  superum  gestattet  diese  Verbindung  tiiclit. 
Nach  dem  Vorgange  von  Servius  halten  Manche  sup§rum  für  dco 
Aecuativ  singul.  und  erklären :  quem  pater  i.  e,  Marw  iam  mm 
hoTtore  deum  deatinat.   Aber,  ausser  anderen  Gründen,  ist  es  wibum 
in  spradÜidier  Hinsicht  sehr  bedenklich,  in  einer  solches  Vcfbiodong 
der  Wörter  superum  als  gesetzt  pro  deo  zli  halten.    Uejue»  Jtfca 
nnd  Andere  yerbinden  enge  suo  superäm  honore  U  ^  m»  rfif^ip  « 
hanore,  und  nelmien  an»  dass  paier  Man  «ei.   Aber  itee  VeAia 
dung  suo  superum  honor»  i,  9,  murdinnm  homr€  miwIHIt  wk  §■ 
diesem  Zosamoienliange  wegen  seiner  'Sdiwecfilliglieit,  swal  da 
mio  der  Begriff  des  Göttlichen  schon  T^Rg  ansgedtfielEft  Ist  Aniiet 
den  ist  so  bedenken,  dass'  der*  0iditer  in  nnsem  Terae  g*r  keia 
^e  göttliche  WBrde*  andentendet  Merfonal  angegebea  kalt  ao  daan 
iBUi  ftftgen  nodite:  womit  Imt  dem  Man  tD  der  SdmHeaMrie  dien 
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flomalas  die  künftige  Gottheit  desselben  bezeichnet?    Aach  konnte 
man  allenfalls  mit  Wagner  den  Zweifel  anregen,  wie  Mars  wissen 
konnte  j  dass  Romulus  sein  Sohn  sein  werde  und  einst  zu  einem 
Gotte  erhoben.    Wenigstens  würde  ich,  am  jene  harte  Verbindung 
voD  suo  superum  honore  zu  erleichtem :    ein  Komma  hinter  suo 
setzen  nnd  erklären:  Siehst  du,  wie  selbst  der  Vater  Mars  mit  der 
eigenen,  der  Götter  Ehre  ihn  schon  jetzt  bezeichnet.    Es*  liegt  ein 
starker  Nachdruck  darin ,  die  künftige  göttliche  Ehre  durch  suo  aus- 
zudrücken und  dann  durch  das  hinzugefügte  superum  zu  heben. 
Aach  konnte  man  zwischen  suo  honore-  und  superum  honore  einen 
Unterschied  annehmen;  denn  in  dem  blossen  suo  honore  könnte  nur 
die  Ehre  des  künftigen  Kriegshelden  liegen ,   welche  von  der  gött- 
liehen  {honore  superum)  noch  verschieden  ist,    Wagner  endlich  ver- 
steht paier  superum  vom  Jupiter,  und  suo  honore  von  der  dem 
Romulas  bestimmten  Ehre,  der  schon  Zeichen  der  künftigen 
Grösse  an  sich  trage,   während  kein  Grund  zu  der  Annahme  da 
«d,  dass  derselbe  in  die  Zahl  der  Götter  aufgenommen  werden  sollte. 
Gerade  diese  Erklärung  hat  mich  auf  die  Spur  einer  anderen,  nnd 
zwar  der  zunächst  folgenden  gebracht,  welche  ich  für  die  richtige 
halte.    Der  Dichter  will  hier  den  Romulus  als  den  künftigen  Kriegs- 
helden aoffuhren ,  denn  durch  Krieg  sei  Rom  gross  ^geworden ,  im 
Gegensatze  det  Numa  (810)^  primam  qui  legibus  urbem  fundabit ; 
und  deshalb  zeichnet  er  ihn  nicht  allein  v.  780«  sondern  auch  781 
in  Beziehung  anf  kriegerische  Grösse.    Daher  erkläre  ich:  suo  su- 
perum honore  durch  honore  Romulo  apud  superos  äesünato  y  s. 
eius  proprio  y  von  dem  dem  Romulus  einst  auf  der  Oberwelt  eigen- 
thümiichen  Schmucke,   nämlich  dem  kriegerischen,   so  dass  v.  781 
theilweise  Exegese  von  780  ist.     Siehst  da,  wie  auf  der  Scheitel 
der  zwiefache  Heimbasch  steht,    und  der  Vater  selbst  (Mars)  ihn 
scbon  jetzt  mit  dem  ihm  auf  der  Oberwelt  eigenen  Schmucke  be- 
zekbnti^  i.  e.  der  Kriegsgott  selbst  ihn  schon  im  Schattenreiche 
zum  künftigen  Helden  weiht?   In  den  Zusammenhang  passt  diese 
Erklärung  ganz,  da  nach  Heyne  der  Helm  ein  pcrpetuum  Romuli 
inai^ne  ist,  und  wir  ausserdem  der  Bedenklichkeit  entgehen,  wie 
Mars  seinen  Sohn  schon  im  Schattenreiche  mit  der  göttlichen  Würde 
zu  bezeichnen  vermochte.     Aber  können  die  Worte  suo  superum 
/lonore  diess  ausdrücken?    Ich  zweifle  nicht,  da  Virgil  hier  vom 
•S/andpuokte  des  Schattenreichs  aus  spricht ,  und  auch  an  vielen  an- 
deren Stellen  sich  ähnlich  ausdrückt:  z.  B.  Aen.  VI.  788  omnes 
super a  alla  tenentes;  Aen.  H.  90  pater  superis  concessil  ab  oris ; 

V.  128  supcrasque  ei^'cidere  ad  auras  u.  s.  w.  Aehnlicb  Valerius 
Flaccus,  der  Nachahmer  des  Virgil,  1.  792  Tune  exciie,  parens, 
rrriSrh  y  ut  nosira  rideres  funer a  et  oblitos  superum  paterere 
(o/<9rcs!  Sollte  Virgil,  der  in  seinem  Ausdrucke  oft  so  kühn  ist  (man 
'eahc  nur  an  Aen.  VI.  74S  quisque  suos  patimur  manes ,  wir 
rMaldcn,  jeglicher  sein  besonderes  Schattenloos)  nicht  den  Schmuck 
Oberwelt  durch  superum  Jionor  bezeichnen  können,  da  superi 
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w  ^dcB  SUnm  liBll  —  ScUMttlidi  noch  di<  Btnwtkimg.  4m- 
inr  die  .Btdteg  dte  Tflcbiiidaqg  fw  Joolv*  iiiijiw  — 

iit*  wwiiii  Mci  du«,  dft  dbin  778  oi«  nf  te  Qrawvatar  dat  , 

BMNtett  bAMhonift,  Mhoe  das fipnd^^tlBU  dmiflikt»  jMlir . 

itn  Mtn  fli  ven^Mu  Dai  Proeo— n  4(Mit  bebt  dM  Btgriff  hcv* 
dtis  der  Kri^Eii«tt  Mlbil  de»  RimlM  M  HcIdcB  n 

winUgt 

Aeu.  VI.  796  —  798. 

(j^uguatus  Caemr)  super  et  Oaramanim  et  Itu^s 
^  JProJeret  imperiiim  j  iacct  cxlra  siäera  iellusy 
Extra  anni  solisque  vias ^  uhi  coelifcr  Atlas 
^  yixcm  humero  torquet  siellis  ardeuLibus  aptum. 

Nachdem  Aochises  TerkÜDdet  bit,  dats  Atigustos  das  goldeoe 
Zeitalter  in  Latium  wieder  bentelko  wurde  (hyperbolitchet  I^b 
nev  Vefdlenstc  aia  fitaatsmano),  pfiiwt  er -die  kuoftigeo  Siege 
detseibee  le  feraeo  WelttheileOi  and  zwar  nicht  bistonscber 
Treee,  sondern  in  poetisch  weiten  nnd  byperboliachen ,  wenn  gieicb 
auf  wirkliche  Thatsachen  hindeuteadcB  Zügen,  in  der  Webe  der  aU 
lee  $eher:  Ueber  die  GaeananteB  und  die  Inder  hinaas  wird  er  das 
Beich  ausdehnen  {super  also ,  wie  Hejroe  richtig  erklärt ,  statt  ultra^ 
weit  jede  andere  Bedeutung  hier  wegen  der  Accusative  Gamma 
ias  und  In  dos  unzulässig  ist);  es  liegt  das  Land  sdl.  das  jcnseit 
der  Garamanten  und  Inder  vom  Augustus  zq  erobernde,  jen^eit  des 
Tbierkreises  (sidera  sind  die  12  Sternbilder,  welche  den  Zodiakus 
bilden.  Verschieden  davon  sind  die  steliae  v.  798),  jenseit  der 
Bahnen  des  Jahrs  und  der  Sonne,  i.  e.  jenseit  der  Bahnen,  in  de- 
nen die  Sonne  ihren  das  Jahr  bestimmenden  Kreislauf  vollendet  (also 
Amplification  von  extra  nidera)^  dort  wo  der  himmeltragende  Atlsis 
die  mit  funkelnden  Sternen  bchedete  Himm<^xe  auf  der  Schulter 
dreht,  d.  i.  wo  in  der  Nähe  des  Atlas  die  Sterne  heiler  leuchten^ 
also  dem  Siidpole  zu,  wo  an  dem  scheinbar  sich  senkenden  Him- 
raelsgewulbe  die  funkelnden  Sterne  dem  Betrachter  naher  erschei- 
nen. Man  übersehe  das  Epitheton  ardentihus  hier  nicht,  welches 
eine  stärkere  Erleuchtung  ausdrückt,  als  wenn  hier  micaniibus 
stände.  Dass  den  Polen  zu  die  Sterne  heller  glänzen,  ist  bekannt. 
'  Dort  also  im  äussersten  Süden  (Virgil  denkt  sich  den  eigentiich  im 
aussersten  Westen  gelegenen  Atlas  zugleich  im  fernen  Süden),  jen- 
seit der  Wendekreise  wird  Augustus  erobern.  Kaum  ist  es  zu  be- 
merken nöthig,  dass  der  Satz  ubi  bis  aptum  sich  nicht  auf  yias, 
sondern  auf  tellus  ,  also  auf  das  Land  jenseit  der  Wendekreise  be- 
zieht. Lucan  III.  253  sqq.  versetzt  ähnlich  dir  Aethiopcn  jenseit 
des  Zodiakus;  uud  iu  dem  Gedichte  an  den  Messala  (bei  libuU) 
148  heisst  es:  Te  rnanet  inti/ytiis  Romano  Marie  Britannus, 
i$que  interieclo  tnuudi  pars  altera  sole,  —  Ganz  und  gar  miss- 
Gill  mir  die  bei  v.  796  uwet  extru  cet»  ?on  üe)iie  und  Aoderea 
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angenommene  ItirenioD,  nach  welcher  Virgil  hätte  sagen  wollen: 

Auguatiis  pt-oferet  Imperium  et  super  eam  terram^  rjuae  u 

txtra  o€t.y  wogegen  Gtaamatik  und  äipcackgefulil  skli  atränb^ 


De  Apologia  Socratis  Xenophonti  abiudicauda. 


P  r  a  e  I  a  t  i  0. 

QMiboophoiite  dfap  moltmqQe  venatot  tantw  MuifUatiiX«-' 
nop/imigaa  amofem  coocepi»      vis  qaiilqaam  io  litofs  nNdoff«  iiir 
d^^Bltonem  myii  conuDOverit,  qaam  qiiod  in  quibusdam  libris  qoam- 
r'is  iieqne  dictionU  facilitate,  neque  rerum  praeclara  coropositione  ex- 
cellcutibus  etiamnum  Xcuopbootis  nomcii  inscribitur.      Atque  adeo 
oon  defueruot  viri  docti,  qui^  quamvis  vcriora  iam  ab  aliis  dicta  et 
demonstrata  fere  essent^  bonori  sibi  fore  putarent,  si  illorum  libro- 
nun  patrociniuiii  in  re  desperatissima  suscipereut:  unde  factam  est,  ut 
de  omnibas  adbuc  inter  viros  doctos  ambigatur,  vel  de  iis  ipsis,  qui 
certissimam  accurate  consideraDti  suspicioncm  nccessario  excitant«  In 
quüms  prae  caeteris  Apologia  Socratis  est  numeranda:   quam  scri- 
ptHII  4le  opeiibitf  Xenophonti  süppositis  hac  ipsa  de  causa  primo  ioco 

Prodme  tractare  aoimoa  est  librain  de 
f  ^^jacp  in  Jtti  ip4is  tobgidnM  atte  iam  dndam  uolm 
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f  ^yaadwn  foUui:  venm  qnaetüste  jpie  mibi  consciui^ 
m^ftikJ^  .V^  iDfciicfnip  vis  dubito»  Qiwiie  pamm  imirate  vel  piepe 
wiebmitof,  ea  aMia  excnnbiuilnr  ab  iv»  qai  quänfä  s^ 
locique  iniquitas,  fibi  Bbrofoa  neceaBarloram  Um  diffidlis 
mififaß^  iftfon  p«Dll  menmt. 

«HPw«  •         •        •  ' 

'  Vakkenarius  ad  Xenoph,  Mem.  1.  1..  baec:  ,yQuae  vulgala 
Mi  Xengp/wiitis  £i»HQ<i%ovg  dnoXoyittj  ^st  Ula  hoc 
capitaliy  siqwd  iudico ,  proram  indigna,  ab  eodem  con- 
tui  ßnem  Cyropaedlae  debemus  et  alia  quaednm  ,  quae 
tur  Ut  XMrufhoiUeay    Idem  ad  Mem.  1.  3.  9.:  „Et 
of^öjgimm  9enp9i990  SocnOu^  in  qua'mM  aÜ€um§ 
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•BS  daamlt  est.  Bteoioi  L  GotIL  Sdnaideiiit  Kcd  vidctate  qoe* 
,  dam,  eaqae  haiid  iperneDda ,  qtiae  ot  ftUam  iDsai  teoteotian  teUm», 
ÜMile  persudcre  ibi  [MMsint;  gimVioribot  •  teiMD  canib  peroMtaa 
YalckeDarittm  in  omnibiu-  sequi  oon  dubitaTit*).  Catas  quidem  ar- 
gamenta  ex  alteia  parte  plane  refbtasse  6ibi  Hbob  est  FHoL  Augwh- 
9tu8  Bommannm,  -qiii  et  UbeUim  Iptam  edldit  et  qno  accimtias 
onula  demonstraret  peenliarem  de  bac  Apologia  Xepoplioiiti  adiodi- 
canda  difsertationem  cooscripsit  Qoae  qaamvis  in  qoibnsdam  reboa 
latia  docta  at,  qonm  totam  tpedaveris,  tarnen  nuUo  modo  tibi  pro- 
bari  potent«  Neqae.magb  placet  /aco6f  Geel  de  XtnojJiintit 
Apologia  SoaxUis  ac  postremo  capite  MemorabiUum  commeiUaUo^ 
DocUmni  ac  Clariesimi  Iheoph,  PFeleieri  bomanitate  mecna 
commoDicata  y  qnum  hanc  meam  commenlationem  iam  ntunlnnfHi 
Quae  in  Geelii  dispatatione  contra  rem  maam  pognare  fjdentor,  ea 
mia  qoaeqae  lods  Interserew  rcfellam.  Bomemannos  irero  qiium 
quaecanque  pro  admsarlorum  sententta  proferri  possant,  omnia  fere 
protulerir,  hoc  eflecit',  nt  cum  ipso*  solo  res  not^  esse  Tidealafw 

Itaqcie  quo  accoratlns  slagnla  qnaeqne  demonitremus ,  ipsomf 
seqnentes  refellendls  eins  argumentis  demonstrare  stndebünus»  iUam 
Socratis  Apolog^am  a  XmophonU  ecriptam  esse  non  posse. 

Ad  rem  ipsam  priosquam  transeamusi  lefotanda  nobis  est  Oee» 
lü  interpretatio  verborum  Valckenarii:  »quid  iudico:  ^yAnim- 
adpertenda  sunt,  ioquit)  magtd  iiri  Perba,  siquid  ittdiöOj  hmtd  » 
dubie  non  addituri  ,  niai  ratiombüa  smtentiam  $e  probaturum  non 
desperat'isset/^  Ergone  Yalckenariam  sententiam,  cams  se  verita- 
tcm  rationibus  dcfcnderc  non  posse  vidcrit ,  teiticre  iactifasse  ? 
Quod  quum  omoino  a  magni  viri  in  litcris  sevcritate  et  iiravitate 
aliennm  est,  tum  etiam  vcrba  illa;  siquid  iudico ,  contrarium  plane 
significant,  quam  quod  Goclius  cfficcre  studuit.  Sensus  eorum  est: 
äiquid  iuclicii  haheo ,  quod  nemo  sibi  ipse  abiudicare  in  animunr 
nnqiiam  indocet.  Itaque  verbis  illis  suam  Kalvkenariust  scntentiarn 
non  modo  non  infirmat,  sed  confirmat.  Alterum  Valckenarii  iadi- 
cium  de  Apologia  Xenophontis  ad  Mem.  l.  3.  9.  pmdenter  omisit 
Geelius ,  quippe  quod  rationem^  cur  haec  Apologia  a  Xenophonte 
scripta  esse  non  possit,  gravisslmam  contineat. 

Ac  iam  ut  ab  iis  iocipiamus,  quae  proxima  sunt,  ad  externa 
argumenta  quod  attinet ,  complura  vetcrum  auctorum  testimonia 
Bomemannus  laudavit,  quibus  librum  Xenophonteum  esse  probaref. 
Ex  quibus  fortasse  antiquissimum  est  Dionysii  Hai.  TVjfvt;  ^fjtopixTj 
c.  Xlf.  p.  358.  Reisk.  5  unde  vir  doctus  haec  verba  laudat:  yl 
%Qi  dnokoyla  JScDK(^aTOV£  nal  IlXatmpog  anoXoyla  iosl  »al  A€VO- 


*)  Propter  yiri  digniiatem  et  in  Iiis  rebus  diiudicandis  praecipaan 
aenmen  aanotaro  tteitam  sft,  etfam  F.  fFolßum  (cf.  prnuiwlt>  4m 
Archaeol.  t.  II.  p.  236.  ed.  Gaertler.)  paucis  totam  Apologiam  dajiinar«| 

f^alckcnarto  et  Schneidern  asscntiri ,  dissentire  ab  UcmziOy  qai  in  «fi. 
tione  aua  ad  defendeodam  Ubrom  quaedam  protolisse  sibi  tIsiis  erat. 
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tpmvTog  anokoyla  lor//'    Quem  locum  qnod  in  rem  auam  convertit, 
omnibua  accurate  perpensU  unusquisque  mirabitur.    Ita  enim  lod 
MDlentia  coroparata  est,   ut  diversissima  sit  ab  ea,   quam  Homer- 
maniius  efficcre  studuit    Libelli  auctor  quam  scriptoram  eum  mdrem 
coromemorasset  y  ut  quuro  aliquem  laudare  vellent,  dcfensioDcm  quao- 
dam  praemitterent,  in  enumerandis  exemplis  ita  pergit:  (xal  drifio^ 
C&ivrjg)  kyxm^kiov  avxov  i&iXrjoe  yga^ai  xal  ti}v  anokoylav  ;c^oe- 
ra|aro.     Tovxo  xal  Ukarayv  ittnoLtpitv  iv        anokoyla  tov 
x^ajovg^    iyxfDfiiov  ßovkofitvog  y^drl^ai  iv  anokoylag  ^XW^* 
TbvTO  xal  Sevoqtav  iv  xoig  ^AJtofivtifiovev^iaöiv   cSg  yag  arcoko^ 
yov^itvog  vn^(t  Jkoxgaxovg  iynfo^iov  £(0XQdT0vg  ncQulvn'  ^Qyov 
d^mzoTg  ioxi  xal  nokkdg  vno^iöng  o^iov  avfiTtkiKtiv   ij  yi  xoi 
anokoyla  Snx^dxovg  xol  JlkaxoDvog  anokoyla  iaxl  xal  2:ievoq>(ov- 
xog  anokoyla  iöxl,     Quae  verba  qui  accuratius  perspexerit,  enm 
noQ  Cogiet,  illud  Ssvogxovxog  anokoyla  ad  Memorabilta  pertinere^ 
non  ad  aliud  quoddam  eiusdem  auctoris  opus.    Namque  qaum  'Ano- 
fivrjfiorsvfiaxa  Dionysius  commemorassct,  inscquentibus  dcinceps  ver- 
bis  mg  ydq  dnokoyovfievog  vnsQ  ^toxQaxovg  x.  x.  L  satis  deciarat, 
Socntis  quandam  apologiam  illo  libro  coutineri :  et  pauUo  post  quum 
Platoniä  Apologiam  ex  prioribus  repetat,  Xeuophonteam  quoque  ean- 
dem  esse ,   quam  autea  laudavcrit ,   concludi  necesse  est.  Itaque 
buius  loci  sententia  tantom  abest  ut  ßornemanni  partibus  faveat,  ut 
pTorsua  iis  repugnare  videatur.     Atque  adeo  ipse  vir  doctus  intel- 
lexisse  boc  quodammodo  videtur,  quum  non  ut  suum  sed  ut  aliorum 
arg^umentum  hunc  locum  protulerit. 

Ailenim  tcstimonium  Athenaei  est ,   auctoris  ad  investigandas 
eiu^modi  res  omnibus  adeuudi.    Is  enim  V.  p.  218.  e.  Xenophonti» 
kocBm  laudaty  qui  idcm  in  Apologia  legitur.    Demonstrare  conatur 
Aiheuaeus,  Platonem  inter  et  Xenophontem  simuhatem  quaudam  in- 
lerccMisse.  (Cf.  Comm.  Acad.  de  simultate,  quae  Piatoni  et  Xeno« 
phonü  totercessisse  fertur.    Scrips.  Boeckli.   Berol.    1811-  4.)  Ad 
quod  probandum  et  alias  quasdam  utriusque  scriptoris  »ententias  lau- 
iUtrity  qoae  sibi  contradicant^  et  haue  Hb.  V.  p.  218.  e.:  xav  akkoig 
6'  o  fiXdxojv  q}f]a\  XaiQicpcövxa  ifjfoxrjatri  ti/v  TJvd'lav  fl'  xig  tlrj 
2koy.Q€ttovg  ao(pf6t(Qog'  xal  rijv  avskslv,  iirjöiva.     Kav  xovxoig 
6k  fit)  avfi(p(av(ov  AivocpiSv  q>t]ai'  Xaigtgxovxog  ydg  noxe  iQtoxtj- 
aitjTog  iv  ^ekcpoig  vneg  i^ov  dviiksv  6  Anokkmv  7CokX(ov  nagov^ 
TCOVy  firiÖiva  ilvai  ai/^^ojTccov  ifiov  ^t^tc  dixaioTf^ov  ^t]X£  ccoq>go- 
viCTSQOv;  qu?)e  verba  sunt  ex  Apolcigia  14.     Sed  quanquam  Athe- 
naetrs  illam  Xenophonti  tribuit ,  tainen  hac  re  ne  nimis  commovea* 
mur  Y  mulla  sunt,  quae  nos  admoneant.     Primum  enim  inter  omnes 
'fistat ,  iiium  et  aliis  lucis  haud  raro  libros  quosdam  iis  auctoribus 
rihuisse^   a  quibus  compositos  eos  nun  esse  a  viris  doctis  demoa- 
trdtuni  est.    Atque  adeo^  quod  tarnen  proximum  est,   ipsi  XenO' 
honti    IV.  144.  b.  X.  421.  b.  c.  XIV.  613.  c.  tribuit  Agcsilauro, 
II.  €•  librum  de  rc  equestri,   IX.  368.  c.  et  p.  400.  a.  e. 

Lnir^       veualione,  de  vecügalibud  VI,  272.  c,:  quos  omnes  libros 


IM         Ue  A|iolag«  Socmtif  Xenofdioiiü  abiudicanda. 

Xtnophontis  aoo  esse  qoi  accuratios  eos  exanunafeiit ,  iQteliig€t. 
Cf.  Diog.  Laert.  IL  67.    Valcken.  ad  Hcrod.  III.  134.  IX.  27. 
Boeckh.  OccoD.  Athen.  I.  p.  49.    Itaque  in  ciusmodi  rebus  Atbeoaei 
aactoritatcni  haud  ita  magni  aestimandam  es^e  apparet    Accedtt.  cU 
alia  quacdam  causa  sit,  qua  facile  indnci  potuerit  Athenaeua,  otiiiiB 
Socratia  Apologtam  Xencpboiili  tribaard»    Quae  coiat  Tcre  aoctof» 
«Md  M  4imm  AtbflBiei  teaporibiia  non  constaeaty  icMe  quam  IHo 
looa  cgregie  eam,  quam  dcmonstrare  siudcnfty  cqm  Platooe 
tem  coniprobaii  intoUigmi)  XesopiMati  cw  Uibälm.  iadle 
das  «lt.   Ipae  mtaai  omm  MiMif  atfintqM  auipluM»  Ii 
IMfftfify  qwm^  eoa  libi  coBtcadicene  credidMit»  iüiids  p«r 
clluB  tf«gpoir  ligDifiMfi  el  i|iie  teilte  ApologM  Mdor  «1 1^  ifi» 
aM  SoMta  «e  ^o^ov  oMMBiidM  *  cue  dtawiMiial»  at  XMpki* 
lltiiior  HL  9»  4k»  «U  haea:  JSb^fav  I)  mA*  oo^^oavyipr  m  ^mk 
^i^^fv  (2^ox^aT^9),  äXki  Tov  T«  smtAo  t0  mI  äytx&a  '/ly^mnonB 
XfpjöO^cti.  avioL£y  'Aal  tov  xd  ccla'/^Qu  siöota  ivkaßsiax^ai  0090 v  ft 
Kai  acü(pQova  Fx^tvfv.    Ex  quo  loco  apparet,   otacpgocvniv  csm 
UBum  aoq)ittg:  ita  ut  o  CoitpQoav  semper  etiam  öo(p6g  possit  did. 
Itaque  etiam  Atbenaco  in  hac  re  -fidem  admodum  exigoam  babea- 
dam  esse  viiiemus:  ita  jit  graviodbus  catii^a  aotedcatibw  fnott 
eoacidere  ilia  videator. 

Rcstat  tertium  testimonium  scriptoris  satis  aatiqoi,  aed  ia 
narrandis  et  diiudicandis  panim  aocuiati ,  0iogaaii  laiita  Ii 
daobuft  locis  Apologiam  illam  ut  Xenophontettn  commenorat 
Dum  III.  84.:  loiai  4i  x«l  S£voq>m¥  mQi^mkov  (£ZAb 
ovn  iVßiBwig  •  oSoTM^  f9mv  öuiq>ilovuKoivmg  aa  ofioia  ; 

Altar  loaos  aH  ia  aito  XaiopkMitia  U.  67^ 

l9ftu9  t$  Xmu^u^ovg  $u     Ju    hi  aDuranaal  da 
Ina  ra  aadarilate  idaai  maweadam ,  qood  da  Mbiaaaa 
at  anunaa  ia  vita  XeDOpbontis  Diogenes  huic  andlori  triböt^ 
^ot  libri  eiut  aomine  ferebantor ,   fintiie  vera  an  gap 
opera  nihil  curans.     Nullut  enim  exstat  libri  cuiiisdam  XenoflNatd 
litulus,   quem  non  apud  eum  laudatum  invenias.    Prior  iocot  ill. 
comparatus  est,   ut  ne  ipse  quidcm  dubitalione  vacaos  siL  Q 
quam  enim  diserte  dictum  est,   ta  ofAOia  y^ygacpaci'  Zv^oci^ 
2ka%qaxovg  AnoloyiaVy  id  fj^ixd  ^ATtoiAVtmovivficnar  tarnen  qoÄ 
Piatonis  libmm,  qui  »JOixfv  *A7io^vfiiAovBviuaa  inscriptus  fuerit,  «fir** 
lum  unquam  nomiuatum  inveneris ,  facile  in  etfa  aBaiMGiaaeni  |aMa 
iacurrere ,  ao  ?ere  Xenapbon  •Sacnlu  Apcdogiaai .  aflipaeril». 
aocadit,  primum  ot  baao  atriaiqBa  anctoris  opera  non  imM^  ^ 
SfMso  dida  äoty  tnai  aifc  utraqoa  at  Plitanai  ^jiwoiinflß  Ubjill»  •  | 
pbonüs  'AnoiivfifioimißmH$9kIho9ta%  4^mm  agoaMflloi 
p.-       ,  altera  1.  L  eo  niroqaa  libia  eadtfi  Um  iqpM 
que  aji  illa  laca  baad  ado,  aa  nemo  concladei^  pinü/ 
«Mnqaa  alte  aactarii,  Xmtffikwg  *AnoKa^ 
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ßicnt  ^ATSOfivfi^ovBVfuna  solius  XenophoDtU  sint ,  praeseHili  ii|niim 
bim»  ipsius  operia  initiom  aperte  apologiam  quaodam  Socratis  contiiieat. 

Quae  tesümooia  quum  per  se  ipsa  valde  labefactata  sint,  reli- 
ipoB  omnibul  fix  ^iiidquain  tribuendum  est.  Quanquam  eaim  Suidas 
*  Vit;  Platoo.  et  Stobacos  p.  93.  et  96.  laadavit  Apologiae  sectio-* 
ncoi  £6.  Ol  l(ciiopboDtis ,  nUiit  tamea  in  re  alioqain  dabia  «uh 
dHibv  ^eiawiitwri  potctt:  quam  ntriutqoe  libri  eiiifjDodi  erroribu«, 
qtSkm  iBiMMi  €t  iMMte  «pm  tnif  scriptoribat  aMigoare  itadeDt  ,  «cm^ 
Iflialt  mm  ta  eUmfh  MnqMnMum  loagni  cit*  Neque  aupof 
«H  MoMtat  6«orgil  Lecapcai,  >  IfittM  ImU.  Motq.  «ol*  L 
pw  7i  «qq.  «l.nwMrfei,  qni  ?•  IfKi^ff^/Ko^  ■BrtiwMi  quilM 
XcBophoiai»  CM  dio».  Quod  Monumamma  »de  «liquid  coUi^l 
ffitm  mMtmJkK,  quod  Le»*  AlMlat  «d  £pp.  Socntt*  ad«  OnW 
p*,  196«  iwchioi  veri»  Apologiae  Xmophoiilm  iK  §•  S9.  t#* 
speiiafte  potat,  boe  inlio  quodmi  »od»  fidclor  facliHi  «te.  Qqm 
caiai  m  le'iioWi  amUn»  aeqae  perspion  Allelii  aaetoriteti  Btiam 
ctlna,  qaae  «  Aqdiina  Jaodala  «aal,  mUI  ad  m  pertiotte 
«paa.  JLket  gaim  Mli  apad  AainKaeai  wfaia  qaAdaa  ät  jiaalH 
tada  Mi  XcppphoateU:  qoae  quam  laaga  lepeli  dabcat»  wupfMB' 
q|Bt  frcBe  lidaex  aalla  laaM  iM  teda  calligeie  palaii»  AaiduaM 
Ajpoligiaa  n^m  rai|itiiM^  Btodai  ia  fwbis  aalla  Maina  naili- 
lado  latatc  m  aatM  AiaAiid  noa  ca  hoc  Im  ^iMada  ciaft»  qaippe 
4M  aKMa  tatb  iimitMMt  8ed.  ipm  iaiqaa  Mtfina  AUaÜi  la- 
cht laudHa«  ät  al  aMitat,  lioeat  mm.  adicribeiai  Bp.  Saar.  14. 
Aatihiau  ad  Xea.:  /^v  a^v  yap  4  (Kß  ^  y^^i^^C  ^diwroc,  J*' 
J¥  £mpthm  mMgf  hß  vötg  Wcif  «j^iyra  tfrvt  «li  aafft 

»vr  a.  a.  a.  .  AUatioi  pu  196.t  spLoM  non  mitm 
dSffSeUi»  0i  jmplipatug,    Mmtmimm  tmabrmj  aUi  nan  omnes ,  U 
'  /g«M>   ,Xm§OfJkon  in  uißtJbgm  Soeraiu  refert :  Uymt^  dl  scctl, 
"^vvTov  M^Mra  üfiDV  claiir*  'jiU'  6  yAv  dvfjg  oös  ya  avdj^ 
(ifya  n  Ml>'aal<^  dMMs^ajrpiivioff»  »l  dnitmwi  fw«  oti, 

xH'Vttt  Tov  vÜp  artfi  ßvgnetg  MdavM*  x.  r.  1. ,  et  itatim  ndÜa 
afio  veibo  iaIeiiaoU:  •j,SimilimMit,  quae  IMHmim  habet  in  Apo^ 
logia  Sotamtüf^  aet*  Iddrcone- diwil  AUaüiis,  scriptorem  ilUua 
cpiatolae,  quem  tarnen  Aetohiacip  noA  esse  ipse  vir  profitalor)  ia* 
oam  in  Xeaopbontis  Apologta  retpciiM?  Hoc  si  fecerit,  ex  eadM 
aealentia  etiM  Libwü  ApdogUtti  M|M9Derit  Atque  adaa  si  veraoa 
ril»  wAH  iade  seqnttor,  oiit  nt  scriptor  iUius  «piilalaa  ax  Apoiogiat 
kaaaarit:  ande  aUm-aartnHatit  huic  acoedil|  qaaai  m  AcMhiaM» 
'tai  postcrioreni  graanaatkiun  epistobm  illam  scripsisse  renaa  ia  ea 
■»■fauio  Aanda  4odeat.  Cf.  interprett  ad  epist.  14.  Quae  u  wa 
disputavimiMy  aoa  Unta  fitäpcndioiic  digni  sout  Falckmanu^'  ei: 
Schnmderu8  y  qoanta  Bomemannu9  palavit  Adde  qood  omnia  illai 
tatÜMnia  potterioris  temporis  sunt ,  qaom.  ceteri  libri  Xenophontei» 
ia^priM  qui  de  Saciati  agaatf  a  multis  taepe  aactoribos  com* 
iBMBMii  äst».  :AiiakgiaB  ««Im  «^mI  mmm  vaftm«!  loipiflraiii 
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mentionem  inveoiaB.  Cicero  enim  qiium  Xenophontis  iibros  in  deJU 
ciis  haberct,  eos  et  ipse  studiose  lectitabat  et  aliis  admodum  com» 
meodabat:  Orat.  19»  •  Xenophontis  ore  Musas  quasi  locutas  J'erunt, 
Quod  Graecorum  de  oratione  Xeoophootea  iudiciom  Ciceroni  quam 
maxime  probari  ex  toto  loco  elucet;  et  de  Scd.  17.:  multas  ad  res 
perutiles  JCenop/wniis  libri  sunt,  quos  legite  ^  quaeso ,  studiose, 
ut  facitis  cet.  Qui  librorum  Xenophootis  amor  eo  prugressus 
est,  ut  illos  non  modo  legeret,  sed  etiam  unum  eorum  totum  io 
Latinum  convcrteret,  Oeconomician ^  (de  off.  II.  24.)  et  complori» 
bus  aHorum  librorum  locis  magnam  operam  navaret.  Quibus  et  le- 
gendis  et  convcrtendis  quum  Cicero  muitutn  et  saepe  occupatus  esset, 
pro  ea,  qua  erat  sagacitate  et  in  litteris  experientia  verum  de  iU 
iudiciiiai  fecisse  illum  nequaquam  est  incertum.  Quod  qoim  spieo- 
diciissimum  sit  et  quod  attinet  ad  dictioncm  Xenophooteam  et  ad 
res,  de  quibus  agit  Xenophon:  ad  Apologiam  pertiuere  dod  poUMt, 
quam  utraque  ex  parte  admodum  vituperandam  esse  mox  Itice  claritis 

"  erit.    £am  igitur  Cicerouis  temporibus  non  Xenoplumti  «adicnpiaai 
foisse  videtur  esse  veri  simUlimom.     Accedit,  quod  Cmtto  omnfit 

,  XenophontU  libtos ,  qui  quidem  de  Socrtte  agunt,  is  tob  wtnglm 
CMMWMMWat  piMl«r  Apobgiaa«  Qooil  Ulaai  fiMtoran  Umt  ctrtii 
BiBODi  fidetUT)  ti  nt  XcnophootcBiB  cogooiMt,  praeMrtMi  %ii|ifli 
Iril  antiqdn  haberal,  quam  «t  et  d«  XülBfliPBte  et  4v  Sjii^to  1». 
qneretor,  «t  Phftooii  Apologiuii  coilimeaiMiMl*  MnHomhiUmm 
locM  qHMdam  ImniBt  Nil.  Dm  L  12.,  JL  HL  ll.^  de  «IL  L 
^geniaum  ad  Faa.  ¥•  1^,  de  Stn.  17.;  Conranw»  de 
B^m.  14.  QnuityieDet  cliem  Mtmorahämm  XtüophouÖBmi^^ 
nm  hdt  Kii.  IX.  2.  86.  et  XII.  1<K  4.  Joitilt  RI^Ht.  E  Giattie 
tcriptoflikat  Pbtaidnis  landet  Xeoophonfit  Oecottomkum  teok  VI» 
p.  145.;  MmmtnMÜa  Um.  VUf.  ^  ld4.  et  IX»  p.  808;  Onm«- 
MM»  tem.  Uf.  p.  9t  ^  681*  et  Ion.  VIU.  p.  416», 

Itaqae  feieret  oiliil  certi  de  XenefAtontb  Afeliy«  atatetmal» 
alqee  hm  de  causa  etiaai  ab  aatiqoMiM.  eadkihet  über  itftrfin 
fidsiOKi    Nalnqne  qid  eanii»  YeaepIwidMi  efMttr-emdMdft 

cenifit  BttpiHioqrMS  Banioot  apod  Plak  .laoleai  16i6s.9  ia  ia  eadl* 
älNia  «dl  et  Apolegian  et  alia  qotedaai  Aliora  epeta»  ^aae^  Jäm 
pientb  non  «mt)  um  iarait  *  Atipe  etiaai  ia  editioae  Akfina  ImH 
■aak  leqnata  Apidogiaa  Socfätii  imitn  qaatiiytiei  Pten  eaa  edi» 
dit  loh.  Reaiddiaii#  eam  Ayedlao  et  Hientte,  ^  ip«.  Ühn  aa  X». 
aephoalit  liat  dafciilalak  Uaa  -eaai  «ambos  S»aopbo«lii  ep«äaa 
Aiwlegia  prioMMa  predät  ottaide  HeiaaddlNM  a.  «640i. 

Qaae  omaia  ti  aeoamta  iaier  te  conpanveris,  iUad  facik  aper- 
tam  eise  tidet,  ex  fit,  qaae  de  Apob|^  tcadita  sint,  fiden  kmä 
ile  magnam  et  awedere,  at  prt  JCenopkoatoa  babaada  sk;  atqoe  ai 
m  ipia  libii  eoaqteutione  eÜB^qae  eaa  -ceteris  Xeaopbnalrie 
comparatiaiie  caasac  nobis  se  obtmduly  qnae  ab  boc  aiwterr  alieaaai 
iiiud  opot  ane  tigaifieent,  nihil  est,  quod  Xenopbeati  eaai aUadMM 
dahüflüi,  fta^ae'iam  «  btc  ■abit  Mnairaadaai  eit,  iwwaw 
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smi  in  ipso  libro ,  in  ftingnlis  sententüs  ant  innctnris ,  qoae  ant  a 
ceteris  Xenophonteoram  librorum  iudiciis  aut  ab  eorum  sermooe  ab- 

honreaot. 

n. 

1.  Auetor  Äpologiae  in  ipso  exordio  id  se  in  scribcndo  opere 
se^aotum  est€  dicit,  non  at  Socratis  ^eyaXrjYOQlav  ostenderet,  sed 
ut  uode  orta  illa  esset  demonstraret.  Quod  ut  alio  etiam  libro  prae^ 
ter  Memorabilia  Socratis  Xenophon  unquam  initituere  potuerit ,  tan« 
(iim  abest,  uY,  si  fecisset,  quam  ineptissimus  homo  fuisse  merito 
videretur.  Quid  enim  ineptius  reperiri  potest,  quam  aliquid  te  fa^ 
cturum  esse  polliceri ,  qnod  iam  feceris  ?  Nonne  enim  Xenophon  Me- 
mor.  IV.  c  8-  inif.  de  Socratis  ^fy^^VY^Q^^  causis  satis 

iocutos  est  bis  verbis ;  tl  öi  rig  —  oUtai  ^  ivvoriöar(o  ngdSrov  fiev, 
oxi  ovxiog  Tjdrj  xbxt  n6^f(o  xtjg  ifXmlag  ijv,  £ax\  bI 
nal  ^rj  xoxt,  ov%  av  noXXd}  v  ax  t  q  ov  ^  x  iX  sv  xij  aa  t  rov 
ßiov  tha,  dxi  x6  filv  aX'&Hvoxaxov  xov  ßlovj  xal  iv  w  navxeg 
Tfjv  Sidvotav  fAtiovvxai^  aniXinev  avxt  öh  xovxov  xrjg  i/^v^^ff 
f^j^fiv  inidd^dfievog  sv%Xiiav  7tQoot}ixi^(Saxo ,  rt/v  ök  ölxtiv 
siavxav  av^Qto  ntov  dXfj^iöxax  a  xal  iX        t  q  k6  x  ax  a 
xal  dt%ai6xaxa  eln(ov  x.  r.  A.    Praecipua  vi  et  suavitate  hoc 
loco  Xenophon  Socratis  liberam  contumaciam ,  ut  Ciceronis  verbis ' 
utar,  nobis  non  solum  ostendit,  verum  etiam  explicat:   ortam  eam 
esse  a  somnia  yeritate,  cnius  amantissimns  erat  Socrates,  liberalitate, 
iQ5fi(i8.    Qoibus  virtutibus  adiuvantibus  qui  pugnat,  ab  eo,  si  in  ius 
Tocatus  foerit,  causam  libere  dici  non  est  mirandum.    Hanc  liberam 
contomaciam  teste  Cicerone,  qni  hunc  locum  haud  dubie  ante  oculos 
baboit,  ductam  a  magnitudine  animi,  non  a  superbia  quis  est,  qni 
vitoperet^  Praetorca^  Socrates ,  mortem  sibi  vita  iam  esse  optabilio- 
rem  eodem  Memorab.  cap.  ^.  8*  satis  declarat:  bI  öh  ß  ici  6o^  ai 
TcXiia  iqovov  Xctog    ovayxaTov  ^Cxai  xd  xov  yi^QCug- 
ifg  txtXtla^  a  i  xcfl  oqccv  xb  xal  orV.ovfiv  iJttov,  xal  öiavotla^ui 
liT(foVf  xal  dvö^ia&iaxBgov  xal  iniXjjOfioviavBQOv  ctTioßalvfiv  j  nal 
fiSv  n(fixtQov  ßBXxiayv  17V5  tovtcöv  ylyvBOd-at»    '^AAa  ftijv 

rorvTo  yf       alö^avo^ivo)  fihv  dßloaxog  av  eXri  0  ßlog^  aio^avo^ 
ftewv      7t(3g  ovot  avayxt/  xbIqov  xb  xal  atiöeöriQOV  ^ijv;  Quid 
ergo  sibi  voluisset  Xenophon  amplius,  si  praeter  Memorabilia  hanc 
^pofogiam  scribere  instituisset  ?    Nonne  eum  necesse  fuisset,  idem 
i««lexii  fere  verbis  repetere?   Sed  scriptor  Äpologiae  singulare  aliquid 
'  quod  reliquis  omnibus  incognitum  sit  demonstraturum  se  promit- 
t  ,    ortam  esse  Socratis  uiagniloquentiam  ex  scientia,   mortem  sibi 
jfa  iam  o|)tabilinrem  esse.    Quod  si  prorsus  verum  sit,  qui  Xeno- 
bou  dicerc  potuit ,  omnes ,  qui  de  Socrate  scripserint ,  eius  fisyaXtj- 
oglav  assequntos  qfiidem  esse,   sed  mortem  vita  ei  optabiliorem 
n»B€f  ,  non  esse  dictum ;  quum  ipse  in  'jlTtofivrmovBVfuteat  I.  l.  ülud 
«tendi?9ct?    Namquc  si  Xenophon  Apologiam  scripsisset,  id  po«t 
Eemorabiiia  institaere  eum  debuisse  licet  non  demonstran  possit, 


Oe  Apologia  80onitii  XeavpMI  abWicHida. 

le  ihIm  tit-mi  «Ufo,  ot  vis  ^iibqpwi  oial  iii^i»  tte* 
di»  BMMinlni  •Ite  itatMrit  fit  taia  Mienibilii  ^^mI  mcc— 
niift  pnqMialio  ad  icribcndMi  Apokgiam,  411a«  nteqam  ifmm 
flocntet  diittit  ck  feeerit  oongeila  ctMnt»  iiMtitai  ooo  potait  in 
illit  igitar  McoionbiBbos  pfoteter  Olud  XenophoB  im  dodt,  w 

■  ■■iwr  flttattdatMi  cft  ptnimt  abtoBaB  Abseft«  MiMi  Pliia 

liqpcw  qil  poilMiaa  küpMo  MepiiiiM  «■»  Sonalt  «omnttl 
-Moia  fHa  nalio  Mcaratina  mrgaifiwirft  iMtudiaMilf  ^aaM  ifA 
mwiiiia  Soontk  oomoaCadiiw  aon  lam  usus  esset  Magpopcra 
erravit  et  cm  Xfioophoflla  pogaal  Apologlaa.aciiptor,  ^anm 
logacatia»  pvoplar  fataa  causam  a  SooraU  admt»p  esse  dical^ 
^fud  aNftem  laii  cqpierit.  Etenim  Aoc  Socratem  non  (taste  ipue 
X<aoplwin  aactor  est  disertissiaos  Mem.  IV.  8.  9.:  i(io\  M  dl  si^ 

|ii|si  mt^0t»;  B>  ^®  ^PpA^ct,  Socratem  ilM  iiia  tqrpe 
aiisliiBaase si  noo  quoad  eins  fieri  posset,  iadicibus  penuasissf^ 
wl  rada  et  ioleUigsffiit  et  facerent  Sed  aMac  Apologiae  contra- 
oasi  piaae  Sociatis  sealentiani  facit,  ideoque  a  Xenophonte  dist». 
gaeodom  eom  esse  iam  rede  caUcgerie,  Qaod  idea  veri>a  Apolo- 
fiai  ä  %al  ^ijXov  oxt  to»  ovt»  ovtcag  iifff^  vna  £m-, 

Movg  «ertissima  deoMmstraDt :  qaae  dispntandi  ratio  cios  ait^  qpi 
MB.  sab  ipse  ocolis  in  vitam  Socratis  impcxit,  sed  Mltis,  qaae  4a 
Socrate  scripta  erant,  perlectU  et  ioter  se  oomparatis  in  lUaai  inqul« 
nt.  Xjuod  de  Xenophonte,  qui  muitos  per  annos  Socrate  familiari- 
ter  usofl  Sit,  quemque  nihil,  quod  quiilem  ad  pra^eptorem  dilectis« 
simum  pertineret,  fugerit,  dici  ooa  potest  Hanc  igiUir  de  magoi- 
loqoentia  Socratis  coriiecturam  non  fecissct  Xenopboo/  Qui  quonDi 
sibi  persaasisset ,  Socratis  fortitudiocm  et  magnitiidiuem  aiümi  ad 
extremum  vitae  spirittim  sibi  constitisse,  ipse  Memor.  IV.  8*  1.  dt-> 
cit:  slxuj  Ott  TO  fi£v  dx^iwonaTOv  rc  %ov  ßiov  »al  iv  navtfg 
xriv  öiavo  lav  (ittovvxaij  aniXmev  y  avxl  6{  xovrov  rrjg 
^VX'^S  Xfjv  ^Wfi»;v  in  td  £  i^a  £V0£  svKkEiav  -rnooiXTtjiiaxOy 
xtjv   6h  nctvxuiv    dvO^gan^tv   ttl^x^iaxuxa.  xol 

iAfvOc^toirara  xal  6  i%aLoxax  a  tlnctv  x.  r.  X,.^  et  eo 
quidem  modo  dicit,  ut  nihil  dubitet,  quin  sie  factum  sit»  quamqoam 
qmim  Socrates  causam  diceret,  cum  Cyro  in  Asia  miUtans  aberai. 
Ilaqoe  qaum  quem  Qnem  Apologiae  auctor  assequendom  sibi  prop<^ 
laerat,  eiim,  quoad  probandus  est,  in  Memorabilibus  perfectum  iam 
esse  vtderimus ;  id  quod  res  ferebat ,  etiam  compiures  sentcntiae  ad 
yerbom  fere  iude  eiscriptae  iaveoinaturi  qpiod  in  singalis  ia?abit 
demonstrare. 

2.~  Qoae  igitur  Apologiae  scriptor  Soaatem  cum  Hcrmogene 
oolloquentem  facit,  si  cum  iis,  quae  in  Xeno[>hontts  Mem.  8. 
4.  sqq.  eadcm  de  re  inveniuntur,  conijtaravcris ,  hunc  ea,  si  esset 
aactor  Apologiae,  ipsum  mutilasse  atquc  omni  modo  dq>ravasse 
iacüe  AegoUo  re^iea:  quuio  qua«  dare»  distioctet  elegaoter 
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mdt  et  explioifit  Xeoopbon,  €a  obMMe  et  paroB  iiciuiti  Apologiae 
mminf  protderit,  .  Ea  ti  XoMMilmi  äd  tiDgnlareni  yrnkfa»  Apolo^» 
ffum  MribcadHB  Mimtare  voMMti  band  dubioiii  est,  qdfei  äbe* 
fisi  «Mtt  ilba  fliiai  cs^^üliiiiif  npetiiMt  atqae  apfeadidiaa:  pnie* 
Mftiai  ^pMB  dilectfaiiiM  piMB^ptofUi  drfciidqa  mg»  €Ofdi  «I 
CM  itkmtf  qoam  qua«  MaMtloaa  digim  de  eo  «vrari  posaenty  priH 
fbm.    kl  MemorabiÜbaa  cnSm  he  hanc  rem  eonparatam  com  rdi- 

1  qvif  loagiosy  quam  par  erat,  tractaret,  ceteris  aptanda  et  breriai 
ahaoifanda  erat:  Apologia  vevo,  arios  pnmarios  et  oiricus  esset  fints 
Wim  apaiüiia  et  spleodidiiii  dicere,  omnia  latius  explananda  et  cla^ 
riuB  aate  oculos  pooenda  erant.  Atqni  satia  ioepte  contrariam  fa* 
ctnm  eue  videmus.  Qu  od  qno  accuratias  intelligatur,  ex  atroqna 
Wbro  aiogfila  proponamos;  Mem.  IV.  8.  4«:  ccitovatv  (^(toyivfig) 
€cvTov  {ZtOKQtttavg)  netvta  iiaXkfiV  ij  nt^l  xijg  dlnrig  dia- 
Jisy  opivov  Xiyttv  ailttSf  cSg  xq^  anonsiv  o,  ti  ano" 
A-o/tjocfoi)  fdvdlxo  iilv  ngm  Tov  eifcsiv  ov  yag  SoxtS 
90$  tovto  ficXfTMV  Blaßt ßicanivat^  insl  avrdv  ^^t- 
tOf  onmg;  tl7ftl¥  ayrov,  oti  ovdkv  akXo  noimv  dia- 

^  f  ty  ivfixMi^  fj  StctaKonnv  fihv  rart  d/xotof  xal  r« 
xß,  ngarrtav  öh  rd  ßlnaia  xai  rav  ddlnav  dntxofit^ 
vog'  rjvittQvofiltoi  xakXlotriv,  ^ikirrjvanoXoylag  ff- 

-  ycfi,  Apol.  2.  sqq.:  *liMtlvog  CEQfioyivrig)  yaQ  h'tpYj,  o(Jcüv  ftvrdv  (Zö- 
TtgaxTiv)  nsQl  nävTtov  ^aXXov  6  laXiy  6  ^itv  ov  rj  tisqI  tijg 
dL*iig%  tlnsiv  ovn  ixQtjv  fiivtoi  öxoTSfiv,  »  l^eax^a- 

y«(r^ai*  ov  yaQ  öoxm  aoi  anoXoy  elo  9tti  ficXcTcJv 
SiaßsßnoKivai;  ^netra  6*  avzov  igiö^ai^  ntSg;  oti 
ovdhv  adtxov  S^iay  sy  ivtjiia  i  noifov'  ijvTifg  vofi/f» 
liL%kix7\v  ilvai  KttXXlöx  f^v  dnoXoylag.  Qiiibos  locis  com- 
paratls  nemo  oon  videt,  Apologiae  auctorem  Xenophontc  deterius 
rem  suam  perfecisse.  Namque  qui  Socratem  defenderc  volebat  (et 
b<K;  certe  aoctoris  Apologiae  magis,  quam  Xenophontis  fuit,  qui 
imiverae  de  Socrate  dispatarct):  is  illud  quam  maxirae  commemurare  , 
et  explicare  debnit,  cum  siuduisse  Semper,  nt  quae  iusta  cssent, 
quae  iniusta  intelligeret ,  iusta  faceret ,  ab  iniustis  abstineret.  Qaod 
qoum  Xenophon  in  Memorabilibus  optime  exposuisset ,  ab  aactore 
Apologiae  vix  commemoratum  esse  vidcs:  cui  tarnen  ipsi  illud  mnltO' 
maioris  momenti  esse  debebat.  Quam  qnidcm  ralionem  u<^i  defen* 
dendum  Socratem  multo  minus  utilem  Xeuophoo  certe  Donqaam  iniit, 
qui  iam  uberius  et  splendidius  eadem  tractasset,  et  ibi  qoidem  tra« 
ctiatet ,  obi  oon  tarn  gravia  essent,  quam  hoc  loco  esse  deberent. 

d.  Panllo  post  in  Apologia  §.  4.  nihil  est,  qaod  non  legalaf 
!■  ÜHmabilibus  1.  1. ,  Disi  quod ,  causa ,  si  qua  futt ,  latii  lefridft 
illic  pro  ^mn9xai  —  uTfi'W^tvxtg  legitur  dtxa^rrtf^icr  —  nttQ(i%^§9^ 
r€g,  Praeterea  Apologiae  scriptor  magoum  quiddan  cflMata  M 
▼Metar,  otpote  qui  praeclare  amplificaverit  oratknieai  «ddaVtf  vlrtfti 
i%  to€  Xfyov  ointlcavjtgt      intxoi^itag  (Iftoviagr  Ädi  NÜite 
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grammatica  eaqiie  haud  contemnenda  ditßcultate,  qaae  Ulis  verbia 
cootinetur,  tantum  abett,  ut  orationem  orneot  atque  ampUBcent,  ot 
seo«a  fere  careant.  PriiDuai  cnim  non ,  quod  particula  rj  —  ^  da- 
plex  posita  significat ,  duae  sententiae  iosunt  in  illo  additamento ,  sed 
eacdem  aliis  vcrbis  enundatae,  quum  ipsum  illud  inixctQltmg  tlnuv 
causa  sit,  cur  aut  iudices  miserationcm  ix  tov  koyov  concipiant, 
aat  accasati  eos  ad  misericordiam  commoveant.  Tum  illud  quidem 
verc  dixerunt  Schneiderua  ad  Mem.  IV.  8.  5.  et  qui  alii  concinni— 
iaiU  causa  illud  grammatici  additamentum  in  Memorabilibas  deside- 
rari  putarunt;  sed  errarunt  etiam,  quum  qui  magiB  respiciendus  es- 
set, rerum  stalus  illud  omittere  iubcret.  üoc  enim  in  Socratem 
miuime  caderc  potuit,  utpote  quem,  si  quid  iniusti  commi^erit,  ad 
eiusmodi  refugia  nuUo  pacto  se  conversurum  cunstarct.  Eodem  Joco 
in  Memorabilibus  Socrates  dicit,  tibi  de  defen&ione  sua  meditaoti  ad« 
versatum  fuissc  dacmoaium.  Quod  quum  Xenophon  ita  scripsisset, 
iniquum  certc  esset,  si  idem  alio  loco  bis  daeoiouiuiii  Socrati  adver- 
satum  diserte  diceret.  Atqui  factum  hoc  in  Apologia  eat  orationis 
amplificaDdae  studio  graromaticis  quam  maxime  proprio.  Eodem 
omkIo  flciiptor  statini  addita  uoa  vocula,  alioquin  innocenUiaima  a 
Xfnopboiile'  dKmum  se  esse  prodidit.  Apud  illmn  Mem.  IV.  8.  6. 
Somtai  B«unogem  dktt:  il  %^  ^iip  69%n  %,;tm  it.,  >n  Apologia; 
d  nal  t  f  S'vß  9»  %•  L  Somtcs  n^ndoni  dinrat  Beim 
geni,  etiam  mortem  magis  optatam-Me:  granmlMt  wdi 
menti  loae  lioc  infiieraty  ita  dicepdw  el  iaSrnf-  id  wt  iacptMi 

4*  Qnaa  iii  Apologia  seqanntur,  osnia  ad  wwbom  An  ex 
Ifei^ai|>i^bu8  exscripta  fwil,  ita  mo,  «1  oimif '«pHwttei  rabw 
aonpUa^  plague  ingeBinm  perspicue  prodat  la  SÜMMKiliililNtt  Sa- 
cratea  JSarmogeni  hicc:  avn  oU^*  on  ^iixQ^  fUv  «m4a  «o»  y^ovm 

tidumtg,  8m  fitlakvg  flywvvm»  Qua  qaiai  idam  et  diiÜMla  eoa- 
paiSla  MBt  patet  Didt  Sooatet  »«alBan  m  aeqaa«  ladte  m&^m 
iaeaadia»  viiiiae;  aoa  melias,  .qaam  ia  optoa.  viml,  qai  at  i» 
diät  aielior  fiat»  aidanCiwae  0iad«al;  naa  incaadioi»  qiinä  ia  iaaa»- 
diwiiae  itogat,  qoi  in  dias  mdk»em  fa  ficri  mümL  De  eadem  re 
ia  Apologia  baeci  oib  olfte»  St$  (lixuti  lih  twSt  aä9m^  a»9fm 

jieiv  ialmg  itoft^aal  ^mttlmg  amtnrwm  jUov  Ikßmpim^  b 
ItoorabUibat  liaee  tampta  eise  appaieU  Didt  apiid  tee  «cnfia» 
leHL  SoGBitcay  se  omatan  lioaoBnia  optima  vtiMsai  omisso  qaad  eil 
io  Mem.  an  etiam  ißicundii$im$*  .Sed  eooa  aagHtarl  Mos  qaed^po» 
dixit,  adiloel  cptimB  ünAaMit  Socratem  eipttcat  in  leqaeattoi  a«i 
hoQ  ipnm,  qmd  amisU:  aada  fiMtle  inteUigit  dfin^iirta  mtgtam 
bominem  es  Xanaphonlii  libvo^  qaae  sibi  viderentur ,  non  qaae  rcna» 
■imteatiahiniqQa  ratio  poioeitt:  qood  ab  ipio  XenoplMWl«  ila  Mam 
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esse  dqIIo  pacto  statui  licet.  Neqae  etiam,  qoae  sequuotur  :  omq 
ya(f  ijiKnov  icrivj  ^önv  oalayg  fioi  %al  öixaioig  anavxa  rov  ßiov 
ßtßiaiiivDv  f  merz  Icxvgtog  ayctfutvog  ififxvtov  ravta  iVQiaxov 
xal  xovg  ifiol  avyytyvofiivovg  ytyvaOKOVTag  neQl  iftov^  Don  adhi- 
bito  Xeaophontis  ilio  loco  paullo  explicatiori  probabilem  sensum  ex- 
bibeot.  Certe  De  Dimis  ridicalum  Socrates  ae  pra^beat,  emeodan- 
dam  erit  ifiavttS:  quo  facto  etiam  grammatica  laetabilur.  Deinde 
inter  incommoda  seoectutis,  qoae  io  Apologia  eDumerantur ,  ea 
desideratur ,  qoam  et  in  Universum  et  imprimis  Socrati  omni  um 
gravissioiam  fuisse  constat,  et  a  Xenophonte  in  Memorabilibus  non 
ofnistam  videmus.  Sed  Apologiae  scriptori  aut  ipsi  öiavosla^ai>  xil- 
Qov  Doo  tanti  momenti  fuit,  quanti  ogav  ts  xal  axovnv  rftTOV 
aut  iocauto  accidit ,  ut  cupiditate  abreptus  quod  gravissiroum  esset 
praetervideret :  quamquam  utrumque  fuisse  credimus.  Unde  factum 
eit,  nt  statim  to  arjöiiog  tijv  non  omitteret,  omitteret  ro  %siQOV 
irjv. ,  quam  apad  Xenophontem  Socrates  pro  moribus  suis  boc  primo 
loco  posuerit. 

5.  Qua  re  quamvis  nihil  possit  esse  apertius,   tarnen  fuemnt, 
qui  io  diversissimam  sententiam  abirent.    Etenim  qunm  nos  Apolo-* 
giae  anctorem  ineptissimc  rem  suam  hoc  loco  cgisse  demonstraveri- 
oioS)  Bomemannus  ad  Äpol.  I.  1.  totam  crimen  in  eum  conyertere 
stodet,  cuius  sit  extremüm  caput  Memorabilium :  qui  utrum  sit  Xe- 
nopboD  an  alias  quicunque,  sibi  non  satis  constare  dicit.    llle  ita* 
qoc  de  Memorabilibus  et  alia  et  haec  profert :      Nolo  itrgere  lor 
cum  ex  Memor,  excitaium  glossatorum  interpretamentU  referium 
%^ideri ,  qualia  sunt  frigida  illa  rov  ßiov ,  rov  ;((»ovot;  iyw, 
non  exctpivi ^  qiiae  statim  sequuntur ^   ineptiis  in  verbis  aQtaza 
ft«v  yag   oJ^iai  jc.  t.  A.,  qiute  redeunt  ad  absonam  sententiam 
hanci  opiime  i'i^'unt ,  qtii  optime  viritnt  y  et  iucitndiasime ,  qui 
optime*^    Qoae  omnia  tarn  parum  accurate  et  tarn  falso  dispotata 
3 mit,  nt  ?ix  quidquam  inveniri  possit  a  vero"  magis  alienum.  Pri- 
nnm  eoim  quid  itlud  est,    t  6  v  ß  l  ov  j   quod  et  alias  apud  Xeno- 
ihootem  inveniatur  coniunctum  cum  rtXevrav  (cf.  Cyrop.  VII.  7.  17.» 
femor.  IV.  8.  1.)  et  cetera  illa  verba  nulla  sanc  causa  urgente  pro 
,loMatonmi  interpretamentis  babenda  esse  contendere.     Tum  vero 
Jod  q;«ndem  falsissime  et  sine  uUo  veri  sensu  dicit  Bomemannus, 
erbia  uQiaxa  fikv  yccQ  ol^m  x.  t.  A.  ineptam  illam  suam  sen' 
•0tiaai  contineri,  quam  totus  ille  locus  concinne  admodum  et  prae- 
'ctre  comparatus  sit.     Admodum  autem  frigent,  quae  paullo  post 
6.   in    Apologia  sunt  addita   (ov  Ti^a^ov  inikrjaiiovicteQOVf 
lUSD  in  Mem.  nihil  sit  nisi  c6i/  iniiTjcnoviangov.    Quid  enim  aliud 
»ÜTisci  potes,  quam  quod  di<liceris?    Unde  vides  bene  Xcnopbon- 
n  verba  co  v  k'i^a&ov  in  Mem.  omisisse. 

6.  Quae  §.  7.  sequuntur,  confuse  omnia  et  incerte  composita 
it.  Primum  enim  mirum  ilJud  videtur,  commemorari  facilem  quan- 
xft  mortU»  viam:  sciiicet  mortem  per  cicutam  facilem  esse  dicant: 
»oiqaani  ne  boc  quidem  tarn  apertom  erat,  fore  ut  iacillinu  mor- 
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ÜB  ratio  sobeonda  Socraü  iudicaretur.  Deinde  quam  tarnen  hoc  toto 
)oco  ad  venenuiii  Socrati  hauriendum  scriptor  respexerit,  Uliid  qui- 
dem  Tidetur  edse  Btultissime  factam,  quod  samim  illud  corpus  esse 
dicit,  per  quod  venenam  iam  penetraverit:  qnmn  contra  hac  ratione 
oorpos  foedissimo  et  a  natura  alienissimo  modo  corrampator.  Et 
otnnino  toto  coelo  scriptor  a  recto  aberraTit,  quod  Socratem  loqaen- 
tem  fadt,  qaae  sintne  futura,  necne,  sein  ab  eo  prorsus  non  pote- 
ranL  Ipsc  vero  cognitis,  quae  postea  facta  eint,  eaque  solatio  esse 
potuisse  videns ,  haec  satis  ridicule  non  omittenda  putavit.  llltnc'^  - 
abreptrjs  relicto,  cuius  Terba  hucosque  cxscripserat ,  Xenopboote, 
quod  omnium  gravissimum  erat,  ne  uno  quidem  verbo  commemora- 
Tit.  Id  enim  Socratis  menteni  praecipue  erigebat,  quod,  si  capitis 
damnaretur,  iniuste  hoc  fieri  sciebat:  quod  haud  ita  diu  post  mor» 
tem  snam  cognitum  stbi  gloriae  foret«  Atqac  hoc,  ut  par  erat, 
apud  Xenophontem  Mem.  IV.  B<  9.  Sociatet  eyplicilQ  dicit,  ta  Apo« 
logta  aotem  plane  desideratur. 

7«  Quod  deinde  Socrates  omni  ratione  se  meditatam  esae 
cMy  quo  modo  suppliciam  .efii^eret ,  lioc  ab  eius  grafhate  et  aen- 
ttcndi  ratione  alienissimum  esse  et  aÜi  monuerunt,  qua  propter  pco 
ijfifv  censoenmt  icribendum  esse  v^Jv.  Quod  si  non  feceris,  etiaiB 
boo  loco  gramnaticam  rerum  haud  ita  periiiim  deprehendis.  Prae- 
tCff^  quae  de  aenectnte  ibi  dicta  legis«  talia  ,  ot  bene  inonet  Schnei~ 
deru9^  Socrates  iam  septuaginta  annos  oatus  in  senectute  dicere  nee 
potttit  nec  dcbuit|  Sopbistam  autem  decent  Quod  frustra  refdiere 
Gonatoa  lest  Bomemarmua,  Atque  ^Üani  quam  Socrates  dicat,  sc, 
si  apologian^  meditaretaty  declaraturum  esse,  jballe  se,  quam  sene- 
et Iltis  inconmoda  ferro,  nunc  mori,  hacipsa  re  osteodit,  se  non  iam 
sef^eni  esse:  neqae  etiam,  ut  ipse  profitetur  Mem.  IV.  8.  1*  se  ovk 
^Sv  noXX^  voxBQOv  r^lBvx^aa^  tov  ßlov,  diu  exspectare  mortem  et 
senectutis  incommoda  perferre  debebat:  ita  ut  hacc  et  qnae  sunt 
eivsmodi  a  Socrate  nuUo  pacto  commemorari  potuenot. 

« « 

8*  Qaam  po^  cmisaai  4Socvaites  ptafcrt,  cor  m&hm  pailw 
^pm'tHMM  enpiat,  ea  ut  phSoeopho  ia  «Kimwi  iic  iuijpsiMS  8a- 
etite  pfOMs  iodigiw,  est.  Didt  eafias,  si  conm  wiiKcih«a  ff^tiam 
■olestBs  esaet,  se  aiorte«  oeeniibere ,  qaatt  vübm  per  aiBsriHl  tn^ 
quae  ieotiebdi  tatlo  bellatoics  4|ttidani  dee^,  phiaa»» 
pham  et  Socnitcni  omiiio  dedecet  Motto  ma.leBiaii  tft  'mmimtk 
mt,  quae  fn  eaden  re  Xenophoa  de  Boedite  taadit:  Map»  HT.  4» 
9*  sqq.  aUA  fufir  sf  yt  iiUag  gjae#sri>o<^,  toig  fAif  mifimg 
Ißi  AfonnlmtM  oIcxqov  srr  tlif  Tovfo*  ißtli  M  ti  tihg^ 
MifOVQ  UväO^m  mql  Ifto^  nt  dhmm  lufu  ywsam  |»qTS  srswf 
Otti;  <^  d*  lyo)/«  xal  njv  d^|mr      is^oyf/oMffWv  iwOmbmr  jw 

tmw  smI  ^  ikm^i^ßn^.  OBsr      ofs  Mi  iffo  Im^iMhs  fü^«- 
4it  iv^^wmnv,  ntk  Uof        im^mm  ovy  h^tnlmf 
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xii<ra  (itv  ovdiva  Tuinon  iv^qdnmv  ovBl  x^^Q^  Inoltictx ,  ßtXttov^ 
dl  noizlv  i7tEiQ(6fLriv  dsl  jovg  ifiol  övvovxag,  Qaae  utpotc  ail  rem 
praejentem  aptissima  minime  omittenda  fuisje  monuimus,  praesertim 
qoum  vere  Socratica  sint:  quippe  id  quibus  Socratis  consuetadinem 
tarn  cogitandi  quam  diceodi  reperiamus:  iniustitia  Atfaenieosium  se 
Don  moveri,  quia  non  in  eura,  qui  iniuste  mortis  condemnetur,  tnr- 
pitado  cadat,  sed  in  eum,  qui  alium  iniuste  cöndemnct;  aliam  sui 
memoriam  iniuriam  inferentes,  aliam  patientes  relinquere.  Itaque 
apod  Xenopbontem  verae  gloriae  Studium,  non  apud  iudices  glori- 
aodi  cupido  ut  apud .  scriptorem  Apologiae  Socrati  mortem  vita  op- 
tabiliorera  fack:  beoe  illud  et 'ut  sapieotem  virumdccetj  bocSocrate 
piorsus  indignum. 

9.  Septemdecim  qoae  sequuntur  paragraphi  maximam  libelli 
partem  conficiuot     In  prioribos  scriptor  Apologiae  quamvis  operam 
se  dalumm  esse  professus  sit,  minime  tarnen  id  assecutus  est,  ut 
Tere  iUud  ostendeiret,  Socratem  iam  tum  mori  voloissey  quo  mole- 
atias  senectotis  efifugeret.    Multo  vero  magis  boc  coDsilium  in  iis  quae 
sequontor  neglectum  atqoe  omnino  ab  eo  aberratum  est.  Etemra 
hoc  maxime  sibi  propositum  esse  in  ipso  initio  scriptor  declaravit^ 
ut  Socrati  mortem  vita  optabiliorem  fuisse  demonstraret,  quam  eins 
magoiloquentiam  et  alii  multi  tractassent.    Sed  tantum  abest,  ot  boe 
consilium  persequutus  sit,  ut  longe  maxima  Apologiae  pars  §.  10 
—  27.  in  ipsa  illa  magoiloquentia  illustranda  versetur,  quam  non 
iam  illustratione  indigere  antea  dixerat;   de  mortis  autem  desiderio, 
^ood  Socratem  iam  tenuerit,   nibil  plane  moneatur.     Itaque  quae 
tändeiD  causa  fuit,  cur  scriptor  etiam  illa  adiiccret?  Nulia  alia,  opi- 
iior^   nisi  qood  ex  Memorabilibus  breviter  plurima  describens  etiam 
ha€C  de  Socrate  laudanda  tacerc  noluit.     Priinum  Xenopbon  Socra-« 
tcm  deos  publicos  vere  credidisse  dicit,  visumque  eum  esse  u  moltis 
^vofvra  noXlanig  (ilv  oXxoty  noXkaxig  Öh  im  rmv  xoivcov  rijg  tto- 
Xsmg  ßo)fi(3v,    Idem  legimus  apud  scriptorem  Apologiae,  qui  ampli* 
ficare  iiJud  studens  re  vera  depravavit.     Apud  eum  enim  ipse  So- 
crate* aaepe  se  visum  esse  dicit  ^ovta  Iv  ralg  noivaig  io^ai^ 
icxci  inl  rov  ötifioalcav  ßafiav.     Vides  amplificatum  quidem  quo* 
ammodo,  quod  publicum  sacrificium  signiOcat;  plane  vero  omissum, 
^ood  privatum  sacrificium.     Tum  uterque  scriptor  Socratem  nova' 
iaemonia  intul.ssc  eodem  modo  demonstrat.    Namque  quod  Socrates 
fi'cBij  divina  voce  vel  daemooio,  doceri  se,  quid  sit  facicndumy  boc 
on  aliter  intelligendum  esse,  atque  quod  uuspices  et  liaruspices  ex 
am    volatu  et  extis  animalium  futura  augurentur.     Addit  autem 
cxiptor  Apologiae  tonitrua,  quae  a  Xcnophontc  commemorata  noo 
rant  9  et  cum  iis  comparationem ,  ut  miiii  quidem  videtur,  lepidissi- 
fLXiE.     Quum  enim  Socrates  dixlsset,  ^iov  tpcü  vrjv  sibi  quid  fa- 
-tidujn  sit  signiGcare,  tonitribus  commemoratis  baec  certe  g)fovsiv 
.  ^  5     quamvis  hoc  (pCDveiv  diversissimum  sit  ab  illa  d^eov  (pmvy. 
^\to    magis  ridiculum  est,  quod  statim  dicit:       6h  Uv^ol  Iv 
-g^g^3i  ÜQiia  ov  %al  avzi]  g)Ci)vij  td  naqu  tov  ^£ov  öittyyiXXu; 
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obi  quam  g>a>vi^  doo  alla  ao  Pythiae  esse  possit,  Tides,  qmm  ioepto 
haec  sententia  cum  prioribus  coniuncta  sit. 

10.    Sequitur  scriptoris  Apologiae  doctrioa  de  Socratis  dae^ 
monio,  \n  qaa  quam  graviter  interdam  a  vero  et  a  Xeoophoods  de 
hac  re  seotentia  aberratum  esse  videatur,  illam  cum  Xeoophontea 
comparandam   et  accarate  ab  ea  distiDguendam  esse  arbitramur. 
Itaqiie  auctor  Apologiae  de  daemonio  ipsum  Socratem  haec  dicenten 
facit  §.  13.:  oi  yikv  olmvovg  tb  xal  g>iifia$  nal  cvfißoXovg  x§ 
l/LavTng  6vo(iaiovOi  jovg  nQoCrutalvovxag  elvaiy   iyca  de  tovto 
^Oifiovftov  xaXä.    Kai  olfiat  ovxag  oVofid^oov  nal  oriltj^i^frepa  juu 
ocidzSQti  Xiysiv  todv  toig  oQviaiv  avmd^ivxav  tiJv  xtov  ^idv  Jv- 
yafiiv'  £g  yt  fifjw  ov  'tpevöofiai  »axa  xov  ^cov,  xal  rovr'  ijm 
xexjiiff^iov*  Kol  yuQ  x<Sv  g)llav  nokkotg  dtj  i^ayyeilag  xa  xov  O'süp 
eviißovkivfiaxa  ovösTiojnoxe  ^svaa^svog  i<pavt\v»    Xecophoo  eadea 
de  re  in  Memorabilibus  I.  1.  3.  sqq.:  d  öh  (Zoixqaxfig)  ovhiv  »cu- 
VQtii^ov  elci(ptQ8  xtov  aXlmv,  oaot  luxvxixrjv  vofillovng^  oicavoi^ 
%i  XQtivxai  Kai  fpr^iaig  xal  avfißokoig  xal  ^vaiaig'  oixoL  x€  ya^ 
^Molafißavovaiv  ov  xovg  ogvid-ag  ovöl  xovg  a^ravrodvra^  il^vm 
xa  cvyLtpkQovxa  xoTg  (lavxtvofiivoig,  ukka  xovg  ^iovg  6ia  xovraw 
€tvta  djiMtivHv,  xdxilvog  öe  ovxag  ivdfd^fv.    *Akk*  of  (ih  ulitr 
€tol  tpaCiy  VTCO  TS  roov  ogvl&av  xal  xdiv  anavxtSvxcav  anox^kxi- 
c9aL  TS   xal   fcqoxqint^^ai  *   Zmxqaxrig  öl  äane^  iyiyvmäxiv, 
ovtiog  ikeys'  to  öai^iovMv  ya^,   ^(ftif  cruiaLvBiv.     Kai  xaUoig 
rav  ^vv6vxe»¥  ngoriyogsve  xu  fihv  noiBiVy  xa  6h  fii}  nouiv^ 
xov  dat(iovlov  TfQoarjfAalvovxog  xal  xotg  filv  rcsi^iUwotc  «vrp 
€wi(ptQt,  xoig  Sl  firj  nti^o^ivotg  fiexifiske,     PriasqoaiD  ad  iptmm 
doctrinam  illostrandam  accedainas,   cooiinenioranda  quaedan  ridea* 
tut  de  pcrmistis  apud  auctorcni  Apologiae  et  confugis  rerom  uoai'- 
nibiis.    Minime  enim  scriptorem  accuratum  decet  sie,  ut  fedna  eA 
m  Apologia,  miscere  aves,  voces,  signa  cum  vatibos,  pmescrUm  j 
quum,  qiiod  additum  est  vcrbum  JiQoarj^aivsiv  ^  prorsiis  alio  oiod»  | 
de  vatibus,  alio  de  sigois  dici  debeat.    Mavxeig  enim  illi  ipti 
qui  olcovoig  xs  xal  cpijfiatg  xal  avfxßokoig  xal  ^voiaig  71 
ut  accurate  et  distiiicte  Xenopboo  senteotiam  expressit:  qui 
Iterum  tractatunis  tarn  futili  modo  nunquam  rescripsisset. 
in  eodem  loco  Apologiae  scriptor  de  vatibus  ita  loquitur,  nt 
divinam  futura  praedicendi  vim  habere  credidisse  eos  statuat 
emm  Socratem  oaidxfQa  kiytiv  xcov  x  oig  ogviatv  d  vax  id^irr 
trjv  x(o  V     ecüv  övvafiiv:  quae  verba  aperte  illam 
contiqent.     Diversissima  atqiie  plane  contraria  sunt,  qoM 
apud  Xenophontem,  qui  diserte  dicit,  vates  statuere,  no« 
tara  nasse  et  praedicere,   sed  per  aves  a  diis  futura 
Moni.  I.  1.  3.   ovxoi  Tf  ydq  vnokafißdvovaiv ,    ov  rou^ 
ovös  xovg  anavTcovxag  eldivat  xd  ovfifpeQovxa  xoTg  fiarxi 
akka  xovg  -deo-vg  dia  xovxav  avxd  0i]^aivHv:    quod  ab 
Apologiae  sententia  alienissimum  esse  imprimis  inde  inteliigitTt 
in  Apologia  Socrates  se  illis  vatibus  xal  dktiOicxiQa  xat  otfi^c^^ 
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t/^iv  dicit,  öaifioifiov  dmnam  illam  voceoi  nommaos;  in  Mem.  1.  I. 
Xeoophoo  directa  contradictione  ipsam  codem ,  q«o  iUi ,  modo  rem 
w  habere  statuisse  (xannvog  ovjag  ivofii^sv.).  Error  granmiatici  ex 
male  intellcctis  seqiientibu«  verbii  ortus  est:  ita  nt  utramque  ab 
eodem  auctore  profectnoi  esäe  non  possit. 

11.  Ad  ipsam  doctrinam  quod  attinet,  anctor  Apologiae  diserte 
indicat,  Socratem  daemoDiam  nominare  illaü,  qood  fotura  significet, 
eodera  omDiiio  senso,  quo  ceteri  aves  et  voces  et  sigaa  dicant:  ita 
Dt  non  oisi  nomen  eiasdem  rei  diversum  esse  videatur.     Quo  dae- 
Booio  ductum  nunquam  se  falsum  esse  Socrates  afßrmat,  quamvis 
Boepe  amicis  deorum  consiUa  praedixerit  (toov  tpiXmv  nolXoiq  6ij 
i^oyjdkag  xa  tov  Ocov  cvfißovXfvnata  ovösTtaKove  "^ftvadjiBvos 
ifpnvtfv,)'  Yides  statuisse  auctorero  huius  libelli,  Socratem  per  dae- 
monium  quaeconque  futora  sint  nosse  nuUis  omnino  rebus  exceptis. 
Xenophon  autem  1.  I.  Socratem,  sicot  intellexerity  sie  kycutum  esse 
dicit  (catfffEQ  lyLyvfoCx^v  ^  ovxmg  ^iisysv,)»    Multos  enim  ab  eo  prae- 
iiionito5  esse,  ut  hoc  facianty  hoc  ne  facianU     Accedit^  quod 
qootiescanqoe  apod  Xenopbontem  daemonü  mentio  inücitnr,  niM 
a^iod  onquam  ab  eo  significari  dicitur,  nisi  quid  faciendum  sU^ 
qtäd  8€cii<8 :  Mem.  IV.  8.  1. :  to  Öcn^oviov  iatrrftj  TtQoarjfuxlvstv, 
a  tiöiot  xai  er  fiv/  öioi  fcoislv*    Cf.  Mera.  I.  1.  6.  Acne 
apod  Platonem  quidem,  neque  apud  quemquam  alium  iilla  res  prae- 
dicenda  daemonio  fuisse  dicitur,  nisi  quae  fecienda  vel  potius  quae 
Don  facienda  sit.    Diserte  autem  ipse  Xeno{>hon  Mem.  1.  1.  6.  muita 
etiafln  Socrati  per  daemonium  ignota  fuisse  dicit,  de  quibus  oracula 
cornideodB.  sint :  ttt pl  6h  xwv  dörjXav ,  OTrca^  dnoß/^aoivo  ftrrvT^vtfo- 
fiivovff  üncffwrcv,  el  Ttotrjtiaf  et  deinde  complures  casus  enumerat, 
in  qnibus  aliqua  ex  parte  humana  ratio  sufticiat ;  quid  vero  inde  oria- 
tar ,  «uccessusne  prosper  sit  j  an  secus ,  hoc  videre  esse  daemonii :  ita 
□t  a  daemonio  non  nisi  aut  impnlsum  aut  retentum  cum  esse  appa- 
reaC»      Qaae  diversitas  quum  in  hac  re  gravissima  esse  viileatur, 
itraqae  sententia  eiusdem  auctoris  esse  non  potest.  Praeterea 
criptor  Apologiae  etiam  in  eo  peccasse  videtar,  quod  paullo  antea 
ivinaiB  Tocem  Socrati  significare  dixit ,  quid  sit  faciendum ,  (Ocov 
t  qicüvij  (paivEjai  atj^cdvovOa ,  o,  n  jqij  Ttoisiv.)  plane  omisso 
io,  quid  non  sit  faciendum :  praesertim  quum  a  Xenophonte  utrum- 
1  Semper  coniunctum  sit ,  ab  alii^  adeo  so/am  hanc  fuisse  daemo« 
Fim  aflßnnetur,  ut  quid  non  sit  faciendum  significet.    Cf.  Plat. 
>I.  31.  d.  et  Theag.  p.  128.  d.    Sic  quae  apud  auctorem  Apo- 
ae  legimns  parum  accurate  disputata  esse  videmus,  et  in  quibus*» 
km  rebus  adeo  iis  repugnare,  quae  ab  ipso  Xenophonte  de  eodem 
r^sfBonio  iudicata  esse  scimus.     Propter  hanc  de  ducmonio  praedi- 
'^ueiD  Socrates  in  Apologia  accusatus  esse  dicitur,  quod  nova 
.xnooia  inferrct:  idque  ipsa  eius  orationc  explicate  tractatur.  Xe- 
•yhoo.  autem  propter  daemonium  maximc  illam  opinionem  ab  accu- 
orit>oB  conceptam  tibi  t'ideri  dicit ;  itaque  non  certo  sciebat :  nnde 
Aooo^atoribut  daemonium  quasi  argumenti  loco  non  prolatum.  em 

8* 


apparet,  nedam  Socrates  contra  illud  se  defenderit.  Tota  au(M 
haec  oratio  v\x  quidquam  est  aliud ,  nisi  additis  quibufdam  verbis 
satis  absonis  XeDopbootis  seotentiae  in  direclam  loquendi  rationena 
compositae.  Sed  noo  omnia,  quae  ex  siia  mente  Xenophon  addidity 
etiam  Socrates  dixit:  ut  in  hac  quidem  re  ille  ipse  auctor  est  DU 
recte  etiam  Socrates  in  Apologia  13.  xal  aktjOiaxiQa  xai  6öi(d~ 
rsQu  baruspicibus  kiyeiv  sibi  visus  pugnat  cum  ioco  Xenopb.  Mem. 

I.  1.  3.,  obi  eadem  illum  »taluere  dictiua  €*t  (^Kd»iivog  otiwjß 

12.  Itaqne  qnum  quae  ad  faciendum  tantuin  pertineant,  iusto  la- 
fios  amplificaverit  scriptor,  eodem  amplificandi  studio  abreptus  cetera, 
qaoque  ita  auxit ,  ut  quae  a  reliquis  tradita  esseot ,  admodum  exor- 
naret  et  verum  relinqueret.    Etenim  quum  a  cbaerepbonte  camiiltm 
ApoMo  Delphis  hoc  oraculum  dedisse  dicatur: 

£oq>6g  Zocpoytkrjg,  <io<pazsQog  ö'EvQiTilStis'  . 

dvÖQmv  06  ndvTcov  I^foxQctxtjg  ao(pcizcaog. 
Cf.  Saidas  voc.  aocpogy  schol.  ad  Aristoph.  nubes ,  v.  144.  Plat.  et 
alibi  et  Apol.  Socrat.  p.  21.  A.  Diog.  Lacrt.  II.  S7.  Lucian.  Amor. 

II.  p.  418.  ed.  Taucha.  lustin.  Mart.  Hort,  ad  gr.  p.  32.  Cic  Ac. 
^^uaestt.  J.  4.  De  amic.  4.  Piin.  H.  N.  VII.  31.  84.  V  aL  Max.  III. 
4.  VII.  2.  Liban.  Apol.  Socrat.  Dio  Chrysost.  orat.  de  fuga  Atbe- 
nis  hubita.  Theodoret.  de  curat  Graec.  aüect.  serm.  2«  Cf.  Ari- 
ttid.  or.  II.  TfaemiBt.  or.  14.  scriptor  Apologiae  maiora  se  dictanun 
professus  hanc  tententiam  augere  debait:  quam,  hoc  si  noo  fecisset, 
nihil  omnino  aliud  dixisset ,  mai  quod  iam  dixerat :  seiltet  Socratem 
.prae  ceteris  quae  optima  sint  iotelligere.  Omnino  autem  bmoM  orm. 
coli  in  Mem.  onllm  plane  meatio,  quamvis  de  Chaerepbopte  pturä 
proferantnrc  opda  ümU«  »BqaiaMiUflgarii,  hoc  Xenopbooli  nt  Mnn 
Mü  ad  mam  fcn  ncmoimta  neo  digoum  esse  yiana  Mt  plane 
4gnotaa  faiwe»  VM  autem  st  eodtni  mo^,  qua  ab  iMlani  Ap«» 
logi^e  idatnoi  est,  pervulgatnm  «t  XunphrnM  cagoltMi  Imate^ 
daMlari  aane.Millo  p«do  potest,  quin  etkuD  «b  eo  cuMemoffat— 
•it  Nnque  qann  Xenophon  initio  HenofahUioni  Olnd  mmm 
üadetti  nt  Sociatem  ab  aceusatopn  oUnhiibna  Mendat»  nibil 
omnioo  rtpertri  potoit,  quod  ad  hxK  pcffidendiun  nagis  ooflfciia  poO" 
atty  niai  hoa  ononli  reiponsnai:  qoo  vir  et  libemou»  a  libidinftn  m 
imltniaiBi  et  modestisainias  «te  didW:  qaod  co  nwgia  fiiiaiBt 
liamiiiiii ,  ^miin  Socittcni  deot  deq^icere  (ita  «t  naoMiaifa  et  ijpae 
n  düt  dwpioeMtiir)  ab  aooBsatoribw  dietuai  emt  AeoedÜi  qnnd 
boe  oracahni,  ita  at  in  Apologbi  eMtat»  pionna  nofwi-  fli  a  aiB- 
ptore  expreaaoni'  «Me  vidolnr  ex  Xcnopk  Mm.  IV.  8.  1. 1  I^v  tk ' 

im^^mmmv  dkriHataru  aal  il$v^9f^dtau^  mml 
i$%n$ütttth  $M¥  aal  ujp  mmipmnijf  «alr  ♦aaafoa  ayfta' 
f«rf«  aal  MfftaBiawia  hnfnm¥  a.  A.  Qe  ^anaa  fcfo»  onn 
conanolaa  iot^itor  boe.  oacali  responani  conanaawtnfcritt  ^ 

talaa  6M  ena  inldlige«,  qaalia  Snorafcai  a^VM  aoaMoni 
wmgm  b«M  volnil  wmtumn.  Wmm  «dn  da  viilalt  m 
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Übe  et  gloratoa  esse  Socrateoi)  apod  nnUmi  «nqmni  feloeni 
joiplttrem  iovesiei.  Apod  PlBtdiiem  «dm  hoe  otMahiiii  comneoiMlt 
BOB  qao  glerietnr,  sed,  ot  ipse  profltetar,  q«o  te  excnset,  cT.  Ap. 
St.  e.:  «rf^ff^t  Af,  «fy  fvcK«  tttviet  Uym*  ftlMoi  j^a^  vfia? 
^«Sfty,  |ioi  if  iutßoX'tj  yfyopf.  Demde  qnod  in  noita  Apeie- 
gii  MStam  ett:  tim  in  fiaAlov  ol  ßovXofitvoi  vfuSp  imSnSßu 
tm  IfA  rm(i'^ü9m  Smit6v<ovj  ita  omnino  compamtiim  est,  ot 
som  prorsos  carere  videatur.  Oraculam  enim  indices  non  commo-* 
vere  potuit,  nisi  nt  Socratem  a  diis  honoratnm  esse  crederent,  non 
autem  ut  non  crederent.  Neqnc  etiam  corrij^i  licet  niffTtvoDaif  qaum 
per  hl  fiukkov  aperte  STgsificetar,  repetendum  esse  verbum  6x  su- 
perioribas  (ttmcrovvng).  '  • 

13.  Itaqne  illo  oracnli  response  qunm  Socrated  iudices  admo- 
dum  irritassct  et  eum  qnidem  finem,  quem  ipsi  Apologiae  scriptor 
tnbuit ,  betie  assequutas  esset,  subito  plane  partes  relinquit  et  quasi 
ad  mitigaDdam  iudicum  iram  ne  mirentur  orat,  qaum  roaiora  etinin 
de  I^rcorgD  ab  ApoUine  prolata  «int  Ipsa  vero  oracnli  verba  lau« 
dare  es  aMm  parte  satis  •nperfacanenm  et  Inutile  faü»  qoippe  quae  * 
onmtbas  bene  oogntta  etieoti  ei  altera  parte  ii  Tecta  orafioiie  laiH 
diiia  fnannty  Ra  carte  comoieaierari  debacnmt,  at  a  deo  pndats 
em§  iefidiaiitnr.    Qnae  qoidem  apod  Herodötom  kgianaa  sio 

(cC  Fiat.  Ljc.  c.  50«  -  • 
OKiig,  S  AwtioQyBj  ifiov  nou  ntwa  vriov, 
^  Zijvl  (pikog  nal  nu6tv  \)Xv^n%a  bd^cn^  Mx9%HH.  ' 
j^l^tOy  tf  et  ^tov  nctvTBvdonai,  fj  nv^qioftoiß* 
*AXV  h'rt  x«l  fxSkkov  O'Eov  h'knoaai,  cJ  ylvxaoQyf, 
Quod  responsum  quum  ita  oranibus  notnm  fuisse  vidcatnr,  «at»  kn- 
quuai  fuit  verba  dei  laudare  vclle  nequc  dicere  nisi  illa:  y^ovr/fw, 

14.  Ad  singulas  oraculi,  quod  finxerat,  partes  explicanda« 
acripioT  ita  pergit:  Tiva  fifv  yag  irclaraa^s  ii60ov  inov  dovksv 
ovra  xm^  xov  tfaifioro;  im^vfilaig^  xlva  öh  av^gconov  ikfvf^^Qim^ 
zfffOVj  og  TtaQ*  oz'Stvog  oüts  HcoQtt  oStä  piia^ov  dl^ofica  ;  VhIcs, 
iaflioafli  Inmia  libertatis  explicationeD  per  se  improbandam  admodum 
SM^y'  qnum  altera  tantum  ad  rem  et  possit  pcrtinere  et  pertiocat 
ieiliniita  Xcnoph.  Men.  I.  2.  6-  xovxov  <X^f**^^"  ngartta^ai) 
DK^/Iffvoc  Irofiitcir  iXiv^i^iag  imi^tXste^i.    LiberUiü  Mtudete 

Xeoophontt  Socrates,  q\iam  argentiim  ood  acdperelt  scri- 
iiiii' Apologiae  atatim  onMum  houunum  Uberrinut9  esse  fidetvrl 
iMAlptar  Terba:  9i%mitt^ov  M  xivu  Sv  iliformg  i^fitocn  vt  to^S 
^^^t'^  ffOQOVxtt  ovvr]Q^o(Siiivov^  (og  rmv  akkor^lmv  iAi}$iv6g  ngog* 
rljf^aiipV^Qaae  interpretatio  tustissimi  hominis  quum  accurata  platte 
"»iC^*lfqf)ippe  quae  vrrba  öcorpnova  potius,  quam  öUaioVi  96* 
fm  S^i%m6rarov  significrnt)  cliam  a  Xenophontis  sententia  altena 
*e  pOTspicne  videbitur,  si  comparaveris  Meiuor.  IV.  8.  II«*  dl>tcnog 

Mlg^g§llim^vwg  uvt^  n.  x.  X.    £oq>6g  nctl  awV^»»'  quarnquam 
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9  Soerate  non  <üviia  erant  (Mem.  III.  9.  4.) ,  tarnen  hoc  looo 

fst,  qoi  ^dtf4  boBUB  cogpomre;  est  aatem  S  yiyvm€%m^  tm 
n&Üi  1»  %tA  dyi€tO^  «ol  Mmg  tä  alcxqa,   FuiMcl  elian  wpnha 
mimt  digm  Xeoophon»  iij9o^«  in  Apaldgia  pro  mi^p^^vmf  ^pod 

eifRcM<TO  mt»  dixiiHt    EribI  aoten  qvauiqpe   

MideB  #ie,^  qne  ttiial  tfof^fa  a  Xeoopboale  tetor, 
Nm^m  qoi»  kflM.ad  Img  prebandni  ante  ocnWs 
MmuIvw  «d  AfM)k  14.  €*  9etMMPB8ft  i4  «dea  L  L,  ii 
•BS  aliter  esl  mtelligeDdiii.  Sociaten  eote  diifiBmea  Mar  9mtp^ 
cvv7]v  et  öoipiav  ex  eo  loco  liice  darios  apparet ,  contendebat  aatem 
allerain  ab  altera  separatam  dod  esse,  quam  qui  honesta  norit  (co^ 
tfiog  mv)y  IIS  utatnr  {cfocpQoav  sit),  qai  turpia  Dorit  {ßo^)i  ab  iis 
abttineat  {ö<6(pQa)v).  Itaqoe  ipse  Socrates  ita  has  Tirtaies  disÜQ- 
guit,  ut  usuiD  6oq)lag  contendat  esse  aco(p^oCvvriv-  Qaaproplev 
ex  permistis  etiam  in  Apologia  bis  voeabalis  param  ^'^itfi'a 
fUmem  et  Xenopbonte  minus  eroditom  depreheodis.  ' 

15.  Paullo  pott  maito  magia  ab  accurato  dicendi  geaere 
ratom  «t.   Didt  Socrates ,  noB  finutra  ae  aapleatiae  «tadaiMty  fwd 
inde  appareat,  qaod  multi  et  boni  dves  aeoBBi  coBTersaii  üfMti 
aade^fiaty  ut  moUi  sibi  dare  aliquid  velint,  quamvis  oibil  receptams 
M  cne  Tideaat    Item  iade  explicator»  ait,  to  ifii  (thß  poft  fi^  ipog 
immi'Mtti  ada^Mfavi  fyol  6k  svoUovg  d|ioAoyf?y  x^rfnav 
toy*    Qpaa  verba  aeasa  apto  pfonae  carae  diaai  as 
Dicere  enin^  rMt  acriptor,  aat  li  hoo  canteodcfe  labiiMi 
■MBHio  viddutar,  Teile  delrait:  a  nmuns  hen^ia  ego  jpäo^ 
4mUm  mihi  gratiam  habeni.     Qnod  Bt  diierift  taataa^iliilv  at 
pfame  coBtrartaai  fecerit    Nihil  enim  aliud  verba  illa  tigaafiare  paa- 
sunt ,  nisi  hoc :  a  me  nemo  bene/lcia  petit  etc. :  at  hoc  berde  ne- 
qoe  laudi  ipsi  esse  potest,  neque  opponi  sequentibos  vc^is:  ita  ot 
impeditna  admodum  locus  relinqucndus  sit.     Tota  hac  disputatioae 
scriptor  non  sine  praecipua  quadam  modestia  de  se  loquentem  Socnr- 
tem  facit ,  quum  quaecumque  dicaatur  revera  bonnm  virum  o^tes^aou 
Sed  boc  ipsum  scriptori  non  nisi  rcprehensionem  contrabere  polest, 
qnippe  qui  Socratem  non  acceptum  se  iudidbus  reddere  stadoM 
coDtendens,  sed  initaiae  eoii  at  capitii  se  coadcauiaiaBlt  f^Hl^ 
sito  plane  abenafcrit  " 

16b  Itaqae  qBam  Socrates  hoc  sa^  deaMwwtrawe  sihi  fisas  0U 

i  ad  i# 


rebBS  optioMUB  quodqiie  se^aatBoi  esüt  km 
aoeasatioBis  partem  taBsitam  fadti"  qaa  Aayte,  L|ao,  lidtoa 
aorumqae  sodi,  PdyeactBS  et  Polycrates  (cf.  INog.  lMt,ft 
el  Piat.  ApoL)  eam  corrampere  ia? enes  e^riBeese 
laai  BBtcm  accasalioBis  parten:  deoB  SocraUm  ntm 
•ortptor  reliquit ,  at  vii  qutdqaam  ad  iUuB  lafataadam 
Iw*    Steaim  daemoBio  mnltifqne  alSs  Socratis  virtotibus 
raptns  ad  alternm  crimen  transitus  Qeri  posse 
9  prioris  plane  obiitus,  quae  dixerit  ad  ülud 
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brevilcr  et  finde  conprebendenda  ejse  non  vidit:  itaqoe  ad  altenio 

statim  traosiit. 

17.  Altero  igitor  crunine  accnsatores  id  eflicere  stndebant,  et 
Socratem  iufenes  comtmpere  demonstrarent.  Saat  autem  qoae* 
cunqae  ad  firmandain  rem  saam  Melitos  profert ,  ri  comparaveris  cnm 
iis,  qoae  dicta  ab  accusatoribus  et  alü  et  ipse  Xenopbob  testis  est, 
vaoa  admodum  et  ieioDa.  Etenim  qoo  dcmoDBtraret ,  iuveoes  a  So- 
crate  comimpiy  nihil  dicit,  Dtsi  persuasisse  ipaum  Ulis^  ut  aibi 
magis  quam  pareniibus  obedirent:  atque  omnia  ita  comparata 
saot,  ot  vix  ?erbo  Socrati  opus  fuerit,  quo  totam  crimioatiooexn  re« 
feUeret«  Sed  quae  revera  ab  accnsatoribus  ad  rem  saam  prolata 
sant,  quaeqae  ipse  XeoophoD  molto  oberius  atqae  explicatias  in 
Meaiorabilibos  exposait ,  ea  et  immeDsam  qoantom  graviora  et  haod 
ita  faciüa  eraat  ad  iofirmandum.  Sunt  autem  haec  imprimis  adver- 
tanoruar  argumenta,  quibus  contra  Socratem  coram  iudicibas  nsos 
eos  esse  ipse  Xenophon  anctor  est  Mem.  I.  2.  9. :  ^AlXa  vr\  Jla^ 
6  ntrr^yo^g  Fqpi},  vntQogccv  inoiti  rtov  xa&BCriOTiov  vofiitov  xovg 
6w6vtag  ^iyfov ,  o!$  fto^ov  ifi;,  xovq  fiiv  Tif^  noltKog  aQXOVxaq 
«TCO  Kvafiov  xctOiarovcrft,   nvßiQi^iity  6k  lAffdiva  i&iXsw  XQrja^ai 

Moiltß  iXaxrovag  ßkaßag  a^ciqxocvo^iiva  noitl'  tmv  nsQl  Tijv  no" 
Up  afiaQtavofiivaiv'  rovg  öh  xoiovxovg  Xoyovg  inalQttVy  f<pfl^  tovg 
viovg  %€£Xttq)QOVHv  xijg  Kct^iCTOodrjg  nolixslag  xol  noieiv  ßuxlovg, 
LongHis  etiam  accusatores  progrediuntur  I.  2.  12-,  ubi  adeo  ipsos 
qoosdam  inrenes  nominant,  qui  cormpti  sint  a  Socrate:  'AU,\  Hqyrj  ye 
o  XinijyoQog,  IkoKQaxsi  6fAtkrjxa  yBvo^iivm  Kqixlag  te  %ci\  ^AXxi* 
ßiaSfig  ^Xelaxa  xaxa  xtjv  noXiV  inoifioaxtiv,     Kqixlag  [i\v  yaff 
rtov  iv         oXiyctgxla  navxmv  nXtnxlctaxog  xb  xcrl  ^ovixcototo^ 
lylvrro,  AXxißiCLÖJig  61  ctv  xcSv  iv  xrj  öfj^ioxQoxlct  ndvxayv  axQot^ 
tiotaxog  ri  %ai  ißqicxoxcciog  xol  ßiciioxaxog.    Omnium  autem  illad 
graTiasimnm  et  accusatori  nusquam  negligendum  est,   quod  didtur 
I.  2.  49.  aqq.:  *AXXa  ZfoxQoxrig  y\  ^q>ri  6  xaxtjyoQog^  tovg  äotI- 
^cr^  fg^ontiXanliiiv  idlöaoxe^   nel^cav  ^thv  xovg  awovxctg  iavxn 
:io<pmxiQOvg  nottiv  xav  Tucxiqmvf  q>aOK(ov  öh  xorra  vofiov  i^tivatf 
Tix^acvolag  iXovxa  xal  xov  naxiga  örjaai,  xtxftrigloi  xovxat  ^^cofif- 
vogj  m%  xov  atict&icxsQov  vno  xov  cotpcoxigov  vo^ifAOv  ittj  dtöi-' 

Et  paullo  post  51.:  ZfoxQaxtig  —  ov  ^lovov 

av^  'trxnioaq^  dXXd  xal  xovg  aXXovg  övyyBvng  inotti  iv  axifila 

t'ai  Tiaqd  xolg  iovrco  ßwovai  kiy(Ov  x.  r.  X,    Ö2. '   itpri  6h  xal 
\  Toov  (pikcov  avTov  Xiytiv,  (og  ovöiv  o(psXog  tvvovg  tlvMy  il 

j   %a\  (oipektlv  6vvi^<sovzai.'  i'*^^'^)  ovxoig  6iaxi^i'' 

tri  TOvg  favTw  övvovzag^  (Sarc  fiy]6a^ov  nag  tivxoig  xovg  aXXovg 
W/cti-  ^^6g  ecevxov.  Quae  criminationes  quam  gravissimae  sint  et 
f/üocioin  exquisitae ,  negligendae  nullo  pacto  fuerunt  ci ,  qui  Apolo- 

m  Socratis  scriptarus  erat.  At  in  hac  nostra  Apologia  vix  quid- 
^^m  <ie  ooinibus  illis  rebas  commcrooratnm  est:  'ÄkXd  xal  fux  /1C 
wwf  *0   MiXhiog,  iitilvovg  olöa^  ovg  cv  nineixagf  col  mlO^ea&mi 
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liäXloVf  fj  xoTg  ynvafihoig,  Qaod  quam  ^ix  mlmmam  illanmi 
crimiDatioDum  contineat,  ne  eam  quidem  saÜA  explicatam  exhibcl: 
ihi  ut  scriptor  omnia  fere  oraisisse  videatur.  Sed  ibrsitan  diierit 
qaispianiy  id  qood  a  libelli  auctore  dictum  est,  non  omnia  scripto- 
rem  commemorare  voluisse,  s€d  ea  tantum,  qoae  sibi  viderentar« 
Quod  omnioo  impnidenter  factom  esse  accaratitis  rem  perspidens 
facUe  videfl.  Primum  enim  si  non  omnes  criminationes  scriptor  com- 
memorare Teilet,  sed  unam  tantum,  haec  procnl  dubio  eligenda  et 
erat,  qoae  et  per  se  gravissima  esset^  et  haud  ita  fadie  refeilenda. 
At  hoc  Dt  factum  sit,  tantum  abest,  ut  omnium  levissimam  crimiua- 
tiouem  et  ne  hanc  quidem  totam  nobis  proposnerit.     Tum  haec 

*  scriptoris  Apologiae  sententia  Xenophonti  nnllo  modo  esse  potest, 
.  quam  prodit  §•  22. :  *E^Qr}&rj  filv  örjXov  oti  xovjmv  nltiora  vmo 
re  avtov  »ol  tcSv  CvvayoQtvovrmv  (plXav  avvdS*  alV  iym  ov  xd 
navra  ilnEiv  tot  ix  xijg  ölurig  ianovSaca,  akX  fjgneai  fioi  hr[k&^ 
0OI  X.  T.  X.  Etenim  qui  universe  qoae  de  Socrate  memorata  «tigna 
ejsent,  conscribens  singula  quaeque  etiam  de  eiui  in  iudido  deleo- 
sione  accuratissime  exposuerit,  is  certe  de  jndastria  sioguiarem  quro- 
dam  librum  de  hac  defensione  coroponens  non  solum  nihil,  Dedum 
qoae  gravissima  essent,  omittere,  siquidem  sibi  cognita  e&sent;  ^crum 
etiam  multo  accuratins,  quaecunque  in  generali  itlo  libro  dixisjcCy 
repetere  et  explicare  debebat:  quod  eo  minus  scriptor  Melitom  iater- 
mittentem  facere  debuit,  quum  Socrates  eum  hortaretur,  ut  qaos 
comiperit  nominaret.  Is  vero  nuUum  le  scire  profitetur  (htirovg 
oUa  X.  T.  A.;  itaque  non  alios),  quum  tarnen  apud  XeoophoDtem 
Mem.  I.  2.  92.    Critiam  et  Alcibiadem  diserte  et  explicafe  de»cri* 

■  pserit.    £x  quo  quid  apertius  est,  quam  inepte  admodtim  egisse  Xe- 
nophontem,  si  bac  ratione  Apologiam  scripsisset?    Et  tanU  haec 
feret  ineptia,   quantam  neque  Xenophonti  nequc  facile  alü  cmdam 
•anae  mentis  tribuas.    Qui  vero  po9t  aliquot  annonim  spatium  Apo- 
logiam Socratis  scribcre  vellet ,  is ,  si  rerura  parum  peritus  esset, 
facile  ita  rem  conficere  potuit ,  ut  factam  videmus.     Praeterea  la 
hac  ipsa  narratione  alia  quaedam  inesse  videntur ,  qui  eum  noi  bewt^ 
decent ,  cui  accurate  omnia  con;nita  essent.    Inter  quae  primoa 
qiiae  de  Critia  et  Alcibiade  diximus;  tum  quod  Melitus  dicit:  ix^l* 
vovg  oida ,  ovg  6v  niiiSLKttg  aol  nsi^sad'ai  ^uiXov  ij  xolg  ytn mpf 
yVOtgy  ieiune  admodum  et  incerte  dictum  videtur,  praeseriia 
Socratcs  nomica  eorum  pctisset.     Deinde  hoc  insolenter  adBodiM 
factum  esse  arbitror,  quod  Socrates  vix  audita  Meliti  sententii  ♦fko— 
Xoy(ü  j  ait,  negl  ys  naiöeiag,    Primum  enim  accuratius  illa  etpficmr«. 
debuerunt;   tum  ne  hoc  ()uidem  Socrates,  siquidem  iniusta  lihi  oos 
arrogarct,  diccre  potuit  tarn  universe,  quod  ad  educationm  perti» 
Dcat,  in  iis  sibi  inagis  quam  parentibus  obediendum  se  doc0«>  Ac 
sane  etiam  in  hac  re  multo  modestiorem  eum  apud  XeiKf^ft^tem 
foisse  crcdiderim,   sicut  fuit  apud  Platonem  Apol.  p.  20.  ^aibk 
diserte  adeo  Socrates  profitetur,  se  educandi  libcros  paros  pcri- 
tum  esse. 
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18.  Mirum  oiddIdo  videri  debet,  qaod  scriptor  Apologiae  §.  22. 
de  Socrate  dicit.  Maxirni  enim  eum  fecisse  ait,  ut  in  rebus  et 
divinis  et  huroaois  iustus  esset  et  haberetur.  Quod  quiim  Apologia 
aAdeqai  vellet,  bac  ipsa  re  mortem  a  ee  removere  studuit:  ita  ut  non 
Mtls  apte  scriptor  ei  tribuerit  mortis  iam  sibi  parandae  studiura. 
Sed  hoc  idcm  vitium ,  quod  in  relicto  Gne  proposito  cemitur ,  quum 
saepissiroe  occurrat:  - —  neque  enim  aliter  (ieri  potuit,  propterea 
qaod  finis  iete  non  nisi  insipientis  est,  quam  insipientiam ,  licet  semel 
in  eam  incideris^  mox  tarnen  relinquens  ad  prudentiam  reverteris: 
—  DOD  iam  est,  quod  saepius  notemus,  nisi  alius  quidam  scriptoris 
error  accedat. 

19.  Pergit  autem  scriptor  in  eadem  re  demonstranda ,  scilicet 
ut   Socratem   mortis  iam    cupidum   fuisse  ostendat  et  argumenta 
quaerit  ex  iis,  quae  post  iudicium  dixerit:  n^cStov  filv  yoQ  xeAev-» 
6ftevo$  vnoufiäo^ai f  ovts  avxog  vnexintlaaTO ,  ovze  xovg  <plXovg 
c^oiV)  aXid  xal  ^ksysVf  ou  x6  VTtoTifiaa^ai  o^okoyovvxog  iXti 
adixilV'   ^Enfixa  x(ov  izalgcov  ixxXiil;ai  ßovkofiivtov  avxov  ov* 
i^eiTtitOy   dlkd  xal  intaatailjai  iöoKfi,  i^oficvog,  cl'  nov  tlddiv 
TS  xtoqLov  l^ßj  xrig  'Axx^Ktjgj  Fv^a  ov  TtQooßaxov  ^avdxto»  Qiiae 
argdmenta,  siquid  recte  iudico^  falsissima  sunt  et  a  Xenophonte  ita 
prolata  esse  non  possunt.    Namque  ad  primum  quod  attinet,  satia. 
lepide  scriptor  addit,  etiam  statuisse  Socratem,  litem  aestimare  eius- 
esse,  qni  iniustum  se  esse  concederet.    Hoc  quidem  dixit,  alterum 
veroy  mortem  se  quaerere  non  dixit.    Neque  etiam  ullo  iure  quid- 
quam  inde  colligi  licet ,  nisi  Socratem  mortem  non  timuisse ,  sed  con- 
feoipsisse.    Tum  quum  amici  surripere  virum  vellent,  qnod  ipsis  ob- 
seqaatus  non  est,   hac  de  causa  statuere,  mortem  iam  fuisse  'ei 
optatam,  hominis  non  sati«  circumspecte  iudicantis  est.    Quod  quum 
per  se  patet,   tum  ipsius  Xenophontis  hac  de  re  testimonio  (Mem. 
1,V^  4.  4.)  repugnat.    Qui  hoc  loco  de  Socrate  haec:   xal  ore  vno 
M^gXitov  yQa<p7]v  ^(pEvySj   xav  aXkav  ilfo^oxwv  iv  xolg  ^txaaTty- 
^ioi-g   ngog  x^9^'^       ^o^ff  öixaaxaig  öiaXiyiC^at  xal  xoXaxBVEiv 
Hai   Silomat   nagd  xovg  vofiovg  xal  6id  xd  xoiccvxa  noXXcSv 
jsoXXaxt^  vno  tov  öinaaxav  d(piBfLiv(ov ,  ixBivog  ovötv  i^^iXrjtSs 
xöiv  tlcod'ozoav  iv  x^  ö^xaöxrjglG)  nagd  xovg  v6(iovg  noiij^ 
G  €€    y  dXXd  ^aöloag  av  dtpt^tig  vno  xfäv  d^xaarcJv,   tl  xol  fi£- 
X  p  i  oMq  Ti  xovxcav  inotr}Ce,  nQOBlXsxö  fiaXXov  xotg  vonoig 

^  ^  fjL  iv  <ov  dno&avelvj  rj  naQavofiav  iijv»  Quibus  ex  ver« 
bfs  apparet,  Socratem  contra  legea  civitatis  ne  minimum  quidem 
fajoere  voluisse,  ut  a  iudicibus  absoiveretur.  Quod  quum  extra  om- 
jM^MEk  dubitationem  positum  sit,  eum  non  propterea  quod  mortem 
y^j^  opta\'erii  y   sed  quod  leges  civitatis  migrare  noluerit^ 

^tjaid-Sf  quum  cum  clam  e  carcere  vellent  cducere,  restitisse,  con- 
fjag^i  prorsus  est  neceäse.  Apologiae  auctorem  igilur  quum  §.  22* 
li4^^Z  z  TO  ^rj  dnoi}aveiv  ovx  «rro  (Scoxqdxtig)  XinaQtjxiov  (Iva^ 
^}^X^  ^ttl  KtHQov  rjöfj  ivofii^cv  iavx(p  xsXsvxav  Xeno- 
»bo^^^  contradicere  ab  eoque  diversum  esse  constat.    Of.  etiam  Plat. 
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Grito.  BornemamiQs  aatem  judlis  omniDo  causis  aliter  stataens 
ad  Apol.  p:  63.  extrem,  qoi  refellatur  vix  digous  est.  Itaqne  iUU 
'  VglUieoti«  Tix  quidqaam  ineptius  reperiri  potoit ,  quam  nihil  omnino 
lade  q«eat  dBd ,  ni«i  Socratem  mortU  timote  percuUum  non  fuvtse 
n^qm  ad  «Mt  ^f^iiandam  quidftuun  iniuaii  commtiUre  uoiuU^^ 
ami  aliquam  fibi  ipsi  poenam  adiudicaniem  (avrm/üoy^fvov)  aui 
etmäna  leges  e»  earmrm  fugientem,  Ac  sane  etiam  interrogatio 
Ifta:  dt  nov  tlSsUv-n  x^^/ov  II»  tilg  '-^^(Kif^,  fv^a  ov  f^of' 
fimriw  dayoT^»  emn  pHuie  •sttodit,  qai  par  est  io  Ufa  reraoi 
•MMitfaae  Mftem  aoa  ÜMt,  BHoiiBe  vero  eum,  qui  intaate  adiadH' 
caadam  aibi  eim  parare  alodet. 

20.  Haae  igHar  qoam  pradeaa  ioiptir  wmm  mam  camr- 
taia  Boa  poaait,  ne  per  se  qnidaai  et  propto  aa  Xiiiu|fcuatla  War 
aaaa  poaaant,  qoott  ei  alttta  parte  aaatia  vma  vMeaaltf  pognare^ 
ax  altara  panaa  wincinaa  adoiwite  eaae.  Etcaiai  dhaMtnaem ,  qaa» 
k  1.  acriptori  (etfas  MaidaM  Tyr.  diaaert  89.)  «Mi  FlaftaM  aK». 
^aa  eit,  ipse  atfam  Bomenanaaa  a«tavit,\at  aauriaic  aiiaaBiafcii— 
•d  Ap.  p.  21.,  aed  «as  aibi  fiaaa  aal  ita  aartallaae,  at  Pfalaii  pa- 
tiaa,  qaaai  iaepto  Apologfaa  aariptoii  vitiaai  impotaadaai  ait  CSea« 
ÜaaiBBa  aatem  Socntea  Ktea  acatoavit,  ite'vero  uiHtoufit,  aft  taia» 
daaa  pco  igaoniate  atei  Iribaeadaia  ccaaeret  (Cf.  Diog.  Laarti).  €taa» 
?iar  tealiaenlPlatoiuApal.8e»axlr.:  §1  oSv  M  fL§  lund  tiihm$w 
tifg  dfUig  ti(M9&aij  Tovtav  tiiLaftm^  t^^  h  HJ^aivclfi  awjaaMfr 
Diaaitiaa  dämm  at  quo  n  wem  ae  aeataaiet,  didt  88.  täte«  ad» 
Wolf«:  §1  Y^Q  f^oi  xQi^fAmtttf  liffiijffcrfiijv  Siß  yif/irfar» 
iöa  IjfiiiAov  laftein^  ^  oddiv  y«>  «hf  ißkaßtiv  ^  9«r  M 
•tr  fitf  jkvw'  §i  inl  «ff«  i$9¥  a9  ifd  äwot^ffv  lariM»  nmit 

fiadr  dgfp^ioi»*  ro^oitBv  oi^  T»fidfffta».  IJXdrmw  M  odt .  • . . 

aal  atiaavaal       ta^womu  itwiw  TtfiiftfatfOni»  mMi  ik 

kffmMm*  rtfktffimt  pSp  to^öixov*  BoineMaaaa  aatea 
ooatiariaa  piabaia  atadBÜ,  ad  biMcadaa  ladleea  Inae  dicte  caaa 
afliiaiMii?  acripait  aateai  te  baa  ditaeftettoaia  parta  et  ftüsisiina  dt 
tegaaa»  viro  pam  digaa.  Pi%i|n  enim  taadaataai  Ptateaii  Wcaa 
adiBodaai  dedaeebit,  ca  farba  o^ttere^  <|Baa  giaYiaaima  qnidenB, 
ipai  fcra  aioleate  eaaaat  Tarn  ad  nm  taam  flnaBodam  hadat  kv 
aaia  Ofoeroaia  Oiat*  L  54»»  qaaai  qDäm  Schneldeiiia  ad  Apal.  L  L 
od  conttaiiaai  probaadana  faadavarit,  ipia  eodaa  loca  aon  aiter  il- 
^teatrat:  qaod  qunm  ne.  fieri  qaktem  poaaü,  vaiba  ipaa  piadtfter 
omiait  Deaiqiie  Baartbiaa  faadaaa,  aoa  aolaai  etas  seoteotfaai  mm 
idÜB  aacaMte  iadicat,  sed  etiam  tarn  ambiguam  relinquit^  at  teliiaa 
potios  quam  Teram^  ei  tribaere  debeas.  Didt  caim  BonieflMimo% 
Pfateaia  Taiba  ad  iitidcadoa  iadkea  dkte  cwa:  i^eidaa  lai  tHÜmimn 
pecimioB  tummUf  qua  mtmerata  tttm  ipte  tum  anUBi  tum  rmrrta 
Ubmttn  velUnt y  cid  Mtptuaginta  minimum  minas  addmdOm 
fldmmu  (pid.  Soeokh^  Staatshau^ih.  Fol.  L  411.)  pmnem  du^  • 
MaUommm  minum  ate.:  Ba«dibtei  aM  priMMi^ij^  «Mtetete 
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31a  verba  elodeodi  causa  prolata  esse  nasqaam  neqoe  dixit^  neqoe 
Toluit;  tum  De  laudatus  quidem  a  Bornemanno  locus  eius  sententiae 
favet,  quum  Boeckhius  ibi  et  de  eiosmodi  rebus  certi  nihil  conien- 
dai  et  quod  ad  nos.  pertineat  de  septuagiiita  illis  minis  minimum 
addendis  plane  taceat:  alia  est  eoim  iudicuin  quae  Jieri  soUbat^ 
alia  accusati  litis  aestimatio.  Praeterea  totam  haue  Bornemanni  dts^ 
patationem  iiecessario  per  se  conddere  apparebit,  modo  cogitaveris, 
totam  PlatoDis  Apologiam  ita  esse  comparatam,  ut  Socrates  Dihü 
noqaain  iocaadi  aut  illudendi  iudicet  causa  ibi  proferat:  sed  adhae- 
rebat  Tiro  ioeptum  Apologiae  scriptoris  Studium  deroonstraDdi ,  So« 
cratem  id  nriaxime  spectasse,  ut  iudices  irritaret.  Idem  Apologiae 
iocus  etlam  hac  de  causa  Dotandus  est,  quod  admodum  incoDcinoe 
ibi  iam  prolata  suut,  quae  multo  post  demum  diceoda  erant.  So- 
crates enim  §.  23.  ut  iam  in  carcerem  deductas  loquitur,  quod  et  ex 
aiVtft  rebus  apparet  et  ex  Toce  ^xxilit^tfft,  sed  postea  deuique  scri- 
ptor  de  üne  iudicii  ita  loquitur  (§.  24.  61  liXog  slxtv  t; 
c^oasi  quaecunque  antea  dicta  es^teot,  iudicii  finem  aotecessissent. 

21.  Jo  iia  vero,  quae  statim  sequuntur,  scriptor  ad  eadem  com- 
memoranda  redit,  quae  per  totam  Apologiam  demonstrata  et  tractata 
erant     Etenim  verba:  otlre  ydg  eyioys  x.  r.  X.  nulli  omoino  usni 
esse  possunt ,  neque  quidquam  faciuat ,  nisi  quod  rem  aliqiianto  magis 
dilatatam  exhibent:  quod  scriptor  totam  disputationem  tautologiis, 
ut  aiunt ,  plurimis  quamquam  a  re  alienissimis  impleos  aperte  studuit. 
Se  neque  deos  non  coluisse  Socrates  repetit  neque  etiam  iuveoes  cor* 
mpisse.    Quibus  vero  facinoribus  mors  poena  proposita  esset ,  sacri- 
legium  et  quae  sunt  generis  eiusdem,    haec  neque  a  Socrate  com* 
missa ,  neque  ab  accusatoribus  Commemorata  esse.    Sed  ista  ita  con- 
tfcribena  rerum  admodum  ignarum  scriptor  se  declaravit,  quod  (ibi 
persuaAum  erit,  modo  accurate  siogula  quaeque  perpenderis.  Pri- 
mum  enim  qui  dici  potest,   Socratcm  non  accusatum  esse  criminis, 
cuius  poena  mors  esse  possit?   Namque  si  solam  ocaißiiav  specta- 
moSy  cnias  tarnen  imprimis  Socratem  accusaverant ,  illud  falsum  esse 
intelligimus ,  quum  dcißtia  saepissime  morte  puoita  sit.    Cf.  Meier, 
et  Schoemann.  Att.  Process.  p.  306.    Tum  illud  unusquisque  facile 
Fulet^  vehementer  errare  homiuem  antiquum  atque  etiam  cum  Xe- 
Dophonte  pugnare,  dicentem,  Socratem  nokemg  itQodoaiag  insimula- 
ttun  Doü  esse«     In  Universum  apud  omnes  ita  res  tradita  est,  ut 
Socratem  damnatum  esse  dicant,  propterea  quod  *eius  doctrina  ad 
civitatem  Atheuiensium  evertendam  plurimum  valeret.     Cf.  Hegel. 
Geschichte  der  Philos.  T»  U.  pag.  112.     Jllud  autem  ad  rem  ar- 
c-tiMaine  pertinet  ^  quod  et  alii  dixcrunt  et  id  quod  nobis  maximnm  est, 
Mpie    Xenophon  disertissime  narravit.     Etenim  Mem.  1.  2.  9*  Me- 
[ifu^  Socratem  contendit  persuasisse  amicis,  ut  leges  civitatis  despice- 
'^nt  9  (vTif^opav  inoUi  xa^-f arcorcov  vofioov  xovg  avvovrag)  et  paullo 
M^t,i    tovg  de  ToiovTovg  Aoyovg  (Socratis) -jTia/^f iv ,  ^<ptl  (Melitus), 
'O'^S     viovg  xc(ra(pQoviiv  xijg  xaOcöicaöi^ff  noXtrslag  xal  noulv 
Ucs/c^S*     ^  quibns  lociß  additis  iis ,  quae  de  Alcibiade  et  Critta 
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.  dicta  sont  Mem.  I.  2.  12.,  si  noXscog  nnoSoalag  crimen  Socrati  obäci 
000  satis  diterte  declaratam  patas,  lege,  quae  recte  de  hac  re  dis« 
'putata  sunt  apud  Meier,  et  Scboemann.  Att.  Proc.  p.  341  sqq. 
Quae  si  cogitaveris  et,  ut  par  est,  ilhid  quidem  concessaris,  Xeno. 
phontem  neqoe  institutorum  reipublicae  Athenicnsis  ignarum  fuisse, 
de  qua  ipsnm  scripsissc  qui  contendant,  non  desunt,  neque  secam 
ipse  io  re  tarn  certa  sibique  cognita  pugnatumra  fuisse :  neceue  et^' 
Apologiam  Socriatis  ab  iilo  scriptam  non  esse  statuas. 

22.  Sed  sicut  in  re  ipsa  diversum  auctorem  Apologiae  et  Memo- 
rabilium  cognoscimus,  sie  verbonim  hic  copia,  illic  inopia  eum  osten- 
dant.  Etenim  locus  Apologiae  25.:  iq/  ol$  ye  ^ijv  iQyoig  xnrai 
Q-avarog  ^rjuta^  ff^offvX/«,  xotxoDQVxicc  avöoctTCodtast  ^  noXicj^ 
n^oSoaia  j  ovb^  kvxoI  %.  r.  A.  quamquam  in  Apologia  multo  copi'o- 
tins  tractandus  erat,  tarnen  in  Meraorabilibus  magis  exomatus  et 
pleuuä  est  1.  2.  62. :  %axa  yoQ  rovg  vofxovg  iav  rig  g>av£Qog  yi" 
vrirai  xX^tttcov  rj  XcortoSvxfov  ij  /SaA«VT*OTOftwv  rj  totXG>Qvxciav  rj 
c(vÖQ(moSi^6^tvog  rj  leQOövXiOP ,  Tovvoig  d^avarog  i<nrtv  rj  ^r]" 
fila  X.  T.  k.      Eundem  vero  utriusque'  libri  auctorem  statuen?  hoc 

'^ineptum  esse  intelligis,  uberios  illam  rem  eandem  tractasse,  ubi  exi- 
Kim  €SMt  tractanda  ^  atqae  exiliiu,  ubi  ubertatem  efflagitaret.  Rede« 
rat  tantologiae  ineptae  §.  26.:  ovöh  fiivzoi,    oti  aöixag 

ibfpdviftfM» ,  dtcr  ravro  fitiov  (pQOVfiziov;  pauHo  aote  §.  24.:  i^ol 
.M  fSQOO'jKti  vvv  fiElov  (pQOvtlv  K,  X,  X.  Verba,  quae  noox  se- 
^pnntiir:  ov  ydg  1^1,  akld  rolg  natayvovot  tovto  alax^ov  (ac  to 
diUng  Ifil  ano^i^0KHv)  qnamquam  aptiMimam  et  pulcberrinaa  «e»-^ 
taitfaui  contineaty  tarnen  quasi  per  MfluioBem  breviamow  pniMs  toat. 
Qotiito  Tcro  «berins  et  spleodidiiit  Mmi  iV.  a  9.  seqq.:  ^Mlti  iii^v  tf 
Vi  äUiimf  iifoihtpoviiut ,  roig  ^hv  diinng  ifih  AtoietdnMi»  §dexoo9 
iv  ihi  x&&f ,  cl'  yt  TO  dSnMf  td^pfi»  Itfmr*.  ifuli  9k  tl  otox^* 
itiqovg  f4t}  siiwa99ag  ntgl  iiioO  taihuiut  fiifn  yvmvai  |ii}vt  woti^ 
0m\  'OqM  tyayt  uu\  tifv  Soittiß  tttu  nQoyijovincwf  Af^d^immw  ovx 

fwv  iht.X.  Qua«  qiüdM  omni«  nmHo  ormtim  mt  et  copiaiiora, 
^gum  ^flme  ettlant  io  Apologia ,  quam  m  idem  ntrikaqoe  libri  aador  e»- 
•et,  plane  eonirarinn  fieri  dcMme  «ppmat  Sed  ne  aifie  oUa  omplift» 
ttäom^  tcriptor  illaa  sententini,  Somtif  qim  iadioini  ■mlow  fSm 
gloriim,  feiifiquat,  adiungit  «oftem  BriuMdii:  itaQ(tfiv0titm  i'fn 
«ftl  J7«iffftY}di7;  6  7uiQ(mlrj6iag  (fiol  ftftevviftfaf *  (kt  yoQ  tuä  www 

irmrroc  tnStdw  «.  «•  1.    In  qniboi  primom  quidem  ifind  ■Braberia, 
qood  Socralct  coneobdionen  quaeiit:  qnn  oowintf  ae  nooregere  mepe  . 
]ffofeMns  est    Tom  etiam  in  jeo  anetor  ermrit,  qdod  pulcrioin  dt 
•  PabuBcde  eamrina  eme,  quam'  de  Ulixe  potaitt.    Dtcnptea  inlBm 
ett  loeo  Pint.  Apol.  c  ^1.  et  Xenojib.  Menk  lY.  8.        Itf  Jlm^' 

iitt  «oqplny  99ovi}9llff'iM  «ov  ^0dv€9k»g  mÜlvtm.  Pfi- 
'  aum  k.  U  ne  p<r  MmnioDi  qnidem  Socntcni  cofünian  cwmiM  et 
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ex  ipso  verbo  vfivoviSiv  et  ex  eiua  expllcatione  cSg  —  anoilvtat  et 
ex  re  ipsa  apparet,  qaum  eiusmodi  carmina  de  Palamede  neqae  ab 
aliis  scriptoribns  usquam  coiumemorata  siot,  oeque,  credo,  Socrati 
et  Euthydemo  tarn  cognita  fuerint ,  quam  credidit  BornemaDnus  ad  1.  1. 
Tom  etiam  hoc  faUo  transtulit  scriptor  in  Apologiam,  PalamedU 
majorem  esse  gloriam  quam  Ulixis. 

23.  lo  sequentibos  mira  qaaedam  et  reprebensione  dignissima 
dictioDis  ratio  occurrit:  quae  licet  etiam  Xcnophontis  benc  esse  pos- 
sit,  ipsi  tarnen  imputari  plaoe  nequit,  si  cum  veris  eius  scriptis  haec 
dubia  comparaveris.    Apol.  26.:  old*  oxi  xal  ifiol  ^aa^xv  qi\  cz- 
xtti  vno  re   zov  iniovtog  xal  vno  rov   naq  tlrjXvd'OTog 
2Q0V0V  y  ort  fiÖLy.i]aa  (ilv  ovöiva  ntanoTB^  ov^(  novriQOHQOV  inol^ 
fjCa  X.  r.  X.    Hoc  quidem  facile  persuadebit  Scbneiderus,  ineptum 
iiiud  esse,    tali  modo  praeterito  tempori  futiiram   rem  tribuere. 
Fni&lra  enim  Bornemanous  in  congereiidis  similibus  locis  sudavit: 
omnes  enim  a  re  alicni  sunt.     Quam  vero  explicationcm  exbibuit, 
iie  ca  quidem  ferri  potest,  quum  dictio  plane  inconcinna  sit.  Nam 
qood  dicit  vir  doctus  ad  Apol.  p.  67.  idem  illud  esse,  quod  o7d'  ort 
i\Lo\  %ui  VTCO  Tov  intovrog  xqovov  (laQTVQi^öezai  xal  ori  vno 
rov  TtaQskrikv&OTog  XQ^  vov  fiSfiaQxvQijxat,  hoc  egregie 
/alsnm  est.     Etenim  si  a  tempore  praeterito  illud  iam  quasi  teste 
coDfirmatum  fuisset,   Socrates  damnari  nullo  pacto  potuisset.  Est 
ig\lur  nihil  istud  nisi  orationis  inepta  quacdam  amplificalio  pro  eo, 
qaod  Xenophon  in  eadem  re  adlnbuit ,  vocabulo  aiL  Mero.  IV.  8- 
lO. :   olöa  yaQ   a  tl  ^aQXVQijotödaL  |uot,   oxt  iydj  t}öLxi]6a  ^ilv 
ovöiva  TtüiTioxz  dv^gconav  ovöl  X^^Q^  iTtoirjOa  x.  r.  A.  Apologiae 
scriptor  in  aliis  eadem  fere  verba  usurpans  ampUficandi  et  cxornandi 
studio  nimis  abripi  se  pa^sus  est:  quod  si  ipsi  quidam,  Xenophonti 
nemo  condonaret. 

24.  Sequuntur  §.  27.  narratinncnlae  quaedam  de  Socrate  par- 
titn  saiis  ineptae ,  ut  per  se  concidtint ,   partim  oninium  ceterorum 
^riplorum  auctoritate  destitutae.     Primum  quidem  hoc  dixisse  So- 
cratefi  sane  potest,  se  ex  quo  natus  sit,  morti  destinatum  esse: 
tradiium  autem  illud  a  ncminc  est,  nisi  nostro.     Qui  an  hoc  sum- 
pserit  ex  iis  vcrbis,   quae  ferunt  Xenophontem  dixisse,   Grylii  filii 
iKkorte  ei  nuntiata :    scire  se,   mortalem  illum  genitum  (cf.  Diog. 
liiert.  II«  54.),  facile  aliquis  suspicari  possit.    Tum  hoc  Socrates 
ae<|ue  onquam  dixit,   neque  Xenophon  eum  dicentcm  fecit ,  quod 
>a.äiio  post  legitur:  \ikXa.  fiivxoi,   zl  filv  dya^av  im^r^fovxoav 
rc^octJXoAivficfi,  drjkov  ort  ifiol  xal  xolg  i^ol  tvvotg  XvnriTioV  ti 

^oXinov  7fQoa6ox(Ofiiv(ov  Tiaxulvm  xov  ßiov ,   iya  ^Iv  ol^iai, 
szjTiQoyovvxog  ifiov  y  näoiv  v^iv  £v^iir}xiov   elvai.  Quae 
um  ioepta  plane  sint  et  amicis  facile  refutanda  fuissent,  a  sapienii 
f>roIata  esse  non  posse,  vel  inde  patet.    Tum  haec  ipsa  sen- 
.£2tiA    sicuti  Socrate  prorsus  indigna,   sie  a  Xenophonte  illud  satis 
^j-lat^atum  est,  Socratem  omnino  morte  sua  gavisum  non  esse,  tu- 
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Ili9e  vero  illain  «ibi  idindicataai  per  aequllateui  et  fortitodinen 
aoizni.  Cf.  Mem.  IV.  8.  1. :  Trjv  xctrayvoxytv  rov  Octvdxov  naoxotxa 
xal  avÖQcaöiaxara  htyKcov  x,  t.  A.  Quae  mox  de  Apollodoro  tra- 
4untBr,  ea  vix  vera  ideoqae  a  Xenophonte  noD  scripta  esse  credt- 
deriin.  Naoique.  si  baec  ita  dida  esseot  a  Socrate ,  certissiioe  hoiui 
dioti  etiam  alibi  vel  in  Memorabilibus  vel  apad  Pialoaen  foret  «ea* 
Ho.  Accedity  ut  qaotcoaqoe  scriptores  praeter  ooftmm  illiss  di> 
cterii  iaiiciaiit  mentioaein,  ü  ad  unnm  omnes  non  ApoUodloio  Ukm 
qaerimoniam  tiibuaot,  sed  Xantippae»  Diog.  Laerl»  y'iL  SocaL 
.  4l:  Tfjg 'yvvmis6$  tlnovCfigf  aiütmß  Ato^vti^mg*  tfi)  di,  ip% 
Müliog  Ißovkovi  Cf.  Tertoll.  de  aolma.  TaL  Hax.  Vit  2*  1.  S 
tera  esset  narratio  et  a  Xeoophonte  tradita^  scriptori  d  aetieMa 
et  ab  onuiibQS  saepissuiie  leeto,  m  tantopece  ab  Ulo  posteribiee  le- 
-  cesslsseot:  videtar  aotem,  ut  fere  fit  apod  etusmodi  bominei,  poatei 
comparata  esse  tota  res  et  ficta  ab  alib  aiiter. 

25.  Multo  vero  aiagis  aliena  et  quae  dixerit  Socrates ,  retulc- 
rit  Xenophon  indigna  sunt  verba  de  Anyto  eiusque  filio.  Imphrnis 
Tero  vaticiniiim  istiul  a  tota  Socratis  mente  prorsus  abhorrere,  qiBf 
eai,  qui  cum  Schneidero  non  sentiat?  Est  coim  istud  hominis  riiH 
dictae  cupidUsimi,  obscura  et  humili  sentiendi  ratione  praediti:  q^od 
in  Socratem  neque  potest  ullo  pacto  referri  neque  quantum  sömuM 
reUtum  est.  Boroemaoniis  aatem  etiam  h.  L  plane  refiitaase  Seboo- 
dehim  sibi  tisus  est,  qnamquam  re  vlx  mediocriter  pen^cta  et  3r* 
lastrata.  Contendit  enim  idcm  vaticinium  Socratis  esse  apudLfkia- 
ttem  Ap.  c.  S9*  c:  To  6k  6iq  (livm  xavto  hi^v(ACü  v^ip  gfifc^m- 
9fl0at ,  J  lunmfpiitptttafikMvol  fiov.    Kai  yig  ü§u        tmfS9m  m 

q>illil  yaQf  i  uvÖQSgj    et  f&6  iwWtiVHti,  UficoQiav  valv  i|tm 
iwvg  iisra  tov  ifiov  ^ivatov^  nohi  %aXmmtiQm^,  9%  ^|a>  ^ 
oiav  ifih  aTtsKzovQtxs  x.  r.  A.    Qaae  comparatio  vatictBionm  qaaai 
inique  instituta  sit  apparet.    Etcnim  quod  vaticinatus  est  Soualf» 
nemo  vituperat :  ratio  autem  in  loco  Piatonis  prorsus  alia.    Est  cuaii 
aliud  praedicere  ipsb  iudicibus  praesentibas ,  fore  ut  iniostae  fsMe 
dainnationis ,    quam  iam   commiscrint ,    eos  poeniteat ,     aliod  iA 
scelera  et  iofortunia  illapsurum  inimici  filium,  qui  animi  ingeuai 
fortis  etiamnura  sit:  ita  ut  servilem  iilam  occapationcm  in  postcnnÄ 
non  iam  retiuens  in  vagum  irnituras  vtdeator.     BorncaTanons  vet» 
studio  stto  gloriandi  Schneidenniq^  irridendi  sient  alias  sie  hoc  U 
fiUe  diaplioet»    Ad  rem  ipsam  quod  periinet,  vlx  nlla  fide  &ga*  | 
esse  ceQseo,  qmie  de  ük  Anyti  filii  eruditione  dicantar^   Bin  i ja» 
'  ibimicitiaf  An^  eaoA  si  tan  ridicnla  fbissct  et  tMi'ww|gghMg| 
Flato  eaadem  coooieiBdraiis  pealla  disertios  eans  CKPMj^^Sflp 
feio  Ap..28.  e»   Sootatem  dEcentem  ibcit,  Anytum  sÜ'IMl^^B) 

aitoa  qoisqiMMi  99m8tiay  «w^l  ßvQtsag  commemorat.  -  Ao^m^^^ 
aia  ista  ikoli  poeralom  dicere  et  facere  decent,  sie  puerÜM^^MP^ 
dorn  disputalia  sunt;  et  quum  proptec  baue  causam  ^  tum  proftaEM||l 
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qood  omolam  ceteroram  auctoram  testimonio  destitata  Bant,  nulla 
fide  digoa  et  cooficta  tsse  censeo. 

26.  Adiuocta  est  isti  vaticiaio  comparatio  sortifl  Anyti  cum  So- 
cratis:  qQam  si  consideraveris ,  vix  quidquam  iDvenies,  qaod  magis 
tat  aUeoum.    Dicit  igitur  scriptor  Aiiytum  cuoa  Socrate  conferens: 
illum  mala  fdii  educaiione  et  imprudenlia  etiam  post  mortem 
infamiam  cepisse ;   Socratem  vero,   quod  in  iudicio  nese  iactaverit, 
üi^idiam  in  se  mot-'isse  aique  liac  re  eo  magis  effeciase ,  ui  iur- 
dicen  se  condemnareni :   Any tum  per  filium ,   Socratem  sua  ia- 
ctanlia  suam  sortem  assequutum  esse.    Quae  comparatio  quid  sibi 
velit  non  video.     Socratis  euim  sortem  Aoyti  meliurem  fuisse  et 
molto  brevios  spleodidiusque  dici  potuit  et  bac  comparatione  non 
aisi  teoebrls  Ytx  superandis  involutum  est:  praesertim  quum  Dulla 
omoiflo  Anyti  cum  Socrate  comparatio  nisi  quam  longissime  repetita 
pouit  cogitari  et  iaveniri. 

27«  Sed  tamen  praestantiorem  fuisse  Socratis  sortem  scriptor 
dedarare  ?oinit  et  dedaravit  bis  verbis:         filv  ovv  öoxti  ^iotpU 
Xovg  fiol^ag  reTv%7^7iivai'  tov  filv  yuQ  ßiov  to  xaisTtcixajov  ini- 
hjUj  t(OP  6h  ^avarmv  xov  qclCxov  Ftv/cv.    ^EmötLiaxo  öh  xrjg 
'^infpjg  n)v  Qcifiriv  x.  t.  A.     Quibus  senteotiis  cum  XeDopbonteis 
comparatis  y\x  a  Dobis  impetrare  poterimus,  quin  scriptorem  ut  alias, 
SIC  hic  in  ioeptias  incurrisse  statuamus.     Eteuim  unusquisque  facile 
videt,  oullo  prorsus  vinculo  illas  cogitatioues  cobaerere  atque  alte- 
ram  alteri  fere  contrariam  esse.    Namque  si  quis  miserrimam  vitae 
paitem  reÜoquit  facillimamque  moriendi  rationem  subit ;  inde  y  credo, 
aoimi  /brtitudo  non  apparebit :  apparebit  potius ,  si  fortunatam  vitam 
dura  fflorte  relinquens  doo  consternatus  erit.    Accedit,  quod  scriptor 
l^pologiae  Socrati  vitam  non  iam  alicuius  momenti  fuisse  tota  scii- 
>lk>oe  demonstrare  studuit.    At  quam  tandem  aliquis  fortitudinem 
loinu  probare  potent  vitam  abiiciens,  quam  nihil  omnino  nisi  mala 
ibi  parataram  esse  intelligat:  quam  si  retineat,  fortitudinem  multo 
iMigniorem  probabit.    Neque  etiam  ipse  Socrates  aliter  unquam  co- 
itavit,     Scriptor  vero  Xenophontis  libro  usus  quacdam  descripsit, 
laedam  omisit,  et  quod  etiam  alibi  id  hoc  loco  quoque  accidit,  sei- 
est ut  omkteret  hnmunculus,  quae  omitti  a  pmdenti  scriptore  nullo 
»cto  potuerunt.     Jtaquc  Xenoph.  Mcm.  IV.  8.  1.:    (ha  (ivvof^ 
co)  oii  (o  £coxQctTi]g)  to  fifv  ax^itvoTuiov  xov  ßiov  xal  iv 
Tzavxtg  xjjv  ö     vo  ta  v  fieiovvTai  aniXimv'  dvx\  ö\ 
V  TO  V  xrjg  t^vx^lg  xr^v  ^(o^tjv  iniÖsi^a^itvog  TtQoafnxtjoaxo  %,  t. 
erstes  igitur  ex  miserrima  vitae  parte  i.  e.  e  senectute  decessit ,  et 
qum  parte  omninm,  ingenii  i^ires  minuuntur ;  nUül  secius  fortl- 
uem  animi  praeclarc  ostendit.    Vide»<,  quam  concinne  haec  dicta 
quaiDque  arcte  cogitatione  cohaereaot.    Si  vero  cum  Apologiae 
^tore  omiseris  verba:   xal  Iv  co  ndvxzg  xriv  6 1  a  v  o  iav 
ov  i/xai*  avxl  Ö£  xovxov:   nullum  iam  senlenliarura  vincu- 
^sge  apparebit. 

lam   sumus  in  co,   ut  de  postrcma  Apologiae  scntentia 
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quaedam  dicainus.  Ac  primum  qiiidem  quem  sensum  aactor  expres- 
flit ,  eum  ^Xenophontis  non  esse  diciimis.  Eteoim  qui  ita  ^cribit : 
fii  qois  virtutis  studiusus  conversatns  est  com  homine  Socrate  prae- 
stantiori,  eum  omnium  hnmiuom  felicissimum  existimo:  is  oescto 
quam  ignorautiam  Socraticae  virtutis  prodere  videtur.  Nam<|ue, 
qui  revera ,  ut  Xenophon ,  tanta  Socratis  admiratione  et  veoeratioue 
repietus  est^  is  talem  conditionem  vix  unquam  cogitaverit;  sed  potiuj 
non  dubitabit,  Socratem  omnium  praestantissimum  iudicare,  id  quod  . 
facit  Xenophon  Mera.  IV.  8.  extr.  et  Plat.  Criton.  c.  44.  b.  Atque 
ceitissime  Xenophon,  si  voluisset  exprimere  similem  sensum,  dixis- 
Bct:  (l  6i  rtg — (yvyyivoiTO ,  ijiEivov  av  fiaKnoioiozcaov  vofii^oiiiu 
Praeterea  ne  hoc  quidem  praetereundum  esse  censeo,  quod  fonna 
hoius  sententiae  admodum  similis  est  finis  Memorabilium:  qiiae  si' 
militudo  partim  ex  particula  bI,  partim  ex  aequa  mt-mbrorum  bre- 
▼itate  proficiäci  videtur.  Verba:  xig  twv  agtvijg  i(ptf^h(üv  coqpe- 
XtutotiQco  X.  T.  A. ;  decerpta  sunt  ex  Mem.  IV.  8.  11.:  oi  crofT?]^ 
iq)ti(i£vot>  Ttavvig  evi  xal  vvv  öiaifXovöi  Tcavtcov  uakiara  noO-ovv- 
Ttg  ixHvov  y  cSg  coqjekifioiTaTOv  ovtcc  TVQog  aQEtrjg  imfiiktttev:  atqoe 
ita  4<jidem  decerpta  sunt,  ut  auctor  verba  ad  rem  procul  dubio  gra- 
vissima:  nQog  a(ierijg  inifkikeiav,  «atis  imprudeater  omüefit, 

m. 

1.  In  priori  disputationis  parte  quum  «atis  copiosc  egisse  nobis 
Tideamur  de  singulis  sententiis  a  Xenophootis  mente  et  ingenio  ali-> 
enis,  nunc  iam  transeundum  nobis  est  ad  contemplandam  singoiaruiii  * 
Tocum  generumque  dicendi  rationern  fquo  eliam  satisiiat  Gee/to,  qui 
pag.  6,1  sed  feilem  JJelb/uciius  t'iua  sennonis  östfndtssei ,  nec 
JBornemanni  disputationem  grarnmalicam  ignorasset ,  accuratam" 
illam  ac  dociani)  comparandamque  libclli  inscriptioaem  et  forinam 
cum  universa  eius  indoJe:  nndc  od  certum  quendam  finem  perveuiemii?. 

2.  Xenophonteum  scribendi  genus ,  quod  in  eius  scriptis ,  de 
quoriim  qnidem  auctoritate  viri  ducti  conscotiunt,  cemitur,  cum  eo, 
quod  Apologiae  proprium  est,  comparantes  in  hac  inveniri  qoaedain 
censeinus,  quae  Xeoopbouti  haud  ita  facile  tribueris.  Scriptor  tgi« 
tar  in  ipso  exordio  §.  1.  extr.  ante  vocabulum  ^uviexog  articulam 
omiiit.    Qood  Bornemannas  ad  hunc  locum  p.  33.  frustra  defeod^re 

»  conatof  esse  mihi  quidem  videtur:  quae  enim  exempla  ex  ipsa  Apo^ 
'iogia  et  Meinorabilibus  etc.  affert,  ea  huc  nihil  faciunt:  primom  enioi 
illa»  etiamsi  per  se  apta  essent,  reiicieoda  sunt,  qnom  ift  denioo- 
ctrando  rednre  in  orbem  absnrdann  sit;  ttun  kaec  huic  loea  aliena 
eise  apparet.    Quibus  eniui  in  exempUs  omniboB  nnlla  inest  oppo»- 
tio.    i^nai       rem  in  iU  articulns  ponatar  an  omittatnr  perind« 
est;  at  nottro  looo  aifai  oppooantnr  /S/og  et  ^avaxag»    Quob  eigo 
nomini  j?£o^  artMhu  wmm  «t,  noouai  ^avmog  etiam 
neeeite  fiiit    Quo  ifUk»  Xenophoo  cante  abstinait  'Melii.  IV«  &  1. 
baec  eadem  nomina  opponeas :  TcXcvr^tfM  tovßiov,  et  p«Mo>^pait 
nmayvncwtov  &uvd%6v.  Dkit  aciililor  §.4.:  ia  'A^nfiulmv 
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fieri  posse  Demo  prorsus  negaverit,  tarnen  parum  accaratum  illud  esse 
üDus  quisqae  concedet  et  a  Xenophonte  eo  magis  alienum,  quo  ele- 
ganüu5  ille  eadem  ferc  verba  io  eadem  rc  adhibeiis  scripsit  Mein.  IV. 

8.  5.:  o(  *Adfjvri6i  ömctaral  ai^eodivrsg.     Adverlas  quo- 

que  animiun  velim ,  quam  parum  eleganter  illud  sit  enunciaturn  ix 
tov  koyov  oUxioavteg  ij  iitixaglKog  ilnovxag:  e«t  enim  adiuodum 
ioiucunda  et  bouU  scriptoribus  inusitata  in  hac  re  casuum  mutatiou 
Aaedit,  quod  verbum  oinxl^eiv  ab  ullo  unquam  Graeco  pro  oUxL- 
iiöQai  sive  oUielgeiv  adhibitum  esse  prorsus  dcmonstrari  non  pot- 
est;  qaum  quo»  locos  laudatos  invenies,  ii  ad  unum  omnes  et  ut 
USU&  feit  /f^cile  explicaveris.  Praeterea  ipsi  Xeoophonti  verbum 
istud  omnino  nnsquam  placuit  usurpare,  nisi  quod  Cyrop.  IV.  G.  5. 
Gvvoixxi^tiv  legitur.  .  •  . 

3.  Eadem  sectione  scnptum  vides  iinxeiQrjaavxog  fiov  —  — 
Ivmniovxui  |io(.    De  quo  priusquam  ipsi  quidquam  statuamus,  hoc 
neiDo  tcinere  crediderit  Bornemanno  ad  Ap.  p.  38.,  banc  ita  ab 
una  ad  aiteram  structuram  transeundi  Graccorum  esse  consuetudi- 
Dem,    Namquc  qui  iaudatorum  et  hic  et  alibi  locorum  turba  prirnum 
qnidem  aiiquantulum  commotus  erit,   is  ipsis  locis  cognitis  facile  se 
in  errorem  abductum  esse  videbit.    Certissime  vero,  si  quem  un-^ 
qoam  colorem  graecum  a  barbaro  distinguere  uiu  didicisti,  istud  di- 
cendi  geuus  prorsus  barbarum  esse  intelliges.     Mutari  structuram 
notum  est:  ita  vero  mutari,  ut  eiusdem  vocis  duo  casus  obiiqui,  ut 
aiunt,  fi4>v  —  fjioC  in  eadem  sententia  adhibeantur,  quae  tam  facile 
coDCiDDius  possit  enunciari,  hoc,  credo,  neque  affirmabit  quisquam, 
□eque  demon&trabitt     Est  autem  illud  ad  nostraro  rem  eo  maioris 
QQomentiy  quo  magis  Xenophon  in  eadem  prorsus  sententia  illo  vitio 
lante  abstinuit  dicens:  igö?/  ^lov  imxnQovvxog  —  ijvavxito&t]  x,  t.  X. 
et  nt  boc  quidem  omisso  pronomints  dativo  i^iol,  ut  putavit  Matth. 

&''•.  §•  ßed  sicut  adiectivum  ivävziog  tam  genitivum  casiun, 

uam  liathrum  admittit,  et  illum  quidem  hostili  magis,  huoc  locali, 
t  a'iaiit  y  sensu,  sie  multo  convenientius  illud  esse  arbitror,  ad  t^v^v- 
(a&jf  quoque  genitivum  rcferendum  esse  statuere:  quod  cur  non 
.:  UcTi  possit,  nullum  prorsus  impedimcntuin  iiivcnio. 

4.    Sectione  quinta   quiddam   parum   accuraUim  esse  censeo, 
olaOct ,  ort  ^ixQ^  f-^"^  xüvÖB  ovdevl  ca'i>Q(on(ov  vg>£{firjv  ßik" 
yv  i^noü  ßsßitoaivai;  Socrates  autem  certe  niinquam  dixit,  nequc 
•ucKiuam  dixisse  traditus  est,  se  omnium  hominiim  optime  vixisse: 
/  qui<lem  illis  vcrbis  significatur.    Bene  autem  Xenophon  Mem.  IV. 
vj.  scribit  V(pi'i[ii]v  av:  ita  ut  conditio  subaudiatur:  si  contendere 
am  voluisset,  (Bornem.) 
^  3.   Qoacritur  Socrates,  mox  sibi  sL'nectutis  molcstias  esse  feren« 
>iaX   ogdv  xe  xtiQOV  xal  dy.oveiv  riaaov,     Lbi  quam  sint  in- 
e  collocatae  particulae  xal  et  xl:  quae  qnura  diversas  res  et  certe 
ras  3t>  alteris  divisas   coniungere  soleant,    hoc  loco  licet  bene 
1/  eC    ctTiQviiVj  male  tarnen  )^£i^ov  et  ?Jaöov  coniunxerunt:  quae 

■*,     r.      '^f-        Püdng,   I3J.  VIII.   Hft.  I.  9 
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adrerbia  omnino  sie  distrahi  non  debaerant  pradentinsqne  fedt  Xe- 
nophon  dicens  Mem.  IV.  8.  8.:  xcrl  o^av  xt  xal  crxovav  ^xror 
Kol  ^tovocrcr^a»   i%l^ov  x.  t.  iU     Quod  quidem  uiüiMi 
qimmvis  ad  rem  maximi  momenti  a  scriptore  nostro  omissom  ia  id 
etiam  Vitium  ipsum  adduxit^  ut  vocabulo  xtlqof  abuteretor,  ubi  pa* 
rum  aptum  videtur  esse,  qiiippe  quod  ad  animi  magis  quam  corp<H 
^  ris  et  externas  facuUates  referatur.    Cf.  Mem.  1.  2.  32.,  lü*  9.  9-, 
III.  1.  8.>  IV.  8.  10.  alibi.  Praeterea  Xenophon  ot  ubique  (et  Men.  U, 
7.  6.  I.  5.  6.,  III.  7.       IV.  5.  4.,  II.  5.  4.,  I.  5.  1.,  IV.  5. 11. 
alibi)  forma  magis  Attica  i^rrov  usus  est,  sie  Apologtae  scriptor  mb- 
per  ^0a&>v.  Cf.  Apol.  §.  16.  19.   Eadem  vero  sectione  aliud  qaod- 
dam  contra  ceterorum  scriptorum  morem  dictum  notari  debet: 
Sv,  tlnsiv,  iyci  hi  a¥  rjdioag  ßioxivoifn;  Particula  av  koc  modo 
duplex  posita  fern  nuUo  pacto  polest«    Priroum  quidem  Üoel  sMpit- 
sime  duplici  hac  particula  scriptores  usi  sint,  ita  tarnen  9em^«r  te 
res  habet,  ut  allenim  ov  ad  verbum  finitum,  altenim  ad  in&okünB 
▼el  participium  sit  referendum :  quae  etiam  interdam  ex  contexta  soA 
subaudienda.     Tum  illud  quoque  nemo  negat,  interdmn  ov  dapiei 
poni ,  ubi  altenim  ad  verbum ,  altemm  ad  rationem  temporis  ▼«! 
pertinet.    Denique  etiam  sunt  quaedam  eiempla,  ubi  av  fere 
vacaneum  videatur  esse.     Illud  autem  recte  afBrmavit  StaUbaaaias 
ad  Piat.  Phileb.  p.  169.  (cf.  tarnen  ad  Euth>phr.  p.  49.)  poft 
Sv  nusquam  a  scriptoribus  solutae  orationis  ov  repetitom, 
nbi  nulla  prorsus  particulae  significatio  possit  co^tari :  qoam  in  nosti« 
loco  quo  apte  refcras  vix  invenies.     Bornemannus  vero  ae.ia  hat 
quidem  desperanda  re  destitutum  se  sentiens  exemph 
congessit,  quae  quin  fateamur  a  nobis  impetrare  non 
tim  omnino  non  ita  reperiri,  partim  incerta  este,  partim 
plicanda.    Atque  illud  impriraij  ne  credas,  quod  dicit,  legi  vc^ 
gendnm  esse  moq  6'  av  •  •  .  .  yivoivx*  Sv  ap.  Xen«  Cyrop.  HL  1. 
16.:  lioc  enim  verum  non  est. 

6.  Parum  convenienter  ctira  Graeco  dicendi  genere 
§•  7.        yaQ  vvv  xazaxQiOrj  fiot  x.  T.  A.  Nequc  enim 
vciv  coninngcndum  fuit  cum  dativo,  sed  cum  genitivo,  neqae 
Bornemannus  in  eum  erumpere  clamorem ,  qoem  Schoeidero 
y,qtu  si  Matth,  g7\  Gr.  p.  505.  (/>.  696.  e(L  all.)  etc. 
dignaUis  esset,   excitaium  ibi  locum  Ilerodoti   VIL  146» 
xol^i  HSV  X  ax  ix  Q  IX  0  ^  a  v  ctx  o  g  in  tiam  eum 
fuisae  y  certo  scio*^     Neqne  enim  Matthiaeus,  neqne 
quisquam  unico  illo  exemplo  Graecum  consuetudinem 
tatam  esse  dixerit.    Bornemannus  nimio  suae  rei  studio 
passus  est.    Praeterea  illud  recte  iam  ab  aliis  est  obserraloi 
vaxog  (non  bixi])  in  hoc  dicendi  genere  omitti  non  passe . 
omissnm  esse,   quamvis  laudaverit,   non  adscripserit  locoj  qi 
Bornemannus.  ^fll 

7.  Coniecturam  quod  recepernnt  Gesneri  nlildxov  latlai^ 
^ItTcoiovCa  zov  X  iksvxcSvxog  pro  tö>  xiXtvxavxi 
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pgtfifciiaiti  -  wiuenim»  pMtatttoi»  pradditcr  feeenuit  CiMt  aää  . 
ü»  toM  Mfiii.    Bk  eodon  purMjpio  In  te^eiMilNit  td  inofLn^ 
ffciftM  MppiesdMi  ctfe  if  filiNnrtf »  dlenft*    Qood  quam  incoii- 
ctaM  it  Mie  flerl  ^^tf  fix  ctl  ^mnI  bomumi:  adeo  iBud  dt 

S«  8MlitM  WMM  sott  Mtii  tocMitii  fcipondttl  it^oculia  prio» 
Alt:  3m»v  Mi|ilIiD»  «tf^x^nAwi ^luA^w  •  •  ital  ^  Mt«v 
1^«  ivr^l  liMtmiFi  ttttfvi}«^  im^vmw.  Quhii  ctiui  qua«  bon* 
•  dBi  ribi  eiMflt  data»  «cHet  MMMrare,  diccre  debebat  tttvra 
-  pM  tattft^.  Qaie  pro^e  aeqaaBtar  aalia  beae  et  elegaiiler  vidcn- 
tnr  «Ha  «nunciatat  -8ed  §•  18.  taaiaactiia  est  coai  Ufwit  «4  9o- 
fdtamm  iaiaitifas  mta»  articulo  x6:  qnod  vfac  ciada  giaece  btae . 
tei  poafe«  Qaamqiiani  Maltldaeiis  Gr.  gr.  p.  1065.  Imoo  aoatraai 
d  aKaa  qabidaai  loeaa  eins  generia  laadayit  Sed  Uli  qaidaai  ptoi^ 
•aa  dimaK  wnt,  qnuni  inßnitifl  aon,  at  patabatvlr  do^s,  a  ▼erb» 
lifigr^  led  ab  alio  vocabalo  peudeant  Namqiie  apnd  Platoaeat 
ApoL"«;  f9*  C.  8;  fq>ij  ovx  Mp  t*  tlvai  to  filj  anoxtttvat  la-  - 
finitifOi  Coffi  articulo  miaiaM  pend^  ab  itpif^  aed  ab  dvm, 
Bade«  BMido  Plat.  Sjoip.  p.  190.  B.  Ufggtu  ti  imx9tq$hf  nout¥ 
laMtivos  mßüff  ad  Afyctor»  pertnet 

9.  CoBHaemoraatar  §.  IS.  a  scriplare  ioMfa  «iffi^oAoi:  Xeao- 
pioft  aatem  ia  eadem  senteatia  easdem  res  eoumerans  Meoi*  f.  1« 
S»  aon  dolty  aad  ovfi/^oXa:  atqoe  hoc  quidem  oaiaiaa 

facta  tta  factom  est,  ^aai  laaicalinoai  pro  tabstantiTo  vix  a  qoo- 
-  quam  «it  adhibitniD,  Beutrom  genas  ab  oinnibas.  Cf.  Xen.  Cyrop* 
VI  1*  46. ,  Arrian.  de  ven.  lY«  6y  all.  In  eadem  paragiapbo  aatia 
iasolenter  dictam  est  totfro  TfXfiijpiov  pro  todt  T£^tt7j()tor.  Est 
enlm  homm  proBofDionm  apud  scriptores  Atticos  ea  fere  differentia» 
«t  avTO^  ad  ptaecedentia,  ß6§  ad  ea,  quae  seqQuntnr,  sit  rcfcron- 
daai;  in  tero  Apologia  idem  error  saepiiis  inveoitnr.  Cf.  §.  21.^ 
Tovro  tfof  t.  iL  Paollo  post  pluralern  XQV^l^^^S  ^ua  aioila  ex-  ' 
pKcafarii»  vix  iaTeoies:  quam  et  in  uni verstun  non  ntsi  singolaria 
ia  aaa  aily  et  apud  Xenophontem  nusquam  ooiaiao  iHa  tos  se  itt 
aiagalori  qokleni  mimero  inTeniatar. 

10«  Non  satis  accurate  icriptor  §.  17. :  to  i>*  ijih  . .  •  •  •  äicau» 
«iftiaOtrc.  Praecestit  genitivos  pendens  ille  a  voce  afnov  . —  ixzl-^ 
Wov  ds  tI  (pfjaofit¥  aXttov  tlvai,  et  quum  in  sequentibus  eadem 
esse  debeat  lententia,  ibi  quoque  genitivns  esse  debebat.  Neque 
qnidqaam  huc  valent  loci,  qiios  laudavit  Büroernannus  ex  Memora- 
biUbus:  sunt  enim  prorsus  alii,  neque  quidquam  conttnent,  nisi  ca-* 
stim,  ut  aiunt,  absolutnm.  Bene  igitur  Xenophonti  libellum  tribuens 
Gesneras  pro  ro  ök  schbere  volait  tov  6i:  error  aotem  erit  noa  ti- 
biaiii ,  sed  scriptoris. 

11.  Ibidem  §.  18*  praesens  tempus  tcr  positom  vides,  otxtiU 
QUV^  iiayaiVf  tvSaniovtt,  qnam^uam  res  praeterttum  efflagitat. 
Namqne  quam  excusationem  pro  tvöaifAovti  protulit  Bornemannus 
Apol*  ad.  Buaor.  ad  h.  !•  poft  obaidioacm  qaoqae  Lysandri  dvitateoi 
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floruifife,  eam  non  itidem  4>08se  referri  ad.  ^Unüi^nv  et  dtayHw 
apdtoni  tft.  Ac  ne  iliud  quidem-  rectc  dixeris,  civitatem  itmai 
floniUte  Tff  ^ncihata  quinque  vix  annU  post  finem  belli  peracti :  qoo 
Iciopo^  Socratcs  mortem  t)ccubuit.  Postca  urbe  refloresceDte  qui 
hanc  rem  conscriberet ,  facile  sui  temporis  statum  ad  pristioa  potult 
referre.  Neque  etiam  qui  eadem  sectione  legitur  pluralis  ivrta^tUt^  * 
a  Xenophonte  hoc  modo  unquam  usiir|)atas  est,  Deque  ab  alio  qoo- 
quam  scriptore,  nisi  ab  Herodoto  I.  135.:  frustra  eoim  Borneman- 
BUS  h.  1.  ad  ipsius  de  epilogo  Cyrop.  commentationem  tc  delega^it« 
Sed  huc  iam  ei  condoDandum  erit.  Vix  vero  ferri  possuot,  qaae 
contra  Schoeiderum  iniustc  saepe  protulit.  liecte  enim  ipse  quid^ 
ad  Apol.  cd.  maior.  aniraadvertit,  formnlis  iiirandi  ^lu  z//or,  val  fia 
/lia  et  qnae  sunt  generis  ciiisdeffl  particul  tm  ye  nunquam  addiram 
ioTeolri,  ut  obscrvatura  est  a  viris  ductis ,  Porson,  Adversar.  p.  30., 
Reisig.  coDiect.  ad  Ariätopb.  I.  p.  263*)  aliid,  sed  qutd  taudem  Islod 
est  coodamare,  Schoeidernm  hoc  ignorasse,  quam  alioquin  ut  cer- 
tissimiim  argumentum  in  suam  rem  hoc  convertisset ?  Illud  utcun- 
quc  est  Apologiae  scriptor  huius  rei  se  parum  giiarum  praestitit, 
quum  a  Graecorum  consuetudiue  decedeos  in  h  ic  iurandi  formula 
illam  particulara  adhibuerit:  ita  ut  hac  re  commoveri  sane  possis, 
ut  Xenophonti  libellnm  abiudices.  Atque  hoc  etiam  sicut  ab  Omni- 
bus scriptoribüs  Graecis,  sie  imprimis  a  Xenophonte  alienum  esse 
arbitror,  quod  est  §.  22.  r«  navta,  xd  ix  t^^  öixijg  x.  t.  X.  Ete- 
nim  prirouui  tu  orailti  certissime  debcbat,  quum  xd  nävia  omtua 
prorsua  eiusdem  g(  uitis  coniplecteus  nuUo  pacto  possit  ^equentibus 
ad  singulas  quasdam  res  restiingi.    Dipi  igitur  debuit;  ndrtu  w  • 

ix  Ijjg  X.  T.  A. 

12*  lu  iuiliciis  et  Omnibus  publids  muneribus  quamvis  quaedam 
dicendi  foraiuiac  firmae  sint  immutabilesquc,  ut  ab  omnibus  sempec 
adbibcantur,  tamen  in  Apologia  §.  23.  ab  hac  loqucndi  norma  ab- 
erratiim  esse  videmus.  Etcnim  vox  VKOTtyLÜQQai  a  scriptoribüs  At- 
ticis  nusqnam  est  usurpata,  sed  avrtrifiaa^ät,  quod  vide  apud  Plat. 
Apol.  p.  36.  c. ,  Demost.  in  Tiinocrat  743.  19.,  alids.  Sed  hoc 
ipsum  Borueniaimus  studuit  dcfendere,  ncque  dubitavit  ille  ad  h.  1. 
ed.  raaibr.  in  suam  rem  laudare  Meierum  et  Schoemannum  .Att.  Pro- 
cess.  p.  179.  j  qui  tarnen  disertissimis  verbis  vnoxi^cia^ai  non  nisi 
scriptürum  posterioris  et  seqtiioris  aetatis  esse  dicunt.  Et  ne  BoecL- 
hius  quidem,  quem  de  huc  verbo  commoda  quaedam  observa^se  ßor- 
nemannus  dicit  annott.  ad  Apol.  p.  63.  Staatshaush.  der  Athen. 
I«  p.  398.,  hoc  loco  quidqiiinn  ad  hanc  rt-m  protulit,  sed  vix  ad- 
scripsit  verba  aVTmfia,  vnoxiiiü:  quae  quod  tarn  incerte  lauda\it 
Bornemannus,  oimis  prudentcr  fecit.  I^audaverit  potiu:$  accuratam 
Bremii  de  hac  Toce  sententiam;  qui  ad  £pp.  Sucratt.  14.;        ^cri-^ , 


*)  Minume  vemm  est,  qnod  narrant  docti  do  yf  p^rticula  in  hta  forw 
molis  non  pooeada«  vide  qua«  fcripai  ad  DevariBm.  Vol.  II.  p.  2%%  tqq. 
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pä»ibtu  hcnU^i Jrorifiiffitti*^'  fute  r0  non  etähSbttur,  Nemo, 
q^od  seio,  ed'usUM  esij  praeter  eum',  pd^euh  XenopHmH»  per- 
eonä  jipöhgiam  ecribme^  vix  hodie  quemquam  nomtne  deceperit. 
frM  auetoree  jponunt  ret  mnplese  ti^a^^ai^  Pei  compositum 
avtitifiao^ai,  '  Nec  iaäätinda'  eet  ^ea  noäb^'  quae  ele^ 
vaiio  eet  et  demiriufio  poenae,  grata  fhrsiian  vfudefieo, 
9ed  a  Socratle  ' mgenw  et  mot'iine  proreua  aliena/*^  Ceteras  lo- 
cos  apad  BoriiemannDro  laodatos  omSttmiiu;  Dtdliu,  milii  crede»  ver* 
ham  vfroTififoOftf  Attlconm  vel  bomnum  fcriptormn  fuisse  tibi 
probubit. 

13.  I»m  qotini  pn^t  indicitim  iternm  defaMlere  se  Socratei  lor 
cipit ,  bis  «tittor  t^rt»b  §.  24. :  Oihi  yciQ  ?y  coy  e  ovtI  di6g .... 
oSre  (hinv  ridl  xatvoZg  MftoöiVf  oHn  ofivvV,  o^u  ,  'avaiti-' 
9i}va.  Per  Vodem*  iymys  «ddo  ipsvm  se  etferre  yidta ,  nt  qaid  tan* 
itm  opponator  necessario  cxspedes:  qaod  quam  non  scqoatiir,  mi- 

_oas  pfolMkiüe  c^se  iHod  diccndi  genas  apparet.  Praeterea  ne  illa 
qnidein  fos  xittwIfivSofiaQrvQHV  in  eiumödi  rebtif  nsitata  üiit ,  sid 
p(vSouciotvqitv  cf.  Ifcier.  et  SchoeoMuni.  Att.  Process.  p.  330.» 
«tibi  Atqae  omnino  apnd  millaiii  nnquam  nieUoris  ootae  icriptorem 
KVttnl'ivSo^ttQtvQiTv  legere  mc  menrioK  * 

14.  Loqneiutt  formola  Humttvog  tpavai  licet  oon  promis  innsi- 
tata  sit,  tarnen  netto  qnodam  scfflSu  dactus  Schncideros  ad  loami 
§.  25.  ol  tivriimoi  xo^rmv  it^u^at  ri  xot'  i^ov  q>«(tlv  animad« 
vertiU  j,Quidni  iai  rpadtv  dijtit?'^  Etenhn  aat  sie  scriptcir  df- 
cere  debait,  aut,  quod  qnidem  videtur  Aiitse  optimimi,  adhibcre 
parüculara  on  vcl'cä^,  qiiae  nim  icftto  rivoc  qfavat  iotet  coninngt*. 
Cf. .  Plat.  Apol.  c.  37.  B. :  xrtr*  l^mnov  (Qtlv  övtoc.  oIc  a^iog 
•  cffii  X.  T.  X.  Vocabiilnm  KaxoSo^ta  obvium  §.  31.  sicut  in  univer- 
fom  rdrissirnum,  sie  apud  XrnO[)hontem  nnsqnam  rrp'Titnr.  scd 
Jldo^ia  cf.  Mem.  I.  3  4.,  oi  ne  y.cr/.oöolog  quidem  ci  usitatiini  fuit, 
sed  aöo^og  cF.  Cyrop.  VII.  5.  61.,  Symp.   IV.  57.  et  a<5o|nV 

^  Oecon,  IV.  2.,  quamqtinin  etiam  Kc(y.oSntnv  lonitur  Mem.  I.  7.  2. 
Neque  etiam  quod  patiHo  po«t  seqnitnr  vcrbiira  ^n-ttfAftv  ncdum  Iti- 
TzkzlaK^aL  hoc  sen"?n ,  quo  nostro  loco  et  cum  voce  Oavccxov  con- 
ianctum,  quum  omnino  niisqtiam  rcjicriatnr^  Xenoplionti  iure  impu- 
tarc  poleris:  poteris  ei,  qui  etsi  linguae  Graecae  satis  peritus,  tarnen 
non  omnla  nccuratis«iime  explorata  habuit.  Einsdom  vidctnr  vox 
a^iOfiay.uQiaroTccrog^  quam  Xenophontcam  non  esse  rccte  animad- 
Tcrtit  Schneiderus.  Ac  ne  apud  alium  qiiidem  quemquam  cam  in-  - 
venire  me  mcmini.  Saepissime  autem  et  apud  alios  et  apud  ipsnm 
Xenopbontem  bgitur  iiaxaniarog.  Cf.  Cyrop,  VlI  2.  6.  et  27., 
Mem.  II.  1.  33.,  Anab.  I.  9-  6.  eodem  sensn.  Est  cnim  hie  error 
BorDcmanni  ad  h.  1. ,  quod  ^aaaQiGrog  is  esse  non  possit ,  cuius 
Sit  praedicanc/a  hcntiiudo.  Namque  et  in  onivcrsum  illa  vcrbalium, 
ut  aiunt,  adiectivorum  in  xog  significatio  haud  rara  est  et  quod  ad 
ftaxo^iarog  attinct ,  quodvis  lexicon  rem  satis  iÜostrat.  —  His  quasi 
appendicem  quaedam  adü€ere  volumosi  quaa  aot  sine  causa  aliter, 

Digitized  by  Google 


134         De  ApQlo^ia  Socrati«  Xenophooti  aViudicanda. 


atquc  apnd  X^opbontem,  aut  tainen  noQ  sine  rq)relieD3ioDe  dicla 
esse  vitlentor:  quae  singula  li  copiosiiu  tractare  Tellemus,  lectoribiia 
essemus  molesti.  Incipiente  statim  Hbello  (§.  1.)  dk  et  xal  paniin 
apta  sunt;  to£  ißovitvaaro  acribere  honio  noD  debebat,  utpote  qiii 
ßovksvaaa^ai  Socratem  negaret.  Apad  Platonem  Socratis  fityaXri- 
yoqlav  ttcpQoviaxiQav  videri,  nemo  unquam  saoae  menüs  pronuncia- 
vit.  §.  2.  i^rlyytiXi  ita  fere  dictum  est,  quasi  scriptor  aliis  iuterce- 
dentibus  hoc  comperissct:  Xeoophon  ipsum  Hermogenem  audierat 
cf.  Mera.  IV.  8«  4.^  ibidem  dxovcov  avzov  öiakiyoiiivov :  quod 
quae  tandem  causa  esse  potuit,  cur  ab  Apologiae  scriptore  in  o^cJv 
mutaretur,  multo  minus  aptum?  ndvia  ÖLakfyonivov  eodcm  modo 
sine  causa  in  fcsQl  navrcov  mutatnm,  pracscrtim  quiim  ab  eiu»raodi 
vpcabulis  praepositio  in  hoc  dicendi  geoere  abesse  soleat  et  accusa- 
tivus  adhibeatar.  §•  S.  Nihil  magis  snpervacancum ,  quam  iltud  xa/. 
*A7ioXoy£ta^ai  iisinav  dtaßtßiaxivai  deterius  dictum ,  quam  quod 
Xenophon  habet,  Toifro  fitXtxav  diaßeßifoxivat ,  propter  duos  inG- 
nitivos.  Deindc  ^nuia  «,  t.  iL  interrogatio  et  responsio  non  dis- 
tinctae  sunt:  quod  etiam»  fieri  potcst,  tarnen  a  Xenophonte  h.  I. 
non  factum ,  ncque  omnino  Geri  solitum.  Tum  apud  Xenophonlem 
Socrates  multo  distinctius  et  rectius  sententiam  suam  explicat:  öia- 
OKontov  za  te  öixuia  na\  ta  adutOf  nQUirav  ök  za  Sixaut  xal  zäv 
adUav  amxofiEvog:  quae  mutilata  in  Apologia  sunt  et  omissum  est, 
qood  maxime  ad  rem  pertinebat ,  ötaaxoTiäv  za  ölxaia  x.  t.  i. ; 
namque  z6  iiaaxontiv  potissimum  et  proprie  ^Ekizrj  illa  erat,  et 
imprimis  idcirco  commemoranduro,  quod  sola  nQu^ig  Socrati  parri  mo- 
menti  esset,  utpote  qui  omnes  wtutes  in  cognitiune  coosistere  cen- 
seret.  Praeterea  stnictura  verborum  f}vni(f  voju/^a}  ^idizrjv  tlvai 
KaXXlazriv  dnoXoyUcg  admodum  perturbata  est  §.  4.  Prorsus  C4>n- 
tra  nsum  Graecorum  est,  accusativnm  cum  infinitivo  coniungerc,  oVi 
idem ,  quod  in  primaria  sententia  fuit ,  subiectum  manet ;  itaque  ut 
a  Xenophonte  Mem.  IV«  8.  ^.  decedens,  ita  falsum  hoc  est  crvrdy 
6h  ndXtv  Xiytiv;  pertinet  emm  ad  Hermogenem.  Ibidem  Xenoph. 
fii^dev  dSixovvzaQf  in  Apologia  ovÖlv  döixovvzag:  causam  mutandi 
nullam  esse  potuisse,  unusquisque  facile  videt:  dcinde  mutatio  |>c«- 
sima.  Namque  si  ovdfv  dicitur,  iudices  Athenienses  hoc  inteileiisse 
statuitgr;  quod  a  re  prorsus  alienum;  &i  iirideVf  in  arobiguo  fuis«e, 
quemadmodum  iudicandum  sit:  hoc  rectum.  Parum  accurate  in  Apo- 
logia Socrates  dicit,  conatum  se  esse  cxoatlv  ntgl  zijg  unokoylag^ 
sed  daemonium  obstilisse;  per  totam  enim  vitam  illud  se  medlt«- 
tum  esse  dixerat;  recte  Xenophon  q>{^Qvzlaai  zijg  ngog  zovg  6  i- 
xacrdg  afcoXoylag,  Praeterea  in  Apologia  ivavzioxJzai  dictiim 
pro  rjvavzia»^;  falso.  Directissime  scriptor  non  se  ipsum  Hermo- 
genem audisse,  sed  de  eo  tantum  legissc  prodlt  repetendo  §.  5- 
eodem  illo  vitio  (»g  61  ttvzov  dniiv  pro  avzog.  Tum  ferba:  tl 
Hai  TO)  Oia  6oxH  ifta  ßiXziov  ilvai  ffiia  zfXivzav  ineleganter  dis- 
iecta  sunt  ex  loco  Xenoph.  §.  6«  1-  L  AJfOZlXtta&a^  §.  6<  minus 
usitatum ,   quam  quod  Xenophon  habet  §.  8.  iniziXua&ai'-  a  quo 
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sine  causa  «ieceMum.  7.  To  iv  xaipo»,  ^  f^ata  articuhis 
param  aptus.  Deiode  prodosin  ya^  vvv  xaxaxgi^y  fiov  sequi 
d(;bebat  aötxov  iaxai^  non,  quod  iain  dictum,  ridiculum  illud  ad- 
ditamentaiB :  ij  ^a<mj  vno  rwv  toi^tov  iTcjfitkrid'ivxov  xi- 
KQixat  repeti.  §.  8.  Ol  ^eol  Socratis  daemoDium  erit.  §.  9.  ovöh 
saUs  male  pro  ov;  item  ti  ßtt^vm  pro  iav;  tum  articnlus  x6  ((^17 v) 
omitteodos  fuiL  §.  22.  d^Xov  oti  nimis  incertum,  quam  quod  a 
Xeoophonte  profectum  esse  possit;  est  autem  Grammatici,  qui  conii- 
dt  §.  27.  ''Ofi^acfi  ifttidQog  pro  o^fiorcf.  §.  Sl*  pro  Aviog 
forsitan  melius  legilur  '*Aimxof» 

15.  Siogulis  bis  rebus  expositis  Übelli  inscriptionem  et  formam 
comparautes  iiliid  etiam  magnopere  roirandum  inveniemus,  titnlum 
libri  a  forma  et  indolc  prorsus  abborrere.  Est  eoim,  ratiooe  oon 
habita  omtssi  in  quibusdam  libris  Xenopliootis  nominis,  inscriptio 
haec:  Stvotpmvxog  anoX^yla  £oiXQ()txovs  nQog  xovg 
ö  i*a9xa  g,  Primum  quidem  facile  vides,  formam  libri  ab  apolo- 
gia plaoe  aiienam  esse«  £st  eoim  apologia  defensio  per  oraUonem, 
Don  per  narrationem ;  atque  eiusmodi  ^unt  omoes  apologiae,  qua- 
mm  quidem  nunc  nobis  est  memoria.  Iii  nostro  autem  libello  quum 
oratioois  minima  pars  sit ,  ad  colloqiiium  longe  plura,  quam  ad  de- 
feusioDem  pcrtiiieot.  Dcinde,  quod  et  alii  dixeruut,  prorsus  ioe- 
.  ptum  est  illud  adtlitamentiun  n(f6g  xovg  öinaaicig.  Eteoim  quid  tan- 
dem  in  hoc  lib<!ll<>  ad  iudices  pertinct  I  Panca  tantum  et  tarn  pauca 
quidem,  ut  tota  scriptio  nomen  inde  trahere  band  facile  possit. 
Quod  vero  Borneroaouuj  titulos  librorum  a  posterioribus  plerumque 
additos  esse  animadvertit ,  hoc  verum  est  et  satis  notum;  sed  bac 
ipsa  de  causa  etiam  iode  nibil  potest  coHigi  pro  Xenopbonte,  quod 
dus  nomen  io  quibusdam  editionibus  libro  praefixum  est.  Ac  si 
cum  an'uno  noMro  reputamiis,  quem  fioem  Xenopbon  potoerit  sequi 
praeter  Meroorabilia  de  Socratc  quaedam  conscripturus ,  ?eram  Apo- 
logiam,  neu  narratiunculas  eum  scribere  debuissc  patet:  praesertim 
quuoi  per  narrationem  omnia  ista  et  elegantius  et  copiosius  in  Me- 
morabiiibus  tractata  sint;  ita  ut  perpensis  iis,  quae  diximus,  Xeno- 
pbonti  illam  scriptiouem  abiudicare  neminem  iam  dubitaturom  speremus. 


Ne  disputationem  meam  iuterrumperem ,  quae  Geelius  de  Me- 
morabiliuro  IV.  4.  4.  et  de  postremo  eorum  capite  disputat  ,  boc 
loco  refellere  constitai.  Is*  Mem.  IV.  4.  4.,  quem  locum  nos  ad 
oostram  rem  piobandam  sect.  11.  §.  19.  adbibuimus,  interpolatum 
esse  Gontendit.  Quid  multa  ,  inquit  p.  9.  quo  callidius ,  eo  tur~ 
piu9  initrpolatua  sst  locus  Xfnop/iontU  ,  cuius  compositio  gram- 
mcUica  od%'erler^  debuisset^  qui  iii  Memorabilibas  expolie/idis 
elaboraveruni,  Sed  videamus;  verba  §•  1.  vilka  xai  F^iyo)  ansSai' 
*  xwTo  et  §.  5.  x«tl  ll-iyi  h\  oxixtiag  sibi  utique  respondent,  sed  in- 
terpretans  ne  omittas  verba,  quae  anleceduot :  ^AXkoi  \xr^v  xctt  ma^ 
%w  diJUfiov  Qvn  untni^vniMto       tl%6  yvfofijjv,  quae  cum  illis  in- 
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time  cohuereant,  neque  vertenda  sant,  ut  miro  quodam  modo  p.  10> 
factinn  esse  videmus:  verum  de  jiisto  quid  sentiret ,  ntia  modo 
non  celai'it  y  sed  eiiam  facto  ostendit.  fo  praecedente  enim  captte 
qiium  Xenophon  Socratem  de  pietate  io  Deos  loqucDtem  feciss^f^ 
nunc  transit  ad  iustiim  dicens:  verum  etiam  (xol)  de  iusto  quid  »e«- 
tiret  non  celabat ,  sed  et  f actis  sivc  re  (non  facto)  oatendebat  (§.  1.) 
et  fferbis  (§.  5.)»  Ov-K  dnty.^vnxtro  igitur  non  solom  ad  senno- 
nc«  pertinet ,  sed  etiam  ad  facta  et  oppositam  est  et  ym\  fqjfa  am- 
ötixvvxo  ...  et  xofl  ?kzyi  öh  ovxayg  x.  r.  A. ,  quam  et  verbu  et 
factis  aliqtiid  celare  possimus.  Quam  arcte  totns  locus  tCDfcotia 
cohaercat,  vides:  non  celabat  neqne  factis,  quorum  quaedam  ^  2. 
3.  4.  enumerantar,  neqne  sermonibos.  Geelius  pergit:  y,  i/aud 
mnffiji  respondent  xcfl  ?^yf«>  UTti6zl%vvxo  —  —  —  xdI  on  iv  raig 
ixr.Xrjotatg  x.  t.  A.:  nam  et  facto  ostendit  Socrates  et  in  concums 
aliqtiid  fecit ,  quo  ostenderet ,  absorda  sunt,  **  Equidem  a\>surda 
hoc  loco  non  video;  absurda  Geelius  sna  interpretattone  iofetr«  sto- 
duit:  quis  enim  primo  statim  adspectu  non  videt,  facta,  quae  2. 
3.  4.  afferuntur:  xotri]  a^^ouaiv  a  o?  vo^oi  ng  o  cxd  x  t  ot  er 
TTti^ofievog  opposita  essjc,  quibus  Socratem  populo  et  Magistrat(&as 
obsecutum  esse  demonstretur ,  si  mandassent  quae  leges  imperarent, 
sin  minus,  fortiter  restitisse?  Quod  deniqnc  ad  xal  fktys  de  ov- 
xog  attinet,  bene  vir;  docti  praecipiunt.  Etiam  latiai  particula 
8tc  utuntur.  Quae  quum  ita  sint ,  Geelius  eos ,  qui  io  MenKnrnbiTibv 
^poliendis  elaboraverant ,  Vituperare  non  debebat:  omnia  eoini,  a 
grammaticam  compositionem  spectas ,  egregic  coniancta  sirot 
suspeda  tisi  loci  integritas,  quod  ad  res  attinet.  Nam  ercaij 
contcmtae  plebis  violciitiae,  quod  ad  iurisinrandi  reli^ionem  Soo^tis 
demonstrandam  attulit  Xenophon  f.  1.  18,  hoc  loco  ((V.  4.  2«^  mA 
iüsthiam  eins  nobis  ante  ocoK^s  ponendam  repetit,  et  eo  qokUa 
modo  repetit ,  ut  Socratis  fortitudo  in  toenda  iastitia  apparear. 
Omnia  enim  maiori  cum  vi   cxpressa  sunt:  hic:  otix  heit^f^w  rm 

'öijnrp  ^l^T}(piaats^^a^J  clkXoc  —  —  —  t]vavxi%j^^  tw- 

CiVTrj  OQurj  xov  dT]^iov ,  rjv  ovk  olfiai  akXov  ovöiva  av&99nmt 
v7t0f.ieTvai;  illic:  orx  i]  {>  iXrj  a  sv  f7titlfri(ploai  —  —  —  ci.kci 
nBQt  TiXf  tov  og  IrcoiriGaxo  fvooxfiv,    17        q  ia  ttOy^a  %.  tcj 
5?/'/tu«j       r.  X.     Apparet,   hoc  exemplnm  modo  rei  aptissimo 
titum  hunc  locnra  non  soium  reddere  non  suspectum,  sed 
et  orc  Xcnophf»ntco  (lignissimiim.    ///  alterö ,  pergit  Geeliw,  no^- 
lissimo  Socratis  facto  non  erat  cur  auctvr  obscure 
XI  potius  et  X 16 L  et  xiva  poneret ,    quam  nomina  p€rA 
et  occasionem.     Qno  io  loco  nihil  obscuri  video:  XeooplMü 
rem  omnibns  notam  narrans  brevitati  consulcre  potuit  et 
Neque  xoig  xi  yoro  vkoig  ttTtayogtvovKov  avToSv  fifj  SiaXtyi 
cum  sequenlibus  nexa ,   uti  uecii  debent  y   falsa  content  ' 
post  jit?)  öiaXiyiod^ai  ex  soqacntibns  verba  ot'x  httla^ 
ennt,  ut  sit:  qmim  ilN  (Socrati)  colloquio  cum  adolescentite  ■ 
cerent,  non  paruit  et  quum  mandarcnt  et  üli  et  aliis  etc. 
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parnit.     Qni  locus  praeterca  refertur  ad  I.  2.  85.,  ubi  est:  xal  <$. 

Tuds  Coi  fv^a^iCTtQu  ovra  ngoayoQtvoufv  j   toig  vkoig  okmg\ 
fitj  ö  ictXfy  to^  ai,    Qnac  de  legibus  dispiitnt  Geelius ,  ra  omnia 
IV.  4.  18.  refiilantur :    'Eycj  fi^v 

aTtodsinvt^^ni  voutfiov  tf  K«l  d/x«iov  ftvcfi  x.  r.  A.  et  §.  19.- sqq., 
ubi  dicitiir,  non  solum  scriplas ,  sed  etiam  non  svriptas  leges  esse. 
Leges  ergo,  de  qiiibus  §§.  3.  4.  scrmo  est,  partim  scriptas,  partim 
noD  scriptas  esse  constat.  Itaqiie  hunc  totiim  locum,  quem  Geeliua 
pp.  8.  9.  descripsit,  omni  ex  parte  praeclare  comparatum  esse  pa-- 
tet.  Quam  ob  rem  difßcultatem  huic  rei  obstantem  neqiie  a  Heelio, 
remotam  essej    ncque  a  quoquam  removeri  posse  persoasum  babeo. 

NoDc  transeundum  est  ad  postremam  Memorabilium  caput.  Quo- 
ex  capite  qaum  multa  dcscripserimus  ad  ea  cum  Apologia  compa-, 
randa,  eaqae  comparatiooe  lianc  ex  Memorabiiibus  conilatam  esse 
üemonstraterimas:  Geeliua  e  contrario  p.  12.  dicit:  J^go  verMstmumi 
aio  ,  postremtim  Memorabilium  Ca^mt  tot  um  j4pologiae  fragmen»- 
tis  congiulinatum  esse.      Ad  quod  demonstrandum  ultimum  Me-* 
morabHium  caput  contrahens  et  cetera  vitapenit  et  imprimis  haec 
'  §.  S:   xctlroi  TOP  (non '  tü5i')  h'finooa^iv  ye  7r«vra>i/  avOQtojttov 
fialicxct  iOav^t(ino  iTtl  to  evdv^mg  xf  xcrl  (vKoXtog  fifr.  Kai 
Tttog  av  tig  rakUov  rj  ovrag  ano^dvot;  rj  noiog  av  ett]  ^dvarog 
xoAX/oov,  ij  ov  iiv  KclikXtaxti  ug  anoOdvoi;  nolog        av  yivoixo 
^avazog  ivöaiaoviarfQog  xaXXl<tTOVy  rj  noiog  4>{o<piXiar(()og  rov 
§vdaifioviGxdxov;  En  nulla  ex  causa  a  Gcelio  reprehendi  haec  in- 
fcrprefatio,  qnae  inde  a  verbis  %ta  xov  %qovov  xovtov  x.  x.  X.  in- 
cipere  debet,  docebit:  et  per  hoc  tempus  (triginta  dies)  omnibua 
familiaribns  apparnit  neqnaquam  alitcr  eum  >ixisse,  quam  prius  per 
tempM;    quamquam  per  prius  qnidcm  (tempus)  omnium  hominum 
maxime  admirationi  erat  propter  securam  et  facilem  vitam.    Et  quo- 
modo  quis  pukrins  quam  lioc  modo  mortuus  sit?  (oi'ro)^  refortur  ad 
,  qnae  antecedimt  et  significat:  postquam  ad  extremum  vitae  spi- 
ritam  »e<mre  et  facilc  vixil)  aut  (s'i  hoc  minus  patet)  quae  (omnino) 
rooT»  sit  pulcrior,  quam  qua  quis  pulcherrime  mortuus  sit?  quae  vero 
beatior  pulcherrima  ^  aut  quae  diis  carior  beati^sima  (vöamovioxd- 
Tov"^  i,  e.  optimo  daemouc  praedita,  quem  Socrates  daitioviov  vo- 
cnt :  id  quod  initio  huins  capitis  sibi  demonstrandum  proponit  Xcno- 
pbon,  adversarios  rcfutatnrus.     Subiungit  §.  4.  colloquium  Socratis 
cam   Hennogene,   quippe  quo,   Socratis  mortem  bealissimam  fuisse, 
«*x  ipsius  (Socratis)  verbis  multo  clarius  appareat.    Vidcs,  quam  falsc 
C  s  disputet,  quura  dicat:  /Iis  igilur  nugis  nullo  cum  ante' 

ibtis  nexa  vinciäo  subiungit:   A^Jco        Xttl  a  'E^fjtoyivovg 
xip'O  V.TJTOvtxou  rjKOvatt  nfQi  avzov.    Etenim  ad  Xi^oo  6  f  x  a i  x.  t.  A. 

^ifatione  supplendum  est:  sed  hoc  multo  magis  in  oculos  iucurret^ 
^    ip«um  loqueritem  fccero,  qnapropter  Xi^m  ö  e  xa\  n.  x,  X» 
^         Deinde  nd  singula  progrcssus  comparat  Geelius  Apologiac  §.  5*  ' 
fc^^ciK?^«  Sri  f*^X^*  f*«»'  TOiJdf  ovätv\  dv^i}<a7t(av  t/yc/fiijv  ap 
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ßikxiov  ifjiov  ßtßtmxivat;  ojftff  yäff  r^6usti¥  ItfTiv,  ^hiv  q6m<s 
fiOft  %al  öixalag  aTtctvra  xov  ßiov  ßtßiwftivov  icxi  ioiv^ä;  cya- 
lisvoQ  ifiovrov  tavxa  evifianav  %al  tovg  ifiol  övyytyvoiuvov;  yi- 
yvmaKovTag  ne^l  ifiorvrot;.  com  ultimi  capitis  NemorabiliaiB  §§•  6. 
et  7. :  Oüx  oltf^'  Sri  fiix^i  ftiv  tovös  tov  x^oW  o*'^'** 

Ifuimf  §u^ßalv9imtti  mm  aUoi«  «utf^iroic  hmfiavwt^ 
'fff^  coi}f  «ufodtM^ov  ifumovj  oSta  duttttäm*H^ 

Ipmim/S  ppmmMV  tuti  ov  fiovw  ipi  akid  %a\  ol  i^»  9^ 
cStwg  tjiovTtg        l^ov  dinattfifi»,  ot/  im  ^ftkmi^* 

^Oovt»  «Uli  dMMt       «^oa  M  «IbM»  ^  «wrfm  ^^^^ 
Myfym^M.  et  Mm  «Mteran  im  mm  »Bm  «oipteie^ 
ftiiMif  JeitMtiiie  riniiiw  ■  «I  tUe»  qMie  m  M  4HpatiO 
SmI.  II.  §§.  4.  «I  6.    Ubi  qaMi  fttbt  MuMiiiliiiMi  §.  7- 
m(  ^OMv       «•  V.  a»,  q^MeMMiM  mm  Mini  vinM  i^i^ 

toaMe  mo  «gMt.  Qwd  Mm  priMMM  €0|^  p«M,  ^ 
qiiod  «cü  SocmIm;  et  mh  ego  Mm  M  eta»  mm  MriciMM 
eig«  Me  MBper  tSM  miI,  nea  qved  «e  mm«I  h»«^ 
Mti  aawte  MiNli,  etenmi  «lioa  aMotet  eodca  *^'*^'2r 
CM  quo  in  semettpsos  animati  esaent  (Cf.  Cio.  Lad.  JSkw^ 
57.x  quoniaai  (amoris  inei  ratiooe  doo  habita)  aMQM^^'ff'' 
opiimos  se  fiert  seotiiiot?  Qui4  ergo  sibi  vult  Geeiiut?  ^yV**' 
terpretatione  bunc  lactim  depravavit.  Neque  nielitia  et  venu 
tatum  est  ab  eo  de  Mcm.  §.  8. :  el  6h  ßimcofiat  —  — "  """^^ 
ßcxlviiv  ad  i^erbum  Jere  cum  JipoLogia  cont^erüre  coatefluCMt* 
vidc,  qnae  hac  de  re  di^putavi  Scct,  II.  §.  4.  cxtrea».  d  M^ 
Apologiae  haec  mutilasse  et  depravaase  tibi  erit  persuatfiM 
Geeliofl  verba:  juki  wv  ft^OTe^ov  ßekxltov  ifv,  rovrcw  3^"^!^ 
yvted^at  in  MemorabÜibas  addita  hoc  modo  vituperat  :  Cuui*  (Mr 
logiae)  Aucior  in  his  sapienier  stthstilit ;  alier  ^ero  sibi  noß^'^ 
perai'it ,  quin  adderet:  %a\  tov  »,  t.  iU  noti  co^iitv^^  ^^^^ 
eos  ^  quibuscum  se  conferret  Socratee ,  ab  Hedem  strui^  ^^'^^^^ 
modis  eenectutia  vexatum  iri,  lUpote  pariier  cum  eo  semsct^* 
at  ipte  DOS  cegüttfil,  tarn  Socratem  iaa  sqitnaginta  annoi 
aaicosqae  eiosiBMiMM  paiteoi  adolesccMi  M  ccrte  Socraf?7 
OMMine  oala  fuisse,  qaoran  iageoU  virefl  eieaeMMt  aot  (fii^^ 
gereal,  quam  SocmIh  dBOMMCM  m  iUf  laan  provecta  aetate  d«c^ 
es4et.    Qaod  idefli  vemoi  eMe  appMet,  m  Socratea  m  <>»  ^ 

cantet:  qana  mmx  4t 
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paraveiu,  Didt  io  illis  Socrates:  sed  haec  qQkiem  non  scDtleiUi 
mihi  (ad  aUf^avofiiva  prooomen  (ioL  ex  antecedentU>us  Bupplendum 
est)  Doo  ThuUä  vita  mihi  es^et,  i.  e«:  li  ingeaii  inei  vires  ila  ob- 
tusae  e&sent,  ut  haec  doo  senttreuiy  vita  mea  non  fruercr;  sentien- 
tem  vero  (haec)  quomoilo  non  esset  necease  me  peius  et  ioiacundius 
VTveret  Duo  proponi,  qnoruai  alterum  altero  forlius  sit,  quis  Don 
videt?  Bomemaiuius  igitur  seatentiae  priori  non  raodo  non  beue 
succurrit  corrigeodo  ßionog  pro  aßi<ozog,  ut  Geeiui»  uit,  sed  eam 
re  Vera  d«prava?it,  Qoaoto  deterius  et  ieiunius ,  priori  sententia  pror-. 
8«s  omUaa,  posterior  in  Apologia  enunciata  est:  si  vero  seoliain,  me 
peioreiii  factum  esse  et  conquerar  de  nie  ipso»  quooiodo  ego  udhuc 
iucunde  Tivere  possim?  Cuius  aiictory  loultos  senes  stultitia  senili 
iaductos  Boa  seatkey  ini  iageaU  vires  fraclaa  aiac»  jion  cogtta!vit| 
ideoqae  aila  xol  xuvxi  yM  ßi^  ala&mto^ivto  «.  i.  onisit.  De* 
yagUtema  Apofogiae  ai  MimuhiliitBi  awteatia  lida  foaa  dispatavi- 
wai  Sccu  tt^  28. 

iiaqpa  tum  Mt^  car  Qeelias  ftg,  17.  iiiailt  HtäusmM 
p§äa  fuum  tumintm  interpretum  plane  laiermi  etc.  Ja* 
ma»  %aaa  -ta  aoa  lataeriat,  landat  Schotidmaf  Oiadar« 
BanieaiaDoaaiy  ^aui  hi  toli  MeaioralNUa  iaterplilpiü  a^^■l• 
Aa  wm  Mmiykrm  4a  Um.  IV.  &  §§.  1.  2.  ia  piiwa  adi<* 
4f0i^'  ca.iyWwif  ia  iaa»  awa»  mumUiB^  man  dcfcibah  qaam 
Qmm  SS*.  qMoa  awla  wm  HtfuoMm  tahnfwaat» 
CS  iis,  qaaa  las  dB»,  aatalt  yaacii  taawa  artaadaai;  li- 
capitafi  ladacio  caaacaN«taai  aMadadi  da  dacawia 
«i  mtßißmi»^  «qaia.  tü*  aa»llt«idaBi  aal  Mfadaa,  -eoaigBi  palat, 
fai.,«9Mi#iaifo,  rttaainaiaM  al  apnlaytai  awdüaati  adfanataai 
dk  qßßd  Ibi  iHB  laafa^a  aiiila  al  awttrtiniBwai  ntaa  part« 
Halarar  CMcC-atc  .Coontat  eaiia  (§.  2.)f  aaUaii  anquaia  ' 
^paaaas  qndciB  ad  oot  ncMiia  perTeait,  pakriaraa  Mileai  abiiatc> 
^mod  vcfiis:  mfttytni  —  —  ~  fvxokcag  tv^  wveadi  latiaaa  8a* 
cmik  lade  a  condemnatione  usque  ad  aiortem  eins  demonstfatar.  ^  Da 
(^«  3«  vide  quac  iam  disputavimus.  Qiiod  ad  §.  2.  attinet^  aanai 
a^lbac  Oeelii  refutanduin  restat,  quo  causam  suam  invictam  pntat; 

trigiota  diebus,  quos  Socrates  in  carcere  vixisse  ibi  traditnr, 
ji>a^.  21.  loqueos,  nisi  nunc  ^  inquU  j  indoctum  interpolatorem  de- 
^ywJiciidero^  toLius  capitis  per  me  licet  \enophon  aucior  siU 
^4|iiid€m  hoc  loco  ne  vestigia  qoideni  interpolatoris  reperio:  primum 
enim  aihil  obstat,  quominus  haec  Xenophontis  sint,  qood  historia 
4ic  Mjcra  navi  in  Phaedonis  initio  a  Piatone  exponitur,  quasi  a 
'X.asopbonte  y  hanc  rem  accuratius  tradere,  alienum  esset.  Deinde 
vere  quidem  dicit  Gcelius:  ac  ne  poterai  quidem  numerus 
dejiniii ,  sed  addere  debebat :  antequam  navb  reversa  esset : 
dies  defiaifi  pateraat;  qaad  faot  Xeaoplioa  dicens:  avayxi} 
^7»p  iyfvit»  avT^  futii  a^sr  fptaaoyya  ifiiiifos  ''^  ^> 
qaod  car  Xcaophoa  fitoperandns  sit  non  video;  praesertim 
Piatonif,  qacfli  ipaa  CMius  laadal:  «ovfo  dl  hUu 
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iv  nolUp  X^ovm  y#)^fr«i,  orav  tv-fcnöiv  avs^LOi  avaXaßoYfi^  ort?— ' 
tovg  —  ac  deindc:  diu  ravta  xcd  noXvg  yoovoc;  i^/hno  reo  Zoo-^ 
xQutBt  iv  TW  öeat^icoT'qQUi)  6  ^sta^  rrjg  öixijg  rs  -/.cd  tov  ^rrvfrrov,* 
cum  Xenophonte  cgregic  coaveniat:  tongum  enim  tempiis,  quod  Plato 
Socratem  in  carcerc  fuisse  dixit,   Xenophon  certo  dierum  niiroero 
deBniif,  quippe  cuios  esset  veraoi  noMs  Socratts  iinaguiem  propnsl- 
tofi  omni  atcatate  6t  oorttt  oilciNlflfc*  PUt^odincfii'  tiäuf  Bocititii^ 
qiui  per  trigitttft-dics  ceftUB  iMiiMrlini  «MpMlalPftt«  «I  meM  quo* 
•  da»  niod*  fotumtUf  X«Mplioo'  HMt\  ift  OeB^UM  tiHfiMt  ite 
fliflidett-  ditigentrae  ^peclaiiila  e  X^no|>hofilifc  UM»  •pfMleiHlii  «rol» 
vot  coonMotaiiM  dt  nf«iitione  Cyri ,  in  qnibiu  «Mitta'  pasüdi  «b?ia 
MMl,  et  legM  Cyrop.  I.  «2;  §§.  9.  15.,  S.  §«1.,  4.     19.;» 5. 
§.  1.,  aKa.   -i)«  MciD.  f¥«  8»  9;  10-  tMe  qmw  di8p«taivliiili''Becf. 
Ili'§.  a.>  Pmeltre»  Imae  WcnHi  ne*  OMdaadM' cim^  *it  Mr  ab 
ciV*     «S^Milir  OMffle«  ai  itmW  ooMto'aiMaiiltr,  bmo  'mIi  tMet. 
Ac  Geelsus  haee  sola  dun  Apologiae  9.  compaiare  MMMy 
qoMi  kl  panifti  telMi  ait   Stqoüar  $f  il.  bccvto  npetW»  tbnm, 
qaie  in  boc  ttbrd  traelata  Mnt* 

SiDgula  quom  hoc  eapite  optiM  eottparalir  ti  ioter  te  MI* 
nm  ideoqae  Xtnophonle  digoiraiiiMi  .esae  •dem^witmfeiiyii,  «HA«' 
qaitti  ealy  ut  tofum  capnt  BeCMtAfiaia  MemoraldllMi  partem  ess«, 
iBtteiqiia  cufii  illis  «x^ercre  ottendanmt:'  Ei  di  ng^  IV.  7.  lO.' 
legimas,  ^akkow  ^-  %ata  ti^p  a¥'9'0tojclv'r]V  ao^ittif'J^'^ 
ktiadai  ßovkonOf  (TvvfjSot/Afvr  ^avtntijf  iTtiufkti^^ai*  iw 

qn»e  ad  seqneiif  oKpiit  transifam  fa<iere  quid  hae*  Ye  eltrias  eaae 
poOestV  Etcnim  qiittrtf  hac  §.  dixisset  Socrates:  tov  yi^  (liSmr—^ 
—  —  ot^öinoT^  ioTjHOV  ^lyvBG&ui  öv^ßovXijg  t>ffoi>  adrrrsj^rn  e«im 
irri<l«'ntP3  dic^re  poterarit :  at  tu  scienfmm ,  per  qna^  dii  hominibus 
TifQi  jfov  TCQcryfiaTGJv  (cf.  «  TS  öhe  y.a\  et  /[t»J  Öioi  noiiiv)  sJgni- 
ficeiit,  quarnquam  prae  tc  fers,  <lcornm  liimpn  con^Hio  e3  de^titn- 
tus;  quoil  nisi  esset,  daemonium  (IV.  8.  1.)  tibi  prae«ignificas?äef, 
qiiae  facierula  et  non  facienda  e5sent,  nocpie  capitis  d.unnatn*« 
daemonium  cnim  tibi  tnlia  siiinificare  (o'^nalv^iv  Mem.  I.  I.  4  )  coji- 
tendis.  Quae  Xenophon  refutare  debtiit ,  et  refutavit  postrenn»  Me- 
morabilium  capite  ita,  ut  siintil  ptilcherrima  et  beatisMina  Socrntis 
mors  OfttQUderQtur  et  ex  toto  operc  apparcat,  qutmtits  in  vtta  i*ir 
Jitiriij  '  tanium  «tUim  in  morte  eitm  se  pra&buUse.  Quam  altis 
mdldbus,  quae  per  totnm  opus  extendantur,  hoc  caput  cum  illo" 
oAaerettt,  illudque  ita  aptissimo  modo  conchidi ,  bene  rem  conside- 
fiarti  In  acilot  incurrct.  Contra  GeeliiiH ,  demotmlratum  a  po^ 
StfWttUllhi  M$9%W\$hiMumi  caput  a  ' Ketiophonle  non  e/tse  arbrtrans 
Hl  ^«t  lontt  Apologian  aubiititiiere  studet.  Quod  cur  fieri  non  pos- 
ttt)  omia,  quae  dispataiviinoa  «t  de  Apoiogiu  ei  de  boc  capite,  ccr- 
tMm  deiBoMraiit   •  * 
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Die  Cicade  und  ihre  Bedeutung  in  derMj^lhologie. 

Dieies  Insect  spielt  im  Altertfaum  eine  nicht  unbedeutende  Rolle, 
und  da  seine  mystische  Bedeutsamkeit,  wie  es  scheint,  norh  keines- 
wegs hinlänglich  erforscht  ist,  so  halte  ich  es  nicht  liir  überlliisisig, 
meine  Forschungen  darüber  bekannt  zu  machen.  Wir  finden  die 
Cicade  auf  Münzen  von  Metepont  aus  Lokri  auf  der  Aehre  sitzend 
vergl.  Creoz.  Symb.  U.  p.  201.  -  Man  hielt  sie  fiir  ein  Symbol  der  ^ 
Mittagshitze  vergl.  Nicaud.  Xberiac.  v.  380.  Dann  kann  sie  auch 
eine  Anspielung  auf  Mysterien  enthalten,  deren  Ursache  vielleicht  iq 
der  ätherischen  Leicbtigkcit  des  Thieres,  und  iti  einigem  Aberglau- 
ben liegt,  wekbco  AoalmoB  OfL  43  berührt.  Doch  scheint  diese 
ihre  Heiligkeit  Dnlirete  AwJlt  4^niU  «Berkanot,  oder  frühzeitig  ^ 
▼er^esaen  zu  seia«  imt  mnm  «dient»  mA  wUki  daa  Thier  zu  essen. 
Atbenaeot  IV,  ISS  B»  aagt:  ''Hi$&t9¥  ih  n^i  vhttyag  »ul  xe^xo>;to^, 

ß(f6g  #wav  l'^dftcti  tittiya  (payttfv  ^  - 

Die  Ock  des  Asakma  ImAc  Ui  IdgeDdMnwen  »  ükeraetsen 
mtodil: 

'  M  «dbcbü  dM  Ckad«.  '  ' 
Aif  .  d«r  Btaie  «itm  du; 

Von  des  Thaues  Teopfep 'trinkü  do^  . 
Aüf  erhabenen  Jkma  «ingtl  du. 

Sprich!  gehöret  dir  nicht  allps, 

Was  erzielt  dein  Aug*  im  Felde,  .  ,  • 

Was  die  Hören  jeowii  scbokn? 

.Bist  die  Freundin  nnar^t .iMidvyihi^        ^  i 
Und  ▼erletssest  niemals  etwas. 
'  IHnun  has4  du  Ehr'  auf  Erden,  ... 
.  Du  der  aussen  Zeit  Verkünder,       .    <  -  '  > 

Und  es  lieben  dich  die  Müsen, 
Und  es  liebt  dich  Phoibos  sellMsF^ 
Er  verlieb  dir  helb*  Stimme,  r 
-  Doch  das  Alter  naht  dir  niemals,.. 
Du  der  Erd'  entspros&oe,  weise,  ^ 
Ohne  Schmerz  und  Blut  im  Fleische, 
Und  den  Göttern  wohl  vergleichbar. 
Nach  Plinios  XI,  26  giebt  es  zwei  Arten  der  Cic^den  erstlich  die 
kleineren,  welche  zuerst  kommen  und  zuletzt  sterben;    diese  sind 
tumm.    Die  singenden  heissen  Acbetae,  und  die  kleineren  von  die- 
eo  T^ttigoniae,  doch  singen  jene  vorzüglich.     Von  beiden  letztge- 
annten  Arten  singen  nur  die  Männchen,  die  Weibchen  >'ind  stumm. 
Nach  Paasanias  VJ,  6,  4  heissen  "Hxn^cn  die  grössten  Cicaden,  die 
Ueineren  Äf^xc^^a»  und  iMaHffMi.    iidi^j^  Gi^ammatikcr  halten 

» 
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die  '^xv^  fir  Um  MMmAttn^  ite  Tnrnjbßtm  aber  f&r  <fic  iIhh 
OMD  Wdbcheft.   Bei  Soidu  iMiüett  diie 
•ie  ««f  den  Adifes  wohnca    Dan  mBr  Sit  Minnchea  abgee 
aeeogt  auch  Xeaaiditti  ap.  Oval,  am  tiagg*  at  eoarfcei;  fb  699. 
£7t'  c^alv  of  timyeg  ovk  ivialfiovigj 
*Slv  tatg  yvvai|lv  ovÄ*  otwvv  ^eiv^^  fv»; 
Ate  Aristoteles  Hist.  Anim.       24  ist  nocb  hinzusafTigen ,  dass  6o 
Oelbaum  ihr  liebster  Sitz  ist,  (lakidza  6h  tlolv  oi  iiauti,  ov  yno 
ylyvovtat  naktvcntoi»  S.  Aelian.  Hut.  Anim.  XJ,  26.    Schoi.  mioor. 
et  Veoet.  Horn.    II.  III,  152.   Arifltardu  ad  ScboL  Aritlepk.  Fk. 
p.  478  ed.  Basil. 

EastathtQs  zar  Ilias  p.  856  ed.  Flor,  eraaklt:    die  yonehmeo 
Athener  der  Vorzeit  hätten  sich  mit  Cicaden  geschmückt,  und  wür- 
den daher  rfrrfyo()po^ot  gennant.  Virgil  Cir.  128  bestätigt  dwacNeHh 
Aurea  soliemni  comtam  qnoqne  fibnla  rittt 
Mopsopio  tereti  nectebat  dente  cicadac. 
Ferner  AeUan.  Ver.  Hiat  IV,  2£  Kaf^iißwg  6h  um69Vfk9m 
tm¥  h  fjf  xttpaX'^  xQtxmv  igvaovg  h/tlQOVxts  avtalg  r/rrtyisg,  Tcigf« 
Periaon.  nnd  Atbenaeus  XII,  MS»    Ebenso  Gregorms  NazkoMi 
carm.  in  Nicobul.  V.  130  Cannni.  p.  114.  edrt  Coleo.  1690: 
Kut^Miim  thwifa  nloaü»  iMf  vUm  /a/fff 

nnd  der  SchoUaat  dee  Ariitophane»  an  4aa  Bittem  V.  1581.  iHg 
toig  'A^valotg  ti  inSUrft  Thti^  Xi^otg  imMS^0m  rjv  war 
dg,  B9mttt6i9i^  oStm  o(  giftPdg  ififfvp  JwItiC  9(u  Sp6^ 
nihumag  vfv  m^wI^v.  Hat  Wait  ■nn|ayu|H>c  gtkimekt  AriAo- 
phanca  a.  a*  O.    Aehnßdk  Heaydriiai,  umtfo^i^"  'Jmaol  awi 
tov  bA  r^g  m^palijs  tQtxoSv  i^f^^vmp  fifimif  thtifK^  taa 
koount  noch  die  bdwnnte  Mia  4m  IMtydMea     6L  aal  oC 
cßfStiQw  wStotg  Tcav  widmikivmn^f  tti  ti  dpQoUuww^  ail  mmg 
Xtfovog  imititi  xircavaV  ^9  itwovg  hmiman^,  ipoqovvxtg  %a\  i§m^ 
cd¥  mxlytov  Ivipars  x^mßilop  Aßmhuinvot  xäv  h  tj  mi^aig 
tQiXnv.    DazQ  bemerlLt  der  ScboHaal  i^4^ovv  6h  rhufog  fc#ta 
liovaiKCV ,  ^  6id  TO  avt&xP^vag  wlvtn  xal  ytiQ  to  («ov  f^gtJ^ 
Sie  trogen  also  die  Cicaden  mn  sich  als  Erdgeborne  d.  lu  Alii^ 
chthonen  zu  bezeichnen.   Dieses  bestätigt  der  Schottast  za  Aristopha» 
nes  Wolken  V.  980  Oi  a^atoxoxot  rtSv  'Ad^rivalmv  thziyag 
Covg  Iv  Tolg  toSv  tqix^v  nXiyitaM  tJxov  j  Äiori  ot  Wtriyr ?  f^oxfCtme* 
ovT$g  avccKsivxai  xa  *An6kXa>vi^  ig  ijv  icax^^og  xrj  nölu-f  anl 
etwas  weiter  nnten  ot  nalaiol  naxel  njv  avanXoxtjv  znv  x^q^ 
XQv^^  IX(»eDvro  xhxtyi,  xi%(vrjQla>  ow  avxox^ovtg  ijtfay  ot  ^A9^ 
vatot  (og  oi  xim^tg.    Ebenso  Suidas  s.  v.  TnxiyoipoQot  ot  'A^f" 
vaioi*  Timyag  yag  IcpOQOVv  x^ffovj  6v^kßoXov  xov  yviytvu^ 
ff  oxt  fiovoiKoly  ^ova^x6g  yc^g  6  rfrrij.    AU  Hanptsache  gift  am 
hier  immer  das  Wort  ytiyevrjg^  wekhes  offfenbar  etwas  mehr  ^«i^den- 
tet,  aU  dass  eä  anf  Antochthome  hinweist.  Vir^.  Geefg.lli^lMai#< 
Et,cantn  queaalaa  naapom  arb«ata  cicadai^ 
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wo  das  Wort  quflfuiae  «ot  mjitifche  Bedeatoqg  haL  So  Cap.  27 
nd  GoL  151 

Argatb  et  concta  fremant  ardora  oicadae.  ^ 
Za  der  ersten  Stelle  IteoNrkt  Servbe:  ^  Qwerolae  propter  Ulaü 
fsbolam ,  qobd  Titbonos  maiÜiie  Anrorae  poil  oplatam  loDgissiroam 
TitaflD  dia  Tifeado  ia  cicedaai  esse  dicitur  cooversns.  Eustatbioa  lalirt 
foH,  dasä  ai  antgemaebt  sei,  dasi  die  Cicaden  blutlos  wären,  wie 
4k  Greise ,  nnd  mit  tönender  Stimme  begabt^  wie  die  troiscbea  Bed* 
aer,  aiit  wcldMa  sie  Homer  U.  lU,  161  Tcrgleidit   S.  TioM  wft^ 
last  lU,  7,  m  die  Stelle  MageadaMca  kt  So  wie  dk^  bMB 
«eeMk  ae$  derHolie  hmh  ihe  Mmmt  waebawa,  Üeaa  airfrtca 
IM»  aaf  Zum^cb  rftiead  aad  aicbt  eaf  der  £ide  Ibinb  ale  IhNa 
CieaHgttfea.  IHM  cnribil  er  aecfc  eiacr  ayaboliaibea  Bede,  we 
{daaad  Mete  ta  beaiikB,  da»  die  Cicadea  im  Fdadeilaade  aef 
MaaatfBide  alagea  aelltca  d.  Ii.  erwfifdealle  Felder  TeiaidileB  aad 
eBe  BiaM  aiedalMea,  le  dMa  die  Cicaden  gezwungea  wBrdea  aal 
bleaaer  Bnlr  aa  ^»H^^  Vergiekbe  Bteaidiefes  ap.  ArMot  Biel.  II. 
£i.  ohp  if  vi^  U/ot  oniQ  £tfial%OQog  hß  AüKQotg  ilnty^  ort  ev 
dii  vß^totag  cJvof,  onatg  fiij  ot  vitrtyfg  «|fa^ox>fv  admüiv»  Vergl, 
Demetr.  Phaler.  itigl  igfiriv,  S.  254.    Ferner,  sagt  er,  ist  es  ge* 
wbs,  dasä  nur  die  Männchen  singen,  die  axitai  des  Hesiodos,  nnd 
dass  die  Weibchen  stumm  sind,  die  auch  niyovtä  hetssen.  Danms, 
fugt  er  hinzu,  können  wir  lernen,  dass  za  schweigea  eiae  Zierde 
der  Weiber  ist,  wie  jener  Vers  lehrt: 

fvvotf  yvvaii),  xoc^ov  rj  Ciyv  (pigtu 
O  Weib,  des  Weibes  Schmuck  ist  Schweigsamkeit; 
DaMa  gehört  auch,  dass  die  Weibchen  der  Nachtigallen  nicht  sin- 
c^en  ,  nnd  dass  das  Wort  ipmg ,  welches  den  Mann  bezeichnet ,  von 
ipdi  reden,  abgeleitet  ist.  cf.  £tym.  M.  ^cd^*  ai^CivtxtSg'  6  av^Qto^ 
TfO^  fca^tt  TO  9>(J  TO  Hyto,  fiovog  yoQ  6  av^Qomog  loyntiv  t^W» 
Z>fe  Verse  des  Uesiodos  im  Schilde  V.  393  laoten  nach  Voss : 
Wenn  die  Cicade  des  Banns,  die  mit  dunkele r  Schwinge  dahertöa^ 
Sltoend  auf  laubigem  Spross  den  Sterblichen  Sommergesaag  aaa 
(%mis«bl,  deren  Getraak  aad  Kost  onr  duftiger  Thau  ist 
Gmmm  die  Lange  des  Tags  von  ^er  Morgenfrühe  durdttclnfilit  lla 
b»  0m  eiwakiytUB  €lotb ,  da  Siries  dörret  die  Glieder. 

und  Tage  and  Werke  V.  680. 
iHglltf  Wenn  jetso  die  Diflel  erblüht  und  die  toiieade  ChriHe, 
IMMiiBl  in  Leabf  dee  BeaaM^  ^  sdniineade  Btiaaae  drimgleat» 
BBSjBai'aaiar  dea  BcliaiBgeB  aar  21cit  des  geicbSAigea  Sonacra» 
*  Ii  Bfci  rimlii  UM  alae  mi  Ttea  &  Vhg.  Beleg«  V,  77  Daai  tere 
|ai#|ti|ikpaeeaalek  DicM  Aaiiaht  war  alt  neociit  IdyU.  IV,  16  ii^ 
pitfMi«4iPf({feftti  Aaat^  i  tln^»  Aattoeicr  Aatbobg.  I,  67»  19»  1  & 
I  "Jt^i  '^ji^m^  tktgyag  fielNiaaft  d^eu'  £ttd  mintn 

*AMmm  wimmiß  nl<s\  fifmißin^m 
.  ^Jktm.     46  D.  E.  Sri  dh  t6  vd<o(f  6nokoYovfiih»g  iütl  tQOfpiiiov^ 
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f«V9  yhwfUQ*  A  Aeliao.  H.  A.  1 ,  20  oder  voo  Luft»  ß.  Pbib.  «k 
Vit  iBontempl.  p.  894.  ed.  Paris.  iditf^IvTCC  äam^  q>99\  ti  um 
tmfynp  yivos  atgl  t^fiipH&m.  Bim  n«iie  auf  den  Enkoncfprai^ 
4tf  ^hicr  auf  4aa  Laadlebai  «dity^  nck  htakkeode  Eigeaichaft  der 
Cicadc  gicbt  Theoait  MyU.  :XVI>  M  ff. 

wie  die  Cicade. 
Tag*  die  Hirteo  liewackead,  venfeAt  iai  iMbe  der  Bimfu 
Singt  ?eB  4eB  Gipfela  dar  Ziweige«'  r  . 

Dexa  liemerkt  der'  Scholiatt  o  tixu^  kil  tdSv  vi^ffflmp  wlikm 
wi%el  luitfi  T#)v  ^iOt}iiß(jiav  zovg  noifiivctg  (pvlaipaotiivog.  Eitr- 
Cttvxsg  ycLQ  ovtoi  vko  xi]v  öxiav  xä  O'^ipi^utu  Iv  rrj  ^iOr^uß^i^ 
i}if^tijaL  xovg  xixnyag.  Die  Cicade  sorgt  also  durch  ihr  Z\rjKrv,  dais 
die  ilirtcD  nicht  eiiiscblafen ,  und  dadurch  den  Heerdeo  eiu  Schaden 
qat^tche.  Die  Hirten  fceilicU  sudieu  üdi  dafür  zu  riküiesj  inü  ^ei- 
suchen  sie  za  fangen. 

Wegen  ihnts  Gesangos  stand  die  Cicade  bei  den  Griedbeu 
dem  Ansehen  unserer  Nachligidl.    Man  verschloss  sie,  wie  uoch  jeUl 
io  Spanien,  in  KäGge  aus  Binsen      und  bewahrte  &ie  so  in  ZiiDmero. 
Dann  fütterte  mau  sie  fr^cb  etwa»  poisaiscb^r  init  y^um.  liKo- 
criC  Idyll.  I,  52. 

S.  Long»  J,  10.  Anakrcun  (üluat  ihren  Gctang,  der  tod  erhabenem 
Sitze  herab»trömt  (ßagdBvg  Ofssi^)*  Tbeophylactus  iSioMatta  £p.  f, 
p*  72  s^gt,  dass  oe  den  Baum  zu  äireai  Tbrooe  gemacblL  habe, 
ß^(Ut  so  öiviffov  nomv(jLivog.  Der  eigentlidi^  Ausiicoci  fit  Ikuß 
Gelang  ist  te^ixl^Hv  cf.  PoUia  v.  89^  clVcoi^  d'ov  rirrif  xt^ttl" 
tsw.  TheophjrL  Siaioc.  1.  1.  ugitltn  /a^  o  ficAbidoig  v^4* 
braucht  Aoakreoa  ayid.iModos  dea  Ausdruck  adiOßf  auch  HiM^ 
rius  Ofat  VI,  3.  iOO«  tMt  der  Cicade  2^ 
tius  I,  68  ed.  Sakiias,  amft  sie  ^ogy  imd  {ibiedraa  JOl,  Ji»  M 
gamdi^  Da^  ktstere  liat  a(hQa^dall  fatalen  .Nebinbcfiii^ 
diea  uos  Lopian  Bseadolog.  1  deutlicher, aiacfat  Die 
.sogar  ins  Spriclnnirt  fibergegaogeq«  Ti  ik  tov  '.^^xiioxov 
^dti  00»  Itym-j  8»  ffef»/0  fdv  aai^esi  m^nUfftpa^  .Ali 
Aniuioclios.voa  jemaaden  lieiduaipA  war 9  so  sagte  er, 
liabe  eia^  Cicade  bei  dm  Flügelii  ergriifeo,  iadeai  erMdi 
diesem  lasecle  verglich,  wekbes  von  Natur  oad  olna  tktk 
•cbwätzig,  ^eDD  es  jemand  bei  den  Flügeln  infasst, 
scbrpt.  Apuleios  Florid.  p.  126  ed.  Bip.  setxt  Ihr  Zirpen  als  eia 
che»  fest,  occiount  carmine  obstrepero.  Vgl.  noch  Aristoph.  AfCi 
i^vIk  av  6  OtCTtioiog  oji)  (lU^og  ax^ratf 

*)  Wie  aach  hier  in  Leipziger  Gegend  gcscUsht' 
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Oi0ch  fand  ilir  Gesang  niditB  de«to  wemger  iaoige  Verehrung. '  Theo- 
crit.  Idyll.  I,,l48  xkvtvfo^  Iffil  w$%  tpigrigop  jfdff^«  Besondere 
haben  Meltsger  und  Archias  sie  zu  verherrlichen  gesucht.  Das  Lied 
des  Meleager,  weki»  bei  BniiMk  Anal,  52.  Nr«  III  aioh  findetf 
httbe  kh  folgendermaassen  nachzudichten  versucht: 

O  mt  mt  singt  die  Cicade  von  thauigcn  Tropfen  beranschef. 

Preisend  die  Mm  der  FliV}  ciMn  in  aanftem  Caiang. 
Anf  dem  erhabenen  8its>  ndt  güncklen ,  gebreiteten  GKademi 

Und  fon  gebriinMlar  Haut,  tonat  du  der  Ljm  Gesang. 
Aber  cmane  den  Seilen,  o  Fjrcundin)  den  Nymphen  dea  Waldes^ 

Da  mit  dem  landlichen  Plan  webe  den  Wedhaelgaiang. 
Anf!  dasa  idi  fliehe  den  Broa  und  Schlaf  mir  erjag'  in  der  HUieb 
-  Und  dasa  gebkrgen  icb  ruh'  nnter  dea  Platanoa  Vncht.  . 
9m  LM  dm  Aiduaa.  bai  firanck  AnaL  IL  p.  99.  Nr.  29. 
hntefc'a»! 

Einitnnb  geamaen  im  grünen  Gewölbe  der  üppigen  Fichte, 
Oder  h  adhwaigender  Nacht  tnuNfeenden  Tannengezwelgs. 
Gansest  aus  zierltcfaer  Weiche  du  rauschende  deine  Gejünge^ 

Grille  dem  einsamen  Mann  süsser  denn  Lyragetön, 
letzo  bist  du  von  Rütibcrn  des  Wegs,  von  Ameisen  gefangen. 

Ach  unversehfUii  umhüllt  vun  des  Aiilt-s  Schlund. 
JBist  du  bezviungen,  so  wisse,  üass  auch  der  König  der  Lieder^ 
Der  Mäonide  erlag  Fischern  und  dunkelcr  Ked\ 
Uebcr  den    Tod   des   Homer  vergleiche  Alcaeus  Epigr.  Vif, 
Antbol.  Palat.  VÜ,  1.    Und  dazu  das  Epigramm  des  Micias  Anth, 
fli,  24,  5.  • 

ledenfalU  wurde  ferner  der  Cicade  ein  gewisser  Einflnss  auf 
Jploren  und  Hccrden  zugeschrieben ,  was  Anakreon  und  Tbeokrit  be« 
zeugen,  und  Theophylactos  1.  1.  nennt  die  Flur  ihr  Theater,  ^io- 
TQOv  Tov  dygov  noiovfiEvog.     Daher  ist  sie  denn  auch  ein  Gegen* 
.«land  ioniger  Liebe  und  Verehrung  für  die  Laudieute.    Wegen  ibrm 
CScaanges  wurde  sie  auch  mit  den  Musen  und  A  pol  Ion  in  Verbindung 
gBaef  Zt.    Vergl.  Aelian.  H.  An.  XII ,  6.  und  Aristophan,  Wolken  ^ 
V»  980*    JDie  Musen  hatten  den  Cicaden  den  Gesang  yerlieheo, 
iinch  ihrein  Willen  lebten  sie  ohne  Speiae  nnd  Trank,  und  nach 
<]^na  Tode  kehrten  aia  in  ihqen  zurück ,  -um  zu  melden^  welchen 
IBterbÜdM  sie  theuer,  waren»  cf.  Plat.  Phacdr.  p,  S59.    Per  Terf 
Ummhm^  wkündetea  iie^  wer  sie  in  Chijrcn  ehrte»  und  machten  ihr 
ilmi.  Mdbffy  der  J£rato  wer  ihr  erotische  lieder  sang^  nnd  van  AtuJ 
■Mfctni' Jeder  nadh  ibnr  Art*  Jkit  ältesten  Kalliapa  und  dar  .zwei- 
tem  SM»  liglen  aie  an,  war  in  der  Philoeophie  lebte  nnd  ihre  Mn- 
sÜc^iAnlM  t«^  Coeyna  17,  &  Phttoatratotp  im  Lebcn^des  Apolbnc 
/U^  U'  p.  237«  Qtaar.)  mgt»  einst  waren  die  Gienden  Menrnfaen; 

wm  die  Mnien  geboren  wnrden  nnd  anfingen  an  aingcu,  ao  Vte«> 
wtä^^mM  aie,  glci^tem  beaanbart»  Speife  nnd  Tmnk»  nnd  traamn  in 
^rwr  notheil  nois  Ana  dieaen  cnlatand  dainnf  daa  GeMbl«cht  der 
:§cmtäm\  weiehmn  dia  Mmca  TerlidMli  ohne  Speiae  an  leben,  und 
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IiÜMii.  Oral  81,  1^  646.  D.  Weiwdorf.  ad  HioKi;  ^  191. 

TsctxM  BamiiykoplinNi  V.  18  «naUt  dae  mdm  Sige.  Dk 
Cicadeo  ttcibeii  niclit,  aoudeni  «ir  dit  Scyangen  MkAm 
wenn  sie  alt  nnd  idMcli  werden,  diese Dychweeden  ab.  DerSdta 
der  Bfeffgenröthe  gab  ihr  die  BatstebuDg*  Boe  hetie  ibni  wom  Im 
UnsterblicUkeit  crtwteny  aber  vefMlamt  die  fiitle  «n  ew^  JNgcii 
hinsosafug^en«  8o  lange  mm  seine  Kraft  and  Jagend  bKihte,  wSkät 
er  mit  der  Göttin  an  den  finden  der  Erde  am  Stroioe  OkeaMf, 
als  er  aber  zu  altera  begann ,  da  pflegte  »ie  seiner ,  bis  seine  StimM 
ilahiuschwand ,  und  seine  Glieder  vertrockneten  und  Ten^amielie  ihn 
zuletzt  in  eine  Cicade;  vergl.  Servius  zu  Vlrg.  Georg,  i,  447.  Ti* 
thonus,  frater  Laomcdontis  regia,  adamatus  est  ab  Aurora.  QuBmqae 
optasset  prolixiorem  vitam ,  conver&us  e^t  ^in  cicadaos.  VergL  zu 
Aeneld.  IV,  585.  Tithonum  Aurora  adamatuin  in  caclum  \evivit, 
quem  longinquitas  vitac  in  cicadam  convertit.  cf.  Horat.  Od.  \\,  l6i 
30.  Longa  Tithonum  minuit  senectus.  Deshalb  sagt  Anakreon  td 
^fi  yrjQag  ov  Cf  rdofi.  Lucret.  IV,  56.  Quum  veteres  tunius  p> 
nunt  aestate  cicadac.  Schon  ihre  Unsterblichkeit  bringt  sie  mit  deo 
Göttern  in  Verbindung,  nun  j^nrnmeo  aber  noch  Adjective  hiaxo, 
welche  ihre  Natur  ganz  und  gar  für  göttlich  zu  halten  gebieten.  Sie 
beisst  erstens  yryysvtjf.  Hesychios  erklärt  das  Wort  q  ix  f^V 
Tfjv  yiviaw  k^fintis»  Plutarcb.  Sjmp.  11,  89  3.  iau  i^mimü^ 
n^l  okoxXfi^a  {iixjfivvp  opMAnM  rj  yi^  fwg  iv  Aiyv^»,  «ol- 
XttXQv  6'  wptig  j  Ktil  ß(n^xovg<f  nttl  rivx^yag  agxvs  ir^M 
xal  dvva^Eojg  iyyivofiiiniig.  Sie  heisst  sweitens  dna^]?.  Das  Aeitit, 
sie  ist  frei  von  Leiden ^  von  Schmerz,  von  den  Schwächen  iki  Af- 
ters und  vor  Nacbstdlaogen.  Das  Landvolk  ist  ibr  befrcaBdet,  «fie 
sebSizen  nnd  Heben  sie.  Femer  ist  sie  «rai|coai^»f(t  ^ 
die  Gotter  bat  sie  Fleiseb  aber  kein  Blot»  dem  sie  nikt  siib  «ns 
SiberiscbenSnbstanaen,  wnLnft  nndTban,  desbaliist  sfo 
}ee  nnd  «isterblieb.  '^Und  so  kannte  aM  rai  ibnca 
Hoaser  Ik      841  sq.  von  den  Gettem  sagt: 

Ol?  yoQ  eUav  ISove^»  ov  fs/yov^  «rfdeM  e&ov, 
Ybvvsn'  Afalfiovig  itet  ntA  ivdvnrnvos  netUomn* 
Dotb  ist  nocb  sie  nicbt  ganz  göttlich,  aber  bebnbe,  axMß 
$fMtog^  den  Göttern  ihnKcli, 

Wir  bescbliessen  diese  Abbandbing  mit  dem  IfjFtboa^i 
BM»,  welcher  unstreitig  einer  der  schönsten  im  ganzen 
ist.    Konon  in  der  fiinftcn  Erzählung  giebt  uns  eine  kerne 
deutliche  Beschreibung  des  Wettkampfes  zwischen  de« 
Ariston,  welcher  sonst  auch  Parthis  oder  Spartis  heisst,  wid 
Epizephyrischen  Lokrer  Eunomos,  zwei  berühmten  Kitharocdes, 
welchen  den  letzteren  auch  Lucian  nennt  V.  H.  2,  15.  l>ö<i< 
ren  nach  Delphi  gekommen,  um  in. den  Pythien  an  den  m^st 
Spielen  Theil  zu  nehmen.    Eunomos  siegte  über  seinen  Ot^^ 
zwar  durch  die  HiUfe  einer  Cieadc.    Der  Kaiser  Jaliaa  us  Uncli& 
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n  den  lamblichM  Nr«  41  gbobt,  das«  Apollon  selbst  In  Cicadcoge« 
sVdit  liein  Eiinomos  den  Sieg  verschafi^  habe.     Kai  zi^aQCoöco  tov 
OQ^iov  p'Jovrt  nqog  to  ilXslnov  rrjg  x^Q^VS  "^^^        zhuyi  6  IJv^ 
^log  ui'Tt(p\)iy^ciTO.     Auf  dem  Heptachord  des  Eunomos  riss  eine 
Saite,  da  setzte  sich  eine  Cicade  auf  den  Steg  seiner  Cither,  und 
sang  die  Tüue,  »eiche  sein  Instrument  versagte.    Vergl,  Pauli.  Si* 
leotiarius  bei  Brunck  AnaL  III,  \u  86.  Nr.  48.  und  Adespata  Nr.  175, 
Iii,  p.  185.    Auf  diese  Sage  spielt  auch  Clemens  an  Coh.  ad  gent. 
p.  1,  ed.  Sylb.  ftjyvvrai  XOqÖtj  t«  Aohq^  '  iq^inrarai  ö  rirti^  toj  ffytJ* 
ingitiin'  wg  inl  xkada  tw  o^yavw,  xal  tov  litnyog  tcö  ^a^at$ 
dqftoodusvog  6  (aöog  ttJv  Xtlnovactv  dvenkriQcoaE  j^o^ötJv.    S.  Photii 
ep.  ad  loann.  Patric.  93.  Paus.  VI,  6i  4.  Antig,  Caryst.  I.  Eustatb. 
zu  Dionys.  Perieg.  367.  Konon  und  die  erwähnten  anderen  fügt  die 
Notiz  hinzu ,  dass  der  Alex ,  welcher  sonst  aucli  Kaekinos  heifltt ,  die 
beiden  Landschaften  Lokris  und .  Rbegium  geschieden ,  -  bis  an  den 
FftuM  taf  Lokrischer  Seite  sängen  nun  die  Cicaden,  jentetti  wäreft 
de  kBthf.    PliniuB  H.  N.  XI,  27  sagt:  at  in  Ah^no  agro  sileat 
omnes  cicadae,  ultra  floaen  Caecinam  in  Locrensi  canant.  Ganz  das- 
5elbe  fand  in  Kephalene  statt,  wo  ihr  Maogel  und  ihre  Häufigkeit 

einen  FIum  begfanzl  "wurde.    Diodor  IV^  22  YttiM$ 
dm  Sige^  M  da»  Factoin  zu  erklaren.    Als  der  müde  Hemklei, 
«r«  M  «Kt  Grenze  von  Ifikn  und  Rbeginv  kaaif  wurde  er 
Ml  dta  Cicnden  aehr  Miitigty  und  betete  sa  den  G6tlera  ibn  tod 
dteer  QmI  sa  beMes.   Dieie  erborten  aogleidi  acia  Gebet,  md 
■ielit  aar  tir  den  kagtMkkf  Bondeni  l&r  alle  Fotgenetl  yendm»- 
^en  die  Gcaden  aus  der  Gegend«  Biaen  mebr  ^aioMipbiachea  Grund 
fir.dia  Tbelsecbe  g»ebt  Strabo  VI,  260  an.  Ia  Bbegluai  aei  nd 
Sdiallcs,  iomI  dMadb  fiel  Tkm^  die  Ciceden  aber  koaalen  ibift 
Blifdtfate  aidrt  ansdtiawa.  Auf  der  Lokriaebea  Mte  des  Flusses 
Mm  id  tisi  Sonne,  daher  die  Bantcben  trocken  nad  honuirtig  wä«^ 
ren,  an  dass  leicht  von  ihnen  ein  Ton  befTorgebracht  wurde.  Vergl« 
MitrtiBl,  Epigr.  Xj  68,  3.  Solln.  VIII,  11,  Isidor.  Origg.  XII,  8, 
p.  3lO.    Dem  EuDomos  wurde  in  Lokri  und  in  Delphi  eine  Statue 
aufgerichtet  mit  der  Cither  und  der  Cicade. 

;  Verstehen  möchten  wir  den  Mythos  am  besten  aus  Atbeoäos 
ernen.    Er  sijgt  X,  456.    Simonides,  sagt  er,  hat  ein  Epigramm 
gemacht,  welches  der  Geschichte  Unkundige  in  Verlegenheit  setzen 
Ks  lautet: 

^hjfiCj  TOV  ovK  idiXovTu  g)iQiiv  rizTiypg  tU\>XQv  ^ 
Tlavonrj'cdSri  dcaceiv  (iiya  diiTivov  ^EnsKo. 
lör^  mich!  wer  nicht  wünscht  zu  erringen  den  Preis  der  Cicade, 
^ill  clem  Epeios,  Panopeus  Sohn,  eine  Mahlzeit  bezahlen. 

Zur  Erläuterung  fügt  er  hinzu,  dass,  als  Simonides  in  Karthcia 
eil    aufhielt,  er  dort  Chöre  aufgeführt  hätte.    Weil  nun  <las  Chorc- 
oicht  weit  vom  Meere  eben  bei  dem  Tempel  des  Apollon  stand, 
a  slie  Begleiter  des  Simonides  von  unten  her,  wo  die 
arar,.  Waaaer  schöafea»   JDa»  bedkatea  sie  sich  eines  Es^ 
•  10* 
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den  sie  Epeios  nannten,  weil  dieser  ia  dem  Mythos  solches  Amt 
hat,  and  in  dem  Heiligthum  des  ApoUon  ein  Gemälde  die  Troisdie 
Sage  vorstellte)  nach  welcher  Epeios  den  Tiocro  das  Wisscr 
schöpfen  masste,  wie  auch  Stesichoros  sagt: ' 

"SliKtHQt  yttQ  avTov  vöfOQ  ail  ^OQiavtu       ^  v 
^  ^tog  Kovcta  ßctßilEvüiv. 

Zeus  Tochter  erfüllte  für  ihn  Mitleid  y  der  beständig 
Das  U  asser  brachte  (Jen  Fürsten. 

Unter  solchen  Umständen  war  nun  festgesetzt,  dass  wer  von 
den  Choreuten  nicht  zur  bestimmten  Stunde  da  wäive,  dem  Esel  eine 
Choinix  Gerste  reichen  sollte.  So  bezeiclimt  also  o  oux  s&(Xcov 
fpiQftv  rirriyog  ae&Xov  denjenigen,  welcher  ujcht  singen  will;  <J 
navoTnfCddrjg  den  Esel ;  das  ^tiya  dsiavov  die  Choinix  Gerste,  cf, 
Schneidcwin  Exercc.  Crit.  X,  62  ff. 

Wir  lernen  aus  dieser  Notiz,  was  wir  nölhtg  haben,  d&mKdl 
dass  an  manchen  Orten  und  wahrscheinlich  auch  in  Delphi  zu  Zei- 
ten der  Kampipreis  für  musiische  Sieger  eine  Cicade  war.  Die  C*- 
cade  auf  der  Bildsäule  des  Eunomos  zeigte  nichts  als  den  Sieger  an, 
und  als  später  der  Zusammenhang  ?ergessen  war,  gestaltete  die 
mythische  Phanfasie  den  Kampf  preis  um  in  das  Vcrmit- 
telode  des  Sieges.  Mao  hat  also  bei 'iKeser  Mythe  diasdha 
€>pcrati<m  yenmnehmen,  wie  so  oft}  oasslich  die  Sache  muadr^aB» 

UrsprungUdi  war  die  Cicade  ein  tcUorisches  Westen,  nnd  halla 
mit  AppUon  nichts  an  thnn«  was  aber  in 'der  Mythologie  ao  bUfig 
ist>  geschieht  anch  hier,  d(e  Cicade  bahSIt  ala  Reit  ihrer  orsprüng- 
fichcB  Wesenheit  nor  einige  Beinamen  yi^Vtv^c»  «««r^V  n»  a.  w, 
«nd  wird  in  den  Apollinischen  Kreis  Unftbergezogen.-  Ein  taaäjfi' 
eher  Beweis  ihrer  chthonlsdien  Nate  ist  die  Athenische  SHtn. 

,  Die  hier  bcMhriebene  Cicade  non  ist  «cht  die  Mantia  icSipte, 
das  sogenannte  wandelnde  Blatt,  sondern  die  Cicada  emi  L.  TallS- 
gonia  omi  Fabri.  Ihre  Farbe ,  ihr  hoher  Flog,  ihr  vamogswdse  anf 
Bäumen  gewählter  Anfentbalt:  Alles  dieses  bestätigt  dioe  Ansicht. 
Vergl.  im  Allgemeinen  Ersch  und  Groben  JSo^.  a.  nnd  Ve^ 
Lehrb.  der  Zoologie  Ö7d. 
GoltingcB.  Jh.  Menmmuu 
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vom  Cand.  Cornelius  äenning^zü  Wünharg^ 
(Fortsetsaag). 

,  'BMum. 

Ableitungen,  wie  bellum  von  pello ,  oder  von  ßalXa,  «»nd 
von  der  Art,  dass  sie  keiner  weitem  Berücksichtigung  bedürfen,  und 
nur  Unverstand  konnte  auf  sokhe  Ansichten  g^ratben.    Die  am 
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jmtfiB  Wdirtclicililidikcü  enthaltcod«  Ableituog  ist  die,  dais  man 
bdbsm  als  ans  du(i)e]liiiD  cototaDden  betrachtet ,  wobei  Form  nnd 
Bedeatong  im  EinUttDge .  iich.  befinden.  Beispiele  tm  Erbaitong  des 
^Feimveribaltniaacs  gUutbe  ich  nicht  anfuhren  .an  dürfen ,  da  die^ben 
anttinm  b^annt  sind;  nur  die  Bedentung  w(^en  wir  etwas  naber 
Meacfaten.  Die  Efhlaning,  duieUiim^  als  ältere  For^u,  sei  abzulei- 
ten Ton  dtt6  und  bedeute  eigentlich  Krieg  zwischea-  zweien,  ist 
falsch ;  als  Worsei  möchte  ich  dvi ,  entzweien,  annehmen ,  und 
•onach  wurde  bellum  ganz  unserni:  Entzweiung,  entsprechen, 
eine  Bedeutung,  wogegen  sich  kein  betlcutcudea  Argument  einwen- 
den Hesse.  Dürften  wir  vielleicht  auch  J)uilius  vergleichen"?  Ich 
mochte  es  bejahen.  (Ueber  die  Wurzel  c/r/"  oder  du  kann  man 
HartuDgfl  Partikellehre  vergleichen).  Ohne  anderer  Ableitungen  zu 
gedenken,  die  mir  in  hohem  Grade  gewagt  scheinen,  konnte  man 
noch  eine  andere  Deutung  versuchen ,  die  manche  W  ahrscheinlichkcit 
für  sich  hat.  Man  könnte  nämlich  auch  an  Wurzel  du  (dvr^)  t^  exare 
deaken,  neiche  Idee  vielleicht  Manchem  höchst  plau/^ibcl  erscheinen 
mag.  Ich  bleibe  jedoch  bei  der  zuerst  vorgesclilagenen  Deutung, 
weil  sie  mir  einerseits  einfacher  und  normaler  scheint,  und  weil  ich 
andrerseits  nach  fremden  Sprachen  erat  dann  greifen  zu  ■iütffin  gianbey 
wenn  es  voUends  Notb  timt« 


Cassis.  , 

Udber  d^  Wort  cassia ,  won^  gewohnlich  das  Jägeraets, 
Jngcrgsirn  bezeichnet  wird,  lesen  wir  bei  Senrios  (ziun  zweiten 
Qoche  der  Aeneide)  folgende  Notiz;  „cassum,  pmatttB,  ▼acniun. 

est  qMti  qnassoni«  et  nihiL  eontinena»  Nam  et  ?as  qoea- 
I9  qnod  bnoioreiii  in  ae  non  continet,  et  est  vacunm:  onde  et 
me9,  qoi  moltnin  in  ae^racui  habent.^^    Qnam  Servü  aen- 
(wie  G.  J.  Vota  richtig  tagt)  nierito  damnat  Nontas  ete. 
Aber  nndi  Yosaens  Anncfat  über  das  Wort  verdient  keine 

Der  tcc^cfae  Heinrich  Duntser  (aaan  Teig^tehe  Wott« 
S«  87)  meint«  cßSMia  sei  noa  cat^is^-  von  Wamel  c(U, 
\,  entitandeo;  mft  ea^na  nnd  hedenle  eigeotticb  ein  g»- 
Netz.  Der  Ansicht  Denary's  (Rom«  Lmitl.  pag.  260)  wird 
leicht  amn^  Znatinunong  gewahren.  Idi  hielt  früher  die 
AMellnog  dea  NanMs  cossw  va»  €apio ,  also  cap^sis  (wie  ümi 
^Skt  hti^ü  n.  s«  w.)  für.  die  aagememenste,  kann  mich  aber  jetit 
Too  üter  HaUbaikelt  nicht  mehr  übmeugen ,  so  sehr  es  mich  anck 
Cremte,  in  Pott*a  etymologischen  Foradrangen  dieselbe  Ansicht  an 
ienem  ,  die  gewiss  etwas  mehr  Sicherheit  darbietet ,  als  die  Ableitung 
V  Ol»  codtre  (^casais  sonach  eigentlich  unser :  Falle),  womit  sich  Pott 
auch  zu  befreunden  scheint.  Der  Diiittz^r* sehen  Deutung  mocllte 
Miciit,  fi^  am  ehesten  beitreten. 
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UM. 


Dödtriein  bemerkt  i(jbcr  die  Ableitung  dieses  Wortes: 
piito  e?sc  affine  verbali  lOTüNy  unde  i6ii}g,  voluntas;  a|K)copa- 
tum,  ut  fns,  (paxoVf  res,  ^i]Tij ,  dos,  dug ,  öotoVj  rus,  a^orov. 
Jpsum  verbiim  intcriit,  apud  Graecos  diintaxat;  nam  Latinis  habetur, 
iuöeo ,  lOSly  ut  dubia  doiij.  Sat  vctustus  autein  est  ille  nominis 
iura  UIU3,  quo  iiissa  potius  qnnm  iustitiam  significat?"  Wenn  ich 
Dicht  allem  hier  Gesagten  beistimmen  kann,  so  muss  ich  dennoch 
bemerken,  dass  die  Döderlcinischc  Deutung  des  Wortes  iua  richtig 
ist  in  so  fem,  als  man  ins  als  aus  ////m-  cnt^^andcn  betrachtet  und 
damit  das  griechische  Wort  als  verwandt  zusammenstellt.  Die  I- orna 
ist  normal,  die  ßedeutung  liegt  am  Tage,  und  es  kann  Uiiicr  kein 
Zweifel  über  diese  Ableitimg  ^ehr  obwalten.  Im  Sanskrit  üodet 
iich  jrn,  das  man  als  verwandt  mit  dem  griechischen  ^uj-vyvfii,  - 
ttovfif  ligare,  angesehen  bat,  und  mit  diesem  jru  glaubten  einige 
«Kf  identißciren  zu  dürfen,  wm  ich  aber  lieber  auf  sich  benihen 
laaieQ  ivlll,  weil  idi  in  die  Samkrittprache  noch  'nidit  gans  eilige« 
weiht  hm*  Nodi  vnm  kh^beiMrken,  datf» einige  Fondbw»  ifihr- 
fchcinlich  gcMtet  dofch  jeMf  Sanskritableitiiiig,  dai  Wort  ime  wä 
ähnliche  Weite  sa  deuten  verfochten «  Indem  ale  le»  nicht  t«mi  Mgo. 
(praeter.  I6gi)t  sondern  von  lig^,  beiden,  knüpfen,  mittelttGnnU 
rnng  ableiteten,  eine  Ansicht,  auf  die  wir  noch  an  etncB.aiidcrai 
Orte  muckkonunen  werden. 


Dir  wad[«re  Rudolph  Goden  bemeikl  ui  seinen  Oseivatt. 
kt.  sivie  pari  sermoms  nnalect.  (pag.  156)  über  maUB  folgeaAeai 
^haec  Tox  sigidflcatioDem  habet  applauflut,  quasi  bene  gtsia  ttf 
ant  admirationis  afque  incitatioBis.  (Granmaticis'^diptoton  Maeiä  et 
JUacti)  etc.  Vox  est  n  mactue  i.  e.  magis  anctns;  cuns  auf  tau 
aul  vinum  fundebatur  soper  Tictimam,  dioebant:  maotiu  mt 
iure  aut  vmo  i.  c.  cumulata  eH  hoMlia^  et  magis  aacla, 
Servius.*^  Diese  Bemerkung  TOU  Servtns  ist  richtig,  und 
konnte  die  Ableitung  gelten  lassen,  falls  das  iormdle  Element  in 
mancher  Bezugnahme  nicht  entgegenstände.  Besagte  Contraction  in 
diesem  Worte  anzunehmen,  scheint  mir  ziemlich  misslich  uod  ge- 
wagt, wenn  es  pleich  in  der  zu  Zusammenziehimgen  sehr  geneigten 
lateinischen  Sprache  der  Kontraktionen  nicht  wenige  giebt,  die  man 
beim  ersten  Blicke  am  wenigsten  dafür  ansehen  müchtc,  aber,  nach 
genauer  Prüfung,  doch  dfifiir  gelten  lassen  muss,  eine  Erscheinung» 
worauf  Konrad  Schwenk  bereits  zum  üftern  mit  d4*m  ihm  eigenen 
Scharfsinn  aufinerksira  gemacht  hat.  Ich  möchte  diesi  macic  eher 
von  einen ,  meines  Wissens ,  nicht  existirenden  ma^t^re  ableiten ,  mit 
der  Bedeutung  des  Vergrj'»ssern3,  Vermehrens,  woraus  der 
Begriil  des  YerherrlicheaS|  den  wir  ja  auch  m  mai^ias  (von 
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fmaglkm  XBbA^ma^rt)  fintar,  difoch  herrorg^heii  k«taie,  «d4  et 
.wurde  dcBBftdi  mo^üe  eigntlich  Terherrltelit,  daiia  beglückt 
bedcatea,  eiM  'Bedcitoig»  die  mir  in  Jeder  Rikckficht  paiieodcr 
■cheiDt.  Nech  omm  ich  benerken,  daii'lch  in  Pnkiky  worau 
«M  Dkhi  feiten  Licht  wird  saf  BrklänHig  MUMkritttdcr  Fomeni 
"  cni  mah  finde,  in  der  Bedeutang  colece»  Tenenri,  womit  vieOetchl 
UMer  mac^u  ideotificirt  werden  fuon.  Ohne  jedoch  letztere  Ter- 
■othung  weiter  zu  Terfulgeti ,  moss  kh  offen  gestehen ,  daei  ich  es 
▼orziehe,  für'«  Ente  lieber  in  den  nahe  gelegenen  Regionen  m  ver- 
Mtibcn,  nie  in  in  enlfemt  liegende  hinubmiiidiieiten. 


liiuia. 

Das  Wort  rana  liast  lieh  der  Form  und  Dedeotong  nach  mit 
mdireren  Wörtern  ziiiamnenttellen^  und  es  fragt  sich,  welche  von 
jenen  Zusammenstellungen  die  richtii^c  i^t.  Häna  der  Frosch  konnte« 
wie  K.  Schwenk  bereits  früher  iicmerkte ,  von  den  heiteren  Tönen 
benannt  fein,  weiche  er  hören  lii^.vt,  und  daher,  als  mit  raris  ver- 
wandt, für  ein  aus  rat  ina  zusammen j^ezogcncs  \N Ort  pelten.  Da  im 
'  Griechischen  die  Kröte  q>Qvvr\y  (pQvvog  und  die  letztere  Form 
•och  den  Stein  bezeichnet,  welcher  sonst /3aTpo;(o;  (Frosch)  hcisst, 
mid  da  ferner  im  Latein:  /'vor  r  abgefallen  ist;  in  ;<-o/,  d,  i. 
freor  (^pcr^a,  «Jp^tfv,  frans)  ro-go ;  so  meint  Schwenk ,  rdiut  könne 
auch  aus  frhua  entstanden  sein ,  eine  höchst  sinnige  Verglcichung, 
womit  ich  mich  aber  nicht  ganz  zu  befreunden  weiss.  Was  haben 
wir  überdioss  mit  dieser  Zusammenstellung  gewonnen?  Vor  allem 
ist  eine  einfache  Wurzel  zu  suchen  ,  wovon  das  Wort  rwia  herkom- 
men kann,  und  um  diese  Wurzel  nui»:»cn  wir  uns  im  Lateinischen 
umsehen,  bevor  wir  einen  weiteren  Schritt  thun.  Ich  möchte  rana 
als  Verstümmelung  von  rav-  (raff-)  na  aufTassen ,  und  mit  Wurzel 
rac,  ric ,  ruc ,  die  sich  noch  in  vielen  Wortern  vorfindet,  als  ver» 
wandt  znsRmmenstellen ,  wogegen  hinsichtlich  der  Form  nichts  Er-* 
heblicbea  eingewendet  werden  kann.  Diese  Ableitung  stimmt  denn 
mit  Petl't  Ansicht  zosammen,  welcher  Gelehrte,  den  Gewohnheiten  . 
det  Froiches  gemäss,  in  rmia  einen  Schreier  ansgedrnckt  findet^ 
eine  Verinnftmig ,  welcher  nach  Bepp  nicht  nbgeneigt  ist.  AmIo» 
gien  fSr  besagte  Ableitnng  glaube  ich  nidit  anfahren  zn  dfirfim,  da 
•in  genugsam  hekannl  sind.  Räna  nndi  Ag.  Benarf  mit  ßüxQaiot 
m  idenüfidren,  und  dWsei  ale  Snmpf^Sprtpger  nn  deuten»  a0 
dam  pit  ab  Ventihnmlmig  Ton  jSaro,  ^«x^ff  tber  all  Spinai- 
fofm  der  SauAiHwiniel  rag  eracbanr*  dancht  mir  eine  fon  jenen 
Btjmologiccn  tn  aein,  die  zwar  manteich  nnd  tiaMend  erssbeincn, 
jedoch  fprachüch  heincn  Anspraoh  anf  WabrNhcidkUteit  nMchen 
d&rfen,  weil  sie  blesa  naf  WillhAhr  nnd  momentanen  Einßllen  be- 
mhen.  Ad.  Hartwig  hat  nkht  mit  Unrecht  diesen  Benary'schen 
BrhttmngBfenndi  behiidpft,  «acht  aber  selbst  diem  räna  mit  |kU 
ff^oxag  in  einer  Welae  an  vermilleltt»  woribcr  man  tein  Entnanan 
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nicht  bergen  k<)nir.  Bekannt  ,iit  et,  dass  Im  Sanskrit  r  nnd  /  in 
bettimniten  Fällen  wechseln ,  wie  daa '  auch  im  Lateinischen  vor-  ^ 
kommt y  nnd  auf  diesen  Wechsel  mag  sich  im  Sanskrit  die  Identität 
der  VVnrzeln  rag  und  läg^  salire  gründen,  womit  Benary  (rom. 
Lautl.  S.  237)  „wiewohl  nicht  mit  Gewissheit"  das  Lat.  ra-na  ver- 
mitteln möchte,  eine  CnnjectoTi  die  der  von  ans  oben  angeführten 
Ableitung  nahe  käme. 

Wie  die  Etymologie,  recht  gchandbabt,  dazu  dienen  kann,  nna 
'die  eigentliche  Bedeutung,  wie  den  innern  Zusammenhang  der  Wär- 
ter zu  enthüllen,  davon  möge  unter  vielen  Andern  Folgendes  als  Bei- 
splel  dienen.  Bevor  ich  aber  zur  Darstellung  der  Sache  selbst  über- 
gehe, muss  ich  der  tiefen  Idee  Erwähnung  thun,  die  mich  bald 
zur  folgenden  Wortforschung  geführt  hat. 

In  dem  Jahrb.  der  Medicin  als  Wissenschaft,  herausgegeben 
von  Markus  und  Schelling  1808.  Bd.  3.  Hft.  1.  Abhandlung  2. 
finden  wir  folgende  werthvolle  Abhandlung: 

Ueber  die  Analogie  des  Erkenn tniss-  und  dei 
Zengu ngs -Trieb es.  Von  Franz  Baader.  (Man  vergL 
auch  Heidelberg.  Jahrbb,  der  Literativ.  I.  Jahrg.  3.  Abtheilung. 
Xedtcin  ^  Heft  1808). 

'  Dem  üefiriiinigen  Baader  cndieiiit  die  hShcf«  oder  innef« 
edentiai  die  dtnrdiiciNmeiide  «ad  ergreifende  BrlieaiitBlte  all  4m, 
•  vras  itt  der  Bibel  ala  Adams  Namen  geben  altet  Lebcndigeo  (Ge*  * 
nee.  7,  19)  erzählt  wird,  wodorch  der  erste  MenMii  die  AttiiMn 
seiner  Herrsclieninirde  iiber  die  ganae  Natar  anm  efstanmnle  kam! 
nmchte:  dies»  arird  aas  nodi  dentliiEbery  wenn  das  Brkennen  dordi 
die  Worte  ans  der  Bibel:  ,»Und  er  erkannte  ecin  Weib«  «ad  sie 
gebar<<  —  erklart  wird.  .Es,ist  bier  nickt.der  Ott/  anC  diM 
tiefirinnige  Ansicht  weiter  anzagekn,  and  idi  liemeike  nor  aack^ 
dass  dadorch  vieles  UnerkHwiiche  edüart  werden  kann.  — 

Nun  aar  Saebe  selbst 

Gq^mo,  dessen  alte,  nock  foikoaunende  Fonli  gmio ,  ich  zenge^ 
erzenge,  womit  nosco  als  enge  verwandt  aasammeageateUt  wevdem 
.  kann ;  denn  nosco  kann  nur  ans  gnosco  entstanden  sein  (gnosco  ans 
genoaco  ,  eine  Ai$  Inchoativ  form),  wie  ans  seinen  Compositen  eriicttli 
worin  das  g  ganz  dcotUdk  kervortritt.  Im  Griech.  finden  wir  eks 
Gleiches  in  ylvotiat,  y  lyvo^icti^  (fyvo»)  nnd  yiyviDtfa»,  wa- 
mit  die  besagten  lateiniscben  Wörter  treffend  vcrgUdiea  werden 
können.  Wie  vo-Zq  aui  fißOV%  (von  ylv^t  ylvo,  yfyvof*cri,  y*- 
yvcoax«)  entstanden  iat,  so  ingenium  von  geno^  wenngleich  beide 
Wörter  nur  in  «owcit  zusammentreffen,  als  sie  etwas  Geistiges 
bezeichnen.  Denn  dass  sie  von  einander  verschieden  sind ,  bedarf 
keines  Beweises.  Auch  gehört  hierher  nascor ^  das  als  aus  gna.^cor 
{gfnascor)  cutstanden  betrachtet  werden  muss,  wie  aus  den  Com- 
positen klärlich  her\'orgeht.  Den  Stamm  geno,  von  dem  eine  Menge 
•Wörter  abzuleiten  sind,  hier  weiter  zu  verf(»lgrn ,  halte  ich  nicht 
fiir  geeignet^  sondero^  erwähne  nnr,  was      erwähnen  ist,  um  die 

uiyiiized  by  Google 


LalciatKlie  Etymologieen. 


153 


festgestellte  Idee  auch  sprachlich  zu  erhärten.  Die  Forni  geno  kann 
auf  die  einfachere  Form  geo  zuriickgefnhrt  werden ;  mit  geo  stimmt 
qiieo  (gueo)  zusammen,  mit  welchem  htztern  Ar/o  (squeo,  squio)  zu 
identificiren  ist.  Das  eben  (iesagte  mochte  vielleicht  Manchem  zu 
gewagt  Scheinen,  mir  däucht  es  wahr  sowohl  in  Bezugnahme  auf  die 
Form,  als  auf  die  liedeutung.  Für  qur=rc  brauche  ich  keine  Bei- 
spiele aiizuHihrcn,  da  diese  Verwechselung  sattsam  bekannt  ist,  nur 
{ur  das  V  ortreten  des  ä  in  scio  für  stjuio  j  sqiieo  einige  Beispiele: 
caico ,  squaleo,  curro,  scurro,  coriuro ,  scortum,  creps,  screo,  gla- 
her,  scalps,  sculpo,  quatio,  scateo,  cutis,  scutum,  pago,  pango, 
(pago,  pigo),  pignus,  spissns,  tergo,  ttercus,  tinguo,  stinguo  u.  a. 
Was  ikt  Materielle  betriOt,  so  hat  Baader  diess  wahrhaft  tiefsinnig 
xa  erklären  gctocbt«  Der  treffliche  Baco  scheint  das  schon  begrif« 
fen  zo  haben,  wenn  er  sagt:  ScUntia  ti  poUniia idem  coinci- 
daaiL  Baaders  tiefe  Ansicht  Boss  man  gaai  lesea  and  wiederholt 
IcacD ,  da  nir  durch  einen  blossen  trocknen  Aaszng  zu  wenig  erfahren* 
Mir  war  es  nur  darum  zu  thun ,  auch  sprachlich  einigerroaassen 
sn  bestätigen  I  was  dnrch  die  christliche  Fhilosc^hia  ^dargeboten 


Uebersetzungsproben 

am  dem  ersten  Buchender  Elegiea  des  TibaUus 

von  _E.  F,  LeapM^  Dr.  phil», 
«rd,  Lehrer  aai*  Gyanaibai  sn  AaBiherg» 

Eni$  EUgie^ 

Rdchthum  häufe  sich  auf  ein  Andrer  in  glänzendem  Golde, 
Und  der  Morgen  sei  sein  viel  von  bebauetem  J^nd, 

Den  abängst'ge  beständiges  Miihn  bei  benachbartem  Feinde 
Dem  auch  verseheocheud  den  Schlaf  stoss'  in  Drommeten  der 

Mars: 

1^  Mich  fuhr',  wie  sie  mir  ward,  zur  Müsse  des  Lebens  die 

*  Armntlu 
Wenn  beständig  mir  nur  leuchtet  vom  Feuer  mein  Heerd. 
Selbst  als  Landmann  will  ich  hei  Zeiten  den  schwächlichen  - 

Weinstock 

Pflanzen  und  hoch  von  Stamm  Obst  mit  gelenkiger  Hand. 
'Me  soll  weichen  die  tiofibting)  in  Haufen  vielmehr  mir  die 

Früchte 

fjO       Biete  sie  dar,  und  wie  Oel  Most  in  dem  vollen  Gcfäss. 

j|>enn  ich  verehr'  es  beilig ,  trägt  einsam  auf  Feldern  ein  UolzbÜd 

Oder  gealtert  am  Weg  Blumengewinde  der  Stein. 
Uasd  ton  welcherlei  Obst  das  Jahr  neukehrend  mir  zeitigt^ 

IToff  den  ländlichen  Gott  nird  es  anr  Weihe  gestellt« 
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15  Goldene  Ceres ,  dir  sei  ans  nmeran  Felde  geweihet. 

Der  an  des  Tempels  Thür'  hänge,  von  Aehren  ein  Kians. 
Und  Obstgärten  gestellt  sei  der  röthlicbe  Hüter  Priapos, 

Dass  mit  der  Sichel  er  wild  scheuche  die  Vögel  zurück. 
Ihr  auch ,  Bebüter  dem  glücklichen  einst,  jetzt  ärmlichen  Landgut, 
20     Nehmet,  o  Laren,  die  euch  heilten  Geschenke  nun  ao. 
Damals  sühnte  geschlachtet  ein  Kalb  unzählige  Kinder, 
\   Gross  ist  das  Opfer  des  Lamms  jetzt  in  dem  engen  Besirk. 
Euch  soll  fallen  ein  Lamm ,  um  das  die  lündiiche  Jugend 
Ringsum  rufe:  o  gebt  Ernten  und  köstlichen  Wein! 
25  Nun  erst  kann  ich  so  Jeidlirh  zufrieden  mit  Wenigem  leben*). 
Ohne  gebannt  an  den  Wog  stets  in  die  Ferne  zu  sein. 
Sondern  der  Sommergluth  entüichn  nach  des  Sirius  Aufgang 

Am  hinwandelntlen  Bach  finter  dem  Schatten  de«  Baums. 
Doch  nicht  will  ich  mich  schämen  bisweilen  die  Harke  zu  führen, 
SO     Noch  mit  dem  Stachel  zu  dräim  schlenderndem  Ochsengespann« 
Nicht  in  dem  Busen  das  Lämmchen  verdriesst's  und  daa  junge 

,         der  Ziege 
Heimzutragen ,  wenn  eins  achtlos  die  Mutter  vergass. 
Aber  ihr  Diebe  verschont  und  ihr  Wölfe  die  wenigen  Schaafcy 
Beute  zu  holen  sind  da  Heerden  von  grösserer  Zahl. 
d5  Hier  bin  ick  selbst  für  mich  i||ljabiiidi  zu  sühnen  den  Hirten 
(Jnd  sn  besprengen  gewehttt  Paleif  die  sanfte,  mit  Milch. 
Seid',  ihr  GSttec»  mir  ftahe,'nnd  weder  von  armGchea  Titibn 

'Noch  ans  'reiocM  Thon  aditet  Geschenke  gering. 
Becher  von  ^hon  hat  sneral  dn  landlicber  Ahn  aich  bereitet 
4d     Und  sosaymiengesetzt  sie  ans     fiigigeoi  Lehn.  . 

Nicht  nach. den  l^hatsen  der  Väter  ?erlangt  mich  nnd  aadi  den 

vnicnnni 

Welche  gdMiigen  deieittit  brachte  die  Brnta  den  Ahn. 
Wenige  Saat  reicht  hin;  hinreicht's ,  ansnihn  anf  dem  Lager 

Und  anf  geirohntem  Pfuhl  stärken  in  dürfen  den  Leib. 
.   45  O  wie  froamt  es »  gelagert  an  horoi  die  witthenden  Stosme, 

Wenn  an  der  zärtlichen  Brust  fest  die  Gebieterin  man  hält; 
Oder,  wenn  eisiges  Wasser  im  Winter  crgirsset  der  Südwind» 

Sorglos  dem  Scbhimmer,  den  noch  fördert  der  Hegen ,  zn  naha. 
Werde  mir  das  doch  an  Tbeiii  Wer  düsteren  Began  ' ertragen 

*)  So  nach  Murets  Erklärung  der  Lesart  in  don  meisten  Handschrif- 
ten:  Jam  modd  non  possuin  conteiitus  vivcro  parvo.  Zwei  Handschriftca 
bieten:  Jam  modo  nunc  possum,  eine  dritte  possem,  eine  vierte  aU  Coc* 
reetnr:  contemtas.  Gu^vcty  Heyne,  Wunderlich  nnd  ^oss  eaendfreo« 
Jam  modo ,  iam  possum  etc  :  Jetzu  doch ,  jetzo  Termag  Ulk  mit  Wonicem 
fröhlich  zu  leben.  Hoschkc  und  Scliiifr.r :  Jam  pos^nm  ,  modo^  non  con- 
ientus  ,  viverc  parvo:  Nun  erst  kann  ich,  kaum  nitiuner  zufriedt^n,  mit 
Wenigem  leben.  Dissen :  O am  modico  po^sum  contuntus  viverc  iu  anro: 
Non  vermag  ich  sofrieden  so  leben  aof  massigen  Landga^  Ist  der  Vera 
acht,  v^as  Heyne  Obss^  in  Ttb.  p.  15.  bezweifelt,  so  durfte  er  aar  ana 
Irgend  oiaar  aoeh  anheiiannten  Haadschrift  in  feibemmn  aefav 
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50    Kräftig  vennag  uikI  des  Meers  Tobeo,  —  mit  Hecht  sei  er 

reich. 

0  es  verschwinde  vielmehr ,  was  Gold  und  Smaragden  nur  gelteui 

Als  dass  ein  Mädchen  beweint  unserer  Wanderung  Dahn. 
.Dir  ziemt's  Kriege  zu  lühren ,  Messala ,  zu  I^nd  und  zu  Meere, 
Dass  vorn  trage  vom  Feind  Waffencrbcutung  dein  Haus.  ~ 
65  ich ,  den  in  Banden  gefesselt  ein  reizendes  Mudcben  zur&ckbiUt, 
Half  als  Hüter  die  Thür  sonder  Krbarmen  besetzt. 
Nicht  sorg'  ich  mich  um  Ruhm,  o  Delia,  bleib'  ich  bei  dir  nnr^ 
Wie  ich's  erbitte,   dann  nennt  immer  mich  trüg'  und  verzagt. 
Dich  nock  schau'  ich,  sobald  mir  die  letzte  «h  r  Stunden  her« 

'  beikommt, 
60     Dich  noch  halt*  ich  im  Tod,  sinket  ermattet  die  Hand. 

Weinen  wirst,  Delia,  du,  lieg'  auf  bald  brennendem  BetC  ich, 
Und  in  die  Küsse  vermischt  Thrünen  der  Traner  dein  Mund. 
Wetnen  wirst  da;  nicht  hart  ist  dein  Herz  timgürtet  von  Eisen, 
Noch  auch  starret  ein  Stein  dir  in  der  tilrtiicben  Brust. 
65  Aicbt  ein  Jüngling  wird  können  sich  bringen  von  jener  Begleitung^ 
Nicht  ein  Mädchen  ^irh  anch  trocken  die  Augen  nach  Uaüf* 
Doch  da  kranke  die  Manen  mir  nicht;  nein,  Delia,  schone 

Deines  jgeloaeten  Haara,  schone  des  zarten  Gesichts. 
LaMMetaen»  an lang^  dM  Gesebick  wiH,  tanachen  die  Lieb' ans : 
70  '  Siten  wM  der  Tod,  am  Bavpl  nicktUch'^verh&llet,  ttdi  nahV. 
8dMi  wird  kerbel  trag  sckMdien  daa  Alter,  vkkt  Liebe  sich 

ziemen^ 

idmeeigea  Hanpt  Reden  im  käsenden  Ton* 
lelst  fluadf^  Venns,  die  loie,  m  thnn;  da' die  Thnr  in  zeraefdagen 
Ninner  bctdSmt  und  dea  Zankes  Zwisdienerregnug  'erfirent. 
T6       Inn  ich  Piifarer  nad  guter  Soldat.   Ikr,  Fahnen  ond  HSrner^ 
•    Mfckhet  von  d^'en  nnd  bringt  Wunden  dem  gierigen  Hann. 
Bri«gil  tfKk -Gnler.  tcli,  sorglos,  wenn  hanfend  tich  schichtet 

>  der  Vomlfk^ 

Ackte  die  Reichen  gering,  acht*  anch  den  Uongtt  gering.  ^ 


Bringe  noch  Wein ,    und  dumpfe  mit  >Vein   ncn  krünkende 
/  Schmerzen, 
Dass  die  Augen  mit  Sieg  fessle  dem  Müden  der  Schlaf, 
Noch  man  ihn  wecke,  dem  Bacchus  mit  flacht  durchströmet  die 

Schläfe, 

'    Wahrend  des  Unglücks  voll  ruhet  die  Liebe  zugleich. 
^   Grausame  Wache  hat  ja  sich  gestellt  vor  unserem  Mädchen, 
Und  im  harten  Verschluss  sperrt  sich  verwahret  die  Thür. 
J>ich,  o  Thüre,  so  schwierig  der  Herrin,  dich  peitsche  der  Kegcn! 

Dich  auf  Jupiters  Wort  treffe  geschleudert  der  Blitz! 
TMre>  arir  jetao  aUdn  steh'  oOen ,  von  l^en  beawnngen ; 
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10     Dreht  sich  die  Angel  geheim,  knarre  geöflnet  auch  nicht. 
Und  wenn  Böses  etwa  dir  unsere  Tollheit  gewünscht  hat, 

O  so  verzeih;  das  sei,  ileh'  ich,  gelenkt  auf  mein  Haupt 
Dir  zu  gedenken  geziemt's,  wras  vielfach  im  lleheuden  Ton  ich 
Aussprach,  wenn  ich  der  Thür  Blumengewinde  verlieh. 
15  Du  auch  sonder  Vcrzagna ,  o  Delia ,  tausche  die  Hüter, 
Wage  nur!  Venus  selbst  stehet  der  Taj)feren  bei. 
.Sie  ist  hold,  ob  versuchet  die  neuen  Schwellen  ein  Jüngling, 

Ob  mit  des  Dietrichs  Zahn  Thüren  ein  Aliiilcben  erschiiesst. 
Sie  auch  lehret  geheim  dem  weichlichen  Lager  eutschleicheii, 
20      Sic  ohn'  jeglich  (jeriiusch  setzen  den  kundigen  Fuss, 
Sie  auch  vor  dem  Gemahl  umtauschen  geschwätzige  Wioke^ 

Und  nach  der  Richen  Vertrag  bergen  das  schiiiäcMMki  WM. 
Doch 'nicht  lehrt  sie  dat  Alkn^  nnr -wen  nicht  Tiighiit  so- 

rucktieniniti 

Wen  nicht  vom  Aufbruch  ich^ucht  Grausen  bei  dunkdor  Nacht 
2B  Siebe,  wenn  ganz  ich  die  Stadt  in  der  DiMikdheit  Sfl^tlicb 

durchflchwcifc^ 

[Nionnt  in  der  Dunkelheit  selbst  Venns  mir  jegKche  Furcht,] 
Um  sie  vetbenfs,  kommt  Jemand,  ^den^Leib  mit  dem  Sckirert  ^ 

SU  ▼erwnndeo, 

Oder  SU  rauben  das  Kleid  und  Mch  su  fordern  den  Lohn. 
.  W^n  nur  die  Liebe  beherrscht ,  er  wandle  gesichert  und  heili|^, 
80     Wo  er  nur  will;  nicht  geziemOs  lauernde  Bosheit  zu  ■chena. 
•  Nicht  mir  schadet  im  Winter  der  Nacht  erstarrende  Kälte, 
Nicht  mir,  wenn  sich  ergiesst  Regen  in  reichlicher  Fiuth. 
Nicht  kränkt  solches  Bemühn;  wenn  nur  Delia  öifnet  die  Pforfey' 
Und  wie  der  Finger  erklingt,  mich  mit  VeiscfawiegeDheit  ruft. 
35  Nehmet  die  Augen  in  AdUie,  ob 'ein  Mann,  ob  ein  Weib  du 

entgegen  - 

Kommst ;  zu  verhüllen  sich  wünscht  Venus  den  heimlichen  Fang. 
Nicht  auch  schreckt  durch  ^der  Füsse  Geräusch,  noch  forscht 

nach  dem  Namen, 
N<»cli  auch  bringet  den  Schein  strahlender  Fackeln  zu  nah'. 
Und  wer  ohne  Bedacht  hinschaute,  verlirhie  der  Mann  esj 
40      Und  bei  jeglichem  Gott  schwör'  die  Erinnrung  er  ab. 
Denn  wer  plauiierhaft  war,  der  fidilc,  aus  Blut  sei  geboren. 
Aus  des  tobenden  Meer's  Strömung  sei  Venus  entstanunt. 
Doch  auch  glauben  wird  nicht  d«in  Gemahl  dem  Maua,  wie 

die  Hexe 

WahrhcitvoU  mir  versprach  dienend  mit  magischer  Knnst. 
45  Sie  ja  erschaute  ich  selbst  vom  Himmel  Gestirne  herabziehn ; 
Sie  beugt  um  durch  Gesang  reissenden  Ströfnen  den  Lauf; 
Sie  duich  Gesang  zerspaltet  den  Grund ,  aus  Gräbern  die  Geister 

Lockt  sie,  von  laulichem , Brand  ruft  sie  herab  das  Gebern« 
'Jettt  bannt  höllische  Schaaien  sie  fest  mit  magischem  Marmdn» 
60     Jelst  mit  gesprengter  |Iildi  schwocet  sie  rückwärts  des  Pkua» 
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WaBfl  €i  bdkbty  aio  Yencbeodit  da«  Gewoft  Yom  düsteren 

Himmel, 

WaDn  CS  beliebt,  sie  ruft  Schnee  an  den  LenzkonMiit, 
Sie  nur  soll  der  Medca  Ttrderblicfae  Kräuter  besitxeD, 
Uekate's  Hunde  «le  nar  haben,  die  wilden,  beuhmt 
66  Sie  bat  mir  Lieder  verfasst,  womit  du  vermöchtest  su  tämcheD; 
Dreimal  sing' ,  dretnud  apiick'  nach  ertöntem  Gesang. 
Nichts  wird  der.  Mann  von  ans  nt»  Einem  zu  glauben  vermögen, 
Nic^f  WM  aaf  ireiciiem  .PfnU  selbst  er>  beMcrkte»  sich 

selbst. 

Doch  dn  von  Anderen  halte  dich  fern;  denn  das  Uebrige  ifird  er' 
60     Alles  erspäh  n ,  von  mir  ivird  er  nichts  merken  aHein. 
Darf  idi's  glauben?  wohl  sagte  dieselbe,  sie  könne  die  Liebe 

L5fen  mir  aaf  dnreh  Gesnig  oder  darch  Krinlergetrank« 
Vwfi  mit  Fnckeb  entsfihnte  sie  nnch,  ttnd  vor  magischen  Göttern 
Bank  des  fcbwanKaien  Thiers  Opfer  in  hdterer  Nacht 
66  Niehl  sei  Töllig  entfernt,  nein» gegenaiistanschend  die  Liebe, 
Flckf.  kh,  and  w&nseh'  nneb  nicht  dein  su  entbehren  di« 

Bsem  bewies  sieh  der  Mann ,  der  didi  wohl  könnt«  besitsen, 
Dodi  isl  der  Bentn  vielmehr  thöricht  und  Waffen  gefolgt.  . 
Biag  ff  dnher-9br  sich  treiben  besiegte  Cilicische  Scbaareo, 
70     Gnd  die  Lager  des  Mars  bau'n  auf  erobertem  Grund. 

Ganz  auch  mag  er  von  Silber  und  ganz  ninwoben  von  Golde 

Bings  dtn  Blicken  zur  Schuu  sitztii  auf  hurtigem  Hoss. 
Doch  ich,  bin  ich  bei  dir  nur,  o  Deiia,  könnt  ich  die  Stiere  / 
Schirren  und  weiden  nur  selbst  Herden  auf  einsamem  Berg. 
75  Und,  yfenn  dich  nur  zu  halten  vergönnt  ist  in  zärtlichen  Armen, 
Auf  wildrasigem  Land  werde  der  Schlummer  mir  sanft.  # 
Was  denn  auf  Tyrischem  La*;er  zu  ruhn  frommt's  ohne  der  Liebe 
.Glück,  wenn  mit  Weinen  die  Nacht  dann  zu  vcrwacben  sich 
-     -  naht? 
Skmn  dann  Termöchte  den  Schlaf  nicht  der  Flaum ,  nicht  ge- 

stickete  Decken, 
80     Nicht  zu  fuhren  der  Klang  sanfter  Gewässer  herbei.  — 

Hab'  ich  gekränkt  durch  ein  Wort  die  >lacht  der  erhabenen  Venast ' 

L^nd  mein  ruchloser  Mond  büsst  er  die  Strafen  anjetzt? 
fletsst  es,  ich  hätte  mich  sündhaft  gemacht  den  Sitzen  der  Götter, 
Und  von  heiligem  Heerd  half  ich  die  Kranae  geraubt  ? 
S&  Mimmr r  werd*  kkaidi  scheuen,  mich  hin  vor  den  Tempebi  sn 

«trecken, 

Bäk'  ich 'S  verdient ,  und  den  Kuss  heiligen  Schwellen  zu  weibn ; 
Mimmer  als  Flehender  hin  auf  den  Knien  am  Boden  zu  kriechen 
Und  an  die  hcifige  Thür  elend  sn  schlagen  das  Haupt. 
"Doch  da,  der  da  so  ftell  Jachst  Msim  Lddan,  far  dich  bald 
K>  '    Nimm  dick  ki  Ackt»  nklit  stets  witket  nnf  fiinen  der  Gott 
Ml'  idk  dadi,  wer  mspottet  die  pcSnlkke  Litka  dar^Sind, 
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Dritaf  10  der  Veanf  Band  hnseB  in  Nato  ib  Mi 

Uod  Liebkosaogsworte  mA  wnifln  out  alltfoder  9km, 
Und  mit  den  Händen  so  gern  itatMn  dM  gmtckft  Vm, 

95  Sonder  Schaam  vor  der  Thür  stebn ,  oder  dea  ÜMMItl  Miita 

Dienerin  li  iltcn  zurück  lang'  auf  der  Milte  de»  Mültt 
ihn  in  gedrücktem  Schwärm  umdriinget  der  Kaab*f  M  iB 

Jüngliog, 

Und  auf  die  zarte  Brust  spucket  ein  Jeder  sich  hia. 
Dofii  mich ,  \  eiuis ,  sdiuue ;  dir  dienet  auf  immer  ergebe 
100   Mm  Gefflütlii  was  verbrennet  grimmig  die  tönten  dadrl 


DriUB  BlegU^ 

Geht,  Mcssala,  denn  ohne  mich  hin  durch  Acgai^che f inüieo, 

O  im  Geiste  du  selbst  und  die  Begleiter  mit  mir! 
KltnUieit  fesselt  mich  hier  an  Pbäaciens  fremdes  Gestidfi 
Fern  bleib' ,  grausiger  Tod ,  fleh'  ich ,  mit  gieriger  Hand. 
.  6  Fern  bleib',  fleh*  ich ,  o  grausiger  Tod!  hier  fehlt  mir  die  MuUff, 
Die  mein  verbranntes  Gebein  samroP  io  den  trauerodeo  Schoo-; 
^Hier  MKh  die  Schwcftcr»  der  Aaeh«  sn  spenden  i»jf^ 

.Wohldoft, 

Und  frei  flatternden  Haars  Thnincn  am  Grabmal  w  wta«; 
Detia,  oirgeMls  auch  hier,  die,  eh  '  aus  der  Stadt  sie  nick  fortließ. 
10     Sagt  OMia,  den  Rathschluss  erat  jeglichen  Gottes  erholt. 
Sie  Bog  draioMÜ  die  heiligeo  Loose  des  Knaben;  ditf  iWc  ' 

Bniäte  toin  Dniweg  ilir  sidme  Zeidiea  snruck. 
Alles  miiieM  Heiiiüwfar;  deck  adMifte  iie  aie  sich  nueeo 
Uad  auf  ansereo  P&d  rackwiiis  an  leniien  den  Bl'ci. 
15  Idii  ilw  Tröster»  eogar,  da  gegebte  acfaott  jt^kk»  Aiit»& 
Sodito  dock  immer  in  Aagit  Bogend  gar  mmAm 
Beld  aam  Verwaad  dieste  die  Vögel ,  iiaU  acMfiahsZaM 

Oder  es  lialte  Satonii  heUiger  Tag  mieh  sarndL 
O  wie  ioft,  mi  dar  Bei»  UnMndekd,  sagf  ich,  dM»' 
20     Zeichen  mehi  FIm  nur  bot,  da  er  am  Time  lieh 
Wage  dem  Amor  zuwider  doch  Niemand  hiowtg  sieb  se  * 

Oder  er  wiss\  er  sei  forty  ob  es  der  Gott  aMi 
Deine  Isis  anjetzt,  was  nützt  sie  mir?   DeTia!  was  Mi^ 
Das  du  so  ofl  mit  der  Hand  schlugest,  dein  klappuee*^ 
25  Was  auch,  dass  du.,  da  fromm  du  das  Heilige  verdtftfit 

Baden  . 
Rein  bleibst,  und,  wie  ich  weiss,  rein  auf  dem  Lagtf 

schläfst! 

Mat  Jlooud,  Göttin,  mir  jet^o  mit  Hülfe;  dem 

Heilung, 

Deiner  Tempel  so  manch  Tafelchen  lehrt  es  im  BiUi 
Dass  die  gelobeten  Sprüche  dann  meine  Delia  löse, 
30     Ujnd  ia  Leiaeii  gehüllt  sila*  an  der  heüigcii  Thur^ 
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Zweimti  aoch  müsse  dei  Ti|gi  mit  gelöaeten  Locken  dir  HjauMB 

SiogoB:  atralilend  hervor  unter  der  Phanschen  Schaar. 
Hoch  mir  werde  das  Glück  die  Penaten  des  Vatcra  m  feieiD, 
Weihrauch  jeglichen  Mond  Laren,  den  alten,  zu  weiha. 
85  Yl'i^  frr>h  lebte  mau  einst  bei  Satumos  Regierung,  bevor  meh 
^Neithin  den  Strassen  entlang  offen  die  Erde  gt'bahnt! 
Hoch  nicht  hatte  getrotzt  den  bläulichen  Wogen  das  Kienflofia^ 

Und  /um  Busen  gespannt  Segel  geboten  dem  >Vind. 
Noch  nicht  Gewinn  unstütt  sich  erholend  von  kiindlosem  Ktland, 
40      Hatte  der  Schiffer  dein  Kiel  Waaren  der  Fremde  zur  I^st. 
X>amals  beugte  noch  nicht  der  gewaltige  Stier  sich  dem  Kniromjoclly  " 

Noch  mit  gezähmten  Maul  biss  in  die  Zügel  das  Boss. 
Thüren  besass  kein  Haus;  nicht  war  in  die  Felder  gesenket. 
Welcher  geböte  der  Flur  sichre  Begrenzung,  ein  Stein« 
^   45  Uonig  boten  die  Eichen  von  selbst,  freiwillig  entgegen 

Brachte  dem  sorglosen  Hirt  milchende  Eilcr  tlas  Schaf. 
Nicht  war  die  Schlacht,  nicht  wülhender  Hass.,   nicht  Kriege, 

kein  Schwert  auch 
Hatte  gehämmert  der  Schmied  fiihllo.s  mit  grad^amer  Kunst. 
Jetzt  bei  Jupiters  Herrschaft  ist  iMord,  jetzt  immerdar  Wunden, 
50      letzt  das  Meer,  jetzt  giebt's  tausend  von  Wegen  zum  Tod. 
Schone  mein,  Vater  Zeus !  nicht  schrecket  in  Angst  mich  ein  Meineid, 

Nicht  ein  Wort,  das  Termcht  heilige  Götter  gekflnkt. 
Hab'  ich  ^  Sdiiduabjahr«  jedoch  schon  jetso  erlUlct» 
Mk'  den  Oehcinen  darob  abo  beschrieben  ein  Stein: 
55  9,Hier  liegt  weggerafft  yom  gransnen  Tode  Tibolias, 

Da  dem  Hessab  er  nach  folgte  an  Land  und  tu  Heer.'<  • 
Doch  nicfa,  iveil  kfa  ja  stets  gern  diene  dem  xarfen  Ctapido^  ^ 

Fiihret  die  Venns  selbst  einst  «hr  Elysischen  Finr. 
Da  lebt  Tann  nnd  Gesang,  und  ringsbin  streifender  VSglcin 
60     Feinen  KeUen  ertont  sosse  Gesangmelodie. 
Kasia  trfigt  unbebanet:  die  Flor;  dmn^  alle  Gefilde 

BKihn  voll  wMgerDnft  Bosen  auf  gütigem  Land. 
Dort  mit  Ertlichen  AKdetfen  ?ereittet  der  J&ngtinge  Reigen 
Sich  zom  .  Spiel,  und  es  mischt  rastlos  Cupido  den  Streit. 
66  Dort  ist,  den  nur  im  Lieben  der  Tod  raubgierig  ereilte, 

Und' in  dem  herrlichen  Haar  trägt  er  yon  Myrten  den  Kranz. 
'  Aber  versenkt  liegt  tief  in  Umnachtung  der  Ort  der  Verdammten, 
Und  es  rauschen  im  Kreis  schwarze  Gewässer  um  ihn. 
Und  Tisiphone  wüthet  umlockt  statt  der  Haare  mit  wilden 
70     Schlangen ,  und  sündiger  Schwann  fliehet  von  da  und  von  dort. 
•  .Dam  »seht  Cerberus,  scftnran  Ton  Gestalt,  aus  Bacbeir  von 

Schlangen 

Unter  dem  Thor,  und  wacht  vorn  an  der  ehernen  Thür. 
>Dort,  der  gewagt  zu  verlocken  die  Juno,  Ixions  verruchte  , 
Glieder  werden  herum  schnell  an  dem  Rade  gewälzt. 
'76  Titjfoa  anch  langhin,  auf  neun  Landmorgen  gestrecket, 

*  * 
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Bietet  den  Vögeln  zam  Frass  rastlos  sein  schwarzes  Gedärm. 
Tantalus  findet  sich  dort,  and  Wasser  umher;  doch  die  Welle, 

Ist  er  schon  schlürfend  bereit,  schwindet  dem  brennenden  UofSt« 
Und  des  Danaiis  Brut,  die  der  Venus  Hoheit  gekränket, 
80      Trüg*  Lt'thestrom  Wasser  in  hohles  Cefitff« 

Dort  sei  Jeder,  der  nur  an  meiner  Liebe  gefrevelt, 

Und  im  Dienste  des  Kriegs  langen  Verzug  mir  gewünscht. 
Doch  du,  lieh'  ich,  o  bleibe  mir  keusch,  und  immer  gescbädig;. 

Schirmend  die  Inilige  Schaam,  weile  die  Alte  bei  dir. 
85  Sie  erzähle  dir  M^ihrchen,  und  lang  aus  der  Fülle  des  Hocken% 

Vor  sicli  iVds  L  impchen  gestellt ,  zieh*  sie  die  Fäden  herab. 
Und  manch  Mädchen  um  dich,  an  beschwerliche  Arbeit  gefesselt 

Wend'  allmählig  vor  Schlaf  mudc  vom  Werk  sich  zurück. 
Dann  komm  plötzlich  ich  an,  und  Niemand  verkünd'  es  im  Voraus, 
90      Sondern  vom  Himmel  gesandt  scheine  dir  da  ich  zu  sein. 
Dann  lauf,  wie  <Iu  auch  bist,  mit  langen  zerstöreten  Locken 

Und  mit  entblüstem  Fuis,  Delia,  lanf  aof  mich  zu. 
Das  ist  mein  Flehn,  ein  solches  Geitini  des  tdummemden  Tage^ 

Trag'  vm  Attion  im  Strahl  loiiger  Rtwe"  empört 
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De  OBtt  numeri  plaralis  apud  poetas  Latinos  *}• 
Cbrato  Oeorgiu$  Imeb, 

AA*  LL.  Bf.,  Ph.  Br.»  Pko£»  Portons.  . 


nescio  quo  casu,  ut,  qnum  ab  initio  huiiis  saeculi  artes 
bufii au i tätig ,  in  quibus  omnes  inde  a  renalis  Uteris  intelligentes  viri 
sonimam  ingenii  vim  exstitisse  arbitrabantur ,  maxima  cepissent  ia- 
cremexita  et  saluberrimas ,  quas  egemnt ,  radices  ad  omnem  vitae 
cultum  late  diifudissent ,  ut,  inquam,  poetae  Latini  in  tanto,  quo 
ad  optinDanun  literaram  stadia  coocarrebant  homincs,  ardore,  si  doo 
omniDo  DcgUgereDtar,  at  cert«  modioe  a  viris  doctU  exoroareotar 
et  wmiio  fmdm,  quam  ia  wpeiioribiit  aamÜB,  tractarentor.  Neqoe 
ia  libiit  gmoMiiatids ,  qaonmi  noftra  *actaa  «at  feradiaiinay  poetae 
Littd  ad  regnlas  lioguae  oonfinnaikdas  ?el  ad  utom  dieendi  übalraii- 
dm  pro  dignitate  adhibiti  aimt,  ita  ut  tironibiii  aobtidia  saepe 
daancDt,  qaibiiaUlmBaaitlionui,Ziimptii,  ReUigii,  BUendtii  aUofarnque 
abandMil  atqoe  ao»  egrcgie  adiofant»  qoi  piinun  et  iiiOQini|»tiMi 
aeffibendi  gaaaa  aaieqin  stadaot»  AUei^nidt  loot  igttor  disontes 
adhne  ad  libn»  Chr.  Dan.  laoii,  Eroeatinae  diadpUaae  alaaun^  de 
alle  peelica  Latiaa,  aooo  leptiiageiiaio  quarto  aaecoU  pmgveiai 
edttom,  qal  tameo  Uber  bodie  iacet  fere  contemptna  et  io  panconuD 
aHuuboa  cit«  Sed  tauacrito*  Etenim  nt  coueedanaf ,  inease  plma 
feiboaiaa  enarrata  neqne  suo  ordine  difpoaita,  r^uiii  etiam  naltay 
qaae  a  pUlologu  reoentioribiia  ad  causas  ccrtas  subtiütcr  sunt  revocata, 
obOob  laaMa  libram  ncvunaa  (testem  hämo»  A*  G.  Langiom 


Haae  eaauaentatlo  adindtoanda  golemnia  scholaePorteosis  anniversaria 
a  ne  aono  praeterlapso  scripta  est.  Quae  quam  doctis  atqoc  intcllirren- 
taboB  harum  renim  existimatoribos  aliquain  atilitatem  ad  interlorem  gram- 
aadeae  Latinae  coenitionem  afTerre  YMaretnr ,  ego  bona  Tolontate  vlrmni 
dactfaiimom«,  qtubas  modennti>iit  M  anoales  prodeont ,  oaas  ean  typia 
itenni  describendam  haud  iiiTittis  operis  tradidi.  Eadem  nc  sine  novis 
accessionibas  repeteretur,  ego  plnra  exempla  passim  adicci ,  partitionem 
▼oro  coamieiitationis  et  locorom  «tngaloruni  dispositionein  intactaro  reliqui» 
**}  In-pniofatife  Gfottalorvai  (Ups.  1836.)  p.  5.  Bfaai  baaa  Tiram, 
dm  Foiiai  aaas  onabat ,  interpr«t«ni  elegantissiawiBi  poatanw  Latino- 
iM  Mm,  oao  OK»  fraMaij^lflalaalBr  diacipnU, 
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in  qnOf  quae  tironibus  de  elocutione  poetica  dlscenda  sunt,  clarins 
exjiosita  et  pleoius  coUecta  et  in  suos  locos  digesta  inveniai«  Qoae 
virtotes  aliquaiido  ioMgne  acdpient  doctrinae  et  acumiDis  increnentom 
per  Frid.  Lübkerum ,  qui  io  änootationibus  Horatianis ,  nnpemme 
editis,  ad  Cann.  L  1,  3.  p.  9.  et  ad  III.  3,  12.  p.  333.  spem 
fecit  iaetissimam  grammaticae  Latinae  poeticae  a  se  cooBcribeodae. 

Itaquc  dcsiiicratur  nostro  tempore  Grammatica  poetica  Latina, 
oiinimo  tarnen  egregia  ad  talem  librum  conscribendum  desiderautor 
praesidia.  Nam  haud  mcdiocriter  bis  literis  viri  profuerunt,  qui  sin» 
gulorum  poetarum  curanint  editiones  ,  Heynius  ,  I.  H.  Vossios, 
Paäsoviii.s,  Uandius,  VVeichertu^^  Ueiodorßus,  labnius,  Fr.  Idcobsius, 
C.  E.  Ciir.  Bachius,  Waguerus,  Obbarius,  Tb.  Schmidius,  PaJda' 
mus,  Disseuius,  Orellius,  Silligius  alüque,  in  quorum  libris  muita 
sunt  bene  observata,  multa  scite  digesta,  mulla  auxilio  grammaticae 
sanioris  recte  coustituta.  Uii  adiumentis  aureus  adaumerandus  est 
Turäc'liiui  Über  ^  in  quo  praeter  alias  quibus  cum  Hundius  pro  ex- 
qnisita  sua  doctrina  locupictavit ,  id  magna  laude  dignum  est,  qaod 
poetarum  l^tinorum  plurimam  habuit  in  rebus  grammaticis  rationem. 
Sed  Imud  .^cio  an  nullus  über  in  nostra  aetate  poetarum  Latinomm 
intelligentlHe  maiorein  attulerit  ulilitatem  quam  Pbilippi  Wagneri 
Quaestiones  Virgilianae.  In  bis  eniin  ille  usum  ioquendi  Virgilianum 
•ennonisque  consuetudincm  tam  accurate  pertractavit,  vim  siogulonim 
focabulorum  tarn  subtiliter  explanavit  et  rem  criticam  tam  diligenter 
fiMtltk?it,  ut,  quemadmodum  Virgdiana  carmina  inter  Romanos  oorma 
liabita  sunt  et  lex  ceteronim  poetarum,  ita  Wagnerus  futuris  VirgUü 
Merpreltbm  ▼iam  moostroverit  et  muniTerit,  quae  ad  wnm  cnrmii 
Biun  interpretationem  perdoeeret  ^  r.. 

"'Hae  igilor  ▼irorum  doctnmm  observatknic^  1^  Iii  )[m>niptiHHrhHii 
Latin!  sermonis  poeüd  comportarentur  et  ad  modnoi  praestaiiMM 
Lexfd  Sophociei,  quod  Enendtio  debemus,  digererentnr,  Vea  ikm 
est  admodoui  neceasaria,  nt  iam  Langiua  1.  c.  tignifkaftU  Cai  ne- 
gotio  ot  ipsc  pro  viribos  satisfhcercm ,  periculnm  fed  in  QuacatlanBwia 
Epicis,  ante  hoa  tres  annor  editis.  Quam  operam  qnoni  ü»  ▼ifii, 
penes  quos  tatSnni  lihronim  evt  iodidiim,  probotam  vidifsam,  ego^ 
bac  scribendi  opportnnitate  oblatai  in  eodem  argumento  pcfgendani 
esse  constitui,  Locnm  igitur  elpgl  de  plttraUbut  apud  poekm  Ma^ 
tino9,  de  quibos  qui  distinctius  et  uberius  ditpnt«ret|  nonduoi 
f  entna  est« 

Communis  est  et  pervagata  fox,  poefas  Xiafinet  dmmvo  plurali 
ita  usos  fuittse,  nt  vel  doctrinae  extpiisitloris  esset  Signum  vel  ele* 
gantiae  documeotum  Tel  animi  elatiuris  testb«  Hoc  plurimi  Bata- 
vorum  phiioiogi  promintiaverunt ,  ut  Bnrmannus  ad  Valer.  Flacc  II. 
110.  et  Ruhnkenios  ad  Ovid.  Her.  p.  23.  103.  ed.  Fiiedank 


*)  Contra  plorei  e  BataTis,  quorum  dodrinaai  et  nUdcMeeni  tectio* 
nsai,  ni  par  est,  maximi  aottimo,  in  animsoa  obserrandom  esse  de- 
caamnt,  aagis  pooticuoi  esse  singolarl  ml  qoMs  piniali »  oIIhhi  nbl  de 
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tum  iiiter  no^trates  \s,  qui  iogenio  et  jmlcri  veniistitjiie  sensn  maximc 
pollebat,  Christian.  Gotll.  Heyniiis,  in  commentariis  in  Virgilium  et 
Tibullum,   ut  Aen.  463.  X.  79.  XII.  60.  799.  876.  et  Tibull.  I. 
5,  7.  II.  1,  20.  III.  4,  61.,   denique  qui  ex  illiu5  tlisciplina  pro- 
dierunt,  Rtipertius,  I.  A.  Wagnenis,  Doerlngins.    Neqnc  Dissenius 
io  aoootatione  Tibulliana  (ot  ad  I.  2,  98.  7 ,  5.  II ,   1,  33)  ora- 
tionera  plurali  sie  posito  magis  poeticam  factum  e.sse  diccre  dubitavit. 
Qüae  omnia  licet  satis  probabiliter  essent  disputata,  non  defuenint 
tarnen ,  qui ,  quiim  inteq>retcs  illam  vim  magis  scnsibus  perdpiendam 
quam  verbis  exprimendam  esse  eeniuis^cnt ,  illain  iublSIin?  cxpositam 
velleot,  immo  talem  orationis  amplificationem  rem  piitidam  atque 
oliosaiii  ioificareiit»   Sanc  res  panlh»  altius  eral  repetenda,  ot  e  sin- 
golontm   verborum    collocatiooe  et  tota    aermonls  conforaiatiooe 
kicutoDter  in  ahigiiKa  locis  penpiceretur»  qoantae  iti  illo  numero 
Bpfwumirt  dicendi  Teneres,  qnani  nririfica  poctarnm  ars,  qnanta  sin- 
goIorMD  tocabuldnun  com  tota  compositione  cnnsensio,  qoantns 
arfqtte  ealor  liabitiDqtic  vere  Bonanns.   Primas  igStur  foit  C.  B«  Chr* 
AmMm,  M  foflor,  qid  rafiones  recentionim  grammaticormn  secotas 
mä  TBM.  Li,  28.  de  immero  plurali  breviter  aenteDtiam  suam 
exposoit,  et,  phiribos  amiia  interieeti«,  ad  Ovfd.  Metamorph.  IV. 
691.,  V.         VIF.  74.,  XIII.  82«,  196.,        61.   Badem  lande 
qdl  deearcatnr  digni  aunt  Th.  Schmidins  et  L.  S.  Obbarios  in  ex- 
plaiMriliMiUNia  Horatiawa,  flle  ad  Epp.  f.  3,  8.  et  II.  1,  102.«  Uc 
fo  «ffitfane  epistolae  secmidae  libri  primI  ad  Y«  8.  p.  26.  et  in 
Sopple».  Aninf.  Philolog. ,  qui  lalinlo  et  Klolsio  modenntibos  pro-. 


pbaribuf  acator,  nt  Heinsios  et  Rabnkenlus  ad  Ovid.  H^r.  T.  24.,  Bnr< 
man^as  ad  Ovid,  Am.  III.  8,  43.,  Bronkhn.sius  ad  Propert.  I.  2,3.  et 
11,9.     Oe  qua  mutatione  rectc  ßurmann.  nd  Ovid.  Her.  I.  24. :  magis 
-vero  poeücum  esbc  öijigulari  uti  auam  piurnli,   luai  verum  est,  si  ulus 
^i^HKcet  Wk  naaieras  qakm  pldralls.    Cfr.  orohlno  Handias  In:  Lehr- 
i^mck  des  tat  ein.  Stils  p.  281.  et  infra  cap.  III.  }.  la  not.  Scd 
ic    loco  OWdiano  Htf.  T.  24.  non  asscntior  Handio:   vid.  cap.  U.  5. 
Smmdem  rem  nnper  FTenr.  Duntzeni.s  atti{;i(  in  libro :  Kritik  und  Kr- 
a  fSrun^  der  Oden  des  Horaz,  qui  proptcr  arumcn  et  orudilionem 
idsDO^am  est  commendabiliä  ,  docens  (p.  385.),   nunierum  siiigiilarem  a 
qM  unitatis  notio  sit  primaria,  non  raro  poni  Tel  praegresso  pla- 
EnmipUi  baec  afttalUs  Horat.  Bp.  2,  64.    Fidere  fes^os  vomerem 
htrü§$  CMo  irahenies  languulo.    Carm.  IIT.  3,  14.  intfeeill  coVoi 
iergo  Ubero.    Orid.  Fast.  VI.  772.  frcno  non  rcmoranie.  Add. 
ii'S«  Georg  III.  273.  orc,  quod  lahn.  et  Wagner,  rorte  contra  Vo.ssium 
ftCi  sunt.    De  loci«  prosaicorum,  ut  Cic.  p.  Mi!.  29,  79.  et  d«  aniicit. 
SS.,  cfr.  Hand,  ad  Stat.  T.  I.  p.  221.  et  infra  cap.  1.  ^.  4.  Iln.  8ed 
Mna  asseo6orl>8n(sero  1;  c.  et  In  llbro :  Kritrk  und  BrklSrang 
'  ISvTaslsdieA  Satiren  p.85.deloco  Carm.  H.  7,  10  O^fcta  MM 
.  jparm«l0)  eaiaqae  cxplicationem  puto  .«impllciorem  ,  cnius  patronn« 
,ir  Läbkeru«  exstitit  in  commentarlo  llorntiano  ad  Ii  !.  p.  241.  s.  lltri- 
^    't:iinien  interpreti,  et  Düntxero  et  Liibkero ,   coniiuune  fuit  Studium, 
^tm.  Horatio  a  crimine  tim^ditatis  purgando  earo  viam  ingredcrcntur,  qoaBl 
^«m^^^aTÜ  fir  amilt  mevtesqne  VenerabiRs,  Pr.  tacobslns,  In.  Script. 
>«B— 1.     T.  V.  p.  SW-m 
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deoat,  Vd.  IL  P.  Lp.  692.  s.^  tum  Phil.  Wagneni«,  qoi  in  doo. 
«oDts  Virgilü  locb  (fid.  EcL  IV.  49. ,  Aen.  I.  4. ,  X.  79. ,  XU. 

876.  799.)  plunlia  es  interioris  lioguae  legibus  breviter  pro 
cmifio  tuae  ediHoni«,  ted  pracdare  interpretatus  est  His  add. 
Lubkomi  io  Explanat.  Horatiaa.  ad  Cwl  I.  7,  8.  p.  84  ♦). 

laai  qal  de  hoc  loco  CDpioiiaf  d!j|^atai€  constituit,  plores  habet 
canüoaeii    Ac  priaiaiiooi  ^gaAim  illiui  Maat  est,  nt  in  regulis 

^    wmoni  poelico  obtfodcadis  paidor  atl  am  aidioribiii  finibus  indudat 
qaae  iageoiam  protnierit  poefaraai  liberiavque  genai  ^ndl.  Contra 
aUemm  lauaiBet  pericnlnia,  oe  aoo  iadido  aiadaai  Iribnat  et  pulcri- 
tadiait  aoawata  nugb  aeatiat  qaam  poBdeiet  omaiqne  interpretandi 
i^tio  se  defiiBctna  potot,  li,        lorte  «ot  obtcailora,  magnifids 
▼mu  iB  animos  lectomm  tfastfimdoe,  ftadeat  yd  199  alimve  Jooo 
cniat.  vaaa  aiaulitudinis  specie  dedpüor,  id  coofimpe»  qaf^Jmbas  < 
grammatica^  et  rattoaiba«  logkae  plaae  lepagnal»  fjrf  fpHgp  tulu 
pretandi  geaos,  qao  in  mcak»  loperioca  Geaaaai  pUUcid 
apnd  exteros  audiebant      ,  nostro  tempore  qaaia  i*»«^«^^  ^r*^ 
factitent,  tom  aliud  bonis  litcrii  ümcadom  eil  datmqutaia  Jib  Spu 
qni  a  lectione  poetarum  Latinorum  ooa  fallt  iaitiacti  et  piMrj|io4Wi 
argutiarum  grammaticaram  studio,  quod  e  reconditioris  nljhunnliiaL 
Diysteriis  profectum  esse  gloriantor,   abrepti  caliginc  ir^  jiwiSfaat 
scriptores,  qui  perspicuitatis  et  claritatis  sunt  ^ — ifflWtlb^TL 
Postponunt  enim  tales  grammatici  istis  stndüs  inTfitipffiaioi^ 
tionis  poeticae  UÄusqoe  loquendi  et  pro  sno  uynilft  lolof  te  «pcre 
putaot.     Itaque  egregia  sunt  verba  Dissenü  in  C0Bmiü|ai]|it  T^d» 
lianis  1.  6,  56.  p.  140.:  „multa  sunt  apud  scriptor«,  qaae  giw- 
mati<»  severior  improbat,  rhetorica  vero  et  poetica  an  et  ieaans 

•  pnlcri  docuit,  pecoJiares  siD^onua  loco^  latu»^  aeqaeot:  qaod 

;it   ^^^^  ipsaappontnius:„Wie  der  Ploralis  überhaupt  daxu 

W?r]!\   1  ^•5?'lt'"?  ^*  »'»gular  in  seiner  öftern 

Wiederholung  oder  VieUeU  an  beseielinoB,  tkoiln  das 

Abstractum  imSingular  in  einer  besti  mmten  Zafcl,  mithi  n 
aU  concrete  Erscheinung  kenntlich  zu  machen  -  beide 
BegriffsTerhlltnlite  werden  grade  iu  der  romischen 
Sprache  so  genau  gehalten  -  so  warde  umgekehrt  der 
Singular  gobraucht,nm  die  Vielheit  der  Vorstcllaaa  wU. 
Jer  zu  einer  Einheit  zu  verbinden,  d  ie  Mas  «e  aa* 
Korper  zu  sammeln."    Cfr.  ad  Carm.  III.  6,  6.  p.  392. 

}  Batayorum  iadTcia  de  illa  interpretandi  raUone  quem  fo£iunt? 
Vlde  quae  de  Ruhnkenio  Wytt^bachla.  ^«miWt  Ti't.  RuhSk.  p.  zK. 
Bat.    (p.  198.  cd  Lindem.)  et  ipsius  Rnhnkenii  ad  BatsÜad^  nStobs 
.in  Opuscul.  Vol.  II.  p.  689.  et  p.  733.  ed.  Friedem.  "F^i» 

14n  .  '7ul  »r™*  ^la^«*«»«»  in  Act.  PhiU.I.  DarmsUd.  a.  1840.  sdd. 
iw. .  „alle  Ehre  der  rationalen  Grammatik,  doch  aadi 
sie  kann  ans  zu  grossem  Strobaa  ratioaal  la  «ein ,  irra- 
t.ona  werden  "  Non  dedecet  graaMMlIs««,  {mo  intcr etas nrtates 
a  Ournfhano  (T.  8,  21.)  habetur,  äiqua  netcVe.'  Cfr.  quae  Maur.  AxUus 
JSaStS;3p8li  Rcalistaru«,  qni  vocaotar,  so^is  (r. 
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discrimen  qui  ignoraot  et  solii  grammaticis  regulis  opera  vetmim 
explicari  posse  censent,  io  maxtmo  errorc  versantur*).*'  Neque  ne- 
gaodum  est,  per  tales  interpretes ,  doctos  quidem  et  in  artibus  phi- 
lologicis  probe  cxercitatos,  haud  raro  Jiteras  antiquaa  in  maiam 
famam  descendisse ,  neque  tantum  apud  istos ,  qui  carum  sunt  osores 
propter  ignorantiam ,  eed  etiam  apud  illos,  qui  hos  scriptores  aniini 
caosa  lectitant  iisqoe  ita  utendum  esse  volunt,  ut  discentium  animi 
generoso  antiquitatis  sensu,  ex  purissimis  nobilissimorum  scriptorum 
fontibus  bausto,  imbuantur.  Quod  si  omoes,  qui  in  illorum  scri- 
ptorum versantur  interpretatione ,  ante  oculos  habuissent,  sane  actum 
esset  de  iniustissima  illa  criminatione,  totam  philologonim  gentem  in 
limandis  minutiis  grammaticis  omne  tempus  opcnunque  consumere 
et  plane  negligere  eara  antiquaruro  literarum  vim ,  quae  maxime  valet ' 
ad  emendandos  more^  pulcrique  sensum  excoiendum.  Nam  illarum 
virtutum  opttmae  aJiutrices  studia  humanitatis  omni  tempore  hablta 
sunt  et  ab  iis,  qui  ea  in  scholis  maioribus  miuoribusve  profitentur, 
et  ab  aliis,  qui  —  GUILELMUM  HUMBOLDTIUM  nominasse 
8o£Gciat  —  elcgantia  et  dulcedine  illorum  tantopere  erant  capti,  ut 
ea  iucundissimum  otii  iudicarent  pabulum  et  vel  senes  facti  nunquam 
e  manibus  deponerent. 

Inter  banc  grammaticam  et  aestbeticaro ,  quam  vocant ,  inter- 
pretationem  ut  medium  teuerem,  quod  in  proverbio  beatis  tribuitur, 
operam  dcdi.  Inde  natae  sunt  quatuor  huius  commentationis  partes. 
Prima  est  eonim  pluraHum ,  quae  a  nomiiiibus  abstractis  derivantur, 
in  quibus  magna  est  cum  prosarionmi  scribeiidi  consuetudine  similitudo, 
altera  ea  coutinet  pluralia,  quae  in  vocabulis  locorum,  regionum 
aliarumque  rerum  naturalium  inserviunt  amplißcationi.  In  tertia 
enumerantur  pluralia,  quae  tum  magoitiidinem  et  gravitatem,  tum 


*)  Qnod  praecepiu»  riri  doctissimi  quum  moltis  'exeroplis  comprobari 
posait,  tum  Iis  confirmabiiDf  piuralibiis,  in  quoruin  interpretatione  fnistra 
desadaniDs ,  niai  ea  e  fummo ,  quo  veteres  arriptore«  ferebantur ,  concia- 
nitatis  simiiiumque  cooiungendi  fitudio  explicamas.  Ita  ioncta  legiroua 
apud  Tibullum  II.  5,  53.  concubitu»  et  vittae  et  apud  Ovidiuin  Met  IX. 
123.  orbti  paterni  et  concubitut.  Tum  apud  eundem  X.  190.  violaa  et 
papavera,  ubi  vid.  Bach.,  Her.  V.  23.  tnea  nomina  et  trunei  et  apud 
8ü.  Ital.  V.  673.  obitua  et  coAortet,  licet  numerus  plorativus  prioris  rerbi 
fuerit  ex  insolentioribua.  Huc  retuleriin  vina  in  Virg.  Aen.  IX.  318. 
Nam  xnna  i.  e.  vasa  vini  (ut  recte  Serviun)  ob  vocabula  pluralia ,  quae 
antecesseront ,  posita  esse  arbitror  neque  in  h.  1.  Thielio,  intelligenti 
Virgilii  interpreti ,  assenüor.  Alius  gcneris  sunt  vina  creseentia  apud 
Stat.  Theb.  V.  209.  et  ib.  X.  323.  expulit  ingau  Vma  cruor,  Eiasdem 
concinnttatifl  stadii  apud  Ciceronem  exstare  luculentissima  exempla  notoni 
est.  Vid.  Orat.  p.  Sull.  9 ,  26. ,  nbi  Matthiaeus  recte  iudicavit  optrae 
«cribendum  esse ,  qaum  alia  pluralia  sint  adiuncta.  Pro  Sest  51 ,  109. 
kone$taU»  (quod  infrcquentius  de  omnibus,  qui  honoribus  funguntur.  po- 
sita m  est :  cfr.  infra  Cap.  I.  §.  1.  not.) ,  aetate» ,  ordine».  Pro  Rose. 
Am.  9,  23.  et  pro  reg.  Deiot.  3,  8.  /«et  patrii  Diique  penates,  Alia 
exempla  collcgit  EUcndt.  ad  Cic  de  orat.  III.  14.  53.  p.  381.  Cfr. 
M^alch.  ad  Tacit.  Agric.  31.  p.  338. 


Digitized  by  Qoogle 


170         De  lua  oimieri  pkinlU  «pud  poetas  IjUiiio«. 

|iracstMi)iiiim  et  piilcritudincfD  eiprtffluiit  Quarta  denique  pars 
coiüplctliiur  pluralia,  quac  in  oralione  iudefinila  variis  de  cauiii 
uaurpHUtur,  si\c  ut  o^tL*Ui]atu^  qualis  sit  homo  vel  qua  iu  cootlltioi/c 
vcrsetur,  sive  ut  siguificelur  obscuritas  de  consiliu  i^uac^ita,  aive  rti 
per  pruJeiitiaui  iliäiliuulata ,  sive  urbauitaa  quaedam  et  moilolU 
dicetilis.  Quae  ad  haue  partitiooem  illustraodaiu  e  uagua  locorum 
copia  appoäui  exeoipla  (naiii  oiuoes  locus  congerere  ueque  opus  est, 

^  iieque  ficri  poUst),  in  his  id  potissimum  «peclavi,  ut  bona  et  proviia 
ade>set  exeinplorum  aiatcri-.",  qua,  qui  doctrinam  de  numero  plurili 
apud  scriplores  Latiuos  iu  Universum  tractarc  atque  tutum  hunc  locum 
uberius  iUustrare  vetiut,  ita  utantur^  ut  optiojae  litcrae,  quai  eK 
iflgentibus  spaliis,  vix  illis  viodicatis  ,  uovitii  quidam  scriptores  501* 

'  nirnque  lauduin  praecones  iu  exiguum  gyrum  compeUeadai  tut  cte- 
maot,  ex  hac  0crij>tione  aliquid  capiant  emolumeiiU. 

Antequam  ad  baec  iiogula  progrediamuTi  paucta  mnmnilMi 
est,  OOS  de  iu  pluraiibus,  quae  frequeotissima  sunt  in  oratione  poe- 
tarum,   non  actum  esse.     Huc  referimus  nomina  herbanim,  at 
acani/ti,  aconiia,  eroci,  papapera  y   serpyUi  ^   ihjnu^  violat, 
nomioa  fnunentoruin ,  xX  aPtnat^  hordea,  legnminnmy  ^fäm^ 
lupinij  piciae,  aietaUoruni)  ut  aera^  eUeirtif  orichaioa^  nian» 
liuiDy  ut  mlphura^  tum  rerum  Datoralium,  ut  arenae^  cmomt» 
funuy  glacUß,  mella ,  musia,  ptdperes^  i^ina^  wie* ,  deaiqw 
vocabula  partium  corporis,  ut  cerpicea^  coUa,  oarda^  corp^rQ, 
naresy  peciora,  sinusy  tempora^  piacera  ?el  migaris  unf»  ot  cor- 
c^res^  currm^  hxupiae^  Joci,  habenat,  korü,  inferi^  ituiru,  mt- 
rt€Sf  opes,  phalerae^  quietea  ,  seria,  Bordes ,  spes^  supen\  ieneSrat, 
pah'ae.    Nam  de  bis  vocabaliit  et  quae  buius  geoeris  sunt  in  ober* 
rimis  cinuuientariis  iam  superiori  tempore  exposueruut  I.  G.  Vo*5\us, 
vir  iudicio  recto  et  industria  singulari  excellentissimus ,  in  Aristarcbi 
Lib.  III.  c.  37  —  45.    T.  I.  p.  442  —  613.  illius  editicuis,  qoa 
Fört^chius  magnaui  doctrinae  et  subtilitatis  laudem  sibi   paratit,  et 
Thoin.  Kuildimaniius ,  cui  nulius  fere  par  fuit  diligentia  in  coUtgtwfif 
Latinac  linguae  opibus,  in  Institut.  Grammat.  T.  f. '  p.  139  — 148-, 
quas  iu  Germania  Stallbaumius  6  TJXunüyiY.c^xaxog  repeti  curtnl. 
Post  hos  inter  nostratea  C.  L.  Schneiderus  in  Grammat.  Latin.  T.  U. 
P.  I.  p.  395.  sq.  idem  argumentum  accurate  tractavit,  tum  Rebigiiü 
in  Praelection.  in  Grammat.  Latin.,   de  quibus  Fr.  Haasms  <'ptiiB€ 
jneruit,  de  his  vocabulis  p.  131  — 138'  disputavif.     Uaec  in  ioilw 
comuieiitdtiouis  meae  commemorauda  erant,  ue  rea  aimMUi  wtM 
iterum  repdere  an!  Kiaiia  aliaua  aornpuiMe  fuleffer» 
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Caput  primum. 
l>e  pluraliboa  nominam  ab«tractonmi  poetieit. 


§.  1. 

Ämplificatiouiä  per  numerum  phiralem  in  oratione  poetica  I^tina 
priinam  classein  stutuirous,  quae  vochühIu  abdtrncta  complectitar. 
Horum  est  duplex  gcnits  :  aut  euim  certae  rei  varia  geiiera  et  ratiuues 
(Beziehungeil)  signilicaut  aut  eandem  rera  in  variis  jiersonis,  loci«, 
temporibuä  variam,  ut  in  alia  convenit  aliud,  oätetidunt.  Quae  vo- 
cabuia  quum  satis  arctc  cum  prosariorutn  diceudi  consuetudiue  cohae- 
reant ,  pauca  de  bis  praeinittere  vlsuiu  est,  non  ut  omuia  nova  pro- 
l'eram  vei  exquisitioris  doctrinae ,  sed  ut  vel  tirones ,  a  quibus  haec 
legi  volo,  ea  coniancta  inveniaut  et  dispostta,  quae  io  pluribus  IHwto 
non  inaie  quidem  dispuutta  sunt,  scü  siogiiloriun  modo  loconim  in- 
•erfimit  explicationi.  Enumeremiis  igitur  primiini  focabufai  «bttracta 
ptmtivo  namevo  dida,  quae  ad  pluret  pertineot  et  varia  signifieaat 
geocra  et  nitionef.  Ck.  Hereaa.  III;  16»  Itö.  Samt  igUut  duae 
memoriae  (zwei  Artea  von  Gedicfatnisa).  Orat.  I.  8t  50. 
pokmtaUt.  81.  r^igioMa.  If.  22,  74.  naiwi»  ot  ib.  84 1  145. 
Iii.  889  182.  magnUutÜMB,  od  comp.  Philipp.  Xlll.  8»  5«  regjh^ 
num  magnitudint».  Flu.  I.  8«  27  iraeunäügs,  nt  III.  21»  70* 
nÜ  male  Goerensinf  (contra  I,  15*  49.  Orelttas  flingalaran  rede 
tnlaint  est).  IV,  27,  75.  omne»  apariHae  (alle  Arten  von  Bi- 
g«nntttz)*  V»  20,  55.  aelatula&,  ToscnL  III.  iO,  22.  medio^ 
critate»,  lY.  2*  8.  mmiiß$.^  nbi  vid.  KiUncr.  et  ad  V.  39.  113., 

IV.  6,  14.  cotwUtniiM.  OOk,  1.  22,  €8.  fortUuäines  (cf.  Roth. 
Esc  IV«  ad  Tadt  Agfie.  p«  112.).  iU.  16»  67.  reticentiae  i.  e. 
relloentia  lingolomm  a.  reticcndi  variae  rationes.  Neqoe  in  omtio-' 
oibofl  Cicero  eiutmodi  pInraKa  vitavit.  Catil.  1.  7,  18.  neces.  Leg. 
HanU.  17 >  51.  aueiorUales  ubi  vid.  Matth.,  Rose.  Amer.  2^4,  67. 
et  Parad.  II.  12.  conscientiae.  Deiot.  14,  40.  incolumiiates,  Sest. 
61,  109.  honestaies*),  Plane.  24,  60.  ff lo/  ün' ,  ut  Tac.  Ann.  III. 
45.  Sallust.  lug.  41,  7.  ubi  v.  Kritz.  Cuel.  9,  22.  poUniiae.  Verr. 
II.  14,  35.  cupidilates  et  insaniae,  ubi  Acro:  nove ,  sed -proprie* 

V,  41,  107.  in  q.  1.  Zumptius  recte  scripsit:  turpiiudines.  Aera 
^ittguUi  apud  Nomani  (Cic  Fragm.  T.  IV.  p.  1139.  ed.  Hai.)  aunt: 

*  einaelne  Pnilan  In  der  Rechnung. 

Alterius  generis,  quod  actiooem  iteratam  per  nomerom  plura- 
tiyum  iodicat,   exempla  sunt  apud  Ciceronem  Tusc.  I.  48»   116.  - 
clarae  morUa  ut  49,  116.  ^  Nat«  Deor.  iil.  29 1  72.  comicae  U^'ir- 


4*)  Haec  verba  GeAuer.  in  '1  hc^aur.  rede  iuterpreiatoa  Ott:  quidquid 
la  civltato  hoaoitnni  «at  Haauua  ad  E«i»ig.  Praaieeti  p.  181.  not  baao 
coBipaxavii  F^anoogallornias  Im  aoloMUMf . 
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taUt  i.  e»  levitaf  y  enins  sont  plurima  apud  Connooi  ciciphi.  Bote« 
Amer.  7,  19.  csmo.,  obivid«  Becker,  in  Galii  T.  I.  p.  225.  De  otro- 
qoe  dicendi  genere  plara  contulcniot  Heutinger.  ad  Cic.  de  Offic» 
1.  22,  15.,  32,  2.,  Bremi  et  Otto  ad  Cic.  de  Fin.  I.  8,  27., 
Olivet.  Eclog.  Cic.  p.  72.,  Kühner,  ad  öc.  Tuscul.  IV.  2,  Ä., 
Weber,  in:  Lateinische  U ebung 8 schale  T.  1.  p.  I87.9  Zampt. 
Grammat.  Lat.  §.  92. ,  C.  G.  Dietrich,  in  ceosura  Aotibarbari  Kreb- 
siani  in  EpbemcK«  Antiq«  Darmstad.  a,  1837>  seid.  44. ,  et,  qai  totum 
locum  Ciceronianum  sobtiliter  et  copiose  tractavily  filiendt*  ad  Cic* 
lle  Orat.  III.  14,  63.  T.  U.  p,  378  —  381. 

Eiusmodi  atructurae  exempla  historicorum  Latinoraro  iibr  Uappe« 
ditant.  Ita  Livius  VII.  3,  1.  i'arieiates  anrionae  (wechselnde 
Preise).  XLV.  30,  ^,  marilimae  oppoHunilaies,  Cfr.  Dmkenb. 
ad  1.4,  9.  et  VI.  33, 11.  Caes.  de  bell.  Gall.  I.  26.  impelus  (iibi  vid. 
Schneider),  IV.  16*  occupaliones  reipublicae,  ut  c.  22*9  tum  c  38.  sicci^ 
tates  paludum  y  ubi  Schneidems  pliiralem  a  rebus  et  locis  ^  in  quibos 
siccitas  erat,  ad  siccitatem  ipsam  translatum  esse  docuit.  Cfr.  Held, 
ad  Caes.  de  bell.  civ.  1.  61.  et  Herzog,  aii  eond.  de  bell.  Gall.  I. 
38.  Transeainus  ad  Sallustium,  Catil.  14,  5.  ado/esce/Uium  farni- 
UariliUes  ibiq.  Kritzius.  47 ,  2.  liberae  ciistodiae,  lug.  20 ,  8. 
praedae»  64,  6.  res  fanüluires  et  Kritzius  ad  utramq.  loc  et  ad 
Catil.  50  j  2.  De  usu  Tacitino  Rothius  in  Excurs.  V.  ad  Agric  p.  109  — 
117.  egregie  disputavit,  e  cuius  exeinplis  haec  depromamus:  Ann.  I. 
74.  miseriae  tempvium^  audaciue  liominum.  Öö«  in^ectatloiits.  III. 
26.  coercUiones,  Histor.  II.  27.  amoenitates  vUlarum,  Agric,  22. 
opportunilaies,  Dialog,  de  caus.  corr.  eloq.  28.  remissioneJt,  Comp. 
Büttich.  Lex.  Tacit.  p.  360  sq. ,  Pabst.  Eciog.  Tacit.  p.  304.  et  ad 
Dial.  de  Orat  c.  6-,  Bach,  ad  Ann.  IV.  32.,  Rupert  iod.  Latinit 
Tacit.  s.  V.  Numerm.  Hb  addantur  e  Vellei.  Paterc  IL  128,  S. 
principaius  y  q.  U  Kritnoi  iure  tutatiif  est^  e  ComeL  Nep.  Chalir, 
I,  4w  sUUu$f  d  es  Epai^  4»  6.  ^«tee.»  obi  vid^iaterp. ,  colL  CSe. 
de  oat  Deor.  h  SO»  52.  eampioda  titafqm^  « 

B  Yaierio  Bfaiteo  phui  ciempla  coiitolii  Haarfoi  ia  addifaa. 
•d  Bcifig.  Pftdectt  p»  878.  et  es  Appuleio  G.  Hildebnadt  apwl 
FortadL  L  o.  p*  464.  AUot  looot,  qoi  fere  emiies  amit  aeriptora» 
protariomnii  congetteniiit  Güntberast  vir  jkictaa  el  laborioaaiy  in 
Latinit  BcstitQt  P.  IL  cap.  185.  p.  718— 7S4.  ed.  aee.  et  Baddi- 
naaBoa  atqpie  Haaiiaa  IL  oc*). 


*)  Graecoram  scriptoram  locos  coUigere  non  est  hnios  soipiionia. 
MAtfaH  Igltar  viroa  doctos,  qoi  hanc  dioeodi  nior«B  mal  lirvilaHr  teti* 

Ciit  vel  ftisuM  fUtitniTaniia,  apptilaaie*  Jäter  «aoi  friaMrie  loeo 
[^ckios  ad  8oj>hod.  Aiac.  v,  231.  p.  173,  DomlDandiis  est  t  tum  adde, 

nc  mcritissimo  viro  dignum  honorem  nnminuere  videannir ,  Henr.  Stcpha- 
nuffl  Sckcdiasm,  IV.  25.  p.  135.,  post  eum  qaos  excitavit  Matthiae.  Gr. 
f.  298.  et  qai  snnt  nostri  tempoiis  Baguet  ad  Chrysost.  p.  118.,  BloMilei« 
ad  Enrin.  Heraci.  904.,  lacobs.  Act.  Phil.  Monae.  T.  L  P.  2.  p.  156  et 
ad  Acliia.Tatp.9S8M  8taiaNmBi.adPlat.CMt.p.46ke.etadlib.defepaU.  * 
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plaralibas  apud  poetas  Latioos  disputemus ,  initiuin  facientes  a  voca- 
bulb  y  qaae  sunt  in  sermone  poetico  usitatissima ,  ut  amores ,  cursus, 
irae  et  aestiis,  metua  et  timorte ,  mortesj  oriuSj  reditus^  riri, 
Boisa^  triumphi^  undae, 

AMORES.     Hoc  ToealndaiD}   si  de  pioribos,  qai  amayerant 
agitar,  namero  poni  plurativo,  nuHa  eget  demonstratiooe.    8ed  noo 
raro  poetae  aliam  statum  hoc  numero  exprimnot,  id  est  uoiuB  ho- 
miniB  varias  rationes ,  sive  de  ipso  siioque  amore  loquentis ,  sive  ab 
alns  ioter  oarraodum  commemorati.    Ita  Dido  in  suavissima  oratione 
(Aen.  IV.  28.)     /'/^  meos  ^  primus  qui  me  sibi  iunxit^  amores 
u^östuUt :    nie  habeat  seciun  sen^'etque  aepulcro  ^  in  q.  1.  pluraüs 
omnem  mutoi  amoris  »ensiun  et  afifectam  deootat,  ut  0?id.  Met.  I« 
617.  («MOt  addicmr^  amorea),    Similiter  Nisos  (Aen.  V.  334) :  Non 
tarnen  Buryali^  non  iUe  oblitua  amorum  v«l  Pont  apud  Oridinoi  . 
(Ifan  XYL  241) :  Ah  qitotUa  iuvmum  narr  am,  poitul  amorea,  Haee 
tufta  pessime  HcimIm  iiilBr|vet&tii8  eil,  Paridem  aplid  Hdenam  de 
paedenstkb  rtbtti  narraiitein  signifioMW.    8ed  omfbwt  atiis  ei- 
pUcatiowbtM  ractim  adscripiit  Lomiaf:  f(9fKm  ille  MMilor,  ^  wtk 
ilfit  iofCQilibi»  101010101  latebtt»  f^Rcpi  UUt  lOTeDimi  amocib«»  aigoi- 
llcalwiB»  €go  ipM  erani/*  Iden  «ple  fontiilit  Tritt  II.  429.  Nto  . 
conimtu»  (Cttulliii)  m  (Labia)  nuaüoa  imigapü  mncreSf  in  quibuB 
4pM  mmam  famm  adtdimimn  mIi,  et  Met  fV.  S76.,  iM  Akithoe 
de  wt»  fuibm  Düpluikle  Idaeo  ve^  fecSoit  weviiigakm  iOiat  mm* 
rm  -imem  pdU  dedäral.    Add.  TML  L  2,  91.    WUH  ego^  qtd 
mpmwm  mis9t&§  imkmi  amort«,         vmiH9  pmoik  mMtr§ 
eoiia  mmm.^  al*a|Mid  Mak  Cttf.  h  tf  100.  mtmnmm  iapim  4i 
4mkmu,  M        Hand*  Bcdeaalai  ad  fkgUioai  ia  Edog.  X. 
52  —  64.  legimos :   Ctrium  §9i  in  siMs  inUt  spekua  ferarmn 
JUalle  paü  y  teneriaque  meia  incidere  amorea  Arhoribua :  creacent 
Mae,  crescetis  amorea.     In  bis  locis  Heynias  magnain  incssc  ele- 
gaottam  recte  iudicavit  allato  loco  Ovid.  Her.  V.  23.    Acutius  tarnen 
▼idit  Vossiiis,  non  nomen  amicae  hie  signiOcari,  sed  Virgilium  id  dicere 
^oUiisse,  cum  arboribns,  quae  testimonium  praebeant  amoris»  amorem 
fptoni  et  desiderium  amicae  amissae  crescere«    Alia  scita  per  plura- 
Jem  amptificatio  est  apud  Tibull.  II.  2,  11.  Auguror  y  u^oris  fidoa 
optabia  amorea,     Vossins  et  l>issefliu8  recte  uxorem  Cerinthi  intel- 
lexenint,   non  futuram,  sed  quam  iam  tum  habuit.    Amores  igitur 
poctice  continuitatem  iudicant  amoris,  quam  nnlla  temporis  diutumitate 
Istesaptain  CennlliBs  ^  ol  bonos  oaritnt»  copere  debebat  Non 


p.  611.  C.  et  p.  618.  A.,  Weicker.  ad  Philostrat.  II.  3.  p.  418.,  Bem- 
^sardyn^  in  Syntax.  Graec.  p.  64.  Kuhner.  ad  Xenoph.  Memor.  J.  1, 11.  Scho- 
^iKViAnn.  ad  Plutarch.  Ag.  et  CIcoid.  p.  75.,  Steinhart  Melet.  Ploün.  p.  41. 

C.  KeU.  in  lahnU  Aanalibu«  Philolog.  Vol.  X:^)^  Fase.  2.  |>.  195. 
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dissimilis  generis  sunt  apud  Stat.  Silv,  III.  6,  105.  müle  amores 
de  praestanti  terra  Italiae.  Scilicet  regio  est  amoenissima ,  digna  quae 
a  plurimis  ametur,  vel  quae  repetitis  occasionibus  homines  caritate 
sui  impleat.  Eiusdem  iteiatae  actionis  testis  idem  est  Thcb.  XI. 
661. ,  in  q.  I.  Creon  dicitur  meyi^s  imbutiLs  amoribwi  aulae ,  ut 
tyrannus,  qui  secum  iam  dudum  magnam  crudelitatem  et  crudeles 
deliciad,  quales  aula  gignere  solet,  agitaverat:  cfr.  Horat.  Cann.  IV. 
12,  9,  regum  lihidines  i.  e.  quales  esse  solent  regum  barbarorum 
libidines.  Friget  ergo  leclio  Barthii  et  ed.  princ.  imbutus  moribus 
aulae,  Similiter  Lucanus  III.  53.  de  Caesare:  pacnjue  interUus 
agebat  Quoque  modo  raros  populi  conciret  amores^  h.  e.  id  agebat, 
ut  non  una  rationc,  sed  aliis  de  causis  praeter  vilitatem  annonae, 
quam  poeta  statim  post  comroemoravit ,  populi  favorem  sibi  conciJiaret. 
Cujus  populi  amor  quam  celeriler  perire  posset,  Caesar  bene  per- 
spexerat.  Ita  fa/w  parentea  opponuntur  ^'etis  in  Virg.  Aen.  l.  392. 
et  ranus  crebro  legitur  p.  inanis,  ut  ib.  YIII.  187.  XI.  52.  Cfr, 
HuÄchk.  et  Dissen,  ad  Tibull.  III.  4,  3.  et  66.  Apud  Sopbocl. 
Antig.  613.  pluralis  numerus  eotozeg  in  vcrbis :  iknig —  nokkolg  ö'cenata 
%ov<pov6o}v  igatav  de  cupiditatibus,  quales  per  animi  levitatem  con- 
cipi  solent,  intelligcndus  est. 

CURSUS.    De  hoc  vocabulo  nobis  disputandi  otium  fecit  Wag- 
nerus  in  Quaest.  Virgil,  p.  416. 

IRAE  et  AESTÜS.  De  uno  homine  irae  apud  Virgiliom  frc- 
.quentissime,  ut  de  Achille  apud  poetam  in  Cic.  Tuscul.  III.  9.  19. 
Cotque  meum  peniius  iurgescit  tristibns  iris ,  atqoe  de  Mario  ia 
Pharsal.  II.  94.  Libycas  ibi  colligit  iras  Ut  prinwm  fortuna  redit, 
Quae  verba  non,  ut  Hortensius,  intelligo  de  Libycis  leonibus  et  ho- 
minibus  vel  cum  Barthio  de  summa  ira,  qualis  Carthaginiensibus  ia 
populum  Bomanum  erat  propria,  scd  tales  explico  iras,  q^wdes  in 
terra  Libyca  ortae  erant,  quae,  quo  diutius  a  Mario  in  pecture  fue- 
rant  compressae,  tunc  eo  gravius  erumpebant.  Ita  apud  CJaudian. 
VI.  Consul.  Honor.  620.  Libyci  sunt  cinerea,  qui  in  Lib)ti  proprie 
diCfuiidi  solent ,  et  apud  Vellei.  Pat.  73 ,  3.  puatica  scelera  sunt 
ucfanda  facinora,  qualia  a  piratis  committi  solent,  ut  Kritzius  bene 
vidit.  Verba  colligit  iras  ad  modum  similium  locutionum,  tum  apud 
Virgilium  (Aen.  X.  412.  XII.  491),  tum  apud  alios  poetas  (Sil.  Ilal. 
X.  128.  Stat.  Theb.  IX.  692.  Ovid.  Met.  I.  234.  ibiq.  Bach.) 
|>08ita  Cortius  recte  defendit.  Porro  varia  genera  et  ratione» 
irae  5  quae  sive  in  hoc  vel  illo,  Mve  in  hac  vel  illa  re  ,  con- 
spicuae  sunt,  plurativo  uumero  cum  vi  describuntnr,  ut  egregic 
ndiuvent  orationera  comraotam.  Sic  Stat.  Thcb.  XI.  23.  Omnibus 
ante  oculos  irae  /ofis ,  ubi  verba ,  quae  seipuintur ,  dedarant ,  qua 
ratione  singulos  Argoiicorum  inilites  ia  fuga  Thebaua  lovis  ira  asseciita 
Sit,  ibid.  314,  ubi  aerpenti  iras  mi  veneni  Ai^^r* . dicitur ,  tum  627. 
irae  mortis  Oedipum  post  luctnosam  orationc^n  corripiunt.  Enndem 
V.  Oüfioi  usum  Lubeckius  ad  Sopbocl.  Aiac.  718-  cruditc ,  ut  solct. 
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oonfinnavit  AddL  Horat.  Epp.  I.  4.  1?.  inter  sperrt  curamqiie  timo-  « 
rts  inier  et  iras ,  obi  poeta  tranquilliori  dicendi  gencre  usus  de 
universo  reruni  liumanaruin  statu  locutus  est  et  hac  de  causa  pliira- 
leiD  elegity  licet  singularis  in  eadem  rc  praecesserit.  Simili  ratione. 
Qterque  numerus  coniunctus  est  a  Statio  Theb.  V.  393.  Fragor 
inde  iugis^  inde  amnibus  irae,  Uoc  ciiira  vocabulum  a  poetis 
saepe  ad  res  ioaniniatas,  ut  aiiimo«,  iogeuium  aU»qiie>  tcaoftfeftiu:. 
fid.  Lucan.  V.  409.  X.  316. 

Aesiim  verbum  e*t  cognatae  signißcationis^  cuius  numcrum  plu- 
ralem  librarii  saepenumero  in  singuiarem  mutavcrunt,  de  qua  re 
Obbarioi  et  Orellius  ad  Uorat.  Epp.  1.  2  9  8.  subtiliter  disputaveruut. 
Ut  ad  rem  meam  nonoulla  adüdantur  cxemplay  vid.  Vaier.  Flacc» 
m.  672.  Varim  hinc  exciiai  aeslus  Nube  male  percusstis  amor 
flüiidM  10  üjfitn.  .  Clandiao.  IV.  Consul.  Honor.  226.  Qui  non- 
incerlos  aninU  pacavtnit  a$8tus,  Virgil«  Cir»  339*  ubi 
iimio$  mämi  nUtwmrai  amUm  Foeibm, 

§•.3-. 

MBTXiS  €l  TQfOBlSb    DifftMOtlt  mmA  liigaMt  tft  plo- 
nfif  apud  podH  wfUSaAmt  p^tebk  e  doobus  kMb  Vli||ilitHiis.  Nsin 
Aeo.  L  463.  Aeneaa  Adiaten»  de  fortona  seconda  plane  desperantem 
his  rerbis  sohtiir:  9olpe  meius,  ita  ut  omnia,  e  quibas  aDimus  mali 
alu^uid  sibi  praesagiret,  plane  abiiceret.    Scilicet  ctassid  amissa,  socii 
dis-persi,  terra  nova  Achaten  soUicitabant.     Sed  ib.  562.  Dido  liio- 
oeriffl  alloquitur:  solp'äe  corde  rnetitm,  Teucri,    Hi  vero  nitiil  aliud 
a6  ilia  petierant,  qaam  ut  sibi  terram  Cartliaginis  adire  navesqoe 
suas  reficere  liceret.    Una  igitur  erat  causa  roetuendi,  precum  dene* 
gBlio.    Similiter  Ovidias  Met.  V.  353.  de  Plutone:  deposiiujue  melusy 
ot  Bachlus  bene.edidit  pro:  deposUoqiie  mettt ,  (piae  lectio,  teste 
Doissooadio  ad  Aristaenet.  Epp.  p.  253.,  neque  simplicior  est  neque 
verior^     Nam  Pluto  in  loca  supera  egressus  fundanüna  terrae  Si- 
cnJae  cautus  ambicrai  et  omnibus  exploratis   nnllum    sibi  imminere 
perictdom  inteiiexerat.     Erant  igitur  variae  metuendi  causae.  De 
grammatica  loci  constructione  atque  onusiooe  verbi,   quod  dicunt, 
finiti  Tid.  Iahe,  ad  Aen.  I.  367.  ed.  tce*   Tum  «pod  Ovidiom  Met. 
JK.  466*'  im^inei  meius  Myrrhae  a  Cin jn  paUe  ieutmiur,  vai  poeUae, 
tMB  unroane  fednus  in  cubknlo  patru  amaei  aaiie  nnitae  ea«qiia 
^MfiMiMe  erant  m^endi  causae.    Porro  Paris,  ut  muttiplices  He- 
Koae  mmMf  mt  annis  a  Qraads  ^epeteretor,  demeicl  (Her.  XVI. 
9Vt)^  pott  varia  aolalii  arguieatii»  bit  ▼erbi«  finit :  credß  mihi, 
^mmm  rm  kabei  Uta  müm.    Ei  Pmpertiw,  ^ni  beUara  am  Cie* 

♦)  Ttaquc  Mauric.  Rauptins  in  elej^ntissimis  Qnaostlonibns  Crld'ris 
f^ip^iac  a.  1841.  editis)  p.  58.     Sophorloin  in  AuUc  718.  non  absurde 
«iixisAe  5u»picatar:  all*  tlxt  ^vficSv  xal  fisraataatv  öidov^  non  improbata 
HarauMiai  lalSaae  popt  $h»  oomaate  ioterpungenlla  el  9viitß  prat- 
gtaHMatit,  qiUMT eM  aplimi  cadicta  Laiantiaal  «ctiplani* 
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opatra  Augusto  commcndat,  varia  mgeDtiom  naviom  terricahmenta 
pro  rebus  levibns  et  ioanibus,  qaae  in  ipsa  pngDa  nallias  ums  siii^ 
haben  da  esse  exciamat  Tigna  cava  et  pictos  experiere  metiis  (IV, 
6,  50),  ut  Eurip.  Elcctr.  458.  de  clypco  Adrillis:  FxAvov  —  oOäi^o^ 
hf  ÄVxAo)  I  Toia^e  a^itiar«,  dslfiaTK  Oqvyittj  xzivid-cti.  Qnem- 
admodum  in  illis  locis  res ,  ita  in  aliU  personae  significantnr :  ?id 
l^ud  Stat.  SUv.  III.  2 ,  80.  in  allocatione  navis :   tot  graciii  ligno 
oomplexa  timores  i.  e.  homines,  pro  quibns  timemnt.    Paoilo  difl^ 
dfiora  80Dt  wt»  Tlicb«  V*  31^—319.,  q«ae  sie  scriboida  eiie 
censeO' :  u^c  prope  moesta  rogum  ad$to  Ense  enuntato  per  fitoidem, 
(Tulgo»  fed  inepte,  Ic^ptnrr  ensm  er,  fhmdmnqu^  et  mmia  htuda 
Phngo  metUf  u  ßfrU  prMoni ^  casmmaus  parentt  Ommi  0t  km 
diMoe  UA  precor  ire  Ümorm.     Id  Ut  Hypd^yle  iditorm  comm^ 
morat  duoe,  mm  de  le  pfopter  Mem  Leivimoi  «niaot,  Am» 
de  emUgiM»  parcntk  ftlD,  nipote  qni  ftödMm  nnarie  eipodlMe  \k 
erigte  qfmbe  iedeCor.  •  Ite  duinu9  ifrannuw  de  BleMle  «t  Wjliw 
ibid.  II.  444.  cfr.  Qnest.  £pic  p.  127.  184.  et  186. 
fcrbofuni  keec  eil:  In  Totit^hoe  labeo»  vt  ooeo,  cum 
cMiMi  boilMi  eit  itttwuiiMii  itt  cm»  d  taue,  «tfoe 
^oUnu  de  Tili  wA  voite  pmetii  diMs.  ceaUor^  esicM  lii  c 
Ad»)  Is  ftttiMi  ift«ait|  qna  ego  ii  ^mamm  plaogekM.    Jtem  kl 
lectfoy  qoM  In  optimo  ttWo  Peittdui  —  iimiiw  ImMbt  t 
dhfMt>«  M  mini»  nrv  ÜmoFWe  nen  cootempcDda,  of,  e  qua  Hypsipil« 
keec  fere  esse  mens:  inier  plaBgenduai  hoc  precor,  at  iion  lütreyi 
fictis  doloribas  indalgere  vel  opus  iit ,  Tel  de  mea  moHc  vel  de  motte 
parentis.   Hactenu^ ,  nt  saepe ,  rem  ad  terminum  aliquem  perdoctam 
significat,  quam  aliae  res  ex  alia  parte  seqnerentur.    Vid.  Virg.  Aen. 
X.  625.    Hactenus  induUisse  iut^-at :  am  altior  istis  Sub  prtcibuu 
i^enia  ulla  tatet- apes  pascis  inanes.  cfr.  XI.  822«»  Hand.  TnrselL 
'  T.  III.  p.  9.  et  0.  F.  Wex.  ad  Tacit.  Agriool.  10.  in  efttatola  ad 
scholam  Wismariensem  a.  1841.  scripta.     Sed  id  obatare  Tidetor, 
quod      plango  ad  inania  busta  et  ad  caasum  omen  facüe  rtkrti 
potest,  minus  tarnen  commode  ad  ultima  verbn.    Haec  enim  r.  c-pt^ 
seu  aliud  hoius  generis  requirunt,  qualc  e  v.  plango  elici  non  potest, 
licet  in  talibus  constroctionibos  satis  magna  iicentia  mi  sint  pociae 
Latini.    Uberiorem  huins  loci,  quam  meditatoa  cnn 
fines  scriptionis  angastiores  non  admittunt 

MOBTES.    Hains  vocabnli  numem  ploialmis 
plificat,  sed  varia  gen«a  aoilb,  quibos  singnli  homines  percnit 
prehendit  Ita  leglmos  apodLKiii.  Vil.  100.  Vt  maUem 
morUeque  euorum  Permieeere  meia,  Sil.  Ital.  IX.  369. 
mtmfot  BxcepUU  mortm.  -  Stat.  Theb.  VI.  793.  MilU  ea$»ei  t^qf^ 
fircum  catHi  ten^Mtm  moHm  ^).  Similitw 


^  Ra  apod  BoMr.  OdjM.  XIL  841.  wdmg  fA»  myaesA 
fHMnfl|Of0irsl.«.MrtitMeia*  Um  lOiai  diamlivi,  al  Qi 

apad  llipw  Mi  pim,  ai  Odjaib  V« 
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«min^pM  iBoKi»>  a  Locmo  VIL  617.  iade  eodtmi  MwrUt^ 
it  a  Statio  AdulL  L  434«  Quai/  (femun)  compvmitf  mmiio  /jh- 
ftUßi  mories,  vdat  plaialit  ^ovaso*  da  vioIckiU»  live  quod  fim 
mdm  ladity  de  pracBMtm  itoorta  aaepa  a  tragidt  Graecis  amr» 
patw,  dmate  Seidkro  ad  Bniip,  fiHedr.  479.  eni  add.  EHeodt.  Li& 
Sopk  T.  L  p.  781«  Idea  aaniwii  ad  res  pluret ,  noa  certo  Um^ 
pore,  aed  wilt  «cea^ombat  evaatoni  refertor  in  giavi  loa»  Pkua» 
U.  82.  Deta  ynulias  hic  legibus  aepi^  jiaiU,  mam^  morits  (vid. 
Cort.  ad  VII.  180.  et  Markl.  ad  Stat.  Silv.  I.  3,  62.  p.  194.  Dr.) 
et  apud  Horat.  Sat.  I.  3 ,  108.  Sed  ignotu  pßrienuU  morUbus  iUU 
Aüa  «xei&pla  vid.  apud  Vod«.  1.  u  . 

§.  4. 

ORTUS,  RIVI  et  SOLES.    TibuUo«,  qut  in  priori  carminis 
(I.  1.)  parte  de  plaotatiooe  agronim  cultuqae  deoram  nuticorum 
cgcraty  Id  altera  de  atiis  ?itae  nutteaa  ottapatioiiitMit  ita  dicit,  ut 
lapctita  primaria  seotaatia  atcanqaa  parlam  laa  wb»  (v.  49.  50.) 
käfal :   Ssd  Canu  aartürw  orins  räare  aub  umbm  jirborü  ad 
Hfß09  prartgrmmti»  aquae,     Ortua  CanU  assüpi  praesentiam  Sirii 
Im  aaalo  per  amiat  aesti?of  sigaificaray  recte  Disseaius  Tidit.  Qid 
calores  Sirii  qaoai  per  illud  toapas  quotidia  redeaat  homintbiuqiiä 
«■I  a^vitaimi,  poala  pUmleai  flmBemiii  posaili  qoo  id  ezprimitory 
4aiBa  lei  timplicem  nqtianaai  oiunanit  aingalarii  aoBÜDeti  al  Horaltat 
CimtL  iV.  15,  16.:  Jmperii  JPomsia  mmnkf  ad  ariu9  (at  bene 
uttdemat  Vandab.,  kha.,  Steiaak.»  OrcU.  at  Bagal.)    Solis  ab 
MftpeHo  embiUj  at  Taittaa  Gcfoi  .4£.  tMtrmmua  eadmuu  iam  aolk 
ßägor  m  »tMt  mbtmi,  M  fid.  Dilthai.  a  KieML  Cfr.  Haiat.  Caini. 
tSL       Ml  firpidk  pan  moUua  eakräm§  mundi,  at  t  «oatfaiio 
^rigvraFÖigna  Ibid.  UI.  19»  '6.abi  vid.  Lobkar.  anaalat  ia  Hoialii 
dacm.  p»  488.  a  Haiaag.  ad  SaUait  lag.  18.  9.  Add.  Virg.  Gearg; 
WL  481«    QmdimniMnk  Oosano  propermU  m  iingutre  9olm  WbmU 
<«i  ivmkA  *BMm»  ia  OdjM.  XII.  4.  de  aafit  ortu,  quem  baannai 
^pwAidfo  ^idant)  et  r.  luna$  Ia  tuaili  significatione  apud  Horat.  Garn. 
XV.  7»  IS.  Akera  r»  ortus  tU,  qaae  est  Sirii  calidi  terraaque  iterata 
'^ice  tamotif  y  conünnatur  eodeoi  ubu  v.  soles  apud  Ovid.  Faat  IL 


^^8tog  TS-ntoavsdtov  de  omnibus,  quae  crilet  xtHzav  y  relati  XVI.  253. 
weiqfMVf  daiTQoavvccayv  et  V.  278.  dtpQOOVveti.    Tum  X.  354.  i}  9'  hti^rj 
i^otciqoid'e  ^qövcov  iriTaive  tgani^ag ,  in  q.  l.  non  roensae  significantur, 
i  MTJ^  quibiw  aitemis  vicibua  cibi  potiuque  apparantur,  sed  mwiaae  BingoUa 
M^^jpodia9 1  cf.  Nitafch.  Aanot.  ad  I.  109.    Porro  XVII.  87.  dsätu9^ 
^  jMialjya  ponontur,  abi  da  plaribaa  agitar,  conp.  90.  «t  IV.  48.  Da 
f^^j^  MtrtLCÜa  apad  Homenun  Tocaballi  tm«  Ia  aniTersum  Spobn.  de  extr. 
^^iJyss.  part.  p.  106.  et  de  diffcrentia  concretao  et  abstracUe  indoli»  ia 
^«-ibendo  Gustav.  Pasadüdua  ia  ^aaeiU  de  noiain.  abaUact.  apad  Hon^r. 
löiO)  p.  18. 
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31 1.  Aurea  peilebant  rapides  umbraciila  soles :  cfr.  Amor.  III. 
6,  106.,  Claudian.  IV.  Consol.  Honor.  841.  et  Ruhnk.  ad  Ovid. 
.  Her.  p.  38.  Maior  inter  viros  doctoa  de  altero  rersu  Tibulliano  orta 
est  controversia.  Scilicet  Disseniiu  plores  rivos  in  praedto  sive  natura 
sive  arte  deductos  arboribusqiie  umbriferis  cinctoa  fuisse  statuit,  ailato 
Horat.  Epp.  I.  10,  6.  (^go  laudo  ruris  amoeni  JlU'os ,  cui  verba 
Carm.  I.  7,  14.  addere  potuit.  Sane  haec  imago  est  siiavis,  inomo 
snavior  fit  meo  arbitratu  ex  interpretatione  censoris  editionis  Htucb- 
kianae  (Passoviuro  fuisse  susptcor)  in  Ephem.  Lit.  len.  a.  1815.  part. 
204.,  qui  rivos  de  celeri  aquae  cursa,  sesc  in  rivos  quasi  multipli- 
cantis ,  a  Tibullo  dictos  esse  proposuit  *).  Nam  uiius  modo  fuit 
rivus,  varius  tarnen  ocultsque  amoenus  iiiias  adsjiectus,  iitpote  eiui 
ripae  modo  laetiores,  modo  contractiores  erant  et  i[).sc  cüas  dißutv» 
dtbai  aquaa  (ut  Seneca  Hippol.  510*  in  simili  loco  est  locutus),  id 
qaod  numero  plurativo,  qui  now  addere  tolet  notiones,  luculentius 
eiprimttor  qatm  numero  lingulari.  Quantopere  poeftae  Boiaam  tali- 
huM  deacriptnoiliiii  ddfldtH  ümM,  mM  loci  doccnl,  vmok  mk 
HoBgÜawM  (art.  poet  170t  MiMe  egregie  MeiiriM|ite:  JBi 
propermUta  aquae  pw  amomot  ofnbkm  rngnt,  tott  CSalpora.  8W. 
IL  57.  Firidm  qua  gammmta  tmdm»  Fbn»  agU  «#'.MmiIo  per* 
^mrii  liiia  rwo.  Add  Obbar.  ad  Borat  Epp.  f.  10»  21.  4aii 
flac  latmie  espficoMiu  locoai  Hoiilii  Ohrb.  III*  l^^^Ti.»«  hiwoiio 
iBita» :  GelidM  it^mU  UH  Ibibro  tangume  rmm  iMkmm 
Mm  gngU.  Magna  mum  ceMtai,  qna  aqoA  JqitMM^jl^ 
fcoe «10  wumn  cit)  ic  oMi  iMgptoe  aoBwAott,  4m innili .  Cfiv^ 
Am  Xf .  668.  SangninU  äU  fwmtnt  rim  auiit,  t/t  loflMlr'FI. 
4901  ManoMrihus  ritd  propMni.  Qna  otetdiM  data  «uideai 
inter  nmeraai  pinialem  el  liagnlarem  düfcwnfii  in  Hoifl^xiHpiiI, 
16 »  88*  tangarous :  Jdtm  —  Mmrdmr  opprobrii»  faim  muUßt*'* 
«oloFW.  In  h.  1.  Gesnems,  Bothine  et  C.  Panovk»  icriptcninft  cofo» 
T$m»  Sed  iani  Bentleint:  „significat,  non  aemely  led  crebro  rubo- 
ren  palloremque  ire  et  redirow^  Uuic  obsecuti  sunt  Schmidini^ 
MciBelunSy  OreUioi  (qai  scriptnnim  colores ,  nt  iam  Bentleius  test»> 

.  tu8  erat,  ex  opttmts  mm  libris  confirmat)  et  Obbarius  in  nberrima 
de  h.  L  disputatione ,  qoae  legitor  in  Snpfleia.  Annal.  lahnü  Vol.  II. 
P*  4.  p.  592.  8.  Uic  docoit,  muiare  eoioru  nihil  aliud  esse  nisi 
tolorem-  ita  mntare  ^  ut  pInret  iade  evadant  colores ,  nt  rubori  succedat 

/  pallor  et  contra:  quam  rem  Plutarchus  (Virt.  Mor.  T.  Vf.  p.  763. 
cd.  R.)  per  xqoag  iitraßoXag  aigniöcavit.  Tum  pergit :  „ex  quo 
satii  intclligi  arbitror,  ista  formula  apprime  d« -icribi  eum ,  qui  noo 
consistit  ore,  ut  ait  Cicero  ad  Quint.  Fratr.  11.  ö.,  t"'  c^^^or  non 
ceria^sede  manti,  nt  ipee  Hoiaüw  Oarau  L  18i  6.  iadiqat.^  M»- 


•)  Haeeinnf  VHIkiM  Terbai  Kt  bettldiaat  dar  Ftnral  la  diä- 
ter Stelle  dai  schnelle  HinatrSmon  dar  Floisigkeit,  das 
in  jedem  Augenblicke  einen  erneuerten  Ba^  bildet»  aad 
80  ist  «r  oatarlicii  and  anacbaolicb  wahr« 
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gDam  sioiUium  loconun  moltitudinem  Obbarias  perdocte ,  ut  iliius  est 
mos,  coDtulit,  e  quibus  modo  hos  exceqyamos:  Lacan.  V.  214>  ^Siat 
nunquam  facies  :  Tubor  igneus  inficit  ora.  Scncc.  Med.  857.  pallor 
fugut  ruborem  :  Nulium^aganie  forma  serrat  diu  vo/orem.  Herc« 
Oct.  251  sq.  Nec  unus  ßiabilus  dural  —  Pallor  ruborem  pellU, 
9i  Jbrmas  dolor  JSrral  per  omnes,    '  • 

PACES.  Verbis  Honrt.  Epp.  I.  3,  8.  Bella  quia  et  pacea 
longum  diffundit  in  aerurrij  Cominent.  Cruq.  adscripsit :  iiove  dixit, 
qaia  Grammatici  negant  in  plurali  numcro  declinari.  Refutavit  tarnen 
hoc  praeceptiim  Schmidius  ad  b.  I.,  tum  pluralibus  Persii  et  Plauti 
versibus ,  tum  altero  Uoratiano  exemplo  Epp.  U.  i,  108.  Hoo 
paces  habuere  bonas  i^eniigue  secundi.  la  priore  loco  res  ab  An« 
gusto  io  pace  praeclare  gestae  sigfliificaiitur,  in  altero  paces  appel-* 
lantur  bonae  ob  res  dulces  atqiie  gratas ,  quibos  pacis  tenpor»  flöre* 
banl  et  artibus  alnsqne  vitAe  commküS  favebant.  Qua  de  fe  9§cumii 
adiaBgoalBr  pMi,  qnos  Scbmldius  rectius  interpretatns  est  quam  jM»k 
ces  bonas  ^  qow  et  Orellius  de  diversis  pacis  fo«d«ribiis  intelleodl; 
Neqoe  Patdamd,  qm  de  talibus  plaraUbus  in  Ephemer.  Antiq.  Daran 
•M.  1840.  part.  189.  breviter  sed  acute»  diapatevit,  plane  ia 
ass^nthnur,  qnod  phiraleoi  hic  fere  nihit  Släem  a  aiiigiilwrt  pro— 
ÜBtil.  Immo  pluralit  caiü,  qua«  lia«  |>a€M  in  tolofli  papnlMi  B#« 
mmtm  kibebanl,  fiai,  diliidde  eipffknit  «t  boim  «it  MipÜtetioBb 
a^oBMOtoiB.  De  nsn  pac0$  npod  scriptoret  ptoMtioa  coBfemdaa 
Cü  Ssitiiaa  «d  Mluit.  log.  81,  20. 

BBDITUS  el.  TRIUMPHI.    Legimoi  apnd  TibulL  I.  3»  1& 
Cuacia  dabant  redtius,    Pluralis  a  poeta  positos  <at,  at  siugnlae 
mdbomtf  vota,  preces,  intelligantur,  qaibus  Delia  deos  omnes  adiisH 
didlor:  hamoi  wo  .ipiat^  feliccoi  Tib^Ui  rtditiun  ipsi  spondebal. 
ItaiyM  BroukhQaiiii  aen  debtM  dicere,  paiaBi'  referre,  atnua 
s^fm§  ta  nBUui»  ieribatiir.    Naai  Ue  prior  noMm«)  ledita  äb 
MMd  parte  loties  oanflato,  pl^l  TIboilo.  ,Alia  exenpla  habet 
llmnlrftntiua,  ut  Ovid.  Fast  I.  279.  ia  veibia  l^t  Ui  pofiulo  reäi- 
0m9  jpaUiaU  ad  btUa  profeeio  :    Toia  paM  dempta  iauua  nosira 
mfrü  ^  in  q.  1.  rediiu9  ad  singulos ,  quibus  rebus  co^ktigit »  refertitf^ 
Cf(  Her.  X.  103.     Nec  tibi^  quae  rediiua  monsträrent ,  ßla  cfe» 
diesem  ^  de  Theseo  et  Ariadna.    Eadem  ratione  Horatius  Regulum 
ciixit  (Carm.  Iii.  ö,  62.)  dimopiase  popiUutn  rediius  moraniem^ 
^msk  qoae  per  numerum  singularem  declaratur  redeundi  notio  eam 
poeta  pluraliter  extulit,  ut  lectoribus  apparerct,  quoties  Regulas,  po- 
palo  probibeote,  reditum  tentaverit.     Itaque  Don  assentior  Lübkeri 
expUcatioui  io  auDotat.  Horatian.  ad  h.  I.  p.  388.  Coropareinus 
<2e^^^nlua  usum  apud  Cicer.  p.  leg.  Afaoil.  6.  13.    Ipsorum  adventus 
(f-    ^.  qnoties  adveneraot)  m  urbea  sociorum  non  miUtum  ab  hosiili 
£^xj;>ugnatione  differunt.  '  Similiter  in  orat,  p.  reg.  Deiot.  9,  24? 
i/SJ^^U^s  exitus ,  de  leg.  agrar.  I.  3,  9»  adventiis  gravet  et  Plin. 
S^p.  IV,  1.  adpentuM  nuoa  ceUbrat.     Neque  aliter  TibuUus  I.  ^ 
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Nam  anus  illa  meroor  erat  »ni  officii,  quoties  fere  aipatoris  ad  domi- 
nam  venientis  strepentes  aadiebat.  In  tali  re  singularem  quoque 
locani  habere  posse,  ut  in  exemptif  Broukhusü,  quis  est  qui  neget? 
Apud  eiiodem  poetam  triumphi  ieguntor  de  uno  triumpbo  I.  7,  5« 
,Not^  pubm  Rommm  irmm^^i  pkUi  |l  U.  I9  8^.  ceUber  3f«#. 
sola  iräuaphis,  poetice,  «I  Dimilin  aertyrtt  Bf  not  qaideni  aic 
dicefffimw  de  rt  magn«  et  ipfaiidMe,  qoM  «dt  intaioi  eiiigiiloniiD 
fin  babet »  licet  rea  ip»  aodo  alt  an  *)•  Horn  ai^tandam  igUat 
«t  kl  tafilmi,  aed  acqiiietoHidMi  im  pncdm  Ceweri  ad  ^^niiw  * 
Cm,  in  Pi«br.  et  (Hjrbr.  CeM.  161.  «niitatia— i  Vcri»  pealMi 
muA :  Nte  dfudüti  dagdbmtf  pamtU  AtbJfgmm  poeai.  Ad  haw 
•l^lpaCifnoiiu  ttle  intefjpna :  duidias  petciat  dicm  per  Icfeoi  cai>- 
niiua,  et  debebat  ex  tafa  gnanalieonMi:  aad  araltitadiHa  aanioe 
diteiM  gcnara  a  caotia»  ab  adiMüa,  aotat  Nibil  aMtaat  is  varida 
bald  poetae  aola  metri  naaeiillale»  aed  oMtri  naceiiitaa  UUt  diaaft 
WNMMioqoaD  6gorat  lecandi  leiisus.  ut  homocotolealaa  m  liagida 
Bumpae  hodleniit  noti  expriniit  bonis  poetis  absurda  carmUiat  fad 
dictat  ptilchras  sententiat.**  Cfr.  Weicbert*  im  diipvtatioDe  de  verv, 
•Uq.  VirgUu  et  Valer.  Flaoc.  p.  86.  Ad  qoae  GeMieri  et  Weicbeiti 
piaaocpCa  ei  attendisnet  Koenios  in  libaa  da  emtioae  Bpiaaw  Ben- 
MBoraB  p*  68.»  p.  91,  ^  p.  105.,  tane  oiutius  de  ea  metri  ne» 
ceiflitate,  quae  bonos  poetas  attqaotiaft  adagit^  at  a  folgari  oatea 
dilcederent ,  locotut  fuif iet. 

UNUAfi*  Non  traaiacnbeada  eiae  ceniea  quae  da  boc  pbirali 


^      *)  Ita  Schillerusy  cMi  etmtUt  Europa  ora  o&verlil,  in  bymno,  qni 
Laedaae  iaicriptu«  est,  de  aao  ▼eKUto, 

auf  de§  Olauhem  Sonnenhtrg^ 

tieht  man  ihre  Fahnen  weh*n, 
et  alii  poetae.  (^ao  loco  allato ,  paaca  e  patria  liogua  deprompia  adiioere 
placet,  ne,  dorn  Latinaa  laadamaa  Miuaa.  amoeiuMunoi  GennaBicanua 
MuMiiiai  campoa  ignorare  ▼ideamar.  In  aniTannBi  taaendani  eity  aeatvaa 
Ungnam ,  qnali«  hodie  est,  plaraüa  abstractorain  e  commoni  ora  teleaaMa 
et  poetis  tantam  reliquisae.  Itaqae  legirons  apad  Schilleniin  in  Morte 
.  Wallenateiiiü  (Act.  I.  Sc.  1.):  sie  (La.  Veneria  aatronü  wirkt  herab 
la  alUa  Ibrea  Stirb  ea,  et  ia  Goilebae  Tellie  (AeL  h  8e.  4.)t 
der  Sebwytzer  wird  die  altea  Bünde  ehren,  taai  apud  Arnd- 
tium  in  carroine  8.  Chri>toj)hori :  wenn  du  kein  Mann  v6n  Firch- 
ien  bist;  deniqne  F'r.  Rnckertas,  at  mims  est  Terborum  artifex,  dixit: 
die  Lieben  et  die  Hasae  (Carrotn.  T.  III.  p.  23d.)  Maxime  taUboa 
abaadavii  KJopstockius ,  qaed  PtOiaCiaa  obeerravit  ad  TbcÜ.  Dialef  .  da 
Orat.  6!.  p.  24.  et  In  lUeru,  ad  me  nerhumaniter  datis,  e  qaibos  haee 
apponam:  die  Mengen  (Messiad.  VI.  211.  IX.  255.)  die  Tode  (ib. 
V.  749.  XVIII.  154.) ,  die  Verderben  (ib.  V.  615),  die  Segen 
(Xni.  638),  die  Heile  (XIX.  582).  Qaod  Yero  ad  anüqaiaaioiaai  el 
aMdbua  aoaliae  liagaae  aetateai  attfaMt,  lac.  Griauaiaf ,  ^  aMpUatiaiaa, 
bi  GramoBat.  Germao.  T.  IV.  p.  285.  decait,  nolta  baioa  generis  plaraüa 
priori  tempore  a  acriptoribas  formata  esse  idqae  plaribns  confinnarit  ex- 
•Bplis.  Addo ,  hoias  moris  restigia  apad  Latberam  in  innortali  Sancta- 
laa  Seriptoramm  opere  reperiri,  ot  Habac.  4,  4.  die  61a aa^  cf.  Ib. 
Um  elBp.  ad  Ceriatb.  a  iS»  la  die  fiebaiacba» 
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Wagnenu  QnMtt.  ViigU.  416.  olwiaufit :  add.  Wddiert  fi|i. 
crit.  p.  65. 

Pmeler  haee,  da  ^abni  dUputa^nmus ,  {ikmilia  abftrada  rtstaal 
alla»  e  qaibus  modo  nonoulla  breviter  io  ßne  capitis  afiferemus.  Sunt 
igitiir  ex  O?idio  üuUeia  (Her.  III.  104.  abi  v.  Bunn.),  roinfra  (XVf. 
367.) >  doHr^t  (Met.  III.  471.) t  fUMim  (IX.  276), yotlu«  (XIV. 
761)«  ex  Hoiatio  cruoreB  (Cvoi.  II.  1,  5>)  de  aangdae  lato  dteo^ 
Ol  aSjfAOf«  apad  Aendijl.  Sappl.  262* ,  aedecora  (lIL  6i^  52)  da 
US,  qaae  propter  iadolem  flagitioiani  ia  ipta  vita  fiaat  conspicaa 
(die  Uamacbf  In  ibrea  eiaaelnea  Aeasseraageu,  atbena. 
Ifibker.  Coauaeat.  Hoiat.  p.  399.)  >  tempora  (Epp.  II.  1»  4*  colL 
fitarcabarg.  ad  Cic.  p.  Arch.  p.  99.  ed.  pr.) ,  labore^  (ib.  v.  124.) 
de  difigeBti  Inna  et  reeoadita  doctrioa ,  et  Alexaadriait  poetif  aiaxiaia 
fcaatta,  e  Tiballo  morae  (I.  3,  16),  e  Phaedro  inaoUniiae  (CpiU 
nt-Sl.)  e  Tereatio  offiiluitf  (Andr.  m.  4,  25.,  ubi  Donatus:  pla- 
Maliter  dint  asiatias :  quott  is,  qui  abuodet  astutiis,  ut  ei  una  aoa 
aofficeretj,  e  Claudiano  lahorea  uteri  de  Proserpiua  (Rapt.  Proserp. 
/.  195.),  de  qua  re  singularem  osurpavit  Sil.  Italic.  III.  76-  (^1.  i^urip. 
Phoen.  30.  tdv  ifiov  (oöivfov  novov  fiaatoig  t^gpfiro.  ,   e  Lucuao 
afftv/us  VIII.  131.  X.  96.  cf,  Savaro  ad  Sidon.  Apoll.  Ep.  6,  4. 
His  add.  Statium  Tbeb.  V.  397*,  in  qtio  ioco  de  mulieribus  LemoHs 
quae  arnia  ceperaot ,   illa  vero ,  Argonautls  vix  coiispectis ,  statim 
abieceraot,  legimus:  redeunt  in  pectora  sexus.     Vctus  Scholiastes 
Barthü  ad  b.  1.:  omnia  muliebria,  totum  quod  ad  sexum  pertioet. 
Sed  addcDdum  fuit,  numerum  pIuratiTom  bic  a  poeta  ea  de  causa 
positum  esse,  qood  haec  animi  mutatio  dod  unius  erat  feininae,  sed 
ocDDiuin  communis^  diversis  tarnen  signis,  admirando,  eiulaDdo^  fu- 
giendo,  sese  ostendebat.    Contra  ib.  XII,  629.    /psae  autem  rioiir- 
dum  trepidae  texumue  fatentur ,  in  notione  abstracla  numerus  sin- 
giilaris  praelatus  est,  licet  noa  aai  feminae  tribuatur,  sed  pluribus. 
Nam  res  oniversa  generit  notione  oomprehenditur.    Cfr.  Yirg.  Aen. 
VI/.  592.  accenaaa  pectore  matm,  IX.  721*  Bellator que  animo 
dmu  incidit  ^  obi  praeclare  Wagnems,  ctiiof  et  labnii  anuotationeoi 
Yld.  ad.  Georg.  IV.  132.  Sed  apa4  Homer.  OdvM.  XI.  441.  in 
▼erbis  Agamemaonis:  tcJ  vvv  ftffTroTf  aal  tfv  yvvorixl  »t^  ^asi og  tlväu 
Nitzs^ua  (Aaaot.  T.  III.  p.  274.)  non  texiim  femineum ,  sed  soiaai 
Ojtaemnestrani  axoiaai  aignificatam  cna  valt.  PaaUo  infra  (v.  456): 
^SmA  ovniti  maxi  pmnilv.     In  antfenam  trid.  de  boe  nnoMci 
«■aarfaiaa  Hand.  ad.  8tat.T.  L  p.  221.  et  in  ntaliMtnio  libro:  Lebr- 
%^ck  dea  iataln.  Stylt,  p.  181. ^d.  lec,  add.  Grotefend.  in: 
4t«uiantar  sn  den  Material,  an  lat  Stil&bangen  p*  IQ. 
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Caput  secundum* 

De  plurelibuB  poetki«  noniDOOi  loeomm,  regiaimoi  aliiriiaiqiie  remoi 

'  DatoralioiD. 

.  •  '  . 

§.6. 

Amplificationis  poeticae  per  phiralem  nnmenim  hoc  alterum  sta- 
tiiimus  genas,  qiiod  in  oominibas  locornm,  rcgionom  aliaramque  reram 
iiaturalium  commcmoratione  continetur.  Cuius  rei  catjsa ,  si  doo 
oronis,  at  certc  satis  magna  e  summo  studio,  quo  Romani  res  rusticas 
vel  fructus  vel  delectationis  gratia  colebant,  derivanda  esse  videtur. 
Cunstat  enim ,  vetcrcs  Romanos  amoenilates  regionis,  arborum  um- 
bras,  pratorum  colorcs ,  vinearum  viriditatem ,  fontiiim  susurros  oia- 
x'ime  in  deliciis  habuisse,  rusticationes  in  primis  adamasse  et  incre- 
dibilitcr  laetatos  esse,  quum  rus  ex  iirbe,  (amquam  e  vinculis,  cvo- 
larent,  ut  fundos  suns  obirent  vel  quae  villicis  imperata  erant,  inspi- 
cerent*).  Haec  animorum  conditio  poetas  non  mediocriter  impulisse 
Tidctur,  ut  non  solum,  id  quod  Virgilius,  Horatius,  Tibullas,  Sta- 
tins aliique  fecerunt,  de  rebus  rusticis  et  negotiis  vitae  rusticae  sae- 
pissime  canereut,  sed  ut  rebus,  quae  in  agris  cainpisque  conspiciuntur, 
commemoratis ,  aliquid  in  descriptione  adderent  et  simplicem  carum 
naturaiD  coptosiore  ratione  exornarent.  In  qua  tamcn  re  poetae  boni 
%S  stiiiliose  'aecuti  stfnt ,  ne  quid  inepti  vel  absordi  ab  ipsit  diceretar, 
sed  ali^atn  semper,  qua  Bt  tnerentur,  habereot  ftgendi  caaaam. 

•  Qiiod  Dt  ID  singuiis  pliiniUbttf  astendanias«  incipUuDiif  a  wocj^umina» 
VirgUias  de  mwo  locotas  Aea.  Xlt.  831.  ßumina  Hebri  po» 
snit  Qt  XL  659.  ßumina  Tharmoäontia.,  Beet  de  doo  tantom  flavio 
poeta  verba  feciat.  Sed  aterqae  locDt  est  io  comparationibas  et  qoom 
iD  uno  Mars,  in  altero  Amazooet  spleadidis  verbis  desaibaator,  ad 
iaaiorenii  loiagiinis  ampUtudinem  pluraüVo  nantero  nsos  est  poela. 
SimUr  tatiooe  de  flavio  Nesse,  qnem^  licet  Tioleatam  et  oadis  rua** 
dbofl  aoctaniy  Hercales  transire  doo  dabitat,  Ovidios  (Metam.  IX. 
115)  dixif :  quandofuidm  coepi  (L  e.  Hercoles^p  nipereniur  flu^ 

-mina.  In  aliis  locis  'poetae  narrationi  suae  maioreili  antiquitatb  spe* 
cleiD  conciliare  Toloeranty  numenini  plaralem  de  uno  flavio  coltocaoteSi 
ut  Virg,  Aen»  Xlf.  618«  flumma  Lernae ,  ad  q.  I.  Servios :  vetnste 
flumina  pro  flaore  posutt:  neqoe  enim  Leroa  fluvius  est.  Add.  ibid. 
IX.  584.  Symaeihia  ßumina.  Ovid.  Fast.  IV.  469.  yfmenanaßu^ 
mina,  Stat.  Silv.  IlL  S,  22.  L^ihaea  flumina,  Sed  Horatius 
idem  vocabolooi  paullo  neglfgentins  elfgisse  vlderi  potcsi  in  Epod« 
13»  14.     Tt  manei  Anaraei  UlUuj  quam  fiHgida  parvi  Finr' 


*)  überios  haec  Obbarias  »d  Horat.  Epp.  I.  10,  2.  p.  7  s.  per- 
Bccntns  est:  Cfr.  Dissen,  de  poesi  Tibulli  p.  XXXIX.  De  Graecortim  more 
in  amoenitatibns  nisUcis  describendis  Tid.  lacoba.  in  praefatione  elesan- 
tiatiini  Hbri  i  Loboa  and  Kvnst  dor  Alton,  p.  VII  Mallor. 
ANboML  Art.  p.  445.  ot  Bosksr.  Charid.  T.  I.  p.  219.  s. 


uiyiiized  by  Google 


1S8 


itmi  Seamandri  fkmina,  luhrkm  tt  SmoU,  propteuM  qiiod 
panm»  Seamanebr  et  ßumina  sibi  repugom  videotor.  0e  qao 
loco  ego  ia  QoMit  Bpk»  p.  ißt.  9»  diipiitavi  cooln  MspiciooM 

Peerlkarapii ,  qui  pro  pan^i  l^endtun  eate  pari  ooniecet,  doceif 
Epitheton  Horatianum  mioas  beue  com  tota  loci  iadole  conapir^re; 
at  id  contra  poetam  voloiMe,  ut  noo  siogolas  rea,  aed  totam  flumi- 
BiB  cooditionem^  ut  poetarum  mos  est,  exprimeret.     Neque  discre« 
paot  vv.  part^'a  ßumiiui  a  recentiorum ,  quos  1.  c.  attiili,  peregrina- 
toruni  eoarratione,  e  qiia  apparel,  numcruin  pltirativiim  dod  ad  abs- 
tractaoii   quam  vocant,   fluvii  notioneui ,   sed  ad  varias,  quas  per 
agnim  Troiaoam  serpens ,  species  praebebat,  refereDdum  esse.  Huius 
ugni&cattoDis  plura  documeota  in  superioribus  dedi.    Quae  explicatio 
n  cui  minus  placet,  ea  fortasse  aptior  erit,  e  qua  enallagen  statuimos 
Bpitbetonino.     Frigida  parvi  Seamandri  ßumina  tum  proprie  de- 
bebaot  accipi  pro :  parpa  Jrigidi  Seamandri  ßumina  ,  qua  enallage 
poetae  id  saepenumero  spectant,  ut  spreta  vulgari  dicendi  consue- 
tadine  orationem  reddaot  splendidiorem  et  graviorcm.     Ita  Virgilü 
veröa  (Aeo.  V.  536-)  craiera  impressum  signis  salva  sententia  in- 
verti  poMQDt:  craiera  impressia  signia  vel  ibid.  Vi.  353.  Spoliata 
armU  (mnrU)  excussa  magiatro  dici  pro :  spoliatia  armia ,  excuaao 
wmgiUro.     Cfr.  Ovid.  Art.  Am.  III.  330.  i  inoai  Teia  Musa  aenU 
«iJinr^.  AndroiD.  Iö9«  dfivij  yaf^  «|isf«(^vi^    sii  f oiadf  |  i/^t^xi}  yv» 
vainmß  |»ro  Tolgiri  iqTUiifmldwv         ywctixcSvf  ubi  vid.  Pfiugkius. 
AUa  eKempla  congessit  Axtius  ad  Vettait  SpnriiUk  p*  54«  «t  p.  9(k% 
'    e  Girneds  Lobcck,  ad  Soph.  Aiac.  8.  p.  73.  s.    Neque  minorem 
diipataodi  utgiicm  .firit  doctif  obtolit  locw  ViigUianos  Edog.  L  52. 
63.     ForümaU  nn^x  ,  hie  inUr  flwnma  nota  JSSt  fonles  aacro§ 
JHgfU  0aiHabi$  opacum,    HeyoiBt  tausa  Miodam  «1  Padum  in» 
IdkBi,  qMmni  pro^ccto  ei  iBo  ioco  ene  pottait^  eai  Ithaiut 
■4rtifiiüM  eitv  addeBs,  mIb  eo  hawendoni  esiet  qnod  Tirgilianiii 
TO  a  Pado  ad  Mliiciin  eitaom  faerit,  quam  Meliboeot-  de 
to$ß  regitmtt  •  %Ba  tibi  anfogiaDdaiioi  erat,  Iqfoaftar.    Votiioai  A 
Mqoarif t  floniaa  eaal  lifi  caoipestres,  ut  Ed  Y«  84«  et  Geoig.  IV. 
5^aw  Miodnm  hie  a^gaificari  pone  aegat,  qui  tacom  ia  Ula  regicjoe 
c0kiat,  a  qua  abliofffeat  flumiois  vocabolan.    Contra  li^agpem: 
^^i^mmma  noia  ex  poetaran  loqoendi  ratione  non  «lia  eile  pearanty 
^IMB  ad  qoae  venire  Titymsi  ad  qaae  gregem  compellere  aolebat, 
Jioa  ad  quae  prospectus  tantum  patet;  consnetudinis  enim  frequentii- 
<|ue  usus,  atque  inde  ortae  caritatis  notionem  sustinet  boc  vocabulum» 
ot  Aeo.  II.  256.  litora  noia  petena}^     His  adduntur  alia  exeropla 
apüsaima.     Tum  pergit  Wagnerus  :  „iam  vero  vix  videtur  is  situi 
locoruiD  fuis^e,   ut  Virgilü  praedium  ad  confluentes  Mincii  et  Padi 
4}aaerere  iiceat.    Itaque  nihil  obstat,  quo  minus  de  ano  Miocio  loqui 
V^argilium  existimes.**     Probamus  baoc  interpretationcm  pluralibut 
sopra  allatis  coDfirmatam,  quibas  Wagnerus  locum  Aen.  Vfl.  138. 
4^t^£/iMc  ignota  precatur  ßumina  adinnxit.    Vellem  tarnen  hone  locum 
ofOiMMun,  nam  tota  verboma  conformatio  Jndicat»  Virgilium  io  Ulo 
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loco  Don  Tibefuii ,  sed  flavios  riiot  Acneae  ne  nonnne  qiüdem  aolM 
ifitelleiiiaef  ot  in  similibos  eoram,  qui  in  locis  nondum  rmi  coli* 
stitenuit,  aamtiooibttSy  Cfr.  Bunn.  ad  Ovid.  Fast.  I.  512.  Conti» 
Wagneros  vim  t.  m/«r  docte  illuatnfit,  unde  baec  nostri  loci  sea* 
tentia  proficisdtur:  hic  Tel  ad  flamen  ^el  ad  fontem  captabb  frigas, 
anb  arboribu0  ombrani  fadentibot  proiectns.  Taledi  egregiaai  ho> 
miob  nistid  ioiaguiefii  molto  potiorem  'habemus  qnam  aÜqiuuB  de 
nostro  loco  comectofam ,  atnun  Virgilius  in  hoc  temmiB  angoli» 
suum  praedium  habaerit  necoe.  Homines  enim  docti ,  qui  hac  ae- 
täte  nimis  anxü  sant  In  eoucleandis  rebus  geographicis  et  chrono- 
logicisy  raro  tantum  bonis  literis  insigne  ornamentum  afferunt,  immo 
multis  lectoribus  crcant  molestiam  risusque  movent  indoctioribas. 
Itaque  nuper  Orellius  ad  Horat.  Carm.  I.  27«  10.  contra  eo5  qui 
in  similibos  rebus  ex  fide  historica  iiivestigandis  ineptiuot  praeclare 
locutus  est.  Jd  fioe  moneo,  v.  fontes  pervulgato  poetarum  usa  de 
ono  fönte  dici  posse.  Cfr.  Valer.  Flacc  V.  37S.  illum  non  tanio 
gliscere  coelo  —  vellent  calidis  iam  fontibus  amnes.  Lucan.  V.  S37. 
Si  ciincta  minenttir  i  lumina  quos  miscent  pelago  subducere  fonies, 
Add.  Unger.  Paradox.  Theb.  Vol.  I.  p.  198.  199.  |  qoi  Graecam 
qooque  dicendi  rationem  pererndite  illustravit. 

Similis  generis  est  vocabulum  aequora,  ut  apud  Ovid.  Her.  VIII. 
73.  Tyndaris  y  Jdaeo  Irans  aequora  ab  hospite  rapta,  ad  terra« 
remotissimas ,  in  quas  mater  abducta  est,  significaodas.  Cuius  vo- 
cabuli  plura  documeula  congerere  piget.  FauUo  insolentius  est, 
quod  apud  eundem  Ovidium  Met.  V.  636>  de  Arethosa  legimiu: 
ei  eitius,  quam  unus  tibi  ßteta  rmarro.  In  Uafeei  muM«r.  Makt 
egit  Heinsius  fcribendo  laiicem  (ot  aequor  p.  aequora  ia  loc  pr« 
et  papaver  p.  papanHora  in  Met«  X.  190)*,  nam  ploralii  aanem 
poit  ringula,  quae  AieduM  ia  tmiiibnD«tioae  paita  erat»  bene  po- 
fStnt  cam  vi  quadan  oamMi  comprehendtt  H aior  fidt  diMatIo  de 
ähero  quodaai  loco  OfidSane  eritqoe,  aisi  fdlor»  iater  vim  docloii 
Qaod  eaim  ia  Her.  I.  84.  legitnr:  Vetea  eH  in  cmm  «ot/wto  tMa 
pkv  (ita  anperriaii  editores)  non  placait  HeinnOy  Bnnnaanoy  Leaae- 
pio»  qui  pro  BMte  Balaforam  ptiilobgonna  sopeiiotia  aetaüt  ia  aostra 
loeo  acripteram  coMran»  praetaleraat.  Utraqoe  libria  acriptb  ton- 
finaatnr.  Tom  Haadhu  ia  Bpheaier.  iM,  leneai.  1815*  part*  iS. 
et  ia  annotaf.  ad.  Stat  T«  I«  p«  283.  Banaaaai  oplnioneoi  quidem 
non  probafity  «putti  ia  «ötcnat  perä  de  aicnibria  nrbii  hac  ittac 
diüectiadictnaifit,  sed  aiagdarcoi  tntatai  est,  haec  addeai:  optimf 
Ipiitqae  aoctor  acripiit  in  cinerem  perti,  obi  incenilitim  aut  ndaaai 
imagiae  detcribere  volalt*  Badem  da  canta  Lucan.  Iii.  186:  nee 
flammam  eupemnt  itndae,  aoa  flammas.  Neqae  dos  singnlas 
Orbis  Troianae  partes  et  doialia  exostas  intelligimus,  sed  totam  orbeia  ' 
ita  deietan,  at  omaia  sial  aaot  eiaia  fdal  TbeMalia  bmtum  appel- 


*)  Adq.l  bene  Thieliuss  der  Onterg aaf  aad  allaa  flelireek* 
llelie»  waf  dabei  Torlseaiai» 
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lalnr  populi  Romani  a  Lncano  VUL  662.  Cfr.  apnd  YirgU.  Actt* 
&''642w    Allchins  ? erl>a :  satis  una  superque  Fidimui  excicUa  i.  tf. 
ikbb  Troiaime.     Hanc  vero  magnitadiDem  erenionis  e  roore'  poe- 
aoflMro'  plaraüvo,        et  res  singiilaB  eonprel^eadil.  et  totioa 
tei  coDfptetmn  uno  Tocabalo  dedarat,  aptissime  exprimi  poMe  ccnseo^ 
qua  d€  re  com  omnibilt  pvope  libiifl  scHptis  et  veteribus  editioniboa 
T.  eitleres  praeferendam  esse  doco.     Idem  Loeraiiis  et  lahoins  sen- 
sennit,  qnoniin  hic  ad  Haodium  refellendiim ,  qnasi  non  posset  did 
in  cinerea  i^erti,  attulit  Amor.  ITT.  5,  12.  (^ndidior  nivä>iie ,  iunc 
quam  cecidere  recentea,  In  liquidas  nondum  qitas  mora  yertit  aqiiaa, 
Ad  teotentiaiii  comparari  potest  Virg.  Aen.  X.  59.     Non  satiiLs 
•dneret  patriae  insedisse  aupremos ^  ubi  nihil  variant  libri  scripti. 
Apad  Horat.  Carm.  IV.  13,  28.  verba:   DUapsam  in  cineres  ßtcem^ 
Gesnenis  recte  interpretatns  est:  dum  paullatim  ca  consumitur,  lüla- 
bunlur  dispergunturque.     Facilior  —  ut  ad  res  (luviales  revertamur 
—  est  explicatio  loci  luvenalis  Sat.  IV.  160.     Utque  laciis  ub- 
erant  (non  siipcrat ,  ut  Markland,  ad  Stat.  Silv.  I.  1,  36.  p-  134. 
ed.  Dresil.  voluit),  ubi  ^  quamqtium  diruta ,  sen  at  J^tu  ni  Troia- 
num  et  Vtstam  colit  Alba  minorem,     Nam  v.  laciis  rivos  et  rivu- 
los  a  poeta  sigiiificatos  esse  putamus ,  qui  aquas  ope  emi^sarii  Albani 
(cfr.  Niebuhr.  Hi:jt.  lloin.  T.  II.  p.  569  s.)  per   huniilit»rcs  valles  iu 
mare  ducebant.    Eadem  de  causa  Cicero  p.  Milou.  31  ^  86.  de  ea- 
dem  regiooe  lavus^  nemora ßnesque  comunxit.  ^' 

§•6. 

Oaemadmodom  verba  flumina,  foniea,  cinerea,  lacua,  aequora^ 
niarpata  aont  a  poctis,  ita  Tocabida  arcee,  vaüee ,  montee,  piae, 
axea,  Ac  prioiaiD  in  plurati^o  Uta  are§8  de  tma  arce  eam  Tete- 
fBin  poetaroD  conaneliidiiiciii  penpidDiiSy  quae,  quam  let  aplendidaa 
d  aognafit  nonr  iine  aUitadUiia  Botione  (tld.  Qnaest.  Epic.  p.  28.  aq«) 
apnd  aoinmiii  Mmol  cogitare  posaent)  eaadem  omni  ratioiie  angm 
et  esornare  inpeHebat.  CoDttat  enin  arx  et  arae  saepenunero 
de  nontibaa,  aeopnlb  et  did  (fid.  Drakenb.  ad  Sil  Ital.  XV. 
805.  et  Bedi.  ad  Otld.  Met  L  57.)|  tum  de  orbibos  aat  castelfii, 
«fooe  aout  nontlboi  inipoiHa,  nt  oibil  Ibeqaentioa  fere  est  areibm 
Romanie,  Teint  apnd  ViigiL  Georg.  II«  178.  (ImbeUem  apettU 
Romanit  arcUnu  Jndum,)  in  L  non  imperium  Bonannoiy  aed^ 
interprete  Wagneio,  ipia  lUnaa  In  iqpteni  coUibna  i.  e.  ardbui  aita» 
iaIeiKgitiir:  dr.  Hefa»,  ad  Clamfian.  de  tert  Contol.  StUidi.  124.» 
'  Bentld.  ad  Horat  Carm.  Slaec.  65.  et  lani  Art  Poet  Lat  p.  478. 
8ed  proprie  hoc  Tocabulmn  ut  Graeconun  &%qu  dedgnabat  collem 
ardaom  vel  montem  adscendentilma  difficUem»  qui,  at  eit  apnd  Yarron. 
de  Ling.  Lat.  IV.  32.,  locna  ent  urbis  munitiaiimtta  ^  a  qao  hoitia 
iMÜüme  prohilicrl  poteiaty  qacmadmodum  Homerus  arcem  Iliacam 
descripsit  atiQrjVt  dM#i)ir»  tct^vmtv,  (II*  VII.  345):  dir.  ibid.  VI. 
88.  257.  liie  locus ,  quod  a  Niebuhrio  in  Histor.  Aoman.  T.  HI. 
p.  275.  not.  dooemnr»  intra  nrbia  moenbi  ent,  «eqne  temporibng 
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antiqaiorlbus  muro  aliqao  a  ceterif  urbis  partibas  seiimctiif.  Itaqae 
plures  arces  s.  axQui  in  una  urbe  saepius  fuerant,  ut  a  Dionysio 
HalicarDassensi  io  urbe  Romaiia  commemorautur  igv^iara  vel  äxQaty 
quae  ne  a  domesticis  bostibos  occi^areotur ,  plebs  tiinere  Aolebat, 
et  disertis  verbis  a  Virgilio  (Georg.  II.  535.):  sepimn  >—  una  ubi 
muro  dreumdetlii  areet  i«  e»  Roma.  Nam  proprie  haec  yerba  acd« 
pieoda  simt.  Quae  quiun  ita  euent,  poetae  Bomaoi  illa  singuia 
•edsfida  «na  ema  totiut  orbis  ambito  apod  oeatem  cooyiraiiaBdem 
atqne  tooMDam  et  ahiiaioiaai  nrbis  partem  pra  arbe  ipta  aaaiiBara 
•olebant,  coofin  at  minune  erroreai  aHqatm  coftwiittcret  aad  iaala 
latione  rebos  a  «e  aarratifl  ma|^m  comparare  ornamentum..  ..Ffvr- 
tatie  Virgiliaa  ad  pristiaam  nrbis  Romanae  fonnani  deacrqMPt  Äcoeao 
Carthagiae  urces  funäatUem  et  ieeUi  noi^antem  (Aea*  IF*  260}^ 
pm  proprie  de  arbe  CoUatia  (Aea.  VI.'774)  km^i  M  CoÜßtiw 
imponent  moiüibu9  aroe$,  Porro  Locaiias  III.  iTerradn^ 
(dint  pra$eipiUB  jiuxunt  €aw  et  Ovidiuf  Fast.  I.  85.  ^^rf«f  Tor- 
IMMf  de  aoo  moate  Tarpeioy  ^pod  In  loco,  caerioioiiianiii  et  aacra- 
mm  ritnnm  pleno ,  ad  maiorem  *rei  sanctitatem  iaolam  esse  pato* 
Cfr.  quae  de  talibns  pluralibns  cap.  III.  §.  8.  diceotor.  Tum  anti« 
qno  nodo  idem  peeta  locotus  est  Met.  Xill.  Miiipr  €t  lUor* 

cas  audax  oraior  ad  wrem,  et  ibid.^  S44.  qaem  morem  secatns  in' 
libr.  XV.  427*  .  Nec  non  Cecropiae  ^  n^c  non  AmpkUmU  arcm^ 
miaas  apte  atqne  ex  rhetoris  pmoaa  dixisse^videtur,  quam  in  utraqaa 
nrl)e  exempla  vicissitndiois  reram  hamaaaram)  non  fplendoris  et  magni- 
ficeatiae ,  propooaatar.  Uaec  f€ra  numeri  pennutatio  quam  in  sia- 
gulis  ardbui  locum  obtiueat,  quid  minim,  si  io  nobilissinia  inpern 
Romani  arce  appellanda  Roniani  poetae  pluratiro  numero  iisi  sint. 
Nam  Capitolia  non  solum,  ubi  de  urbe  Koma  ioquuntur|  persaepe 
iic  nominarunt  ut  Äen.  VI.  8S7.  Vllf.  653.  Ovid.  Met.  XV.  589. 
866.  al.  f  sed  etiam  Capitolia  urbis  Capiiae  ceUa  commeroorantur 
a  Silio  italico  Xf.  267.  et  urbis  Narbonensis  e  Sidonii  ApolUayi# 
Canii.  23,  40.,  ut  Drakenb.  ad  Sil.  loc.  annotavit. 

Eiusdem  gcneris  est  vocabulum  monies^  ut  Virg.  Aen.  II.  804. 
Cessi  et  suhlato  mon/es  genilore  peiii  i ,  in  q.  I.  montes  sonat  no- 
strum :  Gebirge^  licet  ea  Idaei  ingi  pars,  quae  ad  Antandrum  fere- 
bat,  intelligatur.  Cfr.  III.  6.  Contra  est  apud  Horatium  Sat.  1.  5, 
26.  imposUum  saxis  late  candenlibiis  yinxiir  de  uno  monte,  in 
quo,  Porphyrio  teste,  Terracina  condita  erat  et  Theocritus  (VII. 
152.)  Polyphemum  i^qid  i.  e.  totis  montis  partibus  (ganze  FeU- 
Stiicke)  naves  Ulyssi«  petiisse  dicit.  Tum  »^a//*-«  apud  0?id.  Fast. 
1.  264.  (ardiuu  in  i.'alles  et  fora  ciit'us  erat)  et  II.  392.  {quaqUM 
iacent  ifalles,  maxime  Circe,  tiiae),  dicuntur  de  uoa  valle,  icd  in  aaa 
loco  clivi  altitudinem ,  in  altero  Circi  frequentiam  poeta  lectorihai  Mii, 
repraesentare  voluit.  lU  infra  VI.  794.  et  Met^ni.  XIV.  789.  ora  Imi 
et  Rutil.  Namat.  1 :  108*  Ibrpeiae.  .Add.  Virgil.  Aca.  IX. 
244.  Fidimua  ohmtrit  primam  mb  naäibuM  urhm,  in  qaa  loc«^ 
ploralis  nuroen|B  com  tota  Nisif  qal  ad  tantaai  cxpeditioiicM  aa 

« 
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ac«iflgit)  onikm  htm  congriM  iUdtm,  IM  in  bMi»  Hngn» 
numeras  s'mgolafit  LatiMiyai  planli  «flina  iiet|M«defct  (tief  im 
Tbale).  Contra  legimos  apud  Talor.  FJace.  IV.  ISÖ«  paubtmqm 
egres^us  EcJüon  Jiumnk  ühmuxi  gemiim§*in  palk  imhmimm  CUm 
iut^enemj  de  q.     vid.  Barmaiiii.  ad  III.  526.   Tcrtio  loco  ponioraf 
axes.    Qaod  verbam  noo  Solana  de  toto  illo  coeli  traiectu,  qui 
daobus  polis  teiminatur,  dici  solet,  sed  improprie  apud  poetas  ma- 
xioie  de  quavts  mundi  plaga  seu  climate ,   immo  de  sideribas  ipsis, 
Usurpator.    Ita  Claudian.  Fescenn.  14,  35-    Haec  pox  aelheriis  in- 
tonei  axibus  fere,  ut  VirgiliaDom  ülud  Aen.  V.  451.  it  clamor  coelo  vel  de 
singdia  stellis ,  ut  de  Rapt.  Pros.  II.  praef.  v.  S5.    Non  leo  fdde^ 
reos  coeli  reäiturus  ad  axes^  et  II.  192.  rntilofi  obscurat  anheliius 
axes  Ducolor.     Cfr.  egregiam  Gesneri  dispatatiooeui  ad  ClaiuL  de 
Mi.  Gilden.  458.,  quam  Zumptias  ad  Rutil.  Namat.  I.  18.  {Quals 
ptr  aetherios  mundani  i^erlicis  axets  Concilium  summi  credimu9 

däi^  deUbit  Mpelen*  Ipt«  verba  ^umptiiis  beoe  eipedivit. 


Caput  tertimiu 

De  pinralÜNU  iiii^tiiduiis,  ^Titalis^  praestantiae  et  pulciitadiiiia. 

A4  ftertiini  plimlieiii  poeHeonmi  gcani  progfedieBict  eanpm 
rmA  wmum  adniodiiiii  htm  et  a  peetfo  Laüob  magnop^re  amatna. 
loldKvaMn  eoia  illa  plaialiay  qaae  ?ei  magnitiidiDeai  et  BMgni- 
fiienliMi  Tel  jpneftaiitiaiB  et  palcritadiaem  eiprioniot^  Hie  noi 
gaui  m  poetama  lecentiontt  eonMctadiae  falde  dififorat  neqae  äi, 
1«  bodie  avIcBi  peetieem  exernnt,  nuiltaai  laadb  rel  onaoMiti 
MxarfcMMai  affcrre  pofsit,  plaooit  tauen  hoaMoibai  aatiquis,  qui  reai 
>cr  ee  gfaftm,  puloaoi  alqne  veligleMiB  miiicvo  plwatito  looge 
^rawioteni ,  palcriorem  et  feligtonoren  fieri  ceasebant ,  tnm  io  bac 
roguloram  cum  toto  complexione  firmissimum  boni  et  eiegaotis  car« 
nims  praetfidium  inesse  iudicabant.  Sicut  enim  pictores,  quibus  poe« 
\fi  saepe  comparantur ,  certas  imaginum  partes  vividioribus  coloribus 
liiminare  soleut ,  alias  vero  tenerioribus  taotum  et  dilutioribus  colo- 
ibfiA  implere ,  ita  vocabula  plurativi  nameri  apud  poetas  tamquam 
rioram  colonim  locum  tenent,  qui  beoe  dispersi  et  dissemioati  car« 
ioihua  eam  praebent  nitorem  eamque  lucis  et  nmbrae  coniunctionem, 
lacD  pro  egregia  excellentis  picturae  virtute  haben t  artißces.  Sed 
bac  re  magna  est  posita  differentia,  quod  quae  in  picturis  cer~ 
mtur  ocnlis  et  idcirco  ab  omnibos,  peritis  imperitis ,  iaudaotur,  in 
niitoibuA  nobU  ao»  tarn  UJuatria  potent  Jieqiie  ad  certae  xegulae 
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legem  referri  possant,  contra,  dummodo  recte  intelligi  velint,  e  tota 
poetae  mente,  iadole  carminis  et  antiquitatis  sentiendi  ratione  sunt 
aestimaDda.  Itaque,  si  siogali  loci  tantum  io^piciaDtur ,  neque  mo- 
dos ,  quo  pluralia  cum  ceteris  cohaerent ,  verendum  est ,  ne  ia 
Dostra  disputatione  piures  loci  male  perspiciantar ,  plured  vitupereotur, 
plures  deniqiie  ut  i^ersits  inopes  rerum  nugaeque  canorae  irrideautnr. 
Sed  nos  maximam  partem  exemplorum  ex  iis  poetis ,  qni  fcre  nihil  invita 
dixerunt  feceruntve  Minerva,  deprompsimua  ,  talibusque  eruditi  cen- 
sores  et  qui  rectos  habent  pulcri  venustique  seiisus ,  aliquam  libertatem 
Semper  concessemnt  »emperque  concedant  necesse  est.  Nam^  ut 
praedare  apnd  Platonem  (Ion.  p.  534.  B.)  legtrous,  %ov(po¥  XQrifku 
noiritr(g  ian  %ai  ntffvSv  xal  Itffov ,  ueque  omnia  io  poetis  adstrin- 
gere  regolii  severioribua  Tel  neeestiflft  MtlMiiiatieonuii  ratiooe  coo- 
eMen  deeef.  Sul  ia  Ulli  quoqae  oralta,  quae  per  sentoaii  voiat- 
cttiaaqae  comnNiMa  et  natoraleai  mtatit  habitiuB  m^ßm  perspiciuotur, 
.  quam  per  «fti6aoeMi  qaandan  madiiiiftttoiieB  et  wagna«  ptma» 
ptociUB  aobtilitateok 

Notio  maguitndiBil  et  gravitatis  ot  in  plaralÜNit  appareat»  htm 
loeai  emuneto.  Apod  Viigfliam  Aen.  II.  22«  JPHami  dum  ngna 
nuuubani  et  IV.  591.  Jbii  ei  noUru  iHunrU  advma  regim* 
m.  486.  Cape  dona  extrema  tuontm  VIII.  828>  GenUe  venete 
Sioanae  i.  e.  Sieani»'  ut  X.  199«  7%  fuoque  magnanimae  indenmi, 
lemare,'  geniee  Wulmm  darigere  i  e.  (aa  gcni,  qni  an  Ismio 
eraot,  LydL  Nam  recte  vidit  Vf^agnems  |tfya(h;fiovff  *Aimavi  «s 
HooBero  obTemtoa  esie  Bfarom  et  adiectivum  e  fteqoenti  poetamai 
more  positum  loco  pronominis  possessiv!.  De  qua  re  ipse  attaltt 
lamaiB  Art.  Poet.  Lat.  p.  8S4.  add.  Ovid.  rFaat.  iL  828.  Et  mtttnh- 
naUe  (ipan»  Lucretiae,  cuius  fletus  modo  eoflUDeaeratof  erat)  erun 
buere  genoe  et  Virg.  Aen.  ]1L  544.  op'antes  nos ,  ibiqoe  Tbielimn« 
VcniaflBaa  ad  Ofidiam.  Her.  XIV.  76*  Ad^tieie  in  timida  foriia  tela 
manu,  quibua  grarior  fit  propter  aingiriarem  oppofiüo»  nt  Met.  IV. 
591.  Cadmej  mane,  Uqne  hia  ,  infelix  ,  exne  monstrh^  ubi  vid. 
Bachiiu.  Contra  non  sine  gravitate  est  apud  Virgilium  Aen.  XII. 
874.  TaUn*  possum  me  opponere  monstro  i.  c.  incf  itabili  Turni 
fato.  Porro  Met.  XIV.  396.  Nec  quidquam  anäqui  Pici ,  nisi 
nomina,  restat^  vel  ut  Inpiter  (Horat.  Carm.  IV.  27,  76)  Europae 
folatii  causa  dicit:  tua  seciits  orbis  Nomina  ducei,  Idem  vocabuhim 
Fast.  II.  16.  -At  tua  prosequimur  attidioso  pectore  ^  Caesar,  No- 
mina, imperatoris  potentiam  roagnifice  exornat ,  ut  de  nno  viro  apud 
Sophocl.  Aiac. ,  46.  nolaiai  xoXfiaig  raioös  xal  (p(f{vav  ^Quatt^  et 
ibid.  V.  441.  dvÖQog  xovö*  ctTtaaavtig  xpori^,  i.  e.  virtutem.  Cfr. 
Fast.  I.  534.  Pondera  coeleali  menle  paterna  feret^  ut  ibid.  lU. 
620.  adapexi  non  iUo  pectore  (Didonis)  digna  V ulnera  et  in  Joco 
Aeo.  X.  140.  pulnera  dirigere  de  singulis  Isuiari  teils ,  quibus  vul- 
nera  aliis  infligit.  Idem  Ovidius  io  re  gravi  et  aropla  voc.  sUeniia 
non  uoo  in  loco  coUocavit ,  ut  Met.  I.  232.  nactusque  sÜenlia  ruris 
ExulukUj  ad  q.  L  Bacbius  plura  contuiit    Add.  Virg.  Aeo.  X.  63. 
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mlmUia  ntpit*  Sinili.  niodo  podae  t^aatiir  pignom.  Vid*  Stat 
IkdhOL  1. 127,  minammunpignota,  Chiron,  ui.oiatioii«  TlidMii% 
qpM  fittoB  rcqnirit,  d  io  graviofe  loco  Loomi  Y»  478, ,  ^ 
«eocwitojiiie  intcr  rainimn  et  Poppen«  «s  affiaitate  contiacla; 
^Off  j^fiim  locnia,  Sangumis  mfwii  Mubolem,  marUmqum 
/wlif  (anle:  Mpolu«»),  Alia  dabil.  Oadendorplai.  Poi|»  wepHuh* 
Ümmm  wbonimqoe  TiiD,  vel  me  dod  moBaate,  qmsqae  tentiet  i« 
aUocotimM  ilaiaikani  ad  Uaaaibakm  filium  (Sil.  Ital.  1. 110.)  ho^, 
reai  Qrtu$  ittm  pubea  T^rrhena  tuot,  vel  ia  dctcriptHiiia  aiiMRioMM^ 
in  qua  Tersabantur  Saguntini,  conditioDiiX  usor  $t  a  caro  pamH 
m^J^  jnarüo  (Pbarsal.  V.  353).  Postieape  loco  e  Tiballo  mm 
V>«  mmf»  afTero,  ut  IV.  11,  3.  $go  non  aliier  tristes  evimotn 

mofhiD*  (febri  UboraUat  poela)  Optarim  ,  ut  statim  post  v.  5. ,  quem- 
adflBodum  de  Aiacia  iaaaiiia  Minerva  apad  SophocU  Aiac  69. 
iik  ^pmiM  Mqu  |icvt«tfM»  W#eis  |  «w^vwMf. 

Eundem  ouroerum  plnralem  secnntfo  loco  diximns  signum  prae- 
atantiae  et  pnlcritudinis.  Ad  hoc  geous  e  Virgilio  pertinent  Aen. 
IV.  263.  dif^es  qttae  munera  JJido  Fecit.  V.  359.  clipeum ,  Didy^ 
maonis  artes,  Vlll.  729.  Talia  per  clipeum  Vulcani,  dona  pa- 
rentis,  His  simiilima  sunt  ex  Silio  Italico  II.  396.  Ecce  autem 
clipeum  —  Oceani  gentes  ductori  dona  ferebant ,  Callaicae  telluris 
Dpus.  VI.  648.  ingentem  pascena  31eu>ania  taurum ,  Dona  /oi^L 
Tum  c  Statio  Tbeb.  II.  586,  ensem  —  Maporiia  munera  et  X. 
68.  peplum  —  castae  t^elamina  dit^ae.  Cfr.  Horn.  Jl.  XX.  268. 
%Qvc6g  yaQ  ipvxaxf,  dcoga  Oeoib.  Theocrit.  VIlI.  40.  x^v  tt  Me- 
vaknag  Teivd'  ayayr),  xcuqcov  aqi&ova  nävTa  vi^or.,  ubi  vid.  Wi'iste- 
mann.  Graromaticae ,  quae  in  bis  exempUs  inest,  appositionis  ratio- 
nem  recte  perspexerant  interpretea ,  ut  Thiel,  ad  Aen.  V.  359., 
.  WooderUcb.  ad  I.  339.,  lahn.  ad  £clog.  II.  3.  aliique,  quibus  de 
Graeconnn  coatuetudine  add.  Matlhiae«  MUcell  Philol.  Vol.  II.  p.  7. 
d  ia  Gmamt»  Gr.  §.  431.»  tan  Mwak,  ad  Earip.  Ale.  769.  Sed 
ad  tan  quoqoe  awreai  paettuaai  atteadeadam  aat,  e  quo  aical  ioa* 
gioribaa  artit  operum  (^escriptioiubot  (vid.  C«  MuUer  io  AoiaiadT. 
,  ad  Catal|.  Bpitbal.  p.  14«  15.)  vigorem  qaeadan  et  vividioreBi  mo- 
tan  caimioakat  coacUiara.  atadaeraal)  Ita  nnanro  plorativo  ran  gma«- 
dmtm  et  paicpocen  faiaae  aigaificaat,  .at  aniore  adaiimtioBe  ktte- 
rrnn  ariad  iiapleentar»  Itaqae  Heyaias  ia  loeo  Aea.  V.  859«  pln- 
ralem  artes  ut  eiqniiitiorefli  aotiptarae  arUm  praetolif.  Caiof  rei 
lacaicatiaauna  dooaoieota  in  eoaimcnoratiooe  rerun  «acraraaii  tem- 
plorum,  altariam  aliaromqae  huius  geneda  eipiesaa  eant,  Nan  apad 
Virgilioro  legimos  Aen.  III.  84.  Tsmpla  dei  Saxo  venmrabar  structa 
POuttOf  io  q.  L  argutator  Ifacrobia^  Satam.  lU.  6.,  et  VI.  41. 
7\mero»  pocai  aUa  in  templa  sacerdos,  apnd  Ovid.  Fast^  L  70» 
A  riMiia  jMiAf  eanäida  Umpia  iuo.  V.  669.  Tptmpia  tibi  pomi^ 


Uiyitized  by  ^^^^^e^ 


190  Dt  pfamdibw  «agi^todirii,  grtfilitii,  «Ic 

paires.  Met.  XI.  359.  7%mpla  mari  mbaunt,  ot  XII.  45.  u4myeut 
penetralia  donis  Uaud  iimuit  spoliare  suis ,  et  iic  fere  semper 
plarali  oumero,  abi  unum  templum  iDtelligitur ,  poetae  locuti  suut. 
Cfr.  Markland,  ad  Stat.  Silv.  II.  1  ,  1 17. ,  quem  lociim  iogeniose 
eorrexit,  Wcbero  et  Dübnero  adstipalantibos et  ad  III.  4,  27« 
p.  287.     Similiter  arae  apud  Virgil.  Aen.  III.  645.,  IV.  219.,  et 
Ovid.  Wet.  VII.  74.  cfr.  varr.  lect.  ad  Fastor.  I.  709.,  et  aUarta 
apud  pröbatissimos  scriptores,  testibus  Freundio  in  praefat.  Lexic. 
Lat.  p.  XLVII.  «.  et  s.  v.  allaria  atque  Fabro  ad  Liv.  XXI.  1, 
4.  **)  et  i.>is\i8  in  re  sacra  apud  Virgil.  Aen.  III.  36.  {rite  secun- 
darent  i.  e.  dii  ^'imts  omenque  lei'urenf).     Ciceroiiem  vero  in  ora- 
tione  pro  Rose.  Amer.  8,  53.  verbis  Jbcis  palriis  ob  deos  ^  qd 
•eqauntur,  penates  concinnitatis  causa  usom  fuisse,  ex  115  paUiüi^ 
qnae  de  koc  dioeodi  genere  in  lolrodiictioae  (p.  4.  06t)  dispotmTL 
bdem  ratio  ^amn-iir  cetem  «eku  sacrit,  ton  ia  ipio  focalm&o  dii 
€tt  firequcotisnon,   Nam  aon  umn  -^imm^*  cnos  partot  m  «KqM 
le  iniNgBCt  erant ,  namiMre  y  led  tolim  genus  divinum  Timque  dm- 
Dam  wuBero  plurativo  conpreheDdere  ^  poelb  Latiaii  aptiMwiaai  vi- 
aaai  est  ad  aaiinos  commoveodos  et  pla  qooilaai  iMtme  pwwIliBibi 
IlB^  Inmc  sentiendi  miluBcai  Wagaemt  aceiitaa  cil  In  «lyisaiia 
loeo  Aen.  1.  4.        9up»um,  Hmnu  mmnonm  Jummh  ih  kmm^ 
daeeoi ,  obaeara  ^deai  ¥iigiiiani  tigaifiaatia  nmea  aüqaad  dfaiM^ 
aaiaa  ü  Aeacaa-tit  iadataa»  ted  alaliai  adladaia  fcrlMi:  wmmmwm» 
mumm  Jühmub  öb  irmn,  at  ialalligilar,  qab  du  iMe  deaa  abMM 
•Igalficataa.  fiodem  modo  ideai  vir  doctai  tateiprelataa  aü  XL  784. 
&ip§ro$  j&rmu  9io  poee  prßmiurt  Sumtm  dntm  — ^j^^oUa^  ja 
^pw  km»  Arniaa  geaeratiai  precataa  «aia  didtar,  quaiNii  daiaaepa 
aalam  ApalUaeai  eompcUet    Cfr.  Mag.  IV.  49.  Om  ämm  aato» 
Üb,  nuMgmim  Jopk  inet'mnmUum»   Aaa.  IV«         .^wribia  gtmm^ 
nU&^  dtum  oiriiMÜtut  prolm»     Add.  «iaidadi  Wagneri  aaautaia 
ia  apedai.  oov.  edit  Virgilii  (Draad.  1836)  p.  21.  et  31.  et  qoea 
sdte  attrtit  locam  ex  Burip.  Heradid.  348  —  353.     EJn»). ,  qai, 
qaora  plurali  ^tolq  neus  esset,  o«tendit  deinde,  uiiam  intelJigeiKäaB 
aese  MtDervam  :  ^eottfi       oi7  xox/otfi  |  XQo!^^iod-a  6vixf,erioic%w 
'A^yeimvj  ava^  |  %mv  fUv  ydf^'^H^a  n^ootmei^  jdio^  dafia^  \  *ii|uav 


*)  Eadem  dicend!  ratio  foit  apnd  poetai  Onentaliam.  Nam  Pu  84.^ 
kahiUtcuUt  dti  sttmmi  onom  templun  signifiaitur  et  Pa.  133.  2.  »■■in 
Sfawififli  apnaiMaonuitar » Iloei  ana»  ando  faarit  waaa  Sita ,  qsi  aHaa^aii 

quasi  capat  cetarorom  montiam  circa  arbem  sanctaa«.  aad»  fei  wiaMI 

accipiont  gravitateoi.    Cfr.  Gesenius  ad  Tes.  53,  9. 

Itaque  recto  scribitar  in  Lysiae  Rpitaphio  p.  69.  R.  «  codd.  Tmbm., 
Coisl. ,  Leid,  et  Viinar. :  ol  Tcaldtg  «tvrov  (Herculi«)  —  d<pt7uifU9c*jfdg 

dttt  p.  hfl  tov  ßetfUp  htm  Tcrba  atMboit.  Aft  aaa  laala»  aa^dW^ 
ad  quam  illi  aoppUcet  confoeeraDt.  Quae  sennonis  ampU^cadt  qma^ 
facile  ferri  possit,  exempla  a  Tajlcra  ad  h.  I.  al  al^  Hayai»  ad  ipdMitfk 
p.  20^  .coUccta  daacat. 
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iT'if^rfva,  q^fifil     ilg  tilnqu^iav  \  %al  roW  ^nttQXtiv,  ^tiiir 
ttfittvovtDV  Tvxtiv*  I  NixcofiivT}  ydg  TlaXXag  ov6*^  Jvi^ttai,  Sed 
a!ii  sunt  loci,  in  quibns  noii  tarn  diserta  dci  deaeve  seqnitiir  appcJ« 
latio,  qai  taracn  ex  ecdem  morc  indefinite  et  cum  aliqua  öbscaritate 
loquendi  illustrandi  esse  videntur.    His  adnumero  Virg.  Aen.  I.  666. 
^e/  te  confitgio  et  supplex  Uta  numiiia  posco.     Ovicf.  Mot.  XI II; 
82.  Hector  adtst  secumqne  deos  (i.  e.  Apollincm,  denm  tutelarem) 
in  proelia  diicit.  ib.  376.  in  oratinne  Ülixis  :  perque  deos  oro^  qiioi 
hosti  nuper  adem'u     Scilicet  Minerva  intelligitur ,  quam  deam  eri- 
pere  sua  aede  raptamqne  efferre  per  hostes  (v.  345.)  ausus  faerati 
Add.  ex  Aencid,  IV.  642.    Dis  genite  et  geniture  deos.  X.  229» 
Wigüaune  y  deiim  g€ns ^  Aenea?  plane  ut  ßoQtdg  afiinnog  —  -d^tcov 
Ttaig  apod  SophocI.  Antig.  986.  Br.  Cfr.  Hand,  ad   Slat.  Silv.  f. 
1,  74.,  EHendt.  Lexic.  SophocI.  T.  I.  p.  791  s.  et  Axt.  ad  Vestr. 
Spor.  p.  71.  cum  iis,  qnae  iofr.  cap.  IV.  §.  12.  leguntor.  Paullö 
difTidUores  5iint  duo  loci  Lucam.    Ae  prior  qiiideili  torura  tegitar 
Phaml.  il.  79.  80.    Fidarat  immensan^  Unkbroto  in  carcere  lucem^ 
nrnbiUsqiie  deoa  scelerum  Mariumqiu  futurum,    Hqdc  ita  inteT'^ 
pfdor.    Cimber  knsa  magistratut  Hintnniensis  in  carcerem'  erat  iiii»^ 
ms,  at  Maninil  oecareC.    lUiun  propter  darissimi  leöi«  conspectoni- 
diiigakie  fermaiqae  Äiann  torpente  reoftiiisie  Bcriptörea  oanaoty  poeta 
vero  ad  rem  aogendam     ifanHe  qald  aeddisae  flngif)  ut  Aeneae  W 
Tfoiaa  eieMio :  Apparmt  dirae  Jaeieä  inmäeaqu€  TMa^  Numtna 
magna  deam  ^Aen.  II.  622.).    Sed  non  di.vlQae  iUi  obversatae 
emt  fiides,  iomio  iogens  lax  in  taaittiia  teoebrte '  ipsooi  dreamdare 
visaeal  ^  figorae  deomm  dearourre,  p/er  quos  Ii,  qoi  mlera  comiai- 
MMt»  terrentnry  id  ett  Fariae  aliique  infemalet  dii.    Neqoe  an» 
tcm  Bealleii  cooiectiifafD  Urr,  dmm  faciet  neque  Weisli  acriptmaoi 
dUam  probo.    Nan  plaralte  nafculioonini  oomerüf ,  ut  ia  Qaaestioo. 
Bpka».  p.  40.  aot.  demoostrayf,  Ueodoina  «aepi»äime  eoaiplcctitar: 
vMf  AcB.  D.  457.  «0cm.  579-  naü  et  conf.  Hog.  Gtotioai  ad  Matth» 
f;  72. ,  BoramBD.  ad  Taler.  Flacc.  VI.  274. ,  Sdmid. ,  ad  Horat. 
L  2,  44.  et  Wüstem,  ad  Theocrit.  II.  5.  Hinc  longe  gravior  fit 
tUorviB  moDstrorum  et  portentorura  Ercbi  commemoratio.    Ita  Sopho« 
cl«a  Kicctr.  112.  ed.  Herrn.  Gi^vai  t£  ^fcJv  nulbig  ^Kgivvvigy  oü 
T€yvg  ddixog  ■d-vi^axovTag  ogäi  in  notissima  appellatione  öffival  Osal 
^vid.  Bälu-.  ad  Plutarch.  AIcib.  p.  183.)  divinitatis  indiciiim  omittere 
aolaity  quod  Reisigiut  Enarrat.  ad  Soph.  Oedip.  Co),  v.  41.  addi- 
laoaentum  inficetum  et  ieiunum  non  debebat  dicere.     Genitivus  sce- 
't^mum  idem  valet  quod  propter  scelera^  ut  crebro  nsurpatur-,  vid. 
Wirgü.  Aen.  II.  784.  lacrimna  dileciae  pelle  Creusae  i.  e.  propter 
'^r'C^titaiii.  X.  863.    LAiusicpie  dolorum  Ultor  eris  meciim  i.  e.  do- 
(prwMai  propter  caedem  Lausi  conceptorum.     Cfr.  Wagner,  ad  Aen. 
,  ^62.  et  de  Graeci«  poetis  Matthiae  Grammat.  §.  371.  c.  Sinailiter 
Tcero  in  Verr.  I.  S ,   9.  agunt  eum  praecipitem  pocnae  ci^ium 
£jeMM9tanorum.    Cfr.  Matth,  ad  Cicer.  p«  Bote.  Amer.  24  ^  67.  et . 
4iirr  ad  Ck,  da  dBc  iL  ^ 
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IM  De  plMÜbut  BiigriWinii,  gmitetbi  «Ic. 

Alter  Locuii  kcM  cit  V.  129»  IM.  mamm  mäf  Uaw  #w 
nnda§  AnikU9f  patddamqm  düs  immiUtn  paUm»  Ambigltiirg 
üliiifli  Hü  Ub  imt  pn»  deonun  L  c  muiis  A|r"^f'  leoiplp  afioipienfi 
aa  pio  menle  diTiiWf  quam  vatei  DelpluoR  iMM  A|lpii,  faii 
igMm  uiiima  tcnUatoris  (?•  122)  CKpromeie  ddbtL  Qnod  «d 
yrioKai  fttioiicni  attinety  daoi  |dnp  templU,  io  quibui  cotobantur, 
passim  commeaonitiit  cue  coostat :  vid.  Quaest.  Epic  p.  13^  et 
C.  Kcüü  Bftaau  OoomatoU  Graec  p.  32.  Sed,  nt  pato,  altem 
ia  hoc  loco  practtat  ratio»  Nam  post  sedet  itmpii  ^erendas  comme-' 
laoratas  Lacaaaa  aatia  aecoaouBodate  ad  ooinen ,  qood  Ulis  piactide^ 
at  urcatas  consortiBm,  Appio  iubeote,  vates  dedocenda  erat,  par» 
TOiity  nomine  tarnen  Apollinu  ipsius  non  addito,  sed  divinitatis  tan- 
Inm  notione  generatim  expreflsa.  Scilicet  in  re  sacra  paullo  obscurius 
loqai  voluit  po^a.  Accedit ,  quod  toc.  immittere^  cuius  vis,  docente 
Öodendorpio  ad  II.  202.,  propria  est  de  subornutiä  hostibus  et  per- 
cussoribus ,  non  male  translatuin  esse  puto  ad  violentam  illam  et 
ferocero  Appii  agcndi  ralionem,  secundum  quam  antistes  et  vates 
praeter  voiuntatem  ad  Apollinis  mentem  explorandam  adigebantar. 
Ita  Graeci  contra  exspcctationem  Troianorum  in  urbem  immissi 
fuisse  dicuntur  (Virg.  Aen.  II.  495)  et  soceri  Romanis  a  femina^ 
ipsis  aegre  ferentibus,  immissi  (Ovid,  Amor.  II.  12,  24).  In  fioc 
componamuä  v.  irrumpere  in  rebus  sacris  simifiter  usurpatum  a  Statio 
Theb.  III.  549.  piget^  inupisse  roLantum  Consilia  et  Achill.  I« 
407-  I^ia  )  irrumpe  deos  et  fata  latentia  laxa  ,  velut  contra  Thio- 
damas  (Theb.  X.  341.)  precatur,  ut  Apollo  suam  mentem  irrumpere 
dignetur.  De  cognatia  vo€abulis  plura  cootulit  Drakeuborch.  ad  SiJ. 
Hai.  i.  124. 

§.  9. 

Kactenus  de  rebas  sacris  et  diTioia.    Veniamui  ad  alia  numeri 
ploralis  exempla^  e  quibos  praeslantiae  et  pnlcritudinb  aotio  fit  oia- 
'  mfetta.   Ita  de  Dapbne  legimas  apad  Ondnua  (Met  L  527).  Ana 
quoque  (i.  e»  ia  fagieado)  vua 

Obpkiqus  adferuu  f^ibraiantjiamina  pe$U$.  Ia  4.  L  lact  eorpom 
non  iingalaa  tantam  corporii  partes  deaigaat,  quae  est  meni  Backn, 
•ed  totam  piacftantia  pnellae  fonaam,  a  ventif  nadtti«  «i  ca  da 
Caan  oMgit  conapicaam  qaaa  aab  tegameato  TOitiaai»  id  qaod  vaiW 
leqaeatia:  tmcia  Juga  forma  ut^Amo/ukeuX.  Geinnnici  podaa  in 
talilraa  liagalaiaia  piaefena  aolcot*}.  In  loco  Til)alll  I.  8,  fit» 
qaca  Baduaa  eoatolit  (Aroa^ prtcor,  tmuro:  mm  iüi  »ontioa  eaum 
0si.  Stä  nimiu0  kUo  eorpora  UngU  amor)^  Oiaaeniai  caeta  vidU» 
oa  paeri  pallidain  wb     eorpora  inteUigL   iSed  id  non  hae  da  caaia 


*)  lU  Scbillenis  in  Melchthalü  oraüone,  (Guii.  Teil.  Act.  I.  Sc.  4): 
wou  fmUta  wir  4k  §tkatr§  Wudd  dar  Sirwe— t  mJkwimgm  ? 
ot  contra  SflSaa  AaUcw  (H.  U6X  ia  Th«Nna  aadaiof  jmimm  «Imm 
praadicatit. 
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iMim  tMja  pocte-  4ibMite)  -nt  ^ognlM  pwiti  corporis  repraeien- 
ItBAur»  acd.tf|^«ri»  ^Mitlo  lit  4aiiqti9»  priaae  cofpoiis  partU,  ia 
^fmm  PholQct  '<mUk  iu^öat'^mqnt  ad  miteiieoniiaai '  aMvai» 
M«nt.  Neqn«  in  alpo  TiboUi  Joea  (L  10«.  62«  SU  soUb  or^aiiu 
di§ß0fHuse  €9mn4)  asjieottar  PiMeoio.,  pluipalaiB  propter  Tariaa  capUii 
partaa  aiiu-patooi  fiiiiaa^  CoaUft  r^toi  artUkioaaiii  capiQi  €oib« 
psatitioaem  (vidi. Art..  Aau.IU.'  Id^  fu)»  fta..at,  qaa.aiagis  decoia 
iiit  piwliay  e»  gnffiar  ira  amatam,  ^ar  aa  iUi  quad^  pavatt,  co- 
l^ilari  dabeaL  Naa*  att  ^lagaadaai ,  ia  UKbaa  auigularia  at  plaralia 
modp  parvaia.  ma  difTaraaliam,  valuti  apad  Propertiiua  ia  aadam 
uaiMieQiiia;  fuiä  iuvai'onuUo  proeedeniß  tfita^  oapiUo  (I«  89  1.).  . 
Ita  y.  arcu^  plurativo  Dwiuero  legiaras  ia  Stat«  Silv.  II.  1.  143. 9  sad 
ia  l^.  aiaita  graviori  TlMb.  J.  12.  ex  Ojitiinis  iibris  singiilarif  all 
pra»far«l|4«i*  .Tum  c//peus,  qui  apad  Virgil.  Äcn.  Iii.  236.  att 
ntagtU  geatamm  Abaniia  ab-  Oyidio  Met«  XV*  163.  plurali  numero 
exoroatur :  laeyae  geBiamina  nostrae*),  Demonstrant,  ut  poto^ 
eiusmodi  plurales  inter  se  cum  aliis  coaiparati  (vid.  Scbaeideri  GranmaL 
Lat.  X.  1.  P.  2.  p*,40U)  diflkillimum  esse  negotium  certas  statuera 
leges  omnesque  iocos  ad  stabilem  et  firmam  normam,  ciiius  nulla 
vestigia  in  vcterum  libris  exstant^  disponerc  et  digercre.  Contra 
bene  sc  habet  numerus  |)iiiralis  in  leco  quodam  Ciaudiani,  qui  notioni 
actionis  iteratae  uotionc-ni  pulcritiidinii  adiunxit.  Legitur  hic  locus  in 
carmine  in  Consul.  Probr.  et  Olybr.  v.  122.  ubi  hasta  Marlis  i/rt- 
mensa  cornu^  apjiellatiir  ad  imdationeni  Achillis  Homerici  (Ii.  XVL 
143.),  cui  Chiron  UtjkLaöa  ^iklijv  dederat,  (f  ovov  l'^nsiaL  ?[^(U£öaf, 
IJafC  igitur  cornus  in  haslani  PvnigiLur  Ireinn/tsquc  Ja  it  .spfm- 
doribu^  lUbrum.  Quem  praepositionis  in  usum  apud  Claudianum, 
Statium  et  Mantiimn  satis  frequontcm  fui^se,  aptis  cxcmplis  IJarthius 
et  Hciiisius  ad  Carm.  in  Kufin.  1.  152.  docuerunt,  cui  adilautur  quae 
Handius  in  Tursell.  T.  III.  p.  .S16  s.  subtiliter  disinitavit.  lllius 
igitur  bastae  imago,  praeterllu^  nie  ikbro  rcptrcus?a ,  vv.  iremuli 
spUndortu  iDdicatur.  Nam  ut  radü  äolis  in  flumine  splendescuat  at 
lafc  iUd^  in  aqua  summa  tremere  videotur  suavemque  intueotibna  ad« 
ipectum^praebcnt,  ita  spiculum  bastae  coHustratum  aradiii  toUs  (qui« 
ijwi  9Q|9fi^^  vatcrum  imagine«  inde  ab  Homero  orDatjorat  et  fividiorei 
i«^^ifa«  i^^eoiuti^t)  ha»;  ili^  fliuaiaa*  micat  et  treme- 

baM^E^,  dScit^^s^  Tali  deteriptioni  accommodata  inaemt 

namania  plutaKi,  at  ia  loco  Oridiaao,  quem  supra  attiilimaa,  Metaai. 
I.  527«  at  II,  875.  da  Europa:  irtimUa»  Bmuaniur flamine  vetUt* 
Blmai<>di.  «Dtartbtt#  ;a  aalahi  petüb  ClakNÜaaas  caiariaa  aua  illmanara 
aflü«'<lit^  lk|i1ltiii.iiie«aadi4B  Htifia.      177.  laUqtu  nitUrea  surgere 

P^'^!^t%¥^f^^^!^  f"^Jgl^^^^  ,^f<^,jf.  Ge«n^»,  at 

."  .         ■     .  •  ' .. , 

^>  Hiiius  usaaimaoi  rem  Telonom  homlnom  per  nomeroQ  plnrativum  slgni- 
ficandi  luculentisslma  cxempla  suppL-ditant  Tragirl  graeci,  de  quUnis  VVako- 
fi«Id.  Silv,  Crit.  JV.  p.  4iJ.,  Hermana.  7.  ad  Viger.  p.  739.,  Porson.  ad  ^ 
Karip.  Oi'MU.  1051.  «t  KUendt.  Lexic.  $opb.  T.  II.  p.  172.  at  p^  BOSf. 
copiose  egerunt. 

Jnh.  /.         m,  FuUg.  IM,  YllU  «/k.  n.  13 
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talium  erat  praeclarus  exUtiisator,  de  simalacris  roagnomm  draconiun, 
quibus  Romani  pro  sigoU  militaribus  illo  tempore  utebaDtur,  ioter- 
pretatus  est,  quae  vento  inflari,  impleri  et  intomescere ,  remittente 
vento  coDcidere  et  veluti  langaescere  possent.  Eadem  est  ratio 
alius  loci  in  eodern  libro  (v.  355  —  357)  egregie  elaborati :  Hic  alii 
saemm  cri^tato  vertice  nutant ,  Et  tremulos  humer is  gaudent  fi^ 
brare  colores ,  Quos  operit  formatque  chcüyha.  üabemas  hic  (qoae 
sunt  Gesoeri  verba)  rubrum  pannam  8.  textile  quiddam  partim  libere 
fluctuans  per  armos ,  partim  autem  comprehensam  et  io  pUcas  cri- 
spatum  ab  ora  et  commissura  galeae,  cum  thorace.  Alia  huins 
graphicae  descriptionis  exempia,  et  poetica  imaginatione  et  verborum 
artiGcio  insignia,  in  Quaest.  Epic.  p.  89.  tractavimus,  quibus  addo 
dalcissima  Ausonii  verba  e  Mosellae  194  sq.  Tota  natant  crispit 
iuga  numUbua  «I  trernit  abstm  M^mtpinu»  ei  vitrm  yindtmia  turgH 
in  agtU. 

§•  la 

Praeter  Ihmc^  de  qdbut  in  miperiorilNis  egUnns,  plorafia^  magnl» 
tadinis  vel  praeiteiitiae  signa  nonniiUa  reftaot,  quae  aliqnani  cun  Ui 
ootionibiis  babest  cogoetioiieBi ,  aed  singulari  ac  Ux%  xüM^aA  latme 
a  vetcribus  poetia  aanl  nsurpata.  De  Iiis  Sgitnr  fiii^;il!atiHi  est  dl- 
eendon,  Videntnr  poetae  in  honmi  plnraliiiin  uaa  ant  morem  diceadl 
antiqaioreai  >  cmot  apod  Homeniiii  et  popoloe  Orieotalet  exitaat 
▼ettigia  ♦) ,  fecoti  esse  aot  transgrean  finea  nomeri  plat«tffi  aoStoa 
nimia'mtom  0^  Partim  «d  Stat.  Hieb.  V.  422.  loqoititr)  diccndl 
genot  pro  timpKdore  oratione  ekgUae«  Agnen  eienplonim  Ufartialii 
docat,  qni  Epigr.  X.  25«  2.  de  Modo  Scaevola  dixit:  imposuU  qui 
sua  membra  focia ,  de  una  tantom  manu.  Hone  exopiant  dno  Clan- 
dianl  lodi  nnofl  in  Rufin.  1,200.  Fabricius  parvo  (oontentos)  ^par* 
nehat^munera  rtgum^  eher  in*  IV.  Conaul.  Uooor.  413.  JNB^mt 
erat  CurUu  ftmm  reges  vinceret  armis,  Agitor  in  utroqne  loea 
de  Pyrrho,  qui  unns  e  pluribus  regibus  discretive,  ut  vctercs  loqae- 
bantur  phllologi,  designatus  est.  Cfr.  Gataker«  Advers.  MisceU.  II. 
16.  p.  d61.  s.  Similiter  Rutilius  Namatianus  I.  555.  Exiguue 
regum  rectore$  cespes  habebai.  Qui  loci,  ot  statim  sequentes,  ne 
ad  qoartam  dasaem  referantur ,  facit  quietum  diceodi  genai ,  quum 
qui  loa  sapra  excitati  annt  htt  oouea  aint  ex  eommotiori  ontkuie 

■ 


Ita  Vencris  atn&tu  IfUQostTa  in  Iliad.  III.  397. .  Tel«aiachi  oQtuttn 
Odju.  IV.  42.,  6ä9»H  da  naa  beüia  IX.  m  «1  «L,  QntB  M|Mm 

X.  242.  ubi  Tid.  Nitzsch.  T.  III.  p.  118. 

Plarinu  viri  cnidltissiini  cxempla  e  sacris  scrfntaris  sunt  dcprompta, 
quornm  unom  modo  commemorabimas.  Legiinos  ladic.  12 ,  7.  de  lepbtha : 
•epuUuM  ett  in  urbibu»  Gileaditicis,  i.  e.  in  harum  nna  aliqaa,  neqae  ad  fcbaiaa 
Talmodicaa eit deciinandani,  lephthaa  sdlicet ,  qaod aiMprole e vlta diMM 
Aoroa  eaaeC,  Idao  praeceuisse ,  vi  am  aoa  per  «agaba  MOeaditamm  prbes 
distracta  se^ulturaa  ■anoaTCotar,  qva  naaiiBif  aal  maaaaMiiUui  aliqaod 
«ingttlae  obtin«reat. 
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delecti.  Tum  constanti  fere  usa  porlae  a  poetia  Latiois  de  una 
porta  ilicuDtur  y  ut  a  Virgilio  Aeo.  VI.  631.  et  XI.  499.:  deinde 
Scaeae  portae  in  orbe  Troiaoa  ib.  II.  612.  et  Antenoreae ,  Dar- 
dmiae,  lliae  apud  Daret«  Phryg.  p.  158.  ed«  Amstelod. ,  deniqiie 
Thebarum  portae  Ogygiae,  Neistae  (ita  Ungenis  Parad.  ^eb.  T. 
L  p.  304  sq.  «I  SeholMirt.  ad  Ptana^rlX.  25,  1.)  flMolMdef, 
fMiato  (it  iden  Uogenu  p.  296.)>  Bectrae,  Uypiiitee,  Dir« 
c0tte  apud  Slat  Theb.  Till.  868  —  857.  Praeiveraiit  quidcrn  ia 
lai  m^fiiied  qni  «leguitiw  loeati  Mot  et  impriniSf  Honems  (fid. 
0MM^  ad  Tbeopiir.  Chaiact  XIV.  p.  153.  cd.  Fudier.),  aed  noatria 
quoque  poelb  talem  dkendi  mofcai  ob  fariaa  caiisas  pbcidaie  quotidie 
iMiaMi^  ;  Traasiif  haec  coatnetndo  deiade  ad  illoa  proaaa  tcriptofeii 
qni  pacta' et  eattae  orationii  fiaci  libenter  reliaqiiiinty  at  apadJEIo- 
äte-iogha»  L  1 9  12.  da  una  porta,  qoae  Tat»  negl  apeita  fiiit; 
Sah^Hk  pniäm  portal  per  virginem,  nbi  HA.  Doker  et  Uager« 
L  OfidiBt  veio  ia  cadem  airtalaoae  Paft.  L  265.  et 

Met^  jOV.  780.  siogolareai  anBeniiB  retiooit  Siaulia  geaerif  sunt 
epuiolae  (aicat  UUrai)  apod  liutiD.  I.  5y  10.  et  6»  1*»  apu^  Pün, 
Epp.  X.  d.  alii5.  (cfr.  Ritteniuit.  ad  loc.  pr.  Pliaü  atqoe  Ffeinsbem. 
iald«  loftin.  t.  BpkUda)  et  barbae  apod  Petrooium:  stetä  in 
^mhH^At^bm.kofHittibujt  naula  (capw  89  )  Ad  h.  1.  recte  Biir- 
mannas :  noB  earpi  potett  Patroatua,  quod  barbae  hoininibus  tribuit 
(id  quod  grainmatici  ia;  00  YituperaTenint ) ,  sed  quod  uoi  nautae: 
quod  tarnen  studio  reci<!i^e  pnto^  ot  graphicc  horrorem  et  hispidum 
naatarum  habtUim  describeret,  qooniai  barbae  tarn  incultae  esse 
solent,  iit  i]na  multariim  barbarum  instar  habeat^).  Denique  Ta- 
citus  ad  si^^uificandain  excellcDtlam,  Don  ut  augcat  rem  (quae  sunt 
WolGi  verba  ad  Anna!.  II.  8.),  sed  ex  solo  usu  J.atinitalis ,  ut  ia 
opere  paullo  maiore,  pluralcm  pro  singulari  admisit.  Vid.  Anna).  IV^. 
7.  Tncmiimeutit  Pvmptii ,  \.  e.  theatrum  ab  uuo  Pomjnio  condituiDy 
«icut  a  Ciceront;  p.  Mil.  7,  17.  Clodius  dicitur  iuterfeclus  in  mar- 
ivriim  monumenli.s  i.  e.  in  via  Appia ,  ab  Apjiio  Cacco  inunita: 
Ann.  XIV.  29.  provinciae  de  una  provincia  Biitaiuiia,  quam  sc 
IScroui  subiecturum  esse  Veranius  (cuius  ambitio  luimero  pluralivo 
bene  indkatur)  gloriatus  fuerat,  Agric.  15.  r/'t7//K////V/<' de  C^t-rmania 
magna.  Cfr.  Bach,  ad  Aiinal.  XIV.  25.  et  (|ui  ab  co  citantur.  La- 
dern ratione  fosaa  illa  Dnismua  (Anoal.  II.  8.),  quam  Suctouius 
Claud.  1.  Joasas  twyi  et  immemi  operis  appdiavit,  explicauda  est. 


♦)  In  VItruvii  loco  (VI.  7.  al.  10),  ▼oc.  itinera  bis  de  una  via,  non 
de  plaribns  ,  Schneidcrus  et  Becker.  Chanel.  T.  I.  p.  197.  intellexenmt. 
I>©  loco  Piiniano  C^PP«  iV«  16,  2.)  equidem  ijtt'xw.  Nam  illa  verba 
MMfM  taaM  «ilo  aMHMMl^  ea  emeadatione  sananda  Mut,  quaa 
MarkJandna  ad  «tat,  Silr.  IV.  9,  04.  p.  340.  cd.  Dresd.  proposuit  (ieUm 
to^Oj  Bola  velatus  tunica),  v»  l  c  rcconditiori  rei  vestiariac  s<i<'ntia  »  \ 
ptieanda:  vid.  Becker.  Call,  T.  II.  p.  88  sq.  Apud  Ovidiuni  Kast.  v.  t)H7. 
fcofaitnn  tuaica»  mercator  recte  scribilar ,  at  Mclam.  Xiii.  894  iHcinctug 

— aOd.  DliMa.  ad  TMt  L  5,  15. 
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igS  De  planOilraf  mmgOMM»^  gnctitelii,  «te. 

6ed  rede  Bachias  ia  hnm\  UL  72-  JUpeioni  aecttlw  tM  .iMelv 
icfibendo :  Aemilia  mormmnUa  flon  AtmUii  wnonummUa ,  qma 
Boo  ab  ano  quodem  Aemflif  y  ted  ft  pbribos  lumn  genlia  ük  Mta 
datnicta  «itet  Qaod  quam  liptlae  kbtoiids  dooBMitie  adatiHiMt 
tinun  nwgDua  carpeie  neii  debieiiet  Bineitki« 

Scd  ad  poetat  redeaaney  qai  laaDktim  in  bac  «Mite  [laarfi 
raBt  Prinoi  Ulonini  eit  Hmilin  Gaifli.  L  14,  7*  Fhmm  midm, 
ui  —  AfU^/mae  gemani      mm  fiuubu»  Fix  dwran,  €mwim 

imp€rio$iu$  ji^quot?  üommi  kaee  varba  iattm,  malm§,  »• 
ilfiiiMM  et  io  teqq.  /utM  ad  vnaai.iiaftai  «inMeito  rafinaate,  di 
qua  T.  eioinas  poni  potoiwe  ^caüger  aiiqaa  aegwail  Qbbb  ab 
rem  Beotleius  legit  geimaU  et  pasmmi  ab»  iDtcrrogatiofBt  sali 
perque  carinas  intelligit  ipsas  Daves,  ot  adeo  de  una  capi  oom  dt 
Decesse.  Cui  tarnen  rationi  Schradenis  Animadv.  ad  Musaeam  p.  81* 
ed.  Lip;«.  o(nne§que  rrceiitiures  interpretes  iure  occunreruQt,  e  «ynbaf 
modo  Orellius  et  Meinokius  interrogatinnis  ootam  sufituleront.  Qood 
ab  iis  fHctiirn  esse  iiollem ,  uam  hoc  signo  addito  darius  iDdkatur; 
non  de^perantis  sed  anxie  timentis  esse  verba,  quae  dubitatioDeiB 
qiiandam  exprimnnt ,  iitim  6eri  id  possit ,  quod  vel  maiüiDe  oudc 
timetiir.  Sed  quod  ad  pluralein  attinet  nulla  aptior  est  excusatio 
(si  tali  opus  est)  quam  laiiii  et  Orellii  interpretatio ,  Horatiiun  coutra 
vulgarem  coiisuetiidiiiem  exemplo  fortasse  alicuius  antiquions  poetae 
plurali  Domero  usum  esse,  ut  saepe  ponMutur  limina ,  tecta  de  uoa 
domo  •).  Mox  V,  l4.  puppes  sunt  aperte  de  una  nan  ul  0^\d. 
Her.  II.  45.  laceras  t  liam  puppes  für ioaa  rejeci,    Ut,  fua 

desererer,  Jirnux  ccwina  foret.  Comp.  Stat.  Theb.  Xl  629'  Casia 
manu  $ubtraxerat  enses  AnügOM  de  uno  gladio.  Itique  nolla 
teotHur  locus  mutatione ,  ad  qaaai  Orellius  ne  iocaai  yiAp.m  CVce- 
ronis  de  Ocat.  UL  46,  ISO.,  in  qno  latera  et  oarmoB  aaBwimrlTiB 
eoonBeaiioreiDtiir,  adbibitim  tqU  ueqoe  -melioreai  illni'Ma  Mteram 
scripturam ,  quae  est  cavtmae  p.  carinae»  .Üap^imam  nasHum  saai, 
teste  Servio  ad  Virg«  Aea«  II.  19.»  tetei  jcurvi  navium  (die  Bi^* 
pen),  quibus  extrin^ecns  tabulae  aCßgiaitor«^  Siauli  difficqlliie  lecaa 
Statu  iu  Tbebaid.  V.  462.  LaUtio  alttsque  e  TeleribM  iätefVieiibw 
laborare  irim  ent  Verba  baes  aont Qmmqußgmia  ilU^  imbi^ua 
d9  man  r&pinsiu^  —  quaiiun*  aopa  üira  mdUu  Sed  lede  Bi^ 
thins  in  boe'loco,  licet  ae  ona  Afgoonataram  nsfi  laqmtm  peüib 
tcabea  de  remit  faiteUigeBdas  cite  oatandit ,  qoi  atngnBa  AigiMitaB» 


*)  Lubkeri  iudiciam  in  coramentar.  Horat.  p.  118.  de  v.  carinae  her  e5t: 
i,der  auszeichne nde  Plural  steht  auch  sonst  oft,  wo  oickt 
das  eifiB«lne  Ding  als  solches,  «on<)ern  als  RoprAsesinnt 
•einer  Gattang  aaf gef ibrt  werden  eell,  wm  an  elm«  «Igw* 
thaslfcbe  Beschaffenheit,  Stfirke  eder  B.chwnelin  ac  er* 
innern.  S  o  g  t  c  h  t  Ovid Met.  Xlft.  196.  /t/aeot  aroet  (cfr.  «apra  ca|^  II* 
§.  6.)Ton  der  einen  Üurg  Ilium,  so  Troianae  urbe*  Virg.  Aca.  VU. 

obae  das«  man  einen  beatiiajaiea  Grnnd  Mgebaa 
kann.«« 
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aMfVli  cmt  «I  gid  «  aole.m  et  qofai-  Statins  Tasta  omnia  doqai 
amt,  Iwc  vo«abab  appeUaatar.  Rat iodendi  aatcn  ctast  remi ,  ne 
natif  el  fliietilNit  Impäd  wwm  atatione  pellereot 

Aller  locaa  iterum  e»t  Horatiaous  Carm.  III.  16,  15.  Äfimera 
navium  Saeuos  illaqueant  äuces.  Ad  q.  I.  Torreotius:  ad  sua 
tcmpora  respeiit,  ut  de  Mena  Sexti  Pompeii  liberto.  "Noluit  qui- 
dem  poeta  illum  appellare  virum ,  qiii  omnibiis  Romnnis  ita  notus 
erat,  ut  nomen  commemorare  non  esset  opus,  qur'm  tarnen  impune 
tangere  potuit,  quum  ab  ipso  Angusto  proditor,  ut  fit,  conternneretur, 
auctoriljiis  Suetonio  Aug,  74.  et  Dion.  Cass.  XLVUl.  45-  et  XLIX. 
1.  Sic  bene  lanius  ,  cuius  verba  Orellius  repetiit.  Similis  et  reti- 
ceiit\a  in  loco  Lucani  X.  68.  69.  de  Caesare  et  de  Cienpatra:  I/oc 
animi  nox  illa  dedit ,  quae  prima  cubili  Miscuit  inceslam  ducibiu 
Pkdemaida  nostris, 

Tertium   adiiingamus   insoliti   illius  moris   tcstem  Virgilium  in 
Aeoeid.  X.  36.    Quid  repetam  exustas  Llrycino  in  Ii  lote  classes  ? 
Nam  una  tantum  fuit  Aeneae  classis,  qnie  per  lunonis  invidiam  in 
Troianos  combusta  erat,    Sed  summus  Veneris  afifectus  et  gravis  in- 
digiiatio  ob  iusignia  illa,  quae  Aeneas  perpessus  erat^  mala  oratio- 
neoi  illios  taDtopere  augent,  ut  pro  siDgularum  navium  coromemo- 
latiooe  plurca  daues  combuitaa  liuwe  conquerator.     Quae  dicendi 
ratio  a  comramri  quidem  loqaeadi  am  racedity  nniaime  vero  ab  usa, 
et  TCtanm  et  receotiomm  poetaram.    Deiode  in  hoc  ^  loco  ordinem 
temponaa  bob  aerratum  et  combustionem  clavsis  ia  libro  qninto  Ae-* 
neidot  apiarrataai  aote  descriptioneoi  tempestatis ,  quae  io  libro  priaio 
iagilary  calkfcatam  tarn  Wagneras  iiotavit    Sed  idean  in  tapB  biM 
venaB  geatarum  aB^awratioae  oräinear  temporum  a  poeta  non  anxie 
aarvaailBBi  iuiaie  lecte  aikÜdity  cuius  rei  ne  ab  bistoricis  qnideai 
nhiqye  acfratae  exenpla  poaaaraBt  Wooderlicb.  et  Spoho.  ^A  Vii^. 
JSdog.  YI.  41.  et  Wcüclieft.  ia  QoaioieBtar.  ad  Reliq.  Imperat  Ao- 
«■ad     18&   Sinrititer  TibuUas  L  S,  47.  N<m  aeU»,  non  irafuii, 
wwn  beÜaz  nae  emtm  Immiti  soätw  duseerat  arU  fab^r^  nbi  ita 
nt  iaaBta  Mlomm  cetera  verba  debebal  praacedcre»  et  Stat  Tlieb. 
tu* '569.  no8  pratmm  «#  <lftö#  vuigur  ScnUamur  penUm  wperot, 
hinc  pailor  €i  irae,  Mime  tedus  insitUaeque  H  nuUa  mödfiitia 
t^oiL   ScÜeat  pattona ,  irae,  acekria  iaaidianuBqae  causa  eat  ▼alornai 
toBoaeatia.  Cfr.  Tbeogn.  726—^729.  im)  ntva  ^giv  ixoi  /QiMoV 
mvjiQ  Utmef  nal  axdö^aXog ,  ourc  u  avÖQav  0St9  n  idwßinn» 
gf^jfmm  dUpofU¥og^  ''Tßgltet ,  nXovrco  xixoQtjfiivog ,  in  quibna  itemi 
.  aBai  aaperbiae,  qaae  est  divitiarum  abuiidantia,  ultimo  loco  poaÜB 
sat  I  et  id  praecessit,  quod  gravioris  est  loomenti,  ut  apud  Philoatrat. 
fcnaig.  I,  29.  o  61  aqp/x«ro  (Amor)  xal  r/xouJE  tov  'EkXrjvog  (Periei). 
^uae  Bi  cui  pauUo  negligentior  orationis  forma  videator,  is  cogitef, 
»oetam   primum  ad  res  sibi  propiores  atque  ad  eventum  respexisse, 
uun  ad  causam ,  quibus  illae  originem  suam  debebant.  Coniimdi 
£k.lione  iti^to&vajtQa  illa,  quibus  feracissimi  sunt  Graecorum  poetae^ 
Mrimmn  par^eoi  eipUcaada  eaae  cenaeo»  Tdati  Homericmn  iilad 
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198     De  amplificaüoDe  per  pluralia  in  oratione  iniitüuita. 

tgacpsv  iyhovro  (cfr.  Schaefer.  ad  Soph.  Oed.  Tyr.  827.  et 
Nitzsch.  Annotat.  ad  Horn.  Odys«.  T.  I.  p^.  261.  T.  III.  p.  386.)  et 
inuUa  alia  quac  congcssit  Schaefer.  1.  c,  tnoi  ad  Soph.  TrachiQ.  232. 
et  in  Melct.  Critic.  p.  16.  et  p.  82.  Add.  StaltbaM.  ad  Plat. 
Menexem.  p.  237.  C.  el  Kuimer.  ad  XenoplL  Miemon  IlL  9 ,  10. 


Caput  quartuiu« 

De  aiupliOcattoue  per  pluralia  io  oratione  indeOnita. 

§• 

Distinvimus  in  superioribus  capitibns  ea  pluralia,  quae  in  quieta 
et  leni  ratioue  dicendi  postita  sunt ,  ab  iis ,  quae  poetae  in  incitato 
sennonc  atque  in  commotiore  carminum  genere  usurparunt.  E  quibos 
qnum  alterum  genus  amplificationcm ,  quae  est  proprta  et  praecipoa 
plnralium  vis,  maxime  adiuviise  videatur,  restat,  ut  de  eodem  copio- 
sius  agamus  et  illam  loquendi  rationero,  quam  indefioitam  brevitatis 
causa  dicimus,  illustremus.  Huius  dicendi  moris  varii  sunt  fontes. 
Sive  enim  poetae  Latini  rem  aliquani  vei  deum  vei  homtnein  ita  tan« 
gnnt,  ut  numero  plurativo  indicetnr,  qualis  sit  vel  qua  Fersetur  in 
conditione,  cuius  usus  pro  diversa  singulorum  locorum  indole  diversae 
causae  esse  possunt,  sive  in  hoc  numero  obscuritatem  aliquain  de 
consilio  quaesitam  inesse  volnerunt,  sive  res  per  prudentiam  caute 
dissimalare  vet  bominum  mores  fortunasqne ,  nomine  ipso  non  ad' 
iecto,  CO  liberius  ant  augere  aut  diminuere  solent,  sive  dcniqae  or* 
baaitatea  aliquam  et  modestiaro  per  usum  hoins  oomeri  dedaraaL 
Quadruplicis  igitar  haias  generis  exempla  apponamai* 

Primi  generis  optinniai  testen  habemos  Virgifinmi  qui  quam 
ipsa  poata  faerit  |>erspwBltata  cauaealissiaMS»  sao  eiaaiplo  salb  docet, 
I^tlaos  poctas  baae  iadafiaitaai  dieeadi  lationAa,  qoae  a  laontioraBi 
coasoetndiae  abhonat»  aoa  pro  impedlaieBto,  iiaoio  pro  omaamitwi 
caimwaoB  habaisse.  Ita  in  Aeneid.  X.  79.  inter  ea,  qoae  Acpaas 
mala  at  ferodter  perpetiassa  dkitar,  laoo  cnnoieral:  (^ud,  toemm 
kg»w  m  grtmü»  abäue$r€  paoku?  ctsi  aaa  tantaa  ia  hac  loaa 
iatalligHn^  Lafinia.  At  satia  aeoamaHMlMa  est  hace  aaiplificatia  com- 
BOlo  lononis  aaimo.  Cfir.  XIL  60.  Unmn  aro:  duUu  manum 
mmuniUtn  Tntfirü,  qaae  naaieri  penaalatlo  meati  Amalae  optime 
convcBit,  qolppe  qaae  Aeaeam  noa  proprio  aoanaat  sad  comaani 
aliquo  appellstaai  esse  mit  Ibid*  658.  Miissat  rex  ipm  LatumB, 
Qua»  gmi€rü9  rocel  atU  qutu  mm  ad  fo^dara  fltoteA.  Inest  laprc- 
lieario  qaaedam  Torai,  caias  aadKaai  flaoss  ia  gmtissiBM»  pa^Htt 
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Caput  qnartuk  IM 

Jacriaiaa  inplotat,  quam  rex  Latinot  candatioiie  Tarai,  qociD,  alUf 
iMou»  Intoraa  loror  a  pogna  reUnet,  ledditM  paaDo  iiatior. 
Binuli  ratiooe  oomici  Maero  plaralifo  alaalary  nt  PlanL  Onrad. 
IV.  S,  14.«  abi  TbarepoDtigonoa :  Quob  tu  mihi  iaMa$?  Quo» 
te  mUki  bueo9  ObtrioB?  fU09  Su/mnanat  mmuUoä?  qaae  onnia 
lifi^.  ftna  aatecedeoti  ia  muaero  singulari  poiMnit»  laai  Tcnat 
äMfk»  V.  7,  9.  Hymtna§um,  turba»,  lampö^u,  Mbieimu ^fjtmß 
Mla^eHit  ma),  ad  q.  L  Kcta  Doaotui:  ^ben«  totoai  planfitaiv 
fcpidbendit/'  et  tudl:  „haee  igitnr  mlta  pronanUaada  »uat, 
«t  appareat,  ea  ^licere  diccnti.«*  Sed  in  prittis  lymc,  loqueMK 
loiaitajiinai  trat  tUndraot  VMfiani  loa  fibri,  qaeai* modo  exdt»- 
Hamdi  ^m^taadf  qnoram  pm  legitor  798.  799.  ^ui  uuem 
rmidi  Tumo  st  vim  eruesrs  vicUs?  Ad  b.  L  egtegia 
«Ü  Wigaairi  aaaotatio;  ideai  ligniflcat  victis  qood  ticto:  saepe 
enim  piviiii'aaaMnil  ad  bbobi  reüertar,  ut  indicetur,  qualis  is  sit 
▼d  qaa  vertetnr  ta  cimdilioao:  ita  victis  est  i.  q.  ci,  qiii  pro  victo 
iam  habendaa*  Sie  jde  oao  Prometheo  Acadijflttt  Proai.  Viact.  67. : 
W  t  wtmttMOt^  ^av  Jtig  t  ix^^v  vm^  i.  ew  de  tali 

qiMkmämnnnB  iovy.  Nof  id  exprimiflius  per  articultim  indefi- 
attam:  einem  Batiegten:  contra csfet:  dem  Bosiegten/' 
Coatnlit  idem  WagDems  876.  Nee  ms  terrsts  timsntsm,  obscenae 
poluarm :  i.  ew  a? is  ooa  ex  eanna  geoere ,  qoae  obsceoae  s.  mali 
OBunia  sunt»  et  947.  lisns  hio  spoiüt  induU  meorum  Eripiars 
mihi?  i.  a«anint  ex  illorum  numero^  qnof  caristimos  habeo.  Prac- 
terea  com  hii  exemplis  •imilitudinem  habcnt^  qoae  cap.  III*  §•  ^• 
de  voc.  dü  dispatata  raat.  Comp.  Cic.  Philipp.  X.  3,  7.  Nisi  forte 
JOf^  fui  diadema  imposusrint,  canseryandos ,  eos ,  qui  ri'<;ni  no- 
men  atutuUrini,  deserendos  puiaiis ,  quibus  verbis  Autouius  et 
Brutus  inter  se  oppoDuntur.  Sed  anus  fuit  Antonius ,  plures  tarnen  qui 
diadema  tollendum  esse  voiuerant ,  e  quibus  Brutus  princeps ,  itaquc 
Ciceroncm  in  talibiis  locis ,  ut  pro  Flacc  2,  5.  (sucü  consiliorum, 
miniatiL  cvmitesque  t  exaniiir  ^  quid  auctores ,  quid  duccs  ,  ([Uul 
principes  .sibi  exspectenl)  aliquid  coDcinnitati  dedujie  pulo,  de  qua 
in  introductione  p.  4.  not.  dictum  eat. 

§.  12. 

Quam  igitur  poetae  certas  res  vel  homines  non  proprio  nomioe, 
aed  ex  re  adiuncta,  in  plurali  numero  ponere  solerent ,  iidem  (id 
quod  alterum  iodefioitae  oratioois  genus  esse  statuimus)  obscuritatem 
saepius  de  consilio  quaesivenint.  Hoc  maxime  in  efFatis  diviuis  rebai- 
que  mythologicis  factum  esse  observamus.  Sic  Virgilius  in  Aeneid. 
VII.  96.  Ne  pete  connubiis  natam  sociare  Latinia  et  v.  98.  Ä- 
tsnU  veniunt  generi ,  qui  duo  loci  sunt  ex  oracolo  dcprompti. 
Cfr.  VIII.  503.  externoa  optale  duces  j  ex  haruspicb  retpoBSO  do 
aao  dnce ,  Aenea ,  cui  comparaiAis  verba  Amatae  VII,  869.  äm*- 
fiftMüia  datur  ducenda  Lapinia  Teucria ,  M  qma  haac  ad  pnut 
'gCBBt  apHa»  pertinere  putet,  et  Oyid.  Faft  IIL  576.    TerOM  ioai 
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^nnm  e$  §mmltbm  itnu  jjmtmdm  .tüHfä  ui,    Ha«e  wte.  ie  tm 
Aooa  iotcUigi  imIo  quam  lie.  äam  «t  CMite  («•  ö^)»  %Hm 
AoMie  Perennae  not  gnmsinae  in  toü  narratiMM  pM«M«  Ii  Hat 
•ddiiDtis  exenplaiii  ei  ciosdcm  Ubri  ? •  .409»  4U).   Ampekn  mim^ 
Mum  Saiyrüt  NymphaqoB  eräoitim  FeiiHr  "in  ImmriU  Bamkm 
mnaue  iugis.    Ildoiioa  r€cte  icraptlt  SaiyrU  es  optiak  Ubni^  qpM 
BamaBBiis,  Gierighis,  Krebains  aeculi  «aat    Sed  BurnvMiiww,  gfc 
aal  iolerdiiai  ainis  prodivU  ad  res  aatoralea*),  le  liaaa  ifrijifMaa 
ca  de  caofa  rccepisaa  leslatnr ,  quod  Ovidiat  Nympbaai  vilgitocai^ 
|KNfe  et  Goncabitu  oblique  indicare  vokierft  .  In  qoa  rc  ikm  «gl 
doctistionus  Nasonid  interpres.     Nam  si  Ofidios  aliqiiid  t«rpiiif  la 
Nyinphas ,   quibus  poetain  ioiquiorem  fuisse  Burmaoous  ad  Metaau 
II.  462.  pronuntiavit ,  aut  obsccuius  dicere  voluisset ,  protecto  Uiud 
argumentum  uberius  prosecutus  fuisset.     Contra  ÖviUius  (ie  re  ob- 
scuriuri  atquc  de  Nympha  aliunde  uon  uota  mentionem  fddens  ipse 
quoque  obscuriu^j  loqui  malult,  sicut  noo  raro  in  DarratiooibuB,  quae 
rumüribtis  enahanl  (Fastor.  III.  543),  myüiologicis  factum  esse  vi- 
demus  ,  ut  egregie  docuit  Welcker.  äd  Phibistrat.  p.  418.  Neqoe 
boni  iuterpretis  esse  putamus,    talia  ail  vivum   resecare ,  id  qood 
Burmanno  nonnullis  in  locis  accidit,  ut  in  Ovitl.  Her.  X.  l-i/.  mter- 
rogauti  ad  verba  :  Hos  tibi ^  qui  superant  ^  ostendo  moesta  capilloil 
„qnoraodo  ostendcre  poterat  capillos  Thewo  taip   longe  absenti.** 
A  tali  dubitatione  eum  iam  vv.  135  — 138.  revocare  debebaot,  ita- 
que  recte  Loeräius :  „hoc  argutari  est.''    Vid*  sioülea  inieiprcliliaaai 
ad  Aea.  VlU.  U3«  et  ad  MeUm.  iL  339. 

5.13. 

Teitiam  p;ttias'ladeteite  poriti  pianKa  id  fedw,  per 
fei  eeHat  caate  et  pnidenter  duriaMdaotnr  vel  morca 
hominuBi)  oenine  definito  oansso,  eo  UbailQf'aot  aoguiii 
aaantor.   Giiio»  generis  eat  t.  ttrrae,  de  qao  tanm  difliciiai  «st 
ilatoere,  iedi«e  Wagaefo  in  Qnaent.  Virgil.  IX.  p.  412.  Bo 
ittu  verba  ap|>oiiiiiiiii :  ,,Ubi  noo  «st,  einr  de  magno  aliqoo 
ant  de  variis  terris*  cogites ,  singularis  ptaefarri  s«il«L    MI  <a 
quum  saepe  peadeat  e  tndido  poetae«  io  siiniU 
et  siogularem  et  pluralem  invenfes,  ot  Ge.  f.  330.  quo 
Utrm  tt€mity  at  ibid.  IL  470.  unde  tremor  terris^  et  sie 
Seite  tarnen  Aen.  f.  8SS.  coelum  terramque  miscere,  etsi  alibi , 
baec  iuDgoutur,   coelum  lerrtuque  iegitör.     £t  ad  regionei 


*)  Cfr.  aanelata  ad  Aen.  m  493 ,  vni.373:  etadOvid.  flbr.  XVT. 
241.,  e  quibus  tarnen  haec  at  Sncongroa  ipse  io  Addend.  ad  Herold.  T, 
IV.  p.  246.  damnavif.  Quo  magis  talia  commenta  mireraur,  facit 
Burmanni  de  insana  Cerdac  interpretatione  loci  Virgiliani  .Aen.  ^-  *^fz 
iudicium  in  annotat.  ad  Valer.  Flacdf  III.  317.  Prudcnter,  qai  'P*'^^ 
IBM,  de  taiibus  »cripaii  Geaaarm  in  iM£0£,  in  firadit.  UnivecUL  Tm  II* 
9.  4U.  ad.  Nidas. 
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ficandas  quam  et  siDgularis  et  pluralis  adhlbeatur^  lue  tarnen  namenis 
ignotas  maxime  indicat,  ut  Äcn.  II.  800.  in  quasvunfjue  abäuvere 
terras  ;  cfr.  etiam  III.  601.,  III.  4.  qiuurere  lerras.  Ed.  lU.  104» 
et  106 S  iÜc  quibus  iii  ttnU*),  Terra,  fiiQguluri.s,  de  terra,  Qt 
arb<iniiii|  Initicum ,  herbarum  altrice  (Georg.  II.  136«  286):  pom 
de  huBOy  qiiod  iofioitia  locit  probtttur :  inda  de  agra  firaodo  :  sed 
«bi  nan  subest  certi  cuiiifdaai  loci  notio,  ioveoitar  etiam  pluralia: 
Citorg4  II.  37. :  nefk  §egMB  iaceßßU  Urrae ,  ib.  45.  »>  manibu9 
itrrmf  ilL  525«:  quid  ( iuTai)  i^'omere  terras  InpßrtiM  grapet. 
De  ad»  varti^^qoe  toli  gaoeribua  tiogularis  et  pluralia,  vX  feit.mtio«^ 
Imb,  qaam  ad  res  vivaa  pergaoMMf  plupum  oamero . pro  aiofniKci 
nana  tii  in  «xaggmüoae  rei  grayia  et  noitendaa  Statin  Tbeb.  IT^ 
58^  QttM?  tüi  momtra  Stebi,  SeyUoß  U  inane  JUrenUa.Cen^ 
iaurm  9  ^oi  uodut  indefinite  loqnendi  perinde  yalet  ac  tt  dicai :  Oer- 
beraai  Tel  SeyJlani  vel  aiia  laMoaniedi'  aanttfa.  Comp.  Ovid.  Her. 
IX.  ft7*  88*  JnUr  $§rpenUB  npro§que  auidosqm  Uonea  Jctcior,  U 
eguros  tana  per  ora  carua.  Ita  com  Loenio  e  felid  Heinsü  coBr 
iealnra  lacnoi  acribendom  leaie  ceateo  neque  autiquan  acripturaai  cam 
laUe  refncnndaan :  e<  ha$wroB  emo  per  otea  oanes.  \  Nani  poe- 
ücna  loci  color  äuget ur,  il  Deianicam  pericnfia  illis^  quae  Hercules 
saus  obüt,  fei  in  loamiis  ita  territaoi.et  craciatam  fiBgimus,  ut.ne 
Cerberus  ab  illo  domitus  (quod  (acinus  erat  gravissimum  iiiter  Her- 
coli«  labores)  in  illa  enuinerationc  desit ,  contra  canes ,  qui  iam  in 
ossibus  viri  interfecti  haesuri  &unt,  diraro  et  foedain  praebent  ima- 
gioem,  licet  v.  36.  Deiauiram  timentem  legamus  :  inJ't.s/o  ne  i  ir  ab  ■ 
hoste  cadat,  Dcindc  illa  per  pluralem  amplificatio  iudefinita  qiiidem 
sed  legentibus  facilis  inlellectu,  praegressis  pluralibus  bene  congruit, 
coius  rei  testimonium  Loersius  ex  Longiui  Ubro  de  gubliinit.  sect  23. 
apte  attullt.  Uaec  sunt  illius  Terba:  luzXva  fidAAoi/  7tciQazt}Qrjat(og 
ce|ia,  Ott  laO"' onjou  TtgogrclTtrei  zd  7tX7]^vvTiKd  fX8YaXo6ot]fioviaT{Q(U 
ocai  öurw  öo^oxofiJioiJvr«  z(3  o/Xco  zov  o^ii>ftoiJ.  Eo  ex  gcnerc 
iUem  TuU  esse  locum  Soph.  Oed.  Tyr.  1390.  (cd.  Herrn.  13950»  io 

qao  coacervantur  ydf.ioi^  narlQEg ,  dÖFXcpolj  nalöeg,  vv^qyaiy  ywai" 
fitjiiQig  ^  quae  tarnen  oiuuia  uuum  nomen  Oedipi,  et  ex  altera 

pMte  locaBtae  significant;  uX\*  oficog  (Ita  Longinus  pergit)  pj'&Hg  . 

sie  ^  nX'qd'vvxiHcl  6  äq^^^L6g  avvBnlij^vvB  Kai  xdg  atvxlag,  Adii- 

ciafwni  Iplnrea  eiatdem  tragoediae  locos,  unom      367.  ktXrjdivai 
«S^VIi^  «mW*  iPoSip  ^fOkXazQig  \  oütf](^^'  ot^iovvXf  Olid*  ogav  7v  sl 

iccncovy  in  qno  pluralis  xd  (plXzaxu  ad  solam  matram  refertur,  (cL 

Blirniiti  Lex«  Soph.  T.  II.  p.  914.)  nt  ad  patrem  in  v.  1184.  o0ri; 

g^qpcrcTfim  (pvg  z  dt^  fliv  OV  X^')^'  I       XW'  f*'  o^^X^i/^ 

e^Src  W  iik  o«s  Hiik  ntaveSv»  •Add.  .l520*  iv^a  Mtfriyvo^  dtmMg 


^)  Rarior  est  pluralis  v.  yiijf,  nt  apud  Homer.  Odyss.  XII.  403.  et 
«TV.  302.  oüöi 

«liogulae  terra«  opponuQtur  mari.  De  aliis  acriptoribus  vid.  Nitxscb« 
md  lÄ«»pf. 
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I  l£  M^g,  avSgas  xai  thtv'  h  xhvav  xUoi,  ut  rede  scripsit 
Hennannns.  Quartas  locot  Icgitur  v.  408.  AaßSoKldatg  {(Ifil) 
htlxovQog  adijieov  &a»ttvnVy  in  quo  ylaßdaxidat  de  uno  Laio  sunt 
dicti,  cai  pionitlfo  mmiero  poeta,  nt  obscuram  in  carmioe  lyrico 
aogeret  dictionem,  adiiinxit  ddi^Xovg  ^avarovg  ad  vartos,  qoi  de 
morte  Läü  diasipati  crant,  nimorea  signiöcandos ,  (vid.  supra  Cap. 
!•  5.  Ä.)  «icat  Virgilias  Venerem,  de  Aeneae  »orte  sollicitam,  lu- 
nonia  commeinoraDtem  hospUia  fecit  (Acd.  I.  671.).  Hoc  eoim 
plarali  simulatum  illud  bospitiam  et  com  magnis  coniuDctom  periculis 
indicari  voluit  poeta.  Contra  laetitiae  sigDum  est  pluralis  in  Soph, 
Electr.  1226.  Ifo  yov«/,  |  yoval  tfWfiarcöv  linoi  q>iXxttXfov  \  ifioAn:' 
agtimg^  qnibti?  verbis  Oreates  a  sorore  compellatar ,  quasi  dixisset 
atSfitt  ^wal^ov  (pikrarov.  Neque  sine  idonea  causa  a  Virgilio  in 
Aen.  VIII.  379.  scriptum  esse  puto:  Quami-ns  et  Priami  deberem 
plurimn  natis.  Scilicet  apud  Volcanum  maritum,  ad  quem  sermo- 
nem  \  eniis  convertit,  malait  gentia  Priami  quam  unius  Paridia  men- 
tiooem  facere. 

Commemoratione  v.  naii  iniecta  osnm  frcquentem  huios  vcrbi 
et  cognatorom ,  ut  Uberi,  patres ^  parenies,  reges,  non  piaetcr- 
eundem  esse  censemus.  Locus  legitur  Aen.  11.577  —  579.  SeUieti 
haec  (Helena)  Spartam  incolumis  —  u4dspiciet  —  Coniitgiumqus 
domumquc  patres  niitosque  videbii.  Habet  quidem  WagncfOf  fanae 
▼ersiculura  pluribns  de  causis  ineptiasimom  enmque  abin  intrit,  lode 
irrepsit.  Sed  quo  minus  illi  assentiamor  impednt  lalmiaty.  coiaa 
verba,  sententia  iam  prius  a  nobis  probata,  ex  allm  Virgilii  edilioiM 
(p.  460  )  nostra  facimns:  „noli  hacrere  in  eo,  quod  HelttM  prale% 
qid  Toce  patres  aigniücari  dicantur,  dndui  mortui  craaty  oeqM  Itta 
phves  iMto«,  aed  unam  filiam  Heimioiiem»  hebniiie  cre^Btnr.  Qnen 
0te  Sdioliaatei  Sophod.  Electr.  5S2.  conmcmont  fiUmn  fficoate- 
Imn,  ia  pe«t  ndilam  aatna  etae  videtoTi  Sed  ai  qnii  in  patriam 
ndit,  it  ad  parentei  arnqne  lediie  didtor,  qnamvia  dodma  HK^kw» 
toi  aint.  Coosulto  aiitem  poete  eooiiiginm,  patraiy  libem ^lonimiqve 
«Bomenfit,  ot  omnla  comptederetor,  qnae  ledemti  aolcnt  eme 
earitsima  eoque  gravina  Troianoram  oppooeret  lortem,  oronibua  Ut 
prifatmm.  Qnkuoqae  igitmr  com  Wagncm  et  Foibigero  hmic  ver- 
aom  propter  patrt»  naiotfue  eoamemocatoi  abiommi  atqne  ab.  ioUT' 
'  polstofe  qoodSuii  additom  eiae  ciednnt,  videant,  ne  poetam  com 
kiatorioo  confbderint  atque  interpolatoci,  qai  illa  addiderit»  degaotina 
«ibactinaqne  indidnm  tfiboeriot  qoam  poetae/*  Compaiari  potest 
locot  Tadti  Annal.  II.  71.,  i«  qao  GcfOHmiatf  in  oratione  ante 
mortem  ad  amiooa  habita,  pareni§9,  liberoB^  patriam  nt  res  cana- 
aimaa  complectitur.  Atqoi  unica  paiena  aopererat,  Antonia  mater, 
Dniao  iam  pridem  mortnö.  Sicut  igitur  nati  in  lo^o  Virgiliano  de 
nna  filia  pooootnr,  ita  v.  üben  de  uno  filio  filiave  non  solum  m 
liberiori  scenicornm  poetarum  aermooe  (vid.  Tereot  Andr.  V.  3.,  30., 
Hecyr.  II.  1,  15),  sed  etiam  apud  Ciccronem  in  orationibus  saepe 
legitur.    Vid.  pro  lege  ManiL  12,  S3.  vero  ignoraU9  —  ex 


uiyiiized  by  Google 


Oapat  qoartaiii.  203 

Jlfiseno  eius  ipsius  liberos  (i.  e.  M.  Antonü,  qai  anam  tantam  ha- 
bebat  üliam),  a  praedonibus  esse  sublatos.  (>itil.  I.  2,  4.  occisus 
est  cum.  liberLs  (uno  filio)  M,  l'hiU'ius,  Pro  Seat.  24,  54.  Fexa- 
batnv  uxor  inta  ,  liberi  (unus  filius)  ad  necem  quaertbantur,  0fr, 
Mannt,  et  Matthiac.  a<l  loc.  orat.  p.  leg.  Manil.,  Doker.  ad  Flor« 
IV.  3,2.,  Drakenb.  ad  Liv.  Epit.  116.,  RubnkflD.  ad  Vdl.  Paterc. 
II.  58.,  atque  Beier.  ad  Cic  Oratt  Ined.  p.  158.  159.,  e  cmku 
tarnen  exempHs  dos  nonniiUa  aliter  dispuialiMi.  Iii  tafibw  loda 
Cicero  primum  md  Aat^alo'/  Fol^o,  aliisque  plorea  com  gunritato 
quadam  oppotmt  eoiqoe  Uberoa  -dbdt)  «t  tlilitt  ^ptieat,  qwnlM 
faerint  MoraMt  iMinnun,  qauni  tota,  quae  per  fibent  colBptwii 
.  iolct,  Mttlia  doMtka  plan«  eiitads  negiie  ttlfai.apct  iopcnlt, 
ilte  per  prdM  aliqoaBi  in  raitotaak  Notabilit  krinne  fcn  kwM 
mk  Ommim  m:  Epp.  ad  Attie.  VIII.  2,  a.  Vagamut  €gmiU§9  oum 
cpnusgOmi  Ct(0f0^  SWB  nttHme  apiid  Tadt  AanaL 

IL  fff  .  ^ptäim  m^^^memam  eißlio§  parik  modk  erimmari^  ia 
1.  Usfliaa  ▼•  jUäir  adlBdtai«  noa  dabebat    Cfr.  AmtMO.  ad 

Vocabula  j)atres  et  parenies ,  quae  supra  comracmoravimas ,  de 
atroquc  pareiitc  saepe  a  veteribus  poetis  suot  positay  ut  apod  Stat» 
Theb.  II.  462.,  apud  Claudiaa.  BelL  GUd.  S89.  et  Ovid.  Metam. 
IV.  61.  nbi  vid.  BurmanD. ,  porra  adoarv  de  ioeero  et  aocra  (Aea. 
II.  457.  cfr.  Bonnaoa.  ad  Vti,  Fl.  Vi.  B74.),  fratrtk' pto  fiatriboi 
«^"ttroribos,  ßlii  demmf'  tta  (cfr.  Radcfimaaa;  laiftnl.  T.  IL 
p.  36.  37.),  naä  de.aslo  et  airta  (OfiiLJUetaia.  VI.  S88),  reget 
de  rege  et  regWt^üip.  BeÜlki.  ad  Ikafit  Sadr.  L  1,  100.  et 
Held,  ad  de  beU.  dy.  ttLHdff.    ,  ^vgurd,  da  Thcodoite 

alfB^  Qiore  apad  Claodian.  Laad.  fMtUk.  I.  78.»  qaäü'kkoai  Gca- 
felidter  eipBcdt    Plane  kleai  'dicoadi  taoa  eit  pöelb  Grae- 
catiiak   IIa  Homerai  in  Odytf.  IV.  3dS'-^9S9*  r.  aiupotiffotg  de 
biaanBi!  daaiii  alyia  de  matre  cerva  eoDocatit,  qnod  Tatabnlnm, 
omkäk  M  careret,  si  non  mater  eo  nomero  inclnsa  esset.    Ita  indi- 
carunt  Schaefer.  ad.  Lamb.  Bos.  p.  291.  et  Wagner,  ad  Virg.  Aen. 
I^  4^8.,  minus  rectc  Nitzsdi.  Aanotat.  in  Odyss.  T.  I.  p.  264.  Tali 
.  campendiaria  dicendi  ratione  osos  est  Earipides  in  Hmil.  far.  14., 
'  iocenai  et  socrom  *appeUans  nm^t^g^  atqne  Longus  iV.  p.  188. 


*)  Add.  Hoiat  Sat  1.  7,  84.  Psr  aMtfaes,  Brtilt,  dipe  U  On,  qui 

rege$  eontueri§  ioUen,  in  q.  I.  onas  Intelligitar  lulias  Caesar,  at  Tidit 
Duntzerus  in  libro :  Kritik  und  Brklärang  der  Satiren  des 
Horatias  p.  53,  allato  loco  Cicer.  Yerr.  II.  10,  26.  Fsrret  calum- 
wimtont  (i.  e.  anam)  appoaaM.  Cfr.  «ondan  II.  55 ,  137.  aratore$  (d  er 
Landbaoerstand) ,  mercatoretf  aaalcalarif  call.  §.  149.,  «k  Coni.  Nepol. 
Pelop.  5  ,  2.  Persuasit  Thebanit^  ut  tyrannoi  expellerentj  qoae  verba  Bre- 
miüs  rccte  de  doniinata  in  Universum  (Oberherrschaft)  intellexit, 
naih  anas  modo  erat  tyrannus.  Alexander,  at  in  Dion.  5,  5.  regios{i,  e. 
regia  DionysU)  tpirlfat  nfnmiU 


< 
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204,     De  amplificilioiie  p«r  pbnliA  fai  ontioiie  iiidcfiniti. 


Schaet  tovg  ntnl^ag  diflHi  .de  patf€  ct  mtre.  Cfr* 

Euphoor.  fragm.  p,  10. 

Ad  klen  diceodi  gcnnt  .ilb  oomiiiiini  proprionu»  pkuml«  tefis« 
ftnda  «Sie  Wdentur,  quae  ut  nomiiia  celehenriifea  cl  lerenNidi  eo 
■ngk  oroaot  oretiooeoiy  quod  id,  quo  anos  üt  Ibrtis  olim  indmvily , 
plmtS?o  .■tfmtro  tta  mt^vsc^  quari  alit  honiiics  exstSÜMCnt^  tico 
Mgao  haiid  dlwiadlel«.  Cootra  vitoperatiooi  fi  badU  inmiiialioBi 
ület  phmlas '  interdan  hwmriaot»  nt  apud  Cicer.  Brut  .69.  244» 
Bbd-  imo  non  jnaabam,  te  utfue  ad  SiaUnoB  tt  jitUronium  esse 
pmtatrumi  obi  vid.  Elleadt  Cf.  Gataker.  loe.  cit.  p.  355.  Sed 
prioria  ganerit  etenpla  auot  OMÜto  crabri  ^ra,  tit  apud  Virgil.  Georg. 
II.  169«  Mariij  magnique  Camilli.    Aeo.  VI.  824.  Decu 

nmtiqam.  Add.  Luean.  VI.  787.,  VII.  387.,  X.  150.,  iura  H  .raL 
Epp.  I.  1,  64.  et  II.  2,  117.  ibiq.  SchmidM  atque  Claudian.  Olybr. 
et  Prob.  147  —  149.  Cfr.  Cort  ad  Liican.  1.  213.  et  L  .beck.  ad 
Soph.  Aiac.  190.  In  prosariis  scriptoribiis  legunttir  FolycUti  ei 
ParHiasii  in  Cicer.  Tiiscul.  1.2,  4.,  PaulU,  Catones,  Galli, 
Scipiones,  PhiU  in  libro  de  amicit.  6,  3.,  c.t  de  orat.  I.  48,  210. 
^fricani  €i  Maximi ,  ad  q«  L  plan  adscripsit  .£Ueadtius  X.  iL 
p.  120.  a. 

.§.  14. 

Qiiartiim  gcnns  cernitur  in  illo  numeri  phiralis  usu,  qni  rao- 
destiae  vcl  urbanitati  inservit.  Qua  rationc  hic  mos  cum  indefinita 
illa,  de  qua  supra  locUti  Curaus  ^  pluraüs  numeri  colK)catione  cohaereat, 
darius,  ut  opinor,  apparebit,  si  plurali  numero  non  modo  vim  ara- 
plificationis  seu  exaggeratiouis  inesse  reputamus,  sed  etiam  notionem 
communicationis  et  cuiusdäm  quasi  societati^  cum  iis ,  a  quibu»  verba 
nostra  leguntur  et  audiuntur  ,  per  eundem  numerum  significari  sla- 
tuimus.  Jnde  fit,  ut  qui  de  se  ipsis  loquentes  numero  uUnlur  plu- 
rativo  non  tantum  ad  se  re«piciant,  sed  etiam  ad  singulos  alios,  qui- 
bus  cum  re,  de  qua  agitur,  aPuiuam  cognationem  esse  sciunt,  «eil- 
tentianque  suam  n«m  arroganter  pronuntiare,  «ed  cum  catant  inter 
legendum  vel  scribefidum  communtcare  videantur  £x  hae  faBÜliaria 
«ermonis  consuetudine  crebra  illa  verba:  lU  prtisdiximus  apud  VaU 
leium  Paterculum  (vid.  Kritzü  Prolegom.  p.  XLVL)  iadicaada  iunt. 
Nam  unum  locutn  II.  44,2.,  in  quocit  ulpraedtxi,  recentissiau  iatar- 
pretes  iaie*  CArrexernnt.  Tanttun  i^tur  abart,  at  ille  pluralif »  qaMi 
pcioret  grammatid  ▼oeanint  plnralaai  oiaieftatiiy  iaitos  raparbiae 


♦)  Cuias  080«  e  nostra  iingua  sit  exemplum  locui  GoetbH  ia  piaadaia 

Iphigeniae  fabula  (Act.  IV.  8e.  2  )  . 

Das  steht  nun  aiamal  Bichl  Ia  iMi4rfr  Macht., 

ad  qaae  verba  G.  K.  Weberus,  elegantissimns  poetae  intcrpres ,  hnec  ad- 

»cripsit  (p.  206.)  ,,der  Plural  steht  nicht,  wie  sonst  öfters. 

Cur  den  Singular  meiner,  sondern  der  Gcilaaka  latailiga- 

maiBLdea  Siaa  ao  rachter  Zaiiaa  aadarn,  tat  Siarblic^an 

(qaiiaai  ana  est  Iphigaaia)  aicht  f  acabaa.** 
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Caput  qovtH.  SOS 

libeat  BodonoB»  ut  fit  iMidctto  loqaeiitis,  qni  qooi  ad  ipmo  mIob 
pcrtinet,  ad  aloi  quoqae  tiwiBfcm  cupÜ  JSa  de  j0b«mi  iam  ^eniet 
ad  Virg.  Aell.  II.  89.  pluralem  nmneniin  pro  aingiilari  ad  evitaodam 

iactaiitibDi  pobitum  eise  dociiit.  Cfr.  Ramshoro.  Granimat.  Lat.  §.  203. 
p.  659. ,  Ziim|»t.  Gramiii.  Lat.  ^.  694.  et  Kühner,  ad  Xenoph,  Mcmor, 
1.  2,  46.  et  III. '6,  11.     Hu!c  Serviano  iiidicio  comparentiir  qiiac 
de  sc  ijiso  tradidit  Flutarchus  Praec.  Uei[)ubl.  Ger.  cap.  20.  T.  IX, 
p.  251.  B.     Mitivij^iai  viov  i^avxov  m  nQfaßsvrijv  (.nO^  iiigov 
myLCp&ivxa  noog  avi}vT[aTov ,  anokFicp^ivrog  di  nojg  iKeivov,  |lio« 
vov  ivTV'iovza  y.ul  ötaTtQa^d^jLevov'  vjg  ovv  E^fkkov  iTtavekOuv  ctio- 
n^taßeveiv  avaoTag  6  narijO  xorr*  löiav,  ixiXevs  fit)  Uysiv,  foxo^ 
fiTjv,  dki\  ^xofii&a'  fii^ökj  iLTtov,  dkX\  sino^d' ^  xal  rukka  ows- 
qjoTiio^ivov  ovxQü  xal  noivov^ivov  dnayyikkfiV  ov  ydg  fiovov  eVri- 
iixig  TO  Toiovzov  xal  qnkdv&gtoTiov  iaziv  ^  dkkd  Kai  t6  kvnovv  xoy 
9&0V0V  d(j)aiQel  xijg  do^rjg'    itaque  numerus  pluralis  in  rcgiim  prin« 
dpumqoe  edictis  et  epistolis  ad  cives  subiectos  non  tantiim  usu 
•ed  etiam  re  ipsa  saiia  cooGmiatus  eat.     Neque  vitnperandi  suo^ 
•octore  lac*  Griaunio,  qni  vir  non  fniona  doctrinae  quam  modestiae 
laude  darai  est,  in  Grammat  Germ.  T.  IV.  p.  29d^y  mealiom 
acnptoret ,  qui  eondem  nuiaerum  in  libria  confidendis  et  censaris  ex- 
araadU  retinuerual«    Qui  &i  taiaa  auaty  .^nalea  ctaa  debeat«  id-^fl 
iiteris  et  eruditioae  muUiiadine  aaptriom»  tom  ille  per  numerum 
pluraleai  diccadi  moi,  qai  celeros  una  conprekeadity  liomiate  doctof 
Don  sibi  soluoi  aapere,  iauao  (qnod  ia  ceasorea  librorum  praedpaa 
cedit)  plnrium  nomine  et  pro  niagittio  societalM  aaae  aliquid  eoaip 
poaaiMe  aigaiBcal  efficitque,  ae  alil  se  ab  Ulis  notatos  vel  n*preben8os 
CMe  nolcate  feraat^).   Caiaa  ?«!  exeaipla  Botliiiit  ia  Excurs.  III.  ia 
Tacit  Agric;.  p.  lia  acite  e  Sallattii  CalÜiaa  depceaipfit.    Uic  eaini 
■cnplar  siagdari  aaoa  est  ia  priaio  liaiine  opetit,  al  se  ipiaai  nngit 
itmämm  reddat  lectoribua:  cfr.  1,  8.  quo         rüt^  indUaat, 
St*  9.  ar  dtmum  mihi  MÜrarf  aigue  fmi  animm  videiur,  4^  1* 
wniki  reliqmam  tBtUOem  a  rtpubUca  paitul  kabendain  dßcrmfi:  idiai 
llft  cap.  53»  2.  {mihi  muUa  ifigmti,  muka  atdienti),  abi  qaaii 
pm  loagioieoi  digreaiioBefa.  de  cansis  magnitadiait  Rocaanoiaoi  dit* 
pwlafit.    Madeitiaa  vao.faa  cap.  7,  10.  per  plmaUan  Woilaa  eali 


*)  Vid.  Mabillon.  de  re  diplomat.  TT.  6 ,  3. ,  C.  Fr.  Moser,  in:  Ver- 
#n€h  einer  iStaatn-Gramniatik  p.  197.  sq.  et  Grimm.  I.  c. 

*^  Totati  aant  haoe  oiBDaniiB  ploraiem  aoHra  a^te  doo  acriptorat . 
iB«nio  et  doctrina  florentiMlaii ,  Lad.  TieckioaJn  Hbro :  Dramatnr- 
'^Jmch  c  B  I  ätter  T.  I.  p.  274.  et  Walter.  Scottoa  In  :  T7jc  Live$  of  En- 
^l£*h  SovellisVs  T.  in.  p.  102  sq.    Add   srtiptic^npm  f.  M.  Heinzii:  An- 
MB  erkangen   über  den  Gebrauch  des  Plurals,  wenn  man 
^  49  n  sich  «elbst  redet,  in  Operibus  iMinor.^  patria  iinguiL  editi*«  X. 
X«  J>>  221 — 231.  «i  Pf  A.  Eelutcinii  recitatimiem  t  Z  u  r  Geaehichte 
IT  Anrade  Im  Dontaclien  darch  die  Pronomiaa .  Halis  1840. 
^tm^pitMM  •  p.  7.  et  8.    Moroni  loquendi  Goethiantim  nuper  Fr.  Guil.  Rle^' 
imtm         rommentarlla  de  Tita,  ingaoio  ei  aaipUa  Viri  Soauil  (T.  II.  p. 
^y.  m^)  illaalraTlU 
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206     De  ampUficaüone  per  pioraUa  in  oratione  indefioita. 

ni  ea  res  longius  nos  ab  incepio  traheret^  et  cap.  19.  6.  nos  eam 
rem  in  medio  relinquemus ,  quasi  non  partes  habere!  scriptoria 
illiiis  libri,  sed  peregrini  cuiusdam  spectatoris.  Similiter  Tacitus 
Annal.  IV.  Sl.  Pleraque  eorum ,  quae  rettuli  qiiaeque  referam^ 
parva  forsUan  et  levia  memoratu  i^ideri  non  nescius  sum  :  sed 
nemo  annales  nostros  cum  scripiura  eorum  cotUenäeritj  qui  r^eres 
populi  RomarU  res  composuere. 

E  locis  poetarum ,  in  quibus  unus  de  se  ipso  loquens  numero  plii- 
ratiTo  usus  est,  sunt  hi:  Virgil.  Aen.  II.  89.  Et  nos  (i.  e.  Palame- 
des)  aliquod  nomenque  decusque  Gessimiis,  Ovid.  Her.  XVI.  85. 
Nos  dabimus  quod  ames  de  Venere  ad  Paridem,  ut  lupiter  ad 
Apollioem  apud  Homer.  II.  XV.  224. :  aksvufitvog  (Ncptunus)  ^o^iov 
uhwv  ''HfiiTigov ,  qoi  usus  v.  rjfiiTtQog  pro  i^og  iterum  reperitnr 
Odyss.  XL  562.  in  mitiMima  Ulyssi«  ad  Aiacem  oratiooe:  dlk*  Syi  * 
dtvqof  tv  inog  xal  fsv^ov  dnovoyg  '^HfiixiQoVj  cfr.  XVL 

442.  Add.  Oe.  Biiit  90,  818.  JSiiüm  anno  Mbloni  dtdimua  ope^ 
mnt,  nt  panUo  ante:  ad  eauta»  «I  prwaJia»  H  puhUeaa  odiM 
co^imuB,  in  quibus  Terins  mllani  ioasse  anogantiaoi  quisque  fiMÜe 
perspidet  Cfr.  de  senect  1 ,  S/  Neque  ferocHer  impie  GieeroMfli 
m  commeMatioM  ebitns  patris  (ad  Attie.  6»  2.)  scripsiMe  pula- 
mm :  paitr  nobit  €ket§aii.  Nam  prianun  per  conunmucatloiMnii  «1 
IIa  diöm,  Tnlfias  locotas  est,  indiains,  non  sibi  soli,  sed  afiis  qno- 
qne^  qoMNis  patcr  cains  loemt,  maiininin  d^oreei  Olatum  esse,  qna 
«plicatioiie  admisia  non  ad  easphasin  aEqaan  oonfqgiendmn  tsit 
aorbHror,  quam  e  Peikonii  annotatione  ad  Sanctii  Miner?.  I.  4,  5. 
exemplis  stabilire  solent.    Sed  fnistm  nt  puto.    Deinde  ne  Cicero 

-  Tituperetur  ^  quod  in  re  moestissima  exponenda  usus  sit  tanta  bre* 
iritate,  efBcit  Abekcnii  dispnlatio  in  libro,  quo  de  epistolis  Ciceronia 
explicandis  et  commendandis  praedare  egit,  p«  SS.  et  34»  Neqgne 
defueruDt ,  qoi  in  simÜi  nocasione  Goethiuni  lacesserent ,  iinmo  asperius 
tractarent,  qnod  mortem  Angvsti  filü  abscntiam  dijdsset  atque  in 
epistolis  ad  amicos  uberiorem  eomm,  qoae  sibi  in  vita  privata  mala 
et  infausta  acciderant,  mentionem  omisisset.  Sane  Goethius  orbita- 
tero  suam  intimo  pectore  persentiscebat ,  sed  bunc  gravissimum  casum 
sicut  aliorum  amicorum  mortem  ita  tuUt,  ot,  qti<  s  vivos  suiniso  amore 
amplexus  erat,  eorum  obitum  non  vulgari  atque  iterata  lamentatione 
lugeodum  esse  existimaret.  Ad  poetas  reversi  videmus  numeri  sin- 
gularis  et  pluralis  confusionem,  pauds  verbis  ioteriectis,  multo  fre- 

.  quentiorem,  ut  Virg.  Ed.  I.  6,  7.  O  Meliboee ^  deus  nvhis  haec 
oüa  fecit:  Namqiie  erit  ille  mihi  seniper  deus  cet.  Ovid.  Trist.  IV. 
10,  119.  Tu  nos  ahducis  ab  Jslro  In  medioque  mihi  das  lieUf 
cone  lücum.  Cfr.  ibid.  II.  79.,  Fast.  f.  258.  et  Stat  Silv.  III. 
S,  37  —  39.,  quibus  comparamus  Eurip.  Troad.  904.  dg  ov  diKaimg, 
ijv  ^avco ,  «^avoiifteOa.  Adti.  Pflugk.  ad  Eurip.  Androm.  142. 
Alia  exempla  Wagner,  ad  Eleg.  ad«  Messal.  p.  65.  et  Badi.  ad 
Ovid.  Metain.  V.  494.  attulerunt ;  e  Cicerone  iaudasse  suflidat  epp. 
ad  div.  V.  12»  1.  ardeo  iticreäibili  cupidUatey  ut  nomitn  nMftmm 
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mipik  iUu9irtlur  tiiis.    Plura  vid.  apiid  Gort,  ad  V.  14,  4.  «t 

Oduacr*  ^  Olivet.  Ecl.  Cic.  p.  250.,  ex  aliis  tciiptoribus  «pod 
.  Walch,  ad  Tadt.  Ägric  48.  p.  409.,  Pabst.  io  Edog.  Tacit  p.  327 
i.  et  Krits.  ad  Sallurt.  lag.  17,  7.  Cfir.  BiMMhnanii.  L  c  T.  H. 
p.  8.  et  9.,  nbi  iden  Dinm  pfonooi.  rmtarj  quoties  ■mbb  alloqui- 
nur,  illustravit,  de  quo  praeterea  l^gcadnt  est  Gemerna  ad  Pluril 
^p.  X.  20.  In  coioa  viri  —  GenennD  intelUgo  —  comnMaMH 
vatiooe  eo  libentioi  fioem  acribendi  fado,  quo  maiora  illios  foenuit . 
merita  in  poetis  Latinis ,  praesertim  in  Horatio  et  Claudiano ,  emen- 
daiidb  et  eiplicandU.  Itaqae  vehementer  opto,  ut  iuvenes  nostri 
memoriam  G^neri^  qui  sua  aetate  omnium  bönanim  literarum  in 
Germania  non  modo  fuit  princeps,  seil  (Cmestii  sunt  verba  in  prae« 
fatione  Operis  Homerid)  ingenii  felicitate,  doctrinae  accuratae  et 
ezquiäitae  copta,  orationis  deniqoe  elegantia  et  dulcedine  veterom 
optimo  cuiqoe  simillimog ,  pie  atque  saacte  colant  et  summa  prose« 
quantur  reverentia.  Nam  nulla  est  dignior  ratio,  qua  memoria  \iro- 
rum  animo,  moribus,  studiis,  doctrina  insigoium  a  iuvenibos  cele- 
brari  potest  quam  laadiu&i  qoibos  Uli  vivi  exüplendaerimt|  admixatio 
▼irtutomque  imitatio» 


Bemerkimgeii  über  GeicUecht,  MehnaU  imd  DeküBatioB 

einiger  neuhochdeutscher  Hauptwörter  (^acc*  c*  inf»} 

% 

Dritte  Lieferang. 

-  Io  den  ahen  Spiectai  adieD  wir  ima  muh  BeiegaB  dar  gnui» 
awtiadwB  FormeD  ud  Rcgate  damit  wir  des  Spnd^ebmaA 
flberlianpEt,  and  betondan  in  swctfdbaftcn  Fülent  danna  o^ennan. 
Wann  wir  nnn  in  diaien  Bliltern  übar  die  granunatitdie  Bdiandlnng 
des  Sabttantivs  in  unserer  Matteiapradie  lieieila  manche  Stellan  not 
mehr  odar  minder  Uassiacfaeo  neuhodideutsdien  Schrilliteilem  bd- 
brachtan,  so  iit  unser  Zwedi  doch  nidit  gern  dersdbe,  denn  in 
einer  lebendigen  Sprache  kann,  wenn  sich  ein  TaiKhiedener  Gebrauch 
findet ,  der  urtheilsfahige-  Leser  nodi  bedenken ,  welchem  nach  dem 
Genius  der  besonderen  Sprache  und  vom  StandponiLte  der  allgemein 
uen  GrammatÜL  ans  der  Vorzug  gebühre,  ond  ao  auf  Festsetzung 
des  Sprachgebrauchs  selbst  wirken.  Dass  man  aber  nicht  von  all- 
gemeinen Grundsätzen  oder  gar  von  grammatischen  Grillen  her  den 
lebendigen  Gebrauch  meistern  und  zurechtweisen  könne  und  dürfe, 
sondern  dabei  vom  geschichtlich  Gegebenen  ausgehen  müsse;  das, 
däucht  uns,  ist  längst,  wenigstens  jetzt,  allgemein  anerkannt  Was 
wurde  aus  unserer  Sprache  geworden  sein,  wenn  nicht  die  geschieht« 
lieh -philosophlache  Sprachforschiiog  lokha  Aegehiy  welche  die  ab* 
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208   Bemerkmigeii  über  deschlecht  etc.  neuhochd.  Hauptwöcter» 

lantende  Konjugation  eloe  miFefdiniisig«  nemrty  FomMB.wie  bangst/ 
liaiigt  etc.  euifuliit  und  -andeca  «ttbe^indfcte  Ifaditipiudie  Uint,  ge- 
toDdniarkl-  bäUel 

Witt  fiel  aber  dar  Cveniot  dar  SpracU,  ao  ubaneffct  er  ancb 
b&ifig  wuIdcb  mag ,  aor  Aofscbeidung  einca  haafig'  benroibraobende« 
Umachea  veraiogey  datraa  fObred  «vir  beispielaweba  Biniges  ftbar 
dcA'^Oehtaacb  des  aaai  c  iaL  In*  Dentscben  an»  der,  wie  banfig 
at  ancb  eantt  aeio  modite,  docb  Jelst  wol  fast  gana-  TertcbwaBden 
kl.  Und  nut  Recbt !  Denn  abgeaeba  ▼an  «ndern  Otanden  wiirdn 
M-der  vielfacben  MangelbailiglMil  anaerer.  DekUnatiotttendungen  nnd 
dar  grifaern  Unfreibett  nneerer  WoftslaUnng  dia.KaattrukUoa  all 
zweideutig  und  nnvenündlicbf  nnd  bei  der  WeitMbwcifigkeit  nneerer 
aft  nodi  mit  der*  Prip.  ^aü**  dnnnleilenden  Infinitive  häufig  scblep* 
pend  werden«  Wie  scba^er  lalk  es  una  oft^  eine  weitlau6ge  ^WmeIt 
▼anbindung  aia  flnbjekt  oder  Objekt  darzüdtelIeD  und  anzuscbsaen!  — * 
t.  Sab  est.  Frank  bei  Pitcbon  S.  130  hat:  VVtil  man  nun 
diimnder  ibandelt»  .nnd  sie  erast  sein  Termeynten  (d.  i.  sie  vemiein- 
teo,  das3  et.  enisf  sei)  liessen  aia  die  Wacbtsorg'  uond  flniseig  auflf- 
•eben  fallen;  das.  X28'  dass  weder  sie  nocb  je  vorfaliren  nie  ge- 
^  sehen  sein  gedachten;  A.  U.  v.  Braunschweig  bei  Wölfl"  (Enryclo- 
.  pädie  etc.  S.  59,  zweite  Sjialtenrciho):  geschehn  zu  sein  riibmeo 
konnten;  0|»itz  (B.hliothek  deutscher  Dichter  des  XVII.  Jahrhunderts 
V.  Wiih.  Müller  Lei|)z.  1822  B.  1,  29):  Wann  sich  aber  neigt  zu 
mir  dieser  meiner  Sonne  Zier,  acht'  ich  es  das  Beste  sein, 
dass  kein  Stern  noch  Monde  schein' ;  das.  83:  Man  sieht  zu  jt  tler- 
mahlcu  bei  Nachte  heller  sein  des  Feuers  liciite  Strahlen, 
als  bei  der  Sonnen  Schein;  171:  Was  anpeht  die  Gcmüthcr,  was 
den  Verstand  betrifTt ,  das  heisset  er  (der  Weise)  allein  nach  seinem 
rechten  \Verlh  arg  oder  köstlich  sein;  ders.  bei  Kunisch  3,  358: 
Dasjenige,  womit  wir  uns  glückselig  zu  seyn  glauben  und  ausfgeben» 
kau  den  Nameu  der  Eitelkeit  und  des  Klen<l<  s  nicht  cntüiehen; 
Weckherlin  das.  I\  ,  So:  Also  flog  er  (Cupid«»;  bald  in  den  Gar- 
tcn^  da  er.dieselb.'  (Myrta)  zu  sein  gedacht;  Moscheroscb  bd 
Kwiiacb  370:  Da  dacbte  ich  bei  mir  wahr  seiu  das  Sprichwort; 
Spee  (Auag.  tjM  .Hiippe  nnd  JnakniaDn,  Coeifeld  1840)  97 ;  Wem 
Jas«  Plail  yk  &Mß  m  jdnrf  und  hitsig  «ein;  MaiMnair  SUanen  1780 
mia  Samariang  S.  104i  Gttcbleebt,  daa  aicb  durch  deine  Blutacr- 
niaehimg  beleidigt  an  aain  glanben  wird;  2,  95:  Sein  Cbirargiia 
liaH  ihn  uaangaäbrt  liegen,  bis  er  Ihn  im  fceteitcn  Sddaf  an  teiii 
gNbtn;  67)  Ibai  (ward)  dar  Zmftand  der.  Sache»  m  au  ika 
noah  -jetzt  au  .eein  glaubte,  vctigelegt;  noch  aondcibarcr  liiki  bd 
'denis.  SchnfUteller  Ibigenda  Wendangens  Die  Gonfemtnln  hieng 
an  UmV9»  dar  a&iaen  Binnkn,  .aia  nicht  bald  ihre  Vciiodemagen  a« 
marken  nttd  wmi  Kebt oUem  £mit  ilack.  deren  Uiaache  nn  foncbeD 
1»  103;  au  siohtlidk  araltato.  •über  vHish  bith^  ein  übaidachfcs  und 
ahi.  gitlgei  Schicksal ,  als  tolobem  lorderbin  miitranen  au  wolien  5j 
SM;  Anitehl  nnd  VnnteUnni  ist  ein  rihiBHltanw.<8c«nnd  Su  dich^ 
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«Ib  genau  dir  anzuliegen,  das.  300.  V>gl.  ferner  Kant  (Jakobis  aoi» 
erleseoe  firi^e  1825  B.  I.  £k  511):  leb  fiode  nicbt,  das»  Sie  hm  • 
den  GimpaM  der  Vernanft  unnuthig,  oder  gar  irre  leitend  n  MiQ 
fUthfilcBt  Leasing  5,  15:  das  grosste  physische  Uebel,  das  er  so- 
aach  in  seiner  besten  Welt  zu  sein  bekennen  musste;  71:  E<(  sey, 
dass  Leibnitz  von  diesem  Streite  entweder  nichts  in  Erfrihning  brachte* 
oder  ihn  fiir  die  bisher  gewöhnliche  Meinung  entschieden  zu  sein 
glaubte;  99:  Lugen  auszustaffiren ,  die  man  Lii^en  zu  sein  wei-^s; 
7,  7:  Aiislrf^cing«  n ,  «leren  mehrere  gleich  wahr  zu  sein  von  ihnen 
für  möglich  f;eliaU«n  wurde;  46:  Dass  ich  Ihre  Untersuchung  gegen^ 
nii<  h  prschriebcn  zu  .-»ein  glauben  muss;  229:  Nur  ein  !?arbar  kann 
solche  Fragmente  aiil  «itiii  Hoden  d«'r  Literatur  gewachsen  zu  sein 
vorgehen;  232:  Dingen,  die  er  aiidors  sein  zu  koiuien  vermeint; 
vrgl.  6,  13  uiul  17S;  Breit  inger  l>ei  Le^^sing  (Fabeln  1819) 
S.  163;  Herder  Gedichte  2,  48;  Abrah.  a.  s.  (1.  Jud.  der  Erz- 
schelm (1689)  2,  317.  Doch  auch  E.  M.  Arndt  (Erinnerungen  etc.) 
S.  142  auirallen<l ,'  w»  rm  auch  ( twas  andt  rs  :  Schatullchen,  was  ich 
lanil  versteckt  zu  habrn.  Wir  eilaiihen  uns  nach  diesen  N'orbe- 
merkungen  im  Sinne  unserer  frnht  rn  Lii'ferungen  noch  einmal  furt- 
zufahrrn.  Wenig  kommt  in  unserer  Sprache  das  ableitende  „saui'* 
bei  Substautiveu  vor.  Gehorsam,  Gewahrsam,  Gerechtsame,  Ge- 
nuchtsame,  Flncbtsame,  lanc-seinfi  mögen  alle  sein.  Denn  Bro- 
same ahd.  prosan?o,  prosama ,  mhd.  broseiney  brosme  (Lutb.  Bfatk. 
7,  28:  Doch  esseo  die  Hundleio  aoter  dem  Tisch  Yon  dar  Süt^  v 
men.  4M  Kinder ;  Uk-  16,  21:  Er  begehrte  sich  sa  dUtig^^ 
fimshBtmtm,  die  vQ»'4ee  Bachen  TMie  fielen)  gebort  nicht  hm- 
har,.d«.ea;4iMl2ii|üi  Mi  hriicn,  bretea  (bretten,  beiüen) 
•wtr.  1» wiMMiitiVil  Pbhaichtlich  dcc  Vok>la  der  Bndmibe  mhUt  ji 
Mk  '^mi^ .!  mmmiBtim^  wie  Bnumk  sn  B&ih«el.  Vrgl.  Ohfi- 
(RilM>iij lfet<M|9ft  iQehorcam  ia  nun  Im  Nh.  wol'ltm 
In— Ina  wmß^i>^  gehraacht  Seb.  Frank  bei  PiichoB  8. 129 
ci  tthdMN^^  'W^  tr  (Heinr.  IV.)  di«  nUei^hald^  ^  sie  halt  . 
wie.nnii^.dn»:tt<*ii|innterlhBiien,  und  er  ja  adnddig  sei  bd^iWMr 
«Im,  kti^rtydi^timi  Christlichem  namen,  so  wollen  sie  die  ersten 
in  der  gehorsW.  sein;  vrgl.  Wackemagd's  Leseb.  sweit«  Au6. 
728  «nd  3  B.  273,  15.  fieHhold:  das  weder  dem  papafrnoch  kai- 
ser  gebürliche  gehorsam  beschiecht.  Gewahrsam  ist  bei 
Ejprfcer  .W«b|.  ».  B.  Tunis.  7,  405:  Die  Gattin  des  edelsten  Feld- 
herm  schmachtet  iif^karter  Gewahrsam;  Rudolph.  .^f.6ö6i 
Heute  noch  komm'. er  nach  Wien  in  ehrenvolle  Gewahrsam.  Ge- 
rechtsame kann  >vol  nur  weiblich  Torkonimen  wie  z.  D.  in  Beckers 
Weltgeschichte  (fortg.  v.  VVoltmann  n.  A.  Menzel)  10,  19^:  dessen- 
nngeachtet  verliess  der  Gesandte  Wien,  nachdem  er  die  Gerecht- 
same seines  Herrn  Hirmlich  verwahrt  hatte,  doch  lese  ich  bei  J.  P. 
Fr.  H.  (Pariser  Ausg.)  III,  11,  erste  Spaltenreihe:  Mit  unsäglichem 
Vergniinjen  sah  er  (der  alte  Schulze)  oft  in  seiner  VVohn^'tube  sich 
um  und  warf  |)ul>lizistischc  Blicke  bald  aui  I,Alidcsherrliche  bald  auf  _ 
ATck,  f,  Pkü,  M.  Paedag,  Ud,  VUl.  Uß,  11.  14 
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WBUtmAMtAt  8lalb«nbrelt«r  ubA  ,6«r«€htt«n«  .  •  •  fit  int 
iikliti  fdteDefti  4Bm  er  amieltfct  Hin  bk  docs  wMAm 
Jctiis  wie  mif  iktt  Leib  giemadit  -~  eb  jeder  andm  Mutt  ivMt 
die  besten  importiflileitM  QerechtfaBe  vftd  TeniMflB  duria 

ffch)eud«ro.  ^  Ich  fuge  biM  KolocB.  Cod  (hecaasg.  t«i  €k.  Ml^ 

lath  etc.)  S.  180:  7V«r  und  Ufr  im  wart  miMMpaHy  nut  mm  m 
tnphangen  ivart ,  zu  menschlicher  genuckiuam^  die  tnur  iM 
bi  der  hende  nam  ^  un  satzt  in  an  ir  eilen;  185:  ßfust  mir 
sagen  i-'on  dem  allen  ,  wie  des  wart  gewalten.  Des  genucI:Uam 
nam  zu.  —  Koller  (mbd.  Collier^  kolier ,  Luler  ^  fraoz .  colüer 
tat.  coliart)  zunächst  eiDe  HaUbekleiduDg ,  dann  Bekleidang  für 
Hais,  Briiät  und  Kücken  —  besonders  ein  lederner  Harnisch  oho« 
Aermei)  ist  schon  im  Mhd.  »äcbl.,  Tschudi  bei  Pischon  191  gebraocürt 
€*  so:  —  (Teil)  nam  sin  Armbrust,  spien  es,  legt  uff  Jen  Pfvl, 
und  stackt  noch  ein  Pf)l  binden  in  das  Göller;  ferner  Pelemidnü 
Etterlin  (Wackernagel  d.  Loseb.S.B.  1841  S.  71,85):  ,,liebt:r  teil, sag 
mir  nun  frÖlich  die  warheit  warumb  du  den  pfll,  inn  das  göiiec 
gestossen  habest;"  Simon  iDach  bei  Müller  (Bibl.  d.  D.  des  siebzehn- 
ten Jahrh.)  5,  108:  Mancher  hat  wo  Geld  erscfauDden,  nod  es  ta 
ein  Kleid  gesteckt,  bat  ein  Koller  omgebunden,  das  ihm  ga» 
den  Rücken  deckt;  desto  weniger  Terdientalso  Pyrker  NatbsiaaflDg^ 
wenn  er  Tunis.  (1832)  3,  166  aiogt:  Allen  nmhüUte  die  Brost  dar 
todabwehrendc  Koller,  denn  wenn  Sdi«  6»  31  sagt:  „durch  dea 
Stiefel  und  Koller,**  so  hat  er  wol  dessungeachtet  das  sächl.  G.  ia 
(Biane,  %ie  er  dann  gleich  daraaf  hat:  Er  tragt  ein  Koller.  Da- 
gegen gebrandien  wir  Arnbrast  niehl  mehr  mü  T«lMit  sachL, 
wie  es  iia  Mhd.  war,  sondern  eages  all  Pyilu  R.  11,  $72:  Sm 
Inttea  der  todlichen  Armbrnat  Mae  genaaBl,  feelnfc  Waaga 
gepreMt  den  krnmgebogenen  Kolbe«.  PiihmiBiriih  M  hmätnA 
tech  die  Abneigung  deultcber*  Zange  gegen  fmida  KBag^  wm 
areu^UUieta  eatstawien.  Aat  des  leMen  TTbeUa  Hewa  wmmmmr 
geietirten  Wortes  stammt  aach  Baiester  d.  t.  dne  AflBbrai^  mit 
nan  Kugdn  schlessen  kam  ~  aroangela  ~  eis  WM» 
6pee.  Coesfeld  1840  ^  S.  tö6  figMIcli  biwlit:  a  ^ 
KfeaabaOsler  (CbrisCas)!  ich  dann  mf  In  aiir  BT  a 
mich  wwande,  schiess  hinab  die  NägelkeQ^!       Das  iMe 

£d  aas  P.  keigt,  dass  Tiebahn^  (Hamm  n.  Soest  1832  Vc 
wissensdiaftKchen  deutschen  Sprachunterricbt  S.  23) 
dnng:  „Der  Kolben  zam  Löihen,  die  Kolbe  einer  Flinte**—» 
llldtt  beobachtet  wird.    Im  Mhd.  ist  Kolbe  jchw.  mänul.    Das  Wsit 
fthtt  bei  Grimm  3,  444  u.  1,  708.  —  Scb  acht  ist  wol  nur  eise 
dialektische  Form  von  Schaft;  wie  es  denn  auch  im  Engl,  si^^ 
heisst.    So  steht  in  der  Kölnischen  Chronik  1499  bei  Pischon  S.  56: 
Die  SchelFen  h  a  i  n  t  e)  n  rnan  in  der  hackt.    Den  willen  iißse 
seilen  i^ericht  hain^^  u.  S.  57:  Do  der  Rait  sach  dat  S>  yrrea 
moit  willen  niet  wniden  affsttllen.    wart  dem  heichter  hvs^eXk  ^  he 
yn  deo  man  geye  Sy  gingen  ind  haii4ea  te  awn  ind 
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syn  houfft  äff.     BeiiäuOg  dürfeo  wir  fragcQ,  ob  sich  hieraus  nicht 
wcnigsteus  iheiiweUe  die  Becieukcii  Grifiiins  Gr.  1,  748  (zweite  Aufl.) 
über  das  Adj.  lancseiaie  erörtern  lassen,  das  nur  bei  Conrad  vor- 
kouime,  wie  dann  guch  *  derselbe  Sprachforscher  2,  653*  laiic-sam 
und  lanc-aeirn  schwerlich  ut  der  Bedeutung  verschieden  üudet.  — 
Schacht  wäce  dennoch  uuf  den  Stainni  schab^  zurückzuführen  und 
•xairrav,  «joA^tp,    acader ,   st^bie^  ^   DSt^  zu    vergleichen.  Das 
engl,  shajl ,  welches  eben  sowol  den  Schaft  einer  Säule,  als  den 
Schacht  eines  Bergwerkes  bedeutet  giebt  die  geschichtliche  Veraiit- 
teUiog  zwischen  der  angegebenen  Etymologie,  die  logische  liegt  zu 
nake,  als  dass  aie  angedeutet  zu  werden  brauchte.   Schwenck  (Wür* 
tetb.  der  <).  Sprache)  Becker  (Deutsche  Sprachl.  1829  S.  162)  ge^ 
•htm  Schacht  mit  Recht  als  nannl.  an,  auch  das  Mhd.  svhahi  ist 
niänol.    Sonderbar  ist  demnach  das  w.  G.  bei  Kind  (Gedichte  1820} 
i,wie  Glut  in  tiefer  Schacht  glimmeirnd  bei  dem  Schatze 
IVMhl .  .  .  dreh'n  sieb  funkelnd ,  schnell  und  schneller  eines  Löwen 
AogMtdIet«'  «b4  <das  sachl.  bei  Schubert  (Reise  in  d.  M.)  2,  200:  ' 
D«e  Üefiite  Belgs  ch  ach I  unters  Vateriancis;  das.  479:  Von  einer 
Qfffaapg  tnngen  «ich  unsere  Begleiter  mit  einer  S^ge;^  nach  weicher 
jeaee  BnumenseAine^t  sa  «HSgemeuertea  Gängen  fuhren  sollte. 
O^egea  Kemer  (Ansg-  in  I.B.  Ii«e^).184:  De«  ScAacht  (bis), 
uBd  Back.  (Weisb,  d.  Br.);  Zum  leidieo  Sold  gehört  ein  eigner 
&ciiMhjk  von  iGold:  —  Mit  wekheo  Bechte  sagt  F.  II.  Jacohi 
CBndsr.)  1»  129:  Man  betrachte  das  acjliönste/reichs^e  Sioff 
«MB  UaftBo»  wie  «s  <h  anasieht  {  und  so  muss  es  ,doc)i  da  ansse|LiL 
«rcfl»  m  xam  «ocn  so  scliöga  «nd  reich  adasehn  soll »  wie  «s  wirklich 
MMsiekt.   Auch  Kulm  kommt  in  2. Geschlechtern  vor.   VrgL  Fjrrk. 
R.  7,  341:  Inguiomar  erhob  bey  den  Worten  sich  schnell  von  des 
Felsens  schneeigem  Kulm;  Matthiss.  3,  103:  Die  Knlm 
des  Rigl;  114:  Nocli  vor  Sonnenaufgang  erstieg  ich  diesen  Morgen 
die  Kulffi,  deren  ...  —  lieber  Trümmer  haben  wir  schon  friir 
her  eine  Stelle  aus  Herder  beigebracht,  der  das  Wort  als  fem,  aing^ 
gebraucht;  wir  sehen  jetzt,  dass  IJecker  a.  a.  O.  S.  162  es  eben 
so  betrachtete  und  meinte,   es  habe  sich  der  Auslaut  des  Wurzel- 
verbs (r)  zu  einer  Silbe  (er)  erweitert,   doch  steht  es  S.  172  und 
166  auch  als  PI.  und  in  der  Schulgr.  1831  S.  84  ist  es  schon  als 
SiiMg.  weggeblieben.    Ueber  den  Sing.  vrgl.  Kolocz.  Kodex  S.  149, 
V.    168:    Er  vraget  daz  Kiiit  mit  .sitzen  säen,  duz  ez  im  uigt, 
diM^ch  welchen  J'rum  ez  Haiden  wolde  daz  selbe  drum.  Dann 
aber  Gaudy-Venet.  Novell.  1,89:  Seine  Frauenbilder  gleichen  wohl 
alle  ^«r  schönen  Virginia,  brauchte  er  doch  nur  aus  dem  Fenster  in 
den  Garten  hinab,  zu  sebn^  wo  sein  liebliches  Musterbild  auf  der 
;BjM94cA^*u»jaier  im  Schatten  der  Lorbeerhecke,  den  Rocken  spiu- 
aesid  M»;  Klopst.  Jtfess.  6,  351 :   Aber  sie  (Portia)  suchte  gute 
g^^m  vumsmt  in  einem  Volke,  das  reif  mWt  bald  gerichtet  zu  wer- 
dmfy  .so  nteho  auf  der  flammenden  Trumqier  seines  Tempels;  1, 

SflAs  lieber,  «ir  mto^tem^t  die  Jr^^iliejA  alle  versanuneio^ 
  14  ♦ 
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lOi  ^39;  Bs  taomi'  Um  eine  Traoimer;  Gleim  (Miniatarbibliothek) 
St  58:  Was  kfioMnert'f  dich,  ob  ansers  Gottes  Welt  beut  noch  m 
Tnamtm  iaUt.  —  D»t  Fleck  belege  ich  Doch  mil  G.  15»  28 
«od  Scb,  9)  201:  Im  schwarze  Pieck  geschossen.    Das  Orl 
fiiidcl  sich  M  KL  Btent  (Godid»  Hiiikel  elc.)  S.  14:  In  d« 
QnellcD  klarer  Fintk  treibt  kein  Fisdilein  mdir  ton  Spid,  jedes 
siidiet,  wo  es  ruht,  sein  gewohiilich«0 rt  nndZiei,^  aber        in  der 
von  Becker  Sdiolgr.  85  aDgegebenen  Bedentnag  wom  Darf  od« 
Fledm.  Yrgl.  Tscbndi  bei  Pieck.  193:  An  das  Ort,  da  W.  Tel 
der  Land-Vogt  erscbossen  elc;  Abrak.  a.  s.  CL  Jadna  d.  Ekmk^ 
2,  384:  solches  Ort  war  von  den  KhMtcr  mckt  eine  halbe  Tiertei 
Stund.    Zu  dem  von  uns  Mher  ans  C»  M.  Arndt  angefühlten  PL 
die  Karsten  liefert  Kl.  Brent.  a.  a.  O.     29  den  Sing.:  Da 
ein  Spaten,  eine  Pickel,  eine  Karst.  —  Wamms  sachl.,  wie  mbd. 
Wambels,  waemb,  wambeschy  wanwas,  gebraucht  Brent.  ro.  da*.  31 : 
Gückel  umarmte  den  Conducteur,  knöpfte  seinen  Wammes  auf^ 
zeigte  seinen  Orden  und  gab  sich  als  den  Exhühnermin ister  za 
kennen,  und  Maring  (Shakssp.  u.  s.  Freunde)   3,  44:  seinen 
Wamms,  266:  einen  so  feinen  Wams;  190:  den  Sonnta^^^dxDs; 
dagegen  57:  ein  einfaches  Wams  und  Musäus  (Anthologie  Ka- 
binetsausg.)  1,  164  (St.  L.):  „So  euch's  nicht  irrt,  ob  er  auch  das 
\Vams  bläut'*  und  68:  das  Wams  ist  für  einen  ScLmeerbauch. 
Vrgl.  auch  Artik.  2*  Lauremberg.    Vielleicht  ist  das  Wort ,  weiches 
Schwenck  a.  a.  O.  mit  Wamme,  Wampe  in  Verbindung  setzt  and 
TOD  einem  Stamme  vimban  ableitet,  fremden  Ursprungs.    Vrgl.  franz. 
gambeson  oder  gamboison,  gambesium ,    bombasüim,  ßofipa^. 
Ziegel  lat  tegula^  ItaL  iegola^  ahd«  ziegala^  mhd.  ugeJ  ist  ohd. 
m.,  scheint  jedoch  aus  dem  Mhd.,  wo  es  auch  als  «cibL  gilt  die 
schw«  Mehrzahl  häufig  beizubehalten,  oder  kommt  es  auch  jctet 
noch  wol  weiblich  vor?  Vrgl.  Gaudy  a.  a.  O.  31:  Von  dieses 
Schlosse  habe  ich  noch  keinen  Ziegel  geschant  *,   und  171: 
Noch  hatte  das  Paar  nichts  weiter  als  Erdklösset  Wuiaeb  md 
Maoerziegefai  an  «bs  Licht  gefordert;  ▼•«Schobert  n.  a.  O.  2;  521 1 
das  Fernrohr  macht  jeden  der  metallisck  glanienden  Ziegel  der 
Kuppel  deutlich;  das.  531:  die  Obigen  ZIegeL    J.  P.  Fr.  B. 
(Paris.  Aoig.)  HL  *S.  166,  2.   Der  BK|tengetneb  nog  dvdb 
Haus  nnd  jede'n  Dachiieg^el;  Goethe  aber  27,  Iii:  BMm 
Ziegeln  kenne  ich  .gar  nicht;  165:  die  Gute  der  Ziegnln;  17* 
855:  Auf  einmal  erblickten  sie  in. der  Feme  das  nenn  Bmh  4hm» 
rpthe  Ziegeln  sie  snm  erstenmal  bünkefi  sahen!  doch LbIIl S  Hna. 
5,  7:  Ihr  sollt  dem  Volk  nidit  mehr  8troh  samaMb  and  gdb«^  ^mm 
sie  Ziegel  brennen;  8:  und  die  ZaU  der. Ziegel  aoBt  ihr  ftnaB 
gleichwohl  auflegen.  16:  Bian  giebl  deinen  Knechten  kein  SnA 
und  sollen  die  Ziegel  machen;  18:  die  Anzahl  der  Ziegel  «-^ 
Werg  giebt  Sebwenck  mit  Recht  als  sächl.  an,  wie  auch  im  MML 
ist  nnd  Voss  hat  (u^eneüi.  5,  682) :   Tief  unter  dem  teuch^ 
UmQfbSh  lebt,  langsamen  Schmauch  auf<^uahnend,  das  W^erg^ 
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fibrder  sagt  jedoch  (Cid.  Praditausg.  1838  S.  164) :  Junge  Mäd- 
chen, fern  vom  Fener,  wie  den  Werg.   Sagen  wir  nicht  gewöhn- 
äch  „das  Haff/'  Stägemann  aber  (Erinnerungen  etc.):  Der  Haff 
geriith  in  Zorn?   lieber  da)  ackon  früher  besprochene  Zierat  fu- 
gen wir  JiinzQ  Christ.  Lehmann  (1638)  bei  Piscik  263:  Indein 
Konig  öttokar  in  seinem  kostUohen  Schnack  aich  vor  dem  Rooii« 
Kben  König  «off  die  Knye  nider  gelassen,  hat  man  das  ZeU  allent- 
hslben' geöffnet«  dasa  manniglich  den  Process  gesehn^  daran  ein  Ge- 
Kcfcter  in  gantsen  Volck  entstanden ,  'dass  der  in'Golt  und  kost, 
liehen  Zierath-  tot  den  Ichlediten  grawen  Rock  so  FQssen  gele- 
gen; Schiller  9,  155:  Mehrere  geschome^  mit  tiirkischen  Schöpfen 
fciadiene  Kopfe  ab  Masken,  und  sO)  dass  sie  als  eine  Zierath 
cnchcinen  können;  Geliert  1«  827:  Diese  vier  Zeilen  sind  ein  Zier^ 
mth,  der  nicht  snr  Sache  gehört.    Oehlenschläger  (Brich  etc.)  S.  115 : 
km  diesen  Wänden  kenn'  ich  jede  Zierath.  —  Man  könnte  er- 
warten, dasf.man  das*  Verband  sage  nnd  es  mag  sich  auch  fin- 
den, das  männl.  Geschlecht  steht  aber  sicher  bei  Sch.  4,  74:  Sie 
(diese  Anmerkung)  wird  Ewr.  Exzellenz  auf  die  Wunde  hinweisen, 
und  auch  vielleicht  auf  den  Verband.  Rück.  3,  483:   Der  Ver- 
band|  Meissner  a.  a.  O.  2,  98:    Indess  drang  er  doch  sofort  auf 
einen  neuen  Verband.     Auffallender  ist  jedoch  wol  das  A d er- 
las s  bei  W.  V.  Humboldt-Briefw.  mit  Sch.  S.  392:  Von  einem  Ader- 
lasse, das  ich  heut^  vorgenommen,  ist  mir  der  Kopf  eingenommen; 
Geliert  sagt  (1782)  1,   145:   (Calliste)   liess,  weil  der  Doctor  ihr 
den  Aderlass  befahl'  des  Königs  ersten  Wundarzt  holen. —  Schwenck 
89gt  a.  a.  O. :    Der  Buckel,   die  Buckel  von  Bug,  biegen.  Grimm 
Gr.  3.  445  leitet  die  B.  vom  franz.  boucle ,  bocle  her,  welches 
doch  wieder  vom  deutschen  Bug  oder  Tom  lat.  bocca  (vrgl.  buo- 
cula  in  seinen  Bedeutungen)!  herrühren  wird.    Uebrigens  kömmt 
das  fem,  nnler  andern  Beispielen  vor  Klopst.  Ode.:  Kaiser  Hein- 
rich :    Bei  Trümmern  liegt  die  Schrift ,  und  rnft  und  schüttelt  die 
gofdnen  Back  ein,  bei  Voss  II.  11,  29:   Hierauf  warf  er  das 
Schwert  nm  die  Schuker  sich,  goldene  Back  ein  leuchteten  über 
das  Heft.'^    Die  Mangel  oder  Mange  gebraucht  ders.  in  s.  Laise 
3,  %  582:  (vrgl.  die  Amn.)  diesem  (Schranke)  enthob  sie  leinera 
Lnfcf  nnd  fioluren,  die  glatt  von  d«r  Mangel  nnd  schnaewaisa 
acUHmarten.    Koppal  steht  das.  2,  125  in  dner  noch  nidht  an- 
gejebcaca  Bedeutung:  Des  Verwalters  Georg,  dar  die  Pferde  he- 
wmA/t  in  dar  Koppel,^  woin  Voss  in  der  Anm.  eiklart,  sia  sei 
c&a  dardi  Zaune  oder  BusdiwfiUe  eingefriedigtes  Feld:  lur  Kombao» 
WaMa  oder  Geholt;  in  hekitnnterem  Sinne  V.  Anm.  132:  stobcmda 
Koppmlm*^  Mügge  (Venddeiin)  2»  80  sagt  freilich:  „Die  hreita 
Koppml  dncs  säais,^  aber  auch  126:  Der  Tuch,  der  um  ihm 
Plänfcten  gewunden  «rar;  148:  „Sein  Kopf  war  mit  einen  Tu  ehe 
MaimaJen,  der  seine  Stini  bis  an  den  Augen  bedeckte  nnd  sein 
iokcr  Arn  nihete  in  einen  schwarzen  Bande,  der  iiber  seiner 
Kr&nlter  hing^  nnd  S02:  ,>Den  Tuch/<  S,  125:  einen  andan 
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rofhen  Tuch,  der  ,  68:  ein  starkes  Schnnr,  das  ..!!?  Äoclft 

die  Missmnth  bei  Meissner  5,  298  halte  ich  für  blossen  Missgriff 
, —  Ein  beachtcnsvverthes  Wort  i?t  Fries.  Im  Nbd.  wird  wol  der 
F.  gewöhnlich  sein  z.  B.  Kiigler  Handb.  d.  Knnstgesch.  1841  S.  431: 
Das  Aeusscre  (der  Basilica  S.  Piero  in  Grado)  hat  den  rnnd- 
bnpif^rn  Fries  und  pilastcrartige  Lissenen ;  zwischen  den  Randbogen 
lies  Frieses  sind  Füllftückq  .  .  .  Vrgl.  426  ein  B^^jenfries,  431: 
Des  Frieses;  Schiller  aber  sagt  9,  43:  Ich  sehe  keine  Friesen, 
sehe  keine  Verzahnung,  kein  vorspringendes  Gei)älk ,  wo  dieser  Vo- 
gel (Schwalbe)  nicht  sein  hangend  Bette  zur  Wiege  für  die  Jnngen 
Kngebaut.**  Woher  das  Wort  zunächst  komme,  mag  in  Frage  stehen. 
Das  ital.  frefrio  (ne!>en  frisa,  frisaio  für  den  i^eug  |  und  das  franz. 
fraise j  frisc  können  auf  J'ra-n-go  (cf.  fratilli)  hinweisen,  woher 
wir  aurh  das  deutsche  „Fransen"  leiten  möchten.  AiifTallend  ist  bei 
Rist  (Müller  Dichter  des  XVII.  Jhrh.  8,560):  Wie  die  Wasser- 
flnthen  rauschen,  so  zcrreisst  der  Band  des  Lebens.  —  Selten  wird 
auch  wol  Vorspann  w.  sein,  wie  bei  J.  P.  a.  a.  O.  3,  25,  1: 
(Der  Notar)  sass  ab  und  spannte  sieb  seiner  eignen  Vorspann 
▼or,  indem  er  sie  durch  den  FlaKhenziig  des  Zugela  wirklieb  hin* 
aufwand  1^  und  für  selten  halten  mrir  aoch  das  sachK  6.  too  Be« 
•  eblagy  wie  et  bei  Körner  (Ausg.  ia  1  B*  Haag)  222  iHi  Jener 
bewanderte  seArr  die  sierlicbe  Form  «od  die  Fari»e  «od  das  reipbe 
Beseblag  (der  Pfeife).  Das  fruber  (Liefr.  2)«iidit  mcbgewietenci 
weibl.  6.  von  Wiesel  wollen  wir  biei*  naebbdiei^  ood  so  mag  dami 
dieses  TUereben  die  Firende  baben,  nnmilicb  nnd  weiblicb  nad  wie- 
der keins  ton  beidcv  an  sebi.  Cbtist.  dtollberg  sagt  ito  FrSscb« 
«ndMinsekrieg  V,  9:  eine  ManSi  die  kamn  der  Wiesel  cntMeit  war; 
51:  Doeb  vor  allen  ist  Ibrditbar  die  Wiesel)  die  weiss  an  scUeU 
dien;  117:  meinen  efttgebonien  todtete  die  Wiesel;  Hiickeffl 

Äen  2,  S9s  „Dem  Wiesel.^  Andere  in  onserer  Abb.  sebon  be* 
Wörter  sind  bei  J.  P.  das.  188»  2  t  Gr5ssere  Leote  beben 
in  grSssem  Gefahren  anfXeben  ond  Tod  vertranet,  ein  Aleiandcr 
bat  seinen  Scheinfi^tft  während  der  Brieflesang  seines  Arztes  ge* 
frnnken;  139,  1:  Ich  entsinne  roicb,  dass  ich  in  London  eine 
•  Zeitlang  in  einer  Sakristei  wohnte  und  Nachts  den  Kniepol- 
ster des  Altares  als  Kopfkissen  nnter  hatte.  Claud.  1,  III:  Gieb 
dem  Narren  keinen  Gift;  Voss  Aen.  4,  659»  Dann  das  Ge- 
sichtin das  Polster  gedriickt .  »j  Fyrk.  R.  7,  466:  wo  «n  mach- 
tiges Banner  flatterte;  J.  P.  a.  a.  O.  133,  Ir  Ungesehen  war 
eben  ein  Heerbann  eingenickt ,  Einei\^Banner  stark...  t,So?** 
erwiderte  der  Banner;  137,  2:  Walt  jammerte  leise  und  flatterte 
so  ängstlich  um  den  Bauer,  als  Flitte  in  demselben  und  folgte 
jedem  Umherschiessen  des  eingekerkerten  Vogels  aussen  am  Gilter 
nach;  Geliert  (1782)  1,  308:  Einst  machf  er  ihr  (der  Lerche) 
den  Bauer  nicht  wieder  eu;  J.  P.  692,  2:  Ich  will  setren,  mein 
zweiter  Satz  wäre  wahr,  dass  fiir  das  Weiberhera^  ein  Federbusch 
auf  dem  Nanoskopfe  mehr  wiege ,  als  ein  ganzer  Bund  geieiir* 
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ter  Fetlern  hinter  dem  Ohre;  59*^:  Spekulazion  ist  in  Neupeters 
Sinn  ein  ungekreuzter,  halbleinener,  halbseidener  pariser  Zeug; 
16,  1:    Am  Fenster  sass  Goldine,  auf,  ihr  rothes  Knäuel  nieder- 
sehend; 109,  2*-  indem  sie  ihr  Knäuel  fallen  Hess*,  108,  2:  Er 
spannte  und  schirrte  den  Beiss-  u.  Schläfe  -  Muskel  an,  die 
bekanntlich  immer  zusammen  ziehen,  —  ferner  den  Innern  FIü« 
gelmuskel,  den  äussern  und  den  zweibäuchigen  —  die  Muskeln 
drückten  nebenher  die  nöthigsten  Speicheldrüsen ,  um  Menstrua  und 
Alkaheste  zu  erpressen,   der  Zweibäuchige  die  Kicfcrdri'isc ,  der 
Beissmuskel  die  Ohrdräse  und  so  jeder  jede;  Less.   19,  10: 
Du  weist  nicht,  welches  das  Amt  einer  jeden  dabei  (beim  Essen) 
tbätigcn  Muskel  ist  J.  P.  69,  2:   Schwer  war's  fiir  einen  Notar, 
sich  einen  Menschen  auf  der  Hausflur  aufzusuchen,    dem  die 
Bitte  vorzutragen  war,  dass  er  znm  General  wolle.    Eine  Viertel- 
stunde stand  er...    Zuletzt  spazierte  er  frei  in  der  Hausflur 
auf  und  nieder;  558,  1:    Wir  haben  unterwegs  alles,  jede  Zoll- 
und  Warntafel  und  jeden  Gasthofschild  gelesen;  Matthiss.  3, 
29:  einen  Schild  mit  acht  silbernen  Schnecken;  Pyrk.  Perlen 
1834  S.  272:   Der  Brnstschild  war  aus  eben  diesem  Zeuge 
viereckig  über  der  Brust  mit  vier  riickwärts  gezogenen  Kettchen ; 
Oehlenschläger.    Corregio  (1820)  60:   der  in  seiner  Flur  sitzt; 
Wicld  5,  156:   Da  tappte  ich  so  lange  herum,  bis  ich  den  Bund 
Schlüssel  fand ;  2,  63 :   Man  muss  sich  zur  Empfindsamkeit  eben  so 
wenig,  als  zur  Grazie  durch   einen  Aushängeschild  anheischig 
machen;  9,  94:  einem  Zeuge,  der  den  Augen  viel  entziehen  soll; 
10,  293:  Leute,  welche  lür  einen  massigen  Gehalt  bereit  seien, 
alle  ihre  Talente  zu  seinem  Ruhm  zu  verschwenden  ;  Less.  19,  35: 
Sic  wissen  wol,  dass  ich  keinen  Gehalt  als  Hofmeister  bekomme; 
Sch.  10,  61:  Sie  ziehen  einen  guten  Gehalt;  Kl.  Bret.  30: 
seinen  Gehalt  für's  letzte  Vierteljahr;  Jacobi  (Briefw.)  1,300: 
Man  nimmt  mir  mein  Geheime-  Raths-Gehalt,  das  in  1000  Gul- 
den und  Fourage  für  zwei  Pferde,  besteht;  das.  das  Rescript  war  in 
der  Stelle,  die  mein  Gehalt  zur  Absicht  hatte,  so  dunkel.  .; 
130 :   Vorsichtige ,  verständige  Leute  lassen  ihre  kostbarsten  brodir- 
ten  und  broschirten  Zeuge  füttern,  damit  die  schöne  Seite  nicht 
ausfa&ele,  das  kostbare.  Gewirk  sich  aus  dem  .Grundzeuge  heraus- 
gebe und  der  ganze  Zeug  Plunder  werde;  Geliert  1,  25:  Dort 
kleid  ich  dich  in  lauter  bunten  Zeug; 'doch  von  Schubert  Reise 
in  das  Morgl.  2,  35 :  Wenn  das  Mägdlein  eines  armen  Fcllahs  zum 
ersten  Mal  ein  Läpplein  Leinwand  oder  anders  Zeug  geschenkt 
bekommt ,  wendet  sie  dieses  nicht  an  um  den  übrigen  Korper  son- 
dern nur  um  das  Gesichllein  zu  verhüllen;  Pyrk.  Tun.  1,  301:  Des 
Erkenntnisses  Baum  sank  in  Eden  zu  Staub.    Jacobs  verm. 
Sehr.  4,  345:  Krieger,  dem  das  Schild  als   ein  nothwendiger 
Thcil  der  vollständigen  Rüstung  fehlt;  Less.  19,  12:   Wenn  Sie  mir 
meinen  Lohn  verdoppeln  (sagt  der  Bediente);  44:  das  blosse  Got- 
tcjilohn;   1^:   du  sollst  dein  Briefträgerlohn  bekommen; 
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20,  201:  einem  Wirthe  einen  Verdienst  in  den  Rachen  jagen; 
Sch.  4,  108  u.  134:  meinen  Finder  lohn;  9,  159:  dtirftiges  T  a- 
gelohn;  Grimm  (Kdrm.)  266;  Als  sein  Jahr  herum  war,  gab  ihm 
der  .Herr  keinen  Lohn;  Gleim  a.  a.  O. ;  3,  18:  Ein  Greis  trug 
ein  schweres  Bündel;  G.  15,  216:  das  Bündel  32,  6:  der  Bün- 
del; Sch.  4,  57:  den  Bündel;  17,  57:  Nimm  noch  einen 
Bündel  zerbrochener  Laüzen;  Kl.  Brent.  a.  a.  O.  266:  Seinen 
Belieb ündel;  Kürner  (Ausg.  in  1  B.  Haag)  S.  120:  Weinend 
schnürte  er  sein  Bündel;  215:  begann  sein  Bündel  zu  scbnti- 
reo;  Gaud.  2,  190:  einen  Bündel;  StoUb.  (AnthoL  Cabfnete. 
aaag.)  79 :  Deine  Wirbel  iind  tief ,  doeb  befremdenfl'  dem  ftmAm 
Flosa,  das.;  Mündt  Uad.  209:  den  gansen  Flitter;  Kind  1, 
16:  sie  toebt  der  Schlüssel  scbweres  Bnnd,  bringt  alles,  was  zu 
Händen  stand;  Grimm  QCdrm.  KLAosg.  18S6)  S.  9:  den  Band 
(ScbIQssei);  276:  Das  Scbneiderlein  legte  sieb  auf  ein  Bund  Stroh; 
Bbnr.  1,  245:  einen  Band  ScfaKUMl;  Gandy  a.ia.  0.151:  Der 
scbwarze  tarbanabniicbe  Band;  UbI«  neonte  Aufl.  66:  bier  die  Barg 
im  Abendscbimmer,  drüben  rauscbt  das  Webr,  wie  immer;  Kd« 

4,  119:  Bald  scboss  wie  Meeresflutb  das  Webr,  bald  rann  keift 
^Tropfcben  Wasser  mebr;  Mbnr.  1,  131:  'Den  sparsamen  Wadia- 

tbnm  der  schonen  Wissenscbaften;  165:  er  starb  an  der  Scbwulst. 
Wenn  Alexis  Kiefer  in  der  Bedeutung  Kinnbacken  weibl.  gebranebty 
IG  legen  wir  darauf  nicbt  so  sehr  viel  Gewicbt,  weil  er  sich  auch  an- 
dere üorichtigkeiten  zu  Schulden  kommen  lässt.  Doch  s.  Shaksp. 
u.  s.  Freunde  2,  32:  die  Unterkiefer;  das.  wenn  der  Zabn  in 
der  Unterkiefer  sitst^  dagegen  Joog-Stilling  bei  Pisch.  505 :  an  sei- 
nem  galten  Leibe  regte  und  bewegte  sich  nichts  als  der  Unter- 
kiefer. —  Merkwürdig  sind  noch  folgende  Angaben^  Fremdwörter 
betreffend.  Wld.  2t  81  hat:  Sie  sagten  ihm  den  ganzen  La- 
byrinth der  Fügungen;  6,  151:  Der  Prinz  ass  und  schwor,  dass 
es  nichts  geringeres  als  das  Ambrosia  der  Götter  sein  könne;  9, 
124:  Vorurtheiles ,  womit  die  Aegypter  den  KrokodiU  vergöt- 
tern; 7,  133:  (Es)  schwoll  unter  ihr  der  weichste  Kanapee; 
Less.  19,  153:  Das  Pistol;  178:  Die  Fa^on;  Kl.  Brt.  116: 
aus  der  Fa^on;  Sch.  4,  117  ii.  124  und  G.  15,  162  u.  17,  363. 
403:  Der  Sopha;  G.  15,  192:  das  Credit,  17,  80:  Dieses  In- 
grediens; 2,  57:  das  Kiyneval  Kd.  4,  22:  das  Baret,  Sch.  4, 
86:  der  Rendezvous;  G.  7,  124:  des  Lethe;  Gaud.  v.  St. 
J,  51:  den  Skandal;  Kl.  Kreut,  a.  a.  O.  29:  ein  Kamin  heraus- 
graben; das.  Gockel  richtete  ihr  das  schöne  Kamin  zur  Kochstelle 
ein;  236:  den  Barometer;  Matthias.  (Erinnerungen  etc.  1817)  5, 
180:  das  Thermometer;  Sch.  2,  205;  das  Delphin,-  Matlhiss. 

5,  100:  das  Tabernakel;  E.  v.  Houw.  (Fürst  u.  B.  zweiter  Aufz. 
s^cbster  Auftr.) :  Eher  bring'  ich  euch  kein  Glück,  eh'  ich  nicht  ganz 
?on  jedem  Makel  rein  .  .;  eh  zurück  ich. in  die  Heimath  kehre, 
aottst  du  ?on  jedem  Makel  rein  und  dir  der  Weg  zum  AHw 
Mcfacr  aelB.  ?.  Scbubeit  Reiie  in  d.  M.  2^  2;  Batbsel,  daii  der 
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Sphinx  aufgiebt;  194:  des  Sphinx;  205:  des  Sphinx;  Scb.  4,89: 
Deioe Fiustapfen  ia  Wüsteo (sind)  mir  intcressanteri  als  das  Münster 
in  meiner  Heimath;  G.  32,  Ö9:  der  Münster;  UhL  neunte  AiiO. 
495:  ein  Münster  (n.);  Körner  603:  der  Strassburger  Münster; 
Stoib.  (Anthol.)  132:  Ich  habe  Flöhe  wohl  daich'i  Mikrofeop  ge- 
sebn;  Pyrlu  Tun.  6|  146:  üarraddtn  starrte  stets  niit  trüberem 
BSck  auf  den  glanzenden.  Bat  rieb  vor  lich  hin;         gwrg*  ±, 
192:  Eitel  icmalmt  die  an  Sprea  nur  eigiebigen  Halme  daa 
Est  rieb  (ar»a);  ancb  E.  BL  Andt  braneht  in  den  Abent.  dea  Joli« 
Dietr.  awcbnal  daa  Eatrlck  Haben  wir  Recbt,  wenn  wir  dieses 
Wort  m  den  Fremdwörtern  recbnen  f  Dodi  wir  haben  hieiiier  ubeiw 
liaupt  nur  &  fremder  aussehenden  Worter  gesogen»  wie  denn  oben 
-ncbott  Ifaskel  Torkonunt    Bei  Ortsnamen  steht  allerdings  nur  zu 
oft  das  Neatmm.   9b  sagt  J,  P.  110^  2:  In  das  ge  weissa  gte 
Hoaenbof;  doch  Lath.  Offb.  Job.  18;  Fall  der  grossen  Babylon, 
2:  Sie  ist  gefeflen,  sie  ist  gefaHen,  Babylon  .die  grosse;  Klopst. 
M.  11,  10:  die  neue  Jerusalem;  E.  M.  Arndt  (Klage  um  drei  junge 
Helden):  die  stolze  Magdeburg;  Job.  Mathesius  bei  Wackern.  3, 
426,  24:  in  der  Heidnischen  Galiläa;  Spee  (Coesfeld  1841)  290: 
„du  schnöde  Babylon.**  —   Auch  die  aus  ganzen  Redensarten  ent- 
standenen Substantive  und  andere  hauptwörtlich  gebrauchten  Wörter 
achwanken  im  Geschledhte  und  in  der  Deklination.    J.  P.  sagt :  121, 
1 :    Ein  epischer  Tag  hat  wie  der  Reichstag  kaum  einen  Abend, 
geschweige  einen  Garaus;  122,  1:   Nuu  hallen  vier  Treffer  für 
den  guten  Ohnehosen  an;  Oehlenschlgr.  (Erich  u.  Obl.  1820) 
159:  dem  Dänenkönig  das  Garaus  machen;  Gaud.  2,  127:  den 
phantastischen  Galimathias  der  Monologe  eines  exaltirten  Lieb- 
habers zu  wiederholen,  werden  meine  günstigen  Zuhörer  mir  erlas- 
sen; Less.  19,  114:   Wenn  ich  das  Galimathias^)  eines  jun- 
gen Gelehrten  verstehen  darf,  so  haben  Sie  es  getroffen;  v.  Eichen- 
dorff  in  der  Ueberschrift  eines  Gedichtes:  „Der  Kehraus/*  in  dem 
<?ed.:  f^fDüt  stille  Gemeine:"  „Derweil  sie  statt  des  Kyrie  die 
Marseillaise  singen ;  J.  P«  F.  R.  a.  k.  O«  80^  2 :   Vnlt  spielte  noch 
fünf  oder  sechs  K eh r au te;  und  anderswo:  Vergissmeinnichte;  Gaod. 
V.  N.  2,  i08:  Anblick  jenes  unvermeidlichen  Dereinst;  Kl.  B^ent, 
a.  8.  O.  99:  diese  feine  Ruthe  für  die  kleinen  Thunichtgnte 
kriegt  eie  dann  in  ihre  Hand;  129:  Do  will  mir  dein  Taaebengeld 
mm  BntenpMl  bei  den  VergisBmeinnicbt  witecken;  240: 
eine  gnr  ruhrende  Aoalegung  des  Yaterunsers}  Sdi.  9,  188:  habt 


♦)  Die  Etymologie  ist  freilich  angewiss.  Dass  sich  das  Wort  daher 
^du^^be ,  weil  einer  Galli  Mathias  für  Mathiae  Gallui  gesagt  habe,  scheint 
etn  CUUmiowr;  die  Herieitimg  toh  OaU  (Nacht-l-gall) !  uud  mat,  mattü 
eitel.)  narrifcb  oder  von  „GalTimd  mati^  (gleicht.  Bprecbernndong,  Piaa- 
der«!, albernes  Geschwätz)  oder  von  „g'a**  (*ge)  n.  limnicn  (?  schreien) 
befriedigt  schwerlich.  Wenn  das-ot  auch  deutsche  Ableitungssilbe  wäre» 
wober  käme  d&i-ia»?  Doch  konnte  die  letzte  8iihe  auch  desselben  SuuB* 
jmw  a«ia  nit  der  lotsten  in  DoUmetsch. 
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ihr  den  neaen  Wagehals  hmcht?  Anatt  Gnio  (Simrock  -  Rheins.) 
259:  ,,Der  Franenlob,"  wie  Walter  der  Vogclw.  Lachnu  S.  93: 
der  Habedank;  ChrUt  SloUb.  (d.  Frosch  -  und  Mänsekn'eg):  seines 
Khwinninenden  Pausbacks;  tom  an  der  Spitze  des  KhegiheaBi 
traf  mit  der  Schärfe  des  Speeres  Schreihals  seinen  Gegner ,  dM 
tapfern   Raubhers;    Pfuklliebs  Brost;   Scbiftbaocfas  Las«; 

•  Schartebot  Speer ;  SAtasitpmBgt  Knie ;  der  trefiliche  Gross» 
fmg\   ebin  lo  Gkinpe  (Neue  SenMlwig  meiiw.  R.  Tb.  7.  & 

.  i6  z.):  eil  Siebdichmn^  Vertboigirter,  HsHsditssl,  BcvMbü^ 
der  GettaeibeiMis ;  UhM.  9.  Anfl.  542:  Br^  der  WeU  und  seiaei 
lebt  Veriebtefft  bricht  ans  in  ein  fsteniMbes  GeBcbtar. 
(Pbilee.ltir  die  W.)  351:  ihm  SeHist.  Vei^  Bück.  4.  84:  Dein- 
heit;  89:  des  Sicbbimert;  88:  im  yondsMesm«^)  91-  Ubcit^ 
Denn  lugen  wir  ndt  RfickMi^t  anf  das  im  ersten  nsd  sweilcn* 
Artikel  Gesagte  noeb  bbizn :  Lessg.  20  ,  306 :  Wenn  idi  Se  swk 
•eadnrai?  und  basilich  finden  sollte,  als  den  Mokr  voaVcneffig; 
«mmn  m^rt-lwein  427 ;  I.  P.  623,  1 :  Strykioa  möge  aeine»  \jAr 
ond  Seelen  Hirt,  seinen  Gesundheit-  und  Gewissenrath  macben«  69^ 
2 :  Er  sab  . . .  sogar  einen  rennenden  Mohr  mit  weissem  Tnrbaa; 
142.  1 :  So  mnss  ich  dich  immer  lieben ,  ich  mag  nun  frohlocken 
oder  weinen  tief  im  Herz  (Vrgl.  unsere  Anzeige  von  Spee's  Trntx- 
nachtigall  in  diesen  Jalirbb.) ;  Oehlenschl.  (Erich  und  Obl.)  176:  mit 
einem  grimmigen  Leu;  Wild.  1,  80:  BoRtiirzt  sieht  Pali nur  nach 
den  gestirnten  Hohen  und  wünscht  den  hellen  Bär  •) ,  das  treue 
Licht  zn  sehen;  Sch.  9,  95:  In  der  Gestalt  de«  rauhen  Eisbars; 
Gleim  a.  a.  O.  3,  26:  dem  Tiger  und  dem  Bär;  Grimm  (Kiader- 
mährchen,  Kl.  Ausg.  1836)  251  :   Dem  Bär  wardang*l;  280: 
Sie  holten  den  Besen  und  kehrten  dem  Bär  das  FcU  rein;  281: 

.zu  dem  Bär;  264:  für  den  armen  Müllerb ur sc h;  265:  für  den 
dritten  Mahlbursch;  268:  Geh,  Spitzbub,  sagte  er  zu  dem  Juden. 
„Mein",  sprach  der  Jude,  „hisst  den  Bub  weg.**  P}Tk.  R  ö,  S03: 
der  sprödere  Stahl,  auf  des  Leu'n  Haupt  treffend  brach;  30J  : 
Aber  er  hielt  ihm  entgegen  den  Len'n  ;  9,  150:  de«  Lea  n 
'glekb;  11,  612:  Wie  vom  verwundeten  Leu'n  ..;  2,  87:  ahn&di 
dem  Leu'n;  3,  105:  Flieht  den  Leu'n  im  güldenen  Feld;  Ton. 
2,  33:  Carinthias  Len*n  (pl.)  6»  867:  des  Leu'n;  9,  51:  des 
Leun;  Kd.  2,  101:  des  Lenen»  den  starken  Leu'n;  4,  27;  dass 
Tanb*  nnd  Sdiwan  bei  Qreiif     «id  SeepM  wabntü;  AmI.  Ggm 


♦)  Schon  im  Reineke  fan  Alkmer  ist  die  Dekl.  schwaaksad.  Vrg^ 
Kspt.  6y  1:  De  koning  sprach  to  Brune,  dem  bar'  das.  45:  dal&Ld«« 
baren  betalde  dessen  wort;  7, 1 1  doReinke  sna  dea  barnn  Waide  wrf 
Torna  m. 

**)  Im  Sing,  läi^t  sich,  wann  der  Artikel  fehlt,  kanm  die  ■ehwerc 
Form  gebrauchen.    Oder  dürfte  es  oben  heissen  ,,bei  Greifen?**  l'nd 
wenn  Gaiidy  V.  N.  2 ,  183  sagt:  In  allen  Dörfern  sUnden  die  Eiawahaer 
auf  den  Schwellen  und  starrtea  auf  den  schweres  Wagen  mit  Hf  obr  Vid 
KaiDvitrjungfer  auf  deaiBock;  darfte  er  ^JSMtm"  ietafaf  ViijL  Bkgm 
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(Spazierj;.  etc.  die  ledernen  Hosen) :  der  hatle  'nen  grossen  Tiereodigen 
Hirschen  geschossen;  Bikhse,  womiiich  den  Hirschen  erscboss;  , 
keinen  Hirschen;  ich  schoss  einen  Hirschen;  Sch.  10,  77: 
Ist  das  erlaubt,  dass  Ihr  Vater  den  Schelmen  in  Schütz  nimmt  ?  119: 
Es  tbut  mir  leid  um  den  armen  Schelm ;  StoUb.  (Anihol.  Cabinetsausg.) 
136:  Noch  mehr  veracht'  ich  jeneo,  welcher  den  Schelm  in  fdle 
BkaULi  hüUt;  133:  dem  Spatzen  gleich;      7,402:  den  Kau-- 
tzen;  Gandy  V.  N.  2,  52:  d<m  Ungar;  Scb.  10»  220:  Wir 
baben  Friede  jMl  dem  Tartarfürst;  264:  TOD  dort  hab'  er 
nach  Litthaueo  und  Polen  Mcb  gefluchtet ,  vio  er  den  Fürst  tob 
'  Seodoflur  gedient;  Kl.  Brot.  a.  a.  O.  43:  des  Hahnen  (his)i  dem 
HahncB;  den  Hahn;  dem  Hahn;  des  Hahns;  132:  dem  Schelmen; 
249:  wir  logen  hinanf  in  den  grünen  Uayen;  BamL  1,  108:  Ihr 
Kinder  des  Majen  lolisinget  dem  lüay;  Freiligr.  (Gd.  2.  Anfl.)  27: 
demiden  Hirschen;  C]aod,8»  93:  einen  Hirschen  (bia);  BammL 
67:  der  Hayen»  der  Aaren  Benfe  sein;  Sdu  9»  320:  Athen 
craamite  (?)  frendtg  diesen  Held  tum  KSnig;  RammL  (Oden) 
2^  60:  sie  sassen,  den  Heid  erwartend;  1»  82:  ich  leyre  mei« 
wen  Held;  24:  den  ^nbeswongnen  Held;  Geliert  1,  807: man- 
diem  Held  (von  6.  seihst  getadelt  S.  318)  2,  12:  des  Barbars; 
1,  VH:  einem  Diamante ;  Rbnr.  1,  163:  G.  G.,  eines  Bauers 
Sohn  9  legte  sich  auf  die  Rehte;  220:  an  des  Stadtsch  n  I  z  en  f 
Geburtstage;  246:  des  hoffnungsvollen  Knabens ;  Kömer  565:  die 
Fabel  von  dem  Spatzen;   Sch.  12,  201:  einem  Unterthan; 
255:  des  Unter th ans;  258:  dem  gehorsamen  Unterthan; 
Bück.  2,  12:  znm  Unter t hauen;  Engel  (Lohr,  auf  Fricdr.  II,): 
jede  oft  zudringliche  Aufmerksamkeit  auch  des  mindesten  Unter- 
t  ha  nen  erwiedern.  —  Je  seltner  sich  Mensch  als  Akk.  fmden  mag, 
desto  regelmässiger  wird   dieses  bei  „Gottmensch"  der  Fall  sein. 
VrgU  1.  P.  692,  Z:  Irgend  einmal  ßndet  auch  der  geringste  Mensch 
seinen  Gott  mensch;  Kl.  M.  5,  131:  Auch  ihnen  hast  du  den 
Gottmensch  gesandt;  264,  735  nnd  818:  den  Gottmensch.  Auf- 
fallend ist  auch  Pyrk.  Tun.  5,  221:  heiss  den  Wurfschiitz  dort 
▼emichten  den  feindlichen  Späher.  —  Wir  haben  schon  einmal  gefragt, 
worauf  sich  die  Regel  gründe,  dass  Eigennamen  mit  dem  Artikel 
keio  Caans^eichen  annehmen.     Wie  sehr  gerade  hier  der  Sprach- 
gpebrauch  soiwaoke,  gedenken  wir  diesesmal  hinreichend  zu  zeigen. 
Zagleich  roochteo  wx  aoeh  darauf  die  Aufmerksapüieit  hinlenken, 
irie  Titel  aod  appositioasartige  Yorsatae  too  Eigeonaoiea  und  abo^ 


1,  171:  Wenn  der  Ueberfluss  oft  Affen,  Kakadu  und  Papagei  erhalt; 
Mfc«  lO,  238:  Das  sebone  Band  bab*  kh  irerehr«n  lernan.  das  Mansch 
wm  Mensdi  mit  Wachselnei^ng  bindet;  wo  eben&lb  dl«  schwache  F« 

Papageien,  Menschen  nicht  gebraucht  werden  konnte;  Frglr.  a.  a.  O.* 
189:   Mein  Auge  sah  Hirt  und  Hirtenzelt;   414:  Der  betet  gut,  wer 
Liebe  hegt  für  Vopel,  Mensch  und  Thier;  Anast.  Grün  (die  Martins- 
wand) :  Noch  lebt  die  edle  Kunde  und  jubelt  himmelwärts  aus  manchen 
Mi0a«s  Ifaade,  aas  aller  TjFTsler  Hers. 
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liehen  Wörtern  behaudelt  werden.     Man  vergl.  also  I.  P.  a.  a.  O, 
130,  1:  Sie  gingen  in's  Gartenhaus  des  Kirchenrath  Glanz;  158, 
2:  Endlich  brachte  das  Kammermädchen  des  General  Zablocki 
nicht  nur  Raphaelen  ein  Briefchen,  sondern  auch  Walter  die  Frage 
etc.;  549,  2:  Es  betrifft  dfii  Zynismus  des  Doktors  Katzenberger ; 
92 ,  2 ;  der  alte  Spass  über  den  Doctorhut  des  Ü.  Huts  wurde  stäts 
erneuert  550,  2;  neue  Auftritte  des  guten  Katzenbergers  551,  2: 
onsers  Katzenberger»;    Sch.  4,  51:   Icli  bin  fürstlichen  Geblüts  — 
aus  des  unglücklichen  Thomas  Norfolk 's  Geschlechte;   10,  59: 
Ein  treuer  Schildknappe  des  ehrlichen  Pirmins;  216:  des  Iwans 
jüngster  Sulin ;  225:  der  Sohn  d  e  s  I  w  a  n ;  252 :  der  dreiste  Gaukler  giebt 
sich  für  des  Czaaren  Iwans  Sohn  (das.  218:   des  Czaars); 
9,  245:   Was  ihr  befehlt,  ich  bin  bereit  zu  Allem,   wenn  ich  nur 
meines  Hassans  Leben  r«'tte ;   257:  Ich  bin  ja  Skirina,  des 
armen  Hassans  Weib;  91:  hier  wären  ilic  Zierden  unsers  König- 
reichs beysammen  ,   wenn  unsers  Banquo  schätzbare  Person  zu* 
gegen  wäre;  100:  Malcolm  lebt  an  dem  Hof  des  frommen  Edu- 
ards; 110:  du  gleichst  zu  sehr  dem  Geist  des  Banquo!  31-9: 
deD  Waffenfreund  des  herrlichen  AIctd;  17,  1S4:  dieaen  Uneinig- 
keiten machte  der  Tod  Königs  Frans  des  Zweiteii     Bade ;  137 :  Efin* 
betb,  d  e  I  rSmuchen  Königs  M aximiliaD  s  Tociiter ;  135 :  Vonnoaderinn 
des  jungen  seehs^brigen  Konigs  B^arU  des  IX;  39*:  des  Myloid 
Dadlev;  120:  den  Sohn  Kaiser  Kari  des  FuniIeD;  130:  nach  dem 
Tod  Heinrichs  II.j  134:  der  Tod  Königs  Franz  des  sweiten  186: 
Karb  des  Grossen;  G.  32,  63:  Far  dar  Theater  geschah  sehr  viel^ 
wobei  des  trefflichen  Wolf  l'atent. .  herr^t;  KL  Mcw. 
2»  633:  Da  war  er  voll  Unschuld  jenes  erhabneren  Abdiels 
Freund;  4,  1174:  Er  schaute  des  himnlischen  Raphael  Günsen; 
7,  93:  der  Oberhenschaft  des  C&sars  sich  so  eotreissen;  866: 
Lassest  du  diesen  los,  so^bist  du  des  Casars  Freund  m<^  (0. 
ist  freilich  schon  nom.  appeU,)  Lttth.2  Mo«.  14,  8:  der  Herr  ver- 
stecke das  Herz  Pharao  des  Königs  ;  Voss  Odyss.  3,  S17 :  Aber 
nora  Held  Menelaos  empfehle  ich  selbst  und  ermahne  hinzugehn  (oder 
soll    Held"  hier  stark  deklinirt  sein?)  4»  217:  aufwartend  dem 
rühmlichen  Held  IVfenelaos;  Kd9  48:  des  grossen  Friedrichs  Ad- 
jutant j  ßrgr.  (1817)  1,  42:  em  Unterpfand  ans  Vater  Eyans 
Keller*,  Kl.  Brent.  a.  a.  O.  229:  von  des  Jacobs  Schlummersten; 
40:  dem  damaligen  G^af  Gockel;  195:  die  Liebe  und  Treue 
Graf  Gockels;  236:  des  junj^cn  Berschels;  Gaad.  a.  a.  O. 
1 ,  187 :  Unterricht  des  Kapitän  Rocco .  . ;  unter  dem  Gerippe  des 
Zauberers  Michail ;  2,  154:  der  Wohlstand  des  Meisters  Pappa- 
galli;  162:  die  Verwünschungen  des  Vater  Pantaleone;  V^ield.  10, 
177:  die  Stelle  eines  Hippias,   eines  Hyacinths ;   255;  die  Bered- 
*sanikeit  des  Homers  der  Filosophen  (wo  H.  n.  app.  ist);  7,  211: 
Die  Maxime  des  Aristipps;  212:  das  Leben  eines  Krassns ,  eines 
Antonius,  eines  Casars  ...  eines  Cato;  9,  217 :  die  Einbildungs- 
kraft eines  Ägathons;  10,  170:  deines  Agathon;  6,  32 
des  alten  Homers  ;   v.  Schubert  Reise  in  d.  M.  2,  504:  des 
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Käifer  GUmdiM;  S05:       Kaber  CoottaflÜii;  £26:  Hblws- 
priester  UaDnat;  824:  de»  Kaiser Tbeododos;* 65:  desGeneral- 
cooml  Salt;  483:  des  Kaiser  Coostanlitt;  PyrL  B«-7>  2§6s  Also 
ernh  avcb Mailiod  hier  des  eotruateteo  Ottgar's  nahende  Heerea« 
macht;  466:  des  Meinhards  Völkern  aar  Stutse  gespart,  erwarte 
die  t^ere  Hecfschaar;  1,  64:  Gegen  des  itreitbaren  Rudolphs 
-    Macht;  2,  61$:  ich,  die  Tochter  des  mächtigen  Ottgar;  3,  24: 
lagniomary  der  Ohm  destapfero,  chenukbchen  Hermann;  99: 
Seht,  no8  frommt's,  des  ruhmverherrlichten  Ottgar«  Herrscherthron 
za  erböbn;  Gleim  (Anthologie  Miniatb.)  3,  15:  In  Konig  Lüwens*) 
Monarchie,  Grimm  (Kdrm.)  139:  des  Schneiders  Daumerling  Wander- 
schaft-, 274  :  meines  Herrn  Vaters  Bratenrock;  Uhld.  (9.  Anfl.)  166: 
des  edlen  Sifrids ;  Rbnr.  1 ,  148 :  nach  des  Kanzlers  Crells 
Tode;  162:  des  Kanzlers  Greils  Ordonnanz;  164:  des  alten 
Martin  Pinsels,  Pfarrers  zu  Q.  Herr  Sohn;   Matthiss.  a.  a.  O.  8, 
12 :  hier  muss  eines  Thomsons  Leier  stiimm  bleiben ;  73 :  des 
grossen  Hallers  bekannter  Vers ;  88 :  ich  dachte  an  des  unsterblichen  • 
.  Kallers  Gedicht;  Körner  (Ausg.  in  1  B.)  123:  ihres  Arnolds,-  za 
des  alten  Arnolds  Grab;  Hrdr.  36,  92:  des  Fingais;  Rammlr.' (Oden 
1767)  2,  50:  das  Panier  des  Mahomets  zertrümmert,-  27:  von 
den  Kindern  des  Neptuns;  51:  des  Päons  Götterhand;  1,  48:  ' 
den  Sieg  des  feurigen  Heinrichs;  83:  des  jüngern  Ammons  Züge; 
Geliert  1,  333:  die  Antwort  des  Neptuns  ist  den  Versen  nach 
gnt;  2»  82:  Oden  des  Pindars  und  Horaz;  Rück.  3,  505:  Königs 
Eilmers;   508:  den  Ritter  Herr  Horn;  215:  Hahn  Gockels  Graft;  ^ 
Job,  Kessler  bei  Pischon  164:  des  Luthers;  U.  v.  U.  bei  Wackenk 
3,  225,  23:    Gespräch  buechlin  h^r  Ulrichs  von  HuUm^ 
Joh.  Stampff  das.  416,  9:  nach  nnsers  Herren  Pabst  Gregoy  des 
mbenden  artel;  Joh.  Thnmmayer  das.  811)  27:  auff  köuig  Frie- 
diuhs  Seiten;  818,  17:  Konig  Fiiedrichs  Schwester,  319,  14:  (er) 
liihret  js  in  dess  reichsten  dmelbigen  aeit  Burgen  Leitpolds  Gnm* 
prechts  Hanm;  Ad.  (Nearias  das.  672,  40:  König  Friedrichs  des 
IL  in  Pcnncnmaffc  Gesandter;  674,  88:  an  des  öromfursten  Boris 
Gedenow  Zeiten;  684  ,  86:  Herzog  Hanss,  Christians  des  IV.  K6- 
«iga  an  Dennemnark  Herr  Bmder;  689  «  20:  Die  Verratherey  den 
Gememl  Scheins,  29:  dnrch  entbauptnng  des  Scheins;«  81:  nnd 
ifaMBit  Schern;  690,  7:  des  Schdns  Sohn;  84:  des  KSnigs  Tüuk- 
seAid,  welcher  war  em  Sohn  Keikchaih;  695,  20:  des  Aleianders 
Bnde;  Pelerm.  £tterliD  das.  70,  22:  des  Teilen,  72,  40:  defi 
T«fllen;  Joh.  ^Arndt  das.  529,  25:  von  dem  Könige  Solomon  €\ 
530,  22:  die  Historia  des  Ertzvaters  Jacobs  nnd  EHsei ;  Berthold 
das.  273:   Des  Monats  Novemb ris ;  Niclaus  Manuel  das.  272, 
18:    des  wytberumpten  Helden  Hannsen  von  Vivis :  Joh.  Geiler 
das.  8,  32:  des  Bapsts  Alexander;  Joh.  Mathesius  das.  423,  17: 
Jncob  dcs^  Ertzvaters  se^eoj  425|  18:  Beelzebub  des  Abgotts;  426| 

Aebolich  Körner  (WaUMode):  an  Buhieas  Brost  C^s).    .  y 
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'  81:  M  gtliloMB  KMfi  AcMt  MÜen.  —  Wir  sdkd  mm 
d«o  gegebeoen  Beifpiele»  «»ige  ScblnitrolgeB.  • 

1.  WesD  Decker  (Scholgr.)  §.  182.  Am.  aagl:  Bs  kl  Mkr- 
M  M  Eigentancn  des  Artikel  m  gebraeckeB,  weiiB  der  Ketai. 
•dion  darch  die  flenon  beicidiiiet  iai  s.  B.  der  Tod  des  Air  film 
nnd  %vefin  Hanesnip  ^LdlMeü  elc.  1888)  8*  800  nÜ  A.  b^hmiptcl, 
bei  Eigeonainea  ro&Me,  wean  dae  GeeeUecfaUwert  davor  stelle,  ,^dai 
s  des  Woherfallcs'^  wegfallen:  so  «üffeii  eie  limero  bedeutendites 
Schriftstellern  diesen  Fehler  aufbürden.  Vrgl.  oben  I.  P.  92,  2; 
Sch.  4,  61;  10,  59.  216;  9,  257.  100;  17,  136.  137,-  KIoy.rt. 
2,  633;  Kd.  4,  48;  Kl.  Br.  229;  Wld.  7,  211;  9,  217;  6,  32; 
Pyrk.  H.  7,  295.  466  etc.  Uhl.  166;  Kbnr.  1,  148  j  Matibtt*.  Hrdr. 
Geliert ;  Olear.  Etterlio ,  Matbesius  in  A. 

2.  Wenn  Becker  (D.  Gr.)  S.  317  sagt,  falls  eins  der  darcb 
Apposition  verbundenen  Subst.  ein  Eigenname  sei,  so  nürde  an  dem 
Eigennamen   der   Kasus    nicht    bezeichnet  :    so    wollen   wir  uWt 
den  Begriff  der  Apposition  nichts  mehr  bemerken ,  da  wir  in  emer 
Rezens.  der  Fiistingschen  synlaxis  convenieniiae  unsere  destalUigeo 
Ansichten  in  diesen  Jabrbb.  vorgelegt  haben ,  aber  hinweisen  woWe« 
wir  in  Betreff  der  Fügung:  die  Macht  des  Kaisers  Karl,  Hein- 
rich des  Voglers 't')^  Ludwig  des  Vierzehnten,  wenn  sie  für  allein 
richtig  angegeben  werden  soll,  auf  J.  P.  130,  1 ;  158,  2;  Sch.  17, 
89.  135.  I67i  Bbftr.  1,  1A6.  1^2.  Bertkoid;  ^k.  Anidti  Muke- 
liet;  Olearius. 

3.  WcM  Becker  a.  a.  O.  meint,  man  dürfe  nur  aegco:  Kaber 
Karins  Heere,   Herzog  AlbretkU  GcoMklinn  etc.  so  geben  irir  'Am 
Im  AUgemeuMa  Recht ,  verweisen  aber  auf  Falle  wie  Sek  IT,  IM» 
180.  136.    Uns  däncht,  wir  durfteo  ihm  dea  Beicktham  enaerer 
Anidrucksweise  hierin  nickt  verkommeiei  laaeeo.   Oer  WaklUait,  die 
Deotlicfakeit,  der  Naekdrad^,  deo  mm  liiweUeo  auf  dca  Nmb^ 
bbweUeo  aof  deo  appoiltioBnitigeii  -Maate  kgt,  die  .Stfjlig  dee 
ngleieiidea  SnbelaotWs  m  oder  naek  den  Genitiv  sind  ebea  §• 
Yiel  Punkte,  welebe  die  Waki  det  8ckftftajellcr#  ke« 
•tin-mea.    Der  Rcektlcitigang  der  «mckiedeoea  Petnai  tan 
Steo^paakle  der  Logik  kedarf «  okkt  «uMMi,  weil  ele  a«  nake  U^L 
In  Eogliidien  kelMt'a  gleidifoUs:  inKing  Georg tk$  Metmd' 9 reign, 
äker  aoek:  ihe  Quem-  of  Englcmd'e  mmd. 

SineicbtKtk  der  Pknalblldung  sakeist  Tkroaen  ond  Tkrase 
irtreoge  unlerscbiedeo  werden  zu  können.     So  aingt  KL  Men.  1, 


*)  Bei  zusammengesetzten  Namen  haben  wir  lange  nicht  die  Freikext, 
deren  «ich  die  Lateiner  bedienten  z.  B.  C.  ad  Q.  fr,  2,  13:  C.  noitrr 
Lamiai  de  or.  1,  36,  166:  Cn.  autcm  Octavianu».  or.  pro  A.  Clacmi. 
8,  23:  M.  ilUuM  Aurü  propiufuusi  und  in  anderer  W  tue  pro  Jnä.  3» 
6s  awl  ffavarftüt  aU9  (mmmdm  «•  iUMo,  iUi  Ümmiioe,  i  eimeMm 
fiUo:  pro  A,  CltamU  8,  25»  et  aUa  C.  fitium.  ^  PoAn^wä 
Her,  4,  12,  wo  eine  verborum  traieetio,  wie  jie  im  Ve^  des  iMcämmt 
HiummdHrni^tuh  Xiaof,  mkimm,AeU  —  anckeiat» gateMl  «dai. 
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Bemerkimgea  über  Gesdilecbt  etc.  ueuhochd.  Hsoptwörter.  223. 

868:  Als  sie  schwiegen,  that  vor  der  Thronen  freodigen  Blick 
Gott  offenbarend  sein  Heiligthiim  auf,  die  verlangenden  Thronen 
so  den  hohen  Gedanken  de^  Ewigen  vorzubereiten;  472:  ünterdess 
waren  die  Thronen  von  ihren  Bitzen  gestiegen;  Sch.  9,  176:  die 
Teppiche  gelegt,  die  Throne  aufgerichtet.    Doch  sagt  Mastalier 
(Gedichte  1782)  95  :  lieber  alle  Throne  ragt  ihres  Bruders  Thron 
und  auch  A.  gebrauchen  die  schw.  Mehrzahl  für  Herrscherstühle.^ 
Auch  nuM  ich  die  mir  früher  aoffalleodei  doch  wol  dichterische 
Fbnn  ^^Getchlechte''  zu  Ehren  zu  bringen  sacheD.    Vrgl.  ausser 
frühem  Beispielen  noch  Kl.  M«  2,  845:  IhoMi  ifurg'  ich  die  Er» 
■chaffeaen  Gottes,  wie  Satan,  nicht  einzeln^  nein  zu  ganzen  Ge** 
schlechten;  4,  1111:  Weil  er  tein  Leben  fiir  die  Siinder  som 
Opfer  gehradU*  baty  werden  ihm  ganse  Getcbl  echte  zur  neuea 
ScbofrfttAg  erwachen;  5,  483:  In  ehier  weitem  Aossidit  sah  er  die 
Geechlechte  der  Mcotdieo;  *674:  Gesdilecfate  so  vieler  Erloüler; 
V.  Btikgmmm  (Brinaerangen  etc.  CVI):  t/SP      rasieB  (Bbmm)  «es 
Ouflgefchleebten  'Yerhreileo  ihree  Wohlgeradha  Enliudcco 
(R  techleo),  das  CXh  ^eschlecfaten ;  Kmd  2,  25:  Gicb 
■dr  Bannt  htt  drioea  Kaecbtea^  fem  dea  •uadigea  Geschlechtea 
üeie  teidi  sa  deiaer  Bedtai;  S.  Dadi  bei  MilRera.  a.  O.  6,  135: 
CMft  cr  (CMstas)  aicht  aa  Gattes  Becbtea  dea  Oeschlechteii 
der  BrwiUtea  ihie  Last?  Back.      10:  Ihr  erfechtet  Sduandi  bei 
kaMseftdea Geschlechtea  (Befinc  erfechtea);  201:  voaitaHschea 
BlaaKngesddechtea  —  Beim:  flechtea  — ;  Itimailer  (Odea  1767) 
2 ,  27 :  In  der  Jugend  der  Welt  war  dieses  Gotterreich  "eiB  hoch" 
itfnges  Eiland,   toq  den  Kindern  des  Neptuns  und  ihrea  Ge* 
schlechten  bewohnt.     Die  Mehrzahl  Psalmen  steht  fest ,  " obwol 
das  Wort  in  der  Einzahl  wol  nur  stark  deklinirt  wird.    Vrgl.  Kd« 
4,  22:  Schwebend  mit  der  Glocke  Klängen,  hört  der  Ritter  Psal- 
men ^eVn;  Pyrk.  R.  6,  617:  Zu  Paaren  geordnet  gingen  die 
Priester  ihm  vor  und  beteten  Psalmen  der  Buss|>;  2,  421:  Morgen 
wollen  wir  ihn  mit  der  Seelenmess  und  dem  Busspsalm  wiirdig  zur 
Erde  bestatten.    Kl.  Brent.  a.  a.  O.  193:  jene  Halmen.,  deren 
Namen  Dankespsalmen  lallen,'  293:  Er  sprach  den  vierzigsten 
Psm  Im  ;  es  kommt  aber  auch  die  st.  Mhrz.  vor  z.  B.  bei  Gust.  Schwab 
^jda«  Opfer**) :  Es  schallten  Trauerp salme,  davon  kein  Strauch 
geoass  und  welk  stand  jede  Palme ,  als  wijre  sie  junges  Gras.  Doch 
mit  Fremdwörtern  ist's  häufig  so^  dass  sie  im  PI.  schwache  Form 
annehmen  und  nicht  allein  mit  denen  auf  ics,  is,  es,  um,  or  (Götzingr. 
d.  Sprachl.  131,  2,  6  und  §.  134),  sondern  auch  mit  andern. 
¥is^  hierüber  aad  aber  aaderweüiget  Schweakea  *)  derselbea  Jacobs 


^  Beneeke  in  s.  Attsg.  des  fVigaloii  8.  672.  514:  das  erste  (echt 
deatsche  Wort)  wachst  ans  einer  feststehenden  IVurzel  auf,  entfaltet  sich 
in  stets  gleichartige  Aeste  und  Zwei^;e  und  ist  durch  sein  inneres  Leben 
in  allen  seinen  Gestaltungen  bestiuuut  und  begränzt.  Das  zweite  (aus- 
laadlMhe  Wort)  ist  dar  todtsr  Block ,  d«  sich  jede  wflUiUehe  Qmuü- 
mm^  geflBi  liiii  mm§* 
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T.  Sdir.  4|  349:  tHne  uhlreicbeD  Bastarden;  RÜ€k.  2»  224:  «Ke 
Mosdnaiieii ;  Bbnr.  (Sat.  1777)  1,  130:  die  BändiguDg  der  Affek- 
ten .  .  bringt  niemand  so  hoch  als  eio  geplagter  Mann;  Sch.  10, 
210:  Mächtige  Bischof  und  Pulatinsn;  222:  Ruhmreiche  Palaiin' 
und  KaiteUane;  214:  des  Palatins;  17 ,  94:  yoo  aeineoi  Spion; 
91:  TOD  eiocm  feio^r  geschicktesten  Spione;  82:  seine  Spione; 
148:  vor  einem  umgestiirzten  Obelisken;  9,  51  :  Hier  diesen  De- 
mant schickt'  er  (d.  König)  Eurer  Lady;  Matth.  3,  38:  den  De- 
manten (r/cc);  Gaud.  1 ,  36 :  wie  funkelnde  Demanten  und  Rubinen; 
28 :  Aus  der  Terfolgten  Gondel  schallte  ab  und  zu  der  heitre  Schrei 
des  Papagei 's;  2d:  Vor  der  Kajüte  sass  ein  Mohrenknabe,  einen 
roth^chillernden  Papagei  wiegend;  Kd.  2,  16.  des  Topasen 
Raute;  Sch.  4,  122:  Wer  sollte  sich  träumen  lassen,  dass  Lady 
Milford  ihrem  Gewissen  einen  ewigen  Skorpion  halte;  löl :  Er 
betrog  mich  und  verkaufte  mir  Skorpionen;  30:  (Lohnst  du  mir) 
abo  für  den  ewigen  Skorpion  meines  Gewissens;  Kl.  Br.  a.  a.  O. 
89:  jede  Zunft  mit  dem  Bilde  ihres  Schutzpatron;  217:  die- 
ses ihres  Na  in  enspatronens  ;   J.  P.  (Paris.  Ausg.)  III.  S.  2, 

1,  Spaltenreihe:  dem  Herrn  Hofagent  Peter  Neupeter;  120,  1:  Hier 
ubersend^  ich  den  trefflichen  Testament- Exekutoren  durch  den  Stu- 
dent und  Dichter  Schuster  die  drei  ersten  Bände  unserer  Flegel- 
jahre; Sch.  10,  218:  den  Sohn  des  Czaars;..  .  ich  sei  des 
Czaaren  todtgeglaubter  Sohn ;  das.  216:  die  der  Verfolgung  ihres 
Czaars  entflohn;...  dem  jüngsten  Sohn  des  Czaaren;  VVld.  2, 
170:  Unzählige  Fantomen  umschweben  mich;  6,  37:  Alle  diese 
schönen  Fantoroen  verschwanden;  P)rk.  1,  309:  des  wesenbe- 
lebenden Magnets  Wunderkraft,-  312:  gen  Norden  und  Süden  zu» 
gleich  fortziehet  des  Magnets  Zwillingstrom;  Bück.  2,  7:  Kaa- 
kasnsse;  Wield  9,  261:  Geniusse;  Schubert  (Rette  ins  M.) 

2,  59:  vor  jenem  Sarkophagen;  200:  in  dem  Sarkophag.  — 
Lorbeer,  du  Becker^  d.  Sp.  178  bloM  adiw.  in  der  Mehnahl  gefaca 
liitt»  deklinirt  mu  «neb  itark  e.  Q.  RL  Meft.  4,  610:  „Biüheadt 
Lorbeer  umwinden  dep  Siegen  Stirne;'*  Uhld.  176:  Wem**» 
Lorbeere  Ruhm,  Cyprefteo  Trauer  leigeo  • . .  (oder  mII  dietct 
der  Siog.  f.  «eia?)»  ndd  nndeneils  findet  mcb  aucb  ahoiicber  IMber-  ' 
gang  in's  mannJ.  G.  n.  B.  Gaody  a.  a.  O.  1.  S.  73:  -  Vor  jedcB 
der  alten  Steinbaota,  die  mil'Bronibeer  übenaakl  auf  der  odea 
FJacbe  serfaUen,  blieb  er  oaebdenfcUdi  atebn;  derselbe  S^MIMlar 
nng  den  PL  Banken  belegen  —  Venet  1,  143:  deo  Ca?alim 
Landlotto  will  man  nacb  vielen  Jabrea  als  Crovpier  bei  einer  der 
Pariser  Spielbanken  geiebn  baben«  Selbst  der  nnaigaaiscbe  PL 
die  Banden  ist  nicbt  so  selten.  Ausser  Rück.  3,  Ö9  den  wir 
früher  anführten',  sagt  Jaoobs  venp.  Sehr.  1^  240:  Napoleon,  dff 
um  die  verbündeten  Fürsten  an  seinen  Tbron  zu  knüpfen,  ihnen 
andere  Banden  innrer  Verfifliebtungcn  abnahm;  Homburg  bei  Müller 
7,  96:  Du,  ach  du  hast  ausgestanden  Lästerreden,  Spott  und  Hohn, 
Speichel,  Schlage,  Strick  und  Banden ,  du  gerechter  Gottessohn; 

* 
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iMobt  «•  a.  0. 1,  851:  Burt  dun  mte  4h  Ta^ndMi  MBUkm 
jfimhfn  mk  fftcfat  InnSgcr  innaad«  gcüoiMO,  wen  4ie  Bande« 
der  Pool  fdiwl  sind,  dovdi  die  ne  gofinedt  «widiB;  Mntlna 
O.  2,  184:  kh  wttl  hin,  ikB  (des  GeAngeoeii)  aelMr  Bi»* 
dn  «•  gathdiy;  Kamer  e«     O.  144:  Lange  balif  idi  m  dtei 
Bid  geitandea  ml  ich  föUtt  firei  laidi  aler  Baadaa;  ia6c  flaieW 
teab  die  Baii4ea  (i^mcuiaP}  mUkm\  Uaab  ia  dir  EMa  ^a* 
UraideB  SdMMMa.   Tachadi  bd  Piaelu  192:  „Waan  dn  ups  «ar 
iMwÜsl  BS  dkjer  Mbr  an  kaUfan»  aa  mit  ich  dich  diaar  Baa* 
da«  ladigen  ,^  «ad  der  Mar  freiUch  nicht  in  Betracht  kommende 
Mügge  (VeodeeriD)  1,  242:  alle  Banden  des  Gehorsams;  2,  127: 
Gefangeoe,  deren  Banden  6elen.     Richtiger  ist  die  Mbrz. 
t  h  u  m  e,  wovon  wir  schon  früher  ein  Beispiel  aus  A.  Grüo  mittheil> 
ten.    Rück,  sagt  2,  1^2  :  in  dicseo  H  e  i  1  i  gt  hu  m  e  n  und  Freiligr. 
425:  Köoigthume*,  Stägemano  (Erinnerungen  an  Elis.  CVI):  Das 
aind  der  schonen  Seele  seltne  Blumen.    Sie  blühen  nur  im  innern 
HeiJigthumen.    Scherzweise  rechnen  wir  die  sonderbaren  Pu- 
bHlcnme^*  bei  J.  P.  hierher,  und  duch   —  wie  soll  der  PI.  anders 
heissen:  die  Publika?!  die  Publiken?!    Dass  die   schwache  IVIhrz» 
Monden  (menses)  nicht  immer  im  vorkommenden  Falle  angewandt 
werde^  wurde  früher  bemerkt.    Weiterer  Erweis  möge  sein:  Kd.  2» 
110:  Noch  zwölf  Monde  hin  und  wieder  treibt  mich  rastlos  ein  Ge- 
Jöbd;  Sch.  0,  295:  Sechs  Monde  weilt  mein  Vater  schon  entrernt; 
321:   Sechs  Monde  trag'  ich  schon  .  .   den  Pfeil  in  meinem  Her- 
xen;  844:   Sechs  Monde  hatt'  ich  hülllos  hier  geschmachtet;  Stobb. 
^WiegeaÜedz.      fiir  od.  Agnes):   Trug  ich  dich  nicht  neun  Monde 
nnter  gedrückieai  Heraea?  —  Wir  bfsen  noch  einige  Beispiele  über 
fimher  «cbaa  bei|ira€hene  Pluralfonaea  foJgan:  Beb.  9,  14:  Ein  holr 
öer  Zai^»er  apielt  um  deine  Sinnen  (R.  zenrimieo)  Gaud.  2,  ll4s 
ailtr  Slanen;  1,  212:  au  Häupten  des  Bettes;  iÜ.  Brest,  a.  a. 
O.  48:  Lilien^  walche  an  Häupten  dieses  Kreuzes  stehn;  G.  17« 
^§l03t  So  stand  nun  zu  ihren  Häuptea  der  Sarg  des  Kiodes, 
X,  F.  184»  1:  die  höchsten  Geldkästea  und  GeUsacke;  l4d,  1: 
[ane-Kästaa;  III,  1:  die  letzten  Aeser;  135,  1:  di« 
Doie  aad  naaMlosestea  Mobalji;  Waald.  6,  4:  dass 
daa  sa  aasserordeatlicha  Persoo  toa  Grasaiaaschera*) 
aaa  DaaiLiajnagea  «aia  abgeprttgelt  wocden,  damiB  md  i^aa... 
aia  Beispiel  «adiaB;  11:  van  Giasmeoschara  und 
i;  Lm«  19,  19c  dea  Aagenblick  icharar  et,  er  ~ 


Grimm  sagt  Gr,  2,  374.  1.  Aufl.  nhd.  mentche  imarcinium),  wir  ha- 
ltbar sehsa  Mhar  dia  tessere  Betolong  dIasM  «hartes  aaehgewla- 

.  Uad  wenn  der  aHe  Yn^ur  Heinndb  tob  N^rdlingaa  (IW— (1890) 
>S|clion  JB.  1$  «Igt:  »»dir  sendet  anch^ia  cilicifix  von  augsteiii  am 

_     yunkfraw  ynd  auch  ain  tiaillg  mensch  in  go(,  haist  auch  Mar- 
zella ,   vnd  bogen  deine  trov  in  got,"  welches  Geschlecht  und  weiche 
gxtung  b»t  da  ^meiiseh?^* 

f.  PkHUm.  Pmiag.  M  Tili;  m.  0.  15 
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kein  Frauenzimmer  und  nun  nennt  er  ein  halb  Dutzend  ll«a«cket; 
20:  Griechenlands  berühmte  Dichterinnen  Menscher  za  bbmm; 
382:  Ich  sah  die  Sense  dm  Schnitters  durch  «litt  Halmen  grei- 
fcn;  Pjfk«  R.  6,  52:  Als-  er  es  ritf|  da  gab  er  dem  Pferde  dit 
Spornen;  9|  458:  Aber  sie  schlugen  die  Hand  an  die  Haad^  db 
Spornen  an  Sporne;  4€8:  (er)  aching die Hiiyniim  Spornen 
jaachiend  «Mumnen;  9, 564:  denn  gibst  du  dem  Roase  4m  Spoi^ 
■en  7,  642 :  denn  der  erste  Gewinn  in  den  dsemoi  FeU  iit  m 
Hagel,  der  die  Halmen  der  Hoffiiong  Machligt;  1%,  426:  ÜMb 
ihr  sidiy  in  Traoergewanden,  sdinen  die  Kinder  ?nreMt;  Lo* 
naa  (Ged.  1857)  S.  218:  (es)  nSt  das  Boss  die  letata  Hnlas^ 
bis  ibn  der  Sporen  sdiarfer  Stess  in  die  Seiten  dringt;  KL  fifWt 
n.  a.  O.  198:  jene  Halmen;  222:  Ziehn  sdion  Engel  dmdidit 
HiOmen  (Btami  Psafanen);  833:  Horner  (R.  Koner);  239:  ales 
Orten;  Grimm  (Kdrm.)  269:  Ddmer;  Pjrk.  Tun.  i»  129:  die 
Wässer;  4,  8:  unzählige  Mäste  gleich  dem  entblätterten  Waki 
aufragen  zum  Himmel;   11,  371:  die  Mäste;  Uhld.  331:  Blitze 
zucken,  Mdi^te  splittern;  459:  die  Mäste  springen  in  Splitter; 
Pyrk.  Tun.  9,  176:  der  lastenden  Wägen;  Sch.  9,  12:  die  stohe 
Flottenrüstung  seiner  Mäste;  Steffens  (was  ich  erlebte)  1,  190:  In 
Dänemark  haben  alle  Betten  Umhänge;  Stollb.  L.  d.  h.  V.  277: 
Inzwischen  legten  sie  Betten  in  die  Scheune;  Jacobs  a.  a.  O.  1, 
353:   Sinnen;  137:  Krankenbetten  (anders  Becker  Schoigr. 
§.  145)  Kd.  4,  17:    Sie  hüUt  es  sorglich  erst  in  Betten;  171: 
der  Lilien  Schnee  bei  dunkler  Mohnen  Brande;  Less.  i9,  18: 
Beileuke ,  dass  die  Dinger  (Frauenzimmer)  von  Natur  naa  euimml 
nicht  anders  sind;  20,  29:    Ich  will  die  Dinger  (Aobefer»  immer 
noch  so  nennen;  242:  wenn  alle  Mä«lchen  so  sind,  N>ie  ich  micii 
jetzt  fühle,  so  sind  wir —  sonderbare  Dinger;  (Becker,  Unocamp: 
Dinger  (dunkel  und  unbestimmt  vorgestellte  ^^'esen),  19»  l49:  leb 
glaube,  die  Herrn  Richter  werden  aus  Hüflichkett  die  Dinger 
(Galgen)  gar  eingebn  lassen ;  38 :  Ich  habe  anf  das  Büdchoi  nn 
grosse  Stücken  gehalten;  Sch.  17,  59:   Alle  in  S  t  ü  c  k  e  n  hncn; 
68:  reisst  sie  io  Sliicken;  G.  15,  211.  212.  214.  225:  die 
Goldstücke;  Gleim  a.  a.  O.  3,  16:  die  Scbckne;  G.  15,  204s 
Faden;  Stollb.  Anthol.  S.  97:  Jäger,  der  früh  die  Schwa 
lahmt;  44:   weiss  wie  Schwäne;  Gaudy  1,  98:  Bittende 
füttern,  vigL  2,  151:  Hölty  (Christel  u.  H.):  etettUcbe 
genshemde  (diese  Form  scheint  Becker  Schulgr.      142,  k 
zn  kennen);  Preiligr«  a.  a.  O.  89 :  Wappen schiid er;  IAIIl 
Anfl.  51 :  Dome;  Rbnr.  1,  186:  dieses  endigte  meine 
aof  einmal.    Meine  Gesichter  (i)  veisdiwandcn»  — 
sind  die  Formen  Pjrk.  R.  4»  44:  AU*  die  NMht  f« 
bey  dem  Scheine  der  Kesseln;  Tnnis,  ±,  US:  Eni  an 
mein  Volk»  m  riehen  die  Schmach  nnd  die  Fr'e? ein,  St  _^ 
ftedien  Korsaren  es  litt s^  nur  das  heilige  Ziel;  Bhnr.  1^  Iflin 
I>as  Geschlechtsr^ter  der  gestieogen  JnnAern;  i72s 
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geb  und  Mustern^  (He  ich  mir  erzählte..;  220:  bey  jedem  To- 
nfälle tauchte  er  seiiien  Kiel  in  bittere  Salzen  und  *berben  Wer- 
asth  ein;  Schnur  rechnet  Becker  (Scbu)gr.  §.  140)  unter  die  PI« 
starker  Form,  Gotzinger  (d.  Sprachl.  §.  128.  B.  6)  unter  die  schw, 
PI.  aber  wahndidnlich  nmrus.    Wir  haltflii  Schnüre  (ftmicM)  f&r 
gewöhnlicher^  als  Schnnren,  doch  kommt  auch  diese  Form  vors.B. 
bö  Wieland.  5,  142:  Die  Perlensch aiireDi  womit  ihre  Afmemd 
ihre  FBssdien  omwonden  waren,  seidenen  da  an  seyn^  am  (file  Weisse 
derselbea  aa  erhohen.   Iba  sagt  »i^e  PflrMM^       and  die  Pfir- 
'    Mimf*  wie  man  im  sing,  sagt:  „die  Pflrsis€he<<  aad  der  ,,Pirsicli 
^  lyber  wie  stehts  mit  dem  Kiebitaf  KL  Breat.  a.  a.  O.  hat  818 : 
LSwen  wolKen  dich  hiaansfuhren  aaf  die  Heide  y  da  seist  da 
&it  Kiehitae  hiten,  aber  des  Hahnen  Schrei  hat  die  Löwen 
tcfacbeocht,  denn  nidit  die  Kibitae»  sollst  da  höten.    Ueher  Pel- 
dan  bei  Bück«  2,  171 :  (zu  des  Hfanmets  Pelden)  etlaabetfwhr  ans 
•wf  weere  Anzeige  Speen's  zu  verweisen.  Von  dem  PI.  „die  Plittem**  . 
findet  sich  der  Sing.  z.  B.  bei  E.      Honw.  (Fürst  u.  B.  1.  Aufis. 
1*  Aaftr.):   „Wie  ihm  die  Flitter  hier  am  Orden  blitzt"  und  J. 
P.  braucht  aJs  Mehrzahl  auch  „die  Flitter.*'    Job.  Kessler  bei  Pi- 
scboD  S.  165  hat:   zween  der  Kauf  leuthen  ;  D.  Schilling  das. 
62:  finer  Lühten;   63:  wie  vil  Lühten  umbkammt.**    Ueber  die 
Pluralbezeichnong  durch  ,,s"  folgen  noch  einige  Nachträge  J.  P.  a. 
8.  O.  6,  2 :   Wie  oft,  sagt'  ich  droben  ,  wirst  du  dich  nicht  künf- 
tig auf  diesen  Thabors  verklären?  37,  2:  Nachdem  er  sich  ver- 
geblich zwei  Ichs  gewünscht,  um  mit  dem  einen  spazieren  zu  ge- 
hen, während  das  andere  mit  der  Feder  sags..;  176,  1:  Warte,  ^ 
wir  wollen  gleich  finden,  wer  von  uns  beiden  wahren   Du's  der 
wahre  und  haltbarste  ist;  Wltl.  5,  199:  was  die  Saffo's,  die  KoHn- 
ncn  und  die  neun  Musen  selbst  jemals  in  dieser  Art  vorgebracht 
hatten;  Less.  20,  163:  die  stärksten  Kerls;  251:  zu  den  Fräu-  . 
Iöhs;  219:  ehrliche  Kerls;  Sch.  9,  48:   ^ch  kenne  diese  Than's; 
9Är  mdoe  edeln  Thans;  97.*  unter  diesen  Tlians;  1S3:  was  bringt 
ihr,  ehrenvolle  Thans?  —  Doch  146:  die  edlen  Thane  fechten 
tapfer ;  Eschenbnig — Uebers.  Shake8p.2>  9ö :  ongeheareL  e  v  i  a  t  h  a  n  s ; 

Skhabert  a.  a.  O.  2,  601:  Der  Basars.    Dieses  letate  Wort 
aag''  ans  Vielleicht  aus  dem  Phinz.  überkommen  sein,  wo  das  ptnral.  • 
4um  gewohnlich  wäre;  seine  Abstaaunang  wird  es  haben  von 

SfT«   ^  abscbneidetti  also  „eb  abgegränster  Phitz.'<  Hieraa 

wollefj  wir  einige  Beispiele  von  Phiralen  abstrakter  Siibst.  schliessen. 
Dass  Klopstock  solche  oft  gebraucht ,  ist  bekannt  z.  B.  Verwesungen 
(-Terwfsli« ben  Körpern),  Trunkenheiten,  der  Lel)cn  (Ode:  dem  Er- 
löser). Auch  E.  M.  Arndt  bedient  sich  ihrer  oft.  S.  Erinnerungen 
aus  ciem  äussern  Leben  Leipz.  184[)  B.  1,  S.  50:  sich  btrcngcu  und 
Harten  aoflegen;  61:  in  Suchten  und  Sehnsüchten 'i09:  die  Aeng- 
»tcn  lind  Nöthen;  213:  die  Fuchslisten;  346:  die  Bimde.  Vrgl.  Ruck. 

^41& u.  440:  ButlbMhtea^  426;  ia  Uttkiea;  4|  72:  mit  Brünsten.  — 
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nMM  firnMMer  wmddBd  wkkt  bemgl,  daat  m  rie  lirMbK 
Im  Migdbt)  wo»  0*01  M  Mr  mAi  tos  tmm  rtOukgUu  3lMd- 
dcte  ans  «Mdtt  nUI.  Wir  akh  w  4at  BiuMbe  and  EnicMtaf 
dieMtt  DfügcB  bdk&amrt  iiii4  die  oft  daandcr,  iNMrdla  w 
Mlir  eriLlaiiich«D  GfOndeB»  mteiyreAeiidcB  Angaben  deoticher  Gta» 
flüdiken  wuriipeiiiliM  hat»  omit,  ivenn  er  ikh  a^btl  l^ctandyi 
geben  wUl,  vop  aalfafl  adT  aoldM  FondmBgen  keinif  B0M  §t 
nau  Ut  daidmeg  Getsiager,  andi  gimundhella  Baichard,  «aW  an 
die  Verdienste  der  MdAer  unicffer  Gimmatik,  eines  Giunaiy  Bad« 
u.  A.  schmälern  zu  wollen  uns  nicht  einfallen  lassen.  Audi  d»e  aa»> 
gezeichnete  d.  Grammatik  von  F.  A.  Lehmann  (Banzlau  1836)  hat 
des  Unsicbern  viel  zu  viel.  Thron  soll  nach  S.  179  Sioi^.  mid 
schw.  PI.  haben,  von  Czar  wird  nur  gesagt,  dass  ei  scbw»  gehe 
gegen  die  obigen  Beispiele  und  Ad.  Olearius  bei  Wackem.  S-^  6TB>. 
S7:  „dieses  Zaars-^*'*'  und  „Accord,  Marsch'*' stehen  sogar  damit  in 
einer  Linie.  Vrgl.  über  den  Umlaut  S.  164,  6 ;  über  die  zweigc- 
schlechtigen  Wörter  mit  verschiedener  Bedeutung  S.  59;  dage^ea 
ist  manche  Angabe  in  dieser  Hinsicht  wieder  sehr  genau  z.  ß.  59 
das,  der  Wachsthum  etc.  —  (aufiDiUend  jedoch  das.  ,,die  Bach**  vrgl. 
nnsere  Anz.  von  Spec  in  d.  Jahrbb.)  167:  die  Geschlecbte  w. 
Zuletzt  bitten  wir  um  Verzeihung,  wenn  wir  im  Verlaufe  dieser 
Abhandlung  l^iniges  bei  fortgesetzter  Forschung  später  selbst  berich« 
tigen  mussten,  wie  wir  dann  auch  an  einem  andern  Orte  Formen 
wie  ,,dea  FaU*'  tadelnd  erwähnen»  wa«  «k  jetzt  nidd  n^lir  tbaa 
irirden. 
Goealeld. 


Dan  zwölfte  Buch  der  Od/asee  nacb  aeinem  Inhmlt  «»d 

>  KuaainiiieidMinge, 

erklärt  Tom 
Owweiaii  Dr.  Mutdmrg. 


Die  Sirenen;  die  IrrfdMOi  SkjUa  und  Chaiybdie;  die 

Homer.  Od.  Rh.  Xlf . 

Zu  den  interessantem  Gelingen*  dar  boaMrifchen 
Iwft  mistreitig  das  zwölfte  Bocfc,  nddbea  die  i^a^-i^^ttr 
•eos  ans  dem  Hades  aar  Kirke  entUt,  ao  wie  ein  Afcc_. 
dni  Sirenen,  den  IrrfelMn,  bei  der  Skjpfln  «nd  Omijbdfe 
der  Sonnenrinder  dardk  teine  Qeßteten.  Sm 
leo  die  romantiMiie  DanNaUnng  ist,  ao  aclaiier% 
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Tvahre  Verständniss ;  und  der  anfmcrksame  Le«er,  so  wie  der  «org- 
faltige  Interpret  gerätli  anf  Schwierigkeiten,  die  aich  um  so  weniger 
beseitigeo  lassen,  wenn  man  bei  der*  hittoiucben  Deutung  stehen 
bleibt.    Denn  abgesehn  davon,  dass  die  Sirenen,  die  IrrfeUen,  dk 
Skylla  und  Oki^pbdis  «id  die  Sonnenrinder  auf  der  Instl  Thrioft- 
kta  (Sicilien,  wie  man  mebt)  ia  der  Art,  wie  der  Dichter  m  schil- 
tetf  sich  gar  nicht  findea  können,  und  abgesehn  dsvoB,  dass  selbe! 
«tte  gewöhntiehe  AnoaheM,  als  hatten  die  SireMO  swiscben  Aeaea 
nnd  den  Skyllafetsei  an  der  Siidwestkiiste  ItalieBS  gewohnt,  auf  dea 
aiimaiiiihea  Inseln,  unweit  der  Insel  Kapreae,  so  .kooimt  laaa 
anch ,  um  vorläufig  der  Skylla  uad  Cknybdis  i^t  xu  gedenke% 
InnsiditKch  einatlner  Ausdrucke  «ad  aadeier  oasere  Eraahlaag  aoi^ 
iMbeoden  Sagen,  aelar  iae  CMiingei  dena  deo  Grieehea  eiaa  aiaa» 
loae  Plnataiie  satduaibeB  woUen,.  wara  doch  woU  ein  Veifehn  ga»» 
gen  <fie  grossen  Geister,  die  HeMae  hervorgebracbt.   Daran  fiUen 
eflf  WM  fOB  Naaeai  eeifndift  aas  der  ailegorisck*eyoiboÜaeben  Br» 
iihang  in  die  AtaM  aa  werfen»  da  aae  die  kiMoriedie  nickt  belnei' 
d^gt;  and  wenn  wir  ans  eelbet  aack  geelelMn  nfiesen,  nieht  AUae 
Mi  nnr  Uentcn  EfUenn  gebiackt  in  haben ,  so  werden  wir  ee  doch 
flr  eben  nicht  geringen  Gewinn  erachtea^  wenn  sachkaadige  Mä»* 
MT  nne  Eugeatehn,  dace  aaeere  Erfcftraag  Wahnchdalichkeit  enthill» 
Wir  Warden  nach  hier  dem  Homer  Schritt  für  Schritt  folgen. 
V.  1—7.  entihit  Odysseus,  er  sei,  nadidem  er  dee  Okaum 
Vtatkcn  Terleesea  und  ia^s  Gewog  des  unabsehbaren  Meeres  ge^nail 
zur  äaischen  Inael  gekommen ,  wo  der  tagenden  Eos  Wohnung  nnd 
Täoze  sind  und  der  Sonne  Aufgang.    Dort  anlandend  hätten  sie 
das  Schilf  ans  sandige  Ufer  gezogen,  sie  selbst  wären  ausgestiegen, 
hatten  ein  wenig  geschlafen  und  die  heilige  Kos  erwartet. 

In  der  That  ist  diese  Erzählung  höchst  aoffallend  und  sonder- 
bar; die  Schwierigkeil  sie  richtig  aufzufassen  und  zu  erklären,  fühl* 
ten   schon  die  Alten  und  man  begreift  kaum  wie  sich  Crusius  mit 
eioer  nichts  sagenden,  in  sich  selbst  zerfallenden  Erklärung  bogni'igcu 
iconote.    Crusius  bemerkt  nämlich :   „Wo   der  Eos  Wohnung  und 
Reigen  sind  nnd  dea  Helios  Aufgang,  d.  i.,  Odysseus  kam  wieder 
aus  dem  dunkeln  Westen  an  den  Ort,  wo  er  das  Tageslicht  und 
die  Sonne  aufgehn  sah.'*    Wie  in  aller  Welt  können  des  Homers 
Worte  so  ki'mstlich  nnd  verdreht  erklärt  werden?!    Denn  dass  Ho- 
hi«r  offenbar  vom  Osten  spricht,  zeigen  zu  deutlich  die  Worte 
Ho^g  i^QiytvtlTj^  oUiu  Kttl  XOQol  zloi  xcx2  Civxoiot  'HeUoiOf 
aach  Nitasch  durch  seine  der  Grammatik  widersprechende  Erklä- 
rimg nicht  entfernen  kann.    Was  aber  bedeuten  solle  (bei  der  histo» 
Interpretation):  „er  kam  aoe  dem  dunkeln  Westen**  venteba 
gar  afebt,  da  der  Weeten  eben  ea  wenig  dunkel  sein  kann,  wie 
Orten  and  Süden;  zn  dem  kann  doeb  wobl  Madae  niekt  fiir 
Westen  gesetzt  worden  sein!  Wo  steht  nun  aber  „an  den  QM^ 
er  das  Tageslicht  nnd  die  Sonne  aufgehn  sah,''  selbst  wenn  man 
Rtaecb  ijmg  bioa  in  d^  Bedentnng  Halle  nebmen  waUtcl  Renn 
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V.  6  —  7  widersprechen  dieser  Anoabme ,  wo  keioeswcgfl  angedeutet 
ist,  dass  Homer  hier  jeden  Ort  verstehe,  wo  man  die  Sonoe 
-ansehen  sehe.    Cruno«  hat  sich  ofienbar  durch  die  falsche  Erkla- 
mg  dea  SohoÜasim  ▼erleitaii  laaitt,   jimitr^i*  MQog  <svf» 

diijk&o(i9V.  —  Tbvvo  9«irei  lifU  6  noi^Tff^i  ov'x  dwvuXhtw- 
Otis  x^g  liniQug  ip  tn  Atai/fj^  liM^  ydg^  avzfjf  «U'  tj  fpm§tm 
raUwtfvtpoy  Afyti»  «ff  huint^  4t  "Aidav  iyivofn^  Smov  i^fUgn  miI 
ijhos,  Std  Mrl  <f^'  f  Aiov  if  TOMOfif  Uynai '  ^umldg  nif^  avyn^ 

miß,  isQ^g  ovg  avpi^tlMsaif  nma  rtjv  Klgnt^v  vfjöog  jffotif  oMf 
ilrny«  dl  fijy  roiavtrjv  vijaov  xal  tSg  ngdtifv  ^g  fp99%  mm^ ' 
4%giüOav  avtttoXrjv  ijklov  ^q>fj ,  imimQ  v^rjkov  q>aM  Srnw^  tifi 
K$if»9iw  ^Xwg  ix  wxTog  imkdfinn  x6  t^g  KigKr^g  |oovov.  Wd« 
ter  miten  setzt  der  Scholi&st  hinzu:  «AAos  6h  ov  7t§^  s^s  vijdov» 
aiXd  fo«  'ilMiavov  dnXcog  Tovto  ivo^dmv^  dvaövvmv  y^Q  ««W' 
^•v  fjXiog^  il  xal  fiij  ivttv&(v^  Ofiiog  ovv  l|  ^Slxsavov^  i^fiigenß 
noitt  Nitzsch  bemerkt  noch :  „für  diese  relative  Deutung  nach  der 
Situation  und  dem  Wege  des  Odyssens  aus  dem  sonnenlosen  Dun- 
kel in  die  liebte  Welt  und  das  Gebiet  des  Tages  zurück ,  haben 
auch  die  neuern  Erklärer  gestimmt.'^  —  Eine  andere  Erklärung 
giebt  Völcker"^^):  ,fAl8  Göttin,  nicht  als  Uimmelslicht ,  das  nach 
Westen  wandelt  y  bat  sie  in  dem  westlichen  Aeaea  Haus  und  Chöre, 
wie  die  Nacht  auf  dem  Olymp ,  der  Schlaf  in  I^mnos  is>t ,  die 
Winde  bei  Zephyr  schmausen,  wie  Okeanos  personificirt  wird/*  Aber 
nach  Homers  i)arstellung  kann  hier  ^eaea  nicht  im  Westen  ge- 
dacht werden!?  So  empfehlend  ausserdem  Völckers  Erklärung  ist, 
io  gezwungen  erscheint,  sie  in  unscnn  Znsammenhange.  Eben  ao 
irapig  kann  n»n  Nitiach  zu  Od.  1.  beipflichten;  dar  Aufgang 
dM  Tages ,  die  imner  wMciiMlmiide  Endieiaang  der  MorgeiAaBe 
oder  Rodle  iit  in  der  Boa  perwmificii«.  Da  die  gleiche  Bndifll- 
■Dig  iich  am  AbcadhimBel  Kigt,  so  hat  Eoa  aach  an  Wcatrtade 
der  Erde  cioe  Wobimag  nach  xh,  8.  Nitaach  loa  dritten  Thaik 
p  861.  ubcnetit  xo^l  durch  Bahnen.  ^^Die  Eoa  ab  Göttin  den 
Tagealichtea,  fiat  nach  Art  der  pan^Unoniatiachen  Weien  nicht  gnna 
plaatisch  ali  Peraon  gedaofat,  eher  «loch  in  ao  weit  ak  das  Ge- 
biet des  Licbtea,  als  die  Bahn  der  spielend  und  hüpfend  wandeln- 
den Güttin  vorgestellt  wird.  Auffallend  ist  der  Plural  uvrolai;  jeder 
Ort  der  lichten  Welt  sieht  täglich  die  Sonne  aufgehn;  dorch  nmk 
at^rokrl  *Hei.  wird  das  hinzogefögt,  was  eine  Gegend  eben  zu  olxl- 
oig  xal  xoifotg  *Iiovg  macht.  Das  dal  bedeutet  es  giebt.  (vic?) 
(Steht  Tt-^-xal  mnaonat  da)?  findUch  möchte  Nitzsch  o^t  drj  'Hovg 
mit  Synizesis  lesen  in  dem  Sinne:  wo  tchon^  wo  dann  der  tagen« 
den  fioa  Wohnung  und  Bahnen  aind,   nnd  Helioi  Strahlen  aich 


*)  Nitzich  zu  dieser  Stelle  im  driUeii  Band  fohiei  Colunantari. 
Mjrlbiache  Geographie  §•  21;  81. 
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aofthan.    Auch  Nitzsch  behaaptet ;  man  müsse  den  Satz  so  verstehn : 
wo  man  sich  wieder  im  Gebiete  des  Tageslichtes  befindet.  Warum 
.  aber  der  Dichter  so  sonderbar  dies«  so  ausgedrückt  hat,  das«  man 
nothwendig  an  den  Osten  denken  muss,  begreifen  wir  nicht. 

Alle  die  mitgetheilten  Erklärungen  sind  aas  der  Ansicht  hervor* 
gegangen,  dass  Odyssens  eine  historische  Person  sei  und  dass  der- 
selbe wirklich  in  den  Hades  gefahren  sei  nach  der  eigenthümlichen 
Ansicht  der  Alten:  ,,dass  in  den  Ocean  fahren  so  viel  heis.^e,  ab 
aus  der  Welt  und  dem  Sonnenlauf  hinwegschiffen  Hiernach 
müsste  Odysseus  in  das  atlantische  Meer  geschilH  und  auf  seiner 
Rückkehr  allerdings  wieder  an  der  Insel  Aeaea  angekommen  sein, 
die  nach  Rh.  X.  im  Westen  lag.  Aber  wie  baUe  Odysseus  im  at- 
lantischen Okean  die  Verstorbenen  antrefTen  können?  Wie  koimle 
er  die  Rh,  XI.  mitgetheilte  Erzählung  liefern?  Warum  hätte  er 
iberhaupt  in  4co  atlantlacben  Ocean,  d.  h.  ia  den  Hades  schiffen 
■e^BPl  Waran  ivird  nichta  voo  den  Ländern  erwähnt  und  Insak% 
fiar  denen  OdjriMnf  hätte  vorbei  schiflEeo  müssen,  da  doch  Homer 
aoMt  jeden  selbst  garioglvgigen  Umstand  erwähnt?  Würde  Molll 
dtodi  aokka  AnStwiag  alle  poetische  VVahrhcit  verloren  gehn ,  der 
liüMiMhcB  gar  nicht  za  gedenken?  Mit  der  kistotiichen  firiÜänug 
kiMrt  Mtt  nkhl  dwch.  — 

Wir  erUiien  den  OdjfMeoa  fnr  die  Sonn^,  die  taglkk  and 
jMch  iken  KreialMif  begkml  und  voUendet   Ihren  KreUaaf  be- 
ginift      Sonne,  wie  et  adieinty  im  Osten»  wo  der  Eoa.  Wohnung 
Md  Seggen  «(BiJHieny  Tanzplätze)  sind  ond  beendet  ihn  im  wmm 
iin  Wetten.    Hier  tuM  aie  in  die  Fkitben  nnd  fahrt  wähnnd 
dir  NmM  auf  dem  Sonnenkahn  ober  Norden  sorikkt  wo  aie  am 
MImb  Morgen  im  Daten  wieder  eracheint^*).    Wie  rie  aber  täglidi 
dcmdben  Lauf  untemioilnt,  so  geschieht  dieas  auch  ^rUdi  einmal, 
indem  sie  den  sogenannten  Thierkreis  durchschfwtet ,  während  weft- 
cber  Zeit  sie  sich,  in  der  Zeit  ^  nach  unserer  Art  zu  reden,  vom 
21.  December  bis  zum  22-  Juni  der  Erde  zuwendet  und  in  der  iiliri- 
gen  Too  ihr  wieder  abwendet.    Die  Zeit  nun,  wo  sich  die  Sonne 
von  der  Erde  wieder  entfernt,  geht  sie  eben  so  gut  in  dtm  Hades, 
(wo  die  Tage  kijrzer  und  die  Nächte  länger  werden)  so  wie  es 
dunkelt  Abends ,  wenn  sich  die  Sonne  von  der  Erde  entfernt.  Wir 
glaaben  nun ,  dass  im  XI.  Buche  von  der  Entfernung  der  Sonne 
ron  der  &de  die  Rede  war,  wie  wir  in  dem  Aufsatz.  „Odysseus 
io  der  Unterwelt.     Odyssee^  Rhaps.  11,   in  diesem  Archive  1840 
Hnfil  2.  P.  170^*  zu  zeigen  versucht  haben. 

Dem  safolge  würde  iich  onaere  Stelle  ao  erklären  laaaen«  Odjfa- 


♦)  Vou  zu  GeorfT,  Virg.  1,  247.  p.  124;  Sc/koiiaf«  zu  Orf.  X,  508.  Mein 
O»t«rprogr.  1835.  lieber  d.  Aufenthalt  des  Od.  bei  d.  Kirkc  etc.  p.  13.14.  16.  4. 

(hphiea,  Prodi  hymni  etc,  ed.  Tauchnit.  LXXV  Ill.  'Hovs  ^vfiianu, 

VII,  'HUov  ^niUofw  v.  7. 
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(dw  Sonne)  nachdem  er  (als  Sonnengott)  die  zweite  Hälfte  des 
Thirrkrcises  durchfchritten  kehrt,  wenn  er  ihn  g^inz  durchlaufen  hat, 
zur  Enie  (seiner  Heimath)  zuriirk.  Wie  scheinbar  täglich  der  Son- 
nengott seinen  F^anf  im  Osten  bef»innt,  <so  mnss  er  anch  den  jähr- 
lichen Kreishiif  ebenfalls  im  Osten  beainnen.  Folglich  wäre  Aeaea. 
wie  Homer  augenscheinlich  es  nnHentet,  nn  onserer  Stelle  im  Osten 
zn  suchen.  Aeaea  ist  aber  Erde  ond  da  sie  vom  Ocean  omströmt 
ist,  eine  Insel.  Wenn  die  Sonne  sich  der  Erde  (täglich)  naht  (nach 
der  Ansicbt  der  Alten),  geht  sie  für  die  Erde  anf ;  hier  im  CHten 
hat  als^  anch  die  Sonne  ihren  Mast  nnd  ihre  Reigen  (Tanzplätie, 
Bahnen);  ihre  Reigen,  weil  sie  vnn  da  ihren  Lauf  beginnt.  Retgea, 
Tann  sind  die  (i;e«v6linliclien  Bmiefanitiigen  fnr  die  Bewegnnfir  dm 
Sanne  nnd  der  Gestirne.  Aber  eben  an  hat  die  Sonne  in  Vf  estca, 
wo  sie  untergeht,  also  Mb  mm  der  Brde  wegwendet,  Ihie  Wofcoung 
mid  ihre  Reigen,  weil  aie  skh  dort  hn  Meere  badet  nni  ^sn«  dn 
nach  Osten  schifft.  1>arans  eiMrt  steh  Tim  selbst,  daas  Aeaea  so- 
fM  im  Osteti,  als  im  Westen  sn  snchen  ist<^.  Ehe  aber  die  Rück- 
Mrt  vollendet  f^,  wird  die  Sonne  schlafend  mi  das  Land  g^NMM^ 
Ms  sn  ihrem  Anfgange,  wie  dies  anf  der  Fahrt  von  den 
Mch  Ithaka  ireschieht.  I>as  Schiff,  wddies  den  Oijimni 
Ithaka  tmg,  nahie  ebefifaüs  in  demselben  Angenblicke^  da  der 
gwstem  anfstieg ,  wckher  das  Liebt  der  tagenden  Baa  anintlM 

Dass  aber  j^teua  niMsefdem  naeh  Osten  ▼ersetat  wwd,  hs 
dem  Argonanfenznge  bekannt,  ^polhn.  Rhod,  8,  lOfi-  Fkit^. 
Aaee*:  Jrgon.  VH,  191.  obgleich  O.  Miiller  OrehommK  t74 
■achinweisen  sucht,  dass  die  Argonaiitenfahrt  selbst 
gegangen  sei  **).  T)a  nun  aber  an  unserer  Stelle  der 
Brzahlimg  mit  Her  in  der  Argonautensage  iiberein«tiinrat ,  » 
•ich  auch  von  dieser  Seite  unsere  Erklarunj;  am  meisten  empffWcnt 
dass  Ofly^^eus  bei  seiner  Rückkehr  ans  dem  Hades  nach  Osten  ge- 
kommen sei  tmd  dass  Aenea  hier  nicht  bei  Sicilien  ?esm:ht  werden 
dürfe  noch  iii>erhaupt  im  Westen,  wenn  man  anch  behaupten  konnte, 
dass  ja  Odysseus,  wenn  er  aus  dem  anssersten  Westen  zunifi^ire- 
kehrt  sei,  doch  nach  Osten  habe  steuern  müssen  nnd  mithin  Italien 
im  Osten  von  jener  Westfahrt  sich  befin(ie.  Aber  zu  deutlich  spndit 
gegen  diese  Behaaptang  od*  %  ^ovg   ij^iycvsi^S  ^uda  mmk 

V.  8-^15.  Wie  die  Morgenrothe  erscheint,  schickt  Ody55eas 
die  Gefährten  in  die  Wohnung  der  Kirke,  um  den  I.cichnam  dej 
Elpenor  za  holen.  Sie  h'^nen  dann  Baumstämme  am  hochvnrr  i:»^n- 
den  Meeressfrand  und  bestatten  ihn  unter  vielen  Thranen;  Tetbren- 
nen  den  Leichnam,  häufen  einen  Leichenhugel ,  stellen  ei»e  SaaU 
dainnf  nnd  heften  anf  der  Hohe  das  Rader.    Wir  kahcn  ifli 


*)  VrA*!.  in.  Osterprogr.  1837.    VHxw  quaU%  ab  Uomero  de.  u.  9. 
UsdwM  Vorhdie  Th.  II*  p.  U7.  m  W. 
^}  Nitasch  Bd.  8.  p.  862  f. 
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'  pmgmm  1885  über  dtb  Anfciabalt  dat  OdjfiMui  bei  der  Kirlw 
2t— 28.  die  Deirfiiog  veMit.  Bei  der  BidLkelor  dei  Odjv- 
ms  Mi  des  Hadei^  d.  k  M  dem  Sialritt  der  Somie  in  die  erele 
ImAm  dee  Thiettoitee,  ift  dae  SterobUd  Blpenor  (der  Mami  der 
HoÜMng)  gam  nslerg^iigeii ,  ist  tödt  Ds  noo  Elpenor  ab  Pier* 
•Ol  gedwlit  wurde,  to  erfoiderte  ei  die  Pietit  ihn  n  bestatten^ 
dahrib  wird  eia  Grabhigel  aa%ewerfen,  ifccr  dat  Synbbl  de» 
BMMoeiy  jMMir,  wurde  incBK  vergewen^  amnaeuMi ^  oaM 
die  Stern  ebett  ee  tdMkn^  wie  Sonne  and  Mond"*).  AmIi  dte 
girie  ist  Symbol  der  sohtisshen  Gottheit  In  Laeonte»  sah  Faa* 
saniafl  §.  24  siebaa  aofgeriehtete  S&okn  i  mm  denen  die  Einwohner 
sagten,  sie  wären  St  SinnbHder  der  sieben  Pianeteo  **).  Man  denke 
an  die  Mcmnons  -  Sanle  ***).  .    "  - 

Die  Bcmerkunp^  Od,  X,  552:' 
„Denn  es  war  ein  Elpenor,  der  jüngste  mir,  weder  besonders 
Her7haft  gegen  dm  Feind,  noch  sehr  an  Verstände  gesegnet** 
konnte  fast  zu  der  Vermnthung  führen ,  dass  anf  den  Schötzen  an- 
gegpith  werde;  (wahrscheinlich  ist  er  der  Vorläufer  des  jungen  Son- 
Denlichts).    Wir  wollen  üWrigens  in  einer  Ungewissen  Sache  nichts 
Gewisses  behaupten.    Der  Name  ^EXtijjvcoq  wird  von  ikEfpalgo^iai 
abgeleitet        sperans  et  sperando  saepe  elufiiis  f ).      Die  Symbole 
Leiter,  Ruder,  Säule  sprechen  für  unsere  Deutung.     Da  Elpenor 
aU  Person  gedacht  wurde ,   so  musste  wohl   auch  die  Darstellung 
sinnlich  sein.    Dass  aber  auch  von  andern  Gottheiten  Grabmähler 
erwähnt  werden,   ist  zu  bekannt,  als  dass  hier  ein  Beleg  notbig 
wäre,    üschold  Th.  I.  p.  361.    Bochart  in  der  unten  angezogenen 
Steile  leitet  den  Namen  Elpenor  ab  von  *^1M  ^^^Sn  albescU  lux 
maintma»    Da  könnte  man  an  den  Morgenstern  denken,  der  sobald 
die  Sonne  anfgebt,  vom  Himmel  verschwindet,  der  also  im  Kampfe 
Dicht  aatdanert.    Er  steigt  am  Himmel  einpor  (auf  das  Dach  der 
Wohiraog  der  Kirke)  und  geht  beim  Aufgang  der  Sonne  onter,  (er 
anHhhk  in  der  Trunkenheit  die  lange  Stiege).    Da  er  so  den  Ge- 
fijfasinn  des  Od|iscna  gehört,  kann  «r  nicht  gelodtet  werden,  er  aHiht 


^)  Instrnctiv  ist  die  Dentong  von  der  gefesseltea  Juno  in  dsn  Alego- 
fioD  des  Heraclit,  Pont,  ed,  Basilcae.  p.  51. 

^}  Jablontki  prolcsomena  p.  LXXX  IT.  Uschold  Vorhalle  Th.  2.  p.  106» 
.  Mmnkmm  Capttlm  im  My.  Uk.  2,  p.  48i  86t.  (fo  wierl  streiilo) 
.  fMato»  ntfoM»,  iMim  nmtmrm  amihut  iivmta  wfidiiai«  nmlewaatsSH 
iM^nfns  ßmmimfm  coa^^lilsae  piUm$mm9mp  et  6eatM  ctrenaiactafli 
^HKttihus  connpicatur,  Cut  nautae  geptem,  germani  tarnen  suique  simifc$ 
praeudebant  in  prora:  —  In  cadcm  vero  rate  fons  quidam  lucia  acthercac^ 
tMteaninque  ßuoribnt  matian«,  in  totius  mttndi  lumina  fundebatur.  Jablonaki 
Prolegg.  p.  LXII«  Man  sieht,  dass  unsere  Deatunir  der  Gefihrten  des 
Odjsseas  kehie  wütkniiiche  ist,  sondern  sich  aas  den  alten  Schiiftstsl- 
lern  bestätigt. 

-<^)  Duncan.  Lcs.  ed.  Rott  aub  iXKpul^oftut.  Vau  zu  Georg,  1,  p.  119. 
p.  S7.   M.  Progr.  1835.  dfiB  Aafeatbait  des  Odyiseas  p. 

Bochart.  Phaleg,  p.  6ö4  f. 
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ioi  Rausche  In  Folge  seiner  Unbesomieiiheit.  Nun  wird  zwar  be- 
nerkt  {Virg,  Ameis  7»  10.  Mtyne  ed.  fFisneUrlic/i) ,  dass  die 
Insel  der  Kirke  bei  Italien  tir  suchen  sei  und  dort  auch  das  Grabaihl 
des  Elpmor  gezeigt  werde;  alleiii  «Kess  beweist  bloss,  das«  im  Laafe 
dar  Zeit  die  spätem  SchriftitaUar,  wall  aia  dia  Saga  wssverstandeai 
aach  die  Sacka  adssdeaten  oiasftan.  Mao  zeigte  ja  aad 
bmU  dea  ijai,  Agaaemnoe  «ad  der  Peaelope  aalbat  an 
nan  Oiteni  aban  ao  Gfabaafalar  tan  Oottfaailen,  daran 
ttabraia  erwähnt,  ja  at  wuda  aagar  das  GiabaiM  dar  Ai 
Panalopa  farwaditalt  EndUch  darf  nickt  obandn  werden, 
naf  Ripcnow  Gtabe  zaent  die  Myrtbe  gawackaen 'sein  aafl,  die  we- 
gen dar  Menge  dar  Bülkan  Symbol  dar  PMilbaifcait  tat  *). 

V,17 — 20.  Odystens  besorgte  alles  was  aar  BcftattenggekMaend 
dar  Kirka  blcb  es  nickt  nnbeniefffct,  dass  sie  anrnckkekHsn.  In  Sia 
Mbta  sie  sdion  geschmSckt;  begleitende  Jongfraoen  tragen  Bted 
nnd  Flebckes  die  Fülle  und  funkelnden  Weia» 

Nachdem  Elpenor  begraben,  d.  h.  nachdem  das  Gestirn  des 
Elpenor  untergegangen,  naht  sich  nun  Odyssf^us  der  I□^t:l  der 
Kirke,  Äeaea,  wieder,  nachdem  er  aus  dem  Hades  zuri'ickpekehrt 
ist,  d.  h.  die  Sonne  wendet  sich  der  Erde  wieder  zu,  es  tritt  mm 
bald  der  Frühling  ein,  und  die  Sonne  beginnt  von  Neuem  ihren  Kreis- 
lauf. Denn  unter  Kirke  verstehn  wir  die  Erde  und  die  \  eninderun- 
gen  in  der  Natur  und  Zeit ,  die  durch  den  Kreislauf  der  Sonne  be- 
wirkt werden.  Diese  Annäherung  muss  die  E^de  fühlen  und  fofurt 
beginnen  durch  den  erneuten  Kreblauf  der  Sonne  die  Jahreszeiten, 
welche  an  unserer  Stelle  durch  die  3Iägde  der  Kirke  nnd  chircb  dfe 
Geschenke,  die  sie  darbringen,  angedeutet  werden  **).  Daraus  ergiebt 
sich,  dass  wir  die  Insel  Aeaea,  auf  welcher  Kirke  wohat,  nur  aacfak 
Oaten  versetzen  können. 

V.  21 — 27.  Folgt  die  Anrede  der  Kirke  an  den  Odyssens 
nnd  seine  Gefährten ;  sie  ladet  sie  ein  ^  zu  essen  and  zu  trinken 
nnd  fordert  sia  an^  sobald  der  Morgan  sich  röthet,  abzoscinficn 
▼erspricht  ihnen,  sie  mit  dem  Wege  und  den  Gefahren  bekaaat 
machen  y  dass  sie  nicht  Scbaden  arleidcn.  Markwiinlig  aM 
Worte: 

„Kühne,  die  schon  lebendig  in  Aides  Haus  ihr  hinabsteigt, 
Zweanal  todt,  weil  sonst  nnr  einmal  sterben  die  Mcnsdkan^ 
Diew  Worte  konnan  nnoraglick  bnckstibiish  gafiant 
«Innnl  wail  kein  Micndas  Wesen  in  den  HUas  griangin  kaai 
nkkt  nack  den  Vorstelktngen  der  Altan;  dann,  wSren  sinnn 
fidi  als  sterblicke  Wesen  in  den  Hades  gasdcgen ,  ao  wmm  fitt 
nack  nickt  todt  gawesen,  dann  sie  kakiten  ja  in  die  Oberwelt ; 


♦)  Uschold  Th.  II.  p.  54. 
^        Uschold  Th.  II.  p.  98.  OrpÄ.  Äyfnn.  Prodi  XWI.  fH^ 

«•ro^.  IV,  3. 
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ruck!  folglich  passt  der  Ausdruck  Sia&avisg  nicht.  Nach  miserer 
Deatang  wird  sich  das  Hinabsteigen  in  den  Hades  leichter  erklä- 
ren lassen. 

Kehren  wir  noch  einmal  zum  Elpeoor  zurück.  Es  mnss  auf- 
faHend  «ein  ,  dass  Odysseus  einen  Tag  bei  der  Kirke  verweilt  und 
nicht  sogleich  zu  ihr  geht,  ob  er  gleich  früher  sehr  freundlich  von 
ihr  behandelt  wurde,  sondern  hinschickt  und  den  Leichnam  des  £1- 
penor  abholen  läsit,  während  als  etwas  Besonderes  erzählt  wird,  dass 
sie  der  Kirke  nicht  unbemerkt  zurückgekehrt  wären,  da  doch  Kirke 
nun  ihre  Ankunft  wissen  musste.  Femer  muss  aufTallen,  dass  EI- 
penor  so  lange  Zeit  unbeerdigt  bleiben  konnte  bis  Odysseus  ans 
dem  Hades  kehrte.  Konnte  ihn  aonst  Niemand  begraben?  Konnte 
die  Bestattung  nicht  statt  finden,  so  lange  Odyaieo»  früher  bei  der 
Kirke  ai'ch  anfbielt?  Musste  nicht  der  Leichnam  verwesen?  —  Wir 
▼erstWHleo  BOter  Elpenor  ein  Sternbild,  das  bei  der  Rückkehr  des 
Odjiecas  (der  Sonne)  aus  dem  Hades,  d«  h«  nachdem  die  Sonne 
«  dm  gmea  Thierkreis  dncchachritten  und  nun  der  Brde  sich  wieder 
pmMBdet,  gänilich  ulergegangen  Ist  Elpenor  encheint  als  Vor- 
BMet  des  Sonueogottes.  Er  gieht  unter,  wenn  die  Sonne  aufgellt» 
daron  trifft  ilia  anch  Odjtacns  in  dem  Uadea,  er  geht  früher  auf 
•la  die  Seaoe,  daran  trifft  iha  Odyascos  wieder  io  der  Oberwelt» 
aber  da  et'geatorbeo  war  und  aein  Tod  iinnUdi  dargestellt  wnrde^ 
IreMta  ihn  Odyiaca«  nur  todt  finden«  Ansaerdem  haben  wir  schon 
m  dem  Otterprogramm  IdST,  üUxe$j  qualis  ab  Momtro  eie.  p.  21 
ilCBcikt,  i|aM  er  anflhllcnd  genug  12  Völker  und  Städte  beiuchen  *. 
nMMfle,  eben  an  viel  Personen  trifft  er  in  der  Unterwelt;  wir  schliessen 
daher,  dass  auf  den  Thieifcreb  und  die  12  Monate  angespielt  werde. — 
V.  S8  — 36.  Odyssens  nnd  die  Gelahrten  erquicken  sich  bei 
der  Kiffce  bb  spät  tur  sinkenden  Sonne  an  ihren  Gaben.  Dann 
lagena  deb  die  Gefährten  an  den  haltenden  Seilen  des  Schiffes.  Die . 
Kirke  fuhrt  den  Odyssens  abseits ,  nicht  in  ihr  Haus ,  heisst  ihn 
atzen  und  setzte  sich  selbst  neben  ihn  auf  den  Boden  ,  und  erforscht 
^fles  und  Odysseus  erzählt  ihr.  Darauf  theilt  sie  dem  Odysseus  die 
iiLiuiftigen  Begegnisse  mit.    V.  37  —  55. 

den  Sirenen  zuerst  gelangest  du ,  welche  die  Menschen 
Allzumal  bezaiibern,  wer  je  zu  ihnen  hinanfahrt« 
V?er  nun  tbörichtes  Sinnes  sich  naht,  und  der  hellen  Sirenen 
Stinom^  anhört,  nie  wird  ihn  das  Weib  und  die  stammelnden  Kinder, 
^  Wenn  er  zur  Ueimath  kehrt ,  mit  Freud*  umstehn  und  begrüsseni 
Sondern  ihn  bezaubern  mit  hellem  Gesang  die  Sirenen , 
Sitzend  am  grünen  Gestad';  und  umher  sind  viele  Gebeine 
Modernder  Männer  gehäuft,  und  es  dorrt  hinschwindende  Haut  rings. 
Aber  du  lenke  vorbei  und  klcib'  auf  die  Ohren  der  Freunde  * 
Wohl  geknetetes  Wachs,  des  Uoniges^  dass  sie  der  andern 
Keiner  veroehm'.    Allein  wenn  du  selbst  zu  hören  begehrest: 
Fessle  man  dich  im  hnrtigen  Schiff  an  Händen  nnd  Füssen, 
j^nfrecfat  nnten  am  Mast  nnd  sehlioge  die  Seil'  noi  den  Mastbaum« 
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OaM  da  erfreut  die  Sttomie  der  zwo  Sirenen  tenehweet. 
Wenn  do  jedoch  anfldut  die  Freond*  und  n  loten  eranhneit; 
Scluell  dann  müssen  sie  starker  in  ndurere  Bande  dich  faaelii 
Hh  dieser  Stelle  yergfeiche  man  165—200,  wo  die  Anhiiil 
des  Odyssens  bei  den  Sirenen  geschtldett  whd. 
Vm  166.   ,,Eilend  indess  .gelangte  zmn  Btand*  behler  Sirancn 
Unser  gerfistetes  Schiff;  denn  es  dtfingt*  nnschSdlicfaer  PnhnM 
Schnell  dann  rohte  der  Wind  besinftigt  nnd  das  Gevlaaer 
Schimmerte  gans  whidlos ;  denn  clft  lümmliicher  senkte  die  VMm. 
Anf  nun  standen  die  Freund*  nnd  felteten  ell%  die  Segel , 
Die  sie  fan  rSomlgen  Schiff  hinlegten ;  drauf  an  den  Rödern 
Sassen  sie  ringsum,  weiss  schlagend  die  Flntii  mit  gegtattdeo 

Tannen, 

Aber  ich  nahm  und  zerschnitt  die  mächtige  Scheibe  des  WaelMS 
Klein  mit  geschärftem  Erz,  und  druckt  es  in  nerrichten  Ha&dea. 
Bald  dann  weichte  das  Wachs,  indem  die  grosse  Gewalt  es 
Zwang  und  Heitos  Strahl,  des  leuchtenden  Sohns  Hjperions. 
Drauf  in  der  Reih'  umgehend,  yerkleibt*  ich  die  Ohren  der  Freood^ 
Diese  banden  im  Schiffe  mich  jelzt  an  Händen  und  Füssen, 
Aufrecht  unten  am  Mast  und  schlangen  die  Seil*  um  den  Ma-ibaiim, 
Setzten  sich  dann  und  schlugen  die  grauliche  Woge  mit  Ruder. 
Aber  indem  wir  so  weit,  wie  erschallt  volltonender  Ausruf, 
Kamen  im  eilenden  Lnuf;  da  ersahn  sie  das  gleitende  Meer»cliifi^ 
Welches  genaht  herflog-  und  sie  stimmeten  bellen  Gesang  ao. 
Komm  preis v(.ller  Odyssens  ,  erhabener  Ruhm  der  Achaier, 
Lenke  das  Schiff  ans  Land ,  um  unsere  Stimme  zu  hären« 
Denn  noch  ruderte  keiner  vorbei  im  dunkeln  Schiffe, 
Eh'  er  aus  unserm  Munde  die  Honigstimme  gehöret; 
Jener  sodann  kehrt  fröhlich  zurück  und  mehreres  wissend. 
Denn  wir  wfssen  dir  allp5  win  viel  in  den  Ebenen  Trojas 
Argos  Sohn'  und  die  Troer  vom  Rath  der  Götter  geduldet. 
Alles  was  irgend  geschah  auf  der  vielemahrenden  Erde. 
Also  riefen  mir  hold  die  singenden.    Aber  das  Herz  mir 
Schwoll  von  Begier  zu  hören  und  Lösung  gebot  ich  den  Freunden^ 
Hit  zawinkendem  Haapt;  doch  sie  stürzten  sich  ratch  auf  die 

Ruder." 

Es  verlohnt  sich  um  so  mehr  der  Mi'ihe  eine  genauere  Uafer- 
suchung  öbor  die  Sirenen  anzustellen,  da  schon  die  Alten  eine  mehr- 
fache Deutung  ver.sucht  haben,  der  zum  Thfil  die  Neucro  gefolgt 
sind.     Da  man  nun  bei  dieser  Untersnebung  entweder  v(nn  fctftori- 
^  achen  oder  vom  ethischen  Standpunkte  ausging  und  da  man  bd  die« 
aer  Untersuchung  Torliegeode  Stelle  an  und  fiir  sich  im  Auge  Hatt« 
ohne  den  Zusammenhang  und  den  Inhalt  der  gamcn  Odsisee 
berücksichtigen,  so  wird  erklärlich,  nHe  theUt  io  TefsdriedeMnige 
Deutungen  entstehen  konnten  nnd  wie  man  den  wahren  Sias  Ter- 
fehlen  musste.    Dass  die  Sirenen  bless  ideale  Wesen  sind  aid  im 
der  Wirklichkeit  als  persönliche  Wesen  nkht  eadatht  hahen,  dbm 
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dnfifte  man  aUgemcia  einferfitanden  sein ;  daM  aber  ihre  AhM^ini^ 
bloss  symbolisch  gefassl  werden  dürfe ,  darin,  mein'  ich,  würde  um 
äcfa  noch  Hobl  leicht  vereinigen ,  da  man  der  Phantasie  der  Giie- 
diea  anaiöglich  eine  solche  unsinnige  Dantelluog  wirklicher  Weien 
antrauen  wird.  Einen  Punkt  wollen  wir  Torläufig  hcrfodiebeo»  der 
die  liistoriscbe  Aufitissung  uDzulaasig  macht  Nach  der  Sage  war  doa 
-  Sirenen  vom  Schicksal  bestimmt ^  das»,  wenn  jemand  vor  ihnen 
beaebadigt  vorbeisGhiffeo  würde  ^  sie  scdbst  ihren  Tod  finden  aollteOt 
Non  wird  hl  den  ArgommtU  de»  Orphens  129  enablt^  dais  dii$ 
Aiyommtctt  durch  die  Musik  des  Oipheqs  glikUich  vor  den  Siiene» 
•  farfadgesdii£ft  waren  und  dass  sich  dann  die  Svenen  ina  Meer 
at&nt  hatten  nnd  ihre  Gestalt  verändert  worden  wäre*  Daron  erzaUl 
Bqn  zwar  jipoüon  Ekod..  4^  902»  nichts,  bemerkt  aber  dodb.  dais. 
<fie  Argonanten  glücklich  vorbei  gesegelt  wareO|  nuQ^wwi^  d  hih 
anjv  ißtii^vtQ  ^fuyi.  Nach  Argon.  Orph,  1291  sang  Qr- 
plienSf  wie  dnst,  als  Neptun  mit  dem  blauen  Haupthaare  mit  Japh 
ter  windschnellcr  Bosse  wegen  stritt,  jener  imZoro  gegen  denZcn^ 
die  Ijkaonisdien  Gefilde  mit.  dem  goldenen  0relsack  durchstach,  und 
de  stuckweise  hinaus  in  den  unbanreniten  Ooean  walzte^  dass  «le 
n  Eilanden  wurden,  die  nun  Saroinien^  Euboea  und  das  windige 
Cyprus  hassen.  Wenn  nun  aber  des  ScbicksaJs  Bestimmung  an 
ihnen  erfiillt  war  «nr  21eit  des  Argonautenai^es»  wie  konnten  sie  da 
aodi  existiren,  als  Odysseus  vor  Troja  in  seine  Heimath  zurückkehrtet 
Der  Scholiast  bemerkt  aber  auch  zu  unserer  Stelle  (Od.  XI 1,  39, 
ed.  Banmgarten-Crusius),  dass  sich  die  Sirenen,  als  Odysseus  vorbei«* 
geschifrt  wäre,  ins  Meer  gestürzt  hätten.  Wie  vermag  man  auf  histo- 
rbclieiD  Wege  diess  zusammenzuräumen.  Als  eine  blosse  Episode 
das  Stück  betrachten  Wullen,  die  zum  Ergötzen  der  Leser  eilige« 
schobeo  wäre,  widerstreitet  dem  Gange  der  Erzählung  \  dieses  Stück 
ist  ein  iotegrirender  Theil  des  Ganzen.  — 

Wir  wollen  in  dem  Folgenden  versuchen  j  die  Fragen  aiu  be- 
imtworteD : 

1)  Wo  wohnen  die  Sirenen?  2)  Wer  sind  sie?  3)  Was  sind 
sict  4)  Wie  vielfach  hinsichtlich  ihrer  Bestimmung  werden  sie  im 
AUerthum  erwähnt?  5)  Welche  Erklärungen  haben  die  Alten  über 
die  Sirenen  aufgestellt?  6)  Welche  Erklärung  <liirfte  von  unserm 
•Standpunkte  aus  als  die  wahre  betrachtet  werden  können? 

1)  Wo  wohnen  die  Sirenen?  Nach  der  Annahme  der  Alten 
(^^4pollod,  1,  8.  Orpli,  Argon,  1290.  yipollon.  Rhod,  Argon.  4, 
684,  Sert^'ius  zu  f  'irg.  Aen.  I.  5  )  so  wie  der  Neuern  *)  versetzt 
man  die  Wohnung  der  Sirenen  nach  ^Vesten.  Crusius  bemerkt  zu 
Od.  Xllp  42:  yySie  wohnten  zwischen  Aeaea  nnd  dem  Sk^iiafelsen 


*)  COimr.  Gmgr,  Ant.  ed.  1731.  T.  T.  p.  765.  SchirlHs  Hmidbaeb 
Mimw  allea  G«  p.  830.  Anm.  21*  StümtUer  MtnmSv  fMN|  stue  teZec la  po^- 
tftf0M(iR  graecarum  carm,  et  fnmmm,    'H6vItj  p,  896.    f^i^gi^*  Amh  ^ 

fl^TM.  NiUuA  Bd.  3.  p.  W6.  tMaO,  Qmgr.  B.  p.  673. 
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an  der  Sadwestküste  Italiens  und  die  alten  Erklärer  fanden  ihren 
Wohnsitz  auf  den  Sircnusischen  Inseln ,  drei  gefahrlichen  Klippen 
unweit  der  Insel  Kapreae  im  Meerbusen  von  Paestum.''  Nitzsc^. 
„Unfern  von  der  Kirke  und  in  iiidöstlicher  Richtung  mag  der  Hörer 
nach  des  Dichters  Andeutungen  die  Insel  denken,  aber  bestimmter  wird 
seine  Phantasie  nicht  geleitet     Als  die  spätem  Griechen  die  utopi- 
schen Locale  des  Feeumährchens  von  den  Irren  des  Odysseus  aai 
geschichtlichen  Boden  suchten,  wurden  wie  die  Wohnung  der  AirJte 
imd  Elpenors  Grab   am  Circaischen  Vorgebirge  Latinus ,    so  die 
'Seireneo  beim  nntern  Italien  auf  den  Fclseninselchen,  den  sogenam* 
ten  SeifeDOseo  am  Busen  von  Poseidonia  oder  auch  am  Vofgebifge 
Peloron  angesiedelt."    Der  Ansicht  von  Niztsch  wird  raaii  gern 
pflichten;  nach  Italien,  wie  nberhaopt  nach  Westeo  komieD  die  Sei- 
renen  nicht  versetzt  weiden. 

Ist  nämlich  Odyssens  die  Sonne,  und  bedeutet  seine  Fahrt 
in  den  Hades  nichts  als  den-  täglichen  Untergang  oder  auch  das  Ein- 
treten  der  Sonne  in  die  sechs  letzten  Zeichen  dee  Thieikfeieee,  ao 
kann  ieine  Wiedeikehr  nicht  im  Westen,  gondcni  bloaa  im  Osten  ai 
radien  sein,  so  sehr  auch  die  ^r^o^zaz/Z/ca  dagegen  snspredien  n-hffnen. 

Nach  Od.  XH,  159.  wohnen  die  Sirenen  auf  einer  bhaigen 
Wiese  ihres  Eilandes  (166)  und  bezaubern  durch  helleD  Gemgan 
griinen  Strande  sitzend  (45);  und  umher  sind  viele  Gebeine  modan» 
der  Mfinner  gehinft  und  es  dorrt  ringt  hinschwindende  Hnt  Wir 
▼ersetsten  die  Sirenen  in  den  Osten,  wo  die  Sonne  na%elit  Wo 
liegt  nun  das  Eiland  der  SiienenY  auf  der  Erdet  aebw«licfcf  Sie 
wohnen  am  Hinmieli  dafiir  bürgt  uns  die  bkunigte  Wiese  nnd  dier' 
Umstand,  dass  sie  am  grünen  Gastade  dtzen.    Auen  and  Wiesen 
kämmen  in  der  Mythe  oft  vor       Auf  eUier  feuditen  Aue  oder  inn 
Sumpfe  wird  Dionysos  geboren,  insofern  die  Sonne  ans  demWaaneK 
empor  steigt,  wie  auch  Helios  mit  seinein  Gespanne  ans  den  fflnifccin 
des  Meeres  empor  fihrt   Die  feuchte  An  ist  symboÜsdie  Benekbnsng 
des  Wasserspiegels  oder  des  Meeres^  wie  die  symboliaehe  Ansdrerts 
weise  auch  das  HUnmelsgewolbe  die  Aleisdie  Flur  oder  die  nie  fgb^ 
mihte  Au  nannte.   Des  Dionysos  Wiege  umgab  ein  Garten.  Werna 
die  Sonne  im  Frühling  wiederkdirt,  ao  verbreitet  sie  überall  nenci 
Leben,  Alles  blüht.    Wo  der  Sonnengott  eiacheint,  kleidet  sidi  die 
Nalnr  b  einen  bunten  Tepptdi,  überall  sprossen  INumen.    Im  Osiem 
Ist  die  Behauptung  der  Eos,  die  nadi  Ot^id.  {MeUtm.  2,  lf3L)  mit 
Bosen  angeftillt  Ist    Aehnlick  ist  der  Mytkoa  von  der  ilyhnilrina 
Wiese,  dem  Aeiftciv,  wo  die  Seelen  widmen,  oder  vom  "^6»^  Xtt- 
fiiov  ^)  81.  Ily  44.  ^itov  fISog  am  Kayster.  ktifiav  hat  ursprängUch 
hieratische  Bedeutung.    Fiat,  I^a$dr,  p.  45.    Gorg.  p.  165.  §•  79. 
Stallbaum  p.  524. 


*)  Uschold  Th.  II.  p.  119.  Welcker  Naditrag  au  Coar.  Sdmvadk 

S.  188.    Uschold  Th.  I,  250.  Not.  509.  523. 

Baut  M^tholog.  Th.  U,  2.  p.  421.  147. 
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Wir  vefMlMD  also  di«  Wohnung  der  Sirenen  as  dta 
in  Osten;  dafvr  spricht  aadi  der  Umstand»  dass  sie  am  grünen 
slade  iitxen«  Wenn  die  Sonne  auftaucht  ani  dem  Mccw  landet  iie^ 
sie  steigt  ans  Gestade.  Mit  dem  Aufgange  der  Sonne,  aowie  adt 
dem  Wiederkehren  der  Sonne  Jm  Friilifing  urird  allet  erftcnt»  eiM* 
tttly  aanbelcbt;  die  FJnran  griaen  nnd  blühen; .  daher  erUirt  Ml 
die  Unange  Wiesc^  das  grüne  Gestade.  Aber  ohne  der  Sonne  Lidtt 
nUe  waM  cimnal  von  Farbe  die  B«de  sein. 

Was  machen  aber  die  Sirenen  dortt  Sie  beaaubem  doidi  fk* 
ICO  Gesaog;  sie  aiehen  .duck  ihren  Gesang  an  nnd  sti&nen  ins  Ver» 
deiben  ;  daran  sind  viele  Gebeme  modernder  Männer  dort  gehanlt 
Zficicrld  wird  Ucr  herroigehoben ;  „G«HUig  nnd  Amiehnngskiaft.** 
Wir  haben  achon  dentlioh  ausgesprochen»  dass  .wir  unter  SIreaea 
»•  keine  wirklichen  Wesen  vontellen;  wir  denken  sie  ins  wieder 
als  penonificirte  Wesen  oder  Kiifto  imd  swar  für  Personifikationen 
der  Uaidiehung  der  Erde  oder  der  Weikörper.   Dnrdi  die  Uoh« 
dithnng  der  Weltkorper  entsteht  nadi  der  Annahme  der  Allen  die 
bekannte  Spharmmnsik.    Wurden  nun  bei  der  Umdrehung  sich  dl« 
Weltkorper  von  ihrer  Bahn  entfernen ,  aUo  anziehen  lassen  ¥pn 
nem  andern,  so  würden  sie  Teniiclitet  werden.    Nun  gehn  täglich 
Sonne,  Mond  nnd  Sterne  {Cic.  de  nat,  deo,  II,  40.)  auf,  drehen  sich 
um  sich  selbst  and  verfolgen  ihren  Lauf.    Die  Sonne,  der  Mond, 
die  Planeten  wurden  personificirt,  sie  sind  solarische  Gottheiten,  nnd 
ericheioen  als  Personen,  ab  lebende  Wesen.     Täglich  werden  sie 
daher  geboren ,  täglich  sterben  sie.    Darum  finden  wir  so  viele  mo« 
demde  Gebeine  bei  dem  Eiland  der  Sirenen.    Homer  erwähnt  zwei 
Sirenen,  von  denen  die  eine  wahrscheinlich  im  Osten,  die  andere 
im  Westen  sitzt.    Beim  Aufgange  der  Sonne  ist  die  blumige  Wiese 
beim  Untergange  das  grüne  Gestade  und  umher  sind  viele  Gebeine 
modernder  Männer.     Aus  unserer  Deutung  wird  sich  eine  andere 
Idee  beim  Ovid  erklären  lassen ,  warum  nämlich  die  Sirenen  in  Be- 
'  siehung  zur  Unterwelt  gedacht  wurden  ,  wovon  unten.     Eine  ähn^ 
Sehe  Ansicht  hat  PUdo  von  den  Sirenen  in  seiner  Republ.  lib.  X, 
617.  B.  C.  ed.  Slallbaum  Th.  II,  p.  366.    Schleiermacher  über- 
setzt diese  Stelle  so:  „Gedreht  aber  würde  die  Spindel  im  Schoosse 
der  Nothwendigkeit.    Auf  den  Kreisen  derselben  aber  sassen  oben 
auf  jeglichem  eine  mit  timschwingende  Sireue,  eine  Stimme  von  sich 
gebend  ,  jede  immer  den  nämlichen  Ton ,  aus  allen  achten  aber  ins* 
gesammt  klänge  dann  Ein  Wohllaut  zusammen.*^     In  den  Argon, 
Orph,  wird  den  Sirenen  nicht  bloss  eine  schöne  Stimme,  sontlern 
auch  Pfeife  und  Leier  gegeben.  Auch  etymologisch  hat  man  in  dem 
Namen  der  Sirenen  theils  den  Gesangs  theils  die  Anziehungskraft 
geTuoden ,  indem  man  denselben  entweder  von  ac/pf iv,  av^uv  oder 
foa        Gesang  ableitete  ^)  oder  wie  Dunccai  im  hexicon  von  tfci- 

*)  Conrad  Schwrenck  EtvmoIiML  IlytheL  Aadettt  R>  240.  fifuAart 
GeV-     p,  48i.<:.  p,  673.  B.  ■ 
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^  4.  L  Atffuoiv  JbHQamtm.    BidM^ef  doifl»  ihr  wk 
cii^a  ift  VfliiiMiiiig  gebiadtt  irüdai  «id  dw  Vabn 
wotlurck  eNKnelto  atdi  die  Hiiotiie  dct  BphiicD,  aodnrttito  md 
den  iimern  ZataimncnhaDg  der  kreiseBdeii  Wdlkärp«  ingeyidt 
«rüffde,  wie  icheo  oben  bemerkt« 

Es  er«dieioen  insofern  auch  die  SireiMB  gewissennaassen  ^ 
Btehicksalsgottumen  *)  und  sie  sind  der  Zeit  kündig;  sie  wissen,  wtt 
geschah  (Od.  XII,  184  ff.)  nnd  was  geschehen  wird.    Der  aufge- 
führte Gesang  würde  unerklärlich  sf*in ,  wenn  nicht  unsere  Deutung 
angenommen  würde.    Denn  wie  hätte,  historisch  gefasst,  cier  Gesaog 
der  Sirenen  über  die  Leiden  der  Argiver  und  Troer  den  Ody<jeaa 
anziehen  sollen,  wenn  er  buch>tüblich  zu  fassen  wäre^  da  ja  Od}»« 
seus  als  Augenzeuge  dies  Alles  selbst  wissen  mutste?  zudem  konnte 
die  Vergangenheit  keine  freudige  Erinnerung  erwecken,    tlienn  Itfgt 
aber  zugleich,  dass  der  sogenannte  trojanische  Krieg  in  Wahrheit 
nicht  geführt  sein  kann,  sondern  dass  jener  ganze  Krie^  blo^i  sym- 
bolische Bedeutung  haben  muss  und  zwar  vielleicht ,  wie  wir  ander- 
seits gemothmaasst  haben,  den  Kampf  der  Urelemente  andeutele. 
Die  Sirenen  erscheinen  uns  demnach  in  dem  Sinne ,  wie  bei  /Y.^/^? 
Hep.  X,  617,  die  Töchter  der  Nothwendigkeit.    „Drei  andere  »ber 
in  gleicher  Entfernung  riugsher  jede  auf  einem  Sessel  sitzend,  die 
weissbckleidcten  am  Haupte  bekränzten  Töchter  der  Nothwendigkeit, 
die  Muren,  Lachesis^  A/vl/io  und  ^dtropos,  sängen  zu  der  Hanaooie 
der  Sirenen  und  zwar  Lachesis  das  Geschehene,  KlutJio  das  Gegen- 
wärtige ,  yitropos   aber  das  Bevorstehende.*'    Zwar  ist  in  uDferm 
Gesänge  der  Sirenen  blos  der  Vergangenheit  gedacht«  aber  aus  dem 
Zusammenhange  dürfte  man  nicht  undeutlich  darauf  schliessen  dürfen, 
dass  sie  überlniupt  der  Zeit  kundig  sind  (9,wir  wissen  alles  was  auf 
der  Erde  geschieht^*  v.   191.);   indem  sie   zeitordnend  zu  de» 
Lichtgottheiten  gehören.     Da  sie  überhaupt  bei  der  ÜVMckünnguiig 
der  Himmelskörper  betheiligt  siod^  dwdk  jeaeo  ÜBSchwuiig  aber  die 
Zeit  entsteht ,  so  begreift  sich,  in  nie  Cera  sie  sw  Zeit  gehörig  Ke* 
trachtet  werden  müssen  und  dass  sie  sa  «Ii  nad,  wie  üherbaofit 
Wehkörper  als  aoidie  aick  umschwingen.     Da  endlich  die  Wtk  SM 
dem  Chaos  hervorgegangen  ist,  das  eine  diukle  feuchte  Mmm  IM^ 
•0  wird  sich  aus  dem  Folgenden  ihr  Urspmng  erUaraB* 

Es  fragt  sich  nämlidi  war  tiad  die  Stfanee? 

Homer  seibat  sagt  ofli  aarar  nidbt,  wer  die  Sircneo  sind  ham* 
sichtlich  ihrer  AbstaaBBBBgy  and  giebt  aach  nicht  mit  BestisMitbeil 
die  Anzahl  derselbca  ao»  ab  raaa  gleich  aus  dem  Daid  die  ZaU 
von  awei  Sirenen  geführt  wird;  aber  der  Scholia^t ,  so  «ie  üba> 
baupt  spätere  Aduiftiteller  setaea  iiire  Aaaahi  auf  drei  ood  gebi 
aaeh  die  AeUera  an.  Per  fichotiaat  »♦)  aeaat  sieT^ctor  ^  I  I  limi 


♦)  CictTO  de  ßn,  5,  18. 
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ttiid  der  Sterope ,  Tochter  des  Amythaoo  (über  desaen  Nameu  Diffe- 
renxeo  atatt  finden)  oder  der  Muse  Tcrpsichore  oder  auch  der  Kai- 
liope,  weshalb  aie  aneh  Acheloiden  genannt  werdco.  Ein  anderer 
erzählt, ^sie  wären  aus  dem  ßlitte  des  Hornes  entsprossen |  weiches 
Acheloos  im  Kampfe  mit  Herkules  verlor.  Auch  sollen  sie  aich  ao£. 
Anreiznng  der  Juno  mit  den  Musen  in  einen  Wettstreit  im  Singen 
eingelassen  haben ,  wären  aber  besiegt  worden  und  die  Musen  hät- 
ten ihnen  zur  Strafe  di»»  Federn  aus  ihren  Flügeln  gerupft  und  sich 
Kränze  daraus  gemacht  *).  Sie  glichen  iheils  Vögeln,  theils  Jung- 
frauen (yfpo/l.  Wiod.  IV,  900).  Weil  sie  Jungfrauen  waren  und 
blieben,  so  hasste  sie  Venus  und  verwandelte  sie  in  Vögel.  Einigo* 
geben  den  beulen  Sirenen  den  Nnmen  Agiaopherae  un»l  Thelxio- 
peia.  Lycophron  kennt  lirei:  Parthenope ,  JLeukosia ,  Ligeia, 
l>er  Parthenope  war  bei  Neapel  ein  Denkmal  errichtet,  weil  sie  ' 
dort  gestorben  sein  sollte.  Slrabo  V,  p.  377-  l^irg  Georg,  IV, 
563«    Waa  liaat  sich  nun  über  diese  Genealogie  sagen? 

Die  Sirenen  aoUen  Tochter  dca  Acheioos  (  Oind,  Metam.  14, 88)  und 
der  Sterope  geweacn  aein.  Wir  Inben  von  dem  Acbdooa  ge- 
Bproeben  nod  lernten  ihn  im  agrariachen  Knltaa  kennen;  hier  er- 
achetnt  er  in  anderer  and  swar  in  sweifacher  Bcsiebung.  Eratlidi 
wird  des  Kampftt  dea  flerkolea  mit  Achelooa  um  die  achSne  Deia-> 
nira  gedacht,  in  welchem  Achelooa  ein  Horn  TerUart,  aonat  Symbol 
der  Fruchtbarkeit,  hier  iat  Horn  Symbol  der  Kraft  Herkolea  ei^ 
•ebeint  als  Sonnengott.  Wetin  die  Sonne  aus  den  Pluthen  eropoiw 
taucht,  hat  aie  einen  Kampf  zu  bcstehn ;  erhebt  sie  sich  endlich  am 
Horizonte I  ao  hat  sie  gesiegt,  folglich  die  Kraft  des  Meeres  oder 
dea  Flussea  zum  Theil  gebrochen.  So  verliert  der  Flussgntt  Ache- 
looa, den  man  mit  Hörnern  abbildete,  ein  Horn.  Nun  ist  <lie  Snnne 
eine  Kugel ,  die  am  Himmel  hingerollt  wird,  wie  ans  der  M>the  des 
Sisyphos  bekannt  ist;  indem  sie  aber  umgedreht  wird ,  oder  sich 
um  sich  selbst  walzt,  so  entsteht  ein  Laut;  beweg^'n  sich  die  Pla- 
neten zugleich,  so  entstehn  die  Harmnniecn  ***).  Auf  jenen  Kugeln 
sitzen  die  Sirenen  beim  Umkreisen  und  singen  oder  spielen.  Darana 
ergiebt  sich  einmal ,  warum  die  Sirenen  Töchter  des  Flussgottes 
Acheloos  beissen,  aus  dem  sich  die  Sonne  zum  Himmel  erhebt.  Die 
Flüsse  erscheinen  aber  auch  zweitens,  eben  weil  sich  die  Lichtgotter 
aus  denselben  erheben,  als  Symbole  der  Lichtgotter ,  als  Begründer 
aller  Zeit  und  <ler  Zeitrechnung  f) ;  und  in  der  That  konnten  die^ 
Alten  kein  achonerea  Bild  wählen,  um  den  Strom  der  Zeiten  au  be- 


Pmmmdm  IX,  84.  OaM.  Mafam.  5,       14»  88.  Bkrig.  Mol.  n 

Apollon.  Rhod.  IV,  892. 

*♦)  In  der  Abhandlunp;:  wie  wird  die  Penelope  in  der  Odyssee  dar- 
gestellt S.  dieses  Archiv  für  Philologie  und  Piedago^k  18d9.  p.  494 
und  502.    Uschold  Th.  II,  p.  214. 

Bamr  *Mgtkül,  Th.  II,  1.  p.  81& 
t)  UsdioM  Th.  II,  p.  212. 
Jrck,  f,  PMt,  u,  AMf^a.  Bd,  Vlll.  Ufl»  Ik  16 
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zeichnen,  als  die  Flüsse  oder  die  Schlange,  so  wie  die  Schnellig- 
keit durch  den  Pfeil  versinnlicht  wurde.  Aber  eben  insofern  siod 
die  Sirenen ,  die  alles  wissen ,  was  geschah ,  passend  Töchter  des 
Flussgutles  AchelodS,  da  sie  ja  selbst  bei  dem  Umschwünge  der 
Himmelskörper  thätig  sind.  Die  Sirenen  sind  aber  auch  T<>cbter  der 
Sterope,  des  Lichtes,  Glanzes,  Blitzes;  eben  insofern  sie  mit  deo 
aolarischeu  Gultbeiten  in  enger  Verbindung  stehen^  die  sich  aus  den 
Flutheu  an  den  Himmel  erheben  und  ihre  Umkicisupgen  von  Neoeoi 
beginnen.  Sie  werden  auch  Töchter  der  Mnieil  Teipikhor«  umä. 
K^liope  genannt,  wegen  ihtet  Gesanges  die  lf«te  TerpakhoiCy  die 
•ich  des  Taues ,  KiUU»pe>  die  sich  des  Geaanges  erfreut*).  Bnr 
.  heoMrkt;  „Versinnlacbl  wnrde  ^daese  Sjphärenanisik  durch  du  alt- 
ctieoUliacbe  Symbol  der  aaiikalischep  Hannonie)  welche  den  So«- 
neu»  qiid  Sternengottem  sageachrbbeii  wurde*  Die  Idee  des  Ge- 
•tknen^Taetes  ist  rein  indisdk  BioMDliKbe  TanicrinBce  und  Toa- 
küosücr  des  Himmeb  iLommen  schon  in  der  indischen  Mythologie 
pls  Untergebene  und  Diener  Indros  vor  und  wie  Kri&chua  der  Son- 
nengott mit  der  Flöte  als  Gott  der  Harmonie  die  ihn  umkitisenden 
himmlischen  Körper  in  hannonisohe  Bewegung  setzt,  so  ist  euch 
Dajani,  die  Tochter  Schukras,  des  mianlichen  Genius  des  Morgen- 
und  Abendstemes,  die  dem  Gesang  nnd  der  Tanzkunst  obliegende 
Tempeldienerin/^  Auch  die  Musen  werden,  wie  die  Sirenen,  bei 
Hesiod  als  der  Zeit  kundig  dargestellt,  in  der  Hias  Iftgar  ailirititnd 
Mesiod.  Theog.  v.  34  sagt,  dass  sie  dem  Vater  ' 

Zeus  durch  Hymnen  erlVcun  den  erhabenen  Sinn  im  Olyoipos^ 
Redend  alles,  was  ist,  was  sein  wird»  oder  auvor  war^ 
Mit  einträchtigem  Klang. 

Sie  mit  unsterblicher  StimoM 
Feiern  im  Liede  zuerst  das  Geschlecht  ehrwürdiger  Götter 
Seit  dem  Beginn,  die  die  Erde  gezeugt  und  der  wölbende  Himmel^ 
Und  die  aus  jenen  entsprosst,  die  seligen  Geber  des  Guten, 
Weiter  darauf  den  Zeuj),  der  Menschen  und  Ewigen  Vater, 
Piflisen  Me  hoch,  anfangend  und  endigend  mit  dem  Gesänge^ 
Wie  er  den  Ewigen  weit  an  Gewalt  ? oiroget  nnd  AHewnht, 
Pann  nech  stcrbKchar  MüwiKhfn  GeacUe^  nnd  ataiker  fl^«"*?!, 
Meohen  sie  kund,  su  erfreun  Zens  waltenden  Sinn  in  Oljnoipos. 
Sie  die  olympischen  Meicn ,  "dni  Aegiacndiiittercfi  Tochtow 
Die  Musen  .singen  iner  also  eben  40  den  e^ympiscfa^iSchÖiiÄnifii. 
0MMig9  wie  wir  oben  den  Gesang  der  Sirenen  (ür  einen  Sfhoftfnnfi» 
gesang  erklarten.    Die  Sirenen  worden  aber  auch  Tochter  des  Pbor* 
kyi^«)  nnd  Tochter  der  Erde  gci^nnt*^^).    Data  nnch  Flmilgpa 


Baut        IT,  1.  p.  81S.  p.  817.    Moser  Aimsu«  aas  Krmers 
SjMDboUk  p.  51t.  üiKiiold  Tb.  U.  p.  2l5  ff.  4Mm»ki.  PiroUgg,  UV  ff. 
Hatardb.  Symp,  IX,  14,  6. 
♦♦♦)  Euripid.  Hei,  167.    Zeitschrift  für  4!o  AlterthoMwissenschaft. 
Darmsiadt  md.  Heft  1.     29.  Das  Gsscklachi  dea  l^adk|s «  Fancke. 
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HoB^r  erwähnt  zwei  Sirenen.  Mao  wird  verfiidit  liMRiDebmeDi 
dm  Bise  HB  Westen,  die  Andere  im  Oiten  wohne,  wie  wir  ob«l 
Ihnteo,  inSL  an  die  Umwälzongra  der  grossen  Kogel  gedacht  wer- 
dm  OMMle.  Da  aber  die  Sirenen  aU  Zeitgotthdten  eracheineB)  so 
dirfte  man  aft  die  aweifache  Zeity  Veigaagenheit  und  ZukimA,  den- 
ken. Denn  ea  ist  natürlich,  dass  man  orspronglkii  bloss  zwei  Zel- 
la «rtcncUed,  weÜ  der  Mensch  io  der  Gegenwart  lebend  dieselbe 
Sbcraieht  and  Uoaa  nm  die  Veigaageiibeit  iiad  Zukaaft  itdi  küm- 
mert« Wie  nua  aber  die  Sireaea  ala  ZeitgottiiiMii  und  Sduokialtr 
0DttiaBen  überhanpC  eradwiaeB  \Mo9§t  L  L  p.  611«X  eracbeiDea 
nie  aoch  ab  ürbeberia&cB  der  iweifiMheii  Zeil  dca  Tagei  und  der 
Nacfcty  des  Sonmeie  aad  4m  Wintert.  Die  Naaea  der  beiden  Si- 
renen AgtaeplMBe  and  Tbeliiepei«  beaiebea  lieh  anf  dea  GlaaB 
4m  lidlts  nad  anf  die  Fread^  die  dank  eeia  Eraebciaea  bewirkt 
wird,  aMi  anf  dieMaiik,  d.  k.  aaf  die  WekbaoMMde aad  dea  Spkir 

Nodi  wcidea  aber  drd  Sireaea  erwaknt  Partbenope,  Ligeia» 
Die  ZaU  drd  boaekt  aidi  tkdia,  wie  ia  deai  Geaaage 
(Atibd:  Theog,  34)  anf  Tefgaugeaheit,  Gegeawart  aad 
SBalMaft,  Ikeib  adf  die  drei  Jakreaadten,  die  aiaa  ia  Gnediealaad 
wad  ka  Mnal  keaat  Datam  war  aadi  die  Leier  dea  Henaea  aul 
dffal  Sdica  bespannt  Drd  Töne  aakm  Henaea  aa»  dea  kokea».  dea 
dea  adtticm;  dio  kokea  an  dea  Sonmer,  dea  tiefea  na 
WMlcr  aad  dea  aittleia  am  dea  Frfikliag  aatodenien  Dnr 
•alea  Sireae  adieiat  aick  aof  dea  Frahliog,  der  der  sweli-' 
f«a  anf  doa  Siameri  der  der  drittea  auf  dea  Wialer  an  benekmk 
Uebiigeaa  kidkea  die  Sirenen,  wie  die  Muaeni  immer  Jnagfraaea 
<lIoaer  p.  628.),  worauf  der  Name  der  eratea  aaauapidea  ackeiati 
«Jer  ^bme  der  zweiten  deutet  auf  den  Gesang;  LedLDaia  fieUeidd 
ixu(  das  Auftauchen  der  Himmelskönigin  aus  der  Flotlk 

Daraus  ergiebt  sich  3)  was  die  Sirenen  siud?   Sie  leiteD  den 
Umschwung  der  Himmelskörper,  sie  sind  allwissend,  wie  die  Musen» 
sie  sind  endlich  Schicksalsgöttinnen.    Die  Sirenen  worden  ala  Vögd 
mit  Fraueiiköpfea  abgebildet  i^Apollon.  Rhod,  4,  991>  K.  O.  Mül- 
:  Handbuch  der  Archäologie  der  Kunst  p.  597).    Wodurch  konnte 
da«   Reizende,  Anmuthige,  Anziehende  besser  aufgedruckt  werden, 
xlm   durch  die  Frauengestalt?   Wodurch  besser  der  Umschwung,  die 
ä.ciiiaeiic  Umwälzung  der  HimmeUkörper ,  als  durch  die  Gestalt  dea 
V'ogeU.    Der  mit  seinen  Füssen  auf  der  Kugel  oder  wie  Piato  sagt 
dtm  Wollte  sitat?  Belraditet  man  ihre  Kopfbedeckung,  so  wird 


)  Uschold  II.  p.  203. 

)  Di9d.  Sit,  1,  16.  Baut  Th.  U.  i.  p.        Oipb.  HjrmBo  aof  den 
JaUoMki  prdcgg.  UV  ff. 
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man  an  das  HimmeUgewolbe  denken  wümo,  ab  an  wekhcm  cUt 

SonncDkugel  hiarollt. 

Nach  O^M^.  Met,  5^  6öl*  waren  sie  Nymphen  im  Gefolge  der 
Peraephuoe. 

Doch  euch,  acheloi»che  Mädchen ,  woher  euch 
Vogelfüss  und  Gefieder,  bei  menschlichem  Antlitz  der  Jungfrau? 
Etwa  weil  ihr   des   Tags da  Proserpina  Blumen  dea 

Frühlings 

Las,  in  der  Zbhl  der  Gespielinnen  wart,  tonreiche  SireseB? 
Als  ihr  umsonst  nach  jener  im  Kreia  der  Erde  geforscbet. 
Stracks»  daaa  euere  Sorg*  Auch  MeeresflatheB  erialmi» 
Wüntchet  ihr  über  der  Wog'  in  ra^erailciB  Fluge  tm  achwcbcs;- 
Und  wUirahrige  GStter  erhoreten.   PlStiBch  geh&Uct 
Seht  ihr  enere  Gfiedcr  in  gelbumwachtende  Federn. 
Aber  damit  das  Geton|  dis  sanft  die  Ohren  besauberty. 
Nicht  anf  der  Zunge  vertont^  und  der  Kehle  melodischer  Rdihthnii 
Blieb  euch  memchUcbe  Stimm*  und  bUeb  jungfrinlkhes  Antlita*« 
Auch  nach  ^polloniiM,  Hygimu  f.  j4l  und  CUmuiian.  B. 
P.  III,  254.  sind  sie  im  Gefolge  der  Piroserpina.   Aus      554  nml 
666  scheint  zu  erhellen,  dess  die  Sirenen  im  Gefolge  der  Proser- 
pina  waren ,  als  sie  aus  der  Unterwelt  zu  ihrer  Mutter  kehrte ,  also 
beim  Eintritt  des  Frühlings.    Dadurch  würde  aber  unsere  Ansichft 
bestätigt y  wenn  wir  oben  erklärten,  dass  Odysseus  als  Sonnengott 
aus  dem  Hades  zurückkehre,  d.  h.  sich  wieder  der  Erde  zukehre, 
wo  dann  nach  der  Vorstellung  der  Alten  das  junge  Jahr  wiederkehrte,  • 
also  im  Frühling.     Die  Sirenen  sind  aber  nicht  Begleiterinnen  der 
Proserpina,  so  lange  feie  in  der  Unterwelt  ist,  sondern  wo  sie  bereits 
-   auf  die  Oberwelt  gekehrt  ist  und  die  Frühlingsblumen  pflückt.  Da- 
rum haben  sie  atjch  ein  Lichtgefieder.    Die  Fluthen  mochten  wir 
aber  nicht  vom  Meere  als  Meere  deuten,  sondern  weil  sich  die  Licht-  ^  • 
korper,  vorzugsweise  die  Sonne  ^  aus  den  Fluthen  erhebt  und  min 
die  Ursache  des  Frühlings  wird. 

Daraus  wird  sich  eine  alte  Sitte  erklären  lassen,  die  meines 
Enchtens  von  den  BtUirem  nicht  richtig  gewürdigt  ist  Es  Enden 
sich  nandidi  die  Bildnisse  der  Stieoen  auch  anf  den  Grabhigeln. 
So  wird  nach  Ottfir.  MfiDer*)  ^  Sime  an  SophoUci  Giabe  ge- 
fbndcn,  andi  an  dem  des  Isakratcs  (Piut,  V.  fsokntas)  wtt  £b- 
|ihacst|ons  Pyra.  Zugleich  Yerwebt  Müller  Ober  ihn  Buithung  mt£ 
Tod  und  Verwesung  nnd  Ohrt  Khasen  Abentener  das  OdyasuM 

p.  47  an ,  der  die  Sbeaen  als  DaasoM  der  V  nag  dcBl«l^  dm 

Mfilisch  I.  1.  p.  871  widerspricht 

Was  sollen  die  Sirenen  auf  den  Grabhügeln?  Was  haben  sia 
mit  dem  Tode  gemein?  Nitzsch  meint,  sie  hatten  die  Todtenklage 
ffcprascntirt?  Aber  wie  konnte  ihr  GcMiig,  den  wir  oben  kcnwa 


-  «0  Htndbuch  der  AMhaesL  dsr,KMi^  «6  und  146}  und  Nkvch 

1 1.  Bd.  &  p.  67a 
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McB,  TodteaUif«  «atUCca.  HSdMtcM  iw  der  Tod  dne  Folg«  . 
fticr  YttMmgf  dvch  den  Geteng  tellMt  wurde  der  Tod  ni^ 
iMfbel  gefiUvt  A.  S^Mkier'^)  u  dem  dritten  Gedichte  der  Erynn« 
1.  bt— rkly  einige  belwnpteten,  die  Sifenen  wiran  darauf  ge« 
•etsty  dte*  Anninth  dbr  Bede  tn  beaekhacn,  andere  mn  die  Trauer 
so  maimdidien.  Am  wenigsten  befriedigt  die  nichttsagende  Er« 
klarnng  von  Beifke.  Sebneider  selbst  giebt  p.  104  folgende  swei 
Erklarangen.  ^^jimabant  veieres  naenias  in  funaribus  decantan-- 
cUu;  iam  vero^  cum  Sirenum  lugubria  canius  per  omnia  ora  fer^ 
reiury  haec  numina  praeficarum  more  ad  tumiUos  lamenlari  vo^ 
luerunt.  Vel ,  Sirenum  varminibus,  quorum  dulcedini  nemo  re^ 
sistat  Plutonem  feluti  placaturi  ^  et  defunctos  ex  Orco  /e^üca- 
tiiri  y  summum  illorum  desiderium,  quos  in  vita  carissimos  habe^ 
bant^  hunc  in  modum  exprimere  cupierunty  Die  letztere  Ef- 
klannig  genügt  Schneider  selbst  n'cht,  und  den  übrigen  wird  man 
aocb  nicht  leicht  Glauben  schenken  ^^). 

Dass  die  Sirenen  auf  den  Grabhügeln  der  Alten  Symbole  siodi 
nnterliegt  keinem  Zweifel.    Wie  noch  bei  uns  auf  Leichensteinen  der 
Schmetterling  als  Symbol  der  Ver^^andlung,  d.  h.  de»  Ueberganges 
ans  diesem  Leben  in  das  jenseitige,  erscheint,  so  sind  gewiss  in  glei- 
dier  oder  ähnlicher  Bedeutung  die  Sirenen  als  Symbol  bei  den  Al- 
ten gebraucht  worden  ,  als  Symbol  des  Uebergangs  der  Seelen  ins 
jenseits.    Als  solches  Symbol  erschienen  sie  nicht  urspriinglich,  sou- 
dem  aus  der  sinnlichen   Beziehung  wurde  die  ethische  abgeleitet.  ^ 
VVie  nämlich  durch  die  scheinbare  Umschwingung  der  Sonne  tag- 
lieb  der  junge  Tag  erscheint  und  jährlich  einmal  die  Verjüngung  der 
Erde  dadurch  erfolgt,  bei  dieser  Umschwingung  aber  die  Sirenen 
betheiligt  sind,  gewissermassen  derselben  folgen;  so  wie  ferner  tag- 
lich die  .Sonoe  aus  dem  Hades  cum  Licht  sich  einporschwingt  und 
die  Streoen  im  Gefolge  der  Genien  der  Sonne  als  Weltkörper  sind; 
•«  werden  die  Sirenen  iin  Osten  und  Westen  am  Eingange  des  Ha- 
«i«0  jicb  befinden  y  indem  sie  die  Sonne  zum  Liebt  d.  h.  zum  Le- 
Imb  nnd  cor  JFinsterniss  d.  b«  com  Tode  geleiten;  so  befördern  sie 
ancb  ethisch  den  Aniscbwung  der  Seelen  in  das  Reich  des  Lichts, 
im  das  Reich  der  geistigen  Wiedergeburt.   «Wenn  aber  der  Meoscb 
^nüorben  ist,  so  steigt  die  Seele  nacb  kngcni  Uairren  in  den  Hn- 
«lea,  bis  ein  eingeführt  wird  iu  Elysinina  ewig  griinende  Auen,  wo  sit 
^Uft  Sirenen  geleiten.    Scbon  in  so  fern  aU  die  Sirenen  des  Gesan- 
ffSI  b— liig  sind,  erbeben  sie  den  Menschen  über  das  Alltagsleben 
mm/gm  sa  den  UcblrinMNn  nnd  bMen  ibii  einen  Blick  in  das  belim 
qdhiiiiijiih  tbnn. 


M9V€mp  iw^  stet selistg  poitHmmm  Ortmmt.^mrmm.  st  frmgmmi.  * 
Al»s«e  1802. 

Vcrgl.  Studan  mb  v.  Sirenaa :  Syri  autcm  (Mirena»)  olore»  e»f«  rfi- 
c*^9\t.  qui  poit  laoationem  ex  aquU  in  airem  wubvolantf^,  tuavt  quaddam 
4S«»mie»  cmnuni,  —  Sirtnc»  animi  compo§iUM  «t  Musicae  fa€9dtat4$-  — 

^mMtMm$  de  diii  thnmm*  f.  4V>. 
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Es  bleibt  uns  nun  noch  Frage  zu  beantworten  übrig,  wie 
die  Alten  und  Neuern  die  Sirenen  aufgefasst  haben.  Schon  oben 
haben  wir  die  Ansicht  Piatos  kennen  gelernt  und  e«  ist  nicht  nötbig 
sie  hier  zu  wiederholen.  Sokrates*)  legt  ihnen  eine  ethische  Beden- 
tnng  onter  and  behauptet ,  dass  die  Sirenen  dorcb  ihren  Zauberge- 
sang diejenigen  verlockten  und  zu  Gruade  ncfateten,  die  auf  ihre 
Tugcud  und  Rechtfichkeit  ihren  Buhn  tclslai.'  •  Söhntet  hat  ficb 
aher  bloss  auf  den  Aafiiag  des  Gemgcs  basogea,  ohne  Mf  dem 
Zusammenhang  des  gaaacn  StSckt  B&flhfich«  "au  iwhaMO.  Bw  ria 
aiber  heine  etMsche  AaiSuaang  gestattao,  gebt  acht»  danna  herfOTi 
daM  daim  .Odysseot  ide  hille  an  aofehea  WeiCB ,  die  doch^  blaaa 
lingirte,  peraonificirie  Ideen  ifaren,  hatte  koHMnen  htenea.  FMk 
genttos*^)  fersteht  die  Lockungeii  der  iSpnliehcn  Laal  and-  tatet 
hhao:  Jdeo  poUuüe»,  fum  merUM  amamium  ptrmtaM  c^mier. 
Jnd$  gallimicM  p0d»8,  quia  Ubtdinia  afffiuM  omma,  ^uba  A«* 
betj  spargä*  ticero  de  Jlnm,  5,  18.  deutet  die  Sirenen  ihnKck» 
wie  Sokrates.  Mifd'quidem  Homm»  hmimmodi  fmcUam 
dim9  piäHur  in  ü$ ,  quae  Sirenum  cantibuB  JtnafmH,  ntftm 
müm  Votum  9uavißoi9  pidmUurj  aut  nävilaH  qmtdam  et  Pivit^ 
tote  eankmäi ,  r^vowe  eoa  solUae,  gut  preuUn»§k0iHuUur^  «ed 
quia  nuiUa  ae  ecire  profitebantur ;  ut  homines  ad  earum  sagm 
discendi  cupiditate  adJiaertscerent,  —~  Scientiam  poiiiceniur : 
quam  non  erat  miritm  sapieiitiae  cnpido  patria  esee  cariorem. 
Auch  die  ^^euern  fassen  die  Sirenen  ethisch  und  raeinen,  der  Dichter 
habe  durch  diese  Fabel  anzeigen  wollen,  dass  die  Menschen  keinen 
gerährüchern  Feind,  aU  die  Wollust  haben,  welche  sie  durch  ihre 
Lockungen  in  das  äassertte  Unglück  stürzet.  Wer  ibr  folgt,  leidet 
an  Leib  und  Seele  Schiffbruch.  Wer  ihr  entgehen  will,  der  darf 
ihr  kein  Gehör  geben ,  sondern  muss  die  Ohren  verstopfen.  Er  muss 
▼ielmehr  den  guten  Ermahnungen  weiser  Männer  folgen***).  Andere 
halten  die  Sirenen  für  liederliche  Frauenzimmer,  welche  die  vorbei- 
fahrenden an  eich  gelocket  und  ihnen  Hab  und  Gut  abgenommen 
und  sie  um  ihren  guten  Namen  gebracht  hätten  f)*>  noch  andere  fin- 
den in  dieser  Fabel  den  Gedanken  verstanlichet ,  dass  die  Musen 
vor  Aasschweifungea  kl  der  Wettatt  bewahren  ff).  Heyne  an  ftr^. 
jiem,  5,  864.  nctete,  Stm  fUbel  fen  den  Slienen  mochte  daher 
cnUtanden  aeinv  daat  die  Siram^Fdsen  viellaidit  ehedcn  mentA 
liebe  Gettalt  gdiibC  bitten.  Am  ttenieiehtten  cfkBft  NMatA  ha 
•  aebm  Commentar  Tb.  S.  p.  899.  ,,Unlcngbar  telae  Bemer  daa 
eigene  Weten  der  Seltenen  danin,  data  iie  lockende  Sftngerl»- 
aen  iind|  die  Tode«ge&hr  aber  wohnt  dem  Getaage  aar  a&telbnr 


•)  Xrnoph.  Mcmorab.  JI,  6,  IL 
Mmlh.  2,11. 

Foü.  Ihtol.  g€9L      la,  70.  NM.  Cm.  VII,  12.  p.  7SL 

f)  »traclit.  c.  l4.  p.  73.  Sern,  aa  dm.  Firg.  V,  86a.  p.  985. 
tt)  üefboUU  Kinleit  in  die  griech.  aad  reau  Mjrlholoila  p.  VA. 


Digitized  by  Google 


Vidi  ioMfen  bei  t  tli  er  Jete  Bamdta  «owMiMlMch  tv  ftita 
Ufflt  IMcM;  dort,  aa  Am  Ufer»  Imrt  mid  überkommt  die  Ver- 
locklea  der  Ted.  So  dnf  efai  Voriibmehiff«nder  aie  wohl  boren, 
aber  starke  Besde  mlkam  Um  tan  Schiffe  halten  ;  sonst  widersteht 
aoch  der  besooDeiute  den  noberiMben  Zuge  des  Tones  nicht,  un- 
fehlbar  hingerisfen  schwimmt  er  zu  ihnen  hinüber.  In  diesem  Sinne 
lasst  sich  Odysseos  fesseln  (161.  o<pQ*)  und  muss  man  ihn,  als  der 
To«  seine  Seele  fasst,  noch  fester  binden.  Den  Gefährten,  welche 
mdern  müssen  und  also  nicht  gefesselt  werden  dürfen,  muss  man  die 
Ohren  fest  verstopfen.  So  kommt  Odysseus  mit  den  Seinigen  glücklich 
vorüber;  nicht  so  die  Argonauten  bei  Apollon.  li/ioä,  IV,  912-,  von 
denen  Einer  hinüber  schwamm.  So  demnach  dachte  der  Dichter 
das  Verderben  am  Ufer  der  Insel,  die  Macht  des  Gesanges  als  dort- 
hin nnwiderstehlich  lockend;  und  gab  das  SchilVermährchen  nur  die- 
ses Beides,  so  haben  beide  Grammatiker  Fremdes  hineingelegt.  Ande- 
rerseits bat  der  Dichter  entschieden  nicht  gedacht ,  die  lockenden 
Sangerinnen  wären  gewaltthätige  ünholdinnen,  weiche  die  verlockten 
hinterher  am  Ufer  selbst  mordeten.  Denn  Homer  vcrsinnlicht  Kräfte 
nad  Wirkungen  durch  äussere  Gestalt/  so  wie  was  Gewalt  hat,  sie 
bei  ihm  auch  braucht.  ^  Er  will  nur  Gesangesmacht,  nur  Sänge- 
rinnen gedacht  haben,  ja  es  würden  nur  Stimmen  sein,  wenn  sie 
nicht  auf  der  reizend  blühenden  Wiese  sitzen  sollten ,  so  dass  ihr 
btähender  Sitz  den  grellern  Gegensatz  zum  Todenanger  daneben  ab- 
gäbe. —  Aber  Sängerinnen  zum  Tode  sind  sie,  insofern  an  ihrem 
Ufer,  wie  die  vielen  Leichen  das  grause  Zeugniss  geben ,  unfehi- 
berer  Tod  droht/*  —  Wir  können  diesen  Deutungen  nicht  beipflich- 
ten, da  sie  dem  Znsammenhange  und  der  Anlage  des  Gedichts  wi- 
dersprechen; und  es  bedarf  keiner  weitern  Gründe,  warum  wir  diese 
Dentnngen  ebweitCDy  da  aie  an«  dem  Obigen  ron  eeibst  ticb  ergeben. 

Die  Irrfelfen. 

Ist  Odjsseufl  mit  eelaen  Gefährten  for  den  Sirenen  ferbeigt- 
mMttt,  dann  kommt  er  Ed  des  IrrMsett*    Od.  Xll,  59» 

fJBBm  erfaebea  lich  Klippen  mnt  xackigem  Hang  nnd  e»  bnndel 
Donnernd  enpor  d^  s  Gewoge  der  bläulichen  Amphitrite: 
Dieae  aesat  IrifeUeo  die  Sprach*  «nalerblicbet 

Götter. 

Mbit  keia  fHegeader  Vogel,  mch  selbal  die  •dMiebieraai 

Tanben, 

Mea  embel»  die  Zeat  de«  Vater  Ambroaia  bringen; 
Saadem  ateta  aacb  Te»  dieeea  eatrdnt  d^  glatte  McerfeU, 
Deeli  ein'  andere  acftafll»  die  Zell  su  evpnsea,  der  Vater. 
'  Nimmm  catnuni  aadi  ^  SeMff  der  flMefbncheis  welcbea  hinanfiihry 
todem  nagMdi  die  Scheiter  der  SehiT,  nad  die  Leiebin 

Mtaaer 

Balft  daa  Gewege  des  Meeren  «nd  tetaebreader  Peneieite  W» 
Blaa  aar  ateaerta  verbci  der  meerdudiwaadeledea  Müffei 
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Aigo  die  allbennigeiiet  letiidigdceM  fmi  Aeilei« 

Und  bald  bati'  euch  diese  Flut  an  die  Kli|ipett  geMteetiiit; 

Decb  fie  geleitete  Here,  die  Helf<Tin  war  dem  la«oo.*^ 

Vorliegeudef  Mythus  hnt  iiir  die  Erkläniog  nicht  geringe  Scfawi#- 
ngkeiten«  Crutiiif  bemerkt  zu  unserer  Stelle:  ^^llkayKrdg  die  Irr- 
IbImo,  Bwei  Klippeo,  welche  aobald  sich  ibneo  die  Schifie  oaherten, 
Bosammensdiliigeo  und  sie  zertrümmerten.  Die  Alten  setitca  ei« 
gewoholich  an  die  westliche  Oeffnung  der  Sicilischen  Meerenge; 
aenere  Erklärer  erkennen  sie  in  den  Feuer  aiHströmenden  Liparisdiea 
Inseln.  Cf.  Fölvhers  Homer.  Geogr.  §  61.  p.  118.  Dasselbe  er- 
zählt man  von  den  Symplejaden  aui  isingauge  des  PutUus  Euxinus 
«  in  der  Argonautensage  Apollon.  BJiod.  II,  317  —  823.  Klausen 
Abenteuer  des  Odyssens  p.  57  2Sie  erscheinen  bei  Homer  keines* 
wegs  als  beweglich ,  sondern  sind  verderblich  durcli  Brandung  und 
Rauch,  denn  im  sip  h(Taiil»raiist  mächtiger  Wellenschlag  der  Amphi- 
trite,  der  jedes  Schitf  an  die  Felsen  wirlt  (71),  so  dass  die  Welleo 
und  die  Stürme  verderblichen  Feuers  Planken  und  Leiber  forttragen 
(68).  O  ffe  n  b  a  r  d  enk  t  der  Dichter  sie  als  feuerspeiende 
1?' eisen  im  Meere  (Apollon»  Rh,  4»  925  —  929.),  an  welche 
eine  onwideretehliclie  Strömung  berantreibt.  Selbst 
die  Taoben  komoieo  nicbt  alle  dercb  deo  Pass.  Die 
Attiiebongskraft  wirkt  alio  dercb  die  Lnft,  und  wir 
habeo  bier  das  Vorbild  det  Terrofeneo  Magneibergee  .in 
den  Gedichten  ,des  Uittelaltert,  aar  dait  die  Irrfdaen  nicbt  Uoea 
Biaen,  sondern  Allee  i  was  Torbeikonmt,  in  ihre  FeuersKinne  ber^ 
eaatiebn.  Dem  Naam  nach  also  sind  sie  nicbt  als  die  Irrenden, 
sondern  als  die  Verirrer  (von  nXayxtt^^i)  an  £usen.*<  Diese  ErkJi- 
mng  ist  an  fein  und  nnnatürlicb  and  darum  falscb.  Nkuch  I*  I« 
p.  373  ff. 

Zunächst  müssen  zwei  Bedenken  gegen  die  historische  Aoffiu^ 
anng  beigebracht  werden.  Erstlich  wird  bei  dieser  Sage  bemerkt, 
dass  wenn  es  jemals  einem  Sterblichen  gelingen  würde  durchxaschif- 
fen,  sö  würden,  der  Schicksalsbestimmung  gemäss,  die  Felsen  stille 
'  stehn  und  man  wi'irde  dann  künftig  ruhig  durchschiffen  könnt B.  f^itsscb 
p.  372  will  zwar,  dass  die  Plankten  fest  stehen  und  keine  dw^po* 
fnaSig  nirQdi  sind,  aber  warum  ?  bat  er  nicht  hinzugesetzt.  — -  Nun 
sind  aber  die  Argonauten,  die  einen  Reiher  oder  eine  Taube  vor- 
ausschickten, der  durch  das  Zusammenschlagen  der  Felsen  der  Schwanz 
abgeschnitten  wurde,  glücklich  durchgekommen,  folglich  roussten  ja 
die  Felsen  stille  stehn  als  Odysseus  durchschiffte.  Orph.  Argon, 
682  ff-  „Aber  auf  Gebeiss  der  luno  sandle  die  blauäugige  Pallas 
einen  Reiher,  d^r  hoch  an  den  SegeUtangen  voriiberstrich.  ünronths- 
voll  fl'^g  er  dabin  und  drehte  mit  ausgespreiteten  Fittigen  sich  krei- 
send zwisch^^n  den  engsten  Klippen  herum;  diese  fuhren  von  beiden 
Seiten  krachend  aneinander  und  rissen  dem  Vogel  die  Spitzen  seines 
Schweifes  ab.^  jipoUod,  |,  8.  setzt  eine  Taube  und  erzählt,  wenn 
aneb  etwas  abweicbend,  im  Allgemeiaen  Qberebistbmnend  mit  Agtol- 
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Ion,  Rhod.  2,  328.  jipollon,  Rhod,  erwähnt  aber  anch  4,  962 
die  Irrfclsen  und  zwar  in  derselben  Verbindung  wie  bei  Homer,  nur 
dass  die  Plankton  nach  seinem  Gemälde  auf  der  andern  Seite  von 
der  Charybdw  aldui  «od  nur  Eine  Seite  bilden,  selbst  fest  raben, 
aber  vntiiit  iSedeadcr  Flnlb  und  imbfiUt  ▼im  Dampf  *)  \  betno- 
dett  feidiaiit  v.  961  f.  alle  AaAncrliiaadLeit : 

oMf  d*  f/a^ivov  fiijxvVffcr»  i^ftaro;  ttha^ 

«  dsl»  nitffmg  nolwfxiag  «.  r.  iL  . 

AolftUeBd  ist  «ffenbar,  daiw  hier  swei  aolcher  IrrielseB  gedacht 
wtrdt  eimaal  an  Biogwig  in  den  P«intQt  Bostnos,  als6  im  Osten,  « 
«  dann  bei  Sicttiem  also  im  Westen  Man  nbersehe  dabei  nicht, 
dasa  nach  der  einen  Sage  Odyssens,  nach  der  andern  Sage  die  Argo 
diese  Fahrt  marht ;  Odyssens  als  Sonnengott,  die  Argo  als  -das  SdtUf 
der  Mondgoltin.  Die  Fahrten  beider  aber  sind  entgegengesctster 
Richtang,  wie  der  Lauf  des  Mondes  nnd  der  Sonne  ebenfalls  ent- 
gf>gpiigesetzt  sind.  Die  Sage  beim  Apollonias  ist  ansgesfhm&ck^ 
4,  934,  die  Nereiden  retten  die  Argo,  die  Sage  io  der  Odyssee  ist 
einfach  XU,  200— 220***). 

Das  zweite  Bedenken  ist ,  das»  Homer  bemerkt  nkcty^Tctl  war» 
den  diese  Felsen  genannt,  aber  nicht  von  Menschen,  sondern  in 
der  Sprache  der  G«itter,  d.  h.  in  der  hieratischen  S^^ge  -}■).  Wenn 
aber  diese  Irrfelsen  nicht  in  der  gewöhnlichen  Spmche  diese  Namen 
führen,  so  können  sie  anch  unmöglich  auf  der  Erde  zu  suchen  sein, 
da  die  Götter  nicht  aiif  der  Erde  wohnen.  —  Es  soll  demnächst 
nns  die  Frnge  beschäftigen,  was  mm  sieb  unter  den  irrfelsen  wohl 
an  denken  habe? 

Die  gewöhnliche  Ansicht  war ,  dass  es  wirklich  zwei  solcher 
Felsen  gegeben  habe,  und  die  optische  Täuschung  habe  an  dem  - 
Glanben  Vesanlastung  gegeben,  als  ob  wirklich  jene  Felsen  aasam* 
nim  gftdilageo  nnd  dwch  die  Bdbang  Fener  kenmigelockt  bitfen. 
(StAoUoät,  n  61.  ed.  Baumgarim  Crutm.)  (Md.  MUam.  VU, 
62.  Schal.  m,äüHp.  Med.  PÜn.  hkt.  nai.  4.  13.  6,  12). 
Dats  diese  Felsen  anch  Mrvdpo^dde;,  wvavHtt  gebdssen,  nnteriiegt 
ketnem  Zweifel.'  Diese  Devtnng  ist  aber  ein'  blosser  Nothbebelf; 
denn  die  cmahnte  optische  Tanschnng  halte  bkns  eine  Zdtlang 
dancm  können  nnd  anwohnenden  Volker  mossten  jedenfalls  das 
Gegentheil  veraiekarn  konnnn.  IMe  verschiedenen  Deutnngen  Ton  den 
Scboliasten  erklaren  aber  mr  Gennge,  dass  man  deh  an  ihrer  Zeit 


^)  Nitzsch  1. 1.  p..  m: 

**)  Nitzsch  p.  373.    Uobrlgens  lasse  aian  nnr  allen  Gedanken  an 
Öicilien  und  seine.  Meerenge  aas  der  Phantasie  entfernt  bleiben. 
♦♦•)  Pindar,  Pyth,  4,  370.  ed.  Hegne,  VaUr.  Fiace,  ed.  Alaud,  4,  221.  not. 
f)  Diese  hieratisdie  Sprache  wird  oft  erwähnt.   Koppen  an  Homers 
nias  1,  401.  p.  94— 96      Etynaleg.  Mytholog.  Andeott  ▼.  Conrad 
8chwenck  p.  8.  ^«sMat.  an  d.  8t. 
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den  MjtbM  nicht  mehr  erklären  konnte,  da  man  die  Sn(|«  nicht 
mehr  verstand.  .Wie  hatten  aber  endlich  dia  Argonauten  wiuen 
liSnoen,  daaa  die  Irrfelaen  der  Tanbe  oder  dem  Riärar  <fia  Spitsnn 
daa  Schweifea  abgeschnittanr  hatten,^  da  sie  doch  in  ewec  lolcha« 
Entfernung  ci  nicht  aehen  konnten,  und  weder  die  Tnnb«  noch  der 
Beiher  suruckkehrten,  wenigttcna  >ivnd  nichts' davon  envahnt;  wartB 
-  aber  die  Argonauten  so  nahe  an  dem  Felsen»  dass  sie  (was  unao^- 
Kch  ist)  wirklich  dieses  hatten  sehen  können,  so  mnsslen  sie  auch 
bemerken,  dass  die  Fdsen  standen  und  nicht  ansammen  schlngeSi 
wann  die  Deutung  von  einer  optischen  Täuchaog  begründet  wire» 
»  Wir  wollen  doeh  Einiges  Auffallende  hervorheben.  V.  62  betsst 
es,  kein  Vogel  (liege  vorbei,  nicht  einmal  schüchterne  Taaben,  dio 
dem  Vater  Zeus  Ambrosia  bringen«  Sind  die  Tauben  keine  Vögelf 
oder  sind  die  Taoben  schneller ,  als  die  übrip^en  Vögel  ?  oder  bat 
es  thie  andere  Bewandniss  mit  denselben  I  Der  Dichter  setzt  nodi 
hinzu ,  der  glatte  Meerfids  entreiste  aach  immer  eine  von  denselben, 
doch  er(^iinzc  Zeus  sie  immer,  dass  die  Zahl  vollständig  sei.  Auch 
kein  Schiff  komme  vorbei  der  Sterblichen,  nur  Eins,  die  Argo  sei 
durch  Hiilf»'  und  Fürsorge  der  Here  vorbeigekommen.  Also  ist  doch 
ein  Schitf  der  Gefahr  entronnen,  die  Argo;  aber  dies  kann  auch 
keine  sterblichen  Menschen  getragen  haben ,  da  besonders  bemerkt 
ist,'  kein  Schiff  der  Sterblichen  entkam.  Ueberhaupt  die 
ganze  Beschreibung  der  Argo  zeigt,  dass  man  an  kein  gewöhnliches 
von  Menschen  gezimmertes  Schiff  denken  dürfe.  Mit  den  zusammen« 
schlagenden  Felsen  wird  es  w«»hl  dieselbe  Bewandniss  haben,  wie 
mit  den  beweglichen  oder  schwimmenden  Inseln;  z.  B.  Deios.  Pom- 
pon,  Mela  de  situ  orb.  In  quodam  lacu ,  CJiemnis  insula ,  lu — 
COS,  9Ü^9que  et  jipollinia  grand«  utHinens  templum^  natat, 
ei  fttiOcunqim  iffnti  agunt,  pelliiur;  von  dieser  Insel  bemerkt  Ha- 
radot  %  155,  ich  habe  weder  jene  Insel  schwimmen,  nach  sich  hm^ 
wegen  sehmi^  nnd  ich  habe  addi  sehr  gewundert,  nhi  ich  dw  hSiti^ 
ab  ob  es  wahr  sem  kSante,  dass  die  Insel  schwimme*}. 

'  Wir  wollen  noch     800  beifügen 

„Ab  wir  nun  mehr  der  Insel  entraderteii,  Jetao  ciliKakt  ick 

Dampf , und  brandende  Floth  und  horte  dnmpfes  OcMse. 

Schnett  den  erschrockenen  Freunden  entfloh  ans  dan  Hindan 

das  Euder: 

Alla  nugleldi  nun  muschten  dem  Mecntrom  nach  und  daa  Schiff 

stand 

Still,  weil  keiner  hinfort  sein  ragendes  Ruder  bewegte; 
Aber  ich  selbst  dtircheilte  das  Schiff  und  ermahnte  die  Freunde^ 
flings  mit  schmeichelnder  Rede  zu  jeglichem  Manne  ganahet.^ 
Hier  mass  vor  allen  Dingen  die  BeoMskaog  au&llen,  dass  das 
Schiff  stille  gestanden  haben  soll,  was  auf  dem  Meere  an  und  für 
sich  unmöglich  ist.   Denkt  man  sich  unter  Odyneos  die  Sonne  und 

*>  ia6l9iMki  T.  IL  p.  88  ff. 
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unter  seinem  Schiffe  den  Sonnenkabo,  so  begreift  sieb  ei  leichter; 
denn  nimmt  man  an,  djM  jetzt  das  soUtitlum  ointritt  und  daa  jonge 
Jahr  erwacht ,  so  ist  dir  Slillcstand  des  ScIiilTes  erkhirlich.  Die 
Freunde  und  Gefährten,  deren  12  gewesen  »ein  iDi>gen ,  sind  die 
Genien  der  Sonne,  von  denen  er  unten  6  verliert,  so  viel  er  schon 
früher  verloren  hatte  und  sind  symbolische  Bezeichnung  der  12  Mo- 
nate so  >vie  der  12  Uimmelszeichen.  Hier  wird  Dampf  und  bran« 
donde  Flulh  erwähnt,  in  den  Argonaut,  sogar  Feuer.  Natürlich 
wenn  die  Sonne  am  Himmel  an.^  dem  Meere  emportaucht ,  erscheint 
Fctier,  d.  b.  Licht  über  den  FfUen,  welche  der  Sonnenkahn  vorbei- 
schiQ'en  mu^s;  wovon  nachher.  Hier  stehe  nur  noch  eine  Bemerkung: 
<Ue  Alten  glaubten  nämlich,  dass  die  Sonne  so  wie  die  Gestirne  tich 
dardb  die  Feuchte  anzünde-  Soletn  ex  humidis  accenäi  aiU  nasci 
et  ali  «V  humorn  §i  exkaUuioniim»  Jabiomid  bemerkt:  SoUnk 
U  lunam  non  curribug^  ml  nmn^U  ffikif  sammnUt,  clarisaima 
haso  mundi  sidera^  non  sscus  ac  re^aiiae,  humot€  procreari 
^fi»€  aU,  J^acUim  tarn  nunc  inleiiigi  poierU^  pudnam  Mi  fo* 
lumini  ji^gypiU,  dwiiianies,  Hamm^  qzä  hie  qtutUnk  cum  Har^ 
poaraiA  idtm  99t,  idäoqmt  Soinn  wbutdiäat ,  ciroa  solsiitium  hi^ 
bernumg  v€naU4m  quodam/nodo  ac  rmopatum,  ex/iaiaümibm, 
mkuUs  et  nubUnu  mudräumg  JBuU  eteseere  ei  adoUeeere. 

Wir  Ittben  sdion  bemeffkl,  dm  in  der  ArgowMileiisage  der 
Synplekde«  gedtoht  werde^  die  an  dea  BiogeDg  m  des  Fenln» 
^mim»  vertetsi  wcrdto«,  «iio  im  Oateo;  io  dewjfce»  Sege  winde 
web  bciM  ApoflookyiRhodiqt  die  PliMtie  eriPftliBt  Im!  Sicilieo»  elie 
im  Wetteo.    Penuift  ergiebl  tidi  toviely  de»  imb  ia  Weeteo  ee- 
«oUy  ye  OB  Qetea  aoldie  IrrfelMB  Icaante.  Da  aiw  Odyatene  keiae 
hktotiadie  Peraoii  ist»  aondeni  unter  iboi  die  Seme'veialanden  wei^ 
dba  naüy  die  Arge  aber  aucb  kein  von  Henscben  gcsinmierlaa 
SdiiCtel,  aondem  daa  JlMidi^  beieicbnet,  ao  begreift  aioh  1». 
■icbat»  daaa  die  Irrfeben  TefgebUcb  anf  der  Eide  gesucht  iverden 
MPd  »all  mübin  nur  im  Allgemeinen  an  die  Oat-  mtd  Westgegend, 
'  wo  die  Sanne  anf  and  nntergeht,  denken  dürfe.   Da  wir  nan  im  Vor- 
hergeheaden  b^tenptet  baben,  daaf  der  aat  dem  Hades  aaridLkeb^ 
TCTitn  Odymtna  die  Sem  aei»  welche  eich  wieder  der  Brde  nähere^ 
wna  Mch  nnaerer  Ancidit  nn  mktU.  bib.  geachieht,  nach  der  An* 
aidit  der  Alten  im  Frühjahr,  d.  h.  daaii,  wenn  die  Sonne  von  Neuem 
cJeo  L*aaf  dorch  den  Thierkreia  beginnt,  der  Lnnf  derselben  aber 
▼on  Osten  auszugeben  scheint,  so  setzen  jwir  auch  die  Flankten  an 
unserer  Stelle  nach  Osten.    Nun  ist  nach  Horner*^)  die  Erde  eine 
grosse,  unbegrenzt  weite  und  runde  Flache,  die  nach  Norden  höher, 
ais   nach  Süden  ist  und  vom  Okeanos  umströmt  wird.     Aus  dem 
luamierischen  Felsen  Leukas  entspringt  der  riogsumströmende  und 


^>  JahUmthi  PaniK  J§g,  T.  2.  p.  lOS.  Uebflgens  reigl.  Usohold 
VvTh.  Tb.  1.  p.  336. 

^)  Schiriiti  Handbacb  der  alten  Geographie  p,  24. 
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ttlC  UHtfeto  WMikaie  Strom  Otonoi,  der  UeneHnt  aafce  bd  mI- 
■er  Quäle  nnd  im  Oden  teine  Euutromiingeo  Int;  tob  de«  alle 
QodlcBy'dle  FluMe»  das  ganae  Meer  nsd  selbst  die  Gotter 
ihren'  Uriprang  haben.  Auf  den  jenadtigen  Ufer  des  Okcanos  mht 
der  wdt  anigedehote  Himindy  der  aich  wie  dn  daemea  oder  Kop- 
peldaeh  vber  der  Brda  wölbt  and  Ton  Sinlen  getragen 
wird,  welche  Atlaa  im  Westen  trägt.  —  Dem  Oden  nahe  id  der 
Sonoenteich,  aus  dem  sieb  Helioa  mit  adoem  Viergespann  erhebt^ 
um  den  Gefilden  Licht  za  bringen.  Am  Abend  taucht  er  in  die 
X  I^liithen  des  Okeanoa. und  schwarze  Nacht  f^lgt  ihm,  inzwischen 
er  des  Nachts  nm  die  nördliche  HälAe  der  Erde  wieder  zum 
Osten  ztiruciLfahrt.  —  Fo9s  zn  Virgil,  Georg.  3.  p.  686.  »,Der 
homerische  Zeus  donnert  gewöhnlich  von  der  obersten  Höhe  des  Ber- 
ges Olympos.  Ueber  dem  Berge  ist  eine  Oeffnung  in  dem  metaU- 
nen  Gewölbe  dos  Himmels,  die  io  der  Beschreibung  d^r  Aloid<»n  vor- 
kommt. —  Jener  Palast  des  Gotterkonigs,  um  welchen  auf  niedri- 
gem Bergspitzen  die  übrigen  Gotter  wohnen,  hat  sein  Thor,  dessen 
Pforte  eine  gediegene  Wolke  ist.  Denn  man  hielt  die  Wolken  für 
feste  Korper;  und  noch  Spätere  liessen  durch  deren  Zusammenpral- 
len Donner  und  Blitz  und  Sturmwind  entstehen.  Die  Beschreibung 
dieser  Himmelspforte  steht  Jlias  5,  748.  —  Spätere  Dichter  und 
einige  Naturiehrer  behielten  die  sinnl'che  Vorstellung  eines  nahe  über 
den  Wolken  ausgespannten  Gewölbes,  das  am  Rande  der  gerunde- 
ten Erdscheibe  auf  Bergsäulen  ruhte-  Auf  der  Höhe  also  des  Gewöl- 
bes gleich  weit  vom  Morgen  und  Abend  entfernt,  über  der  Mitte 
der  Erdacheib«,  wohnten  &  Götter  in  verKhiedcnea  Palasten.  Ansaer 
dieser  obem  Himmelspfbrte ,  wodnrcb  Jupiter  an»  dem  UmmBaehen 
Olympoa  berabdoonert ,  sind  am  Rande  des  Gewölbes  nock 
.Bwei  Pforten,  anch  Sonnenthore  genannt,  im  Oaten 
nnd  Weatetti  dnrch  welche  der  Sonnengott  ana  dem 
Ocean  m  den  irniem  Ranm  dea  gewölbten  Himmds  dnfShrt  nnd 
wieder  Immus  fihrt«'). 

Vemaeh  wiirden  wir  den'Mythoa  .Ton  den  Plankten  also  deu- 
ten. Odysseas  der  Sonnengott ,  weim  er  aas  dem  Hades,  also  tag- 
Kch  bei  dem  Aufgange  der  Sonne  oder  jahrlich ,  wo  das  Jahr  sich 
erneuert,  wieder  TOa  Neuem  den  Kreislauf  beginnt,  erhebt  sich  aui 
dem  Okcan ,  aus  welchem  er  geboren  wird ,  seine  Nahning  findet 
nnd  angezündet  wird,  an  den  Himmel.  Im  Osten  nnd  Westen  ruht 
aber  der  Himmel  anf  dem  Rande  des  Okennos,  def  sich  in  Fel- 
sen erhebt.  Durch  die  Tänschung  des  Horizonts  werden  diese  Fel> 
8cn  immer  weiter  hinaiisgeriickt.  Erbebt  sich  nun  die  Snnne  zum 
ehernen  Palaste  im  O^ten,  so  muss  sie  durch  die  Pfurte,  welche  oben 
mit  Wolken  umgeben  ist;  indem  sie  sich  aus  dem  Wasser  erhebt, 
giebt  es  ein  GerüiiKb,  wie  aro  Abend  ^  wenn  sie  ontergeht,  wo  dss 


Vergl.  n.  Oiterprogc^  1835.   Ueber  den  Aufeaihsli  des  pdyssea« 

etc.  p.  14.  * 
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Geräusch  einer  autloschtoden  Fackt^l  gleicht;  durch  daü  ZuBaiomen-^ 
Bcblageu  der  Wolken  mit  des  Okeanos  Flutben  entsteht  Feuer ,  das 
heUst  aus  den  Fluthtu  des  Okeauod  erkämpft  sich  der  Sonnengott 
zum  Himmel ,  au  dem  er  nun  leuchtet.  Die  Flankten  oder  die  zu- 
•ammenschlagenden  FeUeu  sind  mithin  eine  symbolische  Bezeichnung 
des  östlichsten  Punktes,  wo  Himmel  und  Meer  aneinander  zu  schla- 
gen oder  einander  zu  berühren  scheinen*).  Die  Alten  hatten  so 
'  wenig  Kenntniss  von  der  Erd-  und  flimmelskunde ,  dass  sie  es  für 
unmöglich  halten  mussten ,  dass  irj^eml  ein  Fahrzeug  diese  Planklea 
durchscbifTen  könnte.  Da  nun  aber  der  Sonnengott  (Odyssenü)  je- 
den Tug  glücklich  durch  dieselben  hindurchschilTt  und  auch  jahrlich 
einmal»  wenn  er  den  Thierkreis  duichschritten,  und  eben  so  die 
Moodgottin  (Argo),  so  ist  bcgreiÜich,  warum  bloss  Odysseus  und  die 
Argo  nach  der  Sage  durchschiffen  konnten;  aber  eben  so  begreiflich 
ist  es,  warum  solche  Irrfelseu  auch  im  Weihten  standen  und  wanini 
sie  iMunentlich  in  der  Argonautensage  beide  erwähnt  werden.  Fing 
man  nun  anöden  Sonnenkahn  und  das  MoudschifT  für  wirkliche  Schiffe 
SU  halten  und  die  Führer  für  wirkliche  Menschen,  so  mussten  aie 
freilich  ?om  Himmel  auf  die  Erde  versetzt  werden  und  die  östUchstea 
iiod  westlichsten  Punkte,  wo  der  flimiiiel  aufzuliegen  schien,  wurdes 
Bo  wirklicheu  FeUen.  Diese  Grenzen  wurden  aber  durch  besonder 
Orte  im  Osten  und  Westen  bezeichnet ,  wo  der  Cultus  der  SoMW 
oder  dei  Mondes  am  herrschendsten  oder  am  verbreitetsten  war. 
Odysseus  Fahrt  geht  von  Osten  nach  Westen  ^  weil  der  Lauf  der 
SoMie -scheuibar  dahin  geriditet  ist;  die  Argo  und  die  lo  wandern 
Vinn  Westen  nach  Osten  aas  gleichem  Grunde.  Wie  aber  eine  Fahrt 
m  Wasler  gedichtet  wurde,  so  geht  auch  ?\umthoü(Oi^»M9iam,  2,) 
an  Lande  in  dea  UaoiaMly  wie  der  In  Ini^tfige  eben  ancb  n  Iitade* 

Wir  haben  aber  aus  unserer  Sage  noch  einen  Punkt  zu  be- 
«Cffken.    V.  62.  bcnerkt  der  Dichter,  kein  Vogel  fliege  vorbei,  nicht 
ciwal  die  schüchternen  Tauben,  die  dem  Vater  Zens  ^brosia  bria» 
gpM»    Keiae  Steile  luuui  richtig  verstanden  weiden,  sobnid  sie  aaa' 
^■1  Zusammenhange  genasen  wird;  aocb  weniger  mrd  eine  Sagt  * 
lanifiiidtiih.  winn  sie  ans  dem  2Lnsaa»enhange  gerissen  kald  hiiK 
fartettl  wird.   Maa  würde  aie  sn  so  gans  feiwshiedeaen  Deetangn 
0äbfackt  w^irdea  sein»  wenn  man  die  Odyssee  als  eia  Gtaiei  aa^ 
§fthnk  uad  die  eianeben  Erzahiuagea  ia  ZnaaiHBenkiag  gebracht 
hättet^  and  sie  aicht  tk  Bpisodea  ansgegcbea,  die  Unse  anr  Sr*' 
HitwuBg  oder  Üateibailn«g  des  Lesers  dieeea  sollten.    Die  Schuft» 
Mico  hpbcB  Ue^aad  dn  recht  gute  Winke  nad  BrUarangea  gegeben, 
«bar  dii^sie  kaU  Uagestellt  swd,  so  koaunt  es,  4bm»  aeacre  Eritla- 
mr  nie  entweder  wlacheii  oder  ▼oraehm  bei  Seite  Jegea.  Der  Scho- 
Baal  tti     63  ed.  Banagntcn-GniHae»  tentdit  anler  den  Tnribea 


DiMelbe  Ansicht  hht  Uschold.  Vorh.  T.  1.  p.  395. 
'^y  ress  MI  «serg.  Firg.  lY.  B«.  X  ^  99». 
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das  Gestirn  der  sieben  Pleiaden  *),  von  denen  dne  geraubt  werde, 
weil  imnier  nnr  sechs  Sterne  sichtbar  seien,  diese  Erklärung  verwirft 
Dogas  MoDtbel,  dem  Crusius  in  seiner  Ausgabe  beipflichtet ,  ant 

HoiBer  ipicU  «uiScIiil  auf  den  MEsnteB  Bf  jtlMs  tu.  Knmb 
mvcUng  alle  aeiae  Klader.   Ab  aanpAlMa  ia  der  diktiiidiea  Gratia 
im  Erste  den  Japiter  gebier,  ao  limleB  die  Karetea  «er  jcaar 
SreCte  iai  raaseMea  Waffieataaa  ant  Trenuacla,  Klappendtela% 
Plfidfea«  HSraeni  aad  wfatam  CScM^rei»  daadc  Kroaoa  daa  Qaififli^ 
BKr  dea  Neagcboiaea  sieht  liorte  (Xacrei^  2, Bliea  M  daaa 
VeracfaUager  einen  in  Windeln  geiHckellen  Skiay  dea  er  te  Dcipi& 
fifteder  ausbrach ;  und  Jupit'er  erwadia  oater  der  Pflege  der  Kureten». 
«ander  Milch  der  Ziege  AaNÜthea^  von  der  Ambrosia,  die  ein  Ad« 
1er  oder  eine  Schaar  Tauben  ans  der  Ambrosiaqnelle  dtß  aeiigen  Ei- 
laada  im  Ocean  schöpfte,  und  von  dem  Honige,  «ien  die  neugeschafie« 
■en  Bienen  ihm  zatrogen^).  Nach  Athenäns  XI,  79  —  82«  b  räch« 
ten  Tauben  dem  Zeus  Ambfaaia  zur  Nahrang  vom  Okeanos  und 
zwar  dem  westlichen  Okeanos,  wo  auf  den  seligen  Inseln  die  Götter 
geboren  sein  sollten.    Dort  war  eine  Wohnung  des  Zeus;  dort  eine 
Leiter  zum  abhängigen  Himmel  hinauf,  dort  eine  VVohming  de» 
Sonnengottes  und  eine  Wiese  mit  arabrosiscbem  Grase  für  seine  Rosse. 
Auf  ähnliche  Weise  sind  auch  andere  Götter  und  Heroen  ernährt 
worden***).     In  dem  Gedichte  der  Myro  ^ird  geradezu  behauptet, 
dass  Jupiter  die  Tauben  unter  die  Sterne  versetzt  habe.    Dass  hier 
Ton  den  Pleiaden  die  Rede  sei,  ergiebt  sich  daraus,  dass  ihr  Früh- 
Bttfgang  gegen  das  Ende  des  April  den  beständigen  Frühling  her- 
beilubrle;  denn  nach  alter  Ansicht  kommt  die  Sonne  alljährlich  zw 
Zeit  dea  Frühlings  wieder  in  die  Erdnähe  f).    Jeder  Stern  und  jedea 
Bterabild  tancM  täglich  in  das  Meer  und  geht  täglich  wieder  aai^ 
d.  h«  steigt  leiMiabar  an  dem  Bianael  empor.    Wa  aber  Seoaa 
«ad  Mead  ihre  iMteadera  Sieige  ader  Wega  iutey  aaf  wcliäm  äa 
«1  Waaaer  e^cr  ta  Laade  sa  iim  Zeit  aum  Simmel  gebagea,  aa 
iü  diea  aacii  bei  den  Steraea  der  Ritt.   UaCer  dei  OiunbililtiB 
.  giilit  es  aber  einige,  die  roa  VSgeln  ilra  Nammi  Itebeay  s.  B.  d« 
Adler,  ^%»ie  (Oo.  di  mi.  dmr.  2,  40  f.);  geta  iliuiii  itonM. 

aaf  oder  aaler,  an  aiod  idcht  aHe  Sierae  aaf  äamel  aldrtbar,  son- 
dern es  fehlt  einer  oder  mehfefe;  von  dicten  tagt  MBf  iia  sind 
tadt  oder  wie  hier  verschhmgca  fett  den  znsamnenscblagendea  Fei* 
aea.  iasbcaooderc  gilt  dies  von  den  Pleiaden,  we  eia  6tem  immer 
Miaklbarist  Oie  Fabei  trSgC  aiaaUah' die  Sacka  ia  vet.  MaPle- 


•)  Auch  Nitzseh  «o  unserer  Stelle  tritt  dieser  Denmeg  l>e{. 
.    ♦*)  Voss  zu  f  'trß;.  Georfr.  Th.  2.  p.  788.  Th.  l.  p.  843.  Movadv 
tiv4  ielecta  poeiriar.  Gra^tcmr,  eofm.  ed.  ^cimtiäer  y.  ^14»  Mgro.  Schoci- 
der  irrt  in  der  Bridarnng. 

üschold.  Vorh.  Th.  1.  p.  192. 

f)  Fot«  zu  Georg,  Virg.  1,  133.  216.  221.  m  dU.  3,  409.4, 
a32.0vid.  /Oft.  cd.  Crierif«  iadsa  Sr  P/^. 
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Men  tiod  licbcii  Töchter  des  Atlas  von  der  Plekuie,  nümlidi  Ele- 
ctra,  Halcyoiie,  Celaeao,  Mais,  Steropej  Taygete,  Merope.  Lctitera 
keinthele  eines  SlarbliclieB,  «ikmd  die  übrigen  GcnMiMinaf  der 
Gelter  geweffdeiii  damoi  pflegt  ne  nck  m  venteckea  iwd  deshalb 
,ifl  der  tiebente  Steni  okbt  aic&UMr.  Da  man  nnn  in  den  Mythot 
Ten  den  Pleinden  der  Etyaolegie  aadiging  nnd  den  Namen  von 
mUua  nUeilele,  der  Udtergang  der  Pleiaden  aber  in  den  Herbei 
üUl^alMiBdie  Rcgenaeit»naterZ«aa  aber  manelch  den  Aetber  dacbU*), 
■o  konnte  OMm  nobl  fabeln»  dam  Tanben  dem  Jupiter  Andwoaia 
aus  dem  Ocean  zur  Nahrung  gebwebt  batteo.  Schol.  zu  onierer 
JSteUe :  0iifovM  tfo^^p  iiimQ  MbiMmv  ifUfi,  ov  xal  lUaitov  . 
hß  ^alÖQm  Jlä  x^opif^QmfCtVy  6  (ih  Sij  lUyag  iv  ov(fav^  Ztvg 
ntriwov  aQiia  iictvuiUm  Da  endUch  der  Aui^aiig  der  Pieiaden  ia  deo  ^ 
Anfang  des  Frühlings  falle,  die  Sonne  aber  naob  der  Voittellnng  der 
Alten  ihreo  Lauf  mit  dem  Frühling  begann,  so  wird  sich  erklären^ 
warum  Homer  hier  die  Tauben  (Pieiaden)  mit  den  Flankten  in  Ver- 
bindung bringt  uod  warum  wir  diese  Flankten  in  Osten  suchen. 

Martin  Gottfried  Hermann  **)  hält  die  Irrfelsen  mit  Einigen  für 
Schwimmeode  Felsen,  was  auf  einem  Irrtbum  beruht;  eben  so  unrich- 
tig ist  die  beigefügte  Anmerkung:  „die  SchifiTuhrt  des  Ulysses  ist 
in  dem  Ausouischen  Meere.  Entweder  miiss  er  nuu  zwi:»chen  den 
beiden  Felsen  durch  uod  nach  Süden  zu,  au  der  Westküste  SiciÜens 
wegsegeln,  oder  er  muss  einen  zweiten  ihm  gleichfalls  von  der  Cirae 
vorgeschriebeueu  Weg  nehmen ,  den  er  auch  wählt ,  nämlich  nach 
der  8cjUa  und  Charybdis  zu,  der  auf  der  Nordseite  Sicihens  hin- 
AbrtL  Der  Weg  über  die  schwimmendeu  Felsen  ist  bier  in  dieier 
X<age  gans  nrdicbtet,  ob  er  gleich  einen  iustoriicbcn  und  tfrtiv» 
*  lieben  Grund  batte;  denn  dleie  Peleen  gebdrimi  ibrer  «abroi  hugß 
naob  in  den  Pontnt  fiuiinus  {^poUodor.  U  9^  22.)i  wo  nocb  jctal 
nn  dem  Emgange  .in  deneelben  einer  deraelban  ftebt»  anf  dem  «n 
Wachtlbnrm  Ut«",  Meimann  eicht  dit  Widem^rocbn  in  ditser  Dw- 
long  ein  nnd  nna  Obigem  eigiebt  aieb»  daia  man  lowobi  Im  OakB^ 
nie  im  Weiten  Irrfelien  kannte«  Da  nnn  nnter  CMjaeene  die  Sonne 
an  verstehen  ist,  ao  begreift  ikb  wiedimmi  dai  kmna  biftanfcht 
WabiWt  goncbl  weidea  darf. 

'         '  Skylla  und  Charybdis. 

~  Die  Kirke  beecbreibt  non     73  neue  Gefahren,  die  dem  Odya- 
eeof  drohr)  auf  seiner  Fahrt  vur  der  Skylla  und  Cbarybdis  vorbei« 

„Dorthin  sind  zween  Felsen.    Der  eine  ragt  an  den  Hinunel, 
Spitz  erhebend  das  Haupt;  und  Gewölk  umwallet  ihn  riogsuiD| 
Dankelblau,  das  nimmer  hinwegzieht;  nie  auch  erhellt  ihm 
Heiterer  Glanz  den  Gipfel,  im  Sommer  nicht,  oder  ün  Her  http 
Auch  nicht  stiege  hiaaiif  ein  Steiblicber»  oder  beronter,  . 


♦)  fon  zu  Fir^.  Georg.  IV,  p.  808. 
.  t«;  Handbuch  der  M>ihoiegi«  ^,  475. 
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'  iM  Om  swatte  Buch  dar  Odjam  sie. 

Nkht,  ob  iimng  HaBd*  «od  mang  Füm*  er  beweiile; 
Demi  diu  Gestein  iil^gletty  dem  riagi,  bchencMn  ihdkli* 
Alter  oiittcD  im  Fde  Iii  ciae  bcnadiute  Höiiley 
Gegeo  da*  Dimkel  gewandl  sum  Ereboe,  dort  wo  vieüeMlt  Ibr 

Euer  gebogenes  Schiff  vorbeileokt,  edler  Odysseus. 
Nie  vermöchl'  aus  dem  Raum  des  Schiffs  ein  mutbiger  JoDgüiigy 
Schnellend  mit  straffem  Geschoss  ,  die  hoble  Kluft  zu  erreicben: 
Drinnen  im  Feb  wohnt  SkyUa»  das  iurcbtcffÜch  belieode  iSdieiMol» 
Deren  Stimnip  fo  bell  9  wie  des  neugebornen  Hundes, 
Uertüot;  aber  sie  selbst  ein  entsetzliches  Graun,  dass  schwerlicb 
Einer  sich  freut ,  sie  zu  sehn ,  wenn  auch  ein  Gott  ihr  begegne!» 
Siehe  das  Ungeheuer  hat  zwölf  unfurmliche  Füsse; 
Auch  sechs  Hälse  zugleich,  langschlängelnde ;  aber  auf  jedem 
Droht  ein  grässliches  Haupt,  worin  drei  Heiheu  der  Zähnei 
HäuOg  iiiid  dicht,  umlaufen  und  voll  des  finsteren  Todes. 
Halb  ist  jeu*  inwendig  hinabgesenkt  in  die  Felsklufl ; 
Auswärts  streckt  sie  die  Häupter  bervor  aus  dem  schrecklicbea 

Abgrund« 

Schuappet  umher  ond  sucht  sich,  den  Fels  mit  Begier  umfurscbeud, 
Meerhund  oft  und  Del6n,  und  oft  noch  ein  grösseres  SeewUd, 
*  Aafgebascht  aas  den  Scbaaren  der  brausenden  Aophitrite. 
Nieimle  rikbmt«  tkb  nocb  ein  Segeler,  frei  des  Vewtefbcne 
0oil  forGber  so  «teoen;  iie  tiagt  in  jeglieben  Backe». 
Eineo  genwbtea   MaoB  aus  dem  ichwaragMchaaballaa 

Müffftthiffi** 

Chwbis  sa  dieier  SteUe  bemerkt:  ndmm  bddeo  Febca  dar 
fikyUa  und  l%aiybdi»  stabn  in  einem  Baume  der  Meraga  von  Si- 
ciUen  einandar  gegen&ber  102. 108.  2d9.  244.  -Skylla  auf  der 
Balkniielien  und  Cbaf^bdia  auf  der  SidÜMben  Seite;  der  FeU  Skylln» 
•pater  auch  SkyUaenm ,  heisst  auch  jetzt  Scilla  und-  liegl  dem  Vor- 
gebirge Pelorum  gegenüber;  Charybdis  hiess  im  Alterthume  ein  ge- 
fährlicher MeerMrudel»  welcher  jetzt  Charilla  oder  Carofola  beisst 
Völcker  homer.  Geogr.  §.  61.  p.  118.'^  Nitzsch  zu  v.  107.  p.  383. 
bemerkt:  Seneca  habe  zwar  den  Felsen'  Skylla  auf  der  ItaUscben 
Seite  gekannt)  aber  die  Charybdis  erst  suchen  heissen  und  eben  «o 
wenig  hätten  neuere  Reisende  dort  einen  Strudel  oder  eine  Erschei- 
nung entdecken  können^  welche  der  homerischen  Schildcning  ent- 
spräche. Fndlich  setzt  er  hinzu:  Im  Ganzen  sehen  wir  als  Resul-- 
tat,  dass  die  Beziehung  der  Skylla  und  Charybdis  auf  die  Sicilische 
Meerenge  eitel  ist  und  nur  auf  der  Sucht  zu  finden  beruht/*  Das 
ist  ein  verständiges  Wort.  Aber  gewünscht  hätten  wir,  dass  Nitzsch 
angegeben  hätte,  wo  er  sie  suche,  oder  wie  er  sich  tlie  Sache 
denke Ein  Uirngespinnst  ist  diese  Schilderung  g'  wiss  nicht,  ob  wir 
gleich  aas  denselben  Gründen,  die  wir  oben  beigebracht  haben,  die 
bier  erwäbnten  Felsen  nicbt  in  die  Meerenge  von  Siciben  vefaalion 
und  ihnen  Sberbaupt  keine  geographiecbo.  Lage  aawaiaett  kön- 
nen, um  10  weniger,  ala  die  SkyJJa  und  Cbmybdia  mm  üngiKlt 
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Wesen  sind.  Wenn  die  spätere  Zeit  «?e  nach  Sieilien  versetztei  to 
geschah  dies  aas  Missrerstaodntss  oder  aus  andern  Gründen,  wie 
Bochart  im  Phaleg,  p.  575  z.  B,  über  das  Vorgebirge  Pelonimr 
bei  einer  andern  Sage  nachgewiesen  hat  Wemr  Odysseos  (der 
Sonnengott)  ans  dem  Hades  zurückkehrt,  muss  er  for  diesen  FetseO 
vorbei;  da  nun  die  Sonne  auf  ihrer  Rückkehr  bloss  von  Osten  her 
wieder  erscheint ,  so  können  aoch  diese  Felsen  nur  im  Osten  sein 
und  wenn  er  in  den  Hades  steigt  die  €har)bdis.  Darum  ist  der 
'  Skyllafelsen  hoher,  der  zweite  niedriger;  daniin  ist  ancb  die  Grotte^ 
in  welcher  Skylla  hauset,  dem  E  r  e  b  o  s  *)  zugewandt ;  damnnshlddiefe 
Felsen  in  ewiges  Dtmkel  gebdUt^  da  sie  aas  der  Unterw^  naeii  der 
Oberwelt  hervomgeD,  die  hmt  Ton  der  Sonne  Lielit  beleoditet  wer* 
des»    £s  liegen  zuglddi  kbsttogonlsche  IdM  zam  Gmade. 

Ha  Odysseas  (der  Sonnengott)  aas  der  Unterwelt  an  den  Hin« 
mel  sdiifiien  rnnsste,  so  begreift  sich  leidit,  wie  er  aas  der  Tiefe 
in  die  H5he  Steh  za  erheben  hatte;  da  er  aber,  indem  er  in  ein  nenes 
Meer  (Hinniebocean),  an  taiich  so  anszadriickeny  sehHRe,  in  einn 
Meerenge  dnlaniim  masste,  die  von  i>dden  Seiten  mit  Felsen  ein- 
gcsddossen.war.  Nal&rlicli  masste  dann  nach  ofitischcr  Tinsefanng 
beiiB  Anftte^en  die*  eine  Seite  hoher  erscheinen,  als  die  andere, 
wie  jft  andi  nacli  der  Anitcht  der  Ahen  die  Erdsd^be  im  Norden 
hSher  war,  ab  naä  SSden. 

Die  SkjUa  war  nach  dem  SchoUasten  zn  unterer  Stelle  eine 
Todiler  des  P&orkys  and  der  Hekate*   Homer  nennt  t.  124  ihre 
Matter  Kratais;  noch  andere  nennite  den  Yater  Triton,  die  Mutler' 
Lamia;  nach  Hygfn  waren  die  Aeltem  Typhon  und  Echidna.  Den 
Phorkys  hält  Dr.  Funcke**),  für  ein^  Persopification  der  Vorgcbiige 
und  Klippen  oder  dunkeln  Meeresgründe.     Da  aber  Phorkys  nach 
der  liesiegnng  vom  Atlas  als  Meergott  verehrt  worden,  igt  Phorkyj* 
das  Meer  selbst.    Es  liegt  die  kosmogonische  Idee  zu  Grunde,  da&s 
ao5  dem  Chaos  der  Himmel  sich  von  der  Erde  trennte  und  die  Stütze  • 
und  Trennung  ist  Atlas.    Die  Hekate  ist  aber  dieselbe***),  die  Kra- 
tais genannt  wird  vom  Homer,  also  die  Möndgöttin,  die  Herrscherin' 
der  Nacht.     Die  Mondgottin  heisst  aber  auch  Lainia,  wegen  der 
Schrecknisse  der  Nacht.    In  Triton  erkennen  wir  die  Anspielung 
auf  die  Dreiheit  der  Mondsveränderuiigcn,  weshalb  die  Mondgüttin 
selbst  XQiToyiviia  heisst,  oder  aber  weil  sie  aus  den  Wogen  empor- 
steigt und  am  Himmel  leuchtet.     Doshalb  erschien  die  Mondgöttin 
selbst   als  dreifache  Göttin  im  Himmel,   auf  der  Erde  und  in  der 
Utttcrwelt  mächtig,  deshalb  ist  sie  selbst  dreiköpfig.    Mithin  wäre 
die  SkjfUa»  die  Tochter  der  aas  dem  Meere  auftauchenden  Mond' 


^)  Baur  Symbolik  und  Mythologie  über  den  Ereboi.  p«  296.  Creoier 
Iwmhol.  Th.  II.  S.  439. 

>»^>  Zeitschrift  for  die  AlteKhnaitwiifeniehaft.  Daniitadl  1889.  Heft  1. 

j4poUon.  Rhod,  IV,  828. 
Ar^'  /-         «•  IMa«.  JM.  VlU.  Bft.  Ii.  17 
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gottin.  Ehe  sich  die  Moiidg5ttin  erhebt,  herrscht  dunkele  Nacht; 
dabt  r  ihre  Tochter  die  ßnstere,  aber  wenn  sie  erdcbienen,  leuchtet 
aie  nicht  bloss,  sondern  wird  auch  Urheberin  der  Zeit,  we.«halb  sie 
bei  Provl,  hym.  IX.  jj^ovov  ti^trjg  hemii  daher  das  Mondjahr  der 
Alten,  daher  die  Monate;  daher  beginnen  die  Hebräer  ihren  Tag 
mit  dem  Untergänge  der  Sonne;  und  darum  erscheint  die  Skylla  als 
Fersooification  der  Zeit  selbst*).  Dast  ne  ein  (nrcbterlidi  belle»- 
det  Schtotal  genMint  wiid,  bencben  wir  «b^nMt  nof  du  ^mpor- 
tancbeo  iler  solariscben  Gottheiten  aas  den  Heeietflathen,  wnt  wm 
wtkt  furchterficbein  Getöse  geschehen  Imnte  and  allerdings  ahalkh 
■ein  imisste  dem  Bellen  der  Hunde  oder  Löwen.  Es  werden  ihr 
sw5lf  F&ite  mgeichrieben»  die  Zahl  der  swotf  Monate..  80  werden 
den  HeKoty  wä  er  die  vier  Jahresiciten  ▼eraraacht,  vier  Fosaa  s». 
geschrieben«   /VpdL  fym  VÜ,  6..  s^«»y  l^ssr  d^mv  Tff^a^«|ioM 

Die  Zeit  nimmt  übrigens  erst  eine  bestimmte  Gestalt  an,  d«  h. 
lie  wird  geasctfen»  wenn  Wesen  da  sind,  die  sie  zu  beobachten  and 
zu  messen  im  Stande  sin<l.  Oanmi  verschU^gt  anch  Kroaea  acina 
Kinder'»*).    Aebnlich  Schiller: 

Dreifach  ist  der  Schritt  der  Zeit: 
•  Zögernd  kommt  die  Zukunft  hefgenogenf 

Pfeilschnell  ist  das  Jetzt  entflogen. 

Ewig  still  steht  die  Vergangenheit. 
Nicht  unpassend  werden  ihr  dem  gemäss  sechs  Köpfe  gegeben; 
denn  die  zwölf  Monate  theilen  sich  wieder  in  zweimal  sechs,  ahn- 
lich dem  Häthsel  der  Cleobatine***) ;  die  Füsse  werden  acogoi  zur 
Bewegung  untauglich  genannt,  denn  die  Zeit  an  und  für  sich  schrei* 
tet  nicht  fort,  sondern  die  Veränderungen  werden  durch  die  Bewe- 
gungen der  l^ichtkörper  erzeugt,  weshalb  auch  die  Zeit  als  beweg- 
ter Raum  definirt  wird.  In  jedem  Munde  sind  drei  Reihen  Zahne. 
Auch  wir  sprechen  vom  Zahn  der  Zeit,  der  alles  zernagt.  Drei 
Bethen  werden  ihr  zuertheilt,  anspielend  auf  die  Dreiheit  der  Zeit. 
Darum  wird  vom  Kronos  in  der  Hymne  Orph.  XIII,  8.  gesagt:. 
09  httnuvaq  f*lv  anavra  xal  av^iig  i'iinaliv  avxo^  %.  t.  A.  Immer 
liegt  sie  anf  der  Laaer,  um.  alles  zu  vernichten,  jedermann  ist  ihr 
eine  sichere  Beate.  Sie  wohnt  in  cfaier  Felsengrotte,  aie  iit  an  fkh 
nnheweglich.  Die  Zeit  ist  aber  ein  Strom;  alles  im  Zeitcnsimn 
mnss  vor  ihr  vorbei»  alles  wird  vemiehtel.  Sechs  Gewährten  lanbl 
die  Sk>ila  anch  dem  Odysiene  (v,  245),  sechs  Monate  waren  vtf>- 
•cfawundeiit  die  letate  B&lfte  des  Jahres ,  aedts  hatte  er  früher  ver- 
loren, das  neue  Jahr  beginnt  f.). 

Was  nun  die  Ahlaitnng  dea  Namens  der  SkjUa  betrüR,  ao  hn- 


♦)  Nfovcav  av&T}  ed.  Sehneidtr  p.  322  fL 
üscboid  Th.  II.  p. 
«♦«I  Mov0m9  4fs^  p.  121. 
t)  Uschold  Th.  n.  m 
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ben  verichicdene  eine  Terschiedenc  Etymologie  gefunden.  Bovhart 
I.  I.  p.  576.  leitet  ihn  aus  dem  Punischen  Sipo  Verderben  ah; 
Dunkan  im  Lex.  von  (TxvAa^,  andere  von  Q'KvX'kufA  oder  cjxi'/IAq)  icU 
raube,  ich  plage.  Dass  der  Begriff  des  Verderbens  in  dem  Worte 
liege,  sieht  man  aL5  der  Erzählung»  darain  kann  die  Abieitung 
Dimkans  die  richtige  nicht  sein. 

Schon  die  Alten  haben  die  Fabel  von  der  Skylla  zu  erklären 
versucht,  konuteo  aber,  da  sie  die  Sage  nicht  in  ihrem  Zusammen- 
hange, sondern  isolirt  b^trachteteo,  die  Wahrheit  nicht  finden*  Ue- 
md'  PoDt  in  seinen  AUegorieen  nagt:  /mt  wcyüam  vmi  omnifanam 
impudmäam  insmuapä,     Quocirca  non  i§mere  eanibns  sticcit^ 
ßUwr^  rictibus  cutdacia^  rapina  «1  avanUa  oppUtia,  Fulgmtitu 
dagegen:  Scylla  enim  in  motlum  poniiur.numHci»^  quia  omnis 
iUUdäwsa  canibus  lupUquB  inguiaa  sua  necesM  M  misceat. 
mU  ergo  lupi9  ei  ettnibun  mixta,  qua  tuscä  sua  aUenigmU  dev»^ 
raiioniUms  saiurare  eecreia*    Faituphaitu :      <äh  vuvg  t^tiiifffQ  tth 
fua  so  TC  8re|Mr  Xmilla ,  avztj  if.  r^iijfifff      Xoma  icov  nloltow 
^9UMfißmvov0a  ftoXlwug  Bl^fttino  ßifmiiu  *ml  ioye^  i|y  m^l  ov* 
t^g  noXfSg*    Soontea  bei  Xenpphon  Ähmonb.  Ii,  6»  81*  hui  «e 
etUach  and  Gegro  de  nau  dem'.  1»  88  fin«  lengnel  ihre  Biiitcni. 
Die  Deofren  haben  ebenfidls  allegoriMrend  die  Stella  für  die  Wol* 
Inet  gehalten.  Welche  die  Mentchen  ent  an  sich  lockt  nnd  hernach 
iaTa  Verdcrböi  itnrsel»  ängstiget  nnd  peiniget.   Daat  aber  die  Fa- 
bdaidit  ethifcb  ge&sft  werden  könne,  ict  schon  mehrfechbctterkt  worden» 
Noch  bleibt  uns  nun  die  Braihlnng  von  der  Verwandlung  der 
SkyOm  nclbst  übrig  zn  erörtern,  ob  sie  gleich  ansser  dem  Bereiche 
ifi^er  Abhandlung  liegt.    Uebrigens  darf  die  Homerische  Skylla 
nkiit  vU  dner  andern  verweehseH  werden,  von  welcher  Ouid^ 
Met.  Vllf,  17.  erzahlt.  Diese  war  die  Tochter  des  Nisns,  Königs 
▼«a  Mrgara.    Aegeus,  Brnder  des  Nisos,  der  Konig  in  Athen  war, 
frnlfe  den  Androgens,  des  Königs  Minos  Sohn  von  Krsta,  getodtet. 
Darüber  erzürnt  beichloss  Minos  Rache  zn  nehmen.  Er  kam  in  Attika 
an   nnd   belagerte  zuerst  Megara.     Des  Nisos  Schicksal  hing  von 
einer   blonden  oder  rotben  Haarlocke  ab.    Skylla  seine  Tochter  er- 
IiHckte  nicht  sobald  den  Minos  von  den  Mauern,  als  sie  sich  in  ihn 
verliebte  und  nach  kurzem  Liebeskampfe  sich  entschloss  Vater  und 
V'aterlan<l  dem  Kreter  zu  verrathen.    Sie  schlich  sich  zu  ihrem  Va- 
er  ,  aU  er  schlief,  schnitt   ihm  die  verhängnissvolle  Locke  ab  und 
»rächte   sie  dem  Minos.     Der  gerechte  Minos  verabscheute  diese. 
rhaiMiliche  That  der  Skylla  und  verbot  ihr  vor  seine  Augen  zu  kom- 
rien.      Voll  Verzweiflung  weil  sie  verabscheut  wurde  und  von  Furcht 
rgrMTe^n  vor  ihrem  Vater  und  VaterUnde,  wollte  sie  sich  in*s  Meer 
turzen  ;  da  verwandelten  sie  die  Götter  in  einen  Vogel  Curis  nnd 
ireo  f     verfidgended  Vater  in  einen  Sperber,     Gierig  zu  v.  150. 

j^the  Haarlocke  deutet  an,  dass  Nisus  eine  Sonnengnttheit 
ar,  worauf  auch  die  Verwandlung  in  einen  Sperber  hinweist,  das- 
l(»e  U?^  "^^^  dci  Verwandlung  der  SkjUa.   Ifygin,  fab.  198«  . 

•  ^  0 
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Ünserc  Skylla,  deren  Licb«ig«8cbkbtc  Ovid.  Met,  13, 730  t 
900.  14,  1.  erzählt  wiiö,  wurde  von  dem  Meergottc  Ghucw  grfiebt, 
<4ine  ihre  Gegenliebe  zu  gewinnet.  Darüber  niedergescblageo,  v^aotite 
er  0ic1i  an  4lie  Kirke  und  bat  sie,  durch  ihre  Mittel  die  Skylia  On 
geneigt  m  niacheil.    Kirke  seibti  aber  liebte  den  Glaucus  und  äi 
■le  tidi  offenbar  jetat  von  ^fm  Glaucus  Terscbmäht  sah,  warf  tie 
Gift  In  den  Brunnen,  woiüi  sidi  Skylia  so  baden  pflegte.  Kann 
mr  daher  Skylia  in*a  tl^»ser  gttU^en,  um  lich  zu  badeo,  d« 
sähe  ale  sich  aach  schon  in  ein  Ungeheuer  vemndelt  Oben 
wurde  sie  eine  Jungfrau ,  unten  ein  Flsdb  Sie  hatte  faitfKla<^o> 
sechs  MSuler  und'  sechs  Kopfe.    Ihren  Leib  «Dgab  «o  H»fa 
Hunde  (eerbereoa  rittus  pro  partiBm  invenit  üU$)t  (üeM  ^ 
innierwihrandes  Gebelle  allen  Vorbeigclienden  ein  Sdmd»  en- 
jagten.   Vott  Aerger  über  ihre  hSssKche^Gcstalt»  stnnte  ae  ai  las 
Meer  und  wurde  ^nun  In  einen  Fdsen  Terwanddi,  der  dcsSAto- 
den  so  gef&hrlkh  wurde.  Hier  emcheint  die  Skylb  ilf  Vflsd^ 
die  sich  bei  ihrem  Untergange  in  das  Meer  taudit'  Aberin|bm 
ist  ihr  Aufenthalt  nicht,  danun  verschmäht  sie  die  LMe  4ei  W- 
cus.    Als  Mondgottin  ist  sie  Ordnerin  der  Zeit;  daher  Ä*"* 
Klauen;  die  zwölf  Mondmonate,  und  die  sechs  Manier  aad  6 
sechs  Tage  h  it  die  Woche  uud  zweimal  sechs  sind  ia  ^^'^^ 
Perioden  des  Mondes ,  insofern   das  Jahr  in  zwei  Hälftöi 
Nichts  ist  gefrässiger  aU  die  Zeit,  sie  verschlingt  alles,  dinm  • 
Wäuler.    Oben  ist  sie  eine  Jungfrau ,  als  solche  schreitet  sie« 
mel  einher,  unten  is»t  sie  ein  Fisch,  denn  bei  ihrem  Unterginge  tiiaoi 
sie  in's  Meer  und  schwimmt  an  das  östliche  Ende ,  wo  sk  aofgdt 
Geht  die  Sonne  auf,  geht  der  Mond  im  Westen  ontcr,  ge^^  ^ 
Sonne  untf-r ,  erhebt  sich  der  Mond  im  Osten,  so  erichciftt  »eit*" 
der  als  Fels. 

Diese  ursprunglich  sinnliche  Idee  Hess  sich  leicht  zur  mof»' 
sehen  umgestalten,  wie  ja  überhaupt  von  der  sinnlichen  Aoscbsiwi^ 
ursjn  unglich  ausgegangen  und  daraus  die  ethische  abatrahlrt 
So  wird  das  Licht  das  gute  Princip,  die  Finsterniss  das  böse  Pn*" 
cip.  Der  Mensch  ist  ein  Sohn  der  Zeit;  durch  den  Akt  derGtbatt 
wird  er  ausgesetzt  in  den  Okean,  in  den  Strom  der  Zeit.  Sorgte« 
schwimmt  er  als  Kind  auf  dessen  Wogen,  bis  sie  ihn  an*s  Land  iw* 
ben,  wo  ihn  die  Genien  der  Zeit,  die  Hirten  der  Zcittbeile  a»^'»" 
den  und  ihn  ins  wirkliche  Leben  einföhreti,  dass  er  die  Zeit  a*^*^^ 
und  durch  Handlungen  ausfülle.  Da  geräth  er  aber  arf^PP» 
die  ihm  den  Untergang  drohen^  da  ▼cnichlingcn  ihn  die 
and  Gbarybdis  bringt  Ihn  wieder  ans  Tagesiicht 

,       ..'  Charybdis. 

Wir  gehen  zur  ChaiybdiS  fiber.  XII,  100  —  1 10. 
„Doch  weit  niedriger  schaust  du  den  andern. Felsen ,  OSjist^ 
.  Jenem  so  nach,  dat^  leicht  dir  hinibersthD  eilte  der  Do^«°- 
Dert  U%  ein  Felge nbaujD;  der  gtois  ted  laubig  c^pofS"^ 
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Unter  ihm  droht  Cbarybdis  und  schlürft  das  dunkle  Gewässer, 
Dreimal  strudelt  sie  täglich  hervor  und  schlürft  auch  dreimal. 
Fürchterlich!  Odass  nimmer  du  dort  ankommst,  wenn  sie  einschlürft! 
Denn  nicht  rettete  dich  ans  dem  Unglück  selbst  auch  Poseidon, 
Drum  wenn  auch  an  der  Skylla  Geklipp  du  steueite^t,  schnell  daoa 
Rudrc  vorüber  das  Schiff;  denn  weit  zuträglicher  ist  es, 
Sechs  Geni^At^D  im  Schiff      alle  zugleich  zu  verrois«eQ 
V.  234. 

„Jetzn  steuerten  wir  angstvoll  in  den  engenden  ^leerschluod : 
Denn  hier  drohetc  Skylla  und  dort  die  grause  Charybdis, 
Fürchterlich  jetzt  einschlürfend  die  aalzige  Woge  des  ^Ii  cre<^ , 
Wwi  IM  die  W^g'  anabracb;  wie  ein  Kessel  auf  fUmmeo« 

dem  Feuer, 

Tobte  tie  ganz  aufbrausend  mit  trübem  Gemisch  und  empor  flog 
Wciliec  Schaum,  die  Gipfel  der  beiden  Felsen  bespritatend« 
Wenn  sie  darauf  «nscbh'irfte  die  salzige  Woge  des  Meeres , 
Senkte  sich  ganz  inweiidig  ihr  trübes  Gemisch  und  umher  scholl  - 
Furditbar  der  Fels  ¥011  Gtiön'  und  tief  aufhlickte  der  Abgrund 
Sdiwarx  ton  Schlaom  und  Moost;  und  es  fasste  sie  bleichet 

Entsetzen. 

Abef  dieweil  auf  jene  wir  sehen  in  der  Angst  des  Verderbens, 
Hatte  mir  Skylla  indeas  ans  dem  räumigea  Scbiflfe  der  Freunde 
-Sechs  entrafn,  die  an  Arm  und  Gewalt  die  tapfersten  waren« 
4fte«  den  Blick  anf  das  hurtige  Schiff  nnd  die  Freunde  gewendte, 
flWh  ich  jei^  berdti  mit  aehwehenden  Hände9  nnd 

fnatant 

Hech  in  die  Lüfte  gemcki;  midi  riefen  sie  lant  mit  Getcbcei  an| 
Awch  beim  Namen  mich  nennend^  das  letatemaly  traurigen  Herzensi 
Win  nm  Qestad*  cm  Fiwher  mit  tagender  Angelraihe«  * 
Klammen  Fischen  dee  Meera  nnm  Betreg  answerfend  den  Köder, 
Weit  in  die  Fhdh  him andat  das  Horn,  des  gew«idelcn  Stieres, 
Dann  die  zappelnde  Beute  gesehwind'  anf  sehwenkt  api  das  Ufer; 
iUa»  werden  äß  zappelnd  amporgezuckt  an  den  Felsen« 
.  Iloft  als  jene  sie  fraia  in  der  Felsklnfl,  schrieen  sie  laut  anf| 
.  Alle  die  ü&id*  ansatreekcnd  nach  mir     der  grausen  Bntscheidung* 
Acb  Bin  traf  am  Aug'  ein  erbarmungswerlher^r  Anblick, 
Sio  viel  Weh  ich  erduldet,  des  Salzmeera  Woge  daf«hfor«Aend«  ' 
Cnisius  bemerkt  au   V.  102  Folgendes:   Nach  der  spätewn 
Mythe  war  Cbarybdis,  Tochter  des  Poseidon  und  der  Erde,  ein  ge* 
frÜAsij^ej  Weib,  welches  «lie  Rintler  des  Herkules  ra^ibte  and 
^eihaib  von  dem  Blitzstrahl  «les  Zeus  in  da^  Meer  gestürzt  wurde, 
wo  sin  ihre  gefrässige  Natur  behielt.     Serrius  zu  Virgil,  jien.  3» 
Dieser   Meecstrudel  ist  jetzt  keineswegs  gefahrlich  nad  ist 
oiclile  weiter  als  ein  ungestümer  Aoschlng  von  Norden  nach  Westen, 
wo    das  Meer  bisweilen,  wenn  es  in  der  Fluth  an  das  Ufer  binan- 
fttcig^^  "»^^  ^"  »paltet.    Slrabo  L  l.  p.  9,  44  zeig|  aas 

^em   Fol>bius,  dam        sUtt  ^ig  entweder  ein  ScbreibCehler  sei. 


Digitized  by  Go 


262        «      Daa  zwölfte  Bach  der  Odytiee  «le, 

oder  dass  der  Dichter  gcifft  Wm;  denn  dBe  EM»e  wuä  Flntb 
finde  Dur  au  jeden  Tage  iweinal  itett  ^Bmeiti  benerkt:  be- 
deute bei  deo  Dichtem  oft  mir  mebr  alt  eiamal;  danelbc  behauptet 
4er  SchoUatt  bei  Btumgarteii  Groslof  au  105.  Die  richtigere 
Ansicht  von  Nitatch  babea  'wir  oben  tcboo  nitgetheill^  ApeNonina 
lA  der  obea  angefShrteii  Stelief)  bemerkt  aldita  Beeaaderee  fiber  die 
Charybifis.  flrgiL  Atn,  8,  420.  Btehwri  \a  PhaUg.  p.  676: 
ChoBtyhdin  d^finii  B^fmologu^  lUtw  to  ilg  %dog  aal  oU&Q9»  umtd" 
fov,  Bine  andere  CSnrybdis  f&brt  derselbe  an  ia  der  Nahe  vea 
Gadet  if  ivtaMfOfUmi  ^dkaana  xcr)  sraAtv  foYiaiotiQmg  Inava» 
9tqi^fiV99Ui  eine  dritte  zwischen  Aparaea  und  Aatiachia  in  Syrien.. 
Daraus,  dass  Charybdis  die  Rinder  des  Herkules  geraubt  haben  soU, 
darf  man  schUessen^  dass  die  Charybdis  im  Westen  zu  suchen  sei, 
wo  die  Sterne  unterzugehen  scheinen«  Denn  die  Rinder  des  Uerko* 
Ics  sind  nichts  Anders,  als  die  Sonnenrinder  d.  h.  die  Sterne,  die 
bdm  Aofgange  der  Sonne  ins  Meer  zu  tauchen  scheinen;  da  dies 

'  im  Westen  geschieht,  so  wurde  erzahlt,  sie  wären  geraubt ;  da  nun 
der  Himmel  im  Westen  auf  Feisen  zu  ruhen  scheint,  so  wurde  die- 

.  ser  Felsen  personificirt  und  es  wurde  hier  beim  Untergänge  ein  Weib 
.hausend  dargestellt,  vielleicht  mit  besonderer  Beziehung  auf  die 
Mondgöttin,  die  zuletzt  am  Himtnel  verschwand.  Hier  im  Westen 
hörte  man  auch  nach  der  Sage  jedesmal  bei  dem  Untergänge  der 
Sonne  einen  Schall,  wie  wenn 'eine  Fackel  im  Wasser  ausgelöscht 
wird.  Da  ferner  im  Westen  die  Sterne  o,  s.  w.  unterzutauchen 
scheinen  ins  Meer,  so  musste  natürlich  ihr  Untergang  ebenfalls  ein 
grosses  Geräusch  verursachen.  Hier  starben  die  Sterne,  ?ie  wurden 
vom  Strudel  verschlungen;  aber  nicht  für  immer;  täglich  erschienen 
sie  wieder^  folglich  wurden  sie  wieder  ans  Land  gespien.  Dies  ge- 
schab allerdbgs  täglich  bloss  awehaal,  am  Abend  und  am  Morgen 
and  daram  sollte  man  dfe  statt  xQlg  etwaiten.  Alein  die  Sonii^ 
welche  die  Jabresaeiten  Temrsaeht ,  geht  nickt  bloss  taglich  auf  nnd 
nnter,  sondern  aneb  wean  sie  dfie  awei  verschiedenen  Hüften  des 
Tbieikreises  dnrchscfarcitet.  Mnsste  nun  nicht»  da  man  5  Jabica- 
selten  annahm,  dn  dreifeehet  Erscheinen  und  Vergehen  anneboKnt 
In  der  ans  Vn^;U  angeangenen  Stelle  wird  nasere  Ansieht  wabracbcia- 
licher,  wo  besscffct  wird,  dass  der  Stradtl  allet  an  Beden  mche 
und  dann  bis  an  den  Wolken  werfe.  Wenn  nun  der  Sonneogott 
Odyssens  jetzt  aus  der  Unterwelt  sich  zur  Oberwelt  empomog,  um 
das  junge  Jahr  herbeizufuhren ,  so  mnsste  er  allerdings  die  gerade ' 
Bahn  suchend  sich  vor  der  Skylla  und  Charybdis  hüten,  wenn  nicht 
die  Weltordnung  gestdrt  werden  sollte«  Doch  wir  gehn  an  nnscfer 
Stelle  über. 

Kirke  sagt  zum  Odysseus  100  weit  niedriger  schaust  du  des 
andern  Felsen,  Odysseus ,  jenem  so  nah ,  dass  dir  leicht  der  Bocren 
hinüberschoelUe.    lies  Bogens  wird  gedacht.    Wenn  der  Sonnengott 


•)  IV,  m. 
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•in  ttwnel  aieli  emporlnbtt  betdbrdbt  tt  «inen  Bog«n  and  darafei 
l&hrt  er  adlMt  deo  Bogen  and  keiner  ao  geiohickt,  wie  er;  Mner 
knnn  ihn  spannen  ^  alt  er*    Vott  Aufgange  nach  dem  Untergänge 
•eUent  er  in  gemder  Liniei  wenn  er  nach  aelb«!  im  Bogen  am  HinH 
«el  etnheraehreitet^.    Damm  apridit  aucb  Virgil  und  Otid,  wenn 
nie  Ton  4ler  Skyila  und  Cbarybdit  fingen,  von  rechU  und  linke. 
BlidLt  man  nach  Süden,  wohin  nnnachit  die  Sonne  ihren  Lauf  rieh* 
tet,  so  ist  links  der  Osten,  wo  die  Sonoe  sich  erhebt,  rechts  wo 
ftie  nntergeht  der  Westen.    Was  taglich  geschieht,  geschieht  hei  der 
Sonne  nach  jihrlich  nwntmal.    Der  Fehen  i^  Osten  rattss  hoher  sebi 
als  der  hn  Soden  ans  etnleocfatenden  Gründen,  da  die  Sonne  erst 
bergan  steigt  und  4iann  gegen  Abend  bergunter  geht  (OWc/.  Met,  2i 
50.  129.  131  ff.)  9  wo  sie  sich  in  das  Meer  senkt.    Bei  deni  jetzi- 
gen JErscheinen  des  Sonnengottes  Odysseus  beginnt  das  junge  Juhr, 
der  Frühling;  darnm  steht  bei  der  Oharybdis  der  Feigenbaum,  der 
durch  seine  Fruchtbarkeit  berühmt  ist,  die  selbst  scheinbar  abge- 
sCprbefien  Feigenstämme  als  Thiirpfosten  eingerainmelt  \vie(ier  aus- 
schlugen.   Sechs  (jicfährteu  verlor  aber  Odysseus  in  den  Wullen; 
der  Thierkreis  besteht  aus  12  Zeichen;  als  sich  daher  der  Sonnen- 
gott wieder  zum  Lichte  erhob  au*   der  Unterwelt,   war  ein  halbes 
Jahr  verflossen ,  folglich  6  Zeichen  durchschritten,  folglich  6  Gefahr-  * 
ten  symbolisch  todt**).    Auf  die  Veranlassung,  welche  der  Unter- 
*  gang  derselben  herbeiführte ,  können  wir  eben  so  wenig  Gewicht  le* 
geu,  als  auf  die  Art  und  Weise,  wie  und  durch  wen  sie  ihren  Tod 
gefunden  haben  sollen,    da  dies  eine  blosse  Ausschmücl^ung  ist, 
die   zum   Theil   aus   Missverständniss    der   Sage  hervorgegangen 
iat.    Si>  isi  besonders  der  Tod  der  Gefährten  v.  249»  blosse  Ans« 
ndmüdning. 

Femer  wenn  die  Sonne  sich  jeden  Morgen  im  Osten  aus  dem 
Okeao  oder  aus  dem  Sonuenteiche  erhob,  so  konnte  <liess  <loch  bloss 
da  geschehen,  wo  der  Okean  seine  Einströmungen  im  Osten  hatte 
(und  mit  dem  Uimmel  in  Verbindung  stand).    i>ort  mussle  aber  der 
Okean  natürlich  im  Süden  un«!  im  Norden  eingedämmt  sein.  Sollte 
SBUO  die  Sonne  sich  zum  Himmel  erhebeu,  so  koimte  diess  nur  mit 
Jüistrenguug  gescbehn  und  verlor  sie  ihr  Gleichgewicht,  d.  h.  wich 
sie  ab  von  der  gewohnten  Bahn  i^Ouiä,  ü,  1:26  if  ),  so  rausste  der 
4/Ate»^ng  erfolgen.    Was  aber  täglich  geschah,  das  musste  um  so 
mehr  der  Fall  sein,  wenn  die  Sonne  den  Jahreslauf  begann,  um  den 
Xhierkreis  zu  darchschreiten,  wovcm  hier  die  Hede  ist.  Grosse 
&ain|ife  sind  da  an  hcstelwi  ehe  sie  sich  empor  kämpft,   um  der 
J^de  wieder  näher  fn  sein.    Begreiflich  ist  es,  das»  die  Gefährten, 
eise  Genien  der  Sonne,  gleichsnm  die  Vorläufer  sterben  müssen»  wenn 
jicb  di«  Sonne  etheht^  darum  sieht  er  beim  Erheben  seine  Gefahr* 


«1  UashoM  Th.  O.  p.  m. 

OiM.  HU.  a»  196—181.  QkHg. 


Digitized  by  Gc) 


JDti  siPolftt  Biii:ii  4«r.  Oijtm  «Ii* 

ten  in  den  UUten  Zuckiiogen  bis  sie  gäosUdi  fendupiodaBf  bit  mm 

ift  die  FloibeQ  versioken,  bis  sie  Charybdis  verschlungen^). 

Diese  tymboliscbe  DarstcUong  des  Natiirkampfes  der  Soont 
wurde  später  aus  Missvcrstandoiss  auf  das  Moralische  übergetragen 
^und  man  fand  unter  der  Charybdis  die  Schwelgerei,  die  Hab  iinj 
Gut  verzehrt  und  verschlingt,  wie  Hcraclit  that.  Unsere  Ansicht 
empfiehlt  sich  um  so  mehr,  wenn  man  erwägt,  wie  oft  die  Souoe 
vom  Okean  verschlungen  wird  und  wie  oft  doch  sie  zum  Leben  wie- 
derkehrt. Einen  Strudel  musste  aber  das  Meer  bilden,  sonst  konnte 
man  sich  die  Erscheinung  nicht  erklären ,  w  ie  die  Sonne  wiederkeh- 
ren konnte.  Mit  Recht  konnte  aber  die  Kicke  von  der  Char^bdij 
iagen  v.  117. 

„Denn  nicht  sterblich  ist  jene,  vielmehr  ein  unsterbliches  Unheil 
Schreckenvoll  und  entsetzlich  und  grausam  und  unbezwingbar.'* 
Die  Charybdis  crschciot  hier  zugleich  als  Schicksalsgötliu.  Dem 
Sdiicksal  ist  alles  unterworfen,  die  Menschen,  die  Götter,  die  Weit- 
«rdnung,  darum  ist.  sie  unbezwingbar;  aber  eben  deshalb  weil  das 
Spickaal  unabänderlich  ist,  jo  ist  et  «ach  hart,  grausam,  sdireckca- 
▼ottf  da  watm  ^ch  gegen  dauelbe  sldil  acbulieu  kaniii*  ^bem  dei^ 
hflb  encheiiiC  das  Schkksal  als^  die  naaMadgriiche  Gmadiifiache» 
'  iat  früher  als  ^e  Welt  und  ist  daram  ewig«  Da  qua. die  Soom,  wo 
lange  sie  leuchtet  und  «rwrnt,  ewig  der  SestiMten  Weltocdonug 
anterworfen  ist»  so  miist  sie  aocb  umbandedich  dieselbe  Bahn  ver- 
folgen?*). 

Tbrlnakria. 

Hat  nun  aber  Odysseos  glücklich  diese  Gefahr  überstandeo,  fahrt 
Kirke  fort  :  V.  127. 

„Jetzo  gelangst  du  zur  Insel  Thrinakia«   Siehe  da  weiden, 

Viel  ndd  Wohlgenährt ,  des  Helioi  Rinder  und  (Mflle: 

Sieben  Heelden  der  Rbuler  nnd  gleicbfM  treflBcher  MmtHt » 

Fuuikig  in  jegltdur  Heerd;  und  niemals  mehret  sie  Anwnchs, 

Nie  auch  sdiwindet  die  ZM.  Doch  G^tHnnen  pflegen  der  Obhut^ 

Zwo  schontockige  Nymphen ,  I^mpetin  und  Phaetlmsa, 

Wdohe  denr  Sonnengotte  gebar*  die  edle  Neaera. 

Diese ,  ' nachdem  sie  gebar  nnd  erzog' die  gSttBiA»  Mntliii 

Sandte  sie  uns  aar  Insel  Thrinakia  ferne  zu  wohnen , 

Um  dem  Vater  so  hfiten  die  Schaf  und  gebomete  Rinder. 

Wenn  du  sie  nun  unverletzt  erhältst  und  denkend  der  Heimkehr; 

Mögt  ihr  gen  Ithaka  noch,  ob  zwar  unglücklich  gelangen. 

Aber  verletzest  du  jene ;  alsdann  weissag*  ich  Verderben 

Deinem  Schiff  nnd  den  Freunden.  Und  ob  du  selbst  anch  entrinnst, 

'    Kehrst  du  doch  spät,  unglücklich,  entblosst  von  allen  Genoesen!'* 

•  ••  . 

^  *)  ^Un  In  einer  andern  Besiehmig  Uschold  Tk  L  p.  550. 

p.  561.  und  Od.  XII.  252. 

**)  Oroh.  hym,  7.  v.  6.  and  hffmn,  59.  Se^bolds  EinUiu  in  d.  griech. 
und  com.  Mythologie  p.  284« 
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Tor  atttB  bemerke  man,  dais  mm  erwähnt  wirtl,  Eos  wäre  er* 
jcJiieiieo  und  vergleiche  di^  £fs«hliing  t.  270  ku  su  fiodtt^  Mif 
die  wir  unten  zamckkonunin  werden*). 

Crositis  bemerkt  zu  v.  127:  die  dreizackige  Insel  itl  nack  dcB 
Altes  (^TAtuyd,  VI,  2.  Strabo  Vi.  p.  251),  denen  Vom  imd  andere  . 
folgen I  SicUien»  m  eben&lU  die  Gigmutcs,  K>klopen»  Lnettrjrgeoen 
and  Sikener  wohnen  toUten.  Bei  Ueaer  ki  jedoch  Xhrinaida  (v.  851.) 
eine  wM^  Luel,'  welche  keine  aadero  Bewohner,  ala  die  Heerdea 
dee  HeliM  hat  Wir  aiiaien  naa  daher  Xhrinakia  ala  eine  besondere 
Ton  SloUea  verachiedene»  den  Uf|ioa  geweihte  kleinere  Jbuel  denken, 
welche  andi  t.  261  gleich  hinter  der  Enge  von  SkyUa  nnd  Charyb- 
dU  an  der  fiatlichen  Oeffnnng  Hegt*  Völckeia  heaer.  Geogr.  §.  62. 
AriOotelet  ftnd  in  der  21ahl.dcr  Heelden  ^Ine  Allegorie  dea  Mond»  . 
jabrea.  Penn  7  Heerden,  Jede  au.  50  enf kalten  360  nnd  anviel  eiU-, 
Um  die  Alten  in  ibrem  Mondjakie.   Beathatina  m  umeier  Stelle 
lead  Lncian  Astralog/'      —  Thieracb  in  aein.  Uigeitalt  der  Od^s- 
aee  Königsberg  1S21  p.  102  sagt;  Thrinakin  ninta  nnn  aicb  durck- 
ana  nach  Homer  von  Sikaniea  vemcUeden  denken ;  denn  jenes  kommt 
nur  aU  VVeideört  der  Rinder  dea  Soanengottes  vor.  12,  127.  19, 
275.    Nach  Hom*erischer  Yorttellong  aiodi  höchst  wuhrschcinlich  vier 
grc^ie  lD5ebi  im  Westen  anzunehmen:  Thrinakia,  .ßikania,  Lacstry- 
gooia  und  das  Land  der  Cyclopen.    Diese  vier  Inseln  vielleicht  un«  ' 
ter  einem  Meridiane  und  nicht  so  fern  von  einander,  d«na  e«  wird 
von  einer  zur  andern  e  i  n  Tag  geschitft.  . 
Wer  mag  diesen  Erklärungen  beipflichten? 
Eine  würdigere  Erklärung  giebt  Nitzsch   zu  V,  127 — 131. 
Die  Insel  des  Helios  setzt  Homer  unfern  der  Aeäischen,  noch  in  den  • 
böhern  Nordwesten,  d.  h.  er  entrückt  auch  sie  aller  Kunde.  Auch 
•vir  ^OD  unserm  Standpunkte  aus  können  weder  in  Sicilien  noch  bei 
Sicilien  diese  Insel  entdecken ^  und  veriuchen  de»balb  eine  andere 
J>eotung  zu  geben**). 

Odysscus,  die  Sonne,  nachdem  er  den  Thierkreis  durchschritten, 
beginnt  von  neuem  ihren  Lauf  und  nach  harten  und  schweren  Kämpfen 
tritt  sie  wieder  in  das  erste  Zeichen  und  erhebt  sich  von  neuem  zum 
^Bfnmel  und  tritt  der  Erde  näher;  die  Gefährten  haben  ihr  Leben 
Mrloren,  die  Sonne  selbst  trüt  ihren  imermüdiichea  Lauf  wieder  an 
mmd  beateht  ihre  Kampfe. 

Zunächst  fragt  es  .sich,  wo  die  Insd,  daa  WundeieUaad, 
^l^ißmdff  oder  S^ivaKla  liege.  Nach  der  allgemeiaen  Annalinse  ver- 
jUdit  «W  aUerdingi  daronter  Sicilien,  Sc/ioi,  zu  Od,  Xi,  107«  daa 
mm  |p<aanot  werden  aei.von  dea  drti  Vorgebirgen  Peloruro,  Pacbjr- 
amtm^  Xüybaeom,  dagegea  an-aaaerer.  Stelle  wird  bloss  bemerkt,  dass 
^oa  iMHk  \m  Oeean  aal  and  der  Sanne  heilig.   Wekhea  fimnd 


^  Maavergl.  Apoll.  Rhod,  4,  964,  welche  Stelle  sehr  »ichtig  ist. 
m^y  Nitaack  fochl  au  Od.  XII,  137.  p.  388.  die  Braahluog  r,  dm  Seinen- 
l^ee^aaahiat.  sa  erki  aren.  Di4.]>entBng  lai  eigMithifanliah  and  wniddHich. 
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bat  man  daza?   Weil  von  der  Skylla  und  Charybdis,  die  man  eben' 
falls  bei  Sicilieii  suchte,  dort  gesprochen  wird.    Man  dreht  sich  in 
einem  Cirkel,  man  beweist  das  Eine  durch  das  Andere,  ohne  nachzu^ 
weisen  oder  nachweisen  zu  können,  dass  wirklich  die  Lage  des  Ei- 
nen aufrichtig  ist.    Nitz«ch  ist  geneigt  den  Namen  vom  @p/va|  des 
Poieidun  abzuleiten,  fo  daat  Tbrinakia  eine  dur<;h  Erdbeben  d.  h. 
iliirdi  den  Dreixack  des  Mcergottci  herfofgetchobene  losel  bezeichne 
od«r  abcrhau|it  die,  wekbe  lai  Gebiete  dei  gewaltigen  Meergottea 
Hegt   Aber  weldie  laael  liegt  nicht  in  demn  Gebiete?  Wir  w- 
ftdien  unter  Tbrinakia,  wn  die.Sonnenbeerden  weiden,  den  Biv. 
»ei,  westt  nna  die  Analog  enderar  Sagen  ▼emnlaüt  and  beaondeis 
der  UdMtnnd.   Die  Sonne  gebt 'im  Oflen  auf  und  un  Weaten  nnler, 
wodarcb  wir  eine  gerade  Linie  eriialten;  um  aber  dahin  sn  gelan- 
gen» mnaa  die  Sonne  nach  Süden  nnd  von  da  nach  Weaten,  w»> 
dnicb  «iin  Dreieck  giAiildet .  wird  bn  Kreise.    Uscbold*)  beneikt: 
„Als  Helios  mit  aeinem  Gespaoo  io  die  Fiatben  das  Okeana  biadb- 
MkTj  kam  Hermes  eiligen  Laofes  nach  PSeriny  wo  die  Binder  dm 
Apoiion  auf  gemäheten  Auen  weideten  und  ranbte  dieselben.  Br 
trieb  die  unstät  schweifienden  Rinder  durch   sandige  Steppen  und 
drehte  ihnen  die  Klauen  um  {Hymn,  Hom^  III,  72) ,  die  fordern 
drehte  .er  zu  hinderst  und  die  Hinterklauen  an  vorderst,  er  selhal 
aber  wandelte  ebenfalls  riickwärts.     Hermes  trieb  sie  nach  Pylo9 
iy.  347.  337)  und  zur  Asphodelos wiese  gingen  abwärts  die  sanml- 
lichen  Spurender  Kinder,  welche  alle  weihlicJi  waren,  und  schon 
gebogene  Hörner  hatten.     Als  Eos  emporstietr,  um  den  Men- 
schen Licht  zu  bringen, "^vermisste  Apollon  seine  Rinder  und  begab 
sich  nach  Pylos ,  um  dieselben  aufzusuchen.    Als  eben  die  Sonne  am 
Himmel  empor  gestiegen  war ,  trat  Apollon  zum  Hermes.  —  Die 
Rinder  des  Apollo  sind  alle  weiblichen  Geschlechts  und  mit  Hörnem 
versehen ,   weil  sie  die  Mondgöttin  oben  am  Himnfel  umgeben ;  sie 
haben  gewundene  Hörner,  wie  die  Mondgöttin  selbst.    Pieria,  wo 
diese  Rinder   ihre  Ställe  haben,   war   für  Griechenland,  besonders 
für  die  Bewohner  de^  Peloponnes  lange  die  Westgrenze,  welche  aber 
allmählig  immer  weiter  hioaas  gerückt  wurde.        —  Die  nie  ge* 
nähte  Au,  auf  weleber  wm  weiden,  ist  das  Himmelsgewölbe.  Ihr 
Sracbemen  an  deauelben  dröckto  daa  Alterthiun  symbolisch  durch 
die  Entwendung  aoa.  Sie  werden  aoa  ihrer  6ipat|a  oder  den  aiai^ 
Heben  Stallen,  ni  weichen  sie  aich  wahrend  dca  Tagea  faefiuden» 
entfernt,  von  I^oblgotte  ma  denselben  fortgetriMiett.   Diaae  Bnl> 
lemung  von  Liehtgotte  Hernea  wird  nb.  Diebstahl  betoncbicc  Dia 
Rinder  schweifen,  wahrend  er*sie  treibt ,  «mint  nnbar  wegen  dar 
vceachiedenen  Stelliing,  ui  welcher  ein  nn  fiinnel  cfaebenen.  An 
Meegen  haben  die  Sterne  eine  gana  andere  Stclbng,  ab  an  Abend. 
Daher  neidet  die  Sage  9  Hernes  habe  ihnen  die  Klauen  uoigedrebt 
und  sei  aelbit  rückwärts  gegangen.  —      Er  treibt  die  Binder  nncb 

Th.  1.  p.  m.  516.  sai. 
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Pjrlos  und  zur  Asphodelos wiese.  In  Pylos  wurde  Hades  (Pindar* 
Olymp.  IX,  32)  vorzüglich  verehct  —  Dasselbe  erkäUt  die  Sage 
▼on  Melampus  und  audern." 

Wir  verstehen  aUo  unter  Tbrinakia  den  Himmel,  an  welchem 
Sie  Heerden  des  Helios  wei4.en.  Der  Himmel  ist ,  wie  die-  ErdCi 
Ton  eiaem  HimmeUocean  umgeben^  folglich  ist  der  Hamnel  wie  die 
Erde  «oe  losei.  Die  Heerden  des  Helios,  die  Sleme,  seigen  nch 
aai  HiaMMl,  wenn  Hdios  im  das  Meer  taucht;  erseheint  Reilos  am 
Morgen  im  Osten  mit  seinem  Viergespann  wieder  am  Himmel,  so 
verlassen  dieselben  den  Himmel ,  die  Sterne  gehen  unter  sie  wer- 
dea  förtgetrieben  in  ihre  Statte,  oder  sie  werden  gctSdtet/  geschlach- 
tet ,  wie  CS  die  Sage  symbolisch  aosdrfickte.  «Dass  jene  Insel  Thri- 
nakia  hcisst»  scheint  eine-  Ans|Ntlong  sogleicli  anf  die  Dretheit  def 
Zek  SU  sein,  da  ▼on  den  Gesümeu  am  Himmel  die  fiintheilung  ' 
der  Zeit  hervorgegangen  ist«  Abgeschn  davon,  dass  der -Sonnen* 
gelt  SDgleich  Zeitengott  ist,  so  haben  wir  im  Verfolge  unserer  Un- 
lersnchong  MiehiHweiseB  gestrebt ,  dass  Odysseus,  der  Sonnengott, 
MM  den  Hades  sich  empor  anm  Lichte  kamiifcnd  jetet*  das  neae 
Mr  bringe,  dass  er  also  jc<al  im  Begriffe  sei  von  neuem  den  Thier-  . 
kreia  so  dnichschrdten.  Zweitens  werden  durch  Rinder  und  Schafe 
fatwSlwend  die  Zaittheila  symboKach  dargestellt;'  drittens  wird  an 
nnaerer  Stelle  nach  der  richtigen  Deutung  des  Aristoteles  durch  diese 
Thsere  die  Zeh  besacfanct.  Dam  aber  die  Rinder  mit  der  Zeit 
md  der  Sonne  in  Verbindung  stehen ,  dalur  spricht  unter  andern 
^pcikn,  Rhod.  IV,  977,  der  bemerkt,  hein  Rind  sei  schwarz  ge- 
weaen,  alle  weiss»u4e  Milch  mit  goldnen  Hörnern.  —  Sieben  Heer- 
des der  Binder  und  gicicfaviel  trelfliefae Schüfe  bezeichnen  die  Wochen- 
tage; jede  Heerde  enthält  lunfzig  Rinder  und  fünfzig  Schafe;  fünf- 
zig die  Aoxahl  der  Wocheo,  roultiplicirt  man  fünfzig  mit  sieben,  so  * 
erhält  man  360  also  die  Tage  des  Mondjahrs.  Die  Rinde  r  sind  ge- 
hörnt, weil  der  Sonnengott  als  Sonnenstier  und  der  Mond  als  Mond- 
kuh verehrt  wurde.  Es  werden  aber  Schafe  und  Rinder  genannt, 
weil  die  Tage  mit  den  Nächten  zusammen  erst  einen  vollständigen 
Tag  ausmachen.  Wäre  die  Rede  von  einer  wirklichen  Heerde,  so 
halte  Homer  nicht  hinzusetzen  können :  „und  niemal;«  mehret  sie  An- 
wuchs, Die  auch  schwindet  die  Zahl;"  denn  eine  gewöhnliche  Heerde 
muas  »ich  mehren  oder  mindern.  Das  Mondjahr  besteht  bekanntlich 
aus  50  Wochen  und  die  Woche  aus  7  Tagen  liiese  Heordeo 
werden  von  Wei  schönlockigen  Nymphen  Lampetie  und  Phaethusa 
wie  auch  beim  Apollonius  Rhodius ,  geweidet ,  welche  Neaera  dem 
S«»nneoj;^ott  gebar.  Diese  Nymphen  werden  schönlockig  genannt  weil 
nüe  licbtgottheiten  Locken  UageO|  symbolische  fieaeidumng  der 


I- und  llondgotlhait  Apsllon  und  Artemis  getddtat  warten. 
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Soonenstrahlen ;  diese  Nymphen  sind  Genien  des  Lichtes,  wie  schon 
ihr  Name  andeutet,  oder  wie  der  Scbollast  gut  bemerkt:  cci  xaiu 
xov  tjkiov  övva/iifi?,  7}  t}^iQai  ai  tov  xai>'  tj^äg  ßiov  vno  %q6vov 
ovra  olov  noniaivovaai,  Niaiga  die  junge,  frische  von  viog  (Schwenck 
I.  1*  p.  197)  ij  ail  vtaj^ovOa  iv  avvoj  y.ca  axuaia  xivi^Gig,  Mit 
der  Neära  vermischt  sich  Helios*  iittiöri  viog  6  d-iog.  —  HeradiU 
allegoriiarl  at  6*  ^klov  ßotg  ij^x^arcia  yaatqog  da^v.  Za  dieser 
•ooderbarctt  0ptiiiig  «uidf  er  tenuilaiet ,  weil  er  wb  die  SkyUa 
find  Charjbdis  ethisch  gedenlel  bette  ued  er  woU  etiuah,  deai  der 
SZlusanuDeDhaog  eine  gleiche  Deotong  erbebebe«  Am  neisteB  int 
Punkttii  Im  Lex.  p.  508  L  1,  der  die  Binder  (Tir  Pflogaiere  bilt 
io  SieilicO)  welche  meD  nicht  hilte*  eddechten  doifen«  ench  werca 
.  sie  von  den  ^wohnen  fiar  der  Sonne  beilig  gebellen  worden.  Den- 
•elben  Irrtbnm  bat  Boebart  im  Phakf  •  p.  670.  f.  1.  h  c.  27.  Dankao 
ftout  eich  haupteächUch  an  den  Aoidnick  idiladitcn.  *  Wenn,  tagl 
er,  die  Deotoag  des  Aristoteles  richtig  wäre,  wie  betten  dana  «tte 
Gefährten  des  Odysseus  diese  Rinder  schlachten  kvonen?  Dunkan 
▼erstand  das  Symbol  nicht.  Sobald  Odyieent  als  historische  Person 
aufgefasst  wurde  mit  seinen  Gefährten  und  nuia  übcffhaopt  die  Sega 
nicht  mehr  richtig  aBianfas5en  im  Stande  war,  was  soUten  daan  dUe 
Gefährten»  die  so  lange-  ohne  Nahrung  im  Meere  heramgetrtebea 
werden ,  mit  den  Sonnenrindem  machen  ?  sie  mussten  ile  schlachten 
nnd  essen.  Während  bloss  das  Verschwinden  der  Sterne  Toro  Himmel 
und  das  Verschwinden  der  Zeit  bezeichnet  werden  sollte.  —  Diese 
Nymphen  haben  ihren  Sitz  auf  Thrinakia  d.  h.  im  Himmel,  um  hier 
die  Hcerden ,  die  Sterne  ^u  weiden  und  die  Eiatheiiung  der  Zeit 
zu  verursachen.  —  Wenn  nun  Odysseiis  diese  Heerden  nicht  ver- 
letzt ,  so  soll  er  mit  seinen  Gefährten  glucklich  nach  llhaka  heim- 
kehren, verletzt  er  sie,  so  weissagt  ihm  Kirke  Verderben,  den  Unter- 
gang seiner  Gefährten  und  er  wurde  zwar  entkommen,  aber  nach 
vielen  Leiden  nnd  ohne  Schiflf,  ohne  Gefährten  kehrt  Odyssous  aus 
dem  Hades  zurück ,  naht  sich  das  Ende  des  Jnhres ,  so  gehen  ihm 
immer  mehr  von  seinen  Gefährten,  Genien  der  Zeit  verloren,  bis  sie 
.alle  vernichtet  sind  und  er  kehrt  allein  in  seine  Heimalh  von  Allem  ver- 
lassen und  entblusst,  wie  die  Sonne  im  NVinter;  er  hat  nun  als  Sonnengott 
alle  Zeichen  des  Thierkreises  durchschritten,  er  hat  die  ganze  Zeit  von 
.12  Monaten  oder  350  Tagen  Euriickgelegt  und  somit  die  Sonnen* 
heerden .getodtet,  seine  12'Gcfahiten  ferloMn,*da0  Uü  iü  m  Ende. 

Ehe  wir  an  den  Fblgendeo  ftheigebn,  mnmn  wir  «eeb  Eimgae 
ftber  ThrinaUn  binaafügen.    Znaicbfl  beneito'  wie»  de«  anck 
\  Bhodna  ThrinaUa  hielt,  wie  PimiM  V.  B.  XXXI  bemerkt,  ehM 
dess  der  Grund  angegeben  wird  wamnY*)  Pimkf  8»  96:  Gtroi 


CeUnriut  notit.  orB.  antiqui  ed.  Schwartz.  1732.  p.  25..  Schirlits 
Handbuch  der  alten  Geographie  u.  219.  n.  24.  und  p.  3Z1.  Qber  Sicilie^. 
Cettor.  T.  1.  p.  803.  fioeUft  Ckmumm  9.  57a  &  C  P.  M.  Otfd.  iM. 
4,  476.  Gierig.  •  . 
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Jdessanam  et  Mylas  ßmo  similia  exspuuntur  in  litits  purgameniai 
unde  fahulay  solis  borcs  ibi  stabulari.  Ausserdem  will  man  das 
Verbot  die  SuDoenrioder  zu  schlachten  auf  AeUan,  rar.  ßiist,  4,  14 
bttiebn,  wonach  ein  attisches  Gesetz  bestand »  einen  Pflugstier  nicht 
zu  schlachten.  AuffaUen  niuss  jedenfalls,  dass  auch  Hbodus  Thrinakia  * 
hiess  *).  Vielleicht  führt  eine  natürliche  Bemerkung  des  PÜn,  3^ 
88  xor  Wahrscheinlichkeit.  j4nie  omneM  (insuias)  tat  daritate  Si^ 
eäkif  Sicania^Thucydidi  dicta^  TrinacHa  pluribua  out  Triquetra 
a  triangula  tpecie.  Sollte  nicht  in  diesem  Namen  auf  das  Drei^ 
angezielt  sein,  wie  wir  obieo  schon  fiinden?  Baur  (Th.  II.  1.  pi 
62):  „und  wir  machen  daber  hier  bloss  nodi  daraof  niifiai«fksadi'^ 
dass  avch  das  Vielrect,  das  die  Pyramiden  \n  ihren  so  genan  aicli 
den  vier  Hioimelsgegenden  gerichteten  vier  Seiten  darsf  eilten ,  eüM 
heftige  Flgor  des  Hermes  war,  wahrend  das  Dreietk,  das  dl€ 
Pyramiden  cibenfolls  bilden,  schon  bei  den  Indlem  die  kAlmisdie 
loni  mit  dem  Phalhis  vorstellen  sollte.  Creozer  Symbol.  Iii.  II.  \u 
OGT.  Dieses  Dreieck  scheint  Symbol  gewesen  an  sein  der  Ein- 
theilnng.des  Jahres  in  3  Jahresseiten.  'Des  DreiedLs  ab 
8yml>oI  finden  wir  auch  BnvWinong  bei  den  Indlem'  nnd  Acgyptem. 
Hoser  p.  205:  Krischna  tragt  an  der  Stfrne'ilas  Zdcheii  derSoMN^  . 
den  Lotus  am  Halse,  unter  der  Fusssohle  und  in  der  fiadien  Hand 
das  Dreieck  oder  ein  mugi&ches  Fünfeck  als  Zeichen  iind  Pnndp  aller 
Erzeugung ;  Sonne ,  Lotus  und  Dreieck  (Zeichen  der  Incamathm  detf 
Oiiris)  kommen  auch  beim  Osiris  vor.  Selbst  in  der  christHcheB 
Kirche  trifft  man  das  symbolische  Dreieck.  —  Da  Otlysseus  bei  sei- 
ner Rückkehr  in  die  Obersvelt,  als  Sonnengott,  den  Kreislauf  Ton 
Neuem  beginnt,  folglich  das  Jahr  mit  seinen  3  Jahreszeiten  anfangt, 
so  ergiebt  sich  leicht,  dass  nicht  mit  Unrecht  symbolisch  seine  An- 
hund,  sein  Erscheinen  am  Himmel,  Thrinakia  genannt  werden  konnte. 
Der  Himmel  ist  die  Insel,  das  Dreieck,  an  welchem  oder  von 
welchem  die  Zeit  bemerkt  oder  eingetheilt  wird.  — 

Ausführlicher  und  mehr  ausgeschmückt  beschreiht  Hwmer  die 
Ankunft  des  Odysseus  bei  der  Insel  Thrinakia  v.  i?60.  Vom  Meer 
aus  horte  er  schon  das  Gebriill  der  eingehegten  Rinder ,  sammt  der 
Schaafe  Geblök.  Natürlich  da  alles  sinnlich  dargestellt  ist,  so  musste 
Uomer  die  Rinder  auch  brüllen  lassen,  die  er  als  gewöhnliche  be- 
trachtet**).   Jet^t  erst  hält  es  Odysseus  für  notbwendig  den  Ge- 

♦)  MoÄcr^ymboHlc  p.  329.  Die  zwölf  Dienstjahre  beim  Eurysthcns, 
die  xwölf  Hauptarbeiten  des  Herkules  weisen  in  Zahl  und  Art  auf  den 
gimiau  Arbeiter  im  Thierkreiie  bin.  Solche  Beddiungen  haben  denn 
nndi  wohl  ditt  Phonidschen  SchifiFersagen  Ton  der  rothen  Abendsonaen* 
Insel  Crythia,  den  Sonnenrinderndes  Geryon,  die  seltsamen  Mjrthen 
▼om  Herakles  Melampjgos  ond  TOtt'  seiaem  ^^inamea  Kynosai^  (der 
ff«isse  Hand),  ff.  ff. 

'     **)  Man  rergl.  JpoHon,  Bhod.  IV.  S65  und  merke  auf  den  Vergleich 
■nd  die  Gestalt 

Ms^«  tuid  y«  977» 
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fiW«»  dft  Tdraiiai.  and  der  JDkU  lUnng  ■itotfwatfii,  dm 
BiÜM  IomI  in  flicbaD,  weil  dort  das  tfdwecUiditte  JanuBcrgetdUck 
drobet  und  sie  lofkiifordcni ,  voibciiotteiwni.    Darüber  iiad  die 
OefiUiitcft  hoclitt  btfirubl  mid  Earylodiof  aatwoHeC  erbittert  230^ 
weil  sie  entkrädtet,  ermtteti  oboe  Nabroogy  ealfemt  voo  der  Insel 
imbeiirreB  sollen ,  mitten  in  der  Nacbt,  sltoi  gedenkKcben  GefnhrcB 
fMdsgegeben.    Ihm  stimmen  die  Uebrigen  bei  nnd  Odysseos  sieht 
sidi  genothigt  nachsogeben,  an  das  Eiland  zu  steigen;  doch  iniMsen 
sie  ihm  schwören ,  die  Sonnenriuder  and  Schafe  nnvertehrt  za  lassea 
und  sich  mit  der  Kost  an  begnügen  j  die  ihnen  Kirke  mitgegeben. 
Die  Freunde  schwören  and  -stellen  das  SchiÜ  in  die  Höhlung  der 
Bocht,  steigen  ans  dem  Schiffe  and  bereiten  sich  die  Nachtkost. 
Hierauf  beweinen  sie  die  sechs  F reunde  (6  Monate),  dieSk)ll« 
Terscblungen.     Hierauf  entschlummern  sie  und  als  ein  Drittel  der 
Nocht  noch  w^r,  entstand  gewaltiger  Sturm  und  es  entsank  Nacht. 
Als  die  dämmernde  Eos  emporstieg,  zogen  sie  das  Schiff  in  die 
bergende  Grotte,  wo  der  Njfm|>hea  Gestühl  und  der  üffblkhe 
Beigen  erscheinen  (318). 

Sobald  Odysseiis  zum  Menschen  h^rabged ruckt  war,  betrachtete 
man  seine  Irrfahrten  historisch  ,  die  zur  See  auf  der  Erde  stattge- 
funden hatten  und  jetzt  war  er  auf  der  Heimkehr  begriffen.  Nat&r- 
lieh  konnte  er  auf  so  langer  Fahrt  nicht  mitten  auf  dem  Meere  ver- 
weilen, er  miissle  auch  an's  Land  getrieben  werden;  er  konnte  auf 
so  langer  Fahrt  nicht  so  viel  Lebensmittel  mitgenommen  haben,  als 
DÖthig  war,  da  er  ja  die  Entfernung  nicht  kannte,  folglich  musste 
er  mit  seinen  Gefährten  Mangel  leiden.  War  es  aber  den  Gefährten 
SU  verargen,  wenn  sie  den^Uiuiger  za  stillen  die  Rinder  des  Helioe 
scblacbteteo^  Wie  konnte  ihnen  'Wm  dieses  zum  Verbrechen  an- 
gerfcbnet  werden?  Wie  konnten  iUierhaupt  jene  Rinder  gescblacbtet 
werden,  deren  Heerden  sich  nie  mehrten aber  aiKli  Mi  nie 
Termindem  konnten  1  Der  histortwhe  Erklärer  kommt  hier  sehr 
bi*s  Gedränge«  wenn  er  nicht  etwa  meint ,  dass  die  Griechen  Unsinn 
gelehrt  hatten.  ISs  bleibt  nns  daher  bloss  die  symbolische  oder  aBe- 
gorische  Deutung. 

Odjsaeus  als  Sonnengott  taocht  jedeo  Abend  in's*  Meer,  den 
Weg»  den  er  znracklegt,  macht  er  im  Schiffe ,  folglich  anf  dem  Vecva. 
Nun  mnss  er  aber  auch  jeden  Morgen  seine  Fahrt  von  Ncnem  be- 
ginnen ;  da  ist  es  denn  natürlich ,  dass  er  zur  Nachtzeit  auf  s^nem 
Schiffe  zurücksegelt;  auf  diesem  Röckwege,  sinnlich  gedacht,  wird 
er  auf  Inseln  treffen  müssen  und  auch  Nahrung  bedürfen»  Die  fliasiie 
Fahrt  hat  aber  der  Sonnengott  mit  JahresanfiMg  an  mnchcn,  wn  er^ 


Ucber  die  Heerden  Polypheins,  des  Odyssens  12  Heerden,  Rinder 
de«  Apollo,  vergl.  üschold  Th.  1.  p.  516.  521.  523.  Muller  Dorier  1,  423. 
Lichoid  oimmt  aa,  das.s  die  ungeinäbte  Aa^  auf  welcher  die  Rinder  dea 
Apollo  weiden,  arsprüngllch  am  Hlflunel  so  sochon  sdl,  wlo  die  Alolsche 
Plnr;  >*arnni  aber  nidit  aneh  Thrhiakia?  Uschsld  aad  Hüller  halten  8i> 
cUtea  fir  die  Wostgegead,  was  dem  Zniamafahaafa  widenpiehl. 
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wieder  in  das  erste  Zeichen  des  Thierkreises  tritt.    Am  besten  lernt 
mao  den  Weg  oder  die  Bahn  <les  Sonnengottes  kennen  aus  OvicU 
MeUtm.  2«  129  f.  V.  80.     Diese  Riickfahrt  konnte  nur  gefahrvoll 
erscheinen,  sobald  man  die  Sage  nicht  mehr  verstand.     JDass  hier 
,   «ber  wirklich  von  der  Zeit  die  Hede  sei ,  wo  die  Sonoe  ihren  Jahr«!« 
^  bnf  von  Neuem  beginnt,  sieht  man  unter  andern  daraus |  dnts  die 
Gefährten  den  Verlust  der  6  -Freunde  beklagen  und  beweinen.  Wir 
]ubeD  schon  oben  bemerkt,  dass  die  6  Gefidirten  die  ersten  6  Mo- 
mX^  bedeuteten  und  jettl  gclm  di«  iibri^o  wahrscheinlich  ebenfalls 
%  Gefährten,  6  Monate,  verloren,  zusanmen  swölf,  das  Jahr  ist 
in  Endeu    Oass  femer  hier  von  der  Wintersieit  die  Bede  ist»  sielil 
■M  ms  den  Stmsei  der  sich  erbebt.    Von  der  bergende«  Grotte 
iet  .schon  öfters  gesprodiea  worden ;  die  hier  erwähnte  nosi  im  Osten  . 
gedaebt  werden,  wo  Eos  wohnt,  die  Vorlanferin  des  Helios,  nnd  man 
cAcnat  y  dass  die  Sage  berforheben  will ,  wie  der  Sonnengott  nach 
mid  nach  seiner  Heimath  sieb  nähere,  dem  Osten,  Ton  wo  ans  des 
eraente  Linf  beginnen  soU^  wo  das  jttage  Jabr  beginnt.  Dinnf 
icbeint  selbst  der  Veigleicb  bdm  Apollo».  Bb^*  sn  denten: 
d*  iktf^wov  litfKvvstttt  fj^tatof  ob«, 
«OMirviov  iioyitmtov  hti  yfovov^  6%UiQVM 
yf«r  diln  sslrp«;  noivtixiuq. 
IMold  Tb.  1.  p.  826 :  „Odysseus  vollendete  die  Fahrt  Od,  XD# 
316  in  ciqer  Nacht  nnd  stellte,  als  die  dämmernde  Eos  mit  Rosen* 
fingern  emporstieg,  das  Schiff  m  die  bergende  Grotte,  wo  die  Njm- 
pkoi  iira  Stöhle  hatten.    Am  Morgen  n&mlich  bedarf  der  Sonnen* 
gstt  das  Schiff  nicht  mehr;  sondern  nun  beginnt  er  senie  Fahrt  mit 
dem  Wi^en.  Helios  ruht ,  wenn  er  die  Thore  des  Ostens  etieidil 
hat,  in  seinem  Palaste,  Odysseus  aber  In  den  Grotten  der  Mond- 
gitlinpien  (?)  Kirke  und  Kalypso.^     Wäre  hier  von  dem  täglichen 
Uoslaofe  des  Sonnengottes  die  Rede,   so  würden^ wir  Uschold  un- 
bedingt beipflichten.    Da  aber  Odysseus  aus  dem  Hades  zurückkehrt, 
wo  er  so  viel  Verstorbene  gesprochen  ,  so  muss  offenbar  die  weitere 
Bahn  verstanden  werden  durch  die  sechs  letzlern  Zeichen  des  Thier- 
krei.«'«'*.      Wenn  diese  durchschritten  sind,   so  k«>mmt  Odysseus  in 
S4:iuer  Heimath  an  und  er  ruht  aus,  es  tritt  ein  Solstitium  ein ,  um  von 
Nenero ,   was  die  Sage  versrliweigt ,  den  Lauf  zu  beginnen.  Diese 
fiückfabrt  geschieht  aber  nicht  in  einer  Nacht,  worauf  auch  das 
Dritttbeil  der  Nacht  hinweist.    Unsere  Ansicht  bestätigt  sich  durch 
iias  Folgende. 

.    V.  320  fordert  Odysseus  die  Gefährten  auf,  des  Helios  Rinder 
zu  ▼erscbonen  ,  damit  sie  kein  Unglück  treffe ,  da  ja  auch  im  Schiffe 
Speise  und  Trank  sei.    Den  Gefährten  wird  das  Herz  bewegt,  aber 
stürmt  einen  ganzen  Monat  hindurch  unaufhörlich  Notos  und 
es  erhebt  sich  kein  anderer  Wind  als  Euros  und  Notos.    So  lange 
die  Gelahrten  Speise  und  Trank  haben  ,  schonen  sie  der  Kinder^ 
l>«sorgt  ihr  Leben  zu  retten.    Aber  nachdem  jegliche  Nahrung  ver- 
sB^krt  w«r  iin  Schiffe  i  sncbten  sie  Fsng»  dnrchstieiften  ans  Moth  din 
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Gegend,  fingen  Fische  und  Vogel  mit  gebogener  Angel ;  denn  es  quälte 
sie  nagender  Hunger,  Mittlerweile  geht  Odysseus  durch  die  Insel, 
zu  den  Göttern  zu  flehn,  ob  einer  ihm  Heimkehr  anzeige.  Ab  er 
die  Insel  durchstehend  «ich  weit  von  den  Freunden  entfernt,  wäscht 
er  sj  c h  die  >I ä n d e  in  der  F 1  u t h  ,  wo  Bedeckung  war  vor  den 
IVinden,  fleht  zu  den  Göttern  und  sie  wiegten  ihn  in  Schlufli'- 
mtr.    Eurylochus  aber  rälh  den  Genossen  Verderben. 

Zunächst  muss  auffallen,  dass  einen  ganzen  Monat  faindorch 
der  Notes  stijrmt  und  es  fragt  sich,  2u  welcher  Jahreszeit  dies  der 
Fall  sein  könne.  Aus  dem  Verfolg  unserer  Darstellung,  wird  man 
Iflicbt  aboehmen  können,  dass  wir  Ausgang  der  Winterszeit  anneh- 
ineoy  aBd  zwar  nm  die  Zeit,  wo  die  Sonne  wieder  in  das  erste 
Zciifatn  so  treten  in  Begriff  iit,  wo  selbst  nach  der  Ansicht  der 
Hkmetn  die  Sonne  einen  Ungern  StUktend  hit  Damm  tagt  Cbh^m 
mäla  X/J  11.  Äal.  Febr,  vmtuB»  Eurmu9  H  mUrdmn  muttt 
mtm  grandim  ut,  OM  Ikui,  t,  71. 

Seup»  gropea  piuffias  adopmrta»  jmbibus  AmUr 
Oanätai^  omU  pMÜa  mh  nip0-  terra  AtteL  , 
U  168. 

Bnma  nosv*  prima  eti  pHentfOß  nopiiHma  eoiu : 
PHri^num  eapitmt  Phe^u»  ei  annue  idem, 
(Md.  Ihst,  V,  323,  und  Ourig  su  d.  Fa^,  im  mdiee  wh  Poe0 
9oi,  welcher  Artikel  Torzüglich  nachzulesen  II«  III.  IV.  iMekm, 

de  astrologia  ed.  Bip.  Vol.  V.  p.  225.  §.  21.  22. 

Wäre  nun  von  der  Insel  Sicilien  die  Rede,  so  könnte  sich 
Odyssens  nicht  über  den  Südwind  beklagen,  da  dieser  ihn  Jeicht  in 
das  ionische  Meer  nnd  nach  Ithaka  treiben  lionnte-,  denn  der  Ost- 
wind wehte  nicht  beständig ,  wie  noch  ant  unterer  Stelle  hervorgeht, 
da<f8  aber  Notos  nnd  Eoros  Ausgang  Winters  am  meisten  wehen,  ist  • 
bekannt,   so  wie  dass  die  Alten  ihr  Jahr  im  Anfange  des  Frühlings 
begannen.  —  Wollten  wir  unsere  Stelle  historisch  auffassen,  so  wäre 
unbegreiflich,  wie  achon  oben  bemerkt  wurde  und  worauf  Nitzsch  kein 
Gewicht  zu  legen  scheint  p.  388.  f ,  warum  den  Gefährten  des  Odys- 
seus zur  Last  gelegt  werden  konnte,  dass  sie  von  allen  Lebensmitteln 
entblöflst  y  die  Sonnenrinder  schlachteten  und  desshalb  umkommen 
mussten.    Zudem  übersehe  man  ihren  Fang  nicht.     Die  Insel  ist 
öde,  nur  die  Sonnenrinder  weiden  daselbst  und  doch  fangen  sie 
Fische  nnd  Vögel!    Wenn  sie  Fische  und  Vögel  hatten,  warum 
schlachteten  »ie  die  Sonnenrinder?    Nitzsch  zu  325  meint  die  Fische 
wären  bloss  Nothhülfe  gewesen.     Wir  verstehen  unter  den  Fischen 
und  Vögeln  bloss  Wasser  und  Luft;  denn  die  Gefährten  des  Odysseus 
dnd  entweder  am  Himmel ,  sie  durchschreiten  die  Luft  oder  sie  geben 
mH  der  Sonne  unter,  sie  tauchen  in's  Meer,  siontich  dirgestdk,  sie 
flmgen  Fische  und  Vögel.    Ody  sseos  aber  dnrcbickffcilfit  iHe  Inietf 
entfernt  von  den  Gefätten,  witdit  aidi  die  HKnde,  nm  m  den 
GdtCem  en  (lehn  nach  slnnlkher  Dnatellnog ,  in  Wlfariieit  nber,  unr 
ab  Sennengutt  Ve  Meer  sn  tnacfaeu,  oder  wie  u  linnGcli  dnrgeiUBi 
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ift,  um  sich  vor  dem  Winde  zu  bergen.    Hatte  er  denselben  nicht 
bis  jetzt  immer  ausgehalteii?    War  er  zu  schwach  ihn  zu  ertragen, 
der  Starke,  während  die  Gefährten  ihm  ausgesetzt  bleiben?  Wo 
fiuid  er  Schutz?    Doch  ^ohl  in  einer  Grotte!  folglich  auch  wo  die 
Sonne  unterging  im  Westen;  der  Wind  wehte  ja  auch  von  Osten  und 
Süden,   nachdem  er  den  Tageslauf  vollendet,  wäscht  er  sich  die 
Uüode  und  hier  findet  er  auch  Ruhe,  wie  später  wo  er  von  den 
Phaiakcn  schlafend  in  die  Heimath  gebracht  wird ,  wo  er  landet  bei 
dem  Aufgange  der  Sonne.     Odysseus  umgeht  also  als  Sonnengott 
allein  den  Himmel  und  nach  Vollendung  des  Laufes  geht  er  in  eine 
Grotte.    Da  aber  die  Sage  es  so  darstellte,  als  ob  Odysseus  grosse 
Gefahren  zu  dulden  hätte,  so  gab  sie  als  Grund  an^  er  habe  zu 
den  Göttern  fleheo  wollen,  dass  sie  ihm  Hülfe  senden  sollten.  Wie 
kleiii  mtisste  die  Insel  gewesen  sein,  wenn  er  in  so  kurzer  Zeit  an 
das  entgegengesetzte  Ende  der  fnsel  in  einem  THge  hätte  kommen 
koonen.  —  Nach  dem  Volksglanben  der  Griechen  waren  die  Sonne 
and  der  Mond  zo  jener  Zeit ,  wo  sie  nicht  am  Himmel  leuchten,  'in 
einer  unterirdischen  oder  dunkel u  Grotte  oder  im  Hades  oder  im 
Grabe  verborgen.^  UichoAd  Tb.  I.  p.  272«  269»  Bmat  Th.  1. 
F  187. 

V.  840*  Enrylodios  benntst  die  Abwesenheit  def  Odyaieas  die 
OeJifcrtgn  cu  bereden,  die  Sonnentinder  m  achlediten,  weil  Hangen 
gletWa  das  jenunervc^e  VerbängniM  aei 

«yAnf  4ean,  von  Heltoa  Bindern  die  trefflicbaten  Mbel  nun 

Opfer 

F6r  die  uniterblioben  Gotter,  die  hoch  den  Himinel  bewebaea. 

Weaa  wir  inrück  eiaat  kehren  ia  'Itbalui^  VetergeBlde; 

8d»eli  dea  atettKdiiteB  Teaipel  dem  ieaditenden  Sobne  Hyperieae 

Baia  wir,  wo  sam  ScboMiciL  wir  Viel  nad  Koatfiches  wtUiea. 

XKieb-wenn  janer  im  Zorn  nm  bDehgehonde  Bieder  . 

Ilieakt  la  Tcrdeibea  des  Scbiff  nad  Ibai^  wUUUuea  di«  Gotter; 

i:.idbfr  adt  BiamnI  will  ich  dea  Gciat  la  dea  Fbithea  wbeadwa» 

AAe  ao^leng'  bioMbowditen  m  dieaem  vciddelca  BUeadl^ 

Sarjfiodiaa  motivirt'  bier  geaßgead  dea  la  begehenden  Mord 
der  SoDoeminder.  Aber  dea  Eine  bleibt  anbegreiflich,  dam  er  hier 
die  trefflichsten  der  Rinder  fortgetcieben  wiaaen  wttl  snm  Opfer,  da  aicb 
V.  ITdy  so  wie  nach  ApoUon,  Rhod.  IV,  962  die  Rinder,  so  wie 
die  Schafe  gleich  schön  gewesen  za  sein  scheinen.  Warani  schUichten 
sie  l»Joss  Binder  und  keine  Schafe?  'Auch  erscheint  Eurylochiis,  den 
iS<>th  zu  diesem  Morde  treibt,  nicht  undankbar  gegen  die  Götter, 
Ja  er  die  zu  besänftigen  suchen  will  durch  Opfer  oder  Tempel.  Er 
in f erliegt  bloss  mit  seinen  Gefährten  dem  unabwendbaren  Geschicke, 
^ie  Oefährten  gehorchen  der  Nothwrndigkeit  und  treiben  die  trefllich- 
l^^yi  Xt^inder  fort,  die  nicht  weit  von  dem  schwarz  geschnäbel- 
eia  IVleerschiflf  weideten.  Nach  Apollon,  Rhod.  IV,  962  tauchten 
ie  «ja^"  Rindern  in  die  Tiefe  des  Meeres ,  Tauchern  gleich ; 

modern  führte  Phaethusa  auf  die  Weide  im  beihauten  Gdi>Ü8ch9 
^cMm        ^»  ^  Ptuäag.  Bd.  \ül  Oft,  U,  18 
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Lampetie  aUr  warf  auf  die  Binder  den  Hirteutab  von  glanaeodcai 
Mewing. 

Der  Dichter  C^hri  fort  v.  356: 
„Dano  amstanden  sie  jeu'  uud  flehten  laut  zu  deo  Göttern, 
Zartes  Gespross  abpflückend  der  hochgewip feiten  Eiche: 
•Denn  an  gelblicher  Gerste  gebrach's  im  gerüsteten  Schiffe. 
Also  flehetcn  sie  und  schlachteten ,  zogen  die  Häut^  ab. 
Sonderten  dann  die  Schenkel,  umwickelten  solche  mit  Felle 
Zwiefach  umher  und  bedeckten  sie  dann  mit  Stücken  der  Glieder. 
Auch  an  Wein  gebrach's,  die  brennenden  Opfer  zu  sprciigeo; 
Duch  sie  weichten  mit  Wasser  die  röstenden  Eingeweide. 
Als  sie  die  Schenkel  verbrannt  und  die  Eingeweide  gtskostet^ 
Jetzt  auch  das  Uebrige  idiiiittea  tie  klein  und  steckten'«  an  Spiesee. 
Jetao  cntflob  mir  tdber  der  liebficfae  ScUaf  Ton  den  Augen; 
Eilend  ging  ich  swn  hurtigen  Schiff  am  Gestade  des  Heeres» 
Aber  Indem  ich  nahte  dem  zwiefech  rudernden  Schiffe, 
Wehete  süsses  Gedüft  des.  Opferrauchs  mir  entgegen 
UnmnthsvoU  wehkbgf  ich  empor  tut  den  ewigen  Gollem.^ 

'     W^ir  machen  hier  l>loss  auf  das  Opfer  aufmerksam,   wobei  sie 
ans  Mangel  an  gelüsteter  Gerste  Eichenlaub  pflücken  und  mit  Wasser 
statt  mit  Wein  sprengen.  (Vergl.  Nitszch  zu  unserer  Stelle.)    Es  ist 
allerdings  eine  Massregel  der  Noth,   aber  dass  der  Eiche  gedacht 
wird,  scheint  keinen  guten  Grund  zu  haben.  Die  Eiche  war*)  Symbol 
des  Sonnengottes  wegen  der  reichlichen  Nabrang,  worauf  auch  En- 
sthatms  an  357  edl  Bamngarten-Cnuius  anzaspielen  scheint  notoÜn 
9h  «ffl  tavtu  ngog  avafivrjctv  Tijg  naXat^ulov  tgotp^gt  i^g  ngi" 
cßvxatij      fufr<2  toiSg  nolatoiof  totg  (iv0'Qmtoig  ij  in  S^vog,  ißa^ 
hivri<pdyovv  yag.   Der  Sennengott  verleiht  Licht,  Leben  und  Nah« 
rong.   Welcher  Baum  bot  eine  sa  grosse  Menge  von  Fküchtcn  dar, 
am* den  Segen,  der  fon  der  Sonne  ausgdit,  an  Tersinnficheni  wie 
die  Eiche  mit  ihm  vielen  und  ausgebreiteten  Aestenf  —  Blan  sieht 
wie  auch  Mer  eine  Anspidnng  Veiboigen  liegt  aaf  dia  Biickkehr  der 
Sonne,  die  nun  bald  die  Natur  von  Neuem  belebt.    Das  scbeiat 
nueh  daraus  hervorzagebn ,  dass  die  Sonnenrinder  nicht  weit  von  dem 
schwarzgetchnabelten  Schiffe  weiden.   Das  SchiflT,  auf  welchem  Odyt* 
seus  fährt  als  Sonnengotti  ist  schwarz  geschnäbelt,  da  es  aas  dem 
Hades  fcooMUt,  die  Sonne  also  noch  nicht  Kraft  genug  zu  leuchten 
nnd  zu  wurmen  hat  '^*).     Odysseus  erwacht  und  geht  nach  dem 
Schiffe,  doch  wohl  um  den  Lauf  yon  Neuem  zu  i>eginnen;  da  webt 
ihm  der  liebliche  Opferdud  entgegen«    Konnte  dieser  C^ferdam^ 
ihm  als  Menschen  liebiich  sein?  '  " 


♦)  Uschold  Thl.  II.  p.  52. 

CenwriuM  de  die  Nat.  c.  XIX:  annut  vertent  est  natura  y  dum 
9ol  pereurrau  duodecim  »igna  oodem ,  tmdc  pntfeetm  ett ,  rerft'l.  Cic,  de 
aal«  dSMwm  2»  40. 
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DieteD  Rinderaiord  iMiilct  Lanpetie      die  Toditer  des  Heitos 
end  der  Nymphe  Ncara»  dem  Helios ,  der  den  Ze^i  nr  Badie  eiif- 
ibrdert  gegen  die  Ffetler.    Diese  Bänder  sind  des  HeHos  Freude, 
wenn  er  aufsteigt  zur  Bahn  des  stemrgeo  Himawls  und  wenn  er 
sich  wieder  vom  Himmel  sor  Erde  wendet    Wenn  die  Sonne  sich 
erhebt,  stehn  die  Sterne  zum  Theil  noch  am  Himmel,  wenn  die 
Sonne  untergeht ,  erheben  sie  sich  wieder  am  Himmel.  Auffallend  ist, 
das3  Lam[)etie  erst  diesen  Mord  dem  Helios  meldet,  der  doch  sonst  alles 
siebt ;  darüber  drückt  schon  Didymos  zu  V.  374  seine  Verwunderung 
aus.   Wenn  die  Sonnenrinder  am  Himmel  weiden ,  schläft  der  Sonnen- 
gott oder  er  ist  todt,  oder  er  ist  im  Hades;  in  dieser  Zeit  kann 
er  natürlich  nicht  sehen,  was  am  Himmel  vorgeht,  folglich  muss  es 
ihm  erst  gemeldet  werden.    So  erfährt  auch  Ceres  den  Raub  ihrer 
Tochter  (nach  Orid.  Fast.  4,  462  cd.  Gierig  sab  Jfe/ice)  von 
der  Heiice,  dvm  grossen  Bär,  weil  derselbe  niemals  luitergeht  und 
so  weit  sehen  kann  ,  was  auch  in  der  Nacht  vorgeht.     So  wird 
denn   auch   hier  Lampelie  für  ein  solches  Sternbild  zu  betrachten 
sein ,  da  sie  am  leichtesten ,  wenn  die  Sonne  um  den  Nonlen  herum 
-nach  dem  Morgen  zu  gchn  scheint ,  zuerst  der  Sonne  es  melden  kann, 
was  des  Nachts  geschehn.     Dass  auch   hier  von  der  Nachtzeit  die 
Rede  sei,  dafür  spricht  eben  der  Mord  der  Sonnenrinder  d.  h.  der 
Sterne.    Da  Odysscus  zum  Menschen   hcrabgcd rückt  war,  so  wird 
er  natürlich  von  der  Sonne  unterschieden.  —  Ein  Wächter  bei  der 
Heerde  darf  nicht  acbiafen ;  die  Sternbilder  an  den  Polen  gehen 
nidit  onter,  folglich  passen  sie  am  besten  zu  Wächtern  der  Himmels- 
Jbeerdeja.    So  passen  denn  auch  die  Namen  Lampetie  nnd  Phaethusa" 
wm  der  gegebenen  Ansicht.    Kalypso  hat  es  von  Hermes  gehört  (390)« 
dkm  Boten  der  GöUer,  dem  Hüter  der  Heerüen*^). 

y»  384.  Da  Helios  droht  in  den  Hades  so  steigen,  so  be- 
fidilt  ihn  Zeus  ferner  den  Menschen  an  leuchten  nnd  Terspricht  daf 
scb seile  Schiff  des  Odysseus  mit  dem  Blitze  za  zersdimettem« 
MIe  Becht  wird  hier  das  Schiff,  anf  welkem  der  Sonnengott  fahrt, 
das  acbnelle  genannt,  da  ja  nichts  schneller  zu  gehen 
•cbeiot,  als  <fie  Zeit  ▼emrsachende  und  Licht  gebende  Sonne ,  die 
wkk  darcb  die  Lufiranme  sehnell  so  bewegen  scheint  Darum 
MZeos  selbst  der  Aether  Cicero  de  nat.  deor.  2|  26. 

^depice  hoc  sublime  eandena^  quem  mvocant  omne$  Jopem^ 
und 

fTdes  sublime  fitsiun^  immoderalum  aethera. 


IHmfceii  nüb  ^crithi,  clor«  hwss  et  iplsmissi  d  latinqoq ,  in  oppo- 
mm  mi  diivatilMB  pfnnwii.    lüiit  «t  olldra  jHlsmai  selif  wiselnr  i) 


^ox'ca,  altera  i}  Aafintxir]. 

Jubionski  Lib.  V,  c.  I.  p.  33.  36.  33.  2Jf.  die  angezogenen  Stellen 
werd«Mi  über  unsere  Ansicht  noch  mehr  Licht  verbreiten.  Sunt,  qui  volunt^ 
tropicoa  Bignificari  per  cane*  ^  qui  cmtodiunt  et  inttar  ianitorum  obiervani^ 
acemmMMmasm  totis  md  mustnim  el  tepteiUrionsm^ 

18* 
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Qui  tenero  ierram  circum/ectu  amplectitur : 

Jlunc  summum  haheto  dU  om :  /lunc  perhibeto  Jovenu 

Jupiter  der  Aether ,  an  welchem  die  Sonue  zu  leuchten  scheint, 
befiehlt  der  Sonne  zu  leuchten,  und  doch  wUl  ^r  des  Sonnengottes 
•   Sdiiff  mit  dem  Blitz«;  zerschmettern ,  nattirlich  Abends  wenn  die  Sonne 
untergeht  und  am  Jahre«- SchloiB,  wenn  die  Sonne  ihren  Lmnf 
beendet 

Odysseus  geht  zum  Sdiifife  und  schilt  die  Gefährten;  umsonst 
spähen  sie  heilsamen  Rath,  da  «nmal  die  Binder  geschlachtet  sind. 
Bald  erwhmaen  die  Wnnderseichen  der  €8ttir:  V.  S95 

j^ingsoiB  kMchcD  die  nnd  ee  briaUle  das  Pleidi  am  die 

fiplessef 

Bioiws  iDgle&di  and  gebntoies,  uid  lant  wie  BiedergebniH  scMI'ik 
Seebs  der  Tag'  itet  schmanasea  die  werIhgeMbtetea  Fieuide 
Ineierfert  tob  deos  treWicbea  Ranbe  der  Soaneiiriadci^ 
Uocb  wie  der  siebente  Tag  ▼om  Zeus  Kmion  daher  kem; 
JelM  mbte  der  Wind  voos  Ungestüm  des  Orkaoes, 
Sdinell  denn  stiegen  wir  ein  nnd  steuerten  doreh  die  Cewissei^ 
*    Aufgerichtet  den  Ifast  nnd  gespannt  die  schimmernden  SegeL** 

Ver  allen  erregt  unsere  Aufmerksamkeit  das  Wunder,  dass  die 
Haate  gekrochen  und  das  Fleisch  uai  die  Spiesse  gebrüllt  habea 
soll ,  worüber  anch  Lucian  spottet  in  epistt.  Satitrn.  §.  23  ed.  Bip, 
Ein  ähnliches  Wunder  enählt  Herodot  IX,  120.  Die  wahre  Be- 
deutung der  Sage  Ton  den  Sonnenrindern  war  im  Laufe  der  Zeil 
nicht  mehr  verstanden  worden.  Die  Sterne  äm  Himmel  waren  ur- 
sprünglich Rinder  und  Schafe  genannt  worden ,  die  am  Himmel,  der 
aleiischen  Flur,  auf  einer  nie  gemähten  Au  weideten.  Herrschte 
denn  dort  ein  ewiger  Frühling,  dass  die  Hperden  immer  Nahrun^^ 
hatten!?  Missverständnisse  gaben  dem  Himmel  noch  andere  Namen, 
wo  jene  Sonneuheerden  weideten.  So  versetzt  hier  die  Sage  die 
Sonnenrinder  des  Helios  nach  Tbrinakia ;  die  Kinder  des  Hades  und 
Gcryonesan  Aousfluss  (Uschold  Tb.  I.  p.  516.  522  Anm.).  Die  Rinder 
ApoUoDS  weiden  iu  Pierias  GefiUteo ,  in  Erytheia,  Odysseus  hatte 
seine  zwölf  Heerden  in  Ithaka,  Eurythos  und  Iphitos  in  Oechalia. 
Wie  hier  die  Heerden  des  Helios  von  Odys.«eus  Gefährten  zum  Tbeil 
getödtet  werden ,  so  tiidten  die  Freier  der  Penelope  viele  Thiere 
Ton  den  zwölf  Heerden  des  0(l)sseus;  ebenso  lässt  die  Sage  den 
Hermes  Rinder  des  Helios  schlachten  und  kochen.  Ottfned  Muller 
Dor.  I9  423  sagt:  „Homeros  Sonnenheerden  sind  keine  andern,  als 
die  TOD  Tnenaron  und  Bpeiros*in  grossere  Perne  Teisetst.^  Zu  dieser 
Stelle  bemerkt  Uschold  ITh.  L  p.  522  es  sei  allerdings  richtig,  diss 
mm  die  Wobnung  d«  Helios  und  die  Heerden  desselbco  unoMr  bi 
fancK  Gegenden  rikkte»  je  weiter  sieb  die  Kenntniss  der  GeograpUn 
.  nusgebreitet  bebe.  Al^in  man  dürfe  desbalb  <fie  Somienheerdea 
Hiebt  bk>fls  Im  Westen  sndten;  sondern  dieselben  worden  nncb  du, 
wie  die  Heelden  des  O^ynensy  Ipbikbisy  Adssetos  nnd  Leomedoa^ 
an  solchen.Qrtcn  erwihnt^  wn  dv  Sonnengott  od«  Hedee  ««0%- 
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lieh  verehrt  wurdt.  Wo  «r  bcBonderi  gern  vemeOtey  weil  mao  Um 
vorauglich  ehrte ,  mossten  auch  leine  Hecrden  mmd  die  obrigcB  SyM* 
bole  leiaer  Macht  oMh  de»  VontelUmgen  der  Alten  lokalisirt  werden* 
JE»  ist  nichl  w  leogiiea,  dafs  (Jschold's  Ansiebl  fiel  Wahres  enl- 
Mtai  alleui  weaa  wir  anserer  Enahhng  hcini  Hoaieroa  lilgea,  ao 
ItaiiiMi  wir  dieacr  Anmki  «cht  baipIKchtcik  UebngeM  in  dnm 
Hdawr  eaie  Menge  Landet-Hevoe  vonuisMlaen  wollen,  durfte  an 
miatf  Verwirmgan  |[cl»ea.  Wo  halte  aach  Homer  alle  dioM 
waehiedenen  Sogen  heroebaien  nnd  wie  so  eineai  sokfaen  Ganacn 
wvMten  tollen.  ,  Wir  können  unter  ThrinaUa  weder  Sicilien,  aocii 
4ia  Weitgegend  venfehen,  fondem  viefanehr  die  Ottgegend«  von 
^  «ne  Uelioa  allein  die  Heelden  lehen  konnta,  die  eboi  von  der 
Weida  fcrtgetriohen  wurden;  denn  Helloa  kani  leine  Heerden,  ao 
Inaga  er  am  tUnunel  ial,  nidit  aehen,  eben  ao  wenig,  wenn  er  den 
Himmel  TerlaaMn  hat,  wohl  aber  wenn  er  akh  anaddekt  am  Morgen 
nm  Hiamiei  deir  Lanf  fo»  Neaem  an  beginnen.  Wie  der  Soaaia 
teich  im  Osten  ist,  sp  wird  andi  die  Sonneninsel  im  Osten  oder 
Nordosten  sein.  So  wie  nun  taglich  die  Sonne  vom  Osten  aus  ihren 
X^anf  beginnt ,  so  muss  derselbe  Fall  eintreten ,  wenn  der  Sonnengott 
beim  Beginne  des  Jahres  seinen  neuen  Lauf  antritt.  Darum  lässt 
auch  Ovidius  den  Phoebos  seinem  Sobnc  Phaethon  sagen,  dass  er 
^bei  dem  täglichen  Umlaufe)  den  Thierkreis  zu  durchschreiten  habe. 

Doch  wir  kehren  zur  Erklärung  unserer  Stelle  zurück.  Uschold 
pw  517  bemerkt:  ,,di'irfte  man  aus  solchen  Abweichungen  (dass  die 
Heerden  des  Helios  sich  weder  mehrten  noch  minderten  und  doch 
▼OB  den  Gefährten  des  Odysseus  ^schlachtet  werden)  den  Schluss 
sieben  (dass  die  Odyssee  aus  verschiedenen  Bruchstücken  bestehe),  so 
mosste  der  zwölfte  Gesang  der  Odyssee,  welcher  keineswegs  Lücken  ent- 
hält, das  Werk  zweier  Sänger  sein,  indem  nach  der  einen  Stelle  die  Zahl 
der  Rinder  und  Schafe  des  Helios  sich  nicht  mehrt  noch  vermindert, 
nach  der  andern  aber  die  Gefährten  des  Odysseus  einige  derselben 
fichJachten,  wodurch  olTenbar  eine  Verminderung  hätte  entstehen  müssen, 
da  dieselben  nach  des  Sängers  Erzählung  keinen  Zuwachs  erhielten.  Wir 
überzeugen  uns  also  wieder,  dass  der  Dichter  verschiedenen  Sagen 
folgte,   deren  Verständnis»  längst  erloschen  war,   ohne  sich  um  die 
•dheinbare  Abweichung  ängstlich,  wie  ein  Gelehrter,  zu  bekümmern. 
I>ie  alte  Ueberlieferung  war  ihm  zu  ehrwürdig,  als  dass  er  sich 
(davch  solche  Widersprüche,  die  uns  mehr  auffallen,  als  es  in  der 
JllMiOfiachen  Zeit  der  Fall  gewesen  sein  dürfte ,  hätte  bestimmen  lassen 
mMfBf  von  ihr  abzogehen.^^    Wir  können  keine  zwei  verschiedenen 
j^agen  entdecken,  sondern  finden  nnr  eine  und  dieselbe,  die  in  der 
4|pMllern  Zeit  aus  Missverständntss  eine  sokha  detaillirte  DarsteUoag 
Tcranlasste.    Uscbold  bat  die  Erhlarung  unserer  Stelle  wspiache% 
iiaa  jctet  aber  anaers  Wissens  noch  nichl  gegeben. 

Die  Sonnenrinder  bezeichneten  ursprünglich  die  Sterne  am 
JBBsunel  nnd  da  durch  den  Aufgang  nnd  Untergang  derselben  die 
jCcat  im  Aligemeinen ,  Tag  und  Nacht  bestimmt  wurde ,  so  wurden 
die  Sonnenrinder  Sjrmbol  der  Z^t  und  der  Zeittheile.   Da  man  im  • 
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Laufe  der  Zeit,    die  Zeit  selbst  io  kleinere  Theile  zerlegte,  5o 
mussten  der  Heerden  so  viele  werden,  als  das  Jahr  Monate,  Wochen 
oder  Tage  enthält.    Am  Mor^'en  scheinen  die  Sterne  unterzugehen; 
da  sie  nun  als  wirkliche  Rinder  betrachtet  wurden,  so  wurden  sie  ent- 
weder von  der  Weide  in  Grotten  (Stalle)  getrieben  oder  geraubt  oderge- 
tödtet  oder  geschlachtet.    Sie  wurden  geschlachtet  zur  Nahrung  und 
darum  gekocht  oder  gebraten,  >Tie  wir  schon  oben  gesehen  haben. 
Nun  hatte  aber  die  Heerde  weder  Zuwachs  nrich  Minderung',  v»eU 
«lie  Sterne  an  jedem  Abend  wieder  erscheinen  in   gleicher  Anzahl; 
als  Zeittheile  aber  betrachtet  minderte  sich  allerdings  die  Zahl  der 
Heerde,  d.  h.  <ler  Tage,  der  Wochen,  der  Monate,  und  doch  blich 
die  Zeit  eine  ungetheilte.    Sot>ald  nun  der  Untergang  der  Sonne 
symbolisch  durch  Tödteo  oder  Schlachten  der  Sonnenrinder  dari^esfcilt 
wurde,  so  musste  es  allerdings  ileo  Anschein  der  Mioderong  der 
Heerden  gewinnen.    Diese  Mindemog  sucht  aber  die  Sage  dadurch 
«ttisa^eicben ,    dass  sie   (durch    ein   Wunder)  die   Häute  noch 
kriechen    and  das   Fleisch  am   die   Spiesse  noch   brüllen  lässl. 
Die  Gefährten  des  .Odymns  selbst  Genien  der  Zeit  ,  schemei 
an  der  Zahl  zwölf  gewesen  in  sein ,  die  Zahl  der  Monnle;  Smt 
selbst  abhängig  von  der  Sonne,  Gefiüurten  des  OdpHsm,  m^ehici 
allerdings  die  Sonnenrindery  die  Tage  and  Wochen ,  ans  welchen  der 
Jdonat  besteht ,  daher  sie  nach  nicht  alle  Binder  todtcn.    Wie  «t 
nber  seihst  die  .Tage  verBehfaiy  also  ihnen  den  ünteigang  hereiteo, 
so  gehen  aie  anch  selbst  unter  hn  Verianfe  des  Jahtea,  nber  Hebst 
(Oi^sseus)  bleibt  und  bewirkt  von  Neuem  die  Zeit»  und 
wini  seine  Heerde  wieder,  die  %^«mi Sehein  anlcffegapgeB 
Das  letate  I&ischwindco  der  Sterne  an  Himmel  ist  also 
die  ktate  Vemcfcnng,  das  letate  Gebrfill  der  Sonnenrinder,  te 
achwindeaden  Zeittheile.    Somit  ergiebt  sich,  dass  die  BynMmh^ 
Bcaeidnnmg  eine  richtige  und  klare  war,  und  dasi  nur 
Anlfassung  eine  Verwirrung  verursachte. 

Dimer  Rindennord  wird  schon  Im  Prooeorium  aagedenlet, 
Tefreiias  und  der  Kirke  verhergesagt ,  erscheint  alt  ^  n< 
vom  Schicktal  bcftimmter,  daher  ihn  auch  Odyssens  mcht 
kann  und  motivirt  wird  er  dadurch,  dass  nur  der  Hunger  we 
awingt;  aber  ihr  eigener  Untergang  erscheint  selbst  als 
bettimmuog.  Und  allerdings  hat  die  ewige  Weltordnuug  es  an 
gerichtet,  dass  die  Zeit  im  ewigen  Fortschreiten  sich  befindet 
immer  Theile  derselben  verschwinden ,  aber  sie ,  die  die  Zeit  bcwitkl» 
die  Sonne,  bleibt,  und  kehrt  alljährlich  in  ihre  Heimath  sarück»  nm 
fon  Neuem  ihre  Bahn ,  wie  ein  Held  zu  durchschreiten. 

Sechs  Tage  schmaussten  die  Geführten  von  den  fortgetricbonen 
Kindern  des  Helios,  am  siebenten  hörte  Nolos  auf  zu  stürmen  i^idl 
da  bestiegen  sie  nun  gemeinsciiafllich  das  Schiff,  um  die  Gew\t*5er 
zu  ilurrh.'^f«  nern  imd  stellten  d<  n  Mastbanm  auf  und  spannten  vU  . 
scliiminernilen  Segel  aus.  Schimmernd  sind  <He  Segel  oder  wot<s 
weil  jetzt  der  ^uuuenkaha  wieder  am  Uimmei  ejn[>orsieigea  und  LUcüi 


Digitized  by  Gc) 


Abs  swMfte  Buch  der  Odyssee  ete.  279 

Mngen  soll,  '  Es  scheint  dadurch  das  Ende  des  Jahres  aDgedeatet 
M  werden^  wibrend  die  letzten  Gefährten  des  Odysseus  ihceo  Tod 
flndeo«  —  Der  Dichter  ist  bei  dem  Anfenthalte  des  Odysseos  etwas 
ireitlänfigf  ansudeaten,  dass  die  Sonne  im  Wintersobtitinm  sich  nor 
tangiaai  bewege. 

408.  ,Sie  Stenern  nun  entfernt  Ton  der  Insd  des  HeUos  nnr 
Hinunel  nnd  Gfewasser  erblickend.  Da  breitet  plötzlich  Zeus  duster-  • 
Uraes  Gewolk  aus  über  das  Schiff  und  es  verfinstert  sidi  das'  Meer« 
Unrersehens  kam  Zephyros  laut  aufbrausend  in  gewaltiger  Wuth« 
Da  serbfach  der  *  Windstoss  die  Taue  des  Blastbaumes ,  dass  er 
kracÜend  surficksank  und  die  Gerathschaft  aUe  in  den  Raum  sich, 
ergost.  Die  Last  sturste  dem  Steuermann  aufs  Haupt  und  zer- 
knirschte aOe  Gebeine  des  Hauptes  t  nnd  schnell  wie  ein  Taucher 
vom  Aassehn  scfaoss.ervom  Verdeck  nnd  er  starb.  Hoch  nun  donnerte 
Zeus  nnd  schlug  in  das  Schiff  mit  dem  Strahle  und  es  erschütterte 
gans.  AUes  war  ^  Schwefeldampf  und  es  stfirzten  die  Fireunde  aus 
dem  Sdiiffe»  die  nun  ivle  schwhnmende  Kräken  des  Meeres  um  das 
schwarze  Schiff  anf  und  iriederwogten  j  die  RQckkehr  war  ihnen  ge- 
üooimen.  Odysseus  durchging  das  einsame  Schiff,  bis  der  Sturz  die 
Seiten  vom  Kiele  löste;  da  trug  ihn  entblost  das  Gewoge,  schmetterte 
daiio  den  Mastbaum  auf  den  Kiel;  an  dem  Mastbaum  hing  noch  das 
Bohseil  fest,  von  der  Haut  des  Stieres  bereitet,  mit  welchem  Odys- 
seus den  Kiel  und  Mastbaum  band ;  er  setzte  sich  darauf  und  trieb 
von  den  tobenden  Winden  geschleudert. 

In  dieser  Ensählung  findet  steh  Mancherlei ,  was  uns  auf  die 
symbolische  Deutung  hinweist.    Odysseus  schifft  von  der  Sonneninsel 
fort,  nichts  erscheint  als  Himmel  und  Meer;  weil  eben  die  Sonne  aus 
dem  Meere  auftaucht  und  am  Himmel  emporsteigt,  so  schwebt  sie  am 
Himmel  über  dem  Meere.  Dass  die  Sonne  jetzt  in  das  erste  Frühlingszei- 
chen nach  der  Ansicht  der  Alten  tritt,  erkennt  man  aus  dem  Gewitter  und 
auB  dem  Zephyros,  der  sich  erhebt.  Ovid,  last,  2,  147 — 152.  Der 
Zephyr  ist  bekanntlich  Nord -Nord-Westwind,  der  die  Aehrcn  schwellt 
und  zur  Fruchtbarkeit  der  Aecker  und  Saaten  viel  beiträgt,  daher 
er  auch  laqivoq  genannt  wird  *).    Zephyros  aber  war  der  Sohn  des 
A^traus  und  der  Aurora  und  Bruder  des  Boreas  und  Notos.  Hesiod. 
Tbeog.  378  —  382.    Asträus  war  der  Sohn  des  Krios.    Sollte  nicht 
such  hierin  eine  Anspielung  auf  den  Frühling  liegen,  da  Krios  deo 
'Widder  bedeutet,  der  Widder  aber  im  Thierkreise  das  Frühlings- 
WBcfaen  ist?   ^Der  Zephyr  ist  übrigens  hier  seiner  Nator  nach  be- 
Mbncbeb;  den  Griechen  wehte  er  von  Thrazien  her.    Der  Steuer- 
T^TLim  wird  serMhmcttert  nnd  stürzt  vom  Verdeck  gleich  eineot 
Raucher.    Dieser  Vergleich  mit  einem  Taucher  zeigt  uns  die  sym- 
Ijoiidche  Auffastnilg  der  Stelle,  ohne  an  die  etymologisch^  Spielerei 
SchoünttcD  lo  denken;  es  wird  dadnrdi.  der  Untoigang  der 


^  Dmium  9iA  #om  Z^vf o«>  iM4.'  Foif.  üb.  V.     201.  819. 
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kutcn  Steaibilder,  wckh«  Sonae  bcgldteo  bd  ibw  Buliitt 
IB  deo  Tbicikraisy  oder,  me  inr  es  irfibcr  awdrikkln,  der  kMoi 
iedb  Hooatet  bewicluct*  Dieie  Gefibtteo»  welohe  eigeiilfii^ 
idn  angefulirt  werden  aollteo,  aind  t«  je  eedis  wtuaumta&ä^Mt, 
in  gleidier  Benefaimg  lemteo  wir  die  Sonseorinder  beioi  jipoüuk 
*  IV,  966  kernen  nnd  Penelope,  fon  ilunen  Aellem  in  des  Meter  ge- 
worfen, wurde  Ton  Taochenten  an  daa  Land  getn^gen  nnd  wnnit 
selbst  Taucherin;  io  gldehem  Snne  ist  Athene  TamdieriB^  Ebca 
so  fallen  die  Gelahrten  des  Odyaseos  aas  dem  Schiffe  und  acfaMiaism 
»ic  Krähen  um  das  schwarse  Schiff.  Diese  Kcäbeo  werden  sooft 
auch  ai'Ovioi  und  kagoi.  genannt  Od.  5,  669 -woraus  aUo  die  gleiche 
symbolische  Bedeutung  des  Untergangs  der  Gestirne  oder  des  Ver- 
scbwindens  der  Zeit  bervorgehi ,  da  wir  unter  den  Gef.ihrien  des 
Odysseus,  die  12  Monate  verstehen  und  die  12  1  hicrzt  icben.  Sar 
türlich  kann  die  vergangene  Zeit  nicht  zurückkehren  j  darum  hcUst 
es 9  ein  Gott  schnitt  ihnen  die  Heimkehr  ab.  Da  nun  eioma\  die 
Monate y  als  Geführten  der  Sonne,  als  Menschen  betrachtet  wurden, 
so  konnte  ihr  Tod  sinnlich  nicht  besser  bezeichnet  werden.  —  Da 
DUO  Odysseus  als  Sonnengott  als  sehr  stark  geschildert  wird ,  so  wird 
begreiflich,  wie  er  allein  im  Stande  sein  konnte,  den  Maatbntfi 
und  den  Kiel  durch  das  Rohseil  zu  verbinden. 

V.  426.  Der  Zephyros  legt  sich  und  es  erhebt  sich  der  \oto*, 
dass  Odyssens  auf  dem  Gebälk  zurückkehrt  zur  schreckenvolien  Cha- 
rybdis.  Wäre  Odysseus  wirklich  von  Sicilien  ausgeschifft,  so  \«dre 
ihon  der  Nord-Nord- Westwind  nicht  nachtheilig  gewesen,  er  hatte 
wenigstens  nach  dem  Peloponnes  getrieben  werden  müssen ,  nenn 
noch  nicht  nach  Ithaka.  Nun  aber  erhebt  sich  der  Sudwiitd  Notes, 
der  musste  ihn  in  das  ionische  Meer  hinaufgetrieben ,  aUo  seinem 
Wunsche  gemäss  in  die  Nähe  seines  Vaterlandes  gebracht  haben ^ 
aber  mit  Verwunderung  sehen  wir  ihn  anriickgetrielien  anc  Skj^ 
nnd  CharybdU.   flöroi  wir  Um  seibat 

y.  429 

^Gans  dnrcbtrieb  iah  die  Nadht^  doch  aokiaid  nnfirtralillr  «Bn 

Sonne» 

Karo  ich  an  Skyllas  Felsengeklüfl  und  die  graoae  Ohar^hduiiy 
Die  mit  Gewalt  einschlürfte  die  salzige  Woge  des  Meeres. 
Aber  ich  aelbst  zu  den » Aesten  des  Feigenbauma  auch  erhebend. 
Schmiegte  mich  dcan  nnd  hing  wie  die  Fiedermam;  nnd  adi  terf 

nicht, 

Weder  wo  fieat  mit  den  Fuaaen  in  rohn,  nodi  Impor  nadh  nn 

Denn  fem  mren  die  Wareeki  nnd  hochher  adiwanfcten  dm  ikeaü^ 
*  'Lang  nnd  weitgestreckt  nnd  achatteten  über  CSmiybdii^ 


♦)  Archiv  fSr  Philologie  and  Pädagog.  5.  Bd.  4,  Heft.  lS39.  V\ic 
wird  Pcnelope  in  der  Homerischen  Odyssee  dargesteUt,  p.  Dtmiam 
tuh  Mca  devavrt{e* 
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Aber  icb  hielt  unverrückt ,  bis  hervor  aus  dem  Schlünde  sie  wieder 
Strudelte  Mml  und  Kiel;  und  dem  harrenden  kamen  sie  endlich 
Spät.    VV  enu  ein  Mann  vom  Markte  zur  Abendkost  sich  erhebet^ 
VVeicher  viel  der  Zwiste  den  reditenden  Jünglingen  urtheilt« 
Jetzo  kamen  hervor  aus  Cbarybdis  Schlünde  die  Balken. 
Aber  ich  schwang  von  oben  die  Uiind'  und  Fiissc  zum  Sprunge 
Mitten  hinein  dumptVaiischend ,  zunächst  den  ragenden  Balken , 
Setzte  mich  eilend  darauf  und  ruderte  fort  mit  den  Händen. 
I>och  nicht  Skylla  liess  mich  der  Menschen  und  ewigen  Vater 
Schaon  hinfort;  nie  war'  ich  entflohn  dem  grausen  V^^rderben. 
Wollte  man  bei  der  historischen  Deutung  es  bewenden  lasseo, 
»o  würde  man,  wie  schon  mehrfach  bemerkt,  in  grosse  Schwierig- 
keiten gerathen ;  daza  kommen  noch  eioxelae  Punkte,  die  auf  die 
symbolische  Deutung  nothwendig  hinführen.    Odystcns  hat  aeine 
fttbrtrn  eile  verloren ,  das  Schiflf  ist  zerschellt ,  daher  niiisa  er  allein 
«sd  swar  auf  dcA  Trümmern  des  Scbififes  fortgtftrieben  werden.  Da 
einmal  der  SonnengoU  teine  Rciie  zu  Schiffe  macht,  und  das  Schiff 
S^^abel  der  sieb  fortbewegenden»  den  Uimaiel  ooikreisenden  Soiiae 
IHur,  indem  Ja  auch  der  lAftnMun  cJxfovoV  genannt  wurde*),  SQ 
musste  Odyaieaa  als  Sonnengott  auf  die  Torbemerkte  Weise  aeiae 
Reise  fortsetzen;  eine  solche  Fahrt  aber  auf  den  Trümmern  dca 
Scbiffies  kann  bloss  am  Ende  des  gewöbnlichen  Soananiabres  statt 
tedeo.    Bemerkenswerth  ist,  was  Odyssens  hinzuiugt;  gans  dnrcb- 
Uiab  icb  die  Nacbt,  doch  sobald  aofstiahfete  die  Sonne,  kaas  ich 
w  ftjUM  FdUwgaU&fl  und  die  giaose  Cbarjrbdis.   Also  des  Nachta 
wmßm  (M(yaieoa  aof  dem  Meere  benngeiriebany  aatürlich  wenn  am 
^JbenA  die  Sonn«  nntertaaeht  Ina  Meer,  ninia  aie  durch  daa  Mear*^) 
ndhiffcn  wn  den  Norden  hemqiy  wn  sich  an  Morgen  wieder  an  deqi 
HhnaiH.  na  erheben.   Mosa  der  Sonnengott  dnrch  daa  Meer  tchiffen» 
ao  batef  er  aach  Wiad,  der  daaiSchiff  treibt,  wohin  ihn  der  Süd, 
dnnn  der  Nord-Ost  treibt.   Diese  Fahrt  macht  der  Sonnengott  baU 
,ma  Schiffe^  bald  ia  einem  Becher***),  bald  wie  hier  auf  den  Triunr 
aiarn  dea  SchiffeSiTam  znm  Osten  sa  kommen,  wo  er  sich  aas  dem 
fiaaarntfifh  sum  Himmel  erhebt.    Es  Kfig  wohl  aach  aichts  natür- 
Bdhar  ab  da»,  wena  der  Sonaengott  am  Abead  starb,  auch  daa 
BthiiT  la  Gnuide  ging;  kam  nun* aber  der  Sonnengott  doch  wieder 
Slam  Toiacfaein,  ao  kannte  er  blow  aaf  den  Trunuaera  gerettet  aeia. 
Diese  Fahrt  macht  hier  Odysseas  allein*,  und  wohia  gelangt  er?  Zur 
Skylla  a|d  Charybdis.    Können  diese  bei  Sidlien  gesucht  werden? 
Nach  der  Darstellung  des  Homer  selbst  wird  der  aufmerksame  Le- 
ser es  verneinen  müssen,  da  der  Südwind  ihn  nicht  hatte  nach  We- 
sten, sondern  nach  Norden  treiben  niiissen.    Wir  werden  daher  auf 
iinäere  ubi^e  Erklärung  von  der  Skylla  und  Charybdis  zurück  gehn 


*)  Osterprofrr.  1835.  Aufenthalt  des  Od.  bei  d«  Kirke  p.  14. 
Uscbold  Th.  I.  p.  260. 
M.  Osterprogr.  1095.  p.  id. 
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müssen.  Sollte  Odjsseos  als  Sonnengott  an  Moigeo  wieder  endiei- 
Den,  so  mnsste  er  nach  Norden  and  von  da  nach  Osten  xnrackkefa- 
ren,  dahin  treibt  ihn  natürlich  der  Südwind;  und  hier  im  Osten,  wo 
sie  sich  aus  dem  Erdocean  zum  Himmelsocean  erbebt,  ist  Skvlla  und 
Charybdis ;  dahin  kam  der  Sonnengott  täglich ,  aber  auch  allj  ihrltch, 
wenn  er  seinen  Laut'  von  Neuem  beginnt.  Hier  ist  vom  täglichen 
Umlauf  die  Rede.  Darum  erhebt  er  sich  auch  hier  im  Osten,  so- 
bald die  Sonne  aufstrahlte  zu  den  Aesteo  des  Feigeobaamei 
und  schwingt  ^ich  dran  und  hing  wie  eine  Fledermaus.  Da  durch 
die  Sage  Odysseus  zum  Menschen  herabgedruckt  war ,  so  wurde  er 
natürlich  von  der  Sonne  unterschieden  und  was  er  selbst  als  Son- 
uengott  thut,  das  widerfährt  ihm  als  Menschen  beim  Aufgang  der 
Sonne.  Hier  müssen  wir  auf  den  Feigenbaum  unsere  Aufmerk^aa»- 
keit  richten.  Der  Feigenbaum  war  dem  Merkur  heilig  uod  dem 
Bachus  und  dessen  Anpflanzung  hatte  Demeter  den  Phytalns  gelebTt 
{^Pausan.  1,  c  37).  Der  Feigenbaum,  auch  der  wilde  zeichnet 
sich  durch  seine  Zweige,  so  wie  durch  seine  Früchte  aus.  PaiLid. 
XiV,  de  Jinibns  v.  119.  Ovid,  fast.  2,  253.  Erscheint  Sj-mbol 
der  Fruchtbarkeit  zü  sein  theils  wegen  der  Menge  der  Fnichte,  iheiis 
wegen  der  Leichtigkeit  der  Fortpflanzung.  £r  wurde  gern  io  die 
Nähe  des  Wassers  gepflanzt.  Wenn  nun  Odjrsseiis  sich  an  den 
Feichenbaum  hängt,  so  scheint  eine  Anspielung  auf  die  frachlbare 
Zeit,  die  jetzt  wiederkehrt,  statt  zu  finden.  Er  hängt  an  dem  Fei- 
genbaume, wie  eine  Fiedermaas;  noch  einmal  finden  wir  diesen  Ver- 
gleich 24,  6  —  8.  In  diesem  Vergleiche  können  wir  nichts  aodcri 
finden,  als  die  Bezeichnung  der  am  Himmel  schwebeoden  Sanne; 
denn  Odjsseos  wird  erst  ans  dieser  gefährlichen  Lage  befreit,  «^wena 
ein  Mann  vom  Markte  zur  Abendkoat  sich  erhebet/'  also  am  Abend, 
Wie  hatte  ein  Mensch  einen  ganzen  Tag,  oder  seliMit  nor  etmge 
Stunden  es  aoihalten  können!  Anders  Nilzsch  zu  4S7 — 446^)» 
Da  kommen  die  Balken  hertor  ans  Charybdis  Schlünde^  anf  die  er 
sich  scliwingt  odd  dann  fbrtmdert.  Hier  mnss  man  wvndaw 
fiber  die  Besonneolieil  des  Odyssens  und  über  das  gHickfidke  Zn- 
sammentrefiien  der  Umstände.  Offenbar  gehört  die  gaaae  SMUnsg 
'in  des  Reich  der  Unmöglichkeit  Wir  finden  bloss  eine  neae  Dar- 
stellnng  des  Unterganges  der  Sonne.  Wie  mag  man  bei  der  biel^ 
rischen  AnflEsssnngy  wie  schon  bemerkt)  "an  die  Möglichkeit  gianbe^ 
dass  ein  Menscb  den  ganzen  Tag  an  einem  Feigenbaome  hktgm 
könne,  sogar  ohne  Nalvnng,  denn  vorher  bat  Odyssens  ^ßA  asühls 
genossen.  Der  Scholiast  hilft  sich  dadurch ,  dm  er  den  Wetten 
die  Bedeutong  giebt  nach  langer  Zeit  Aber  wie  lange? 
So  kommen  wir  non  wm  Sddame  nnserer  Untuinthang. 


*)  Nitzsch  p.  LIH.  Plan  und  Gang  der  OdyMoe.  „Mao  frage  aickl, 
was  der  Dichter  nicht  beantworten  mochte«  ? 
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V«  447-    iiNeao  der  lag'  itzt  trieb  ich  herum;  io  der  «i^hntfii 

der  Nächte 

Brachten  uiisterbUrhe  mich  gen  Ogygia,  <h>rt  wo  Kalypso 
Wohnt,  die  schöngelocktc,  die  hehre  meiodiflche  QöttiOi 
Die  mich  geplh  i;t  und  erquickt  —  —  — 

Der  Schohasi  macht  zu  v.  447  die  näive  Bemerkung,  man 
dorfe  nicht  fragen,  wie  der  Held  dieses  aushalten  konnte,  da  Atbena 
(20,  47)  sage,  aber  ich  bin  eine  Göttio,  die  dich  immer  in  alles 
GefahreiL  beschützt.  —  Voo  Westen  aus ,  wie  es  iclieint ,  wo  die 
Sonne  ontergegangen ,  treibt  Odys.^eiis  9  Tage  herum.    Die  Zahl 
neon  ist  eine  sogeaannte  heiÜge  l^ahl,  die  jedenfalls  astronomische. 
Bedeutung  hat.    Die  Zahl  neun  treffen  wir  noch  Ii.  24»  107.  663» 
788*  V»  SOI — 319.    Neun  Jahre  dauert  der  Kampf  um  Troja,  das 
im  zehnten  fallt.     Baar  Symbol.  Th.  II.  2.  424.    W«a  die  ZaU 
neun  hier  für  eine  ipccielle  Bedeutung  habe,  wollen  und  künnan 
.   wir  nicht  bestimmen;  aber  nicht  zu  übenchen  iat|  dast  Odjaaena 
in  der  Nacht  nach  Ogygia  gebracht  wurde ,  was  inr  nnaere  Deutong 
npffidity  das8  n^Uih,  wenn  Odflaeus,  der  Senneogott,  tob  Feigen* 
tona  anf  die  Schmstrümttier  sich  In's  Meer  stürzt,  dieses  den  U»* 
tcrgnng  der  Sonne  bedeute.    Wo  aber  liegt  Ogygia?  Der  Scholiast 
Bast  nns  im  Stiche;  dagegen  treffen  wir  eine  gresse  Verwirmng  bd 
JPomptm.  M$la.  II,  7:  Citw  SieUiam  m  Sieuh  frelo  mi  A^a»; 
quam  Cafypto  htÄUata^  dieiiur;  and  Pliniue  L  3,  10  versetzt  sie 
den  Yoffgebiirge  Lofiniom  gegenüber,    CMtr*  O^ejgr,  jiniiq.  T.  L 
p«        766.    Ueberhaupt  setzten  d>e  alten  Geographen  Ogygia  an 
die  Küste  Lpkaniens,  well  nach  ihrer  Annahae  Odyssens  bei  Tbrina* 
kin  (SidRen)  ScUlibracli  gelitten  hatte.    Bottmann  Mytims  von 
der  Söndflatli  S.  62  erhlaK  *Slyvylri  vr}aog  .die  nach  den  Oeean 
liinItegeDde,  die  Oceaninsel.  '  Dunhan  im  Xear,  sagt  die  Insel  Ogy- 
gia vAss  nnterbalb  Italien  gelegen,  vielleicht  das  heutige  llaläi« 
mloHnt  aber  an,  das«  diese  Insel  mit  dem  Namen  erdichtet  sei. 
Sehirlite  In  «einem  Handbnche  der  alten  Geographie  p.  33  sagt: 
jene  Insd  in  der  Mitte  des  Meeres  «(0<]^.  1,  50),  denen  Nabel  sie 
ist ,  heisst  Og>gia  und  wird  von  Voss  ganz  an  die  Siidkusle  des 
BAittelmeeres ,  von  Zeune  hingegen  gerade  entgegen  an  die  Nord- 
küste  desselben  Meeres  versetzt.**    Nitzsch  zu  Od»  V,  50  bemerkt: 
„da?.s  diese  Insel  westlich  von  Iihaka  gedacht  sei,  ersehn  wir  aus 
V,  276.     In  das  unbefahrne  Westineer  V,  175  weit  über  das  fabei- 
hafte  Thrinakia  mit  seineu  Sonnenrindern  hinaus  und  hinciuf  XU, 
447  in  die  einsamste  Meerfluth  verlegt   der  Dichter  die  Insel  der 
von  keinem  Gölte  und  keinem  Menschen  besuchtt  u  Krdgotliii  ,  bei 
welcher  Oilysseus  7  Jahre  ohne  Erlösung  sass.    Er  ist  dorthin  durch 
den  Siid  verschlagen  worden   12,  427  f.   «md  als  er  von  dort  mit 
"Fahrwind  17  Tage  der  Heimath  zngeschiÜ't  ist,  sieht  er  zuerst  das 
Phcie'aken  Land,  da  er  dann   gewiss   nicht  bei  Ithaka  voriiberge- 
»teuert  ist  5,  278.     Als  aber  Poseidon  ihn  von  seinem  nächsten 

zurückgetrieben  hat,  sendet  ihm  Athene  den  Boreas  aid  güu-*  ' 
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•liC€ii  WU  5p  au.  Naeh.dieMi  ita  mus  Omfm  te  hohem 
Wetten,  nordweitikk  too  Itbakay  im  nördlichen  Werten  nach  mm 
Olymp  und  Fiericn  nnd  beimhe  oonMiGh  von  Tkinahi»  liegeii.  We- 
nigitens  hnon  et»  wem  nnch  M^nt  nadi  den  ScüiRiracbe  bei 
Thfinakia  Xlf,  447  nicht  in  nördlicher  Bicbtong  foitgelriehe«  mm 
eeHte  und  eben  to  erst  vom  Poseidon  in  den  Norden  ferttfinnt  ge- 
dacht würde,  denn  doch  nie  io  den  Südwesten  kommen/*  Nitneth 
hii  jedenfalls  Recht,  wenn  er  die  fabelhafte  Insel  nach  Nordivcit 
versetst.  Denn  da  Odysseot  ven  Feigeabnnm  sich  aof  die  TränMcr 
rettet,  so  könneir  diete  blost  ven  Wetten  nach  Osten  und  }etxl  vom 
Oiten  nach  Wetleii  getrieben  sein;  und  da  der  Südwind  noch  fort- 
atürmt,  so  mnss  er  nach  Norden  verscblageD  sein;  folghch  ist  diese 
Insel  Nordwest  zu  suchen ,  aber  nicht  von  ItLaka ,  nicht  von  Tbri* 
oakia,  nicht  von  Italien,  sondern  im  Allgemeinen  ist  die  Grenze 
angegeben,  wo  die  Suonc  untergeht  und  Bttfi  ihren  Lauf  am 
Norden  nach  Osten  fortsetzt. 

Wer  ist  aber  Kalypso?   Sie  ist  die  Tochter  des  Atlas;  Atlas 
ist  der  Hüter  der  Uioimelssäulen  ,  "^ie  im  VVest|p  zu  suchen  sind. 
•  Ihren  Wohntita  beichreibt  Homer  Od*  V»  57.  üennes  komat  dahin, 

wo  die  Nymphe 
„Wohnte,  die  schongelockte;  daheim  auch  fanden  sie  selber, 
LiHiernd  brannt'  auf  dem  Heerde  die  Flamme;  oud  feai  in  das 

Eilciud 

Wallte  der  Ceder  Gedüft,  der  gespalteneu,  wallte  des  Thyos 
Würzige  GkUh.   Sie  teng  mit  melodischer  Stimm*  io  der  KaaMer, 
Inoinlbfcieh  dn  Gewdle^lnit  goldennr  $pnle  liah  webenA 
BingAer  wMht  die  Grotte  den  grOnenden  Beinee  Uaechetang , 
Bile  Bugleich  nnd  Pappel  nnd  btltainreiche  C^pieite. 
Boit  nach  benftcn  aUh  Netter  die  bontgeaederten  Vegel, 
•  Hrinchle  tmnil  Benaenlcn  nnd  ringt  hraHnu^glge  Kiahai 
WMaei^eechleeht»  dea  hnndig  der  Bleergetohifte  eich  nfibfoU 
Hier  wer  entgehieitet  es  Feitengewoib'  nnch  ein  VMMtock, 
Bankend  ndl  dicbteni  Laub'  und  voll  von  reifenden  Trewbm 
Aach  vier  Quellen  ergossen  gereiht  ihr  bKokendes  Wasser, 
Nachbarlich  nebeneinander  und  schlängelten  hiehin  und  deathin; 
Wo  rings  schwellende  Wieaen  mit  Vielen  nnd  J^ppich 
Grüneten.** 

Der  Name  der  Kalypso  kommt  natürlich  von  iicriLt/TrTriy  her» 
die  Bergende ,  die  entweder  sich  selbst  oder  andere  verbirgt ,  nach 
unserer  Stelle  offenbar  andere,  weil  sie  den'Odysseus  zurück  hält 
Ich  muthmasse  daher,  dass  man  im  Westen  eine  Insel  träumte,  wie 
die  Phönizier  Erythia,  wo  die  Sonne  sich  zur  Abendzeit  aufhielt 
oder  zu  der  Zeit,  wo  sie  in  da:?  erste  Zeichen  zu  treten  im  Be- 
griff ist  Diese  Nymphe  wohnt  in  einer  Grotte.  Hierin  hegt  eine 
Anspielung,  dass  die  Sonne  oder  der  Mond  zu  jener  Zeit,  wo  sie 
nicht  am  Himmel  leuchten ,  in  einer  unterirdischen  oder  dunkeln 
Grotte  oder  im  Hades  oder  iip  Grabe  verborgen  tind ,  während  die 
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wahre  Behansatig  das  Himmebgewölbe  ist.  Aas  dem  Prädikate 
ivitloKOftog  schliessen  wir,  dass  KalypsK)  zu  den  Licbtgottheiteo  ge* 
hörte ,  da  Lacken  das  wahre  Lichtsyaibol  sind.  Nun  weiss  jeder« 
nann ,  dass  sie  (die  Kalypso)  den  Odysseus ,  der  in  der  zehnten 
Nacht  auf  ihrer  Insel  landete,  höchst  freundlich  anfnahm,  ihn  pflegte 
uod  ihn  bei  sich  behaltea  wollte,  um  ihm  Unsterblichkeit  und  ewige 
Jugend  zu  verleihen  7,  244;  ungern  verweilte  er  7  Jahre  bei  ihr 
umd  hatte  mit  ihr  2  S<>bne  gezeugt,  den  Naasinmis  und  N^nsithoas: 
JUeüod.  Tßieog.  1016.  In  dem  letztf^enannten  Umstände  finden 
fpir  die  Verbindung  der  Sonne  im  Frühjahr  mit  dem  Monde  und 
eine  BcaieliuBg  der  Befrachtuag  der  Erde  dvrck  den  Mond.  Moser 
beulet  mm.  fiholichflB  MyOita  fon  der  PaiipM  aaf  gleicfae  WeiM 

Feigm  wir  der  Beschreibnng  der  Insel,  so  werden  wir  nnwill>- 
kiMIdi  an  die  Inseln  der  Seligen  erinnert.    Feuer  brannte  auf  dem 
.  Heerde  and  fern  in  der  Insel  wallte  der  Ceder-Gedäft,  wallte  dai 
Xlbjoea  wteige  GInth.    Des  Feuers  wird  gedacht  .wegen  der  nott^  . 
aaftr  eich  entwickelnden  Erdwiirme  im  Frühltnge  ottd  der  daraoi 
hu  PWgüienden  Fmchlbarkeit  uod  fast  mochte  mcTn  aus  den  wohl» 
ilecbeiMieo  Hdliero  eine  Hindeutung  aaf  die  Mebte  Natar  fiodeB» 
wo  iidi  ebeoftdlr  balMmitcbe  DSHIe  durcli  die  Lüfte  verbreiteB» 
Vfkm  anacfe  Aanahne  bestätigt  sidk  dawh  das  Folgende.   Sie  singt 
wie  Kiike  wB^  neledlsclier  Stimme»  efai  Gewebe  mit  goldener  Spia^ 
M  wdbend*).  De»  Gesang  be^be  ich  auf  die  Weltbanbonie  oder 
8|pfeife«Msik«  die  dareh  den  Umtdiwnng  der  Planeten  cnlrteht 
flpinnni  nod  Weben  ist  aber  allgemenies  Symbol  lur  <Be  WirfcsanH 
kcit  der  Natnr.and  dar  Schicksaisgottheiten.   Wie  Uer  die  Kalypso 
m  der  Gratle  webt,  so  Penelope  im  Obergemaeh  fSntgmov.  Die 
Kalypso  dMe  daher  ab  Hondgöttln  betrachtet  werden  kdnnen,  waa 
aas  der  Yetariacfanng  mit  Odyawos ,  dem  Somiengotle  erhellt ,  thcihl 
dmnmg,  dais  jetit  Odyisens  ausgegangen  ist.   Wie  sie  hier  ab  wo> 
beode  d.  h.  sehaftnde  Nalarg6tlio  eneheint,  efhellt  ans  der  nebe»* 
den  Schilderung  der  Ins^«   Al>er  eben  die  Binme,  die  hier  genannt 
werden,  führen  nach  dem  Schattenreiche  bin  oder  wenigstens  naclr 
dem  Orte,  wo  die  Sonne  ihren  Untergang  hatte,  also  nach  Westen. 
Erle,  Schwarzpappel  und  Cypresse  sind  symbolische  Bezeichnung 
der  ruhenden,  aufrichtbaren  Natur,  wie  wir  schon  zu  Od.  X,  614 
im  Osterj)rogramme  1836  p.  20  bemerkt  haben.    Dass  femer  die 
Kalypso  zu  den  Lichtgottheiten  gehöre ,  ja  vielleicht  selbst  als  Ltcht- 
S]>enderin  betrachtet  werden  müsse ,  erhellt  aus  den  angeführten  Vö- 
geln ,  die  alle  Symbole  des  Lichts  sind.    Habichte,  Baumeule,  breit- 
xüiMgige  Krähen.    Der  Sonnengott  wird  sonst   ö^vdiQUTjg  genannt, 
d«r  achariblickende;  ist  es  nun  zu  yerwundem,  wenn  der  Habicht 


*)  Vcrel  m.  Osterprogr.  1835.  p.  8.  und  Archiv  für  Philol^»  etsb 
5*  Bd.  4.  Heft  1839.  p.  Wie  wird  die  Penelope  in  der  Homer«  04L 
dmrv^telltf 
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dem  Sonnengotte  zugesellt  wurde  und  die  Eigenthumlichkeit  des 
Alles  durchdringenden  Sonnenlichtes  versinnbildete?  Wer  kennt  nkht 
die  feurigen  Augen  der  Eule,  die  in  der  finstern  Nacht  alles  erkenot  l 
Creuzer  II.  S.  731.  Moser  p.  447.  462.  „Dass  die  Allen,  «gt 
Uschold  (Th.  11,  p.  7.)  auch  den  Mond  für  lauteres  Feaer  hielien 
und  Pallas,  mit  der  die  Eule  in  Verbindung  steht,  als  scharisebeBde 
Göttin  verehrt  wurde,  ist  im  ersten  Theile  schon  bemerkt.*'  Ucb« 
die  Krähen  haben  wir  oben  schon  bemerkt,  dass  sie  symbolisch  liea 
Auf-  und  Untergang  der  Gestirne  bezeichnen  sollten.  Deshalb  nen- 
nen die  Scholiastcn  diese  Seekräben  geradezu  Taucher.  Bothes  Er- 
klärung ist  falsch ;  denn  ry^Givri  ^aXdaaiv  ^gya  ^i^7]Xtv  bezeichnet 
bloss  ihren  Aufenthalt  im  Wasser.  Um  die  Grotte  steht  aber  aiicb 
Doch  ein  Weinstock  wankend  mit  dichtem  Laub  und  voll  reifender 
Trauben.  Der  Saft  der  Traube  ist  stärkend  und  erheitenid  /Irg, 
eclog.  7t  61»  Licht  auch  stärkt,  belebt,  erheitert,  erfieoL 

Auch  hierin  erkennt  man  das  Symbol  der  Fruchtbarkeit,  da  der 
Weinstock  viele  Reben  mit  dichtem  Laube  und  anendiichen  Trauben 
treibt.  Vielleicht  will  die  Sage  die  belebende  Kraft  des  LkklBi 
Teranschauiichen,  welches  im  Friiiiliogt  nachdem  die  Natur  den  f^aa> 
zeo  Winter  hindurch  erstorben  war ,  alles  mit  frischem  Grün  über* 
zieht  und  neue  Keime  und  Blüthen  hervorlockt  Uschold  II,  p.  54. 
fiodlich  werden  vier  Flüsse  erwähnt  ohne  Namen,  die  «ick  kie^m 
und  dorthin  schlängeln  d.  h.  nach  den  ?ier  Uinunelsgegeoden.  Das 
Wasser  ist  schimmernd,  eine  Anspielung  auf  das  Licht  imd  mai  dk 
Fruchtbarkeit,  darum  sind  die  Wiesen  üppig  im  Wnehfeu  Den 
vier  Flüsse  erwähnt  werden,  fuhrt  uns  aaf  die  vier  Flitte  ia 
'Hadeff  wekbe  nach  Orp/i.  Jragmen»  die  vier  IliMMrb|^c  fcipdf 
bepeichneteo.  Die  Aebniidikeit  unterer  Sdnldenag  nil  der  514 
ist  nnffallend.  Veilchen  neisen  auf  den  FrnbUng  bin»  m  «ie  ai 
Wßt  der  Ceres  in  Verbindong  stehen.  Opid.  Fuk  IV.  4S7. 

,.  Dennach  finden  wir  in.  der  Insel  Ogygin  den  Ort,  wn  die 
Soisne  untergeht  und  der  Mond  und  sagleidi  die  Vereinignog  im 
Frühling  der  Sonne  mit  dem  Monde  und  halten  uneem  Mfim 
finen  astronomischen«  •  Wir  müssen  eben  daram  jede  dUidbe  Dem- 
tnng  verwerfen,  wie  dies  Dunkan  im  Leseon  bril  Becbl  giAmi 
Imty  wenn«  er  sagt:  ^yQuis  enim  farrety  ti  diem^mts^  p€r  kam 
i^fmpham-  iatelUgi  corpus ,  guod  sie  indudU  amimum^  guad  «n 
cofcere^  sioui  haßc  inclusü  in  insula  ma  sapimUm  Uijftmmi 
et  id  corpus  drcumdatum  esse  na^sei ,  sictU  insula  futnX  m 
media  Oeeano:  Uberari  tarnen  passe  animum  per  rationem,  tmsU 
Ulysses  per  Mereurium,  Hae  sane  modo  qui  interpretantur  Hsh 
merum^  ablegandi  sitnt  ad  aniculas  et  senes  rusücos,^'  tU^a  Jr 
falsch  ist  die  Deutung  von  Baur  Tb.  1.  p.  44:  Hat  etnoui  die 
Seele  den  grossen  Kreislauf  ihrer  Wanderung  angetreten,  so  kano 
sie  nimmer  stille  stehen  und  nur  auf  dem  Wege  nach  noteo  den 
Weg  nach  oben  wieder  gewinnen  und  so  {kann  nur  auch  04J)Sjse4i? 
auf  der  gleichen  Wanderung,  erst  nachdem  er  unten  am  Hades  «w^ 
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nmkkoMieD  zom  lieben  Lande  der  Väter.  Doch  auch  jelzt  ge* 
Jugt  er  nicht  iionuUeUMur  dahin,  eine  «weite  Kirke  hält  ihn  auf,  die 
Nymphe  Kalypio,  wie  jene  MOg  lie  mit'  meiodiicher  Süma«  in  der 
iUnmer. 

„Anmathrdch  ein  Gewebe  mit  goldener  Spule  sich  wirkend.^ 
\\  61.  Audi  fie  Ut  eine  Göttin  der  lockenden  Sinnenlast ,  d^a 
idie»  die  ihr  genaht  sind,  anf  immer  bei  sich  behalten  will.  Eben 
no .  iftt  nun  auch  ihr  Name  nicht  minder  bedeutend,  wie  der  der 
JßA/t»  Sie  heisst  KaXxnlfoi  ¥on  xaXvma  einhüllen,  weil  sie  dia 
Scalen  in  die  Materie,  das  materielle  leibliche  Leban  ainbüllt;  «a 
•elltft  ist  die  dumpfe  verfinsternde  Materie  und  das  materieOa  Lch 
bdi.^  Wie  demnach  des  Odysseus  Aufenthalt  bei  der  Kalypso 
die  Conjanctiott  der  Sonne  und  des  Mondes  im  Eruhling  beieichnal^ 
ao  nein  Anfenthalt  bei  der  Kirke  die  Gonjmiction  im  Sonuncr  oder 
Herbat 


Specilegium  philologum* 

Prodidit 

Carolaa  Gnilelaoa  Naock,  Dr. 

9*    -Dä  multiplici  quodam  quorundam  hominum  errore 

De  fiix^oAoyKKf  laude  paradoxon.  / 

Postquam  conatus  sum  ilemonstrare,  ^.cnm  ncque  cum  praece« 
denti  verbo  tain  arcte  cohaereat  neque  per  se  cam  vim  habeat  parti-» 
Cola  que  y  ut  aut  cousiiicre  suaviter  aut  gravitir  cfferri  in  clausula 
posiitt  eo  factum  'esse,  nunquam  ut  duo  veiba  iiincta  particula  qiie 
in  daasulis  numerosae  quidcm  orationis  et  artificlo  quodam  et  expo- 
lÜtoce  distinctae  pouerentur;"  et  postquam  de  ea  re,  cum  et  nova 
res  Tisa  csdct  et  ad  cognoscendum  non  illiberalis ,  litteras  niisi  ad 
ßeinholdum  Klotz  Lipsiensem,  et  die  sumraus  vir  eas   litteras  in 
«yNovis   annalibus  philologis  et  paedagogicis in  publicum  edendas 
j>rocurare  neque  denegavit  petenti  nee  inutÜe  iudicavit  ac  supervaca- 
neum:   et  aliorum  quorundam  tantula  res  tarn  serio  tractata  obesas 
COSTUgabat  narce,  et  familiaris  aliquis  mcuä  (cuius  baec  venia  prodire 
aotoi))  ut  quorundam   emunctae  sane  naris  hominum,   cum  quibus 
ipiniy  de  iisdem  illis  litterulis  iudicium  mecum  communicaret ,  haec 
m4  me  scripsit;    ,,Epi8tola  iua,  hie  quoque  cognilay  non  displicet; 
4M^  '"MS  ipaam  Itpetn  iudicarU  U  mmutam  /  doient  i^'eslem  nitidio- 
rmm  «m«|  quam  ut  oorpori  minus  niUdo  conpeniai.*^  —  Cpiito- 
lam  iilam  non  displicera  com  accepisiem  libenter,  tarnen  non  mihi 
MinfiwiiTi  faciendnm  esse,  qoin  benerolormn  istonim  eiistimatQiHn 
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nmltiplicem  qnendam  notarem  errorcm.  Enrant  atiteni)  si  qni  r«n  a 
memet  pro  magna  atqne  gravi  venditatam  putaot;  nihil  aliud  eaim 
dixcram  nisi  iioTam  videri  et  ad  cognoscendom  dod  illiberaleiiL 
finmot  üdeiD,  qaod  levem  et  nullius  mooienti  e$«'e  ipsi  iadicant:  si 
qoi  MfaMla  esse  vdant,  quae  de  numeris  {»ondcribusque  praecipiiiirtiff 
mvtioiiit,  c<Misnlant  bi  Ciceronem,  iirpigra  Tersent  nana  excapte- 
m  da«fll|  «ft  edocebuntur  meltora.  Me  st  qais  fuxgoäoyltts  iooh 
Mterit ,  noB  Tccuscn.  Quid  est  dHfli  aliod  magnam  iu«i  mialta  ai- 
■■taY  a«t  qnif  dUta  onqnam  in  re  magnam  quid  praestitit,  taä 
apeMi  dedisset  parfolia  atqoe  inhaesisaet  at  ita  dicam,  isM- 
daMlf  Volo,  volo  ne  case  ^nQoXoyoVf  modo  aragni  ne  negliga»* 
tar,  »cd  aerviaBi  BMgnb  fnirva  et  adaint.  Hinc  vero,  hme  frim 
mU  labca,  qniNl  sant  oobiidIK,  ibmiio  etiam  plariari|  qoi  sese  difief 
aase  eB|dant<  neqae  operae  pretiam  daxeriot  colligere  iwiaiahi » i.  e. 
ifÄ  prae  ilBa^  qoae  ipaomoi  iiidicio  magna  liabeBtory  celen  €ob- 
teaiDant  ita»  vt  oeqne  baec  -atadeant  conaeqai  nee  illa  poaaiaft. 
Sed  ipsa  noa  auidettia  movet  atqoe  monet,  iit,.qiiod  noa  itfoli— , 
cancedaBMia  com  corpore  nimia  niUdo  rede  conparari:  Üod  teoMS 
erranty  coai  Testem  quam  vocant  oitidioreoi  ceoaeDt  eiae  afiqeidy  qood 
doleaiit.  QuaDvIa  eniai  de  goatibQay  ot  eat  cdebratam  promWo^ 
.quo  nemo  anquan  RomaDos  nana  videtor,  'diapotasdoB  naa  miz  f»- 
BCQ  prodentiasimaa  quiaqoe  aiae  oUa  dabHatioiie  aic  atatirit  et  ikB. 
cat,  ot  corpoa  qoaleconqoe  oitidiore  Teste  qoam  sonüdioie  Maten 
nalint«  Cetenun  aKter  scribere»  atqoe  illa  est  sciqpta  ifiilola,  mc 
lelo  aec»  si  veKffli  possioi.  Ilfi  aoteai»  äi  sois  lebaa  nnifiiM»M 
aordidam  potius  qoaai  oitidaai  dnxeriat  coaveaieBtioraD,  qiidcaa  ign 
foleot  vestam  iodaeut  aeeari:  ail  eqaidea  iniiJtMBii 

10.  Fartieuia§  ,4^*  »Mde/^  kam  ,j4einde/^  „0»Me/^ 
jjpmnde/*  proind^,"  „aMndt^^  pto  modo  ei  oriat  esst  4f 

quid  eignificeoro  pideantur. 

De  particula  dein  qoicanqae  viri  docti  qnaesiTcmnt ,  ai  WM 
omnes ,  quod  equidem  sciam ,  sie  opinantiir  atque  sie  transdnnt ,  per 
amputafionem  illam ,    quae  dnononri  appcllatnr ,  „factam  es?«  ex 
deindc*'''  {lland^  Tura.)  similiqoe  ratione  exin  et  prvin  cx  aiopcta* 
tia  adverbiis  exinde  et  proinde  exstitisse  dictitant.    Quod  <}oi  sta- 
tonnt,  primum  id  statuunt,  quod  non  neces^ariom  est;  deiade  quod 
teneri  ncqoit  nec  dcfcndi,  quin  in  multas  multtplicesque  argumen- 
tationum  vel  subtilitates  vel  argutias  incurras.     Itaque  malto  nobis 
magis  simplicior  haec  arridet  ratio,  ut  dein  ex  ipsis  voctilis  dt  et 
in  conflatum  esse  sumamus,  deitide  autem  ab  dein  oricrtnem  tm\i>5c 
arbitremur.     Etenim   quod  perquam  saepe  accidisse  con>tat,  ut  ad- 
verbiis duobus    coniunctis  unum  quoddam  atque  novum  cfficcr»rnr 
adverbium:  idem  non  dubium  videtur  quin  valeat  in  particubm  crV.i, 
qoMS,  ^ua  raüone  de-forie^  do-^uno,  de-uUue^  di-mb,  de^eMfer^ 


Digitized  by  Gc) 


SpccUegidni  phUoiogai«  £89 

•ftimill.  orfa  esse  apparet ,  sie  ortam  ex  adverbiia  et  in  (offlnes 
antem  praepositiones  principio  ailverbiorum  scimus  vim  obtioaisse) 
defendimus ;  et  cum  de  sit  f,von/*  in  valeat,  de-in  ornnibiis 

partibiis  nostro  „fo/z  da"^  respondere  fti  pro  certo  «uaiijiiiUy  videnur 
id  Dostro  qundam  iure  vindicare. 

Atque  ex  iisdem  illis  adverbiis,  inverso  videliret  ordioe,  factam 
esse  idem  contendo  particiilam  inde^  cwus  de  origine  admirabilia 
qoaedam  atqu«^  porteutosa  cummeuti  sunt.  Quem  euioi  ad  modum 
composita  sunt  adverbia  in-circiinif  i/i-coranty  in-ibi,  in-super  all., 
eodcm  modo  in-dc  (IV-i^cv,  ^^d^i-Zier^^^  ex  particulis  in  atque  de 
coustare  scntio :  quarura  haec,  cum  per  se  ipsa  e  productum  habeaty 
nauc  mutato  x«t'  ^yxXiaiv  (cf.  Zumpt.  Gramm.  Lat.,  24,  1.)  tem- 
pore [quam  niillo  exemplo  quantitateni  in  Germania  houiincs,  cum 
liagua  Latina  utuntur ,  solent  dicere ,  quamvis  ,,Augmeutum  tempo- 
rate^*  n  quidem  Graeee  aciaot,  sexcenties  vel  audierint  vel  dixerint 

fig»<g^^tofaV*  a  niiUo  «odiaiitl]  adnectitur. 

QoM  fi  probate  faeriat  atqoe  adeo  com  fneiiiit  {«obate;  cob- 
lido  eniB  foi«,  coi  noo  probeDtoTy  neaineai:  apparebU  certnm  esse, 
jol  tUin  at  intU^  ai  de  focma  quaerimas,  plane  aint  tibi  cogoata  nee 
'  ister  se  diffeFant  aÜter  qoain  adeo  et,  ^d  moltö  est  mioos  uiita« 
•  ton,  eoad  (JSanxL  Tara»  II,  p.  421.);  quoad  et  adquo  (ibid. 
17d.)i  ,pmptm^  et  eapropUr^  qood  qnideoi  praetenaianiii  etae 
üb  HanMo^  aoa  iodiligenli  aane  nuiomin  ▼ocaa  obaoletanuiiqae 
mdke  ac  patceno^  nuramur.    [PropUrqtta^  quod  partieulae  qua^ 
propter  fesponderet,  nee  nsqoani  acriptam  leperi,  nee,  ai  fnerit 
acnpttni»  ad  haca  tampora  perfentamai  fniaae  credibile  eat  per  nova- 
tric^  manua  eeniOy  qai  veterum  übroa  scriptoroin  reacripaenm^ 
cum  cooiectura  pracsentissima  lefiaaioiaque  iaunutatione  propt§r  qußß 
fX  substitui  posset  et  iavehi]. 

Sed  nölui  coeptatae  a  me  qaaestiomimponere  finem,  quin  de  reiativa 
particula  iinde  (o^fv)  quod  aentio,  quäle  id  ouoquee«t,  addidissem. 
Quam  particulam  relativam  demonstrativae  inde  ^  cuius  ad  similitu« 
dinem  fonnatam  esse  ante  oculos  adeoque  ante  pedes  est.  positura^ 
sie  respondere  censco,  nt  ubi  (Z^t)  relativum  demonstrative  ibi 
(av^i),  uii  relativum  demonstrativo  ita  ,  oq  relativum  demonstrativo 
M  respondet:  quarum  vocum  omnium  /,  —  si  licet  iocantem  dicere 
Teram  et  de  bis,  quae  accidunt  ad  aures,  translate  loqui  .qua»i  ad 
oculos  acciderent  —  sonus,  ut  ita  dicam,  graciiis  instar  virgulae  et 
instar  stili  ad  roonstrandum  accommodati  acutus  vim  aliquam  d£(xri' 
xifv,  sonus  tif  in  locum  adspiratioais  Graecorum  suffectiis ,  ,iiotio- 
nem  relativam  habet  et  exhibet.  —  ' 

lam  prius  quam  progrcdiamur  ad  alterum  ,  quod  proposoeramua 
de  qao  quaereremus;  ut  nihil  ad  rem  explicaudum  mihi  reliqui  face« 
rem,  etiam  illud  praemonere  visum  est,  deinceps  (proprie  y^^^oi» 
da  tt>eiter  greif endy*  ex  dein  et  capere^  ex  dein  et  (lue  denique 
(proprie  „c/oius  mtehy^  ortom  eaae:  eamqoe  eaae  borum  verbonun 
origioem  pemtna  perspesit  .et  Inenlenter  edocait  Handitts  üle  (Tora. 
Jnh.  A  MIC     JMifk  M,  Tin.  Itflt  IL  19 
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II,  p.  2^.  et  2Ö0.),  qocm  nunc  quidem  acu  rem  tctigisse  ncqiie 
diffidimas  nec  diffitemur.  Eteuim  pro  deinquei  sie  autem  pro- 
onntiandum  erat,  ut  statim .  apparebit :  pro  dÜnque,  quod  et  insua- 
vius  esset  et  parum  coramode  caderet,  dixeniot  dwiqus^  idque  pro 
dein  quoque  —  dUsentientes  iam  ab  bis,  qoae  d«  «doen  voee 
que  inteqiretanda  .  vel  potius  non  ihteqiretaoda  Wem  tüe  fir 
doctus  attuUt  —  eadera  esse  rationc  dictum  exiitfcMillHW,  qoa  atqm 
(pr.  yyobtr  auchy  pro  at  quoqua^  hodieque  pro  hpdie  quoque, 
namque  (x«l  ycp,  »»/a  auchy  pro  nam  quoqM  dklMa  vMkllr 
mufl.  Sed  properandam  est  ad  id,  nnde  exorsos  tim* 

Non  semdi  igitar,  id  qood  conatat  iattr-  omaes,  ÜMtan  ert, 
«t  particalae  eompoiilM  aim  .aliis  parficiiiis  deauo  compoMraMv» 
*  Itaqoe  etiam  däni§^  exinde^  oett  comimllia  orCa  esse  noa  ulablta»- 
ter  ttateoal  iceteqae  affinaant  Hlad  aatem  perpeiafB ,  aiti  egregia 
ADor,  qaod  «t  Handias  et  lexieoron  confectaKt  correctorefqae  oia- 
nct,  Mribeatcs  de^ntUß  adYeibiaBi  illad  ex  partfealia  de  et  inA 
coaflataai  ease  ia^caati  cuai  fiiclnai  este  ex  dein  et  de  (dein^de)  ! 
iBodo  adtertat  aalmamy  IIa  Ii  ocolos  iacarrati  ot  neoM  lam  daias 
HOB  coneeMunif  esae  vSdeatnr.  Haae  eaiai  at  teiftentiam  «mpleieia^ 
piiaiaiB  «aadeC  aaalogia  dniAH  ratio  adverbtoron  dein-eepe  cft 
derU-que^  de  quibiis  sapia  dictum  ait.  Delnde  idem  soadet  ipta 
advefbii  vii  et  sigDificatio,  qaam  non  com  adveibio  inde,  ted  cnm 
dein  eognataia  habet,  eamqiie  ita  «ognatam,  nt  deinde  ae  dein 
malta  per  secala  a  aallo  adhuc  non  pro  uno  sint  eodeaiqae  verbo 
habita.  Denique  res  conßcitur  et  meo  qoideai  indido  ex  omni  du* 
bitatione  eximitur  stngniari  qnodam  Tetenmi  praecepto  granmaticommy 
qni  particalarum  deinde^  exinde^  ceferamm  aeglecta  pennltlma  lonp« 
acaendam  esse  praeceperint  antepenultimam :  scilicet  ne  principaUs 
earum  origo  signißcatioque  confunderetnr  et  oh«;ciirarctur ,  qaod  fit, 
ti  alteram  acaas  syllabam,  necessario,  sed  proferrctur  atque  efferre- 
tur.  Dedocendum  est  ergo,  qiiod  docet  Handitis,  illud  Priscian», 
com  ait  verbi  deinde  acui  antepenultimam,  non  ita  accipi  p09»e, 
quasi  vocabolum  deinde  distractis  [malo  ,,d5stlucti;<l**  sjllabis  fribus 
pronuntietur ,  ac  deinde  et  proindc  in  duas  syllabas  contracttim 
ifuisse  non  solum  a  poeti«,  se<l  communi  antiqui  temjwris  pro- 
liontiatiooe:  quae  ne  opiiiio  apud  rae  plus  vaViit ,  quam  Prisci.ini 
aiictoritas,  ipsarum  particularum  exinde  et  perinde  et  ftithinde  et 
natora  obstat  et  analoßia ,  <ie  quiiius  particulis,  cum  Mnt  manifesto 
neceisarioque  XQ^<svkXaßol  ^  idem  illud  praeceptum  exstat.  Ceterum 
Ibcila  iatalligetur,  quo  modo  ex  partt.  dein  et  de  factum  fit  deinde 
(Gr.  Iv^Me  »»^^  da  meg^^  ^nachher) sie  non  solon  «v-oadl» 
et  prom-de^  vcraai  etiam;  quaaiVit*per  ae  tola  /mtws  et  mdim  non 
sint  osHata)  p^in^e  (^,jeofort  da  i>on/^  L  e.  aeque)  et  mbim-d$ 
{fjgi^h      ^  <w  ;^  ^ygieieh  datauf)**  oonpofita  esse  et  caQfliMa. 

11«   De  emendanäo  ioco  Cook  JVep.  Att,  ly  2« 
'Comdii  Nepatie,  nt         l«saitiir|  Imo  apit:  y^Eilw  mm 
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ett  diligentc,  indiUgente  et,  at  tpm  eranC  tempoi«,  dili  ia  primb- 
itudiofo  lillenram  qaae  qoidein  cormpta  esse  ac  depravata 
non  una  de  caiissa  videor  videre,  Pnonam  eniin  vcrba  udiligenla^ 
indolgeiite  €t  liiti*'  verissimo  illi  repognant  granmiaticorniii  praecepto. 
Ha  doeentiaiBy  y^piaafttantiiaiaiof  RomanorniQ  tcriptores,  ubi  tna  Tel 
efiaiii  pliira  laenbra  coacenrent,  aut  repetita  cooionctione  et  utl  aut 
eitremo  quo^  loco  eam  CMnittere  aot  que  ponere qna  re  sie  ego  - 
apitio,  N<)K}|eiBy  at  qai  eam  ipsam  qaam  dixioms  legen  oonstantef  , 
obtami»  si  talia  icriptiMet,  aut  ^^diligeate,  indolgeote.  diti**  aut 
i^diÜgeote  et  in^lgaota  et  diti^'  scriptoram  fuifse.  Tarn  aaten, 
%Bod  not  aoD  BBinoria  eiistimanuis ,  manifestiioi  ett  inngeada  inter 
aa  et  coatiiraanda  fiiiise  diligenU  et  dUi^  qnod  interiectam  ett  ii»- 
dtdgeniM^  ioconmode  ette  iaterieetam  et  rem  contiirbare,  Hnc 
'BceecliV  fiod  indulgem  liaud  facile  altefo  in  loao  cam  laude  di» 
ctan  r^perias ,  quam  liic  niti  landabilem  indolgentiam  roemorari  nul- 
lan  peeta  appareat  Corruptnm  igitnr, ette  loaioii  id  qnidam  noa 
dabIfaiBii«;  hoc  dubito ,  an  mdulgenie  Nepolit  non  tit  et  ab^bomi- 
MB  insatiorao  temeiitate  profectnm» 

Etcnim  diligenUm  tue  qiium  et  rei  famUiark  cttram  gcrere 
et  Carum  habam  ac  benepoleniia  prasegui  tignificet,  coDÜcimus 
aecidi^se,  quun  dUigenU  H  diä  tcriptum  esset ,  ut  iodocttor  aliquis 
iDteq>ret  diligente  pro  dementi,  benigno,  liberali  acciperet  camque 
opinionem  addito  ö/oilta)  indulgente  commendaret :  quo  facto  irre- 
pslsäe  G/oXiov  in  orationcm  quiim  cx  iis,  quae  supra  sunt  proposita, 
satis  probabile  est ,  tum  co  maximc  videtur  confirniarij  quod  in  iion- 
niilJis  libris  indulgente  solum  cxstat,  diligenfc  reiectum  et  repudia- 
tum  est,  Itaque  eos,  qui  hunc  libellum  denuo  cdent,  (qui  nonnulli 
siugulis  annis  prodire  solent) ,  rocjatos  veÜmus  esse  et  admonitos,  ut 
landem  aliquando  nimiae  scse  indu'gentiae  eri[)iant  et  ijtuc  inJitl-- 
geilte^  omnibui  de  cau^ssis  incommodum  et  incptuna^  expcllaot,  e|[- 
taldaol ,  eUcIant  et  sie  Icgant  atquc  restituant : 

^Patrc  usus  ett  düigente  et,  ut  tum  erant  tempora,  diti*^ 

•  12.    Emmdaim  Cawxris  locus 

vel 

Ut  de  dvitate  verbi  ^mccnrtat^  agitata* 

CaesarU  (de  B.  G.  II,  20.)  haec  plernmquc  tradimtnr  vcrba: 

^^qpwm  rcrum  magaam  partem  temporis  brevitas  ei  sncce'isus  et 

MtUUumtM  hostium  ijapediebat'^  £x  qnibus  verbis  quam  alii  codd.  et 

Mtsccenstätf  alU  et  incursus  omi^erint  Uludque  soliim  exhibeant  et 

aefunctum;  sie  tolent  ?iri  docti  tlatuere,  reiecto  altero,  ut  axoXtat 

MÜieet,  alteram  esse  retinendnm.    Nobis  aliter  videtiv,  propterea  » 

qpad  eorum  vrrbonim  nentram^  tl  qnaerit^  satis  aptnm  est  et  ret 

^oaavenlejnter  positum.    Ne^ae  enim  sücccdunt  Höstes  >  sed  quam 

^^ilMrmliWIi  «alentak*'  contend^nt  (€.19.  exU.)»  ^^^<'cr(rrunti  bm^ 
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quum  ad  castra  Romanorum ,  in  stimmo  loco  posita,  „adverso  colle** 
ibid.)  contendant,  iViqurrere  magis  quam  Az/ccurrere  putandi  sunt. 
Quae  si  ita  sunt,  cfficitur  profecto,  ut  dubitare  debeas ,  ansicemen- 
dandum  et  sie  legendum  sit :  „quarum  rcnim  maguam  partem  tem- 
poris  brevitas  et  snvcur.sus  hostium  impcdiebat.** 

Sed  video  non  defore,  qui  hoc  mihi  obiiciant,  verbum  sitccursus 
nanquam  nec  apud  Caesarem  ipsum  ncc  apud  aÜoä  reperiri  alias. 
Quod  si  qiiis  obiiciat,  id  ipsum  nobis  obieccrit  atque  obtulerit,  quo 
coniecturae,  quam  cepimus,  vel  maximc  nitatur  et  confirmetur  veri- 
tas.  Nam  quod  succursus  nusquam  reperissent,  hoc  ipso  credibile 
est  inductos  esse  grammaticos,  ut  de  verbi  huius  ci?itate  atque 
Latiuitate  addubitantes  partim  succes^ua  partim  incursus,  usitata 
pro  verbo  hqvo  iiiusitatoque  Tocabula,  8ubmi(^istraretit.  Sed  quo» 
verendum  eise  aentiBiii,  ne  lepidior  ctie  teverit  indkibiii  hmtt  aigB* 
neatatlo  videatiir,  quam  verior,  dod  praetereandom  «t  aliad  arga» 
nentam  ex  atologta  diceDdi  pe^tom:  ez  qoa  qaidem  tantam  com- 
iectaiw  nostrae  accedit  preesidii)  tantom  oommoditatia^  nt  neno  eaai 
reprobaturus  nt  panun  Sdoneam  videatar.  C.  quidem  Caesarem,  quippe 
aiialogicomai  libronun  scriptorerny  dedine  aÜquid  vocom  coneurgUM^ 
dgcursua^  exeursut,  ineunusy  occwhm,  procurma,  reeuratuvm." 
logiaef  tmoß  ipse  et  olilitalenn  commencbttet  et  visdicastet  aocto- 
ritatenH)  tdeoque  verbum  succursus  etiam  nome  adstmi  cfse,  priop« 
iure  nofltro  videmur  defendere.  Sluerenburgius  certe,  sagacitsioMS 
liomo  omniom  iodicio ,  ad  Caesaris  illos  de  anabgia  Bbree  in  re  longe 
periculoaiore  proYocare  non  dubitat.* 

18.  Emendaius  locus  oraUonis  pro  Archia  poeta  Jiahitae,  ^ 

Locmn  Cic^  p»  ArcK  p*  Vly  13.  qQiim  omnei  ferc  libri  maiin 
scripti  ad  memoriam  posteritatemqoe  talem  prodiderint:  „Atque  hoc 
ideo  mihi  concedeudum  est  magis,  quod,^'  plurimi  viri  docti  sie  edi-  • 
derinty  ut  pro  adverbio  /V/co  scriptum  Irgator  adeo ;  quumque  neque 
ideo  ma^Ls  quod  pro  eo  magis  quod  a  qnoquam  unquam  perito 
aut  sit  dictum  aut  dici  putuerit ,  neque  magis^  quam  idvo  altera  illa 
scriptio  ferenda  esse  vidcatur :  nullo  tarnen  modo  neque  cum  Lam- 
biuü  illo  hov  eo  neque  cum  Stucrenburgio  /lov  id  scribcndura  esse 
dixerim.  Neque  enim  dubium  aut  incertum  videtur,  quin  a  Cicerone 
ipso  sie  fuerit  profectum  :  Atque  id  eo  mihi  concedendum  est  ma- 
gis, quod;*'  sed  quum  id  eo  ^  antiqua  scribendi  consuetudine  con- 
linuatuui  at(|ue  cohacrens ,  pro  uno  acceptum  esset  vocabulo ,  ingenro- 
sissimi  homines  oratiuuem  summi  oratoris,  mancam  scilicet  et  obscu«* 
ram,  inserto  Numiuativo  Subiecti  hoc  ülustraudam  compleodamque 
CMC  opiuabantur. 

14.  Vs  duobus  quibusdam  tJiematis  psrbi  subst,  jjUi^/*^  vulgo 

non  satis  oQgniiis  si  psrspsciis. 

Qnaetitnm  est^  Idqae  iam  antiqoitai,  maziaie  iOae  Tniae  ae 
divenae  verbi  nss  finmae  quo  aodo  tcI  orlae  eiie  Tel  qoa  nÜMie 
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üiler  se  conciliandae  viderentur:  ac  mihi  qnidem  saepitis  ideiQ  qaae- 
renti,  qnae  aliquo  modn  satis  facereot,  diu  roultnmque  fuerant  de- 
•iderata.  Nam  qaod  est  apud  Priscianum  illom,  snbtiii  alias  gram- 
roaticoni  indicioy  i^ab  tlfd  per  abscitsioneni  i  finalis  et  additioae 
Ktterae  s  in  priocjpio  loco  spiritos  [lenk  UKos  qoidem!]  ae  mitatioBe 
irocalis  io  u^'  profectun  eMe  sunt:  in  ea  sententia,  {mmo  Tero 
aflMitia ,  tam  multes  acqoieseendam  putasse  Yirai  doctot,  eandemqn^ 
qnnm  eiplodenda  aaset»  a  «oiiiNiHi.*«  male  esse  reooctam,  laadaodniii 
pioiecto  roulto  esse  minus ,  quam  admiranduoi  iadicanos.  Qiiaoqmm 
mtaoi  aliquid  inter  atramque  lingaam  hic  qaoque  cognationis  rabesse 
^  per  se  credibile  est  et  qnanrndam  formanmi  aimilitadine  ae  paene 
congrocntia»  nt  hoc  verbo  utar»  comprobatiir:  ea  tarnen  cognatto 
bapdqoaqoam  talia  appafet,  qoae  vel  ad  singulas  qnatqne  formas 
pertioeaty  vel  ad  rem,  de  qua  quaeritari  ordine  qnodaai  ac  dbcU 
pSna  enodeandam  valeat. 

GoBtra  ea  Terani  vi^m,  nt  ad  Latiaa  ferbi  «m#  priodpie  de- 
•eeoderet,  enniaiii  prioecps,  qood  sdann,  ingrenoa  erat  Yarroi  vir 
cpiai  doctrina  connilatisiifmis,  cuios  baec  perbibentor:  '„Sum  qood 
■one  dicitnr,  oBm  dicebatur  emmi  nnde  es  pro  asM^  W  pro  as«r/ 
nrnmu,  «ffftt»  sunt  pro  emmu»,  e$iU»,  esuni/*    Quam  viam  a 
Mfisaiaris  etiaoi  granmaticit  negiectam  esse  desertanque,  boc  me 
Mgif  Bovet,  qood  nsoDStrataiii  a  Vah^ne  rationeoi  ita^perseqautoa 
eal  Biumiiu,  vir  illustris«  ot  demoDstrasse-tlderi  debeat   Hic  enim 
fibro  gramniatico,  ante  boc  bienniom  denno  edito,  qunm  alia  malta 
not  acute  arguteque  excogitata  not  sollerter  defensa  scienterque  com- 
meodata  in  luc^m  protulil,  tum  etlam  de  verbo  sabstantifO  ewe  arte 
plus  qnam  probabill  ea  proposuit,  quae  sint  cogoitione  dignissima« 
Fama  autem  eius  libri  si  mediocriter  celebrata  sit,  daas  potissimnm 
re»  easquc,  utl  nunc  sant  tempora,  gravissimad  offecisse  comecerim: 
pamim,  quo  emilur,   pretium  (sciinus  eniiii  oinnes,  si  quae  parvo 
comparantiir ,  pro  ]Ktr\is  et  mediocribus  et  i^;sa  hdberi  facillime)  et 
cxigxiilalena  volumiiiis,   quum  fusa  illa  rerum  dcclarationc  et  verbosa, 
cai  quidam  libri  nobilem  illam  et  iucundam ,  qua  praeter  cctcros  pla- 
cent,  ampliludioem  maxime  debent,  omnino  careat  nec  CCLXXX 
exceäserit  pagelias.    Quem  quuui  libruai,  quamvis  es&et  oinoi  lauda- 
tione  dii^uissitnus ,  temcrc  tarnen  et  imprudenter  ab  hominc  adolescentc 
collaudatum  vidissem,  ad  ceiiÄiiraiu  libri,  cui  me  nonnuUa  impertissc, 
fiebere  pluriraa  fateor,  ipso  cssem  a^grt'iisus,  ni?i  et  alia  dehorta- 
rentur  et  vero  sortis  necessitudo»  qnao  tunc  infercrdebat  cum  auctorc, 
«ie  eo  quidem  consilio  dissuaderet.    Jam  vero  neque  desperavi  me 
eanim  rerum  studiosis  facturum  ossc  gratnm  nec,  nc  in  vituperationes 
incarrerem  malignitatis,   extimui,   si  de  ratione  in  libcllo  Blumiano 
prodita  instituissem  exponcre  aimuKiiie  mea  quaedam ,  si  quid  videre 
vlsus  essem^  aJdidissera.   Duo  igitur  ille  (Gramm.  §.  45,  B.)  suropsit, 
^  qiiidem  licet  res  tractantem  grammaticaN  cum  grammaticis  loqai^ 
gjiemata  s.  verba  |)i  imitiva:  unnm  esere ,  Actioni  inj'ßctae  tOSUlä^ 
slitiim,  nitrrnm /'rrrrr  I  jrr/rrfnrr  nnbirrtiim 
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SpedlegtviB  pUik^giiaL 

1  De  AeAme  inftda. 

1«^  laitans  temput  Indicat.  iunhf  es,  est,  cett.  en  esum  (pro 
Mo) )  «BW,  t  v/7,  cett.  ortiun  eue  per  aphaeie«ia  et  syncopeD  docelir^ 
cf*  firs  pro  Jiwis  et  praecipue  is  pro  e^/i,? ,  etc»  — *  £summ, 
mmuu  pro  «mniMj  «/mii«  (quo  modo  CaesaroB  iUoni  AogaitMi 
pronuiitlMte  iraditam  wt)  dictum  esse  probant  quaesumuf  et  TokoDiii, 
nolMBiHy  malamoi«  —  A  Gracco  c/fU,  quod  bac  timaeraaly  ailiÜ 
eaite  praesidii. 

CooiQiictivus  aim  p«r  apliatrc^in  facta»  es  «Mot;  ^aai  to* 
aiaaUeaeiii  ae  nuUo  exesplo  additan  arbitrcfe»  cü  veUm^  notim, 
wmiim^  iten  «h^mi»  pro 

9.  Impf,  «ram  at  ex  mbam  exatitisie  probarel  Bloauos»  el  ad 
•jpcopea  et  ad  .comomtatas  bter  ae  saepius  littera»  a  et  r  (c£  gmaii 
§•  15»  Aaoi.  1.  §•  16^  Anm.  4  u.  d.  §•  18»  £•)  coiifa^ 

4.  loiperfectiim  dmittnctivi  nsem  asMimlatiooe  syi)copeqiie  eae 
fretaaa  ex*  a^aat,  uerem  siaulss  ratio  Imperftotorum  fartm  et  pd- 
kmy  noliem,  maUem  defeadit  Cf«  eüaai  aafem  pro  ederwm,  ednm^ 
«mat. 

5.  JEro  quaedam  forma « est  Inatantia  temporis,  ea^uc,  «ab 
aoa  JUterarmn  r  et  a  penautatione  dwoeiaerU,  (est  caim  ara  pro 
uo,  quod  et  ipuMB  exitat)  legibus  iiit^uae  plane  rnnTTwirat,  cum 
i4  €t  signißcatione  IkturL  In  hoc  aotem  Fatiiro  quidam  Giaacaai 
aibLlaofiai  reperire  viA  sunt 

6>  ImperatiTum  e«  per  apocopeo  pro  Ma  dictim  ütaaliaat  Ii^ 
perativi  die,  tluc ,  fac  ,  fer ,  ita  illi  triti  et  vulgo  outi,  iit  aabilea 
etiam  pueruli  et  gcnerosi,  quottescuuque  de  illis  fuerit  quacfitamt 
Semper  cum  lepida  quadam  animi  hilaritate  respondere  eosque  Im- 
peratives: „die- duc-fac- fer!**  clariore  voce,  quam  plorumcjue  ju- 
ditur,  efferre  soleant  Cfr.  etiam  es  pro  cde  ^  ed  u>ur|»alum.  — 
Sunto  pro  esunto  hubcri  iain  noii  obscurum  forc  couGd'imus. 

7.  lu  iiifiuitivum  e.'ise  pro  ese/e  positura  valet  idem,  qif^J  de 
Impf.  Cuui.  supra  dictum  est.    De  Graeco  eaca^ai  ue  sls  vguai«u5. 

8.  Participium  aisa  per  apfaaeresin  &ctun  erta  ex  soit  (snm) 
cgregie  comprobant  ac  defendaat  ?erba  compeaita  a^ani«  d  pias 
aena^  de  qao  Georges ^  tncredibile  dictn,  haec  habet:  „^mm^mu, 
V»  praits  L  a.  prae  u,  ene  — 

II.   De  Actione  perfecta. 

PeKlecfn  ireibi  actb  est  omnia  rehita  ad  altem  thesa ß^^fi^» 
flMre^  ddiw  nonnuUaa  formas  hitegrttt  et  immntatas,  ot  imft» 


a)  Hoc,  quam  sctaiatta  experti,  eo  notamas  coatOto,  aa  ^[^hcR^tr 

qnod  valgo  criminantur ,  gencnrosiaris  notae  hominibos  ne  hac  qmdeo  ittal« 
quidquam  magnum  viileri  ac  liberalo  ni«i  studiosc  e<]ualeu6  canewjap 
cUure,  aut  fortiter  lepucculos  <^t  cunlculos  venai^i|  tiua  t^rancoga^orttA) 
'    9  tum  Anglorom  susurro«^  cett. 
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fint,  fuant,  hodieqiie  apuü  poetas  esse  constat:  qaod  si  cx  Gracco 
tpvvai  nectendum  esse  dixeris  ,  non  magnopere  repngno« 

1.  Fore  pro  Jue/e  eiisa  vocali  e  oriri  debuisse  ex  fure,  per- 
mutatis  inter  se  vocalibns  o  et  satis  fit  probabile  ex  hia,  quae 
Gramm.  §  2,  B.  Anm.  17.  sunt  exposita;  isque  Infinitivus  pariter 
atque  ero  vim  potcstatemque  Fuluri  et  adsdvit  et  servat  constanter. 
Reisigium  olim  a  Gr.  (pi^eiv  eiiu  lafioitivi  origiaem  repetere  conatum 
etfe  prodigii  loco  babebitur. 

2.  Eadem  vero  ratione,  ^uae  ybre  factuin  est  fuere  ^  forem 
%  Jmrem  ortam  habes«  ^  .  '  . 

15.    MUnoarum  inUrpreiationum  aiiquot  ptricuia, 

I. 

Wir  reiten  in  die  Krcoz  und  Quer' 
Nach  Freuden  und  Geschäftea; 
Doch  imner  kläfft  es  hinteriNr 
Und  belit  ans  allen  Kräften» 
So  «II  der  SpHs,  aas  omenn  Stall 
*   Uns  inunctfoit  begleitnot 

Und  aeines  Bellens  lanter  Schall 
Bewdit  onr,  dass  irlr  fdten. 

Goethe« 

Ardente3  ferimur  per  tot  transversa  vianUD, 

Nos  faciles  lusus,  seria  sive  tenent: 
Nescio  quid  blaterans  clamoribus  urget  euntem , 

Quaque  ego  cunque  feror,  fortiter  uaque  latrat. 
Sic  nos,  qui  iacuit  iatuitque  abiectus  in  aula, 

Tnstilit  ore  Tremens,  ore  catellus  hians: 
Scilicet  insequiturque  impletque  latratibui  auraSi 
'  Ut  laetos  doceat  nos  eqaitare  in  equis. 

n. 

Tages  Arbeit,  Abends  Gäste j  - 
Saure  Wochen,  frohe  Feste 
Sei  dein  künftig  Zauberwort. 

Goeth«. 


,,Est  opciosa  dits?  oelebntet  mpcnnn  taW; 
Tempora  cum  fuerint  nnbUai  feste  tl  erunl:'^ 
Bas  ta  canninibus  caras  propeitta  Monil. 

Sets'  dir  Perrriqacn  auf  von  Millionen  Locken  9 
Setz'  deinen  Fuss  auf  ellenhohe  Socken  — 
Da  bleibst  doch  immer,  wer  du  bist. 

Gaethe. 
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Quamvis  sublimi  nixus  gradiare  cothnrno, 
Qaamyis  sexcentis  aplos  ornere  capillos 
Cinannis :  at  erisque  iJein  semperqiie  maiMbia» 

StiOe  kMtateB  wir  Salpeter,  Kohlen  «nd  IScbwcfd, 
Bobrteo  Ruhren ,  gefall*  onn  aneh  das  Feaerwerk  B«cbf 

Fragmina  carbonnm  et  petrae  sai  sulphiire  mixtam 
Dep5uimus  studio  atque  cavavimus  aera  tertbr^; 
Quos  Dtinc  ofierimiu  missos  iactamioor  igoes! 


GodoGredo  jKieisliiigio, 

Gymnasu  Cixeniii  Bedori  et  ^ProfeiMri  B«gio, 
Viro  Somme  Bererendo 

8.  P.  .D. 

Carolus  Fe IdhuegeL 

Qnom  mnlta  mihi  dedisses,  vir  snmrae  reverende,  benevoJentiae 
docomenta,  tum  nuper  eo  me  Tibi  devinxisti  vcl  maxime,  quod  con- 
iecturas  quasdam  meas,  quas  iiidicio  Tuo  subieceram,  et  acriter  et 
acute y  ot  solfs,  diiudica»ti  eoque  stndia  mea  vehementer  incendisli. 
Qna  de  caosa  gratias  Tibi  et  ago  et  habebo  maximas:  quas  quomodo  , 
refenran  Itaihi  cogitanti  hoc  unnm  nnnc  succurrit,  ut  inceosonia 
roeorom  tlodionini  Tibi  specialen  quoddam  offarrem,  quod  benigne 
nt  aodpiaSy' etiam  atque  ettam  rogo*  • 

Hone  ad  fipem  paucos  qaosdam  tocos  CieeronianoSy  de  qnibna 
copiofins  dissererem,  delegi;  et  primnoi  quidem  eun,  qai  in  Ciceio- 
ids  de  Legibus  libro  I,  cap.  17«  reperitnr^  cidas  iterata  ladiooe  et  . 
nenm  de  illo  iudidnm,  qnod  antea-  feceram'y  faUnn,  nee  Tanoi 
toown,  qnaaiTis  subtile«  indidnni  approbandom  esse  intdles.  Qnod 
nt  h*bere  pnlfilear  neeqnioqHMy  ne  ea milM.res  iofidiae  ait,  ümmmf  ' 
acfe  Tnnm  ftcit  et  indefcstom  wi  stadiom. 

LocnSy  quem  kdicaviy  non  magis  icnbarom,  quam  editorom 
cnlpa  Tel  maiima  vexatns  est,  qnt  in  emendando  boc  looo  ita  aont 
▼ersati,  nt  ant  codicnni  TesUgla  lion  satis  spedarent,  aot  nexnoi 
seoteotiarnm  niegligerent,  aut  grammaticas  liogoae  latinae  leges  lae- 
derent.  Equidcm»  ot  certo  ac  firmo  disputatio  OMa  -nitatur  fiinda- 
mcnto,  anteqnam  qiiae  boias  loci  senttfitin  sit  quaeqne  auctori  sint 
▼crba  restitoenda,  videam^  codicnn,  scriptnras  brefiter  perlustiabo.  " 
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Quicunque  adbuc  coliati  sunt  Codices  a  Davisio,  Goercnzio,  Mosero, 
in  daas  partes  discedant.  Alteri  eoram  (Codices  Moseri  Creuz.  et 
Hann.,  Dafisi  £liens.  Mead.  liarl.  1.,  Goerenzi  Brnx.  Gud.  2.^ 
VindolK  (ipte  .ViciUMafeai  dixit)  Dreid.  ?  L  ifenb.)  iueo  halient:  No9 
ingßfiia  invenum  ndit  Ü9m  at  ingenia  (Hann,  ingenuo)  natura  vir» 
tules  et  i^itia  (Creuz.  virtutes  et  sed  riiia.  Dresd«  2*  aed  eiiam, 
u  fides  babeada  ctl  Goereotio)  qtme  existunt  ab  ingeima  aliter  iucU- 
cahitniur.  An  ea  non  al'Utr  (EüeBf.  Harl.  1.  Brüx.  Vindob.  et 
Uffenb.  non  omittont;  Mead.  an  nua  non  alitor)  quam  honesta 
ßi  iurpia  non  ad  naturam  rtferri  n$oease  otü ;  alteri,  qooniiii  ia 
■oBcro  habendi  sunt  Daviai  Codices  Par.  Reg.  Bali.  Harkt  2«,  Goa* 
MDB  God.  1.  Cati.  Dmd.  i.  Oxornu  £.  V.  MoMii  Wytt  et 
Mooac»»  babenl  haec:  No»  ingmua  Mupemun  non  iüm  ab  ingeniia 
-nabtmo  (Caai*  et  Hariei.  2.  natura)  pirtuU  9€d!^i4Ua  (Ox.  B.  vitüi) 
^moM  oxistuni  ab  ingonüo  alitot  iudieamm  (HarL  2*  Drctd.  i.  God. 
1.  Wytt.  Mob.  mdicabuniur).  An  oa  non  aliior  (io  Caaa.  non 
cmkmm  est,  Ball.  naiuraUUr^  HaileL  2*  Creai.  Moa.  non  aliior 
fudm)  honooia  ot  tuipia  non  ad  naturam  reftrri  nocoooe  orit? 

Varias,  qua»  emuneravi,  cadiciini  acriptoras  accaratioa  ti  eoii» 
«derabioMit  ac  di^tatidnis,  qoaiii  aador  institnit,  cDieom  ai  teae* 
biame»  dubilati  noo  polest,  quin  abetor^  postqaanT  oonstanttanr  iteai- 
qi«e  iaeaiislMCiaar  natan  sua  probandani  esse  deoMMistraTit ,  iam  idem 
▼alere  probatoras  sit  de  virtatibus  ac  vitiis  omnibus,  atque  de  booe* 
State  ac  turpitudioe/ iteroque  eam,  ut  id  asscquatur,  a  iuvenum  in* 
gcnüs,  quae  natura  quivis  diiudicct^  proficisci  patet.  Nec  minus 
perspicuum  id  eit,  haec  omnia  concludi  per  id  genus  duplicis  inter- 
rogationis ,  quod  in  arguraeiitaiido  Ciceroni  ' familiarissimnm  est  quod- 
qoe  sie  est  comparatum,  ut  res  altera,  quam  omne.s  concedant,  per 
an  parliculam  pracmittatur,  quod  inde  eHTicerc  velis,  per  sioipiex 
futuram  tempus  nec  interrogandi ,  nec  adverüandi  particula  adiuncta 
annectaliir.    Cfr.  Cic.  Tusc.  V,  32,  90.  Scyt/ia  .InacharsU 

pofuit  pro  nihllo  pccuniam  ducere :  nostrafes  philosophi  Jacere 
non  polucruiil?  C\Q,.Vn\.  I,  2.5.  ulLnamiie  in  neniore 

—  ni/iHo  minus  iegimu^Sy  quam  hoc  idem  graecum :  quae  autem 
de  bene  beateque  t'irendo  a  I^latone  dispuia/a  .sunt  j  haec  expli^ 
cari  non  placebit  laline?  ubi  an  pro  at  particula,  quam  Codices 
Jonge  pleriqul  tuentur ,  rectc  ab  editoribu«  auctori  pridem  est  resti- 
tutom.  Cfr,  praeterea  Cic.  Fin.  I,  4.  12.  Tusc.  V,  14.  42.  Tusc. 
IV,  14.  42.  de  Nat.  Deor.  II,  38.  97.  pro  Eab.  16.  io  YcR. 
1,  42.  109.  de  Div.  II,  59.  123. 

Quapropter  non  dubito  equidem  an  vocularo  auctori  pro  at 
particala  restituere.  Nam  al  particula,  etsi  interdum  in  assumtione 
tpoipatory  ita  tarnen  semper  nsorpatar,  ut  peculiarem  suam  s'xxa 
oppMitkwis  retineat  (cfr.  Cic  Tose*  lU,  7.  14.  III,  7.  15.  Cic 
L(^.  I,  12.  38.)  üacfi  antem^  qnum  et  somtio  et  conclusio  ab- 
oolvatiir  ioterrogandOy  aoo  videtor  buic  loo»  eonsentanea  esse.  Iam 
al  rdiqpris  farin»  ainibHS,  qaaa  -aadiaui  aactoritata  eonfiraailor. 
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•erratis  quam  coniunctionem ,  at  a  librariis  pott  aliter  orationi  in- 
lertam  eicceris ,  saa  anctori  Terira  poto  restituta  esse.  Nam  exoritar 
«k  et  «ententia,  quae  anotorit  i&eiiti  procmi  coMOtanea  sit,  et  forma 
anrtionif ,  quae  ipsi  sit  fiaüKariafiroä ,  nee  novatam  deiiiqiie  quicquam 
est  in  CMKcam  .Kliptun  vloleDtiut.  Veiba  igitor  w/ät^^ia»  aic  refiii- 
fuida  eise: 

NotingmiaiuPMumnmiiem?  uiningmuanmlura:  pü^ 
tuiu  $t  piiia,  ftuu  ^xititmt  ab  ingtmit^  aliitr  mtU' 
cabunuit?  An  noi»  aiktr:  honuia  4i  turpia  noi» 
atf  naktmm  ]Nftrri  n§c9me  mi  ? 
*  Hoc  0001  rfiKiM|Qilnr>  ol  priniae  cnoBcialioiiit  fomuai  tlBglkam 
n  C^eeioniB  eoMiicliidiae  «on  Mwtwett  deiMiiitiilBr;  'im  plira^ 
credo,  erant,  qui  irti  Mi  MiÜvigio  aaclm  digoa  «na  aagpenC 
caifti  in  TaHianarah  Bmendttmiaai  Übro  p.  20* »  qnad  patsivM  te- 
mae  verba  et  pMetedant,  et  sequantar,  activam  in  Ulis  fonnaoi  ne* 
gat  iotcUigi  posie.  Vanun  band  dobie  enrant  Tir  sagacisrimus.  Nam 
ptMium  qiodi  pMtivae  iirmae  yeA»  seqaMtnr,  id  niliÜ  plaae  habet 
mooMBti;  nec  qvad  praecedunt,  qnomiDiu  aclifie  formaa  ttAm 
mente  soppleatar,  impedit,  ai  quidem  mm^  in  quo  ilkid  ipaam  sop« 
plendum  e^t ,  enunciati  ratio  activae  foraM  verbiim  esse  aappIcaiiiHB 
«atis  argnit.  Cfr.  Cic.  Off.  I,  11.  46.  y,Sed  utililatU  »pecie  in 
re  publica  .saepissime  peccatur^  ut  in  CorintJii  disiurhatione  noslri^ 
Durius  etiam  .  l ihenieiises  ,  qiii  sciverunt,  iit  Ae^inetis  ^  qtii  ciassc 
ralebant^  pollices  praeciderentiir,*-'  Cic.  OfT.  1 ,  10.  33.  ,,Q«o 
gcnere  etuun  in  rc  publica  mnlta  peccantitr  ,  ut  ille  ,  qiti ,  quuni 
trigiiila  dierutn  essent  cum  hoste  factac  induciae  y  noctu  popiUu^ 
hatwr  agroa  ,  fjnod  divrUm  essent  pactae ,  non  noctium  induciae,^' 
Cic.  Legg.  II,  11.  26.  ,ySi  quidem  et  ilLud  bene  dictum  esi  a 
Pythai^i>ra  ,  dvcti.ssimo  viro  ,  tum  maxime  et  pieiatem  et  religio- 
nem  t  ersari  in  aniniis^  quum  rebus  dirinis  operam  daremus  ,  et 
quod  Tlialcs  ,  qui  sapientissimu^:  septem  fuil  y  sc.  dixit;  ubi  tcmera 
Lambinus  a  T/ialete  coniecit.  Quid?  quod  Cic.  Fin.  IV,  4.  9.  in 
duoram  cnunciatorum  sc  cxcipientium  altero  passivae  formae  verboiDy 
aotivae  in  altero  sup[)lcruliim  est.  Ab  hoc  autem  quaedam  non 
melius ,  quam  veteres  :  quaedam  omnino  relicia,  Quuoi  nostxo 
•ntem  loco  nos  Pronomen  aciivae  furmae  verbnm  suDpiendnai  ciM 
aalii  argaat,  non  dobito  eqnidon  Toba  illa:  No9  in^tia  inummm 
non  Um?  (se.  natara  aaa  probamos?),  qi^e  deknJa  one 

•dbi,  pro  veiU  bilMre.  Bioiiai  ai  tx  iuvimum  ▼ocaboto,  quod  m 
Madngio  UDprobatom  adte«  nt  ^idetOTy  defcMaiii  eat  ab  Qidli«! 
kulieamuä  dicere  Tcnemaa,  aan  fwtiiia  ita»  ümn  MiMmn§  wba. 
cbaiMgercntiir,  qaam  de  Madvigi  eoBieatoim  non  Um  mdioaiunim 
mbft  adDt  eonraada«  Nufqoaai  csfan  non  kern  wba  eandcaa,  qoMi 
oddem  modß  fciba  §.  46.  (igiiur  omni»  konotioo  eodmm  mmio) 
«iai  bibcBl,  «t  ad  PftacdicatI»  qaod  vocnl,  ik^  tvnlanidaffl  va- 
leaat-  Atqne  bot  potliiimafli  <e»t|  car  MidHgi  non  Htm  üttU- 
mibmtur  toibeatti  aaoiMnaa*  jaiprobaadMi  aaaa  vumuam  Horn 
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qnirai  ncn  iitm  verba  ad  vfm  pfaedkati  tehniaandatn  non  va- 
ieant;  fat  csoi  praedicato  simul  id,  Cfno  termiiiataiD  est  (aatwri)  «I 
m  qto  maior  qua^iM  dicendi  vis  posüa  est^  repetendum  erat,  aot 
hoc  praetermisso  ne  praedicatum  qMtm  pooi  oportcbat.  QiNHiiqTOii 
in  Madvigi  coniectura,  quaiti  aliqiit  et  patta  adoptavit  OfdÜM  —  eafrero 
Jmmc:  No9  ingmua  inäicamus  natura  :  no»  Um  mtia  ti  pitim$e$^ 
quM  isfmttunt  ab  in^niit,  wudioakmntur}  —  «Han  Id  npraheit* 
fteodttm  esse  censeo,  qnod  tisfba  ingania  natura ,  qtat  oiMitwi 
Midiraa  Tel  nMudaie  sanl  cdafimiat»  (nani  vel  deteriwii  iboittiiB 
aariptmai  06  ingmkita  natural  et  filli  MtMi  esaa  lnaileal«r  pilnl) 
irMcmer  aane  vmitonm  icrie  eitaibafit.  Allaa*  aJiafMi  vlroMOi  'd#* 
cjkMm  tiMifectyras  praatenatftere  naoe  latiia  habof,  qnoatam  ^  MMi 
a  eodtOHi  TCiligKa  longiut  diseedant,  Me  quo  quaeque  pMÜail 
laeoraado  laberet,  diffldle  eit  InteHccto. 

Qr.  Legg.  1,       42.  onoea  fera  «odicea  praebent:  cmfäk  . 
AMto'Me^  ^«4ti»  «^a        iir  popuhtum  ütitüuik  aai  legibus ,  at 
hae  iaai'la  aodlce  ardietypo,  de  qua  oopor  dM,  aeriptov  Mae  tl 
«ete  acriptiirani,  quam  in  eodiae  Bm.  Gad.  1.  et  Vindob.  (si  «aada 
rcma  est)  iiifeaiH  teitatarOoeleoinis>  e  cooiectara  Datam  esse  mUii 
qiüdeni  pcrsaasnia  Mt    Veram  MVaim*Mte  aliquid  in  legibus  latine 
äe  dki ,   ut  idem  sH,  quod  /^•^'•e  farnquam  j'tindamenlo  niti  recte 
picrique  boram  libromm  intcrpretes  iiegarunt,   Nec,  ut  sie  dici  possit^ 
▼erba  quae  sequuntur,  istam  ^(.r'n>liirain  cowmeDdare  videntur.  Ete- 
n'»m  sie  auctor  luin  pergerc  dcliebot:  EUamne  y  si  in  /t'giöus  iyran- 
norum?    Qunc  quiim  ita  sint ,  ad  coniecluram  confugiendom  est, 
Coniccerunt   vero    viri    docti  sci/a  sint  in  pojjti/orum  ins/i/iiiis  et 
legibus^  quod  M  idvigius  in  Kmendationum  TuUiaoanim  libro  ita  pro- 
bavit,  ut  in  delendum  esse  direret.     Et  recte  quidem  Madvigins 
impTudeDtiani  eorum  redarguit,  qui  hanc  nostromm  verboram  stru- 
ctnram  istonim  vcrborum  structurae,   quae  II,  5.  13.  repcriuntur 
(mttlta  pestifere  sciscttniitr  in  popuUs  i.  e.  in  rii^'ilaiibus)  similte 
csae  iudicaverunt ;    idcmque    recte  in  pracpositionem ,  quaproptcr 
-Bziu  vocabulum   carcre   noii   p«)«6e  vidercntur,   a  librariis  profectam 
esae  statiiit,    Haec  igitnr  vere  Madvigius;  idem  vero  quum  scila  aint 
populonim  instiiutis  aut  le'^ibiis  scribendum  esse  iudicavit,  in  eo 
lapsus   mihi  esse   videtur,  quod  scisceadi  vcrbo  legibun  Ablativuni 
adtunxit;  aut  enim  simpliciter  sciscere  popuhi5  vel  plebs,  aut  legem  * 
gciscere  dicitur.      Quod  vero  scriptum  e^t  sciUt  sint  •  instiiutis  aut 
legibus  y   niulto  id  etiam  ferri  potest  minus.     Nam  etiamsi  tmestn 
atatoere  velles,  certe  ontine  verbornra  mutato  scribendum  erat  scita 
mnt  legibus  aut  inatkuü»»    Quid  igitorl^    Gianda  eqüidem  puto 
aoctoTt  reatituendum  ewe;  qno  reatitoto  omnea  latae  difDctdtate«  tol- 
%intur^  nec  difficilis  sane  erat  istins  vocabuK,  ^uad  per  compeodiaai 
wcUa  acribcfbatur,  ia  tiia  ttan^itua.    Nec  ea,  quae  seqwilitiir  wba: 
-eHainne  si  quae  leges  sunt  ifranncftum  ?  ita  aclibeadani  6iae  Mi 
aattttdunt.    Ex  üa  enim  de  legibus  umvarmt,  nee  fcra  de  iniu 
papuiomM  ditpatatdu  eiee  bcaleitcr  fatet  /^f^ 
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Cic  Legg.  I,  1.  3.  Codices  longe  pluriaii  certe  nü  longe  sop- 
peilitant.  Quae  codicum  scripttira  etsi  neqaaquam  vera  potest  haberi, 
ita  tarnen  est  illa  cnmparata,  ut  vcra  inde  scriptura  faciiliaio  negotio 
possit  erui.  Quicunquc  eniin  aliqnam  cum  Ciceronis  dicendi  genere* 
familiaritatcm  contraxerit  et  buius  loci  sententiam  secum  perpenderit, 
U  ucc  negandi ,  nec  interrogandi  particula  careri  posse  facilc  sentiet 
lllam  toiius  loci  seoteotia,  hanc  oratio  sibi  flagitat.  Etenim  inter. 
rogandi  particula  non  potest  omitti,  nisi  aut  in  interrogatioDibus, 
iquafl  directas  Viocaut,  ant  in  suspeosis,  qme  binMOibret  niiit 
quaromqne  nmbfM  '■llenmi  alten  per  an  paHioilaai  oppoMtiia 
aat;  oec  quicquam  efl^t-Gocreinlos,  qui  vt  in  ekModi  interrogalb- 
flibof  iDterrogandi  ▼ocnlam  ooiitli  poMe  comprobaret  ,  directae  offa- 
lioaia  eiempla  landafit,  eanqaey  Of  anaia  dicendi  vin  In  eerlt  to- 
cnla  pdsita  esset,  lu  1.  yd  cansntto  oouasan  Videri  affirmarit,  quasi 
^go  ne  Yocula  adioacta  dicendi  vis  annoeretar  nee  potius  acaenlari 
*nt  hoc  quaeratar:  certaaine  sit,  Teia  esse  ea»  qaae  qnaenntaE. 
Utraqiie  antem  et  interrogandi  et  negandi  vocnlaniz  literis  conlinelar; 
non  eniai  per  conpendinm  n  sciibebilar;  Qnare  neeetsaiio.  scribcn- 
daai  est  ceHmu  non  l^tg^,  qnod-  ipsam  in  codice  Par.  A.  per  ' 

.  «oaiectaraai  acriptum  est;  naoi  in  codioe  archetypo.haad  dabia  iaai 
acrsptom  etat  cerU  nu,  CerUns  antefli  scribendom  esse,  non  car- 
Jlsfs#,  qaod  probavit  Moseros,  id  non  est,  qoodiHQltis  demonstrelnry 
^nam  if^rio^  ad  Praedicati  vim  terminandam ,  certo  ad  dicendi  Bodnai 
jpectare  eiploratura  sit.    Cfr.  Haod.  Turs.  II,  p.  15. 

Cic.  Legg.  II,  22.  b7.  Si,  qaae  aattor  in  estrema  §.  55w 
vcrba  posuit  :  quo  -  iemporo  indpiat  aepulcrum  esse  et  religione  - 
ieneatur y  attcnderis  atque  auctorem,  ut  earn  ipsam  rem,  quam 
praeteriturum  se  paiillo  ante  signifitaverat ,  commemoraret ,  ip»o  dis- 
■piltationis  progressu  indudum  esse  reputaveris,  ex  iam  haud  scio, 
an  coUigi  possit,  quando  sepulcrum  esse  inciperct  et  religione  tene- 
rftur,  hoc  loco  a  Cicerone  esse  enarratum.  Afqiie  eodera  et  illorum 
verborum  ratio:  ac  tum  denique  mulla  reliiriosa  iura  coinpleciitur 
et  codicum  vestip[la  ducerc  videiitur.  Etenim  ista  quidem  verba  se- 
pulcrum vel  tiimuium  paulio  ante  esse  nominafum  luculcnter  arguunt; 
alioquin  iusto  Subiecto  carerent.  Codices  autrm  suppt^ditant  aut  tum 
el  illic  humatus  est  et  gleha  vocatur  ^  uti  Monac. ,  aut  tum  et  ilU, 
ul  Gud.  1.,  aut  tum  et  in  Ulis  ^  ut  Gud.  2. ;  aut  tumiäwt ,  (Harl.  1.) 
vel  iumulU  (Cr.  VVytt.  Mead.  Harl.  2.)  et  humatus  est  et  gleba 
POeatuTy  nt  vel  hinc  tumuli  vocabulum  antecessisse  appareat;  nam 
Am»,  quod  quidam  horuin  librorom  editoies  sarnurnnt  quodqua  Ta 
quoque,  vir  dootisdae,  Utm  ot  ilUa  kumatut  oii  al  fumulmo  a 
gleba  ««OHA»-,  conüdeas  retinendam  duisti,  pott  AUativnm,  qmm 

>fMant  absolatnin>  fern  saoe  neqait.  Qaae  ti  Ha  sant,  humatut 
09t  mba  enandationis  secundariae^  non  priaiariaa  locani  obtinaanl 

•  naeejMe  est,  id  qnod  recta  iam  MLadvigina  in  Enendait.  TalL  78« 
dedaravit.  Qaane  veiba  anctoiis  sie  puto  refingenda  tesa:  inioeia 
gioba  iumulus  illo  (so.  locno),  uhi  humatm  asl,  fvoolMr;  oc  tum 
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denique  nUtUa  religiosa  iura  compledäur.  Ita  praeter  ea,  qjuat 
ex  oodiciiD  vesügiis  imarataiida  esie  boms  loci  feotentia  ipM  deds* 
nty  luhil  promis  Bovatsm  est,  nUi  quod  et  gleba  vcrba ,  quae 
priorilros  UBt  Terbis  depmvtlis  poeaiur  ferbo  ipdaetl  Kbnrii  otstiool 
iDtruflenint  —  naiii  iptmi  ghbae  mabnlmu,  quo  mediae  tantnm 
^tatifl  scriptoret  pro  tumuU  Tocabnlo  nsi  «aot,  id  confirmat  —  ora* 
tione  expaUa  sunt.  Requiris  Tu  quidem,  vir  doctissime,  in  mca 
coniectura  verbum ,  quod  ad  Praedicati  Tim  terofiinandarn  accedat. 
At  id  quidem  noo  deest.  Nam  titmulus  ille  Terba  nolo  coniuiicta 
Subiecti  locum  oblincre,  ?ed  ipsum  vocabulum  ad  vocandi Sftihwm 

trahi^  ille  autcm  Pronomen  Subiecti  loco  esse  supplerique  ex  antc- 
ccdenlibud  lovuti  velim.  Inustitatiorcra  quidem  hunc  herum  verborum 
ordioem  esse  mc  non  fugiti  sed  id  ipsum  baud  scio^  au  Ubrarios^ 
ut  turbds  facercnt ,  impulerit.  ' 

In  Madvigi  tumuluft ,  uhi  humatus  est ,  ex  gleba  vocatur 
corrigentis  couiectura  plura  sunt ,  qtiae  reprehensione  digna  sint.  Pri- 
ODum  lumulufi ,  quod  ad  rocandi  vira  tcrminandam  valere  debet 
(hoc  enim  et  totius  loci  sententia  et  t  ocandi  vis  effl^igitat),  perperam 
Subiecti  locum  obtinet.  Dertide  vero  ex  gleba  verba ,  si  denomi« 
nationetn  a  rc  factam  esse  statuis,  proptcr  verba  paulla  anteccdentia 
iiiiecta  gleba  ioepta  siiDt^  Bive  a  verbo  factam  statais,  a  vero  ilkid 
looge  abhorret. 

Quae  verba  Cic.  Legg.  1, 11.  32.  reperiuntor:  nec ,  sl  opiniones 
aJsae  sunt  apud  aUos^  idcircoj  qui  canem  et  feiern^  ut  deoa  cb-» 
huU^  non  §admth  9uper9tiUone ,  qua  cetera^  gen t es  conßictantur^ 

eb  Omnibus  fere  interpretibns  acnter  impugnata  et  parum  scite 
a  Goerenzio  defeoM  ranl.  Opioabantnr  hie  acifticet  Wjfttenbacbiaa 
et  Wagoerna  ea  de  causa  orationcm  turbatam  esse,  quod,  quam 
AegyptiomiB  canes  et  feles  ut  deos  colentium  superstitio  maior  utiqne 
a  Ckcme  esset  et  pntanda  et  dicandai  jUcendiuii  ipsi  fuisset,  vel 
cao  gcates,  quae  noo  more  Aegyptiomm  eanea  et  feles  ut  deoe 
ecfticrefit,  oiMlooiiBiis  eadem^  qua  illoi  anperaUtioiie  conflictari;  em« 
qioe  ob  causam  non  negatiHDcm  ante  ut  di09  verba  orationi  inseren« ' 
dam  Micaverttat;  idque  asienaione  comprobaverunt  Orellius  et  Mo<» 
geras.  Sed  miraoi  flaae,  oeque  Wyttcnbadiinmy  neque  WtgtteriMB^ 
acqae  OrelKum  denique  —  Moaerut  quidem  y  cukis-  nec  acroi  net  ' 
adhttodiuii  tflbtUe  iodtdom  est,  lacile  ab  OBa  decipi  ae  passoa  eal 
eed  anrum  sane,  vkoe  iNoa  non  intdlexiise,  itto  modo  Aegyptioa 
larfKMiiTfiii  gentium  nomine,  id  quod  abaordnm  est»  denotari.  Aa 

,  quam  istanr  eaieiidandi-  rattonem  absurdem  eiae  pateat ,  aÜa  . 
qaoiiam  arado  verba  emendare  conemar?  Quod  qaomimw  eiperi« 
—ilnm  dlitiBMm ,  fiMÜb  ma  -piobibet  et  expeditna  oiatioaia  progres*- ' 
mm  9  *  in  qoa  ne  Testiginm  quidem  tarbanun  a  librarüa  flictarans 
appareat   Quid  Igitnr?   Interprctatione  idadrum  bia  veibit  aaccar-  x 
rcodam  est«   Primam  igitar  id  toto  boc^loco  apedari  tenendum  aity 
nt  hominnm  inter  ipsoi  aimllitudinem  noB*aohmi  in  rectis^  sed  efima 
ijB  pravitatibas  cenu  iotelligaturjtqaamqae  qai  canem  et  fidcnii  lÜ 

« 
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dMf  c^mt,  eo«  eadem ,  ^  «etenis  0Mtai  MpmtUione  CMfikW 
'  adinngil«  fvptntmora  «pcdaii  gmus^  mb  magnifudiutm^  «ft  knie 
Ite  Sit  mlentia:  Etai  AegyiilU»  qoi  canm^  el  felon  «I  de«t  cobi^ 
OMfom  sMowitt  sipentitioae  coaflktelur:  taMi  i  iiri—  y 
INipentitio  gcnere  qoh  4iicrepat  a  wpentkaoiie  «t,  qoa  cetai«  gitp 
tw  obttrictat  soBt 

Legg.  I|  7»  28.  Qnnai  nano  nterpretan  wocA% 
prilo  adliae  in  eodice  repertemi  magnopeva  desidcraTiaaet*  miäi^ 
Ulaai  M^iimt,  entitit  WiFttenbacbios;  cal  Madfigjna  w  Emi- 
4iM.Tiitt.  |k7.  ila  atieaauiaity  at  ▼ocniwn  Ittam  po#t  ati^ii#  otaüwa 
acsaadaai  iatoret;  idque  Oiellius,  elti  k  fariiorMi  atnes  vadpot 
dabttavity  aaiaoitoiia  tamn  comprotevit  Qnod  qaontim  iwlain 
italuaiBt  hac  potUsimum  videtnr  obttare,  quod  eam»  qua«  io  caaa* 
ctato  iecundario  post  nihü  reperitor,  est  voculam  nequa^Main  pra 
•impUci  copula  liaberi  necesse  est;  pro  qua  f\  habenda  esset ^  pro- 
fec|o  est  vociila  in  seqiienti  enunciatione  carere  nou  possemus.  lan 
Ifero  quum  nihil  impcdiat,  qiiorninus  pro  Vcrbo  Substantive»  cam  ba* 
In^amus  verbaque  ra/io/ic  melius  e  luJiii  Pronomine  antecedente  iuncti 
putemus  —  weil  es  nichts  riicksichllich  der  Vernunft  Besseres  giebf, 
•"^  nou  modo  earn  iion  requiro,  ?eruai  eüaiu  omUaa  iUa  onUoiMA 
aialius  procetlere  fateor. 

Cic.  Logg.  1,21.  55.     Qiiia  si ,  ut  Chiits  ^^risfo  dixi/ ,  soluni 
honum  esse,  quod  honeshim  esset.     In  omoibus  coilu  ibus  scr.ptura 
est  dixit  nec  in  eorum  ulio  Jiccret  ^  quod  in  ali<|uot  vetuslis  edilio- 
pibus  post  honum  esse  orationi  insertum  est,  deprehendi  piito.  la 
quibus  equidem  emendandi  periculum  factum  est,   in  iis  quia  si  — 
üolum  büiium  esset,  quod  —  interesset  depreliendttur :   quod  cor' 
Ciceronis  haberi  ne(jueat ,  ipsa  loci  senteutia  satis  dcclarat.     Et  vera 
profecto  est,  quae  in  codicibus  cxarata  est  scriptura ,  nec  tameo 
cum  Goerenzio,  Schuetzio,  Moscro  est  iDterpretanda ,   ut  dixit  ei 
9i  coniunctione  peadere  dicamus  (aam  boc  quidem  naturae  linguae 
latinae  prorsiis  repugnat),  aed  ita,,  ut  verbis  ut  .druto  adiaogeoJa  n 
pMaaiui.    Itaqae  Cicmni  et  boc  ioco  acddk,  qaod  aUbi  ri  ncie- 
mm  aacidiise,  ut,  ^naa»  aa  accaratiiis  loqui  veUety  fonDaverbi  finita 
efferre  oportebat ,  ea  ex  sententia  iatcriaota  iaageiei.  Cfir»  Gc*  Ba^ 
I>  37*  68.    Si^  ut  Graeci  dieutU^  omnes  aut  Craecos  ene  aui 
barbaros  y  vereor  y  nß  barbaronm  rex  futnL    Cic  da  Q&  1»  7« 
22.    Sed  quaniamf  tU  praedaart  wiptum      a  Piatone ,  non 
wobU  .mkun  nad-  §umu§  ptwtuaque  no9tH  partanpatria  n  adi'iwl, 
parUm  pmrmiM,  paHmm  dmiei,  atquB  ut  plaiM  Stoku,  ^mmm 
m  UmM  gigrmntur,  ad  nnm  hümmum  cmnia  ^remri^  hrnmimm 
mtt§m  kaminum  oamMa  €994  g^u9w^i09  ,  ut  ip9i  mim  99  mim 
mlik  mwi9999  pos9enti  aa  hoe  mOuram  d9btmu9  dbfom  at* 
Cic.  da  Orat  UI,  Bit,  ui  9atp9  itUmr  hommem  wupimfim 

nmo9  €m99kur9  vkU,  quamqwm  ko0  Crü99o  fuum  ttüfuid  ttctm 
iwtiu9  dun999t^  99mper  fert  cont^usety  ui  uuufuam  dirimt  w^» 
Ihm  ptauretur^  tarnen  mmum  wmnm  9i0  «m-  tum 
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tarn.  Atque  eiusdem  geoens  anacoluthon  in  libro  lU,  c,  2»  4e 
Finibus  Bod.  et  Malor.  admisisse  putandus  est  auctor,  iibi  miror 
Matlvigium,  vicum  et  eumma  sagacitate  et  exqiiisita  doctrina  iiisigoeiDy 
et  qtionuim  scri|k«i?5c  jiro  et  si  quod,  Nam  etsi  illud  dicendi  gc- 
nus,  quo  quae  secundaria  esse  dcbcbat  sententia,  primaria  «ficftoff 
(nam  usitatius  si  loqui  vellct,  dio^ndum  erat:  et  guoniam^  ui  mupt 
diximii^^  iws  non  tnodo  na»  pinciautr  'a  GraecU  verborum  copia, 
seä  in  ea  eiUim  suptrhres  aumu»)  a  Cicefaw  OBBraetodine  not 
abliomre  probe  acio:  milla  tarnen  causa  eil»  cor  iimtia  eodioibot 
|iaeie  omoibuj  (nan  ex^no  Erlangensi,  in  quo  tanen  et  ipso  #1; 
si  quiß  acriptnn  etae  videtu/,  Madfigkia  quomam  Bttolü)  aaetoif 
diacadi  quoddas  ganns  obtnidamos ,  qaod  perrara  ab  eo  eisa  ustf*- 
patMi  lOBiii  owMt»  .Etenim  ü  ßi  U  faiba  duittiieta  acr^w^  reola 
atoleoCia,  ei  qw  caMewa'aliod  qaMaai  ooMlodalvr,  pviter  atqoe 
Mlantia  paullo.  antoeaieM  con^ieioiieleni  formam  indnit»  nado  qooi 
■M  ex  81  couittBclioaat  aed  ex*  liiiteDlia  iotariecta  eaa  iwiit;  Ii 
qpMKl  altti  ekiBdem  generis  axenplia  ji  Ciccroait  oonsiiatodHia  no« 
«MMiere  luoulenter  comprobataai  eat.  *  ^ 

Cia  Lagg.  I,.21.  66.  Sed  e»  hu  trwr  mrbitrLftnu  rtgmnmk 
De  lite  fimm»  cz  lege  Hanilia  per  «miai  ludiceB,  ez  XII.  «ibiilb 
per  Im  arbitraa  regaadamm  poit  imdtaa  at  aoeoratas  yiraiiim  doeto«» 
rm  qaMtioBea  latit  coattal.  Hoc  anuni  boo  looo  qwafftiir,  vtrooi 
f*  ^9  ^uod  to  codidbas  looge  plerisque  reperitnr  (fai  «Mte  qood 
«V  ii»  tcriptm  esf,  td  aon  mirandum  est;  nam  m  et  hie  Pronomi^  * 
warn  aonlbsioaa  nibil  in  librU  scriptis  est  freqQenlios)  an  de  Ran- 
comieti,  quam  Lambibus  recepit ,  coniectura  ex  XJL  scribendum  sit. 
IHad  asapiaii  SOOt  post  Manutium  Goerenzius  et  Moserus  (hic  tarnen 
ilBy  «I  dobias  hacreret,  an  nos ,  quod  cditio  Par.  habet,  praeferret); 
Imic  OrdJius  probavit,  illud  depravatum  esse  alVirmans.  Verum  non 
Aibilo  equidem ,  quin  illa  plurimorum  codicura  scri|)tura  vera  et  llan- 
CDJUiefi  quamvis  ingeniosa  coniectura,  quoniam  quidem  non  nccessaria 
est,  falsa  sit.  Psam  nec  illud  habet  incominodi  quidquam,  quod 
legibus  y  non  tahulis  mente  .siipplendum  est,  nec  inepte  tabulae 
XII.  hic  Pronon.ine  nionstrantur,  qunm  et  paullo  ante  sint  comme« 
flioratae,  et  ad  ipsum  Ctceronemi  litem  fiiiium  ex  iis  diremtariuDy 
Biaxime  pertineant. 

Multa  praeteroa  sunt  in  Ciccrnnis  de  Legibus  libris,  in  qaibns, 
m  oratione  et  conformanda  et  interpretanda  a  nostrae  aetatis  inter- 
pretibuä  discedendura  nühi  esst*  videatur.  Sed  nunc,  ne  bcnevolentia, 
quam  adhoc  mihi  praestitisti,  abuterer,  finem  feci  dispütandi ,  nec  quic- 
qnam  aliud  magis'  cupio,  quam  ut,  quae  adhuc  disputavi  ,  ue  prorsos 
Tibi  displiceant.    Vale,  vir  summe  reverende ,  mihique  fafera  parget 

Scnbebam  Cizae.   kübus  ApriUbus  1842. 
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Vrdleri  de  locis  aUquot  Pausaniae  dispuiatio  brerUu  Accedit 

additamentum  Polemonis 

Urgentibas  lectionibus  ne  nihil  huic  lib^llo  praemittam ,  locos 
aUquot  Pausaniae  ita  tractabo,  ut  ubi  a  novissimonim  editorum  Schu- 
barti  et  Walzii  iuiiicio  dissentieodum  luilii  vidcatur,  paucis  hoc  signi« 
£cefD.  Namqae  egregie  quidem  pdst  tot  priores  tum  illi  de  Perie- 
geta  emendaödo  atque  perpoli^do  meriti  tont,  tum  qui  ceosoraa 
.  haiufl  editlömt  acriptcrant,  Citaatfiit  in  Noütt.  litterar.  Iloiiac.  1838 
No.  91— 96.  WeitcnBBiiiiiit  in  Nov.  ABBBlipiiil.it  paed.  1859  Fmc.  I, 
SidNÜnui  ia  Bplieflk  lütcnr.  HaL  18S9  Nb.  28—88:  afennfm 
to4  per  iUoBi  icriptoraai  ipanae  avak  corraptdae^  fan  pamn  in 
didtea.MMdn  ert  (y.  Sdmtert  et  Wab.  VoL  1  praef.),  tarn  inipe- 
dÜo  denqne  ipie  Pawaniaa  noBBQBqiiam  utilv  dieoidi  gCBctey  «t 
fregBentinima  etiaai  bbbc  criwoa  factitaadae  lectionuBiqae  vel  ddRea- 
deadamni  vel  impBgBaadaraai  aecatio  libraa  eins  asaipaatibaa  affen- 
inr.  Neqoe  dmunTiri  Uli  qooa  nooiiaaTi»  bomiaea  doctiüiBi«  nm 
«oafectaai  arbittaatnr»  gnarngnam  deoem  amplias  aaaoa  in  edÜSoaa 
■oa  pfieparaoda  le  occapatoa  ibiate  professi  suntvqoin  ingeaae  etiaa 
et  ceosoribus  illii  grattas  egerunt  et  ai  qais  alius  ad  scriptoieoi  sanol 
:  ve^  cmeaiiaodum  vel  eiplicaDdum  in  promtu  quid  habtfet,  nt  hoc  ia 
BiedioD  proferret  rogaverunty  YoL  III  praef.  Veileni  equidca  pjora 
bal>^reai  qaae  talibus  viris  offerre  possem.  Interim  etiain  panca  illa, 
qnae  iam  enotabo,  accepta  fore  confido;  sicat  solent  qai  rei  aHonlaa 
atudiosiores  punt  etiain  minBÜoribaSy  n  modo  aliqna  in  fia  iacal 
BÜlitas,  benevole  uti. 

1,  2)  4  retinendum  piito  qnod  ex  codd.  dedit  Dekkenu  ofHHg 
ri  vTtrjoy^fv  wv  Tic  Xöyog  ig  doiav.  Sic.  1,  9^  4  fOlilOiS  (niltvm 
VTti^QX^  ncog  rj  akkov   nagsgya  dvai  koyov. 

1,  8,  3  ElQtjvfj  (pigovaa  ITAovrwva  naiÖttj  «atis  manifestnm 
ex  IX,  16,  2  corrlgendum  esse  likovtov.  Nam  Hcet  subiade  coo- 
fundantur  Pluto  et  Plutus  (v.  quos  citat  Siebelisius),  tarnen  dod  con- 
funduntur  ni^i  notione  et  cogitatione  nec  sine  altioris  cuiusdam  sen-  . 
BUS  significationc  specieque  allegorica,  quae  in  hunc  locum  prorsus 
non  convenit.  Sermo  est  de  signo  Pluti,  quod  tantum  diso-epabat 
a  signo  Plutonis,  quippe  figura,  aetate,  attributis  diveraitsimum ,  at 
absouum  fuisset ,  si  alterum  pro  altere  nominasset 

iy  13)  7  niram  caasan,  cur  Ceres  ▼alBenaae  Pyrrhoai  regeia 
patata  fit,  conaieati  avBt  Stadk^ierg  Graebcr  d.  Grieeh.  I  p.  48 
at  WeldLea  Bb«  Mua.  IV,  3  p.  476*  Veia  causa  erat,  quod  P^. 
Ibas  spoBavcrat  tbesanma  Ceteris  EaaeBsis,  Dioays.  IlaL  Bioeipt. 
p.  2862  Bebk;  Said.  ^.\4fiv«9og  et  Ilvifo^ 

if  149.1  h  dh       Tl^MfoÜfiov  «fti  Ita  ui  omnibas  codid- 


*)  Disput|itio  haec  ex  indicc  scfaolamin  in  üuiv.  liUer.  Caesarea  Dor- 
patensi  per  seai.  alteraai  anal  MDCCCXL  babanteafli  scriptoris  auctori- 
tata  nfMstita  est. 
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biiJy  oui  quod  in  duobat  topra  vocem  ro>  scriptum  est  6L  lade 
Creuzerus  It'gcnduin  putavit  iv  öh  Ta>  JtjfirizQog  ,  quud  praeter  ea, 
qoae  contra  mooet  Wedtermaunus,  etiam  inde  refutatur,  quod  tem* 
plum  iliud  supra  fvatem  £oiieacruoou  siue  dubio  erat  Cereriä  et 
Proflcrpinae,  quae  aeiD|)er  cooiunctae  erant^  oon  alterum  Cereria  ai« 
teraiD  Proserptiiae.  Sed  lecte  pato  Crauzet nt  de  tenplo  Triptoleou 
dabilivilv  dt  »ppsfit  cdBiungeiidiini  Cfie  TgtftxoXifiov  uyal^tt* 
UM  acribeiNhiai  fkletor  vt^oi  ik  voüq  xijv  xQfjvrjv  6  iaIp  ^nM" 
jpog  ntnotfgWM  tuA  M^Qtjg'  6h  ifMf  TQinxokifiov  xi/ftmir  imw 
ayak^a,  quae  ut  reote  uitdligas,  eootiauo  Mbinogai  quae  seqnintar 
§.  3,  ff^d  tov  yaov  fovdf^  lyOti  tuA  tov  Tfmtt^  96  ayaXfia  (sie 

*  »qailiKt  ne  hee  tanpkifli  eetAndatiir  am  Elwainio,  qiwd  in  alia 
arbb  regbne  erat)  et  deuide,  in  dl  oMflf»  mV  Eittltlm^  qoMl 
Mpeadet  11111«.  mtoi  vm^  ttjw  .m^mpß  6  fiiv.  ^  Mi«»  plaed 
— flilOiitto  Sebidbprtt  Vol.  Hl  prant  p.  VI,  h  ih  divW^ 

I)  14»  2  «liiX^pintg  —  ^vfifiga.    Cum  in  codicibus  longe 
plurimia  sit  ^uyarigag^  scrib.   w.  aö(k(piiovs.     Ibidem  im  verbit 
\Mil¥aioi  öh  %al  oaoi  magd  tovt9tg  ia|^eiiMfe  SiebeliiMi«  Ml 
^ff^av  excidisse  aut  otfoi  nlfi6i6x<o(/ot  vovwf  kgcndwi  «lifllima?it« 
Verum  dicit' l'uuamae  ol  Hallet  £leiiMiiot,  quo«  disiinguere  fiUt  ab 

'ipaif  AiheoicuiNi«  iMine  H»  •pptHim  potuü  fidaoe  (tüaiMum^ovf) 
AtiMoieodium. 

ly  19,  1  sane  dclendmn  eal  tdv  o^o^ort  qaod  ex  gloMcaiate 

fOcis  Qxiyriv  er  tum  videtur. 

1,  19,  7  nuUum  sensum  habet  ^uod  fcceptnin  eit»  ävot^fp 

SqQ£»  •  Sioe  dubio  ccribeodum  oQOvg. 

Ii  20,  1.  Chvierii  craeodatio  tlc\v  ov  salis  commendator 
compartttioiie  borum  locurum:  II,  1,  7  reo  va(p  dh  ovti  ^iiyi&ti  ov 
fift^ovi  iiptati^xaai  Tf^izai  tg  xakxoi,  III,  24,  4jtal  iw  avzij  xaknoi 
noöiaiüjv  lari/xaatv  ov  ^let^uvfg  nikovg  izil  xaig  xi(pakaig  ?Z0V-* 
%tg.  Vulgatam  ingeniöse  quidciu  defendit  WesteriDannus ;  sed  aliter 
puto  loquutus  e^äet  Pausanias,  si  iliud  quod  c(»mmentatur  We8termaiip> 
mnM  dicere  voiuiiset.  Deiude  pofi  üq'^aa^iva  multa  excidiiae  apec^ 
iiiffi  est. 

\y  32,  2  Ulaina»  yug  avvil&tig  Ofiov  Tor^  dv&QWTtotg  ig  voficrg 
Mci9.  ml*  BditoNi  eontra  oomes  eodicet  («hd  qnod  io  Boamdüe 
«•i  &reÜ^  id  ipMMB  «it  oeopfHidiiiiii  Tode  Jp^^mnoit)  twg  «4r  * 
Imc- '  Mihk  fulgtta  ledfo  retiaenda  et  aic  eipKcanda  lidelar:  A||es 
.ctuii  Scjflliif'  Noi—dibae  ite  ?agantor,  ot  ona  cnm  hoaiiiibut  agM 
«jUDpotqoe  c— flMitettt»  qaippe  certas  alvcaiilNis  aon  inclutae. 

1, 42t  £  pfü  1(  anSnfv  ya^acribeodum  poto  ig  «ikiiy  «f«.  Ideai 
■fidit  Siebeliiiiia. 

>     H,  1,  4      'EmdufSffp      tiga.    Editorea  acrib.  aaapicantor 
^jiifftif.  Mihi  a«t  ? olgatum  retiaendan  anl  h  'EmUavglmv  %^  Si^ 
aoibenduoi  videlar,     II,  27,  6. 

Ii,  lU.Ö  sfffaucovtfi  xal  TO  Ttokv  oUlxat  xov  ^lov«   la  codid- 
bua  ferme  aemper  confuoduotur  ohixai  e|  al  üaifai,     capi»  IS  not* 
Jnk,  U  Mtf»  Mi  iMv  M,  m  itf^  20 
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;  27»  2»  4;  III,  4,  5  Bot.  20.  Ad  «ensaiii  vero  long»  i^aiimiu^wl 
qttod  scribeadiim  existiumfü  YaliLeDalius»  ot  Uhai*  * 
11,  34,.  Ii  Jijfirjtgog  6h  ts^-  mtrtoltfT&$  St^pmciof^  «Q  fAß 

Ä  imI  avrrj  Mick  Mtmiii  Bemineai  d«i  «unriom  editonidi 
iii..iNii  dg^hi'fyww  dtjfio*  ofeadifte,  quae  quid  aibt  vcfaal 
tqaidc«  bob  vidieo«  In  csdidbb»  «it  fa  ^^fify  ayij/^i^fi«»  nl  I0 
t^v  av  tSdir  fM»,  finiliter.  Scribas  slqf}fJvo^  if&ti  fiot,  Mii 
diMnt.m  aypcrknbat  de.  eodem  Ctreris  Thermasiae  hao,  t.  II,  34, 

epot^  cogitm,  «ei  ad  9Mmm'  UiHmn  fmdM  «mdü  wifffi^ 
9  i|w>d  nmilt  tooatc»  legte       6'  onl^ 
IT)   11^36,  1  wä  ^Mmif  Aaygg> .  flu»niD«  prto  rjlmSßmm.ni 

'Mmiilm  mmikofog ,  ef.  II,  2ir,  4Bi. . ,  €«iaie  'Itüiwiiioy  UUiiq 

■Mt^aid  .Gw«  HeniniiMi*  Opoic  .YoL  yU  f.  320  joontarfit,  «üi 
jJblfxiTvo^  lern  posse»  id  Mii  qwtei*  9Mi  pcnnaal.  '  Ipn  ftM^ 
iliM  lll»'d6.  4  '£9if«/rt?v  x^^V^^y  ^  MÜS  Mte  Icnv  -Bryctoa, 
— nuMBi  ilialar  .neque  Eryciia»  mqot'SrfMtw  ThM  Äif^ 
«ppidi.  £ryeim  dktM,  UM.Iiiiiter  Stepk  Bu  t.  ^ 
EtjiD.  M.  p.  S79,  indeque  fortasse  scribendom  'Alnufmw  — raiip/wfw 
.     III,  19,  6  pro  itvTiiia  fofiw84  senk  !  . 

IV,  31,  8  scrib.  v.  to  filv  dij  tov  iMao;  Au^unpmv  loxlv  i 
i^yacToficvo^.  «  '  .1    .    .      .    .  » 

V,  11,  2  verba  v^reA^frv       ovx  olw  w  eta  praeter  illos^q|B 
citantar,  illtistrarit  Roese  io  Kugleri  Museo  1837  No.  27-  I 

Vil,  ^2-:^,  7  scrib.  v,  toiovio  yt  dij  xaT^ilc^|3fv  iv  £*nvic}  xm 
TO  üQog  svs^ov.  T3}v  ^äfittv,  yeuic&at,  nul  ziiv  uoiiv  ig  ja^fi«  u^f^ 

Haec  hactcnus  de  Pausania.  —  Liceat  simul  aclditamentam  Pe» 
Lemonift  siibiicf^rc ,  quod  per  ütteras  mihi  amicus  siippeditavit.  Oibisi 
eniiD  m  inea  fragineutorum  editione  (Lips.  1838)  huDc  locasi,  apw 
Schol.  Eurip.  Orest.  v.  1632,  ex  cod.  Florentino  a  Mattkii.  editm: 
UoXi^ioiv  öh  xofl  iv  rtods  xw  itgog  ^Ake^avÖQidrjv  rijr  p^w  rmv 
övoiv  dOTigcav  ixicpavuav  t<öv  jdtoöKWI^fOV  avoftoloj^f iffdot ,  x^r 
Ö£  Tfav  iByo^ivoav   ioßuQfov'  quae  sk  etnendautnr  a  Madvigia  im 
Emcndatt  in  Cic.  libb.  de  Legg.  et  Acad.  Hafn.  1826  p.  IST:  Ä 
61  xai  iv  TW  ö'  z(ov  n^og  *Aki^-  rijv  fiiv  icöv  övoiv  acriomv 
q)av£iav  twv  Atoax,  (cpijöiv)  ?    av   ofioXoyiia&ai ,    xr^v  6\  xciv  y' 
tav  )i£yo(jLiva)v  Kaßilgav,    Idem  adiicit  haec:  ,yDt  numero  teroa- 
rio  a  Dobis   restituto,  praeterquam   quod  veritas  apparet  c  pracca 
denti  xrjv  (ilv  xäv  Svoiv^  persuad^bunt   cetera  ad  h.  L  scfccl^a  d 
ad  V.  1626  et  1683,  cf,  Eurip.  HeL  1667.    Notac  sunt  mjrthoiö* 
gorum  (iis|Mitatioiies  post  Uemsterh.  jud  Luciao.  11  p.  340  Bi^*'  Ga- 
teruin duas  ex  hoc  loco  lucraoiur  aotatioa^:   1)  da  titalo'Opcria 

jiifiiBtv6(fUhfWf  edilif -queoL  addatilai^'^BBaaiMimri  j» JapiiL 
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f*  ISitM*  S)         AleMdrideni  DelpiMnil,  4e  q«Q  dl» 
p.  fiT6  sq«i  San  conMift  «ote  Boltmnnwl  TuliHt^  enedo  teiiH 
piiihiü  .piiftMwmi g|p|«iieofiip»  :i  .  {»  .  :i       • .     /  .1  ». 

:  11 .  .K  Jki^.  HlBBMi^fili»  JUDQCGXk  •)    •/  . 

U    „  •*  i    '»1  <•     t.     I  .     ,/    f  >   ff  .•'»}''    f     ft     ;  t    .  • 

'\t  I  •*  I  » »  :  1  II      ■  I     .    ■  '■    '  i  * 

Ii  f»  »..    I  t    •  •!»    i!l     ••*••«»»     I  .       ,     t    ;  • 

»I  •?»»•..  tr    •'   H'  I.    I, .'':'»     *•   !    •  »  t  .      !i    ,       '  / 

•  »  .j  ll'  u't.'Kiitik  im  Uettimmmg  4er  .Kamui 

•  ♦  .  .  »I«,  •  t  /  ti »  /    •  •  1'  .  »•  •  ▼W^»  . ,  * 

I  .      u  €  c  k  9  r^. 

'Ao^tulirUchb '  'dnunmaUk  der  deutschen  Sprache. 

'     '  "  -Zweite  Abthcüung,    •  "  •  '   '  ' 

,»   .r*       '   '  i  ,         •  •  *  , 

Als  eine  4^  sc^ächsteo  Seiten  der  wisseDscbafUiclieii  Gratn* 
malik   isl.  mir. |  immer  die  Theorie  der  Kasus  vorgekommen;  seit 
VV  uliiierV  Versuche  über  Kasus  und  J^Iudi  hat  sie  sich  nur  wenig  ge- 
anciert;  die  gerübmtestea  Grammatiken  haben  ihre  Theorie  darauf 
ausgebaut,  selbst  Becker  kann  nicht  ganz  davon  abkommen,  so  seh^ 
er  auch  riogt.    Am  meisten  hat  sich  Bernbardy  in  seiner  griechischen 
Graosmalik  darüber ,  erhoben.     Ausrührlicher  jedoch  und  in  verglei' 
cfaender  Wc^se  .behandelt  diesen  Gegenstand  Becker.    Eine  Betrach- 
toiag  seingp.iAii.lTatssung  ist  daher  auch  zugleich  eine  Betrachtung 
:inil<r^  3taadpM|ikte.    Zweite  Abtheilung  S.  12  sagt  derselbe:  ,Jn 
lern  objectiven  Satzverbäitnissc  wird  nicht  die  Thätigkeit  als  eine 
rotk  dem  Sein  prüdicirtc  Thiitigkeit,  sondern  das  Sein  als  ein  Object 
1 04I  das  Verhältniss  der  Thätigkeit  zu  dem  Sein  als  eine  K  i  c  h  - 
Ii  0  g  oac  b  oder  von  dem  Sein  gedacht  oder  dargestellt.  Diese 
ijiciitung  w^d  durch  die  Form  des  Objects  ausgedrückt:  „alle  Formen 
Objects  lassen  sich  nämlich  auf  Kasus  und  Präpositionen  zu« 
übcJLführen,   und  beide  /jezieichnen  im  Allgemeinen  Verhältnisse  einer 
licMiV9g.^^    Also  aucJi/^ier,  wie  bei  VVüllner,  die  Kasus  antworten 
uä[  aie  Jb'j^gien  Wüliei'  und  Wohin  (und  Wo).    Weiler  aber  liegt  in 
»ss^  :Pf»^fM^o^,  dieses,  dais  flen  -Sprachen  nur  zwei  Formen  des 
»Jb^imll^tiaB^  iKasus  nöth'rg  seieii^^  wahrscheinlich  der  Genitiv  und 
4«r  O^jUv  ,  hätte  keine  Function  mehr  für  das  Obj^t* 
l9nd^e)BI||iig«)lälw%Miefibier  gleii:h  erscheint,  besteht  darin^  das« 
Bm^liBiHnog pur; die  räumiicjbfe  Vprstellung  befaHt,  nndere 
eadelapifen  als  die;  der  RichMing  aufscliliesst    IndfBSS  nan  sucht 
-1^   hier  zu  helfen;  denn  die  Noth  kann  nicht  lange  ans^leibeilr 
flmt«fik^tr^(>  d^:  PipijQUsionaievbältnisqe  fdW^  Analogie  aiif  Ge- 
ätti^sse  inidiifkQ  hat  man  das  In^lfiiment  wieder  in  Haadeo» 
man  sieb  ÄUffe  swcbl  aiacl^ep^jwn,.   "Wie  .wenig  sureirbeop} 
MkSkfi  WAmm9m^^^\ i>eltiidiWo»..nif4iPPr  ii^ltep  eiiNi;A4pmg 

"  20* 
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XiHik  der  Bcittmmong  dtr  KtMi  von  Becker« 


Wahrgenommen;  und  wie  man  »ich  dabei  im  Kreise  unä  In  Tauto- 
logien herumtreibt,  das  wird  eben  so  wenig  bedacht.  Mao  will  wis- 
sen,  was  der  Begriff ,  die  Bedeutung)  das  Allgemeine  der  Formen  der 
Sprache  5cien,  d.  h.  was  für  eine  Kategorie  der  Sprache  sie  darstellen  und 
in  wie  fern,  und  fuhrt  dann  nur  wieder  eine  besondere  Form  des 
Ausdrucks  an.  Selbst  aber  den  Ausdruck  jener  genannten  Uimen- 
sionsverhältnisse  mit  dem  wirklichen  Gebrauche  in  den  Spradieo 
▼erglichen ,  6ndet  sich  durchaus  nicht  durch  constante  und  besondere 
Ka5us  dargestellt.  Beide  Richtungen  werden  nicht  selten  in  diier 
und  derselben  Sprache  durch  einen  und  denselben  Kasus  ausgedrückt 
und  wieder  in  andere  Sprachen  dvrch  andere  von  jenen  vtiitkitdann 
Katnsy  wovon  der  Beweis  auch  in  den  gewShnKchstea  GraoMlikcn 
•o  vorliegt,  dasa  et  fiberflüssig  erscheint,  hier  m  BeiipielcB  wmi 
Belegen  zu  greifen,  wenn  man  in  der  Mitte  mur  nicht  veigceaea  wttl, 
was  man  am  Anfange  gesagt  oder  gelesen  hat  Dteicr  Widcrapmch 
der  Erfahrung  gegen  die  Theorie  liegt*  ao'  -am  Tagt,  dasa  mm  akh 
bochitens  nur  wundern  kann  über  die  Qnileicieny  Jenes  atcife  Bn- 
gidativ  im  Pluste  der  Spiache^'dMWhgingig  n  bd^eefigeB.  'Wmm 
Sicht  soicfaer  Standpunkt  vertaesen  und  ein  nndoer  höherer  geMV- 
0ien !  Endlich  wie  werden  die  pradirativen  icnd  tttriboliveB  VerftÜiiWB^ 
die  doch  auch  beluinnilich  durch  Kasus  wohl  gegeben  werden,  unter 
Jenen  Richtungen  gefasst  w^den  kOnneo?  Die  Kasus  deoniach 
tfichnen  weder  im  Allgemeinen  noch  im  Besondern  die  Vcr* 
bältni#se  einer  Richtung.  Folgen  wir  indess  seinen  Erlautervngen. 
„Nach  der  sinnlichen  Vorstelltmgsweise,  welche  der  Entwickelung  der 
Sprachen  überhaupt  zn  Grunde  lie|>t ,  werden  die  Bexiebungsverbält- 
nisee  der  l'liätigkeit  zu  dem  die  ThäUgkeit  individwLsiiendeA  Sein 
nb  räumliche  Verhältnisse  gedacht/' 

S.  HO.  §.  236  a.  a.  O.  Das  ist  nun  wieder  so  eine  ver- 
altete Phrase,  oder  die,  wenn  sie  noch  nicht  veraltet  ist,  doch  veralten 
Sollte.  Der  EntWickelung  der  Sprache  liegt  nicht  die  sinnliche  Vor- 
stelhmgsweise,  sondern  der  Gedanke,  der  Begriff  zu  Grunde,  woW 
ist  die  sinnliche  Vorstcllungsweise  in  der  zeitlichen  Erscheinung  und 
Entwickelung  der  Sprachen  das  Erste  und  Unmittelbare,  gleichsam 
der  Boden,  auf  und  von  dem  die  S|>rachentwickelung  vor  sich  geht; 
aber  es  ist  nicht  diese  selbst,  welche  die  Sprachentwickelung  weiter 
treibt;  dies  ist,  wie  schon  gesagt,  der  in  ihr  noch  unentwickelte 
Gedanke,  der  sich  in  der  Unmittelbarkeit  der  Vorstellung  nicht  woU 
fOblt  und  dicieibe  ahanatrelfen  ringt.  AHgemcin  kann  daher  ni^ 
gesagt  werden,  dass  Jene  Beüebungen  der  Thiligkflit  n  einem 
Sein  als  liumliche  gedacht  werden;  viel  weniger  wird  ihr  Anadiwck 
«Heder  durch  etoe  sinnliche  Voraldluog  erküre»  wnnn  er,  djuidla 
•ehoti  in  sich  enihilt. 

Um  in  den  objedlven  Benfehnngsihrnieii  db  BSAtug^m/Mbtmt 
ausgedrückt  zu  finden,  sncht  Becker  sehr  nmaiehti^  die  gnnn  fWt 
der  ThatigkeitshegnlTe  nnf  Knrdinalbegriflh  mHkkiuhringea »  tli 
«eichn  in  ihm  anpiingnAcn  AnüMlcn  hi  dit  düichi  ämmkmmg 
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fallen  tottcD.  8.  §.  IST.  •  Soten  lieiftt  es  S.  115.  „die  Gebiete 
iler  Kardinalbegriffe  oinfaMeD  xunichst  nur  die  Begiiffe  der  in  die 
sinnliche  Anschauung  fallenden  Thätigkeiten.'^     Es   ist  allgemcia 
Wtfbr,  es  wird  eher  vorgestellt  aU  begrilTen;  sohin  die  Thätigkeiteo 
bei  dem  sprecheocien  Subjecte  eher  in  der  Form  der  Vorstellung 
als  dei  Gedankens;  aber  als  vorhergehende  sind  sie  noch  nicht  die 
Kardioes  der  folgenden;  vielmehr  wären  die  Gedanken  als  die  Kar- 
dioes  anzusehen.     Indessen  ist  hierauf  kein  besonderes  Gewicht  zu 
legen.      Da  die  Sprache  aber  auch  die  nicht  sinnlichen  Thä« 
tigkeiUbegriife  durch  BegritTe  sinitlicher  Thätigkeiteu  bezeichnet  z.  B. 
erkennen  durch  nehmen  in:  vornehmen;  begreifen  und  urtheiicn  durch 
scheiden  in:  urtheilea  (von  theilen),  xpi'vo))   so  ünden  alle  in  der 
Sprache    ausgedrückten    Thätigkcitsbegriüc  unter  df'n  Kardinalbe- 
grifierj  ihre  Stelle/'     Es  ist  nicht  in  Abrede  zu  stellen,  dass  die 
Sprache  auch  nicht  sinnliche  Degrifie  durch  sinnliche  bezeichne; 
aber  auch  das  nicht,  dusa  sie  nicht  sinnliche  Begrifie  auch  durch 
nicht  sinnliche  bezeichne.    Wie  bekannt  ist  die  erstere  Bezeich« 
uungsweisc  die  sogenannte  uueigeni liehe,  figürliche,  unwahre;  dieser 
•teilt  die  andere,  eigentliche,  wahre  und  ächte  gegenüber.  Welches 
Diineusionsverhältiiiss  könnte  entdeckt  werden  in  :   Gott  regiert  die 
Wdt;  er  weiss  Alles;  er  keimt  alles  Verborgene;  nicht  jeder  freut 
stell  dce  Lebens  u.  s.  w.,  u.  s.  w«    Uebrigeos  kann  es  nicht  darauf 
kommen,  zu  erfahren,  auf  welche  Dimensionsverhältnisse  dergleichen 
Thiüglb^lsbegriffe  rttducirt  werden  konneo^  da  diese  selbst  nur  Vor- 
Meiliis^eo  sind,  die  noch  ein  Allgemeines  zu  ihrem  Grunde  haben, 
aalkel  aber  in  der  Sprachenlwkkelung  nicht  leilead  sind.  Becker  findet 
«tch  auch  bald  geootbigt,  jtam  Bi^im^iuag  zu  modificiren ;  indess 
bleibt  es  bei  dem  eisoMl  genommenen  Steadpunkte  und  es  koomt 
oMbt  weiter  ale  su  einem   gleicbaam  und  der  Annehme  einer 
A  naiagie    Er  sagt  S.  116.  9«dte  ergänzende  Beziehung  einer  Th&» 
ai^keit  SU  ihreia  Objeete  wird  awar  immer  als  Richtung,  aad 
ffiail  alle  Thätigkeileii  nach  der  «rsprungUchen  sinnlichen  VorsteUaage« 
wmm  «2»  Bewegaag  loi  Raama  gedacht  werden,  nreprünglich  ala 
rAnunliaha  Bich  lang  gedacht^  und  daher  auch  iauacr  ab  Rieh* 
^  Tbali^Mit  nach  und  von  dam  Objecta  aaterKhieden« 
Mtam  aas  aber  die  ergSnaendeo  Beaichuagsmhihnlaee  hei  den 
dta»  haieichncten  an  ^  objadivan  Thätigkeilahegiiffen  naher  ha- 
HgglM»  10  wifd  nran  haU  gewahfi  daee  ale  nicht  ali  rani  ran«^ 
Iteihn  Riehlongea  rauttlichar  Bewegung  gadechl  weidett. 
Diapa  abfeelifen  ThäligkeitthegfUie  (S«  114)  find  nwnttdi  nichl  Ba* 
gilBiiain  ranailichar  Bewegungen,  sondern  Begriffe  aokhar  Thi* 
tigllrileny  dnich  weleha  ein  Obied  mit  dem  SiJbjecIa  in  ein  ha» 
iCMBMtce  niaht  raamltehef  ThatigkeittYarhailnlaa  gcedat 
wwrü  ,  fmoga  daeean  Sahjecl  and  Objcct  eich  an  euiander  ?  erhallan» 
ivie^Thitigee  an  Laidandem  adat  nnch  nnt  einnndev  in  eina 
bätige  Wechaeiwirknng  treten;  und  dieeee  Thaligkeitaver* 
^^itM^iis  wid.  noTi  iaaoÜMni  dae  Oi>ject  aidi  alt  abi  thätiges  oder  leK 
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dondes  verhalt,  auf  »imilicbe  Webe  ab  eine' Richtong  Wober  oder 
Wohin  gcciacht  und  dargestellt  Aach  sind  diese  Thatigkutster« 
hi^Unisüe  häufig  ans  mehreren  nicht  rätfmlichen  Beziehungen  zu^mmen- 
gesetzt  ,  die  ebenfalls  auf  sinnliche  Weise  als  Richtungen  gedacht 
ond  dargestellt  werden.  So  ist  bei  den  Verben  der  Bedeutung 
erlangen  das  Beziehnnf^svcrhältniss  ä.  B.  „„er  erlangt  den  Prei«****', 
j,,,Er  erwirbt  Geld^'"  nicht  wie  z.  B.  „„Er  reiset  nach  Leipzig^** 
eine  ränmlichp  Richtung  einer  räumlichen  Bewegung;  sondern  ein 
nicht  räumliches  Thätigkeitsverhältni^s  des  Subjects  als  Person  zu 
dem  Objecte  als  einer  Sache,  welches  auf  sinnliche  Weise  als  eine 
Richtung  von  dem  Subjecle  nach  dem  Objecte  gedacht  wird.  VVa« 
nöthigt  doch,  dergleichen  Thätigkeiten  auf  sinnliche  Weise  zu  neh- 
men, sie  erst  in  die  Region  der  Sinnlichkeit  herabzuziehen,  uxn  <feo 
Nachweis  liefern  zu  können ,  dass  sie  gleicher  Constnjcliuo  m/r  «<^a 
sinnlichen  fähig  und  bedürftig  sind ;  und  warum  nicht  Heber  ihn.  a 
geradeeu  nuf  den  ätherischen  Leib  gerückt  und  als  d^s  ir.  n-  nmea 
was  sie  sind.  Das  ganze  Verhältniss ,  was  in  jenen  Ausdrucken  wahr- 
genommen werden  kann,  ist  das  der  Activität ,  der  Passivität  und 
Neutralität.  In  ,,er  erlangt  den  Preis  ;  er  erwirbt  sieb  Geld**  kiao 
Niealanden  einfallen,  dass  ein  Richtungsverbältniss  zu  Gmnde  Kege; 
was  virahrgenonHneO  wird,  ist  einfach:  der  Preis  wird  eriaogt;  das 
Geld  wird  erwerben  von  Üno^  eder  das  Object  ,,Preis%  „Gdd^* 
tcriiält  sich  paNlv  in  Beziehung  auf  die  Thütigkeit  des  Sn^ecla» 
Darauf  deutet  aueb  die- Vorsilbe  ,,er^'.  Aber  in  lytr  rebet  wmk 
Leipzig**  haben  Leipzig  und  Reisen  nichts  weit^  iwteiiMMNier  m 
ftchafien,  als  doli  iie  in  einer  äusserlicben  Besiebung  stebea^  aia» 
ikh  der  Rkklmig;  Leipsig  wird  weder  beitiiMCod  Beck  iMetroHBt 
feedaoiit'  ron  den  Beieeii.  Die  BestimmuBg  lelbst  aber  kaaa'eta 
8o  gut  ewe  PtenMi'  alt  Sache  trtflfeo  f  oder  fen  desteibe»  aaigelMBs 
dia^PerM»  paaihf<eD  Slatoi  ward  keiüeiwegtf  $k  Saahe  -igßimMf 
sondern  kaAa  iMl  gat  HK^-tteMclieoi«!«  Pmw  bii— piiMy  #•  Im* 
dend  eie  eidi  «ach  «eriialtcB  oMgL  So'kom  deoa  dte  Mkmtftm% 
deeiclbiM  QmmmMimwAt  «derwarM  omIt.  :  Wir  tnfkm  Mmm^ 
da»  dle^ergiaaeaden  Beaehingaa  «ieb  inelilta»'^rge«tHtoiiM«kt 
4it  Te*Ä  rftnialiclie  RScktaagaiiKkmtelieD;  aad  dtoa^rcadM 
^«aoiidcrs  la  HMdit  Mrfdie  keaknaHa  UalnidMidaiig  zwtateAa 
^giaveadaii<.;ilbd  keatWnaieaden  IfiiilüngafiMLB  taavtt 
'm  metdmy  ieüefll-^e>«richtige  AaWtnaqg  der  atjadfaea  BtMm^ 
^aMltaiite  «ad  da»  wlirMte  VentMaiM  ilatr  FbfMi  aaai|^ 
diefer  UniMdheMüDgi  abhängt.  &  im  'Dadi  a  tti.  MHI 
ae*  aoMhriidüUh  ^wieder :  %Ww  dirtei  dleM*  Ggheaa*^  4m*  Umm 
^(riualichiideip'LocaiSt)'  aack  deMbaU^'  hier  uleht-  lafil'  atilhähiiit»« 
Sibergehea ,  weil  wk<dUB<  ergäniaud^n  'Beaidldag«! ,  die  ariri(k  * 
>elgwiiKihin  Badealuag  da»  Kaiarf  %ea^lckaeC  haben,  nur 
^atoiMe  afaNT  RieklaOf  aa^efaiet  habe^.^  „Bs  ist  oben  »ehea  k»> 
flwkl  worden,'  dala  Mbet  die  PiifMiilienen  das  VeHiidt]»i«  4m 
-Okt—      da»  Wo      oMteteHs  dürch-^e  Bichtaag  ^  W#tar 
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liiigli<ih  üo^rlvupt  jd8|^  Wo»  wie  das       in  der  Zeil  enUpced^en^. 
Waai^*  Imner  dnrai  .ein«  der  Rii^bUH^geB  Wohin.  |in<l  Wober, 
beseicbnete^   biefe  Ansicht  wird  mm  besonder«  4wÄ  den  Gebrancb 
der  Ki^s  (>e^tiiti^t,  indem  der  Ort  diirth  dieselben  Kasas  ausgc^druckt 
wird  9  welche  sonsl  insgemein  eine  fiicbtung  uud  zwar  die  Hicbtung^ 
Wo  Ii  er  bezeichnen^  nämlich  im  Griechischen  durch  den  Dativ,  im 
Lateinischen  durch  den  Genitiv  oder  Ablutiv/^    In  Bezug  auf  da^ 
Griechische  ist,  um  vergleichungsweise  zu  sprechen,  lias  Geyentheil 
naehr  wahr,  indem  das  Woher  selten  mit  dem  Daliv,   nuisteiis  mit 
dem  Genitiv  auftritt.    In  Bezug  auf  das  Lateimsche  winl  das  Wo- 
her allerdings  mit  dem  Genitiv  und  AMativ  gefunden,  aber  auch  das 
Wo  mit  d«m   Dativ   uud   Ablativ.    „Wir  können  daher  auch  nicht 
einer  An»itlit  beiatimmen,  nach  welcher  die  Kasus  nach  den  Raum- 
V  erbä  1 1 JJ  i  s  3  e  n  —  dem  Woher,  Wohin  und  Wo  —  unter- 
schieden sind  z.  B.  im  Griechischen  der  Genitiv  aU  Ka:^us  der  Rich- 
tung \Noher,  der  Akkusativ  als  Kasus  der  Richtung  Wohin  und 
der  Dativ  als  Kasus  dt  s  Ortes   W  o  bezeichnet  werden,"  Insofern 
hiermit  geeifert  werden  soll  gegen  <iie  Richtungstheorie  überhaupt, 
wäre   nichts  einzuwenden  ;  jede  auch   die  gewöhnlichste  Grammatik 
ist  im  Slnn<le,  die  W  ideri^priiclie  selbst  im  sinnlichen  Gebiete  auf- 
zuzeigen; ist  aber  geuuint,  dass  das  Wo  nicht  auf  besondere  Welse 
bezeichnet  werde,  so  kann  mau  weder  Buckers  Gründen  noch  seiner 
Folgerung  beistimmen.     Es  mag  hier  angedeutet  werden ,  dass  die 
Yorsteliuug  sehr  nahe  läge,  dass  das  Wo,  als  die  noch  unentwickelte 
Richtung  doch  wohl  auch  ein  Recht  liiitte,  eben  so  sehr  als  die 
Richtung  selbst,  auf  besondere   Weise  augezeigt  zu  werden.  Dass 
4ieses  der  Fall  sei,  wird   später  erhellen.    Die  Präposition  ist  die 
eigiaatliche  Form  für  die  bestimmende  Beziehung;  es  ist  ihr  Wesen, 
dlM  wns  der  Kat»us  auf  allgemeine)  generelle  Weise  giebt,  auf  beson- 
<|cvc^  individuelle,  sinnliche  darsttsielleni  die  bestimmenden  Bezichuu« 
gßß  sind  dies  dadurch,   dass   sie  in   der  sinnlichen  Region  des 
iläonin  der  Zeit»  der  Weise  iind  Causalität  abstract  sondern  und 
trennen,  was  der  Gedanke  zur  Einheit  nimmt.    Der  Kasus  allem 
t^j/^i  dann  sur  Bezeichnung  dieser  biesonüern  Verhaltnisse  nicht  mehr 
Dass  nun  die  Scheidungsgrenze  nicht  genftu  anzugeben  sei^ 
in  4^  sie  schwankend  sei,  darf  nicht  auQallen;  so  können  die  er-v 
m^ipKodea  Beziehungen  in  das  Gebiet  der  bestimmenden,  uud  diese 
^  das  Gebiet  jener  hiuüberreichen ,  ohne  dass  von  einer  WUlkUhr 
i^er  Zufälligkeit  dabei  die  Rede  sein  kann.   Im  Allgemeinen  kann 
Grund  davon. in  dem  Genius  einer  Sprache  oder  in  cler  beson- 
Sülar^  liegen.    Nach  weiterer  Recht/ertiguog  glauben  wir  uns 
no^idieii  su  dürfen  für  deo  ^all,  dass  Mi  einer  Sprache  be* 
icode  .Bexid»iiogeo  durch  depi  blossen  Kasus  bezc^cfin^  wer(t^n| 
m  en^prechende        ^iouJere  äurch  Präpositionen  ^ebt,  und  dass 
jp^^ei^KC  und  derselben  Sprache  bäußg  'Präpositionen  .wechseln  mit 
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§.  239  kMüttt  DHU  jener  Ommniatiker  Ibt  aif  dieselbe  Be- 
ttimmang  himaS)  die  bereits  oben  von  Refertot  angezeigt  wardcw 
obwohl  anders  mntivirt.  »Wir  onterscbeiden  die  besondem  Fbraace 
der  ergaozendeti  Beziehung  nach  den  mit  den  Begriflb  des  Verb«  gege. 
benen  Veib91tnisseo  des  Objects  an  dein  Sobject  und  seiner  Tbitigkeif. 
Diese  Veriiahnisse ,  ivelche  wir  ab  ThltlgkeitSTerhRltnisse  beceiditiet 
haben,  sind  nur  unterschieden  nachdem  Begriffsverhaltnisae 
des  Objects y  —  je  nachdem  dieses  als  ein  t hitiges  oder  leiden- 
deS|  als  Person  oder  Sache  gedacht  wird  und  nach  derBichtnng, 
je  nachdem  die  Thätigkeit  in  der  Richtung  nach  o<ler  von  dem  Sob- 
jecte  g(!dacht  wird«  Mit  dem  Be^^riffsverhaltnisse  des  Objects  ist  za* 
gleich  die  Richtung  gegeben,  indem  die  Richtung  Woher  mit  tica 
Verhältnisse  des  t  bat  ig  gedachten  Objects  und  die  Rtcbtnng  Wohiu 
mit  dem  Verhältnisse  des  leidend  gedachten  Objects  zusammen fällL'* 
Durch  die  Hereinbringung  des  Personen-  and  Ricbtungsverbältoissea 
ist  die  AufTassung  nur  verwickelt  und  trügt  nur  dazu  bei,  die  ei- 
gentliche Bestimmung  der  Kasus  im  Dunkeln  zu  halten.  Es  kann 
sowohl  die  Person  iils  Saclie  thätig  und  leidend  gedacht  werden, 
wie  auch  ein  Thätigkeitsverhältniss  zwischen  Sache  und  Person,  S<4cbe 
und  Sache,  Person  und  Person.  Der  Vorzug  der  Person  besteht 
nicht  darin,  dem  Leiden  nicht  ausgesetzt  7.u  sein;  diese  Persönlich- 
keit geht  nicht  damit  verloren,  dass  das  Individuum  leidet.  Dieser 
Wink  mag  hinreichen  ztim  Ver!<tän<in;.«s  der  folgenden  Exposition. 
y,Diese  zwei  Momente  der  ergänzenden  Beziehung  sind  ddher  in  unse- 
rer Vorstellung  und  auch  in  der  Form  des  Ausdrucks  eigentlich  uicht 
geschieden,  und  sie  werden  durch  dieselben  Kasus  bezeichnet.  — 
Aber  auch  in  dem  Kusus  wird  bald  das  eine  bald  das  andere  Mo- 
ment seiner  Bedeutung  mehr  hervorgehoben.'*  »,Wir  unterscheiden 
die  ergänzenden  Beziehungen  zuerst  in  «lie  Beziehungen  der  Rich- 
tung Woher  und  die  Beziehungen  der  Richtung  Wohin.  Unter 
den  ergüozenden  Beziehungen  dar  Richtung  Woher  ferstehen  wir 
diejenigen  ergänzenden  Verhaltnisse,  welche  ab  eine  Bin  Wirkung 
des  Objects  huf  die  Thatigkeit  des  Snbjects  gedad^t 
werden."  Bs  bleibt  auch  hier  zu  fragen,  was  denn  nSthigt»  der- 
gleichen Thatigkeit  ans  dem  Gesichtspnnkte  der  Ri^tung  Mk  be- 
trachten und  nicht  sofort  dieselbe  als  eine  Einwirkung  zu  nehmen! 
Ich  bekenne  mich  nnfiihig  in  dem  Ansdrucke :  ,,er  erfreut  sich  einer 
festen  Gesundheit,'*  eine  Richtung  zu  erkennen.  „Diese  Einwirkung 
des  Objectes  auf  die  Thatigkeit  des  Subjectes  ist  nun,  je  nachdem 
der  Begriff  des  Objectes  als  Sache  oder  Person  gedacht  wird, 
zwiefacher  Art.  Das  als  Sache  gedachte  Object  wird,  obgleich  es 
als  Sache  eigentlich  einleidendes  und  behandeltes  ist^  doch  oft,  inso- 
fern es  das  eine  Thatigkeit  des  Subjectes  anregende  und  herror. 
rufende  Object  ist,  auch  als  Thätiges  getlacht.  S»  wird  z.  B.  in 
,,Er  schämt  sich  seines  Kleides*'  d<is  Object  (Kleid)  nicht  als  ein 
Leidendes  oder  Behandeltes,  sondern  als  ein  thätiges,  naudich 
alt  das  die  Thatigkeit  des  Subjects  (sich  schämen)  hervorrufende  ge- 
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dacht  und  dargestellt.    Unter  diese  Beziehtingsrorm  einer  die  Thä- 
tigkeit  herrornifenden  Sache  gehören  insbesondere  die  Verhältnisse 
des  OHjf^cts  bei  tlenjenigen  Verben  und  Adjectiven,  welche  den  Be- 
griff des  Besitzes  und   Ermangeins,  des  Empfindens  und  Erkennens 
und  Begehrens  »nsdriickeii.     Man  kann  diese  Verhältnisse  jedoch 
auch  als  Einwirkungen  der  Thätigkeit  auf  das  Object  in  der  Rich- 
tung Wohin  aufTbSsen.*'  „Unterschieden  von  dein  eben  bezeichneten 
Verhältnisse  der  Richtung  Woher  ist  dasjenige,  in  dem  dns  Object 
nicht  als  eine  die  Thiitigkeit  nur  hervorrufende  Sache,  sondern  ai« 
ein  solches  gedacht  wird,  du«  selbstthätig   —  als  Person  — • 
der  Thätigkeit  des  Übjects  gegenüber  tritt.    Indem  dieses  Verhält- 
Dtss  das  Object  eben  so ,  wie  das  Subject,  als  ein  tbätiges  darstellt, 
kann  es  nur  dadurch  ein  ergänzendes  Beziehungsverhältoiss  werden^ 
dass  das  Verb  eine  Thätigkeit,  wie:  geben»  befehlen,  naehfolgcn, 
•nsflrückt ,  mit  welcher  eine  ihr  in  entgegeBgcietatT  Richtnng  cal* 
iprachende  Thätigkeit  des  Objectes,  wie:  nehmen,  gehorchen,  vor» 
angeben,  gegeben  ist   z.    B.:  „Ich  schenke   dem  Kinde**  (daa  ^ 
nmmt),  „Er  bcBehit'*  dem  Sohne  (der  gehorcht),  „Er  folgt  d«M 
Lehrer"  (der  vorangebt)/'     Einmal  ist  in  diesem  wechsdseitigca 
Verhältnisse  keine  einander  in  entgegengetetzter  Richtung  entspre«- 
diende  Thätigkeit  zu  erkennen ;  denn  i^gdkorcben**  ist  dem  Befehlen 
ab  Richtung  betrachtet  nicht  entgegcngesetsti  wohl  aber  ehm 
Tätigkeit,  die  der  des  Befehlens  nachgiebt,  oder  um  in  der  anga» 
MMnanen  Vontdlung  zu  bleiben ,  eine  Bewegung  in  derselben  Lini« 
vnrwirta  and  swar  in  Folge  der  Thiitigkeit  d«  Bafeblcnf •  Viefanehr 
tritt  abo  dsi  Moment  des  Bettenrtielni  dea  Crehofokena  bcrvor, 
all  dna  der  SelbsttUitigkeit;  Gchordiea  ohnf  Befehl  wfire  kein  Gn- 
WidMn  mehr.   Man  denke  onr  an  ii»Aao.   Sodann  bndMct  gcnng 
Imtpoti  data  in  demselben  Vcfhiltnisaa  Qberbaapt  keine  Riditinig 
oml  mm  allerwenigsten  die  dea  Wober  sn  entdecken  ist.  Anaiagia 
hSat  Mer  nicht   Endlich  bt  in  dergleichen  AoadrSeken  nnt  deml>n- 
Ihr,  kein  wechielaeiiiges  TbitigkeitaverkSltnMa  der  beiden  TkkHg* 
lEcittfi  SU  finden;  tfe  neigen  nichts  mehr  ab  daf  TeiMItoba  einer 
iMaerKchen,  indUlercnten,  oder  bei  dem  angenommenen  Tarnnnnt 
n  bleuen,  ncnttalen  Beziehung,  d.  b.  Sttb|Mt  und  Object  ftdnl* 
ten  aieb  so  m  einander,  daas  weder  das  Subject  das  Oh)ect  noch 
€las  Object  daa  Snbjed  detcrminirt ,  sondern  eine  Bestimmtheit  ab« 
l^ebeo  durch  die  blosse  Beziehung  auf  einander.    Dass  dem  Befeh- 
Jen  ein  Gehorchen  entspricht,  kann  nicht  ein  Moment  für  die  An« 
deutiing  des  Dativs  abgeben ;  was  für  eine  Thätigkeit  in  entgegen- 
gesetzter Richtung  entspricht  z.  B.  gleichen  in:    „der  Sohn  gleichet 
dem  Vater?**    Durch  den  Dativ  wird  aUo  wider  ein  wechselseitige« 
T'hätigkcitsvcrhrdtniss  noch  die  Richtung  Woher  bezeichnet  ,  sondern 
nur  das  atomistische ,  neutrale  Verhalten  des  Subjects  und  Objects. 
£ben  hO  wenig  ist  nun  Folgendes  ohne  Beschränkung  aufzonebmen: 
^Dieses  wechselseitige  Verhältniss  einander  in  cn^t- 
ge^engesetater  Bicbtnng   entsprechender  Thätigkei- 
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'  t«  D '  verdieilt  beflonders  deshulb  hier  bemei:kt  zu  werden ,  w«!  es 
gtwiiser  Maassen  die  £igeotbü^iiichkeit  die^ier  Bezichtiugfform  aat- 
tna<ibt*    Dadurch,  dass  iu  dißser  Bezi(>bung6r<»riii  das  OUject  aU  cia 
Ihätiget       als  Person  —  dein  Subjecte  entgegen  UiUp  tinicr- 
adieidet  sie  «ich  «ehr  beiiinpiiit  von  den  aDilero  Formen  der  ergän- 
Müdfeii  I  Beziehung,  in  denen  das  Object  als  Sache  gedacht  wird ; 
'  «mI  mt  iialeiiiMbttid«!!  <Wwn»fh  <^a  jdcr  l^sterq  enUprecbeni!«»  P«-> 
son^iikHius   TOB  dem  der  leUtern  enUprech^ndoi  (Sachkasni,  — > 
IHe  ßeziebungtforoi  des  OtifffiBU  hängt  abpr  nidil' aawohi  davon  ab^ 
ob  der  fi«griff  detObjects  an  lioh  ein  Personto-  oder  Sachbq|iiff 
itt,  als  davon,  .#b  er  als  .PerMiü  ^er  Sitche  gedacht  wird}  and 
und  dieses  kingjt  «iinäcb^t  von  öpm  \  erb  abl'*  »Unter  der  e^g» 
senden  Beiiehneg  -der  Eichfiong  VVohiji  yenM^cn  wir  rtnijfnjyf 
eifSnwnde  VcriädiisB,.  wekhes.sd*  eine  fiiniyf^Qoii  der  Thil^fif 
anf  das  Objoet  «tdacla  wird      B.  „Er  trinkt  .W4*in9«'  Br  sackt 
dwi-GwUn  in  eipiv*.  Wiefe,^«  ^Es  «oreid«  4ir  «ir  Ehre/«   Wir  n»- 
teffifheidBn  in  dieaem  Yerliftltnviie.wi^#r  zi»ei  besnndere  BeddiMi^ 
tanen»  nänlich  die  des  leiden  dien  Objects  (des  GetHmkenen^ 
Cksehbgeoen)  und  die  der  Wirkirf  g  «amUck  de»  Objeda,  das 
danOi  die  Ybätigfieit  wird  oder  wenden  Sf4(>Viese^  .£bff«).    In  bci- 
4m'  Fitten  wird  dus.Qbjeet  ab  jSacbe  gei^cbt.^  Neiinaen  «wir  gicick 
die  »Destioimnng  des  AbbHivs  hin^  tsiPi«  If^teanitffihe  S,pncke  gf 
bainflktv'«  keisat  n  3..  ISO,  »,i^ou.  dan^crn  bekannten  Stocken 
abwflickend,  dnn  CSenitiv  üpist  nur  ajU  aMf  ibntit««  Knsns  onA 
bidielitnick  fir  diatiin  4m  nndem  Sprachen  4Mrcb  den  Geniti?  be- 
naiskniten.  objeictiTM  Bewkangentin^gepnein  dea  AI»laÜTä.  per 
Crebraiiok  des  GenitifS  aiir  B«pE«Kbqoiig  der  objectiven  Beziehung  hx 
m  dieser  Siiracbe  so  selten,  dass  ni^u.  ihn  .da,,  wo  er  statt  üuciety 
iür  eine  Ausiiyhnie  der  Regel  halten  könnte.^'    Was  näre  damit  ge- 
wonnen für  d  e  Erklärung,   diesen,  Gebrauch  aU  Aufnahme  von  dcx 
Regel  zu  halten !    „Der  lateinische  Ablativ  drückt  dieselben  t^pZäit- 
zendeu  Uezifhungen  der  Richtung    Woher  aus,  welclie  iu  aruirrja 
Spraclien,  der  griechischen  und  der  germanischen,   durch  den  Geiii- 
ti?  bezeichnet  wird.     Auch  wird  selbst   in  tler  lateinischen  Spncbe 
bei  ibeser  Bezi^huugsforfn  sehr  uft  z,  U.  bei  pUmus  ^  puUor,  inli- 
geoy  opus  est  der  Genitiv  st^tt  des  Ablativs  gebraucht  und  bei  dea 
i      logisdien  und  moralischen  Verhältniiscn  —  bei  rcmüiuscor ,  rcix-/Jcr-, 
miserety  pudet  —  hat  sich  der  aussclilicdslichc  Gebrauch  lie?  dnä- 
tivs  erhalten/^    Diese  Beobachtung  hätte  dazu  dienen  kuaneo,  jeoe 
Behauptung  niclit  auszusprechen,  wenn  die  Ausnuhme  so  stabil,  so 
gesetzlich  ist.    In  dem  Gebrauche  des  Attributs  und  des  Objects  be- 
steht der  Unterschied  des  Genitivs   und  Ablativs  nicht.    Die  pnidi- 
ikative  Beziehung  wird  cbenlalli  in  beiden  Kasus  gefunden.    So  vi^i 
wir  zu  entdecken  vermocht  haben,  ist  ihre  uiiterschiedeoe  Bedeutua^ 
jiicht  auf  eine  grammatische  Kategorie  zu  bringen»  aber  so  viel  Laact 
^cb  doch  sagen  ^  dass  der  Genitiv  das  Be^ehungsyerhaUniss  etaer 
^linaif .  iinkstftoli^  j:uww|k«ft,  |süm^,  ^nPHi  m\  .andccn 
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giebt,  während  der  Ablativ  da«  active  Vcrhaltniss  nur  ab  ausser* 
lieb  und  zuiallig  denken  lüest    Von  diesem  Gesichtgpuokte  aus 
(fachten  wir  den  aus^hliessUchen  Gebrauch  des  Ablativs  mit  Prüpo« 
litiMieo.^  f9  Die  Identität  der  Bedeutung  tritt  besonderi  darin  her- 
vor, das9  auch  das  Vcrhältniss  des  prädikativen  Gcnitivä  in  prikU" 
kativer  und  attributiver  Form  im  Lateinischen  eben  so  wohl  durch 
den  Ablativ  als  durch  den  Genitiv  ausgedrückt  wird/'    Das  ist  quii 
jedenialU  zu  viel  gefolgert.    Die  .prädikative  Beziehung  Jcönnte  aicd 
doch  Mch«  w^bi  uoteraohdiden.  in  sich  selber.    Folgendes,  ist  mink 
eben  afr  v^g'  überzeugeQd.    ^Auch  als  Ausguck  nicht  ergänMiui^ 
BcadMHlgeil- S»-tB»        abJaiU'US  absoluius  und  als  ablaüi^us  in» 
Hrtmmiiy  modi^  prßüi  ^spricht  der  lateiiiischie  Ablativ  dem  Geqi^ 
tiv  anderer  Sprachen.     Wir  ersehen  hieitanSY  dpaa  der  latciinschf 
JyUüiv  nicht  als  eine  besonder»  f  «Nmi  fiftet  Wim  <kr  des  Genitiven 
mlencbiefienea  Beziehungsform  aozuseliea,  sondern  in  der  IM^eifhi 
tmg  njUt  »dem  Genitiv  identisch  i&t«^'    Um  nur  an  Uinigies  m 
tmamüf  wie  komnift*  es«  dass  der  Inteinisclie  Genitiv  nicht  mit  Prä^ 
fmUmtm  gebmncfct .  wird  ?    Ferper,  wird  ,^liv^  auch  der  Sto£^  dai 
Ifitte^  «Bf MMMteb,  iler  JMfNMibl  dnidi.  den,  Oenitiv  m  UUim 
whj^  •gejekes? 

.    .  Dm  Belmditiiig^  wieldie  Becker  M.  d^.  gemeinen  ICmv»  mtf^^ 
fdit  naf  jenen  Gmndei  vnd  fthrl  «pa  QmMii  nMi^  .ff eitar«  -M^ft, 
Mi  dber  Jmo  ihr  Verfolg  dann  dieoec^  deii»  ÜntftnKbled  der  K%7 
wm  gcMiwr  m  Hiiren,  .  De»  .der  DMiir.4itt  SkltiiiMig.V|fp^er.fi4| 
eiMT.  MfcetttgtigkeU  dee  Objeoies  Mt  mpwfietirfHi  ba^e,  d^i^  d^ 
dee  Aibjecte  In  entgegengeeetster  BickUMig,  eiNtspräcM»  ^  Ais. 
kerahea^dem  InfAIrt^  dee  Folgen  dem..ymng^beq,  wird  t9^l 
gesucht  genaset  dttrehanfiUiueik    Yen  dieeeo  iStaodpnnktfi  .gjskt  dk^ 
Wim.  Balanduini«  S.  i82>a«f^  dm  diir  Patir.mit.den  Ge^tkr 
wecMe,  nidil  aber  mi%  dem  Akk^ß^tkr«   Frjiher  hat  pum  dieaqr 
Gelehrte  achon  bemerkt,  daaa  der  Ge^itir.  mit. dem  Akkusatir  .weck-* 
aele;  ist  dieses  der  Fall,  so  wird.anfoh  djar  D^tiy  mit*deap  Akkqlbtif 
Hechsein;  und  so  hin  wechaeln  denn  alle. Kaans  mit  e>naa4er.  .Wq^ 
hio   das  Festhalten  an  die  Richtangstheorie  fuhrt »  s^t  q^in  unter 
andern  auch  aus  Kühneres  Schulgrammatik  der  griechischen  Sprachig 
§.  491.:   ,iDi:r  Dativ  druckt  die  räumliche  Beziehurig.  des  rich- 
tufigsiosen  Wo  aus  und  steht  daher  in  der  Mitte  zwischen  dem 
Kasus  des  Woher  (Genitiv)  uiul  dem  Kasus  des  Wohin  (Akku- 
sativ).    Da  aber  der  Genitiv  und  Akkusativ  fast  nur  innern  und 
onmittelbaren  Beziehungen  (nicht  mehr  das  Woher  und  Wo- 
hin)   des  Thätiged  und  des  Gethanenen  zur  Thiitigkcit  ausdrück^ti'^ 
so  hat  die  Sprache  die  Dativform  dazu  angewendet,  durch  dieselbe 
äussere  und  entferntere  Beziehungen  so\vohl  in  der  Uichiung  W  o- 
h  er  als  in  der  Hichtung  W  o  h  i  n  zu  bezeicbucn.^^    Was  dem  Schü« 
ler  nicht  Alles  zugemuthet  wird!    Wenn  uun  Sprachen  wie  die  eng- 
lische und  die  romanischen  doch  häu6g  statt  des  Dativs  den  Akku- 
aaliv  gebrauchen  I  lo  erkläi;^  idiMk  Aeclw  Aiurch.  4i«  >Fcitg^ijder  in  die- 
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fen  Sprachen  mit  der  Flexion  des  Substantivs  gewisser  Maassen  anch 
erloschenen  Unterscheidung  von  Person  und  Snche.    So  8ti'»sst  eine 
Behauptung  die  andere  vvieder  um.     Der  ausgedehntere  Gebrauch 
6en  Dativs  in  der  griechischen  und  in  den  altgeiuianischen  Sprachen 
•oll  nun  darauf  beruhen,  dass  sie  das  Moment  des  Wober  hervor- 
gehoben; wir  würden  sagen,  dass  sie  das  Moment  der  neutralen 
Baiehung  fester  hielten,  wddmi  ilA  Woher  mterwurilg  Ibigt,  om^ 
4m  Objecl  PawMi  oder  Stehe  Mhl.   Hiemit  ivMe  deoa  gM  wM 
iÜBiineD,  mui  die  grieehifche  Spreche  nicht  bot  VerhiUnisM  einer 
penSttUchen  BeMnuig,  wie  das  der  OeeeHiehnH,  dae  der  Ihiligen 
Pertott  heim  Faseivnn  o.     w.  durch  den  DaÜr  nnedriiclLt^  aondem 
auch  dieeen  Kaans  för  das  Tefhaltdss  des  Ortes  Wo,  der  Zeil 
Wann«  der  Waise  and  des  Grundes  gahraacirt.    Von  der 
Aaffatsong  dieses  Kasus  als  des  der  Peieon  wird  nan  Beehcr  sdhü 
im  Verfolge  der  griechischeB- Sprache  frieder  hald  saffiekgcdringl; 
Bei  dfiofiut,  ^sttlnmj  nMofiLah  nffogml^m^  iantka^ouait  dvdacm^ 
£^01,  i^yioiim ,  uffati»  f  ßivlevmf  criftatvmf  ttnovmf  vnoxovc»,  und 
het  taog^  oftotog,  noivog,  nltiölagf  httvtlog  u.  m.  A.  wird  Dcbem 
dem  GenittY  auch  der  Datlr  gehfaneht.    Bei  diesen  Verben  und 
Adiectiven,  wird  gesagt,  kann  man,  weil  das  Beziehnngsverhältniss 
auch  alt  ein  persönliches  kann  gedacht  werden,  den  DaÜT 
ab  den  eigentlichen  untl  ursprünglichen  Ausdruck  des  ßeziebunga* 
Verhältnisses  und  den  Genitiv  als  den  an  die  Steile  dessetbeo  ge- 
tretenen Wechselkastis  ansehen.     Aber  heisst  es  sodann  weiter ,  die 
griechische  Sprache  braucht   den  Dativ  auch   fi'ir  Verhältnisse,  die 
durchaus    nicht   können  als  persönliche  gedacht  werden 
un<l  die  in  allen  Sprachen  vorzugsweise  und  aufs  bestimmteste  unter 
die  Beziehongsform  des  Genitiv«  gestellt  sind.    Von  dieser  Art  sei 
das  moralische  Beziehungsverhältniss  bei  den   Verben  der  Affecte, 
wie  xaiQtOy  7]Soficci^  Xvnio^ai,^  -O-oufioffw ,  ik-rti^co,  öt/pyoj,  agxio^ 
|iot ,  dvay.riü3,  aicivvo^ai  u.  m.  A.,  und  die  reale  Beziehung  bei: 
IQnofiai  f  vojLu'^6j  u.  m.  A.    Auch  die  Verhältnisse  eine»  zufällig 
ergänzenden  Objects  bei:  vjieQßalko}  y  nQoiyuj ,   Ötaq)€g(Of  und  bei 
den  Adiectiven:  xa^o^,  xorxo';,  dya&og  ^   xaxvg  u.  s.  f.,  bei  denen 
neben  dem  Akkusativ  als  Weobselkasoi  des  Geottivi  auch  der  Dalif 
gebraucht  w'urd,  gehören  hiefaer*)« 

Brüggemmm* 


Man  steht,  die  fi(ehvrierigkeiten  einer  umfassenden  Kmsoslehre  sind 
von  Becker  erkannt  und  herausgestellt;  aber  ihre  Losung  ist  mangelhaft 
und  verwickelt  sich  unbewusst  selbst.  Referent  würde  die  Kasosverhält- 
aUse  folgender  Massen  eonftnrfrent 

Ertter  Theil,    Vom  Sein  in  ergänsender  Form. 

k.    Das  Sein  als  unmittelbares  und  identisch  bezogenes.  Noninativ. 

1.  Nominativ  des  Snbiectsj  2.  N.  des  Priaikati:  a)  bei 
ahstraeCea  Verben  (die  Wiese  tat  (wird)  grin)j  h)  bei  MI- 
Hven  (CIssre  erenlne  ssl  esnsnl)«  •  " 
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a  JDm  Mi  in  ▼ennittete-Biftlahviit 

I.  ftU  actiYes  oder  butimoieildef,  •  . 

a)  in  constanlcr  Form;  ... 
ne)  in  der  Forni  des  Pr&dikati. 

1.   Actimm  mbmlmHuu  Forfit  tl  ■mNiitfi  «tl . . «, 
.2.   Jet,  ^umUtativu»,  Er  i§i  fnhea  lirthee, 
bb)  in  der  Form  des  Attributs.  «  • 

1.  jiet.  tubjeetivut,  Der  Zug  der  Vof^. 
%    AeU  poBtcuiout, 
8.   M.  afßmitati§. 
ce)  in  der  Furm  des  Objeett» 
aae)  bei  realen  Verhältnissen ; 

1.  Act,  Bubstanttalii,  Die  fiildong  der  Jagend. 

2.  Act.  differentiae, 

«)  mtU  werfe,  i^ßiwttt  tmv  ^tyu^wm. 

P)  M<.  te/mmHom».  Jeaenden  der  Kleider  bennben 

8L    Ad»  eoncretionh,  ... 
«)  ponidentii.   Sieh  dea  ZeieUe  beaiehtigen.  * 

P)  porticipiandi, 

J)  tatigeiidL   Cefwr  rel. 
}  api^^undendi,  ^ 

f)  appctendi.    'Ogfxäo&at  Ttvog, 
cvmponendi.    TIoiuv  vi  tivog, 
»)  explendi,    PltnuM  rei  und  re. 

t)  olendi.  "O^stv  uvdg. 

u)  nlcUcendi,    Tf^qiMoi  tufä  nMg« 

X)  accutandi. 

u)  nraettandi,  PtutMiaTM  re, 

bbb)  bei  meraliMJieD  VerhilUnMen. 

1*    üffeetionit.   Laetari  re. 

2.  voluntatia,   *Ayctnct¥  rtvog, 
€cc)  bei  logischen  Verbälmissen. 

1.  mJmadperttmäi,  'AnwiftP  etWf« 
1,   teminucentiae,   Memini  fei« 

3.  eognilionU,   Contciu»  rei, 

b)  als  wechselnde  Form  mit  PräpoiiUooen. 

1.    Act,  undc,   Fugerc  de  eioitatc  , 

%   Att*  fuelitefleiiff.   U^hq  «vd^dg  ift^om  fertv... 

8.   Act,  partieiiHandi,   Tbeil  haben  a  n  der  Veiecbwdmg. 

4.  Act,  eontagioni$.    Bei  der  Hand  fassen« 
6.    Act,  appelendi.    Toiivtiv  %axd  vivog, 
g.  Act,  tomponendi.   Bilden  eaa.Lehn. 

'  7.  Act,  Mtetndi.  Sich  rieben  Wegen  der  Beleid^Mg. 

8.  Act.  accu$andt.  Accuaare  de  re,    '  ■ 

9.  Act.  praettandi.    Praeatare  in  re. 

la   Act.  i^eeliofus.    Trauern  über  einen  Verlust. 

11.  ilU.  desirferandl.  Verlengen  nneb. — 

12.  Act,  cogitandi.   Denken  an... 

c)  als  wechselnde  Form  mit  dem  Passivus. 

1.  In  dem  Verbälinisse  der  Differens.  Den  rechten  Weg  Terfehlen. 

2.  „    „        „  dea  Genoeeei.  #ayf  7»  «1k 

8.  M    M        ft    .       des  Herrschene.  PoUii  «lifnM. 
4»   ff     f$         if  des  Riechens  und  TSnens. 

5.  M    If         tJ  deaidermdi  Bsd  eendetoidi.  ilo^lv  1 

II.  ela  ptfaiTea  oder  bestiountea. 


Kftiyidflr  niHTiiiliirii  dar  «Mi>ai  B«M 


a)  I>6r  PiMiiTiM  al«  constaikteiMMrt.'  i 

1.  des  transitiven  Objects;  •  ! 

2.  des  Factitiven:  Romani  Ciceronem  creaverunt  ettmtlem. 

b)  Der  Passivus  als  wechselnde  Form  mit  Präpositionen.  DerFftCtitif. 
III.   als  ne  utr  aies,  weder  beftimmendofl  noch  bestiuuulcf. 

m)  D«r  NestnUf  alt  eMmsi^tLmtmtRMäi  .\  \  , 

1.   coMMdi.  Dm*  mi  ae  magkUr  fm% 
a«   aequalitmtU  et  ciig^i«tfiw.  « ^tt^doitt  fWicIlt  nSdit 
Vater.  •      '*       .  .- 

3.  localis.  *EJ.Xttdi  ohda  ya^.  •     *     ,  . 

4.  temporalii»  )  > 

5.  «tMMt. 

b)  Der  Neutralis  alt  wedualod«  Fonn  mit  dw.  A«lifVir 

1.  poffsetffivuff. 


2.  qualitativuB» .  <  i  •  '  •  !  i.  .i.i  L 

3«  materiae, 

4.  iMCncmeiifi.  „.  ^;  ...  hi\  i 

5.  elrcimttaiiliii«. 

61.  inorfi.  .1,,    ....  I 


a)  Des  Manssstabes: 
cycr)  der  (ileichheit; 


a  •  >  •  1^ 


der  Ungleichheit;        .   ^    :    .  .  .lo 

P)  Ab  Maassea:  m  ......  i    .  v^-v    .  . . 

aa)  des  Preises  and  Wertbes;  .  « .  •  , 

P^)  der  Maassbestimroang. 
Zweiter  ThviL   D^iiquOl^'bfpiiMm9l\der  form. 
I«   Das  Raumverbältuiäs.     *  i  ^ 

1.    Der  Ort  (u6i}.  .,if..r\  .  ,  V   /.  ,.  , 

a.  Die  Ricbtong:  ^ui.i'      » -..    .  .  , 

a)  Wohin  (cuo);  .      .  i  i 

b)  Woher  (unrfe),  '*      -       \         i  •  • 
II.    Das  Zoitverhältmss.        .      -  ^            J-  '  '  .'^  *' 

1.    Gleichzeitigkeit:  ^^-nTt. 

a)  Zoilponkt;  ,         .  . ,  ..  w  /  .  .     .  • 
biZeitSauer.          '  '  l  1":*'     '  V      "  • 

a.  ijngleich.ddgkeh.  ^''^i:;:':!!::,  'i 

b)  Nachher.  •  «v,  % 
HL   Das  Mo.lalitäUverhältniss.    ;  :  -»•\^»; ...  * 

1.  Die  uualitativkMada!i(5tr^'7,r^;^^^^^    ..m.o.  ......  , 

b)  durch  adverbiale  SÜftstaiitive';  *  *  ;    '  ' 

c)  durch  Sub«taiuiv,i  mit  Präbt^ntk^    .  -''^ 

2.  Die  rjuantilaiive  Alodalitiit'lf,"^^««.^-»   *  , 


a.    i'ic  reiuiive  iiiouaiiuii..  .  ^  

1.  Der  Gr«nd.    ,  ,  „  .,     "  ■"'  ' 

aj   Der  reale;  ,      ,  ^  , 

an)  als  Ursach».  ...   .«,.»  i     •  • 

bb)  als  Mittel  I»    .    .  » 


c)  Der  loßiscne,  .  .  »    «.i  . 

2. .  Die  Bodingoiur.      ,  ^  ijü  v.«. 

Mit '.    •    1  bu  •    Ii««  •  ; 
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I'    '  1.    plyiripische  Öde  auf  Hieron  den  König  Von  S^rakbs.'  '  ' 

Das  Beste  ist  das  Wasser ;  uad  wie  dßs  llammende  Feuer  darch 
die  Nacht  bin  glänzet,  strahlt  da«  Gold  hell  aus  dein  erbuben.qji 
KeichLhum  hervor.  Wenn  du  Siege  zu  singen  dich  sebn^it  mein 
Geist  1  so  wirst  du  keinen  herrlichem  Kampf  findeo ,  als  den 
Oiyivpia^  gleidi  wie  du  am  Tage  iui  üdeu  Luftraum,  kein  anderes 
GJaii£ge4tiin  anschaust),  das  mUder  erwürmt ^  .  als  die  Soonc;  dqwfi 
darch  ibo  erregt  der  vielgepriesene  l^obgei^mg:  deo  Geist  der  Weif> 
Ben,  dass  sie  Krono«  .So|in  .vüüherriicheu  ,  genaht  dem  giikklicheJ^ 
Herde  Hieron's  ^  de^ Üq  läoimerreicheo  Sicilicn  den  Stab  der  Gß? 
recbtigkeit  schwingt,  vipA  aller  Xugeiulcn  U«plMte  ptüjyckend  ii|i 
fiiMTr  4er :  I^inden  8€]ii^n9ert^.4M»|.yvir  oft  um  seine  trauliche  'X^fßt- 
MBgOO»-  «poch!;  Biotin  h«rab  vom  Nagel  die  Durische  Laute,  vveim 
■it  siwaester  Saiigesitist  dein  Herz  den  Ruhm  Pisa'«»  und  des  Phflf% 
nütos  «^füllte,  deo  seine  Gestalt,  jdie  nie  ein  Sporn  beriiJii^te, •  an^ 
AlplMM  Migcid  seinen  fierrn,  den  rosseliebenilfln  Herrscher  von 
cnluMy  zum  Stege  trug«  Bubm  leuchtet,  iban  .auch  in  der  mänonit 
Mkhen  Pflanaiing  iles  Ly4iclK#  Pclop« »  der  g/swaiMge  Erdes- 
Mbnttifcr  Uebteyvnnc|yef|iwer.  nn  der.'glänienden  Sebnlter  mit-Elfen- 
bcio  giraierl.  fpq.  Kl^tbo,  ßn  tfu^  Qocl^cn  ge)|9bea.w«r.  .  YicA^ 
Wna^r  gitibt'  na  yMunl :  wveilen  besi«igei^  mit  ,  bunten  Diclitungen 
gniihmurlrte  Sa^an  (Um  Wabrkeü  nqd  belbSfCAn:  den  Sinn. der. St|erJilr 
}Ubuk%  JK»  GilBie .4^.  .den »  Wenscfaen  .j^liehef  Schone  .gf^flM^ 
lokt.  ünnen  .AnMlin  mi  a<hof  „schon  oflt  .Uam^lirbeit  a^r  WaM^cit 
wmi  bMd  die  nKfibfel|aqditi  Tage  sind  die,  »iverlassigsleii  Zfinmi^ 
D^m  Mapoe  aiemi  eavon  !dei»  Unsteijbli^faen  nni:  Schönes  9U  reden ;  d«n9 
giiii%fr  Ilt4ann  dk  Scliuid*  3<»ba.des/f»nta|as!.  iindersprecbendidiff 
irGhfM  Sage  .virill  ic|i  verknnd^,  d^/H  dnmabi,  .als  idein:- Vater  dif 
Oitlnr  mm  We«WelaniU' elnM  und.  tin. in*  das  tbeure  Sjpylon  .auoi  ge* 
f«i^tcaiM.3phmii«s«:fieft.  d^..Si4vvii^geit  de«.  Prßi?ack^i  im^.  G(»niiii|ha 
voo  Sehnsufiht  {»eiiraUigl,  dicb»au£|^dglaa9enden  R^tssQfi  zum  crhabei^ 
eten  Hause  des  weiigeebrien  ^us  entüihrte,  wohjio  in  späterer  Zejt  Goe 
nyoiedes  kam  dem  Doqnmr  zun»  gUicben  Bedürfnisse.  Als  du  nun  entr 
schHunden  warst  5  Jiitd  dich  vielipeMnde  Männer  der  Mutteir  nicht  s;iir 
riickbrachten:  da  sagte  sogleich  einer  der  neidischen  Nachbarn  heimr 
lieh ,  dasd  man  am  I' euer  Wa^^ser  aufsprudeln  iiess,  deine  Glieder  mit 
dem  Schwerte  zertheilte ,  und  Gerichte,  aus  deinem  Fleische  bcrej^^ 
an  den  Tischen  herumbot  und  ass.  Mir  ist  es  unmöglich,  einen, der Se^ 
Ügen  Jcckerhaft  zu  nennen.  Ich  scheue  solchen  Frevel.  Lästerzungen 
des  öft(T5  keinen  Gewinn.  Wenn  die  Herrscher  des  Olympos  je  eiueo 
fterblichen  Mann  ehrten,  so  w  ^r's  Tantalos;  aber  er  vermochte  nimmer 
da5  hnbe  GIiick  za  eftragen,  und  zog  sich  durch  Ucbersättigung  iiberge- 
waltigp  Strafe  zu,  indem  der  Allvater  einen  unmassigen  Felsblock  über 
ihn  atifhing,  den  er  vom  Haupte  zu  walzen  sich  stets  abmüht  und  des 
Glückes  verfehlt.  Dieses  unselige  qualvolle  Leben  fuhrt  er  als  die  vierte 
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Strafe  zu  den  drei  andern ,  wdl  er  Ambrotim  ood  Nektar,  womit  stt 
iha  Uotterbtichkeit  schufen,  entwendete  und  teioen  gleichaltrigen  Triokr 
genossen  gab.  Wenn  ein  Mann  Frevel  übt  und  die  Gutter  zu  tioacben 
hofft ,  so  irrt  er.    Des^hnlb  sandten  ihm  die  Himmlischen  keinen  Si»ha 
wiederum  zum  schnellhinwelkeuden  Geschlechte  der  Menschen.  Als  \km 
in  setuein  bluheiidcB  Jüngliiigiaiter  <ler  aufkeimende  Bart  das  Kinn  be- 
tcheltete,  de  sann  er  dareuf)  van  Pise'a  Hemeher  «ler  ruhmveUen  Hip- 
podameia  eusgebotenee  Bmnllager  sa  erwerben .  Einsam  trat  er  in  dar 
Nacht  nn^a  grane  Meer»  und  rief  um  dnmpfdonnemden  Schwinge»  dei 
Dreisacfca;  und  er  eraebiea  ioTort  nahe  sn  dce  Bnlendeo  Foaecn.  Ee- 
lops  spradi:  Wenn  dir  die  Geachenke  der  Kjprit  angenchoi  find»  ha! 
•o  hemme  die  eherne  Lakme  des  Oinomaoa.  Sm«]^  mich  anf  achneHitMi 
Wagen  nach  Elia  nnd  gewahre  mir  Sieg.  Nachdem  er  drehRhn  lidhendi 
Männer  gemordet  hat,  verMhiebt  erdie  Venafthlnng  der  Tochter.  Giema 
Gefahr  ergreift  die  feige  Mennne  nicht.  Wenn  dennodi  wa  aleAcn  ha- 
matdit.  wird  der  in  Denkelhcit  aitoend  amtonat  ein  aamcaleam  Altar 
errtreben,  jegÜchea  Schönen  barf  Meiner  hant  dieaer  Kampf;  da  gpdb 
mir  glückliche  Vollendong.  So  aprach  er  nnd  flehte  nidrt  nnt  ecrgch* 
liehen  W«Hrten.    Denn  ihn  ertircnte  der  Gott  and  achenhie  ihmeiBaa 
goidrnen  Wagen  und  wimlachneUeilende  Roaae.  Oer  Tantalide  liack 
nna  Oinonmoa  Kraft  aad  gewann-  Mk  die  Jungfraa  sarLagergeaaadBy 
'die  ihm  aecha  nach  Tugend  ringende  Sohne,  Fürsten  der  VolEer, 
bar.  Nun  geniesat  er  herrliche  Todtenopfer  ruhend  an  Alpbeus  Y3(eni, 
wo  ihn  ein  prächtiger  Grabhügel  umschliesst  am  fremdeubesuchtestca 
Opferheerde.  Weit  glänzt  der  Ruhm  Olympischer  Stege  anf  Peli^ps 
Bahn,  wo  Schnelligkeit  der  Fiisse  und  ausdauernde  Arbeit  der  Krdfl 
wetteifert.  Da  gewinnt  der  Sieger  wonnigliche  Heiterkeit  für  das  ganxc 
Gbrige  Leben  durch  Kampfpreis.   Ein  Gut,  das  stets  erblüht,  ist  je?- 
lichein  Sterblichen  dus  Höchste.   Dich  musS  ich  mit  Aioliächem  Liede 
nach  der  Sangweise  des  Rosswettlaufs  preissen ;  untl  fest  steht  mir  die 
Ueberzengung,  dass  ich  mit  den  ehrendsten  Tönen  der  Siegesgesanga 
ton  meinen  jetzt  lebenden  Gastfreunden  keinen  verherrlichen  werde,  der 
Beides  zugleich,  kimdiger  des  Schönen  oder  gewaltiger  an  Mac&f  ist. 
Die  vorsehende  Gottheit  tragt  Sorge  fiir  deine  Bestrebungen  Hieran 
ohne  ünterlass;  und  wenn  sie  nicht  zurücktritt,  so  hoflFe  ich  den  »'»eg— 
ehrenden  Pfad  der  Lieder  auffindend  hinzuwandeln  zum  sonnigen  Ivro- 
nion,  und  einen  süssem  Ton  auf  den  raschen  Wagen  anzustimmeo.  Mir 
hegt  die  Muse  das  kräftigste  üeschoss.  Andere  ragen  über  Andere  em- 
por.  Der  Glückseligkeit  Gipfel  thürrat  sich  für  die  Herr^chf  r  empor, 
Nimmer  blicke  zu  weit  vorwärts.  Möge  es  dir  beschiedeo  sein,  dcio  Le- 
benlang  auf  dieser  Höhe  zu  wandeln,  und  rnir  im  Bunde  BMt  den  Siaigcn 
allwärts  unter  den  Hellenen  durch  Gesang  zu  glimcn« 
Doaauesduflgen  am  Sylreaterabend  184i. 
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Leben   de«  Pelopidat« 


Pelopid»»«  M  adtcB  ?oikoiMMnder  heH€mtAet  EigaHiaine 
dtr  aber  nicUi  deilo  weniger  dmcb  deo  gmtoi  Tbebicr'),  dea 
Ceaewea  det  Epeanaoodas,  allgemein  bekaaot  ist.   Am  baühmte- 
sm  iil  er  dnnli  die  BeMang  aciMr  Yalenlidft  Thebä  voa  dem 
liiedtaRMica  Jocbe  geweidea,  bei  afdclicr  CSmitbet  er  Aaffibier 
fmr:  aber  aacb  aad^  glaaite  er  In  vencbiedeaea  Kriegeo,  mast 
freaicb  neben  deai  Toctr^iclien  Epammendu.   Plntarch")  nennt  ihn 
den  Sohn  des  HippeiLleey  ans  vornehmer  und  rdcher  Familie: 
Venn  daher  Aelian^),  wo  er  lehrt,  das«  die  besten  der  Htlleueu 
dnn  gewesen  seien,  auch  Pelopidas  den  Tbebäer  unter  dieser  Zalii 
aulliihjt ,  so  kann  diese  Nachricht  nur  auf  Verarmung  desselben  oder 
auf  seine  Genu^sdiatzung  des  Geldes  bezogen  werden,   wo  anders 
Aeiian  einer  giaubwurdigen  Quelle  folgte.    Dieses  aiizuuehmeu  durfte 
aber  das  Zeugniss  Plutarchs'^)  erlauben,  Pelopidas  habe  mit  meinem 
grossen  Vermögen  Hülfsbediirftigc ,  wenn  sie  es  verdienten,  unter- 
stutz.!,  wie  namentlich  derselbe  Schriftsteller^)  erzählt,  Epaminondas 
babe  mil  dem  V  exinogea.  des  P.elopidas  Chorcgie  geleiatet^  weuu 


1)  Beispielsweise  führe  ich  noch  einen  alteren  Pelopidas  aus  der  Zsit 
en  St4»sichoros  in  einem  erdichteten  Briefe  des  Phalaris  (Epi»t.  Crae- 
or-  c.  interpr.  Cuiac.  p.  73)  an,  von  dem  ich  weiter  nichts  weiss,  und 
inea  andern  Pelopidas  bei  Appinn ,  der  als  Gesandter  und  Feldherr 
üttoidate«^  des  Grossen  bei  dem  er6leu  Kriege  mit  den  Römeru  vielfach 
I  iiai«r  wird,  de  MI.  MUkrid»  p,  177  9qq.  H.  Sttph.  cf.  Dnimtkm. 
mppl*  lAv,  LXXl  l„  34  sqq,  Ueber  einen  andern  Thebäer  Pelopidas 
irg^I.  unten  N.  193.  Wenn  das  delphische  Orakel  nach  PavsaniaB  (V.^ 
^  3)  <leto  Oxylos  bei  der  Bcset^nn^;  vun  Klis  befahl,  xov  TTtloTti'Srjv 
'oc>'fö^^flfc  GvvoiiticrTjv ,  hü  lehrt  der  Zusammenhang,  dass  ein  Nachkoiu- 
e,  des  Pelops ,  in  diesei^  Falle  Agorius ,  zu  verstehen  sei.  Vergl.  Sui- 
m  a.  V.  JBkamt^  6  tai  JUXoxog  (p.  173,  lOBrnh.)  2)  Quellen 
«■r  dieaen  sind  die  Lebensbeschreibungen  bei  Plutarch  und  Nepos,  und 
miMUlch  für  die  Befreiung  der  Kadmeia  die  Schrift  Plutarchs  de  genio 
cr€tt%m    {vol.  IV.  p.  62  sqq«  Taucha.),   und  desselben  Apophthegmeu 

-vol.  II.  p.  60  sqq.),  endlich,  um  anderes  /u  übergehen,  dieleuktri- 
ten  Reden  des  Arisuides  (vol.  i.  u.  407  S4Q*  lebbj.        3)  Viu  Pe- 

3  pr.>  4)  Var.  Kit  n.,  4&  &)  L.  1.  ma^aXa^a^v  Ui  9io$ 
I  Uly mUumJ^fsi^tnw dMi§Un^wi9iith*$fi^n/i^    ^>  Vit. Arist.  I 
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gleich  er  in  Bezug  auf  Epaminondas  gerade  wieder  anderwärts^) 
achreibt)  dieser  habe  stets  die  UoterstiitziiDg  des  Pelopidas  abge* 
wiesen ,  womit  Nepos  ^)  iibereinstimroend  berichtet»  nur  für  andere 
Uülfsbediirftige  habe  Epaminondas  das  Vennogeii  seiner  Freande  in 
Anspruch  genommen.    Indess  wenn  auch  der  grosse  Mann  gewise 
über  dem  Gelde  stand  und  kein  Bedenken  trug,  grosse  Summen 
würdigen  aber  hiilfsbedürftigen  Freunden  zu  opfern ,  und  wenn  auch 
Staatsdienst  ihn  verhinderte,  an  die  Vermehrung  und  Erhaltung  sei- 
nes Vermögens  zu  denken'),  so  ist  er  doch  schwerlich  geraile/u 
verarmt.    Bekannt  ist  sein  Ausspruch  ,  nothwendig  sei  das  Geld  nur 
Krüppeln'"),  und  wenn  Aelian  las,  Pelopidas  lialje  mit  Epaminon- 
das in  Einfachheit  der  Kleidung  und  Kost  gewetteifert**),  so  konnte 
dieser  unkritische  Schriftsteller  leicht  auf  den  Gedanken  gerathen, 
Pelopidas  sei  wirklich  arm  gewesen.    Doch  genug  über  den  Irrtbum 
Aelians:  das  ererbte  Vermögen  vergrössertc  Pelopidas  durch  eine 
glänzende  Heirath**),  und  seine  Gattin  soll  liebend  besorgt  für  ihn 
gewesen  sein     ;  unter  den  Kindern  aber ,  welche  er  zengte  **),  war 
auch  ein  Sohn ,  der  wegen  Nlebtswürdigkeit  berfichtigt  war  **).  Aus- 
ser der  grossen  BtofhcMieit  nod  Massigkeit  aber  bei  etneni  grossen 
Vermögen  und  ausser  seiner  FVetgebigkeit  an  Bedürftige  neicbwla 
sich  Pelopidas  besonders  dnrch  Standhaf^gbeit  bei  Beschwerden  nnd 
Gefehren»  doroh  Unerschfockenheit  im  Kampfe  nnd  dnrch  GendM 
der  ÜaDdhingsweise  ans ,  so  dasa  er  selbst  bei  Fddsfi^  Kikgäfc 
sten  f  erschmahte       Verdient  etwas  Tadel,  so  ist  et  die  Verwegta- 
beit,  welche  ihn  9fter  ohne  Noth  in  Geftihr  stSrtte  and  ihm  mdetil 
das  Leben  kostete,  whbrend  er  doch  als  Feldherr  ni^  ponSMiche 
Tapferkdl  und  Todesrerachtung  zeigen,  sondern  ncfa  mm  Berte« 
scSner  Untergebenen  erhalten  sollte^').    Sonst  gKch  Pdopidna  im 
Gänsen  dem  Epaminondas,  nnr  dass  dieser  mehr  auf  den  GeisI 
saete,  indem  er  die  Schulen  der  Philosophen  besuchte,  wahrend  Pe- 
lopidas in  den  Gymnasien  den  Körper  übte  nod  in  Ringsdmlen  und 
anf  Jagden  sich  tnmmeltn^^).   So  wordn  er  tapfo,  ansdanomd  mü 


7)  Vit.  Pelop.  3.  8)  Vit.  Epam.  3,  4.  9)  Plutarch.  Vit.  Pe- 
lop.  3.  d/ifi.<ov  xov  Mrificctil^so^ai  nai  axoXäj^av  r-g  xolti  tov  anavxu 
XQotop  ifl«T*»tfs  r^ir  oiftftev,  10)  Plotarch.  Vit.  Pelop.  5  «itr. 
Apophih.  Pelop.  1  p.  61.  Aelian.  Var.  Hi»t.  XI.,  9.  11)  Plutarch.  Vit» 
Pelop.  3.  fifreixs  rrjs  infivov  ntviag  hd'rjTog  d(pfXfioc  xal  T^ane^T}g  JU- 
To'rijrt  —  noXlamtl^öinevoe ,  —  alaxvvofnvos  ef  (pavfirat  xUioci  x9<^ß^' 
voq  Bis  TO  otofta  toi  tu  Heixtetu  ntnnmhov  Gtißaiwp.  VI)  Ibid. 
ydfiog  lafin^og,  13)  Apophth.  Pelop.  2  p.  61.  14)  Plutarch  (Vk.  S> 
nennt  nalSis,  Nepo«  (Vit.  5,  5)  filii.  15)  Nepos  Vh.  Epam.  10,  1.  X 
16)  Plotarch.  Vit.  3,  ngog  tovg  ncvovg  donvta  %a\  xorra  rag  crr^cr- 
xtiag  «Ädlüj  %ail<om]^6ntvog.  Ii)  Plutarch.  Vit.  3.  Comp.  Pelop.  et 
Marc.  3.  LSblich  ist  dagegen,  was  la  den  Apopbthegnen  (2  p.  61)  er- 
giblt  wird:  xrig  yvpmnig  ^ni  ßapip  Hc^oo  srdtov  Ssofiivffg  td^ßu^ 
httVTOv  ,'AXXotg^  Iqpi7,  tovto  öftv  nagaivtlVj  aQ%09Ti  6\  %a\  (Trpanyyy 
eto^eiv  tovq  nolltag.  Indens  entsprang  die  Bitte  der  Gattin  doch  wohl 
aus  der  su  grossen  Verwegenheit  des  Pelopidas.      18)  PlaUrch.  Vit,  4. 
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flocbherzig,  aber  freilich  aiicii  liitsig'*);  daneben  glänzt  er  aber  aocii 
wieder  durch  Unbeatecblichkeit^^),  md  wenn  gleich  im  raaben  Uaod- 
imk  de«  Krieget  aufgewacbsen ,  war  er  doch  nicht  graaaani,  wie 
er  naaeotlich  nicma]«  eineii  fiberwundenen  Feind  todtete*^).  Zu 
bcMMderer  Ehre  aber  gereicbt  deoi  Pelopidaa  aad  Epaminondaa  die 
gcgeoacitige  Frenndacbaft,  weiche  oliiie  Bfifemidil  and  Zwiespalt  im 
m  fencMeaen  LagcB  nnd  SteUngen  nogetrubt  bis  sam  Tode 
Metftmd^).   Beide  wareo  ohne  ZweiM  kfiiperlidi  and  geistig 
sir  Staatsverwaltung  Torzugsweise  belabigt,  aber  selten  können  zwei 
grosse  Haaner  neben  einander  ohne  Reibung  leben:  indess  blieb 
BpaawHwdas  fanmer  dock  dem  Pekipidas  überlegen,  da  seine  BU- 
daag  dem  Veastande  den  Sieg  iiber  die  Leidenschaft  emmgcii  kattc, 
so  dasf  Nepos^^)  mit  Recht  dem  Pelopidas  nur  die  zweite  Stelle 
saerthcilty  aber  so  die  sweite^  dass  er  ihn  fast  dem  Rpaminondas 
gM  «teilt.   Da  beide  ohne  persönltcbe  Räcksiebtca  nur  das  Wohl 
vad  dcD  Ruhm  des  Vaterlandes  vor  Augen  katten ,  so  konnte  jeder 
fOtt  beklett  oline  Selieelsncht  auf  die  Theten  des  andern  sehen,  nnd 
«fisK  Uebereinstioimuog  machte  die  gnte  Sache  stark.    Wie  und 
ff&m  die  Freundschaft  zwischen  beiden  sich  enger  gestaltete,  ist 
zwar  überliefert ,  erlaubt  indess  einige  Zweifel.    Nach  einer  Anek- 
dote bei  Plutarch^"*)  fochten  Kpaminondas  und  Pelopidas  als  Bun- 
Jpigciioisei)  der  Lakedamonier  bei  Mantineia  unter  den  Hopliten  ge» 
die  Arkader:  als  der  Flügel,  wo  sie  standen,  uich,  hielten  sie 
a/lein  den  Feind  auf,  und  als  auch  Pelopidas  an  sieben  VVniiden  ge- 
^»unken  war,  so  wehrte  der  einziije  Epaminondas ,  selbst  durch  eine 
Lanze  an  der  Bnjst  und  von  einem  Schwerte  am  Arm  verwundet, 
Jie  andringenden  Arkader  ab ,  um  entweder  auch  rühmlich   zu  fal- 
en,  oder  die  VVuü'eii  uuii  den  Leichnam  des  fiir  todt  gehalteneu 
:^elopida8  zu  retten,  bis  Agesipolis,  der  König  der  Lnkedämonier, 
rom  andern  Flügel  zu  Hidfe  kam,  und  unverfuiin  beitlen  das  Leben 
•rhielt.    Ohne  Zweifel  ist  der  bekannte  Angri{l  (hi  Agesipolig  auf 
'f.infineia  Olymp.  98,  6  zu  Ende  zu  verstehen  -^),  welcher  die  Zer- 
^ückeiuog  der  Stadl  zur  Folge  hatte ''^^).    AusdrückUch  sagt  Pausa- 


IQ')  Plütarrh.  Comp.  Pclop.  et  INTaic.  1.  ävÖQfiog  ^  (piXonovog,  du- 
0£iÖ9jg  y  fityaXofpQQiv.  Nepos  Vit.  Kpum.  7,  3.  vir  ftn  tis  ac  Hrenuua. 
»  Plutarch.  Vit  30.  21)  Plotarch.  Comp.  1.  22)  Plntarch.  Vit.  4. 
()  Pelop.  4,  3.  denique  kaee  fuit  altera  ptnena  Tkebit^  aed  tarnen  «e- 

mia  i(a,  ut  proxima  esset  Kpamtnondac,  24)  Vit.  4.  rf.  Pausan. 
r, ,  13  ,  1.  25)  Diodur.  XV.,  5  iintrtr  Mysticliides  (OI\mp.  98,  H.): 
6f  ö  v  o  ^xrj  qivla^avTFg  Tag  xo/rag  GTtovÖag.  Clinton  (  l'ust.  Hellen, 
Jalir  385,  2)  vcrrcchiua  »ich  (wohl  durch  einen  Sdireihfehlcr)  um  ein 
irs  dreiUr  «ere  e(  fcre  octo  menttfru»  postquam  pux  erat  eompotUa: 
im  «i'Bciu  tirca  t'keodoii  anni  fintm  ab*euam  „  parem  eiuadem 
tio  yiactam  cssc  stahtcrin.  Erobert  wurde  Mnntiiu'ia  <:<'<irn  Winter« 
fang  Olymp.  98,  4.  Diodor.  W. .  |->.  '26)  Xt-iioph.  Holl.  \..% 
7.  Pausan.  VITT..  H.  7  S(|fj,  K})liuriis  ap.  Karporr.  >.  v.  iMai/Tivioav 
txia/*d«p.m,  iDÜckk.  Polvb.  IV.,  27.  Uun.  de  pac.  K)t>.  Pancg.  126. 

vMn.  8trat.lL,  25.  cf.^trabou.  Vll].p.öl9A.  PlBtoii.CoDv.p.  193  A. 
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Ms^^) ,  Agesipolis  habe  vor  der  Belagemog  der  Stadt  die  Einwoh« 
ner  derselben  in  einer  Feldschlacht  besieg! ,  and  in  itieser  mm  Pe- 
lopidat  mit  Epaminonda«  geloditen  haben,  wenn  anders  etwas  Wab« 
KS  an  der  Sache  ist  Einen  gerechten  Zweifel  aber  erlaubt  die  da~ 
Bib  feindselige  Stimmung  der  Thebaer  gegen  die  Lakedämoniet^)« 
und  gerade  fipaainondas  und  Pelopidas  treten  bald  darauf  am  ent» 
schiedensten  gegen  Lakedäiaon  auf.  Bekanntlich  bitlen  ■Hein  die 
Thebäer  sich  geweigert,  den  antalkidischen  Frieden  ansnnehmen  und 
die  Unabhängigkeit  der  böotischen  Städte  anzuerkennen,  bis  Agesi- 
laos  mit  einem  Einfalle  in  Buotien  diolite  und  die  Thebäer  tnr  Ein* 
willigung  in  die  verhassten  Bedingungen  zwang  ;  und  namentJicii 
wurde  damals  PUtäa  wieder  aufgebaut.  Indess  ist  wieder  die  Er- 
läJüong  bei  PJotarch  so  speziell,  dass  sie  gewiss  ans  gntoi  Quellen 
floMi  Ich  kann  die  Sache  nicht  als  leere  Erdichtung  ansehen  oder 
ab  Ton  .cber  andern  Schlacht  auf  den  Kampf  bei  Mantineia  über- 
getiagen :  wie  die  Athener  während  der  Zeit  ihrer  Herrschaft  anM» 
willige  Bundesgenossen  batlea»  ao  iblgten  auch  den  LakodaaMwietn 
viele  aus  Forcfatf  und  gezwungener  Weise  können  anch  bei 
der  Bebgerong  von  Mantineia  Peio^das  und  Kpnminsmbt  avt  i^ 
fcn  Genossen  den  Lakedämoniem  zu  Hülfe  gezogen  sein;  wie  noch 
selbst  nach  der  Besetzung  der  KadoM»  die  Thebaer  mit  Tebntiaa 
gegen  Olynthos  wider  ihren  Willen  aogcn'^). 

Mit  fiecht  behauptet  Nepes'^)»  es  aei  sehwer  das  Leben  des 
Pelopidas  zu  schreiben,  weil  nur  im  Znaammenhange aut  dar  0Mi* 
aen  Geschichte  seiner  Zeit  ventanden  werden  könne,  wie  gross  er 
gewesen:  wer  sich  kurz  fassen  wolle,  müsse  förchten  dunkel  zu  biet» 
ben,  wer  aber  dentUch  zu  schreiben  beabsichligey  däifte  die  Leser 
emnden,  da  er  nicht  eme  Biogtapiiie  jenes  Blannes,  sondern  die 
Geschichte  jenes  Zeitraums  liefern  müsse.  Doch  wie  Nepos  einen 
Mittelwag  erstrebte^  so  wollen  auch  wir  versuchen,  unsawischen  beiden 
Eztremen  an  halten.  —  Obgleich  wählend  des  ganzen  peloponnesi- 
sehen  Krieges  Thebä  mit  Lakedimon  eng  verbündet  und  nächst 
Lakedämon  am  feindseligsten  gegen  Athen  gesinnt  war*);  ja  ob- 
gleich noch  nach  der  Eroberung  Athens  gerade  der  BevoUmächtigte 


37)  Vm.,  8,  7.  SB),  KrSger  ad  Clinton.  Fast.  HelL  p.  IlOi 
Qnomodo  prohmhÜiB  eH  Hktbaaun  bos  tWJUre  Lacedacmonüi  auxilia  mi- 
gisse  ?  nisi  forte  tota  rct  ficta  est,  ^)  Xenopb.  Hell.  V. ,  1 ,  ä3. 
30)  Xenoph.  Hell.  V.,  2,  37.  Ja  selbst  ein  ßündniss  «1er  Thebäer  and 
Lakedämonier  und  die  Verpflichtonc  erstercr,  diesen  in  ihren  Kriegen 
beizustehen,  «rwShnen  zwischen  dem  korinthischen  Kriege  und  der  Be- 
setiong  der  Kadmeia  Isocrat.  PUtaic  37  sqq.  Aiislld.  voL  I.  p»  173»  6 
Jebb.  c.  schol.  p.  280  Dind.      31)  Vit.  Pelop.  pr. 

*)  Merkwürdig  bleibt  die  Stelle  bei  Ly.sias  (  XXVI. ,  23),  wo  Rnan- 
dros  oder  Menandros  Schuld  an  dem  Bruche  zv>ischcn  den  Böotern  und 
Athenern  gewesen  sein  soll,  wo  wohl  nur  au  die  Zeiten  vor  dem  Falle 
AthoQs  gedacht  werden  kann.  Aristid.  Leoctr.  V.,  469,  11  von  Lake- 
diMon  und  Thoba^:  ^ravra  thw  ifutgoad^tp  xqovow  aifftmioptWQ  »al  uoum^ 
9ovp99shtui9tm»^  m$ 9v$tig  dijiiog Ug  ttiv  avrof  aovo« f»isä{M n^mjfßmMmufm 
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Tihebeos  anf  gänzliche  Vernichtung  Athens  drang       wahrend  selbst 
den  LakeHämoniero  die  Eroberung  der  Stadt  genügte,  so  wurde  doch 
bald  nachher  der  (irund  zu  den  spätem  Streitigkeiten  gelegt.  Sei 
es,  dass  die  spartanische  Regierung  aus  edleren  Gefühlen  der  Ver- 
wendnug  des  pliuki^clien  Gesandten  Gehör  gab,  sei  es,  dass  die 
Politik  ihnen  rieth ,  Athen  nicht  völlig  zu  vertilgen ,  genug  hei  der 
Berathuug  mit  den  Bundesgenossen ,  was  das  künftige  Loos  Athens 
sein  solle ,  widersetzten  sich  die  Lakedämonier  dem  Vorschlage  des 
thebäischen  Abgeordneten  Krianthes,    Athen  dem  Boden  gleich  zu 
machen  und  daselbst  die  böotischen  Schafe  weiden  zu  lassen:  eine 
solche  Vcrgrusserung  Thebens  rousste  ja  den  Lakedamoniern  gefähr- 
lich ersclieinen;  gewiss  war  es  politischer,   Athen  unter  lakedämoni- 
schein  Einflüsse  fortbestehen  zu  lassen.     Ob  indess  gerade  dieser 
Wi</erstand  die  Thebäer  erzürnte,  mag  dahingestellt  bleiben:  im 
Gegentheile  behaupteten  später  die  Thebäer,  dass  r»iir  Erianthes  so 
unversöhnlich  gegen  Älhen  p^ewesen  sei,   während  fast  ganz  Thebä 
die  Erhaltung  des  Nachbarstaates  gewünscht  habe^^).    Schwer  ist 
ein  anderer  Grund  des  Hasses  zwischen  Thebä  und  Lakedämon. 
Tibehen  verlangte  nach  der  Beendigung  des  Kroges  den  zehnten 
IWil  der  Bellte'^)»  uad  alt  die  Likedamoalery  wie  der  Uwe  daa 


8S)  Xenopbon  (H«II.  Tl.,  2,  19)  nennt  die  Thebler  and  KerintMer, 
ib  Mbal  anderen  die  V«rtilciin^  Athene  wollten  (ebenso  ESfiit«  So- 
erst.  7  p»  13  OreU.):  die  Lakedämonier  degegen  hätten  nicht  den  Staat 
preisgeben  wollen  ,  welcher  den  Panhellenen  wahrend  der  medischen  Kriege 
so  grosse  Dienste  f^eleibtet  habe;  nach  demselben  (VT.,  5,  ^^5.  46.  4?) 
standen  die  Lakedainonier  den  Thebäern  bei  der  Zerstörung  Athens  im 
Wege,  Die  Angaben  anderer  Schriftsteller  finden  rieh  bei  PTntärcli  (VH. 
Ly,  IC  16.).  NacH  I>loder  (XV.,  63>  wollten  gerade  die  Lakeiamonier 
latt  altifchen  Namen  tilgen ,  und  so  erzählt  auch  Poiyan  (Strat.  I.,  45.  5), 
lor  diai  sie  sich  anf  den  Rath  des  I^ysnndros  besonnen  hätten,  um  The- 
»en  nfcbt  zu  niächtig  \\ erden  zu  langen.  Dass  ein  Phoker  durrli  Singen 
ineM  coripideischen  Chors  die  Bundesgenossen  der  Lakedämonier  milder 
estimmt  habe,  findet  sich  bei  Plotarch  (Vit.  Lys.  15),  wihrand  De- 
Luetliijnee  (de  /alt.  leg*,  p.  361  tff.)  behanptet,  der  Stimnutain  der  Pho« 
er  tiabe  den  Ausschlag  gegeben ,  wo  Ulpian  zu-  dea  Worten  dXXa  fitjp 
ri  T^v  ivavxiav  %ü  vergleichen  ist.  Namentlich  werden  die  Thebner 
liein  al«  Urheber  des  den  Athenern  {»eiahrlichcn  Urthcils  bei  Tsokrates 
-*lat,  31)  und  Deniüsthenes  mit  Ulpian  (1.  1.),  wie  auch  von  Aristeides 
.euotr.  vol.  I.  n,  408  extr.  Lobb.  und  öfters  in  folgenden  p.  416 ,  18« 
17^  li^«  419,  11.  425,  9.  470,  16  «qa  )  genanttt,  wahrend  die  Gesand- 
te iron  Thebä  bei  Xenopbon  (Hell.  III.,  5,  8)  die  ganze  Schuld  anf  ih» 
H  0«-%rollmijrhtif;toM  schieben  (verj^l.  Aristid.  Leuctr,  IT.  p.  41^4,  16. 
r)€pac  ^  ^'}i^"io>v  171/fyxtv  avfjg  p.  435,   12.  III.,  449,  ü.). 

e-3cr  heiBst  ßrianthos  bei  Piutarch  (Vit.  Ly§,  15j,  l^uantbos  bei  Ul- 
la  ci.  !.)•  Kines  Krianihos  Sohn  ßodet  sich  aneh  an  einer  andern 
Mm  Platarcha  (de  gen.  Socr.  17  p.  90.  cf.  Xeneph.  Hell.  V.,  4,  49), 
•  ZSm^  der  Befreiung  der  Kadmeia.  Uebrigens  vergl.  Mätzncr.  ad  Ly- 
San  Uoocr.  p.  H*iH.  Aristid.  Leuctr.  I.  p.  41H,  4.  II.  p.  445  pr. 
.  p.  ^48  extr.  V.  p.  470,  9  sqq.  33)  Xenoph.  Hell.  III.,  5,  a 
Xeaioph.  Hell.  lU.,  5,  6.  PluUuch.  Vit.  Lys.  27.  Justin.  V.,  10. 
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gemeinschaftlich  erjagte  Wild  m  der  Fabel)  Alles  für  sich  nach  deai 
Bcchte  des  Stärkeren  io  Anspruch  nahmen  ond  behielteo,  so  fublteo 
•ick  sowohl  die  LAkedämonier  beleidigt,  dass  jemand  gewagt  habei 
ihneo  die  Beute  kürzen  au  wollen,  noch  mehr  aber  entfreoMlflle ditae 
Knickerei  die  Thebaer,  welche  endlich  einsahen,  dass  sie  zu  ihreai 
eigenen  Nachtheile  die  Macht  Lakedftmons  tiofefttigt  hätten.  Als  da* 
her  die  LakedaoMnier ,  um  den  von  Lytandros  in  Athen  eingesets» 
ten  dreissig  Tyrannen  Geltung  und  Dauer  zu  verschaffen,  bestimmten, 
dass  die  flüchtigen  Athener  von  allen  Orten  her  eingeholt  werden 
dürften,  ond  das«  der  Staat i  welcher  sie  schütze,  vom  Bündnisse' 
ausgeschlossen  sein  solle,  so  wurde  vom  Volke  der  Thebaer  der 
hochherzige  Beschluss  gefasst,  „jedes  Haus  und  jede  Stadt  ßöntiena 
solle  den  Verbannten  offen  stehen:  wer  einem  eingezogenen  Athener 
nicht  thätlich  beistände,  habe  ein  Talent  Busse  zu  entrichten;  end- 
lich die  Thebaer  dürften  weder  sehen  noch  hören,  wenn  jemand 
durch  Böotien  Waifen  gegen  die  Tyrannen  nach  Attika  einführte'^ 
Von  Thebä  ans  nahm  darauf  Tbrasybulos  mit  seinen  Genossen 
Phyle,  von  hier  den  Peiraeus,  und  als  die  Lakedämonier  gegen  die 
Flüchtigen  im  Peiräeus  den  Beistand  der  Thebaer  forderten ,  so 
schlug  das  N'olk  einstimmig  das  Gesuch  ab  ^^).  Ebenso  zeigte  sich 
noch  der  Hass  der  Thebaer  gegen  ihre  früheren  Bundesgenossen, 
als  Agcsilaos  (Olymp.  95,  4  im  Frühling)  nach  Asien  ging.  Deno 
sie  weigerten  sich  nicht  nur  mit  zu  Felde  zu  ziehen  ^'^),  sondern  als 
Agesiiaos  von  Gerüstes  aus ,  wo  sich  das  Heer  versammcU  halte, 
nach  Aulis  übersetzte,  um  hier,  wie  einst  Agamemnon  vor  dern  Zuge 
nach  Troia ,  zu  oyifrrn ,  so  binderten  ihn  auch  die  Büotarchcn  an 
der  Vollendung  der  Feierlichkeit^**).  Bald  darauf  brach  auch  wirk- 
lich der  Krieg  zwischen  Thebä  und  Lakedämon  au? ,  indem  da« 
von  Artaxerxes  durch  Timokrates  den  Ilhodier  nach  Htllas  gebrachte 
Geld  den  soßcnaniiten  korinthischen  Krieg  entüammte  ^^j.  Unter 
den  Demagogen  Thebens  wurden  namentlich  Androkleidas ,  Ismenias 
und  Galaxiduras  oder  Arnphitheos  (Amphithemis  nach  andern)  be» 
schulfligt,  bestochen  worden  zu  sein^"),  welche  der  den  Lakcda- 
moniern  feindlich  gesinnten  Partei  augehörten:  aber  auch  ohne  das 
Geld  warteten  die  Tfaebäer  nur  auf  eine  Gelegenheit,  an  den  Lake- 


3ö)  Plntarrh.  I.  I.  et  Vit.  Pelop.  6  extr.  Diodor.  XIV.,  6.  Lys.  in 
Eratosth.  9j.  97.  Dinarcb.  in  Dem.  20.  EpiRt.  8ocrat.  7  p.  13  or.  Ju&ün. 
V. ,  9.  Eineu  ähnlichen  Beschluss  der  Argcier  erzählt  Deinosthenes  (pro 
Rhod.  p.  197).  86)  Xenopb.  HeH  HI.,  5,  5.  8.  V.,  2,  88.  ArisM. 
Leuctr.  J.  p.  416,  13.  H.  p.  4345q.  441  extr.  442^  11.  III.  p.  449,  11. 
V.  p.  47<>  .  10  sqq.  rf.  IJ^siR»  in  Rratostli.  38.  or*  Boimrmv  t)  ttoIiq 
inrat.  liuJpis  erlaubten  «ich  die  Booter,  iiiii  die  Kriegskosten  einzutrei- 
ben f  Erpressungen  auch  noch  nacii  Uein  Falle  Albens.  L>8.  in  Nicom.  23« 
37)  Pao8an.nT. ,9,3.  Xenoph.  Hell.  III. ,5,6.  VJl. ,  1 ,  34.  38)  Pan- 
Mn.  ITT.  ,9,4.  Xenoph.  Hell.  III.,  4,  4.  .'S.  5.  Plntarcb.  Vit.  Age».  6 
*Itr.  Vit.  Ly«,  27.  39)  8.  den  Artikel  Pei.cnndros  der  Lakedämonier. 
40)  Xeaoph.  Hell.  lU.,      1.  Pau«aa.  Iii.,  9,  Plaiaich. 
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iBaMMiiern  Racbe  *za  nbeo.  Bekanntlich  gaben  die  opuntischen 
Liokrer ,  indem  sie  die  Pbokeer  beleidigten ,  den  Anloss  zum  Kriege 
her  (Olymp.  96 ,  1  zu  Ende)  :  während  die  Thebüer  den  Lokreru 
beistanden,  sahen  die  Lakedämonier  sich  gedrungen,  die  Plioker  zu 
schützen;  Lysandros  fiel  bei  Haliartos ,  und  es  folgten  nun  die 
Schlachten  bei  Korinthos ,  und  n;tch  der  liückkt-iir  des  A^^etiildos 
aus  Asien  bei  Koroneia  und  Lechaon,  bis  endlich  (Olymp.  93,  2 
zu  Anfang"*')  der  antalkidische  Friede  dem  achljührigeu  Kriege  ein 
Ende  machte.  Vergeblich  widersetzten  sich  die  1  hebiier  diesem 
Frieden  und  der  in  demselben  anerkannten  l 'uabhängigkeit  der  büo' 
tischen  Städte:  verlassen  von  den  bisherigen  Bundesgenossen  und  er- 
schreckt durch  einen  angedrohten  Einfall  des  Agesilaos,  mussten  sie 
nachgeben  und  namentlich  es  geschehen  lassen,  dass  Platäa  wieder 
aufgebaut  wurde,  wie  sie  sich  auch  verpflicht«teo ,  ia  den  Kriegen 
der  Lakedämonier  Hülfe  zu  leisten '^^). 

Indess  gerade  zuerst  die  Lakedämonier  brachen  wieder  den  Land« 
frieden,   und  legten  dadurch  dvii  Grund  zu  ihrem  \  erderben.  Ich 
ubergehe  die  Ungerechtigkeiten  gegen  die  Mantincer '^'^)  und  gegen 
andere  Staaten  des  Peloponnes:  weit  gewaltsamer  und  abscheulicher 
war  die  Wegnahme  der  Kadmeia  durch  Phöbidas.    Da  nämlich  Ge» 
mdte  aus  den  chaikiditcbeo. Städten  Apollonia  und  Akaothos  nach 
Sparta  gekommen  waren ,  um  die  Lakedämonier  auf  die  wachsende 
Mnclit  von  Olyntbot  aufmerkaam  zu  machen  und  ihren  Beistand  ge« 
gen  die  Olynthier  zn  erbitten,  schickten  die  Lakedämonier  auf  der 
Siktäe  Eudamidas  mit  einer  kleinen  Macht  ab ,  welchem  später  aeiii 
Amder  Phöbidas  ein  grosseres  Heer  zufuhren  sollte.    Als  dieses  w 
MOBOieit  war 9  log  Phöbidas  durch  Böotien  nach  Theba  und  lagerte 
htSt  dem  Gymnnsinai  vot  der  Stadt,  wo  Spaltungen,  namentlich  zwi- 
nefcea  den  Poleniardiea  Isaenias  und  Lcontiadas  herrschten,  «nd  wo 
wwbnten  war,  Thal  an  dem  Kriege  gegen  Oljnthos  au  nehmen^). 
WWwend  die  demokratische  Partei  des  Ismenias,  zn  welcher  Pdo- 
pkkm  mit  vielen  anderen  geborte ,  sich  gar  nicht  um  Phöbidas  he* 
htkamUHtt^  kam  LeoBÜadas  h&ufig  in  das  Lager  desselben ,  und  ver« 
■sohlte  ihn  zuletzt  j  einen  Versuch  anf  die  Kadmeia  zu  wagen.  An 
dum  Thesmophorien ,  Im  Sommer  von  Olymp.  99,  ^k^^),  Nachmit« 
tü0s  ,  wo  die  Weiber  das  Fest  auf  der  Burg  feierten,  der  Rath  also 
oidH  nnf  der  Burg,  wie  gewöhnlich,  sondern  anf  dem  Markte  in 
J<er  Stoa  versammelt  war,  und  die  Strassen  wegen  der  Hitze  last 
^^azsas  leer  waren ,  führte  Leontiadas  den  Phöbidas ,  wdcher  an  der 


41)  Der  Fru'do  gehört  in  das  Jahr  dos  Theodotos,  zu  Anfanix  von 
//y  rtip.  2.  Die  Lakedämonier  zofien  unter  Lysandros  Olymp.  96,  2 
11  .'V  Afaog  aus:  demnach  dauerte  der  Kjrieg  gerade  8  Jahre*.  42)  oben 
3.  i>0.  43)  S.  oben  N.  24  ff.  44)  Xenoph.  Hell.  V..  2,  27. 
3  j  Jlenopb.  Hell.  V.,  2,  29.  M  ti  titg  yvwttUag  h  rij  Knoßtiu  ^s- 
i^^^^Of Mt^ei«^,  ^i^ovs  91  ovtog  xal  ßtorjfißQlag.  Plutarrh.  Vit.  Pelop,4. 
f^4ef£^o(popiav  ovtmv.    Arintul.  er.  Kleusni.  vol.  I.  p.  II.  Gitov^ttl 
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Stadt,  als  ob  er  aufbräche,  vorbeizog,  io  die  Burg  und  übergab 
ihm  dieselbe.  Ausser  Leonliadas  "^^j  werden  als  Tbeilbaber  des  Ver- 
rathes  namentlich  noch  Archias '*^)  und  Philippos*®)  genannt.  Nach- 
dem Leoutiadas  die  Schlüssel  zum  Thorc  dem  Phubidas  eingehändigt 
hatte ,  begab  er  sich  zum  Rathc  y  empfahl  diesem ,  sich  rahig  za 
verhalten,  nahm  seinen  Coliegen  Ismenias  fest  und  Hess  an  seiner 
Stelle  den  Archias"^-^)  zum  Polemarchen  ernennen.  Sogleich  nach 
der  Festnebmimg  des  Ismenias  Üohen  die  Auhäoger  desselben  und 


Kadßda  xcrrcilif^^^.  DaM  Phöbidas  wahrend  der  Pythien  die  Kadmeta 
genommen  habe,  erzählt  niemand  ausser  Aristeides,  und  selbst  dieser  schreibt 
•n  den  aadermi  SteUen  otur,  dasf  mitten  im  Prieden  die  That  vonbradit 

sei ,  obgleich  ihm  daran  lag ,  die  Sache  zu  vergrosseni.    Ks  seheint  kei- 
nem Zweifel  unterworfen,  dass  entweder  der  Rliotor  irrt<*  (Böckh.  ad 
Corp.  Inscr.  Graec.  vol.  I.  p.  8li^),  oder  das«  die  Au^leger  mit  Unrecht 
die  Worte  desselben  auf  Phöbidas  bexogen  haben.    Letzteres  halte  ich 
IBr  dai  nuweirelhalt  richtige.  Da  idh  abemigt  bin,  dasi  die  PyihStm 
in  Heriiste  gefeiert  wurden ,  so  bezldie  ich  die  Nachricht  auf  Olymp. 
110,  3.     Bekanntlich  »i«»{;te  Philippos  am  7.  Motaj:(Mtei<Mi   bei  Cbäroneie 
und  wurde  gleich  darauf  Herr  von  Thebä :   ich  denke,  gerade  zur  Zeit 
des  Festes  wurde  die  Kadmeia  von  ihm  besetzt.    Nach  Entfernung  der 
Pythiea  haben  wir  die  eise  ZeftbeBtimniang  vetieren  ^  indess  bleibt  oocb 
die  Angabe,  dass  es  heisser  8ommer  war,  übrig.   Da  Clinton  für  die  Be- 
setzung der  Kadmeia  nur  wegen  der  Pythien  das  dritte  Jahr  der  Olym- 
piade wählte,  so  hält  uns  dies  weiter  nicht  ah,  eine  andere  Zeit  anzuneh- 
men, wenn  uurh  Diodor  (XV. ,  20)  ehent'alLs  aas  leicht  erkiärlidien Grün- 
den Olymp.  99,  3  festsetat.   Mit  Recht  hat  schon  Krüger  (ad  Cünt.  F. 
H.  p.  113)  erinnert,  daie  die  That  des  Phobidas  und  was  daran  hängt, 
um  ein  Jahr  hinaufzurucken  sei,  wie  sich  aus  der  Berechnung  der  Kriege 
mit  Phlius  und  Olynthos  ergäbe.    Nacli  meiner  Kinsicht  wurde  die  Kad- 
meia Ol yni[).  99,  1  zu  Knde  bosfi/.i  :  «ik-lch  darauf  wurde  Teleutias  nach 
Olynthos  geächiclit,  der  sich  indcss  Zeit  iiei>s  und  nach  seiner  Ankunft 
MT  Beeil  eine  Sehlacht  Iii  Spationmer  Olymp.  91,  2  lieferte  (Xenoph. 
Bell.  V.,  2,  43).   Im  Folgenden  cry.ählt  Xenophon  die  Kampfe  des  nicll- 
sten  Frühlings  und  den  Tod  d»'s  Teleutias,  Olymp.  99,  %.    Ihm  folgt 
Agesipolis  (ib.  V.,  3,  8)  und  gleich  nach  seinem  Aufzuge  wird  von  der 
Empörung  der  Phliasier  gehandelt  (ib.  10  sqq.)  und  ihrer  Einscblicssang 
durch  Agesilaos.  UtttordfiS  IcelMÜ  Xeiwplimi  (ib.  18)  auf  Agcj»ipolie  sii- 
rnck,  der  gleich  bei  seiner  ersten  Unternehmung  das  Getreide  der  Olyn- 
tllier  verdirbt,  nothw(M»<lig  Olymp.  99 ,  3  zu  Ende,  aber  bald  darauf  bei 
der  stärksten  Hitze,  Olymp.  99,  4  /.u  Anfang,  um  Fieber  stirbt  (ib.  19)  t 
%vorauf  ihm  Polybiades  folgt  (ib.  2U).    Endlich  ergiebt  sich  Plilius  nticY 
gwunzigmonatUcher  Belagerung,  Olymp.  100,  1  iiu  Winter  (ib.  25):  dar- 
Mf  emriebt  sich  nach  Olynthes,  Olymp.  100,  1  in  Bnde  (ib.  26  aqq.), 
worauf  die  Befreiang  der  Kadmeia,  Olymp.  100,  2  zu  Ende  des  Herbsten, 
folgt.       46)  So  nennt  ihn  Xenophon,  während  er  bei  Plutarch  Leontia- 
des  heivst  i^Schncider.  ad  Xenoph.  Hell.  V.,  2,  25).    Mit  Xenophon  scheini 
ThukydtUes  (II.,  2)  und  Dcmosthcnes  (in  Neaer.  p.  1378)  übereinzustim 
Ben,  welche  Borymachee  einen  Sohn  des  Leontiadet  nennen,  welcher  Ba 
rymachos  wahrscheinUch  der  Vater  des  durch  die  Uebergabe  der  Kadrocit 
b^rdchtigten  Lcontiadas  ist,  wahrend  Lcontiadas  .  der  Stratege  der  The- 
bäer  zur  Zeit  der  Perserkriege  (Herodot.  V  II.,  23^^)  der  Vater  des  Eury- 
machos  ist.       47)  Plutarch.  Vit.  Pelop.  5.   Vit.  Ages.  23.  de  gen.  Socr. 
1  p.  64.      48)  PlaUrch.  Vit.  Pelop.  5.      49)  Xenoph.  Hell  V.,  3,  32. 
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Androkleidas ,  zotammen  VietlHiiKlert^),  mdi  Athen,  ante  ünen 
Felopidas^');  denn  dasi  es  cnt  noch  za  CHKr  ScUackl  «riadiBD 
Pbobidae  und  den  Oligarchen  mit  der  Gegenpartd  gekommeii  Mi» 
darf  man  schwerlich  dem  Diodor^^)  gknben.    In  Lakedämon  er- 
regte die  That  Phöbidas  dem  Scheine  nach  Unzufriedenheit»  im 
dnnde  aber  wurde  sie  des  Vortheilt  wegen  gebilligt ,  und  et  nalei^ 
fiegl  wohl  keinem  Zweifel»  daie  Plmbidas  nidil  ohne  MitwisBen  det 
Agmilaoe  Imndehe,  wenn  er  auch  nidit  gende  directe  Anftiiga 
fcntle^).   Bckaantttefa  ▼ertheidigte  Agcnlaoa  den  Piidbidas,  oad  ao 
worde  er  swar  mit  daer  GaUttiafa  belegt  nnd  an  aeiner  Stella 
TdanliM  gegen  OljnÜiM  abgaMhickt;  aber  die  Benimulg  blitb  anf 
der  Kadmeia,  and  Leoatiadafl,  welcher  personhcli  nach  Spaita  ga« 
JuMmnen  war»  am  PhSbidas  in  vardieidigen  nnd  limenias  annkl»- 
geDy  wofda  mit  Archlae  ab  Gewalthaber  beelatigt»  nnd  Ljeanondae 
<im  PMMdae  statt)  mit  iwal  CkiUegen »  Herippidas  nnd  Affcesaa» 
ihmen  nb  kkedamomscbe  Baimostcn  beigesellt^).   Daranf  worde  in 
Ikeba  iber  limunias  Gericht  gehalten^)  von  drei  lakedameniicben 
«nd  vidcn  anderen  Bichleni ,  je  einem  ans  jeder  ▼erbfindaten  Stadt; 
man  wwrf  ihm  Tor»  dam  er  den  Persam  anhinge»  nam  VaMMien 
des  Vaterlandes  Gastfrennd  das  Persedtönigs  sd,  mit  persischem 
Oelde  von  Timokrates  bestochen  worden^),  endlich  das«  er  und 
ADclrokleidas  die  letzten  Unruhen  und  das  viele  Blutvergiessen  in 
Hellas  verursacht  habe.    Obgleich  er  alle  diese  Vorwürfe  zu  wider- 
legeo  suchte,  schien  er  doch  gefahrlich  und  bösartig,   weswegen  er 
vemrthetlt  und  hingerichtet  wurde  ^^).    Leontiadas  aber  und  «eine 


_  ^ml  'Jcfiriviov  &X2joif  stXoirTO«  Plotarch.  Vit  Agas.  23  extr» 
(^JtyyfolXaog  inttüi  t^v  ndltm)  xmP  TtQctyfiircov  xcrl  r^g  noXixtiai*Ai^lai9 
ytcti  Aiovzidctv  dTcadel^nL  v.vQiovg.  rf.  Vit.  Pclop.  6.  totg  Gr]ßatoiq  —  xa- 
-vccSfdovliOfiivoig  v7t6  tcov  mgl  Agxi'ctv  xra  Aeovtidav.  Archius  ist  noch 
J'oJafliarch  zur  Zeit  der  Befreiung  Theben»  (Xeuoph.  Hell.  Y.,  4,  2). 
50)  Xenoph.  Hell.  V.,  2,  32.  /tolisra  TSi^axosio«.  Diodor.  XV.,  20* 

AnmBBndert  mögen  durch  das  F^dict  der  Oligarchen  verbannt  worden 
«eüi  ;  an  «ie  können  sich  Hundert  freiwillig  angeschlossen  haben,  wenn 
l>i<Mlor  überhaupt  Berücksichtigung  verdient.  51)  Plutarch.  Vit.  Pelop, 
3  extr.  rifXonlöas  xoci  ^sQtviy.og  xal  'AvÖQonXsiöccg  (Uta  crixvcov  aXXtoP 
4p£vyovxii  i^BniiQVX^oav.  Psepos  Vit,  Fei.  1  oxtr.       52)  XV.,  20. 

^3Si>  Aristid.  Lenctr.  II.  p.  427,  7.  o  dh  Utl  fuu  AaniitU' 


Si^)  Plutarch.  de  gen.  Socr.  l  p.  64.  AvaotvoQlS-^v  Öb  x^lxov  ttithv 
4Poißidov  TcißipavTtg.  cf.  ibid.  4  p.  67.  l>ie  Namen  der  andern  gicbt 
..r.-^olbe  (Vit.  Pelop.  13).  54)  Plutarch.  Vit.  Pelop.  5.  'lafirjviag  avvaQ- 
ratr-O'^ls  xal  %0fu€&tlq  sig  Aantdalfiova  dvMti^ri.  Id.  de  gen.  Socr.  i 
I.  J^Yvmfttp  dh  «tri  thif  ^OjpiiyWai»  wS  «ov  pfltiötav  ^avit^m  xvfivtUy 

*  ~  "       uno  T^c  dlitqe  Tjfe  «f^l  avxov  yt^Oßinfg ,  Fo^ldov  yedpta  tolg 
SsvQO  Öioc  ygcffifidtatv  iiayyeiXa'WTog :    welche  Stelle  besser  auf 


^jrcsricht  in  Thebä  passt ,  wie  Xcnophon  (Hell.  V.,  2,  35)  ausdrück- 
^  ^^rhrcibt.  55)  Vid.  Böckh.  ad  Platon.  Mino.  p.  46.  56)  Xenoph. 
r^ii*  ^^her  den  andern  Umenias  a,  unten  bei  der  Gesandt-, 

ji^W>  des  Pelopidu  an  Aleiaadcoa  Ton  Pheri  und  an  Ariaxerxes. 
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Genossen  hallen  die  Stadt  inne  und  wettcirerlen  in  Dienslleistungei 
gegen  die  Ltiketläraonier,  wie  sie  uanientlich  dem  Teleulias  bei  sei 
nein  Zuge  gegen  Olynthos  (Olymp.  99 ,  2  Anfang)  llopliten  und 
Keiler  mitgabeo,   um  hierdurch  seiueo  Bruder  Agesüaos  zu  ver^ 
jtüichlcn. 

Wir   wenilen   uns   zur  Partei   des  lamcnias  und  Androkleitla;?, 
welche  Plularchos^^)  freiheitsliebenci  und  populär  nennt,  zu  der  P«-- 
lopidas  gehörte  und  welche  den  Lakcditmoniern  schon  lange  verhas>L 
und  verdächtig  war.     Nach  der  Festnehmung  des  Ismenias  waren 
seine  Anhänger,  etwa  Vierhundert,  namentlich  Androkieidas  ,  Pelo- 
pidas  und  Pherenikos ,   nach  Athen  geflohen  und  wurdfn  v<in  Jen 
Tyrannen  fiir  vogelfrei  erklärt:  Epaininondas  hlieb  zurück,  (ihiie  et- 
was zu  leiden  ,  weil  man  ihn  wegen  seiner  Arniiith  und  wegen  stri- 
ner  philosophischen  Bpslrebiingeii  geringschälzte    ).    In  Athen  nahm 
sich  (las  Volk  der  Verbannten  an,  welche  von  den  hesteii  Bürgern 
empfohlen  waren,  und  als  die  Lakedämonicr  den  Athenern  untersa- 
gen Hessen,  die  FlüchtigelT  zu  unlerstiitzeu  und  auf  ihre  Vertreibung 
drangen,  so  kehrte  man  sich  nicht  an  tliesc  Mahnung*®).  (flQck- 
lieber  war  Leontiadas  auf  dem  Wege  der  Hinterlist:   er  >andte  ei- 
nige seiner  Leute,  welche  den  Verbannten  unbekannt  waren,  heim- 
lich nach  Athen,  welche  wenigstens  den  Androkleidas  ermordeten, 
während  die  anderen  ihren  Nachstellungen  entgingen  ^*^).    Lange  in - 
dess  dauerte  es,  ehe  die  Pläne  der  Verbannten  zur  Keife  gelang- 
ten :  sei  es ,  dass  die  Vertriebenen  auf  einen  Bruch  zwischen  SpartiA 
und  Athen  warteten,  um  durch  die  Gewalt  der  attischen  >\  äffen  in 
ihre  Heimath  zurückzukehren,  sei  es,  dass  nach  dem  Tode  »ies  An- 
drokleidas       ihre    eigene  Unentschlossenheit  und  Furcht  vor  der 
Macht  der  Lakedärnonier  an  der  Zögernng  schuld  war,  genug,  e.i 
vergingen  an  fünf  Jahre,   ehe  der  jugendliche  Pel()])id.is  die  Ver- 
bannten zu  einem   gemeinschaftlichen  Luternelimen  vereinigen  und 
dieselben,  durch  das  glückliche  Wagniss  des  Thras)bulos  anfeuernd, 
zur  Befreiung  des  Vaterlandes  ermuntern  konnte^'-').    Als  es  «lann 
endlich  beschlossen  war,   auf  eigene  Hand  mit  Gewalt  die  Rückkehr 
zu  erzwingen ,  setzte  man  sicli  mil  den  in  Tlieben  zurückgebliebenen 
Freunden  in  Verbin»lung,  uod  wahrend  Ph  vllidas  ^'•*) ,  ein  heimlicher 
Freund  der  Verbannten ,    durch  Schmeichelei  sich  die  Stelle  eine.^ 
Graramatens  bei  den  P()lemarchen  Archias  uuci  Philippns  zu  verschaf- 
fen wusste ,  versprach  Cliaron ,  sein  Haus  »Ion  Flüchtigen  zu  erofif- 
nen.     Audi  Lpaminondus  war  uuterdes^  nicht  unthätig  gewesen, 


57)  Vit.  Pelop.  5.  (piktksv^fQov  aßa  Hui  d/j/txorfxiji'.  58.)  Pliitarcli, 
Vit.  Pelop.  6.  exlc,  69)  ibid.  6.  cf.  Arislid.  6)iumach.  I,  vol.  i.  p. 
486  pr.      60)  Ibid.    ^  61)  Plotarch.  de  gen.  Socr.  28  p*  ,lll., 

filv  'AvÖQoyiXHSov  noXlmiU^  roiaurag  gvtieag  StanfvriiS  xal  Äoyorg 

ifnvÖEis  hoxlricavtug.       62)  Plut.  Vit.  Pt-I.  7.       CH)  Thucyd.  II.,  *J. 
nv&dyytlos  6   4>vkidov  ,   <'iii  liöolarch  zur  Zeit  des  Anrui^s  de»  ytüo- 
'ponnesu»cheu  Krieges,  iaI  vicUcicUi  der  VaUi  unseres  Phviiidas. 
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wieivoU  er  aich  nicht  mit  B&^blat  beaedEoi  mMt:  im  den  Gym- 
nasieii  hieas  er  die  JongKiige  Bit  den  LakedSmnvieni  ringcOy  and 
wenn  dieie  airk  denn  r&lunten,  die  Lakedamonier  «beninden  n 
haben,  raadite  er  sie  daranf  aufmerksam,  wie  vld  schimpflicher  et 
f&r  sie  sei,  die  Knechte  der  Lakedamoni«  au  sein,  wenn  sie  süi^ 
ker  waren  ^^).  Als  daher  die  Verbannten  die  Losung  sor  Freiheit 
gegeben  hatten,  fanden  sie  viele  Bondesgenossen  gegen  die  Lak»>- 
^iamonier  in  Theba  selbst,  welche  schon  lange  darauf  warteten,  dm 
Feinde  sn  neigen,  dass  sie  nicht  bloes  in  den  Rh^;schalen,  sondern 
euch  im  blutigen  Kampfe  m  siegen  verständen.  Eingeweiht  aber 
In  die  Verachwemng,  mid  nnmentlicb  unterrichtet  von  der  Ankunft 
der  Fluchtigen,  waren  wenigstens  Dreissig^^),  wdehesichim  Hause 
des  Sokratikers  Skunrias,  der  wegen  einer  Verleliung  am  Schenkel 
das  2|immer  hüten  musste,  versammelten  und  mit  einander  Abrede 
nahmen  anter  dem  Vorwandte  philosophischer  Unterhnltnngen ,  m 
welchen  sie  zuweilen  Arehiaa  mid  Leontiadas  theilnehmen  Hessen, 
um  jedem  Verdachte  zu  entgehen  Nächst  Cbaron  und  Phylli- 
das  kennen  wir  in  Theben  als  Mitwisser  um  die  Sache  Kapheiaias*^ 
den  Bruder  des  Epaminoadas,  Theokritos  den  Wahrsager^),  Ana* 
sidom**),  den  furchtsamen  Hippostheneidas^^),  Kaphisodoros^^) 
und  Diotonos^^),  Galaxidoros  ^) ,  Pheidolaos ,  Piaton  ^«),  end^ 
hch  Chlidon,  den  Oberttallmeister  des  flüchtigeo  BleUon,  wekbdr 
im  vorigen  Jahre  an  den  Heraen  mit  dem  Bemicr  gcdegC  hatte ^*); 
Gorgidas^^)  aber  und  Epaminondas  scheinen  swar  nn  alles  ge» 
wnsst  aber  nicht  eigentlich  zu  den  Verschworenen  gehört  in  habeo^ 
da  sie  beschlossen  hatten,  erst  nachdem  das  Bürgerblnt  veigOBSCS 
war,  gegen  die  Lakedamonier  in  den  Waffen  so  greifen. 

Gegen  Wintersanfang,  um  die  Zeit  als  man  in  XhebÜ  die 
Herakleia  feierte  ^^),  verliessen  Hundert  der  sich  in  Athen  aufhal- 
tenden Verbannten  diese  Stadt  ^^).  Während  die  grössere  Annhl 
der  Verschworenen  im  thriasischen  Felde  von  Pherenifcos  versammelt 
wurde  ^'),  wagten  die  jüngsten  nnd  mathigsten,  namentlich  Pelopi- 
dns,  Melkm^  Damokieidaa  nnd  Theopompos,  im  ganzen  Zwölf 


64)  Plot.  Vit.  Pel.  7.  Polyapn.  Strat.  FT.,  3,  6.  65)  Plntarch.  de 
pen.  Socr.  17  ^.  88.  verpl.  N'  88.  66)  Plut.  de  gen.  Socr.  2  p.  64  sq. 
67)  Er  ist  Erzähler  bei  Plutarchos  de  een.  8ocr.  68)  Plut.  de  gen. 
Socr.  8  p.  65  aqq.  69)  Ibid.  4  p.  61.  70)  Plat.  Vit.  PeLSdegan« 
Socr.  17  p.  88  Miq.  26  p.  108.  33  p.  117.  71)  Plut.  Vit.  Pel.  11.  de 
gen.  Socr.  27  p.  110.  29  p.  J12.  31  p.  114  sq.  72)  Plut.  de  gen. 
Socr.  27  p.  110.  73)  Ibid.  20  p.  93.  24  p.  106.  74)  Ibid.  20  p.  93. 
Dass  er  ein  Bruder  des  Epaminondas  war,  würde  ich  aus  ibid.  7  pr.p.  70 
fchliessen,  w«nn  «r  nicht  wieder  Ibid.  4  extr.  p.  68  d  TI&9  hiesMb 
75)  Plut.  de  gen.  Socr.  5  p.  69.  76)  Ibid.  18  p.  91.  26  p.  108.  Vil. 
Pelop.  11.  77)  Plut.  de  gen.  Socr.  l  p.  64.  5  p.  69.  24  p.  106.  Vit. 
Pel.  II.  78)  De  gen.  Socr.  24  p.  106.  Nep.  Vit.  Epam.  10,  3. 
79)  Ibid.  33  p.  117.  80)  Ncpos  Vi>.  pel.  2,  3.  cum  omnino  non  cs- 
fwt  mmpikm  UKtmm,  gni  tanto  te  offemnt  periculo.  81)  Plat.  Vit.  Pe- 
iep.  8.  de  gen«  6e«r.  2  p.  66.     82)  Plot,  VH.  Pelop.  8.  yeyd|Stf0«  ef 
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Irrend  der  Abenddfimmening  sich  nach  Theben  in  das  Haus  des 
Charon,  den  verabredeten  Versammlungsort,  zu  schleichen  **^}.  Vor 
der  Ankunft  der  Zwulf  kam  noch  ein  Bote  der  Verschworenen  an 
Charon^'^),  welcher  diesen  von  dem  wirklieben  Abznge  derselben  in 
Kenntniss  setzte.    Mit  Muth  >ali  Ci  tr^n  der  nahen  Entschcidang 
entgegen:  nur  Hipi'o^thfneida^;,  einer  der  Mitwisser  inThebä,  der  mm 
erst  ernstlich  an  die  möglichen  Gefahren  dachte,  schickte  von  Furcht 
ergrifTen  heimlich  den  Chlidon  an  Mellon  und  Pclopidas  ab,  sie  soll- 
ten nach  Athen  zurückkehren  und  eine  bessere  Gelegenheit  abwzur- 
ten.    Ein  glücklicher  Zufall  indess  Hess  den  Chlidon  sein  Pferdege- 
schirr nicht  finden  y  und  während  dieser  seine  Frau  darum  zur  Rede 
setzte  und  aasschalt,   sie  ihm  aber  Höchte  und  einen  bösen  Ritt 
wünschte  9   kam  die  Sache  gerade  noch  zu  rechter  Zeit  zur  Kennt- 
niss der  übrigen  Verschworenen,  und  man  freute  sich,  den  Befehl 
des  Uippostheneidas  rückgängig  machen  zu  können^).    Nach  Ab- 
sendung  des  Boten  waren  Pelopidas  und  seine  Gefährten  mit  Jagd«  # 
zeug  und  Hunden  nach  dem  Kithäron  gezogen,  nm  jedem  Verdachte^ 
wenn  ihnen  jemand  begegnen  sollte ,  vorzubeugen  ®^).    Indess  war- 
teten sie  nicht  einmal  das  Dunkel  völlig  ab,  da  Schneegestöber  so- 
frohl  die  Strassen  leer  gemacht  hatte  als  auch  die  Wanderer  on- 
kenntlich  machte  und  ihnen  gestattete,  ohne  Verdacht  zu  erregen, 
das  Gesicht  zu  verhüllen;  und  sie  gelangten  nnn,  in  Kleidern  von 
Landleoten,  wohlbehalten  auf  verschiedenen  Wegen  anter  das  Dach 
te  G^aron^^.     Während  hier,    die  Verbanntea  i^'^c^H^^f^^ 


evfiuaPTtg  dmSena,  13  extr.  {FliXonidas)  $i£  {Xagavos)  oiiUav  ötaii^ 
ntttOiUOKWld'dv»  de  een.  Socr.  2  p.  65.  deidtna  tove  vHntitovg.  Nepo« 
Vit.  FeL  %  3.  dnod«5m  mdolescentuli  Xenopb.  Hell.  4^  1.  ixttt  fmov 
tmp  tjjnfymmv,  3.  nQogXaßmv  6  ftiXXtop  ¥g  tovq  iTtiTfjSuozdxoi^s  x4h 
^tvyovrm^.  Ich  bin  dem  Plütarch  gcfolf»:!,  nnd  glaube,  das«  die  Abwei- 
ehnng  Xenophons  daraos  entsprang,  da:^»  dieser  den  Mellon  und  seine 
Genossen  erst  nach  der  ErmurUuag  des  Phiilupos  uud  Arciäas  auf  Leoa- 
tladat  und  Qypates  losgehen  Uess.  Plptarra  ist,  der  Geschiclite  sdaes 
Vaterlandes  sehr  kundig;  namentlich  mochte  er  hierbei  den  Bootem  Anaxis 
und  Diony80<loros  folgen,  welche  nach  Diodor  (XV,93)  ihre  helleni/sche Ge- 
schichte bis  zum  Regierungsantritt  Philipps  führton  und  vielleicht  Zeitge- 
nossen des  Pelopida«  waren.  Za  den  zv\ulf  V^erst  hworcncn  gehörten  wohl 
anch  Banolpidai  wmA  Samidas  (de  gen.  Socr.  ö  p.  66)  und  MuHnidu 
(Vit  Pelop.  36.  Tergl.  N.  d88.)  83)  Nack  Plataich  (Vit.  Fd.  7)  lurtto 
Charen  langitf  Tor  der  That  sein  Haas  herzugeben  Tersprochent  das  ab- 
weichende bei  demselben  (de  gen.  Socr.  2  p.  65)  scheint  durch  den  Dia- 
log veranlasst.  Wenigstens  wäre  es  höchst  unbesonnen  von  den  Ver- 
schworenen .gewesen,  in  Theben  eincndringen ,  ohne  über  den  Zufluchts^ 
ort  in  Khuron  in  wtSA%  «nch  finden  aie  sich  bei'  Chalron  ein «  okae  ander- 
wdtige  wShnm  DeMimaiiuig  «rhalten  zo  haben.  84)  Plnt  Vk.  Pol.  8. 
de  gen.  Socr»  2  p.  65.  85)  De  gen.  Socr.  18  p.  91.  Vit.  Pel.  8. 
^6)  Plut  Vit,  Pel.  «.  de  gen.  Socr.  2  p.  65.  Nepoa  Vit  Pelop.  2,  6. 
cum  Aihcnu  inierdm  esiuent ,  tU  vespieratcenU  codo  Thehai,  potterU  per- 
vmire ,  cum  wrtiis  vmmHtU  «slenMl ,  rtüm  /sfüifet,  MMiiii  tugrmtL  qm 
nimon  tutfidont  facerent  iter,  87)  Plut.  Vit.  Pel«  9.  ii^S(9  o#0i|f. 
d»  §m,  SooE»  a&     107.  ifh        ^  P*      «icdtovf  »■»Ojaipor.  Dioder. 
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im  gairtii  AcÜoiidvleRtg  TencInroreDe  TenNumDelt  waren  ^)  nnd 
fich  schon  rar  Arbeit  vüstaUn»  iaDi  plSIdlcli  von  Aitliias  ond  Phi- 
lippos, £e  bei  Phyllid^  adttMUUten»  der  Befehl  an  Charon,  lOgleicb 
sn  ihnen  ZQ  kOMpäi»  NalttrSen  war  die  BeatfimDg  gross;  indess 
machte  slifejfliiwii  dodi  anf  den  Weg ,  indem  er  seinen  Sohn ,  ei-  - 
ti^  scho^AlpilMUtlgen  fibufrehnjabrigen  Jüngling,  seinen  BCtver- 
BMi6ifiKik^  der  Trcae  zurüdUiess.  Und  allerdings  war 
ein  Ger8iw'fi(i«^  die  Ankauft  von  Flikhtigen  m  des  Ohren  dea 
Aid^a  gelangt;  da  er  jedocb  idchts  Sicherea  wottte^  ao  bemhigten 
üin  Chaiop  ond  Phytüdaa  leicht^^),  und  l^aterer  atibite  ihn,  als 
dAfOD  iorSckgekelni  war,  in  nnaofliSrlichea  Trinken,  so  dass  Ar. 
cUaa  ^CR  Bridf  ton  dem  .gleichoaniigen  Ardiiaa,  dea  Hierophanten 
tn  Atben,  worin  die  Umtriebe  der  Verachworenen  entdeckt  waren», 
nngeleeen  linter' das  Polster  schob,  weil  der  Ueberbringer  gesagt 
liätte,  er  enthielte  ernste  Dinge,  indeiag|  er  die  berüchtigten  Worte 
^lach:  „Erii^  tsfradiiebe  ich  auf  mof|ea<^^). 

'  'ißt  den  t*jfaniieii  aber  Terhielt  es  sich  folgeadermaaaten»  SdiOii^ 
lange  hatte  Pi^lMdaa  den  Fblemarchen^  namentlich  dem  Arcfaiaa^ 
▼CEspiochcn,  cioiga  der  TorachoMten  und  achSniten  TeMpthate 


XV. ,  25.  wxttfff,  Xenoph.  Hell.  V. ,  4.  8.  xqhg  tolg  nyXttg  ifV^ov^  tog 
dyQOv  dMtovrtg,  rivUccntQ  o\  dnS  vcov  Hgyrnv  o'ipiahaTOi.  Die 
Jagdkleider  scheinen  sie  mit  der  Tracht  tod  Landieaten  bei  ihrem  Ein- 
sage Teitanscht  za  haben;  Pliit.  Vit.  Pelop.  9.  ia^tag  ytmqyAv  fiexu- 
iamtfsg.  Ueibrigeiia  welobt  XenoDhon  In  Tielen  Stacken  ab.  Er  Ksst 
MeOon  mit  seinen  sechs  Gelahrten  ffachts  aaf  das  bootische  Gebiet  ge- 
langstt  and  sie  den  Tag  nber  an  einem  einsamen  Orte  (dem  Kithäron  des 
Plotarrh)  vcweilen:  am  Abend  begeben  sie  sich  in  Charons  Haus,  wo 
•ie  die  Nacht  and  den  folgenden  Tag  sich  versteckt  halten,  and  die  nach- 
sie  Nacht  erst  ^berfUlen  sie  die  Tranen.  Bei  einer  Sache,  wo  «s 
dei  Verrathes  wegen  auf  Eile  ankam,  ist  das  aehr^  nawahrsdieinHch* 
SS)  Plat  Vit.  Pel.  9.  de  gen.  Sorr.  26  p.  107.  ntm^novxct  dvoiv  Siov- 
•ff^t  also  waren  Sechsunddreissig  in  Thebä  wohnende.  Vergl.  N.  65. 
89)  Plotarch.  Vit.  Pel.  9  sq.  de  gen.  Socr.  26  sq.  p.  108  sq.  ibid.  17 
p.  b9  heisst  es  sogar,  daSs  schon  Tor  drri  Tagen  den  Thespfem  befoh- 
un  aei,  sich  geriwtet  tu  halten  md  'gleich,  wenn  die  IakedämoniMhe& 
Harmostea  riefen ,  zu  erscheinen.  Anders  iNepos  (Vit.  PeL  3,1):  ma- 
ghtratvum  Thcbanorum  ntaikn  ad  insres  pervenit,  exulca  in  urbem  de- 
vmisse:  id  Uli  vino  eptditque  dediti  titoue  eo  deipeserunt,  ut  ne  ^ercre 
guidcm  de  tatita  re  laborannt.  90)  Plat  VH.  Pel.  10.  H'Mtpfih  na^' 
'A^Xiov  TO»  UQOtpivt^  m^g  *Ji^ictv  x6v  ofioowßov :  ahnlich  de  gen. 
Socr.  29  p.  112.  Schon  ans  dieser  Wortfupnn^r  ist  es  klar,  dass  Archino 
■tatt  Archia  bei  Nepos  (Vit.  Pel.  3,  2)  7U  verwerfen  sei,  wenn  wir 
aach  nicht  wüssten ,  das«  Archinos  Befreier  Athens  war  and  schwerlich 
die  Tyrt^onis  in  Theben  begonstigtc ;  za  dem  kommt ,  dass  die  Söhne  dea 
Archines  bei  Plvtarch  (de  gea.^  Soor.  1  p.  64>  Znhorer  sind ,  was  in  Je- 
nem Dialog  nar  dann  passend  ist ,  wenn  ihr  Vater  der  Volksherrschaft  hl 
Theben  hold  war,  wie  denn  dieser  auch  wirklich  (ib.  p.  63  extr.)  den 
Thebäcrn  wohlgesinnt  genannt  wird.  Ueber  die  Worte:  in  crastinum 
differo  res  sevcra»  oder  iig  tx^iftow  (c/g  m)  xu  cnovdttlu  •.  aachPIutarch 
Qnaest.  symp.  I. ,  3  p.  16S.  Append.  Prorerb.  Tat.  IL ,  58  p.  4M  ed. 
Lentsch.  et  SehnsU.  Aeneas  Polyorc  31'eitr.  p*  102  Cr, 
^rc*.  f.  PMI.  «.  Müi.  Bi^yULHiUm.  82 
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Frapen  in  Theben  Ihnen  za  Gebote  zo  stellen}   und  um  gleichsam 
durch  einen  aolchen  Schluss  ihrem  Amte  ein  glänzendes  Ende  zu 
geben,  hatte  Phylliilas  an  diesem  Abende  Archias  und  Phiiippos 
mit  anderen  zu  sich  geladen**):  aber  eben  diese  Aussicht  auf  Lie- 
besgenuss  stand  im  Wege,  dass  alle  schuldigen  Häupter  bei  Ph^l- 
Üdas  versammelt  unrden,   weil  Archias  den  Leontiadas  als  Neben- 
buhler iu  den  Kämpfen  unter  Amors  Fahnen  fürchtete  ^^).  Dem- 
nach mussten  die  Verschworenen  sich  theilen*^)-,  während  Pelopidas 
mit  Demokleidas  und  Kaphisodoros  ^'*) ,   zu  denen  sich  Samidas'^} 
und  andere  gcj$ellten,  auf  Leontiadas  und  den  nahe  anwohnenden 
Hypatos''^)  losgingen,    begaben  sich  MelJon  und  Charon^')  mit  ih- 
ren Genossen,  LyBitheos®**),  Theopompos**),  dem  Wahrsager  Thco- 
kritos*"^)  und  Kapheisias       dem  Bruder  des  Epaminondas,  io  das 
Haus  des  Phyllidaa  gegen  Arcbius  und  Philippos.    Schon  öfter  nach 
dem  Fortgange  des  Charon  hatte  Archias  den  Pbyllidas  an  die  ver- 
sprochenen VYciber  erinnert,   uud  dieser  musste  mehrmals  hinausge- 
hen,  um  zu  sehen,   ob  sie  noch  nicht  kämen Da  erschienen 
Charon  lind  Mellon  und  ihre  Gefährten,  mit  halben  Harnbchen  tct- 


91)  Xcnoph.  Hell.  V,,  4,  4.  o  ßhv  ovv  ^vXXiSag  ra  rf  alla  Arf- 
fiBXtLto  tolg  noXtfidifjoig,  cog  'J(pffo6itiia  äyovaiv  in  i^oda  r^g  dpxns* 
%al  drj  xal  ywainag  ndXai  vmaxvovfiBvog  ä^tiv  aviotg^  xci'g  etf^vorärae 
Kai  xalUatctg  tcöv  iv  Gt^ßai^  tot  ioprj  a^tiv.  Mit  Recht  erinnert  Schnei- 
der zu  dieser  Stelle,  dass  '/Icpgoöiöia  hier  nicht  ein  beslimmtes  Ke&t  der 
Thebäer  bezeichne,  sondern  bildlich  in  Bezug  auf  die  Polemarchen  ge- 
braucht sei ,  deren  Amtszeit  damals  ablief.  Der  Sinn  also  ist,  dai  SchloM- 
fest  ihre«  AmtHjahres  feiern.  Wäre  ein  Nationalfe^t  gemeint,  ao  wurden 
die  Worte  in  i^oötp  r^g  «Vz^C  sehr  nüchtern  sein;  oder  wenn  es  ein 
beslinuntcs  Fest  der  Polemarchen  viar,  so  hätte  doch  wohl  auch  Leontia- 
dai  dabei  sein  müssen ,  der  nach  Plutarch  ( Vit.  Ages.  24)  zur  Zeit  seiner 
Ermordung  mit  Archias  Polemarch  war.  Endlich  würde  Platarch  die 
Aphrodiäia  erwähnt  haben,  der  indess  nur  von  einem  Feste  des  Herakie« 
{'HqdxUia  de  gen.  Soor.  33  p.  117}  etwas  weiss,  das,  wie  es  scheint, 
erHt  gefeiert  werden  sollte.  Dass  auch  Poiyän  (Strat  If. ,  3,  4)  ^9 
U(p(fodixqg  ioQTi^  (^^gt,  scheint  um  so  weniger  ron  Gewicht,  da  auch  das 
übri|;e  nur  Irrthümer  enthält ,  w  ie  auch  die  andere  Stelle  (II.,  3,  1)  über 
Thebens  Befreiung;;  eben  so  wenig  verdient  Nepos  (Vit.  PeL  2,  2)  Glaiu 
b^n:  dicm  ddcfrcrunt  —  —  quo  masimi  magUtratuM  si'mtii  eoiutiei>erwiC 
epulari.  92)  Plut,  de  gen.  S6cr,  4  p.  67.  93)  Xenophon  (Hell.  V., 
4s  4  sq.)  lässt  Mellon  und  seine  Genossen  erst  die  Polemarcben  todtea 
und  darauf  gegen  Leontiadas  gehen :  Plutarch  indess  bat  so  bestimmte 
Nachrichten,  dass  man  schwerlich  seine  Glaubwürdigkeit  bezweifeln  wird. 
Uebrigens  musste  es  den  Verschworenen  daran  liegen  ,  gleichzeitig  gegen 
beide  vorzudringen,  damit  die  Sache  nicht  ruchbar  würde,  und  da  sie  48 
waren,  konnten  sie  sich  sehr  gut  tbeilen.  94)  Plnt.  Vit.  Pel.  JJ.  de 
gen.  Socr.  29  p.  112.  95)  De  gen.  Soor.  31  p.  115.  96)  Plut.  Vit, 
Pel.  11.  de  gen.  Socr.  29  p.  112.  31  p.  115.  Xenophon  schweigt  ganz 
von  Hypates.  97)  Plut.  Vit.  Pel.  IJ.  de  gen.  Socr.  29  p.  112. 
98)  De  gen.  Sycr.  30  p.  113.       99)  Ibid.  30  p.  114.       100)  Ibid. 

1)  Ibid.  30  p.  113  braucht  Kaphcisias,  der  Erzähler,  von  der  Unterneh- 
mung gegen  die  Polemarchen  immer  ijfitlg.   und  einmal  namentlich  ivai, 

2)  Do  gen.  Socr.  29  citr.  p.  113. 
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sehen  und  das  I^anpt  von  Fichten-  und  Tannenzweigen  beschattet, 
um  nicht  gleich  erkannt  zu  werden,  einige  auch  in  Weiberklcidern : 
das  ganze  Bild  glich  einem  Zuge  Trunkener ,  die  mit  Hetären  durch 
die  Nacht  zogen').  Schnell  drangen  sie  durch  die  Dienerschaar 
nach  dem  Speisesaal*),  und  wahrend  sie,  an  der  Thiire  angelangt, 
ein  jeder  seinen  Mann  ins  Auge  fasste,  erregte  ihr  erstes  Erscheinen 
Beifall  und  Staunen,  und  jeder  glaubte,  dass  die  versprochenen 
Frauen  angekommen  seien  Bei  dem  Eintritt  in  den  Saal  jedoch 
erkannte  Kabeirichos ,  ein  Beamter  •) ,  den  Mellon ,  welcher  die  Hand  * 
am  Griffe  des  Dolches  vorüberging,  und  rief,  indem  er  denselben 
am  Anne  fasste:  „Ist  das  nicht  Mellon,  o  Phyllidas?'*  Mellon  riss 
sich  jedoch  rasch  los,  stürzte  auf  Arcbias  und  Hess  seinen  Dolch 
Dicht  eher  ruhen ,  als  bis  er  diesen ,  der  schon  vom  Werne  taumelte^ 
lodt  hingestreckt  hatte.  Philippos  wurde  von  Charon  am  Nacken 
verwundet,  da  er  sich  aber  noch  mit  den  Bechern  wehrte,  so  sticss 
ihn  Lysitheos  vom  Polster  herab  und  gab  ihm  den  Rest.  Den  Ka- 
beirichos ,  als  geheiligte  Person,  wollte  man  darauf  besänftigen  und 
für  die  gute  Sache  gewinnen:  allein  vom  Weine  erhitzt,  Hess  er  sich 
nicht  beruhigen  und  wehrte  sich  mit  der  heiligen  Lanze;  darum  fasste 

diese  Kapheisias,  und  nachdem  Theopompos  ihn  mit  dem  Schwerte 

.•••».   ,  ,4  /  /.''ii   1.;:..''  •-      'i  .  ••       ,     ..  •  ...s  *;•;> 


3)  So  Plutarch  (de  gen.  Soor.  29  p.  113  und  fast  abenia  Tk.  PeL 
11);  auch  Xenophon  (Hell.  V.,  4,  7)  fuhrt  als  ein  anderes  Gerücht  an, 
<6e  xtofiaazag  elgiX&ovtaf  xovg  dfitpl  MiXXtova  drcoxzHveu  Tovf  leols- 
fictQXOvg,  Eigentlich  aber  folgt  Xenophon  (ibid.  5  sq.)  einer  andern  Sage: 
„AU  die  PolemardlMi  nach  dem  Male  den  Phyllidas  auftrugen ,  die  ver- 
sprochanen  Jhmm  «imlBkren ,  kabe  «r  dm  Mellon  ait  Miata  Ctanoisci^ 
drei  als  Herrinnefi,  m  übrigen  als  bigM^iid«  J>i<tlitt|p^ii«i' «tosstafiirib 
und  in  das  Vorzimmer  gebracht  (eig  ro  raftmov  rov  noXtfiUQXov^  gleich^ 
sain  als  ob  die  Sache  im  Polemarcheion  vorgehe).  Dann  meldete  Phylli- 
das den  Polemarchen,  die  Damen  schäiqten  sich,  in  Gegenwart  der  Diä 
MiMhafl  «innlMtht.tnli  iataii  .'dfe''illenwMluift  fortgescUÄt  %afde. 
ratiorgte  Phyllidas  diaa«  relchUdi  mh  Wein  und  schkktn  de  in  die  Wd^ 
nnng  eines  der  Diener.  Dann  erst  traten  die  Verschworenen  als  Hetären 
ein ,  nahmen  an  der  Tafel  Platz  und  jeder  erdulchtc  seinen  Nachbar/' 
Merkwürdig  und  Schande  für  ihn,  dass  Xenophon  als  Historiker  von 
gleldiseitigen  nnd  so  boriluntflo  Begebenhdten  sidi  nicht  einaud  sidaafe 
•nd  ildidfe  Naduddrtnn  zu  yerschaffen  wusste  oder  wollte.  4).piat, 
4e  gen.  Soor.  30  pr.  p.  113.  5)  Dass  bei  PluUrch  einmal  (Vit.  P^.ll) 
Ton  xQCt09  und  h^gvßog  die  Rede  ist,  während  anderwärts  (de  gen. 
8acr.  30  p.  Il3j  blos  die  9iyrj  der  Schmansenden  erwähnt  wird,  i^t  kein 

de  ^en.  8olBr.  dO  p.  113.  Kabeiri- 
dMM  heisst  6  xvdfitovog  9  wabrschemlich  der  BSponymoi  jenes  Jah^ 

res  (Bockh.  ad  Corp.  Inscr.  Graec.  Vol.  1.  p.  73  0.  a);  Anfiallen  mosS 
es  aber,  dass  gerade  nur  er  eine  geheiligte  Person  (Updr  oVrcr  xal  roTg 
•O'COif  na&aciafifvov  vnlff  xijs  nazQldog)  genannt  wird,  dass  er  die  hei- 
Hge  Lanze  fuhrt,  dass  man  Bedenken  tragt,  ihn  au  todten.  Zu  icner 
TSmt  hmc  der  Aiehon*  aar  Priester  cewesen  sdn,  wihirand  die  yerwdtang 
den  Polemareken  and  Bootarchen  oblag.  Vergl.  de  gen.  Soer«  5  cxtr,  p, 
69.  ol  91  i^v9  ä^x^Ht  y      Kad/ui^  td  66^  lurl       mp^ida  ntt- 
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durcbbort  hatte,  trug  Theokritos  der  Wahrsager  dieselbe  rasch  ans 
der  blutigen  Sccne  fort.    Von  der  DienerAchait  wurden  die  wider- 
spenstigcD  nieiiergemetzelt ,   die  andern  aber  in  den  Fest^aal  ge- 
sperrt, damit  sie  nicht  die  That  herumbrächten,   ehe  man  Kunde 
von  den  Cefährten  habe'').   —    L  iiterdess  war  Pelopidas   und  die 
Uebrigen  aui  Leontiadas  losgegangen^);   still  halten  sie  sich  dem 
Hause  desselben  genähert,  und  klopften  nun  an  die  Pforte,  indem 
sie  Torgaben,  wichtige  Botschaft  von  Kallistratos  aus  Athen  zu  brin- 
gen.   Auf  Befehl  des  Leontiadas ,  welcher  sich  schon  zur  Ruhe  be- 
geben hatte,  eingelassen,   stiessen  sie  die  Diener  nieder  und  dran- 
gen eilig  nach  dem  Schlafgemach  des  Feindes  vor.    An  dem  Lärm 
merkte  dieser  sogleich ,  wie  die  Sachen  stauden,  sprang  schnell  mit 
dem  Schwerte  in  der  Hand  ans  dem  Bette  ond  wehrte  sich  tapfer. 
Hätte  er  nicht  versäumt,  die  Lampe  auszulöschen,  so  wäre  er  viel- 
leicht entronnen:  so  aber  konnte  er  von  den  Angreifenden  gesehen 
werden,  während  diese  ihm  wegen  der  Dunkelheit  unkenntlich  wa- 
ren.   Nichts  destoweniger  tödtete  er  den  Kaphisodoros,  wddier  zu- 
erst eindrang*,  auch  Pclopidas,  welcher  nun  mit  ihm  anband,  hatte 
einen  schweren  Stand,  sowohl  wegen  des  Muths  und  der  Geschick« 
lichkeit  des  Gegners,  aU  auch  wegen  der  Enge  des  Raumes,  den 
der  zwischen  den  Kämpfenden  liegende  Leichnam  noch  verringeftc- 
Dennoch  streckte  Pelopidas  den  Leontiadas  nieder  und  Kaphisodom 
batte  die  Genugthuung,  noch  seinen  Feind  fallen  zu  sehen,  und 
dantead  druckte  er  sdnem  Bacher  die  Hand.    Während  des  Hand- 
gemenges hatte  Leoiltiadas  seine  Diener  za  Hülfe  genifen;  diese 
wurden  Jedoc}!  von  Samidas  nnd  den  übrigen  in  Respect  gehalten, 
ind  fragten  aacb  nicht,   sidi  an  so  vornehme  und  tapfere  Männer 
W  vergreifeiw   Von  bler  ging  es  zo  Hypates,  dessen  Thure  sich 
«nf  ikaKche  Weise  dfiheCe;  da  dieser  aber  über  das  Dach  in  ein 
NMfabwkana  geflohen  iror>  ao  wurde  er  erst  dort  ergriilen  und 
gctodtet^V  , 

Naebdem  beide  TUtm  ihre  Abriebt  endcht  hatten ,  suchten  na 
einauder  auf,  und  als  sie  sieb  bei  der  grossen  SüulenlialJe***)  ge- 
troffeQ)  folgten  natSllidi  gegenseitige  Glückwünsche  und  eine  rüli- 
lende  Sc«ne^*)«  ,^lkter  Mtnng  des  PhjlUdas  ging  man  nun  nach 


7)  Ueber  alles  s.  Plutarch  (do  gen.  Socr.  30  p.  113).  Die  gm% 
Geschichte  ist  mcrkvNÜrdig  verdreht  bei  Pol}  an  (^aU  H. ,  3,  1). 
8)  Wie  ich  schon  erionerte,  setzt  Xenophon  (Hell.  V. ,  4^  7)  den  Mord 
dos  Leontiadas  aacb  dar  bescfariebeiMo  ,Tbat,  nnd  tMt  Ibn  ihiwalbon 
Maonern  zu,  wie  er  ancb  den  Hypates  ubergeht.  Ferner liist er  Pkyi^ 
Udas  mit  drei  Verschworenen  zu  Leontiadas  gehen)  den^  ftonfTaa^ 
wurde ,  weil  sie  mit  Aufträgen  von  den  Polemarchen  zu  kommea  ror- 
|»ben.  Leontiadas  habe  nach  der  Mahlzeit  ausgeruht ,  wahirend  seine 
haa^WoDaibeiten  iaadite.  Leontiadas  sei  getodtet,  die  Frau  aber  ein- 
oesfAnchtert  und  verschont,  unter  der  Bediogoog,  dass  sie  sieb  nUk 
halte.  9)  Plut.  de  gen.  Socr.  31  p.  114  sq.  cfTvit.  Pel.  11.  10)K 
gen.  Soor.  U  I.  p.  115.  avfißdlXovaip  T^juiv  i^md^tv  na^a  nj9  aoluitU 
Xop.      11)  Plut.  de  gen.  Socr.  32  p.  llö.  Vit,  Polop,  13. 
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dem  Gefaognfsse^} ;  Phyllidib  «mkle  den  €r«fiiigBifsidM«r  tmd'gik 
eioen  Befehl  de«  PUlippos  nod*  AfdiiiB  ipor,  foglcidi  den  Am^d- 

tbeos'')  vor  sie  za  fiihreD.    Da  aber  die  näcbtlkbe  Zeit  dem  Wldi* 
ter  verdächtig  erschien ,  auch  Phyllidas  von  der  jüngst  erlebten  Secne 
noch  erhitzt  war,  so  merkte  er  die  Täuschung,  und  fragte:  „Wann 
wohl  die  Polemarchen  zu  solcher  Stunde  vorforderten,  wann  durch 
ihn,  und  was  er  fiir  Beglaubigung  habe?**    Zur  Antwort  stiess  ihm 
Phyllidas  einen  Reiterspeer  in  die  Seite  und  endigte  «o  das  Leben 
eines  nichtswürdigen  Menschen,   den  Tags  darauf  viele  Weiber  mit 
Ffisseo  traten  und  anspuckten.    Darauf  sprengte  man  die  Thüre  des 
Gefängnisses  nnd  befrdte  den  Amphitheos  und  die  anderen  Einge- 
kerkerten**),   Nun  wurden  auch  die  Nachbarn  wach,  sammelten 
sich  zu  den  Verschworenen,  und  auch  die  Frauen  kamen  gegen  die 
Landesiitte  aus  den  Hänsern  und  forschten  nach  dem  Geschehenen; 
andere  folgten  ihren  Männern ,  und  viele  der  Thebäer  wurden  ge- 
rade diircii  die  Bitlea  und  Thranen  fittsamer  Frauen  für  die  gute 

•  •»  ... 


12)  Flut;  de  gen.  Socr.  32  p.  115  sq.  Auch  Xenophon  (Tleil.  V., 
4,  8)  erzählt  die  Oeßhung  des  Gefängnisses  (at/oyxaZo»  oder  vielmehr 
avccxetJLov  cf.  Schaeitler.  1«  L  Schöioann.  ad  Isae.  p«  493  sq.)»  laM^ 
jedoch' abweidbiBiid  de»  l^hyllidas  mit  swei  der  Yertchwo/oeea  den  Wäch- 
UBt*  w4tkmk  und  Torschötzen.,  er  bringe  Tom  Polemarchen  einen  neuen 
Gefimgenen;  nadidMl  d«8  GefangirifS  geöffnet  war ,  habe  man  (!(>n  Wnr> 
rer  nicdergestosson  und  die  Gefangenen  befreiL  Allerdings  war  diese 
Lisi  besser  ersonnen,  als  was  Plutarch  cr/ählt:  aber  gerade  der  erhiUto 
Zustand  des  Phyllidas,  welcher  damals  der  Ueberle^uog  unfähig  wu 
W  ju^tatrpuo^) ,  macht  Plutarchs  Angabe  wahrschelalicher.  13)  Vlel- 
^iflM'teidbe  AmpUtheoo,  welcher  nach  Plutarch  (Vit.  Lys.  27)  von 
FfaMtamtM  bestochen  war,  und  den  Pausanias  (TTI,  9,  8)  Amphithe- 
IIS  nennt  (f.  oben  N.  39):  zweifelhaft  jedoch  wird  die  Sache  dadurch, 
l&ss  ihn  Xenophon  THell.  III. ,  5,  1)  nicht  nennt,  und  er  wäre  wohl 
kicfat  in  Thebä  geblieben  ,  wenn  er  vorzugsweise  ant ilakedämonisch  ge- 
innt  'gewesen  wäre ;  oder  man  hatte  ihn  schon  längst  hingerichtet. 
liMmkt  nh«r  warteten  dl«  Oligarchen  erst  nnf  eine  besondere  Vtran- 
mmm^f  üm  fMlsiinehmen.  Den  Vecschworenen  lag  ylel  daran ,  ihn  za 
Clan;  Tergebens  hatte  Simmias  den  Leontiadas  und  durch  diesen  den 
-cfaias  zo  gewinnen  versucht,  und  die  Todesstrafe  in  Kxil  zu  verwandeln 
*iut.  de  gen.  Socr.  4  extr.  p.  68. 6  pr.  p.  69)  ;  und  nachher  sucht  Phyllidas 
rleich  den  Archias  auf  andere  Gedanken  zu  bringen,  damit  nicht  noch 

iIiilinUmB  Ahend  das  TodorarthoU  Tollzogen  werde  (Ib.  M  p.  107. 

IT  p»  89)  t  BImI  auch   zuerst  entfesselt  (ib.  32  p.  llo). 

I  -rarmuthe,  dass  besonders  die  Gefahr  des  Amphitheos  den  Ausschlag 
«-el>en  nnd  dass  man  seinetwegen  geeilt  habe.  Gehört  vielleicht  hier- 
ciiie  dunkele  Stelle  bei  Aristoteles  (Pol.  V.,  6  p.  1306  ,  37): 
öiMacTTjQlov  KQlotag  i}  iv  ^H^colUI^  atäat4  iyiptto  Kai  h  BtlßaiSf 

9  §t^'  ip,*B9mAMUf  Ttaz  EvQt>ttavog  ^  tmp  d*  h  Oqßaig  nat  AqzIov 
loviixrjacev  yig  ttixovq  ol  ijfi^ol,  Sgti  S^vcu  h  dyoQa  iv  x<S  kv- 
^  Aristoteles  spricht  vom  Sturz  der  Oligarchie:  an  welche  andere 
^archie  kann  man  aber  leichter  in  Theben  denken?  Ward  etwa 
>timtheo6  Ton  Archias  wegen  Ehebrach  so  streng  bestraft?  Ich  irer- 
a  4  orcrtfie  iyhno  'J^z^on.  14)  Xenoph.  Hell.  V.,  4. 14. 
Sm  «•#  dvmuOM  Uk^Ami^  «Ig  styl      dir  tuil  «rnfvomi  edw. 
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Sache  und  gegen  die  Feinde  gewoonen  '^).  Jettt  ▼ereinigte  man 
sich  aach  mit  Epaminondas  und  Gorgidas,  welche  mit  vielen  trefni- 
cben  3iirgern  sich  bei  dem  HeUigtbume  der  Atbena  versammeU  kal- 
ten ,  und  nun  erst,  nachdem  das  Bürgerblat  vergossen  war,  tliatigen 
Antbeil  nahmen  :  man  rief  das  Volk  zor  Freiheit  auf  und  bewaff- 
nete die  Verbündeten  mit  den  in  den  Säulenhallen  hangenden  Tro- 
päen  und  mit  Waffen  aus  den  erbrochenen  Werkstätten  der  Wafibh 
Kchfluede  ^'^ ).  Zuletzt  erschien  auch  der  furchtsame  HippostheAcidas 
mit  Freunden  und  Dienern,  welcher  zu  gelegener  Zeit  die  iur  das 
Fett  »der  Herakieia  bcftimmteo  Trompeter  mitbrachte'^);  deaa^im 
bUesseo »  begießet  yom  Geschrei*  aad  dem  Feaerseicbe«  der  Fteilwiti 
Hebenden,  am  Markte  und  an  vielen  niidaff  Orlen,  so  dass  4m 
likedämonische  Besatanag  glanM*«  die  Jgum%  SU^i  sei  abge^dfes, 
and  nicht  wagte  die  Burg  zu  verlasaen.^^)^  tamal  cia  die  hkotmdk 
Gesioaten  in  Theben  nach  der  Burg  .flohen  und  in  Uver  Ferdrt.  die 
Sache  nrgr«MerteD^).  Wühiend  der  Nacht  liierte  dfe  FMn  d» 
Befreier  TMiene  bei  den  Ampbeion**),  nnd  dk 
bielt  iicb  w^gcn  der  Ungewimiieit  nnd  wegen  der  Dank« 
raUf  md  wenige  folgten  dem  AnMb  der  Flich%in» 
IMier,  Bitter  aewebl  wie  Hepliten ,  M  «enami 
die  Tyrannen  gelaUen  aeien^:  ata. aber  der  Tag 
den  Zweifel  loste,  da  kamen  Beiter  und  Hopliten 
Vembworenen  eu  HuKe**),  and  zogleicb  erachieoeB 
Pberenikee  anf  tkiatiichem  Beden  narückgel 
fMA  nadl  der  Bnnorrfnng  der  Tyranneii  dird  fkneü  Bilbelcn  bi 
Keanfito  gesetzt**).  In  der  nun  folgenden  Volksversammlung  wer- 
den Pelopidas  und  seine  Genossen  von  Gorgidas  und  Epaminoodu 
nb  Vaterlandsbefreier  eingeführt,  und  während  die  Priester  sie  seg- 
neten, wurden  sie  von  lautem  Beifallsruf  der  Menge  begrüsst^). 
Man  wählte  sogleich  Mellon,  Charon  und  Pelopidas  zn  Bootarchen, 
welche  die  lakedämonische  Besatzung  absperrten  und  die  Kadmeia 
vor  Ankunft  der  Hülfe  aus  Sparta  zu  nehmen  suchten 2*).  I>ie  La- 
kedämonier  auf  der  Burg  aber,  nntcr  Lysannridas,  Herippida*  nn<l 
Arkesos-'^),  ohne  die  zu  ihnen  gestossenen  Thebaer,  Frinfrehnliim- 
dert  Mann  atark^*)^  hatten  gleich  nach  der  Umwälzuiig  in  Jh^bä 


15)  Plut.  de  ncn.  Socr.  32  p.  116.  16)  Ibid.  33  p.  llt  ^ 
Pel.  12.  Nepos  Vit.  Epam.  10,  3.  17)  De  gen.  Socr.  33  p,  117. 
Vit.  Pol.  12.  Xcnoph.  Hell.  V.,  4,  8.  18j  Do  p i  n.  Socr.  33  p.  117. 
19)  Ibid.  et  Vit.  Pel.  12,  Vielleicht  besieht  »ich  hierauf  aoch  dk 
dnnkle  Stelle  des  Aeneas  Polyprk.  34  extr.  n.  77  or.  20J  Platardk 
IL  II.  11)  Xmoph.  Hen.  Y.,  4,  8.  22;  Ibid.  9.  SSI  — 
aC  Phit.  Vit.  Pel.  12.  24)  Plut  Vit.  Pel.  12.  25)  Ibid.  1 
der.«  geeignet  waren  Kpainiaondns  und  Gorgidas,  die  Verbaadete»  A 
Volke  vorzustellen,  da  sie  von  Bürgerblat  rein  waren  und  nnpartetbcli 
und  nach  bester  Ueberzeogung  zu  rathen  «chienen.  PloU  de  ceo.  Socr. 
»4  p.  106.  16)  Plut.  Vit.  Pel.  13.  27;  S.  oben  N.  53.  Ä) 
Vit«  P«L  la»  m^l  Xill90s  ni9wm»0(on  Svtmt^'md  äbewdef«.^» 
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Boten  nach  Sparta  um  Entsatz  geschickt**),  and  zugleich  von  Thc«>pia 
and  Platää  scbleiurige  Hülfe  gefordert  der  üüifnug  der  Platäer 
jedoch  warde  von  thebäbchen  Heitern  angegriffen  und  über  zwanzig 
der  PIstier  getödtet**).  Wie  viel  Antheil  der  attische  Staat  an  der 
Erobcning  der  Kadmeia  habe,  lastt  sich  kaani  bestimteen.  Nach 
|>iodor  baten  die  Thebäer  am  schleunigen  und  kraftigeo  BeUtandf 
um  vor  Ankwift  frischer  Lakcdimonler  die  Burg  zu  ndimen:  matt 
babe  andi  la  Atheo  beschloiseii ,  djie  ttögüchst  grosse  Macht  za 
flfilfe  SB  tcnden ,  md'  DeoMiplioii  den  Btimtege  lei  gleich  folgendeo 
Mdrgeni  diit  FdoftBUteDd  Hopliten  mid  Ffinfbuiidert  Reitern  eilig 
mdg^^dm,  imd  aocb  naeh  Mfoeoi  Absage  nodi  sei  dn  allgeiiie^ 
«et  Att^d^t  so  Gonateii  Thebeof  in  .Athen  venuistaltet  vfbrden. 
-AmA  MuirdMa**)  Itot  oicbl  iHnr  m«brartf  Atfkdier  aof  eigene 
Wbmd  VeibsBBtcn  bditeheo»  eottdem  tagt  anch  auAdibddSdi, 
daii  Kephalos  der  Redner  eiben  Volkibeadiliislf  veraalasifey  dulrdi 
wddten  von  Staate  wegen  den  Belagerern  .Mtlsche  Hfilfstruppen  ge* 
•^Mdit  nnd  die  Lakedimonier  in  wenig'eii  Ta^en  sor  Uebergabe  ge- 
sfNBgen  worden.   CddBc^  erwähnt  anch  Xenöpbon^)  den  B^&rtand 


17  p.  89.  Dagegen  steht  falsch  iMd.  33  p.  117.  ntgl  nsvtaxt^tXtoyg 
t6  nlqd'og  ovr^g,  wofür  «fvraxoa/ovg  xai  xtXlovs  zu  lesen.  Auch  Dio- 
dor  (XV. ,  26)  sagt,  die  Lakedämoiiier  seien  mit  den  liundei»geno«sen  1500 
ywraaen.  Ba  ist  daher -ScheeUacht  Xenophons  CHell.  V. ,  4,  11)  gt'geti 
Aa  Tiiebiat,  woan  tv  achraibt,  ol  ir  «|f  dü^HMidAif  dl/yo»  thmg^  mag 
Ipaerbia  IModor  27)  sa^en,  daia  nur  woniga  Lakedamoniw  unt^ 

^er  Besatzung  waren«  die  meist  aus  Bundesgenossen  bestehen  mochten. 
Xenophon  aber  schreibt ,  das«  die  gange  Besatzung  klein  war,  uro  sowohl 
da«  Vcrdtenit  der  Thebacr  bei  der  Eroberung  der  Kadmeia  zu  achmälern, 
aU  auch  die  Kei^^heii  der  lakoniachen  Uarmostenzu  vertusciien.  29)  Dia^ 
äm.  XV. ,  ab.  90)  Xitooph.  HsU.  V.,  4,  10«  Nach  HatMoh  (d«M 
0ocr.  17  p.  d9)  war  acbon  Tor  drei  Tagen  den  Thespiem  angeköndi^ 
aich  bereit  zu  Iwlten.  31)  Xenoph.  Hell.  V.,  4,  10.  3'2)  XV., 
25  sq.  3^^)  In  Domosth.  3o  aq^,  t«  fiingov  7r^6  tijg  jjfiiriQos  rj^tx/ag 
vfysvrjfiiva  vno  Ketpalov  tov  ^rjrogog  x«t  (•^gadcavos  vov  *KQX^^o»g  xal 
ükiov  iPoumtiUv  nal  ktiifcav  uvö^mv  äya&(ov,  tov  iviav  iti  xal  wvp 
mm  mmtmwtu  Toäfm  y«^  ol  ftiv  a^wQovfiiwfis  4m6  Jlmt9wiM9im  «4t 

mrd^vötg  ^Inf^iQnaav  noliv  actvytlxovanal  nolbv  xqovov  dovlBvovönv^ 
ol  S%  itt(9avTfq  i^tl^iv  vjjcov  rovg  nQnyovovg  KttpaXov  xovtov  to 
^^(piOfUi  yifdtpavtog ,  og  ov  natankaysls  triv  Jaxidaifiovlmv  Svvafuv 
ovdh  loyiaäfitvog  ort  ro  mudvwtiittp  xal  rd  y(fä(fttv  vTikg  tijg  noktag 
imaqialig  http ,  tygajptv  i^iivai  ßwi^cavxag  'A9i]Vttlovg  tolg  HtfVEUiy- 
w4m^  tSv  tijvydimp  B^ßag'  nai  ^ui^pvmv  httntmp^ißnigmwncetiQap 
OljrafiC  TjfLB^aig  iitßlti^ij  6  rmv  Aaxfdutfiovtoap  (pQOv^uQXOgj  i\Xiv^yi' 
Qeo^TO    SriPaioi  xtA.    cf.   Aristid.  Symmach.    II.  Vol.  I.  p.  498,  8. 

Hell.  V.,  4,  9,  IrtffMxbttv  dl  Initittg  ol  xatfXrjXv&ottg  inl  xovgnQog 
Tolg  ' 


paXov  n^^g  n)v  uhq6%9U9,  und  12  vm6  tSw  Ml|M«l«r  e»r  ano  t<op 
igimp  imporj^ßdptmv  u.  19.  »frt  x«l  tm  8v(o  crQarrjyti,  atcvp^matao^p 
Tijy  TOV  MiXXtovog  M  rovg  nt^l  AtovttdSrjv  ^nava^raatp^  x^i vavrf e  (sc 
A^wa£9i)t  tovfikp  duiutttrap,  top  ds,  ixü  ovg  «fft/mvev»  i<pvyddfv4ttp 
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der  Athener,  doch  so,  das«  bei  der  Verderbtheit  des  Teiftee  ham 
sicheres  Urtheil  möglich  ist;  nur  so  viel  «ckciiit  deutlich,  das«  adb» 
rere  Atheneiy  namentlich  swei  Strategen»  die  um  die  Sache  mne* 
tetti  aich  an  der  Grenze  hielten  und  fon  hier,  den  Thebäem  m 
Hülfe  dlten.   Da  das  Volk  die  beiden  Strategen  gleich  nachher 
Vor  Gericht  sog«  so  ist  nnwahrscheinlidi«  dais  danMk  achon  «f 
Tolksbesddiiss  dk»  Thebaem  Hülfe  geldatet  wnrdey  wen  giddb 
anch  Aristeides**)  angiebt,  deee  £e  Kadmria  dimdi  da  wom  Siaiia 
gesendetes  attisches  Heer  befrdt  seL  .  Ohne  Zweifid  haben 
Schriftsteller  die  Privatontemeharang  der  beiden  Strategen  üfaHdidi 
I8r  ein;  Staatsuntemehmen  gehalten,  nnd  aie  konnten  am  so  leichte 
inen,  ab  spät«  nach  don  Ueberfefl  des  Sjiihodrias  tSm  BindBn 
«risciien  Athen  and  Theba  in  Stande  kanu  .Wer  die,beiden Sin- 
tegen  gewesen  seien ,  lässt  sich  aus  Xenophon  and  Diodor  schfiessen; 
da  nach  diesem*^)  Demophon  mit  den  Hopliten  den  Belageicni  la 
Hülfe  eilte ,  während  nach  jenem       Chabrias  dem  herbeieileoden 
Kleombrotos  bei  Eleutherä  den  Eingang  in  Böotien  zu  ver:»perreQ 
sucht,  90  lässt  sich  nicht  leicht  an  andere  als  diese  denken 9  wexui 
aber  nach  Xenophon^®)  beide  Strategen  vom  Volke  zum  Tode  rcr- 
urtheilt  wurden,   einer  derselben  aber  sich  durch  die  Flucht  rettete, 
so  muss  Demophon  der  hingerichtete,  Chabrias  aber  der  eo^theae^ 
bald  jedoch  wieder  begnadigte,  sein,  falls  wir  richtig  die  Sacht  ge- 
fesst  haben.    Zur  Bestätigung  dürfte  dienen,  dass  nach  einer  ao^ie- 
ren  Nachricht  Dcmades  oder  Demeas  und  Chabrias  damals  Feldberra 
der  Athener  gegen  Agesilaos  gewesen  sein  sollen**};  denn  entweder 
mochte  Demophon  zu  schreiben  sein,  oder  wenn  die  Sache  sich  aa£ 
das  folgende  Jahr  und  den  Krieg  mit  Agesilaos  selbst  bezieht,  lo 
dürfte  Demeas,   wie  ich  aus  der  Namensähnlichkeit  schliease,  Soka 
oder  Verwandter  des  Demophon  sein,  der  dem  begnadigten  ChabriM 
zum  CoUegen  gegeben  wurde,  etwa  nn  die  voreiDge  Himichtiiiig  dei 
Demophon  dadurch  wieder  gut  zu  machen  und  wä  beide  thehSM 
gesinnt  waren.   —  Abo  durch  den  Beitritt  von  ganz  Theben  mi 
'  durch  attische  Freiwillige  unterstützt  nnd  angefahrt  Ton  Epaminofh- 
das  und  Pelopidas  nnd  andern  tapfern  Mumcm^  «nnigen  die  Be- 
lagerer die  Besatsang  bald  zur  Uebergabe:  nach  Xenophoo^)  finiir 
tete  die  Besatzung  den  tollkühnen  Moth  der  Angreifenden  mi  dfe 
Prämien,  welche  anf  die  Einnehme  der  Bug  geeelnt  wnien,  mA 
ging  dämm  den  Verhrag  ein,  mit  den  Waffen  in  der  Eimä  iM»r 
hen  so  dürfen;  nach  Diodor^)  aber  hatte  sich  dBe  Zahl  der  Bdep 
gerer  theils  durdi  die  angekomhienen  Athener,  thdb  daKii:4k^«lp 
andern  Städten  Bootiens  HerbeigeeUlen  auf  12000  Hepliitn  mm 
SOOO  Beiter'fergrossert,  wekhe  nnt  grösetem  Mathe  und  emjUP 
Ikher  Ansdaner^  Meni  eie  abweehselnd  eqgrillen|^  Ti^  Mjl^l. 


35)  Panath.  p.  173  Jebb.       36)  XV.,  26.       37)  HelL  V.,  4,  14.  - 
38)  Ibid.  19.      d9)  Schol.  Aristid.  p.  281  Bind.      40)  ML  y^i,U» 
41;  XV.,  26  S9; 
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idie  Kadmeia  bcrannten ;  «Ve  Belagerten  hätten ,  00  lange  die  Vor^ 
lathe  reichten,  sich  miitiiig  gewehrt ,  auf  baldigen  Entsatz  hoifendy 
(brft  aU.  Nabrungssorgcn  eintraten  nnd  der  £ntsatz  ausblieb |  teioi 
«ciugen  ^gACkuMr  diucli  dui.  üebermacht  der  BiuKlesgenos»ea 
-  n  lenem  Vertr^e  gemrangen  vtfpcfeiu  Verdient  Xenophon^^)  Glau- 
ben, so  bcaog  man  den  Vertrag  nur  auf  die  Lakedämonier  und  ihre  . 
Piijkigtnpflwcn,  während  die  auf  did  Kadiaeia  geflüchteten  Thabiiar 
gniofafli  fön  ihceii  Fcimt^  genord^  windcB»  «mmt  welche  etwi 
^  «mveiieBdcii  Atkooer  »diutttoB:  ja  man  nXi  •«Ibfl  die  Siadir 
der  G«ordet«B>  wftm  owo. ihrer  habhaft  wenleD  kanalei  gelodl# 
Uhen»  Wer  ^kmol  hier  nicht  die  LeideaKhalÜichkait  TUmnahnna 

bei  aoldMD.  Gel^geoheitaii  feUep»  notinaU,  wählend  er  aa  iW 
Gfotici  ahMchtlkh  ymdbwvcigt?  Daa  lahedaaionische  :He4r  aberi 
wldhes  unter  Kleombrotoa  nun  Eatiatxe  hcrbeieiUa,.  harn  aar  Mi 
weniges  an  apat^^);  weswegen 

jBcfippidaa  ind  Arhetoa  nma  Tode,  Lyiaaoridaa  fber  m  nngdumrer 
jB4diMfeteinr(hcilt  worden,  der  er  dnrcb  freiwilliges  Exil  entging  ^^). 

So  viel  von  der  Grossthat  des  Pelopidas ,  bei  welcher  der  Aor 
theil  des  Epamioondas  geringer  war :  namcutUch  war  er  es,  der  die 
Flüchtigen  endlich  für  ein  gemeinschaftliches  Untemebmcn  vereinigte, 
aod  der  mit  cigei^r  Haqd  Leontiadas  das  Haupt  der  feindlichen 
Partei  tödtete^^).  Die  Befreiung  Thebens  durch  Pelopidas  war 
gewisaennaassen  die  Schwester  der  Befreiung  Athens  ilurch  Thrasy* 
bfiloa'^)^  obglekh  wir  keioesweges  den  Werth.  d«r  Xhat,  wie  Art- 

,   .  •    .  I     '  «  .      I        •  '  ' 

'^'^yHeD.  V.j  4,  12.  Fälschlich  heisst  es  bei  PluUrch  (Amat.  narr, 
S^Vw.IV'.p.  6SI1  Ton  Bpamitoondas,  Tijv  xap*  sttlrco  qppovadv  dniaaa^t» 
4m  M.  VH.  M'  18,      «wf  a 

d«O0X(ffdov(  r9vg  awd^a^j  ocov  hf  Afeyofpoig  o^atv  avtolQ  dnavTjjoat 
KXfOfißQOzov  inl  rag  f^r]ßaq  ilavvovra  (ibtcc  fiiydXr^q  dvväftycog,  Dio- 
dor.  XV.,  25.  AaKtSaifiovioi  —  /^(»«zv  zcov  xaigdov  vattQtjaavztg,  Xe- 
«BOpU.  HeU.  V.,  4,  lö  stellt  die  Sache  dar,  aU  ob  erst  nach  der  Ueber* 
■ifrT  der  Kadmeia  Kleombrotos  abcesrhickt  sei,  44)  Plot.  de  ^n.  8ocr« 
Si  p,  UI7«  ii6  %etl  Av5€tv^i9av  fip  im^üP  %9iffUt9t9  oi^x  ohyotg  ^if^ 
fUt^9€tw  tSp  Aantdttifiovlmv  ol  yigovrtg,  'Egfiinnldap  xal  'y/^xF^roe 
dximnvctp  sv^g  Iv  Koqiv&cp  Xaßovrtg,  Vit.  Pclop.  13.  Diodor.  XV., 
%r»  Xeiiopb.  Hell.  V.,  4,  13.  AaTifdcctfxovtoi  rov  agfioarffV  rov  ^yuata- 
Mm6prt€t  Tfjp  äuQQnoJUv  xal  ovn  dvautivavtu  trlv  äoi^&Biav  inimxHPmf^ 
mm  aidU  ffsaao  ist.  Lysanoiidaa  entging  den  Tode  Tielelclil  wdl  er  «ai 
Sige  der  Heunkehr  der  FlfiollUgen  in  Hallaites  war  (Fiat,  de  igen.  8ocr» 
m*im  09«  P9P^  &ictt€ip  9lg  UUaotov  imx<6öap^  a^tg  to  i^fm  mal  xo<^S 

p^  ibid.  24  p.  107),  und  darum  heisst  es  (ibid.  17  p.  89),  dass  in  der 
JDiacht  des  Auf&tandes  nur  Herniippidas  und  Arkesos  auf  der  Burg  waren, 
er  später  corÜekkebrte  und  an  der  Uebergabe  TbeSI  liaitey  weiss  Mh 
Biiht»  *  .  -45)  Nepos  Vit.  Pelep.  4,  1  lum  Ubnmdmnm  Thtbwmm  propfte 
m  lauM  Pehpidae.  lUodor.  XV.,  81.^  ^  t9h^  ^md9a>p  mttaXrjipn, 
ntt&'  fiv  dpBwniactVTO  rriP  KaduBictv  ^  ofioloyovfiipmg  Snarrfg  TltXonidu 
ti  9^^mt9iP9.  %o6  Mtn^d(M9cg  dmopiftmHUtu      46>Piat.  Vit.  Pel. 


Digitized  by  Google 


S46 


LebcB  du  PclofidM. 


fll8id6i^*)i  dmn  geringer  anschtagen  wollen,  dau  mt  dk  ]lB|Bt 
Bebweiter  iWi  imd  daM  den  thebäiachen  VerlMuintea  das  Uatendlu 
am  des  TluasjMos  alt  Vorbild  vonckwebta.  Nack  Ümg  dv 
DeiaUaiig  aber  aabm  die  Encbeimuig  diiet  giawm  Reerea  dlerLa- 
bedamonler  oater  den  jungeo  KMge  KleonibfolaSy  da  jlgiiBMi 
TieUeickt  tam  GMkke  der  Thebfter  die  BefcUababefaleBe  dnrii 
gelebnt  batle^),  alle  Aafinerksaaibeit  der  TaCcrlaadMMer  mAa» 
apracb.  Zwar  baltia  Cfaabrias  mit  ieineo  Feltattea  den  f  nti  itfcunaiua 
den  Weg  BIttifliera  venperrt^);  iadeM  drangen  dfeae  «af  «kr 
ftlrarae  nacb  Pialift  te  BMien  ein  and  die  PidtaaCen  dar  LäkeA- 
au>nier  erschtugen  die  Uer  laai  Scbnta  aafgeüiiilen  150  ao  cka 
ans  dem  Gefängnisse  befreiten  Tbebäer,  und  ao  langten  dSe  FMb 
mitten  im  Winter  bei  dem  ihnen  noch  befinenadeten  Platü  aa^ 
Von  hier  kam  Kleombrotos  nach  Thespta  nnd  machte  dann  eioea 
8treifzug  nach  Kynoskephalä ,  einem  den  Thebäern  gehörigen  Fle- 
cken**): indess  scheinen  die  Thebäer  so  gut  angeführt  worden  zu 
sein,  dass  der  Feind  ihnen  m'chts  anhaben  konnte.  Kleombrotos 
kehrte  daher  wieder  nach  Thespia  zurück,  Hess  daselbst  den  Spiio- 
drias  mit  dem  dritten  Thdle  des  Bandesheeres  nnd  mit  der  Kriegs' 
kasse,  nm  neue  Truppen  zu  werben  und  um  den  Ton  Thfhea  ab- 
follenden  Städten  zum  Schutze  zu  dienen,  und  zog  dann  alt  dem 
grosseren  Theile  seiner  Macht  auf  dem  Wege  nach  Kreosis  nach 
Hause,  ohne  dass  man  recht  wusste,  ob  er  Krieg  mit  den  Tbebaem 
geführt  habe  oder  nicht  *^):  nach  seinem  Abzüge  aber  benuinten  St 
Thebäer  vergeblich  Tbespiä*').  Einen  Vortheil  indess  schien  do<^ 
der  Feldzug  des  Kleombrotos  für  Lakedämon  gehabt  zu  habeUi  datt 
die  Ankunft  desselben  an  den  Grenzen  von  Attika  die  Atbcacr  cit^ 
schüchterte:  sie  schoben  daher  die  Schuld  der  Theünahme  mm  ds 
Befreiung  Thebens  auf  ihre  Stniegen^  welche  aof  ibre  Hand  geh» 
delt  hätten,  und  liessen  Demophon  binrichteny  wibeend  Chabrias 
sich  der  Strafe  durdi  die  Fbwbt  entzog,  und  nahmea  die  ibtbiinb 
Gesinnten  fest  oder  straften  sie  an  Qeld^)*    Sine  List  Msai  dar 


tavtijv  T^y  n^&tiv  aQitatg  ftkp  dvÖQiov  %otl  nipövvois  nal  djmti  ns^- 
Tclrjoiav       G(fa6vßovlov  ytvofiivriv  nal  ßQaßtv^fiaaw  6/ioims  fini  tff 

172  extr.  Jebb.  nQOÖ^ttvttg  aigntQ  ö^üfUL  nuQ  txvxolf,  48)  Xenrph. 
HeU.  V. ,  4 ,  13.  PloC  Vit.  Afis.  3«.  49)  Xeooph.  BeiL  V. ,  4,  14. 
60)  Xsaapb.  I.  t  ^hIA«  ptfmwg  optog,      51)  Scbnaidcr,  ad  ~~ 


Y.»4,  15.  VI.,  4,  5.      Ö2)  Xen.  I.  1.  V. ,  4,  IS.  Taa  abMa  «#1 

der  vereinigten  Athener  und  Thebäer  bei  Koroneia  Tor  dem  Zn|r«  As 
Agesilaos,  dessen  die  Scholien  de«  Aristeides  (p.  280,  13.  2g|,  9)  tr- 
wähnen ,  vveiss  ich  sonst  nichts  und  halte  ihn  auch  für  hochit  nn«*^- 
Kheinlicb.  Möglich ,  dass  fai  dies«  Zdli  der  Sic«  des  Charon  cchidt  s. 
N.  167.  63)  JModor.  XV.»  27.  54)  XeMfiS.  Hefl.  4,  191  WML 
Vit.  P^.  14.  Ueber  die  Strategen  s.  voriisr  N.  136  £  mm  4r 
BöoUasten  muss  Archidamos  bei  Plutarcb  (de  gen.  Socr.)  gewvsen 
in  dessen  Hause  sich  Peiopida.s  und  Mellon  aufbidten  (ibid.  I  p.  64  bele- 
sen diese  iMtß¥9i  des  Arphidamos)  and  weiabar  (ibid,  i     63>  s^  ^ 
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damaligen  Dootarchcn  Pelopidas  un<l  Gorgidas  (oder  Pelopidas  und 
Mellon)  gewann  die  Athener  wieder  für  die  Sache  der  Tbebäer:  da 
8|»bodriai9  der  von  Kleorobrotos  in  Thespiü  zurückgelassene  Har* 
most,  sich  zwar  durch  Muth  und  Tapferkeit  auszeichnete,  aber  zu- 
gleich ehrgeizig  im  hürhstcn  Grade  und  kühn  ohne  Ueberlegung 
war,  80  schickte  Pelopidas  unter  der  Hand  einen  zuverlässigen  Han- 
delsmann an  ihn  mit  Geld  und  Vorschlägen,  Nachts  den  Peiräens 
zu  überrumpeln;  dies  würde  sowohl  den  Lakedämoniern  sehr  will- 
kommen sein,  und  auch  die  Tbebäer  würden  es  gerne  sehen,  wenn 
die  Athener  für  die  an  ihnen  begangene  Treulosigkeit  nachdrücklich 
gestraft  würden.  Sphodrias  ging  von  dem  Stachel  der  Ruhmsucht 
getrieben  in  die  Falle,  Terliess  Nachts  Thespiä,  aber  schon  bei 
Thria  ereilte  ihn  das  Tageslicht  und^  da  unter  solchen  Umständen 
an  keinen  Erfolg  zu  denken  war,  konnte  rr  nur  das  Land  plündern 
und  brandschatzen,  bis  bei  Eleusis  die  heiligen  Fackeln  den  Solda* 
ten  Furcht  einjagten  und  ihn  zum  Rückzüge  nothigten  ^^).  Hätten 
non  die  Lakedämonier  den  Sphodrias,  wie  er  es  verdiente,  bestraft, 
so  würde  der  attische  Staat  sich  wahrscheinlich  beruhigt  haben:  als 
aber  Agesilaos  durch  seinen  Sohn  Archidamos,  welcher  den  Sohn 
des  Sphodrias  Kleonymos  liebte,  umgestimmt  den  Sphodrias  von  der 
Strafe  rettete '^^),  so  schlössen  die  Athener  ein  Bündniss  mit  Thebä 
und  rüsteten  sich  zum  Kriege  gegen  Lakedamon  ^^).  Es  ist  höchst 
wahrscheinlich^^),  daai  der  Redner  Kephalos  diesen  Volksbeschlnss 
^u  Athen  veranlasste.  Nach  Diodor*^)  worden  drei  Strategen» 
Timotheos,  Chabrias  nnd  Kallistratos ,  ernannt,  20,000  Hopliten, 
500  Reiter  und  200  Xrieren  gerüstet  nnd  ein  Bündniss  mit  Thebä 
eingegangen.  Gewiss  kamen  wegen  dieser  Sache  Gesandte  der  The- 
bacr  nach  Athen;  ob  aber  diese  Gesandtschaft  bei  Plutarch '^^)  ge- 
meini  sei»  dürfte  darum  beaweifelt  werden ,  weÜ  Kapheiaiai  einer 


fdbtt  wfirde  nach  Thcibä  gegangen  sein,  tm  aidi  Konde  Ton  der  BefVel- 
Idig  der  Stadt  zu  ▼erschallen,  d  ^4  *^  'AdTjvaioig  niga  tov  Sfov- 
oxovv  ßoitotij^Hv.  Vergleicht  man  hiermit  eine  Stelle  des  Acschi- 
nes  (in  Ctesiph.  p.  73,  23)  xwi  ovrog  'Agiidrifio^  6  TTtjXr]^  xai  dvvatog 
tintiv  %(ti  nolXct  %t%ivöwtv%a g  iv  nolti  dia  &ii^aiov9f  so  sieht 
■an ,  dast  bei  Platarch  statt  Archidamos  Archedenoa  «i  laam  sd.  An- 
dere Frennde  der  BSoter  nennt  Aeschines  (l.  1.)»  Mnarcbos  (8.  oben 
N.  133)  nnd  Platarch  in  der  Einleitung  der  eben  erwähnten  Schrift, 
vrelche  wahrscheinlich  gleich  nach  der  That  des  Sphodrias  spielt.  Vergl. 
nachher  N.  160.  65)  Xenoph.  Hell.  V.,  4,  20  «n.  Platarch.  Vit.  Pelop.' 
14.  YiU  Am.  34.  AristM.  Elens.  Vol.  I.  p.  268,  9  Jebb.  £g>o8Qhv  o>- 
in^lytoff  &  Sr^9  {Stentäp)  ffuMsv  tA  ia^H  tpaptiem  wnacßim 
xriv  toXfiav.  Diodor.  XV.,  29  ernbH,  dass  Kleombrotos  selbst  den 
Sphodrias  su  dieser  Untemehreang  rernniasst  habe:  dass  Kleombrotos 
nnd  Sphodrias  Freunde  waren,  sagt  auch  Xenoph.  Hell.  V.,  4,  25. 
56;  Xenoph.  Hell.  V.,  4,  23  sqq.  PluUrch.  Vit.  Ages.  26.  Praec.  reip, 
ger.  15  V«l  V.  p.  74.  67)  Xmeph.  HalL  V. ,  4,  34.  PloC  Vit.  PeM. 
lö.  Vit.  Ages.  26.  Diodor.  XV  ,  29.  «0)  8.  whar  N.  188.  ö9)  XV^ 
29.     60)  De  «w*  6o«r.  i  p.  63. 
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der  Gctiiidtob  ni  Mio  üMiity  der  doch  naA  täm  IHalegBockiA 
jfing  itt;  indeM  kmo  er-Biidi  prhratliii  sdiieii  Brvder  EpainiiMNiidBt 
-begleiiel  haben,  iKdcber  vidlddit  damalt  GreotetreiligkcileB  Alheae 
tmd  Tfaebena  in  Ordooiig  brtdite*').  Falsch  aelil  iXoder^s)  dte 
imt  des  Sphodtlas  ooCer  KiAfias  Olymp.  100»  4.  wie  er  ftbeilimpl 
ti  dei  cbroiiologisdien  Bestiumlinigeii  jener  Zeit  int;  rie  gdiSit  in 
den  Fr&iiliiig  aedi  der  BefteSiing  der  Kadmela  Oljaip.  100,  2,  da 
icben  im  SommT  Mmp.  lOO,  %  Agesitaas  das  Getrrfde 
Met^V  Hedmaeh  ist  nndk'  die  Angabe  Plolardis^),  die  BontardwA 
Mopidas  ond  Ctorgidas*  bitten  den  Spbodrias  so  dem  Versack  anf 
den  Pcbieid  ▼ermbcht)  weniger  beaeogt;  denn  da  nadi  demselben^ 
tn'Jeneii  J^re'  PekfM»)  Mdbn  nnd  Charon  in  BocttaithcB  er* 
wihlt  waren,  ven  Ckirgidas  aber'nidMs  fiberliefert  wird,  an  tetdient 
es  aNhr  Ölanben ,  wenn  dieser  Schriftsteller  anderwirts^)  Jene  Lisi 
den  Bootnrchen  Pdopldas  nnd  *  Mellon  suscbrelbt:  Indess  ecKlKinl 
nncib  Gorgidas  bald  dwanf  ab  Feldherr« 

Der  nun  Mgende  Peldzag  des  Ageailaos  sfugt  ton  der  gmn- 
sen  Umsieht  der  TKebMrtr  lihmn  obglddi  'Agesilaos  fibb'dai  Kmnm 
dnrtli  Verrddi  gedrungen  %nr, '  so  hhtte  mali  dodi  dmriA  Vciftann 
die  nlchste'Unigebnng  TheÜens  sd  gesdifittt ,  dess  die  Feinde  lange 
veigAllch*  efinandringen  fochten,  bb  endlich  Agesilaos  euwh<l  anf 
Umwegen  fiber  Kynosh^phaK  'ein^fanng  and  dalAtf  das  £aM  hli  IMi 
fefwfistete,  'ohgicidi  anch  hier  die  t'aktikMey  Ghabrbb«  d^  den 
.nllls^n'  Soocnts  beMRgte  nnd  von  Gorgidas*  sidi  Idlen  fita,  ihn 
nn  hedentenden  Yortheien  ♦crhhidcrte;  wortfMTAgcliUbi'na^  Thespft 
mrttflkijing,  dleMs  befestigte  *ttiid  deir  Fhrtidas  bter  xdm  Sehntne 
anrlchliess*V).  Bei  dei^  Angriflte  'anT  Thebär  onter-  boigNba  vpXt^ 
M  die  Thebficr  nwar  aom  Sehehie  die  Flndit,  ysfde^aher  PhSbidas 
Weit  genng  ?erfolgt  hatte,  nachten  sie  ihn  \Bdt  seiner  Umgclbn^g 
ideder,  mid  die  bisherigen  Verfolger  worden  von  den  non  mnihig 
eindringenden  Thebaein  bis  Thespia  snrüdEgesdüagen       Anch  in 


61)  AthaDns.XIV.  p.  650.  F.  ZiBag  dl  oti  ^oucg  %aX4fi9i  Boimtoi^ 
3lwMn«e|iftjS  Ir  tiß  hvtonmifHthtj  t»p  E^Qmtrmudm  9$tmt  yQatpmr 

lUdaSf  *Enaiuv<6vÖaq  dmaioXoyovfxfvnq  i^critpmjg  ix  t^g  dgtatc-Qttf  ßMTit- 
Xaßcav  tuxifvfifiivriv  ^öav  xai  diri^ag  fifftxo  avrovs,  ri  -Kakovöi  rovto' 
tav  d'  tin6vx»P  ,  all*  ijuiig,  »Jsf ,  ci^av^  6  Öt  tönog  tovt  I^Sft 
w6  ^wtiv  hß  «mnß  «fttÜfrstr,  dqt  ov  xS^v  ii  dnni  fflVT^  n^gr^yo^law^ 
%al  hl%riatv'\  63^  XV.,  29.  cf.  28.  63)  Xenönh.  Hell.  V.,  4.  38. 
41.  42.  cf.  56.  mffojtifroi  o\  Grjßnloi  ancivfi  airao  iid  v9  dnol9  trolr 
ftf]  tUrjqpivai  xcegnov  ix  r/]«  yFig.  04)  \  it.  l'elop.  14.  65)  Ibid.  l3. 
66)  Vit.  AccÄ.  2i.  67)  Xeoouh.  Hdi.  V.,  4,  36  — 41.  A^et.  2,  2% 
Disdor.  XV.,  si|.  o.  5S  wie  «s  sclMiat.  Ucber  Cii^riu  TaMc  s. 
Nfif».  Vit.  Chabr.  1,  1  sq.  Polyaen.  Strat.  II.,  1,  2.  Aofssr  Chabria« 
nennt  der  Scholiast  zu  Ari8tci<ieA  (p.  281,  J5.  42)  Demades  oder  Demes?. 
68)  Xeiioph.  Hell.  V.,  4,  42  46.  Flut.  Vit.  Pclop.  to.  Diodor.  XV,  33. 
Aq«  Polyän  (ätraL  Ii.,  5,  2)  aiebt  man,  dass  die  Flocht  der  Tbeba«r 
nnr  schdabar  war«  and  ans  dar  Vanleichang  Polyao«  und  Xeoophoaa 
kann  man  sich  ofaMa  Begriff  von  d«  Inno  des  lanitsnin  ■ashsn. 
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dem  nächsten  Frnhliog  Olymp.  100 ,  3  machte  Agesilaos  einen  Feld- 
zog  ge^co  Theben,  nachdem  er  durch  die  Besatzung  von  The^piä» 
wohiü  ein  neuer  Polemarch  nach  dem  Tode  des  Phöbidas  mad  eine 
Mora  ?on  den  Lakedämoniern  geschickt  war^^),    die  wichtigstea 
Punkte  des  Kitbüron  hatte  besetzen  lassen,   worauf  er  durch  eine 
Kriegslist  nach  Skolos  zu  eindrang  ^^),  und  bis  Tunagra  das  Land 
ferwöstete.    Hier  erwarteten  Um  die  Tbebäer,  undl?eiQ|MdM  erlMit 
einige  Vortheile 9  indem  er  namentlich  den  lakedämonUchen  Harroo- 
iCen  Pantbödas  ertclil«g'^);  als  aber  Agesilaos  aaf  Theben  selbst 
losging,  bellete  er  zwar  anfangs  die  ihn  folgaoden  Tbebaer»  bei 
der  Stadt  sammelten  sich  diese  aber  wieder  und  trieben  nun  in 
Verbindung  mit  Chabrias      die  Lakedamonier  zurück  und  pflaasteil 
ein  Siegeizeichen  auf;  bei  der  Verfo|gQOg  kideis  ilrlitlen  wieder  die 
in  Ihebäischem  Solde  stehenden  PcilMtfeli  .flUMga  Nacktbeüd  vonde« 
o^ischcn  Bailtm.   Oaraitf  in  Tb«piü  aogelaagt,  stelltd  Atg6uk/m 
liia  BaiM  iwiidMi  der  tehoniwiMW  nad  eatgefen^esHAa  Partei 
wiedtr  lüi:.  qimI  gii^  dMi  übte  den  KillHlif«»n  .aml  lle9aitt.iaiiGk^*> 
100 «  4*  41  Anfang  7«).   Dmcb  eben  glüdUishMi  ZnfcU  km 
jM  Oreea^*)  in  die  Gmll  der  Thebaer,  aaf  wekhcn  Wega  eia 
dbo  Mengel  en  Gelraida  ereeMea,  welehes  Agesüeoe*  y^nMtak 
JMte.-.  1»  iblgeodeti  Frieding  aber  Olymp.  100,  4  :«ar  Agesilaoa 
«•eil  Imk  ven  (linar  Vetletsung  an  seinem  gesunden  Schenkel 
«eiwegett  Steombrotos  gegen  die  Thebäer  geschickt  wurde:  aber 
eine  Zahl  Athener  und  Thebaer  hatten  diesmal  die  Pässe  des  iü- 
(häron  besetzt,   und  nach  einigen  Verlusten  sah  sich  Kleombrotos 
geniithigt,  unverrichteter  Sache  nach  Hause  zurückzukehren,    da  es 
ihm  unmöglich  schien ,  auf  diesem  Wege  in  Bootien  einzudringen 
Bei  .einer  nui^  fplgenden  Versammlung  der  Bundesgenossen  beschlos-^ 


69)  Xenoph.  Hell.,  V.,  4  ,  46.  70)  Polyaen.  Strai.  H.,  1,  l\. 
Taiiph.  Ages.  2,  22.  7i)Platarch.  Vit.  Pel.  15.  73)  Xenonh.  HelU 
V^  ArM,  Aaf  dieses  oder  aof  das  Torige  Mr  beelabi  Sieh  eaehPslyin 

Scrat.  n.,  1,  13.      7B)  Ibid.  47  —  55.  Ages.  2,  22.  Diodor.  XV.,  Mi 
Aach  hier  hat  Xcnophon  zweifelsohne  die  Vortheile  der  Thebäer  viel  za 
gering  dargestelll.    Gerade  die  ^Schlacht  zwischen  Tanagra  and  Thebä 
DöMiC  den  Thebaern  Selbstvertrnuen  ein,  und  damals  fingen  sie  an,  sich 
Zii  f t»hlen  und  glaobten  es  mit.  dei)  Lakedämoniern  anfueluncn  zu  können. 
WO^,  ablnumig  dMuds  schsn  die  Baadeifenossen  der  Lal(aia9K>niee  waren, 
si^ht  man  eas  Peliyaen.  Strat.  H«,  1,  18.  20.  iL^     7^)  Xsooph.  Üell« 
V,^  4,  5i8  sagt  von  der  Krankheit  des  Agesilaos,  ^^^(oatffi  loinov 
O'e^og  xai  öia  xHitmvo^.    AUo  v%ar  der  Sommer  noch  nicht  Terflossen, 
rtl«  sich  AgesiiaoA  zurückzog ,  weil  er  nichts  machen  konnte,  und  die  Uo- 
xuiien  in  Thespiä  ent^tandeii  doch  wohl,  weil  man  sph,  dass  die  Thebäer 
Wmmm  Faiada «««raidisea  seiea.      76)  Xenoph.  IlelU  V.,  4,  56  so.  ef* 
IiB0Cf.  Pbü.  53.  .  ,.76)  Ibid.  58.  PInU  m  Ages.  27.      77)  Xen.  HelL 
V.  ,  4,  69.  Passend  hat  Schneider  in  dieser  8(eUe  bemerkt ,  dass  diese 
die  ßeiterschUicht  bei  PlatSa  zn  sein  scheine,  Ton  welcher  Piutarch  (Vit. 
PeJop.  25.  cf.  15)  spreche,  in  der  Charon  befehligte  und  in  welcherder 
Spartiat  Gersadas  und  VientiA;  mit  ihm  üelen.  cf,  Xenoph.  üoU.  V  I.,  4,  5. 
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sen  die  Lakedämonier ,  eine  Flotte  aaszurüsten,   am  sowohl  deo 
Athenern  die  Zufuhr  abzuschneiden ,  als  auch  ein  Heer  nach  Bootien 
über  Kreusis  oder  Phokis  hineinzubringen.    Mit  60  Triereo  unter 
Pollis  lagerten  die  Lakedümonier  zwischen  Aegina,  Keos  und  Andros, 
und  verhinderten,  dass  die  Getraideschifle  von  Gerästos  nach  Athen 
gelangten ,  bis  die  Athener  ebenfalls  eine  Flotte  unter  Chabrias  aus- 
laufen Hessen,  welcher  den  Pollis  zwischen  Naxos  und  Faros  besiegte, 
in  der  Mitte  des  dritten  Monats  von  Olymp.  101 ,  1  ^^).    Da  die 
Lakedämonier  im  nächsten  Frühling  beabsichtigten,  ihr  Heer  nach 
Bootien  überzusetzen,  so  baten  die  Thebäer  die  Athener,  mit  der 
Flotte  den  Peloponnes  zn  beonruhigen,  um  die  Feinde  in  ihrem 
Lande  zu  beschäftigen.    Während  der  attische  Admiral  Timotheos  so- 
wohl andere  Vortheile  erlangte ,  ab  auch  namentlich  die  feindliche 
Flotte  bei  Alyzia  im  letzten  Monate  Olymp.  101,  1  schlug ''^*),  wand- 
ten sich  die  Thebäer,  jetzt  von  den  jährlichen  Einfällen  der  Lake- 
dämonier  befreit,  gegen  die  widersetzlichen  bootischen  Städte  und 
eroberten  dieselben®^).    Namentlich  sind  wir  von  einem  glänzenden 
•  Siege  des  Pelopidas  bei  Tegyra  unterrichtet.    Nach  Plutarch  hatte 
Pelopidas  gehört ,  dass  die  beiden  lakedämonischeu  Moren ,  welche 
zum  Schutze  in  Archomenos  geblieben  waren ,  nach  Lokrit  zo  Felde 
gezogen  seien :  indem  er  nun  hoffte,  die  unbewachte  Stadt  zu  erobern, 
80  brach  er  dahin  mit  der  heiligen  Schaar       und  einigen  Heitern 
auf,  musste  aber  nnverrichteter  Sache  umkehren ,   weil  aas  Sparta 
eine  neue  Besatzung  nach  Orchomenot  gekommen  war.    Auf  dem 


78)  Xenoph.  Hell.  V. ,  4,  60  sq.  Nach  Diodor  (XV,,  54  aq.)  fiel 
die  Schlacht  Tor  Charisandros  unter  Kallias.  Da  indess  Xenophon  die- 
selbe nach  dem  vergeblichen  Versuch  des  Klecmbrotos ,  in  Böoüen  einzu- 
dringen, enahlt  und  da  sie  nach  Plutarch  (Vit.  Camill.  19.  Phoc.  6)  aa 
Vollmond  des  Boedromion  oder  am  löten  dieses  Monates  geschlagen  wurde, 
so  muss  sie  nothwendig  in  Olymp.  101 ,  1  geboren.  79)  Xenoph.  Hell. 
V. ,  4,  62 —  66.  Diodor.  XV.,  36.  Die  Zeitbestimmung  giebt  Polyän, 
welcher  sowohl  grosse  Hitze  (Strat.  HI.,  10,  12)  erwähnt,  als  aach 
(ibid.  4)  erzahlt,  dass  die  Schlacht  am  Feste  Skira  geliefert  sei.  cf.  Har- 

Eocr.  s.  y.  ZxiQOW  p.  168 ,  5.  Photius  s.  r.  Snt^ov  et  StUffog  p.  521  sq. 
*er  Feldherr  der  Lakedämonier  heiASt  Nikolochos  oder  Nikomachot  bei 
Pulyän,  die  Scholien  za  Aristeides  (p.  282,  26  Diod.)  geben  Nikolaos. 
80)  Xenoph.  Hell.  V.,  4,  63.  VI. ,  1 ,  1.        81)  Vit.  Pelop.  16  sq. 


MoXfag  loxos)  war  zuerst  Ton  Gorgidaa  eingerichtet :  es  waren  300  Ao»- 
erwählte,  die  Wohnung  und  Speisung  auf  der  Kadmeia  hatten.  Gorgidaa 
nennen  als  Stifter  der  Schaar  Plutarch  (Vit.  Pel.  18.  19)  und  Polyin 
(Strat.  II.,  6,  1).  Nach  Athenäos  (Xlll.  p.  602  A),  Dion  Chrysosto- 
mos  (Deel.  Vol.  J.  p.  510  Reisk.)  und  Maximus  Tyrias  (Diss.  24  p.  587 
Dav.)  hatte  Epaminondas  die  Schaar  gebildet ,  wie  wir  diesen  auch  sonst 
in  Verbindung  mit  Gorgidas  finden.  (Aristid.  Symmach.  II.  Vol.  I»  p. 
496  ,  9).  Seit  der  Schlacht  bei  Tegyra  bildete  diese  Schaar  auf  Ver- 
anlassung des  Pelopidas  (Plut.  Vit.  Pel.  19)  ein  gesondertes  Corps,  wäh- 
rend sie  früher  aU  Vorkämpfer  unter  die  Phalanx  verthcilt  war.  Nach 
einigen  dieser  Schriftsteller  (vergl.  Athenaeus  XIII.  p.  561  P)  bestand 
.  die  Schaar  aus  Liebhabern  und  Geliebten. 


Digitized  by  Google 


einzig  moglicbea  BiklMir«ge  Mjfiu  hm  Tcg^ra  auf  iL*«  beiden  aus 
Lokm  heknkehrcudeB  Bfpm.  IH  wi  Aiiswcidi«n  nidit  so  denken 
war,  betcbloM  P«lopi(laf  den  Bcttcrn  mugccücn  ondmit  seinen 
Dreihundert  die  Mtdliche.  Linie  in  dorchlircciilBB.  CSorgoleon  und 
Theopompos,  die  Pole^Tclien  der  LtkMmaokgt  leisteten  tapferen 
l/?iderstand:  nachdem  dieee  aber  Yon  Pelopidas  getSdtel,  audi  ihre 
UlDgebung  gefallen  war»  gerieÜMn  die  LakedSmanlcr  in  Jf ofqbt  und 
machten  eine  Gaiseir  dainil  Pdopidas  nnd  die  SeinigM  dardoiehen 
koonlen.  •  Dvcb  den  Srfolg  ennnthigt  dachte  der  Pelopidaa  nicht 
■ehr  nn  ^inen  bhMicn  Dniehmwschy  «ondcia  drang  von  nenea  in 
die  Feinde  ein,,  bi«  er  aie  füUig  in  die  FhMhl  acidag;  an  weiterer 
Verfolgung  bii^defte  die  Nihe  yob  OrahaiMnei  und  die  dortige 
Stffitiindijt ;  4er  Lakedbienper.  Ebcnao  ertfhit  Diodot«'),  den 
f  iinlliwi^  anigeifiUte  .Thabicr  die  doppelte  kmM  Lakedinoaief; 
M  pil^llif^  geacUagen  hüten,  ivie  aach  J^enophon**)  im  V«»* 
h^igäum.  epnahlt,  da4i  el«e  Bdtaiachlacht  bei  Orchomeaea  atatig«* 
fioMcfl  Mie.w  Pie  Mora  aihHe  aactt  Theopomp  500  Man%  und 
leahnrt  imrjBir.  die  dOO  Hopliten  der  The^ier  200  Beitar,  a» 
aif^  di^  UM  iüe  doppelt^  AonU  Lakedasonicr.  '  Maaa  hkSbt 
es  hti  PlntarcbB  Era^lung.  daadkely  wie  die  nen  angebwnenen  La^ 
hedSmonief  nacb  Orcbemeiiq«  gelangten»  da  doch  die  Thebaer  lAot 
ijflugüoge  besf^  hatten:  -  oder  waren  aie  etwa  durch  <|ie  Flotte  doe 
Pollii  diMn>0|binchtt  ^  Natürlich  wurde  der  Math  der  Tbdbicr. 
du^ifpaen  aeMbeii  Bieg'aehr  gehoben ,  und  aie  achciuen  adMu  int 
SonniervOlympf  .lOl»  ^^  gans  Bdqtien  unterworfen  wn^  habeii**)i 
namentlich  werden  Orchomenoa*'^!  Theapia**)»  Tanagra**)  and 
Phitaä*^  ala  erobert  enmUmt»  unter  wdchcn  Ptatiä  hernach  acratort 
wurde*'),  wihrand  Tbeapü  etwua  ünger  ftrtbeatand»  dcaaen  Zer- 
«iSiimg  Diodor**)  sogleich  mit  Plaüiä  unter  Bokiatldea  Oiymp.  101, 

8"«iädailt        '  '  ■  \  •;-  IV:; 

Nicht  genug,  daaa'  Bootien  jetzt  den  Thebicm  gehordit^ 
km  aie  auch  Fliokia  Olymp.  101,  2  im  Friihling  un:  da  über  auf, 
BMoi  der  Phoker  die  Lihadwueniar  adt  vier  Maren  und  mit  dani 
Abtbeilungen  der  Bundeigmmoien  den  Phokeem  untcft  KlecpubiMMr 


83)  XV.,  37.  cf.  81.  84)  Hell.  VI.,  4,  10.  85)  Plutarch.  Vit. 
Pel.  17.  Nach  derselben  Stelle  zahlte  Kallisthene«  700,  Polybios  gar 
900  auf  die  Mora.  Dioder  folgto  dem  Tbeopomp,  nvie  er  namentlich  an 
einer  andern  Stdie  (XV. ,  3)  e.  not.  Weaael.)  500  Mann  auf  die  Moia 
rechnet.  86)  Xenoph.  Hell.  V.,  4,  63.  Schon  untervrorfeh  ist  gans 
Bootien  Olymp.  101,  2  Frähjahr  nach  Xenoph.  Hell.  VI.,  1,  1.  87)  Xe- 
noph. Hell.  VI.,  4,  10.  SB)  Xenoph.  Hell.  VI.,  3,  1.  5.  4,  10.  Iso- 
erat.  PiaC  9,  89)  laocrat.  Plat.  9.  90)  Xenoph.  Hell.  VI.^  3,  1.  ^ 
PlaUi  wnrdo  durdi  Liit  Ton  dem  Bootarchen  Neoklea  nach  Panianlaa 
(IX«  ,1,5  sq.)  erobert.  Vergl.  laoknites  im  Platalkos ,  der  in  Olymp. . 
101 ,  $  gehört.  91)  laocraL  Plat  9«  ixQn^  avfo^g  (tovg  Grjßaiov£) 
Jl^fQ  TOtfg  Sicntiag  xai  tovf  TcnfuyQttiovg  avptsXiiv  fiovovtlg 
Vttff  GrSag  dvayxatitK  92)  XV.,  46.  Nach  Paitfanias  (IX.,  9,  8) 
wurde  riatäa  Olymp.  101 1  4  unter  AateioA  erobert» 
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zn  Hülfe  kamen  zogen  sich  die  ThebSer  ans  Phokis  zorock,  nm 
ihr  Land  zu  schützen  *^).  Unterdess  hatten  die  Athener  mit  Sdbec^ 
•acht  das  WafTengUick  der  Thehaer  betrachtet)  und  sie  yerhaDde}- 
tett  daher  mit  den  Lakedämoniern ,  indem  «e  gleichzdtig  den  TV 
aas  Bootiea  zurückriefen.  Da  dieser  aber  bei  seioCTi  Röck- 
Mge  die  Verbannten  der  Zakyntfaier  auf  ihre  Lisci  sorüokitthtte  wd 
^e  lakedSoMMiisch  geeilinleii  Bürger  |iliMierlai  und  hcfMtia^ 
i«»  bra^  swisitoi  LaManriNi  miä  Athes  voo  Neneoi  der  Vtg 
tftis-v^  M  ifddiem  tloMitheet  nb^esdtfckt  fiiirde,  weleher  Im 
iebriNtt  MeiMle  fon  Olymp.  IOI9  9  av  Abttrt  tUcte»  Uäm 
gib  er  Aiilass  aar  Unsnliriedeiilieii;  man  aetste  ihn  in  fünften  ]!>• 
nate  des  Asteioa  ab ,  and  n  seiner  Stelle  wurde  ^pUkinta  mm 
Feldhcrm  ernannt,  Olymp.  101»  4  im  Winter,  welcher  den  CUäm 

nnd  KaMistratns  sich  na  CoUcgen  wShlte'^).   Seine  TTnt  h—pa 

IBMcii  den  iblgenden  Sonnaer  nAd-  Winter  bis  naai  F^ftüng  Qkfrn^ 
102,  1,  zn  Ende,  welches  Jahres  der  allgeaMine  Friede  mit  Av- 
•chiuss  Thebens  zu  Stande  kam.  Während  dieser  Zeit  wissen  wir 
fast  nichts  von  den  Kämpfen  Thebens;  nnr  aus  der  Nachrichr,  dass 
Timotheos  Olymp.  101 ,  4  zu  Ende  des  Herbstes  noch  b<>>tii*:te 
Schiffe  bei  seiner  Flotte  hatte**);  die  indesa  unter  bäotiscbeü  Aa- 
führem  standen  und  aus  der  Bundeskasse  von  Timotheos  besoldet 
wurden,  ist  es  klar,  dass  damals  zwischen  Thebä  und  Athen  noch 
ein  Bündniss  bestand ,  und  der  Friede ,  den  Xenophon  Olymp  101, 
8  zn  Anfang  setzt  mag  wohl  blos  ein  Waffenstillstand  zwiscltoi 
Athen  und  Sparta  geweiea  sein,  wohl  decseibai  Ton  den  eben  die 

•  «4 


-        .  '  • 

9%  Xenoph.  HeU.  VL,  L»  L  Aps  Polytfn  (Strst. n.,  d&  i)  käsnll^ 
HMUi  sdiHssssn,  dass  unser  Pelopidss  den  Krieg  gegen  dlePhomr  fitel% 

vrenn  nicht  die  Sache  offenbar  in  spatere  Zeiten  gehörte ,  so  das«  entwe- 
der der  Name  entstellt  ist,  oder  es  noch  einen  jüngom  Thebäer  ^^ehfa^ 
das  gab.  94)  Ibid.  VT.,  2,  1.  95)  Ibid.  VF ,  2,  1  «q.  10  »qq.  « 
Die  Zeitbestimmungen  liefert  Demostheoes  (in  Timoth.  p.  1186)  irl  Im- 

SäSTTitii^:  ef.  D.  llSir:  Ibä.  pTllSl bslsst  es  aasa^eUifS* 
er  erst  abgesatst  wurde ,  nachdem  «r  tob  Iphikrates  nnd  Kalfistntos  be- 
langt war,  was  in  Mämakterion  Ol^mp.  101,  4  geschah  (ib.  p.  1191). 
Demnach  führte  Timotheos  den  zweiten  Krieg  O  lymp.  101 ,  %  Iphikra- 
tes Olymo.  101,  4  und  102,  1.  Demosth.  in  Ncocr.  p.  1357.  l>er  Fn>de 
mirde  bekanntlich  erst  im  letzten  Monate  'von  Olymp.  103,  1  ge^diiotecab. 
96)  Demosth.  in  Timoth.  1188  so.  1198  sq.  Dies  dad  iMhfchi 
Triaren^der  Thebier,  wdcho  Kleombrotos  Olymp.  lOft,  t  AnSnJn 
Kreusis  nimtnt,  Xenoph.  Hell.  VI.,  4,  3.  Diodor.  XV.,  53.  Pausan.  IK^ 
13,  8.       97)  Hell.  VI.,  2,  1.    Auch  Diodor  (XV.,  38)  erwähnt  Olritpi."^ 
101,  2  eines  förmlichen  Friedens,  der  auf  Veranlassung  des  Artaienca^ 
zwischen  allen  Hellenen  mit  Ausnahme  der  Thebäer  zu  Stande  gekoaa^p 
sei,  indem  er  die  Nebenurastände  aus  dem  späteren  Frieden  eattjswf 
▼aisteht  aber  auch  alchts  als  den  Vertrag  •  der  durah  die  UaCsnMfas^ 
gen  des  Timotheos  auf  SÜynthos  (15)  gerochen  wurde,   Whhtfper  Mt^ 
ttQtjvTjg  ovarjg  bei  Isokrates  (Plät.  1.  14.)  und  tiQ^vfjg  c^irn«  nsi 
»n*^9  ytyit^swr  (Aid.  &.  10)  cf.  Nepos  Tit.  Timoth.  3,  % 
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B€de  mr«  Namentlidi  sagt  XeDophon^®)  ausdrücklicbi  dass  Olymp.. 
102«  1  so  Ende,  wo  der  allgemeine  Friede  geschlossen  ward,  Athen 
und  Hieben  Bundesgenossen  waren  ,  nnd  dass  die  Athener  sich  schäm- 
ten ,  k&nftig  gegen  die  Thebäer  kämpfen  za  müssen :  demnach  loste 
ncfa  der  Bund  zwischen  beiden  Staaten  im  Grunde  erst  damals. 
IWahrend  dieser  ganzen  Zeit  gicbt  es  keine  bestimmten  Nachrichten 
über  die  Krkge  Thebens  nnd  Lakedämons,  Gehen  whr  davon  aus, 
dass  die  Lakedamonier  unter  Kleombrotos  im  Sommer  Oljfmp«  j^* 
durch  Besetzung  der  Engpasse  am  Eindringen  in  Bootien  whindert 
mrdeuy  nnd  dass  sie  auch  im  folgenden  Sommer,  Olymp.  101,  % 
wo  Timotheos  den  Peloponnes  umschiffte,  nicht  nach  Bootien  ka- 
men**), so  hatten  die  Tkebäer  nnterdess  Zeit  genug »  die  wider« 
npänstigen  bootischen  Städte  zur  Unterwerfung  und  zum  Bündnisse 
m  zwingen:  diese  Unternehmungen  also  habe  ich  in  diese  Zeit  ver- 
legt, da  nach  Xenophon*<^)  im  Frilhling  von  Olymp.  101,  2  schon 
ganz  Bootien  von  den  Thebäern  unterworfen  war.  Um  diese  Zeit 
nun  fielen  <lie  Thebäer  In  Phokis  ein,  und  darum  wurde  Kleombro- 
tos ebendahin  geschickt^):  aber  von  seinen  Theten  wissen  wir 
nichts  weiter,  als  dass  er  die  Thebäer  ans  Phokb  verdrängte,  wel- 
che indess  die  Zugänge  zu  Bootien  versperrten.  Können  wir  nun 
wohl,  glauben,  dass  Kleombrotos  hier  mehrere  Jahre  unthätig  und  nur 
suro  Schutze  des  Landes  stand ,  weil  er  Olymp.  lOS;  <4  in  Phokis 
eich  aufhielt  (ohne  dass  wir  wissen»  wie  er  wieder  dahin  kam)  und  von 
bier  aus  nach  Leuktra  aufbrach?  £ine  solche  vierjährige  Unthätig- 
keit ,  namentlich  bei  den  Vortheilen ,  welche  die  Feinde  unterdess  er- 
fochten, wäre  unverantwortlich  und  liesse  sich  wohl  nur  durch  die 
Ohnmacht  des  Kleombrotos  erklären,  der  wegen  des  mit  Athen  von 
neuem  nach  dem  kurzen  Vertrage  aiisgebrochenen  Krieges,  keinen 
Suecnrs  erhielt.  Gerade  in  diesen  Jahren  müssen  mehrere  bootische 
Städte,  welche  früher  zum  Bunde  gezwungen,  aber,  vielleicht  wegen 
der  Nähe  des  Kleombrotos,  wieder  abgefallen  waren,  die  Bache  der 
Thebäer  empfunden  haben.  So  wurde  Platää  nach  Diodor^)  Olymp. 
101,  3,  nach  Paosaniag^)  Olymp.  101,  4  zerstört,  und  i*in  glei- 
ches Schicksal  hatte  bald  darauf  Thespiä ,  welches  auch  schon  vor 
der  Schlacht  bd  Leuktta  veniichtet  war^). 


98)  Hell.  VI.,  3,  1.  99)  Xenoph.  Hell.  V.,  4  ,  63.  200)  8. 
Not.  186.  1)  Xenoph.  Hell.  V. ,  1 ,  1 ,  1.  2 ,  1.  2)  XV. ,  46. 
3)  IX  ,  9,  8.  4)  Diodor  (a.  a.  O.)  Iä«st  in  demsfelben  Jahre  nach 
Piatää  auch  Thespiä  zerstört  werden ,  indem  er,  wie  es  scheint,  beide 
Be^ebenhdten  sosammeasieht.  Denn  nach  dem  fsokratetschen  Plataikos 
(9)  N'^  iren  Thespii  und  Tanagra  Olymp.  101,  3  blos  zum  Bündnisse  aiit 
Thebä  gozwunf^en  worden,'  vfihrond  Plataä  zerstört  wurde,  und  zwar 
>?ahrend  der  Zeit,  als  es  sich  um  den  Frieden  handelte;  dass  aber  auch 
Thespiä  bald  dasselbe  Geschick  hatte,  geht  unabwei^lich  aus  Xcnophon 
(ReO.  VI.,  3.  1.  5)  kerror,  der  in  Bezug  auf  Olymp.  102,  1  Prohjabr 
SMittiag  €MliBtt9  ytwfiipovg  ond  rj  JJXataUtov  xcrl  Btcmiav  dyaiQtotg 
ermahnt ,  wonach  also  auch  d\r<n  Stndt  schon  froher  terstört  seio  fliuss, 
Arth,  (,  PhiU  m,  i»aedo9.  Od.  VlU.  hft^  lU.  25 
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Vielleicht  indess  iä^st  sich  noch  etwas  über  die  Kriege  des 
Kleomlrotos  vor  seinem  Falle  errailtelü.    Nach  Plutarch*)  wurde  der 
Landfriede,  von  dem  Thebä  ausgeschlossen  war,  am  14  Shirrh<>|»horion 
gesdjlossen,   uud  schon  am  6«  Hekatombäon  war  die  Schlacht  bei 
I^euktra,  so  dass  nur  20  Tage  dazwischen  lagen.     Der  Gewalys- 
mann  ist  so  glaubwürdig  und  die  Angabc  so  bestimmt,   dass  sich 
kein  gegründeter  Zweilcl  erheben  lässt :  und  doch  ist  die  widerspre- 
chende Darstellung  Diodors^)  so  natürlich  und  annehmlich,  dass  auch 
sie  Glaubeu  verdienen  dürfte  und  mit  dem  Zeugnisse  Plutarclis  in 
Einklang  gebracht  werden  muss.    Er  lässt  den  Landfrieden  richtig 
unter  Alkisthenes  schlicsscn  und  die  Lakedämonier  ihre  Streitkräfte 
versammeln;   unter  Phrasikleides  dann  schicken  die  Lakedämonier 
noch  einmal  Gesandte  nach  Thebä  mit  der  Forderung,  die  büoti- 
sehen  Städte  frei  zu  geben  und  ab  dies  verweigert  wird,  schicken 
sie  Kleombrotos  sogleich  mit  der  zusammengezogenen  Macht  aus. 
der  sich  in  Chäroneia  lagert  und  hier  noch  auf  Succurs  wartet. 
Epaminondas  mit  6  Büotarchen  zum  Oberfeldherrn  erwählt,  geht  dem 
Feinde  mit  6000  Manu  entgegen  und  besetzt  die  Pässe  bei  Koronda^ 
nachdem  der  Beschluss  gefiisst  ist^),  Weiber  und  Kinder  nach  Atäeo 
in  Sicherheit  zu  bringen.    Da  nun  Kleombrotos  horte,  dass  die  Ksae 
von  Koroneia^)  schon  eingenommen  sind,  ao  komnit  er  durch  Pho- 
kis  und  gelangt  von  hier  aus^  am  Meere  fortziehend*),  ohne  Hl* 
derstand  nach  Böutien,  inden^  er  miterwe^s  noch  eioi^  feindliche 


wie  auch  Diodor  (XV. ,  51)  mit  sich  in  UebereinstiiQiniing  vor  der  Schlachl 
bei  Leaktrm  die  Lakedanonier  ▼eriangen  lasst,  JXUmroi^f  «sd  Btetum^ 
oini^HUß  ual  r^y  xcoquv  tois  TtgottQOW  ytyopom  w^itH^  AKOntxtaatijaui. 
Paasanias  (IX.,  14,  2  sqq.)  aber  erzählt  keineswegs,  wie  ihm  Schuld 
gepcbcn  wird  (Wessel,  ad  Diod.  XV.,  46  p.  38,  71),  da«  Thespiä  erst 
uach  der  J^chlacbt  bei  Leukua  zerstört  worden  sei«   Gewiss  war  The^^iÄ 
nie  ganz  teitlort  worden  and  man  hatte  Wdleicht  SfMitaf  den  Theapim 
•riaiibt,  sich  in  der  allen  Stadt  wieder  anzobauen:  aber  die  Stadt  selfait 
war  Avehrlos  und  darum  werfen  sie  sich  nach  Keressos,  einem  fettei 
Klecken  ihres  Gebiete«,  das  nun  von  Epaininundas  zerstört  wird.  Wäre 
Thespiä  noch  nicht  zerstört  gewesen,  so  wurden  die  Kinwohoer  wohl  ia 
Theepiä  geblieben  aefai,  daa  frfibwr  die  HanptfiBitongder  Lakodimiiier 
wrar.  Aach  Uokrates  (ArebIdL  37),  Stantag  fdv  HuliIXcctatas  xaI 
nQtSrip  avacTttTovs  7C(noti]%aaiv  bezieht  sich  anf  frühere  Zeiten,  wie  der 
Zosatz  von  Platää  beweist.       5)  Vit,  Age«.  28.  Cam.  19.  cf.  Clinton. 
Fast.  Hell.  II.  p.  277  sq.      6)  XV.,  50  sg.      7)  Pausanias  (IX.,  13,  6) 
orsählt  das  nur  als  Meinung  einiger  qer  Pootarchen ,  die  aber  sucht  aar 
Ausführung  kam.      6)  £•  renrath  wenig  Kritik,  dass  Wesseling  wm 
Piodor  (p.  43,  18)  auch  den  Kleombrotof  bei  Koroneia  statt  Ui  QUif>> 
neia  lagern  lässt:  ,,XaiQmvsicc  langiua  aberat^  in  ultima  Boeotia  «ertu«  PÄ»- 
cidcm  fi(a".    Aber  Kleombrotos  stand  ja  gerade  in  Phokis ,  als  er  gt^f^a 
Theba  aun)rach  (Xenopb.  HdL  Vi. ,  4,  2.  P^t.  Vit.  Ages.  2b)  und  aieht 
▼OB  dem  Lager  bei  Chäroneia  dttfr^  Phokii         dem  Meere  aa ,  nie 
Diodor  gleiä  darauf  ersahlt.      9)  Naeh  Pawilu  (IX. ,  13 ,  a>  asg 
Kleombrotos  nach  Ambrysos,  wo  er  den  zur  Bewachung  der  P&^se  com- 
mandirten  Chareas  mit  seinen  Thebäern  erschlug,    lieber  Thisbä  nach 
Kreusis  auf  Bergwegen  lasst  iha  Xeaophon  (Ueii,  VI.,  4,  3)  geiangeo. 
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Flickai      oad  Trimo^O  wegnabn.   Dam  sitht  er  nach  Leuktra, 
wo  er  €iB  Lager  aofscblägt  nod  BeiiM  Trappen  samaielt ;  und  hier- 
ber  kommieD  dann  aach  die  Thebaer.   Indem  fason  von  Phera,  wcl- 
cber  mit  1500  Mann  Fanvolk  oad  500  Reitern  aas  Thessalien  den 
Thebaern  za  Hälfe  gekoaiaea  nar,  vermittelt  einen  Waiieustillstand, 
und  Kleombrotos  ideht  aicli  aas  Böotien  xarück.    Auf  iiin  ^tössi  aber 
Archidamos  mit  einem  neuen  groMen  Heere,  welches  die  I^kcdämo- 
niec  dem  Kleombrotos  zu  Hülfe  geschickt  hatten,  um  jedenfalls  den 
Thebaorn  iiberlcgen  zu  sein,    und  nun  kehrten  sich  die  I^ketlämo- 
nicr  nicht  weiter  an  den  Waffenstillstand,   sie  zogen   wieder  nach 
Leuktra  zurück ,  und  da  auch  die  '1  hebäer  kampfmuthig  waren ,  so 
kam  CS  zu  der  berühmten  Schlacht.    VV  as  Diodor  erzahlt,  kann  nn» 
möglich  in  20  Tagen  geschehen  sein,   und,  um  jetzt  von  seinen 
Widersprüchen  mit  Xenophon  zu  schweigen,  so  scheint  so  viel  autf- 
gemacht,  dass  er  auch  das,  was  noch  im  Frühling  unter  Alkistbenet 
geschehen  war ,  mit  der  Schlacht  bei  Leuktra,  wie  er  pflegt,  tti  eng 
verbindet.    Seit  dem  \  ersuche  der  Thebäer  auf  Phokis  scheinen  die 
Lakedamonier  ein  stehendes  Heer  unter  Kleombrotos  2uQi  Schutse 
des  Landes  hier  gehalten  zu  haben'*),  das  aber  wegen  des  Krieges 
mit  Athen  zu  OffensivplUnen  nicht  stark  genug  war.     Im  Frühling 
OlfDip.  102,  1 9   als  sich  ganz  Hellas  nach   dem  Frieden  ithntt^ 
mögen  die  LakedäoMMiier  dem  Kleombrotos  Succurs  geschiekt  Imbeli^ 
und  hierdurch  mag  es  ihm  gelungen  seiOi  «ieo  Eingang  naeh  Boo^ 
tien  über  Ambrysos  und  Thisbä  au  erzwingen  und  bis  Leuktra  ▼dr» 
zadriagen.   Hier  beredete  lasoa  beide  Theile,  den  Congrem  stt 
Spmrta  abzuwarten ;  Kleombrotos  zog  sich  aus  Böotien  2nrfi£y  ladem 
er  wM  die  Pässe  besetzt  hielt,  und  beide  Theile  sdridtteit  Abge- 
ofdiwte  nach  Sparta  a^).   Denn  i»er  könnte  daran  aweireld,  daiage^ 
föda  bei  diesem  Congresse  Epaminondas  in  Sparta  Urar,  wena  auch 
Digdaf**)  seine  Oesaadtschaft  vm  einige  Jabre  früher  ansefttf 
Als  ginabwOrdigeii  Zeogaisse  bawelaenf  dass  damals  die  anetvebf^ 
tkmi  Rede  des  grossen  Thabäani  selbst  die  Bandesgenossen  Spar- 
liAs  gcrvraffli  rad  den  AgesUaos  ausser  sieh  brachte       Ist  es  aber 


10)  Die  Eroberung  von  Krensis  erwähnt  Xenophon  (1. 1.).  U)  Xe- 
bon  (L  I.)  erwähnt  12  thebäisehe  Trieren ,  die  in  Kreusis  genomniea 
varden.  12)  Das  heisst  bei  Xenophon  (Hell.  VI.,  4,  2)  KlföpißQtnaP 
fowTct  TO  iv  ^(onivat  arffiittvfiay  welches  inde.cs  nnch  dem  durch  lason 
ermittelten  WairenstillsUnd  wirklich  wieder  in  Phokis  an  der  Grenze 
estanden  beben  mag.  Flui  Tit.  Ages.  28.  hvze  Hat*  itLtivov  t6v  xqovov 
w  #miistf<i»  ai«  6  MUSfißforo^  /md  dvpdutmi»  13)  Was  Kleombte» 
as  fnaaslfllt,  sagt  XenfypbeD  (L  1.)  KXtofipqot^p  tto¥ta  to  iv  ^oxsves 
90^e^'fta  y.cd  InfQmtmvta  ofnoi  tiXr]  rl  XQ^  ^oi^tv*  und  das  GIo4- 
•m  (ib.  3)  b  bt  Kl,,  Imidri  iniid^tto  »ij»  Biqiqvriv  ytytprjfiiprjv ,  Tt&fi- 
rrg  TtQOQ  tovg  i<p6Qovq  rjQoita  xl  jjoi)  noulv.  14)  XV.,  38.  15)  Am 
f^iiibrÜchsten  Ist  Plutarch  (Vit.  Ages.  27  sq.),  <ler  den  herrlichen  Mann 
rfflliili  scb&dert.  —  AehnHcbes  antworten  die  Tbcbaor  den  €fosaadl<m 
ft  Iimtredamenitr  in  Tiieba  bei  Diodor  (XV.  ^  51).  cf.  Nep.  Vk.  Bpem. 
^  maosiaie  ctiis  elofii«ii<ia  eliurti  ^wriae,  IsfaK  ante  pugmm  teH" 
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woU  gtaoblicby  dm  EpamiDondas,  ztimal  da  er  Feldherr  war,  acte 
TOB  Kleombrotos  bedrohtes  Vatcflaiid  verlieW)  da  er  docb  wasstcv 
wie  tid  Eio  Mann  werth  sei,  weno  Dicht  gerade  WafTeDstillstaad 
wart  War  aber  WafieostUlstand ,  so  war  auch  hier  Epamioondas  aa 
seiner  Stelle ,  und  seine  Uoerachrockenheit  nützte  auch  hier  dem  Va-> 
terlande  ausserordentlich,  to  das«  LakedaoMiii  Bundesgenossen  wmr 
anf  Gelegenheit  zum  Abfalle  warteten. 

Nachdem  also  Thebä  vom  allgemeioeo  Frieden  ausgeschloaaea 
war«  gelangte  der  Befehl  an  Kleombrotos,  sogleich  wieder  in  Bd(H 
tiea  eininrncken  und  zugleich  wurde  Archidamos,  der  Sohn  des  Age- 
nlaos, mit  neuen  Trappen  aus  dem  Peloponnes  ihm  zu  Hüife  ge- 
schickt. Ob  Ärchidamos  schon  bei  der  Schlacht  bei  Leuktra  gegen- 
wärtig war,  wohin  sich  Kleombrotos  wieder  gesogen  hatte,  oder  ob 
er  erst  nach  der  Schlacht  ankam,  will  ich  wegen  Xenophon  dahin« 
gestellt  sein  lassen:  indess  ist  Xenophon  ein  so  unreiner  Charakter^ 
dass  er  bei  diesem  Zeiträume,  wo  er  doch  Hauptquelle  sein  könnte 
mid  sollte,  fest  gar  nicht  gehurt  werden  dari^  Xenophon sagt, 
dass  im  Heere  des  Kleombrotos ,  mit  oder  ohne  neue  Verstärk ungeo, 
ausser  den  Peloponnesiern  4  ganze  lakedämonische  Moren  (mit  Aus- 
schluss der  55-  bis  60jihrigen)  standen.  Nach  Polyän'^)  betrag 
die  Gesammtmasse  der  peloponnesischen  Macht  40,000  Mann  und 
bei  weitem  mehr  al^  die  Tbebäer  hatten.  Flutarch'^)  giebt  dem 
Kleombrotos  10,000  UopUten  und  1000  Reiter.  Die  Thebäer  hat- 
ten 7  Böolarchen  ,  von  denen  Epaminondas,  Malgis  und  Xeno- 
kiates  für  eine  Schlacht  stimmten,  wahrend  Damokleidas,  Danmphi* 
los  und  Simangelos  die  Defensive  riethen,  bis  Branchyllidas»  wel- 
cher die  Pässe  von  Kithäron  bewachte,  ankam  und  fiir  Epaminondas 
sich  entschied,  worauf  einstimmig  die  Schlacht  beschlo5sen  wurde ^^)* 
Namentlich  soll  Pelopidas,  der  damals  nur  Anführer  der  heiligen 
Schaar  war ,  sogleich  sich  für  den  Plan  des  Epaminondas  entschie- 
den und  dadurch  auch  auf  einige  andere  gewirkt  haben  ^^).  Ebenso 
arbeitete  er  mit  Epaminondas  darauf  hin,  die  Zuversicht  in  dem 
Heere  zu  verstärken  und  namentlich  die  Deisidämonie  auszurotten  ^'). 
Gerade  mit  Peiopidas  setzt  Plutarch^')  die  Erscheinung  des  Skeda- 


ctricam :  qu9  €mm  omnium  iociorum  convemaetU  Ugaii^  coram  frequeniutim» 
legatiomim  eimoentm  $ic  jUwctfacmsnjonMi  ^froMmiaii  cvargwl,  mt  mm 
nmim  üla  oratione  ope»  etnm  coiuwtfenf  ^uam  Leuctrica  pugna;  tum 

enim  perfecit ,  quod  post  apparvit ,  tif  auxilto  iociorvm  Lacedaemonii  prt- 
varentur.  Nur  ein  Xenophon  (Hell.  VI,,  3,  19  sq.)  konnte  die  Auffüh- 
ruiiff  der  Thebäer  bei  diesem  Coiißresse  lächerlich  finden.  —  Wo  Diodor 
(Xv. ,  38)  Ton  dem  frfiberen  Frieden  sprifht,  erwihot  «r  anch  den  Atho- 
ner  Kallistratos,  der  bei  diesem  Congresst  fo'%iarta  war,  und  dem  Xe- 
nophon (Hell.  VI.,  3,  10)  eine  Rede  unterlegt.  16)  Hell.  VI,  4,  17. 
17)  Stratcg.  II.,  3,  8.  12.  18)  Vit.  Pelop.  20.  19)  Diodor.  \V., 
53.  20)  Paasao.  IX.,  13,  7.  21)  Plut.  Vit.  Pelop.  20.  Ncp.  Vit. 
PeU  4,  %  22)  Xeooph.  ReU.  Vf.,  4,  7  c  n.  Schneid.  Diodor.  XV., 
53.  53.  Pol>aen  Strat.  II.,  3,  8.  13.  16.  33)  Vit.  PelofK  30  sqq. 
Asmt.  Narr.  3  Vel.  IV.  p.  531  sq. 
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SOS  in  Verbindung  und  seiner  Töchter,  weiche  von  spartanbchen 
Jünglingen  entehrt  und  getüdtet  waren  und  auf  deren  zu  Leuktra 
beüiHUichem  Grabe  Skedasos  selbst,  den  Lakedä'moniern  lluchend, 
da  er  keine  Genugthuung  zu  Sparta  fand,  sich  das  Leben  nahm**). 
Leuktra  aber  hatten  die  Thebäer  schon  wegen  ihres  frühem  Sieges 
gewählt  *^^),  und  jetzt  wurden  »ii*  uamentlicb  durch  einen  Spartia- 
ttii  Leandrias ,  der  aut  dem  Vaterlande  verbannt  mit  den  Thebäem 
focht  und  eine  alte  Weissagung  verrietb,  dass  die  Lakedümonier  die 
flerrschaft  verlieren  würden,  wenn  lie  bei  Leuktra  besiegt  wären, 
bestimmt,  an  die«ein  Orte  zu  schlagen,  zumal  da  auch  einheimische 
Wahrsager  bei  Lenktra  eine  Niederlage  der  Lakedämonier  prophe- 
zeiten*^). Den  Pelopidas  also  gebot  im  Traume  Skedasos  eine 
blonde  Jungfrau  des  Sieges  wegen  sn  opfern ,  und  während  man  , 
sich  über  diese  Sache  den  Kopf  zerbrach»  fand  sich  ein  FüHen  dt^ 
scr  Farbe  ein,  welches  denn  nach  der  Auslegung  des  sdwn  ge- 
nannten Wahrsagers  Theokritos  den  Jungfrauen  mit  den  andern  Zn« 
remonien  geopfert  wnrde*^). 

Der  Plan  der  Schlacht  war  Ton  Bpaminondas  erdacht,  dass 
aber  die  Ausfiihjrung  desselben  über  alle  Erwartung  ausfiel,  ist  haupt- 
sächlich das  Verdienst  des  Pelopidas.  Xenophon  UreUich  schreibt 
auch  diesen  Sieg  der  Thebäer  dem  Glucke  zu  und  will  ona  bere- 
den ,  dass  nur  taktische  Fehler  der  Lakedämonier  (also  das  giebt 
er  doch  zu)  an  der  Niederlage  schuld  seien  **)»  und  dass  die  La- 
kedämonier dennoch  tapfer  gekämpft  haben  (aber  um  so  grosser  ist 
der  Ruhm  der  Sieger).  Gleich  anfiingSy  sagt  er,  seien  die  Vcrkän- 
fer  von  Lebensmitteln ,  Trossbnben  und  anderes  Gesmdel,  welche 
das  Lager  der  Thebäer  verlaisen  wollten »  durch  die  leichten  Tru^ 
pen  in  die  Schlacht  getrieben ,  und  dadurch  sei  das  Heer  der  The- 
bäer sehr  verstärkt  und  yerdichtet  worden  (ein  herrlicher  Zuwachs!); 
dann  sei  die  Schlacht  auf  beiden  Seiten  von  der  Reiterei  begonnen, 
wobei  die  Thebäer  durch  Uebung  un  Vortheil  gewesen  seien  nad 
die  geschlagene  Reiterei  der  Lakedämonier  habe  sich  auf  die  Hotr 
pliten  gestürzt  und  diese  in  Verwirrung  gebracht  $  endlich  sei  die 
lakedämonische  Phalanx  lange  nicht  so  tief  aufgestellt  gewesen  ab 
die  bootische  und  das  habe  den  Feinden  den  Sieg  verschafi^«  Doch 
genug  von  dem  ekelhaften  Xenophon,  der  es  nicht  über  sich  ge- 


24)  Plat.  1.  1.  Paasan.  IX.,  15,  5.   Diodor.  XV.,  54.      25)  Plat. 

Amat.  Narr.  1.  1.  26)  Diodor.  1.  1.  cf.  Xenoph.  Hell.  VL,  4,  7.  Plut. 
•Vit.  Pelop.  20  extr.  27)  Dass  den  leuktrischen  Jungfrauen  gespendet 
worden  sei,  erzählen  mehrere  der  angeführten  Schriftsteller:  aiitiallend 
ist  der  eigenthfinüiche  Zosais  bsi  Plntarch  (Amat.  Narr.  1.  1.) ,  dass  Pe- 
lopidas des  Traumes  wegeo  Krkoadigungea  aber  das  Grab  der  Tdchter 
des  Skedasos  eingesogen  habe,  In  twv  Aamdatfioviav  atgatsvoiihav 
iv  Tfybct,  MnfT  auch  manches  schief  von  dem  8chrififiteller  aufgefaMt 
•ein,  so  musä  dieser  Zusatz  doch  aus  guter  Quelle  sein  und  bestätigt, 
data  dtr  Succurs  Ämter  Arcbidamofl  V)  wirklich  vor  der  Schlacht  kam. 
28)  UeU.  VI.,  4,  8  sq. 
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niMHa  konote«  da«  Natio»,  die  er  iMdier  verachlet  baite,  mi  fe- 
tal» nachden  «ie,  aiw  iktem  SUii»|i6iiiBe  waSgenllMkf  wihn  <ie- 
jeiMgen  dtsmiUliigte,  die  de«  SchriititeUer  eiasig  htmamiKmnmgSg 
cnddenen  wareD»  -~  Vor  den  Begtnoe  der  SchUchi  geitallele  Epe- 
nboBdas  des  verdächtigen  bootiacheo  BuBdeagemteii,  m  nicht 
nUtca  im  Kample  venatlien  so  werdea»  den  Abaog«  and  eo  Ter- 
Hessen  iha  earaeatlich  die  geaaauBten  Thctpier  und  mehrere  aiidere 
jadoter"^').    Ueber  die  Schlachtordoimg  selbst  giebt  Dtedor*^)  dca 
bestea  Berichl«   Die  gawe  Kraft  conceatrirle  Epaounoadas  anf  dca 
linken  Flügel,  d«  im  Kleombrotos  oad  den  SpartaneM  gegea- 
übersUndy  oiid  w  er  selbsl  sn  kämpfen  gedachte :  Uer  aammette 
er  die  besten,  während  er  dem  andern  Flügel  belahl,  sich  beim 
Aotlrange  der  Feinde  siiruckiiiziehen  ond  eine  Scheinlincht  na  er* 
.gpeifiuk   Die  Lahedämonier  griffen  mit  beidca  Flügeln  an,  indem 
das  ganze  Heer  sichelförmig  dispemrt  war;  dem  rechten  Flügel  ging 
fpanunonclas  im  Sturmschritte  entgegen  und  führte  die  Phsdanz  in 
schräger  Richtang  nach  links  y  nm  die  Lakedämoiiier  so  weit  nie 
möglich  von  den  &brigen-xa  trennen Indem  Kleombrotos  iiics 
Manüuvre  benutzen  wollte,  um  den  Feind  zu  umringen,  gerieth  sein 
jyieer  in  Unordnuiig ,  und  ehe  er  uoch  die  Reihen  schliessen  koDntey 
wac  schon  Pelopidas  mit  seinen  500  eingedrungen»  und  diese  Ope* 
ration  neigte  den  Sieg  auf  die  Seite  der  Tbebäer)  welche  sowohl 
W  tieferen  Heihen  als  die  Lakedämonier  gestellt  waren ,  als  auch  an 
Tayfachait  und  Geschicklichkeit  denselben  nichts  nachgaben.  So 
lange  Kleombrotos  lebte,   hielt  er  immer  noch  das  Gleichgewicht, 
ohne  jedoch  die  Glieder  der  Feinde  durchbrechen  zu  können;  als 
er  aber  gefallen  war'^),  und  ausser  ihm  noch  andre  Fährer'*)  ^  da 
gaben  die  Spartaner  nach,  und  ihre  letzte  Anstrengung  war  nur  noch 
auf  Kettuiig  des  Leichnams  des  Kleond>iotos  gerichtet;  ebenso  wich 
nun  auch  der  liuke  Flügel  der  Fcloponnesier  rückviarts^'^),  welcher 
nach  i'ausamas'^)  öberhaupt  nicht  Lust  hatte,  für  die  Lakedämonier 
Anstceagaagen  zu  aMMthen»    lieber  die  Zuhl  der  auf  beiden  Seiten 
Gefallenen  haben  wir  die  verschiedensten  Nachrichten.     Die  Ge- 
sammtzahl  giebt  Diodor'^),  dass  4000  der  lakedämonier  und  v>00 
der  ßöoter  geiailen  seien:  Xenophoo'^)  rechnet  fast  1000  Lakediu 
monier  und  noeh  400  Spaatiaten  (anmcr  den  Hebten  and  Bundes- 


29)  Pnusan.  IX.,  J3,  8.  Polyaen.  Strat.  II.,  3,  2.  30)  XV_  55. 
aij  PiuU  Vit.  Peiop.  '26,  Nep.  Pelop. ,  4,  2.  Dio  Chrya.  öccl.  22  Vol.I. 

510  R.  32)  Xonoph.  H«U.  VI. ,  4,  13.  VmttUL  IX.,  13,  10.  PhS. 
Comp.  Ly«.  et  Sali.  4.  Polyaen.  Strat.  II.,  3,  4.  33)  Unter  dies« 
neimt  Xenophon  (I.  1.  14)  Deinen  den  Polemarchen,  Spbodrias  und  ceiiiea 
Sühn  Kleonyino«.  cf.  Phitarch.  Vit.  Ages.  28.  34)  X«mu>(>U.  I.  I.  14* 
35)  IX.,  13,  9.  Xeiioph.  Heil.  VI.,  4,  15.  36)  Hell.  XV.,  56. 
37)  Helk  VL,  4,  16.  Ueber  die  Spartiateo,  deren  700  hei  Lenhlaa 
M:hl4igeti ,  8o  düM  aI»o  oMhr  (od  fmomiw)  fielen  ala  fibrlg  hlleben»  veml. 
Xenoph«  Vit.  Ages.  3,  24. 
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geaoiieii)}  anch  Plnlaith**)  gieU  1000  Laleedteoiiier  und  an  einer 
«adm  SteHe**)  ober  1000 1  and  P^nmlBf^)  ebcnMa  nber  1000 
Lakedteonler  and  47  Tbebäer  (wo  def  Zasalz  ,^it  Ehnchtass  der 
gebliebene»  Booter^  wol  febeb  i«t) ;  Dioayiiot*')  enüfch  sagt,  da» 
die  Spardaten  bei  Leaktra  1700  Mann  einbftstten,  mm  miar  die 
f^kedSmonier  alebt  awaebKessC,  aber  wlihrtclfeinlicb  auf  einem  Miii- 
▼ertlaadniise  der  Stelle  de»  Xenopben  berabf. 

Nadi  der  MMii  zöge»  aich  die  FcMe,  Xenoplnm^) 
•direibl,  nar  Unter  den  Gvabenr  aatuek,  wo  ne  gelagert  bauten, 
und  wottten  antags  atgar  die  Leicben  durch  emevten  Kampf  wieder 
crfibern:  indesa  die  Ol^aae  des  Verlostes,  welche  Epaminondaa  da- 
durch erfuhr,  daas  er  erst  den  Biimfesgenossen  ihre  Leichen  za^ 
riickgab  and  dann  die  übrigen  den  Lakedämoniern'*'),  veranlasste 
sie,  um  Auslieferung  der  Leicben  zu  bitten.    Den  übrigen  Pelopon- 
neiieni  gestut'tete  Epamtnondas  nach  Hause  zurückzukehren,  und 
nur  <lie  Lakedämonier  hielt  er  bei  Leiiktra  eingeschlossen  **) :  ab 
er  aber  erfuhr,  dass  die  ganze  übrige  Macht  Sparta's  (nach  Xeno- 
phon^*)  nnter  Archidamos)  dea  ihrigen  zu  Hülfe  eile,  Hess  er  auch 
diese  lös ,   nm  lieber  den  Krieg  nach  dem  Peloponnes  zu  spielen. 
Von  einem  Zuge  des  Archidamos  geu  r><?i)ktra  nach  der  Niederlage, 
dem  mit  grösster  Bereitwilligkeit  die  Tegcaten ,   Mantineer,  Sikyo- 
nier ,   Phliasier  und  viele  Achäer  folgten  umi  wozu  die  Lakedämo- 
nier, Korinthier  und  Sikyonier  Tricrcn  zum  Ueberfahrcn  ausrüsteten, 
erzahlt  nur  Xcnophon         Eben  derselbe  weiss  auch  von  der  An- 
kunft des  lason  bei  Lenktra  zu  erzählen,    der  den  Abzug  der  Be- 
siegten bei  den  Siegern  vermittelt,  und  nun  ziehen  die  geschlagnen 
Lakedädionier  mit  den  Bundesgenossen  über  Kreosis  nach  Hause, 
wo  sie  bei  AegostheAa  in  Megaris  auf  Arebidainoa  stonai^'  der  dann 
8bef  Korinth  mit  ihnen  zurückkehrt '^^). 

Durch  diesen  Sieg,  welchen  Epaminondas  und  Pelopidas,  gleicb« 
sam  Kopf  und  Arm,  erfochten,  wnrde  die  Macbt  der  Lakedämonier 
io  ihren  Grundfesten  erscbultert  and  die  Hegemonie,  welche  sie 
bttber  aber  Uellab  ausgeiibt  hatten,  erreichte  ihr  Ende*^^).  Es 
folgte  nnn  von  Seiten  Thebä's  die  Bestrafung  der  abtrünnigen  and 
fcnlSehtigen  Böoter,  namentlich  der  Thespier und  Orchome« 
fläer^^),  wekfae  damals  noeb  fipaminondas  vom  g^nziicben  Verderben 
rettete »  ond  daranf  nach  Verträgen  mit  den  Pbokeem,  Lokrero  and 
Aetoiem^O  ^         BiniaU  der  Tbebäer  in  den  Peloponnef. 


:^8)  Vit.  Age».  28  extr.  39)  Apophth.  Kpamin.  J2  Vol.  II.  p.  57, 
Aenso  Arlstid.  Lenctr.  I.  p.  411,  17.  4^))  IX.,  13,  12.  41)  Ar- 
cbaeol.  H.  p.  89,  26  Svlb.  42)  Hell.  VI.,  4,  14  sq.  43)  Pausan. 
IX.,  15,  llsq.  Plülarch.  Apophth.  Kpamin  12,  Vol.  II.  p.  57.  44)  PaW- 
aan.  IX.,  14,  I.  er.  Diedo/.  XfV.,  60  extr.  45)  Hell.  VF.,  4,  18. 
49}  iäb'  I.  47)  Hell.  VIv,  4>,  70^ 9q^,  48)  S;  aiefaie  Anmerk.  zum 
Fragre.  des  Dcniades  12.  49^  Pansan.  IX.,  14,  2  sqq.  50)  Diodor, 
XV.,  57.  51)  Diodor.  I.  1.  die  Phokesr  neani  Xenepkon  (Ueli.  VI., 
5,  23)  sogar  ««qxoo«  dsr  Tbob&er. 
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Ware  uns  auch  sonst  nicht  bezeugt ,  wie  bedeatuDgsvoll  die  Schlacht 
bei  Lcuivtra  in  der  Geschichte  der  Lakedämonier  dasteht^  so  mii^f- 
ten  uns  .schon  die  grossen   Veränderungen    im  Peloi>onnes  gleich 
Dach  derselben  von  dem  Einllusäc  derselben  überzeugen.    Die  ein- 
zelnen Staaten,  welche  bisher  gewissermaassen  bevormundet  waren, 
fallen  von  Lakedärnon  ab ,  übcrali  siegt  die  demokratische  Partei,  und 
das  Streben,  Selbsstandigkeit  und  Freiheit  zu  behaupten,  veranlaiat 
sowohl  Bündnisse  mehrerer  Staaten,  aU  auch  Conzentrirung  der  klci- 
oern  Städte  Eines  Volks  in  Eine  Hauptstadt,   nach  dorn  Btrispiele 
von  Thebä  in  Böotien,    Endlich  gar  finden  wir  ein  Heer  der  The- 
bäcr,  verstärkt  durch  viele  Peloponncsier ,  im  Peloponnes  und  selbst 
in  Sparta's  Vorstädten,  und  was  niemand  erwartet  hatte  (da  Spar- 
taks Macht  zu  Lande  unerschütterlich   schien),    den  messeniscbeo 
Staat  hergestellt  und  Sparta  ganz  gedemüthigt.    Nach  dem  Siege 
der  Thebaer  wurde  in  Argos  durch  ein  fürchterliches*  Blutbad  eine 
völlige  Demokratie  hergestellt  ^2^,     Eben  so  stürmisch  ging  es  in 
Arkadien  zu,  wo  L)komedcs  und  andere  die  gedämmten  Arkader 
beredeten,  zu  einem  Ganzen  sich  zu  verbinden  uud  die  Verwaltung 
Arkadieus   einem  Ausschusse  von  10,000  anzuvertrauen^-*):  ohne 
Zweifel  war  auch  dies  ein  Werk  des  Epaminondas      ,  der  die  La- 
kedämonier durch  ihre  Nachbarn  zu  beschäftigen  suchte ,  uud  durch 
«einen  Einfall  in  den  Peloponnes  der  Gründung  der  Stadt  rVacb- 
druck  gab.    Schon  Olymp.  102  9  2^^),   wenige  Monate  nach  der 
Schiacht  bei  Leuktra,  wurde  der  Anfang  zur  Gründung  von  Mega-> 
Jopolis  gemacht:  aber  erst  durch  die  Gegenwart  der  Thebaer  kam 
dieser  Plan  zur  Ausführung  ^^).    Der  Einfall  des  AgesUaos  in  Ar- 
Madien  ^^)  Olymp.  102,  3  zn  Anfang  war  nicht  von  Bedeutung  ge- 
weien:  indeia  Hessen  üich  die.  Arkader  doch  in  keine  entscheidende 
Schkdit  eis,  obwohl  sie  mit  Eleiem  und  Argeiero  vetbmiden  wa- 
ren, weil  die  Eleicr  venicherten,  dass  die  Xhebier  kommen  würdeni 
denen  aie  10  Talente  für  diesen  Zwesk  geborgt  bitten  M).  Nadi- 
dem  Ageeilaos  von  Mantineia  schon  na  Wintencelt^*)  abgezogen 
war,  kanen  bald  darauf  die  Thebier  nntcr  den  fiöotarcfaen  £^ 


53)  IModor.  XV.,  67  sq.  Plotarch.  Praec.  reip.  ger.  17  Vol  V.  p.  89. 

Helladius  op.  Phot.  Bibl.  279  p.  874  pr.  Hosch.  63)  Xcnoph.  Hell. 
VT.  ,5,3  sqq.  cum  Schneideri  nota  ad  §  3  et  6.  DIodor.  XV.,  59.  Pau- 
lan.  Vlir.,  27  pr.  54)  Pauuan.  VIJJ.,  27,  2.  55)  Pausan.  VJII., 
27,  a  Xenoph.  Hell.  VI.,  5,  6  c.  not.  Schneideri.  56)  PluUrch.  Vit. 
Pelop.  24.  tv  iHtivv  rrj'  «v^s/a  näattw  U^uaSUtP  ilt  fUmv  HvmfU9 
ei'viavrjaav,  cf.  25.  A^nuSlav  dtcäxrjaav,  Pausaii.  IX.,  14,  4.  AeliMu 
V.  H.  Xiri. ,  42.  Plütarch.  Apophih.  Epam.  23  Vol.  II.  p.  60.  Dem  ge- 
mäss setzt  die  Pnrische  Marmorchronik  (Ep.  73)  panz  passend  die  Griia- 
dang  von  MegalupoUs  Olymp.  102,  3,  in  welchem  JaUrc  gerade  die  The- 
bier in  den  PaloponnM  raerat  kamen  (BSckh.  ad  Cor».  Inicr.  Grmee.  VeL 
n.  p.  343).  Diodor  (XV.,  72)  setxt  alles  Olymp.  103,  1,  indem  er  viel- 
leicht das  Jahr  nennt,  in  welchem  der  Bau  der  Stadt  vollendet  wurde. 
.•)7)  Xcnoph.  Hell.  VI.,  5,  10  8q.|.  Diodor.  XV.,  59.  58)  Xeaoph. 
Hell.  VI.,  5,  19.      59)  Xenoph.  1.  ),  20.  ijy  fUoQt  j;«/<a>V. 
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minondaB  und  Pelopidas,  welchen  die  ülmgen  Collegen  des  Jahres 
Olymp.  102  %  den  Oberbefehl  über  das  Heer ,  weuigstcns  bei  dem 
Einfalle  in  Lakedäraon,  abgetreten  halten ^'^'),  kurz  vordem  Ende 
ihres  Amtsjahres  um  die  winterliche  Sonnenwende^'),  verbunden  mit 
Lokrem,  Phokcern,  Euböern,  Akarnanern  n.  a.^^)  an,  indem  sie 
mit  6—7000  Mann     gleich  nach  dem  mit  den  Arkadern  zu  Thebä 
geschlossenen  Bündnisse       aufbrachen  und  auf  ihrem  Zuge  nach 
Arkadien  das  korinthische  Gebiet  verheert  hatten**).    Da  Arkadien 
jetzt  nach  dem  Abzüge  des  Agesilaos  von  Feinden  rein  war,  so 
fassten  die  Verbündeten ,  namentlich  auf  Veranlassung  des  Epaminon- 
das,  dem  Pelopidas  gleich  beitrat,  den  Bcschluss^^)  (mitten  im 
Winter  und  obgleich  die  Bootarchen  wegen  des  Ablaufes  des  Amts- 
jahres, wenn  sie  länger  den  Oberbefehl  behielten,  die  Todesstrafe 
zu  erwarten  hatten)  in  Lakedämon  selbst  einzufallen.    Nur  der  Miss- 
guost  des  Xenophon^^)  ist  es  beizumessen,  dass  er  diesen  £ot- 
schlttss  den  Arkadern  und  übrigen  peloponnesischen  Bundesgenossen 
beilegt  niid  die  Thebäer  sich  nach  Uaose  lehnen  lässt.    Nicht  die 
Furcht  vor  der  Schwierigkeit  der  Sache,  wie  er  fingirt,  ttochte  die 
abrigeo  Bootarchen  von  diesem  Unternehmen  abschreckea»  sondern 
wenn  manche  derselben  für  die  Heimkehr  stimmten ,  so  war  die  Ur^ 
Mche  GehortM  gegen  die  Gesetze  und  Furcht  vor  der  Strafe  we> 
gen  der  Uebertretong«  nnd  bei  dieseD  drang  Epaminondas  nament- 
fich  dadurch  dorcb,  da»  er  alle  Verantwortlichkeit  auf  sich  nahni 
Inerliia  mögen  aneh  die  Arkader  nnd  Bleier  nnd  Argeicr  einen 
Baich  in  Sparta  gew&nscht  haben,  aber  ohne  die  Thebäer  w&rden 
«a  es  nie  gewagt  haben,  nnd  dati  die  Thebäer  de  führten,  waren 
fliaietttlich  Epambondaa  nnd  Pek^idat  die  Unache;  nnd  dats  Epa- 
■inmndm  nidit  dem  ZnfUle  folgte,  sondern  nnr  ISngit  überlegte 
wmk  wohl  beredineta  Plane  entführte,  zeigt  nnwidenprechlich  die 
Wiederhentellnng  Messenieni.  Verlangt  man  ein  ansdriicklichet  Zeug- 
nbs,  so  liefert  diei  Plotarch^^,  welcher  ersahlt,  data  Epamtnondas 
dm  Thebäer  nicht  rasten  Hess,  welche  der  Binladong  der  Arkader, 
in  ihren  Wohnungen  den  Winter  aazabringen,  folgen  wollten:  ,^etzt, 
sagte  er,  achtet  und  bewundert  man  euch  wegen  eurer  Bravour  und 


60)  Diodor.  XV.,  62.  Apnfan.  Syr.  p.  114.  Steph.  u.  Nep.  Vit.Epam. 
7,  5  sagen,  dass  Im  Ganzen  drei  Bootarchen  geschickt  seien.  6I)Plut. 
Vit.  Pclop.  24.  Xtifiävog  jjöav  al  nfQi  tQOizäg  axfiai,  firjvog  Öf-  rov  te- 
iBvraiov  <p&ivovtog  oUyai  moiricav  ijfif^a».  ()2j  Xeiiouh.  Heil«  VI., 
5,  28.  D!od«>r.  XV. ,  62. 

Plutarch.  Vit.  PeL  3i. 

63)  Diodor.  L  L  Pansan.  IX.,  14,  4.  Ariitid.  Leuetr.  H.  p.  441,  8. 
in.  p.  452,  10. 

^•)  Xenoph.  Hell.  VI.,  5,  37. 

64)  Plutarch,  Vit.  Pelop.  24.  Diodor.  XV. ,  62  extr.  66)  Hell. 
VI.,  5,  23  aqq.  66)  Plnt.  Vit.  Pelop.  36.  Apophth.  I^pam.  I.  K  Nepoi 
Vit.  Rpain.  7,  4.  Pauian.  IX.,  14,  5.  Aellan.  V.  H.  XI II.,  42.  Appuui. 
Bfw,     114  Steph.     67)  An  aeni  §•  (er.  reip»  6  yoI.  V.  p.  29. 
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Geübtheit;  sieht  mao  euch  alier  erst  an»  Heerde  sitze»  uimI  Bohneü 
zubereiten,  so  wtrd  man  vor  euch  den  Reiipekt  verlieren  antl  ihr 
werdet  (Vir  nichts  Besseres  als  die  andern  Leute  gelten." 

Doch  wozu  lange  bei  Xenophon  sich  aufbalten ,  der  auch  im 
Folgenden,  um  die  Thebäer  herabzusetzen,  den  Muth  der  Arkader 
erhöht?  Indess  können  wir  aus  ihm  weaigstcnä  in  einigen  Neben- 
umständen  die  Zuverlässigkeit  Dknlor^s  prüfen.    Wegen  <ler  Schu-ie- 
rigkeit  in  Lakedämon  einzndringen ,  theilte  Kpamlnondas  das  ganz-f 
Buodesheer,  welches  70,000  Mann  (40,000  Hopliten  und  ausser- 
dem viele  Leichtbewaffnete)  stark  war^**),  nach  Diodor^'),  in  vier 
Abtheilungen,  welche  von  verschiedenen  Seiten  zugleich  eindrangeo, 
und  auch  Xenophon '^**)  lässt  die  Thebäer  nnd  Arkader  in  besoDtieru 
AbtheiInngen  einfallen.    Wir  haben  keinen  Grund,  Diodor  zu  verlas- 
sen, da  er  mit  Xenophon  im  Ganzen  stimmt  und  nur  ausführlicher 
ist.    Die  Thebäer  also  zogen  nach  Sellasia  zu  nnd  drangeo  von  Pe- 
riöken  gefiihrt  bei  Karya*^*)  in  das  ungeschützte  Lakedamon  em 
und  verleiteten  viele  der  Periökcn  asum  Abfalle;  gleichzeitig  überstie- 
gen  die  Argeter  die  GreMgebirge  der  legeatischen  Landschaft,  und 
tudteten  daselbst  den  zam  Schutz  der  Pässe  dahin  commandirtea 
Spartiaten  Alexandros mit  200  Mann,  unter  diesen  mehrere  ho^ 
tische  Verbanntet  in  einer  Mtaht  (wihrscheinlidi  denselben  Posten, 
der  nach  Xeno|iilon^)  bei  denr  («rkndiseben)  Leuktni,  ohiifcnKi  der 
matänüMien  Landsebnft  anfgintrllt  ivar).    Der  dritte  Heeiceaag  der 
Arkader  saUte  die  meisten  Leute:  rie  feien  bei  dem  skintkchcB 
los  in  Lakedftnon  ein,  wo  Iseholae,  d*  Mmni  von  grosser  Tapler- 
Mt  nod  EiMitchl  »it  grosaer  ÜMiil  aufgestelit  war.   Nadi  Xenn 
|Äon^  wfinüe  hier  niemnnd  eingedrangcn  leln,  hStle  Ischolns  lich 
nicht  an  die  leten  nnscfaKewen  wollen  SttA  wäre  er  nidit  in  dieMn 
Fiedken  gcMieben,  statt  die  eigentlichen  Pisse  sn  beaetae»;  nndl 
IPfmlnr^^)  Indess  sah  er  ein  ^  data  ror  der  Menge  der  Feinde  keine 
Betinng  sei :  er  acfaidcte  daher  die  jüngem  Soldaten  nach  Spartn  nn» 
rück,  nm  später  ihrem  Tatoiande  so  dienen,  mM  dten  niteni  nber 
bdmnptefe  er  aelnen  Pisaten  nnd  fiel  glormich,  wie  weiland  Lceni 
das,  mit  allen  seinen  Genossen  von  den  Feinden  nmringt  null  ta» 
pferer  Gegenwehr.   Die  Eleier  endlich  drangen  auf  einem  andcia 
weniger  gedeckten  Wege  ein«   Sellasia  war  der  Ort,  wo  die  vier 
AbtheiInngen  sich  vereinigten  nnd  von  wo  ans  die  übrigen  Operntla- 
nen  nnternooiaen  wurdeUb   Von  hier  noa  stiegen 'die  Vabnnitelai 


68)  Piutarch.  Vit.  Pelop.  24.  Vit.  Ages.  3L  üebcr  50,000  Mnnn 
rechnet  Diodor  XV.,  62,  aber  bald  darauf  (81),  >vie  Piutarch  70,000 
Mann.  69)  XV  ,  63  sqq.  Ii))  Ü«U.  VI.,  5,  36  sqq.  71 J  Xeooph. 
Hell.  VI.,  5,  25.  27.  >  ' 

*)  Ueber  Aiexandros  Tergl.  Polyan*  Strat«  TL,  10. 

72)  Hell.  Vf.,  5,  24,  zn  welcher  Stelle  Schneider  offenbar  irrt,  der 
niirh  in  den  Addt'iulis  hei  Thucvd.  V.,  54,  das  arkadische  [-»Miktra  ver- 
•tehcn  mu«ste.  v.  Clinton.  l<'ast.  Hell.  p.  411  pr.  vergl.  Müller,  l>or. 
Th.  II.  8.  448.      7^  HeH.  VJ;,  5^26.      74)  XV.,  6*.  Aher  kcbolas 
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ia  die  Ebene,  welche  der  Enrotas  bildet  nnd  lagerten  bei  dem  Hei- 
ligtbume  des  Apollon;  darauf  zogen  sie,  den  Eurotas  znr  Rechten 
lassend,  durch  Lakedämon,  versuchten  aber  nicht  die  itber  den  Fluss 
gerade  nach  Sparta  fiihrende  Brücke  zu  erstiirmen ,  dfi  sie  durch 
Hopliten  im  Heiligthume  der  Atheoa  Alea  hinlänglich  geschützt  war^*), 
sondern  begnügten  sich  vorläufig  das  Land  bis  zum  Eurotas  zu  ver- 
iieereD|  wobei,  wie  auch  Theopompos  überliefert di6i  Feinde 
oichl  wagten,  sie  zu  hindern.  Denn  Agesilaos  hielt  es  nnter  sol- 
dken  Umständai  iur  das  Beste,  die  offene  Sladt  mit  den  Hoplittti 
zu  sdintzeDy  und  ohne  die  VerhöhmiDg  der  Feinde  n  beachten, 
welche  nnmentÜcli  ihn«  all  die  Ursache  des  KMege*»  siM  Kampfe 
beransforderten ,  ertrug  er  auch  die  Schmähungen  seiner  Landaicttte» 
Mmemiich  der  Greise  und  Weiber,  denen  diese  Schmach  sv  gross 
▼orfcao»'^).  Wegen  der  Grösse  der  Gefahr  soll  Antalkidas,  danab 
^er  der  Epkoren'®),  die  Kinder  nach  Kytiiem  in  SiclierlKit  ge- 
bncbt  haben,  und  auch  den  Heioten  vewprach  nmi,  da  yiele  Be» 
fiuken  aibgeftillen  waren,  die  Freiheit,  wenn  sie  thüfg  an  der  Ab- 
wehr der  Thebaer  Tfaeik  nahmen»  So  fersürkte  «ich  dae  ffeer  der 
8|MrlBner  doreh  mehr  aia  6000  Bettoten ,  sn  denen  S6ldner  ans 
Ordmnenoa  kaoMB  and  ein  Sncenrs  der  PhKasier,  Epidaarier,  Ko- 
lintbep,  Fellencer  nnd  anderer  Bimiieegenossen  stiess^*^)«  Naeh 
Xenophon^^)  ging  Epaminondas  in  der  Gegend  ?ob  Anykla  aber 
4»  Barotat,  wmI  Diodor*^)  irrt  gewiss,  wenn  er  dielliebaer  &ber 
4m  Taygetos  nach  den  Eurotas  gelangen  und  dieaen  dann  etat 
ttbersehreiten  l&sst  Epaminondaa  selbst  föhKe^>  die  Pbalaaz  der 
Thebaer  über  den  aur  Winterseit  angeschwollenen  nnd  reissenden 
Strom  ^°),  und  da  sah  und  bewanderte  Agesilaos  d^n  Epaminondas 
an  der  Spitze  seiner  Leute  ®'*),  ohne  ihm  zu  wehren,  weil  die  Maass- 
regeln  gewiss  gut  genommen  waren.  Nach  Pol) an**)  liess  Agesi- 
laos nur  wenig  Soldner  unter  dem  Thasier  Symmachos  in  der  INähe 
des  Flusses  zurück,  ond  da  diese  nach  dem  Uebergange  die  The- 
baer durch  Sclieinflucbt  nach  sich  zogen,  so  todtete  er  durch  einen 
Hinterhalt  600  Thebaer.  Am  dritten  oder  vierten  Tage  aber  nach 
dem  Uebergange  des  Eurotas,  wurden  die  Thebaer  und  einige  ihrer 
Bundesgenossen ,  wie  Xenophon  erzählt  **^),  bei  dem  Tempel  des 
Giiauchos^^)  in  einem  Reitertrefifen  von  einem  Hinterhalt  spartanischer 
Hopliten  in  dem  Heiligthume  der  Tyntlariden®^)  geworfen.  Ohne 
Zweifel  meinen  alle  Schriftsteller  dieselbe  Niederlage:  die  Erwäh- 
nung des  Ta^'getos  bei  Diodor  zeigt  biareichend^  dass  E^iamioondas 


tti  FolTBon  Strat  D^,  93^  75)  Xenoph.  Hell.  TT.,  5,  37.  ef.  Panst  III., 
*W,7.       76)  Ap.  Ptat.  Vit.  Ages.  31.      77)  Plutarch.  VÄ.  üge».  31. 

Xcnoph.  Hell.  Vr. ,  5,28.  Arialofc.  Pol.  IL,  9  p.  1269,  3H.  PoKaem  Strat. 
IL,  1,29.  78)  Plut.  Vit.  Agcs.  ^^2  pr.  79)  Xenoph.  H*>l!.  VL,  5, 
28  sq.  cf.  Diodor.  XV.,  65  extr.  80>  Hell.  VI.,  5,  30.  cf.  Plut.  Comp. 
Pslop.  et  Marc.  2.  81)  XV.,  65.  82)  Plut.  Vit.  Agea.  32.  83)  Plut. 
L  L  Diadmr.  1.  U  84)  PlaC  1.  L  85)  Strat.  U.,  1,  27.  86)  Heil. 
^  5,  30sq.     87)  PaaMui.  in.»  20,  1     88)  Paasaa.  10.,  16»  ^sq. 
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schon  jenseits  des  Eurotas  war ,  iinil  auch  bei  Polyan  Ut  der  Ntit 
des  Flusses,  den  Frontinus iu  derselben  Sache  verschweigt»  ge^ 
wiss  ein  Zusatz  des  Schriftstellers ,  dem  in  Lakedämoo  kein  aB<lef« 

Fliiss  bekannter  war  als  der  Eurotas;  daher  ist  an  einen  weniger 
bedeutenden  Fluss,  vielleicht  an  Tiasa^^^),  zu  denken.    Hierauf  gab 
niMiy  nach  Xenophon^^),  für  jetzt  den  Plan  auf,  Sparta  zu  beiea- 
nen,*  liehnehr  wurde  das  Land  nach  Heins  und  Gythion  zu  ▼erwu» 
stet,  und  die  unverwahrten  Städte  eingeäschert  und  GythioD, 
die  Schiffswerften  der  Lakedäiuonier  waren,  nach  dreitägiger  Beia- 
gcrnng  erstürmt^-):  hierbei  schlössen  sich  viele  Periöken  an  das  feind- 
liche Heer  an.    Indes?  ist  es  viel  glaublicher,  ilass  die  Verbünde- 
ten erst  nach  dem  vergeblichen   Versuche,  Sparta  zu  erobern  und 
den  Agesilaos  zu  einer  Schiacht  zu  zwingen ,  sich  an  die  Verwüstung 
des  Landes  machten  ^^);  und  wie   schlimm   es  mit  Sparta  stand, 
zeigt  das  Ueberlaufen  der  Periöken  und  Ih  iloten  und  die  Verschwö- 
rungen unter  den  Spartiaten  selbst ,  deren  Plutarch  gedenkt  wel- 
cher namentlich  beliaiiptet ,  dass  Agesilaos,  indem  er  nur  die  fe- 
sten  Punkte  der  Stadt   scliiitzte,   allein  Sparta  von  der  gänzlichen 
Vernichtung  errettete.    Dass  aber  Iphikrates.«  wie  einige  SchrifL<fe/- 
1er ^'*)  berichten,  Sj>arta  vor  <lem  völligen  Untergänge  schützte,  ist 
io  dieser  All<>emeinhcit  und  Bestimmtheit  eine  ungegriuidete  Befaaop- 
tuog:  vielmehr  verhält  sich  die  Sache  so. 

Nachdem  die  Thebäer  in  den  Peloponnes  einzufallen  drohten, 
waren  tlie  Spartaner  gezwungen,  die  Stadt  um  Hülfe  zu  bilUn, 
ilie  sie  durch  Einsetzung  von  dreissig  /wingherrn ,  durch  die  Sclilei- 
fung  der  Mauern  und  auf  andre  Weise  lief  gekränkt  hatten  •*^).  In- 
«less  war  das  immer  noch  nicht  genug,  um  an  einem  Schutzbünd- 
nisse mit  Athen  zu  verzweifeln,  da  das  jetzt  ztim  Theilc  vergessen 
war,  zum  '1  heile  wegen  der  Erhaltung  des  politischen  Gleichgewich- 
tes vergessen  werden  musste;  worüber  die  Athener  schon  ihre 
Ansicht  zu  verstehen  gegeben  hatten,  als  sie  bei  der  Nachricht 
von  dem  Siege  bei  Leuktra  die  Abgeordneten  der  Thebäer  ungeehrt 
und  kalt  fortschickten^*),  und  als  sie  die  Gesandten  der  Arkader, 
ein  Hiindniss  nüt  ihnen  gegen  Lakedämon  einzugehen,  unverrirh- 
teter  Sache  entliessen  *^).  Dennoch  war  die  versaroiffelte  Menge  der 
Athener  zu  einem  Schutzbündnisse  mit  Sparta  niclit  eben  geneigt. 
Zwar  erinnerten  die  spartanischen  Gesandten  Arnkos,  Okyllos,  Pha- 
rai,  Etymokles  und  Uloutheus  an  frühere  VVohlthateo »  welche  die 


89j  Strateg.  T.,  10,  3.  90)  Paasan.  ÜL,  18,6.  91)  Hell.  VT., 
5,33«  92)  Die  Eroberung  und  Besetzung  von  Gythion  folgt  aus  Polyaa 
(Strat.  Tl.,  9.).  93)  Plut.  Vit,  Agos  32.  Isoer.  Phii.  48.  *  94)  L.  L 
Nep.  Vit,  Aftcs.  6,  2  sq.  Polyaen.  .^trat.  II.,  I,  14.  la.  95)  L.  k  33 
pr.  Neu.  Vit.  Aces.  6,  L  Pseuiloi^ücrütes  Kpist.  9^  3  schreibt  ausser  Age- 
silaos dem  Arehi<laroM  dai  Hanptvjerdienst  in»  96)  Nep.  Vit.  Iphier. 
2,5.  Aristid.  Vol.  I.  Panath.  p.  174.  IsocraU  Philipp.  44.  97)  I>iodor. 
\V.,  63.  98)  Xeiiopli.  Hell.  VI.,  4,  19  sq.  Aristid.  I.eurlr.  I.  Vol.  I. 
!>.  408.  415  ejLUr.  Panatii.  VoL  L  p.  174  pr.      99>  Diodor.  XV.,  62. 
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Spartaner  von  den  Athenern  empfangen  hatten  ^^^)y  indem  sie  wiissten, 
dnss  das  Volk  hierdurch  eher  gewonnen  werden  würde,  aU  durch  Er- 
wähnung dessen,  was  Lakedämon  für  Athen  gethan  habe');  auch 
führten  sie  an ,  dass  die  Mantineer  den  Landfrieden  gebrochen  hatten, 
indem  sie  Gewaltthütigkeiten  in  Tegea  ausi'ibten :  aber  ersteres  sowohl 
schien  "vielen  verdächtig  und  bloss  der  Noth  wegen  eingeräumt,  und 
auch  letzteres  fand  in  dem  Anfange  der  Gewaltthütigkeiten  durch  Na« 
iippos  seine  Widerlegung.    Da  erhob  ^ich  der  Korinthier  Kleiteles  ^) 
und  fragte,  wodurch  seine  Landsleute  es  verdient  haben,  dass  ihr 
Gebiet  mitten  im  Frieden  von  den  Böotern  verheert  worden  sei ;  ond 
als  diese  Frage  von  der  Volksversammlung  mit  Beifall  aufgenommen 
war,  fügte  noch  Patn>kles  der  Phliasier^)  einige  Worte  hinzu,  um  zu 
zeigen  ,  wie  nothwendig  das  Bestehen  Sparta's  für  das  Wohl  des  atli- 
acbeii  Staates  sei  und  dass  Thebä  nicht  zu  gross  werden  dürfe.  Ver- 
geblich waren  die  Einwendungen  thebäischer  Gesandter**)  und  einiger 
Demagogen*),  da  das  Biindniss  im  Interesse  Athens  lag  und  da  l'hebä 
durch  Verwüstung  des  korinthischen  Gebiets  den  Frieden  gebrochen 
hatte:  die  Volksversammlung  beschloss,  den  Lakedämoniern  aus  allen 
Kräften  und  sogleich  zu  helfen  und  noch  an  demselben  Tage  wurden 
12,000  Mann  von  der  jüngeren  Bürgerschaft  unter  Iphikrates  al)ge- 
schickt^).    Dieser  Hess  es  nach  Diodor  an  gutem  Willen  nicht  feiden, 
Xenophon  ^)  indess  wirft  ihm  bei  dieser  Gelegenheit  Langsamkeit  und 
absichtliche  Unthütigkeit  vor:  wenn  er  indess  zu  spät  kam,  um  den 
Spartanern  noch  bedeutende  Vortheile  zu  gewähren^),  wenn  er  nicht 
wagte,  trotz  des  Muthcs  der  Scinigen,  in  einer  Feldschlacht  mit  den 
siegestrunkenen  und  w<dilgefiihrten  Feinden  viel  aufs  Spiel  zu  setzen*), 
wenn  er  endlich  die  Pässe,  welche  die  Thebäer  bei  ihrem  Bi'ukztige 
passiren  mussten,  nicht  gehörig  bewachte  und  sich  auch  einen  kl«  inen 
Verlust  zuzog '*^),  so  braucht  man  immer  noch  nicht  an  Verrath  oder 
Ungeschicklichkeit  zu  denken ,  sondern  theils  hielt  ihn  die  Erobenmg 
der  Städte  Arkadiens  auf*^),  theils  musste  ihm  das  Wold  seines  Va- 
terlandes höher  stehen  als  ein  möglicher  Sieg  über  die  Thebäer ,  da 
eine  Niederlage,  wie  bei  Lcuktra,  bedeutende  Nachtheile  fiir  Athen 
haben  musste.    Xenophon  freilich,  dem  es  daran  lag,  zu  zeigen,  dass 
Sparta  auch  ohne  Athens  Hülfe,  mit  seinen  wenigen  Bundesgenos- 
sen'^j»  dem  gänzlichen  Verderben  entgangen  sei»  oder  der  nicht 


Anstid.  Panath.  I.  I.  300)  Xcnoph.  Hell.  VI.,  5,  33  sqq.  CalHstheneg 
Hellen,  l.  op.  Gustrat.  ad  Aristot«  Eth.  p.  54,  von  Schneider  angeführt. 
1)  ArUtot.  Etbic.  Nie.  IV.,  a  p.  1124.,  16.  oi^d*  ol  AAiavtg 
*A9lp'a[ovg  (tag  fuf pyf ciorg  fks^av) ,  aXK*  a  Tttnov&saap  tv.  Xenophon 
verwischt  dieses  absichdich.  2)  Xenoph.  Hell.  Vf.,  5,  37.  3)  Xenoplu 
Hell.  VI.,  5,  36  sqq.  4)  Ibid.  64.  5)  Ibid.  49.  6)  Diodor.  XV.,  63. 
7)  Hell.  VI.,  5,  49  sqq.  H)  Diodor.  XV.,  63.  'j197}vaioi  varegr^HOTfi  rniv 
ntu^av  ixtHfijWop  iig  rri9  'Attmiiw  9ii9\9  nqäiavTtg  fivrjfjirig  a^tov, 
9)  Polyaen.  Strat.  lO.,  9,  28.  10)  Plutarch.  Vit.  Pelop.  34  exir.  Xenoph. 
Hell.  VI.,  5,  51  sq.  11^  Xenoph.  Hell.  VI.,  5,  49.  51.  12)  Nach 
Diodor  (XV.,  65)  kamen  den  Spartanern  4000  Mann  ron  den  Bondetgeno»- 
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genug  bogrifTen  hatte,  das»  Iphikratcs  mit  «einer  Macht,  bei  den 
Hinderniösrn,  die  Oertlichkt^itcii  und  die  Stärke  der  Feinde  vcrurÄach- 
ten,  nicht  mehr  thun  konnte,  mochte  leicht,  wie  er  selbst  unlautere 
Gesinnungen  hatte,  auch  den  Charakter  eines  andern  verdächtig  mil- 
chen: und  doch  veranhtsste  die  nahe  \  ereinigung  der  athenischen  und 
spartanischen  Macht  vielleicht  den  Epaminondai,  friilier  aU  MMifit  ge- 
schehen wäre,  nach  Hause  zurückzukehren 

Bei  der  Belagerung  Sparta  s,  wo  nach  Ijokratcs'^)  mitten  in 
der  Stadt  bei  don  Staats^ebäudcn  gekämpft  wurde,  führte  Felopi- 
das,  wie  Nepos  schreibt'*^},  den  einen  Fitigel  an,  und  ging  auch 
nach  Persieu  als  Gesandter,  damit  Messcne  desto  schneller  herge- 
stellt, d.  h.  als  unabhängig  anerkannt  werde.     Diese  Keise  jed«>fh 
gehört  erst  in  die  Folgezeit:  die  Befreiung  IMesseniens  aber,  welche 
Xenophon  ganz  übergeht,  ist  eine  der  eiullussreichesten  Begeben- 
heiten, welche   die  spätere  Geschichte  von  Hellas  aufzuweis^en  ha», 
und  nicht  mit  Unrecht  dürften  Epaminondas  und  Pelopidas  auf  dit^c 
Unternehmung  stolz  sein.     Xenophon   hielt  c»  für   besser,  iliesen 
Schimpf  der  Laketiämonier   zu  verschweigen,   ohne  zu  bedenken, 
dass  die  Geschichte  ihn  aufdecken  müsste  und  dass  diese  ihn  selb«! 
als  Geschichtschreiher  für  dieses  Schweigen  noch  weit  mehr  brandmarken 
würde:  indess  erwähnt  er  doch  beiläufig*®),  dass  bei  der  späteren 
Einmischung  des  Ariobarzanes  in  die  Angelegenheitco  der  Ucllt^nen 
(ül>rap,  102,4  2.  E.)  die  Thebäer  seinem  Gesandten,  dem  Ab}  de- 
nen Philiskos,  nicht  nachgeben  wollten,  dass  Messene  den  Lakedä- 
moniern  gehöre,  und  auch  bald  darauf *'^)  (Olymp.  103, 1  z.  A.) 
erzählt  er,  dass  Kissidas,  der  Anführer  des  zweiten  von  DtoD}»ioj 
geschickten  Uülfscorps,  von  den  Messeniern  in  Schluchten  einge- 
schlossen sei.    Messeuien  also  wurde  in  seiner  ganzen  Ausdehnung 
von  Lakedämon  losgerissen  und  nameutlich  durch  die  Befe.-tiL:ung 
von  Ithome  geschützt  und  durch  die  von  allen  Orten  herbeigerufenen 
alten  Messenier  bevölkert       von  denen  auch  die  entlaufenen  Heilo- 
tcu  und  andere  Freiwillige,  um  dem  hergestellten  Staate  mehr  Kraft 
zu  geben,  aufgenommen  wurden'*).    Natürlich  giebt  die  Bcfrei»ing 
einer  über  300  Jahre ''^*')  unterdrückten  Nation  Gelegenheit  genug, 
die  Thebäer  und  namentlich  ihre  Führer  Epaminondas  und  Pelopi- 
da:»  wegen  de«  nachdrücküchen  Schatzes  ^  den  sie  dem  niedergetrc- 


sen  zu  Hülfe.  13)  Ncp.  Vit.  Iphicr.  2,  5.  Epaminondae  rctardavit  im* 
petu»:  neun  m»i  eint  adueulu$  uppropinqtumct ^  non  priui  Thcbaiii  Spartm 
oAtcetsItfeaf,  fum  capto«  inttudh  Mmtni.  ▼«rgl.  oben  N.  296.  14) 
Philipp.  48.  et,  Epist.  9,  4.  Diodor.  XV.,  6').  Plut.  Comp.  Pelop.  6t  Marc.  3. 
15)  Vit.  Pelop.  4,  3.  16)  Hell.  VII.,  1,  27.  17)  Hell.  VII.,  1,  29.  18) 
Plut  Vit.  Pelop.  24  extr.^  Paus.  IV.,  '26.  5.  19)  Isoer.  Archid.  28.  Ly- 
ciurg.  in  Leoer.  62,  xtov  xv%Qvxmv  uv^(foi»ap  cwomio^titav.  Diodor. 
XVm  66.  20)  In  Beiag  auf  den  erftten  lesssaischwi  Ktte  rnkM 
Isokrates  (Ardbid.  27)  400  Jahre  Olli  «ben  so  Deinarchos  (üi  l>aM0Ül, 
7;^):  Lykurgos  (1.1.)  gar  6(iO  Jahre.  Kleinere  Zahlen  bieten  nnderc: 
2d0  Jahre  PiaUrcliM  (ApoplMli.  Efou  2a.  VoL  il.  p.  6ÜJ  nad  AoUa« 
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taMB  lad  füWiBi»»  MeoMhenneckte «Dgedaihcii  lictaeD,  so  ruhmcB; 
gffvriM  aadi  wtfdio  et  bd  öfEenllidwii  Gekegodieitcn  die  Bedncr 
der  Thebaer,  wie  die  tpilcKB  Sdiriftsteyer      nidit  darao  haben 
feblen  lassen,  dleaee  EreigniM  nit  den  glänzendsten  Farben  zu 
schildern:  n^B  indess  nuss  es  mehr  ein  Werk  des  Hasses  als  der 
Liebe  erscheinen.    Eine  Nation,  die  nicht  seit  kurzem,  nicht  seit 
drei,  sondern  läugcr  aU  zehn  Generaüontn  ilas  J?klavcnjoch  gelra- 
gen hatte,  konnte  von  den  Heiienen ,  wenigstens  aus  politischem 
Standpunkte,  nur  als  mit  Fug  und  Recht  unterjocht  betrachtet  wer- 
den, und  nach  völkerrechtlichem  Standpunkte  war  das  Aufstrheii  der 
Mcsseuier  eine  Rebellion  '^^)  und  das  wahre  die  Thebäer  leitende 
Prinzip  die  Absicht,  den  Spartanern  zu  schaden;  mögen  immer  d(n 
einen  und  den  andern  auch  edlere  Gefühle  beseelt  und  gestählt  ha- 
ben.   Nachdem  also   die  Messenier   durch  die  Thebätr  vrreiiiif^t, 
und  durch  Befestigungen  und  durch  spartanische  Ueberlautcr  hin- 
länglich gegen  die  jetzige  Ohnmacht  ihrer  fridieren  Herren  geschützt 
waren  ^•'J  und  nicht  nur  zur  Niederhaltung  der  LakedUmonier  dien- 
ieüj  sondern  auch  gegen  die  wachsende  Macht  eines  andern  pelo- 
poanesischcn  Staates,  namentlich  gegen  die  Arkader,  für  die  The- 
bäer ein  Bollwerk  bildeten,  zogen  die  Thebäer  ven  Sparta  ab,  viel- 
leicht weü  fifManBOBdaa  den  Staat  nur  schwächer,  nicht  völlig  ver* 
nichten  wollte ,  der  immer  verhmdern  konnte,  daas  kein  anderes 
Velk  im  Peloponnes  zu  mächtig  werde       Nach  TheepoDpos  woli« 
tm  die  Böotarchen  eben  das  TerlMefle  «id  anageiogene  Lakedämon 
TerJasseii»  ak  Agetilaoe  iJieen,  um  sie  zum  Abzüge  zu  bewegen, 
10  Tatole,  gewiasermaassen  Reisegeld  dorch  den  Spaitiaten  Pbrixoa 
adrige.   Ala  die  TbebSer  Lakedämon  yerliessen,  zog  sich  aocb 
fpfcilnitie  aae  Arkadien  aarfick,  iadem  er  die  Ptee  bei  den  OneSoa 
bcMlato,  am  deai  Feinde  den  Riidkaag  abaniebaeidett:  wenn  dieaei 
<Sa  Abikbt  dca  Iplakratei  war,  ao  tadelt  Xenophon  *^),  daaa  er  die 
SMaae  bei  Kendvea  offen  Meaa,  aad  daia  er,  nn  an  erfahren^  ob 
die  Fainde  adMin  bei  dein  Ondon  vorüber  aeien  (doch  wol»  um 
fkmm  in  den  RddLen  an  iaUen),  die  Rdterei  der  Athener  und  Ko- 
■intMei  abachfckte,  vid  an  viele,  am  aaaraknndachaften  nnd  au  we* 
nige,  nm  Widenland  an  leisten;  bd  wdcher  Gdcgenhdt  unnütz 
20  Reiter  umgekommen  seien.    Wir  konnoen  nidit  mehr  ermittdn, 
wie  viel  an  dem  Tadel  des  Schriftstellers  sd;  dass  indess  die  Athe- 
ner einen  Fehler  gemacht  haben ,   besagt  auch  eine  Anekdote  *^), 
wenu  sie  auf  den  Rückzug  des  £pajninoudas  bei  Oneion  sich  be- 


(V.  H.  XIII.,  42.);  300  Diodoros  (XV.,  8l.>.  21)  Diodor.  XV.,  66. 
Pausan.  IV.,  26.  Polvb.  IV.,  32.  Dio  Chrvs.  Dect.  XV.  Vol.  I.  p.  453.  R. 
22)  l»ocr.  Archid.  27.  26)  PluUurch.  Vit.  Age«.  34  pr.  cf.  Pol>aen. 
Stent.  II.,  1,  28.  2^)  Polyaen.  Strat.  II.,  3,  5.  25)  Ap.  Plat.  Vit. 
AMa.a9extr.  26)  Hell.  VI.,  5,  51  sq.  cf.  Polyaen.  8trai.  III.,  9.  28. 
371  Folyaen.  Strat.  IL,  et  Plat,  Apopkih.  Bpeia.  9.  ifiß^ß^wt^a^ui, 
rodir  «aOifi^avf,  l»fs  fOievf«a  aP«^  lyy^f  Spwmtf^  h  iece«ro«|  cz^u- 
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zieht.  Dait  die  Athener  den  über  Kenchrea  riickkehrenden  Booteni 
den  Weg  sperrten,  aber  von  diesen  besiegt  wurden,  sagt  Piutarch os 
wäbreiid  Pausanias^^)  bei  Lechäon  den  Iphikrates'  mit  Peltasta 
und  aodern  Truppen  in  den  Pässen  dem  Epanrinondas  b^gegoea 
nnd  sieb  nach  Athen  zurückziehen  lässt,  wo  er  die  streitliiatigen 
Athener  verhindert,  dem  bis  nach  Athen  «befolgten  Epaminondas  cöw 
Scblacht  zu  liefern ,  worauf  dieser  nach  Thebä  heimkehrt. 

Wir  kommen  zu  dem  Prozesse,  der  den  Böotarchen  bei  ünrcr 
Riickkehr  in  Thebä  gemacht  wurde.    Nach  Xenophon  *'^)  va4ief«cB 
die  Thebäer  Lakedämon,  weil  sich  die  Bundesgenossen  imcb  und 
nach  zerstreuten,  und  dazu  noch,  weil  Winter  war,  so  dasa  sieb 
alle  schon  nach  Hause  sehnten,  und  auch  Plutarchos fuhrt  die- 
selben Gründe  als  Meinung  einiger  neben  anderen  Berichten  an. 
Hiermit  stimmt  nicht,  dass,  wie  oben  angeführt  ist,  zur  Zeit  dcf 
winterlichen  Sonnenwende  der  Einfall   in  Lakedämon  bescbloMOl 
wurde,  während  die  Thebäer  nach  Diodor^^)  in  Lakedämon  and 
Messenien  zusammen  85  Tage  blieben,  oder  nach  andern       3  volle 
Monate,  und  glaubwürdigen  Nachrichten zufolge  die  Böotarcben 
über  die  gesetzmässigc  Zeit  4  volle  Monate  ihre  Macht  usurpirfen, 
obgleich  sie   ihr  Amt  schon  mit  dem  Januar  oder  Bukation  hätten 
niederlegen  sollen.    Wahrscheinlich  findet   bei  Xenophon  eine  Ver- 
wechselung des  Abzuges  von  Sparta  nach  Messenien  mit  der  spafe-J 
ren  Riickkehr  nach  Thebä  statt,  und  es  lässt  sich  wegen  der  Ge- 
wichtigkeit der  übrigen  Berichte  nicht  daran  zweifeln ,  dass  die  The- 
bäer erst  gegen  den  Mai  von  Olymp  102,  3  nach  Hause  gelangten, 
nnd  die  andere  Angabe  von  85  Tagon  oder  drei  Monaten  ist  hier- 
mit  leicht  zu  vereinigen,  wenn  der  übrige  Aufenthalt  in  Arkadien 
und  Koriiilh  und  Atlika  dazu  gerechnet  wird.    Bekanntlich  wurden 
die  Böütarchcn,  welche  das  Gesetz  zum  Tode  verurtheilte,  vor  (Be- 
richt gezogen,  aber,  wie  jeder  weiss ,  freigesprochen^^).  Epaminon- 
das  hatte,  wie  erzählt  wird,  seinen  K()llegen  erlaubt,  alle  Schuld 
auf  ihn  zu  schieben:  indes  lernen  wir  aus  Plutarchos ,  dass  Pelo- 
pidas,  der  guten  Sache  sich  bewusst,  diese  Freiheit  nicht  benutzte, 
uod,  da  er  vor  Epaminoodaa  gerichtet  wurde ,  iu  grosser  Gefahr 


TontdB^ovaiv.  28)  Vit.  Pelop,  24  extr.  29]  IX.,  14,  6  sq.  ^  30) 
Hell.  VI,,  5,  50.  n(}6s  6'  hi  xol  xnnav  rjvy  coft'  ndvtfg  dttinat 

ißovXotTo.  31)  Vit.  Ai;es.  32.  3*2)  XV.,  67.  33)  Ap.  Plotarch. 
Vit.  Agcs.  32  extr.  34)  Piutarch.  Vit.  Pelop.  26.  Praec.  rcip.  ger.  23 
Vol.  V.  p.  97.  Apophth.  Epam.  23  Vol.  II.  p.  60.  Nep.  Vit.  Bpam.  7,  ä. 
Aalian.  v«  H,  XIII.,  42.  Appian.  Syr.  p.  114.  Steph.  rechnet  gar  6  Moaau^ 
iridleicht  die  Zeit  des  ganzen  Krieges  angebend.  Pansan.  IX.,  14,  7,  sagt 
nur  ißoimtaQX^otv  i^rjxovzos  ^örj  rov  x9^^of\  Cicero  tle  Invcnt.  I., 
33,  55.  quod  Epaminondas ,  Thcbanorum  imperator^  ci,  gui  sibi  cx  leg« 
praelor  succesuerat,  extrcitum  nun  tradidit^  et  cum  paucoa  ipte  die»  cmk 
in  Uge9  exenUmm  iemUnet,  LaeetfeetRMiet  fkitditm$  wieit,  Sb)  Aeaser 
den  oben  angel&hrten  Stellen  Tergl.  Plut.  reip.  ger.  praec.  3  Vol.  V.  p.  5g, 
de  ae  ipM  dtn  ioTid.  laad.  9  Vol  II.  p.  438.     36)  Vit  Pelop» 
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schwebte,  fMartbeilt  isa  werden,  und  nor  dareh  inständiges  BIttm 
die  Richter  erwdchte Ans  dem  Zusammenhange^^)  sehen  wir^ 
dass  BlencUeidM  («wi  wohl  auch  Charon)  der  Uauptkläger  war, 
ein  Mann,  dem  es  weder  an  Rcdoergaben  fehlte  und  der  auch  bei 
der  Mreinng  Tbebä's  seinem  Vaterfauide  thätlkh  gedient  hatte,  der 
aber  ans  Neid,  weil  er  sich  von  Epnminoodas  and  Pelopidas  vulUg 
Tcrdonkeit  sah,  beiden  zu  schaden  suchte  nnd  namentlich  den  Cha- 
ron auf  ihre  Unkosten  erhob ,  um  durch  seinen  Beistand  sich  geltend 
ma  machen,  bis  Pelopidas  durch  jenen  Prozess ' erbittert,  üm  w^gwi 
«ines  Ehrendecrets  zu  Gunsten  des  Charon  belangte,  weswegen  er 
mit  einer  grossen  Geldbosse  belegt  wurde,  nnd  da  er  diese  nicht 
bezahlen  konnte,  also  in  die  Atimie  fecfiel,  bei  ataataverriithefisdieD 
Plänen  ertappt  wurde  ^^). 

Nachdem  die  Thebäer  den  Peloponnes  verlassen  hatten,  kam 
es  zwischen  Athen  und  Sparta  (welches  die  angesehensten  Spartia-  * 
teil,  unter  diesen  Timokrates,  abschickte)  in  Athen  selbst  zu  Ver- 
baniJliingen  über  die  unter  sie  zu  vertheilcnde  Hegemonie  über  Hel- 
las, um  das  nicht  Uingst  geschlossene  Bündniss  zu  motiviren  und  ihm 
Dauer  zu  verschaiVen  ^^) :  nach  vielem  Hin  -  und  Herreden  wurde 
nicht,  wie  der  Fhliasier  Patrokles  rieth,  die  Hegemonie  des  Meeres 
den  Athenern  und  die  Hof^emonic  zu  Lande  den  Lakedümoniern 
zugestanden,  sontlern  es  siegte  der  Vorschlag  des  Atheners  Kephi- 
sodotos,  dass  beide  Mächte  abwechselnd  auf  dem  Lande  sowohl  als 
auf  dem  Meere  5  Tage  lang  die  Hegemonie  haben  sollten,  was 
Olymp.  102,  3  z.  E.  von  beiden  Seiten  beschlossen  wurde.  —  fn 
Theba  aber  scheinen  die  Bootarchen  ,  welche  über  die  Zeit  im  Amte 
geblieben  waren  und  ihre  Nachfolger  nicht  respcktirt  hatten ,  für  das 
Jahr  Olymp.  102,  |,  indem  sie  schon  4  Monate  lang  befehligt  hat- 
ten, bestätigt  zu  sein:  denn  wenigstens  Epaminondas  erscheint  gleich 
wieder  mit  anderen  als  ßuotarch.  Nach  dem  Vertrage  Athen^s  nnd 
Sparta  s  wurde  das  korinthische  Gebiet  zum  Kriegsschauplätze  er- 
wählt; die  Athener  schickten  hierher  Chabrias,  der  die  verbündeten 
Megareer,  Pclleneer  und  Korinthirr  eingerechnet  lO.OüO  Mann  be- 
fehligte, und  als  die  Lakediimouier  mit  ihren  übrigen  Bundesgenos- 
sen dazukamen ,  so  betrug  die  ganze  verbündete  Macht  20,000  Mann, 
welche  das  korinthische  Gebiet  von  Kenchreä  bis  Lechäon  durch 
Graben  und  Bollwerke  verwahrten ,  um  die  Thebäer  am  Einfalle  zu 
verhindern  **^) :  denn  gern  Hessen  sich  diese  von  den  verbündeten 
Arkadern,  Argeiern  und  Eleern  zu  einem  neuen  Einfall  in  den  Pelo- 
ponnes bewegen.    Ab  der  Böotarch  Epaminondas,  begleitet  von  7000 


*)  Plutarch.  de  se  ips.  citra  invid.  land.  4  Vol.  HI.  p.  434. 
37)  Plut.  Vit.  Pel.  1.  I.  ix9n^o 
«^•(rfovtfff,  0i9di  (t9ti[  dl%ti9  iuilwfjv  9ttv0dßt9og.     38)  Plnt. 

Vit,  Pelop.  1. 1.    Ausserdem  vergl.  über  Menckleidas  Nep.  Vit.  Epam.  5. 
Plutarch.  de  se  ips.  citra  invid.  laud.  9  Vol.  III.  p.  438.    39>  Xenoph.  Hell. 
VH.  pr.  Diodor.  XV.,  67.  cf.  Nep.  Vit.  Timoth.  3,  3.    40)  Diodor^XV., 
ArcM.  f,  PkU,  V.  Pafdag,  Dd,  VUI.  Uft,  III.   '  24 
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Hopsten  and  600  Reitern,  das  gme  Oneion  gedeckt  And,  m 
yfkÜke  er  die  Stelle  mm  Eiabrncbe  aus,  wo  die  LikedaaMWiigr  wd 
PeHeoeer  bgerten,  weil  sie  um  zugänglichsten  nnd  am  weoigrtei 
besetzt  war.  Vergeblich  forderte  er  die  IM  dreimal  so  starken  Fciade 
ta  einer  Feldcblacht  heraas :  er  musste  also  den  D«fdigaB|p  aamwi» 
geo  nüd  hierbei  half  ihm  eine  List**).    GleidiBam  zum  ABgpnffs  | 
älurte  er  des  Abends  seine  Mannschaft  bis  an  dai  Oamomp  wmi 
während  die  Feinde  jeden  Augenblick  den  Angriff  erwaKctes  and 
in  den  Waffen  die  Nacht  durchwachten,  bis  gegen  Morgeo  sie  rot 
Mudi^eit  einschliefen,  gönnte  er  den  Seinigen  die  Rast,  und  km 
yor  dem  Ende  der  Nacht  erst  fiel  er  nit  eehien  frischen  Soldaten 
über  die  schlaftrunkenen  Gegner  her.    So  warf  er  die  viel  mächti- 
geren Feinde,  und  der  Polemarch  der  Lakedämonier  dnfch  den  li^ 
berfall  und  <Iie  Niederlage  ausser  Fassung  gebracht,  OMchte  einen 
Vertrag  mit  Eparninondas,  indem  er  sich  freien  Atwag  ausbedanf^ 
obwolil  er  auch  damals  noch,  wie  Xenophon  meint,  den  Feinden 
den  Durchgang  hatte  wehren  können.    Es  folgt  die  Vereinigang  der 
Tbebäer  mit  ihren  Bundesgenossen,   die  Verwüstung  des  npozeni- 
sehen  und  epidauriscbcn  Gebiets,  die  Uebergabe  von  Sikjon,  Pel* 
lene  und  anderer  Orte  und  endlich  der  vergebliche  Uebeffall  Korinth^ 
wo  die  Thebäer  durch  Cfaabrias  einen  Verlust  erlitten  ^^).  Hiesanf 
kamen  mehr  als  20  Trieren  mit  Kelten,  Iberern  und  einigen  Rd-  • 
tem  Ton  Dionysios  I.  den  Lakcdämoniern  zu  Hülfe *^),  uad  nach 
kurzer  Zeit,  Olymp.  102,  4  im  Herbste**),  kehrten  sowohl  die 
Thebäer  in  ihre  Heimath  zurück ,  als  auch  jene  erste  Hülfe  des  Din- 
nysios  segelte  bald  darauf  wieder  ab. 

Unterdessen  hatte  sich  in  Thessalien  vieles  geändert.  laasB 
war  tor  den  Pythien  von  Oljnip.  102;     also  wohl  nach  OljMp. 


68.  Xenoph.  Hell.  VU.,  1,  15.  41)  Polyaen.  Strat.  II.  3,  9.  cf.  7. 
Pausan  IX.,  15,4.  Xenoph.  Hell.  VII.,  I,  15  sq(|.  2,  5,  Diodor.  XV.,  6"^. 
42)  Xenoph.  Hell.  VII.,  J,  18  sq.  2,  5  «4.  Pulvaea.  Strat.  V.,  16,  3. 
Diodor.  XV.,  69.  Pausan.  Vf.,  3,  2  sq.  IX.,  15,  4.  Rrontui.  8tnt.  lO.» 
2  extr.  Wie  unbcilt  utend  der  Verlu.st  der  Thebäer  war,  selgt  Plotarck« 
Apophth.  Epam.  19  Vol.  II.  p.  59.  Tauchn.  Wieder  nndera  stellt  Dio- 
dor (XV.,  72.)  die  Sache  dar.  43)  Xenoph.  Hell.  VII.,  I,  20  «qu. 
Diodor.  XV.,  70.  44)  Diodor  (i.  1.)  ciebt  die  Zahl  der  Iberer  uo«i 
Kdt«n  anf  2000  an,  and  lisst  sie  aaf  5  Menato  ron  Dionjsios  fedaasca 
sein,  and  sa  Ende  des  Somniera  (tav  &fQovs  X^yovxos)  von  dea  Lal»* 
damoniern  zurückgoschu kt  werdon.  Da  Xenoplion  (Hell,  ,  1,  2*^) 
eine  '/weite  Hiilf>8endung  de«  Dionysio«  erv\ühnt,  die  Diodor  überirehi. 
so  meint  Krüger  (ad  Clint.  F.  H.  p.  122  ),  dass  die  Zeiibestimmuog  auf 
Jenes  aweite  Corps  so  hesiehea  sd.  Indeas  ist  er  woiil  aar  dardi  Gtta- 
toB  irra  gafabrt,  der  dea  zweiten  Binlkll  der  Thebäer  ein  Jahr  zu  soift 
setzt.  Vom  Mai  bis  zum  September  Olymp.  102 ,  %  konnte  alle.«  be- 
»jnem  a«i«»gofuhrt  werden,  was  vom  zweiten  Einfalle  der  Thebäer  über- 
liefert ist;  und  namentlich  wie  Xenophon  (Heil.  VII.,  2,  5.)  diesen  fwei» 
ten  EHnfatl  der  Thebäer  in  den  Peloponnes  darstellt,  gleich  nach  der 
Belagerung  8parta*s,  wihread  ha  folgeadsa  Jaiire  0«  L  19.)  aliein  dia 
Arl»der  and  Argeier  PhUas  beaanhigea,  seagt  anwrMersprethlkh  Ar 
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102,  2  ermordet  worden**),  und  ihm  folgten  als  Machthaber  der 
Thessaler  seine  Brüder  Polydoros  und  Polypbron,  der  seinen  Bruder 
Polydoros  ermordete,  und  die  Oberhoheit  in  eine  Tyrannis  verwan» 
deite.  Deshalb  wurde  er,  nach  der  Herrschaft  von  einem  Jahre, 
durch  Alexandros,  der  vorgab,  den  Tod  des  Polydoros  zu  rächen 
und  die  Tyrannis  zu  vernichten,  ermordet ,  und  Alexandres  wurde 
nun  Machthaber  der  Thessaler,  eicht  nach  Olymp.  102,  8**).  Zu 
welcher  Zeit  Pelopidas  zuerst  Thessalien  vor  den  Gewaitthätigkeiten 
dieses  Tyrannen  schützte,  ist  nicht  genau  bestimmt,  indess  dürfte 
es  sich  durch  Vergleichung  einiger  Nebenumstäude  ermitteln  lassen. 
Nach  Plutarchos  war  Epaminondas  gerade  im  Peioponnes  be- 
schäftigt, als  die  Gesandten  der  Thessaler  um  Hülfe  baten,  während 
Pelopidas  zwar  auch  Böotarch***)  war,  aber  seine  Anwesenheit  für 
überflüssig  hielt,  wo  Epaminondas  war.  Hier  verbietet  die  Chrono- 
logie an  den  spätem  Einfall  des  Epaminondas  in  Achaia  zu  denken, 
von  dem  ich  nach  der  Gesandtschaft  des  Pelopidas  an  Artaxerxes 
apreche;  es  muss  also  die  Nachricht  auf  den  Feldzug  Olymp.  102, 
J-  bezogen  werden.  Ferner  wissen  wir,  dass  damals  in  Makedonien 
Alexandros  des  Amyntas  Sohn  und  Ptolemäos  Alorites  um  die  Herr- 
schaft stritten,  und  dass  beide  den  Pelopidas  zu  Hülfe  riefen '^^), 
nnd  dass  die  Aleuaden  sich  vorher  an  Alexandros  gewandt  hatten, 
nach  Diodor^^)  Olymp.  102,  4,  der  viele  Städte  Thessaliens  besetzt 
hatte  und  dessen  Besatzung  aus  Larissa  erst  durch  Pelopidas  getrie- 
ben wurde:  dea  makedonischen  Alcxandroa  wegen  lässt  sich  aber 


4ie  Ton  ans  angenommene  Zeitfolge.     45)  Xenopli*  Hell.  VL,  4^  39  i^q. 
46)  Genauere  chronologische  ErÖrtemngeu  gebe  ich  nächstens  (fnd.  Lect. 
Kasan.  184  %)  de  IsocratU  qui  ferlur  epittolis,  ad  epht.  6.  Vorläufig 
er>vähne  ich,  dass  die  Vorbereitungen  za  den  pythischen  Spielen,  unter 
welchen  lason  starb ,  schon  längere  Zeit  vorhergemacht  sein  können, 
nn4  dais  wir  nach  der  Schlacht  bei  Leuktra  nichts  voa  laaen  mehr  wis- 
HMf  was  nioht  in  kaner  Zelt  ausgefolirt  sein  kann;  denn  was  Plotareh 
^Lpophth.  Epam.  13  Vol.  II.  p.  57  sq.)  erzählt,  fugt  sich  leicht.  Wenn 
Xenophon  (Hell.  VI.,  4,  34J  riclitig  von  Polyphron  sagt,  TjQ^tv  ?va 
ivittvtov,  so  ist  eine  Stelle  bei  Paiisanias  (VI.,  5,  2  sq.  cf,  Plut  Vit, 
Pclop.  2^.)  über  Skotussa,  welches  Alexandros  o  ^s^imv  tvQa»vij€m9 
■Üten  im  Frledmi  (Ir  Mevl«i«)  m  Gruade  riditele,  anter  Phrasiklei- 
des  Olymp.  102,  2  wegen  ihrer  Bestimmtheit  fast  unerklärlich :  oder  sollte 
nach  dem  Tode  des  Polydoros  Alexandros  mit  Polyphron  geherrscht  ha- 
ben? und  doch  tritt  er  nach  Xenophon  gewiasermaassen  als  Feind  der 
Gewaitthätigkeiten  des  Polyphron  auif.   Diodor  indess  (XV.,  75  c.  not. 
Weml.  p.  61,  m)  setst  fie  Zvilomg  8k«tain*i  Olymp.  103,  %  Bioe 
andre  Naduridit  des  Demosthenes  (in  Ariateer.  p.  674),  welcher  den 
Alexandros  zu  einer  f^päteren  Zeit  nennt,  wird  andern  Orts  besprochen 
werden  (de  Acschinia  Orot,  anno  nat(di).        47)  Vit.  Pelop.  26.  oqcov 
Tov  'Enufilvmvdap  tag  iv  üflonowi^a^  ngd^ig  Siomovvva,  vergi.  un- 
ten N.  358.      48)  Daa  folgt  ans  der  Farbe  der  Bnahlnng  Plotareh*! 
vnd  Pelopidas  scheint  beinahe  fortwährend  Bootarcb  gewesen  zu  i^ein 
(Plut.  Vit.  Pelop.  25.),  da  er  in  seiner  dreizehnten  Böotarchie  fiel  (ib.  34 
extr.j.  cf.  Wessel,  ad  Diodor.  XV.,  79.  p.  66»  18.      49)  Plet.  Vit.  Pei. 
26.      50)  Diodor.  XV.,  61.  67. 
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ebenfiUb  an  keine  sj^ltere  Zck  denken  ^^).  Nach  osaefm  IlfcfiMfcri 
lei  brach  Pelopidas  sdion  zn  Ende  des  dritten  Jahres  oder  epÜD* 
aftw  Anfangs  des  vierten  jener  Olympiade  nach  Theanfien  anf ,  m 
der  makedonische  Keaag  die  Städte  Larisia  nnd  Kranon  bei  seinem 
fcirzlichen  Feidzage  gegen  den  Tyraooen  von  FkttM  besetxt  keUit^^ 
IfacbdkM'Pekipidas  die  4MkiedoDische  Besatzung  ans  Larissa  Tertrie- 
bco  hatte ^'),  deovithigte  er  in  einer  Znsammenkonft  den  pherai- 
adMn  Akiwwhrea  an  LuimtL*)^  fieberte  die  Freihwl  der  Tbeaikr 
nnd  Midrte  die  Eiirfncht  nnter  ihnen  hfrmefalim,  Umutd  9^  « 
nach  Makedonien,  nach  PktarchM)  na  gleicher  Zeit  tom  Alawemhui 
dem  fcchmiiiiigen  Könige,  nnd  ?on  dem  Pkatcndealen  PteleaiM 
gemfeni  atellte  anch  bnr  den  Fkieden  her  nnd  eridek  van  Aiwa» 
dros,  wne  aa  «iehtig  fiär  die  apatere  Geachichte  iai,  Piulippaa  ani 
90  andere  TonehaM  makedoniacfae  Knaben  als  Gciaeln«  Dm  dmmk 
Alenndroe  eidnen  eigenen  Binder  ala  Birgen  für  aciiitt  Tteaa  nadi 
dem  Schloaea  dea  BondniBaeB  mit  Pefepidas  geslelU  habe,  «niUt 
anch  Diodor  m),  wenigstena  an  der  ehm  StoUe.  Zn  dfaaen 
temehmnogen  geborte  aidit  viel  Zeit  mid  dine  Ziveifel  kehrte  Pd^ 
pidas  schon  vor  dem  Winter  von  OJymp.  102 ,  4  nach  Haw  sa- 
rück:  nicht  lange  darauf  mtiss  aber  auch  die  zweite  Raje  oder  St 
Gesandtschaft  des  Peiopida^  an  Alexandros  von  Pbera  gepelzt  wer- 
den, welche  Diodor**)  unter  Nausiyeiies  Olymp.  103,  1  erzählt,  die 
Befreiung  aber  erst  Olymp.  103>  2  erwähut*^).  Da  die  Thcs^ler 
sich  von  neuem  über  Alexandros  beschwerten,  so  wurden  Pelopidas 
und  Ismenias  ohne  Heeresmacht  an  iliu  als  Gesandte  abgeschickt, 
um  ihn  an  seine  Zugeständnisse  zu  erinnern.  Pelopida« ,  welcher 
bei  seiner  Abwesenheit  in  Thessalien  von  neuen  Unruhen  iu  Make- 
donien horte  (wo  Ptolemaos  nach  Ermordung  des  AlexaDdros  den 
Thron  besti*^gen  hatte  und  wohin  die  Angehörigen  dos  Ennordt-tea 
den  Pelopidas  riefen),  brach  sogleich,  nur  mit  wenigen  thc&Sdllsdiefl 
Söldnern  gegen  Ptolemaos  auf.  Von  diesen  Söldueru  aber  an  Pt.>- 
lemäos  verrathen  zwang  er  dennoch ,  mittelst  seines  Kuhmes  ußd 
der  Macht  seines  V' aterlandes ,  den  Usurpator  zu  dem  Vertrage,  die 
Brüder  des  Alexandros  zu  seinen  Nachfolgern  zu  bestimmea,  dSe 
Feinde  und  Freunde  der  Thebäer  auch  als  seine  Feinde  und  Freunde 
ananerkennen}  nnd  aeinen  Sohn  FhÜaxcnoa  und  50  Anhinget  all 


51)  S.  den  Artikel  der  Kncyktopädie  Perdikkas  III«  f oa  Makital^ 
52)  Diodor.  XV. ,  61.      53)  Diodor.  XV.,  67. 

*f  Paosanias  (IX.,  15,  1.)  nennt  den  Alexandros,  als  Pelopid^  aa 

ihm  als  Gesandter  ^in^  in  Bezn^i;  auf  diese  Zusnmmenkanfty  «vife 
CS  kvvovw  ITsXoTiiöa  xal  Qr]§cu(ov  tplXov  tat  xoiP^, 

54)  Vit.  Pelop.  26.  55)  XV. ,  67  extr.  c  not  Wessel.  f>.  55,  S. 
lustin.  VI.,  9.  VII.,  5.  sagt  Philippus  obics  triennio  Thtkk  kaUim*,  i«ftt 
erörtert  werden  wird  unter  dem  Aitikel  Perdikkas«  iU.  66)  XV.  .U* 
57)  XV.,  75. 
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Geiseln  zu  stellen.    Diese  sandte  Pelopidas  sogleich  nach  Thebä*®), 
aufgebracht  aber  über  die  Treulosigkeit  der  thessalischen  Soldner, 
deren  Angehörige  und   Habseligkeiten  in  Pharsalos  sich  befanden, 
zng  er,  um  sich  an  ihnen  zu  rächen,  mit  einigen  Thessalem  nach 
Pbarsalos.    Ebendahin  war  auch  Alexandros  von  PherH  mit  Heeres- 
macht gekommen,  und  da  Pelopidas  und  Ismenias  glaubten,  er  wolle 
sich  wegen  seiner  Gesetzwidrigkeiten  entschuldigen,   so  begaben  sie 
sidi,  gesichert,  wie  sie  glaubten,  durch  ihren  Charakter  als  Gc- 
landte  (den  inde$s  Pelopidas  doch  der  Wahrheit  nach  durch  seinen 
Feldzug  gegen  Pharsalos  verletzt  hatte)  und  vertrauend   auf  die 
Stärke  ihres  Vaterlandes,  anbewehrt  zu  ihm,  wurden  aber  wider 
ihre  Erwartung  festgenommen  und  zugleich  Pharsalos  Tom  Tyrannen 
besetzt.   So  erzählt  Plntarchos      die  Sache  mit  Tieler  Wahrschein- 
liefakeit:  dass  aber  aach  diese  Unteroehmuiig  Tor  die  Gesandtschaft 
nach  Persien  gebort,  folgt  sowohl  warn  der  karaen  Regierung  des  nu* 
kedontscben  Alenndvot,  der  eben  emordet  war  ^^),  alt  auch  ant 
des  Fo^eodeo. 

Pdopidas  worde  Tom  Tyrannen  nadk  Phera  gebracht ,  aber  wie 
mrig  Mio  Math  darch  dieses  Uoglfick  geengt  war,  wie  kühn  er  den 
UatdOrstigen  Feinde  antwortete,  wie  er  die  PiierSer  nnd  lelM  die 
Gattin  Aletandma*  Thebe  gegen  den  SchreokKdien  aoAetste,  bewei- 
sen die  Zeugnisee  der  Alten  *^)$  indess  sdiiitite  ihn  Tor  dem  Aenieer- 
slHi  die  Ftorcht  des  Foiaten  tot  der  Bache  der  Tbebier«  Diese,  so- 
fisM  die  Necbricht  fon  der  Fcstnehmang  ihrer  Gesandten  nach  Thebi 
gekoamen  war,  schickten  ebe  Heeronncht  unter  den  Bootarchen 
Klisawnei  nnd  Hypatos  nach  Thessalien,  nnter  denen  Epaminondas 
diente,  weil  man  ihn  wegen  UnznfHedenlieit  über  die  Besnitate  seine* 
«weiten  EinftiÜs  in  den  Pdoponnes  hatte  demSthigen  wollen,  also 
in  dem  bootiKhen  Amtsjahre  Olym-^J^i-^^^^.    Indess  waren  die  Boo- 


58)  Diodor  (XV,,  67  cxtr.)  sapt  von  der  ersten  Unternehmung  des 
Mopidas  in  Makedonien  (plXinnov  ^^titfutpsv  ffg  tag  G^ßag,  wo  es  \ve- 
lipcr  hingehört,  »eil  Pelopidas  schon  vorher  Thessalien  beruhigt  hatte| 
ind  mit  «einen  Geiseln  selbst  nach  Thebä  ziehen  konnte.  Wahrschelo- 
ich  ist  das  aar  eine  Verwaehsehing  der  bddsn  Zuge;  wie  derselbe  Sohriftp 
tdlar,  waa  Ploturch  (s.  oben  Not.  347)  von  der  ersten  Expedition  gans 
asiiend  sagt,  noangemessen  (XV.,  71.^  auf  die  zweite  überträgt:  Tlilo- 
idag  icpdfxtXiog  «5»  tc3  'KnaftivcovSct  xjj  %axa  noXtfiov  öo^j]  yiccl  dsrngcov 
itivov  ra  jctQl  tiqv  flfloTtövvTjcov  avfitj^fQovrag  xarfaxevaxo'ra  ror$ 
Uiiartotg  iamvSt  td  ixtog  fhkonovvijaov  di  iavtov  «^osaycodat  toig 
*rjß«ioig,  Mcha  Gedanken  sind  gewiss  f&r  die  eiste  Untemehmang, 
o  Pelopidas  Heeresaiacbt  hatte,  pausender ,  als  für  die  Gesandtschaft. 

VH.  Fcitip.  27.  cf.  Nep.  Vit.  Pclop.  5,  1.  Paosan.  IX.,  15,  1.  Polyb. 
III.,  1.  60)  Ueber  die  Art  der  EriODrdong  schreibt  Marsjas  bei 
thenaos  (XIV.  p.  629  D.):  rslsaidg'  Mantdnvi-^iri  iarlv  «vnj  IJ 
^jP7*»C"  j  ;j^a«^»«yoi  ol  ntgi  TltoUfiaiov  *JXiiuvÖQOv  tov  ^dbtxon 
Ul<piw  JpiUop,  mg  iM^tit  Ma0949i9  h  tQlrm  Meat9Sov0t»9.  61) 
uU  Vit.  Pelop.  28.  Apophth.  Pelop.  4.  5.  Vol.  'if.  p.  61.  62)  Fans. 
:. »  16,  1.  PhHiiMli*  Vit.  Pelop.  30.  Piodor.  XV.,  7^  aad  aber  den 
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tarchio  nidit  gluddidi.   Als  die  Booter  mit  8000  HopKtea  noA  GW 
Btttem  in  TlieisalieD  dnfiekn,  schickte  Alexandros  Gestadte  Mck 
Athen ,  um  eio  Bündaiss  m  schliesscn^'),  and  die  Athenitr  mmdtm 
sogleifh  80. Schiffe  mit  1000  Mann  onler  Antokles  ihm  so  Holftw 
l¥«hftiid  diew  an  Boboa  seiidlcD,  imrai  die  Tbdbier  in  ThemnliM 
ängednmgen  nnd  welileii  dem  Tynrnnen,  der  Faasaoldatcn  wmmmr 
arnnfeaegen  hatte  mid  mit  seiner  Reiterei  den  Boetem  bei  weifl 
iiberlegen  war,  eiae  SdUadil  Imfem.   Als  aber  die  mit  ihnen  ▼erbia» 
delcn  Thesealer  sie  verHessen,  nnd  die  Athener  und  andere  Bundesga- 
nossen  an  den  Feinden  stiessen,  noch  Mangel  na  Profiaat  im  booti- 
schen Lager  war,  entschlosien  sich  die  Öootarchen  zn  einem  schimpC* 
Üflhcn  Rnckaog,  wobei  sie  darch  das  ebene  Land  ziehend,  vielfältig 
▼on  Aleiaadros  geplagt  wurden,  der  sie  endlich  völlig  in  8chluclrtea 
einschloM,  so  dass  fnr  die  Thebaer,  denen  die  Lebensmiltel  frMtii% 
alle  Rettung  verloren  schien ^^).   Je  grosser  die  Noth  war»  am  so 
unentbehrlicher  war  fipaoanondas:  die  Soldaten  ernannten  ihn  zum 
Feidherm  und  gern  traten  die  Bootarchen  ihm  ihre  Stell«  ab.  Scia 
Name  ermnthigte  sogleich  die  bedrängten  Landsleute;  indem  er  aeibat 
die  Reiterei  und  die  leichten  Truppen  führte  aad  4en  9fffltf)ltfß 
deckte,  brachte  er  die  Phalanx  wieder  in  Ordnang)  wussla^ilMn  ma- 
nouvrireni  dass  die  Sdten  und  der  Rücken  gedeckt  war,  nnd  die 
Feinde  zogen  ab,  als  sie  den  schlagfertigen  Und  wohigcfilhrten  Tka* 
bicm  bei  ihrer  Heimkehr  nichts  anhaben  konnten*').    In  llieba  wur- 
den die  ungeschickten  Bootarcboa  jeder  mit  lO/XX)  Drachmen  be» 
straft  ^^),  und  Kpaminondas  von  neuem  ^^),  wie  es  scheint,  nach 
Thessalien  mit  Heeresmacht  geschickt.    Sein  Name  allein  schon  jagte 
den  Feinden  Furcht  ein ,  und  seine  Geschicklichkeit  wie  seine  Rechih 
liohkeit  erwarb  ihm  in  Thessalien  selbst  viele  BundesgeanoMa 
dass  es,  bei  dem  AbftUe  fast  ganz  Thessaliens,  vorauszusebea  wa^ 
der  Tyrann  werde  ganz  vernichtet  werden.    Da  indess  Bpaminondas 
die  Grausamkeit  des  Aleiandros  kannte  ,  so  zog  er  seinem  Ruhme  die 
Rettong  des  Freundes  vor:  den  Gesandten  des  Tyrannen  bewilligte 
er  auf  80  Tage  Waffenruhe  für  die  Auslieferung  des  Polopidaa  aad 


Grund  der  Unzufriedenheit  mit  Epamlnondas  72.  Nep.  Vit  Epam.  7,  1  so. 
63)  Wahrscheinlich  beiieht  »ich  hierauf  die  Anekdote  bei  Platarch 
(Apophtb.  Epam.  17  Vol.  H.  p.  68  sq.) ,  Emi  'AU^uvöqov  xov  ^i^uimw 

wml  «d^ 

futxov.  xinoaxofifvo9  «fdtals  ij/umpolimr  p»Sp  KQiSv  mvtow  «Bff<f<^ 
tf/ifTg  Si^  fqpjy  o  'Enafiivmvdctg ^  ^vl«  nQol-na  nagffofisv  */1&Tjvaloig 
ta  TiQta  xavtct'  rr,9  yoQ  xooQttv  avtcov  rsfiov/jLfv  ^  3»  nolvnQayficvajci. 
«f.  Demostb.  in  Aristocr.  p.  660.  Plut  Vit.  Pei.  31  extr.  &I)  8o  er- 
sfihlt  Diodor  (XV.,  71.):  (teer  Ptot.  Vit.  Pd.  S9.  An  seid  s.  gar.  rc^ 
27  Vol.  V.  p.  49  sq.  Paua.  IX.,  1  > ,  2.  Nep.  Vit.  Epam.  7  pr.  66) 
S.  besonders  Plut.  An  seni  I.  I.  Diodor,  I.  I.  cf.  Polyaen.  Strat.  II  ,  3^ 
13.  ^  66)  Plut.  Vit.  Prlop.  29  pr.  Diodor.  1.  !.  67)  Plut.  Vit.  Pel. 
L  1.  'Ena/U9(6v8av  futä  dvv«fi§ag  änfazBikav.  68)  Während  maa 
B|»aniinondas  achtete,  sdwiaea  die  Thehaer  damals  schon  in  ThessaBan 
vailMsst  gewaaea  an  sein.  beer.  PhlK|pp«  6a  Omal/aa  Mißmf  wm- 
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Ifflnenias,  und  kebrte  mit  diesen  nach  Hause  zurück  ^^),  Olymp.  103, 
1.  In  diesem  Jalifc  wurde  Orchomenos  von  den  Thebäern  gänzlich 
zerstört,  während  Pelopidas  nnd  Epamiuondas  in  ThessaHen  abwe- 
send waren,  welche  eine  tiolche  Grausamkeit  nicht  würden  geduldet 
haben  ^o). 

Unterdessen  hatte  Thebä  viel  von  seinem  Einflüsse  im  Pelo- 
ponnes  verloren.    In  den  Ärkadern,  nachdem  die  Macht  der  Lakc- 
dämonier  gebrochen  war,   erwachte  das  Verlani^cn  nach  Selbststän- 
digkeit, und  milde  ihrer  früheren  Abhängigkeit,  die   schon  zum 
Sprichworte  geworden  war'^'),  beschlossen  sie,  augefeuert  von  dem 
frijher  erwähnten  Lykoinedes,  sich  von  den  Thebäern  loszusagen 
und  eine  eigene  Hegemonie  zu  erstreben  ^^).    Xeuophon  giebt  uns 
einen  Ueberblick  von  der  kurzen  Aristeia  der  Arkader  nach  der 
Bäckkekr  des  Epaminondas  von  Korinth  Olymp.  102,  4  im  Herbste^ 
wodurch  sie  zugleich  mit  den  Thebäern      nod  Eleieni  a^rfieleiiy 
iodeo  jene  iboen  ihre  Hegemonie  im  Peloponnes  beneidet  haben 
•ollen,  ditae  aber  ober  Beeinträchtigung  ihres  Gebietes  durch  die 
Arkader  ungehalten  waren.    Indem  ao  die  bisker  gegen  die  Lakedämo» 
nier  Verbündeten  mit  einander  gespannt  waren »  kam  der  Abydener 
Phdiakea  in  Aoilrage  des  pcraischen  Satrapen  Arioberzaaes ,  um 
Medca  ra  atttleni  arit  grossen  GeldsuuneB  in  DelfAo  an.  Hier 
kan  ciii  ^Soogresa'  swlicfaen  den  Thebotm  nnd  ihren  Bnndcsgenossett 
md  nwiscben  tei  Lakedanonleni  m  Stande:  da  aber  die  Thebaec 
&  S^tstäadlgkeit  Messenfens  nicht  anheben  wollten,  so  nag 
PMMfoa,  obgleich  selbst  die  Bundesgenossen  der  Lafcedamonier,  an 
Bahe  an  haben,  diese  HaapthediBgang  der  ThebäervWie  es  sdieint» 
steh  geAdlen  liessca'^,  viele  Söldner  znsaauaen,  um  den  Lakeda- 
nseakta  bdmslclwn  ^'^) ,  nach  Diodor^^)  2000  Mann  anserlesenec 
Troppen ,  welchen  er  den  Sold  ▼otanagab  nnd  darauf  nach  Asten 
amickhehrte.   Da  Xenopbon      zogleidi  nnt  diesen  Maaasregeln  die 
Anlumft  des  sweiten  Hülfscorps  von  Dionysios  setzt,  welches  in  dem 
Soouner  Olymp.        unter  Kissidas  den  Spartanern  beistand,  und 


TaäMLavß^m.  69)  Besonders  Piut.  Vit.  Pelop.  S9.  Pausen«  IX.,  15, 
%  09ep.  Vit.  Pel.  Ö,  %  Diodor.  XV.,  76  nennt  den  EpamhioBdas  nicfct 

namentlich.  70^  Pansan.  IX.,  15,  3.  Plutarch.  Comp.  Pel.  et  Marc«' 
1.  cf.  Diodor.  XV.,  79.  c.  not.  Wessel,  p.  65,  30,    Müller,  Orchom. 

5.  420  f.  7l)  'y1ifxd8ag  fiifiovpt^vog  Zenob.  Prov.  II..  59  c.  not. 
Schneiden,  p.  47  scj.  Meinek.  Hist.  Crit.  Com.  Gr.  p.  162  sq.  72) 
Xeooph.  Hell.  VII.,  J,  2J  aq^.  Diodor.  XV  .,  67.  73)  Isocrat.  Philipp. 
53.  fivöxlovv  fi^9  ol  ^ßiitpt  tccti  ffdlstfi  ««7e  Ibhonow^aa, 

♦)  Isocrat.  Archid.  91. 

74)  Xenoph.  Hell.  VII.,  1,  27.  75)  XV.,  70.  Uebcr  Ariol»arza- 
nes  ond  Philiskos  s.  Demosth.  in  Aristocr.  p.  666  sq.  c.  not.  Tayiori, 
p.  687  extr.  c.  L'ipiano.  Polyaen.  Strat.  VI!.,  26.  Nep.  Vit.  Datam.  2, 

6.  5,  6.  10,  1  (cf.  Polyaen.  VII.,  29,  l.).  VU.  Tiraoth.  1,  3.  IMo- 
dnr*  1.9  90.     Ii)  HeD.  yH. ,  1 ,  28.  TodroNF  m^oMt^fthrnw  d^vilttu 
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« 


da  die  Athener  lieber  in  Thessalien  Krieg  gegen  die  Booter  fahraa 
woDeUi  als  im  Peloponnes^  so  kann  nur  an  die  Zeit  gedacht  wer- 
den, wo  Pelopidas  Ton  Aleiandros  gefangen  geDonunen  war  und 
die  Thebäer  den  Tergeblichen  Feldsug  nach  Thessalien  anterDahmen 
Olymp.  102,  4  im  Frühling.  In  den  Sommer  gehören  die  Unter- 
^nehmuogen  des  Archidamos  nnd  der  Hülfstruppcn  des  Dionysios, 
jnd  als  diese  im  Herbste  Olymp.  103,  1  zuriickkehren  und  von  des 
Measeniem  eingeschlossen  waren,  so  befireit  dicselbeD  Archidamoi^ 
mid  besiegt  mit  ihnen  (denn  ansdrueUidi  werden  die  Kelten  er- 
wähnt) in  der  Ebene  zwischen  Hidea  nnd  Bstresion,  die  ihm  din 
Ruckkehr  nach  Lakonien  aperrenden  vereinigten  Aikadcr  nad  Ai- 
geier  in  der  sogenanaten  thiinaahiien  Schlacht  ^')»  Ueber  diese 
Niederlage  sollen  nach  Xenepheii's  ausswoUender  Bemerkung  die 
ThebSer  nnd  Eleier  M  eüie  ebenso  grosse  Fmia  ^  dieXiakeda- 
monier  gehabt  haben:  aichti  desto  weniger  finden  whr  die  Bandes 
genossen  mit  dem  Gesandten  der  Thebier  am  pecriscfaen  Hofe  nnd 
nnch  bald  darauf,  ua  Sommer  Olymp.  IO89  4»  ^  Finlale 
des  Epmninondas  in  Achata  mit  den  Thebiera  wbnnden,  nnd 
aelbit  wenn  man  dem  Xenophon  Glanben  schenkt,  dass  Lykomedes 
nnd  andre  mweilen  sidi  den  Fordenmgen  Theba'a  widersetifen,  ao 
bestand  der  Bund  doch  noch  fort  Uns  berührte  aanachst  dm  Gn- 
Mndtsdiaft  nnch  Penien,  wel<^  von  den  Tbebacm  Pelopidas,  A»* 
üochoe  von  den  Aikadem,  der  Eleier  Archidamos  nnd  Axsskff 
nntemahmen,  weQ  die  Lakedamonier  Enthykles  dahin  gcacUdkt  M- 
tea;  wetanf  dana  auch  die  Athener  Tuaagorasaad  Leon  ah#apdt«a^)* 
Da  Pelopidas  (nach  Pkitaidi»^)  mit  Ismeaias)  Gesandter  war,  aa 
fallt  die  Befremng  desselben  nns  der  Haft  mi  Pbera  etwa  gleichaci- 
tig  mit  dem  Siege  des  Archidamos,  der  nach  Xenophon viel  Bia- 
flnss  anf  die  Beschlüsse  des  Königs  fibte.  Seine  Bfiahlang*')  iit 
Zeagntm  genug  für  aeine  aiediiga  Gcsinanng,  nnd  wcidil  gjWMI 


77)  Xenoph.  Hell.  Vn.,  1,  31.  Plat.  Vit.  Age«.  33.  78)  Xeooph. 
HaU.  vn.,  1,  29  (iqq.  Diodor.  XV.,  79.  Platardi.  VH.  Aget.  33.  Zansb. 
ProT.  1,  28.  Diogen.  Prov.  I.,  53  c.  not.  LeuUch.  p.  189.  79)  HdL 
VIT. ,  1,  32.  8ü)  Xenoph.  Hell.  Ml. ,  1 ,  33.  Uebcr  Tlmagoras'  Ver- 
rath  8.  ausser  Xenophon  (1.  1.  35.  38.)  von  den  vielen  Stellen :  Demosth. 
de  f.  1^.  p.  350  extr.  383.  400  extr.  c.  schol.  (wo  die  Dauer  der  G«- 
Itscaafl  TOB  4  Jahren  aoflllliff  ist  and  Demeslhenes  BdatnewifS  firi- 


here  gemeinschaftliche  GesandtacEaften).  Ulpian.  ad  or. 
21  R.  ad  vcrba  cofi  iym  xtSv  ngsaßvTfQoav  dnova.  Athei 


et  gewiss 

de  f.  kg.  p.  419, 
Athenae.  H.  p.  48  E. 

VI.,  251  13.  c.  not.  Schweigh.  et  Add.  p.  437.  Saidaa  a.  t.  Vol.  III.  p. 
469.  Maxim.  Tyr.  p.  279.  Valer.  Max.  VI.,  3  Kxt.  2.  PluUrch.  Vit. 
Artax.  9S.  Vit.  Felop.  30,  aas  welcher  Stelle  klar  ist,  dass  die  Athe- 
ner nnr  damai  die  BeatechüchkeH  and  die  andere  Niedrigkeit  des  Tfanage- 

raa  straften ,  weil  sie  über  die  Vortheile  des  Pelopidas  ungehalten  waren. 
81)  Vit.  Artax.  22.  Ebenderselbe  schreibt  (Reip.  ger.  pr.  26  Vol.  V.  p. 
100):  läußapt  dh  xal  dlxng  avvtgyow  xal  ngta  ßt  lag  %o  ivav  09^ 
UfH0  ddv9aros  ig,  top  ^nrooixo'y,  mg  TlBloMidag  'ExatutnipSrnw* 
8J)  HdL  vn.,  1,  86.      83>  ÄIL^Vn.,  1,  34  sqq. 
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ia  Boekii^  anf  PdopidM  Toa  «iidtiii  Bendita  ab.  Dass  dies« 
«ae  bödut  diraaTolle  Rolle  fpielte,  sagt  sowoU  Pblaidi**)  aad 
aadi  Diodor*^)  scbreübl  aar  BffluaKcbes;  aad  nilvead  Xenophoa 
die  Tbebier  aad  Pdopidas  aa  besdampfeB  glaabte,.  bat  er  sidk 
seDisI  beflei^y  aad  lar  artbeikftbige  Leser  werden  aie  geaag  Worte 
geaMcbt  werden  koaaen,  aai  sciae  Geaieiahdt  la  der  Darstdiang, 
namentUch  des  Siegeslaeft  der  Tbebaer,  ae  bearilMela.  Der  König 
bestätigte  die  Vorschläge  des  Pelopida« ,  dass  jeder  Staat  von  Hellas 
frei ,  dass  Messene  selbstständig  sein  nnd  dass  Thebä  und  Persien 
für  alte  Bundner  gelten  sollten***).  Begleitet  von  einem  persischen 
Gesandten®^)  kehrte  Pelopidas  nach  Thebä  zurück,  und  hier  in  ei- 
ner Versammlung  der  Bundesgenossen,  verlangten  die  Thebäcr,  dem 
Konige  und  ihnen  auf  diese  Bedingungen  zu  schwüren:  indess  woll- 
ten weder  in  Thebä,  nach  Xenophon,  die  Bundesgenossen  den  The- 
baern  die  Hegemonie  zugestehen ,  noch  erreichten  es  die  zu  den  ein- 
zelnen Staaten  geschickten  Gesandten ,  dass  dieser  neue  Vertrag  mit 
deai  Perserkönige  angenommen  wurde. 

Da  die  Verhandlungen  sich  zerschlagen  hatten,  so  fiel  Epami* 
Dondas,  einer  der  Bäotarchen  fiir  Olymp.  103,  ^,  in  Achaia  ein, 
Dacbdem  vorher  Peisias,  der  Strateg  der  Argeier  ^  auf  seinen  Wunsch 
Oiieion  bei  der  Nachlässigkeit  der  die  Wacht  habenden ,  Nankles 
des  Aaföhrers  der  lakedämonischen  Söldner  und  Timomachos  des 
Atheners,  besetzt  hatte,  iadem  er  mit  2000  Uopliten  Nachts  des 
Hogeb  oberhalb  Kenchreä,  auf  7  Tage  verproviantirt,  sich  bemäcb« 
tigte.  In  dieser  Frist  |Mssirten  die  Tbebäer  Oneion  und  säamtii* 
cbe  Bundesgenossen  unter  der  Fiihrung  des  Epaminondas  unterwai^ 
fen  Acbaia  ^^).  Die  chronologische  Folge  ist  nach  Xenophon  be* 
■Ünaaty  welcher  diese  Expedilioa  nach  der  persischen  Gesaäsdtscbaft 
aciai^  aad  Epaminondas  war  gerade  für  dieses  Amtsjahr  inm  Boo- 
tadbea .  erwablt  worden ,  wie  es  scheint  i  weil  seine  Untemefanmn- 
gen  kam  ▼otber  in  Thessalien  allgemein  bewundert  wnrdeil.  Eben** 
Atti  in  dem  Soanmer  Olymp.  108,  4  Mi  der  Tod  des  Pelopidas, 
^  nach  Nepot**)  Pelopidas  aar  anf  Gelegeaheit  wartete,  sidi  fiat 
iBa  von  Aleiandros  angethaae  Unbill  an  nUhen»  and  da,  wie  Pia* 
laipdi*^  sebreibty  die  Thessaler  dea  Pelopidas,  gleich  nachdem  et 
wm  der  Gesandtsdraft  i^oruckgekehrt  war,  sich  aam  Feldherra  aas* 
hfUtu  Alexaadros  hatte  wieder  Gewaltthätigkeiten  Ter&bt,  plagte 
aamanlfidi  die  Phthioter,  Adiaer  nnd  Magneter  nnt  seinen  Besateaik 


84)  Vit.  Pelop.  30  sq.^   Vit.  Artar.  22.      85)  Diodor.  XV.,  81. 

86)  Plot.  Vit.  Pelop.  30.  avrovdfiovg  ftlv  tlvai  TOvg''EXlT}vag  f  oUuQ^at 
91h  MBoar^TTiv^  &r]ßalovg  öl  ararpixoi)c  tpiXovg  vofMij^ea^ai  BaaiXecog  cf. 
51  pr.  Xeooph.  Holl.  VII.,  1,^36.  Nep.  Vit.  Pelop.  4,  3.  quo  Memtn» 
mUrim  rmikumHur,  lcgaht§  in  Penaa  ttt  profeeiui,  Diodor.  XV.,  Ql. 

87)  Xeooph.  Hon.  VII. ,  1,  39.  Diodor.  XV.,  76.  88)  Xenoph.  HoU» 
VII.  1,  41  sq.  89)  Vit.  Pelop.  5,  2.  90)  Vit.  Pelop.  31.  nvv 
•«vesisna  Uü^Mtm  intmimi»  «ti  wdijif  sir^s  iu^hfkwow  §iß  94ßw 
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gen  geg«o  den  Vertng«i),  ud  P«lopidM  tdtbil  idwiBl  dit  Ihei- 
taler  bewogen  so  haben,  ihn  in  rate,  nndl  die  Thcbier  sn  dicM 
FeMmge  TCfenlaMt  SU  haben**).  Man  hewiligte  ihm  7000  Mana**)« 
da  aber  knn  vor^aeineai  Auszage  eine  Sonnenfinstania»  caalnt  aal 
die  Troppen  diaa  alt  eine  achtioMne  Voihcdeatang  nahmen»  ao  nein 
er  eine  so  groeaa  Macht  nicht  ios  Unglück  ttüraen,  tondera  ng 
nllein  mit  300  firdwilKgen  Reitern  und  mit  Söldnern  gegen  dci 
Willen  der  Wahrsaper  ins  Feld         Zu  einer  Zeit  also ,  wo  die 
Athener  den  pheriusclien  Tyrannen  in  Erz  aufstellten  und  woq  ihm 
»ich  füttern  Hessen,  wo  die  I^kedämonier  dem  syrakusischen  Dio- 
nysios  Feldherrn  und  Rathgeber  sandten ,  wollte  Felopidas  den  eh- 
renvollen Anftraj^,  die  Thessaler  von  ihrem  Quäler  zu  befreien,  nicht 
wegen  dieses  Zeichens  aufschieben,  zumal  da  schon  datmals  m  der 
Familie  des  Alexandros  Zwietracht  keimte^*).    In  Fharsalo»  xa^m- 
melte  er  die  Thessaler  und  fiihrte  sie  gleich  gegen  Alexandre?,  der, 
da  die  Macht  des  Pdopidas  nicht  gross  war ,  mit  mehr  als  der  Jrp- 
pelten  Zahl  Hopliten  (nach  Diodor^^)  über  20,000)  bei  dem  ih«- 
tideion  auf-- ihn  stiess.    Namentlich  war  die  Besatzung  der  Hügel, 
welche  zwischen  ihnen  bei  Kynoskephalä  sich  erbeben  9  von  \^ic^ 
tigkeit,  und  beide  Theile  suchten  sich  derselben  zu  bemctVfeni. 
Während  die  Reiterei  der  Thessaler  die  feindliche  in  die  Ffcidit 
schlug  ond  in  die  Bbene  rerfolgte ,  konnten  doch  die  Hopliten  dM 
Feinden ,  welche  zuerst  jene  Hügel  eingenommen  hatten,  nVchii  na* 
haben  9  bis  Pelopidas  aelbst  lich  an  die  Spitze  der  fitwiaeadaa 
stellte  y  nnd,  nach  ein  paar  veigeblieben  ¥enndien»  nnUistutit  asn 
der  zarikkg^ehrten  Beilerei ,  die  Soldaten  des  Alemndraa  naa  iss 
▼MtheBhaften  Stelinng  verdrängte.   Wihrend  jefat  Pciepidaa  fsn 
4er  Hohn  ans  die,  wenn  anch  noch  nicht  in  die  FIndrt  geaiUa§a» 
nen,  aber  doch  sdion  in  Unordnung  gebrauten,  Linien  dar  Fdnic 
überblickte y  suchte  sein  Auge  Aleiandras  selbst,  nnd  als  er  dhaA 
nnf  dem  rechten  Flügel  erspäht  hatte^  drang  er  avf  ihn  nafertia 
ein  nnd  forderte  ihn  sam  Zweiimpf  henns«   Als  der  Tyrann 
hinter  seinen  Sdldnern  Tersteckte,  stünte  Fefephlas  nnf  dhna  fa^ 
wol»ei  er,  nneh  tapfenn  Angriffe^  von  den  Lanaen  derselben  dv^ 
bohrt  wnrde.    Zu  spät  kamen  ihm  die  Sein  igen  von  den  Higdn 
zu  Hülfe,  aber  von  der  Reiterei  unterstützt ,  schlugen  sie  die  Phn* 
lanx  völlig  in  die  Flucht  und  über  3000  Leichen  derselben  deckisn 
die  Ebene  «^). 

Mit  Recht  behauptet  Phitarch*®),  es  sei  nicht  zu  verwundern, 
dass  die  anwesenden  Thebäer  den  Tod  des  Pelopidas  schwer  est* 


txlvovfifvat  8vveifiiv  mal  avQttnjyov  hftvov.  91)  Plot,  I.  l.  I>io4«& 
XV.,  80,  welcher  namentlich  sagt,  dass  durch  die  Besiegunc  dp5  A!ei*»- 
dros  die  Plithioter^  Achäer  und  Magneter  an  die  Böoter  gefall«!  Kiöfc 
cf.  Plat.  1. 1.  6b.      92)  Nep.  Vit.  Pel.  5,  2.      93)  PluU  et  Pio4  if- 

94)  PliK.  1 1.  Auf  diesen  F^Mtiig  beliebe  ich  Polyaen.  8lrat.  n.,  i  9. 

95)  Plut.  1. 1.       96)  L.  I.       97)  Plut.  etDiodor.  1.  1.  Nepcw  Tu.  P«*- 

98)  Pial.  Vit.  Pol«  dd.  Kniaer  Nspoa  (VÜ.  PA6,  U<  0^ 
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pliiiini  wmA  iM  ilureo  Vater  mid  Befreier  nnd  Lehrer  jeder  Togeid 
«boIcb:  cia  fid  staikcrcr  Beweis  aber  für  die  TreüBclikeit  des 
Ceftilcnen  gab  aiiiser  den  fibencbwengKelieD  Ehrendecreten  die  tu* 
gehenchdle  nnd  heilige  Traacr  der  TlicMaler.  Denn  ntdrt  eher  aoU 
Um  die  Gegenwartigen  ihre  Waffen  abgelegt  eder  die  Ratte  abge- 
rikMBl  oder  ihre  Wanden  tich  TeriNinden  haben,  nachdem,  tie  Kunde 
fen  des  Tede  erhahcn  hatten^  bit  tie  im  Waffcntchmnche  noch 
wann  ves  der  Schlncht  mit  den  eben  errangenen  Tropüen  den 
Uchnam  behrtnat  hatten:  andi  tollen  tie  die  Rotte  getchoreni  tieh 
telbtt  das  Haar  abgetchnitten  mid  viele  in  ihren  Zelten  weder 
Feaer  aDgezündet  Doch  Speise  genossen  haben,  nnd  eine  solche 
Trauer  und  Muthlosigkeit  soll  im  ganzen  Lager  gewesen  sein,  als 
ob  sie  nicht  glänzenci  gesiegt  hätten,  sondern  von  Alcxandrus  unter- 
jocht wären.  Zur  Bestattung  des  Pelopidas  aber  brachten  auf  die 
Kunde  von  seinem  Tode  alle  Beamten  und  mit  ihnen  Epheben  und 
Knaben  und  Priester  goidne  Kränze,  Wafienrüstungen  und  Tro- 
paen;  und  die  ältesten  der  Thcssaler  erbaten  sich  bei  den  The- 
bäem  die  Ehre,  den  Todten  selbst  zu  beerdigen,  indem  einer  der- 
selben etwa  so  sprach:  „Bundesgenossen^  wir  bitten  Euch  bei  dem 
ongehenren  Verluste  um  eine  Gunst,  die  uns  zur  Ehre  und  zum 
Tröste  gereicht;  denn  nicht  mehr  könnrn  wir  ihn  den  lebenden  ge- 
leiten oder  dem  empfindenden  die  gebührende  Ehre  erweisen:  aber 
wenn  wir  den  Leichnam  berühren  und  ihn  selbst  schmücken  und 
bestatten  dürfen,  to  werdet  Ihr  uns  vielleicht  glauben,  dats  der 
Verlust  für  die  Thessaler  grosser  itt  ab  für  die  Thebäer.  Denn 
Ihr  habt  nur  einen  guten  Feldherrn  verloren,  wir  aber  zugleich  ei- 
nen tolchen  nnd  noch  die  Unabhaagigkeit  autterdem:  denn  wie  dür- 
fen wir  wagen ,  einen  Führer  von  Euch  an  erbitten,  da  wir  diesen 
Bicbt  aorückgeben  können?*'  So  bestatteten  denn  nnch  dom  Zuge* 
aBMnitte  der  Thebäer  die  Thettaler  den  tterblicbcn  Theil  det 
Pdopldat;  tdn  Andenken  jedoch  lebte  noch  lange  bei  den  Tbetta- 
lern  fort  nnd  tie  ehrten  ihn  b  tdnen  Kindern,  welche  mit  Guntt- 
besei^ogen  nberiwnft  werden,  tdn  Name  aber  nnd  tein  Hnhm 
M»t  heute  noch  nnd  wird  ewig  leben,  nnd  mit  Recht  bat  tchon 
Folybint^*)  in  Bezog  aof  Pelopidat  nnd  teinen  noch  gröttem  Frennd 
gesagt,  data  mit  dieten  beiden  Thebent  Macht  eatttand,  wucht  nnd 
mfiel.  Den  Thettaln  nidw  war  Pebpidat  nicht  mir  wahrend 
aeinet  Ld>ent  ein  Schataengel,  tondem  (abgetehen  davon,  datt 
Thebe  ihren  Gemriil  Alexandros  wegen  der  Unterredungen  mit  P»> 
lopidas  ermordet  haben  soU^^^)  und  so  Thessalien  von  diesem  Pei- 
niger befreite)  brachen  die  Thebäer  auf  die  Nachricht  sogleich  mit 


TketaUae  dvitaiei  inierfeetum  P^apidam  coroni»  aureU  et  ttatuit  atneii 
MorMfM  «Im  mmUo  agro  donanmt.  Diodor  (XV.,  81.)  recapitniiri,  ntdito 
dem  er  den  Tod  dot  Pelopidas  erxähk  hat,  die  Verdienste  desselben. 
S9)  VI.,  41.  400)  Fiat.  Vit.Polip.  18.  85.  cf.  de  Jsocratii  qai  for- 
tJOK  epiitiolit,  ad  opitt.  6. 
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<len  schon  gerüsteten  7000  Hopliten  und  700  Reitern  g^gen  Alexan- 
dres auf  unter  Malkitas*)  und  Diogeiton  (vielleicht  weil  Epaminon- 
da5  noch  nicht  nns  Arhaia  zurückgekehrt  war),  und  zwangen  ihn 
darch  einen  zweiten  Sieg,  der  ihn  völlig  zu  Grunde  richtete,  ganz 
Thessalien  freizugeben,  aus  allen  Städten  <lie  Besatzungen  zu  zie- 
hen, sich  mit  Phera  zu  begnügen  und  als  BundespHichtiger  za  fol- 
gen, wohin  sie  verlangten*);  und  so  finden  wir  ein  Hülfscorps  des 
Alexandres  bei  dem  letzten  Einfall  de«  Epaminondas  in  den  Fekn 
ponnes  '^). 

So  endigte  also  Pelopidas  sein  thatenreiches  Leben  Olymp.  103, 
1  zo  Ende  oder  2  zu  Anfang ,  wenn  sich  nicht  etwa  der  Krieg  in 
Thessalien  bis  in  den  Frühling  verzog,  nicht  aber  wie  Diodor') 
will  Olymp.  104,  1  nnter  Timokrates.    Wenn  derselbe*)  gleichzei- 
tig mit  dem  Tode  des  Pelopidas  die  Usurpation  des  Klearchos  io 
Herakleia  setzt ,  so  kann  das  in  unsern  chronologischen  BestimmtiiH 
gen  nichts  ändern*).    Seit  der  Befreiung  der  Kadmeia  (wenigstens 
wenn  man  die  wenigen  Tage  gleich  nacli  der  Befreiung  besonders 
rechnet)  war  das  13.  Amtsjahr,  und  wir  wissen,  dass  Pelopidas  in 
der  13.  Böotarchie  starb,  was  sehr  gut  passt,  wenn  Plutarcb,  unter 
den  13  Böotarchien  auch  die  Führung  der  heiligen  Schaar,  oameot- 
lieh  im  Jahre  der  Schlacht  bei  Leuktra,  mit  einrechnete,  wie  die 
Angabe  des  Diodor  wahrscheinlich  macht  ^).    Zum  bessern  Ueber- 
blicke  füge  ich  eine  chronologische  Tabelle  der  Hauptbegdienbaiea 
im  Leben  des  Pelopidas  nach  unsern  Bestimmungen  bei« 


Olymp.  98,  S 
m  Ende 

—  99,  1 
z.  E. 

—  100,  2 
um  die  win- 
terliche Son- 
nenwende 

im  Friibling 

—  100,  { 


—    100,  i 


Pelopidas  und  Epaminondas  fechten  unter  Agesipo- 

Iis  bei  Mantineia. 
Pböbidas  nimmt  die  Kadmeia.    Pelopidas  Terbannl. 

Pelopidaf  befreit  ThebS.  Bald  daranf  iallt  KImi- 
brotpt  oboe  Erfolg  in  Bootieii  ein ,  und  liail  Sph»- 
driaa  all  Harmoiteo  in  Thespia  inrüdk« 

Sphodrias'  vergeblicher  Vcrsucb  anf  den  PeirScof. 

Bündniss  Athens  mit  Tbcbä, 
Erster  Feldzug  des  Agesilaos  über   den  Kitharon. 

Ucber  Kynoskephalä  dringt  er  bis  Theba.  Cha- 

brias  hindert  ihn  an  bedeotenden  Vortheilen«  Ag* 

lässt  Phöbidas  in  Thespiä  zurück. 
Zweiter  Feldzag  des  Agesilaos  über  den  Kitharon 

nach  Skoios  und  Tanagra«  Fetopldas 


Einen  Bootarchen  Malgis  kennen  wir  schon  ans  der  ScMacbt  tiei 
Laaktra.   8.  oben  N.  220. 

1)  Plot.  Vit.  Pelop.  35.  Diodor.  XV.,  80.  2)  Xeooph.  HelU  VII., 
5,  4.  3)  h.  I.  4)  XV.,  81  extr.  5)  V.  de  Jfocnrtia  qal  fertar 
epistoUs,  ad  epist.  7.      6)  8.  oben  N.  340. 
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Olymp.  100,  4 
im  Frühling 

—  ^  101,  1 
im  Herbst 

—  101,  2 
kiFnlUlBi 


—    101,  3 
Winter 


—  101,  I 

—  101,  4 
5.  Monat 


—    102,  1 
Wiatoawade 

im  FiuUkig 


•SkiRopho- 

hon 


102,  2 


Herbft 

Frahliog 

102,  3 
Herbft 

102,  3 
iiu  VViuter 


den  Pftntliodas.  Tnfftn  M  TheM.  Ckabriai 
hülft  den  Thebaern.  Ag.  kehrt  über  Thespiä,  Ki- 
tbäroD  und  Megara  nach  Hause  zurück.  Unter- 
\vt'g3  erkrankt  er.  —  Oreos  kommt  an  die  Xhe- 

bäer. 

Kleombrotos  Wird  am  Eindringen  in  Büotien  durch 
die  Thebäer  und  Athener  verhindert.  Sieg  dei 
Charon  in  einer  Reiterschlacht. 

Chabrias  besiegt  den  Poliis  bei  Naxos.  —  Sieg  des 
Pelopidas  bei  Tegyra.  —  Timotheos  bennruhigt 
die  Küsten  des  Feloponnet.   Sieg  dctidben  M 

Qmm  B6«tien  ist  sehon  von  den  Thebaern  vnterwor- 

fen;  sie  greifinPhokif  «n,  wonuissie  dorchKleooH 
i»otos  vertrielien  werden. 

Friedensunterhandlungen  zwifleben  Athen  und  Lake- 
dümnn.    Timotheos  wird  zunickgerufcn  j  plündert 

Zakynthos;  darum  neuer  Krieg. 

Platää  zerstört  und  bald  darauf  Thespiä. 

Timotheos  wieder  Feldherr  i  bei  ihm  thebüiscbe  Triercn. 

Timotheos  abgesetzt;  an  seine  Stelle  kommt  Iphi- 
krates  und  seine  Kollegen Chahrias  nndKaUittratoe, 
Friedenriiisl  in  lieUai. 

KlnondHotos  bei  Caiaconein;  Bpaminondat  betetit  die 
Passe  bei  Koroneia.  KL  »eht  durch  Phokis  nach 
Kremb  (Chäneas  beiAmbrysoa  ersehbgeo,  12  boo- 
tische Trieren  genommen).  KL  dringt  in  Bootien 
Waffenstillstand. 


Congress  zu  Sparta.  Epaminondas,  Kaliistratos.  Land« 
friede  mit  Ausnahrae  von  Thebä.  Kleombrotos  ge- 
gen Thcbä  geschickt  und  Archidamos  zieht  den 
Kleombrotos  zu  Hülfe. 

Schlacht  bei  Leuktra,  wo  Pelopidas  Fuhrer  der  hei- 
ligen Schaar  ist.  —  Zerstörung  ?on  Keressos,  Un- 
terwerfung von  Orchomenos,  Verträge  mit  den 
Phokeern,  Lokrern,  Aetolern« 

Grund  an  Ategalopolis  gelegt* 
lasen  ermordet 

Verhandhiogen  swischen  Lakedamon  und  Athen« 

Agesilaos  sieht  gegen  die  ▼erbundeten  Arkadcri  Ar* 

geicr,  Eleer. 

Biindniss  der  Thebäer  imd  Peloponnerfer. 
Ankunft  der  Thebäer  in  dem  Peloponnes,  Besuch 
vor  Sparta }  Wicderbersteilung  Messene's. 


L-iyiti^üd  by 


Leben  des  Pelopidas« 


In 


Olymp.  102,  | 


—    102,  4 
FruhiUig 


102,  4 

103,  1 


—     103,  1 

im  AVinter 

Frühling 


—    103,  2 
SB  Anfang 


Rückkehr  des  bootiscben  Heers  nach  Theba  sa  Ende 
des  vierten  böolischen  Monats. 
Alexandros  von  Pberä.    Machthaber  der  Thessala 

Zweiter  Einfall  der  Tb.  in  den  Peloponnes  mtta 
Epaminondas,  Chabna«*  Erste  iüÜ£e  des  DitHf- 
sios  I. 

Darauf  Aristeia  der  Arkader. 

Zugleich  mit  Epaminondas  zieht  Pelopidas  oadh 

Thessalten  und  Mnkedonien  (Akundm  «ad  tkh 

heiDäos). 

Pelopidas  und  linenias  gehen  als  Gesandte  nd 
Thessalien.  Alexandros  der  Mak.  tob  Ptsiwiü 
erasardct.  Pd,  Mch  Matokoica.  I>mmd  m 
Alcsandros  von  PImtI  gaiangea 
Philiskas  snckt  «■  MfÜio  den  Eriedoi 
tdn.   2.  fitttfe  des  DionyMos. 

Zug  der  Thebäer  nach  Thessalien,  um  Pelopidas  sa 
befreien.     Autokles  mit  30  Trieren  von  AihiB 
dem  Alexandros  zu  Hülfe  geschickt. 
Archidamos  siegt  in  der  thränenlosen  SchhchU 

Epaminondas  befreit  den  Pelopidas«    UaterdcM  wird 

Orcbomenos  zerstört. 

Gesandtschaft  des  Pelopidas  an  den  Penerköu^ 
Darauf  Gesandtschaft  der  Thebaer  an 
genossen  die  Vemdaugin  des  KSmgß 
schworen« 

Pelopidas  fiOt  in  TliessalieB  «od 
Achaia  ein. 

Pelopidas  siegt  und  ftHt.  ^ 
Zug  der  Thebäer  nach  Thessalien ,  nai  4m  Ted 

des  Pel.  zu  rächen ,  und  Unterwerfung  des 

xaudros. 
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Titi  Flavii  Vespasiani  Bomani  imperatoris  Tita 

iterum  edita 

ab  /•  Heimkrod^ 
profets.  ng*  et  roperomm  ordlnnm  praeceptore  in  Gymnaiio  GIi?icensi« 


Urbs  Roma,  qnae  a  Bomolo  et  Beno  fratribot  condita  didtor» 
ab  initio  paniit  rcgtbat,  qnl  et  bellis^et  leglbas  eam  amplianmt 
Kegiboa  expoliia  iostitutus  est  coniolatoa  per  Bratom,  duo  consoles 
ex  patricHa  cfeati  teipablicae  praefiiere.   Dom  respublica  coDtinoia 
belHa  czternoi  fioea  et  iinperliiai  propaganty  iDtema  eertamina  inter 
patridos  et  plebejoa  eam  forbarant»  doiiee  atraque  pars  paeae  Üa- 
dem  jarlbus  froeretor«    Bella  cum  ezteniis  populU  praedpue  cum 
Poenia  Asiaeque  iocolis  gesta  immeaiaa  divitiaa  Bomani  tderant,  ain- 
gafi  dacea  vtctorna  opibosque  elatt  piae  oeteris  poteiitia  excelluerant, 
mores  simplices  majoruni  perdebantar,  aeditiooea  internae  sunt  ortae. 
Ciyilia  bella  inter  Marium  et  Snllam,  tamultus  a  Tiberio  et  Cajo 
Graccho  moli,  Catilinae  conjuratio  oplime  ostendimt,  quacnam  rei- 
publicae  Romaiiae  conditio  fuerit.    Literae  quiilem  artcsqiie  florere 
coeperunt,   singnii  viri,    libertatis  amore  insignes,   qiiales  fuerunf 
Cato,  Cicero  aliique  libertatcin  labaiitcm  qiiidem  aliquamdiu  susti- 
nuerunt,  sed  cum  Crassus,  Caesar  atque  Pompejus  impcrium  Roma- 
nae  civitatis ,  quae  paene  omnem  tum  notum  orbem  terrarum  am- 
plexa  est,  inter  sc  dividerent,  nomen  reipublicae  solum  superfuit, 
Crasso  a  Parlhis  interfecto,  Pompejoque  a  Cacsare  dcvicto  et  in 
Aegypto  foedisjime  trucidato,  omnis  potcstas  in  Caesarem  cessit, 
qai  »ab  nomine  porpetui  dictatoris,  regis  nomine  pluries  repudiato, 
leniter  civitatem  moderntus  est.    Brutus,  Cassius,  corumque  assse- 
ciae,   fore  ut  libertalem  restitiiere  possent,  sperantes,  hoc  vanum 
eaae  desiderium  haud  intelligentes,  Cacsarem  multa  variaque  molien- 
tem  publice  necaruiit.    Caesaris  caedes  uovi  belli  civilis  initium  fuit, 
retpublicae  amici  victl  et  oodai  sunt,  Octavianus  fraudulentus ,  Cae- 
s«ris  Depos,  LepidiM  igmiTiis,  Antoniasque  libidinosns  societatem  inter 
•e  inierunt,  quae  mox  sublata  civitatem  discordiis  civilibus  fessam  im« 
perio  miiwi  tradidit.    Octavianaa  tab  nomine  prindpiS|  licet  reipubli- 
cae lönnas  rctinetet,  civitatem  rexic.   Domi  tum  res  tranqnillae,  bel- 
lum ea  tempestate  nalioBi  nisi  adveraaa  Germanoa»  verao  dfitatit 
•tatn»  nam  paod  tantom  reliqui  erant,  qd  rempnUicam  Tidissent, 
nibil  oäqoam  pnad  et  integri  moria,  omnes  eiata  aequalitatei  Jossa 
priocipis  easpectaraati  naUa  in  praesens  formidine«  dmn  Angustos, 
qm  tltnlo  bonoriflea  727  omatns  erat,  aetate  TaKdiiSi  seqae  et  do- 
flNun  et  pacem  aosteatavit.   Tadt  ann.  1)  3,  4.  Ceteram  ejus  privata 
vfta  Infeliz  fliit,  senis  animnm  multa  mala  afflizemnt,  dissolnta  filiae 
Tita  9  mors  filiemm  adoptatorom  priorls  perfidiae  eam  admonere  ^sae 
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Bont«    Augostus  qoarto  decimo  aono  p.  ch.  n.  et  septaagesimo  sexto 
aetatis  Nolae  mortem  obüt.    Privignus  Tibcrias  renim  potitus ,  seim- 
tiu  ignavia  praecipue  iocitatus  et  propria  indole  adjutas  timeodon 
constituit  Imperium,  nam  fuit  intestabilis  saevitia ,  prorupit  in  omnia 
•Celera  ac  dedecora,  remoto  pudore  et  meto.    Periit  Miseni  octavo 
septiiagesimo  aetatis  anno ,  37  p.  ch.  eumque  secutus  e^t  ameni 
Caligula  filius  Germanici,  quacuoquc  vero  ratione  patris  dissimilis. 
Omni  humanitatis  sensu  abjccto  crudelitatem ,  quae  animum  terrore 
aflicit,  exercuit,  donec  morte  violenta  oppressus  est.    Non  meliore 
fortuna  civitas  usa  est,  quum  Claudius  deinde  stupidus  a  praetoria- 
Iiis  imperator  dictus,  per  tredecim  annos  itnperium  teneret.  Veneno 
eitinctus  a  coujuge  Agrippina  domvoatioiicm  reliquit  Nerooi  pessimo 
omnium,  homini  crudelissimo,  qualem  vix  alium  bistoria  novit.  Qua- 
tuordecim  annos  nequissimus  civitati  praefuit  et  sicuti  Tiberius,  Ca- 
ligula et  CiaudiuA^  a  seoatu  legioaibiuquje  damaatosy  interfectus  eit. 


In  Nerone  Caesamm  progenies  defecit,  exercitasque  abbinc  im-  • 
perium  ducibus  donavere.  Interna  bella  ubique  orta ,  quum  non 
raro  plures  simul  in  diversis  immensi  iuiperii  partibus  principe«  crea- 
rentur ,  omnia  miscucre.  NrronI  successit  sencx  Galba,  qui  tarnen 
mox  insidiis  Otlionis,  cui  adoptionem  reciisavcrat ,  occisus  est.  Idem 
Otbo  nunc  invasit  imperium,  sed  cinn  ad  Betriacum  a  ViteUio ,  quem 
Gcrmanici  exercitus  impcratorem  renuntiavcrant ,  victus  esset  levi 
proeiio,  manus  sibi  iutulit.  Vitellius  iinpcrio  potitus,  similts  Nero- 
uiä,-  notabilis  fuit  saevitia  gravi,  ingluvie  et  voracitate.  Vcspasia- 
nus  dux  copiarum  orientaliuin  imperator  declaratus  Vitellium  oppres- 
sit,  imperiumtiue  Homanum  suscepit.  Inde  ab  hoc  tempore  usquc 
ad  Marcum  Aurelium,  excepto  Domitiano,  proin  imperatores  civitati 
praefuere,  qui  bonis  legibus  atque  ioAtitutii|  juftitia  et  hnmanilate 
rempubUcam  moderati  suat. 


Titus  fdius  Vespasiani  et  Domitillae.  cf.  Tacit.  bist.  1 ,  10  et 
Sueton.  Vespas.  3.  natus  est  794.  p.  K.  c.  tcrtio  Calendas  lanua- 
rias,  codem  igitur  anno,  quo  Caligula  turpem  fiuivit  vitam.  Pater 
Titus  Flavius  \  espasianus  cx  eadcm  iixore  praeterea  tulit  duos  Ii- 
beros,  Domitianum  et  Domitillani ,  cui  ipse  fuit  superstes.  Ti- 
tus noster  prope  Scptizonium  aedibus  sordidis,  cubicuio  parvo  et 
obscuro  in  lucem  cditus  cum  patre  cognomen  commune  habuit,  et 
Titus  Flavius  Vespasianus  est  dictus,  frater  autem  a  matre  Domitilla, 
Domitiaou«.  Una  cum  Britannico  fdio  imperatoris  Claudii  in  auia 
educatus,  cadem  disciplina  et  iisdem  magistris  usus  est.  Suetoaio 
oarrante  Britannico  fuit  famiiiarissimus,  ita  ut,  cum  Britannicus  au- 
ctore  Nerone  inter  cocnam  veneno  interficcretur  (cf.  Tacit.  ann.  13, 
16)  Titus  de  eadem  potione  gustasse  crederetur  et  gravi  afflictatus 
esset  morbo.    lam  iu  puero  exspleudiieruot  coiporis  et  aoimi  doiee^ 
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forma  egregia,  praecipaimi  robar,  memoria  singularis  et  dodlitai 
ad  omoes  fere  tum  belli,  tum  })acis  artes.  Peritissimus  fuit  utrius- 
que  generis  miiitiae  et  pedestris  et  equestris,  graecae  latioaeque 
lioguae  fuit  optima  gnarus  nee  mu9ices  rudis.  cf.  Suet.  Tit.  3.  La-- 
line  graeceijue  pel  ui  vrando,  rel  in  fingendis  po'ematibiis  prom- 
tus  ei  facilis,  ad  extemporalitaiem  unque;  sed  rie  musicae  qui" 
dem  rudUy  ut  rpU  cantai  et  et  psalleret  Jucunde  scienlerque,  l'a- 
CiL  bist.  2,  1.  Angebot  famam  ipsius  Tili  ingenium,  quanlae^ 
cunque  Jortuiiae  capax,  decor  oris  cum  qua  dam  majestcUe,  Ki^ 
trop.  7,  21.  Titus  vir  omnium  virtutum  genere  miiabHis  — ,  /a- 
cundissimus y  bellicosiasimus y  moderatisainiua ;  causas  latine  egil, 
poemala  et  tragoedias  graece  composuit,  Aurel.  Victor  epit*  46 
Caesar.  10.  Titus  a  puero  praeclaris  studiis,  probitatis^  mUiim$^ 
liierarum  insUmiissime  dstUtuß^  quo  conUnd§rii^  animi  §t  carpo^ 
wiB  muneribua  osienäiU 

TalibiM  Boiau  «I  corporis  victolibat  iostmotnt  ex  more  RomA- 
flanMii  stipendia  memit ,  cl  tribnm  ■iiiliiin  in  Genunia  et  Britan- 
■ia  laiiitavit  In  ntraqae  terra  rtm  OHlÜmai  iiinm  ^odkisUift  ai^ 
luoistravit  et  copiditaloi  terpiiui,  qnibiM  tone  fere  onea  dnoaa 
promcias  expiUuriiiQt,  omDioo  potMM»  «rga  ptoviadaica  aaaunn  mo- 
toth  «gilt  ita  ut  ejus  boBam  famam  statuae,  imagbet  «I  titoK 
Hitmdaraoti  cf.  Tacit.  hiat«  2,  77.  ubi  Mucaanos  ui  aaatioiie  ad 
Vfipaiian— I  habita  «Ikit:  Ihm  dmttä  irmm/fhaU  mmm:,  duo 
/ittin49j  cmpax  Jam  imp€rü  oiUr^  H  primU  miiiiiaß  annm  ofud 
gmmanimB  qucgut  4xtreiius  cian»9*  jihmtnkim  fumrii ,  non  c«^ 
dm-m  impmia  m^mfilium  adofdatunu  0t§tm,  u  wjpm»- 
wmm.  Poai  atipoMUa»  al  Bmibomu  tradit,  fim  opcM  Mü,  h»- 
mmmm  Mgfa  qiHlB  aniduBai.  Bodon  feoipow  Aniddim  Terla^ 
hm  dosH  uxaneai  bioHmi  Maraan  Faraittaaif  ex  %m  filiam 

Müam  progcnait.   Ex  qncilarae  denide  nMnere  legionia  dox  Ü€km 
jindncia  mim  Taricbacaa  et  Gaiaalaa  vi  eipugoavit,  obiqoe  lartiti»- 
am  «ilitem  et  4mm  m  piadHiit.  cf.  BotlL  Tit  4.  Joacplu  d.  h. 
j.  3,  10.    Dum  bacc  io  Jadaea  gesta  sont,  Ronae  Nero  iulaifectHi 
est,  et  Galba  a  roilitibus  imperator  dictui  imperium  teoidt.  Ve* 
spasiano ,  qui  a  Nerooe  dux  delectui  tum  bellum  oootra  Judaeos  cum 
tribuB  legiooibus  ge5.sit ,  nec  animus  nee  ^otura  contra  Galbam  fuit, 
qua  de  causa  Titum  filiura  Romam  misit,  ut  imperatori  gratularetur 
de  munere.  cf.  Tacit.  1,  10.  2,  1.     Titus  P^espasianus  e  Judaeu, 
incolumi  adhuc  Galba,  mi^aus  a  patre^  causam  profectionis^  of- 
ficium erga  Principem ,  et  maluram  pettndis  Jionoribus  juven- 
lam  ferebat.    In  huc  itinere^  quod,  ut  a  seue  Galba  adoptaretur, 
aoaceptum  es^e,   vulgus  disperserat,  eum  comitatus  est  rex  Judaeae 
Agnppa.    Joscpbus  d.  b.  j.  4,  9,  2.  Titus  autem,  cum  ChorintLt 
certos  nuntios  acciperet  de  Galbae  interitu  simulque  audiret,  Vitei^ 
iiam  arma  contra  Othooem  cepisse,  secum  delibera?it,  nura  Romam 
|>ergeret  necne^   aliquamdin  dubium  spes  vidt;   redire  in  Syriam 
conatituit.    Agrippa  come»  Romam  profectttt  Cft,    Titus  i^ero  onun 

Arth./,  Pkü,  u.  Paeäag,  Bd.  Vitt.  H(t,  UI.  25 
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9i  jimae ,  ac  Imva  Anae  pmeuecUu ,  Rhodum  et  Of- 
msuUis ,  inde  Syriam  audenUoribus  spatUs  petehat.  t.  TkI 

 2t  ft«        leditu  tef^piun  et  oraculmn  Vencrif  Paphiae  aA, 

pol^qaam  de  navigattone  oonavluit  deatt^  de  iM|Mrie  d  ^  ^ 
tii  aabignia  verbis  interrogaTity  indeqve  spen  iiUfirViiB  ii  fi- 
■yiui  mM  rttidit*  Vid.  TacÜ.  hist.  2,  4«  TUus,  tpeciata  op 
ImUa  rfüffiityirf  nj^vnnb  qtuuqUM  aUa  laetum  aMtiquitatibut  Gm- 
eorwn  genm  immtas  v§tmuai  fi^fimgU,  wmgalum  prmm 
mmmhiitj  po9iguam  pandi  ptmm  #f  mare  pnmperum  ao^fä 
m  ptt  amhßgm  intmrogai,  mum  «miypliirsbw  hotiät.  Ä*»- 
ius,  {MmrdaHU  id  nomm  ermt)  uU  üutm  et  oongnuidk  iät. 
muMgmtque  eonmdiit  anmurt  deam  f^idei^  pauoa  mftämm4 
mlita  rwpMdm$9j  petiia  seeniOj  ßtiwm  apmt.  lU»  mdt 
mmtm  md  p&Irm  penmiusf  mtpmtiB  pnHmmmum  «"^ 
tuum  mentäfus,  ingem  rtrumfidu&a  aceemü, 

Eodem  tempore  VespaaiMiiti  beim  jodidcooi,  ad  ^P'^tJ^ 
sQpra  dictum,  m  Nerone  vtsfOB  erat,  pte&e  finiftnit,  ¥kVk/f^ 
morum  oppognatione  reKcta.    YespafiMDs ,  qoi  tirte  tWia 
erat  militiae,  agmen  aoteibat,  locam  idoneam  cailrii  cipicW, 
cta  diuque  consilU),  ac,  si  res  pusceret,  manu  hoatibei  «läli^^ 
eibo  fortüito,   Teste   habituque   vii  a  gregario  milÄe  ähnj^^ 
omnüio  antiquis  ducibus  par,  fribus  praefuit  legiowb«!,  Ma*** 
▼ero,  quem  e  contrario  magniticeniia  et  opes  et  coDcü^n*^ 
modum  topergresaa,  citoüebant,  praepositus  Syriae,  qntta*  ^ 
legioDes.    Utrique,   quam^ii  moribus   magnopere  inter  le 
Duoc  poutis  odiis  sodetatem  i nennt ,  cujus  auctor  TitiM  fnit.  ^ 
ejus  adventnm  Vespasiani  et  Muciani  exerdtus  Othonis  !^cranie*i 
acceperant,  sed  cum  audirent,  Othonera  et  ViteUium  scdestii 
res  Komanas  raptnm  ire,  arma  motere  voluenint,  freti  proprin 
bus,  oam  septem  legiones  cum  Syria  et  Jndaea,  Aegyptui  doae(je< 
legiones,  Cappadocia  Pontusque,  Asia  ceteraeque  provindae,  ^ 
lue  iliaram  terrarum  intulae  a  bello  noo  abhorruerunt.  Duccf 
tn  aninri  et  oonsUä  beoe  gnari  ünem  belli  inter  Othooem  et  vw' 
liom  orti  «ispectara  ▼olnenuit,  qua  de  cauta  impetun  io  occtf<>M9 
diatalerant    Paalo  post,  cognito  VÜdliu«  omoibus  efseiovtfoiD, 
^lasianiis  bellum  naditatar  atqoa  «rma  pirat,  natantea)  Mböibu* 
aateriqoa  l^ati  atqoa  nlaa  reapoiua  finaaat,  Aleuodriae  eierat« 
primus  imperatorem  euni  aalatat|  oetaiaa  copiae,  rege'  Sob^°^« 
Aatiacku^Agrippa  ejus  exemplum  Mfaaatiir,  VetpaMflos 
et  Aagaitas  diatua  Mwaaiiaai  Raau»  pfaaawtHt,  dun  ipse  Aiet^^ 
driaa  waatot  aal,  aft,  il  rat  pawaret  j  wmo  coascripto  eierati 

«djafaret.  VMttaa  viBaitor  «t  «aBatar,  MaciaaM  «^ 
^  iaimt  at  Vaapailaawi,  la  piaipaia  «aila»  a  tcaata  l^^^^^^ 
teuqoa  piaffaaii  ioipeiala»  teaaDOiton  Titai  wkk  Mio  fi^ 
praepoDÜar,  patar  ci  aaüdiaMiafli  aonrataa  fnimtm^»^ 
9»  jodaid  belli  perpetraada.  Maea,  qaaa  ngSm  If^]^ 
ab  aaoa  44  Cbadio  Bana  regoaatej  la  Batay 
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tata  a  procoratoribns ,  qni  partim  Romeni  equites,  partim  liberti 
erant,  administrabatur.    Ex  more'  ilii  procuratores  provinciam  omni 
raoda  vexarunt ,  ita  ut  Judaei  vehementissime  oppressi  arroa  caperent. 
Inter  procuratores  Antonius  Felix  per  omoem  saevitiam  et  libidinem 
jus  regiiim  servili  iiigenio  exercuit,  sed  illum  crudelitatc  sapcravit 
Ge$sios  Florus  anno  64  procurator,  qua  de  re  sub  co  bellum  or- 
tom  est,  quod  a  Vespasiano  gcstuin,  'i'itus  nunc  Hicrosolymis  ca*- 
plis  finivit.    Vid.  Tacit.  bist.  5,  1.    Ejuadem  anni  (71  p.  ch.  824 
p»  B.  c.)  principio  Caesar  TUus^  perdomarulae  Judaeae  delectuk 
a  patre  et  praelatis  utriusque  rebus,  militia  clarus,  majore  tum 
vi  famaque  agebaty  cerianlibus  propinciarum  et  exercituum  stu- 
tUie»    Aique  ipee»  ut  super  Jbriunam  vrcderetur ,   decorum  se 
fnmiiumqme  m  armie  oeteadebaij  comilale  et  alloquiis  ojßcia 
prwoeans :  ac  pierumque  in  opere ,  in  agmine  gregcirio  militi 
mmtiu^  incorrupto  duds  honare.    Tres  eum  in  Judaitß  Ugionee, 
qiäiUa  et  decima  et  quintadecima,  i/eüis  Vespasiani  miles  exoe^ 
pn  jiddsdii  e  Syria  duodecimam  et  adductos  Alexandtia  duo 
et  ifkmimanoe  tertianoeque,    Comitabantur  vigimti  eooiae  oohoh* 
tu,  OHO  tqmtum  alae}  simul  Agrippa  äokemmque  reges ,  e$ 
mfftffa         AwÜoM^  polidague  et  solOo  inttr  aeeolas  odio  in^ 
finea  fudaeie  Arabum  maime:  mulä,  fuoe  urbe  atque  Itaüa 
$ua  quemque  epee  accip'erat  occupandi  principem  wihxto  vmtmmj 
Sie  cum  copiis ßnee  hoetium  Atgreeeue,  oompoeito  agmin^f  eun~ 
eta  explotantj  paimiuoquo  dooemere,  haud  prooul  Hioroeofymie 
Castro  fecit, 

Titos,  cm  Roma  ft  ape§  ▼olaptatesque  ante  ocqIm  eilttt,  amh' 

xima  industria  operl  inilitit,  aggeribnt  oi  vineia  cotare  atatrol^^  ne 
Dimis  longa  expognatio  tvm  morari  vidcffetoE.   Id  bae  txpugoatioMx 
Titus  fortissimum  militem  se  preebuit,  IM  ipie  doodeciiD  prop««* 
gnatores  duodecim  sagittarnm  idibas  coafixk«  ^id.  Eutrop.  7,'lH'«« 
Soet.  Tit.  c.  6.  Joseph,  d.  b.  j.  6,  6,  6.    Fmitoa  pliiiMB  «  JodMto 
petiit,   ut  urbem  traderent,  auxilio  coeli  et  falioiiü  propbel6nini  * 
verbis'freti  omnes  Romanomm  conditionet  rejecermt    Ipsi  inter  se 
discordes  omni  modo  urbem  turbarunt,  tres  duces  totidemqoc  exei»- 
cilus  intus  sacvieront,  extremam  et  latissimam  moeniom  partcm  Simo, 
mediam  urbem  Joannes ,  templum  Eleazarus  tenuerunt.    Kleazaro  ab 
Joanne  occiso  civitas  in  dnas  partes  discessit,  quae  vicissira  certa- 
rent  aeqae  inter ficerent.    Appropinquantibus  Romauis  utraque  pars 
quidein   aliqoam<iiu  paccm  fecit,  sed  mox,  cum  Romani  primo  im- 
patn  parva  clade  atfecti  cssent,  bellum  internuro  iterum  exarsit.  Titi 
pnidcntift  et  fortitudine  damnum  acceptum  mox  restitutum  est,  et 
urba  mMlinOpere  raanita  in  dies  minor  facta ,  nam  arietcs  murum 
triplic«ai9  9"'  ntbcm  circumdedit,  Tehemcntcr  qnaMaruiit,  ita  nt" 
limitj  m  eo  potirentnr  obsidentes.    Antequam  nunc  interna  urbis  ag- 
grcMi  «nnt,  Titus  Judaeum  Josepbam  pacis  oratorem  in  urbem  mi-  ' 
ntf  »ed  fnwtra,  Jndaei  maxima  pertinacia  omnia  tokrarnnt,  quavis 
päd»  CMdUioae  fcpiidkita.   Vmam  terribilia  lotua  »aeviit,  ita  nt  ho.  < 
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ainm  CMM  vcwewatur»  et  nobilis  femuia  swam  infentem  wctwit, 
■e  fiiM  pcriral.    Qmi  eognito  Titus  ira  inflammatiis  omoi  vi  BibaB 
ioTasit ,  §MUB  etiam  excepta  arce  Sion ,  quae  Tero  sola  resbtere  dm 
potoit,  oocapavit.    Dux  Romamia  humanitate  motus  saltem  teoiplMi 
temire  voiait)  sad  miles  titionem  in  id  iojecit  et  licet  utraque  pan 
Offlnem  operam  adhiberet,  ut  flammam  extingueret,  templum  tgae 
oombustmii  est.    Uierosolyma  esse  desierant,  iocolae,  qiii  ferro,  fmm 
et  morbo  non  perierant,  venunidati  sunt,  omnisque  natio  per  orbcn 
terrarum  dispersa.    Undecies  centena  inillia  periisse,  historici  tradimt. 
Urbe  expiignata  roilites  diicem  sutim  pro  vetere  Romanorum  ommb 
imperatorem  salatarunt,  Titus  Romam  rediit,  ubi  824  p.  ii.  c.  cina 
patre  magnificufD  triurophum  egit.  vid.  Jos.  d.  b.  j.  7,  5,  4>  Xiphilf- 
nom  66,  7.  Suet.  Vesp.  c.  8.  et  Tit.  c.  6.  comp.  Orosiiim  7,  9L 
Pulcrum  et  ignoütm  antea  cunctis  morlcilibua  inier  trecenlo*  %^ 
ginii  Iriumphos,  qui  a  condiiione  urbi^  us(jue  ad  id  lempus  acü 
erajit^   Jioc  spectaculum  fuii^  patrem   et  ßlium  uno  triumpliali 
curru  vectoBy  gloj-iosLtsimam  ab  ///a-,  qui  patrem  et  ßlium  offen» 
deranty  victoriam  reportasse.    Ob  hanc  de  Jodaels  victoriam  par- 
tam  Romae  arcns  qiioque  triiimphalis  erectus  est,  io  quo  onmes  Titi 
spolia  eraot  expressa^  triiimphtim  ipsum  orDaruiit  Simo  udus  ducum 
captorom ,  aurea  vasa  ex  templo  sumta  et  cetera  iiiiua  dao  aedafip 
cü  monumenfa. 

Debinc  Titus  administrandae  reipublicae  particeps  fait,  una  cmn 
patre  tribuoicia  potestate  et  censura  defunctus  est  et  septies  coDsula- 
tum  gessit,  nempe  823  et  825,  tum  ab  anno  827 — 830  et  septi- 
mum  832.  Vid.  Plinium  in  praefat.  bist,  natur.  ad  Tituin :  Trium- 
phalis et  Cenaorius  tu,  sexiesque  consul  ac  tribuniciue  poie^taiis 
pctrticepa.  Nomine  patris  epistolas  dictavit,  edicta  conscripsit  et 
orationes  in  senatu  recitavit  quaestoris  vice  vid.  Suet.  Tit.  c.  6.  Xi- 
philini  66,  10,  fuit  nempe  imperatorum  tempore  ofTicium  quaestorum, 
aerarii  cura  amissa,  recitare  prindpi«  loco  oratiooet»  Tid«  Suet  Ao^ 
66«  Nero  16.  Tacit.  ann.  16,  27. 

Patre  regnante  Titus  praefecturam  quoque  praetoriam  suscepe- 
rat,  quo  in  munere  tarnen  aliqnanto  egit  asperius  et  durius,  nam 
quemqne  sibi  suspectum  e  medio  sustulit.  cf.  Aur.  Vict.  epit.  de 
Caes.  c  10.  Namque  praefecturam  praetorianam  patre  impe- 
rante  adeptus,  suspectum  quemque  et  opposilum  sibi,  immissis^ 
*  qui  per  theatra  et  castris  im  idiosa  jactanies  ad  poenam  posi^- 
rent,  quasi  criminis  convictos  oppressit,  Suet.  Tit  c.  6.  Siqui^ 
dem  suspectissimum  quemque  sibi ,  summissis ,  qui  per  tJieatra 
et  casira  quasi  consensu  ad  poenam  deposcereni,  haud  cuncian» 
ter  oppressit,  Inter  viros,  qui  tali  modo  Tito  jubente  necati  sunt, 
A.  Caecina  quoque  nominatur,  idem,  qui  Vitellü  dux  ad  A  espasiani 
exercitum  defecerat,  quum  Mucianus  Romae  appropinquaret.  Variae 
hajus  necis  causae  ab  bistoricis  traduntur,  Suetonius  nempe,  cui  as- 
seatitur  Xiphilinus  66,  16  illum  conjurationem  inter  milites  parasse 
narraty  dam  Victor  ab  bac  seateotia  discedeai  dicit:  CBedoam  io- 
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terfectum  fuisse  ob  aupicMiMni  atiiimtae  Bmnicet.  vid.  Soet  Tit.  6. 
/f»  ^  ^.  Caerinam  cormdarem  t^urum^  tHHtaäun  ad  comutm^  ae 
lidim  ttieUnio  egressum^  con/odi  jutui;  san9  urgente  dkcri- 
mme^  fuum  etiam  chirographum  ^um  pmupanUm  apud  mtiitet 
Condome  deprehendieeei*  Viel.  e[iil.  €•  10.  In  quie  Cäeemam  con^ 
ilUare»  adAtÖiium  coenaSf  viMdum  iridinio  egreeeum^  ob  euepi^ 
«ieoem  etupraiae  Berenieee  uxorie  euae  /ugidan  /uesU, 

Vcteree  qsideiii  hiine  modttm  agendi  Tito  magoopm  criniai 
nKopt,  ted  tarnen.  Kcal  cum  omni  cradeUtatis  colpa  abaoltere  aoa 
aadeuMtty  liae  da  oama  exaiflandus  videtar,  quom  poit  drile  inter 
VUdliafli  et  Veapawanaai  gastom  balluiDt  multi,  qaiboa  Inpcfatoiia 
'OOfl  aciarila«  diapKoafet ,  quiqua  ViteHianoai  JibidiaoMim  ioiperiiiiii 
dcfideiareat,  aiaidnaa  in  Vcapailaniini  mofareDl  aaditianaa.  vid.  Soet. 
Vesp.  c  25.    Non  aolum  TCro  saefitiaai  illoruni  temporam  kiitorid 
Tito  objiciuot,  sed  etiam  luxuriam,  immodicam  übidiiiem  et  rapaci- 
titem.    Cum  amicis  famosia  comiaMitiones  ad  meiiiain  noctem  ex* 
teodit,  et  pruccipue  Romanis  inviäus  erat  ob  araorem  Bereuices,  cui 
(juamvis  e  Judaea  natae  nuptias  puUicitus  ferebatiir;  exoletorum  et 
ifwdooiim  ^eges  eum  circum  Jederunt ,  et  cognitionibiis  patris  nun- 
tlinari  et  praeraiari  solitiis  est.    Berenice  illa ,  cujus  jam  pluries  mea- 
tiunein  feciiiiui,  soror  fuit  regia  Agrippae,   qui  cum  Tito,  Nerone 
raortuo,  Rumam  profectus  ett,  pulcherrimam  virginem  Titus  vebe- 
meoter  amavit ,  ita  ut  essent,  qui  crederent,  eum  accensum  desiderio 
Bereuices  regioae  illud  iter  vertis.^e;  una  cum  Tito  iu  |>alatio  babi* 
tavit,  et  uxoris   partes  ubiquc  egit.  vid.  Xiph.  66,  15.  Tacitus, 
i|ui  histor.  2»  2  de  hac  re  loquitur,  Titi  juvenilem  animum  a  Bere- 
ßice  quidem  noo  abhorruisse,  dicit,  aed  illum  amorem  gerendis  re-> 
Don  fuisae  impediuieutum  addit.    Fuere;  qui  accmaum  deside^ 
rio  Bere/uce*  regitiae  i^'erUaae  iler  crederent»     Neqiie  ab/iorrebai 
juvtHilU  animm  a  Berenice ,  sed  gtrendia  rebue  nulluni  ex  ea 
imptdimetifumj  laetam  adoleeeentiam  egit^  euo  quam  ^atrie  im^ 
pme  moeleeüor.    Titus  qaidaai  taavitia,  quam  exaicuit  m  advenm* 
nos  et  caede  eomm  in  poustentm  aeaMritati  auae  cavtt,  aed  aimui 
hia  omoibua  vitiia ,  Bomanorum  odium  et  invidiam  ita  coatiaxit^  ul 
eoa  afium  Nerouem  praedicareot  «)«fqna  imperium  nranaMpere  ra- 
apaeitut.  Soal.  Tit.  7.  Denique  propalam  aliwn  Neronem  ei  opin 
nabaniur  ei  praedicabanin  Aurel.  Vict.  apit  c.  10.  Rapinantm 
vufiidui»,  unde  Neronem  cumeii  opinantee  t»ocanteeque  eummam 
'-«mm  naetum  gra$4ter  aceeperani. 

Hoc  ferum  atatu  inter  apam  metumque  Bamani  ^ua  imparinmy 
|aod  nnno  79  p.  Ch.  inüt*,  «upactaruntf  aed  dtinm  axapaetationcm 
uafiter  fefellit.  Simulaa  patriae  curam  auscepit,  priorcm  vitam  itn 
natavity  ut  maiimo  jure  delidne  atque  aamr  humani  gcneria  appel* 
iretar«  Jmn  antea  non  raro  dementiae  et  agveg»  aaimi  ■pacinuna 
ledtt,  aed  prae  omnibuf  ejus  pietai  in  fcatrem  Pountiannm,  qui 
un  jmtm»  paaeimoa  mores  et  turpem  indolem  pme  ae  tuUt,  osm- 
iemaniKla  est,  ^  Tadt,  histor.  4»  51,  52.  Fespasianue  in  /In- 


Liyiü^ixi  by  Google 


>8W        TfÜ  UMk  Vctparittii  BoMiä  Impentorit  ^ 


Jliam  rufUB  urbit  inUnäu,  ^aUf^nmm  d$  Jkmidem  famm  m 
€ipUi  ianquam  UrminoB  oitmtU  H  eenema  filio  tgndmim, 
TUm»  —  — -  mic/to  apud  patnm  Marmom  wuu  üeSlmiur,  m 
eriminattättm  nuniÜB  imnm,  aecmuüntur,  MUgrumqMMocfh- 
cahiUm  fiUa  pra$tiarei.  Nan  UgioMs,  non  domw,  permdt  fr- 
ma  imperü  mummehia ,  quam  numerum  Uberorum,  Nam  » 
€09  tempore,  Jbriuna,  cupidmibus  aliquando,  aut  errtsnbmmr 
mirnUy  tranttferri,  desinere:  suum  cuique  sanguinem  induer^m^ 
oed  maxime  principibus,  quorum  prospcris  et  alii  fruantur^air 
versa  ad  Junctusimos  pertineant^  ne  frairihus  quiäem  manmram 
co/iconliam ,  tu  parens  exemplum  praebuisset,  l'tspoMnut, 
haud  aeque  Domiliano  niitigaius^  quam  Titi  pieiaie  gaudins, 
hojio  esse  animo  Juhet^  belloque  et  armis  rempubUcam  (Uifi^i 
sibi  pacem  domumque  curae  fore. 

Titus ,  postquam  imperium  adeptus  est ,  statim  BereoicaD,  qoae 
peregrioa  omnibus  civibus  erat  iovisa,  ab  urbe  dimisit,  et  Let  ii-  j 
inosa  oxor  omnes  artes  adhiberet ,  ut  Tili  edictum  irritimi  t3c?r?t, 
urbem  relioquere  debuit;  enervatorum  grege»  abire  jussit,  el  »^pt* 
morum  amicorom  consuctudine  dudc  usus  est.  CifioD  ope?  vs^'- 
sanctas  habiiit,  Demini  aliquid  ademit,  ipib  cünttJiii  f*  | 
lationibiis  rejectis,   abBtinott  alieno  nt  ri  oiqittB  rid  Suft 

Tit.  7.  Hoc  facto,  ut  bene  Victor  notet,  quasi  algMW^^'"' 
temperantiae  pcotulit.   liiam  dviiim  amoran,  quem  j»  ^ 
paraverat,  fiÜM  qoavis  ratione  egregie  angpre  stodoity  oia  m 
periuiD  aggreiaas  edictum  edidit,  nt  donate  coooanqw  t  pn«^^^- 
imperatonbiiB ,  quaeque  sequeotai  firoMfe  aoMti  lualy  posii<)eaiMiB 
eweat   Contiauis  ia  Mditioaibiis,  quibas  inpciatofei  ii^^l!^ 
•oot ,  illa  beoefioia  noa  raro  a  lacoeMonbot  Mgaia  <nal,  pMOf«  | 
n  bomines  ijla  accgilü— qai  impecaatibiia  noa  pbcoenot  Q"** 
lit  igitur  iiBferit  aatatioDa  Ümeadam  eiat,  ne»  qua«  piior 
«oBMiiM«!^  adioiemtuf »  qoa  da  caasa  Titas  priiaoi  ü»  ^ 
buBc  timoiam  aaslalit  tid.  Xipk  66,  19.  JUuf  edinitmjpmif 
iniy  qao  a  p^knbm prineipibua  daia  Emni'» 
aacBll  saal,  ut  noniaatiai  de  Nemi  ta  Ptta»  ^stolis  eoaUA 
qaidem  sentas  fuit,  qui  ex  towtitatio&e  BoBMuiae  rapubbn  ^ 
Icg^  fem  debait,  oaasiiles  nemfie  tm  ddibemadas  propoisPA 
et  acaatas  decravit,  ipsU  prindpilNit  omnes  honores  tiML  9^ 
aanateram  Jura  auae  oauiiio  aiant  deleta,  seoatores  a  pffiadjA«^ 
Iccti  et  e  curia  repudiati,  omni  potestate  privati,  quae 
jMSsenmt,  ecoirannat,  ti  quis  forsan  verbis  vel  Tulta  fd  lOf^ 
pfiaeipibaa  adfersaretur,  aadadam  raorte  liiit.    Jam  Vespa^ai*)* 
seaatas' restiiaeraty  Titus  vero  bene  intelligens  ilignitatem  I 
ifam^  oami  potestate  aderota,  umbram  tantum  esse,  sacramento  ■ 
Ikitns  est,  fore  ut  nemo  Senatorum,  si  audacius  et  hberius  il*'  ' 
ria  diccrety  puniretur.    Civium  amorem  praecipue  eo  sIbi  cosdli'i^ 
quod  delatores  et  mandatores  poena  affecit    lllud  penus  hnuis«  ' 
pahliGo  ejLitio  repcrtiun,  qai  fub  imperatoribus  ante  Veyna«^ 
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ubique  timorem  et  terroiCM  tolerant,  oiaxiinopere  antea  pollebat. 
Delatores  praemiU  eliciebantor,  vid.  Suet.  Tib.  c.  61.  decrcia  accu- 
tiuloribus  praecipnu  praemia  nonnunquam  et  testibu-s :  nenUtii  äe^ 
latorum  ßdes  abro*raia  y  neque  suam  neque  suonuii  iujiiriani  perse- 
quebaotur,  sed  sula  praeinii  äpe,  äolo  lucri  amure  aut  gratiae  ia- 
€Uii(iae  deferebant  quoscuiique  reus  ad  principem  aut  magUtratum, 
iiaiD  opes  damnatoium  partim  fisco  addi<5ebaQtur  partim  acciisatori- 
bus  praemio  dabantur.    8ervi,  qiiibus  reipublicae  tempore  in  domi- 
num testimonium  dare  oon  licuit,  liberti  dominorum  et  patroooruin 
accusatores  exstiterunt,  ubique  turpissüni  homiiies  ip«iB  legibus  prio- 
cipum  excitati  quemvis  probum  persequebantur,  supplida^  exilia,  di- 
vitianim  confiscationes  (äit  vcuia  verbo)  usitatae  eraut  poeuae.  Omue 
crimeo  pro  capituli  receptum ,   etiam  paucorum  simpliciumque  verbo- 
rum,  qua  de  cau^a  multi  Dobiles  Romani  se  interfccerunt  vid.  Suet. 
Tit.  61.  Tacit.  aon.  S,  16.  4,  33.  6,  29.  Ulis  delatoribus  summi 
honores  et  maxima  munera  deferebant ur.  vid.  Juven.  Saty.  10,  87. 
4y  46.  Uoc  triiti  senim  statu,  ubi  quivii  de  vita  timuit,  Titiu  legi* 
Im  impedivit,  ne  malum  latius  reperct,  nam  poeini  diirii  accuBato* 
Km  detärniit,  ?i4,  i&iqL  TU  8*    Jnter  aät^ersa  temporum  et  dela- 
tores mandaioreMqm  eratU^  ex  Ucmtia  reUri.    Jloa  assiäue  in 
foro  Jlageiiie  ao  fU§tibm  cßesos ,  ac  novUeime  tradueios  p§r  am-' 
pbiihmiri  are/utm^  partim  mbjid^  ao  psnire  imperauit^  partim 
im  oipwrimaM  inmlarum  apehL    Utque  etiam  eimiiia  qtumdofUM 
ämnrae  perpetm  coereeret^  petuU  inier  cetera ,  £le  eadem  re  pbi^ 
rikue  lejgibue  agi^  quaerive  de  cufuedem  deßmctorum  eiaiUp 
ukra  ceriae  annoe, 

Nim  loloiD  boDU  jostiaqQe  legibna  oamiiiiii  aniinos  «ibi  obatriniit, 
•cd  alisDi,  Dt  volttiitatefl  popolo  eompararct,  mooera  «pparatltiiiiia 
tqpi  largiMim  «didit»  Vuo  ore  «iniiet  iliiut  temporit  acriptorcs 
Iwidinl  magnifiiyntiaiB  et  spleodorem  ladoraoiy  quoe  Titus  cclebi»» 
«it..  Per  centw  dies  in  popuU  gratian  dies  festi  agebantnr,  qui- 
bos  io  colendis  Soctonio  mnnuite  lanta'  comitate  populiun  universimi 
tractavit,  ut  non  ad  smmi  sed  ad  speGtaatioin  arbitrium  edituram 
am  uniaus  profea«u8  sit.  Aoiphitheatnioi  a  patre  inchoatam  perfedty 
ibique  illos  ludos  memorabiles  celebravit.  lUad  amphitheatrum  sub 
nomine  amphitheatri  Vespasiaui  vel  Titi  noturo,  cujus  reliquiae  et 
nostri  tcuiporis  homines  aduiiratione  et  stupore  impleot,  Vespasianus 
post  bellum  Judaicum  incepit,  .sed  imn  absolvit.  Plura  qaidem  Ro* 
inae  eraut  amphitheatra  ut  Caligulae,  Claudii,  sed  omuia  uostrum 
inagnitudioe  superavit,  nam  h;iljitit  inimensum  circuitam  tantamque 
allitudiuem ,  ut  oculus  eam  vix  metiri  potuerit.  Quae  magriitudo 
fuerit,  ex  spectantium  nunicro  patet,  octoginta  millia  nempe  bomi« 
cum,  vel  ut  alii  tradunt,  ceittum  millia  cepit,  triginta  millibus  Ju- 
daeorum  ia  co  acdiQcaudo  Vespasiuiium  usum  fuiääe  narrant.  Titus 
amphitheatro  dedicato,  tbermis  juxta  celerittr  cxstructis  vid.  Suet. 
Tit.  c.  7.  et  Mart.  de  spect.  2.  Ilic ,  ubi  miramur  velocia  rnu- 
tma^  tiisrttkae  ei  cel.  c«itaiimia  ßUdiatoria»  proelium  aaval^  vena- 
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tSoBe»  Mit.   Vn^  die  qiiiM|iie  OHlUa  feranim  yel  XipUfiM 
novem  nillia  In  «reBMi  diwta  «mt   Idem  hutofioM  66,  85  ad 
lot  lodos  nMgnifioM  defcribeadM  didt:  Gruet  mwn  ceriatmmmi 

üUmr  s4f  ^  quaUtar  tUphantij  ac  pteomm  fitwrumyum  mütim  i»-> 
fim  interfeota  9U¥U,  quae  wmlierm  guoque,  non  UuMn  noUUt, 
tma  eonfeeeruni.   Muiti  piri  ^UuwuU  nuuum  giadimk>rm; 
muUi  quoque  conferü  ptdesiria  ac  tutpalia  proeiia  oohiiwimi 
Nam  amphiihmUro  iaio  repmtU  aqua  impleio,  in  ipmtm  equm 
taurosquey  aUaqm  manmteta  anitnaUa  initoduxä,  quam  rmuiof» 
fiicta  fuerani  Mkm  in  aqua  faoen  omnia  ,  quam  in  tmm  eam^ 
muftranU    Inttoduxii  §t  hanUntf  in  naMus,  qui  in  €}o§vyrm 
M»  et  Cörinthws  dit^isi^  proüio  ihi'napoU  certaPomni,  Extm 
urbem  pugnatum  est  ab  aliis  in  nemore  Cafi  H  LmcU  ,  ^uod 
Au^iistus  ^ßodi  oh  eandem  causam  JusseraL    Ibi  enim  primo 
die  ludu8  gladiaiürius ,  caedesque  belluarum  facta  est ;  lucu  ,  qua 
parte  staliias  spectat  y  asseribus  inaedißcato  ^  et  foris  ac  tahulatu 
undique  circumdato.     Postridie  ejiLS  diei  ludi  circen  ^e^>  ^  ttrtio 
die  riat'nle  proelium  factum  est :  post  haec  pedestrls  pu^^na  corh- 
sequnia  est.    JVam  u^t/ieniense.i  ^  superaiis  Syracu.sanui  {^/u.s  erum 
nomiriibits  iisi  pugnaveruiit^  in  iiisiilam  exscendemnt ,  et  murum 
quendam  adorti ,  qui  circum  ejius  loci  monumentum  duciu^  erat, 
ceperunt,    liiere  per  centitm   dies  ejus  modi  spectacuia.  pa^cen^ 
dis  oculis»     Sed  et  plehi  utile  fuit,  quod  Titus  par%'m  globoM 
ligneos  de  auperiore  loco  Jaceret  in  theatrum  y  qui  tesseram  ooi»- 
tinebani  aUcujua  escidenii,  pestiaue  out  posis  ar^eniei  atU  aurei, 
equorumque  ei  Jumentorum ,  €t  pecudum ,  ac  maneipianum^  Qam 
gtaboa  qui  ropmuet^  aiiuiigsetque  ad  di$pmsaiorm  mtmwmm; 
quod  ineoriptum  eratj  eomequebatur. 

In  onmibiit»  qiUM  suscepit,  popoK  salutem  ante  aetim  bab«^ 
qna  de  causa  petentibas  nibil  negavit»  nemineinque  sine  fpe 
▼id.  Suet.  Tit,  c  8«   In  ceteri$  vero  desidenit  hominum 
Hemme  ienuit^  ne  quem  sine  spe  dimitterei.    Quin  ei 
Uhus  domeeticie^  quaei  pium  pMareiur,  fuam  praweime 
eei:  Nw  operiere,  aii^  quemquam  a  eermone  pnnoipie 
diecedere,   Notanda  tiiBt  btuB  Id  oeeafiooe  feilM  Titi,  qaet  ^ 
per  ia  cujosvit  prindpU  anioio  veneator,  digaa  ioati  aam, 
qaoadam  super  eoeaam  teeordatus  esiet»  ae  nibü  booi  to  dfe 
flhisse,  dixit   jimiei,  hodie  diem  perdidL  vid.  Aurel.  Viet 
e.  lOl  Quadam  etiam  die^  reeordane  peeperi  nihil 
praeetiiieae  j  penerando  eodeeiique  dieto:  jimuei,  ait, 
diem.  compar.  Batrop.  7,  21.  Suet  TU.  c  8«  et  TlieBiiii&  eial 
TYtov  tov  ywvalov  ti  Xafingiv  xal  fiiya  inttvo  (^(lUy  3n 
Qov  ova  ißaalXtvaa ,  ovölv  yag  sv  inolriaa.    Ut  osteoderet  popoici^ 
se  ubique  ejus  amicum  esse,  in  thermis  suis  una  cum  ciTibns 
Ne  cogeretur  quemquam  civium  morte  afficeie,  patre  mortuo  irt 
potttificis  accepit,  et  omnes  testantur,  sub  ejus  imperio  nenn 
esse  ioterfectuiD.  vid.  Suet.  Tit.  9-  Po/U^icatu/n  maxtmum  tdr^ 
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se  professus  accipere  ^  ut  puras  servaret  manus ,  fidem  praestitU: 
MC  auctor  posthac  cujusdam  necis  j  nec  conscius. 

Licet  erga  omnes  benevolentissimus  esset,  tarnen  vituperationem 
et  contumeliam  effiigere  non  potuit,  ejus  antem  magntim  animuni  ta- 
Ua  ialsa  non  tctigenint.    Nemo,  inquit,  injuria  me  afficere  aut  con- 
tumeliam mihi  inferre  potest,  nam  nihil  reprehensione  (ügnum  ago, 
falsa  non  respicio,  perire  nialo,  quam  alios  perdere.    Moribus  Ro- 
inaiionini  perpetua  caede  aliisque  vitiis  corniptis ,  non  mirum  est, 
qnod  ipsi  nobiles,  quos  tantis  benßciis  afiecit,  conjurationem  contra 
eam  nioverent,  sed  propositi  tenax  convictos  ita  dimisit,  ut  in  eadem 
familiaritate ,  quam  antea  haberet.  vid.  Aurel.  Vict  ^it.  c.  10.  Cle» 
meiUkm  vero  uaque  eo  perduxU^  tU^  amplinmü  ordinU  duo 
fuum  advmuB  num  eonjwraammM ,  neque  abnu§r9  eogUatum  ee&^ 
lus  ftdnnij  mtmuttii  primo:  poH  dütuciaa  in  spectaculum  m 
tttrimqw  mmdtrt  Jusserit^  petitoqm  ex  industria  mirnMonum^ 
^fmonun  pugnae  t^isebantitr^  gladioy  quasi  ad  expicrandam  acimn, 
wu  atque  aiisri  commiserü;  quibu§  pereuisis  et  constanäam  mit 
wmUänu  dieer§t:  Ftdeikne  pot$§iatn  feUo  dort,  fruiiraque  Un^ 
imi  ßnauu  paUundi  qt§ ,  vel  amiUmdi  mttu?  Imo,  Saetonh»  c* 
9l  addit,  eonfetliin  ad  alteriut  amtieniy  qoee  ahmt,  caiMcet  ünw 
nirily  qai  aoiiae  aalfom  fiKoa  mrodareat.    Imperii  cnpiduai  Doni» 
tiaaam ,  qai  notis  rtbos         «tadoit,  aiaai  oiodo  «bi  eosdliare  ^ 
Mat  csty  ted  frattra,  llle  qaafb  tarpitadiae  ftunotat  homt^  Uoet  enet 
potciUtis  paiticeps,  taTlIaai  iaaidiaf  {Mtare  aoa  dcaiit  Htm,  qai  jam, 
ttt  Bapfa  didom,  fratreai  apud  patrcai  taai  egregie  defeadäat,  aoae 
qooqae  vaaiaB  el  dedü^  al  tali*  laodo  ia  ciaai  ae  gessit,  qaasi  oamla 
ca^e  Tacaas  ead.  ^Id.  Aar«  Victor,  epit.  c;  18*  Fif^m  quoqu§ 
JJomüianum^  paranUm  insidiaa  miUtumque  animOB  eoHieiimUem^ 
ß^ns  aaepius  obteatatua  est,  ne  parricidio  asseqiu  cuperet ,  quod 
et  se  t^lenie  esset  obventurum  ei,  et  Jam  haberet,  cum  sit  partim 
ceps  potestatis.  Suet.  Tit.  c.  9.  Fratrem ,  insidiari  sibi  non  desi- 
neniem  y  sed  paene  ex  professo  sollicitantem  exercitus,  meditantem 
J^i/gam,  nec  occidert^  nec  seponere  y  ac  ne  in  rninore  quidem  ho- 
jiore  habere  sustinuit ;  sed  ut  a  primo  die  imperii,  consorttm  sun^ 
vessoremque  testari  perset^erapit ,    nonnunquam  secreto  precibus 
ml  lacrimis  orans,  ut  tandem  mutuo  er^^a  se  animo  vellet  esse. 

Dum  Titus  continuo  mala,  quibus  Romani  antea  affecti  erant, 
ffanare  studuit,  dum  ubique  curavit,  ut  justitia  exerceretur  et  leges 
obscrvarentur,  dum  omni  modo  vitia  priorum  principum  corapeiisa- 
vit  et  solum  de  salute  civium  cogitavit,  tristia  et  terhbilia  in  Cam- 
pania  accidere,  quae  imperatoris  animum  maiimopere  afßixerunt.  Ve- 
auvius  moDs  band  procal  Neapoli  ardere  coepit,  et  circnmjacentes  regio- 
Ma  ila  devaatavit,  ut  ne  vestigiaoi  qoidcm  urbiuro ,  vicorum  et  villarum, 
)«ibaa  Caaipaaia  aboadatit,  aaporasiet.  vid.  Martialia.  cpigr.  4i  44: 
JEBc  Mf  pam pineis  ^'iridis  modo  Vsmu^iut  undni»} 

Pre99mrait  ido  nuulidoa  mbiiU  U4m  lam* 
Maeojuga,  qiwm  Nym$,  eoUu,  phu  Maeckus  omMfU^ 
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Miuni  fuUse ,  illud  misse,  ilhid  ordne,  faUo ,  ned  rr^dm 
iibu9  nimUabarU^  I^auUum  reluxU;  quod  non  die»  nobU  ,  etd 
iuitwUaniie  ig  tue  indicium  pidebatur^  et  ignie  quidem  langim 
mbsistit ;  tenebroß  rureue,  cinie  ntreae  muUue  et  gnu4a;  ßumc 
idetUidem  admr^gmUee  es^tiebamus ;  operti  edioqui ,  atqtt^Hmm 
obiiei  pondere  eeeemue^  —  7\mdem  ilia  ccdigo  ienuata  quasi  in 
fumum  nebuiampe  dfceeeii}  mo9  dies  verus ,  sol  etiam  effUUiL, 
Utndue  tarnen^  qualie  eeee,  cum  d^fieU^  eolei.  ,  Occtwsabami 
itepkUmtibue  adliuc  oemiie  muiaia  omnia,  aiioque  daene,  ian^ 
quam  nit^e ,  obducta* 

Haec  calaoHte»,  qoae  832     n.  c  T9  p.  Ch.  accidit,  Tilo 
qaavif  virtute  insigiii,  opaleotum  auxilimn  ubiqoe  fercndi,  oocasio- 
nem  dedit.    Fecit,  qaae  potuit,  ul  damauni  resardret.  Testibos 
Sq^tooio  et  Xiphilino  statim  duos  viros  constilares ,   qaibu3  multuoi 
peoaniae  dedit,  mtitoaBdae  Campaoiae  misit.    Bona  eoraiDy  qm 
VesQvio  oppiesn  craot,  quorumque  heredes  non  exstabant,  restite- 
tioni  alHictanuB  dvitetaai  attribuit.  cf.  Xiph.  66,  24.  Suet.  Tit  c.  8. 
Lapides  nostro  tempore  inventi  satis  indicant,   pcrmulta  per  Titua 
esse  restituta.    Damy  ut  Xiphilinus  narrat,  ad  calamitatem  Campa- 
niae  visendam  illuc  profectus  est,  anno  833  ignis  subito  eiortu^ 
magnam  Homae  partem  delevit.     incendium,  quod  per  tres  dies 
noctesque  fuit  vid.  Suet  Tit.  8-  Victor,  epit.  c.  10.  absumsit  prae- 
ter privata  aedißcia  Serapidis  et  Isidis  faoa,  templum  Neptum,  baU 
neum  Agrippae,  Pantheon,  Diribitorium ,    theatrum  Balbi,  scenam 
Pompeji ,  Octaviaoa  aedificia  una  cum  libris ,  templum  Jovis  Capito- 
Hni  cum  proximis  templis.    Titos ,  ne  uUo  modo  cives  premerct  aut 
vexaret,  illa  aediOcia  publica  sibi,  non  civitati  periisse  testatus  est, 
et  proprio  sumtu  ea  restituit.     Nec  a  civitatibus,  oec  a  privati», 
nec  a  regibus ,    licet  ei  roulta  darc  vellent  et  pollicerentur ,  aliquid 
accepit,  cf.  Suet.  Tit.  c.  8.     l^bi.s  i/iccnc/to  ru/ulj  nisi  sihl,  pu- 
blice peruise  te^latus  ,     cuncia  pnieiorioriiin  suoriun  ornamtnia 
operibus  ac  tcmplU  drstinai'it;  praeposuUque  complures  ex  eqiu- 
siri  ordiiie ,  <piü  (jiiae<pte  malurius  perageretitur.     Lues  quoqne, 
quanta  non  uiitca,  iilan  calamitates  secuta  est.    Eusebius  quidem  in 
cbroolcis  eam  accidisse  sub  patre  Vespasiano  et  per  roultos  dies  de- 
cem  millia  hominum  äiiigulis  diebus  periisse  narrat,   sed  Suetoniu^, 
Aurelius  V^ictor  et  Xiphilinus ,   qui  cincri  e  Vesuvio  ejecto  eam  tri- 
buit,  bac  pestileiitia  sub  imperio  Titi  Romanos  correptus  fuissc  di> 
cunt.    Titus  salutem  civium  curans,   omni»  ad  mala  leuienda  adhi- 
buit.    cf.   Suet.   Tit.  c.  8.      Medendae   ^aleiudüii^  leiiitndUque 
morbis ,  nullam  di^  inam  humananiqiie  opern  non  adhibuil ,  in~ 
quisilo  omni  xacrißcioritm  remediorumque  genere»     Aurel.  N  ict. 
epit.  c.  10.     Quibiis  tarnen  nuULs,  nidlo  i^exaio,  pevuniu  proprui 
subvenit ,    ciniciis  remediorum  generibus ,   nunc  aegruluntt  s  ptr 
semelip$uni  leßciens^   nunc  connolans  suorum  rnortibus  afßiclos. 

Tarn  multa  adversa,  quibus  Italia  ailficiebatur ,  quadam  ratione 
feUci  belli  exitu,  quod  Bomaiii  tum  ia  Briiaiiaia  duce  Aijricola  ge- 


Digitized  by 


Xiti  Fkvü  Ve^pasiani  Bonuiiu  unperatotis  vifa.  9ff! 

rebaot,  compensata  sunt.  Cd.  Julius  Agricola  veteri  et  illostri  Fo- 
rojulieasium  colonia  ortus,  natus  Id.  Juo.  790  a.  u.  c  patre  Julio 
Graecioo  senatorii  ordiois  et  matre  Julia  Procilla,  postquam  per 
omnem  hoDestanim  artium  cultum  pueritiam  et  adolescentiam  transegit, 
caslrorum  rudimeuta  io  Suetooü  Paulini  Britarmiae  praefecti  et  ducis 
contulvernio  posuit.  fieversof  Romam  ad  autgi&tratus  capesseodoi, 
Domitian  Deddianaoi  daiit  et  post  booores  quaesturae  et  praeturae 
legiooi  vicesiinae  in  BritaDoia  praepositns  est  Hedeuntem  Vespa- 
sianus  Aquitaoiae  praaMt  Geisit  deinde  coDsuIatum  830,  hinc 
provindam  BritaaniMD  admiDistrandain  accepit,  quam  per  octo  an- 
nos  831  —  838  milTtnaiD  perdoipiiit  vid.  Tacit.  Agricolam.  Ob 
Victorias  ibi  reportatat  Titui  quiBtan  decioiiim  imperator  appellalus 
est  832 ,  Agricola  iienipe  TH»  regoaote  Ordovices  deficit ,  et  iosu- 
lan  BIoMai  aüasqoe  Brltumiaa  partes  o<N9ipafit 


Titos  spectaculia  Mpra  meffloratit  abaolotis  tristis  in  Sabiooi 
pvofafrtM  esty  ibi^ue  dien  tapteaMm  obiii  in  eadem,  qua  pater  vilia 
Xl^iHtio  aairaote,  io  iitden  aquis,  in  quibos  pater,  aquis 
Bempe  CatUSat   Aiacquaa  narleoi  cvoi  vila  commotavit,  coelum 
anspaziMe  traditnr,  ndlumqiia  cooqueslas  in  irno  se  tantuoi  deli- 
qoiea  disit^-  |d  anteoiy  qitid  «»set,  nou  apanut,  variaque  coujiciunt 
velarea,  vid.  Soet  Tit  IO.   Deinde  adprimam  Uatim  mansionem 
ftbrim  naetus ,  qaum  md»  Ueika  iFatufimtur,  9U9p€9Bi984  divl' 
tut  dumUa  plaguÜB  coelum  ^  mtUiumqus  conquestus ,   eripi  sibi 
pitam  imnur^nä,   JVe^ue  euim  exsiare  iMun  suum  fadum  po0m 
nüendum,  ßxcepio  duntamU  uro«    Id,  quäle  Juerä,  neque  Cpse 
Urne  prodidä,  neque  euiquam  faciie  mccwratm    Quidqm  opinan^ 
tut,  coneu^Utdiuem  recordaium,  quam  cum  frairU  uxore hnbue^ 
rit.    Sed  nuiUttm-  hahuiaeg ,  pereancU  Xfomiiia  jurabtU :  haud 
,  negatura,  ei  qua  imnin^  JuieeH  »  immü  eUam  ghnatura^  quod 
iUi  promiieeimum  enU  m  onvubua  prohrie,    Xtphilioam  66 ,  26» 
,  J^iiue  moriene^  in  unq  ianium  deÜqui,  dixit^  quid  eeeet^  mm 
indicapiiß  nee  qiitisqam  eerio  notdt,  Uli  nempe  hoo,  alü  aliud 
etm^idujni,    Opinio  valet^  ut  nommlli  iradunt,  quod  cum  Do^ 
miiia  frmlne  ugcore  eoneu^udmem  iabuieeel ;  aiii  putant^  (quibue 
aeeentior)  qnod  Domitia^uun  mantfeeio  tiepreheneum  in  apparat» 
ümdiarum,  non  inieifioiee^ ,  eea  id  ab  eo  pati  malgieeei^  ei 
fuod  iaii  iHTO  imperium  iradidieeet,    Inter  recaotea  qnidam  Mo. 
fantentina  accedapl,  alii  Titum  da  aliqao  insigni  ant  fiagitio  ant 
aeekfa  n  ae  qucndM  patrato  aeniiiie  putant«  imo  nnof  de  tyfiriana 
HlenwolyoionBi  cogita?it 

Inicr  velmt  magna  ditwuio  est,  nnm  Titps  soa  nerte  mat^ 
tarn  Sil  necne»  aniki  oiiai  a  Ikntre  Doontiano  enm  necatooi  awa 
epinaiitar.  iü»  Xipik  66»  26.  JPama  eei,  fmirem  u  moHem 
altuiieee;  prauertimß  quod  meidüe  ab  eo  peiHue  ante  fuerat, 
aiU  nu^o  eseüneiitm  tmdunU    Quam  enim  adJiuc  re^dweif 
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fgmmique  forsan  ctm$mi$t0ire  ^  DomUanut  ipsum  in  arcam  pU- 
nam  nipis  conJecU^  quo  Mtmu  motereiur»  AortL  VkL  Cm. 
10.  11«  AmpiMeatri  optre  p0f€tio,  ImOMqm  vmvmo  mimitL 
^ptur  DmniHmnm  fiatrk  <Ufue  mp0rmton9  aptimi  n0em,  pnmatß 

Mm»,  camkm,  suppktia  iMgtf  eoepU.    Conm.  SmI.  DoaMt,  % 
N^qm  cmmoipU  (Dooritium»)  ümidku  ttmer»  fimtri  t^arm  paimm- 
que:  quoad  eorreptum'£rapi  PoUtudine,  priusquam  piUuu  tfß^ 
Tm  amimam ,  pro  mortuo  deaeri  JuuU  eio.   H«ie  watktatßm^  d 
Eaielmii  tndit,  •!&  «ccedant,  didt  coini:  üi  Grtuei  narramt,  Jh- 
mitianm  mtm  v&nen»  kUerfieU,   Saat  qooqoe,  qui  dnaC^  mm 
entiociiiin  foisse  lepore  marino,  cP.  PhHostnitii»  Apollo:  6,  32.  So- 
■ebios,  Titum  musca  in  cerebnm  ejus  nnoniMa  periUse  refert  ASk 
▼ero  ejus  mortem  morbo  attribunnt,  Tid.  Eutrop.  7,  22.    Per  Aaee 
inusitato  fa^ore  dilectus  morbo  periit,     Aurel.  Victor  epit.  10. 
j4pud  Sabinas  febri  interiit    Suet.  Tit.  c«  10.     Febrim  naciia 
etc,    Plutarchns  de  tueoda  sanitate,    Titum  inter  eos  refert,  qoos 
baloeum  perdidit,  et  qui  jam  cibum  capere  Don  possunt,  ni«  loti 
Inconstantia  historicorom  superflue  osteodit,  nihil  certi  de  ejus  morfe 
in  Tulgiis  emanasse,  sed  haud  injuria  oonjicere  poMOUHUj  ta^oM. 
CDpidum  Domitianum  cum  interfecisse. 

Titus  mortuus  est  Idibus  Septembris  834  a«  n.  c  81  p.  Ch. 
regnavitqne  igitur  duos  annos,  duos  menses  et  Tiginti  dies,  qua« 
Vera  est  ratio ,  quum  Ve^pasianus  d.  23.  Jun.  832 ,  Titus  vero  d. 
13.  Sept.  834  obierit.  vid.  Xiphil.  66 ,  18.  Nam  ab  inito  imp4» 
rio  i'Lvit  bUnnium  ac  menses  duos  et  viginti  dies.  EoikL  6§| 
26*  Regnai'it  annos  duosy  menses  duos,  die»  vigiiUi^ 
Tit  c»  Ii«  Excessü  Idibu»  Septembn»  pa»t  himmium  ac  mmm 
duos  dlesqiiä  i^ginü,  fuam  wceesserai  patrk   A«cL  Vict.  cpiL 

10.  Titus  imperapU  anrum  dua»  H  mmaes  duos  dietfu»  ptjgmiL 
Eutropius  7 ,  22  biennium  oeto  ifMiMf  H  idginU  dim»  «I  AmL 
Vict.  Caes.  10.  biennina  d  fm  novem  memei  COB  iBpoMi 
dnt,  hoc  aatem  falsam  esse  es  diclii  pilet 

De  aetatii  anoo  inter  ae  dtarepaal  Boiptorak  fid.  flnt  Vü» 

11.  EaeceaeH  aUtro  ei  quadrageeimo  aeiatie  anno»  Balraf.7»  tt» 
PeriU  morbo  aetatie  tmno  aUero  ei  quadrageebmo,  AmL 
C]iit.  lOk  WixU  annos  quadragkUa  umtm.  Xipk  18*  Htm 
iA  inko  ünperio  idseii  biennkun,  ao  mmeee  duoe  et  p^gmMdSm^ 
mUtte  annoe  nopem  ac  triginea  ei  fornque  meneee  ei  f^jfwitffi»* 
que  diee :  qoo  indicst  Tim  aHcio  et  qiiadngetlM  vüw  MM 
ttottüiifii  ittie.  OameB  oiranil;  Sneloilias ,  qm  ycIm  qQoqoe  mmtt^ 
titor  calendarioDy  c  i.  diserte  tradlt:  TitM  mtaM  Mm  i.  SU 
Deeembris  794  a.  n.  c.  et  cum  non  sit,  cor  de  ferittla  h^jm 

cK  dubitemos,  qnia  Snetonius  in  tempore  nativitatia  acemdor  li% 
Titum  novem  et  triginta  annos,  octo  meoses  et  quindedai  dktei* 
xisse  patet.  comp.  Aurel  Vict.  Caea,  10.  InUriU  anno  amdfm» 
dragesimo. 
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More  Tili  orbem  maximo  lucto  implevily  quasi  orbem  tamnMi 
cnstode  perpctno  orbatmn  cieflenl»  ^oMs  se  patrem  amisiMe  cre4|- 
dit,  qua  de  causa  Cedrenus,  ?el  i»f  mde  bftbet  Cedkraiiii|  didt: 
Tadis  luctus  ob  Tid  obiium  omms  Romanos  cepii^  ttf  €Uu  ejus 
nenrdotUm  ^mqu/$  Uritaeg  oMranUa  publice  et  prhatim 
itymü  non  Umperarmt^   guojfi  proprio  caiamitai9  fmfiie  eeM 
mrrepUu.    Yid.  Suet.  Tit.  11«    i^mmiiBt^  pakun  factum  est,  nan 
mmB  aifm$  m  dometiieo  Imeiu  momwtibm  pubUeg  cmncäs^  8$^ 
iiate,  prüuquam  edieio  eonvooaretar^  ad  euriam  cwmurii,  oh^ 
«M^atfif«  aähuo'  fMiu9j  ämmU  apariky  Umta»  moHuo  groHas 
9gU,  iaudeepte  congwBBii^  fuaiOm  ne  pipo  guüktn  tm^uam  ei 
jraeM^   Biitrop.  7,  22»    Tbnto  kieüa  eo  meria»  publieus 
fiiäf  ui  emnu  Umquam  m  propria  doiuarint  crbikU^  Senatu&j 
cbHu  ipsim  circa  ifeeperam  nmuiaioy  noete  irmpii  in  ciiriam 
ei  iarUac  d  mortao  Uuidts  gratiasqnc  congessit  y   quantas  nec 
Pi0o  unquam  cgcmt,  nie  pracimH.    Inier  deos  reUttus  est, 

Heimbrod* 


Nachtrag 
«« 

Lindner's  Skytluen  und  die  Skjthen  des  UerodoU 

Wk  Berii^kttditigiuig  aweier  BeurtheUoiigeii  dieser  Schnft  und  einer 

Skizze  des  Borystbenea 

TOSi 

T  c  r  f  a  -  i  i  e  r.     (^^  ' 

Herodoti  Beschreibung  des  Landes  der  Skythen,  im  Tierten 
Bnch  sdaer  Geschichten,  war  bisher  grsssenlheils  nnversländlici^ 
weil  man  die  Gegend  Hyläa  nnd  die  von  ihr  untreonbartn  Flüsse 
Pantikapes  und  Hypakyris  nicht  zb  finden  wossCe.  is  4sr 
Ungewissheit  darüber  rieth  man  bald  auf  eatfeinta  Flüsse,  wenn  sie 
auch  der  Beschreibaiig  im  MeNNkil  keineswegs  entspfackaBy  bald  aaf 
Bcgaabachs^  welcke  Jm^  «tm*  ikm  aU  adMfibar  bcseielBieta  Stitae 
täte  MBten. 

AUe  NadbilBkleDy  die  tm.^.VaAer  der  GeaaUckte  t»n  Sky*^ 
Ikiaa  aafkwakn»!  Warden  dadai«k<¥erwon«i  «id  wkleiapfcdieiid^ 
WM  «Ad  HaaptUndamiss  ikrei  Vaütaadaisses  wa«,  Die  AnsdcdaniBg 
xmA  Oatalt  des  Landes,  die  Sitae  der  verackiadeimi  SkytbeoslanmM^ 
der  Kti^  das  Darios  —  Alles  ward«  litbselbaft  .  .  •  .  Die  Wh* 
denprficke  b^greiflick  n  nacksDy  aakni  man  Zoflnckl  sn  der  Vor» 
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aoxsetzung)  HeroJot,  durch  falache  Berichte  g< 
groUich  geirrt  haben.     Mit  dtocr  Aoifliic 
breiterer  Forschung  überhoben» 

Kenner  des  Alterthums  wntsten  indess,  wie  wuoscheitfwerth  es 
ad)  voo  dem  Lande  und  Volke  der  Skythen,  deren  Name  Ifi 
mag  ta  die  alte  Geackidita  gelifacht,  dcatlidie  Begriffe 
beo.  Sokber  Oewiaa  war  an  arttea  toh  dem  Studiaai 
dol  aa  «warten;  denn  er  lutta  dnen  TMI 
iLonata  maach  alt  Aagenaenge  von  iincn  beridita.  Nnr 
der  Analegaag  seines  Teirtea  Sdiwieiigkeiten  entgegen^  dia  an 
winden  bisher  nicht  gelungen  wnr.  £n  Intemsse  der  Wii 
lag  also  die  Aaffovderaag  an  einer  neoen  kiiliscben  ForMknng 
den  Sinn  derjenigen  seiner  Angabeo,  welcbe'  sieb  anf  den  gesachl« 
Gigenstand;  Ilylia  and  die  Flisee»  beliehen. 

Jeae  bniaeaM  Aanahme  von  den  Iirlhfinem  den  Hcndst,  äm 
Alles  in  höchster  fawtaaa  entscheiden  soUte,  dirfte  dia  Kritik  mM 
ab  allgemcioen  Grundsats  gelten  lassen.  Sie  durfte  nidit  ebriuntfo, 
data  Herodot  überall,  in  der  Beschreibung  Skythieos,  geirrt  habe. 
Die  Beschreibung  solcher  Gegenden,  welche  er,  bei  seinem  Aufeot- 
halt  in  den  griechischen  Pflanzstüdten  Olbia  und  KarkiDiti«,  w  Jer 
Nähe  kennen  zu  lernen  Gelegenheit  hatte,  musste  uaieridiiedeD 
werden  von  seinen  Nachrichten  aus  entfernten  Gegenden,  wo  freside 
Aussagen  seine  Quelle  waren.  Verleiteten  ihn  letztere  za  \rrthü- 
mern ,  so  miissten  dagegen  die  Angaben  von  Gegenden  in  der  Nähe 
TOO  Olbia,  als  die  wahrscheinlich  richtigen  vorausgesetzt  werden. 

In  Bezug  auf  die  erwähnte  Hauptschwierigkeit ,  verlangte  die 
Kritik,  als  zweite  Hegel,  dass  Herodots  zum  Theil  zerstreute  Nad»- 
richten  von  Hyläa,  den  beiden  Flüssen  und  den  Sitzen  der  Acker- 
bauer und  Nomaden ,  in  eine  gemeinschaftliche  Uebersicht  gebradit, 
ond  wo  möglich  zu  einem  anschaulichen  Bilde  vereinigt  würden. 
Denn  es  konnte  nicht  genügen,  einzelne  Stellen  nothdürftig  zo  er- 
klären ;  alle  auf  einander  Bezog  habenden  Nachrichten  aoBun  in 
ihrem  Zusammenhange  aufge£ssst  werden. 

Da  endlich  aUo  bisher  tennchten  Erlilinmin  die  Vwiriag» 
statt  si^  an  besdiigen,  nur  vermehrt  hatten,  so  mnseta  dH 
aalbst  anrathen,  den  Weg,  den  die  früheren  Ausleger,  mm 
nndem  folgend,  gewandert,  an  verlasseo  and  den  Versüß  aa 
eine  nene  Bahn  zu  eröfisen.  Die  Anslegcr«  ab  Philologeo,  bsttea 
sich  grossentheils  nur  aof  Erklamng  des  sprachUclwn 
Worte  des  Alten  beschraakt,  ohne  der  Geographie  eine 
tigle  StininM  aoangestdien.  Es  waren  daher,  M 
aanen  Weges  aam  YeisländnMS,  iagleich  die 
giaphie  geltend  an  oMMben.  Die  bidketiga 
HerodeCs  war  genau  so  priÜiBn,  nnd  nacbnnlbndben ,  ob 
andere  Anslegung  van  der  Geographie  als  nothneadjg 
werde,  die.  dann  tot  der  PhUeio^ia  als  mo§fUk  nnd 
weisen  wv* 
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Diese  GrandsUtze  einer  gesanden  Kritik  behaupten  durch  sich 
selbst  eioen  Vorzug  ?or  der  regellosen  Annahme,  das»  Uerodot  über- 
all, »0  das  Vcrständniss  seiner  Ma^MciUen  S^wietigkeiten  daibie» 
tety  sich  geirrt  haben  miisse.  '     ,  ' 

Wenn  nun,  nach  einer  neuen  Forschung,  durch  Befolgung  je- 
ner Grundsätze,  Herodot  von  vielen  ihm  Schuld  gegebenen  Irrthü- 
mern  befreit,  nnd  in  Uebcreinstimmung  mit  sich  selbst,  wie  mit  der 
wirklichen  Geographie  gebracht  wird :  so  dürfen  die  Aesultate  sol- 
cher Forschung  noch  nicht  als  unzulässig  verworfen  werden ,  falls 
ihnen  sprachliche  Bedenken  entgegengesetzt  werden  können.  Viel- 
nebr  wird  die  Möglichkeit  einzugestehen  sein ,  dass  der   Text  von 
den  Abschreibern,  wenn  auch  nicht  gegen  die  Regeln  der  Graruum- 
tik,  doch  in  Beziehung  auf  die  Sache  selbst,  verdorben  oder  von 
Auslegern,  nach  vorgefasstcr  Meinung,  unrichtig  gedeutet  sein  könnte. 
In  wisseaschalllichen  Untersuchungen  ist  ein,  vor  der  Grammatik 
tadelloser  Text,  darum  noch  nicht  der  wahre;  die  Wissenschaft,  miti 
welcher  sich  der  Text  beschäftigt,    hat  dabei  eine  unabweisliche: 
Stimme,  welche,  wenn  sie  zugleich  von  der  Logik  unterstützt  wird, 
nicht  'als  untergeordnete  Behörde  von  der  Philologie  vornehm  abzu«  ■ 
weisen  ist.    Die  Geographie  j    als  eine  auf  die  bleibende  Natur  der' 
Erde  gebaute  Lehre,  ist  so  sicher  als  die  Arithmetik,  die  ihr  auch 
als  Complement  dient.    Schon  Hipparch  erkannte  ihren  innigen  Zu- 
«ammenhang  mit  der  Astronomie.    Sie  iät  zuverlässiger  als  die  Gram-> 
matik,  die,  nach  dem  wechselnden  Sprachgebrauch  der  Jaiirhunderte, 
ihre  Kegeln  zu  ändern  geuöthigt  ist.     Die  Geographie  kann  also 
nicht  der  Philologie  sich  als  eine  Magd  unterwerfen.    Auch  soll  man 
ihren  Kang  nicht  nach  der  Entwürdigung  beurtlieilen,  in  weiche  ge- 
wöhnliche, geistlose  Hand  -  und   Schulbücher  sie  versetzen.  Die 
Geographie ,  sagt  Strabo,  ist  eine  des  Philosophen  würdige  Beschäf- 
tigung.   Sie  ist  auch  der  Achtung  der  Philologen  zu  empfehlen; 
denn  ihr  guter  Rath  wird  der  Philologie  nutzlich  sein,  wo  diese,  bei  > 
geographischen  Fragen,  nicht  blos  durch  die  Anctorität  der  mancher- 
lei Schicksalen  unterworfenen  Buchstaben  zum  Verstandniss  gelangeB:' 
kann.    Die  Sprachlehre  wird,  als  der  Wiasenschaflt  TenMod^i 
Hur  Aiuehen  nur  dadurch  behaupten,  dass  sie  iieb  bei  dco  iriMen-- 
sch^Ali^en  Ansprüchen  hülfreicb  beweist ,  d.  b.  fli  iflt  4ie  Aii%tbe  i 
der  Philologie  y  einen  von,  der  WiMenscbift  wworfma  TitKtia  de^.* 
Art  im  .Terbwaeoi,  daM  er  ivgkicb  «^radiiicbtig  oad  iriimniduft» 
Beb  inföü^.iiecde;  ni^t  ab^  dfB  Bucbftib^  Mi  JEbmn  der  * 
\¥liMii4cbift  in  eibebfltt«  oder  J^haiäk  Inii^^ 
sasebe^i'  <;•■.;,!  ./i^    M    .<:.ö      j  --''  = 

Gettutil  Ulf  dM  Becbt  der  Kritik»  avcbeD  nbr  aenl  Müi^i 
Boden  iB  fiuNBy  dorcb  ZntMWumteüuag  rad  Seadbtmg  deijenige»  t 
Heiodotiicbe&  Aogubcn,  die  «isb  wainüm  guu^Um  G^gedMid 
nebea.  Die  Erwägung  der  fpcmblicbeo  Bediobeii  wirdL  deduickl 
aelbit  ^oen  AnbaUtpniikt  gewimen.  '  '  '  ' 

.;tHe^odot  gibt  folgende  ße«tiiBiDiiiig0ii:  .m  ;:'''')i>    t^-  >  >  'i>  "i^'^-- 
Ank.  f.  PkiU  «•  Pwdag.  Dd.  Till.  Oft,  in.  26 
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l>Hyl&mwud  Pamllkapes  dorchflossen  (§.  54) 
iiiid  wm  ffypakyrU  begreamt  ((.  55).  Die  f  awiiirhd> 
lligfe  M  BotjaUwee,  nkbl  weit  foa»  Heere  ($.  18),  nd  zwar 
▼om  schwarzen  Meere;  denn  in  der  auHlltelbar  TorliergebendeD  Be- 
schreibung der  Otgtüd  iwischen  Tyres  aad  Hypania  (§.  17),  gck 
Herodol  vaa  daB'  Bnporiam  am  Po n tat  aas;  es  ist  also  akU 
a—BOehneis,  dass  er  sich  aogleidl,  ahne  es  ansdriicklich  so  bcjag 
kes,  «s  dm  Miatle  ▼emtac«  wdeb  Davek  die  Be^Srnrnm^ 
daMi  B^yltta  aai  SaryslkcBes  siisht  Afa  sei  ▼oai  sckwarMB  Hisefest  ired 
deatSch  wtdt  das  aate<m  BetjatheBaa  kiim|ewiewB«  INetep  wttm/tf 
.  aberhalk  der  MMtang,  eekieii  LanT  Teil  Oete  nach  Westea;  sa 
dait  daa  eise  Ukr  dina  ttirae  iar  Rardea,  daa  «ädere 
tai  Sftden  Hegt.  Brrtr  weiter  abea  naclt  der  ParjUkeaae  cire 
KHtaureng ,  wadluck  aeh»  Lauf  ehre  andere  Riehteog  cihK,  «id 
ariapi  Wm  ihn*  ottliek  nn#  w-eatlleh  au  etdm  knimarei,  Hy- 
II»  iü  mv  aaa  «iitar«  B#r  jatkeses,  abo  cutwedu  wm  iM> 
Kikai'  oder  aoi  afidüdM»  Uihr  aa  aabhcB. 

2)  Der  Pantikapes  konmit  vwii  Norden ,  mid  weiaigt  skk, 
erai  waaa  er  HylBa  durchflössen,  mit  dena  Oarysthencs  $4)- 
Die  YareinigaBg  mnss  onfem  von  der  Müodang  des  BmptKmtm 
gedacht  werden,  weil  sie  bei  Hyläa  stattfindet. 

8)  Zwischen  dem  Pantikapes  und  dem  Borystbfnes  wohot, 
ekerhalb  Hyläa,  ein  ackerbauender  Stamm  der  Skythen  (%.  54"), 
welcher  nördlich  am  Borysthenes  bis  zu  einer  Stelle  reicht,  die  mm 
dessen  Mundnng  eilf  Tagreisen  entfernt  ist  (§.  18).  Diese  Siefle 
ist  oberhalb  der  Krümmung  des  Flusses  zu  suchen,  so  dass  die 
Ackerbauer  entweder  an  seinem  östiichen  oder  an  seinem  we?tlicbt»n 
Ufer  wohnen.  —  Der  Pantikapes,  der  vom  Norden  k-njcnt,  d?e 
Wohnsitze  der  Ackerbauer,  die  auf  der  einen  Seite  am  Borvstben« 
wohnen,  von  der  andern  Seite  begrenzt,  dtirch  Hyläa  fliesst ,  ai*o 
die  Lan<lschaft  in  zwei  Hälften  theilt,  und  sodann  mit  dem  Borv- 
sthenes  sich  vereinigt,  kann  seine  Mündung  nicht  an  einer  SteMe 
haben,  die  weiter  als  eilf  Tagreisen  von  der  Mündung  des  Borvsthc- 
nes  entfernt  wäre;  sie  muss  vielmehr  bei  Hyläa  d.  i.  am  untern 
Borysthenes  gesucht  werden.  Alle  weiter  noidlich  in  den  Baryalke* 
nes  mündenden  Flüsse,  welehe  dfe  Ausleger  für  den  Panttfriyni  0^ 
klärten,  können  nicht  d^r  Pantikapas  des  Herodot  sein. 

4)  Geht  man  von  den  Ackerbauern  über  den  Panlib|ie9,^ aa 
kaiamtnoan  an  den^  Nomaden  Skythen  (§  19),  welche  "Yn  keiJen 
Seiten  des  Hypakyris  weiden,  indieni  dieser  Phiss  mitten  datck 
ihr  Land  flieMt  '(§.  55),    Der  Hypakyris  mundet  bei  der  9M# 
Karkiolla«  ttd-  begremit  Bf^i§.  55>    Der  Hypdkjfis  kaflr 
als  Grenafluss  faa  Hflde,  »küt  wat  fo»  mtert  BionalMllt 
seine  MMMig  kahe»»  dMher  iat  andi  Ktokadto  ia  aUt  giee^ 
E4ii£miaigi  fon  ihm  n  MMken.   Bfe  Stedir  Begl  an  Botttea  Q[.fl|| 
da  bei  ihr  der  Hjpel^rif  nondet-,  ao  kuo  er  aar  dteaere  Wmm 
ieiM  Oairibrer  aaffihren,  nickt  aber  fai  d^  WMk  Mk  uigitfin 
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6)  Die  Nomadeir  bewolmen,  znl  beided^  Seiten  des  Vypaky- 
ris  (§.  65),  ÄtromaufWärt«  eine  Sirecke  von  Tierzebn 'Agrdieii  bis 
an  einen  dritten  Floss  Gerrhos  (§.  19).  Dem  Hypakyrla  ist  abo 
keia  knraer  Lauf  zu  g«ben ;  alle  FloAie  oder  Bäche  mit  einem  Laof^ 
der  weniger  alt  Yierzelm  Tagieiseii  lang  ist,  dBrUen  mdit  Br  den 
^fpakyris  genommen  werden. 

6)  Der  Gerrhot  entfernt  iidi  Vom  Botyg&^  h  derie- 
nigcn  Gegend,  bit  an  weldier  man,  lor  Zeit  dei  Herodot,  den 
fiorysthenes  kannte  ($.  56),  d.  i.  bei  einer  SteHe  dieses  Stnmies, 
weldie  tieMig  Tagreisen  von  dassen  Mnddnng  cntfenit  ist  (§.  63). 
Der  Geitlios  begrenat  das  Land  der  Nomaden,  wdcbe  14  Tagrel- 
aen  wall  am  Hypakjrisrbu  tnin  'Oeirrbos  ihre  SiHe  hatten  (§.  19) 
Der  GeMtos  mfindet  Ur  dtoi  Hypakyris  (§.  66). 

Ohse  Bcstinnuuugen  sind  hi  länem  IMde  an  vereinen. 
Niir  dar  Bbrysflboiea  Isf  bekinnt-,  an  ihn  müssen  wir  das  Ua- 
Mtemfe  anrdhen« 

Ea  sind  nur  iwä  liOe  mogHiA:  Rylaa  nnd  die  Flibsc  liegen 
Bdar  lm  SSden  tind  Osten',  oder  im  Norden  und  We- 
•Cea  dei  Bor)'sthenes.  Der  Knimmang  des  Stromes  wegen  genügt 
es  ntdit,  blos  an  Osten  oder  Westen  zu  denken;  Siiden  und 
Norden  sind  ebenfalls  in  Beachtung  zu  ziehen.  Der  Umstand 
zwar,  dass  Karkinites,  bei  welcher  Stadt  der  Hypakyris  mündet 
(§.  55),  am^  Pontus  liegt  (§.  99),  spricht  gegen  die  Voraussetzung, 
als  wären  die  waldige  Gegend  und  ihre  Flüsse  im  Osten  des  Bo- 
rysthenes  zu  suchen ;  wir  wollen  jedoch  einstweilen  die  Annahpie  by- 
pothe^'scb  gelten  lassen.  — 

Bffan  nehme  zwei  Blätter  A.  und  B. ,  und  zeichne  auf  jedem 
den  Borysthenes ,  von  seiner  Mündung  bis  nach  Krilow  hinauf,  in- 
dem man  zugleich  die  I^Bge  von  Olbia  am  Ffypanis,  sowje  ei~ 
nen  Theil  der  Küsten  des  Pontus  und  des  Mäotis  andeutet.  '* 
Auf  dem  Blatte  A.  versuche  man  (unter  der  Voraussetzung: 
Hyläa  und  die  Flüsse  befänden  sich. im  Süden  nnd  Osten'  des  lÜ* 
rysthenes),  die  Landschaft,  so  wie  den  Pantikapes,  den  HypakprÜ 
und  den  Gerrhos  zu  zeichnen,  blos  nach  den  Angaben  Herbdota^ 
obne  eine  neuere  Karte  zu  Rathe  zn  ziehen.  —  Bei  Entwerfung 
^eter  Zeichnung  macht  nch  sogleich  Anfangs  die  Schwierigkeit  be- 
naerkfich'»  den  Pantikapes  Ton  Norden  kommen  tod  dann  in  den 
untern  Borysthenes  münden  zu  lassen,  wie  dies  nach  §.  54  noth- 
WOMÜg  ist.  Man  kann  jedoch  annehmen ,  dass  der'  PanCliapea  to- 
crst  voä  Norden  heiabflSessey  nnd  daiin,  nach  einer  Krfinm^djg^  sidÜ 
flait  den  Borysthenes^  nnweit  Tön  dessen  Mondhmg^  teienlige.  Wik 
CSegand,  wckbe  dieser  Pantikapes  durchschneidet,  w&r^  dtttm  HVttik 
wtm  der  Benm  swhdken  dem  Borysthenes  nM'  Antlkapes',  nMlIii 
-wm  wäre  der  Sita  der  iL  Aerlram\(r:  ^Tdn  ditMtt  Ard^j 

baniem'  fShrt  der  Ucbergiang  tter  den  I^mtlkaj)es|  üuT  GMd  d^ 
Ifeainden,  wekhes  tdm  Hypakyris«  dem  GMaflosstf  ton  Byiä^, 
«inrddloaacn  wird.  Der  Itttiv  der  Gcgmid  nach  Ihnn,'  dntef  der 

26  ♦ 


uiyiü^ixi  by  Google 


404    •  Lindii«»  Skytbiea  und  die  Skythen  des  ücKHlot. 

in  dieser  Zeichnung  hefolgten  Voraussetzung  von  Süd  und  Ost,  djr 
Hypakyris  nirgend  anders  als  in  den  Maotis  sich  ergicsien; 
freilich   der   ausdrücklichen  Bestimmung  des  Herodot  \*idcrjpn£i^ 
welcher  den  Hypakyris  unweit  vom  Pontus  miinden  lässU 

Nördlich  von  den  Quellen  des  Hypakyris  zeichne  man  endkri 
deo  Ger  r  hos,  von  der  Gegend  bei  Krilow  an, "um  dieie  Qutlai 
lieniid,  und  lasse  ihn  weiter  unten  sich  in  den  Hjpakyris  ergiti««. 
Diese  Zeichnung  gibt  ein  Bild  nach  der  ersten  Voraus«tiüne. 
Auf  gleiche  Webe  entwerfe  man  auf  dem  Blatte  B.,  äao^^ 
Aogaben  folgend,  eme  Zeichnung  nach  der  zweiten  VorausetzBOg 
▼00  Nord  und  West,  und  setze  dennach  H>laa  ans  nordlicbe  Uer 
dw  uDtero  BoryalbcDefl,  Hier  kaon  mao  ohne  Schwierigkeit  dpei 
•Alt  NamImi  kommenden  Fiats  ab  Pantikagfa.  münden  lassen.  -  I« 
Pantikapet  seichoe  ipan  ctnen  andeni  Floii,  tijp^'^ 


imd  laaie  eodlidi  den  dritten  FIom»  Gfrrhos,  von  der  Gege»i  fon 
KAam  herlumiBeiiy  eisen  Bogen  um  die  Quellen  dfii 
pndhtn^  und  weitor  vnt^  In  dlnMi  HjpyaiEsm  Buadci» 
Djes.i^t.dle  iJAdumag  nnck.  der.  spreiten  Yovaosietmg. 
Nun  vetgleiche  nan  die  iinaginai^en  ZcichnHaiia  beider  ^ 
ndt  W>  die  iviiUidie  ße^fienheit  de«  Lawki 
Karte»  S^^ä^  wird  aicb  ergeben,  da«  die  Zeidum«  A.  «  kew 
ner  Webe  mit  der  Hydrographie  det  Lfndee  obereinilb^ 
wie  wir  ik  hier  angedeutet,  finden  eicb  nicht  im  SüdA  ^ 
des  Borysthenet.    Dagegen  hat  die  Zeidunng  B.  dn»  au^^ 
Äehulichkeit  mit  der  wirklichen  Geographie,  io  dan  ^'J'JI 
I n g u  1  e z  als  Pantikapet ,  nnd  der  I ngn  1  ab  H) pakyiii  imm^ 
bieten,  und  die  Gegend  am  nordUchen  Ufer  det  uabn  Btq^ 
vom  Hypakyris  bis  zu  der  Stelle,  wo  der  Borysthcaei  dW  a*!* 
macht,  als  Hyläa  anzuerkennen  ist.    Auch  die  Sitze  der  Adwib* 
und  Nomaden  bieten  sich  sogleich  dem  Auge  dar.  , 

Also  lassen  sich  die  Angaben  Herodots  in  ein  Jcr 
heit  des  Landes  treuet.J^ihl  taasenj   wenn  man  die  zwcÜe***' 
teUnng  gelten  lasst.  *      *  - 

Da  die  Mündungen  der  Flüsse  Pantikapes  (fngniez) 
pakyris  (logul),  wie  die  neuem  Karten  ausweisen,  der  . 
nahe  liegen ,  so  ist  mit  Grund  zu  vermulhen,  dass  Herodot 
nera  Aufenthnlt  in  der  griechischen  Fflanzstadt,  von  der 
Flüsse  und  der  waldigen  Landschaft  durch  eigene  '^°**^V*\'ru* 
zeugen,  und  nicht  wohl  durch  fremde,  falsche  Aussagen  irrcg«  ^ 
werden  konnte.  —  Nur  bei  dem  Gerrhos  weicht  die 
von  der  Wirklichkeit  ab.    Im  Norden  der  Quellen  des  H)P»kjw 
(Ingul)  entspringt  zwar  ein  Fluss,  der  Tiasnim;  dieser 
lernt  sich  nicht  vom  Borysthenes,  sondern  nimmt  seinen  U«' 
diesen  Strom  hio,  in  welchen  er  mündet.   Ein  anderer 
Wyt,  entspringt  ebenfaUt  anweit. ¥on  dein  untern  Hypal^)"'?^ 
iann  die  Sitze  der  Nomaden  hq;renacn;  die  Wys 
•ich  flicht  in  den  HypakKia,  aondjBrn»  vereint  out  der  ^^^^ 
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tedcB  Hypanis  (Bug).   Hieri  in  einer  greiseren  Entfemnngfon 
OMb,>  iit  iiSe"Temintfaung;  Hevodot  aet  dorch  firemde  Anstagen 
irre  w^t^^  eher  «aHMg,  als  bei  Hjlaa  und  den  Mundnngen  dei 
ftaflkapea  and  Hy^lijrii*   Ueberdieas  tit  der  Irrtbum  nor  ans  der 
Lage  der  beiden  Plnaiey  tlünin  und  Wys,  leicht  zo  erklSven* 
:  Der  Tia«nin  tfnd  die  Wys  konininien  einander  so  nahe,  dass  beide 
'  für  einen  Flnss  gehalten  werden  konnten«    Die  Täuschung  >var 
um  50  leichter,   als  in  Älterthum  vielleicht  beide  Flüsse  einen  ge- 
m«inschaftlichert  Namen  fi'ihrten  ,  wie  noch  gegenwärtig  verschiedene 
Flüsse  dieser  Gegend  luit  gleichem  Namen  bezeichnet  werden.  Ea 
ist  sonach  keine  gewagte,  sondern  eine  sehr  natürliche  Vermuthung, 
*lass  Herodot,    fremden  Nachrichten  aus  der  Ferne  folgend,  zwei 
Flüsse  Ger r hos  für  einen  einzigen   gehalten  habe«    Wenn  aber 
der  Text  des  Herodot  den  zweiten  Gerrhos ,  die  Wys,  in  den  Hy- 
pakjTis  statt  in  den  Hypanis  münden  liisst,  so  wird  erlaubt  sein,  hier 
einen  Fehler  der  Abschreiber   anzunehmen,    und  Hypanis  statt 
Hypakyris  zu  lesen.    Hypakyris  und  Hypanis  waren  um  so  leichter 
zu  verwechseln ,  als  eine  Haudschrift  ''Tndxgig  statt  ''TnaKVQtg  hat. 
—  Der  Verfasser  hat  in  aeiner  Sokrift  auafubrlidie  Edäuterung  über 
den  Gerrhos  gegeben. 

Wir  haben  bisher,  ohne  Beihülfe  der  Philologie,  durch  blosse 
Construction  einer  Zeichnung  nach  Uerodotisclien  Angaben,  im  Nor- 
(Im  and  Westen  des  Borysthenes  ein  möglichst  treues  Bild  von 
Hyläa  und  den  bisher  vergebens  gesuchten  Flüssen  gefunden;  wäh- 
reod  die  ftUeren,  in  der  Zeioiinong  A.  anschauüdi  gemachten  An- 
aateett)  bei  denen  man  aich  aus  dem  Süden  und  Osten  des  Bo- 
rjithenea  nidit  heraus  wagte ,  trotz  der  seltaamslen  Hypothesen  and 
Verdffduiogen  ^  die  Flme  nicht  zu  6nden  wnssten.  Der  Schwierig- 
keit wegen  worden  dann,  ohne  Weiteres,  dem  Herodot  die  gröb- 
ste» Intbüflaer,  ja,  gans  nenerlicli  sogar  Nangd  an  Urtbeil  Schuld 
gegeben. 

Was  ist  aber  wahracbeinlicher:  dass  Herodot  nicht  gewnsslf 
tv»  dna  Original  sn  seinem  wobigetrofifenen  Bilde  in  der  Natur  zn 
ünden  wart  oder  dass  seilte  Ausleger,  ans  Mangel  an  geographi-' 
ichcr  Kenntniss  des  Landes,  gerade  seibat  in  den  Irrthnm  letMmi 
km  sie  dem  Vater  der  Geschichle  so  nverläasig  und  selbstgefillig 
nfbofieCenf 

En  liegt  jetzt  die  Ftage  tot:*  ob  die,  ans  Verglddinng  mehreiei^ 
sairAddichen  Angaben  des  Herodot  hervorgegangene  Nadhwebungf 
aaa  Hjlaa  und  die  geanchten  Flusse  nur  äi  I>iorden  und  Westoi 
es  H^sthenes  anzuerkennen  sind,  mit  andern  deutlicfaen  Woften 
es  Bterodot  in  Uebereinatimmung  gebracht  werden  können? 

ne  A'hsleger  glaubten  (n  einigen  Stellen  'de^'  Teites  hinrei- 
tenüdieii  jOtund  tu  der  Voraussetzung  zu  finden,  dass  Herodot  selbst, 
yfia,  und  die  Flüsse  im  Osten  des  Borysthenes  beseiohnet 
ibe,  wrodurch  sie  sich  für  berechtigt  faielten,  den  Wetten  unb*» 
htet  zu  lassen.    Diese  Stelleu  des  Teites  sind  zu  prüfen« 
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^  ,     ^iHloera  äk^ihi^ii  und  4ie  ^ytheo  4es  H«rodoU 

Der  §.  18  beginnt  mit  den  Worten:  Axol^  öiaßavz*  rov  Bo» 
gvod-ivsa  ano  ^€d.aa(S7]g  n^tSxov  fUv  '^TkaLr}.  Wörtlich:  Jeciocb 
4ftB»  iUter  den  Borystbeoes  Gehenden  vom  Meere  zuerst  Hyläa. 

Ausleger  and  Uebersetzer  gaben  diesen  Worten  den  Sion: 
„Wenn  man  über  den  B^rysthenet  geht,  »o  kommt  suerat  warn 
Meere  —  Hyläa/' 

Der  Verfasser  erkapnte  zuerst,  das»  die  Worte,  ohne  sie  za 
verdrehen,  auch  den  Sian  geben:  „Wenn  man  f^om  ßfeers  aia 
über  den  Borysthenes  geht,  so  kommt  zuerst  Hylaa.** 
—  Er  glaubte  nicht,  und  glaubt  noch  jetzt  nicht,  dass  ein  philo- 
-logischer,  haltbarer  Grund  gegen  diese  Deutung  angeführt  werden 
konnte;  er  hielt  sie  für  die  richtige,  >Teil  sie  ein  unerwartetes  Licht 
über  die  bisher  dunkele  Beschreibung  des  Herodot  verbreitete,  uai 
der  UntersuchnJig  eine  zwar  neue,  aber  bestimmte  Richtung  gab. 

Bei  der  älteren  Auslegung  wurde  der  Uebergaog  über 
den  Borysthenes  in  der  Richtung  von  Norden  nach  Süden  ge- 
dacht; nach  der  Version  des  Verfassers  ist  er  von  Süden  nach  Nor* 
den  zu  nehmen.  Herodots  Worte  lassen  beide  Deutungen  za ;  dann 
aber  wird  unstreitig  diejenige  den  Vorzug  verdienen,  welche  mit 
der  Geographie  des  Landes  übereinstimmt,  und  überdies  der  Me- 
t^de  des  Herodot,  von  Süden  nach  Norden  zu  gehen,  entipiidit. 

Wir  haben  oben,  bei  der  Voraussetzung  der  ZekhMiBg  A., 
gesehen ,  dass  die  beiden  von  Hylaa  nicht  zo  trennenden  Flosse,  in 
Soden  ond  Osten  des  Borysthenes  in  der  Wiiklichkeit  nidit  zu  fin- 
den  sind;  dass  (dagegen  Herodots  BesdureiUing  gcnaa  Mf  die  Ge- 
gend im  NordeQ  und  Westen  des  Borysthenes  anwendber  ist«  Di 
wm  w^e  Deutung  unmittelbar  in  jene  Gegend  ßktt,  m  «M  dtet 
ein  Ommd  sein»  ihr  den  Vwamg  m  den  älteres  sn  gilbea»  < 
Wut  d&ffea  liicfM  nkht  ^mdiweigen ,  dais  deai  Hemi 
rath  Wahx*)  die  Stellong  dar  Wofte  ,^äfU  MUtfai;^,  bei  jener  B«i» 
tung ,  einiges  Bedenken  mache.**  Da  wir  jedodi  d!»  Gmnd  dtaa 
B^dankan»  nidtt^eoMdiai,  ao  wfdf  bal  nnserar  Uebargeugung,  da« 
dar  galaiDte  Hermgiber  dca  Harodot  omI  aUen  deaaen  Spradwim 
dnnpan  wmgßi  mliant  aat,  nna  woU  die  Frage  erianbt  aein,  wcfahi 
^jpdem  Stalle  diA  0mliamt^  in  das  Satze,  oacb  «inar  grieebi- 
acbftn  Oopairnationy  batte  baban  aoUen;  np  nnaere  ]>eBiiBif 
nnbedenUicb  sa  finden!  „Diaaea  Bedenban**,  adst  Hr.  B.  Ma» 
«u,  f^AnrfU  aber  anf  die  gegebane.BiblSnHig  fai  aa  ton  ^ran  w6^ 
ndefir  Badaatung  sein,  wenn  mm  nbtiaabMn  «allta:  „»Gabt  mm 


*)  In  seiner  \n  den  Heidelberger  Jahrbachem  Nr.  58  ond  fi9sAfedracl* 
ten  lehr  wohlwollenden  Recension  von  Lindner*s  Skythien  etc.  ,  wofür  iha 
der  Verfasser  zum  aufrichtigsten  Dank  «ich  verpflichtet  fühlt.    Der  Verfasser 

Slaobt  jedoch,  der  Dankbarkeit  nicht  antreu  zu  werden,  wenn  er  seiiie  As- 
icbt gegendiaBfaiwendongen disHana Bibr aa  wtbeidigea aaabi  anddv 
irisssnnuh^niliihüTrfifiriiMn  jm  Ajlsai  Im  \wtß  linbib 
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,„,uber  den  Borysthenet ,  fo  Hegt  yom  Meere  an«  genommen,  id  ei- 
^„niger  Entfernong  vom  Meere  vrag ,  zuerst  die  Laodöchaft  Hyläa, 
„^an  welche  mh  kndeiowärt«  (aVco)  die  mkerbMeoden  SkyUien 

Diese  Erklärung  würde  nfcht  von  ,,min derer  Bedeutung/' 
iie  würde  von  der  grössten  sein,   indem  sie  geradzn  das  Gegen- 
fbeH  der  unsrigen  wäre;  sie  nimmt  offctibar,  der  älteren  Auslegung 
treu,   den  ücUergang  über  den  Strom  in  der  Richtung  von  Nor- 
den nach  Süden,  nnd  setzt  Hyläa  in  die  Nähe  des  Meeres,  also 
in  den  westlichen  Theil  der  Nogaischen  Steppe.  Landeinwärtf 
sollen  die   ackerbauenden   Skythen  (am  Hypanis) ,   sich  anreihen. 
Landeinwärts  aber  kann  nur  auf  den  Norden  des  untern  Bory» 
Btheoes  hiadeuten.    Um  also  von  dieser  Hyläa  landeinwirts ,  d.  i» 
nach  Norden  bq  den  Ackerbanern  zu  koniBen ,  müsate  man  über 
liül  filfjtlfaenes  Barackgeken,  folglich  einen  zweimaligen  Ueber«» 
gang  vonMMetxen»  was  nicht  siÜMig^  Auch  wären  dmck  Hm.  Bahn 
Uebenetzmig  die  Aekcftanr,  die  am  Panlikit|iei  wohnen^  fon  Hy- 
läa durch  den  Borystbenes  getmni,  im  geraden  WMsnfmich  mit 
dem  Herodot,  4&t  doi  FiMlikapes  durch  Hyläa  fliesten  lässt.  §.  18 
iat  nidbt  mli  4mm,  thm  mgiiich  wf  §i  d4  nn4  M  fiOdoickt  wi 


Mn  BtdkniKCB  mhar  «  ctUareii,  ügl  Hr.  Bahr»  fJBmodoilA 
,;Staadp«Bkl  iit  die  KMe«  edtor  geaaner  dm  BwfmB^ißilkia» 
9^n^  {wakm  OlUe)  Gap.  17  tnel^  «ad  äni  MUim^  wird 
Jüm  üihl  »dera  an  fimm  leln  »  alt  ca  doil  %Mk  i  mmi  wtm  Bo^ 

«fio^faa.* 

In  der  Venian  dea  VMiiaen  von  §•  18  iit.  ^  apradiHek 
MckH  aadara  watenden  y  ab  in  den  «neiAagatn  Stellen.  Bs  wird 
V  17  dakdi  ini  der  Ponkt  angedenlift,  ▼QU  wdckeai  ficrodot  bei 
kr  BaadMeUMmg  an^g^  ~  nnd  cwav,  waa  ganna  an  beadrfieD)  in 
lar  AiclitoBg  von  86dcn  nadi  Morden  s  ^»Veni  EaqioriQhi  nönilieli 
rohnen  die  KalltpidcD'S  waa  in  der  xwetten  Sidla  wiededioit 
rird.  In  derselben  Riditong  von  Süden,  d.  i.  yom  Meere  ans,  ge- 
ingt  (^^.  18)  Herodot  an  und  über  den  Borystbenes ,  nnd  setit 
ou  Süden  nach  Norden  die  Beschreibung  fort. 

Oder  wird  gefordert,  dass  Herodot  §.  18  gleichfalls  vom  Em- 

0  r  i  u  m  aus  über  den  Borystbenes  gehen  sollte  ?  Dies  widerspräche 
»ner  überall  befolgten  Methode,  von  Süden  nach  Norden  zu  geben, 
enn  Herodots  Standpunkt,  von  welchem  er  in  der  Beschreibung 
Abgebt ,  ist  allerdings  die  Küste,   doch  nicht  immer  dieselbe  Stelle 

1  derselben.  Auch  bei  dem  Uebergang  über  den  Tanais  §.  21 
iht  er  von  der  Küste  aus,  aber  von  der  Küste  des  Mäotis,  weit 
►n  Olbia  entfernt.  Von  dem  Emporium  der  Borystheniten  §.17 
ginnt  die  Beschreibung  des  Landes  zwischen  Tyri^ 
n  d  Uypanis,  nicht  aber  der  Uebergang  über  den  Bory- 
.bcnca*  —  Das  fimpräm  liegt^  beilaafig  feiagl»  nicht  am  Bo» 
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rystbenes,  sondern  am  Hypanis.    Hierher  kamen  die  ackerbauen- 
den Skythen,  die  zwischen  Pantikapes  und  Borystheues  daj 
Korn,  des  Handels  wegen,  bauten.    Weil  sie  hier  ihre  Waaren  ?«- 
kauften^  wurde  der  Ort  Emporium  der  Borystheoiten  ge- 
nannt. —  Das  Emporium  ist  nidits  anderes  als  die  Stadt  Kar- 
k  i  n  i  t  i  s  ,  oder  ein  bei  derselben  angelegter  Marktplats  für  die  Bo- 
rystheoitcD.    Dam  nach  §.  17  liegt  das  £mporium  in  der  Mitte 
der  Küste  des  ganzen  Skythenlandes ;  und  in  §§.  99  und  100  wmi 
Karkinitis  ebenfalls  als  in  der  Bütte  der  K&ste  licgmd,  angege- 
ben.  Bei  §.  18  iftvon  dem  Lande  am  Borysthenee  die  Bcd^ 
defesen  Beschreibung  nicht  wieder  yom  dcan  Empaomm  wmmba^ 
kat*   Die  Beschreibung  aller  andern  Gegenden  kann  ■oaiogfidi.iB- 
ner  von  derselben  SteUe»  ia  der  Mitte,  sich  fortliewegeB.  Ware 
es  Herodots  Abtkht  gemeuem^  wa  den  SitM  der  Neands  M 
Ackcrbencr  vom  Empoiiam  hat  lo  gelaagen,  ee  Uitte  er  vea  Ef^ 
peeii  aad  Hypilcyrit  an»  ment  den  Pantiirepee  obenekctai 
aen»  um  «itoet  den  Beryrthenea  «n  encich«>  ~  Bei  don  Ucto- 
gang  Gber  den  Boiplkenet  ist  nidit  an  dM  EapoiinBi  ae  liinfrf 
Der  ReCerenft  unaerer  SeMft»  in  der  Nenen  tencr  iill^^i  mmm 
Literator-Ztitinig  Nr.  41  and  43.  bilBil  die  EiUirong  des  Veite* 
•en:  der  Uebergung  über  den  Borysthenei  aei  Toai  Meere  ene 
SU  veratehen;  er  erkennt  an,  da»  die  Lage  Toa  Hyfia  daiai i¥, 
wiikUcfa  friedergetadea  aei*    Er  adheint  jedoch  nicbt  sa  beaakea, 
daia  mit  dieaer  Anctkennnng,  for  die  Anaiclit  des  Verfassers,  Alles 
gewoanen  sd.    Ist  Hyläa  nidit  sweifeihaft,  so  sind  auch  die  bdden, 
lange  vergebens  gesuchten  Flüsse  gefunden,   denn  der  PaDtiki|Ki 
fliesst  durch  Hyläa,  und  der  Hypakyrii  begrenzt  «lie  Landächaü  vou 
der  ckm  Borysthenes  entgegengesetzten  Seite  (§§.  18,  54,  55). 
Dies  muss  der  Recensent  nicht  eingesehen  haben  ^   er  hätte  souii 
nicht  schreiben  können:    ,|Wir  bedauern  nur  in  so  fern  Hru.  L.5 
„höchst  zweideutiges  Verdienst  anerkennen  zu  kuoocn,  als 
„er  entdeckt  hat,  dass  in  der  AVirklichkeit  im  Osten  des  B -rj^Lbe?- 
„nes  kein  Fluss  zu  finden  ist,    welcher  dem  Pantikapes  eDt^ynxche^ 
„Daran  reiiit  sich  jedoch  das  grössere ,  dass  Hr.  L.  die  LsnJjchaft 
„Hyiuä  wieder  gefunden  hat,  obgleich  er  kier  von  Ueiodol 
j^ab weichen  musste.*' 

Wir ,  unserer  Seits ,  bedauern,  dass  diesen  Sätzen,  um  ein  Ur- 
theil  zu  begründen,  nur  die  historische,  die  geographische  und  die 
logische  Wahrheit  fehlt.  —  Der  Verfasser  hat  gar  kein  Verdieiisl 
bei  der  Entdeckung,  dass  im  Osten  des  Borysthenes  der  Pantd^A- 
-  pes  nicht  zu  finden  ist ;  diese  Entdeckung  haben  lange  vor  ilua  aciae 
Vorgänger,  gemacht ,  wie  in  seiner  Schrift  auafilirlich  imdbgtintsfm, 
wird.  Hat  er  aber  Hyläa  wieder  gefunden,  so  sind  daait  aacfc  »- 
gleich  die  von  der  waldigen  Landschaft  mohl  zu  trameadai  Kiee 
aaMer  Zweifel  gesetzt,  Und  Hjüa  bat  er  gefimdea,  aicht  ia  iii 
er  von  Herodot  abwich,  sondetn  indeni  er  den  nrsprüag&dtaett 
Sinn  dea  Texteiy  diocli  Vecaetnang  eiaee  fen  den  BamMm^ 
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vbel  aDgebracbten  Komma ,  entdedLte.  Der  Recenseot  scheint  zu 
Tergesden,  was  er  selbst  kurz  zuvor  auf  einer  aodero  Seite  ge^^chrie- 
beD:  ))Die  Conjectur  verdient  vollen  Beifall,  wo  Hr.  L.  ein  Komma 
,,setzt  und  Herodot  dadurch  vor  einer  Unrichtigkeit  verwahrt."  Also 
wäre  der  Verfasser  nur  vom  Uerodotschen  Komma  abgewi- 
chen! Wer  auch  nur  ein  wenig  nachdenkt,  muss  einsehen,  dass 
durch  AufljuduDg  von  Hyläa  die  Beschreibung  des  Herodot  von  der 
bisherigen  Verwirrung  befreit  wird,  und  einen  Zusammenhang  und 
eine  Wahrheit  erhält,  welche  nicht  erlauben,  bei  jeder  Schwierigkeit, 
Aich  mit  der  Vuraussetzuiig  seiner  Irrthümer  zu  begnügen. 

Benutzen  wir  die  Entdeckung  zur  weiteren  Forschung.  —  Hat 
man  durch  Erklärung  des  Ueberganges  über  den  Borysthenes  von 
Süden  nach  Norden,  die  Irrgänge  im  Osten  dieses  Stromes  glück- 
lich vermieden ,  so  muss  man  wünschen ,  im  Herodot  selbst  eine 
aiudrücklicbe  Hinwetsung  auf  den  Westen  zu  finden.  Der  Verfas- 
•cr  glaubte  solche  Bestätigung  in  den  Schlussworten  des  §.  17  (wo 
0ie  mussig  stehen  und  entweder  nichts  sagen,  oder  eine  verkehrte 
Ansicht  femthen)  la  entdecken;  er  giaobie,  dass  ihnen  ihre  wahrt 
Bedeutung  gegeben  werde,  Venn  muk  sie  zn  §.  18  ala  dessem 
Anfang  hinüberzöge,  fir  las  aUo:  ^jH^og  dh  hni^g  tO&  Bo^ 
^a^^ivfog^  aioQ  öucßdvti  xov  BoQvc^iviu  ini  ^ukd^affßf  ilt^9Q¥ 
Itiw  1}  'TiM(^*  Im  Westen  des  Borysthenes  aber,  und  zwar  4m 
ans  Über  den  Strom  Gebenden,  zuerst  Uylaa,^ 
Gegen  diese  Conjectur  erklärten  tkk  oitschieden  untere  fieaiv- 
HHfler,  mä  eie  spraehlicb  acbou  wegen  «ra^»  nicht  sofönrig  sei. 

Der  Bncenwnt  der  N*  Jenncr  AUgemeinen.Litemlnr-Zettnng'lie- 
Md^,  daas  lydiaae  Conjaetnr  geg»  die  Qaaetie  der  Spnohe  aei| 
^indem  dadnrdi  die  Pnr^el  «wS^  eun  gpnn  nngewohnfidn  SuUhmg 
^jbekflannt.  Hille  dedi<<,  fihit  er  tet,  ^  nngelehrte  fir.  L.  bei 
„fdnen  Gen|eetnren  lieber  eine  eulMlie  SchnlgtanMnetik  nachgeschln- 
,,gen,  H.  B.  Kuhnert»  wo  er  §.  61^  8  gelMi  haben  Wirde,  avta^ 
fßad  «rn^ alehen  lanner in  der  Spitze  det  Satnea  -»to^ninie 
f^hm  gewitt  teine  Verbetterung  elwat  bedenklich  ertchienen  tehi.^-^ 
Der  Leter  bemerkt  vielleicht,  date  Sn  tolehem  Ten  einea  ScfauW 
monarchen  man  zn  Knaben  sprechen  möge;  schicklichenseite  nber 
nicht  einem  Mann  gegenüber,  der  in  den  Sinn  der  Herodotisehen 
Befichrcibuog  tiefer  eingedrungen,  als  die  Grammatiker  sich  vorstel- 
len mögen;  von  dem  der  Recensent  selbst  „aus  Ueberzeugurg"  sa- 
gen zu  müssen  glaubt,  „dass  dessen  grosse  Verdienste  zu  sehr  am 
,,Tagc  liegen,  als  dass  sie  verkannt  werden  durften.**    Solche  Ue- 
berzeugung  hätte  zu  anständiger  Rede  rathen  sollen,  —  um  so  mehr, 
als  der  versuchte  Tadel  auf  lockerem,  leicht  zu  beseitigencK m  Grunde 
ruht.    Wir  wollen  jedoch  gern  über  die  dem  gelehrten  Herrn  ei- 
genthümliche  Art  von  Höflichkeit  hinwegsehen,  und  sie  sogar  ent- 
schuldigen.   Der  Recensent ,  wahrscheinlich  ein  junger  Mann ,  noch 
voW  andächtiger  Verehrung  der  ihm  lieb  gewordenen  Auctoritäten,  war 
sum  «^ochsten  Unwiiien**  anigeregt ,  weil  der  Veriasser  ge- 
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wagt,  solche  Awitgritat—  an  iMderlofia.    Seine  DowiUige  StiwDii^i 
{•fikrt  ScbMMiag.    Ohne  tonach  iho  zn  tadels»  ntimdbr  aiil  ««liar 
iMMrk«uMg  MMr  ^ietil  and  B(Mm  ^mmmmp  m  fri^en 
Imhi:  Ob  MM  iHir  »^eiehrt*^  sei»  weoo  mao  die  B^gda  4k 
yiMhiirhcm  GmoMitik  sn  dtire«  weist?   ob  nothwendig  «•■•fi^ 
Ukrt<«»  wiM        gkibt,  der  Tatar  dar  Qmkkktm  «tot  itt 
neU  Mf  dca  Gebraacb  wMiNflh^  waiigiUM  ae  gel  ak  Hctr 
IMT  ventades  babeo?   AlkHiiigi  iwltit  ikh  web  in  Hmdü  dk 
CoijMieliaa        gevebalicb  iai  Aatege  enM  Rübm,  Saite 
BOB  die  Regel  aadi  als  allganiB  gdlea«  ae  «ire  Back  »ögiick» 
daai  m  dar  idenadnaiaebca  ader  aiBfer  aadeni  ffiBaadMiaa  mwm^  aa 
die  nvacbte  MUe  gesdal  waideb    Wir  Laaaea*äbef  sarei  Betspide 
aaa  den  Iteadal  aelbai  aaMiaa»  aiaicbe  bewciaaiy  daaa  er  ädb 
4m  iwi^  aadi  b«i  ZiMbmäUmm  bedieat   Lib.  V.  f  es 
er:  'Ev  61  crtfvyvi  dvo  Scvö^eg  idwicnvoVf  Klnif^vfjg  t«,  aVij^ 
X.T.A.  Kai  'iffayoQtjg  6  TicavÖQOV,  olxlriß  filv  icov  donifuov,  atmf 
td  dviiw^fv  ovH   ixco  99a (Tat.     Dominabantur  aiUem  in  iüi» 
(^Athenis)  duo  riri,  Cliht/iencs  etc.  et  Isagoras^    7'isafiU/i  filmt, 
sptctala  quidem  Jamiliu  natum ;    caeterum ,    qiubu4  ma;onbus 
unüquitu.i  Jutrii  oriunäus ,  dicere  nequeo.     Hier  steht  aroj»  OKfit 
an  der  Spitze  des  Satzes ,    sondern  gegen  das  Ende  des  Fefknlea, 
eine  nähere  Bestimmung  oder  Kinscbninkting  des  Vorigen  anzudeu- 
ten:   jjsagoras,   gleichfalls  aus  eiuer  angesehenen  Famibei  dock 
weiss  ich  seine  Ahnen  nicht  zu  nennen/'  —  Ferner  Lib.  V.  f.  92, 
25  sagt  Herodot:  .^HixLatv  6  * EyEXQareog  ^  diffiov  lüv  ix  Hix^^q 
ax  OL  Q  zd  dvixctd'ev   yfaniO^rig  xe  xal  Kaiviör^g.  ^etwoy 
Ec/u'cralis  filius  ^  homo  ex  pago  Petra  y  caeterum  getieris  ori- 
gine  Lapitha  et  Caenides.*'*'     Aetion,  des  EchcJwrates  S^ihn,  ein 
Mann  aus  dem  Gau  Petia»  nod  zwar  seiaem  ürsprui)«;^  nach  ein 
Lafiithe  und  Cänide/^  —   Auch  hier  ist  cfra^  nicht  an  die  Spitzt 
des  Hauptsatzes,  sondero  als  Beiordnoag  gesetsl»  zur  nabem  Be> 
•iIiaMDang  der  .AbkefiiI  ciaea  Maaaea^  aul  ficaag  mi  daa  dbcB  Ter> 
iMfgehendab 

la  der  vom  VerßiaMr  vargeachlageaeB  Coajectar  hrfaiifT  sich 
ATop  ehiafaMi  im  Aalaage  eines  Zwiiriwaiatafiy  lar  aäberta  Be- 
stimnaiag  4bi  Verigen,  d.  h.  hier,  am  anaeacjgen ,  aal  wckbe 
Weise  man  in  die  Gegead  iai  Weilca  der  Berystheaea  gria^g^ 
aiadich  darcb  den  Uebergang  über  den  Strom  vaai  Mecfa  Ms 
iai  achwer  for  die  gtieihliche  CSanjandiaa  ini^  em  \m  alea  WSkm 
cmlapredmdea  dcatachea  Wert  aa  findaii;  dvaaC  aber  ibanaC  aa 
bier  aicbt  aa,  aaodani  aaf  dia  StelbMig  bB  fiataa. 

Da  sonach  aaa  dem  Onodnt  aelbat  der  GebraMkdei  «aiif  bei 
ZwiidMB-  aad  NadualfteB  erwiaaaa  iü,  ae  anbalaa  aadne^  häMä- 
tmt  Gitede  als  die  Kttaea'aabe  Begel  gagm  die  Coi^ealv  mm^ 
bracht  iverdaa»  aai  aie  ab  Sonda  gegea  die  Osaetat  dar  Spadbe 
larverleB  aa  koBa«i«  —  fia  iet-ariailieb,  Uaa  adt  daa  WaA»  dv 
n»BMii!lr  SB  Uuagta^  mb  gibt  iith  dadairb  daa  iMkoi,  * 
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m  mma  4er  MKUb  firiste  flodi  akÜ  Im^e  «stvttat  — 
bMte  iteMklcte  a«M  aicli  bimilen  iWr  die  Regeln  dir  Gra»* 
mük  Uaircg.  üdkudiei  iil  doe  «oa  ipilem  GiMmh  abitrakirle 
Begei  okht  wf  OM  i^te  Sdmihttt  mmnn^m.  Mut  4mH  üb» 
MUft  Min,  äm  Wkn  KÜimt  Mlbit,  mmk  AmMa  der  ms  den 
Hiiin»  (lA.  ¥.)  angezogcBM  Mkm,  diete  ür  eis»  «dUbare  Aiu- 
MdoM  teioer  Begd  anerkenn  m  werde. 

Seile  jedech  aodi  diese,  dem  Herodot  entnenmene  Neehwei- 
sniig  noch  nickt  genügen,  eo  seUe  aan  itag  gleich  anfangs  vor 
ngog  ianigrig  j  wo  dann  die  Verbindwig  der  Endworte  id  §.  17 
mit  dem  Amfaoge  in  §.  18  den  Philologen  genehm  sein  möchte. 

Für  die  Verbindung  spricht  nun  einmal  der  natürliche  Zusam- 
menbang  der  Stelle.  Auch  hat  in  dem  vorliegenden  Falle  nicht  bloss 
die  Sprachlehre  eine  Stimme;  es  ist  die  Geographie  zu  befragen: 
diese  sagt,  dass  Hyläa  nnd  die  Flüsse,  wenn  man  vom  Meere  aus 
über  den  Borysthenes  geht,  nur  in  der  Gegend  weatiich  vom 
Borjstheues  gesucht  werden  dürfen. 

Der  Recensent  „sieht  (als  weiteren  Grand  gegen  die  Conjectur 
^de«  Verfassers) ,  „die  Ueberflüssigket  der  erwähnten  Worte 
^am  Ende  des  Paragraphen  (§.  17)  durchaus  nicht  ein,  indem 
^Uerodot  sich  überall  so  viel  als  möglich  deutlich  zu  machen  sucht  (ja 
yywohl!).  Den  Borysthenes  kannte  zu  Herodots  Zeit,  wo  der  Han- 
^^del  nach  diesen  Gegenden  so  bedeutend  war,  ein  Jeder,  schwer- 
lich wohl  den  Hypanis.^'  —  Darum  habe  Berodot  ^dem  Le- 
^yser  die  Lage  dieses  Finsses  (im  Westen  des  Borysthenes)  noch 
y^einmal  in's  Credac^iss  zurückgerafen.*'  —  Diese  Bemerkung  ist  nichl 
pUlesophisch^  auch  nielit  historisch  oder  geographisch,  aondem  — 
etwas  Anders.  Soll  mm  dann!  adilen?  In  der  Tbat,  von  solchen 
Awsprüchen  Kennlnisf  in  nehmen,  kann  hur  in  ^ao  fem  gestattet 
MiOy  «b  im  Interesse  des  gelehrten  Publikums  anzozdgen  nothig  ist, 
wa«  in  seinen  kritischen  Journalen  ihm  zu  Zeitej)  als  Fracht  gränd- 
Isebar  iaefahiaamlfcit  gebaten  wird.  —  Wenn  der  Recensent  so  ge- 
mm  wnsetey  wia  badaatend  m  Herodots  Zeit  der  Handel  nacb  ja* 
mm  Qqpuiden  war,  nnd  daes  jeder  Griaeha  dareh  seine  bau» 
ddnden  Laadsleote  mit  dem  Borysthenes  bduuuit  war;  wie  fiel  ihm 
wiM  ein,  dam  diaeee  noch  fiel  dwr  mit  dem  Hypanis  der  Fall  ga» 
waacB  Min  mistta,  da  dieser  Blnm  den  bandebden  Gfiecben  in  Ol* 
Mm  «ar  Angan  lag,  wibrand  der  Boiyitbenes  etwas  antfanit  wart 
Wild  jeder  Kaaftaann  bi  Ctöttfaigen»  der  mh  FkankfnrI  a.  II.  ia 
Vmhehi  etcbl,  wobl  den  Bbain,  scbwcrlicb  aber  den  IfayB  kennenl 
~  iKa  ChnacbcD  baNan  niebt  nelbig^  aoch'dnmal  daran  arinneit  an 
werden^  dam  der  Hypanis  im  Westen  das  Borysthenes  fliessab—  Nocb 
weniger  war  sa  übersehen,  dass  Herodol  in  §.  17  von  den  Volken 
mn  Hypanis,  swiscben  diesem  nnd  dem  Tyres,  spricht;  diese  VoUtar 
aber  wohnen  nicht  im  Westen  des  Borysthenes,  sondern  im  We- 
sten des  Hypanis.  Sagte  man  yoo  ihnen:  „dies  sind  die  Vol- 
ker am  Hypauiä  —  im  Westen  des  Borysthenes*',  so  wäre  dies  ga* 
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rade,  als  mmm  beute  dfi  Geograph  fiNi       OeiwilBBra  des 

wesliicheo  Rhetnnfrrfl  mihNÜkeü  wdUte:  ,,di«i  ^od  ^  Volker  wm 

Khein,  im  WesfcD  der  Elbe.**  —  Jene  Worte  am  Ende  des  §.  17 
wären  nicht  nur  unlaagl>ar  uberflüssig;  sie  wären  dort  geo;L:i a^/hiich 
widersinnig.  Die  GritnlKU  wurden  $ie  lächerlich  gefuiidt-u  haben; 
selbst  dem  deutschen  Leser  küuutcu  sie  den  UjpaiiM  nicht  kemiUa 
inachen;  sie  würden  ihn  nur  verwirren. 

Der  Recensent  gesteht  ein,   durch  den  Uebcrgang   iiber  den 
Horysthenes  vom  Meere  ans,  sei  die  Lage  von  Uyläa  autgeAn- 
den-,  er  scheint  sich  aber,  wegen  Verbindung  der  Eudworte  des  §. 
17  mit  dem  Anfange  des  §.  18,  anders  zu  besinnen,    und  belieÜ 
dem  zufolge,  ohne  Rücksicht  auf  die  Geographie  der  Gegend,  eine 
merkwürdige  Einwendung  tu  erheben.^  ,,Wenn,  sagt  er,  man  vom 
^, Meere  aus  dermaassen  über  den  Borjsthenes  setzt,  dass  dieser  Flasi 
„uns  im  Westen  zu  liegen  kommt,    so  muss  das  Meer  doch  of- 
^)fenbar  im  Osten  liegen.    Da  liegt  aber  keins,  sondern  es  Uegl 
j,im  Süden,  nach  Hrn.  L.'s  eigener  Karte.    Oder  bat  vielleicht  He* 
j^rodot  den  mäotischen  Sumpf  verstanden?    Das  Terbieteo  aber  viele 
i^aiidere  Uantande  ond  auch  Hr.  L.  selbst  durch  AaMpncb: 
i^^fierodol  wandert  setDeii.  Standpunkt  nicht,  er  gebt  inuKr  ftm 
,„,Meere  aos^^^'  — '  wobei  miio  doch  natüHicb  kioht  baki  an  dicM» 
„bald  -an  jenes  Meer  denken  dar£^  ^  Der  Recenaent,  vekher  dcA 
Veribieer  in  die  Schule  der  Grammatik  ickkkt,  wird  erlaabcA,  diM 
Hm,  «ut  Dankbarkeit,  eioe  Ideine  geographitcfae  Lection  gelesen 
¥rei4e.   Der  Boryatbeacs'  macht,  bei 
«mg,  tel  einen  recblcn  Winkd,  ao  daei, 
len  'Meere  ana  d.  h.  tob  Sdden  über  den 
ttM»     eiae  Gegend  keMt^  die  dem  ebem  Sir«  aludbigB  ti 
Weetenilegt.  — 

Wi*  geichieht  'oder  niif  andere  Webe  dei  Vcrtoen 
dieallkhe  Weite  aiek  Tefdreken  bMü,  kewebet  der  flftkl—  im 
dbea  angegebenen  0lelle  der  Reeenaien«  Der  Vufcaitr,  denen 
gene  Werte  dnich  annfibren  man  eick  daa  Aaeehfn  gpkl»  ngt 
8i  41:  yjlmnier  fon  deaMelbcn  Slandpuokla  aar  Meere 
aeMuiet  Hmdot  die  Zäriacbengebicte  der  Flfieae««  WaM  aa 
ken :  di  e  Zniaahcngebwte  der  Ilnaacw  Da  Herodot 
beschreibt,  die  in  mtcbiedene  Bfeere  anwaundep,  so  kann, 
der  Regel  der  Logik,  nicht  aus  tmsero  Worten  gefolgert 
dass  ihm  ^ein  Standpunkt  immer  an  demselben  Meere  anj 
werde.  Immer  von  demselben  Standpunkt  am  Meere  ausgehen, 
heisst  nicht:  immer  an  derselben  Stelle  desselben  Meeres  bleiben.— 
Kann  ein  Deutscher  in  seiner  Muttersprache  geschrieljenc  Sät*e  lO 
missvcrstehcn ,  wie  sollte  man  sich  wundem ,  da^s  ea  dem  Grieck- 
•chen  des  Herodot  nicht  besser  gegangen! 

Endlich  wird  von  dem  Uecensenleu  ,,die  lächerliche  Schweriai» 
ligkeit"  in  der  vom  \  er  fasse  r  vorgcschlageoen  Conjectnr  (die  ScWb**- 
vrorte  im  §.  17  «eifio  .der  Anfang  dea  §.  lö)  bemeikt: 
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„(hoMi  m)yHiiA  gtmm,  man  e«  aoth  nicht  zn  den  Gelehrten  g««- 
9, hört,  gern  eingestehflDi  das»«- hätte  Herodot  den  fyko.ihm  postn^ 
,,lirten  Sinn  ausdrücken  wollen »  er  das  zweite  Mal  Trot«^  geaeta^ 
^nicht  aber  den  Namen  dieses  FlaMH  iviederhak  •  hatte.*'  Diesen 
BÜMnide»  det  an£  denlKbe  Schreibact  anwendbar ,  ist  der  Verfasser 
WKWt  sekoBMaen:  er  ga¥  m  leiaer  Scbrüt  die  SteUenicht  griednacb, 
Maden  deutsch»  und  settte  das  «aFettonal  SIrpia  rtatt  BoiyaÜi»« 
Ma.  Im  GriMhifcbeii  scheint  dies  «sdeit}  dem  .die  sogiiiaaiiif 
Scbwcriämgkeit  wfdf  divch  die  alte  tStettoDg  der  Wort«  aai  Endf 
des  S*  17 1  aichl  heaeptigt«  IMe  luim  anfelwiider  fblgeiide  Neonnog 
dca  BerjfstlieMa  besteht  $^tL  H€««4o|  hal  die.  EiBtheihmg  in  §§. 
nicht  adbft  g wacht;  diepcr  ist  eine  apücre  Arbeit  Ea  ist  «lao  we* 
nigsteaa  dealLbar,  daas.aeiMn  Ohr  &  Wiedeijialyng  wedg^  licher» 
fich  noch  schwerfilKg  kJang,  •  • ;  •     -  . 

£ia  Be^cBseBi  bitte  sicif  mcfct.  Teiytdlm  MtOm,  ea  sei  so 
Mdbl»  dieser  Gelegeoheit.  ein  k^HMies  GeUittjHi  JI«  befriedigen. 
Der  Verfittser  iet  zu  vettraut; :  mit  .allen , .  SiweUiheilen ,  der  Heipdoti» 
sehen  BesAreibung  Skythiens,  sa  wie.  mit  dec  |la;tt^licben  VerkniW 
pfnng  derselben  zu  einem  Ganzen ,  als  dsss  ihn  zu  widerlegen  ger 
lingen  könnte,  wenn  man  nichts  als  Wortklaubereien  ihm  entgegen- 
setzt, wobei  überdiess  Unkiinde  des  Zusammenhanges  und  der  Geo- 
graphie nur  zu  deutlich  sich  verräth.  —  Zu  dena  Studium  der 
Schriften  des  Alterthums  soll  mau  als  blQsse  Bekanntschaft  mit 
der  Grammatik  mitbringen. 

Zum  weiteren  Beweise,  dass  Herodot  nicht  auf  den  Westen, 
sondern,  weil  er  im  Irrthum  war,  auf  den  Osten  des  Borysthencs 
hingewiesen,  beruft  man  sich  auf  §§.  18  und  19,  wo  ngog  Tt|i/  soa 
dreimal  kurz  hintereinander  zu  lesen  ist.  Diese  Worte  sind  gleich- 
sam das  grosse  Schlachtruss  der  Philologie,  von  welchem  herab  sie 
die  Conjccturen  des  Verfassers  bekämpft,  und  ihr  altes  Recht,  den 
Herodot  des  krUuuBS  zu  aeiheo»  nngesehoiäkit  sich  m  erhalten 
Mcht. 

Wir  erlauben  nns  dagegen  vorläufig  zu  bemerken,  wie  in  kel- 
MT  idieeer  Stellen  Herodot  den  Osten  des  Borysthenes  nennt. 
Dmpn  dieses  Schweigen  seinen  guten  Grund  haben  könnte ,  scheint 
man  übersehen  m  haben,  <  Oer  Ausleger  der  Worte  ist  wenigstens 
aadit  gt^iningen,  es  ist  aogar.  nnialhlkh»  sie  auf  den  Osten  dieaea 
gtromes  zu  bezieben. 

Da  Herodot  in  §•  17  die  Gegend  swisehen  Tyres  und 
Hypnais  beschreibt,  an  ymd^  ei^  daa  grosse,  flussreiche  Gebiet 
swlnchen  Hypai^U  .nnd  .Borysithenes  gänzbch  unbeachtet 
InnaMy  -  fidla  er  von  den  .'Völkem  weatiich  wen  Jijfßm»  gleich  zn 
doon  Oaten  dea  Borysthenes  übergehen  wollte.  — *  Wjr  haben  nach- 
HcifieseB»  dnaa  Hytöa  nnd  die  Flüsse  .Pantikapcf  nnd  Hypahyris  nnr 
im  Norden  nnd  Westen  des  Borys^ienei^  folgl^  .  in  der  Gege^id 
switf^MB  letsteiem  nnd  dem  Hypams  an  finden. sind*  Diese  Ge- 
gend iat  es  gemde»  wekha  Herodot  in  d^  §§.  18  — .  20  beschreibt. 
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Wat  Milte  ifan  bestimmeD ,  fkk  In  den  Osten  des  Borysthe« 
Bei  Bit  f^rtetsen?  Versteht  mfiii  seine  Beschreibung,  nicht  nach  ein- 
zelnen Wofttn ,   sondern  in  ihrem  Zusammenhange  mit  aehicii  » 
derweitigen  Nachriobten,  so  ist  leicht  einzusehen,   dass  er  in  4en 
1%  —  20  ans  nit  deo  Bewohnern  von  OstshytlTieB  bekamt 
inactai  ^11  y   dessen  Greose  eben  der  Borystbefles  kt;  and 
dats  er  erst  io  %^  81  die  Gt>gend  wmhAen  BorjalhcMi  «ad  Ts» 
liefo  UeaJiieibt»        oidit  Skythen,   sondern  l^awosaf^n  und 
Badiaetf  woHnea  ,  wie  anch  in  bciidta  JHeeeofk« 
BBgeitendfeB  wmAi    Tst  dies  nicht  zn  Üugnen,  so 
dat  fOB  dgeaMien  flkjrlkeff  kewoliBte  Laad  ab  aaa  4rd 
bestdieDd)  taiatdta:  die  ClegMiFtwMNM  kia  «an  Tynm  MMit 
Wett-8k7tkie»;  das  QMd^mtMtm  Tym  antf  B jpaab  Iffl 
Id  der  Mitte;  aad  twiidieii  Ujpaoitf  «ad  BaryaHoaea  iMiaai 
dk  Slaaaie  rmt  Oat-Skyfhi«»,  denca  ^mam  dler  »uijiikMti 
Mdet   Die»  liekr  awar  aMl  adt  iinwIktB  Weilte  lai  8aadrt^ 
after  ea  folgt  nsiiideinnpedndl  aai  affaiaii  Asf^akeB^  fir  ftätMf  dv 
ihn  grilnifllck'  md  ka  ZaBaüBwdbeiijge  ilaiftt  iaik        WIip  Mbk 
nun  Herodef  daaa  ^  im  IMdMiptadl  liK  dar  IMap  vad  aika^  ff^ 
genen  Besttanwigen ,  dt«  8tt*li>elia  •reaae  #e8  taadhrdLfk 
den  Borysthenes  zu  öberscbieitc»  aad  ifttdavek  eine  greaualMe 
Terwirrung  in  seine  Beschreibnng  zu  bringend 

Wie  würde  er  dagegen  zu  Werke  gehen  müssen,  wenn  er,  naA 
dem  Uebergange  über  den  Borysthenes  von  äi'iden  ans,  mit  Hyläa 
nnd  den  Bewohnern  an  den  Flüssen  Pantikapes  und  Hypakyris  d.  i. 
mit  Ost  -  Skythien  uns  bekannt  machen  w*»Wtet  Fr  würde  ohne  Zwei- 
fel mit  Hyläa  anfangen,  welche  Landschaft  sich  östlich  bis  an  den 
Borysthenes  erstreckt,  und  von  dem  Pantik&pes  durchflössen  wird. 
Nördlich  von  Hylaa  würde  er  die  Sitze  der  Ackerbauer  zwiscbea 
Borysthenes  und  Pantikapes  angeben.  Von  hier  würde  er  nac& 
Westen  über  den  Pantikapes  gehen  nnd  das  Gebiet  der  Nowad^Ti 
betreten,  welches  vom  Hypakyris  durchflössen  wird,  und  ßnch 
Norden  bis  an  den  Gerrhos  reicht.  —  I>ieser  Gang  der  Beschre'p' 
btmg  iit  «ier  natürliche,  und  die  unverkennbare  Folge  der  weit- 
Hch  vom  Borysthenes  anzuerkennenden  Lage  dea  Laadil^  Taa 
welchem  Herodot  in  dea  §§.  18  —  20  spricht 

Sehen  wrf  nun,  fvie  anl  dieaua  Gange  die  dreiaMl  kan  üb- 
^ereinander  wiederboltea  Worte:  n^ig  So^  ia  Riabkiag^  gtftaadlt 
werden  können. 

Alle  bisherigeo'  Erklarangeii  nehmen  dfese  Worte  ia  der  Be* 
dentnng,  alk  sei  dabei' Tom  Osten  des  Bor/stkeaet  die  Bedi( 
wodttidk  R^dot  »dk  daao*  iar  direkten  Wldeiyaüt  adl  rfdk 
geietst  Uabeo  wSrde» 

Weikea  wir^  ahne  vofjgieAMtle^  BIMnaa^i  dem  Tfasla 
Aaftaerksamkeft  imd  prfita  wir  einadn  die  drei  8ldle%  wvte Mi 
ngog  ttjv  fn  gellBsen  wird. 

L  Bs  helsst  §.  t6i  OSm  i/t  ot  yrm^/ol 
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Die  Anlieger  ■od  Uebenetar-wenleii  tidHy  in  wdAer  Gegend 
der  Pintikapet  »i  miclieii  ad;  iti'  der  YomiMeUiiiig]!  er  fliene  Im 
Oetea  des  Borvsthenes,  erküitea  sie  dann  die  Wbite  in  dieten 
▼oreot  aogenonmenen  Sinne  —  so  gut  sie  konnten«  Da  wir  Irin* 
gegen  HyM»  nnd  die  FfSsse  in  Westen  des  Borysthenes  enfge- 
ftaden,  BOtmdk  uns  von  jener  Voraussetznng  befreit  haben:  so  wird 
es  uns  leichter  werden,  den  wahren  Sinn  der  schwierigen  Stelle  auf- 
zufassen. 

Auf  welche  Weise  suchten  sich  die  Uebersetzer  zu  helfen? 

Die  lateinische  Uebersetzung  zu  Schweighäusers  Ausgabe  sagt: 

igitur  Scythae  agricolae  ad  orienUm  Ii ory  s  t  Ii  en  i a  ha- 
biiant  ad  ttiiim  itcr  dieriim  ^  pertinentque  usqxte  ad  ßu  vi  um  cui 
nomen  Pantirapes ;  versus  septemlrionem  yero  ^  undevim  dierum 
Tier  adt-'erso  ßiimine  navignntibus.^^  Hier  wird  oben  der  Borysthe^ 
nes ,  wo  er  nicht  im  Texte  steht ,  hinzugefügt ,  offenbar  als  eine, 
wie  der  Uebersetzer  glaubte,  nöthige  Erläuteriing.  Demgemäss  lässt 
er  dann  die  Ackerbauer  bis  an  den  Pantikapes  sich  erstrecken 
also  vom  Borj  sthcnes  bis  an  den  Pantikapes.  Es  scheint,  die  an- 
dern Uebersetzer  wurden  dadurch  verführt,  und  aefateten  mehr  auf 
die  lateinische  Erklärung  als  auf  den  Urtext. 

Hr.  Lange  nannte  zwar  den  Borysthenes  nicht,  sondern  fibei^ 
setzte:  „diese  ackerbauenden  Skythen  bewohnen  das  Land  gen  Moi^ 
gen  auf  drei  Tagereisen'^  —  wobei  man  denn  wenigstens  nicht  ge- 
Bothigt  ist,  an  den  Osten  des  Borysthenes  zu  denken;  aber  er  fugt 
liinze:  ^nnd  gehen  bis  an  einen  Fluss,  der  fuhrt  den  Namen  Pan- 
;  gen  Mitternacht  aber  ist  den  Borysthenes  hinauf  eine  Faiirl 
^on  eilf  Tagen.*'  —  Durch  obiges:  y,lifis  an  den  Fluss'^  wiid  man 
▼ciieftet,  ctt  gianbcn,  dass  die  Richtung  nach  Osten  bis  an  den 
Fntikapes  nn  Terstdien  sei,  was  doch  der  Teif  ensdrücklich  idcht 

Lnrcfaer  sdieint  Asfings  den  Sinn  iMtlg  sii  treffen:  j^Le paf$ 
dB  MS  8eyth$9  jigrk9le$  ä  fßHj  troia  Joura  de  ehmnin^\ 
&&A  vcrdlibt  er  den  Ssttn  wieder,  Indem  er  fortfahrt:  ^ei  ^Simd 
yjumqii  au  fl€UP€  'JPemtttape» ;  maie  eebti  qu*iU  cni au Iford 

d$  muM  Jüun  de  nauigation^  en  rimoniani  U  Boiyethmee,^ 
kmdk  mch  dieser  Stellung  der  Worte  Ist  der  drei  Tagereisen  lange 
Wcff  nnch  Otiten  gegen  den  Panffluipes  hin,  nlso  vom  Bofjffthenea 
■■iy  INI'  Tcnldien. 

Damit  ithnmt  des  Hirn,  fleholl  Uehersetftong  iiberein:  ,»das  6e» 
JMt  dicKr  iÜdbnnenden  Skythen  geht  gegen  Kargen  drei  Tage- 
9,iciaefi  trdt|  bfs  hinauf  (dies  hiesse  gegen  Norden?)  zu  einem 
^Flösse  y  der  den  Namen  Pantikapes  ftihrt;  dann*  gegen  den  Nord- 
^wind  eine  Fahrt  von  eilf  Tagen  den  Borysthenes  hinauf.**  — 

Diese  Constrtiction  hat  ausser  der  Richtung  »gegen  Morgen 
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hinaof^S  etiüt  Gmn^genes,  ¥ras  wir  jedoch  nkkt  rügen  Woüeto; 
3(fir  bemerken  nar,  daat  andi  Hi.  Schott  iia«k  Oatea  bis  des 
Pantlkapes  geht. 

Es  nmM  befremden ,  daaa  die  Uebciaelzer  nicht  bencrklcn,  «ie 
liier  in  Texte  die  drei  Tagereisen  naeh  Oaten  in  deatM« 
Beaiebnng  alehflo^  la  den  etil  Tagelnhrten  aaeJi. Norken  m 
BeiytthoMf. 

Dwcb  die  drei  TageitiMO  wild  die  Breite  dea  GdMea  der 
Ackecbaw  in  der  Ricbtang  Hack  Often  (tob  Wcatea  umch  Oäm) 
«ngegebeo;  nnd  die  eilC  TagUiten  aind  dae  Maaft^lcr  I^iage  dah 
selben  Gebietet,  in  der  Riditn^  nach  Norden  (von  Sidaa 

Norden). 

Sehen  wir  in  dieaer  Bcdehnnf  foft  Linge  nnd  Brette  des  Tot 
genaa  an,  lo  sagt  er:  „die  Adugrbaner  «ohnca,  drei  T^geaiiMn 
nach  Oaten  sieb  entieckead,  an  daai  Ptotikapes  etc*'*  Odv  dail- 
Ucber:  ^ydie  Ackeibatter  aa  desi  Ftatikapes  erstrecken  sick  dnrdb 
daS)  nach  Osten  drei  Tagreisen  breite  Land;  nach  Norden  aber  be- 
tragt die  Länge  eilf  Tag&hrten  anf  dem  BorystbeDes.** -—Die  Bich- 
tung  nach  Osten  geht  sonach  nicht  gegen  den  Pantikapes,  sondera 
von  diesem  gegen  den  Borysthenes,  dem  hinauf  die  Länge  Dsch. 
Norden  bestimmt  >>ird.  —  Herodot  wusste  (nach  §.  S-i)*  ^'"»^ 
ackerbauenden  Skythen  zwischen  dem  Pantikapes  und  Borysthcnes 
ihren  Sitz  hatten.  Wenn  er  nun  ferner  wosste,  dass  der  Panüka^s 
im  Werten  des  Borysthcnes  fliesse,  so  konnte  er  nicht  anders  schrei- 
ben^ als  wie  der  Text  ausweist;  er  gibt  also  hier  durchaus  keines 
j^ulass,  bei  ihm  einen  Irrthum  in  Absicht  auf  den  Lauf  des  Paati- 
kapcs  vorauszusetzen.  £r  sagt  nicht:  das  Land  gegen  Osten  bis 
an  den  Pantikapes,  sondern:  die  Ackerbauer  wohnen  am  Pantika- 
pes; ihr  Gebiet  erstreckt  sich  nach  Osten  drei  TagereiMa  wait^  Mgi 
nach  Norden  eilf  Tagfahrten  am  Borysthcnes.  — 

£s  ist  aulTallend,  dass  unter  den  Lebersetzero  nur  Jacob i 
diesen,  dem  Text  vollkommen  entsprechenden  Sinn  in  gutem  DeiiUcb 
wieder  gegeben  bat :  „diese  Scythcn ,  die  sich  mit  dem  Piluge  be* 
ypScbaftigen ,  wohnen ,  dem  sogenannten  Pantikapesstrome  esflaog^ 
i^nnr  drei  Tagereisen  weit  ostwärts,  aber  am  Btirysthenes  wobl 
»jTagereiaen  weit  vorwärts  hinanf.^^  Hier  atehen  din  btidp  Manaan 
in  ibrer  natürlichen  Beziehung  »|  einander;  auch  zeigen  lick  dar 
Pantikapea  nnd  der  Bi»ry#tb^ea  ala  d|e  beiden  Grenzflüsse  des  Ck»- 
biets  der  AckerbaiMr;  r^n  den  enten  wird  die  Aosdebnoag  ,4fB 
I^uides  nach  Oayten»  an,  4e9n  andern  die  nach  Norden  hcifiaurf^^w 

Die  andern  Uebersetzer,  theils  befangen  in  der  VoranMlHm^ 
ea  iei  vom  Osten  dea.Berystbenea  die  Bede,  theils  die  gciedM|p 
Conitmction  gar  an  ängstlich  in  ihret  Sprache  narhbHdaadj  ^«tr. 
setzten  holprich  nnd  nnklar,  indeoi  sie  die  HiawtisB^g  «if  lÜBl 
nnd  Breite  ühersaben.  ^  •  ' 

Wir  hoffen  dnrch  die  bisherige  Erorterang  mdamMmA^^ 
asacht  au  haben,  dass  der  §.  18  {eiaer  nicbt  ab-Bewcia  aM 
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gdihit  weideD  kooM,  Herodot  habe  aelM  die  AduvtaMr  am 
PMrtikapct  ni  des  OtHm  das  Betyithaaea  gaadat,  weil  er  im  Irr- 
tkiMi  gewafcs.  —  Dai  eioeoMl  aiao  hättea  wir,  in  Beaicining  anf 

T^y  f«»  eine  dea  Teit  xa  TenMera,  die  Aakiage  aJs  ndn 
tig  efluHU*.  lUt  ae  l^ldbl  wird  ca  mal  ant  den  anttoetigen  Wer- 
lau im  folgenden  Paragraphen  Warden. 

II.  Wie  Md  die  drei  Worte  in  Aafange  des  §.  19  na  denten. 

yyTd  di  nQog  tiJv  Iw  ytfOQymp  Tovwmv  £mMmv^  iwßivn  tiv 
Ummmim^¥  waivfiov',  Nofiaösg  Ik49m  y^amri  sc  t.  A.  —  Im 
Oatcn  diraar  arlieriianandea  Slcytiieii ,  wenn  man  über  den  PantÜLa- 
pes  geht,  wohnen  die  Nomaden  Skythen  etc." 

Schwört  man  auf  die  Unverbesserlichkeit  und  Heiligkeit  der 
Worte  des  Textes,   so  kann  man  sich  allerdings  auf  diese  Stelle 
berufen,  zum  Btiweise,  dass  Herodot  die  Nomaden  in  den  Osten 
der  Ackerbauer  gesetzt,  und,  weil  kein  anderer  Ausweg,  auf  den 
Osten  des  Borysthenes  hingewiesen  habe.     Dies  würde  dann  eine 
heillose  Verwirrung  in  die  Beschreibung  bringen,  und  alle  andere, 
von   Herodot  selbst  gegebenen  Bestimmungen  auf  die  schreiendste 
Weise  zu  Schanden   machen.  —  Es  wird  daher  die  Frage  erlaubt 
sein:  ob  es  möglich  und  denkbar,  dass  Herodot  sich  selbst  in  sol- 
chem Grade  widersprochen  haben  solltet  lieber  Karkinitis  und  den 
Hypakyris  konnte  er  nicht  im  Irrthume  sein;  er  musste  den  Flu??, 
der  bei  Kirkinitis  mimdet,  gesehen  haben,  und  daher  wissen,  dass 
beide,  Stadt  und  Fluss,  dem  Borysthenes  im  Westen  liegen.  Wenn 
die  Ausleger,  durch  Plinius  verfuhrt,  Karkinitis  weit  weg  von  Hy- 
panin  suchten,  so  ist  <Uet  nicht  die  Sebald  des  Herodot,  der  die 
Lage  der  Stadt  genau  am  Hypakyris,  an  der  Grenze  von  Hjläa 
bezeichnet  (§.  55.),  und  sie  in  die  Mitte  der  KQsten  des  ganzen 
miflfcMiliii  1  I  setzt  (§.  17,  99  u.  100  ),  Karkinitis  und  Ottna  la« 
gen  nahe  beieinander,  ungefähr  wie  Hamburg  und  Harburg.  —  Die 
fioamdm  hatten  ihre  Waideplatze  in  der  Nahe  von  Oibia  und  Kar- 
IdmMla;  alao  boBBten  die  Ackerbauer  am  Pantikapes  nicht  nach 
OnaoB  an  den  Neaaadm  und  nach  OUna  gehen.   In  welcher  Abwe« 
Mmkoil  <ies  Ociilia.  mömte  Hcradot  gesdirieben  haben ,  wenn  er 
iJafaliiinlil  die  Himmelsgegenden  geraden«  veriubrt  hätte?  Bs  wäre 
mmmnmaMgj  ibm  eine  snlebe  Gedankenlosigkeit  suantrauen;  dage- 
gem-  sier  genngale  Grad  von  Urtbeibkraft  hinrmcht,  die  BfSglicbkcit 
■bA  WabNcbdsücblsait  einansebcn,  dasa  der  Teit  Temastaltet  sei« 
IMm  PMalogen  aclbst  fiuiden  ScbwierigMtcii  bei  «fieser  Stelle;  wir 
iiiaiiLai  wUbit  aaa  weicbem  Grande)  da  sie  nidil  daran  dacbteB, 
«las»  Hjfiia  and  die  beiden  FIBsse  im  Westen  des  Borysthenes  sn 
suchen  ^nd.   Heiodot  nber^  wie  aas  nnserer  gaaaen  bi^erigen  Un- 
terntichung  einleuchtet,  konnte  sieb  fiber  die  Himmelsgegend  n*clit 
täaacben,  in  welcher  die  Ackerbaaer  und  Nomaden,  der  Pantilui^ 
pes    und  Hypakyris  an  einander  standen.    Wir  können  daher  ans 
blossem  Rcspect  für  den  Buchstaben,  dem  Herodot  nicht  die  wider- 
et uni  gasten ,  gleichsam  in  einem  Athemzuge  ausgestosseoen  Wider- 
en a.  f.  PftU,  N.  Paetlag,  Dd,  VIII.  U(t.  Ul.'  27 
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Spruche  mit  »ich  seibat  zatnuien,  Mttdcm  1 
den  Text  lur  verunstaltet  za  eAlärcn ,  und 


9 


tnv  fflo  verändert  sein  müssen. 

Die  Alexandriner,  denen  man  die  auf 
ction  des  Herodotischen  Textes  zuschreibt, 
oder  durch  Schriften,  die  dem  Römer  als  QucBc 
des  Glaubens  sein ,  die  Flüsse  Pantikapes ,  Hypakyna 
finden  sich  im  Osten  des  Borysthcncs,  sie  erachteten 
nothweadig,  den  Herodot  zu  verbessern,  und  setzten  < 
Westco,  wie  aus  gleichem  vermeinten  Besserwissen,  Bay«  » 
▼Icrzig  Tagereisen  am  Borysthenes  in  vierzehn  veränderte.  j 

Es  ist  endUch  Zeit,  sich  von  der  Alexandrinischen  Läurpaiw  , 
zu  befreien,  und  die  legitime  Lesart  herzustellen.  >NeDü  «■  , 
«in  eiMiges  Wort  eine  ganze,  übrigens  Ueffende  Bescbreibung  ^  | 
WomB  «od  widersinnig  wird,  warum  sollte  man  sich  »cheuen^ 
n  ▼erandern  und  ilun  die  emzig  mögliche  Bedeutung  wiedcrrogeöö, 
M»  die  BesdMtibiiBg  dadurch  mit  «ich  selbst  in  Uebcrem^mmiiog 
irebnclit  wcfdeo  kaim?  SoU  man  es  unterlassen,  um  sich  <iss  >ef 
inugen  la  cMwemren,  dem  Hcrodol  fcithiimer  Schuld  la  g^^^ 
]>aM  der  alte  Text  dea  Hefodot,  rot  so  vielen  aadcni,  obj  übt«- 
filtdit  iilicffieibit  Mi,  kfioBte  aar  der  Abefglanbc  skh  und  And«^ 
fibercedeii.  Wewefing  imd  Valekeiiaer  liabeo  wföl«^ 
eingeschobene  S&tie  Un  Teile  ge^hen.  W  mchl  ^^f^ 
varUtoB  UcUoniB  fott  von  Variinlen  nnd  Veibe«efttng«il  VVie 
Abbreviationen  der  allen  HaadMhriften  mSgcn  fwi  dca  "«^T^ 
falsch  gedeutet  weiden  aehi!  btten  doch  eilige  m  §.  lo  «  i"»* 

gelesen :  avOQOHtoi  *).  •  a-  «^m. 

Man  mu8s  in  §.  19  nqo$  ianiQtjg  Matt  T 
Anders  ist  der  Stelle  nicht  n  helfen.  —  NaiMe«  lAr  diKch  « 
Uebergang  über  den  Borysthenes  TO«  Meere  wm^  f^2^ 
bindung  der  Schlussvvorte  des  §.  17  mit  §.  18  «id  §^1B 


Erklärung  des  Sinnes  der  Worte  ngog  xijv  f»  —     -  ^ 


des  Borysthenes  befreit  haben,   müssen  wir 
§•  19  für  unabweislich  anerkennen. 

III.  In  demselben  §.  19,  gegen  das  Ende,  Itt* 
dnmal  die  Worte,  ngog  tjJv  Icö,  wo  sie  eben  so  wenig 
graphischen  Sinn  geben.    Die  Nomaden  sollen  das  Land 
bewohnen,  vierzehn  Tagereisen  weit  bis  zum  Gerrhos, 
der  Text.  —  Auch  hier  wäre  noch  kein  Grund  an  den  0>M  » 
Borysthenes  zu  denken.    Wie  käme  aber  Herodot  dazu,  die  flij^ 
den  nach  Osten  zu  versetzen?  Wir  wissen  aus  §.  55,  dass  dtfigr 
pakyris  mitten  durch  das  Land  der  Nomaden  fliesst,  daher 
Waideplatae  nicht  etwa  blos  an  der  Ostseite  diese»  Fhisses  afl*^ 

*)  Das  ist  eine  sehr  gc wohnliche  Vcrwedwelnng ,  da  j^^^ 
hiafig  dofch  iüm  ahgakant  wird.  Ana.  d. 
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nehmen  sind.  Ebensowenig  ist  vorauszusetzen,  dass  Herodot  sich 
über  den  Lauf  des  Hypakyris  geirrt  haben  möchte.  —  Der  Verfas- 
ser bat  in  seiner  Schrift  S.  47  die  Vermuthung  geäussert,  dass  in 
dieser  Stelle  von  Nomaden,  die  im  Osten  wohnen,  d.  i.  von  öst- 
lichen Nomaden  die  Bede  ^ein  könne,  welcher  Sinn  durch  eine  kleine 
Veränderung  des  Textes  zu  erhalten  wäre ,  vielleicht  schon  dadurch, 
dass  statt:  ovtoi  to  ngog  ttJv  £ w  ,  gelesen  werde:  ourot  oi  ngog 
trjv  £03.  Und  um  östliche  Nomaden  zu  erklären,  war  er  der  Mei- 
nung, dass  in  der  vor  §.17  zu  vermuthenden  Lücke,  d.  i.  in  ei- 
ner für  uns  verlorenen  Beschreibung  von  West-Sk  ytliien,  von 
Nomaden,  die  im  Westen  wohnen,  von  westlichen  Nomaden  hätte 
die  Bede  sein  können.  —  So  sehr  er  nun  auch  von  dem  Dasein 
der  erwähnten  Lücke  überzeugt  ist,  so  erkennt  er  doch,  aus  dem 
Zusammenhange  der  Stelle  am  Ende  des  §.19,  dass  hier  gar  nicht 
von  Osten  die  Bede  sei,  sondern  dass  dieselbe  Hand,  die  knr2 
vorher  n^og  iöniQijg  in  ngog  Trjv  ito  verwandelte,  hier  die  Worte 
Herodots:  ngog  Bogia  mit  gleicher  Freiheit  in  ngog  t^Jv  ver- 
dreiit  hüben  müsse.  „Die  Nomaden  bewohnen  (zu  beiden  Seiten 
des  Hypakyris  §.  55)  eine  Gegend,  die  sich  nach  Norden  vier- 
zehn Tagereisen  weit  bis  an  den  Gerrhos  erstreckt/'  Dies  nur  kaoa 
Uerodot  sagen. 

Mit  einer  Art  von  üeberraschung  oder  Verwunderung  bemer- 
ken wir,  dass  Hr.  Jacobi  in  der  Uebersetzung  des  §.19  die  Worte 
ngog  Trjv  eca  beidemal  weggelassen;  aber,  was  wir  bedauern,  seine 
Gründe  zu  diesem  Verfahren  nicht  angegeben  hat.  Schwerlich  hatte 
er  eine  anschauliche  Kenntniss  von  dem  Lande  zwischen  Hypanis 
und  Borystheoes;  es  scheint  vielmehr,  dass  nur  sein  Takt  ihm  die 
dreimalige  Wiederholung  derselben  AVorte  verdächtig  machte  und  als 
eingeschoben  erscheinen  Hess.  Wir  halten  jedoch  die  Hindeutung 
auf  die  Himmelsgegend  fiir  nöthig;  nur  lesen  wir  statt  Osten^  ein- 
mal Westen ;  und  das  andere  Mal  Norden. 

Wir  recapituliren :  die  auf  umsichtige  Erwägung  mehrerer  An- 
gaben des  Herodot  gestützte  Behauptung,  dass  in  §.  18  der  Ue- 
bergang  über  den  Borysthenes  vom  Meere  aus  zu  verstehen  sei, 
nnd  demnach  die  Endworte  des  §.  17,  trotz  der  Conjunction  dtag^ 
als  der  Anfang  des  §.  18  anerkannt  werden  müsse;  diese  Behaup- 
tung wird  durch  das  verdachtige  tt^o^  rrjv  «co  in  §.  19  nicht  ent- 
kräftet, vielmehr  spricht  Alks  dafür,  dass  Herodot  den  Vorwurf  des 
Irrthums  nicht  verdient  habe,  und  unschuldig  sei,  wenn  man  jene 
Worte  einschob ,  und  bei  seiner  Beschreibung  an  den  Osten  des  B(H 
rysthenes  dachte. 

Es  ist  noch  der  letzte  Grund  zn  erwägen,  anf  welchen  sich 
die  bisherigen  Auslegungen  stützten^  die  alte  Erklärung  der  östli- 
cheo  Bichtung  zu  rechtfertigen. 

§.  Ö4  wird  der  Pantikapes  als  fünfter  Fluss  oach  dem 
IstroS)  Tyres ,  Hypanis  und  Borysthenes  genannt.  Da  nun  der  Istros, 
Tyres  und  Hypanis  sich  in  der  Richtung  von  Westen  nach  Osten 
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folgeo,  oBBittdbtr  dannf  der  Boryitiiciies,  oad  «al  Back  dnM 
der  Pantikapei  genannt  wifd ,  so  schloM  mnn,  da»  der  Paatiiwpi 
aU  fünfter  FlnM  fon  flerodot  idbtly  im  Ottea  den  fioiTiAcoeft  » 

gegeben  seu 

Aus  §.  48  eiliellt  aber,  dasa  Herodot  in  AufiEahhmg  der  Zai- 
schenflüsse,  nicht  der  Richtuog  ?on  Westen  nach  Osten ,  ssa- 

dem  einer  andern  Ordnung   folgt.     In  der  Voraussetzuog ,  disi 
auch  der  Pantikapes,  Hypakyris  und  Gerrhos,  aU  Nebenflüsse, 
zwiflcben  UypanU  und  Borystheoes  genannt  werden,  schiuj^  Ctr 
Verfasser  vor,  §.  54  statt  Mexd  öh  rovzovg  Tti^rrcoq  noraaccj  zu 
ieseo  fisid  TovTOiv f  was  zwischen  den  beiden  FlüsseD,  (den  letit- 
genannten,  Hypanis  und  Boryslhene»)  heissen  würde.    Herr  Hofratfc 
Bahr  scheint  zu  bezweifeln,   dass  ^nd  jotzoiv  diesen  Sinn  bibes 
würde,  findet  aber  nicht  uöthig,  seine  Grijnde  anzugeben.    Der  Äe- 
ceoseut  der  N.  Jenaer  Allg.  Lit.  Zeitung  erklärt  sich  deutlicher:  „die 
„Vorgeschlageue  Conjectur  ist  nicht  zulässig,  weil  ficra  mit  dt^m  Da- 
„tiv  nur  poetisch  und  vorzugsweise  episch  oud  im  Herodot  uicät 
^piawcndbar  ist.'*  —  Was  heisst  poetisch?  eine  poetische  Bedtrist 
darum  nicht  sprachwidrig.    £ine  veraltete  Bedensart  wird  später  bot 
von  Dichtem  gebraucht  und  heisst  dann  poetisch;  daher  aocb  die 
Lezicngraphen  solche  Redensarten  zugleich  für  veraltet  und  poetisch 
erklären.    Dies  ist  besondeis  bei  Worten  im  ioaisclica  iMckt  der 
Fall.    Will  man  aber  den  poetischen  Anschein  vermeiden,  so  lese  | 
■an  fitro^a  xovxoivj  welehet  Wort  Herodot  in  demselben  §•  54 
bnacfat,  oder  ancb  fiioov  fovrvy  wie  in  $.  48*   Bs  koaasa  jedoch 
diese  Veraadenuigen  remiedea,  nad  der  Teit  wie  er  ist,  bubdbii 
tea  werdea,  obae  dass  es  deswegen  weaiger;  swiscbea  diaaaa  ; 
Flüsse B  beissea  wüide»    Da  der  Beeenseat  dea  Vcrfaistr  aif 
Kuhnerts  Scbalgranuaatiki  wegea  der  Partikel  Jfirp  f erweist  t  aal 
aacby  obae  Hca.  Kübaer  an  aeanea,  diesem  die  Regel,  vregt^n  psa* 
tiscben  nad  episcbea  Gebrancbs  des  ficr«  aut  dem  Daüv,  csrtkiats 
so  wird  eilaabt  seia,  an  Kübner's  Scbnigrammatik  aa  criaaem»  an 
Seite  S07,  $.  634  IB.  aa  letea:  „iitvi  aiit  dem  Aceualir  bi  liMa- 
lieber  Beilehung  zur  Angabe  ebier  Blebtung  oder  Bewegaag 
ia  die  Mitte  binein;  überhaupt  zur  Angabe  der  Bicbtaaf 
oder  des  Strebeas  nach  der  Mitte/' 

Obne  also  den  Text  za  verandern,  wird  firra  toviov;  dnrdb: 
swischen  diesen  —  zu  erklären  sein.  Der  Verfasser  halle  nurÖa- 
recht,  den  Dativ  und  den  Dual  zu  foriiern.    In     48  braucht  HerodtfC  | 
als  louier  nicht,  wie  die  Attiker,  den  Dual,  sondern  deu  l^lural,  ab* 
gleich  von  der  Mitte  zwischen  zwei  Flüssen  die  Rede  ist. 

Beiläufig  müssen  wir  noch  bemerken,  dass  die  beiden  F}üs»e, 
zwischen  welchen  die  andern  fliessen,  nicht,  wie  der  Recen^cut  (tea 
Verfasser  falschlich  sagen  lasst,  der  Borysthenes  und  der  H 
pakyris  sind,  sondern  der  Hypanis  und  der  Bory  s  t  bc  n?5; 
denn  zwischen  diesen  beiden  Flüssen  sind,  ausser  deia  i^MK 
kapesy  auch  der  Hypakyris  und  der  Gerrbos  aa  sacben« 
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Wie  viel  Worte  man  nmdieii  imM|  Schulgekibrte  saftiedca 
SU  stdlen!  das  Sprichwort  irrt,  es  sollte  heisseo:  „Geleliitctt  ist 
schwer  sa  predtgeD;"  —  besonders  wenn  man  ilracn  neue  Ansidi- 
teil  zar  Beacbtiiiig  empfiehlt;  sie  sind  im  Vorane  uberzeufct,  Alles 
besser  za  wissen.  Wie  könnten  sie  dieser  süssen  Gewohnh^t  ent^ 
sagen T  Das  Nene  erscheint  ihnen  als  fremdartig,  feindlich;  es  m* 
rficksoweisen,  sa  bekämpfen,  ist  ihnen  Gebot  der  Standesekse.  — 
Das  Nene  muss  erst  alt  werden^  ehe  ihm  Anerkennung  gegBnnt  wird» 
—  Wer  mit  dem  Gange  wissenschaftlidier  Fortschritte  bekannt  is^ 
wild  ober  solche  Hemmnisse  nicht  klagen.  —  Auch  ist  der  Verfii»- 
acr  den  Benrtheilem  seiner  Schrift  zum  anfrichtigen  Dank  Terbun- 
den,  dafQr,  dass  sie  ihm  Anlass  gegeben,  seine  Conjectoren  schif» 
fer  SU  begründen,  und  sie  gegen  beachtenswerthe  Einwendungen 
SQ  vertheidigen.  Irrte  er  noch  im  Einzelnen  bei  dem  ersten  Vet^ 
soflh^  sidi  aas  den  Wirren  herauszufinden ,  so  werden  ihm  die  Jahr- 
hnndefte  dauernden  Irrtli&mer  seiner  Vorganger  aar  Enticbaldignng 
dienen.  Er  hatte  wenigstens  den  rechten  Weg  zum  Verständniss 
gefnnden,  und  durfte  erwarten,  dass  die  Philologen  ihm  auf  demsel- 
ben EU  Hülfe  kommen,  nicht  aber  wieder  durch  Herodol's  angeb- 
lichen Irrthum  sich  der  Schwierigkeit  entziehen  würden«  Er  war 
Dit  redlichem  Eifer  bemüht,  ein  haltbares  Bcsnltat  zu  gewinnen, 
ond  den  Sinn  der  Herodotiscben  Nachridrtett  zu  ergründen,  da- 
her es  ihn  befremden  musste,  wenn,  bei  einem  gleichen  Studiom, 
einige  Gelehrte,  nur  mit  dem  Bnchstaben  beschäftigt,  jede  andere 
Bücksicht  vernachlässigten,  weldie  sie  anf  eine  riditige  Erklärung 
des  Textes  hätte  leiten  können.  Die  Gegend ,  die  §•  18  beschrie- 
ben wird,  verlegten  sie  in  den  Osten  des  Borystbenes,  ohne  im 
Geringsten  bedenklich  zu  finden,  dass  Herodot,  der  nnmittelbar 
vorher  (§.  17)von  den  Volksstämmen  zwischen  Tyres  und  Hypanis 
spricht,  die  ansehnliche  Landschaft  zwischen  Hypanis  und  Borystbe- 
nes ganz  ausser  Acht»  und,  wieMannert  glaubte,  unbevölkert  gelas- 
sen haben  müsste,  wenn  er  von  dem  Gebiet  swischen  Tyres  nnd 
Hypanis  sogleich  in  jenes  zwischen  Borystbenes  und  Tanais  sich  ver- 
setzt hatte.  Die  Beschreibung  der  ausgedehnten  Gegend  zwischen 
Istros  und  Tyres  fehlt  im  Texte;  doch  soll  man  nicht  eine  L&oke 
in  demselben  anerkennen,  obgleich  aas  §.99  deutlich  zu  ersehen, 
dass  Herodot  im  Lande  zwischen  Istros  und  Karkinitii  das  alte 
oder  Erz-Skythien  gekannt  habe,  welches  das  grosse  Kö- 
nigreich des  Idanthyrsis  (§•  120)  gewesen  sein  muss.  Ganz 
West-Skythien  also  hätte  er  übersehen,  und  sich  sogleich  in  die 
II itte  des  Landes  gestellt,  um  vom  Emporiam  das  ganze  Land  zn 
beschreiben.  Hier  hätte  er  den  Anfang  gemacht  mit  den  Bewoh« 
nem  zwischen  Tyres  nnd  Hypanis,  und  wäre  dann,  wieder  vom 
Emporium  aus,  an  das  südliche  Ufer  des  Borystbenes  und  in  den 
Osten  dieses  Stromes  gerathen.  Woaderliche  Sprunge  hätte  er  ma- 
chen müssen:  zuerst  über  das  grosse  Königreich  hinweg  zu 
den  StMunen  zwischen  Tyies  und  Hypanis»  dann  wieder,  nnbeküm- 
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mert  am  den  lücbt  kleinen  Landstrich  zwischen  Hjrpanb  und  Bonr- 
sthenes ,  hinaus  zu  den  Bewohnern  zwischen  Borysthenes  and  Taoaiä. 
Dies  wäre  gerade ,  als  wenn  heute  ein  Geograph ,  in  seiner  Bez^chres- 
bung  von  Deutschland,  von  den  Ländern  zwischen  Rhein  und  Elbe 
nichts  sagen,  mit  den  Bewohnern  zwischen  Elbe  und  Oder  aufangea, 
von  denen  zwischen  Oder  und  Weichsel  schweigen,  and  zuletzt  die 
Gegend  zwischen  Weichsel  und  Nicmea  beschreiben  wollte.  Wrki^ 
lyiiiche  Anordnong  auch  in  den  Paragraphrn  des  Herodot  zu  fiod« 
sein  mag,  so  wird  doch  Jeder,  der  bei  seinen  einzelnen  Angaben 
alle  andern  aof  dieselben  Beng  habenden  im  Aqge  bebäU,  Mi 
Ittcbl  ibenengeoy  dass  eine  gewisse  Methode  in  seiner  Dmmt^kmg 
hem^i  weklw  nickl  eilMbl.  ün  tiae  alte  WcibmaMf  M» 

Gleichwohl  findet  der  RecenacDt  aoicfae  VerkehrtbdteA  im  He- 
rodot MliklMu  tfimm  luhtigl««  sagt  er,  gerodet  mkßM 
>,eigeiiCB  Avgen;  er  lieit  nä  Idicli  ntcRidilm  «ad 
^Polilnpef  ia  dm  (hiea  des  BorytlheMti  —  i 


Hyp 


sfLwd  iä  umm  atieiigeii  Winter}       «r  war  tm  Mum  «Hi1{> 
nMkiinkter  Urtheilskiyt«     IImi  t tonnt  über  die  ZmU^  mk 
welcber  deigtciclien  abaprecbende  Bedenmtcn  in  die  gddMr 
gewMfen  wenlen.  Bdnveritcli  aber  weiden  na  aidk  wk 
Gakluaafldutt,  AUoteiilunide  nnd  Uftbeilikiaft  in  M 
Denn  ans  dirtn  ÜBrodot  aclM  ISnt  sich  beweisen»  daM  m  In 
geiAly  ven  welcher  hier  die  Rede  ist,  aus  eigener 

Ii  er  erzählt  §.  81 ,  was  er  in  der  Landschaft  zwitcken 
nis  Und  Bo rysthenes  mit  eigenen  Augen  gesehen; 
xocwSb  fiivTot  tinifpaivov  fiot  Iq  o^nv.    In  dieser  Land^cbait  faß- 
den  sich  gerade  die  Flüsse  Pantikapes   und  Hypakyris.  Herf>dot 
war  bis  in  die  Gegend  Exampäos,  über  dreissig  Meilen  nod  drf" 
Küste  entfernt  (§.  52),  gekommen,  gewiss  nicht  bloss  um  den  gro*- 
sen  Kessel  zu  sehen,  den  er  beschreibt;  er  wird  sich  von  der  Be- 
schafTeoheit  des  Landes  mit  eigenen  Augen  überzeugt  haibeo;  mm 
also  nicht  in  dem  Fall,  sich  falsch  berichten  lassen  zu  müssea.  — 
Aus  Zusammenstellung  und  Vergleichung  der  bestimmtesten,  oabe- 
sfrittenen  Angaben  des  Herodot,  ist  ein,  von  ihm  treu  nach  der 
Natur  gezeichnetes  Bild  der  Gegend  zwischen  Hypanis  und  Bory- 
stheoes  erkennbar;  daher  der  Ausspruch;  „er  habe  den  Pantikipca 
„in  den  Osten  des  Borysthenes  gesetzt/'  —  i^ai  geldut,  al*o  baf- 
lieh  zu  schreiben  —  dem  kundigen  Leser  als  ikaf%i9%la 


muss.  Wer  einigermaassen  geographisch  zu  combiniren  wcili^ji|ii. 
sogleich  ein,  dass  Herodot  unmöglich  den  Pantikapci  mmm 
Osten  des  Borysthenei  gescUt  haben  könne.  Nach  Olbia  «^^K^ 
panis  und  nach  dem  nahen  Karkinitis  am  Uypakyrb  kaam^^b 


Handels  wegen ,  täglich  ackarbaoende  Skythen ,  die 
kapes  nnd  Borysthenes  wohnten*   Dass  «iiese  Ackcrbaner» 
das  Land  der  Nomaden,  oder  an  Sdnfle  de«  BoryathSMa 
nach  Karkinitis  oder  OJhin  an  konman,  ihm  W<«  waaMiftB 
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nduneo  mntiten »  konnte  dem  Herodot  nicht  oibekinat  sein.  In 
Olbia  wnBste  jedes  Kind,  dass  der  Borjrsthenes  der  Stadt  im  Osten 
fliesae.  Hätte  nun  Herodot  den  Pantikapes  in  den  Osten  des  Bo- 
^  rysthenes  gesetzt,  so  hätte  er  die  Ackerbaner  anf  ihrem  Wege  zu 
den  Nomaden ,  d.  i«  in  der  Nähe  von  Oibta ,  nicht  über  den  Panti- 
kapes, sondern  über  den  Borysthenes,  und  zwar  immer  westwärts, 
nicht  aber  ostwärts  gehen  lassen.  Denn  der  Hypakyris',  an  wekhem 
die  Nomaden  waiden,  mündet  bei  Karkinitis  am  Pontns.  Damm 
kfiiuien  die  Ack^baaer  nicht  nacb  Oalea  über  den  Pantikapes  tot 
Gebiet  der  Nomaden  gelangen.  Bs  giebt  hier  keinen  Ausweg: 
fiietst  der  Hjpakjiii  bei  Karkinitis  in  deo  PoBliia,  «Ifo  im  Westen 
des  Borytthcnesy  ao  bom  auch  der  Pantikap'es,  wenn  mtm  über  die- 
iCB  FkHi  n  den  Nomaden  geht,  als  dem  Borystktntt  im  Weilw, 
anerkannt  werden.  Wer  den  Hcfodot  atnürt  kat»  nml  di«  Mi 
^kmthtj  dem  iit  oidil  in  hdto« 

Dtt  BnooMcnt  büfigt  nuve  Cbnjednrf  6m  S6  iintt:  der 
Otnfcua  ofind«!  in  den  Hypakjrisi  —  in  dia  Hypnnia  n 
haan  ad;  dannoch  will  er,  dar  nns  InoomaqnanMB  tarwirlly  da« 
Swdotdan  FMikapaB  in  den  Oiten  daa  BofyaOanas  geseint  bn* 
baai  Mnel  I  Dar  Hypania  fliesat  aber  ün  Weaten  dea  Baiya(benafb 
afti  dia  drti  FNbaa  abid  nidit  nn  trennen,  wafl,  naab  deai  Ua- 
berganga  über  den  Borysthenes,  um  van  dem  Paatikapes 
Mi  snm  Hypakyrisy  und  von  diesem  Kam  Gerrhos  gelangt,  daher 
■in  alle  drei  entweder  im  Osten  oder  im  Westen  des  Borysthenes  an 
suchen  sind.  Herodot,  der  „sieb  überall  so  viel  als  möglich 
„deutlich  zn  machen  sucht,**  wird  nur  verworren,  wenn  man  nicht 
gewohnt  ist,  seine  Bestimmangen  mit  geographischem  Auge  anzu- 

Der  Verfasser  darf  sich  für  überzeugt  halten,  seine  Aufgabe 
geiost  zu  haben.    Es  geht  aus  seiner  Untersuchung  nnwidcrsprech- 
lieh  hervor,  dass  Herodot,  bei  seinem  Aufenthalt  in  Olbia  und  Kar- 
kinitis, wie  auf  seiner  Reise  nach  Exampäos,  nicht  nöthig  hatte/ 
sich  auf  fremde  Aussagen  zu  verlassen,  dass  er  in  der  Nähe  der 
beschriebenen  Gegend  unmöglich  in  den  groben  Irrthum  verfallen 
konnte,  die  Landschaft  Hyläa  und  ihre  beiden  Flüsse  in  den  Sü- 
den und  Osten  des  Borysthenes  zu  verlegen;  dass  diejenigen  seiner 
Aoadrücke,  welche  anf  eine  solche  Lage,  ostlich  von  diesem  Strome, 
bfmdeuten  Kheinen ,  entweder  ungezwungen  eine  andere  Auslegung 
znlnasen,  oder  durch  eine  leichte  Veränderung  des  Textes  einen  der 
Qna(mphie  der  Gegend  entsprechenden  Sinn  erhalten.   Solches  Ver- 
iaiat  nor  Irrtbomar  der  Abacfacabar»  Baiandatoren  oder  Ans* 
l^er  voraus;  and  diese  YoraussetKung  ist,  nadi  dan  Regeln  der 
Ppttk,  in  einem  höheren  Grade  zulassig,  nie  jene,  welche  gleich 
litß^mgB  die  Irrthümer  des  Herodot  für  erwiesen  erklärt,  ihn  in  die 
liribninnigstan  WideraprSeba  mit  ddk  aalbst  tarfaOen  läset,  and  jede 
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Es  wäre  ein  kindischer  Einwurf  gegen  die  Erklärung  des  Ver- 
fassers, wollte  man  sagen,  dass,  bei  seiner  Vorliebe,  dem  Herodot 
als  Augenzeugen,  eine  genaue  Lokal -Kenntniis  der  bescbriebcDen 
Gegenden,  zuzutrauen,  er  gleichwohl  in  die  iDconspqtienz  verfalle, 
Trrthümer  in  Angabe  des  Laufes  des  Gerrbos  und  noch  mehr  in  Be- 
schreibung der  Quellen  der  skythischen  Ströme  einzugestehen.  Voo 
einem  Augenzeugen,  der  die  Küstenstriche  Skythiens  beschreibt, 
kann  darum  noch  nicht  gefordert  werden,  dass  er  auch  die  Qo^ 
Jen  und  alle  landwärt«  fliefsenden  Flüsse  kennen  soll, 
entdeckte  deo  Oiinoto,  er  sah  ihn  mit  eigenen  Angctt  bol 
Ausfluss,  aber  er  wusste  ntditt  nnd  komite  aichtt  wissen 
Qaellen  wmI  von  seinem  Zusammenhange  mit  andern  Flüsseo. 
Verfasser  vertheidigt  mit  unabweisÜchen  Gründen  die 
der  Herodotieelien  Beschreibung  des  ontem  ZwischeogebieCs 
fchen  Hypanit  ood  Boiyttheoes;  daiSM  folgt  nicht,  das« 
uberall,  mch  Ton  aadern  Gegenden ,  mveriftMige  NechridilcB  gfti. 
Bben  so  tudogiBcb  mre»  aas  den  erwcislicheB  Ivthaaeim  flcniMi 
in  folgern ,  dass  er  auch  bei  Hylaa  geirrt  haben  nwitte,  — 
■Mm  eine  terwonene  Sache  anflüaren ,  so  nran 
den  wiiien« 

lieber  ebige  weitere  Ccijectafen  dei  Veftoeta  aai 
das  NMdge  in  der  Kiirae  anmeigen. 

Eft  befind  ^  growe  Schwierigkeit  bei  EriilaraBg  i  IQO^ 
wo  die  Worte,  auch  blos  philologisch  angesehen ,  Yerwomn«  esn» 
inpt  nnd  ohne  Sinn  neben  einander  stehen,  fn  der  AhsiAt,  dm 
geographischen  Sinn  der  Stelle  aufzufinden,  untersuchte  der  Verfas- 
ser den  Zusammenbang  der  §§.  99  bis  101 ,  und  überzeugte  m^» 
dass  Herodot  hier  von  den  Grenz- Völkern  der  Skythen,  nicht 
▼on  ihnen  selbst  spreche.  Die  geographische  Schwierigkeit  ia 
§•100  bestand  darin,  dass  im  Widerspruche  mit  andern  An^Mbta 
des  Herodot  die  Skythen  an  der  ganzen  West-  und  Nordkü?te  des 
Maotis  bis  an  den  Tanais  ausgedehnt  wurden,  wobei  dann  die  Ge- 
stalt des  Skythenlandes  unmofilich  ein  Quadrat  sein  konnte.  Der 
Verfasser  glaubte  also  in  §.  100  eine  kleine  Lücke  zu  cntdetkea, 
die  er  in  seiner  Üebersetznng  S.  61  durch  die  in  (  )  eiiij^cidiUs- 
seucn  Worte:  „ausserhalb  Skythien,  alt  Grenzland,  daf 
dieSauromaten  bewohnen"  —  auf  eine  Art  auszufüllen  suchte 
dass  Herodot  dadurch  in  Uebereinstimmung  mit  sich  selbst  i:e?ettt 
würde.  Gegen  diese  Conjectur  erklärt  sich  Herr  Hofrath  Biibr  oad 
sagt:  „dass  ein  solcher  Sinn  sprachlich  aus  den  Worten  Herod»tf 
,inachgewiesen  werden  könne,  wird  jeder,  der  Gnecbiscfa  versteht, 
„mit  uns  bezweifeln."  —  Dagegen  bekennt  der  Rccenseat  der 
Jenaer  AUg.  Lit.  Zeitung,  der  doch  ohne  Zweifel  Griechisch  verrteht- 
„Hr,  L.  bat  das  Verdienst,  das  Cap.  100,  das  allen 
„Auslegern  Schwierigkeiten  geschaflft»  Yerständlicb 
Diese  beiden  Urtheile  sind  schwer  sn  vereinen. 

Der  VerfiMser  tieht  übrigens  den  Gmnd  des  Widenpiwhi  im 
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Herrn  Bähr*s  Beurtheilung  darin,  dasd  dieser  berühmte  Philolog  bei 
§.  100  nur  die  philologische  Schwierigkeit  in  Erwägung  zieht,  der 
Verfasser  aber  die  geographische  Schwierigkeit  zu  heben  sucht,  die 
darin  besteht,  ilass  man  Skythen  an  der  ganzen  Küste  des  Mäutis 
von  dem  Kimmerischen  Bosporus  bis  an  den  Tanais  annehmen  solle. 
Die  vom  Verfasser  hinzugesetzten  Worte  stehen  freilich  nicht  im  He- 
rodot ;  aber  eine  aufmerksame  Prüfung  des  natürlichen  Zusammen- 
hangs des  vorhergehenden  wie  des  folgenden  §.  spricht  für  die  Noth- 
wendigkeit  dieser  Ergänzung.  Herr  Bahr  fin<lct  eher  zulässig,  das« 
io  §.  100  sich  ein  fremder  Zusatz  entdecken  lasse,  nicht  aber  eine 
Lücke.  Seine  Erklärung  kann  dem  Philologen  genügen»  Aie  be- 
■eitigt  nicht  die  geographische  Schwierigkeit. 

Bei  §.  53  hatte  der  Verfasser  vorgeschlagen,  statt  nXoog  zu 
lesen:  oöog^  weil  die  hier  angegebenen  vierzig  Schiffstagfahr- 
ten mit  den  andern  Herodotischen  Entfernungen  nicht  übereinstim- 
Oien  würden,  dies  aber  bei  so  viel  Tagereisen  der  Fall  ist. 
Diese  Conjectur  will  Herr  Bahr  nicht  annehmen,  wie  es  scheint, 
weü  er  jede,  aiich  die  kleinste  Aenderung  des  Textes  für  misslich 
hält.  Dagegen  giebt  der  Recensent  der  N.  Jenaer  Allg.  Lit.  Zei- 
tung dieser  Conjectur  seinen  Beifall,  mnss  aiao  keine  pittiologifchfill 
Gründe  gegen  dieselbe  aufgefunden  haben. 

Das  Blenden  der  Knechte,  die  zum  Melken  (mit  Hülfe  von 
Bohren,  welche  sie  in  die  Schaam  der  Stuten  stecken  und  hinein 
blasen,)  gebraucht  werden  (§.  2),  schien  dem  Verfasser  ein  so  un- 
sinniges, zweckloses  Verfahren,  dass  er  vcrmuthete,  es  mi'uise  statt 
blenden  ein  anderes  Wort,  z,  B.  blasen  gelesen  werden.  —  ,»^®" 
gen  diese  Verwechselung  zweier  griechischer  Worte  legt  Hr.  Bahr 
Einsprache  ein;**  doch  macht  er  den  denkbaren  Zweck  deft  Blen* 
dens  durch  keine  Erklärung  begreiOich. 

Es  must  auffallen,  dass  Hr.  Hofrath  Bähr  alle  Conjectnren 
des  Verfassers  als  nnznlässig  verwirft,  ohne  auf  die  Gründe  Rück- 
sicht zu  nehmen,  welche  zum  Beweise  der  Nothwendigkeit  einer 
Aenderung  oder  einer  neuen  Erklärung  des  Textes  geltend  gemacht 
werden.    Stets  weiset  der  beriihmte  Philolog  diese  Gründe  zurück 
durch  Berufung  auf  die   vorausgesetzten    Irrthümer   des  Herodot. 
Nun  weiss  der  Verfasser  sehr  wohl,  dass  es  ein  höchst  achtbarer 
Grundsatz  der  philologischen  Kritik  ist,  nie  ohne  Noth  eine 
Aenderung  des  Textes  zuzulassen,  und  lieber  die  schwierigste  Les- 
art beizubehalten,  so  lange  sie  einen  verständigen  Sinn  giebt.  Al- 
lein gerade  der  Sinn  ist,  bei  den  vorliegenden  Fragen,  nur  durch 
die  Geographie  zu  ermitteln  und  zu  bestimmen.    Dabei  darf  die 
geographische  Kritik  nicht  im  Voraus  den  irrthum  des  Schrift- 
stellers für  erwiesen  halten,  und  ihr  Geschäft,  als  unnothig  und  ver- 
geblich, einzustellen  sich  zwingen   lassen.    Ueberdies  ist  hier  ganz 
besonders  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dass  nicht  bloss  von  Irr- 
thüroern,  sondern  sogar  von  Widersprüchen  des  Herodot  mit 
•ich  aelbst  die  Bede  sein  mÜMte.   LieMen  «ch  jene  durch  faUchc 
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Nachrichten,  die  er  einsammdtey  erklären ,  so  mÜMte  maD  bei  die- 
sen annehmen,  dass  Hcrodot  selbst  nicht  gewusst,  was  er  ander- 
wärts und  oft  erst  so  eben  gesagt  habe.  Dies  wäre  eine  Zuam- 
thung ,  welche  der  scharfsinnige  Herausgeber  des  Merodol  ohae 
Zweifel  selbst  nicht  gelten  lassen  wird.  —  — 

Wären  alle  Gründe  des  Verfassers  so  leicht,  als  man  glauben 
mochte 9  durch  philologische  Bedenken  zu  entkräften,  so  würde  er 
nicht  das  Lob  verdienen,  „das  richtige  Verständniss  des  Herodnt 
gefordert  zu  haben  er  hätte  nar  zu  den  früheren  Träumen  lier 
Ausleger  neue,  eben  so  unhaltbare  hinzugefügt«  Dies  kann  und 
wird  er  nie  einräumen.  Er  hat  den  natürlichen  Zusammenhang  der 
Herodotisohen  Angaben  zu  deutlich  nachgewiesen,  als  dass  er  g!ao- 
ben  sollte  9  es  sei  nur  eine  scheinbare  Uebereinstimmung ,  die  er 
künstlich  und  gezwungen  in  die  Beschreibung  hineinlegt.  Er  Ist  ¥09 
der  Richtigkeit  seiner  Ansichten  auf  das  Deutlichste  überzeugt,  und 
zugleich  sich  bewosst,  dass  an  dieser  Ueberzeugung  etwaige  Autor- 
eitelkeit nicht  den  leisesten  Antheil  habe.  Er  kämpft  für  das  fo- 
teieise  der  Wissenschaft;  siegt  dieses,  so  mag  man  ihn  vergessen. 

Seitsame  Vorwürfe  sind  dem  Verfasser  von  dem  Receni«oten 
der  N.  Jenaer  Allg.  Lit.  Zeitung  gemacht  worden,  z.  Ab&s  er 
die  Etymologie  vernachlässige;  dass  er  den  heutigen  Zustand  des 
alten  Skythenlandes  anders  schildere,  als  gewisse  Prirafschreibeo, 
die  der  Recensent  gelesen,  und  die  zum  Theil  an  ihn  selbst  adrea- 
sirt  waren;  dass  der  Verfasser  auf  „ehrenrührige  Art  die  grötsten 
Sterne  am  philologischen  Horizont  widerlegt;"  dass  er  Niebuhrs 
Annahme,  Herodot  habe  den  Lauf  des  Istros  in  der  Richtung  vom 
Norden  nach  Süden  sich  gedacht ,  nicht  gelten  lasse,  und  derglei- 
cfaeo.  Gegen  diese  Vorwürfe  findet  der  VeiÜBMer  nidil  nöthis  j  «ch 
aiiifiihrlidi  zu  vertheidigen. 

Die  Etymologie  hält  er  für  Kinderspiel,  und  giebt  solche  An- 
sicht nicht  auf,  selbst  wenn  ein  Etymolog  für  unmöglich  hält,  dass 
zwei  Griechen  aus  verschiedenen  Zeiten,  jeder  auf  eine  andere  Art 
den  barbarischen  Namenlaut  der  N  euren  (iVevpo/)  dem  grie- 
chischen Ohr  genehm  zu  machen  gesacht;  oder,  wenn  ganz  ernst- 
haft  behauptet  wird,  dass  „der  Name  der  Budineo  durchaus  kein 
„Votksname  sein  kann,  da  dieses  Wort  offenbar  griechisch  ist,  mit 
,^ßovg  zusammenhängt,  und  auf  Viehzucht  und  Nomadenleben  hin* 
„deutet;*^  —  wobei  nur  zu  bedauern  ist,  dass  die  Budinen  io 
ihren  Wäldern  nicht  von  der  Viehzucht,  sondern  von  der  Ja^d 
lebten ,  also  mit  den  Ochsen  nichts  gemein  hatten.  Wenn  aber  über 
des  Verfassers  Vermuthung,  den  beiden  Namen,  Oaros  und  Au- 
dav  könnte  ursprünglich  eiu  gleicher  Laut  zu  Grunde  liegen,  der 
Recensent,  bei  seinen  tiefnnnigen  etymologischen  Kenntnissen,  „lä- 
cheln müsste,**  so  ist  ihm  dazu  Glück  zu  wünschen.  Dae  Ui- 
ckeia  ist  ein  Antidot  gegen  den  „höchsten  Unwillen.** 

In  seiner  Schilderung  des  südlichen  Russlands  hat  der  Verfas- 
•er  jeden  Zog  Mt  den  betten  ofientiichen  Qnellea  geoomnen.  — 
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mcrfollt  nod,  iil  io  des  Verftssen  Schrift  8.  90  dcntiidi  to  lesen. 

Die  Briefe,  die  der  Recensent  erhielt ,  seheineo  dasselbe  sa  sageo, 
vielleicht  nar  in  einer  anderen  Manier. 

Ehrenrührig  kann  die  Widerlegaog  der  Behauptungen  Niebuhr's 
—  (denn  dieser  eine  Philolog  ist  unter  den  grössten  Sternen  za 
wstehen)  —  nicht  sein,  da  sie  nar  einzelne  Meinungen,  nicht  die 
Person  des  berühmten  Namens  angreift«  Der  Verfasser  hielt  für 
leitgemäss,  dem  Aberglauben,  der  mit  einigen  Auctoritäten  getrieben 
wird,  entschieden  und  ohne  Schonung  entgegen  zu  treten. 

Den  Idler'scben  Gedanken,  durch  den  sich  Niebuhr  in  Absicht 
aaf  den  Lauf  des  Istcr,  verleiten  Hess,  hat  der  Verfasser  gründlich 
als  unhaltbar  nachgewiesen.  £r  beneidet  KeineO|  dem  dies«  Q«- 
dMke  ans  Herz  gewachsen. 

Andere  nnbedeotende  oder  irrige  Einwendungen  sind,  wie  bii- 
%4  schonend  zu  ubersehen ,  i.  B.  dass  die  Skythen  ab  Nomaden 
Üben  Lehm  gebnncht,  dus  „das  Kiima  in  Skjtlikn  Iwnte  nodi 
cteiso,  wie  TOT  Bweltaosend  Jahren/*  dagegen  es  „in  Aegypten 
JfilSl  hau 6g  regne,  was  im  Alterthum  fast  nie  geschah,*'  n.  dergL 

Nur  bei  Gelegenheit  eines  Bedenkens  des  Recenscnten  die  Ky- 
atten  oder  Kynesier  betreffend,  in  deren  Nähe  Herodot  bei 
äm  Stadt  Pyrene  den  Ister  entspringen  ISsst^  sei  eine  Bcneiknng 
Mtoffigen  eriaobt  Bei  Pyrene  ist  nicht  an  die  Pyrenien  in  den- 
kffk  Pyren  oder  Pyrn  ist  «n  nlt-k^tiscfaes  Wort  nnd  bedeotii: 
ktkea  Gebirge.  (M.  F.  Adelung's  Mithriddes  II.  S.  67.)  Wenn 
dm  Herodot  horte,  dass  der  Istros  bei  den  Kelten,  nnwett  fon 
Miene  entspringt,  so  worde  damit  gesagt:  er  entspringt  bei  den 
nUen,  nnweit  von  einem  Gebirge.   Nur  nabni  er  den  Pyren  lir 
eine  Stadt.  —  Auf  gleiche  Weise  ist  des  Aristoteles  Angabe  aoi 
dHn  keltischen  Worte  zu  erklären.    (Hiernach  wfard  die  Stelle  in 
unserer  Schrift  S.  62  zu  berichtigen  sein.)  —  Was  die  Kynesier 
betrifft,  so  ist  nicht  unmugÜch,  dass  diese  dasselbe  Volk  waren, 
welches  von  andern  Alten  A'fvvot,  Kennen,  Cenncn,  Senonen  ge- 
nannt wird,  und  seinen  Sitz  in  der  Gegend  des  Schwarzwaldes,  der 
schwäbischen  Alp,  bis  an  den  Bodensee,  also  gerade  in  der  Gegend 
des  Ursprungs  der  Donau  hatte.    Man  vergl.  Strabo  VIll.  1.  Flo- 
ra» Epitome  1.  I.  c.  13.    Die  Cassins  nach  Xiphilin  1.  IV.  77.  — 
Diese  Bemerkung  verdanken  wir  der  gütigen  Mittheilung  des  Hrn. 
X>Oii)decan  v.  Jaumann,  Verfasser  des  Werks:  Colonia  Sumhcenne, 
—  Ein  dunkle  Sage  von  diesem  Volke  konnte  Herodot  vernommen 
haben.    Er'  irrte  aUo  nur,  wenn  er  bei  diesen  Kelten  an  die  Säulen 
des  Herkules  dachte.    Er  ist  zu  entschuldigen:  zu  seiner  Zeit  war 
die   Knude  vom  westlichen  Europa  verworren  und  beschrankt.  — 
Uebrigens  scheint  uns  die  fiindentnag  auf  die  Kennen  so  zulässig, 
als  die  ZasammensteUnng  der  Kynesier  des  Herodot  mit  den 
Kaneen  des  Appian,  welche  Zusammenstellung  in  unserer  Schrift 
■rit  keiMm  Worte  als  „inssertt  lacherlieh'«  beieidiiiet  wod, 
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ivie  der  Recensent  za  tehrdben  beliebt ,  vicil  er  gern  über  des  Ver- 
fassers Nichtachtung  der  Etymologie  spotten  möchte. 

Wer  wollte  dies  nicht  gern  darch  seine  Stimmang  eDtscholdigea, 
da  er  in  den  „hSchsten  Unwillen^  gerietb,  weil  in  unserer  Schrift 
oft  mit  Härte  über  geachtete  Aactoritäten  geurtheilt  war ,  ohne  dass 
der  Grund  dazu  Jedem  sogleich  einleuchtet. 

Der  Verfasser  wotste  sehr  woU,  dass  mit  solcher  Harte  kein 
Glück  bei  der  Mehrzahl  neuerer  SchriftgelehrlcB  sn  machen  sei;  — 
darum  war  es  ihm  auch  nicht  zu  thnn.  Aus  Achtung  für  die  Ehre 
deutscher  Literatur  und  Sprache  erhob  er  seine  Stioune,  im  Namei 
vieler  denkender  Zeitgenossen ,  welche  überzeugt  sind ,  es  thue  NoCfc, 
•ich  gegen  den  Unfug  zu  erklären,  der  von  einigen  nencn  Schrift- 
•teUem  getrieben  wird,  indem  sie  dem  Publicum  zumutben,  etnee 
verworrenen  Knäuel  sogenannter  Ideen,  ohne  logische  Terblodaig^ 
in  kauderwdscher  Sprache,  als  neuen,  grossen  Gewinn  der  Wissen- 
schaft sich  aufbürden  zu  lassen.  —  Jede  Tiefe  der  Erkenntniss» 
jede  schöne,  das  Gemüth  und  die  Phantasie  anregende  Form  md 
dadurch  von  der  Literatur  entfernt  gehalten.  Träumerische»  abatron 
Schattenbilder  der  Gedanken  tollen  die  Schöpfungen  des  Otmt»  cr> 
•etaen,  damit  SdurifUteller,  die  zwar  selbst  sioh  fSr  Geniea  Uten, 
deren  Talente  aber  Andern  als  noch  zweifelhaft  ertdMiBeBt  'ick 
leiditcii  Rtthm  nnter  den  Unwissenden  erwerben  koaMB.  Den 
wai  diese  Neologen  zn  Tage  fördern,  ist  mcht  ein  Weik  der 
KiMt,  idekt  die  Fracht  des  Studiums,  höherer  Geisteskraft  vnd  «i- 
Mt  gebildeten  Geschmackes:  et  ist  daa  Snbtime  der  MittdoiitÄg* 
keit»  wodorch  Unwissenheit,  roher  Sinn  nnd  QandwerikanaDler,  okM 
Keaten-Aofwand ,  sidi  ein  vomekmet  Ansehen  zn  ▼ertchaff'en  hoffien. 
Et  itl  eine,  unter  bizarr  antammengenäbten  gdebrten  Fetsen»  w- 
tcblcicrte  FriTolitat,  wekfae  nck  die  literaiitche  Dictatur  anBaaaat  — 
Solche  Verkdirtbeit  tncht  tich  überall ,  telbtt  in  die  höchsten  Be- 
gionen  det  mcntchlichen  Geistes  einzudrängen.  Der  Yerfrtter  war 
mr  benQht)  die  Geographie  dagegen  zn  schützen.  Und  hiena  war 
er  Tollkomaien  berechtigt  Seine  geographischen  Studien  betdiriBk* 
ten  tick  nicht  darauf,  die  Erd-  and  Volkerkunde  mit  fielen  alten 
aad  neuen  Namen  an  bereichem,  nnd  durch  Etymologien  an&n* 
atutzen.  ^  Nicht  mit  mechanitchen  Maattttaben  glaubte  er.  St 
grossen  Bildungen  der  lebendigen  Erde  Temesten  an  koonen; 
ihm  fiel  et  nicht  ein,  datt  in  der  geheininiMvollen  Werkttatt  der 
Natur  allet  nach  rünnlichen  Verhaltnitsen,  nach  Stufen  und  Stiegen, 
gearbeiteit  tein  müsse:  et  schien  ihn  vcrviegcn,  nach  der  ansscm 
sichtbaren,  oberflächlichen  Gestaltung  den  innem,  vielfiKk  ▼ertddna* 
genen ,  in  der  Tiefe  verborgenen  Oiganltmnt  bestimmen  zn  woBeo. 
Traume  konnten  ihm  nicht  genügen.  Ihm  war  die  Geographie  eine 
ernste,  fett  begründete  Witsentckaft;  er  erkannte  sie  als  ebenbür- 
tige Schwester  der  Getdiicbte ,  welche  ihren  Beistand  nicht  eotbeiH 
len  kann;  er  eikanate  ihren  organischen  Zutanuaenhang  mit  aBea 
aadera  Doctrlaen,  mMit  der  ■aenKhfche  Geist  sn  Hüliti  gmSem, 
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Mk  acftft  iiBd  die  Wdt  «ch  nöglichrt  ventandlicli  in  machen. . . 
Pamm  war  es  ihn  iricht  gegeben,  mit  charaiilerloser  Milde  sich 
fiber  Yenundigungeii  gegen  die  Geographie  zu  erklären.  .  .  .  Seine 
Polemik  war  zunächst  nur  gegen  diejenigen  gerichtet,  welche  die 
Geographie  des  Herodot  durch  Träume  ausicgeu  zu  dtirfeo  meinten. 
Solche  Traume  zurückzuweisen,  gebot  das  Interesse  der  Alterthuxos- 
kuudc,  der  Gescliiclite ,  der  klassischen  Literatur. 

Erfreulich  war  es  für  den  \erfasser,  die  Gerechtigkeit  seiner 
Polemik  von  einem  ernsten ,  würdigen  Gelehrten  anerkannt  zu  se- 
hen.   Herr  Uofrath  Bahr  spricht  sich  darüber  auf  das  Entschiedenste 
aus,  indem  er  sdgt:  „Wenn  (in  der  Schrift  des  Verfassers)  über 
^die  Mehrzahl  der  Versuche  (den  Herodot  zu  erklären),  namentlich 
y^über  die  Behauptungen  Manncrt^s,  Niebuhr^s,  Reichard's  und  A. 
„ein  oft  hartes,  aber  bei  näherer  Erwägung  nicht  ungerechtes  Ur- 
yytheil  gefällt  wird,  so  mag  dasselbe,  wenn  man  die  grossen  Nach- 
yytheile  erwägt,  welche  in  neuerer  Zeit  aus  solchen  Phantasieen  be- 
,,rübmter  Männer  für  die  Alterthumskunde  im  AUgemeineo,  wie  im 
gesundem  für  die  rich^ge  AuffaMuog  der  hier  in  Frage  stehenden 
JÜieaU  Herodot's  hervorgegangen  sind,  schwerlich  zu  hart  erschei- 
fjntü.   Denn  es  ist  wahrlich  an  der  Zeit,  diesem  Unwesen  ein  Ende 
machen  und  auf  sichere  Bahnen  einzulenken/*  —  Dieses  auf 
gründliche  Kcnntniss  der  Ansprüche  der  Alterthumskunde  und  der 
Zsit  fiedurfniise  baairte  Urtheii  darf  empörten  Ciiemätheni  sn  ihrer 
Jfcwhignng  en^fohlen  werden. 

Es  ^nd  nicht  Einfalle  i  die  der  Vertoer  nngepr&ft  ansuneh- 
MB  dem  Leser  zumuthet.   Was  er  als  Genauigkeit  des  Uerodot's 
fcemdchneti  ut  das  Resultat  einer  mnsichtigen  Forsdiungy  welche 
atme  ein  eben  so  griindlidies  Stadium  nickt  benrtheilt  werden  kann. 
^  Nach  einer  aufmerksamen»  fortgesetzten»  nie  ermiklendeny  afle 
dUkd  an  Uobachtenden  Ruck^ten  erwägenden  Untersuchung»  war 
dtai  Verfcsser  gekmgen,  die  gemeinschaiUiebc  QocUe  aufsänden^ 
mm  welcher  alle  bisherigen ,  Terungliickten  Erklärungen  henrorgegan- 
geas  es  war  der  Irrthum»  der  die  Ausleger  in  den  Osten  des 
Börysthenes  gebannt  kielt.   Hütet  man  sich  vor  dieser  Verwir- 
mog,  entsagt  man  der  Abgotterei»  die  den  Buchstaben  ab  Gebieter 
der  Wissenschaft  anbetet ,  scheut  man  nicht  jede ,  auch  die  kleinste 
Aeoderung  des  Texte»,  dessen  Schicksale  im  Laufe  der  Jahrhunderte 
wir  nicht  kennen,  gicbt  man  endlich  der  Evidenz  Gehör,  sq  wird 
man  dieser  fortan  nicht  wieder  den  alten  Glauben  an  Herodot's 
Irrthümer  enigegensetzcii.    Man  wird  früher  oder  später  eingeste- 
hen müssen ,  dass  der  Verfasser  in  Bezug  auf  die  bisher  nicht  auf- 
gefundene Gegend  und  aller  daraus  entstehenden  Unsicherheit,  die 
Uebereinstimmung  des  Herodot  mit  sich  selbst  und  mit  der  wirkli- 
chen Geographie,  unwiderlegbar  bewiesen  habe;  dass  es  ihm  zuerst 
gelangen  sei,  die  Sitze  der  verschiedenen  Skythenstämme  und  ihrer 
Nacfabaren  anzuzeigen,  die  viereckige   Gestalt  Skythicns  zur  An- 
ffdWMiung  so  brüigeo»  das  üerodotische  Maass  der  Entferiiungeo  zu 
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MiinMi,  «idiieh  dm  tmmmamidiAm  WMn^  lürfiij  ¥M 
des  ftühmn,  fiMhaftcn  Bitiamg«i  bcM,  dt  dne  Münniik 
IMnche  «ikcmbar  goMdt  n  kabok 

tfidü  blot  «ine  gewiM,  M&eiabHe  ürti  niniiil^Biig  M  «r 
is  die  Bitdiftibiiiig  IMngetiiigeD;  «  Imt  d«^  geMM  ¥ei^ 
ckttig  dkr  NufarickteB  d«t  Heradot,  efaico  ioacm,  fedi  Zsn» 
meD^og  derselben  «ffBobar  geondit. 

DbM  kam  er  freUidi  lidi  nicht  TeMlen,  das*  ce  gende  db 
Harmonie  in  Herodot^  NnchriehliB  twi  Skjlhien  —  die  Mu(^tkm 
dene  Wahrheit  seiner  Beichreibang  ist,  was  den  Gelehrten  ak  flt> 
was  Unerhörtes,  und  dämm  Unglaubliches  erscheint,  und  ein  Hin- 
derniss  ihrer  Zustimmung  wird.    Die  Philologen  waren  mit  dem  seit, 
samen  Chaos  der  bisherigen  Auslegung,  durch  lange  Bekanntschaft, 
vertraut  geworden;  sie  hatten  sich  in  dessen  Kreuz-  und  Querginge 
eingewöhnt;  sie  hatten  dies  Labyrinth  in  Besitz  genommen;  daher 
sie  glauben  mU:!sten ,  ihres  Eigenthums  beraubt^  in  ihrer  Gelekn»atu 
keit  verkürzt  zu  sein,  wenn  sie  dulden  sollten,  dass  durch  einfidiT* 
Mittel   einer  neuen  Exegese  die  alte  legitim  gewordene  UoQrdocmg 
entfernt,  die  durcheinander  geworfene  Stücke  zurechigestellt,  anJ 
die  Arbeit  des  Vaters  der  Geschichte  als  ein  verständig  verbunde/ics 
Ganze  sichtbar  gemacht  werde.  —  Andere  Fachgelehrte,  die  nur  zu 
Zeiten,  zufällig  einen  Seitenblick  auf  Uerodot  werfen ,  and  ihn  vir 
Unterhaltung  lesen,  fanden  die  Irrthümer  und  Widertprodie  gar  be- 
quem; mit  Behagen  sahen  sie  darin  einen  Beweis  ihrer  Udieeliga»» 
heit  über  den  ehrlichen ,  leichtgläubigen  Alten*    Wie  soUtcs  afe  kl 
ihrem  Besserwissan  sich  stören  lassen?  Müssen  sie  akhl  4m  2hm» 
Ihnngy  sich  um  geographische  Einzeluheitea  im  tuntmy  ihnen  nebe- 
kannten  Lande  zn  bekümmern,  als  eine  Anmaassoag  itiihwiiiinf 
Werden,  wann  mit  Beweisen  bedrangt,  sie  nidrt  die  ganae  üwtcf 
andinag  Ar  müssig,  nnd  fiur  gleichgültig  eridaren,  ob  Hcrodet  fimm 
mehr  oder  wealgnr  geirrt  hab«,  n^     «b  gedankenloser  ScknilH% 
oder  ein  znverlässiger  Berichterstatter,  gewesen I  IKcae  Hcmn 
sen  nichty  wie  wichtig  es  für  den  sinnigen  Knnstircnnd  ist,  hm  al» 
nem  alten  Tentfimmelten  Bfannofhüde  einige  fehiendc  Stücke  «Uhr 
sa  finden,  sie  an  die  ihnen  gebohrenda  StoUa  nn  silwn,  da» 
fremden  Uebenng  abaallSsen  and  die  nrsprüngÜciM  Fsrm  hemaiiA» 
len.  —  Es  gehört  eine,  in  der  erkannten  Wahihait  alaik  fsw^ 
dene  Uebeneognng  daan,  sich  dmch  aOo  Andorititen  das  Bnta»» 
mens  incht  im  machen  «i  lassen»  anf  insscin  Clewinn,  wie  miim 
Beifhll  der  Menge  su  fcnichten,  «id  im  Tertsanan  naf  Unlllgt 
Anerkennang  das  Oefimdeaa  In  den  Afchiven  der  WisscnsMI 
derzniegen. 

Der  Yerfesser  befand  sich ,  in  Absicht  anf  pMelogische 

gen,  in  einer  schwierigen  Stellung.  Er  bat  in  seiner  Schr^  m^ 
als  einmal  unumwunden  seine  beschränkte  Kenntniss  in  der  grisdft* 
sehen  Sprache  eingestanden.  Wenn  er  gleichwohl  einige  Coajfd»* 
ren  in  Vorschlag  brachte ,  so  hat  er  stets  die  Ettfftbf'^ii'g  den  Ah 
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lologen  überlassen,  und  Dor  die  geographischen  Gründe  geltend  ge- 
macht, aus  %¥elchen  er  die  Nothweodigkeit  einer  Aenderuog  oder 
einer  andern  Deutung  des  Textes  bewiesen  zu  haben,  sich  bewusst 
ist.  —  Bei  seiner  uothwendigen  Entsagung  auf  philologische  Aucto- 
rität,  musste  es  ihn  selbst  überraschen,  wenn  einige  yon  ihm  vor- 
geschlagene Conjecturen  den  Beifall  der  Philologen  erhielten,  und 
demnach  anerkannt  wurde,  dass  er,  ohne  gründliche,  philologische 
Beihülfe,  den  Uerodot  besser  verstanden  als  seine,  unstreitig  sprach- 
gelebrteren  Vorgänger.  Eine  solche  Merkwürdigkeit  mag  aoffalleOt 
sie  mag  zum  Misstrauen,  zum  Widerspruch,  wohl  zum  Aeigcr  auf- 
reizen; mit  der  Zeit  wird  man  sich  mit  ihr  vertragen.  —  Das 
Glück,  zum  bessern  Verstandniss  des  Herodot  die  Bahn  «raffiiel  m 
liaben,  kami  der  Verfasser  nur  dem  gesunden  Menschenverstände 
zaschreibeni  der  ihn  in  der  Untersuchung  leitete.  Vielleicht  ge» 
Jlörte  auch  einiger  Math  dazu,  den  ansgelictenen  Weg  der  Eovtine 
SB  verlassen. 

Waten  bei  den  Co^Ieetorcn»  denen  spfBcUicbe  Bedenken  enl- 
igctetil  wurden,  ndt  Bernckakliügiing  der  nacbgewieBenen 
bessere  an  Ihre  Stellen  gesetzt»  so  äitte  der  yerfinser  sieb 
Der,  der  oneigenn&tzigsten  Achtong  l&r  die  Wissensehaft  eni- 
mnngenen»  anfrichtigen  Fnmdit  belehren  lassen.  Da  dies  nidht  der 
Mi  irar,  sondern  inuner  wieder  der  Irrthnm  des  Herodot  als  Ans- 
win ans  den  Schwierigkeiten  Torgeschoben  wurde:  so  konnte  er  de 
■Menncfaong  nkht  IQr  geschlossen  eAennen,  sondcm  hielt  skh  an 
ätmm  NädSnfg  m  seiner  Schrift  rerpflichtet,  in  welchem  er  die 
■MMe  zwder  Philologen  in  aufmerksame  Beaditong  zn  dehen 
RPMünt  war. 

Wir  schlicssen  mit  der  Hoffnung,  dass,  in  mehr  oder  minder 
entfernter  Zeit,  ein  ausgezeichneter  Philolog  sich  unserer  Ent- 
deckung und  Denen  Erklärung  des  Üerodot  bemächtigen»  ihr  die 
biologische  Weibe  erlbcUcoy  and  sie  auf  solche  Weise  ZU  der  sei- 
n|g€n  machen  werde. 
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Die  Wiclktigkeit 

Üebaag  in  der .  Sat&bildang^ 
ihre  Sloflenfolge  und  Methode 
in  ßezUJiuDg  auf  den  framöAischen  Uotenicbt  auf  Gymnaiiei 


Es  ist  wobl  kanm  ein  Punkt  auf  dem  Gebiete  des  UoterricM^ 
der  mehr  die  ganze  Aufmerksamkeit  und  BeachtoQg  der  Sciiuiraia- 
ner  verdiente ,  als  die  Methodik.  Die  Forderungen ,  welche  die  ZA 
gebieterisch  an  die  studierende  Jugend  macht |  sind  in  der  Tliat  st 
hoch,  das»  in  der  Begel  nur  die  tüchtigsten  SchiUer  ihnea  ciai- 
gefnaaMen  gehörig  entiprechen;  die  outtäiaissigea  dagegen  ^ 
dieser  ist  leider  die  grosste  Zahl,  bleiben»  im  Bewnsataein  aar  ait 
grosser  Kcaftanstreogung  allen  Forderoogea  genügen  an  koaae^  ge- 
vobnlich  in  eineni  oder  den  anderen  Fache  mrnck.  Unter  diesea  üa- 
standen  9  da  die  hohen  Fordemagen  liatini  emubsigt  werdsa  iäaMa» 
haben  die  Führer  und  Freunde  der  Jugend  nichts  Angel^eadiGhefei 
m  thuui  als  ihre  ganze  Sorgfalt  auf  die  VenroUkoBHuniog  der  He- 
thode  in  den  versdiiedenen  Unterrichtsgegenstanden  sii  wweadtai 
um  auf  diese  Weise  der  Jugend  ihre  Biirde  an  erleichtern  and  es 
nach  den  weiüiger  Befähigten  möglich  zu  machen,  mit  massiger  Kial^ 
enwendung  das  Geforderte  zu  leisten.  Es  ist  nicht  zu  laugnen,  das 
die  Lehrer  nnd  Schulmänner  in  der  neueren  Zeit  diese  ihre  Aufgabe 
erkannt  und  in  der  That  recht  Erfreuliches  auf  diesem  Felde  gelei- 
stet haben.  Fast  in  allen  ünterrichtsgegenständen  ist  die  Methode 
bedeutend  ▼ervollknmmnet ,  in  einigen  sogar  gäuzlicb  urDgrändt  ri 
worden.  Das  Letztere  gilt  z.  B.  von  dem  deutschen  Sprach  unk 
richte,  der  vorzugsweise  durch  Ferd.  Becker,  wie  alle  wi>>rn,  die 
sich  mit  diesem  Gegenstande  näher  befassen ,  eine  völlig  neue  Gniod- 
lage  erhalten  hat.  Auch  auf  die  Behandlung  der  anderen  Sjirachai, 
zunächst  derjenigen,  welche  auf  GymuHsieii  gelehrt  werden,  der  la- 
teinischen und  griechischen,  ist  Vieles  aus  jener  neuen,  verv(.llkomm- 
neten  Behandlnngsweise  der  deutschen  Sprache  übergegangen  und 
wird  noch  Manches  übergehen.  Wir  sind  offenbar  in  einer  wichti- 
gen Krise  auf  diesem  Felde,  in  einer  grossen  Reform  begriffen. 
sicher  zum  grossen  Nutzen  des  gesanimlen  Sprachunterrichts  auf 
Gymnasien  ausschlagen  wird,   Oiioe  uns  auf  die  deutsche^)»  gw- 


♦)  S.  darüber:  .,Der  deutsche  Sprachunterricht  nach  i»e!n«»r  Wicfctif- 
keil  und  Bedeutung  für  Realschulen  und  Gymnasien  u.».  w  %on  K.  \Ve<t»> 
w  ar  und  II»  H  ö  p  p  e.  Nebst  eiaem  Vorworte  vom  Direktor  und  RiÜiwse 
B.  Lokalaad.«« 
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dusche  und  lateinudie  Sprache  hier  weiter  einiDlassen ,  wollen  Mrlr 
aogleich  zu  dem  Gegenstände  ubergehen,  den  wir  m  der  üeber- 
adirift  naher  bezeichnet  haben. 

Die  französische  Sprache  ist  unter  den  übrigen  aaf  dem  Gymna- 
sium behandelten  Sprachea,  mit  der  hebräischen  die  jüngste  in  der 
Beihe  und  cnt  in  neuerer  Zeit  nnter  die  Lehrgegenstände  aufge* 
Bommen  worden.  Sie  ist  noch  nichts  weniger  als  heimisch  unter 
ihren  Verwandten;  kann  dasa  nan  ihr  ein  kleines  Plätzchen  in  den 
heiligen  Hatten  des  Gymnasiums  eingeräumt  hat.  Die  Folge  bm^ 
•iron  ist  gewesen,  dass  die  bis  dahin  in  diesem  Uoterrichtszweige  ge- 
wonnenen Resultate  nichts  weniger  als  befriedigt  haben.  Indem  der 
französische  Unterricht  mit  1^  —  2  wöchentUchen  Stunden  bedacht, 
nnter  den  Sprachstudien  unten  ansteht;  ist  es  zumal  bei  der  grossen 
Ungunst  Ton  selten  der  meisten  älteren  Philologen,  die  diesen  Ein- 
4lringling  mit  neidischen  Augen  betrachten,  kaum  möglich ,  dass  et- 
was Bedeutendes  geleistet  werden  kann.  Indess  mochten  nichtsdesto- 
weniger die  Forderungen,  welche  das  Hohe  Königliche  Ministerium 
an  den  franzosischen  Unterricht  auf  Gymnasien  gestellt  hat,  selbst 
unter  den  jetzigen  Umständen  befriedigt  werden  können.  Freilich 
kommt  unter  den  angeführten  für  das  Französische  aber  nicht  günr 
stigen  Verhältnissen  Alles  auf  die  Behandlungswcise  und  Methode 
an;  nur  durch  eine  vervollkommnete  Methode  mögen  jene  Hinder- 
nisse eines  bedeutenden  Aufschwunges  des  franxösischen  Unterrichts 
eioigermaasscn  überwunden  werden. 

Bei  dem  Unterrichte  in  einer  Sprache  kommt  es  zuerst  darauf 
an,  ob  dieselbe  eine  todte  oder  lebende  Sprache  ist;  davon 
hängt  nach  unserer  Ansicht  die  Verschiedenheit  der  Unterrichtsme- 
thode ab.  Wir  sehen  allläglich,  dass  das  Kind  durch  Anhören  und 
Nachsprechen  mit  der  grössten  Leichtigkeit  seine  Muttersprache  er- 
lernt; wir  wissen  aus  Erfahrung,  wie  leicht  und  schnell  sich  die 
neueren  Sprachen  in  den  Ländern,  wo  sie  als  einheimische  gespro- 
chen werden,  durch  den  Umgang  mit  den  sie  sprechenden  Fremden 
erlernen  lassen.  Diese  Beobachtung  führt  nolhwendig  auf  den  Ge- 
danken, dass  wir  auch  in  dem  Unterrichte  in  diesen  Sprachen  auf 
Schulen  ein  grosses  Gewicht  auf  diese  mündliche  Nachahmung,  auf 
diese  praktische  Einübung  zu  legen  haben,  wenn  wir  bei  der  Kürze 
der  Zeit  und  den  sonstigen  ungünstigen  Verhältnissen  noch  einiger- 
maassen  bedeutende  Fortschritte  machen  wollen.  Dabei  ist  eine 
griindliche  Theorie  der  Sprache  nicht  ausgeschlossen  ^  sie  steht 
vielmehr  bei  der  Tendenz  der  Gymnasien,  den  Geist  des  Junglings 
allseitig  zu  kräftigen  und  so  für  seine  künftigen  schweren  Berufsar* 
beiten  zu  befähigen,  oben  an,  wie  das  auch  aus  der  Instruction 
über -den  französischen  Unterricht  an  Gymnasien  hinlänglich  hervoi- 


*)  Diese  wird  jetzt  sehr  erlelchiertdai^dielnunerBehr  fortschreitende 
Aüsbildnng  der  französischen  Gram— lifcy  mHdfm  gHbdUohe  Philplegen 
mnfangen  dieselbe  zu  bearbeiten. 
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knüpfen  sich  die  Ueboogen  rai  besten  an  4ll  V^ktneimem  m  im 

Fraiizösischea  ins  Deutsche  an.    Die  Art  nad  W^ie  ist  etwm  §^ 
gende  :    Nachdem  der  Lehrer  einen  Paragraphen  ans  dem  Franzö» 
sehen  hat  übersetzen  lassen,  lässt  er  die  Schüler  mit  den  wichiJire- 
ren  Verben  Beispiele  bilden,  wobei  er  nachhelfend  und  verbe*>€rnd 
eingreift;  die  verschiedenen  Zeiten  des  Verbi,   das  genm  ac.i«.  r 
und  passii^uniy  die  4  oben  angeführten  Satzformen  werden  d.n>f. 
nicht  vergessen;  namentlich  wird  ein  besonderes  Augenmerk  aui  die 
reflexiven  und  die  unregelmässigen  \'erba  gerichtet.     Z.  B.  Gahlet 
apprit  ä  mesurer  le  temps  at  ec  exactitude  par    hs  osdliaüom 
fTun  pendule,     Lehrer:   apprit  kommt  von?     Schüler:  ap-' 
prenärej  pcwf*  def,  fapprU  partt,  apprenant  ^  iippris,   cxmj.  pras. 
quae / apprmine^    JL:  gut;  es  heisst?    S. :  lernen  und  lehren.  L.: 
.gut ;  bilde  mir  eiiWD  Satz  damit.    S. :  Mon  frere  a  ixppris  a  chan- 
ier.    L. :  gut ;  erwdtere  diesen  Satx  «lorck  eine  nähere  BertMHig 
■nd  gieb  ihn  nur  dann  in  4m  4  Fonnen.    $.:  Ilon  ßmaa/fm 
a  ehanier  c/iez  son  ami  n.  s.  w.    In  alinlicliec  Weite  werden  dirtC 
Uebungen  bei  der  Lektüre  des  TeUmaque^  die  etwa  mir  »ofakr 
beginnt,  fortgesetzt    Nack  den  Kräften  der  mamiAmmSekmkg 4i^ak 
•ich  die  SatnbUdnng  endi  auf  die  zosamaieiigeeelila  Sitae  M. 
Das  ErgebuM  am  Ende  dea  Jalwai  ist  bei  dea  bcasewa  Sdwfcem  iim 
gesteigertes  iateressa  am  FraM&sischeny  indem  aie  aehca«  dnm  sm 
den  Stoff  mehr  umI  ambr  In  ilm  Gewalt  betbaanrnn  mid  maAufaa 
Jemen.  Sie  wesden  lenrnr  mit  leicbteier  Mfibe  mm  dem  SimansH  ; 
seben  ins  Bentsdm  und  umgekebrt  ans  dem  Pentschen  ina  Fmaii»  | 
sische  übersetaco.  Die  Uebrigen  werden  dami  im  Sien  mA  dtaa  ' 
Jahre  (Ilda  n  nad  b)  in  amner  gtSssqrer  Ansdcbnnng  nad  mmr 
ebenfalls  Im  Znsamnwahange  mit  d^  Leküre  ibrfgescist  NacUmi 
ein  Abschnitt  übersetzt  ist,  werden  geeignete  Yerba  vnm  Ldwr  ai^ 
gesacht  nnd^mit  denselben  vom  Schüler  längere  Sätze,  Satigefige 
und  Satzverbindungen  gebildet,   wobei  der  Lehrer  wie  ftvhcr 
schwierigen  Fällen  stets  Aushülfe  leistet.    Namentlich  wird  in  jeder  \ 
Lektion  ein  oder  anderes  wichtiges  Verbum  genauer  vorgenoonaef^ 
d,  h.  seine  verschiedenen  Bedeutungen  werden  mit  Hülfe  dies  Lein 
rers  an  Sätzen  klar  gemacht.    Z.  B.  L. :  da  haben  wir  das  Verbau 
rendre ^    was  heisst  das  und  woher  kommt  es?    Ir.  S.:  es  koaiitt 
vom  lateinischen  reddere^  und  heisst  eigentlich  zurück,  wiedcrgebfß. 
L. :  gut ;  zeig  es  uns  in  einem  Satze.    S. :  I^e  marchand  a  rtnd&  | 
Vargent  cjue  mon  pere  lui  avait  prete  il  y  a  un  cm.     2r.  S.: 
machen.     Z,  ß.  L  komme  que  i>ous  conjiaissezy    notu  a  rmdu* 
.  malheureux.    3r,  S. :  se  rendre ,  sich  wohin  begeben.    T^otn  am 
qui  se  rendit  hier  ä  Münster^  est  reionrne  ce  matin  u.  ?. 
Die  Fertigkeit,  welche  die  besseren  Schuler  durch  die  fort^^«^'^'^ 
Uebungen  und  durch  das  Änswcndigleroen  fon  Anekdoten  erUo^eo, 
ist  so  gross,  da  SS  der  Lehrer  die  Erklinmg  des  Scfariftstcficft  m\ 
den  bessern.  Scbülecn  der  Uda  a  in  fcmnosischer  Spcadm  mnehmca 
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kann«  In  Ima  hürt  die  U^bung  in  der  Satzbildung  auf ;  dagegen 
wird  die  Erklärung  des  Schriftstellers,  der  gelesen  wird,  nur  in  fran- 
zösischer Sprache  gegeben.  Das  Auswendiglernen  grosserer  Stucke 
aus  Geschichtswerken  und  Äleraoiren  wird  besonders  geübt  und  da- 
bei später  nicht  so  sehr  auf  ein  wortliches  Hersagen  des  Gelernteo 
als  vieliDehr  ein  freies  Wiedergeben  der  Gedanken  gesehen.  Ne- 
benbei werden  wo  möglich  Unterhaltungen  über  leichtere  Gegenstände 
U|^9tellt  pas  Schlossresultat  beim  Austritt  aus  dem  Gymnasium 
durfte  bei  den  tüchtigeren  Schülern  eine  ziemKche  Fertigkeit  im 
mündlichen  nnd  soliriftlichen  Auidmeke  über  gewöhnliche  nicht  za 
fern  liegende  Gegeiittände  sein,  und  iwar  nicht  eine  mechanische 
F^ertigkeit,  wie  man  sie  bei  so  vteleii  ipea  Sprachmeistem  onterrich- 
teten  Jünglingen  nnd  Knaben  findet,  sondm  eine  anf  einer  gründ- 
Hektik  KemtDiM  der  Granma^  gertQtste  Fettigkeit^  wobei  siob  der 
Schüler  iteti  des  Wie  odd  Warooi  bewiiist  Itt 
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Fandadon  del  CooTeoto  de  la  SeiradiUa  en  Flacenaat  4to. 
ch.  fl«  xviL 

4505.  Tide  del  Coodi^  Olivare«,  eto.  4to.  di.  s.  ivi. 

4506*  Luis  Aharet  9arriga  Propnesta  de  recuperando  Portim  de 

*'  PeraambneoJ  etc.  4b,  di.  s.  ' 
4507.  Diego  de  Meodoia  Historie  del  ZoleraBtameDto  de  los  Moroe 
de  Granada.  4to.  cb.  s.  irii. 
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Bccherches  tat  la  Monarchie  latekUenoc ,  1786. 
4dt9«  Vocnijiilano  de  los  Nombret  qoe  M  la  Gcate  delft  Hh^ 
P  Coelii  Sympbosii  Aeoigmata* 
f  Elo^  de  AnliNno  de  Hemro,  Coroniile  dd  Bcy. 
I  fipigraoMni  (lA  fidge  fMr)  Caitli.  Hindi»  Walfai 
Priiicipiit  da  eoMife  mm  pvo  Maris  db  ledd^ 
ISoM.  dh»  a.  ifS« 
4610»  HMMd  Bitioa  de  Reg^  GdBae,  Hiipaalaef  HSePoaoijBM, 

Smliaet     quoffmcb  8vo*  t.  a^  xfL  IfSS. 
4511«  GcaiQfft  de  la  Satyrn  eealBe  lu  Oaiteatoa  4m  «ite  aiEbi 
per  D.  Mig.  O.  Saafea  y  Nob«.  8««.  ek  a.  wBw  mi 
o»  autograph  UiUr  from  <Ae  mtAot  im  BcMid  dl 
Yriarte» 

45 12«  Tiobef  de  Moien  Jayme  Febrer,  a  SpanUk  tronkmtour /mL 
4to.  ch.  s.  xvii.  Fide  No.  2477- 

4513.  Loostan  sobre  las  rentas  de  Espana.  4to.  ch.  8.  xriii. 

4514.  Carla  de  D«  Franc  de  Pineda  a  im  Amigo  sojo.  4to.  ck 

•  •  • 
IVUI. 

4515*  Francisd  de  Fifa  HUtoria  VirginLi  et  Mart^rU  Leocadiae.  4te* 

1586. 

4616*  Vida  de  D.  Aoa  de  Pedrogai  Bionja  detcalsa  CneÜtaraia. 

4to.  ob.  8.  xni, 

4517*  Torquemada  Vlda  y  Maerte  de  D.  Rodrigo  [Calderon,  Mar- 
quis de  Siete  Yglesiaa^  Miniatro  de  E^taoa.  4lo«  eh.«. 

xviii. 

618.  TulOD  de  Espana  sobre  loa  ÜMgea  de  loa  Sanomi.  4tei  ch» 

8,  xviii,  (In  red  i^eU'ct,) 
4619*  Abjaration  of  Dr.  Michel  Molioos  in  the  Chorch  of  Sta.  M»- 

ria  fopra  Bünerva)  wUh  a  plaie,  4to.  ch.  s.  xvi  (1687)« 
462a  Letter  to  the  Conde  Oiifana  oo  the  Galeaa  (Shipa)  d 

Spain,  4to.  ch.  s.  xm 
itSti.  MiVtral»,  Bettbardaäo  dl  GeMra,      1684,  8vi».  a 

Zfü.  with  original  papers, 
4522.  Vida  di  P.  Sixto  6.  (1752).  8vo.  ch.  8.  xviii. 
4628.  Bartholome  Garaia  Antiqaedadei  de  la  Yala  del  One,  m 

de  las  Canariaa . 
4524.  Carte  BeaU  OrigMI         2       foüo.  du  c.  zdL 
4626.  Lettrea  de  Gechet  depnia  1700  jwq«i'  a  1709L  2  fda. 

cL  hy  PMypeanx  et  Chainllar»  Me  JKM*va. 

4626.  Diego  de  Ja  Sem  de  Servitntibiia  Pkaedhraik  4tau  du 


Lammens  of  GhenU 
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'^528.  Dictionario  de  Nombrei  para  la  ifflelligencia  de  loi  Operarlot 
en  la  coDstructkui  4e  GainiBM,  par  BafiieU  Juarez  de  G»- 
stilla.  177S. 

4529*  Observaciones  sobfe  Im  Beatrm  de  la  Iglesia  de  Espoda  ' 
por  loa  OUtpoi  da  Dar,  Amieaty  Bloia,  y  Cäyenae»  reu- 
Didot  en  Paris.  Tiaduddas  por  el  Conde  Lasteyrie*  Em- 

rmta  1799»  anna  7  de  la  Bepublica  Fianceica. 
Hislsria  da  la  laqaialtion  de  Sidlia. 
Carte  Gngsni,  Episc*  da  Blois,  al  Inqoisidor  GenL 
Arce« 

P  Carte  vSynodica  al  Conctlio  National  de  Franda.  1797* 

(  Dedaracion  del  mismo  Consilio. 

f  Ecdesia  Gallicana  celebraos  Nationale  Coodlium  Parisiis, 
Papae  Pio  vi. 

]^  Respuesto  al  Obispo  de  Diois  por  uoo  EspanoL  sm*  4to. 
ch.  s.  xviii. 

4530.  Persian  Poems,  üu  8vo.  in  green  boardsm 

4581-  Forma  scribendi  Colladones  beneßdorum  vacantium  situatorum 
in  Dioce.si  Camcracensi ,  existendum  de  Patronatu  Abbatis 
MonasU  StL  i^andL  8vo«  di.  s.  xvL 

MSS»  Payne. 

4532.  &  Msiiaiei  Eyangel.  gWssat  8vo.     s.  i. 

4533.  Lectionarium.  %po,      s.  xii. 

4534.  QiiintiUani  Institiitiones  Oratoriaa.  4^0*  Pm  €i  du  s«  XV« 

4535.  Flavii  Blondi  Roma  Trtuinphafls.  4/o.  ch,  s.  xv. 

4636.  Panonnitani  Smnmaria  Glossar.  Oenenl  12«  (1412.)  4ai.  cä« 

S.  XV. 

4537.  F.  de  Zarabel,  m  .4tani  Dcmli^iom.  1442«  / 
4638*.  Baitholiis  in  2diiii|.  Digtsloronk  4^  tfA*  a.  xär. 
4589.  Medallai  Eipaiiolaa.  {JPrimed  1644.)  iSUnc, 
4640«  G.  B.  Spada  Memoria  de  cau  a  oontese  grayi  con  Cardinali, 
.de  in  Bona  dal  anno  1635  al  a.^1648.  4/0^  ch.  s.  xvü. 

4541.  Histoire  de  Fredegopda,  i.  e»  tbe  Dudiess  oi  Hanoyer,  wife 

of  George  Ist  4i0.  di.  s«  xviii« 

4542.  Basilius  de  Legendis  Poetis.  18mo.  di«  s.  xvi. 

4543.  Bcniard  Navagcro,  Ambasdator  Veneto«  Giomala  de  sne 

lettera. 

4544.  UArbre  de  BateiUes.  f.  «/.  s.  xW. 

4545.  Giwucoa  Hienwymi  Forliviensis.  1435.  /.  cä«  «.  xr. 
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4ft46.  Cfonioon  Gmmbbm»  «tCi  Ciiiirti  BniwiBnht, 
f.  cA.  :  X?« 

4547«  CroDkon  BoDoniae  HicroByni  de  Boncilii.  f.  ck»  m^Ti. 

4548.  Cicero  de  Flnüiu.  «m.  foL    «.  xr. 

4549.  Herodian  ile^i  n^a^a/n/i^?  /nriiMnr  w»  ftdlwwi», 

4550.  Eotriet  fn  ComiMNi  Ple«.  8m  e^  •»  xti 

4551.  Chrysostomi  Homiliae.  Owwuee.  8m  <^  «•  xif. 

4552.  Cacsaris  Commentaria.  Red  pelfei,  %po*     «•  XY« 
4553*  Serrii  Vocabulanum  saper  VirgiliofB. 

f  Ulpian,  Celsus  Papinianus ,  Paulus,  Modestimis ,  Cdirn, 
Flurcntious,  Poniponius,  Martianus,  JuliaDus^  Alpbeous, 
Calliätratus  y  Jabolenus,  Proculus ,  VeDuleius,  Afncaoos, 
Marcellus,  UermogeDianus,  Cladios,  Triphonius,  Sca^^oi'j, 
Cecilius,  Teratius,  IJcinius,  RufTious ,  Labeo ,  TerenUBS, 
Clemens,  Juriscoosulti ,  de  SigoificatioDe  Verlxomm. 
4ä54.  Anecdotes  of  Fope  Gregory  13.  Uaitce^f.  ch.  %s)L£xßibL 
Colonna. 

455Ö«  Bibliae  Verborum  difficilium  expositio.y^  v.  «• 
Ex  Abb.  Regalis  Montis. 

4556.  Lexicon  Graecum  et  LatiDom.  Ex  BibU  Celotti« 

4557.  Gregorius  in  Job./.  ^.  «•  xu  CJuiractere  euraußOm 

4558.  Evangelia.  jf.     s.  ix.  In  purpU  velyet. 

4569.  Vita  ß.  Gregorii  Fftpee.  /  f^.  s.  xiii.  Ex  BibL  Abh.  ^  MUW 

de  MorUirio^  cvd.  Camaldul.  Dioc  TorUlline. 

Index  Operum  B.  Gregorii,  itU^aim  680^piitelab 
4560.  Senecae  Tragediae  10.  /.  f^*  s.  ziv. 

Alberti  Mosati  Tragedia,  Eoerinoa. 
nQood  nam  craentmn  ndos  arübos  potcoi.^ 
4661*  IV»fiolo)fi«i  AifMMyWf  EmoloyM,  A^edUjpMii  4i»*  cL  a 

xvi.  GroBce» 
4662.  Tita  dd  P.  Savoaatela./  ch.  s.  xfH. 
4668f  NaidMoi  de  Veidaoo  de  VMuMiOf  td  Jobem.  E/m. 

ateDanoai«  8m  f^  a«  xr* 
4664.  Statnta  Terrae  ColÜi.  £  cA.  a.  xfi. 

]^  Stafntm  Civlt.  Platoiieiiitau    dl.  a.  xvL 
4565.  Pletro  Mmonl  del  Mare  Adriatko./.  «A.  a  xvfi. 
4566*  Privilegia  Civitatis  Brixiae.  /.  ^.  s.  xr.  (1470.) 

4567.  Crooiques  de  Mets./.  cA.  8.  xvii. 

4568.  Ecclesiae  Cathedrales  in  Europä.  1435.        v.  s.  x?. 

)f  Tractatus  de  Camera  Papae. 
4669.  Ludovicus  Camaldalensis  de  Ordine  OamalduIensL 
Oilm  Petri  de  Medicis ,  cum  scuto  ejus. 
4570«  Jac.  de  Ceisiilii  de  Liido  Scaccboruxn.  «.  maiU«- 

f  Computus  Magri.  Boni ,  etc.  etc. 
4671,  PcrMB«  cum  Coiameatariia«  8m  c/i«  a.  xv« 
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4672*  Scnecae  Epistolae ,  de  Bemediis  Fortoilnuit  de  BenrfkiM^ 
Clementia,  4  VIrtutibus,  etc. 
Proverbia  es  Claadiaoo. 
Wm.  Slgoiaceofis  de  Uiboa  diceodi  generibai» 

f.  V.  8.  »i. 

4573.  Cieco  d'AscoH ,  TAcerba.  /•     s»  Xf» 

4674.  Recueii  de  Piecci  Uistoriques ,  etc. 

1^  Iiettrei  Patentes  du  Roy  H.  3.  157&  m  le  don  d^ale 

petite  portion  de  k  my  Croix. 
1^  Ytta  Caroli  Noni ,  etc.  etc.  /.  ch,  xti 

4675.  Comtpondenee  of  Franco  Nkofiai^  Tiee  Legale  of  A?igao% 

ffom  1677  to  1684.  9pob.fii.ch. 
4576.Ditto,  ditto,  to  Cardioals  Cibo,  Chigi,  ete.  1665. 
4577.])itto»  ditto,  dttiing  iiii  Embasay  to  Portugal ,  from.l686  <o 

1688. 

4678«  La  leooneiliatioae  di  Hemko  4to.  coUa  CUeta;  diipciiia  dl 

HaliiMflio,  el&  fiL  eh.  ••  vd. 
4579.  libro  dispacd  di  Pbilippo  Bfioloy  Poteatä  di  Marünenga  od 

1665  et  1667.  /.  cÄ.  a. 
4üöO.  Jobis.  Masselln  Diarium  Statnum  GeneraUum  babitonim  Turoni- 

bus.  l483.y^  c/i,  s.  xviii. 

4581.  Vida  di  Filippo  Strozzi  de  FireDza.  /.  ch,  s.  xvü. 

4582.  Statuta  Civitatis  Pisanae  anno  1186./I  v.  s.  xii. 

4583.  Ugolini  Verini  de  Gloria  Urbis  FiorentlDae.  /o/.  ch»  s.  XYÜ.  com 

Tavola  Michaelis  FiridolO. 

4584.  Diodonis  Siculus ,  per  Poggiura  Latin^  versus,  f.  v.  s.  xv. 

45Ö5.  Yirgilii  -^Eneis,  cum  Scholiis  Servii ,  Donati ,  Tiberii ,  et  Tor- 
teiii,  partly  copied  in  fac  simile,  in  1274,  from  a  MS.  of 
the  7th  or  8th  Century,  (or  querj'  from  one  dated  474)  by 
Pecio  Arisio.  large  fol.  cli.  s.  xiii.  {qn^fj')  N.B.  T/iedaie 
and  name  at  the  end  hawe  heentamperedwiihandaltered^ 

U86«  Henry  Rommaio,  Cbauoine  de  TomaugT)  Uutoire  des  Äo- 
roaines.  fol,  i'.  s.  xv.  illuminaied, 

If  Jebaftde  Courte  Cuisse  tradncüoB  df  Stttfiqpift.  ÜV  kMÄ 
Vertnes.  daUd  ai  Paris.  1403« 

1587.  Statuta  Floreotiol.  1324.  fol,        Jdn  '  •  • 

1588.  Ditto,  ditto,        1415.  fol  p.  s.       -  /.  .  . 
^589.  Ditto,  ditto.  .      1415. /o/.  cA.  in  vr. 

k690.  Leltere  del  Be  e  Minwtri  di  FranciB.  ä  M.  Niooliffl»  Ltfilo 
A^goonei  dd  1677  d  1688»  u^Uh  the  miktgmph^  of 
Loait  Amadensy  Duke  ef  Savoy ,  tbe  King  of  Spai% 
Chiütiiia»  Ihidieie  olfiavoy,  Tdlico,  A»  de  PboifOliie» 
Colbert» 

Monaldi  ddle  Anigfie  BIokdüm»  1607*  cm  SuppleMito 
M.  de  Sonnd  ad  1626./oZ.  A4b'i.  XffiL 
1592.  Gregorii Nasiamedf  Bplslolaet  Gfmte. fol.  th.u.Vi. (Olim 
JbMvi  Botekodam.) 
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—  S,  SimeoDifl« 

—  S.  AmorU  et  Gordiaoi« 

—  S.  Alexi. 
De  S.  Maria. 

Passio  S.  Andreae. — 4to.  v.  s.  xü. 
4628*  Johls.  de  AbbatiS' Villa  Sermones.  4to.  v.  8,  xüi. 

T/ie  References  in  the  Index  to  the  Pages  are  singidarlj 
invenit  d  ßgiirea  instead  of  niufiberSf  each  tlt^eraUa 
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4629.  &  Dennidi  ScoMBet«  com  Frokg*  Äilradi 

T  Jfiragmmkan  Actnim  ApottoloraB»  t.  t.  ii. 
4680»  &  Pauli  E^tolae  na.  Ibl  t.  zi. 

f  FhignwnU  Vitae  S.  Gangerid.  &L  t*  t*  x. 

4681.  S.  Oregorius  in  EEedücL'  £     i.  ziiL 

i^Ki^^wiMiAiii»  GaatAs  cbbi  Monca.  f.  t.  a»  li 

4682.  Titae  Sandomm  Semtii. 

—  —  —  —  GcDguifi* 

mmm'  ^  MWU. 

—  —  — *  —  Gordiaui« 
— -  —  —  —  Cirici. 

—  —  —  —  Gertrudis« 

—  —  —  —  Theoderici. 
—  —  Quintini. 

—  — ■   Lcochadiac.  ' 

—  —   Theodori« 

—  — -  —  —  Calixti. 

—  —  —  —  Fursei.  ' 

—  —  — —  —  Ethonis. 

—  —  —  —  Foillani. 

—  —  —  —  4  Coronatofimi. 

—  —  —  —  DyonisS. 

—  —  —  —  Grisogonl. 

'  Ckonicon  Sigebelti  Gcmblacieiiasi  cum  contiiiaatiQae.  fsi  ^ 

N.B.  — ^  The  ChronicU  ü  notp  Mparaisd  and  bgund  i^^f- 

m  Conmiait  Magri.  Oampaa^  eumßpin^  hiL^- 


t.  XIII. 


4684.  Arbtotdis  Opm  pliva.  £  dü. 
4635.  Biblia  cmii  Vocabolailo.  4t«^  liü. 
4686.  Da  £i»haBte» 
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f  Oübertoi ,  Abbas  WutmuMt».  ad  AdmIoi  Gantiiv.  Aiw 

chiep.  de  disputatione  cmilni  Jodenm. 

9  Xbioteici  Abbaüa  Qmum  lihtt  Himrcliknmi,  elc; 
Sva  V.  8.  xiu. 
46S7.  Dialogi  de  Nataris  Animiilininb  dra     a.  liii. 
4638«  Hirtom  BIhiM.  ifin  ilt  ihnto  M  aak»,  qii  Imhm 
Hbram  soripiit'* 

Bmwd  dt  MoadiM  AmoidK 
TitB  &  SalfiM. 

Vita  B.  CIcoRDtiay  Bfelknb  Epiacopl. 
Ckmiiiia  qnaedcm  de  Vita  Clififti* 
Mi.  Ibl      t.  BiL 

4639.  Statuta  GittereieiMte. 

De  Accentibas. 
Custumale  Cisterciente. 
]^  Cronicon  Ordinis  Cistercienaia  com  Cartis  et  PrivUegüs 
Papartim. 

Catalogus  Abbatiaruni  Cisterciensiom ,  cum  diebus  et  An* 
nis  Fundationum  earum.  fol.  v.  s.  xü» 

4640.  Sidonius  Epus.  in  promotionem  Sunpiicii* 

f  De  Lap'uluin  Virtutibus« 

^  De  Trinitate. 

f  De  Virtntibus  Reniui. 

T[  De  AfTectibiis  Animi. 

f  Stephani ,  Cantuar.  £pü  Psaiierinm  sea  Mariale  sm,  foL 

V.  xiii. 

4641.  Cassiodori  Histona  Tripartita ,  tnnalat«  de  Giaeco  per  £piplia- 

nium  Schoiasticum. 

Vigilius ,  nomine  Athaiiasii,  contra  Arrium ,  Sabeilium, 
et  FotinuiD.  ful.  v.  t.  aiii« 

4642.  Beda  de  Tabernaculo.  fbl.     §•  zii. 

4643.  Vincentii  de  Beaatai«  Specnlnoi  liiatonaley  pan  teraia.  Mek 

fol,  V.  xiiL 

„Hone  libram  aeDpAi  Begema  ValeiKeDeiiaiSy  Sfonadiaa 
Alnensts. 

4644.  S.  Bemardi  Epirtolae. 
Odonia  Monadn  Caataac  Bpistola. 
Bulla  Caoonaattoiiia  8.  Bemmtfab  Alewidre  Pkpa. 
EpitaphiamB.  Beraarii. 

^  De  MincnloqniNliai  M  Oriente  acto. 

4645.  Origeoit  Omeliae  in  Genciin,  Exodum,  Lefiticam,  et  Numcfos; 

com  Praefationei  an  qaa  eMUneiaalttr  Opcm  Hand  Teientit 
Yamniti  et  Opera  Origenia« 
ftL  V.    lü.  (anno  1139.) 

4646.  Exceptiones  Hitteriograpberam  de  State  Maiaae  Plebia« 

f  Expositio  Signorum  a  Samuele  predida  flanIL 
]^  Expositio  Sacri  Caoonis. 
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Sofiloqnia  S.  Angnstini. 
Offidiuii  Fratrum  Mortuorum. 
Bacharii  Liber  ad  Janaanum.  &>L     t«  xii« 

4647.  Nonni  Caesarii  Dialogus  de  Miniflii  loL  ?•«,!&• 

4648.  Sermonei.  <m.  4io.  y. 

.4649.  iiidort  Liber  DiffeKDtiarnni»  ite»,  f.  i»  li» 
]P  Passiones  Apostolonmu 
7fu8  lastUa  Faltmpsesi  ofihä  M  emämf. 

4660.  Cassianas  de  iDstitutknie  llfnnarhiif.  £  ML 

f  Lectionarii fiwgtmaiuuK  ▼»iuXs 
4651«  Jeronymi  Epistolae. 

(  Badoipht,  Epiacopi  tiirwiMii,  Ihadbkttttii^katit 
lioi  et  DepKedaloiet  Bode««, 
foL  xiL 

4652.  8.  AognsliniM  coatra  FaotlMb  £  A 
4MS.  GioiMQ*  ttiiMB  4a  fiia.  ridire.  £ 
4S64.  S.  AogDftiiil  Senonea.  am.         a.  sdL 

f  Aelaa  Ayaatuiuiii.  fragmmi.    at  Xt 
46S5.  Senecaa Bplililaett  Opiiacda Miaiti.  £.T.a.ii. 
4Ci56.  VHaa  Sandoraoi«  a.  f.  ir.  a.  xüL  imperfsct. 
4667«  Jeronymiia  de  Viria  illostribos. 

]f  Genoadms ,  ditto ,  ditto. 

Sigebertus  GcmblaceosU,  ditio,  düto« 
Chr}'sostomi  Oraeliae. 

HugonU  de  Rota  Qpexa  goaedam.  foL  f.  i.  ^i* 
4658.  Cronicon  Cisterciense. 

P  Sermo  de  Sacramento  Altarif« 
l  FragmcDt  of  ao  ancient  French  poem  in  T*hlch  tbe  lii'»«  ^ 
ODe  cbapter  is  „Don  prendoaae  ^ui  taauit  k  fil  ^ 
valier.**  fol.  v.  s.  xii. 
f  2  Fragmenta  Grammatici  cojwdaak  8fO»  V«  t*  ji* 
4669.  £zpofiitio  Vocabulorom  Bibliae. 

^  Ailredus  Abbas  (^u.  Bievail)  ift  libnniida  VanaSpiita- 
ali  Amicitia.  foi.    a.  lüL 
466a  Johannis  da  Mem  fiffadiUogiiay  aifa  DiUii—iaw 
Verborom.  fol.     s.  viü, 

4661.  Gregorii  Moralia  in  Job.  f.  v.  a*  lüi» 

]f  Vtsio  Taionis  Epi.  Caesaraigaitaii!. 

4662.  De  Mrtatibus  et  Vitiia.  „Dopte  aal  AbatiMÜL«' 

T  PobUus  ajiu.  ^AfaMi  aat  fri^yaii  apiaada.»  1»^^' 
a.  siit 

466S.  Gilbartaa  AUm  aoper  CMicB./»  T.  a.  aia. 
4664*  Diooyaii  Aieopagitae  Fpirtaiac 

P  Dionystna  Areopagita  da  Difiiib  NMita  &    «•  ^ 
Mcript  perNmi^,  de  Naatia. 

r  DiHo  4a  HNnMÜB  Cekati. 
4665.  Midiarai  da  Gaenam  Diitipttjaaa^  a>      a.  ii8> 
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466t.  Opni.  ^Qßmn^iäm^m^  pragmMnr.^^  «Ab.  i.  f.    •.  i&L 

4667.  Moralit  Bxplanatio  libri  NommraB.  f»  f«    ■»  xin. 

4668.  S.llitb.  am  gh»s.  f. 

4669.  Gill.  AotisModoBesiis  de  EUt.  f«    •»  siL 

4670.  Dber  4t  Vtrgine  Mttre.  ^    t.  liü 

4671.  St.  Johan.  gloBa.  f.     f.  viL 

4672.  Jacobi  Janneiuif  Legende,  f •  t.  t. 
467S.  Gregorii  Decretales.  f.  v.  s.  zUL 

4674.  Hugonis  Gloss.  in  Ecclesiasticum.  f.  v.  s.  xiiu' 

4675.  Gregorius  in  Job,  Üb.  9  ad  11.  f.  v.  s.  xii, 

4676.  S,  Paulae  Epistolae.  s.  f.  v.  s.  xii. 

4677.  Excerpta  ex  Gregorio  de  Psalmis.  f.  v.  i.  xü. 

4678.  S.  Ambrosius  de  Officiis.  f.  v.  s.  xii« 

)f  Ditto  Exameron.  f.  v.  s.  xii. 

4679.  Serraonca  Dominieales.  £•  v.  s.  xiü* 

4680.  Psalterium  Glosat.  f.  v.  8*  xiii« 
4661.  Jeronymus  in  Oseam. 

f  Derivationes  Vcrborura.  f.  v.  8.  xK. 

4682.  Excerpta  ex  Gregorio  de  Nov.  Test.  f.  lU. 

4683.  TractatQS  de  ViHuübM.  f.  t.  s.  xüi« 

4684.  Glossa  in  PsalnM,  61  ad  100. 

Epistolae  quorandam  Mram.  f.     t*  »• 

4685.  4tus.  Liber  Sententiarum.  f.      s.  xiS. 

4686.  Hicrnnymnt  Mper  Naum.  f.  v.  tH« 

4687.  Liber  Uynoomm  €l  Miloquoram.  f •      t*  in» 

4688.  B.  Gregorii  Oneliae.  f.  ilL 

4689.  Angastinns  de  CSfitate  Dd,  ed  lib.  18.  &     a.  xiL 

r  Ditto  in  Peidmot  101  ad  15(K 
f  De  Dodrina  Chriatiana,  ete.  f.  v.  a.  tii. 
46M.  Badolph.  Flaviaeenaii  im  LevitieniB.  f.  T.  a.  x& 
1^  Dignitat  Sedb  Lateraneoaie. 

4691.  Expotitii»  Verboram  sive  Dictionariam.  8to.  v.  s.  xIÜ. 

4692.  Johannis  de  Abbatis  Villa  Sermones.  f.  v.  s.  xUL 

4693.  Prophetae  Glossati.  s.  f.  v.  s.  xii. 

4694.  Haimo  super  Eccle&iasticum.  s.  f.  v.  s.  xii« 

4695.  Origines  in  Cantica.  s.  f.  v.  s.  xii. 

4696.  Jeronymus  in  Isaiam.  f.  v.  s.  xii. 

4697.  Augustinus  in  Johamiem.  f.  v.  s.  xii* 

4698.  Gregorialis,  pars.  4ta.  f.      8.  xiu 

f  De  Vita  S.  Patricii. 

Miraculum  de  Aiilite  Nomine  Owen  temp.  Stepbani 
Regis  Angliae. 

]^  Litera  B.  Ludovici  Domini  Franconim  prinogeniti  ttxorisy 
de  piigna  cum  Hege  Marrocliiac. 

„R.  Dci  gratia  Regina  T..egiooeo.  et  Galeciae  etc. 
Quod  Rex  Dominna  et  Pater  noster  vidt  in  pngna 
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caimpestri  Regem   A miiiirwinaieluiuai ,    (Regem  de 

Marrochia)  etc.** 
4699.  Petri  CaDtoris  Paris,  in  Isaiam.  s.  f.      s.  xüi. 
4700'  Nicholai  de  Lyra  in  Pentateuch.  f.  v.  s.  xi?. 
4701'  Sermones  Dominicaics.  „Notolae.*^  s.  f.  v.  s.  xii. 

4702.  Distiiictiones  seu  Sermones.  s.  f.  v.  s.  zii« 

4703.  S.  Matth,  glossat  s.  f.  v.  s.  xii. 

4704.  Fratris  Mauricü  Diatinctiooes..  t/iici'  8to«  y.  s.  xiii. 

4705.  Sermones. 

If  Excerpta  ex  Horatio,  i  .  p  •  •  •» 

f  Vita  S.  Patricii.  J  1.  t.  XB. 

4706.  Sermones  Dominicales  de  Angelis,  etc.  l/iicl  12mo,  v.  I.Ä 

4707.  Boberti  Holcot,   Fratris  Predicatoris ,  Doctoris  CaataUi^ 
'      de  Anglia  in  Librum  Sapientiae.  f.  ?.  s.  xiv« 

4708.  Regula  S.  Benedicti.  12mo,  ?•  s.  xü. 

4709.  Job  Glossat.  f.  v.  s.  xi. 

4710.  Jobanois  Abbatis  villae  Sermones  f.  v.  s.  xiü. 

4711.  Augustin  de  Verbis  Domini.  f.  v,  s.  xii. 

4712.  Nicholai  de  Bliard  Distinctiones.  f.  v.  s.  xüi« 

4713.  Sermones  Dominicales.  12mo.  v.  s.  xüi. 

On  the  first  fly-leaf     this  character  of  women: 

,,Femina,  res  fragilis,  res  perüda,  tea  pueriüs,  MofiÜis, 
indociliS)  nil  in  eä  nisi  Iis. 
u4lsoy  „Fragmina  verborum  Titivillus  coiligit  bonmi.'* 

4714.  Sermones  Festivales  s.  f.      xiü.  „Stcfilinnus  pieous.** 

4715.  Eusebii  Caesarieiisis  Omeliae.  8vo.  v.  xü. 

4716.  Summa  super  Epistotas.  „Hora  est  jam  nos.^^ 

1^  Gul.  Lugdunensis  summa  super  Evangel.  i/iici 
xiv. 

4717.  Nicholai  de  Lyra  Postllla  in  Psaimos.   »»Propheta  magoot.^ 

8.  f.     8.  xiv.  (1326.) 

4718.  Genesis  Glossat.  „Com  omnes  divinos  libros."  s.  f.  y.  xi. 

4719.  S.  Pauli  Epist.  ad  Romanos  et  Corinthios.  s.  f.  xi. 

4720.  Gulieiflii ,  Monadit  S.  Martini  Tornacen.  in  Fiorea  B.  B€^ 

oardL  s..  f.     im.  . 
472t  Dutioctionesy  aeo  Liber  de  Seitcalili»  mB«^  Sapieoüat.'' 

8.  f.  XUi* 

4722.  Uber  Regom  GlgMat  8.  f.  ?.  xii. 

4723.  Apocalyp8i8  Glaasat 

4724.  Augustin.  in  Bvang.  S.  Jolianai8.  t  zil 

4726.  De  Natnria  Animaliom  ex  dictis  fianctoniau  etc.  Mek  3i» 
8.  xüi. 

4726.  Opat  qnoddam.       priocipio  TabenuMibMi  Uojn.**    C  f« 

8.  xiiL 

4727.  fficitn JBIQ8  in  l8aiuD.  f.  xn« 

4728.  Dial(»ga8  de  Dignitale  SMecdolii« 

(  Augitftiiins  de  bem  moäi^ 
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Vita  S.  SimoDit  heremite. 
Dicta  Sanctorum  Patram* 
Vita  S.  Serratii. 
Do.  S.  Mengolüi« 
Psalteriom. 

De  situ  Terrae  Paganormn« 
Historia  Belli  cum  Saraceois. 
4729.  Eosebü  Catsariensis  Omeliae.  12mo.     f«  xii. 
4720»  Opus  qaoddam.  ),Ez  omnibus  coosUtit'^ 
f  De  Etcmitate  Trioitatit« 
F  Epistolae  Paparum. 
^  Augustinus  contra  Fatutonk 
4731.  Nicholai  de  Gorbam  Distinctiooes.  thick.  12m*T«  xir, 
4792.  SanmtioFeatis  cum  triboa  dilliiiolionbM  at  t  ?« t.  lii,  ^01^ 

Fkaofia  «  Forao^  1578. 
4753.  Vetua  Testament gtoaiat*  f.  t.  ••  lü. 2fda» 
4784»IKtt%      dKto,      ditto.  i:T.ftiiL 

£x  Biblioiheca  M.  Trou. 

4736.  Bnogcfiiin  Bertlnkfia.  4t4».  v.  a.  ix.  («t  dicitar.) 
y^Gcibwfdiia  (GBlUa[BBD.)Oiaooiiaa|  Anooprfaioofdhatiottb 

anaa  hoc  libaOmii  acripait^ 
Booad  in  wooden  cofera.  On  tlie  firit|  ara  camd  tlw  C/nd» 
fijdon;  and  in  tin  eatncfaf  Iba  fonr  Sjnbolr  af  Iba  Sfan»  , 
gcUala.  The  6giirea  of  the  Grndfliäon  in  gold,  on  n  dark 
blue  groDnd,  stadded  with  gold  starii  sorroonded  hj  twa 
(»Orders  of  §;old  and  deep  acarlet  ^  the  scarlet  omamented  with 
gold  sprigt. 

4736-  Boetius  de  Consol.  Philosophiae.  12mo.  v.  s.  xi« 

4737.  Ditto,       ditto,       ditto.  fol.ch.l424. 
"iZSö.  Albertos  Mag^a  de  Naturis  rerum. 

\  Boetius  de  Consol.  Philos.  s.  f.  ch.  xv.  (l473.) 
4739.  loquisitio  super  Nicolaum  HoTet  de  Tremonia,  hereücany  COM 

sententia  contra  eum.  fol.  ch.  s.  xv.  (1477.) 

P  Ditto  contra  N.  Ketteltasche,  heretknniy  i47& 
4740«  Vitae  S.  Patrum  Heremitarum.  f.  v.  s.  xii.  ' 

j(  Granuaatica  üv€  Dictionariiun .  Latinofla. 

PMUppe  MSS.  CblUetionM  for  ßFStU.  - 

4741.  Name»  of  Places  wbere  it  isoecessary  tosearchforWilUDeicents. 
4742«  Pedigrees  from  Inquis.  p.  Mort.  per  Angliam. 

Ip  Sarnm  Cartulary.  12mo.  ch.  reä  morocco* 
V48.  WiXx»  Extracts  from  the  Court  of  Ward«  and  Lifedcs,  in  tba 

Chapter-house.  \2mQ,  red  morocco* 
4744.  Wilts  Inquis.  post  MocL  \  12010 

\  MSS/  in^cTllegio  ArmonimJ    ^  ^w^- 
JlcA.  A  Mll.  ».  PMtef.  iid.  vm.  Ufl.  III.  29 
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4745.  Wilti  Chmdi  Himiiinaili»  i  ISttou  hrnffSS 

]^  DittoParish Regist« BgtmcU4  ndmoiwfco. 

4746.  Deedtf  in  Chapter  Honie. 
WiltB  Deeds  in  AgmenC  Office. 

Dilto  Pedigrees  frem  Inq.  p,  H.l  4«^« 
Ditto  Index  to  Fiues. 
Pedigrees  from  Dodswortb. 
Ex  Cartul.  Glaston. 
Ex  Cartul.  Malmsbury  io  Scaccario. 
Ex  Feodario  Bellocampi  de  Hache,  j 
4747*  Pedigrees  from  Sir  N.  H.  Nicholas  Inq,  Mort« 
P  Ditto  from  Malmsbury  Cartulary. 
^  Wilt«  Eines,  temp.  E.  4  (Jim  12mo.  red  Uatker. 
4748«  la^ex  Cartaiimit  p(0  Com«  WilU»  etc.  iaitx  Qttm  Eäi- 
leiaoas. 

]^  Lands  ht\d  by  Monasteoee  in  Wiitf. 
i/iin  12/7/0.  red  leaüier. 
4749.  £xcerpta  ex  Carti«  de  Swiodom 

Wilts  Pedigrees  from  loq*  p.  Moii« 
Ditto  Coat  of  Arms. 

Ciopy  of  Sir  Thomas  Cotton's  Loan-boolu   Or  Me- 
moranda of  Bookt  knt  otft  ol  hm  Ukmj*  l2mok 
half'-bound,  red  morocco. 
475a  Vicars  «iid  lUeton  of  North  Wttti. 
f  Eolbiid  ClMirdi  Notoi« 

f  Coole  in  Windows  of  Sevenhanplott  (CM.  WenM*&> 
121110.  hml^oundy  r$d  JMfvN^ 

4761.  In^^itio  Forestae  de  Breden«  \ 
Iqq.  p,  B(eet.  pr»  Cbn.  W9ts.  J  ISasou 
liit  of  Keig|k*s  Wills«  (  hatf-bomd 
Pedig^ee  of  Berkeley«             i    noef  «orocDo. 
Darell  Cartulary  Excerpta.  ) 

4762.  Befereoces  to  North  Wilts  Documents* 
Malmsbory  Cartulary  Exlracts. 
fdyngdon      ditto,  ditto. 

thin  i2rno.  red  leather, 
4753.  Fairford  Parish  Register  Exlracts,  Glonc.  \ 

1^  Index  to  some  Prero^.  OÜicci  ISnio,  bound 
Wilis.  >      in  white 


\ 


Backland  Parish  Register Extiactsi 

Co.  Gloucester.  / 


4754.  Collectioos  fxom  PbiUipps  Wüls.  18mo.  haff-bomd  m 

calf.  - 

4755.  Life  of  Lieut-General  Sir  Thomas  Moljf&eu,  fioii  oC  CMle 

DiUon,  Armagh,  Ireland.  foL  eb. 

4756.  Samm  Cathedral  Cartulary. 

ISmo.  half 'bound  ^  red  mofOO0Oi» 
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4757.  Witts  Inqiiis.  pMt  Kort  tenp.  ff.  S  f  ,o  ' 

f  Pedigi«et  from  Clot e  Rolls.       \  moroeeo. 

4758.  HuogerfonI  Cartidary  Extracts.  18mo,  lealher, 

4769*,  Caesar'f  Comrnentarics ,  translated  by  Jean  da  Chesqe,  at 
Lisle,  in  1473,  for  Charles,  Duke  of  ßurgondy,  and  this 
Volume  was  copied  from  tbe  original  by  Heliüi  de  Borch- 
grave  in  1476,  at  tbe  reqnest  of  Jacques  Douche,  tbe 
Duke's  couosellor.  illuminated,  large  foL  t\  &  cÄ.  s.  xf, 

4760.  Registrum  Epistolarura  Papae  Innoccntü  6ti.  fol.  v.  i.  xiv. 

4761.  ABaronag^e,  alphabetical ,  beginnitig  with  Bretagne,  ending 

ti^ith  Warwick,  634  pages.  4to.  ch,  s.  xvii.  imp, 

1762*  £lucidatio  initii  Legis  primae  ff«  ad.  liegea  JuUiBi  de  Am* 
bitii.  Üun  4/0.  V..  vt. 

Ex  Abbaiia  GhUleni. 

4768.  Bfincuh  S.  Jaeobi  ApostiÄ.  8^o.  v.  s.  xii.  maried  |^  ^ 

4764.  Awelmos  Cantnal-.  Archiep.  ad  Gondolf.  £^0.  Rocbester, 
de  OratioBÜHaa  Sapctae  Mariae»  Ac  8^     §•  liLiQ  Q 

£x  ^bb.  Camberone, 

« 

4766»  Aomistiniif  de  Sennone  Donnoi  in  Monte. 

jf  Ditto  in  Genenn  contra  Ifanicheof.  /.    t.  iSL 
f  (Ae  oHm)  Petri  de  Riga  Aurora. 

4768.  Tita  S.  Falgentii  et  Padioniii.  8^.  T.  a.  1^ 

f  {OlimfuU.)  Begnia  8.  Basiyi. 
47S7.  Jornlnnca  Andreaa  in  £uni.  Decretafinni.'iltzr^e  fok     u  lir« 
476&  Vitae  S.  &  BoBtaehS,  Baiilii,  Ac.  f.  t.  a. 

JkartL 

■ 

4769.  Bereotflnii  in  Octateuchmn.  iibtm* 

f  Rentale  Äbbatiae  S.  Mariae  de  Walsinglian.  iarge  fol. 
s.  xH.    Olim  Hcnr.  Spclman ,  w/toss  autograph  üinii, 

4770.  Lord  Bacon's  Speechea  in  Parliament  in  tbe  firsl  19  years 

of  Elizabetb. 

]^  Letters  to  Queen  Elizabeth,  sm.  ^io*  ch«  xvl« 
EsBikL  Betr.  Henry  White  de  Liehlield« 

4771.  Alcbyniical  Embleffls  aüd  Explanations.  f •  f.  and  di.  s.  Xfüi. 

Cermamcd* 

4772.  Obras  de  Don  Trancisco  Benecaati  La»n  y  Mannroj  Conde 

de  Lnian.  f.  ch.  s.  xfüi. 

29* 
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4773.  Bernard  de  Inteiiore  1>omo.       l  r  -  . 

f  mto  super  "MiasQs  est."  f 

j4rms  on  ist  page:  Barry  6  G.  aod  A.  belween 

"     Initials  N.  O. 

4774«  Vitae  S.  S.  Georgii,  Marthac,  Silvestri,  Pauli  Eremitae,  d 
Antonii.  f.  ch.  s.  xv.  {OUm  AU>.  &  Bcougii  prape  Bipf 
foctem  in  Fameoam.) 

Colli  «f  Arms  emUMoiied,  {InginM  with  FÜchct).  4to.  ckii 
f  Xfu    140  Itaves  and  imüx,  olim  H«  J«raija. 

4r7f.  Mr  NidiolM  Baoöo*«  Speechci.  4<o.  eh.  t.  Xfu 

4777.  Vita  S.  BuüL  t  ▼«  i.  »ii« 

]p  FragoMBt  of  ft  Poem  conceming  Dwioa,  pwWMy 

AksMBdreu  ol  Walter  de  IiiMda. 
\  Fragmeirt  öf  an  aacMBt  Cedioiiariui«  s.  zw 

4778.  Regnlae  Obierfantiae  benae  Vitae.  8to.    a.  xir« 

4779.  Cronfca  Veoetla.  Ibl.  ch.  •.  ivi.  (circa  1656.) 

Coati  of  Armf  In  Margin.  choracter  ineUning  te  IRynan. 

4780«  Albucasiffl  Chirargia.  translata  ex  Arabico  per  Girardoa  ^ 
Cremona.  u  iih  druM^  ings  of  surgical  insiruaunU» 
]p  Rolandi  Chirargia.  f.  ?ell.  s.  xt. 

4781«  Sermenes  I>oinioicales.  f.  ch.  xv.  (1438.)  on  the  itt  eover 
is  ä  cdtväl  ör  okUr  thgraving  of  Sf.  Christofer.  On  the 
2nd  Cover  U  a  noi§  of  iiu  diath  of  Lndwi^  Dihe  et  Bn* 

varia  in  1479. 

4782«  Itinerariinn  Pontificalis  Oflicii  per  Danielem  EpUcop.  Bd«. 

'\  Ceremoniale  Dedicationis  Ecdesiae,  -wUh  a  ÜH  mtd 
dr^wing9  of  ih§  uimtiU  and  fumiiure  msed  «na  lAt 
occauon.  On  tkt  Iti  fly-Jeaf  ort  iAe  Hclirew  and 
.Greek  Alphabete^  and  on  the  l«l  eouer  Mm  moUi 
«"Nona  Mail  Anoi  35,  benedixi  tres  P^ebtoe  in  Ha- 
naaterio  Salem  ^  %uo.  M  ÜtM  tnd  U  ihm  coiopho» 
the  icribe^  Peiri  Lucht,  1489.  fol.     t.  zr. 

4783.  Lanfrancus  de  Milan  de  Chirurgie,  or  'Mbe  Lesebook  of 
'  *  Laofranc  de  Milan,  anglicey  "Her  begynnytbe  the  pro- 

loge  of  ye  Anotbomy  of  Mayster  Langfranke  of  MeWja, 
Surgur  and  Fesycian^  compyled  and  cbapjterd  ia  ^cas 
as  folowithe. 
Of  Ihe  Sygnes  of  the  Botfy. 

Electuaria.    "Here  endelh  a  treticc  of  powders,  pillal^, 
ktwares,  emplaystrof,  rupionest  and  oyneoMBti,  Ihe  hcsC 
yt  ever  was  made. 
^This  was  written  from  Monpileris  to  ye  Queen  Isabei  «f 
England  at  ye  prayer  of  Kyng  of  Fraonce  h«  hielhjr. 
Tbis  is  good  for  to  amell  to^  &c.  f»  f.  m 
]P  The  ^rtues  of  Herbest 
4784«  Statntea  of  Ihe  Carter.  ••  Zfi« 
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*  .  •  • 

4785.  Bafthnt  Qratione  in  Horte  Gudlnalit  de  Treiile.  tßo.  ek. 

_   •••  •  • 

4788.  MilonM  de  Diit  Geotime.  12mo.  zr.  ilUuth  gaUici. 
4787.  EuMbii  Epistolae»  UaUct.  Ut  page  mum.  l^ma.y.  s.  x?. 
4788;  AUbeÜi  Itaad  Syriad  Scrmonct.  ISjro.  t.  s.  xf» 

Dibure,   JEk  Bihl,  Maearthy. 

4789*  Poijbii  Historia,  per  Nicholaum  Perottum.  latinS,  fol.  v.  i. 

XV,    1*/  p(tge  illuminated.    It  appears  to  have  belonged 

to  Pope  Nicholas  6,  to  whom  Perotti  decUcated  the  work. 

The  Popens  arms  are  at  the  boitom  of  the  \st  page, 
4790.  Uber  Precutn.  fol  blue  morocco,  v.  a.  xf.  27i4  X«i  Jpag§ 

ricJUj  UlumifHUtd.  Scriptwra  lialica* 

.  •  !  »* 

Wheatley. 

•  > 

4791»  BeiMup  de  Perceforeit  largMfok     f.  xr.  red  Pihp.  141 
Uaif§9.  th€  2i^paH  iHuminaUdf        half  a  pag€  nU^ 

B  ^  t  n  9. 

4792.  Gruner's  Genealogkt  of  Gantüag,  Gaadafdy  Gratet  and  Tei 

•    Greyere.  4<o.  ch,  1752. 

4793.  German  Goals  in  trick. 

{  Tracl  OD  Mathemaiics  and  Optict.  obl.  4to.  eA«  §.  xrifi. 

I  D  c  e  r  t  i« 

4794.  Meditationcs  (?)  charactere  Illyrico  ^  (credo),  Svo.  c/*. 

4795.  Missale:  i/ium,  ^rms:  A.  a  lion  rampant  O. 

4796.  Quotidiana  Lectio  Christiani.  8i^o,  v.  s.  xv. 

4797.  Galuanu»  de  Lewito  de  Ludo  Schacconim  ad  exhortaBdum 

Phttippaoi  Bcgem  GaUiae  nl  pogaaret  cootra  Saraoeooa  la 
Terra  Sancta.     4*o.       adf . 
479i8.  MiMale  iUum.  bound  iin  grttn  Vili/H^  giU  eüupt.  12mo. 
i.  XV. 

^799.  TiaÜ^  des  Vertds  Moralet.  18mo.      s.  xv.  Hiwn.  red  mar. 
4tO0.  Ültey  itf  tlM  Niaan  of  Dekkao.  Ar#Mi;  4<o.  «A.  0#ai  lüik^ 
palfick. 

m 

4801.  Copies  of  Ancient  Charters  et  Longleati  WilU^  in  1717.' 

5  parti.  4to.  «1  A 

4802.  Extracts  frora  Hcreford  Cathedral  CaHolary  at  Lonnpeat  m 

1718.  2  part».  4to.  ' 

4803.  Ditto,  Evesham  Cartulary  in  Bibl.  Harl  2  parti.  4». 

4804.  Ditto,  Ex  Registro  Radulphi  de  Salopia,  Epi.  BaÖ^OOil 

•  Uari.  6  paf  ts»  4to. 
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Qttdichiftfiii^Katakice^ 
4806.  Siito,  ditto  GlastofOrnry  peilet  Lord  Wejaottt  ^  Lhi^ 

7  parts.  4to. 
4S06.  ExtracU  Ex  Registro  de  Eiy  Priorat. 
4307.  Ditto,    ditto,  Hospit  S.  JohU.  de  BatJu  4to.  1  toL 

f  DUtO|  ex  Libro  Domeadajr  KiiwieiMi  pfo  Coa»  fl^ 

merset 

4808.  Ditto,  ex  Regutro  Priorat  de  Brate  peMl)oiBi  Bduhj 

de  Stratton.  Anno.  1719, 
'  *        f  Vita  Regis  Harold!,  ex  libro  de  Fimdalioae  S. 
Cruciit  de  Waltbani)  in  BibL  HarL 
If  Geoealogla  Familiae  de  Fhicli,  Comite  WmMm 

4809.  Index  Viroran  d  Loeonmi  la  Bcgro«  Brate. 

4dl(X  fixeerpta  ex  Aegistro  Mooas^  Athelneye  penei  Sir  Vfti 
Vfywähm,  Bart.  1735.  8  parU.  1  b  m»nn§, 

4811«  IXtto^  ei  Regro.  Priorat.  Hajdea  Bndley  peno  Ttoi  Ud 
Foky.  anno  1788. 

48U.  TkavcripU  pf  AMienl-'Ilce&  ef  Bampf^lde  FÜmi^ 
amio  1786« 

P  Traaicript  of  tiie  Exeter  Doomesday  for  Co.  Sound, 
4818.  Aatiqnitatea  Britannicae,  Saxooicaey  et  Angiicae.  CoUeded  If 

George  Harbin.  5  vols.  4to. 
4814*  OoledioDi  for  Sooiersetshire  Genealogies.  4(o. 

4815.  Cartnlariom  breve  Familiae  de  Luiterei,  de  Duoster  CtelW.  4to. 

4816.  Genealogy  of  Talbot,  E.  of  Shrewsbury,  extracted  fron  5 'ok 

foiio,  of  Genealogies  at  Longleal,  writtta  by  Naüiuiel 
Johnston,  M.  D.  2  parts.  4to. 

4817.  Genealogical  and  Historical  CoUecUom.  2  part*.  4tö. 

4818.  Baoipfield  Genealogie«.  4to. 

4819.  Genealogy  of  Percy,  Earl  of  Nortbumberianl  2  pal».  ^ 

4820.  Ditto,  Familiae  de  Sackville.  2  partf.  4to. 

4821.  Antiquitäten  Britanniae  Romanae«  8  .vek.  4lo. 

4822.  Coker'a  Dorgetihire.  3  part«.  4to. 

4823.  ExtracU  from  Bolls  of  .Paitiaaient  IL  4  &  7  2 

parU.  4to. 

4824.  Ditto,       ditto,  Harley  and  Cotton  Libraries.  4  part?. 
,4826.  Letter»  from  an  Ambaisador.  1611  to  1616-  2  wls.  4to. 

*m.  S^mxümtL  Be^  Bdw.  8tu.  p.  fiiraea  kkp»  Aidif.(^ 

tuar.  4to. 

4827.  Queen  Elizabeth'»  ViBits  to  tbe  UniTeiiitiei.  4CAi 

4828.  Coliection«  rdatiag'tö  tbe  Gl'etsy.  iU. 

im.  ^istoricai  CeUedioiie  frem  the  Colte  aad  fUn  ^ 
riea.  4to^ 

f  o  o?'  ^  tvifora  Jac.       Gar.  Uo^ 

4831.  Tbeant  Brown'«  Anawcr  to  SUlUagfleet  2  rok  4loi 
Ifa?"  ^P^^  ^  fttfliaipent.  1640.  4to. 

BtMBiala  Geoigä  Shirley  de  SUanton,  Co.  Ldc  iWl»  * 
F  'ndex  GartanMB  in  Cartul.  QiaAton« 


Digitized  by  Google 


'    Uaiidaol«Utea-Katalog«b  455 

ip  Cartae  »n  ^it^o  ... 

4834  CoUectanea  de  rebus  Britaniiicis.  fol,  ch,  coniinet. 

I.  Bulla  BoDifacii  P.  Joh'i  Colvylle,  Mil. 

2*.  Legitimation  of  tbc  ChiUlren  of  Sir  Kalph  Sadlcr.  * 

3.  Attainder  of  Thos.  Lord  Howard. 

4.  Cartae  de  Eastwell  penos  Com.  Winchelsea. 

fti  CbilM  Faniiiae  de  Fcrrara  de  CharÜey.  £x  antogra- 
phis  peneiL**  Weymoutb,  1718. 

6.  I«»€riptioÄ€i  Romanae  apud  Tarragonano  m  Hupa« 

ntam  effowae.  1710.  Exscripsit  Gco.  Hay. 

7.  Esoenite  »  Cartutatia  de  Carisbroke. 

8.  '  Do.  •  Do..         Familiae  de  Staflford  ducia 

ae  Backtngliaoi  penes  Com.  Stafibrd  drca  1720. 
9. .  Do.   es  Codicilfc  MSM*.  N*^  x.  pencs  Coau  Statt " 
coDtiact  dedeam  tcmnun  io  Co.  Gloc. 
.  .     10.  Do.  Do.  Do.        BÄik  DAita 

Cotuti  StiC  •  ^ 

f  Et  Nomimi  Tinaimn  in  Co«  Nof& 

II.  Anstii  on  CoMoilaiia.      •  •   

.  12.  Genealogia  de  Dothby  per  R»  SauOiMB-  £f.  1-»» 
.    13.  Genealof,na  de  Paynel.et  Shirley.        .  » 
4ööä*  lii%w**tiones  poit  Mortem  p-  Com.  Saimot  «•  Dow-  a»  ««f 
in.  ad  U.  III.  4  voU.  fol.  «I  VI  ^ 

AUenations  of  Lands  in  Co.  Somerset  ab  4f  .  •  .  •  M. 
ann.  45  EUz.  1  vol.  • 

4837  Pole's  Survey  of  Devon.  2  voll.  foL 

4838  Rotuli  Parliainenti,  3,  4     7  H.  Vll.  fol.  . 
4ii39.  De  Sarvo  Catholico  reddeate  debitmn  Doauno.  MO  m  u 

hatretico.  12mo.  ,  t  'j   •  r«^«« 

AAAQ.  l»dcx  to  Conveyancea  of  the  Earl  of  Es.cx  s  Landa  in  Com. 
•  Pembroke,  Brecon,  Hewford,  Huntingdoo,  Staö.  Wonr. 
Leic.  AlUerney,  Ireland.  ^ 
•         ^  Obitus  Doroinorum  de  Ferrars.  18mo. 
4g4i.  EitTatt«  froBi       Pryn,  Rvley,  aod  Fabian  PWlipi  • 
TV       .  JP  Controversy  between  Lord  Morley  and  Lord  Lovel  Mf 
Ticbmarah  aboat  a  Coat  of  Arms.  4to.. 
Coatrararsia  et  Compcndium  BeccariL  4to. 
4843  A.  TifTcira  Bccantation  from  Popery.  ^ 

?  Letten  of  Bic.  Younge.  4to.  . 
4844.  Sir  Vau  P»rWi  CU«a  to  the  Barony  of  Monteagle.   ^  • 
Jb!^;  J^.  FeckeahV»  S«r*? Coawaacf  onlhe  Ojbc  ot  hu- 

4846  PoTnrLt^ipI'  of  Qaeetf.  Collega,  OuabndM  ^^^^^^ 
«The  Ho*or  of  ÄdelWe.-  4ta.  di.  i.  xfl.  , 

4847.  ^Vlli.  Noy,  Attoine^.  Gm^  oa  tha.iftciaaia  of  |be  Kmg* 
Revenuea.  lO.      L  4lik  ab.  ^  . 

A«A«  An  ApoWie  fot  KUiB  84*^*  .«»*^^  ^  * 
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4849.  Pkoeeedings  in  the  House  öf  CoitMOBf  äbo«t  Li  Bigby  al 

Sir  Richard  Teoiple.  1662*  4tow  • 

4850.  On  the  Antiquify  of  Scotlräd,  writtcfl  tu  Uke  LnMrit  4k 
4861.  Dr.  OUlbh't  PIca  for  mmt  Sctaoi,  cmdcMicd  ii 

.«^       ^  fighting  Mder  King  Jaoici  2irfg  Cnaniliiini,  i69t  ^ 
4852.  Bev.  ChiMw  Leilcjr^  Cnfefcoce  wMi  a  Qnbr.  4to. 
4868.  fiitncttfi»  FhuM»  TbjiiM'Alimaf  iheLoiiTitMira'ii 

penai  J.  Aailif.  4to. 
4864.  Tboa.  flbaaiert  (of  WiHoo)  Genealogical  CoUediooi  of  b 

«Ml  Daieeal  Imi  B«mMlL  4to. 

4856.  Sir  Walttr  Baleigh^s  Dticoane  on  Spaia.  1602.  4lk 
4866b  ÜMtiag  of  tha  Roman  Fox. 

Letters  from  Dr.  Nalson's  MSS.  on  the  RcbellioiL 
Do.  on  Chas.  II.  from  HUl's  Defence  of  the  Zctiauka 
-  Letten  betwcen  King  Wm.  &  Lord  Somers.  4to. 

4857.  Mr.  Moyle's  Letter  against  the  Thundering  Legion.  4to. 

4858.  Extracts  from  Thjone*«  Additioiu  ta  Boliagihcaifi  Ck^ 

nidc.  4to. 

4859.  Narrative  of  Col.  Blood's  stealing  tlie  Crowa.  4tQ. 

4860.  ISk.  John  drd's  Order  to  Eric  Aailfwoa  ta  AoHai  ikUk 

of  his  Brother.  1577.  4to. 

4861.  £ev.  Thos.  Morrice's  Memous  o£  tha  Life  aad  JMi^i^ 

ger  E.  of  Orrery.  4to. 

4862.  Sir  Thos.  Uiggaa'a  ObMrvatioaa  as  tfca  Caart  d  dalMi 

of  Saxooy. 

f  Do.  Funerial  Oration  on  U§  WUa. 

f  Dr.  Basire's  Travelf  im  tha  Tut  4tew 

4863.  Tianaoripl  of  CanpdenV  "T^ftthtii  Lattam.  itet 

4864.  Answer  to  the  preteadad  Acotait  of  tha  Bisbop  of  WiMit 

aboot  the  Birth  of  the  piataodad  Pxiaaa  af  Waln.  2pti*  4ük 
4866.  Archbp.  Waka'c  AdditioM  to  hit  «Bittoty  af  Syatdi. 

f  Eitncti  out  of  Mr.  B.  VangbiD'f  British  Aatiqatia 
rafivad. 

4866.  Dr.  Baht  Gi^a  (MJÜ.)  Bianiaation  of  the  Ist  Ckfitr  ^ 

Oa  Btshop  of  St  Asaph*«  Uistoricai  Accooat  of  tbe  ChaA 
GoYcniBMBt  of  Brifatit. 

4867.  CoUectioo  of  Pataal  BoUa  in  the  Tower  froa  i. 

6  Not. 

4868.  The  CaM  of  Merton  College. 

4869.  Da  MUitibns  Angliae  de  Rege  tcncntibot. 

*  Genealogia  Familiae  de  Trelawncy. 

4870.  Milites  tcnentes  de  Rege  in  Co.  Line 

4871.  Names  of  Gentry,  17  H.  VII. 

4872.  Hyde's  Title  to  the  Barony  of  Lisle^  Bokt. 

f  Of  the  Barony  of  Abergaveny. 

4873.  Tenentes  de  Rege  in  Capite  in  Co.  Wiltl  A  Sm.  28  &  t 

4874.  Lclaod'a  ftiaamry  exceipta»  &c.  4}o. 
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4875.  Letten  of  H.  Tin.  and  Cardinal  VVoUey.  4to. 

4876.  Do.  Do.  Do.    Extracts.  4to. 

4877.  Do.      of     Do.    to  Anne  Boleyn.  4to. 

4878.  ExtracU  of  Letters  from  H.  Vill.  to  Cromwell.  4to. 

4Ö79.  Notes  oat  of  the  Privy  Coiuoil  Book«,  t  iL  VUI.  £.  VI.  P.  ^ 

M.  4  pts.  4to. 
4680«  Mary  Q.  of  Scotts  Rigbt  of  Soccession. 

]f  Sir  Henry  Vane's  Letters.  4  parts, 
4361*  Copy  of  Origioal  Letter»  of  Jac«  L|  Car.  L|       from  Ld.  'Har* 

ley's  CoUectioD. 

4882.  Do.       Do.       Do.      Do.       Do.   from  ..•«•..• 
4888.  Ld.  Hatton's  State  of  Gaernsey,  1680.  2parts« 
1^  Catalogue  of  Greenbouse  Planta. 

4884.  Escheats  for  Somerset  and  Dond.  4  parts.  4to. 

4885.  CoUectioiis  for  Somenet,  WilUf  and  flants.  5  parts.  4to. 

4886.  Br.  Gregory  oo  Dr.  Ch^iie'a  Piinciplct  af  M«!««!  Bdi- 

gion.  4to. 
4B87.  Of  Pariiaments.  4to. 

4888.  Ldtm  of  KUligrcw»  SackviUe«  AlcMiDdi«  FaiBcsa»  ftcftc 
foBo. 

4880.  P^V»  lahthig  to  8eol6ih  A£foir%  fta.  lU. 

188a  bilnKtiaos  of  GMInal  StnMMtta  to  Pkte  CmIw  ob  Ui 

going  to  Flaodcn.  foL 
Contnyf  cnia  Inter  Jno.  Bp.  Oxon.  d  Um».       liooote.  1878» 
Uaid  to  b€  th§  Antograph  of  That.  Bailow,  Bishop  of 
•  liaeoltt.)  IbL 
1892.  The  Eail  of  ShafMiiify't  Cbit»  M. 

4893.  InstructionB  toaching  the  Bill  for  Free  Trade. 

4894.  Letters  of  Wm.  Lloyd,  Bishop  of  St.  Asaph.  *  > 
1895-  Pa|>er8  on  Naval  Afiairs,  &c.  tempore  Oliver  and  Car.  IL  * 
4898.  Sainl.  Lambe's  seasonable  Observations  to  the  Lord  Prote- 

ctor.  fol. 

f  A  Printed  Order  of  the  Pariiameat,  1652,  tbat  Cbristmaf 

Day  shall  not  be  hept  sacred. 
4897.  Memorials  of  Monk  Duke  of  Aibemari^  wrilten  foon  aftar  hia 

decease.  » 
1898.  Speeches  in  Parliament  held  1627  &  1628« 

]f  Exhortation  of  K.  Ch.  I. 

P  The  several  passages  at  Edinborgh,  1639. 

p  Sir  Wm.  Jones,  Knight,  on  Shiinraoney.  1638. 
*      f  The  Gase  of  Amia  WaUrott  of  LaiBbom,  said  to  ba 
witcbed. 

f  An  Enqairy  into  the  Caoice  af  tka  lato  AebdttoB.  M. 
1^899.  Scottish  Papers  Mbre  the  Union. 
k9C0.  Bp.  Tonstar»  Summ.  Autograph.  fok 
^901.  Bf.  Ridley'»  Answer  to  Bp.  Haoper  abont  Veitoients.  I»L 
iMiM*abMk«ba«llka0.af8aMiMl,I.K.VL 
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4933.  Roger  Edwaidi  tt  QMCi^Bliiabcdi  about  Ike  BBcoenSMi  latte 

MOi.  A  Traatiie  of  Triasim  agdotl  Quetfi  Bitith.  1571.  . 
4905.  GroniHli  of  Iii«  ProkibkioiM  to  tho  Ifigb  CoamiMio«. 
49CNl.il>edfti9rtSDa  Jlo  Iho  Dttke  da  Ottbc  eoMrDkig  tbe  Queca  <i 

4S07.  WalMDghamVJettar  lo  pmndl«  tüft  King  of  Scolknd  not  U 
revenge  bis  Ifotlwr'«  dtaüi. 

490jB.  Queries  wbether  tiie  Marriage  of  ihe  B.  o£  Weslmarelaiul  ^ük 

the  Stster  of  bis  deceased  Wife  ts  valid. 
4909. .  Pipers  concerDing  the  Alteration  of  tbc  Calendar. 

4910.  Do.    relating  to  the  Duke  of  Somerset. 

4911.  E}Lt<jritiis  terrarum  Auaae,  miau  8i  heredis  Uciiricl  Omkä» 

(FortseUuDg  folgt.) 


Verbesflerongsversucbe  des  deutscbgrammaiiscliea  Lehr* 
liusdruckes  jn  den  ronmnischeD  Spmeheiu  « 

» 

Wenn  der  Versuch,  die  im  Gebrauche  ungcÄchmeidigeo  und 
abstosseiidea  Leliratisdriickc  der  lateinischen  Grarnmalik  durch  üc- 
bersetzungen  oder  Eiitlehoungen  zu  umgehen,  öfters  onthuiilicb  und 
unrafhsam  ist,  so  macht  doch  zur  allgemeinea  Umformung  die  Ver- 
einfachung und  die  Erweiterung  der  alten  Terminologie  die  sicher- 
ste  Grundlage.  ,Wahc]tod  jene  mittelst  sinnentsprecbender  Ueber- 
•etzung  oder  bequemen  Zusammeoziehiing  bewerkstelligt  wird,  geM 
diüe  aus  der  anebr  oder  weniger  tiichtigen  Anlage  hervor,  nacb 
welcher  die  Grammatik  der  Einselspracben  abgeflMf  wird.  E^^t  to 
deh  neoeaten  Zelten  sind  die  Beätscbea  6ei  der  gratmatischeg  jte^ 
*  handlang  romanischer  Sjiracben  auf  die  VerbessenNig  dea  Lehrana 
drucke»  aufmerksam^  geiwden,  indem  sie  die  tateinisehe  IVciMna» 
logie  theilweise  verliessen,  an  welche  sich  ihre  Vorgüngef»  meistens 
eingewanderte  Lehrir,  in  Lehrstunden  und  Lehrschrift  gewohnt  hat- 
ten. Gegenwärtig,  wo  et  heinabe  achon  «neriässUeh  geworden  ist, 
das  fohnolie  Vecdi^,  nn  die  CSrammutik  ;Higleiih  über  die  «Wahl 
des  bessern  Lehransdrackes  auf  fremdem  S^nükjgebiete  von  der 
MnlUrepiMMte'aas  94  YirliaeiteB»  isl  Ipiwiiehen  di^M^*^  Verbeaaa 
rungsversnch,  welcher  sich  .bedingt,  na  die  HaiWimnliiThfcrit  am» 
achliesst,  ab  eigentliche  Vorarbeit  aar  aMgimwefa  Umforamnff 
gmm^iitisfliaa  XMlmadnckes.  na  MraAMa^  iWia  «a  dafcor  gcM- 

thener  ist  ,.ienitnii  Imm^mrieb  .Uehmetoiiitg  adt-  4mi  tMßmkm 
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KoDstaasdnidLO  inaer  suiachat  allerband  Vimdm%tn  in  Ableiftaogt 
und  ZaraanneiitetSDng  zu  Mengauadrücken ,  verbis  spurits,  vormt^, 
nehmen,  dagegen  mit  den  Originalansdrücken  fremdeK  SpaMhlehrer^ 
ifvelcbe  durch  ihre  Abstraktheit  fiir  den  hdbern  Vortrag  zuweilen  ein«* 
seitig  eionchneOf  möglichst  bebutsaia  ni  BWkj  am  nÜM  dm  Stufen* 
folge  in  der  grammatuichen  Analyae  wa  storeo:  ebenao  gcrechtte«> 
tigt  und  frei  erscheint  fast  jeder  neue  Uiraiiidnick ,  wenn  dio 
gnomatMche  Behandlung  ihn  oder  eines  andern  in  Folge  ib« 
rer  genanen  ZeigUederang  und  «beniditliclien  Anoidmmg  litribeigo^ 
luhrt  hat 

Bei  den  wenigen  hier  folgenden  Verbesserungsangaben,  welchen 
nach  den  beiden  Gesichtspunkten  „Vereinfachung"  und  „Erweite- 
rung*-'  geordnet  ?ind,  sei  vorauserinnert,  dass  „Wort"  und  „Aus- 
druck" jeden  beliebigen  Rcdetheil  und  jedes  beliebige  Kedeganzc 
bezeichnet,  und  dass  dessen  vorangehendes  Bestimmungswort  an  sich 
schon  den  BegrifT  der  Form  als  Grundwort  in  sich  fasst,  so  dass 
der  Name  des  Einzelredetheiles  die  Stelle  des  Grundwortes  hierauf 
einnimmt,  und  im  allgemeinern  Falle  das  in  Vorschlag  gebrachte  Be- 
stimmungswort das  Kennzeichen  irgend  einer  grammatischen  Bildung 
bestimmt. 

o.  V«roiafachang; 

Die  Vereinfachung  betrifft  zunächst  solche  Ausdrücke  der  gram- 
matischen Formenlehre,  welche  bei  ihrem  modernen  Gebrauche  ent- 
weder zu  viel  heterogene  Endung  uod  Abwandlung  oder  zu  wenig 
generische  Bestimmtheit  enthalten, 

Scliichtwort,  p^hum  compositum»  Dieie  Woribildnng  is^ 
swtr  not  der  Znmmmeaaetamg  entweder  gleicher  oder  ?ersehiede^ 
ner  Bedelbeile  entttanden;  aber  wie  der  Uteinische  Knnstautdriicl^ 
Überbaopt  nur  die  Veieinigung  zweier  Bedetheile  zu  einem  einzige^ 
IVorte.  bedeutet;  ao  cnttpricbt  ^S^^^^^^V  insoweit  voUständi|^ 
dem  Begriffe^  als  dabei  Dicht  die  Bedeutungsabandemngy  sondei% 
die  BleoitBte  des  Wortes  in  Betracht  kommen;  lienn  die  Gramme* 
tik  stelll  nur  die  Regeln  über  die  Gldchartigkeit  der  Flexion  un^ 
Bection  des  Scbichtwortes  mit  seinem  Grandworte,  virho  sin^Ucif^ 
mai.  „Sdiicbt**  und  ,,1letbe^^  sind  darin  ▼erkhiedent  dass  ilei  je^ 
ncm  ao  ansammeahängende hier  aber  aneb  an  lose  Theile  gedacht 
wird.  Beqoem  lasst  sich  nua  auch  verhum  jdecomfositum  durd^ 
j^Doppebchichtwort'*  wiedergeben« 

Ordnungswort  für  casus  und  modus  verbi ;  denn  beide  lar» 
teinischen  Kunstaosdrücke  sind  für  die  Grundredetheile,  Substantiy 
und  Verb.,  jenes  des '  Nominal  Wertausdruckes,  dieses  des  Satzes, 
durchaus  gleichartig.  Hier  wie  dort  bilden  die  verschiedenen  De?^ 
cliuationen  und  Conjugationen  ihre  Classen  ,  deren  einzelne  Ordnung 
gen  die  ca.^us  und  die  modi  sind.    Zur  Rechtfertigung  des  Wortes 

II  Ordnung*^  sei  bem^cit«  dsss^  wenn  aucb  4an  romanischen  ^0011 
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ans  eigenem  Flexionsmangel  keine  Declination  im  eig^entlicbca  Staee 
sokomnit,  diese  gleicbwolü  in  dem  Bedeutangswedifel  der  Benf- 
piipoMliooen  erhalten  wurde,  die  bald  einer  einzigen ^  bald  der  §»• 

-  den  sagleich  von  den  bekannten  Grandpräpositionen  angeboren^ 
den  mehrndnungsfabigen  Präpositionen  der  lateiniedieD  n|inifcr 
ganz  nahe  verwandt  sind,  nnd  in  dieser  ClassificHtion  andi  n  da 
G^icte  der  Sjntns  au  redinen  aind.    Weil  bei  y,Ordnitiig*'  OHfe- 

'  Mb  mdv-  an  eine  Unterordnung  gedacht  wird,  so  bexeidbMt  Sk 
ker  tyOrdnnngsmbitantiT^  diesen  mit  der  Präposition  etageleitettt 
Bedetbefl,  nnd  unter  „Ordnungsverb*^  wird  der  Snbjnncliv  usil  Obn- 

Cion  fecstanden.  Um  nun  aber  nncb  die  beiden  Forpen  da  ' 
inatiTs  nut  dem  Vooativ  nnd  des  Accnsatira,  sowie  den  Indkn* 
tivs  mit  dem  Imperativ  nnd  des  Infinitiva  auf  einen  Terhilltnissmisrf 
gen  AnsdrudL  su  bringen,  wird  ,3*mgwort^  in  Yeiaefalag  gebmdi^ 
dessen  Bedeutung, 'mag  »«Bang*'  von  dem  deutschen  ^^nM»gm^  ete 
▼on  dem  franaosisdien  rang  herrühren  ^  welches  wahracbeinlicb 
ngnum  abauleiten  ist,  immer  die  „um  der  Ordnung  willen  ausge- 
■dehnet  iStelinng*^  bleibt,  das  widbtigste  grammatisAe  Merteal  fir 
die  bekannten  Formen.  •  Bekannter  Censtmctionen  aufolgn  Bast  mA 
aegar  der  Aocusativ  und  der  Infinitiv  an  den  Baogwortem  TaMn^ 
wenn  man  nicht  sowohl  ihre  Form  ak  ihre  SteOnng  nnd  Wmkhtmag 
int  Auge  fiisst,  ao  dass  jedenftüls  das  perbtan  regai»  fenündScfc 
genug  an  s^em  Orte  mit  Bangwort  gegeben  .werden  Vana. 
lYard  statt  „ca«ii#  ohliquutf^  nunmehr  „  Ordnungssubstanti?  ^  an- 
genommen, so  konnte  för  oraiio  ohliqua  auch  an  seinem  sdiidL- 
liehen  Orte  „Ordiiungssatzgefüge gesagt  werden,  freilich  unter  der  | 
'  Voranssetzung ,  das3  der  Accunativ  und  Infieitiv  nicht  insbesondere  z« 
den  Uangwörtern  gezählt  wurden.  Auf  gleiche  Weise  geschieht  die 
Benennung  der  „absoluten  Nominative  nnd  Genitive"  und  durch  .»^ao^ 
nnd  Ordnurigsparticipialsätze "  unter  der  ausdrücklichen  Erinnerung, 
dass  dergleichen  syntactischen  Lehrausdrücke  auf  die  ersten  Erkennt, 
nisse  der  grammatiftchea  FormeDiehre  wenigstens  zurückgeführt  wer* 
den  können. 

S  c  h  i  u  8  sparticip ,  fiir  participium  perfecti  passivi  oder  rhtdii^ 
empfiehlt  sich  für  den  grammatischen  Gebrauch  in  den  romanitchfo 
Sprachen ,  welche  nur  zwei  Participialformen  haben ,  in  dem  Au^u- 
blicke,  wo  zur  Bezeichnung  des  participii  praesentis  activi  oder  des 
sonst  unverwerflichen  „Gerunds**  ein  entsprechender  Ausdruck  sich 
ermitteln  lässt;  und  dieser  scheint  „Bindeparticip'^  zu  »ein,  wenn 
„binden"  und  „schliessen"  in  ihrer  gegenseitigen  Beziehung  auf^e- 
fasst  werden.  Wie  das  letzte  Wort  „eine  Verrichtung  abbrechen" 
heisst,  so  heisst  das  erste,  „diese  Verrichtung  roittdbarerweise  fort- 
setzen"; zwei  Merkmale,  welche  sich  an  den  beiden  Participialfor- 
'  men  wirklich  bestätigen.  Denn  abgesehen  von  der  Ableitung  beider  ' 
Fornnen,  nach  welcher  die  Endung  des  Gerunds  wie  die  des  Inßni- 
tiTS  eine  Verlängerungsform  des  Classenvocales  ist,  während  in 
Scbkisspartieape  dieser,  wo  nioht  gans  nnsüUti  doch  sehr  oft  und 
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liioilBnii  wodificirt  wM:  #o  tet  ö«r  tjutactische  Charakter  d«  % 
•ScUotspartidp,  den  canm  vnhi  aofinigeliciiy  der  dea  Biodeparticipt  . 
i^er,  deotäea  m  «Uten. 

6.  Erweiterong. 

Die  BrwelterDiii  des  Ldmusdnickee  beiiet  deseeo  Vü&ijaSI^ 
aiit  möglichtter  fiinracliheU  eidi  anf  gleidiartige  Bcdelmwo  Ton 
gröMeraa  Untoge  bequem  ubeftngen  tn  lasten.  JDa  diese  Ait 
idM  die  ersten  Anfange  aller  Wortlugaog  in  Ansprach .  nlnun^' 

•  '«enn  anders  ihr  Gebiandi  allgsmcin  vnd  sjslemstiKh'sfin  soll:  sa 
nwrht  die  Uebefgfhong  einer  Syntax  des  Noninalwortansdrockei^ 

jnntef  welcheas  das  Redcgaoie  ans  dem  Substanti?  als  dess^  Grand* 
ledelheile  jniC  seinem  ganzen  Behore  Terstandcn  wird,  aar  nnfer» 
meidlidien  Folge ,  die  dahin  einschlägigeD  Regeln  sowohl  nn?olMo» 
dig  ab  ndl  sidilbarer  Umständlichkeit  erst  In  de^  Syntax  des  Sntaea 
seUist  hcfffortreten  an  lassen*  Geht  hlugegeo  der  Nominalwortana»  - 
driidi  dem  Satxe  einleilend  Toran^^aa  weit  es  die  Eigenthumlichkeit  - 
der  EiDzeUprache  erlanbt:  so  wird  einerseits  die  Anhaafung  des 
syntactiscben  MateriaU  auf  sehr  Jordernde  Weise  in  die  gleichartigen 
Fächer  abgesondert,  anderseits  aber  Mch  die  Ansicht  von  der  Exi- 
stenz einer  „Allgemeinen  Syntax"  uberzeugender  begründet,  welche 
in  der  Aufstelhing  des  besten  Spracbregulativs  besteht  und  deren 
Hegeln,  wenn  gleich  von  bypolbetiscber  BcschafTenheit,  auf  die  jnäm- 
liebe  Allgemeinheit  Anspruch  machen,  als  die  Lehre  von  der  Mi>g- 
lichkeit  der  Redetheile  und  der  Wortformen ,  von  welcher  die  „All- 
gemeine Formenlehre'*  der  Grammatik  handelt.  Einen  Theil  dieses 
allgemcineu  Sprachregulativs  macht  unter  andern  die  Syntax  des 
Nominalwortausdruckes,  aus  dessen  Gebiete  die  hier  folgenden  Be^ 
inerkungen  zum  Gebrauche  der  romanischen  Grammatik  entnommen 
sind;  denn  hier  konnte  und  musste  die  Wortstellung  und  Wortwie^ 
derholung  auf  bestimmte  Regeln  zurückgeführt  werden. 

*  A b zeiche n ausdruck  heisse  die  Verbindung  zweier  Redetheile) 
Ton  denen  der  eine  die  Bestimmung  des  andern  und  dieser  den 
Grundbegriff  von  jenem  enthält.  Unter  den  mancherlei  Redeformen  die- 
ser Art,  ist  das  „Abzeichensubstantiv,'*  dem  Redeganzen  aus  Sub« 
Stantiv  und  Adjectiv,  das  wichtigste.  Hierauf  giebt  es  Abzeichen» 
gliedersnbstantive ,  wenn  zum  Glicdersubstantiv  ein  Mitadjectiv  ge- 
hört, ferner  Giiederabzeichensubstantive,  von  denen  das  mit  einenr 
zu  wiederholenden  Mitsubstantiv  das  bemerkenswertheste  ist ;  und  die 
nämlichen  Benennungen  gelten  auch  vom  Adjectiv  und  Adverb,  so 
dass  das  Substantiv  mit  Adjectiv  und  dieses  zugleich  mit  dem  Ad* 
Terb  zu  einem  einzigen  Redeganzen  das  „Volltibzeichen.<'ubstantiv*' 
beissen  kann.  Der  Lehrausdruck  scheint  zu  dieser  Absicht  geeignet 
SU  sein;  denn  unter  „Abzeichen^*  wird  ein  an  sich  zufälliges,  aber 
für  den  Gebrauch  als  wesentlich  angenommenes  oder  überhaupt  ein 
wiltkührliches  Merkmal  verstanden.  Wirklich  kommt  es  bei  dem  Ab* 
acishenansdrnckey  wie  auf  Uebcfeinstimaiang»  sa  nnf  St^UuBg,  Win* 
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tlerholiing  and  Auslassung  an,  Erfindangen,  bei  welchen  die  Be* 
•  ceichnung  der  Redeabsicht  vorzüglich  bezielt  wird.  Deo  Uel>erg^ng 
zum  Abzeicbcnsalz  macht  das  „Abzeichenverb"  verhum  relaLivum^ 
iiyelches  für  die  Assertion  das  ist ,  vvas  das  Adverb  für  das  Pr<idicat 
Abzeichensatz  endlich  wird  die  Verbindung  zweier  Sätze  beissea, 
«leren  der  eine  die  Ordnungs-  oder  Abbängigkeitsfonn  zum  Vai 
des  andern  an  sich  tragt,  wohin  unter  andern  die  oratio  ob! i qua 
nit  ibrcfli  iwrbo  regtntt  vontogswebe  die  ^^AbzeichfumtBCO— tnictioD*^ 
genaoot  werden  mag,  wie  sie  vorina  ofaoe  'libf  rMgen*  das  „<M- 
nungssatzgefuge"  hiess.  In  deo  nenern  Sprachen,  wo  bei  dfestt 
Construction  die  Tbatsacbe  fal  ihre  blosse  WahmehoMUig  ilWagiU 
und  folgtich  der  Infiaki^-  mid  SnbjnnctiTsatz  auf  etnen  we3  1^ 
«chianktcfeo  Spielranm  steht ,  ist  der  Gebrao^  der  rwiithftg 
lbr«eii  lait  der  GmodooBjoiictiott  ^^dM^  na  so  Idnifiecry  dvci 
fvekhe  aimHch  der  Sats  aor  Uoesen  Redeaafiihmg  wbd;  mUk 
mdk  gldcblalU  ^^Abaeidico^  got  eignet.  Deno  heisst  n^^mf^  9&M 
wk  „das  was  gesagt  wird  dass*;  ao.stdt  die  iadiridBeUe  Bedtafc  * 
aichl  Iner  so  gut  der  Thalsache  ßbergeofdnet,  wie  bei  ^  Cso- 
•InidioB  des  Accosativa  mM  deoi  tofiintiT)  ottd  behle  gleichartig 
Constmctiaaeo  sind  ^e  Fohmd  in  nnd  nnler  cincoa  nttihifchra 
iMmafe. 

Glieder-  nnd  Reihenavsdniek  heisit  die  Verbindemg  gici* 
dMr  Redethetle  za  einem  Redeganzen,  dort  mittelst  der  Bindepai^ 

tikel,  und  hier  ohne  diese  in  unmittelbarer  Anfeinanderiolge  d^^  ein- 
zelnen Glieder.  An  der  rechten  Stelle  angebracht,  gehurt  die  An- 
gabe solcher  Bindepartikeln  allerdings  zur  Syntax  und  zwar  in  die 
ßyntax  des  jedesmaligen  Gliederausdruckes,  der  Substantiv ,  Adjectit 
iiud  Adverb  sein  kann.  Hier  hat  sie  ihren  syntactischen  Werth  ood 
ihre  Bestimmung,  nach  welcher  unter  andern  die  Doppelpartikel  ent- 
weder tbeilweise  einleitend  ist  oder  in  der  Mitte  der  Glieder  ra 
stehen  kommt;  Rücksichten,  welche,  wie  die  Uebereiustimroung  und 
die  Stellung  des  Gliederausdnickes ,  schon  in  der  Syntax  deiseibeo 
erforderlich  abgehandelt  werden  können.  Sofort  erstreckt  sich  diese 
Redeform  auf  den  „Glieder-  und  Reihensatz*%  zu  welchem  letstereo 
der  historische  Infinitiv  der  lateinischen  Sprache  ein  charaktensd- 
sches  Beispiel  liefert.  Sobald  jede  Satzart  nach  ihrer  besoadcm 
Syntax  hehandelt  wird,  was  leitender  Gmndsata  der  sytattischan 
Methode  sein  sollte:  so  erhält  auch  die  Lehre  van  den  Coaji 
ctionen  anch  hier  durch  die  getroffene  Absondenmg  ihr  nödrigcs 
Licht,  nnd  namenthch  würde  die  Einlaehheit  der  Inteipnactiai 
Merklich  gewinnen.  Für  diese  Bedeganae  isl  endiieb  an 
nen  das 

Mitwort,  wemnter  die  in  Glieder-  and  Beihenansdnnlh  In- 
findlidie  oder  doch  mögliche  Wiederhohing  eines  Woiiai 
den  wird*  So  gat  hm»  „Nebenwoit**  oder  »»Bfitgiod^  aagl,  ilM 
so  passend  kann  „Mitadjectiv»  Mitahaeiijiensabflanliv^  gasagl«^ 
den;  nnd  gklchfidls  erstreckt  sich  das  Mitwoit  aber  Jaiea 
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«Me  BadigMiBe,  wonach  et  Mitsatzarten  giebt.  Die  Anwendung 
dieses  KaDstwortcs  bringt  nnerwartet  schnelle  Deatlichkeit^  weil  ilif 
Beg^Q,  welche  wegen  Wiederholung  oder  Aualamiiigt  wogen  Ange- 
«fMBnhtMl  ocier  Stellung  in  der  Syntax  der  oosdiMi  Utiederau** 
4Mkn  beaeckeB  aind ,  sich  aMglkhit/  onfach  ans5prcchen  Issgem 
Aach  im  di«  Mt&eMtiicbe  FoOMilthre  empfiehlt  sich  dieser  Ltk^ 
flundnitk  «lati  dea  oft  mnbeqaaipn  ^^geiieinschaftlidi,^* 

.  IMaae.  geraii^  ZaU  ginwMÜifftor  Lehiwörler)  welche  leiclit 
jlbcr  aidcM  RedefhraMB  vetmehtt  wtnka  kdonea,  raicbt  zu,  an 
jm£  den  ITimlanil  nÜMiluaB  ra  Mche«,  dsM  ao  bald  der  Lchraoi- 
diMk  die  MÜla  awiachcft  HerkoaMidiihkcil  wd  Neuheit,  mwiachea 
AhMilMt  Md  KnaateifiodBDg  hält,  er  der  organiachen  Aawev 
doDg  .aal  gtiaaera  wie  aal  kleiaeffe  Redefonaea  kban  föbig  g^aog 
ist,  um  die  Anfangsstelle  der.  Vcfbweningen  iur  die  grammatlache 
Absicht  nöthigeufalls  so  abzustecken,  daas  der  Uebergaiig  von  der 
gescbichtrichen  Lieblichkeit  zur  allgemeinen  Redeform  auch  in  Dingen, 
weiche  den  Butlistabni  und  <las  Wort  betreffen,  aeinen  Mittel WCrtk 
mit  entschiedener  Abgeschlossenheit  behauptet  und  zeig}« 

r. 


Spicnegiqm  pliilolofoin« 
Prodidit  Cor.  GusL  Naueky  Dr.  phiL 

Num.  16. 

J}€  v€r9U  quodam  mMorialif  eonfidtniius  olim  a  mt  eKcepiO0 

Qmm  kk  fgfohiaaio  Nambargica  atadioran  caeoa  veraaiar  al 
balntareai  -apad  aniariilnai  aeaaiy  haaiiaim  appraaa  beiiaaa  iii%ae 
mm§fm  artiaai  atadia  ae.ltaanaa  iawgaaaiy  ^piaai  iaaocrupla  qaa- 
ta»  aaiai  htbiitale  JneaaJüaleqaB  eoalMaodi  cMBawadatan;  eei»^ 
tigit,  JBt  fiuailiariter  aabiaraa».  eaaef  oaaa  ea  piaeaipimlbnii  aMii| 
Mmc  gymaaaü  eejeadaai  ooa  eoatenoendi  Prorector  iKmoratissiaiuay 
aque,  peatquaai  pattUa  aalia  maiks  aaeaatam  eat,  (niUI  eaia»  ha> 
yafaMaaa  iara  pnalar  peaM  Bfat  Drakii  aabtei^ea,  <iuonim  Man 
iliafli  naae  el  teacrMatea  el  aalaadlti^  maoifita  lepideque  laadaa^ 
iem  audio!)  aario^  vanaraa  rtraai  aarmooea  ad  mallaai  noele»  pro^ 
iuceret.  Ega  fm,  jam  dormitantior  factos,  nutantibns  aaftdel»8ai 
>caliB;  neqne  nt  alacer  viderer,  neque  ut  pede  me  surnperem,  vk 
mer  scilicet,  a  me  potui  impetrare.  Tum  ille,  Prorectorem  dico, 
.omiter  atque  humanlter,  ut  constieverat:  „Agcdiim,  inquit,  caris- 
kiaac^  huQc  mihi  versiculum  hexametraraj  ii^  integer  exsistat  et  nu« 
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PmtqoMi  «liqquiHilaai  temporis  ooojectando  sdsdtaoiioqae  ot 
cxtractimiy  iUe  ipse  doo  verba  nisi  nUi  apposuit,  atque  ego  taa 
qaiilem  m  donDitando  sani  revocatus.  Sed  inultis  aDois  post.  (jot 
Bcirem  permagnam  esse  io  docendis  paeris  Utoram  Ycrsaam  (qaiftpe 
«  qui  cum  fnicta  quodam  delectare  soleant)  atihtateniy  quum  iiiaa 
venicnlum  repetere  coepissem,  tum  demum  intellexi  me  id  quoquf 
donoitasse,  qaod  equi  primam  corripere  non  seDsissem.  At  proffdo 
dolendum  est,  ai  versas  ceteroquin  bellbsimos  ob  eam  onam  caoiaa 
njectus  ioterierit.  Itaqae  dabitavi,  an  operae  pretium  es*em  bcti- 
nt,  ai  sie  emeoda^sem  emendatamque  io  pubticom  edidiaacs; 
Mob  e  vaUe  tnimt  ^^^^  cumwi  «ia»  nUim 


Wettatreitgeiaag  • 

iei  Hezametert  und  dar  Nibelaigt 

ma  die  Terdcatachoog  Honoa» 


Der  Hexameter» 

Hute  dich,  kecker  Gesell  mit  den  jähanwoUenden  Fiisslein, 
Wenn  du  des  riesigen  Bergs  steilmgender  Stirn  zuwaodelst, 
Wenn  dn  homerische  Höhn  aufsteigst,  nein,  aafkreucbst,  auiLetKh.«!, 
Dass  nar  der  Schwindel  dir  nicht  dein  lorbeerträumeodes  Küpicäea 
Wirbelnd  erpackt  orplötzlicb  und  retssender  Kraft  in  des  Ab<s;niiidi 
Tiefen  zerscheUt;  dann  schwebt  dein  wässriger  Gebt  auf  dem  Wasser. 
Tiiaal  da  gefBahnteit  micii  ateU,  wie  g^ochl  vor  dea  ScUiitca  ae 

Klepper, 

Welcher  am' Halse  bepntzt  mit  des  Endreims  Schelleng ekHngel 
Matt  auf  dem  Schneefeld  trabt  in  der  Dichtkunst  traurigeio  V%'zotA^; 
Während  Hexameters  Hengst,  Erichthonios*  Statea  im  Lauf  gl^iciv 
Weder  die  Weile  berührt»  aock  dea  Ua£  aässt,  braust  er  doa 

Meer  ob, 

Weder  die  BUhm  lertiitty  aock  dea  Heloi  ktiaaat,  afeeagt  er  aii 

StmiD  weg 

lieber  hellenische  Fhir  in  der  Dichtkunst  leebeadem  Fruhfiag. 
Wtaeait  da  deai  Vettaertpeay  and  der  Yewe  ■nliniiirfcwi  ftadifceat 
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WettstreitgesoDg  des  Hexameters  und  der  NiMuogc.  405 

-Willst  du  noch  buhlen  mit  Mir,  mit  dem  niniiiiereiiiliiiieiidea Secfai- 

fuss? 

\Nillst  du  noch  stossen  vom  Thron  Mich  uraltbeÜigen  König? 
Wer  bist  Du?  wie  neont  dich  das  Volk!  —  Mich  tif«^  die 

Völker.  * 

Die  NibeluDge. 

ich  bin  die  Nibehmge  beim  deutschen  Volk  genannt. 
An  Norm  und  Form  und  Znnge  dir  engst  und  längst  verwandt» 
Du  solltest  mkh  als  Bruder  und  nicht  als  Feind  begrussen. 
Mich  nickt  aeramimen  wollen  mit  deinen  stoben  Fuiaen. 

• 

Der  Hexameter. 

Schleichender  iambischer  Knirps!  wie  die  Schnecke  verwandt  uad 

der  Damhirsch, 

80  wir  Zween.    Komm,  schreite  mit  Mir  den  Gigantenhomerschritt! 

« 

Die  Nibelunge. 

Dieweil  ick  nMt  eo  etfemd,  so  hastend  dich  KesCritf, 
Deiswegen  meinet  du  geifernd,  kk  lialte  dhr  nicht  Schiittt 
kk  luum  wie  die  l/Vindsbiant  brausen«  ich  kann  nephyrisck  ißckelo. 
Ick  kann  aril  den  Donnerer  donnern,  »ick  kann  mit  der  Charie  1»- 

ckeki« 

Idi  achmiege  nudi  wie  Epken  und  lid>e  das  Haupt  wie  der  llami^ 
Per  kodi  ans  den  Wolken  kerabsdiank  «un  Mensdien,  dem  krie- 

ckenden  Wuim« 
Ick  weise  nut  Tanbensanftmutk  in  turteln  und  an  girren, 
Und  schmiede  die  rasselnden  Fairer  und  lasse  die  Sckwerter  kllnen. 
Ick  kabe,  Vetter  Secksfiiss,  secks  Fusse,  gleick  wie  Du, 
Mir  misst,  wie  Dir,  der  Wohllaut  Langen  und  K&raen  an* 
Ich  kalte  SiestOf  rastend  auf  meines  Weges  Mitte, 
Ick  kann  in  lamben  schreiten  gar'  mannlkkfeste  Sdiritt^ 
Kann  die  Walle  weckseh  nnd  der  Saiten  Spiel, 
Kann  bebagück  iandem,  komme  doch  inm  ZieL 
Anapüstisck  nmtanat  midi  die  Jugend ,  der  Greis  eddeickt  am  Slabe^ 
Gedenkend  dee  Einst,  wie  es  schön  war,  ihr  vorbei  linm  Grabe. 
Ich  gleiche  der  rosigen  Jungfrau  von  matdlicher  Scham  umschürzt. 
Und  breche  kervor  wie  die  Löwin,  nein,  wie  die  Lawine  stürz^ 
Die  Schaueflick  wamsende  Zwergin,  die  rasende  riesige  Flocke, 
Des  Tod^  verschiittende  Schergin,  des  Gletschers  ent»chüUcite  weisse 

Locke. 

Ich  throne  wetterleuchtend  mit  Braue,  Blitz  und  Keil 
Bei  Zeys  dem  Oiymposerschüttrer.    Ich  schwirre  davon  wie  der  Pfeil, 
Durchsause  die  Lüfte  wie  Iris,  der  Götter  Gebot  zu  verkünden, 
Entriesle  den  Quellen  des  Itia ,  in's  fernste  Meer  zu  jnünden. 
Die  Biene  befulit  im  Grauitfels  den  Spalt  mit  Uybla-Seim: 
dreh,  f,  Pkü,  tu  Paeäag,  Bd,  YüL  BfU  lU.  30 
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Ich  fuge  zum  markigen  Kraftwort  den  weichen  süssen  Heim ; 

Und  treu ,  wie  der  Bildner  in  Wachs  drückt  das  Antlitz  eines  Todtei, 

So  malt  mt'in  Lied  in  l*urpur,  lebendigem,  morgenrotheo. 

Ich  bin  der  Verse  Proteys,  ich  wandle  mich  um  und  um 

Und  bleibe  doch  immer  der  Alte.    Hexameter,  schweige  drum! 

Du  warst  von  der  Mutter  Ächaja  mit  Schwingen  ausgestattet. 

Die  üeisestrapaze  nach  DeuUchland  hat  deinea  Schwung  ermattet 

» 

J)<ir  Hexameter« 

Hörtest  du  nicht,  wie  ich  frisch,  weit,  weit  ausgreifcndrn  Filtig?, 
Rauschte  daher,  voll  strotzender  Kraft,  voll  trotzender  Kühnheit? 
Kannst  du  mir  tadeln  im  VVi)rt  das  Atom  nur  eines  Atomes?  — 
Hektor,  und  Du  zeihst:  „matt"  den  erstiirmentlen  Renner  Achitte/i, 
Weil  er  dich  Fliehenden  jagt  um  der  heiligen  Uios  Mauer 
Dreimal?!  Zitteret  du  nicht  vor  der  peleiouischen  Ferse I 

Die  Nibelunge. 

Ich  zittre  nie  vor  Fersen ,  nm  wenigsten  aber  vor  ihr. 
Der  Ferse  des  Sohnes  Peieys*:  da  war  er  sterblich  pchier. 
Zwar  beute  prunkst  du  im  Festkleid  nnd  funkelst  bass  von  GoUkj 
Und  redest  die  Zunge  der  Götter,  wie  ein^t  in  Homeros'  S*>We. 
Doch ,  baut  dich  noch  so  knnstreich  des  deutschen  Meistert  Haad, 
Du  wirst  doch  nimmer  heimisch  in  meinem  deutschen  Land» 
Dich  muss  der  lonier  (löten,  dich  darf  kein  fusserstarrter 
Hilfaus  -  Trochäus  lüthcn,  geschultem  Ohr  zur  Marter. 
Trotz  Fritzen j  dem  Grafen  zu  Stolbcrg,  trotz  Bodmer  imd  teiMB 

1  ros§, 

Trotz  Gottfried  August  Bürger  und  Johann  Heinrich  Voss, 
Die  deutschhomergestammelt  und  deutschhomergesungen, 
Mit  Dir  hat  Keiner  von  Allen  das  deutsche  Volk  durchdrungen. 
Aach  schlägst  du  mich  nicht  mit  dem  Ktopstock ,  dem  heiiigea  Chriil- 

Homer. 

Er  war  ein  Dichter,  wahrlich!  nur  Du  chikantrtest  ihn  sehr. 

Den  Rothschild'«  Almen  weiland  gekreuzigt  ohne  Gnade, 

Du  hast  ihn  gerädert,  den  Heiland,  in  Klopstocks  Messiade. 

Die  wollte  Hexameter  tanzen  mit  hölzernem  Hein  und  Schuh! 

Vernahm's  Homer,  der  blind  schon:  er  wurde  noch  taub  dtfB» 

Ich  glühe  dem  glühenden  Sänger  vom  grossen  Sohne  Gottes, 

Nur  bios  dem  Hexameterdrechsier  galt  jener  Bisa  dea  Spottet. 

Der  Hexameter. 

Tückischer  Fdndl  dn  tencbweigst,  dafs  ein  Schlegel  gelebt  und 

ein  Platen» 

Adligen  Rangt)  untadiichen  Sangt ^  Schildträger  det  Rahmt  mein. 
Hebst  du  den  Uandtchuh  auf.  beut  solcher  ein  Held  dir  die  Fciidef 
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Die  Nibelange» 

Aof!  Werde  den  Kanpf  nicht  meideD.  ~  —  Ich  stimM  Ja  ftei^ 

djg  ein,       •  - 
Dich  sangen  jene  Beiden  melodisch  ^  voll  rnid  rein, 
8le  ftrahiten  in  griechischem  Haniisch.    Doch  Imgep  teM 

Recken 

Die  Wocht  der  Ilexameter-Rostung  nur  winzigknne  Strecken« 
So  hebt  der  Bittersknabe,  zn  starken  seinen  Arm, 
Des  Bchwett,  womit  der  Ahidierr  gewürgt  der  Feinde  Schwans 
fir  hebt*s;  doch  bald  Tersagen  <tte  Epigonenglieder, 
Gern  gn»t  er  das  Yomeitsofatechtsdiwert  dem  Waflfensdirdne  wieder*  * 
Der  ramUdie,  welcher  hn  Kleinen  so  schön  heiamctrisch  fodrt, 
Dich  hat  er  doch  un  Grossen,  im  Epos,  nicht  gemocht^ 
Der' Abbassiden  Herold:  kein  Platen  selber  worde 
Zar  dentschiliadischen  Versschlacht  sidi  stellen  mit  Deiner  BArde* 
War  Hcüas  deine  Wiege,  dein  Gnb  die  alte  Bom. 
Ergib  dich  drein ,  versiege,  du  quellentodter  Strom! 
Kein  anderes  Volk  als  das  deutsche  beschwort  noch  deinen  raattew 
Als  Mumie  lebenden  Spukgeist  herauf  aus  dem  Reich  der  ScbatteOi 
Homer  gehört  der  Menschheit,  ihm  willst  Du  ganz  allein 
In  allen  Landen  Dolmetsch,  in  allen  Zungen  sein? 
Dann  muss  die  ganze  Menschheit  erst  ihre  Zungen  ündem^ 
ilexameterscbulen  errichten  in  aller  Herren  Ländern; 
Dann  saugt  im  Hexaraeterrhythmus  das  Fleisch  der  Liebe  Lust, 
An  seinen  Daktylen  der  Säugling ,  statt  sonst  an  der  Amme 

Brust ; 

Die  Fürsten  recruUren  ein  stehendes  Heer  Spondäen, 
Die  deatschen  reservircn  ein  Uinkregiment  Trochäen« 

Der  Hexameter« 

Hohne  dOi  wie  dir  beliebt»  Mich  kränzt  mit  dem  Erbschaflslorbeer 
Sie,  die  scandirende  Zunft  philologiseher  Absolutasten. 


Hundert  Hexameter« 

Von  (r.  Bul:dger, 


Der  Nachbildner  folgender  homerischen  Ven»e  hält  nicht  dafür, 
iaet  jemand  jemals  deu  Homer  vermittelst  einer  heiametnschcn  Ue-» 
lenetsang  in  Deutschland  verdientenaaasiett  eimubilrgern  vermocht^ 

30* 
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waren  die  deotschen  Hexameter  auch  dreimal  vorzugKcheT,  Tr,lh;^ 
iieuder  onil  wohlklingender  als  die  trochaondurchhinkten  eines  B>d- 
mer,  L.  h\  Grafen  v.  Stolberg,  G.  A.  Bürger,  ja  so^ar  als  die  «io 
hochverdienten  Homcriden  J.  H.  Voss.  Kr  selbst  arbeitet  »cit  Ji- 
ren  an  einer  Verclentschung  der  llias  im  N  er&maas  der  Nibtlungct 
Um  jedoch  den  Schein  von  sich  abzuwälzen,  als  verdamme  er  •in' 
deaUchen  Hexameter  vielleicht  aus  dem  Grunde,  weil  er  den  Bu 
denelbeo  nicht  verstehe  oder  deren  concinuer  Structur  sich  nicht 
irnrhncin  fühle  9  so  hat  er  an  den  ersten  hundert  Versen  der  Hu^ 
das  nämliche  metrische  Kunststück  versucht,  das  F.  A.  Wolf  so  e^ 
ISolggQkrÖBt  an  den  ersten  hundert  N'erseo  der  Odyssee  aibfubite 
und  welches  bekanntlich  darin  besteht,  dem  Rhythmus  des  gridii- 
schen  Originals  lo  der  deutschen  Nachdichtung  Fuss  iur  Fiiy,  ^J^^ 
iur  Sylbe ,  Länge  fax  Länge^  Kurze  für  Kürze  durchgaogig»t  tr» 
zu  bleiben.  Mur  wer  die  concunirendeu  beiden  Sprachen  ti«iff 
durchdrangen  9  Her  im  Vcrhältniss  zor  griechischen  unsem  leidig« 
UeberflosB  an  lamben  und  Trochäen»  onscrn  bittern  Miagel  ü 
ausreichenden  Sjiondäen,  Molossen,  Dispondäen  u.  dergl.  m.  in  & 
Waagtchaale  legt,  kann  die  Mühsal  einer  soictien  herhaliidies  A»> 
beit  bcortheileu,  für  weiche  sich  ungeachtet  der  graiteD  Mmm 
deutscher  Verseschoiiede  wenig  oder  gw  keine  Preisbewcikr  Mi 
durften.  — • 

Auf  denn,  und  tarnt,  ihr  Hundcrti  den  Tanz  des  Uviatm 

Hometoi! 


Homerts  Ilias.  I,  Ges.  Y.  1—100. 

Singe  das  Z&men  Achills,  o  Mose,  des  Peldaden, 
Wdches,  ein  Fluch  schwer  lastend,  Acbajas  Völker  TerdeiU» 
llaasslos»  Urkraftvolks  viel  Seelen  zum  Hades  berabsliess, 
Held  nädist  Held  hinwarf,  dass  die  Leiber  den  sammtlichea  Hsidti 
Banbfinss  blieben  und  Vögeln  —  doch  Zeys,  er  erzielte  dea  BH^ 

adilass—  ^ 
Seit  dem  Tag  einstmals,  da  im  Jachzom  du  dich  entzweitet 
Atieyi^  Sohne,  des  Heers  Obheran,  gottgleicher  Achiileji. 

Wer  war  aber  der  Gott ,  der  zu  feindlichea  Hader  die  2m* 

trieb!  — 

Leios  Sohn  und  des  Donnrers.  Denn  Er  ja ,  dem  Könige  ^^aof^ 
Sandte  verderbliche  Pest  in  das  Heer ,  und  es  starben  die  Völktf»  1^ 
W«l  ibm  verunehrt  war  durch  Atreys'  Sohn  sein  Priester 
Chryses,  der  zu  den  eilenden  kam,  zu  den  Schiüeu  Achajas, 
Los  dass  er  kaufe  die  Tochter,  und  trog  unermc$«lich  Mwffi^i 
Hielt  in  der  Hand  Lorbeer  von  der  Stirne  des  Fernhintreffers 
Ueber  dem  Goldweibstab,  und  er  Hehle  zu  allen  Achäern, 
Atreys'  Söhnen,  den  beiden^  zumeist,  rings  Aller  Gebietero: 
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Atreys'  Stamm ,  und  ihr  Andern ,  ihr  Clanzscbienträger  Adiajai^ 
Knch  sei  bass  Siegsfreude  geschenkt  von  Olympos'  Bchaiueral 
Tilgt,  tilgt  aus  die  priamiiche  Barg,  kehrt  glücklich  zor  HelüMitk; 
M  i  r  doch  erloit  nein  t/aotestet  Kind ,  and  empfiikt  das  BefreigakI,  80 
Fä^iitend  den  treffenden  Herracker ^  dea  Donneren  Sokn  iqpollon. 

Jetst  nnn  fiel  einatimmig  daa  Kriegaheer  M  der  Acbäer; 
BMbrdit  —  rief  ea  —  den  Prieater!  und  keiacbte  daa  rddm  Be- 

freigohl« 

Nur  Bkkt  Atrey^  jEkikn  Agamemnon  gefiel  ea  im  Uersen, 
Sondern  er  aandtn  mit  Schmach  ihn  davon  nnd  mit  hanchem  Ge- 
bote: 

Daaa  idi  dkb,  Greia,  nukt  wieder  dahier  bei  den  Schiffen  betreffe^ 
Hörst  4a^at  nloi  nie  aaehr;  gleich  ackeide  für  jetzt  und  i&r  innner! 
Mödite  dir  kaum  nütz  aein  Lorbeer  aammt  Scepter  dea  Gottea! 
Jene  mbldbt  Mir  Magd ,  bia  einst  ihr  nabet  daa  Alter 
Dorten  bei  uns  im  Palaate,  so  Argos,  entfernt  yon  der  Heunathy  80 
W^nn  aie  am  Tage  nur         und  dea  Nai^ta  mir  Tenlehat  daa 

Betlei 

Hdbe  dick  weg,  ich  ergThnme,  ao  hüte  denn,  daaa  da  dafonkommatf 

Bpradi  aa,  der  Fiirat;  Furcht  packte  den  Greis,  und  gehordiend 

dem  Worte 

Eüie  watommt  si  dem  Ufer  der  ringsanfttradekiden  Meerflutk 
Weit  er  kinweg,  doch  aüeia  mit  sich  aelbst  rief  betend  der  Priester  86 
Laut  Apollon  dem  Herrscher,  den  Leto  gebar,  die  gelobe: 

Höre  mich,  schreitende  Macht  längs  Chryse,  Silbergeschossgott, 
Killas  heiliger  Burg  und  der  Tencdos  starker  Bdienrscher, 
Smintheys!  wenn  ich  dir  je  den  geschroiipktesten  Tempel  bekrinzte. 
Wenn  dein  Priester  ich  je  dir  die  üppigsten  Hüften  verbrannte  40 
Stierfetts  sammt  Geisfetts  ,  nun  so  gib  dem  Wunsch  mir  Erfiilla^g: 
Dass  mein  Weinen  da  rächst  an  den  Dauatirn  mit  dem  Ctoackoaa 

dein! 

Sprach  es,  der  betende  Greis;  sein  hörete  Phobos  Apollon, 
Stieg  von  Olymps  BergbUapten  zum  Erdreich,  Zornes  das  Heri  ToD, 
Schusszeug  schuUerumhängt  sammt  doppeltverschlossenem  Köcher«  45 
Graunvoll  rasselten  rings  an  des  Zorngotts  Schulter  die  Pfeile, 
Graunvoll  schritt  Er  Selber,  der  schauerlich  nahenden  Nacht  gleich. 
Setzte  sich  dann  von  den  Schülen  gefernt,  und  entschnellte  den 

Mordpfeil : 

Furchtbar  scholl  weitbin  das  Getone  der  silbernen  Senne. 

Anfangs  zwar  blos  Mäuler  und  hurtige  Hunde  bescboss  er;  50 

Aber  nachdem  selbst  sie  der  verderbliche  Schütze  bezielend 

Traf:  ateU  Leichen -Ger&st  an  Gerüst  stund  lodernd  in  Flammen. 
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Voll  nenn  Tage  beflogen  das  Heer  die  Geschosse  des  Gottesi 
Aber  am  zehnten  zum  llalhe  berief  die  Geschwader  Achillejs, 
Dem  in  das  Herz  du  es  selber  gehaucht ,  weissarmige  Herc,  55 
Bang  uro  der  Danaer  Volk ,  wie  du  sahst  ihr  grässliche«  Sterben. 
Als  nun  der  Rath  vollzählig  und  Alles  im  Rathe  gedrängt  war, 
TnU  vor  das  Heer  und  begann  der  erstürmende  Renner  AduUejs: 

Ätreys'  Sohn,  jetzt  dünkt  mich,  wir  ziehn  rückirrender  Meerfarth 
Wieder  in's  Heimathland,  falls  etwa  dem  Tod  wir  entrinnen,  60 
Wenn  mit  dem  Krieg  auch  zugleich  noch  die  Pest  aiifreil>t  die  Adiier. 
Eilen  wif,  Wen  sa  befragen  der  Opferer,  oder  der  Seher, 
Oder  wer  Traome  irerstelit  —  Zeys  spricht  ja  zum  Menschen  m 

Traum  aoch  — 

Der  sag%  an«^,  ^as  so  sclireckKch  ereiferte  Pbobos  ÄpMIoof 
Ob  ihn  Gdübdsbruch  reizt,  den  Vernichtenden,  ob  HHitniibf, 
Falb  sein  Herz  vieUeicfat  Sühndnft  CehUosester  Opfer, 
Ummer  mid  Geiaeii,  begdirt^  uns  dum      der  Peat  m  ibUhm. 

Sagte  dM  Pdeyt^,  Soha»  mid  er  tetite  sich.   Anf  m  dea  V«ft 

stund 

KiklH»,  Thestor  entstammt;  aie  glich  ahi  Ptophet  auf  der  &de 
Dun,  der  Jctit  und  Vergangnes  and  Künftiges  hell  w  doi  Gast  1 

sah,  10  I 

Der  andi'  sdion  sdt  Argos  der  Sehifismacht  Leiter  gen  Tnjfik 
Dnich  den  prophetisdien  Gtist^  tei  worden  von  Phobes  Apolon, 
Dieser  erstand  m  dem  Volk  nnd  atft  heraKcher  Beda  hcgsan  er: 

Soll  ich,  AduU  —  dn  gebeatst  ja,  dö  Göttlicher,  Zejs*  H» 

üebiiAg!  — 

Kunden  Apollon^  Zorn,  des  gewaltigen  treffenden  Hertadwra,  7^ 
Non  j  so  gehorch  ich  dir  zwar ,  da  Teihelsse  mir  aber  and  schwiie: 
Willst  sein  mein  Schirmherr  und  mir  beisteh'n  ratbend  oad  schaffend, 
Falls  ich  den  Mann,  wie  mir  ahnet,  beleidige,  der  den  Achaen 
Allsammt  herrlich  gebeut,  dess  Wink  machtwaltet  in  Argos. 
Zwicmal  stark  ja  ein  Fürst,  wenn  er  zürnt  dem  geringeren  ManD**:  80 
Falls  auch  solcher  den  Groll  noch  an  selbst  Dem  Tag  in  der  Dru»i 

zwii>gt, 

Hegt  er  doch  stets  und  beständig  das  Bfüthchen  nachher  im  Ge- 

heimen 

Fort,  bis  dass  er  es  kühle;  du  denke  deon,  wirst  da  mich  schvIsesT 

Diesem  ergegnete  drauf  der  erstürmende  Renner  AchilleTs: 
Math!  trann,  Math!  nnd  erkläre  des  UimmeU  Bcscblnss,  der  St 

kund  ward. 

Wisse  denn  Das  Zeys'  Liebling  Apollon ,  zu  welchem,  o  Kaicna*,  i 
Betend  dem  Volk  der  Achäcr  des  Uimmds  ßeschluss  da  eothuiksti 
Keiner,  bevor  nicht  ich  ans  dem  sonn^gian  Leben  gesGhieik% 
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Sofl  Dir  je  bei  den  ScMffien  Geiralt  thim  oder  didi  kiinkeD, 
NieBand  Aller  geMunmt,  ja  neMiest  da  ivabriich  flai  Selber^,  90 
Iho,  der  wc$f  akh  den  Enten  Adajae  ruloBt:  Agamemnoo. 

Jetzo  begannst  du  mntbig  und  sprachst,  fehllosetter  Seher: 
Weder  Gelübdsbruch  reizt  den  Vernichtenden,  noch  Hekatombe, 
Sondern  er  rächt  nur  Chryses ,  dem  Atreys'  Sohn  Agamemnon 
Frevelnd  versagte  die  Tochter  und  nicbt  voa  ihm  nahm  das  Befrci- 

gold.  *  95 

Darom  verhängte  den  Jammer  der  Treffende,  wird  ihn  vcrhängeOi 
Wird  sie  zuvor  nie  bannen,  des  Schicksals  würgende  Mächte, 
Bis  ihr  dem  Vater  befreit  das  entzückt  ihn  erschauende  Mrirrdlein 
Sonder  Entgelt,  unentschädigt,  und  schilTi's  mit  der  Weihhekatombe 
Heim;  dann  bp^Tt,  €3  versöbal  akk  der  »üriieode  Gott  uns  in 

Cbijfie.  100 

■  • 


Villa  Adrlenne^ 
Ballade«      -  • 

En  paiz  mos  lee  aintfagea 
Dtt  pelMs  d'Adrieo, 
Ems,  bnfflet  fanvages; 
Cdmr  n'en  sanra  Hen, 

Phii  de  gardes  fldte' 
An  8eaU  de  les  Teigen! 
Ib  n*oDt  ponr  BendneUes 
Qne  les  ^en»  des  bergers  I 

Mais,  ce  palais  saperbe 
Qoel  böis  peot  le  caeher? 

Passant,  plus  ioin,  sons  l'berbe» 
Cest     qu'ü  faut  cherdicr ! 

Merci,  merci,  vicux  pätre! 
Et  ces  marbres  ^pars, 

Queis  sont-ils?  —  au  th^trc, 
La  löge  des  Ce«arfi. 

Mais  de  leurs  bains  antiqaes 
Oü  troQver  les  debris? 

Parmi  cet^  mosaiques 
Ott  boWent  mes  brebis.  • 
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En  quel  lica,  rar  Tar^ne 
Lnltaient  les  chars  rivaiix? 

Ou  tu  vois,  dans  la  piaine^ 
Courir  ces  deux  chefreaiu. 

De  Temp^  qaels  bocages 
Ont  porte  le  doux  nom? 

Tempe  n'a  plas  d^ombraget^ 
Mai«,  cVtait  lä,  dit-oo. 

L^AIpbce  au  moins  serpeote 
Entre  ces  deux  coteaux? 

NoD ;  je  m'assieds  et  chante 
Oä  aeipenUieiit  aes  easx. 

Grece^  qu'un  ftaiabocage 
Ici  Vit  cefleorir, 
M^e  dans  too  imagc^ 
Ta  dcfaia  done  moorir! 

Non,  ta  n'aa  plus  d'aailer 
Le  lierre,  eq  tes  falloi», 
A  tes  Dieox  qu^on  matil^ 
Ofice  aeul  dca  fcatona. 

De  ta  noUe  poossi^re 
Set  rameaux  sont  amis; 
Mais  il  n'esl  que  le  liene 
De  fidele  aox  d^ria. 

Preods  ce  fälble  saTaire^ 
Berger,  c^est  moins  qoe  rien; 
Preods,  et  bois  ponr  ne  pl^rfiv 
A  C^r  Adrica! 

Casimir  Deiavigae^ 


ViUa  Adrlani. 

*  (Casiiii«  Delavigne  VUia  AdtUiuu^ 

ViPae  per  Adriani 
Sylvosa,  pascUe 
In  pace,  agrestes  nri,  . 
Absente  Caesare. 


YiMa  Admi. 


NnlH  fideles  «nW 
Ad  limiiia  ^gUesI 
Canes.  bobold  tolof 
Habet  satellites. 

Doaiiia  aed  lUa  fulgens, 
Quo  nemore  coodUur? 

VlWf  mtor^  perge^ 
Sab  ^pnune  Ugitni; 

Gratet  9  bobnke^  .gratet  1 
At  Spanii  marmoram 
~Haec  nnde?  —  De  theatro 
Haec  podia  Caewimn. 

Antiqna  sed  thennanioi 
Ubi  qnaero  raderal 

Musiva  cireiun,  noitrai 
Bibont  abi  pccoia. 

Ubinam  quadrigas  CUQCOS 
Spectavit  aemulas? 

binat  vbi  vide»  planum 
Pcfcoffeie  captQBik 

Tempe,  snavc  nomeo^ 
Quae  sylva  rettulit? 

NoQ  sylva  jam;  aed  illi^ 
Sie  lama^  floroit* 

Coli  es  at  hos  Alpheqfl 
Restat  perambulans  ? 

Quin  ipse  jiicco  et  canto^ 
Secpnt  ubi  mmmurans. 

Cujus  fovebat  florem 
Hic  umbra  frondea, 
Sic ,  Graccia ,  tua  imaga 
Monc  ipsa  mortual 

■ 

Nanam  saperat  asylum: 
His  sertu  vallibas 
Dat  hedera  sola  divis 
Spanim  jaceDtibus, 

Amica  cinerem  ramls 
Haec  anibit  ioclituaii 
Comeä  fjJcÜs  una 
Sed  hedera  luderiun« 
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Cape  oibil  hocce,  paator; 
Mihi  n  placere  vis, 
Bibe  inemor  Adriani 
Sab  Talle  Caesaris. 


Poeta  amicurn  Surenium  inTital. 

(Ad  Piatcni  Einiadaag  aach  Serreat) 

PolverisdaPartlienopes,  amice; 
TurbiDi  tergom ;  via  mille  rauca 
Vocibuslucrii  ^eat  Toledo 
Torribos  altaj 

Nil  obi  corrna  resonos  timentes, 
Quam  foro  plcnam  talerunt ,  mani 
Corbe  nunc  lassi  pueh  quieKiioty 
Runs  aliuDoL 

Phirior  ■piiat,  pcta  aos,  dbiaer; 
Pämpinos  fifo  fidtnf  at  eolote 
Texoit  Titif ,  viridiiqiie  ghacsfl  . 
NeditoKm» 

lamqne  demiMifl  turnet  uva  raiaia? 
Fiooa  ia  larga  aitet  alba  fioonde ; . 
laiaapoBus,  perUaat^Njicta^ 
Gtrea,  taxom. 

Umbra  mulcentes  vocat  hic  sub  auraa^ 
Caute  protenta  quibus  adflat  uuda 
Spamenm  auscultare  firenieatifl  aosoa 
Aeqooria  aeitoai« 

MolHbiis  thermae  qaoqne  sunt  arenii. 
Fronte  qua  nipes  hederis  onasta. 
Antra  sunt  sancti  specubof  Joaimis 
Frigidiora; 

ReiBiges  quo  aoi  totiemeMnat; 
Caemlns  aigrante  rabeaf  obl  oatto 
Poataa.  ffieaioaitiate,  aadee,  aaiha 
Saepeaolaali. 


I 
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Hdc  ades ,  tectoqae  tfiios  ab  alto. 

Qua  patet  velis  ^  yttreDin  tuere! 
Regia  fumum  procul  urbe^  fumam 
Ceroe  Vesevi ! 

Infolaii  ponttdcem,  adde,  torrii 
IiciaiDqiia  tnitary  Prochytarnqn^  plaMmr 
SauMiiem,  caput,  ecce,  mdamut 
Sole  Mipfenio; 

Lcne  qaod  drcnm  scapiia  warn  icrobat, 
Dirata« ,  Tera  at  tepido  lerenas 
Dom  •alatauw ,  zepbyri  aiqoa  blaadai 
Ifoimore  Bajaa, 

Sanctios  letoü  wM  foedos  icCmn ; 
Teitis  est  MUnf  pelagmqae  tidensi 
Qaoqoe  annumor  donmiae  verenda 
Rudera  Roinae 

*  Sab  mea  pridem  taae  iaiago  mentlfl»        ,  . 
Motoit  ez  qao  caloere  flammia. 
In  siii  rnentes  ayidae  toeri 
Pnkhrllis  iiiBtar, 

BobariDTictam!  Charb  alta  Cormac, 
Bntta  ToaRoouie  tubiisüs  olim: 
Polcbra  moscoBum  doluit  per  arvuai 
Sparsa  columna. 

« 

CBTe,  nos  salvo  sub  Amorc  corda 
lunximus !  Forsan  redit  aloia  fuedus 
In  novum  Virtus;  hova  sie  Aiaori  •  ' 

Roma  resurget.' 


Da0  Grab  Carl  Ottfn  MuUeir'fl 

ao  Atbeo.  • 

Alte  Stadt  von  cw'gom  Glänze^ 
Schmücke  dieses  £delQ  Grab 
lÜt  des  Oelzweigs  frischstem  EnSZ^ 
DeQ  dir  ddne  Mbf  gab. 


Das  Grab  Cari  OUfr.  Müllers. 


Von  der  alten  Kunst  der  Meister, 
Welche  Hellas  einst  entstammt, 
Tief  ergriffen,  hat  die  Geister 
Deutscher  Jugend  er  eutliammt^ 

Hat  gelehrt  sie  voller  Liebe 
Wahrer  Schünlicit  Glanz  verstehn, 
Fern  von  Idischem  Kunstgetriebe 
In  der  Schönheit  Tiefe  fehn« 

Und  in  jenen  grossen  Zeiten 
Lebte  ganz  sein  reiner  Sinn, 
Die  er  aus  verschoU'nen  Weiten 
Schuf  zu  neuem  Leben  hin.  . 

Dodi  et  liflf  warn  heil'gen  Lande 
Hellas^  GetsI  den  Theaem  au^ 
Und  er  naht  dem  blumigen  Strande, 
Naht  llissos'  kühlem  Lsuf. 

Und  er  schanet  jene  Orte> 
Wo  sidi  Griechenkraft  hewahrl^ 
Wo  ans  Delphi'a  hoher  Pforte 
Der  Ocakel  Mond  gelehrt, 

Wo  in  hehrem  Kampfe  rangeo 
H^Um*  S6hne  am  den 
Wo  die  altäi  Dichter  aangcn, 
Wo  der  Chor  un  Festeskieia. 

« 

Und  die  allen  Creiater  kamen. 
Steigend  aat  serrtörfem  Grab, 
Und  nmwehten  Ihn  nnd  nahmen 

Ihff  Ina  Hrhattf nififh  MifilN 

  * 

Wo  aein  Sophoklea^  der  mild^ 
Wo  der  weise  Plate  ruht. 
Halten  nm  sein  Grabge61de 
'  Griechensdiattea  treue  Hut; 

'  Und  ei  ^Muelt  an  ihn  leise: 
»i^dig,  irer  in  Tolbler  Kr^ll 
84ridet  ans  des  Lebens  firdse^ 
Wo  er  Bdles,  Grosses  achafll.'^ 

Doch  die  ferne  Heimat  lendel 
Manchen  Tianeigiiis#  ihm  a% 
Sehnsnditsschwer  die  Üebe  wendet 
Nach  Atihen  a!ch:  ^^aUaf  in  BahM<< 


Das  Grab  Csrl  Ottfr.  HoelUn. 

• 

Buboi  wird  ar  sanft  gebettet 
Und  teitf  Nam«  stets  genannt 
Mit  dem  Besten,  das  gerettet 
Aus  dem  allen  Griechealaud. 

Alte  Stadt  von  ewigem  Glänze, 
Schmücke  dieses  Edeln  Grab 
MU  des  Oelzweigs  frischsteffl  Kranze^ 
Den  dir  deine  Pallas  gab« 

Bonn,  an  Guetbe's  Geburtstag. 

H.  Dütttmr. 


Elg  MvXXi(fiyv  tov  ((Q)i^atoX6yov  ta^op* 

IJoXig  naXciia  cu  rcokig  evy.XsEg 
tuQLGiov  av^Qog  xovbt  rdcpov  xAad^ 
&dXkovrL  GTiipov  rag  iXaidg^ 

Tixva  naXaia  rcov  t(Q(5v  oocpcav^ 
ivavÖQog  ^EXXdg  ovg  nox  i'ßXciCve  y«, 
iav^ilg  KaQÖiav  xQarpeig  xs 

» 

^Eqcdxo XriTtxog  x  i^föiöali  viv 
nakkovg  iia^uv  ncog  axjxofpvtov  <pvaiv 
^€v6ovg  KOKag  öo^ag  i^oLQovg 
^fOfidy  I6uv  ayavov  yi  xukJuovs* 

'  Kilvoig  T  dvj]Q  0/  iv  ntydXotg  %j(f6voiQ 
navTcog  ßfßojg  fjv  cS  nad-agco  votpf    "  ■ 
ovg  iyiv  ix  caoxov  Xa^^ntlov 
ilg  viüQdv  ßlotov  mQ  uS^ig», 

*AXk'  ix7fQonkifiB\g  tlg  ti  iiaxa^  niSov 
ivi^Q  fpliog  nQog  öai^iovog  ^Xkaiog 
^ygdg  n(t(f  ElXiaaav  fotig  ti 
i}A^s  tutl  iv^iftotccav  intdv. 

Kslvovg  toTtovg  x*  Iv  o^i^aötv  fJ^crxeVy 
dvÖQmv  iv  olg  l'Aa/ii/;'  dya&tov  xgdtil, 
w  ^ikcpiK^v  <pdug  nvkfSv  1% 
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Ov  T  Iv  xXvtoig  crycodiv  \}h>^nloig 

ov  •{>'  ot  TtaXaiyiVHg  doiöol^ 

Kai  fiav  To^'  %XXd8fg  OKiai  ix  rafpnv 
aOOovTSg  ^xov  TfSv  acpavdv  THtiM 

ilg  tä  »dm  vtv  ayovug  igidoy* 

Nvv  d*  oS  Kax£a%iv  örj  Zotpoxlrj  yXvxvw 
tuA  K€tv60fpov  nXarmv  oXlyov  ^igog 
yag  (piXtatag,  ksv^si  Tdq)og  vtv, 

^mvä  6i  Ttg  naXovg  iiny}vQOvg  ^QOiV 
oatig  fknttkaC^ei  ßlov  tcov 

lieäJMÖog  iv%sv  iQng  nifig  «m* 

fMtl  so^>  XQovog  <sa€  rovvofia  yvmöftn 
hutlviün  TS       f  dglcroig, 

'EXXag  tanc$  6tiw. 

DoXtg  naXaitt  cJ  noXig  EviiXtig^ 
ndgictov  dvÖ^og  roi'öf  Ta(pov  nXaöoa 
^dXXovn  atix^ov  tag  iXaidg, 
av  TioXiOvxog  kömtC  'AQdva. 


Car.  Otifr.  Muellen  quod  est  Atbenis  sepakm. 
(Ad  H.  Doeotzin'  carmen  germaiiiciia*) 

Urbs ,  acterna  manet  cui  gloria ,  PallailU  arbor 
Teutoois  in  lumulo  floreat  u«que  taae. 

nfey  arlis  Graiaepenetraos  aicana,  iaventaa 
Incendit  patriae  nobiiis  ingenia, 

NatonuBqae  doeeos  polchri  pwaqae,  pvolum 
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Ottl.Ottür*  Hodkri  qootf  ctt  Athenit  scpuJ^bona 

Qnae  refagit  voltas,  centere  meiite  dean:' 
Hagnaque  dum  casto  volvit  sab  pectore  saeda. 

Dum  sacris  reserat  tompla  vetusta  novis, 
Ad  sanclas  Graiiim  Genius  carum  vocat  orai 

Floreaque,  Ilissus  queis  mcat ,  arva  petit, 
Et  loca,  virtutis  tantaequae  conscia,  loMrat, 

Fatidici  Delphis  limina  celsa  dei, 
Palmae  qua  pubes  gcncrosa  flagravit  amoiey 

Qua  vates ,  festi  tjua  ccciiiere  chori. 
At  prisci  lapsis  genii  vencre  scpulcris 

Adllatumque  piis  sedibus  intulcrunt. 
Leni  qua  Sophocli  sapiens  Plato  iungitur,  umbrae 

Hiooi  Graiae  vigilant  Teutonia  ad  tumulum. 
Et  circum  ronrmur:  Felix  9  qui  nobilU  aituin 

Perficit  et  pleno  robore  mentb  abit. 
At  procul  e  pati»  multos vaiedixit ,  A  t  he ni s 

Sit  tibi  sanctaqoiefymaltusamorgemiiit 
Sancta  qutei  Giaiaeqne  inter  poldierriaia  geatisi 

Qoae  sapcrant,  caro  fama  perennis  erit 
Uibfl,  aeterna  manet  cni  gloria,  Palladisarbor 

Ottfridt  tomulo  floreat  Qsqae  toi« 


Car.  Ottfr^Miieneii  quod  eat  AiheDis  aepidehnmu 

(Ad  H;Daiitzer  cunen  gennaiiiciiai.) 

Uibs  perennis  pHsca  famae, 

Incliti  da  Tcutonis 
Bfanibus  tuae  virentcm 

Usqae  frondem  FaUadis« 

Arte  dia ,  florc  pulchrae 

Captus  ille  Graeciae, 
Patriae  suae  juventam 

Excitavit  aemulanu 

Vera  quae  sit  ars ,  docebat 

nie  caro« ,  spernerc 
nie  yanam ,  mente  pulclirum 

In  profimdo  cerueie. 
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Dumqiie  casto  flMgiia  folvift 

lila  saeda  pectore, 
De  t«tiMto  vim  aumdo 

Beddiditpraesenlia. 

At  sacratas  genius  illtun 

Fert  ad  oras  Graedae^ 
Floreas  JUissos  uoda 

Qgafl  peraiat  frigida; 

Stalqiie,  grajum  qua  refiilsit 

Alla  virtus,  intuens, 
Celsa  Delphis  tecta ,  vates 
Qiiae  tenebat  P>  thia ; 

Ardao  yocata  pubct 

Qua  flagravit  pracmio, 
Qaa  poetae,  qua  dioreb 
Musa  fcstis  danilt 

Dinitb  sed  prisca  bof  tis 

Turba  Borgens  manlum  • 
Leob  adflat,  inqne  Ditit 

Begna  camoi  trajidU 

Cum  sopho  Platonf^  naitis 

Quo  Sophocles  conditur, 
Fidacustos,  umbra  Graja 

Seivat  ossa  Teutonia  i 

Lcnc  circum  vox:  beatu«, 

Magua  mentis  arduae  *  . 

jQui  creavit,  eqne  vitae 
Flore  cedit  integro. 

At  sahitem  moesta  sanctae^ 

Miltit  lunbrae  patri% 
Cor  amantum  miUe »  caro 

PaxAthenbl  congemif. 

Sancta  carnm  pax  beabit,  ] 

Nomen  ejus  optima 
Floretinter,  de  vetusta 

Quae  sopersant  Graeda. 

Urbs  percnnis  prisca  famaey  . 

Incliti  da  Teuloois  • 
Mnnlbus  tuae  virentem 

üsque  frondem  Palladis« 
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Qaae«tiOiies  Orammaticae. 

8cripiit 

« 

IL  Carolot  Goilelmut  Dietricb, 
QymnaiU  FribergeniU  Coileg.  VIL 


Qmed  tcmMiiit  paritcr  atqae  Gmaiiicl  fcrt  eonmtodo,  i( 
adjecdira  com  artieolo  cbojmicta,  oniiMb  homiaimi  tcI  viroram  no- 
arioibas,  tubstanÜTomni  loco  a«urpentury   id  alieniim  etie  a  Latin! 

sernK^uis  consuetudiae ,  quoniam  artictilo  Latini  cariienint,  saepe  a 
graminaticU  ubservatum  est.  Itaque  reprehensioneoi  tulit,  qui  scri- 
psit:  ariem  itigenuo  ac  lihero  di^nam ;  praccipiunt,  (liceiidum  potius 
c«se:  artem  homine  ingenuo  et  liberaliter  educato  digmuti.  Ne- 
qne  magis  Latinum  esse,  doctunty  indoctiim^  bonum  commemorare, 
nisi  addas  i'irum,  Vid.  Krebs,  in  Anlibarbaro  ling.  Lat.  pag.  22- 
VenimtafDen ,  qui  loquendi  comuetudiDem  accuratius  aiiimadvcrterant^ 
plarali  certc  iiumero  adjectivorum  hoc  concesaerunt ,  ut  doclos^  in- 
docioit  y  periios ,  imperitos*)  dicere  liceret,  non  additis  hominum 
vel  virorum  vocahulis;  quem  tarnen  adjectivorum  utum  arctissimis 
finibus  circumscriptum  esse  voluerunt;  veluti  Handius,  qiii  in  libro : 
Leiubuch  des  latein.  Stils  (Jenae,  1833)  pag.  160.  in  ejusmodi  tantum 
seateotiis  qualis  est :  trubesciuü  pudici  impudica  loqni^  hoc  licitain 
cstce  xMlimavit;  neqne  it  in  altera  illiui  libri  editione^  quaatam  qaidam 
ei  cjni  ceasura^^)  colligi  potest,  ea  qnae  in  priore  poraeraty  cmen- 
davit.  Sed  mullo  latius  patere  illum  adjectivorum  Qfnm«  quam  viri 
dtcti  opinatt  eiitnt,  jam  alio  ioco'^^'*')  indicaTeram,  ubi  quidem 
paucb  taalum  exempli«  ad  rem  comprobandam  nti  üaiit,-  in  quibua 
qaani  ▼ansadimi  tit»  ut  ü  acquidcaat  pianei  qui  de  ilio  adjectivorum 


*)  Yid.  R.  KlolaB  anaotat  adCle.  Lad.  V.,  17.  pig*  115,  qoi  priraot 
hiae  annunaticoruin  errorem  notayit ;  neqoe  Krattsiam  hoc  praetaritaa  vidd- 
tar,  qui  in  Antib.  ling.  Lat.  187a»  T«  daafataidloradocaity  quam  anlea, 
pig.  22,  docuerat. 

**)  Vid.  Harle§fl.  in  libro:  ZeiUchrift  für  die  AlierihumswisMaichaft,  a« 
I8l0.iir.ö2  pag.  430. 

Vid.  eaadam  Ubran ,  quem  mado  aoadaavi ,  a.  1887.  ar.  4#«  pag. 

367 aq. 
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iisn  dubitationcs  rooverunt,  non  iniitilem  operam  et  iU,  qai  ipsi  Li- 
tine  scribi'ndi  artem  factitant,  et  qiü  aliis  ejus  artis  praecepta  tn- 
dunt,  me  exhibtturam  esse  spcrabain,  si  panllo  cnpiosiuj  hanc 
quam  breviter  gramsnatici  attigeruiity  illustrarem.  Qua  quitli 
qnaestioDe  Deauiii  iiiirum  videbiliir,  quod  ex  Ciceronit  potUsii 
scriptU  Iticoty  qiiibus  uterer,  petivi:  praesertim  quuiii  m 
libeili  fiiie»!  qoo  aiimi  longius  progrederer ,  impeiUreot 

Jam  de  ft  ipta»  qiMle  in  disceptatiotieiii  Vocita  est,  ea  hat 
tentia  mra,  ut  non  stngnia  aliqna  adjectiva  (quae  Krebaii  opinia  fi- 
detor  fuiMe)t  aad  oouiia  lere  pro  siibstantivU.  uanrpari  potse  ewih 
roarem,  si  quidem  ex  ipsa  Terbonun  composftione  MAlt  inteliigitM, 
adjectiva  habere  Tim  aubstantivonim.  Itaque  tota  res  minus  certii 
quibttfldan  praeeeptia  coii6ti  poterit,  acd  omnia  ad  rationcn  tfmm 
atque  ad  naturam  •iogitlomm  locomm  revocanda  tooty  plnaqiae  lac 
in  re  valebit  judkiiini  quam  exenplorum  auctoritaa. 

El  priomni  quidem ,  quam  ea  ait  Tis  atqoe  natura  idjiniiiiw^ 
ttt  non  res  ant  li«munes  tpsos,  sed  tantom  notas  renal  atqoe  mi^ 
mantium  sSgniflciAt,  ÜMile  intetUgitor»  aUa  adjeHifa  pro  aabaMM 
poni  non  posse,  nisi  qnoriim  ea  est  ratio  y  ot  praeter  notae  a|piS- 
cationem  iJnittl  certam  afi^od  rcrom  aot  Kominirai  gema»  qml  9i 
nola  insigoe  est,  conprebendant  Itaque  dbcio$^  ütdoeiM,  pnim^ 
improbog^  pio9,  impio9  diccre  licebit;  non  JMÖHk  nuuimoB,  man 
mo9j  mediocreßj  ienuM  d?cere;  qnoniam  enjus  f«l  itfteWgwida  A 
Aiagnitudo  vel  asediocritaa ,  Tel  tennitas,  non  appaitt)  tM 
ipsunii  ad  qnod  tefeliendoiB  est  aci]ei*tivttni,  proxime 
ant  omnioo  quae  notio  adjeetiro  subjecta  alt,  ex 
oolligi  potest   Ita  nemo  haereblt,  quumlegit:  locupletari 

3inoniani  Terbi  stgnificatione  stoiul  Tis  adjectiTi  UHistratar.  Cfr«  CIc 
e  off.  fib.  II.  c  18.  §.  6a.  Lib.  III.  Icgg.  c.  10  §.  24*  --^ 
Notio  adjcctif  i  mperhn»  lioto  ita  est  definitai  nt  InldHganma,  «tna 
qni  aetate,  an  qni  loeo  Tel  ordbie  Tel  aRa  re  «atemlat,  8igm6ce» 
tur;  sed  nidia  est  anbignitas  in  Terbis:  maxihntm  eti  in  amic&m, 
parem  4$s§  mftr4oi4  mipefiorem  (Cic.  Lael.  XIX.  69);  iternque  qum 
in  lib.  II.  de  erat  c  38«  §.  160  (cl.  §.  182)  legimos:  artef 
omnium  superißirum  —  ex  iis,  quae  atitca  disputata  sant,  videre  li- 
cet, signißcari  rhetores,  qui  aetate  antecesseriot.  Cfr.  Cic  de  nff. 
lib.  II.  c.  19  §.  65.  —  Ita  minores  qui  sinf,  non  potest  intelltgi, 
iiisi  cetera  orationis  Terba  id  indicent,  veloti  in  Cic.  Brut.  LXV. 
232.  Non  me  exislima%'i  in  Jioc  sermone  ns(pie  ai  hanc  atLi" 
tem  esse  %'enturumi  aeä  iia  (raxil  ordo  aetaturn  orativnem,  iitjam 
ad  minores  etiam  perv'enerim,  —  Nee  msgis  nütelligi  potest,  qui 
siDt  proximi ,  quum  Tel  tempore  vel  dignitafe  vcl  aÜa  re  quis  pro- 
xime ad  alterum  accedere  pos:$it.  Sed  quod  arnbigiium  est  in  no- 
tfone  hujrfi  vocabult,  id  toliitur  atque  ipsius  seotentiae  vi  Ulastratary 
quum  legimus:  quod  facicndum  est  omnibus  ^  ut  si  quam  prae- 
stttnlian^  i'irinlis  ^  ingenU ^  Jortunae  consecuti  sunt ,  imperiiant  m 
91U4  communümtqus  cum  proximtsß  ui  ü  parenü^m  mUi  «ial 
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humiMhu^  m  propinquoa  habmU  imbedHww  vH  animo  p§i for* 
tuna,  eorum  augtatU  op§s  eiv»  (Cic,  Ltd.  XIX.»  70)  obi  poste- 
ffiora  ▼erb«  tat»  fledaraBt,  prosdmon  hat  loco  dici  parentet  atoue 

Sropinquot.  Yid,  HcQsiQgefi  aooolat*  ad  Cio»  de  off.  Üb«  f.  c  Ii. 
.  7.  —  Coof.  Cic  de  re  piibL  Üb.  K  ^  94.  §.  63  qttum  enim 
par  habetur  konor  sunu^ig  et  üffimU  etc.  id.  pro  Mil«  VII,  17. 
InienU  inier  $iiae  dignitaUm  eummomm  Infimerum :  nwre 
qtiidem  UUUa  per  eeeiue  Hedem  ei  poenie  tenetäur  et  legthue  — 
quo  utroqoe  loco  ▼!«  totios  lententiae  ambiguituteni  toUit.  Sed  non 
necetsariiiin  esse  exiBtimo,  rem  plaribui  persequt,  C|uuin  exempla 
regulam  constitucre  non  possint^  sed  ponderanda  sit  potiiis  ratio 
sententianim  verbortuDque  conjondio.  Id  taotiim  eOkere  volui,  iit 
inteiligcretur ,  non  esse  hac  in  causa  de  singulonim  quoruiidani  ad- 
jecüvorum  usu  quaereodum  (quod  qui  faciuot  angustinribus ,  quam 
^par  est,  finibus  rem  circumscribuiit),  sed  omnia  adjectiva  pro  .sub- 
stuntivis  poni  possej  4i|  ^uam  vUn  habeaatj  ex  ipsius  seotentiae  ra* 
lioae  perspicitar. 

Ad  eam  vefo  cautionem,  quam  in  horum  ad^ctivorum  nsii  no- 
tavimasy  Mt  eorum  notio  satis  sit  deßaita,  aut  ccteris  orationts  ver- 
bU  iilustretury  accedit  alia,  ut  ne  omittamus  signiOcationem  rei,  ad 
quam  notio  adjectivi  pertiaet.    Miilta  enim  sunt  adject'iva,  quae  ah^ 
soluie ,  ut  ajunt,  usurpari  non  possunt.     Veluti  recte  praecipiunt, 
Boa  Heere  dignos  nominare,  niti  res,  qua  quis  dignus  sit,  simul 
coiamemoretur.    Sed  hac  quoque  in  re  qiiidam  nimis  fuerunt  rcH- 
giosiy  opinantes,  non  posse  hoc  adjectivum  usurpari,  nbi  re.s,  qua 
quis  dignus  sit,  nominatim  afferatur,  aut  enuutißtum  aliquod  rela- 
tivum  buic  adjectivo  adjungatur.     Cui  quidem  opiRioni  merito  occur- 
rit  Stuereaburgius  in  commentar.  ad  Cic.  or.  pro  Arch.  c.  IV.  §.  6. 
p.  57.    Conf.  quae  Fabri  ad  Liv.  lib.  XXI.  c.  48.  §•  6  et  lib. 
XXIV.  c.  16.  §.  9  de  hac  re  annotavit.    Saepe  igitur  I^itinis  di- 
cuotur  digni  et  iadigni  ita,    ut  ex  ceteris  orationis  verbis  intelH- 
gendnm  sit,  quo  referatur  vis  adjectivorum.     Uaque  recte  quidem 
Wopkens.  in  Lect.  TülK  p.  ^0  ed.  Hand,  defendit  locum  in  Cic. 
Tusc.  disputalt.  lib.  II.  c.  Ö.  §.  l4.     Quid  inim  minyx  est  digrium, 
guam  tibi  quidquam  pejus  videri  dedecore?  —  sed  iis  arguinenti» 
MO»  esly  qoibas  uti  non  iknit,  diceas,  hoc  ?ocabuliim  a  Latiais  noo- 
nunqaaoi  eliaai  abeoluie  murpatani  esse :  qvod  ut  cadat  in  Fiaataai 
et  Seaecam,  qnomm  ex  acriptis  BoaauUa  exempla  attuKt^  tamea  non 
cadit  in  CTiceroaem»   Naia  Ulo  qaoque  toco  ex  ceteris  feibis,  quo 
refereada  sit  vis  hujoa  adjectivi,  facile  iatelligitur.    Quae  vero  sit 
Haadii  opinio  Bentlejum  ad  Horat.  Seiai«  IL,  1,  58.  el  Gierigium 
ad  Ovid.  Fast.  I.,  401.  laudaalUi  BO»  salM  liquet,  qaaai  bi  ipsi^ 
qaaa  citavit|  absolute  quidem  hoc  adjectivum  a  Latiuis  usnfpataoi 
esse  dicaoty  aed  ejiumodi  attaJerint  locos,  ia  qaibas  dubiuai  esse 
■OB  potest ,  qoo  referatur  f is  adjectivi.    [«oefftam  igitnv  est ,  quem 
abtokrtoiB  bnja«  a«ljectivi  Mm  inteUigt  votaerial.    Hennqae  Kntaias 
k  enort  waatnr,  quam  a  SaUuslio  boc  adjedifttn  absolute  usur- 
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patnm  esse  dicit,  nm  forte  eam  nsum  absolut  um  esse  Toknt»  ifna 
,   qnideai  nihil  adjunctuin  est  adjectivo,  qaod  ez  eo  aptom  nt,  sei 
tarnen  non  deest,  quo  referaliir.   Nan  i|wini  io  Catil.  c.  S5»  $-  S 
kgioius:  pubUcam  muerorum  causam  mea  etmmttudine  goMCffi; 
non  quin  aes  alUnum  meu  naminibiu  ex  po9Men9ionibu9  wolimt 
possem  —  —  sed  quod  nan  dignoe  hominee  hcnorm  honeMtoe 
pidebiun  —  nemo  ignorare  poiest,  ^gnot  homiiies  did,  qpi  kaman 
•int  digni;  atque  militcr  c  61.  $.  8 1  nbi  baee  Icgantar:  Nam  m 
digna  poena  pro  faeUe  eonun  reperiiur,  nomm  cnrnwÜmm  e^ 
probo  —  yeiba  pro  faeii»^)  id  cantincnf»  quo  fcffewdn  crt  vis 
adjectivi;  eademque  est  ratio  lod  §•  S7.  Omnia  mala  exempla  er 
bonie  oria  eunt;  sed  ubi  imperium  ad  ignavoe  aut  mmtte  bame 
perpenit ,  natwn  iUud  exempkan  ab  digme  ei  idoneim  ad  mdigmm 
et  non  idoneoe  irane/ertur  —  obl  ex  totn  aeutentSarnM  ratfane  ii* 
telligitiir,  homines  poena  dignos  sigoificari.    (üfir,  Cie.  de  nC  ftb 
I.  c.  26.    Qitae  (res  famitiaris)  primtan  bene  parta  «£f ,  nallo 
qite  turpi  quaestu  ^   neque  odioso:   tum  quam  plurimis,  mode 
digiiis^  se  utilem  pravheat.     Id.  Lael.  c.  XXI.  §.  78-  Omnino 
omnium  horiim   vitiunim  a/que  invommodorum  uria  r:/:./.*, 
tUque  una  provisio  ^  ut  jie  nimis  cito  diligere  incipiani  na  e  Jicn 
dignos,  —  Jam  qiiod  de  his  duobus  adjectivis  dignus  indignus 
disputavimus ,  id  in  cetera  adjectiva  et  vcrba  omnia,  qoae  quidem 
vim  relativam  habent,  con venire  existimo,  ut  non  opas  »it  rtm,  ad 
quam  nis  verbi  vel  adjeclivi  spectat,  nominatim  afferre ,   fi  qutdeai 
quod  vcrbis  ipsis  non  est  exprcssum,  cogitationc  fscilc  as^qui  p^- 
sumus.    Ila  in  ßruto  c.  42.   §.  \b%  legimus:    Cumque  di^crnch 
causa  duobus  peritissimis  operam  dedUset ,  L.   Lmx:iIio  /iu  /  ' 

jiquUio  Gallo  eic^^  ubi  ea,  qnae  antecedont,  latia  dcfiarati 


Quam  Tim  habeat  in  hU  verbis  praepositio  pro,  non  Mtis  c<Hif«ok 
inter  viros doctos.  Herzogiui  quiUem putavit,  pro,  ut graecnoi  et»«',  in^*- 
cara  raliaaeai  mereeii»  el  peetii  (coli.  Coia.  Nep.  Tbewst  c.  VTIL  $  Ipf^ 
wmiHtgratiam  rr/erre);  iCrltzius  vero  eomparationi  ean  itwerrire  ezitiS- 
mat,  ot  rei  ad  aiteram  rclatae  ratio  accaratias  definiator.  Mem  qaidea  of^ 
nione  dabitari  non  potest ,  qnin  Kritzü  interpretatio  stt  praeferenda.  Kt- 
enim  quiim  adj.  (Iignu$  aliquid  requirnt,  quo  referatur,  id  ip»ttin  non  qui«i«Q 
eo  casu  posituro  est,  auem  hoc  adjcctivum  adsciscere  aolet,  sed  übemTC 
HMdo  id ,  qnod  scnianUa  flagitat ,  adjunctaa  est,  neglecia  ▼nlgari  alraetarai 
raiioae.  Qua  quiden  ia  reeo  aitnas  baerendnai  asae^ceniea,  qnm  «iIbb 
aliis  in  adjectiv  is  id  factum  eata  ^ideaaiaa»  ai  nan aa  mtin  oem  ostaris  casa- 
tiati  alicujus  verbis  conjun^crentur,  qno  rif  f  iinduw  grsmaialM  ni  um  praecepo 
hoc  fieri  oportnit.  Ita  in  Plant.  Mil.  IV.  ,  1,21.  Ipjiimus:  Uam /#rs»ra 
Uta  una  digna  est  —  ubi  non  de  confusione  duaruin  constractionam,  9^*^ 
Lindemanno  visum  est ,  cogitand^m  esse  censeo,  sed  praepositio  «d,  MnBHr 
at  illo  flallottli  loco ,  eomparationi  Inserrit  vefbisqnead  fermmm  hämidiem' 
tar,  quo  referenda  est irk adHectiyi  d%iia.    bfr«  Cic  or.  pr*  PoaUj.  c.  V9* 

S.  33.    Quae  si  diligenter  attendetii  olraai  «d  /oberes  MU  impirr*^ 

ud  pericula  fortem ,  ad  «saaiae  dtidfplMaaf  perj(vm ,  md  eemtUim  frudaUtm 
—  —  retinerc  maUtis^ 


Digitized  by  Google 


Saiptit  C.  G.  Dtdtidi. 


489 


iuteltigendos  esse  homines  dicendi  peritos*).   Nec  magif  vere  abao-. 
Uli  um  hujiis  adjectivi  usum  esae  dixerim  in  Üb.  I.  de  orat  c.  23.  §. 
1  09  et  Ub.  IH.  de  off.  c.  3  extr.    Vid.  Fabri  aonot.  ad  Liv.  üb. 
3iLXUl«  c  iSd.  §.  6.  —  Ctc.  de  o£  lib.  U.  c.  18.  §.  62.    In  iU 
t^wnen^        U  atf/utwi  PoittU^  non  ut  ne  a/jfliganiur ,  sed  ut 
ailior^m  gradum  ascendani  >  resiricti  omnino  esae  nullo  modo 
dtibemusi  sed  in  deligendU  idoneis  Judicium  et  dOigenisam  ad-* 
iiiherm^    IbiiL  Üb*  Iii,  c»  3»  §.  15.     Quitd  item  in  poematis^  in 
pieturi»  usu  renii  >  —  ut  deieeiemtwr  imptriti ,  laadmUqu» 
^uae  iaudanda  non  wUj.  ob  aaai,  crtdo^  eauMum,  quod  ineit  in 
IUm  aUfuid  pnbi,  quad  eapiai  ignarot^  qui  gttidem^  quid  in  una 
quaqß$e  n  vitii  tii,  ntqHHmi  judioan;  ita^ue  cum  nttU  dooti 
4M.  ji>€riUa,  di$isitMi  facilfl  unUntia.      Attamca  hae  in  ic  «liquid 
tnbocBiliiiD  €Bt  loqucndi  contaetadini.    Com  enim  ptritua  did  doq 
possity  uiai  in  prompte  est,  quo  referenda  alt  notio  adjiMtifiy  libe- 
rioroa  eaae  vidäiai  bujua  attofiiiiiq|Be  idjeetif oron  naoni  apud  po- 
alcnma  acriplorei ;  veluti  apad  Pfinluoi  Secamluni ,  qui  plus  acnel 
Hudiotoa  timpllciter  ita  commemorat ,  ut  aut  disctndi  studiosi ,  aut 
homines  literati  ,  qui  vocabantur ,  intelligendi  siat  Conf.  lib. 

IIJ.  ep.  5.  §.  2.  lib.  IV.  ep.  13.  17.  Idemque  perituni  nooii- 
iiavit ,  quem  veleres  vel  erudilum  vel  usu  peritum  appellarunt. 
Cfr.  Hb.  I.  ep.  20.  §.  1.  Frequeiis  mihi  disputatio  est  cum  quo- 
dam  doclo  homine  et  perito  ete.  Contra  apud  Ciccronem  in  or. 
pro  Cluent.  c.  Yll.  exlr.  legimus:  ille  sapiens  homo  ac  mulianim 
reriim  periius^  Sed  alienum  est  a  proposito,  copiosius  de  hac  re 
dicere:  quam  aiUimbrare  tantimi  at(^ie  breviter  perstringere  volui. 

Quum  igitur  nuila  dubitatio  ^ideatur  esse ,  quin  adjectiva  pro 
Siibstantivis  poiii  possint ,  si  certum  aliqtiod  hoininum  genus  iis  cora- 
^ehendatur,  hoc  etiam  facile  auimadvcrti  polest^  huic  usui  pluralem 
BHOienini  multo  CMe  accommodatiorein ,  quam  siugularcm.  Nam 
qaiun  bonos  ^  probos^  improbos  dicimus^  nemo  non  inteiligit  ,  totum 
genua  proboram  aut  imprubopun  aignificari;  verum  si  quis  singulari 
niimero  honim  adjectivoruai  utitur,  haud  rara  ambiguitatem  quandaoi 
•rifi  neceaae  est:  ut  ncsciaa,  lUnun  uoai  taotuoi,  ao  onnea,  qui 
Üla  nota  sint  insignea  ideo^e  genua  quoddam  coBstituaat,  signifl- 
cenUir.  Uiuo  factum  est »  ut  Laiini ,  si  adjectiva  pro  substantivia 
poiiereot,  raru  aingulari  numcro  utareatur ,  niai  ubi  tota  aenientia- 
raoB  ratio  ita  comyarata  erat,  at  amtuguuni  esae  mon  posict,  quae 


^)  Abaolote  tamei»  dicitur,  tini  perHvi.  Gonf  Clc  da  off',  IIb.  I.  c.  41. 
S.147/  NcetferoalianvM  aft|  ad  «a  d/genda ,  ^uoa  duöi'lofi'anaM  ofenmi, 
aihiber«  docf ot  Aoininei  val  eiiaai  am  paritaa,  el  qyid  üt  da  fHafua  ^tßtii 
gentre  placeai  f  tsipiircre, 

♦*)  Apnd  enndeni  PHn. ,  atqae  eti«m  apod  Taeititm,  »tudert  simpliciter 
«acpe  dicuntur  ii,  qui  aut  literis  omnino,  aat  arti  rhctorlcae  operam  dani; 
quod  pror»u»  abhnrrct  a  tierinoni)  Tulliano.  Vide  Cellarii  annatat  ad  PBn. 
üb.  II.  cp.  8.  S  I.  et  Boouicher.  in  LeiicTadt.  a.  v.  tCarf^ 
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Dotio  adjedivo  esset  rabjecta^).    Quo  qntdem  loco  üs  otcurieih!»m 
est,  qoi  nimiam  hac  in  re  diligeotiam  adhtbaenmt  atqiie  jinguLirtTni 
adjectivoriim   nuineniiD  nsqoequaqne  fugienditm   e^se  exUtinianim. 
Ita  Fridemannut  atque  Krebshis,  id  qtiod  sopin  commemonivi,  Ruhoi 
keniam  vitoperarunt,  qma  icripserat  ariem  wgenuo  ac  libero 
gnam;  simUiterqoe  Handias  L  c.  pag.  160  singulari  adjectiv 
numero  abstiDendum  esse  docnit;  sed  noD  memixieraiit ,  Ci 
plus  semel  ita  locutom  esse,  atqoe  omnioo  buDc  dsoid  adjectmiraM 
Don  prorsus  evitasse.    Cfr.  lib.  I.  de  orat.  €•  4.  §•  17.  uieetdmt 
eodem  oporUt  lepos  quidam  facetiaeqtte  et  ermdiih  libero  d^mm 
celetitasque  ei  brevitas  et^  respöndemü  et  laceeeemüm    lad.  c 
XXIV.  §.  88.    In  obMeqmo  auiem  eomkt»  smM, 
üonim  adfutrix  procui  amoveatur ,  quae  no»  modo 
ne  libtro  qmdem  digim  mi.    Mlast.  CatH.  c  XXX.  § 
crttm  sert'o  Ubertatem  —  IShro  im^^mätiUm..  Ißd,  llcMii 
«ttBot«  «d  Cic.  de  off.  I.  c.  42  titr.   kUfit  «I  Ine,  Üm  A  adje» 
ctlta  et  pwtidpia  atogalari  wmu^  podla  ciae  ^ndcw.  Ct. 
c  XXXXIX.  C.  188  fM         qttod  •x^pmM» 
stnimiia?   Quad         pntbai  mnAtedb,  Aoe  idtm 
kmdkm  egi.    Orat.  c.  XXII.  f.  74  ^Mcf  n  poHm 
ttünum  iHtivm,  qtd  pseeat  9tiam  emm  pnAm  irriiniiSi—  m0b^ 
git  improbo  Uultov  wapuniu.   Brot  e.  LXVL  §.  233.  Sam 
hifm  oiquaHM  H  mimitm  €•  Wimhria  —  ^  üa  Jurebat ,  ut 
mirartM  tarn  aÜat  re»  agere  popuhtm ,  ut  es^et  inaano  itun-  di^ 
99rtM  iocue,    Lib.  II.  de  orat.  c.  44.  §.  186  medico  dtligenü, 
prütsquam  coneiur  aegro  adhibere  medicinam,   non  so/ um  moT" 
bits  ejus  ^  CHI  mederi  %H)let ,  ted  etiam  consuetudo  txtienü»  — 
cognoscenda  est.    Ibid.  II  f.  c.  M.  §.  197.    MirabiU  est,  quam 
plurimitm  in  faciendo   iniersit  int  er   doctum  et  rudern,  quam 
non  multum  differat  in  judicaudo.    Lib.  II.  de  off.  c.  20.  §.  70. 
Videndumqne  illud  est ,  quod  ,  si  opuLentum  fortunatum^^  4^ 
fenderis^  in  uno  illo  aut ,  si  forte,,  in  liberis  e/ut  WTOfff  ^jj _ 
tia :  sin  auiem  inopem^  probum  tarnen  ei  modeslum ,  omnet  nom 
improhi  hitmiles  —  —  pracsidmm  sibi  paratUM  t^ident,  Ibii^ 
c.  14.  §.  61.    Nec  tarnen  y  ut  hoc  Jugiendum .  M  ( 
ad  bonorum  perniciero  convertere),  kern  haheudum 
nocentem  aliquando^  modo  ne  nefiatktm  fwjrnfgtj^ 
Lib.  1.  Tute.  <yip.  c  86  citr.  etarere  enim  senHmH» 
8US  in  moriuo :  ne  carere  quidem  igitur  im  muHmo,  Or 

m.  c,  XVUI,  $.  47  ecitisfuitm  gui  dietmti,  1  

caedem  esse  fluJam  p  cmM^  peeo  mmjtne  atfnyha.  Lad.  c 
XVi.   67  fiutm  muiki  aUm^tat  msln'  Mmmmmmguam/h 
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c  XV.  §•  64  nee  quidqmam  inaipienU  fariunato  miokmhilim 
fieti  poimi.  SftllMt,  OMil.  c  UV.  §.  5  noi»  äMiÜB  cmm  «Hi^iU, 
nequ€  faetkma  mim  fa/^ioto,  4§d  atm  Hrmmo  pitimU^  atm  m»* 
desto  pudorey  enm  mmoemie  abaiintniia  w&rUAaL  Cic.  de  Ml. 
deor.  Üb.  I.  c.  35.  §.  98  pcairemo  tM  in  Aomins  tUqus  moriaii. 

  Cic.  Orat.  c.  XVII.  §.  65.    Jtaqus  ille  perjeclwi  (orator)  — 

utcumque  se  aßevlum  videri  ei  ammum  auäienlüt  mot'eri  i'oUi, 
ila  ctrtum  %'ocis  admovtbil  sonum.     Id.  de  off.  Hb.  II.  c,  14.  §. 
48  magna   est '  enim    admuaiio    copiose  sapienterqiie  duentis^ 
Grat,  c  X.  in.  ni/iil  diJJiciU  amanti  puto,    Ibd.  c.  XXIIl.  §.  76. 
I^^am  orationis  sublilitaa  imitabilU  ilUi  quidem  videlur  esse  exi- 
siimanU  j  sfd  nihil  est  experienti  minus*),    Lael.  c.  XXVI.  §.  99 
ciperte  adulanlem  nemo  non  videt ,  niai  qui  admodum  est  excora, 
IJb.  Ii.  de  orat.  c  44.  §.  186.    Facilius  est  enim  currentem^  ui 
q/uni ,  inciiare ,  quam  commouere  langueniem,    Ibd.  §.  187  tat^ 
tarn  vim  habet  oratio  ^  ut  non  modo  inclinanium  axaSpers,  aui 
tianUm  mcidaare,  »ed  §iiam  ad^itsantem  et  repugnantem  ui 
Imperator  Bonus  ac  fortis,  caper§  ptmU^    Lib»  I.  de  off.  c.  40L 
§•  14&    üi  in  Jtdiints  aut  in  tihiis  quamvU  paullum  discrepent^ 
iamm  id  a  seimiß  animadperti  sotsi^  w:  etc.    Lael.  e.  XXI. 
81*    Quodsi  hoe  apparH  in  iesitia  —  ui  ipaaa  diiigmt  sa  — 
id  mUm  pariimr  cum  omni  4mimani§  mmtiimr  Ho*     Sed  at  bMt 
et  liaillb  pfadawttaoiy  jun  <|«odui  riognlBreni  uumMwm  otyrpm 
licet  Itt  «djeetivo  nuUuo.    Qmih  nkm  LäM  Mlptom  ioiüvMi 
neminio  kernq^m  MalL  ntmim  fimtm  vitatent,  iMinialli  diwB»  «t 
livlat,  dftttfo  mmini  raro  Mterentiiry  faduni  ctt,  ut  mtHiusj  nulii, 
mttHo  pco  Ulit  iioDerent;  quam  quidcoi  icoi  tcligltie  tat»  e»t,  quiim 
copioM  da  ea  agtriat  R»  Staertnlwig.  m  comMvIal»  griwBMit  U. 
c  2  et  c  10.   Haasiut  in  anaot«  ad  Rciaigii  tdioL  de  ling.  Lif. 
p.  848  sq*    Contra  nominativo  catn  haj»  adjecti?!  itemque  aecnia* 
tifo  (nullus  —  nullum)  prorsos  abttbaeruiit  temperque  dixenint 
nemo,  neminem.    Nec  raro,  si  a  norninativo  casu  diMesieris,  »ta- 
gularem  ntimerum  adjpctivi  ullus  substantivi  loco  positi  reperiri  vi- 
deinuf  j  cujus  rei  exempla  attuleruiit  Stucrenbiirg.  ].  c.  )>ag.  198  sqq. 
Fabri  ad  Liv.  XXIV.,  47,  lO  cl.  Üb.  XXII.  c.  60.  §.  6.  Alque 
limiliter  proiiomina  iiidifinita  aliquis ,  quisquain ,  qnispiam,  quis~ 
^ue**),  alius  etc.  9  et  Dumeralia  alter  ^  neuterß  uterque  nui^vihui 


^)  Uberlere  eCtoin  modo  Mi  partldplornm  datlTla  okl  •naiicriptoresiB- 
lariont  aeUtis ,  Teluti  Tacitns.  Cfr.  Germ.  e.  VI.  im  vnivertum  otHimomU 
T)Fus  penci  pedilem  roboris  —  d«  qna  re  Peter  in  annot.  ad  Cic  orat.  1.  c 
Kothiuin  ad  Tacit  A^ric.  p.  202  et  VValchiom  ad  Agric  p*  1^  diMeruiMe 
aH.   Vid.  Boetticben  Lex.  Tacit.  s.  v.  daiiv. 

Veterea  scriptoresy  qui  ante  Augu^ti  aetatem  extitcrunt,  lingulari 
matam  bnjiis  pronomials  aomoro  vaoi  oaae  nec  unouam  dlsdato  opflmot  f mo»-  > 
fBtpraifilAaafaf|af ,  docait  Haariaa  L  c  pag.  o51  aq.  Qaod  etil  Teram 
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MiM  cto  Mibigiiitalit  bie  oms  «djectiTom  ^ 
habet  n  vnlgvi  Uk  gemtm  conjiiBCtioae  cm  verbo  «m^  qi 
comparata  est«  ol  mim  adyecüti  pio  Mbiteativo  pMli  &dle 
icatttr.   Cfr.  Cic  LmL  XVIL,  6a.         i^ar  prudmUu 
ui  eurmm  sie  impstum  bmmfoimtia».    Üb*  1*  de  offl  c  23. 
80-    Fk>rUM  iwo  ei  eonttantit  esl ,  non  psrimrban  in  rebm  mf^ 
riß.    Ibd.  c.  24.  §•  83.    Quarw  im  inmquiUo  UmpsmiaUm  ad^m- 
tatn  optare  demeniis  esiz  mbpenirs  auUm  ttmpistati  quavi»  ra- 
iione ,  .sapientis.     Ibil.  c.  28.  §.  99  tiäin  negligere ,    quid  de  u 
quisque  sentiat ,    non  solum    arro/raniis  es/  ,    sed  omm/w 
Moluti,    Lib.  1.  Tusc.  disp,  c.  33.  §•  bO.     Jlaec  refelli  posxunt ; 
sunt  enim  ignorantis ,    quum  de  aettrnilate  animoriim  diealiu^ 
de  menie  dici.    Lib.  II.  de  diviii,  c.  72.  §.  148«     iVörw»  —  ma- 
forum  instituta  tuen  —  sapientis  esl.    Lael.  c  IV.  §.   14  qie*>- 
circa  maerere  hoc  ejus  eventu  ;  vereor  ne  invidi  ma^is ,  quam 
nmici  sil,    Ibd.  c.  XV  III.  §.  65  aperte  enim  yel  odi'^sc  magi* 
ingenui  est  ^  quam  fron  fe  occuliare  senienttam,     Acad.  Üb.  J.  f. 
1 .  §.  2  itiiemperanius  enim  arbitror  esse ,  scrihere  ,    quod  ocad- 
tan  vdiL    Lib.  UI.  de  nat.  deor.  c  10.  §.  26.    67/  ume  arru- 
gonii$  f  plurU  se  putare ,  quam  'mundtun.     uit  illud  mm 
ggr^ganiis,  sed  potitis  prudentis ,   intelligere  se  haben 
H  miionem.    üb»  iL  de  orat.  c  81.  §.  333.    Nm  ei 
mij  eonsiiium  s/^fiicars  suum  4is  maximis  rebus,  st 
dissrii,  ui*)  wMis  protidsre^  sutdoriiais  ptobarm^ 


Kaqie  ^Laliae  Mribmi  om  ■«gligendMt  laMateao 
^aod  teures  boc  nso pronof  abstinoisa« dtciaravit.   (ifr.  Ck.  LmL  X»,  31 

pt»tem  nuUam  majorem  esse  amicitüsy  quam  in  pleriique  pecvnime  tupidifa- 
tcm ,  in  optimis  quibusque  honoris  certamcn  et  ^loriae.  Jam  *i  qa?»  dVal, 
idcirco  piuralem  nomernni  hoc  loco  positiimeMe.  qunniam  p/ert^e  anteredaU 
oe  baec  qaidem  neoesaaria  erat  cauaa ,  cnr  Tulüua  ita  acriberet.  Naai  om- 
aiaiililaco,  abl  Itam  plonlU  Bonenw  adjectivi  «meoami»  »M— kaa  mm^ 
^alaria numeraa bnjaa pronominia aequitur.  (  fr.  epp.  ad  Fma.  IX.,  14.7 
emmma  teoeritas  —  quum  bonis  omnibu» ,  tum  iufimo  cnique  frratia^wm.  At 
qiie  quum  ifJt^m  Haasias  1.  c.  nnimadvcrtit ,  nf  substanti-vis  quiH*»m  plnr?r-- 
niimeri  hoc  pronomen  adjangi  sulere,  nist  in  quibus  numerus  »ingiil.  nau  <.t<> 
uaitatua,  bujua  quoque  rei ,  uuod  contrariunt  e^tt ,  re|)eriuir  exemplda  tLpmä 
Ciceronem.  Cfr.  lib.  II.  de  dtvin.  c  42.    89  mai       foitai ,  «<  9«  mUe 


«iMifiMMTiM  pmn  alia  aUe  moHs  mseeat  isimuieiqus  emeUus ,  perimäe  ei  < 

fue  nteltae  in  iia  finitimisque  partibtts  «tot  quoque  tempers, 

♦)  Hic  locn.«  docuinento  polest  esse,  etiam  ca,  qtiae  ot  ritio«  »•tb^rt 
solent,  nonnunquara  rcctc  nc  habere.  Praecipitiiit  ciilra  grammatici .  n  -c 
temere  id  faciunt,  verba  mcuin,  tuum,  vcstrum  vnt,  patii»  c«%  »tmiii«! 
infinitiTO,  nae  Taro  cum  particnla  «1  et  eonjunrtivo  conjuogenda  eia«;  acd 
erravit  Krebaiaa,  ^aoai  in  Aniib.  ling.  i^at  p.  203  doculi,  ae  l^atiMMi  «f»- 
deaieaaa,  ttaloqai;  qaod  qwuiiqtiaai  a  conaaetadine  abborret,  taia  mm 
loco  propteriingglanwB  ▼erboroiB  c«MijaacUonaai  aoii  aiaa  caaaa  ka  — 
reperimiu. 
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sxuidere  possit,    Corrigenda  sunt  igitur,  qaac  praecepit  Krebsiiis  in 
Antib.  5.  V.  esse,  pag.  202.    jyUngewöhnlivh  Lsl  auch  zu  sauren: 
Stiilii^  prudentis  ^   mpienlis  [und  ähnliche  j4djectivc.ii)  ///> 
den    Plural:   stulionim^  sapientium ,  prudeniittm  est.^*  Immo 
singiiiaris  numerus  atljectivorum  in  hac  verbonira  conjunctione  etiam 
frequentior  viiletur  cs5e ,  quam  pluralis;  cujus  quidem  cxempla  in 
Grammalicorum  libris  frustra  quaesivi.    Hoc  loco  commemoranda  est 
etiam  ilia  ratio,  qua  adjecliva  vel  participia  cum  infiniti?is  esse^  fi^^y 
videri  conjiincta  praedicati  locum  tenere  solent:  quod  ubi  fit,  sin- 
gularts  adjcctivorani  numerus  non  soluro  usitatiMimu«  ett,  aeti  viden* 
tor  etiam  Latini  scriptores  hac  in  re  plnmli  ne  nsi  quidem  esse. 
Quod  esti  notissimum  est^  Ulis  iofinitifis  adjungi  adjectiva  et  partf- 
cipia  mgnlaris  iNimeri,  taaien  baec  res  ab  üs^  qai  Mogiilarem  ad*  ' 
jccliygrum  numenim  Titandum  esse  doonerunt,  noo  erat  praetenint«' 
tMiia.   Cfir*  Cic.  Paiad.  VL.c.  ^  §.  5.   Ifon  cupidumj 
emnia  mi;  nan  «ast  emaemn^  p§eügal  as//  eonUntum  fwo  miw 
rftea  «ts»,  maxinm9  mU  e$rU9ämmqm  äipUia^,   LIb.  IV.  Tust, 
diap.  c  12.  §•  27  aUudttt  iraeyndum  «sm^  aliud  iraittm.  Lib. 
II«  4e  finib.  c  17.  $•  54  quid  ut  mm  iäittd^  eue  vermtufn  eto^ 
Cic  da  off«  Üb.  Jl.  e«  18.  %»  64.    Conptniei  aui$m  cum  in  dand0 
mtmffttum  aüa ,  lum  in  exigmdo  nen  aeerlntm :  in  omnique  ra 
conin^mda  a§quum  et  faeiiM  ;  muka  muiti»  de  füre  mo  c^*- 
demt&mi  a  Hiibue  vmro  —  aMareniemm    Ibd.  Astt  enim  lihe^ 
raiUaU  uü^  non  spolianiem  «a  patrimonio^  /ttmiriim  ia  est  pe^ 
euniae  fructue  maximm»    Ibd.  c.  19.  §.  67.    Cum  autem  omttee 
non  possint  aut  juri»  petiU  eeee  aut  cUserii:   licet  tarnen  opera 
prodesse  muUis^  beneßcia  petentem^    commendantem  Judiabus, 
^*igilantem  pro  re  alterius  elc,     Lib.  1.  c.  26  extr,     Ilaec  prae^ 
scripta  servaniem  licet  magnißce y  grat'iter  aninioseque  i'irere*), 
—  Etsl  igitiir  Latini  scriptores  singuluri  adjectivorum  numero  non 
abstinoenmt ,  omnium  tarnen  rarissinie  nominativus  adjectivorum  et 
paiticipiorura  casus  reperitur,  et  qui  ex  Ciceronis  scripiis  aflferri  pos- 
sunt  loci,  plurimi  alius  sunt  generis.    Nam  qntim  in   Bruto  c.  Liif. 
§.  198  legirMis:  at  rero  intelligens  et  doctus  audieii.t  Scaetolutn 
eentiret^  esse  quoddam  uberius  dicendi  geniis  et  ornatius  —  non 
qoivis  homo  in  quem  hoc  cadat ,  ibi  significatuf)  sed  judex ,  cujus 
wtea  mentio  facta  erat«    Mae  alius  est  generis  locus  §.  199  q'ff' 
praeetat  igitur  inteliigene  imperiio?  — •  aut  Orat  c.  XV  II.  §.  dö. 
ütaqme  ilh  perfectue  quem  jam  dudum  noetra  indicat  oratio  elc»^ 
ttbi)  qoi  aa  qoaa  aataeedunt  legit,  non  ignorat,  altera  loco  audi- 
iorem^  altera  emUtortm  significari*   Lib.  II.  de  nff.  r.  20.  §.  69. 
Nimmm  enim  irtt^  ilie^  ei  bonue  eet  idr^  etiamei  rejerre  gtu^ 


♦)  De  ratlone,  f|ua  v.  MtcX  cum  accusativo  etinfinitivo  conjunpitur,  (piod 
nonnollis  offensioni  fuit,  vid.  R.  Kiotz.  in  Quae^t.  Tull.  lib.  1.  [>.  70.  Wcis- 

MiAiaia.  Ofaami  l^at«  322. 
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tiam  mm  poimif  habm  ctrte  potm$  —  qmk  hso 
anlemloal:  9§djnä9  m$  iamdtmy  qui  inopk 
noj»  anieponat  m  HfMrai  damda  graiiam  fifHmnati  H  paimth?  — 
oftendiint,  viri  mmm  ffcp«laidani  e«e.    h»tk  C  UlL 

J.  99.    AptrU  adiUaniem  nema  mm  i'läei ,  niti  qmi  adtmodmm 
tut  exvors :  calädus  ille  et  occuitttM  ne  st  insmuet^   Mtudiom  c»> 
vendum  est»    Attameo  coDcedenduoi  est,  eos  locoi,    ubi  «djecüns 
pronoinina  demoDstrativa  atljuncta  lunt,  pro}iiuj  accedere  ad  eorun 
similitudinem  f  io  quibus  acljecÜTuro  recte  dicilur  subjecli  locum  ic 
nere;  cujui  qoidem  generU  ex  Ciceronis  tcriptU  qiue  afferaa  ei* 
empl»,  paiica  tantiim  in  promtn  sunt.    Cnnf.  Tu«c.  dispp.  Lib.  I.  c. 
86.  §.  88.     *SW  ne  i'ii^us  f/uidem  bono  varet ,      eo  non  mdigeu 
De  oiT.  Lib.  III.  c.  23.  §.  89.     Si  talnUam  de  naiifragio  fttdim 
arripuerit^  extorquebitns  eam  sapiens?  — -  Sae|>lus  vcro  sapujiiu 
nomen  locuin  subjecti  tcoet,  veluti  Lib.  J.  de  ün.  c.   19.  §.  62, 
Tufc.  di$pp.  Lib.  Iii.  c.  9.  §.  19  et  20.  c.  10.  §.  21.  c&U.^  Cfr. 
Salllist.  Catil.  c.  XV.  §»  2«  cujus  praeter  J'ormam  mihU 
büfms  laudaviU    Ibd»  &  XJI^L      2.  nat*^  gloriamy 
p0rü$m  bonu»  ignatTiM  aeque  sibi  extpianL  —  Nec 
coaMMliidini  eosfeaU  pwtidpiit  singidarii  niimeri  «ihiectj 
cederc ;  nnm  qni  exenipli  glttNI  afferri  p«itetl  Umm  tX  Gib  OmL  c 
XXV.      83.    Jiüim  aut$m  99tmimniUU§in  —  —  aäAibsi  ^miem 
Ate  mtbtUU  (orator)  ~  —  md  pmMo  panmt^  Mum 
ijMifaniiit  üpponUM  ü  WHlgtt(ßcwniU$  fWPMfaw  iMHi  jm 
eobtm»  9$d  ttiam  tUsgmUmn  püieri  poIh,  •iyrt, 
—  ejus  ^QM  lit  Ten  ntio,  •liai— imc  diMari  poliwl.  YdkM 
dw  Pctff  ia  liif  fcrbis  parttcipioa  tul^jedi  looMi  tMMN^  Um  ^  99^ 
cedemt  ia  ataet,  qai  reeedil}  ted  tpam  Imc  pftwi  ittmait  m  Ti^ 
isM  «oosiieUidioe  (vid.  BttMhonk  GffMMk  IM.  ^  17K  c 
pag.  663),  mm&dm,  wm  pnwfawda  ait  Uejifil  lateiytetolio,  qni 
jectttin  iodefiDittini  (aäquis)  cogitatione  addetidiMi  CMe  tmmmMi 
ftirle  praestat  ex  su|>erioribat  verbia  hie  smbiiiit  noaMO  fftrt 
tione  repetere.    Sed  ut  revera  parlicipinin  hoc  loco.  subjecti  vini  ha- 
beat,  tarnen  qiiae  Tix  semel  reperiuntiir,  ad  imitandum  proponi  dos 
possnnt.    Itaque  Don  immcnto  Wiie«temdOiius  vitnpcravit  Doeriogiiiia 
in  Cominentat.  scholast.  p.  16  scribeotem :   Jn  Ugendui  uaum  et 
explicaudis  eorum  Ubria^  qiu  dicendi  stvdia  out  praecep/ü  aut 
exemplis  exhibitis  conformanmt ,  ita  rersabitur  rede  fimgens  do- 
cendi  muners  etc.  ^  quam  dicendum  esset:         qui  rede  fnngeiur 
docentis  mutiere,  —  Tametsi  igitur  ex  iis,  quae  attulimiis,  iotdligi 
potent,   nec  prorsiis  inusitatum  esse  I^itinis  scriptfiribiM  io  kic  re 
aingularem   adjectivorum  niiinerumy    et  nonniinquam  frequentiorvp 
etiarfl,  quam  pliiralem,  unoqiie  in  genere  soli  tingubri  numero  li^ 
Olm  esse:  tameo  sunt  quaedam  adjectiva,  qnae  niu  a«Ulil«  hßmkin 
▼ocabulo  aat  pronomine  aÜqoa  iadeiiioito,  aingiilari  Duinero  poaa  M 
•nient.    QiMMnm  qaidem  ki  mmero  referenda  umt  gmuHm{ 
valiiU  RomamUf  Gra§cu§^  jirpintu,  Ty^a^anna^ 
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tliccre  non  licet:  not'i  yfrpinatem  pro  homine  yfrpirmte;  aut  novi 
Syracumnurn  pro  hvmine  Syractisano*  Cf.  Cic.  de  orat.  II.  18,  76» 
»rut.  85,  294.  Epp.  ad  Atl.  l.  16,  6.  — ■  Orat.  70,  232  poiuUneau^ 
perari  ab  aüqno  Syro  aut  Deliaco.  Vid.  Stioner.  in  libelio  scholaBt. 
V'ratislav.  1840.  pag.  5  sq.  —  Contra  omittitur  nomcn  snb^^tantivam, 
qtooi  adjeoliva  iHa  vim  collectivam  habenf,  totamque  gentem  aiit  ^jw 
{tartMi  aKqnam  indicaat;  ut  Li?,  !!•  46.  StnMÜ  uiraqut  ^idea  unm$ 
viri  casum  cedebaiqu9  inde  Romanm\.  e.  milllea  Rnnimii,  lU.  c; 
0  extr.  vmcebiU^M  muuüo  loci  paucitas ,  ni  jugo  circummissuM 
rtjtns  in  verlivem  colli*  MHuisset,  Vid.  DrakoUMffth.  ad  Li?.  Ii« 
45,  Ii.  IIK  9,  11.  Nec  magia  addi  potaat  aomen  aubal»,  ai  gen*  ^ 
tiüUa  UKi  tarn  iKi|iiiat  qm  inter  ceterar  awtoritate  «aiiiiet»  signi« 
tatar;  «ti  atiep«  hi^Llvu  luiloriia  kguana  Pommm  pva  Hanmbale, 
aü  ii#  «ÜfM  <dM  Paeaoniai.   Vid  Mni  aaaot  id  Lf?«  XXL 

{BM  VI  nd  ^ilM)  i^M^  hsc  n  ^aaida  tHity  paiigMmi^ 
rtÜinULilUilJiiH  «iC  HiM,  Mfint  adjeeüfia  pro  iubiHrtlfia  eü  Ii- 
care»  qmim  e^üpliim  nifccliftt  aÜH  MijuiigiMitiir,  wt  «tta  «dOcdivb 
li^itaaiiift  oppoiMMir.  Me  ca  hujus  geneiii  aMi<pk  repetaaiy 
ioae  sopra  jedi  iMita  int , ,  lumIlhi  Cic  LaaL  c.  XX»  $•  74. 
ih  oBmn  tammm  Mui^  boid  tnfm>bi8 ,  improhi  hmh  ^müei  €$m 
nm  pömmt,  nM  qmd  Me,  Gr.  ia  Catii.  L  c  13.  §^  32«  Qaarw 
HCidant  improbi,  tecemant  m  a  bonis,  unum  m  lomm  congre^ 
gentur,  Brut.  c.  XXXXIX.  §.  -183.  Semperne  in  eratare  pro^ 
hando  aut  improbando  vulgi  Judicium  cum  intelligentium  Judicio 
covgntit?  Ibd.  c.  LI.  §.  190.  de  reliquis  hoc  ajßrmo^  qui  vulgi 
opinione  disertissimi  liabiii  sunt,  eosdem  intelligentium  quoqite 
iudicio  pdsse  probatisttimos.  Lib.  I.  de  off.  c«  1.  §.  1»  non  modo 
Oraecarum  liieranun  rudea ,  sed  etiam  doctL  Acad  üb«  II.  c 
3.  §.  9.  Nam  quod  dicunt  omnino ,  se  credere  ei,  quem  /udi- 
cent  ßiisae  sapientem  y  probarem,  si  id  ipsum  rüdes  £t  indocti 
jndicare  potuissent.  Ibd.  §.  7.  etsi  —  ea  est  in  judicüa  nostris 
inßrmiias,  ut  non  »ine  causa  et  antiquiseimi  et  dodtiesimi  inv€^ 
nire  ae  poaae^  qtäoe  c9$p9n9U  p  diffki  wU.  Lit».  II.  de  orat,  c. 
43.  §.  1S2.  €äqu0  cftmia  >  qtute  probonm^  dfmiuomm.,  hob 
f^num,  mm  petthmdum^  non  iäigioaormm,  non  aoerbontm  4un^ 

benet'olenilim  €mMmU.  Ot« 
"fodo  ea  (gratfa)  nos  ulamur  pro  aaUUe  bonorum  üetUm4mU9^ 
fiam  perdUorvm.  fipp.  ad  AH.  I.  ep.  19w  §•  16.  ^^ropitr  in- 
ßnmiatmm  bonärum^  iiiifHimmi  maUt^oloNm^  »dkm  wia  wa» 
>o6omm.  Ot.  ^>fa  Haw«,  XXK  §b  50.  fmim  mimwumß^ 
dtbim  dtfthmmn  9ugätmi  Im^aM  fiati ,  niti  M»  fm  ^Ma  aia* 
«0*  aiMf;  itti^mmM  et  firitmm$nrum  pnmkak  mutoio$  aiT  mmm^ 
carfSirv  nm  opmrUr§.  Cr.  pro  Roio.  hm.  u  XXVL  §.  72»  EU» 
^  faii      iam  commune,  quam  spirUut  vlpit^  Ürm  Mottaitj 

/btoiumaibtu ^  liim  ejectia?  Epp.  ad  Att  Mr.  1  e.  14. 
«oalia  Maf»/M»ncfo  auaim,  «mimt  J^jaroto^  beaik  non  grata. 
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boniM  twn  gmpi».   Orat  ct.  XLII.      iiS^  ß9d§m  u 
9eemii6ua  9aiufiwm^  H  conmimUUwM.   Bnrt.  c.  XII«  §.  4$.  Mt 
cfiNift  m  cMtäiuniibua  rmm  publicam,  me  in  i'mpmiiim  regam 
dominaiione  d$iHaetiM  na§ci  et^ndkoM  diwomdi  «ote.    Ibd.  c 
LXVL     283.  ita  ßurthai^  tU  mitwrtre  tarn  aiiat  rm»  agtn  ^ 
pidum^  ui  m9H  ümum  üUtr  diniiat  loam.   OnL  c  XXVOL 
§.  99.  funr$  apud  smum  H  fuati  iniwr  mthnB»  hacehan  tdaUm- 
iMff  videtur.    Or.  io  GkitiL  L  c»  10.  §•  25.  nacUtt  et  ex  perdiiü  at- 
que  ab  omni  non  modo  forhma ,  verum  etiam  spe  dereUctis  y  coa- 
flaUim  improbonim  manum.    Lib.  I.  de  divin.  c.  49.  §.  110-  na- 
tura deorum^  a  qtta ,  ut  doctUsimis  sapienünsimisque  pkiaui, 
haustos  animos  et  libatos  habemus,    Lib.  II.  de  orat.  c.  6.  §.  25. 
dicere  solebat ,   neqiie  ab  indoctissimis  se ,  neque  ab  doctisumu 
legi  pelle,    Lib.  II.  de  off.  c  19.  §.  66.    Quid  enim  eloquau^ 
praestabilius ,  vel  admirailone  audientium ,  %tl  spe  indi^entium^ 
vel  eorum,  qiU  defetisi  sunt  ^  gratia?  —  Omnibus  igitur  bis  lc»c.>, 
quibus  alii  permulti  addi  possunt ,  natura  adjectivorum  pro  sobitan- 
tivis  positorum  facilius  perspicitur,  tjunniam  complura  Mi  adjuocti, 
aot  alterum  alteri  oppositum  est.    Verumtamen  noo  deswit  iod^  aki 
•ingula  adjectiva,  ita  nt  alia  neqae  adjtuMta  oeifae  oppaita 
vim  folMtantivonuii  habeaat;  qwi  taowii  k  g€a«e  «Mi»  eit 
•andom,  atque  praecoptoy  qua«  mpra  paMBw,  «t  notio  adjectivo- 
mm  satis  stt  defimta  €crtMH|iie  haMium  gCMM  a^gMfket,  doade 
Ol  tiogiilaii  Bonero  parcios  utamar,  non  ml  praetc«ttarift.  iia 
honoB,  proboi,  improbo§,  imperitos,  doeiOB,  iwAoHw,  imrjgm,  iC- 
fataty  imddofj  eaiamttosos^  impios ,  dtertfoa 
fidcflm  BOD  additis  homitmm  fd 
MBO»  qiMUB  taBategHf  ignaim  potest»  qwe  via 
fit   Iteque  tottcrito  Krelmt  in  Antib.  Hag.  Latia.  f.  34.  pag.  & 
YakkcaarioBi  vitapcntte  fidetar,  quosiaa  acrijpMnl:  At 
tmdiiontm  ittim  otiatiB  ^^ianii§umMm»    Maai  P^"^ 
^sit  iaett  aUa  anbigaitat,  aeqae  anf  adJaeM 
ceaiactadiae  loqaendi'^).   Goaf.  de.  Täte  dispaL  lib.  !!•  c 
nobi»  mUrnn  vidtlur ,  quidqmd  Uten»  mamdHmr^  id  ^€mmtmamdmi 
omnium  mtdüonun  iteOoni  decere,    Lib*  liL  de  orat.  c  16.  §.  60^ 
is  qui  omnium  eruditontm  testimonio  fuii  princeps,  Beat 

C  LXII.  §.  224.  ISt  quoniam  hujas  generis  facta  menlio  ett  ^  «#- 
ditiosorum  omnium  post  Gracchos  L,  ^ppulejus  Saturmnujt  eio» 
quentissimus  visus  est,  Orat.  c.  IX,  §.  30.  £cce  nuietn  ali^m  sf 
Thucydidios  esse  profitentur  ^  noyum  quoddam  iniperUorum  et 
inauditum  genus,  Brut.  c.  LXH.  §.  £23.  aptior  etiam  PaUcanuM 
auribus  imperitorum,  Lib.  III.  de  legg.  c  15.  §.  34.  suffragandt 
nimia  libido  —  eripienda  Jiäi  poUniibut»   Atqae  etiaai 


*)  Uoam  tarnen  est,  qood  in  bis  Terbis  aliquis  reprehendat  L  e. 

aitivam         «alailt  aptaai  ex  adjecUT«.  Qaed  et«   ^ 

viunint,  taaMB  in  Mo  participiO|  qaod  mwa 
IhMiie  IbiiI  poan  aiiiliBia. 
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tifam  et  M^riatfmai  adj«efivaniiii ,  milla  nmiiie  «Mio,  Hs  vide- 
mus  iwirpatiiiii  esM.  Coiif.  Lad.  c  XXV.  §.  96.  Qmiioj  qua$  ex 
imperiiMmiB  conelai^  iamnk  judican  eoUt\  quid  intersä  inttr 
populärem  —  ei  leffmn  cipem  ei  inier  coneianiem,  Lib«  III.  ^  de 
legg.  c«  6*  §•  1&  Ikdam ,  Aitice^  ui  we:  ei  hciL-n  utum  ioiiaä^^ 
wU  a  doetieeinue  Graeciae  fuaeeHum  ei  diqftitaium  eei,  expUcabo. 
Üb.  L  de  fioib.  c  4.  $•  11.  Qua  de  .re  quum  eU  inier  dociieeimoe 
eumma  diseeneio^  quie  alienum  puiei  efue  eeee  digniiatie  Hc.  Ad* 
i»  ¥civ;  !!•  Üb.  V«  c*  69«  io.  mei  jam  raüonem  offieU  ccnfldo 
eeee  omnibne  ihiquieeimie  meie  pereotuianu  Acad«  II.  8,  7.  I^ 
divin.  I.  49,  110.  De  ont  II.  6,  25.  De  off.  I.  17,  6a  De 
legg.  III.  17.  io.  Atque  ut  supeHativos  adjectivoram ,  ita  compara- 
tivus  DoDDunqQain  substantivi  locum  tenet.  Praeter  illay  qaae  trita 
tnui  ^ifkotA  omiiihiJiBi  superiores*)  f  posteriores,  inferiores^  ma/O' 
resy  conf.  Cic.  de  orat.  lib.  II.  c.  20.  §.  84.  Sed  hoc  si  in  Jure 
cii'ili^  si  eiiam  in  part^'is  aul  mediocribus  rebus  doctiores  asseqiM 
possunt :  non  idem  sentco  tanla  liac  in  re  tamque  immensa  passe 
Jieri,  Lael.  c.  XX\'I.  §.  99.  Quam  ob  rem  quamquam  blanda 
isia  Manilas  opud  eos  fa/etj  ijiii  ipsi  illam  allectant  atque  in- 
riiani ;  tarnen  eliam  graviores  constantioresque  admonendi  suntj 
ut  animadreriant ,  ne  callida  assentatione  capiantur,  Pliil«  <^pr. 
X*  6,  1.  admonilus  sum  a  peritioribus. 

Dcnique  hoc  etiam  observandum  esse  censeo,  noD  nihil  saepi 
interesse ,  utruin  adjectiTis  hominis  vel  viri  vocabiila  addamus ,  necne«^ 
Nara  ut  illud  praetermittam ,  quod  r/W  nomine  adjiincto  novae  cujiis- 
dam  notae  signißcatio  accedit  prorsus  diversae  a  notione  adjectivi 
(unde  mullo  parcius  utenduni  est  viri  nomine,  quam  hominis;  vld. 
Seyffert.  In  Paiaestra  Cic.  p.  60.) ;  Geri  potest ,  ut  eliam  hominis 
vocabulum  molestum  atque  frigidum  sit.  Primum  enim  vis  atque 
notio  adjectivi  infringltur  quasi  et  imminuitur,  quam  substantivo  no« 
mini  adjunctum  est;  qiiod  ubi  fit,  hominem  magi^^,  qin  aliqua  re  in- 
signis  est,  quam  rem  ipsam,  quam  solam  spectari  volumus,  conspici 
Decesse  est.  Tum  accedit  etiam,  quod  multo  latius  patet  hominis 
notio,  qunm  rei,  de  qua  loquimur,  nalurae  sa**pc  id  convenit ;  ita 
ut,  81  quidem  adjectivo  nomeu  aliquod  addendum  est,  aliud  potius, 
quod  angustias  valet,  eligendum  sit,  Veluti  si  quem  doctum  iniel- 
ligentemqiie  dicimus,  fieri  potest,  ot  non  quemvis  hominem,  io 
quem  liaec  laus  cadat,  significari  velimus,  icd  vel  exLslimatorem  in* 
ielligentem ,  vel  Judicem  ,  vel  auditorem  vel  omnino  aliquem ,  qai 
ejus  artiB,  cojos  aotea  mentio  erat  facta,  gnarns  atqae  peritas  est. 
Ilaqae,  nbi  hoc  fil|  ant  pmnis  enitteadaai  est  nonen  tabstanti» 

Apnd  PUniom  8oe«  feieret  etiam  il  dicnntari  qui  antiqnis  scripto- 
ribüs  nominabantar  majores;  veluti  Hb.  III.  ep.  4.  $.  5.  Feniebat  in 
mcntcm ,  priore*  nostroa  etiam  singulorum  hospitum  injuria*  acc%taaiionihut 
vohmtariit  exiccutoa.  Eodemque  aut  certe  simiii  modo  hoc  adjectivo  usoa 
eift  lib.  L  ep.  11.  Mkeeipmm  eeHke  nM  eti^y  guod  eeHbtUt  fni  eekm 
HbdLf  mmie  incipcre  jpHene  edekmedi  Si  eel«,  kM  «Ii  if»  MMi  —  nbl 
Tide,  qaae  a  Celiario  annotata  sunt. 

Meh.  A  i^  ^  IM.  VIII.  UfU  IV.  32 
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_  _  ,  aut  ejusmodi  vocabulum  aildeDdum,  quod  angiisÜQi,  qaaa¥ 
mlnis  nomen,  valet,    Coof.  Cic  de  off.  lib.  I.  c.  44.  §.  156.  .V 
que  solurn  Ptpi  atque  praesenies  slmliosos  c/iscendi  eruaui:^  t 
que  docent :  aed  hoc  idem  eliarn  post  morlfni  monumenli*  hun- 
mm  aasequiuitiir.  Ibd.  C  24.  §.  83.  in  adeiinäis  pericula  (u^ 
tudo  imitanda  medicorum  est ,  qui  leyiler  aegrolantes  leniler  r. 
rant ,  grayiorihus  auiem  morbis  periculosas  curationes  cuMr 
cogtinlur.    Lib.  II.  de  Gn.  c.  36.  §.  118.  opem  üidigenübui 
ietnque  ferre.    Quam  alieiiurn  sit  ab  horum  siniiliumque  lion«: 
natura,  adjectivU  vel  partici|>iis  nomeo  aiiquod  addere ,  ei  w  » 
iitti  perspicitur,  quod,  si  quidem  adjectivis  illis  pro  substaathi*  ^ 
noD  liceret)  tarnen  iicque  homiDU  nomeo  neque  aliud  vocabuiou«i 
jupgeodum,  sed  polius  diccndum  esset:  eos  y  qui  discendi  tia^ 
sunt  y  erudire  y  vel  eos  ,  qui  leviler  aegt-olani  ^   leniier  curan.- 
Singulare  autem  quiddam  est,  quod  in  usu  adjectivi  bonus  ^i!^- 
wertere  licet ,  cui  veteres  scriptores  vi/i  nomen  modo  adiiitic:^ 
modo  sigoificatione  paullulum  mutata^  simpliciter  dixerunt 
Btenim  loquendi  consuetudo  ita  tulit ,  ut  commoni  et  popoitfi  .€ 
mone  bonos  dicerent  simpliciter,  quo  diftugMreill  m  mcUis  et  tfff 
bi3.    Cfr.  Cic  Lad.  C  XII.  §  42  praecipiendum  est  igäur  io* 
improbU  auUm  poena  statuenda  est.    Ibd.  c.  XX.  74. 
aliam  causam  ullam  boni  improbi»,  ünpnM  honis  anua  - 
non  possunt.  —  Uuic  finitima  est  et  notio,  quam  jküoto^^  ^' 
misque  Sloid  huie  noniiM  tribaenintt  ^  virum  booMi  «UMiai  ^ 
volttCffont)  quem  alias  perfectum  homioem  aut  sapientem  noouav«! 
Atqui  iniMMiierabilibuf  loci«,  ubi  adjectinim  haoc  vim  habet,  Rf^ 
tur  JioewB  piri  boni}  adinodum  raro  boni^  omiito  viri  tooIm^ 
Hioc  foctom  Cfty  nt  Tel  tum  wi  focabuhia  buic  adjectifo  dii^ 
tur,  tibi  ioter  ploim  aUa  aiQectivai  quae  iiibilaBtivorMi  Imb t^ 
iDlerpontioi  eity  aat^  %Biim  hominis  voc  anteoedat« 
proiana  abnndue  videtnr.   Conf.  Ck*  de  ofil  lib.  ilL  c  lA.  i-l» 
Hoc  autom  celandi  genm  quaU  sii  ei  os^uo  hammkf 
pidsi?  cerio  na»  aperti,  non  simpUeiB,  non  mgmmi, 
non  boni  viri:  PtrmUi  potius,  obsatri,  aUuU^  follam  <fc 
c.  19«  §•  75*  'homo  auiem  jusius  isfUM  quem  eeniamms  pirum  ^ 
Rifj»!  imÄi/  euiqucun,  quod  in  ee  tnmtfenUj  deUahek  11^^ 
II.  c.  9.      33.  jueäe  autem  eijidie  bominibue,  idettpirvf^ 
nie,  ita  Jidee  habeiur^  ut  mäla  eit  in  hie  fmadie  Ä|P»"*f 
euspicko.  -  Ibd.  Iii».  L  c  la     81.       ingidimi  eaepe 
cum  ea  quae  maxime  Mentwr  digna  eeee  /neto  hmvet»^ 
quem  inmm  bonum  dieimue^  oommuiantur  ßuntque  eeetr^ 
Ibd.  lib.  Ii.  c.  10.  $.  35.  quam  ob  rem  hoo  ioeo  ita  loquimuf*  ^ 
alios  fortes  ,  alioe  piroe 


Vide ,  qaae  de  hac  notione  vtW  hetd  dlfpatata  iont  a 
annot.  ad  lib.  1.  off.  c.  7.  p.  46.  et  ab  Heosing^ro  ad  lib.  II.  f«  1*  ^ 

aint  docti. 
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Tertia  dcniqne  Imjiit  adjedivi  aotio  ca  eit,  al  signifioeC  cwwf 
hifnatf  qui  rei  |Hiblicae  cuimubI)  et  qti>iidaiii  coatilia  tua  optiaio  caU 
f|ue  probala  esa»  vwhiertuit,  optioiates  ooaiiiMiti  miat,  Conf.Cic.or. 
pro  Seit.  e.  45.  Atque  m  haae  viai  habet  adjedifum,  teiaper  fere 
Maas  pui  mümnm  mm  videanM;  alqae  adeo  diitiDguitur  in  Epp. 
ad  Faai.  üb.  I.  ep.  9.  §.  10.  bciu»9  deit  a  domo  i^iro.  Conf.  or. 
pro  Sesrt.  c  IV.  §.  11.  quiim  Jam  Capuam  ntgtm  Svetku  libera«* 
sei,  urbem  9matu9  aiqus  omnm  bonij  deprehmtwU  aigue  oppres^ 
sis  domesticis  hoatibua  —  tx  pmiculU  maximis  extraxissent,  Orat. 
pro  Mil.  c  V.  §.  12.  nonnuUa  apud  bonos  ffralia»  Ibd.  c  XV. 
oxtr.  t*os  et  omnes  boni  vota  ßtverelis  ^  ut  Miloni  uli  virtute  sua 
liieret,  Epp.  ad  Fam.  üb,  I.  ep.  9.  §.  10»  Erat  hoc  müii  do- 
lendum :  aed  mulio  illud  ma^is ,  qitod  inimiciini  meum  —  meiim 
autem !  immo  pero  legum ,  judiciorum  ,  oiu,  patriae  bonorum 
omnium  —  sie  amplexabautitr.  Ibd.  §.  12.  Jdemque  memine- 
ram  —  —  quum  senteiiiiae  iiostrae  magnutn  in  setuitu  pondus 
haberent  y  im  um  fere  sensu  m  fuisse  bonorum  omnium,  Ibd.  §.  13. 
singuUirut  omnium  bonorum  consenaio,  Or.  pro  Mil.  c,  XXXIII. 
extr.  M,  Cdtlius  y  vir  et  ir^  re  publica  fortissimus ,  et  in  suscepta 
citusa  ßrmissimits ,  et  bonorum  i^'olunia/i  et  auctoritati  senatum 
deditus,    Ej)p.  ad  Fam.  lib,  IX.  cp,  14,  7.   Or,  pro  Mil.  c.  XV. 

40.    Or.  pro  Muren,  c.  XXV.  §.  50.    Or.  pri)  Sext.  c.  I.  §.  1. 

5.9  atque  ita  aliis  permtiltis  locis,  quoi  enumcrare  longuor  est, 
optlmates  dlcuntar  simpliciter  boni^  Don  addito  viri  nomine.  Vide, 
quos  de  hac  significatione  adjectivi  bonus  diiseroiaae  ait  Kritx«  io 
aanot.  ad  Sali.  Catil.  c.  23.  p.  155. 

Plurimas  atitein  cautioncs  hic  usus  adjecüvorom  habet  in  appo- 
tiitione ,  quam  dicunt;  quum  vel  ea  adjectiva,  quae  frequentissim« 
siibstanlivorum  locum  tencnt,  veluli  docius^  in  appositione  nomini- 
bos  1^'iri  vel  hominis  carerc  non  possint*).  Non  tamen  hac  refe* 
renda  snni  adolescentis  ,  familiaris ,  aequalis^  sodalis  nonuDB  j  qui- 
bus^  qoum  eandem  plane  vim  habeant,  quam  substantiva  ipsa,  t^iri 
vel  hominis  vocabola  addere  non  neceBie  est.  Cfr.  Cic  de  off.  lib. 
II.  c.  14.  §.  49.  Idtm  fetit  adoUscens  M.  Antonius,  Brot.  c. 
\MS,  §.  228.  NamquM  Hortensü  admodum  adolescenüs  inge^ 
nium  lU  Phidiae  signum  simul  adsp9eium  U  probaium  est,  Or* 
pro  Arch.  c  IV«  7.  «itr.  professns  est  apud  praetor em  Q,  Me» 
ielhimy  familiarissimum  meum,  fipp.  ad  Fam.  lib.  iX.  ep.  13. 
^  1.  C,  Subemüts  Caierme  ei  mms  est  JamUiaris  M  h^^tOM 
^naatri  familiarissimi  pemecessarius,  Ibd.  §.  2.  £adam  cauaa 
fere  est  M,  Planii  MarMs ,  qui  est  item  Calenus ,  Jjaptae  nostri 
familiarissimm.  Or.  pto  Mil.  c  XVII.  g.  46.  Brat,  c  XLVIIL  . 
$.  178.  a§fualk       CtHugu§  ete.   Ibd.  f  179.  Oynt 


*)  Rem  non  eo  modo,  quo  par  erat,  definivit  WeiMenbom.  in  Gram- 
.mat.  ling.  Lat.      215.  not.  3.,  oaum  praecepit:  „Auch  Adjectiva,  be*- 
.condera  wenn  ait  BoAtimmungen  haben,  können  Appotition  fein,  in  m 
fem  de  eabMtifMa  BedeeConc  erbaltea.^  ,^0^ 
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auditor  P,  O/  biuSy  mens  fere  aequalh  ^  in  dU  cndo  fwn  nirms 
n§rcUatus  fuit.  Ibd.  c.  LXVIII.  §.  239.  iVam  eju^  a^^yua- 
lem  M  Glahriojiem  —  aocors  ipüus  niUura  —  icurdmwU.  Tasc 

illipp.  Hl.  10,  21. 

CoBlia»  ubi  adjectiva  cognomen  alicujiis  vin,  vd  loa», 
.mde  quU  orti»  est,  iadicant,  oroitti  5<»Knt  in  a|»po5itione  ^iri  rri 
hominis  vocabula.  TriliMima  sunt  illa :  ArUiides  .4lJieiiUn*i»,  Epa- 
mimmdaa  Thebanu^ ,  Hippi<u  Eleus ,  Calo  Major ,  Scipio  Jfn- 
oanu9,  Sulla  Iklix,  CramuDiuea,  Laelius  Sapiens,  alia  molu*). 
CafcwiiM  aolMi  est,  ne  Imc  adjectiva  ciiV«,  felix ,  sapun*, 
qvae  firgr^—  »nni  vironun,  pro  adjactivis  attrilmtJTis ,  oti  mioc 
^nmilar  gramMatki,  habeantur.  AU<:num  est  cbhi  «  cPBioctrfaf 
Litiid  mmätkf  soarnnbas  piopriis  addere  adjectitm;  q«ae  m  addeadt 
MiBt«  cnm  Piri  homini9  focabulis  coojfincta  appositioms  locsa  le- 
Bcant  neeem  est  Vid.  Kiel».  Aalib.  liog-  Lat  §.  S6.  p.  2d.  Ud 
antem,  qid  hide  fcgabe  rapagMirt,  pancbiian  reperiaatw;  ^  m 
lib.  iL  de  oC  C.  1«.  f.  48.  -EwtoÄ  epuiolae  ei  PAUy^  ad 
Alexandrum  ßtAntipain  ad  CaaumA 
pum  fäitun,  trium  prndmMmerum 
quibus  praecipiuni  etc.,  quo  tasett  loca  Hotliiigcr«^^ 
quum  iousitata  hac  ?erboram  conjandiotte  ofeiiii  eawat, 
Gud.  sec.  non  sioc  justa  caota  fvwum  tMabahn  ^ 
censuerunt,  Ibd.  §.  60.  /d  cum  penaOomim  ^ 
sordidum  ad  famamy  commitiertj  ui  acmmaUr  IIUMM:  quod 
contigit  itf.  Bruio,  aiimmo  genert  fuOe ,  iUma^^io^  ^ 
vUis  inprimis  peritiLs  fiut,    Orat.  c.  XXX.  §.  10&. 


qitod  jam  et  liimc  tu  oratorem  cum  ejiia  sii 
cum  esses  yithenis,  ioium  dUigenlissime  cognovisti  t^,  Brat  e 
XXXni.  §.  127.  i/'^  Huccessu  aetati  C,  Gaiba ,  Servu  iiUmM 
ahqutntiasimi  ^mfdiusi^  P.  Croftsi  eloqueniis  et  juris  perzii  gt- 

.„^   ubi  tarnen  quum  proxime  antccedat  viri  Domen ,  non  Deces>i 

erat  id  repctere.  —  Facilius  autem  in  appositionc  adjectivum  \ocm 
potcit  babeKf  quamnomen,  cui  adjunctum  esse  oportebat  adjeeii- 
TOBi,  ex  eo  aptum  est,  aut  adjectivo  adjunctum  est  proDomeo  d^ 
moDstrativum ,  veluti:  frons  —  Crassi  illiua  veierU  (Tusc  dispf* 
III.  16,  Sl.).  CooL  Qk.  de  oflf.  lib.  W,  c  17.  §.  57.  H  p^mIa 
pa§i  Zr.  CrasMU»  «W»  omnium  hominum  moderaässimo  Q,  Mucto, 
magnifiemUssima  aedilOaU  funcius  est  i.  e.  com  bomine  onoiira 
bomimin  nodefatissimo ;  aec  diniadle  est,  qaod  legitor  in  eodeK 

lib^  II.  de  alt  c  14.  §.  61.  quod  acribere   ' 

jMf s  idmn  plUiimU  gropimimo  Staioarum  Panaetio . 

RciiqmHi  ett  ut  tideanas,  qaa  ratione  acyedivb 
looo  positis  alia  adjectifa  ad^a^^  po«iU;^< 


•)  Item  co^rnommis  vfn  habent  Yocabula,  quibus  cui  philosop»k*rca 
dtsciplinae  quis  addictus  fuerit,  significari  »olet;  ut  yieschimes 
Phrnedm»  Bpicureu»,  DemocrUu»  pkjficus^  simiiam«    C(r.  Cic  de  oft 
o.  224.  S*  86  et  $.  87. 
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wimottm  iKHgenUan,  qnm  in  Ulo  wp^mHänan»  genere  adbibendam 
«tte  «nioMulvertianis.  Praecipwml  Mit«m  grainiii«tiä*)i  adiectivit» 
qmm  MUliBtiroriim  ioam  tenciiit^  alta  adjectiva,  niti  mtmemlia 
tut  pBMMmiva  aiijungi  non  solere«  b|iriinitq«e  Titaadnm  eiae,  m 
«iljcdiva,  €ffmt  Mgnitadniit  noCMmc»  habemt,  cm  afilt  adjedifit 
oM^MieiiiiM.  ViiL  Krabt.  Aatib.  $.84.  p.  92.  QwhI  ctii  fmn 
€•1  onniBO)  tarne»  iMinMiM|BUi  «liaai,  qwmvit  im,  M^cdiva qua^ 
Iktrtm  qMe  tKowtMr,  cm  afib  adjectiTii  ndoMS  conjoncte  «ae. 
Gfr.  de.  qipw  ad  AU.  üb.  XU.  cp.  21.  f;  6.  quodiptum  eraifor-' 
Iis  asgroU,  aedfm  mediemam.  Lad.  c«.  XV.  $.  54.  nao  jVMtf- 
f/uam  intipUnti  foriMMOio  mioUrabiUu*  fieri  pcieMi»  lib.  II.  da 
U/S.  c  SO.'  f.  70^  f^idmkkmqus  Ulud  eU^  m  omtlmium  firiuna^ 
iumqus  dtfmdmrU^  in  uno  Ulo  auty  ai  forte,  in iiberii  ^fua  manti 
gratia^  «Hl  tmftm  inmpem,  prolmm  iamum,  amnm  man  improbi 
humuif9  — 'prmmdkm  ubi  pantum  wämU^  Epp.  ad  Q.  Fkatr. 
üb.  I.  ep.  8.  $.  i.   JEgo  U  nohtmim?  Immo  pero  mmat^ 

vidmi  imAmi  iVbja  mum  iMmm.  firairtm  tsrnm  —  m  peHigium 
quidmn  qfuB  nm)  nmudaerum,  Md  ftumdam  effigitm  spiraniis 
morimk  Lib.  H.  de  fiaib.  c  84.  §.  il4.  Quoddi»  ipeoewpors  , 
muka  fobtpiati  praepanmda  maU,  uf  virm ,  ptdttudo^  ptdehri* 
iudoi  quid  iandtm  in  aniam  aifiaat?  im  quüm»  dodiiUmi  Uii 
feiere«  inesse  quiddam  caeleeU  diifimun  puiavemnU  Cornel.  Nep. 
V.  4,  3.  complurea  pauperes  moriuoa  atio  aumpiu  extulit,  —  Scd 
cavetulum  est  etiam,  ne  qniim  adjcctiva  nuoieralia  adjcctiviti  adjungi- 
mus,  a  Latini  sermonis  consuetudine  incoo»iderate  recedamns.  Ita 
et  saepe  qiiidem  legimus:  omnes  boni ;  qiiouiam,  oti  sopra  demori- 
stravinius,  honi  iidem  sunt,  qui  aliis  I«cis  boni  cives  v«!  optimates 
dicoDtnr;  sed  erravcrit,  qiit  ciiivis  aiijectivo  numerale  illiid  adjangi 
posse  credat.  N»»n  enim  dicere  licet:  omnes  docti,  omnes  optimi^xo 
dociissimo  qiioque ,  opiimo  quoque.  Atqtie  hoc  idera  nescio  an  in 
pl«niqiie  cadai  adjcctiva,  quorum  qaidem  grada»  comparationit,  qui 
vocaiitur ,  non  sunt  iniisitati.  V'enimtamen  quum  singularem  quan- 
(lam  vim  habeat  illa  conjiinctio  superlativi  com  pron.  quisque  (de 
qua  re  vid.  Grysar.  Theorie  des  lat.  Stih,  p.  118  et  174),  fiori 
potfst  nonnunqiiaai ,  ut  rectiiis  dicatur:  omnes  aapienUs ,  omnes 
prvbi ,  omnes  Uwes,  sicnilia^  si  qoidem  notio  horam  adjectivorum 
ita  est  dcfintta  et  tcrminis  quasi  circumscripta,  ut  ultra  quid  corri. 
tari  possit,  non  relinquatur;  ideoqae,  sitne  quis  sapicote  sapientior 
aut  Je?i  leviof,  quaeri  neqneat.  Conf.  Cic»  Tusc.  dispp.  III.  7j  15. 
omnes  autem  sapieutes  fortes ;  ergo  eic.  Parad.  V.  35.  scrfi 
igittir  omnes  improbi,  Ibd.  quis  neget,  omnes  les  es  ^  omnes  ciipi- 
doSf  omnes  denique  improbos  esse  senos?  —  Huc  acceilit,  quod 
quum  ipsum  adjectivum  numerale  nonnunquam  vim  substantivi  habeal^ 
aliud  adjectivum  ita  potent  adjungi,,  ut  appofitionis  locum  teoeati 


*)  Vid.  Raanhom.  GfaauB*  Unc.  Lat.  p.  481.  Weteeabani.  Cnrnm. 

p.  m  r 
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vcliiti  in  C'c  or.  pro  Caecm.  c.  XXXV.  §.  101.  Neque  emm  ra- 
tio aß'erri  poiest  y  cur^  ai  cuiquatn  novo  civi  potuerit  adimi  eivUaß^ 
HO»  omuiöus  patriciis^  amnibu*  aniiqiässimU  cifibus  po^mi  L  & 
omnib»€  vU  antiqui§nmu*  Act,  in  Verr.  II.  lib.  V.  c.  69.  iii 
omnibm  mifuismmit  mtU*  SaUml.  Cit.  c  XXX»  |»  quüm 
omnia^  honesta  aiqüs  inhonestag  vendert  mos  erat  — -  ubi  nL 
KritB.  —  Contra  «t  onmk  adj.  tayttlaüfa  artjwgi  aan  sold,  üi, 
•i  qaiitai  eommoneai  kN|acsidi  mofOB  wtqmmtf  wmm  Ikttk  pn. 
quUque  cum  potitivo  grada  adjectivonmi  conjaagape;  cal  Ihmb  letfe 
•  adjmgitiir  quUHi.  0fr.  Cic.  ad  tak  i.  cp.  9.  ^  18.  Auto- 
Im  tarnen  9um ,  f9od  mihi  tie&Mi  mdmm  e&um  «alt  mtSm 
H  cuit^is  bona  r§ei0  dufindm^  VM»  Giyw.  Ui  Ifciaa;  Thin 
des  lat  Stib,  pag^m. 

MaxiM  ante  Mte  adlAcMla  cit  ki  an  i^tiHii  adfat; 
aqns  Ml  €it  aatara^  at  n  a  plarali  naaeia  diMwerii^  «aa  afii  ai- 
jectifit  fix  ae  na  fii  qaEdon  aoojaagi  pofdt  Itagac  Mk  cü  » 
tvllectat  aficnam  ewa  a  Laüai  Bcnaoatt  eowiattadine,  dma:  aal- 
ikM»  Rommnum  j  nuUum  Gnmtum ,  ntMtm  muHÜiUm,  wmUm 
beaUtm,  nuUttm  9api€nt§m,  nmüum  aliumj  tiailfia*),  aoa  aaM 
quam  mtilum  Romanorum  y  nuUttm  moriaiittm  eic.j  wtnm  m  to- 
lia  Terbit  »ignißcanda  sunt,  dicendiiin  est:  nemo  Romarms  (Lir.lif. 
60,  8.  VIII.  30,  3),  nemo  mortalU  (C.  de  republ.  IL  10,  7.  Ltel. 
V.  18  ),  nemo  üeaiua  (C.  de  ßnib.  V.  28,  84),  nemo  ^piens  (^tpp. 
ad  Fam.  VI.  3,  S  ),  nemo  alias  (Brut.  88,  302.  Or.  pro  MU.  \7, 
46.),  nemo  elofjnens  (C.  de  orat.  I.  21,  94.))  nemo  mediocnitr  do^ 
Clus  (Tu«c.  disp.  II.  3,  7. 1.  de  fin.  III.  1,  3.),  nemo  plebtjwi  (tir. 
IV.  4.  m.);  ant  quod  eaodem  vim  habet:  quisquam  stultus  (C.  de 
fin.  I.  18,  59.),  boni  cujusquam  (Epp.  ad  Fam.  XI.  28,  1-)»  cuiquam 
bono  (Tiisc.  di«p.  I.  41,  99.),  cui^nam  docio  (Tusc.  V.  39.  114.\ 
quemquani  honum  (Epp.  ad.  Alt.  XI,  1.)  —  aut  si  quae  parii?  t>i 
sigliificalio:  nemo  morialinm  (Liv.  XXVIII.  25,5.),  nemo  pii^:i^ 
tiitm  (Liv.  XXII,  ö,  8.)  quisquam  mortalium  (C.  pro  Rose.  Ccua.  6« 
18.),  slultor um  quisquam  (C.  de  finib.  I.  18,  61),  moriuorum  quis- 
quam (C.  Tiisc.  disp.  L  36)  87.)  alia*^).  Nec  magis  hoc  adjedifosti 
licet,  si  aUeri  adjediva  adjiinctmn  est  boono  aabstaativun;  felaü 
quiim  didmof  kein  grosser  Maaai  kein  galer  OickUr« 
Latini  aut  nemo  osurparont  {nemo  rir  mggmu»,  ntmo  poOta 
nus)^  aut  adjpctivo  addiderunt  negationen  non^  ut  non  msdicaw 
Studium  (kein  geringer  Eifer),  indus»m  mm  mmUoerit  {jkmm  Umm 
Molie},  MiaUia« 


Recte  tarnen  dici  potest  aullnis  nomamiy  mwUi  JUwmm^^ 

mono,  quoniam  genitivus  ,  dativus  et  ablativus  hujiis  adjf^ctivi  casms  SB^ 
»tantivi  locum  tcnent,  Vid.  Staerenborg.  ia  Commentac«  gramaaL  IL  c 
4.  pag.  186. 

*•)  Pluribns  exemplLs,  quorum  nonniilla  altulimu-:,  hanc  r^m  iÜB^tr»- 
▼it  Stinner-  1.  c.  pag.  4.  sqq.;  qui  tamen  in  <*o  err455e  vicietor,  q»o4  « 
gcniUibm  taatan  noninlbaf  id  factum  esse  exislioiavit,  ut  dicereisr 
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His  igitnr,  qme  difjMiviM»,  elfi  14  effectnm  esse  piito,  at  ia- 
talligalir,  alk|«Bto  ]«tius  patere  liuiie  Mam  «djedifoniiii  in  Latiao 
•cmone,  quam  graannatici  ül  concessiim  mm  volucnml,  Umeiii  ti 
es  fra  cm  GntCM  vtl  Germanicae  linguae  ratione  compar^tnri  ne- 
gafi  DW  poleat,  rarkn  Latinia  adjedim  pro  tttbitasHvia  nnirptta 
ndcffi.  Cn^  qnldcn  rn  cmmi  inni  ta»  qaaerenda  ftdetor  etae  in 
■atiffi  adjcdifonniy  ant  In  co^^  qnod  Latini  artioilo  carneninti  qnam 
in  oatira  alqae  inJola  lingaaa  ifiaiaa.  Conilal  eniaiy  Latinoa  non 
moda  Inafiia  qoadam  aabatanliforani  laborare,  aed  aliain  abi  aabatan« 
iim  noanna  soppetunt,  taa»  aamn  cofam  nNiltia  loda  avitaii.  Vid. 
Hnwlü  Lchrb.  dea  iat  Mb,  18SS.  pag.  87.  Hiae  ftctan  aat,  at 
adjacliva  itonqoe  participiay  atai  aabatantivoroia  loco  panl  poterant, 
tanien  candam  ob  caaaaoi  evltafant «  qua  aobatanHfia  fpala  Latini 
aacpe  abatiaoernat.  Ita  quum  dicere  liceret  nemo  tivorum^  nemo 
moriuorum ,  saepius  laipen  reperitar  nemo  eoritm^  qui  pipunt ; 
nemo  eoruin  ,  qtii  mortui  sunt,  Etsi  auimum  audientis  commo- 
i'ere  et  animos  audieniium,  inßammarey  non  est  inasitatum ,  saepe 
tnmcn  etinm  tegiiniis;  aiUmou  eorum,  qui  auämai^  commoyeie, 
iiiflammare. 


Ueber  dns  deatacke  Pr^nnmea« 

3.  Lieferang. 

So;  wo -hin  etc.;  waa;  Unregelmäaaiglwtt  in  dar  Conatruction  dea 
Beiatifa;  Attraetion^  Pleonasmus  drs  Po9«essivmat  and  dea 
Demonatratif  a  nach  rdaltvan  Furwodeia» 


Daa  Pmnomen  gotbiaeh  ma§c^  ba,  fim.  h6  bat  bei  dem 
Mangel  an  Biegung,  fcrmoge  dcaacn  ea  ancb  nnr^  wie  das  engli- 
srbe  that^  ab  Nom.  und  AccnaatW  der  Ein-  nad  der  Hebnahl  gelten 
knrni,  cinalg  daa  Empfeblendai  dasa  et  wobltSoend  nnd  lildn  an 
Umfbng  tat   Lebaaami  (Kangaf.  dcnfttcbe  Gr.  iaS6)  bemerkt  S.  63 

Hmmmw,  aaaia  ilrpfcot,  aaaia  SMm»  ceterb  anteai  adjeelfvb  rnillam 
rMta  a^ngi  posie  pota^it  8e4  In  his  non  magia,  quam  in  IIHaTeteres 
•criptores  adjeclivo  «vlkit  ual  esse  videntnr;  nec  nukum  comprobatiic 
(liiohuM  illis  lucis,  qnos  ex  Livio  attalit:  Hb.  IV.  c.  25.  §.  10.  nuUi  wn- 
qvam  plebcjo,  et  lib.  XV.  c.  34.  §.  11.  nulU  aUi  —  senatum  credUurura 
€.«»<?,  —  qmim  Livio,  uii  Sluereiiburg.  1.  c.  deroonstrairit ,  datiTBa  «irW* 
Ufitatior  etiam  sit,  qua»  dkl.  naarfm'.  —  Qua«  rero  apvd  eandem  Li- 
vinni  legonturt  MflUaa  alMrliit  (lib.  XXX.  c.  23.  $.  4.)  ei  apud  Cicero- 
nem  tnOlhu  mmantis  consUio  (epp«  ad  Alt  I.  18,  2.)»  non  Mint  hac  refe- 
rcnda  ,  quum  in  hoc  adjectivo,  uti  snpra  dictum  eatf  legiÜHlua  sit  USUS 
genitif  i  casaa  et  ablaüvi  pro  mmink  el  aeaiia«. 
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wir,  01*10  braocbe  „io<<  relativ;  Gotzinger  (D.  Sfmdil.  f.  ScU.) 
{.  352t  das  Fugewort  des  Beisatzes  im  Nominativ-  and  AocMif» 
▼erlialtoiMd  aci  auch  ^so<';  Becker  aber  (D.  Gr.  i.  14S  Ah.  c 
§.  163)»  Burdiard  (D.  SpodiL)  a  183  «od     gdbca  ca  fir  vor- 
öltet  OOS,  weihalb  wir  nodiweiaeo  wolleo,  daaa  ea  Didier  oid 
oodi  wobl  oodore  Sdiriftateller  bia  oof  deo  bcotiges  Tag  g>.tiii 
cbeo.  Haoadie  also:  Scb.  17)  66:  Da  konoit  die  Kskoitc^  aa 
ooa  der  Kaiser  entgegcngesdiickt;  80:  Sie  eotdecfclom  ibai,  das 
eioe  Klagscbiift  ioi  Werke  aei,  ood  beicicboclco  den  Ott,  woaa 
obgefoaat  würde.    lo  ^eacaa  Qaaitier  wordeo  oadi  deo  Nadii 
welche  aufgehoben,  als  sie  oocb  an  dieser  Klagsdirift  orbeüelcOi 
Der  Verfasser  und  der,  so  die  Depesche  überbringen  sollte,  ww- 
den  sogleich  fortgescbafift ;  sie  wurden  wahrscheinlich  ersauft,  die 
Andern  aber,  so  EdcUeute  waren,  kamen  mit  einem  derbea  Ver- 
weis und  einer  Abbiitc  auf  den  Knieen  davon;  das.  Graf  MannsfelU, 
so  in  Luxemburg  commandirte . . ;  94:  wie  ihm  V.  den  Brief  zeigte, 
so  er  von  seinem  Spion  in  L.  erhalten;  96:  In  einer  Stnode 
kam  schon  ihr  Vortrab,  so  aus  uogerühr  60  Mann  bestand,  durch 
den  Wald;  S t oll b.  Leben  d.  h.  Vi nz.  222:  das  Gefühl  der  Ver- 
bindlichkeit, so  er  ihm  hatte;  229:  die  grosse  Verfolgung,  30  Jv 
Katholiken  in  England  erduldeten;  256:  die  Gnaden,  so  er  ih:ir-n 
anvertraut  hatte;  Matth iss.  (Erinnerungen  1817)  6,  14:  die  /.ahl 
der  Pilgrime  ,  so..;  J.  P.  F.  K.  Paris.  Ausg.  B.  3,  6,  1  S^paUen- 
reihe:  Böse  Charaktere,  so  mir  der  hochcdle  Rath  bofTentlkb  zogt- 
fertigt,  werden  tapfer  gebaodhabt;  9 9  2:  wahr,  dass  er  trelHidie 
Gedichte  nach  einem  neuen  Metrum  macht ,  ao  er  den  Streckvaga 
neoot,  ich  einen  Polymeter;  78»  2;  Henco  gleichen  Gänse- Eiera; 
die,  so  im  lauen  Wasser  sich  nicht  bewcges«  aiod  faule  «od  tadle; 
'  Wield  10,  158:  kein  Vergnügen,  so  ihm  das  reiche  Smyma  v«r- 
Mhaffen  konnte;  F.  H.  Jacobi  (Briefe)  1,  354:  fia  bleibt  die  Ff^ 
ob  zu  unserer  2^it  eine  Behaodhiog  so  heilsam  geweaeo,  als  dk^ 
ao  ich  einachlog;  Klopst  Hess.  2,  474:  Stabe,  voo  ilv  aolK»  «o 
Kooig  entstefaeOy  ao  die  Henachalteo  Da?ida  loädrtig  acbTtfoee  wMc; 
8,  24:  die  (Suodeo),  ao  die  acblimmere  Nachwelt  ifioiBgeo  «M; 
69:  jencTt  ao  Jesos  verrietb;  4,  607:  dieser  war^a^  a*o  deo  Hddco 
gesetate  Gfausaoikeit  lehrte;  6,  675:  Weoo  ihr  colrkit  doa  UM^ 
ao  Ton  diesem  Aogesichte  rinot«  sei  ea  aoch  10  dem  Tode  lugsa 
aeo;  Burger  1,  107:  Die  Saat,  ao  deioe  Jagd  oeHritt,  ist  Mo; 
Tb.  Mttodt  (Komödie  der  Neigungeu  2.  Aofi^}:  Ihr  wollt  Ü^n  00 


*)  Wir  bitten  freilich  uns  nicht  zu  scharf  beim  Worte  zu  nebsen, 
denn  unser  jüngster  Beleg  soll  aus  dem  Morgenblatte  vom  4.  Mai  d.  J. 
(1841)  sein,  wo  der  Munstersche  Literat  L.  i>cburkiog  schretbl:  Wamb, 
ao  lucht  anter  den  Lebendigen  wandeln;  Torgl.  das.  8.  990:  MaansAt» 
ao  einer  der  Ritter  gewesen;  394«  Worhorpflanzen ,  so  seit  Jahren  *'ch 
eingenlstol  hatten.  Doch  konnten  wir  uns  anch  in  den  Schutz  „der  Rt>- 
sen^'  gehen,  >velrhe  in  Nr.  151,  S.  12u7  vom  2>.  Juli  ]H4l  habe«: 
dii'jeuigea,   so  das  Gewebe  von  Lügen  nicht  klar  durchschauen • 
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ihm  das  Werk  des  Boten ,  s  o  Eudi  aber  selber  überliefern  wini  der 
Qaal  der  VefdamMiit;   Freiligr.  Ged.  2.  Aufl.,  S.  69:  das 
Grabmal,  so  mich  bescUnnet;  180:  Seelen  derer,  so  £e  Fhith  in 
das  Todtenrdoh  gewigen;  225»  das  Manna,  ao  dir  Gott  zar-Speise 
gab;  d98:  Bippen,  ao  die  Sonne  dorcbscheint;  425:  Manch*  vrest- 
lieh  Eiland  sah  i^,  mnciiea  Staat,  so  dem  Apoito  Dichter  trett 
TerwaUen;  UhL  Q.^all«  185:  da  dringcp  die,  so  groHend  ferne 
standen,  sich  firohBch  wiedier  19  der  B&rger  Beihn;  199:  das  Jagd- 
Khioss,  so  man  Schildeb  nennt;  414:  das  Haapt,  so  er  ihm  hb- 
gehauen;  505:  die  festen  Thürme,  so  Heiden  einst  erbant  mit 
grosser  Kraft;  Clandias  2«  Band  4.  Thäl  III:  die,  so  es  iiir 
Sehwirawici  halten;  Holty  (Elegie aal  ein  Landm.):  Angethan  mit 
eincHi  SterbeUeide,  scUaannert  BSschen,  so  der  Matter  Frende,  so 
der  Stob  des  Dorfes  war;  K.  B.  Bbert  (Sdiwertmg):  der  Däacn- 
konig  Frotho  gciinber  Schwerting  sass ,  mit  stannender  Geberde  die 
Kiscnketten  roaass,  so  diesem  wedefhingen  fom  Hais  nnd  Bmst, 
Ans  alterer  Zeit  ITdiren  wir  nor  an,  ?•  Fleming  (Klag*Gedidit. 
vom  Unschuld*  Leiden  Christi)  Y.  85:  Die  Last,  die  gab  er  an,  so 
Atlas  auf  sich  tragt;  J.  Geiler  (Das  nenn  und  awdntngst  Narren 
Gcschwarm):  es  sein  die  nicht  alle  Narren,  so  ein  Trtheil  Toncl  sen- 
tenta  vber  ein  ding  fallen;  sonder  wir  sagen  von  diesen  Narren,  so 
frevcnlich  vrtheilen  (11.  so  oft);  J.  Jakob  Mascou  bei  Wackern.  !>• 
Leseb.  B.  3,  1049,  36:  Die  Verehrung,  so  die  Teutschen  for  ihre 
heidnische  Priester  gehabt;  Luther  Psalm  146,  7:  der  Recht  schafft 
denen,  so  Gewalt  leiden;  Aeg.  Tschudi  bei  VVackern.  a.  a.  O.  383, 
22:  die  lanndt,  so  sy  bezwungen;  das.  390,  22:  dieser  ruft  denen, 
so  Ualebarten  battcnd;  das.  366,  4:  der  buochstab  w,  so  ein  zwy- 
fult  V  ist;  Ad.  Olearius  das.  672,  21:  in  dem  grossen  Brande,  so 
vor  4  Jahren  in  Musscow  entstanden;  das,  696,  22:  Schlüssel,  so..; 
Joh.  Ftschart  das.  466,  28  :  Der  gemeine  Mann,  so  vil  saur  bitter 
Milch,  unzeitiges  Ops,  und  Pflaumen  isst,  wirt  darvon  durchfällig 
werden;  Christ.  Lehman  das.  5695  20:  die,  so  die  That  begangen; 
Peterm.  Etterlin  das.  72,  4:  mit  dem  pfd,  so  ich  im  göller  bat; 
74,  13:  alles  das,  so  ich  gern  helle;  Joh.  Arndt,  das.  527,  13: 
diese  reine  Liebe,  so  aus  Christo  nnd  dem  hiol.  Geist  entsteht;  30: 
Gut,  so  nimmer  aufhöret ;  Bert  hold  das.  296,35:  das  werch,  so 
anfangs  pös  ist,  mag  nymmcr  guot  ende  nemmen;  Joh.  Matthesius 
das.  417:  alle  spruch,  so  inn  heiliger  Schrift  von  Metall  reden; 
Leibnitz  daselbst  994:  Sprach^  so  die  mcDscbiicbea  Gcouither  zu- 
sammenfüget. — 

Ein  wohl  Beachtung  verdienender  Punkt  ist  der  Gebrauch  des  Pos- 
sessivums  nach  dem  Genit,  od.  gar  mit  vorausgehendem  Dativ,  eine 
Redeweise,  die  besonders  in  der  gewöhnlichen  müntllichen  Unterhal- 
tung ßänge  u.  gebe  ist.  Etwas  Aehnliches  ist  es,  wenn  nach  rela- 
tiven Fiirwörten  das  beziigliche  Demonstrativum  wiederholt  wird  — 
z.  B.  Scb.  17,  82:  Es  gab  keine  Hochzeit,  keinen  Markt  oder  sonst 
eine  Versammlung  anf  fünfzehn  his  zwanzig  Meilen  in  der  Runde 
io  Feindes  Land,  wo  VieUleviUe  nicht  zwei  his  dreihuiuleri  Pferde, 
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nnd  eben  lo  viel  Bftnii  Fomolk  dakin  abschickte»  not  ibncB  Mai 

Tanze  zu  blasen;  doch  könnte  hier  das  „wo**  auch  eia  Zestrerh^- 
niss  ausdrücken  sollen;  ferner  Grimm  (Kinilcrmährchcji)  244:  (das 
Fullchfn)  lief  weg  und  legte  sich  an  einen  Wagen,  wo  zwei  Ocb>eu 
davor  waren,  mittendrein;  247:  kauf  dir  ein  Abcbach,  so  eitv, 
wo  vorne  ein  Gockelhahn  drin  ist;  Plaut.  Trin.  4,  4,  16  (ed.  Lind): 
Jnler  eosne  homines  condalium  ie  redipUci  poKtula^i ,  quo  mm 
eorum  units  surpuerit  currenii  cursori  so/um?  I*iv.  8,  57: 
g  Horum  eorum  ope  et  consUio  Vflitemi  Pru'eniatesque  popuij 
Romano  bellum  fecMsent ;  Vulg.  psalm.  39:  Beatus  >  cu  /'r.^ 
est  nomen  domini  spes  ejus;  146:  Beatus,  cujus  deus  Jacol 
adjutor  ejus  —  man  muss  nicht  glauben,  dass  einzig  der  bebr. 
Text  sb*^  Sn«/         dieser  üebersetzuag  Uwadie  msk  ohae 

Anklang  an  gäage  Latiinlat,  denn  ioi  S.  Halbverse  diejdbt 
hebräische  Fiigoag  erschdnt,  ist  diese  lat.  Wendaa^  TCfOHete» 
Fcfiicr  Offenbarung  des  b«  Joh.  S,  8:  ^'^ov,  ^'y  oiMflf  iiifwi 
sAtSfoi  0V  f  if  V  y  Plat.  Menex.  239 :  cd  v  xcrl  diVni ov  wA  jfi;  «förav 
MffAi'?7fi(iWff  htw(9k9m  iivxnv  Tiyy  a^finfvi  Fhaedo«.  pb  M  B.: 
6ii  fUM  ^ptdvovtat  ^f}Xa^yftc  noXlol  —  tS$  tmmß  «irra 
saeoffofaftviir,  Eor^.  Phoan.  1640;  av  stcrl  ss^r  ig       liff <V 

yivh^  natifig  — -  wie  in  Hebr.  regdracht  4w  *]llaiL  tt»  81h 
^W  'n3!3*3-«^T^  — ;  Xeiio|ih.  i«p*  Lae.  1^  4:  Ss  initS^  satlpotiv^ 
Sn  oC  fif}  /Sovilofüvoi  liKifMlffrialhii       apfrij;  ovi  TjmtM  ain  vab 

voyxoCt  y  ilda4«^4i^*  äff 
s^asaitÜovg  divxtQog  oitog  notapidv  funrmv  lut^titratj  Bav. 
Andr.  651:  t/v  }[^^v  6*  ikwhnv  rifvd'  t;?rf^  Ndlov  4^ig,  Cdfa. 
ep.  5:  mv  6  fihv  crvrcDV,  und  eben  so  Nonnus;  Menandr«  ep. 
7«ipf  NsoxIbISu ,  ölöv(iov  yivog^  iv  6  (aIv  vftcJv  nazQiöa  öoiko- 
avvijg  Qvaaro»  S.  Jakobs  zur  Anthol.  1,2  p.  257.  —  Cic  Tu5c. 
d.  4,  36  u.  Soph.  PhÜoct.  315  sind  anderer  Natur  —  s.  zu  jener 
St.  Kiihnpr,  zu  dieser  Btittmann.  Die  lat.  Beispiele  oben  entspre- 
chen etwa  den  deutschen  Wendungen:  deren  ihrer,  einer*, 
■  durch  deren  ihre  Hiilfe  —  „dessen  sein  Hflfer".  In  d^ 
prierh.  Beispielen  wollton  wir  nicht  Un^ehrirliic!«  durch  einancJer  men- 
fien  ,  sondern  dem  Leser  die  Ueberf^itoj^c  ans  der  nachlässirjerD  m 
«lic  n ichdrucksvolle  Wiederhohing  vorlegen.  Vergl.  M^tth.  Gr.  Gr. 
§.  472,  b.,  3.  S  882  (2.  Aufl.),  besonders  Find.  Olymp.  1,57 '90) 
und  dazu  Dissen.  —  Verglichen  kann  hiemit  auch  werden,  wenn 
nach  dem  Genit.  n.  Abi.  Abs  noch  das  sich  auf  den  G.  u.  AbL  ke- 
siahande  Pronoaneo  erscheint  2.  B.  beim  h.  Job.  4,  5t:  ilSr^  6}  cv- 
rov  nmtaßalvomog  ot  iovAas  avxov  umi^nfiftv  ovroi,  Viilg. 
autem  eo'  descendente  serri  occurreruni  #f,  Thuc,  1,  114:  ^iir- 
ßißflKotog  fjSfi  n.  riyyik^fi  avta^  was  sich  aocb  aluiikb  bei  Ci- 
aar  alo.  findet.  Aach  hier  dar  oben  bariibrie  Uabergang»  s.  B.  Orid. 
••aoi.  2,  12,  12:  m§  duce  ad  hune  poü  fintm,  ms  miiiis 
feni.  Arhnlieli  ist  endlich  <ein  mehr  oder  weniger  icfcuaibar  pfea- 
nastmiiar  Gabtandh  dea  Paaacaaivana  im  HebfUadiea,  s.  B.  IMrrf. 
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3,  7:  nb  WSt!^  Ipöc  na.'n;  1,  6:  ••W  ^ß*)?;  ferner  Hegen  nn<l  »U 
Appos.  zu  erklären  sind  Wendungen  wie  2.  Mos.  2,  6:  ''•«'iPi^ 
iS*n-rM;  Job.  33,  20:  DnS  1w  incrin,-  29,  3:  1*13  lVi3.  NVrgf. 
Kzech.  3,  21;  10,  3;  1.  Saro.'21,  l'i;  Spriichw.  13,  24',-  Zacher. 
11,  13;  Jer.  9,  14;  1.  Chron.  8,  8,-  Psalm.  29,  6;  anders  P>.  11, 
4:  Ihd 3  'fO  nln-»  —  nicht:  „Jehova's  sein  Thron**,  fond.rn 
„  Jehova  —  im  Himmel  ist  seia  Thron/'  fiecht  deutlkh  itt  die  Ap« 
potiüon  Josiia  1,  2«  . — 

Wir  lassen  mm  einige  Beispiele  von  dem  Posscss.  nach  dem 
Genitiv  folgen  und  glauben,  dass  diese  Aasdrucksweise  in  dem  Stre- 
ben  nach  Deutlichkeit  und  Ucberschaulichkeit  ihren  Gnmd  hat,  wel- 
ches, zumal  wenn  dttcr  gewissen  Behaglichkeit  der  Darstellung  die 
Verstandeskrafte  gegen  das  Gemüth  nnd  die  Phantasie  zorScktreten, 
die  Bezeichnung  des  Genkivrcrhältnisses  in  doppelter  Form  mch«^ 
nen  lässt.  Der  Dativ  ^  welcher  sich  auch  vor  dem  Possessimm  wnhl 
fmdet,  ist  der  gemeinem  Spechweise  eigen,  lässt  sich  aber  aus  dem 
in  dem  Possessi vum  liegenden  Be§[rtffe  des  Zogehörens  erklären. 
Der  Nom. ,  welcher  in  der  Stelle  aus  A*  Olear.  vor  dem  Pron.  an 
stehen  scheint^  findet  vielleicht  Erläuterung  in  Stellen,  wie  Olear« 
bei  Wack.  690$  34:  „seine  Mutter  eine  Tochter  des  Königs  Tzim- 
schid,  welcher  war  ein  Sohn  Keikoboth;  Joh.  Matthesius  da#. 
429,  41:  der  Gott  Israel."  Man  sehe  nun  Adam  Olearius  bei 
Wackem.  8,  690,32 :  Alexander  sein  Vaterland  ist  Jiinahn;  Abrh. 

lu  OL  bei  Konisch  S,  886:  Lieber  Well-Aff,  geh  mit  mir  zur 
angenehmen  Sommers  Zeit  ein  wenig  hinaoss,  einen  günstigen  Lufil 
an  fdwptoy  da  wirtt  dn  gleich  hören  der  Naditigal  ihr  Tilstimmiges 
Fled,  dcM  Gimpels  sein  abgeschmaches  Feilten,  der  Wachtel  ihr 
■cUagenda  Habt-Uhr,  deas  Gaggn  sein  banerischee  Wakl-Gekray; 
der  AwM  ihr  gcmeuwi  Schieiffer-Lindl,  der  Lerchen  ihr  Te 
demn  laadamoiy  dem  dcigüls  sein  PluMireDo  n.  a«.w«9  den,  Jod« 
*d.BnMdi.8.Thdl  indei  coodoaat«:  weriit  def  Tenffieis  sein  Leib- 
Ootscher?  A»  U*  v.  Braanichweig  (Wolife  Encydopftdie  etc. 
a  617,  1.  Spaitatreihe):  aller  dreier  ihre  Oes^hieklichk^;  J.  w; 
Zincgref  bei  Pischon  278:  Als  die  Chorlursten  nicht  eins  werden 
kondten  f  «in  dem  einer  diesen»  der  ander  Jenen  Torsdhlog,  nnd  jeder 
dass  seinen  Maeht  TndBeichthnmb rühmte.,;  J.P.  a.a.O.  16, 
1:  Der  Fiskal  enahlte»  Wak  habe  mckl  dnmal  seine  eignen  Felder, 
geschweiga  des  seL  Van  der  Kabels  seine  ihm  ao  seigen  ge- 
wosst  (1,  1:  Die  Broffnnng  des  Van  der  Kabebchen  Testaments); 
60,  2:  daranter  war  weder  sein  Wohahans,  nodi  Ktothars  nnd  Za- 
biockis  ihre;  60^  1:  er  setate  seinen  Park  henmter  gegen  einen  in 
England  nnd  erhob  z.B.  Hagleys  seinen  darüber;  148» 2:  nur 
atSrt  Ihr  (der  Flegel)  Takt  meiner  Flöte  ihren;  621,  2:  Gewbser- 
maassen  sing*  idi  in  der  48.  Sommel,  wie  Homer  den  Zorn  des 
Achilles,  so  Kataenbergers  seinen;  Wiettl.  (1824)  5,  45': 
Büchern ,  die  in  der  gnädigen  Frau  ihrer  Bucherkammer  atehen ; 
6,  60:  Sie  schenkten  einander  die  Einwürfe,  die  eines  jeden  dgena 
Vernunft,  so  gut  als  des  andern  seine,  gegen  den  Bntschliiss  ihiai 
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Bcnens  zu  Daacben  hatte;  10,  170:  er  verglich  ihre  eigene  Erzah- 
iHBg  mit  de«  Hippias  seioer;  QcUanschl.  Corr.  98:  des  Kuo^len 
Worte  jind  wie  de»  Heldca  teine,  Goethe  (Lili'<  Park):  Maig 
UU  ihi«  (Hemeerie);  Garve  (Brief  an  ZoHUMer):  loh  wellte  §mm 
mciiiett  eSgeMit  Kfan  sn  Mukte  briagen,  da  air  »o  aadcm  Leale 
'  ihrer  teltcn  ducch  and  daidi  gaftUti  Kant  M  Wolff  Bac|dL  899^ 
2:  da  dieser  ihr  Geichaft  irichl  ist,  Iber  Geietagcbang  sdhil  aa 
▼ernunllela;  Engel  (der  dankbare  Sohn  21.  Aaftritt):  Voft  wtlrhar 
CoBipagnie  ist  Er?  ^  Voi|  des  Haaptawnas  fon  Blwaenthal  aetaer; 
.\?iid  in  Jakobis  Brielw.  L  152:  Aaszuge  ans  frtmdm  WeikcB, 
wie  des  Hm.     Pauw  seiaes  (!!)  aa  machni;  J.  P.  iTitas  Beda 
1800)  4,  67:  Albaoo's  seine  (Tapferkeit),  261:  sein  eigcaaa  H«a 
uad  Linda  ihres;  566:  Jdoiiien*s  ihre  (^Augen);  Eabnr.  (1777) 
74:  Endlich  gestund  kht  dais  mir  des  Kösters  seiaa  Binfille 
nicht  nnredit  za  sem  schienen;  204:  Bin  ▼emfinAtgtr  Beklagter 
ward  es  gar  leicht  begreifen.,  dass  des  gewissenhaften  Bichlw  aelne 
Fraa  Ikktltt  nicht  in  Pflichten  steht;  95:  auf  solcher  Leale  ihr 
blödes  Urtheil  gebe  ich  tkbXs;  1,  166:  wie  oll  des  gestreagcn  lan- 
kers seine  Feueresse  gebrannt;  Schill.  17,  IS:  Man  setzte  eciae 
AnsKeferung  auf  3000  Thaler,  des  CoraiUon  seine  auf  taasead 
Thalcr;  6,  176:  Friedrichs  seine,  vcrgl.  das.  180;  J.  v.  Eicbea« 
do.rf  (Ans  dem  Leben  eines  Taugenichts)  7.  Kap^:  der  Mutter  ihr 
Sohn;  Grimm  (Kinderm.  Kl.  Ausg.  1836)  119:  Was  wars  so  doa- 
kel  in  dem  Wolf  seinem  Leib;  236:  dem  Falada  seinen 
Kopf;  264:  jeder  hatte  zwar  ein  Pferd  mitgebracht,  aber  des  ei- 
nen seines  war  blind,  des  andern  scins  lahm;  Eschenb.  | 
(Shakesp.)  B.  2,  l49:  der  Himmel  geb'  uns  seinen  Frieden;  aber 
nicht  lies  Königs  von  Ungarn  seinen;  Geliert  1,  XIV.;   Indes-  ' 
sen  muss  diese  Stelle  vor  4C0  Jahren  eben  so  artig  geklangen  ha-  ! 
ben,  als  des  I>a  Fontaine  seine  zn  unscrn  Zeiten  klingt;  Meissner 
(Skizzen)  1,  120:  entweder  ihre  Gattinn  zu  sein  oder  nie  eines  Man- 
'   nes  seine;  Rückert  8.,  462:  meiner  Preiissen  ihren;  4,  236:  an- 
derer Leute  ihrer^  Gl  and«  1,  3f  64:  des  üerni  Präsidenten  seine 
•  Gesundheit.  — 

Mit  Riicksicht  auf  eine  frühere  Behauptnng  (2.  Liefr.,  S.  2S9i, 
dass  auf  Wörter  wie  „etwas"  etc.  auch  das  schlichte  Relati^m  sieb 
beziehen  di'irfe,  fuhren  wir  an,  Rbnr.  1,  158:  Er  hält  solchen  (den 
Weihkessel)  fiir  etwas,  das  zum  papistiscben  Sauerteige  gehöre; 
bei  einem  vorgehabten  Kircbenbaue  hat  sich  hinter  dem  Altare  etwas 
gefunden,  welches  der  Herr  Verfasser  sehr  hoch  hält;  172:  in  der 
griechtscbcn  Sprache  fand  ich  etwas ,  von  dem  ich  viel  zu  wenig 
sage,  wenn  ich  spreche,  dass  es  reizend  und  entzückend  war.  Aeho- 
lich  ist  Less.  sämmtl.  Sch.  1827  B.  19,  191:  Es  mag  kommen,  zu 
was  es  will;  J.  P.  52,  1:  Wären  Sie  im  Stande  so  auf  der  Stelle 
ein  Gedicht,  auf  was  man  will,  zu  machen?  62,  1:  ermesse 
ans  diesem  Selbstgespräch  ein  ganz  junger  Mensch,  in  was  er  ren- 
nen könne;  81,  1:  Auf  mein  Ehrenwort,  er  hat  nichts  gele«;»^n ,  ob 
ich  gleich  ukhl  weiss^  von  was  (!)  die  Rede  ist^  G«  16»  136;  mit 
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was,  2O9  267:  vor  was  ihr  zu  Schändern  habt;  Sch.  17»  91:  der 
Graf  habe  etwas  vor,  man  könne  aber  nicht  entdecken 9  auf  was 
er  ausgehe;  Uhld.  (9.  Aufl.)  135:  da  mag  er  sehn,  für  was  die 
Manner  sterben;  548:  um  was  tragt  ihr  Herz  die  tiefe  Wunde; 
Christian  Weise  bei  Wackrn.  B.  S,  S.  833,  6:  von  was  handelt 
die  Comoedie?  Gryphius  bei  Müller:  2,32:  Komm  wie  du  biit,  hier 
kannst  da  schauen,  wie  das,  auf  was  die  Meoscheo  bauen,  da 
ennig  Augenblick  reisst  bis;  Flemming  das.  3,  77:  nm  was  mich 
dieser  neidet,  ist,  aa  dem  er  Mangel  leidet ;  G.  Schwab  ^dM  Mahl 
in  Heidelberg) :  an  was,  ihr  Herren,  gebricht's?  — 

DsM  die  Unterscheidung  des  yfHvnaf^  nnd  ),woiein^<  etc.  etc. 
nicht  ganz  durchgreifend  sei,  geben  wir  gern  zu.  So  sagt  z. 
Claud.  2*  B.  4.  Tbl.  8.  80:  Was  ist  Scbonhcit  des  Leibes?  s'  ist 
doch  nur  Schönheit  des  Leibes,  Glans  einer  Ztttemadel ,  darin 
kdn  ediea  Gemiith  grossen  Werth  setzen  kann;  Less.  19»  247:  da- 
rin gesetzt  —  worein  getetxt;  J.  P.  68}  1:  Verhältnissen,  worin 
er  anf  acinen  grossen  Reisen  geniben  mtasste;  Wield  10»  18fr.:  Dn 
«vir  natem  ttdden  not  der  gvSisten  der  Gefahren»  worin  Mine 
Tugend  jeaMb  geschwebt  bat  oder  künftig  gerathen  na^ 
gifidklich  heraafgeßhrt  haben.  In  dem  Beispiele  aus  Wield  konnte 
nm  allerding»  aucb  einen  Absprung  vnn  der  gewohalicfaen  Relativ» 
comtnidlon  fiaden  wollen  —  vergl,  nnsere  Ablnndfamg  Im  Prognaun 
dea  Oieif«  Gymnasinnis  184t:   Setipioiirm  Ora€oo9,  G€rmanieo9, 

it^unarnnpitf  di8c§&m80 probatur  (4s)  S«  28»  doch  dfinkt  ant'dle 
EriÜimng,  daw  der  ScbriAsteller  die  Ponnen  »»worin^  n.  „wuM* 
no  genan  nicht  acbeide,  einfbcher.  Tergl.  noch  Sch.  17»  67:  Nie- 
«and  aetat  ein  Missitanen  darein;  9»  888:  Wenn  dn  ao  leicht 
dich  darein  eig^»  nM  ewig  an  variieren;  Uhld.  203:  KMib, 
drein  Licht  noch  217:  den  wilden  Meere  icheint  er  anm- 
lobt»  darein  daa  Mägdlein  nnd  der  Ring  versanh;  Bbnr«  1,  171: 
Unmhe»  worein  I>entschland  gestiint  edn  ioU;  Lenaa  (Gedichl« 
1837)  882:  Anch  trieb  er  oft  lange  NScfate  efai  nSniaeh  Puppen- 
spiel, worein  er  trag  Wahrhdt  nnd  Traofli  in  graalichea  Geflechte; 
RMu  (Perle  n.  Bdelst.):  Es  schleppten  midi  die  Jnden  n«  in  ih- 
Ttm  Sacke,  worein  sie  allen  Taosend-Scholel  luden;  —  Bert  hold 
bei  Wnchern.  3,  288,  35:  dann  gotllch  Hecht  iaC  ala  groee  nnd 
wirdig  dar  darein  allein  reine  hertz  sehen  rooegen«  —  Mit  Recht  Im- 
nMrkt  Honcamp  (Leitfaden  etc.  1838)  S.  159»  dass  die  Trennung 
des  „wo**  Ton  „her**  dem  guten  Sprachgebrauche  durchaus  nicht  zu- 
wider sei,  obgleich  er  diese  Bemerkung  hätte  weiter  ausdehnen  sol- 
len. Aehnlich  sind  engliche  Fügungen,  wie :  whom  do  you  looh  fot7 
that  I  aim  at ;  which  he  conaented  to ;  which  I  gUidly  departed 
from,  Ueber  das  Deutsche  vergl.  man  die  in  der  2.  Lieferung  S.  292  f. 
von  uns  zn  einem  andern  Zwecke  zitirten  Stellen  aus  Walter  d. 
Vogelw.  (Ausg.  V.  Lachro.)  S.  39:  dä  —  inne;  aus  d.  Windsbeke 
in  Buddes  Chrest.  S.  109:  da  —  an;  Iwein  (B.  n.  L.)  4184:  der 
kumber,  da  iüi  inne  slen;  Wigal.  hcrausg.  von  Bcuecke  846:  da 
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huste  sl  ir  buscn  mite^);  Kolocz.  Codex  S.  179  835  (der  Scye 
<;(rl  von  Rüdiger  dem  Uunthover):  der  erblichet  des  rimen  strkk, 
da  dirre  slussel  an  hie:  JuL  Kotbc  bei  i'isch.  ö4:  do  strafte  sv  er 
valir  iimmc;  39:  unde  habin  do  keyoe  ruwe  unime;  J.  lli-l  b*:i 
IMiiller  89  ^9 :  tausend  Bücher  soUeo  mich  hier  ergötzen  stetiglidi, 
da  ich  Alles ^  was  die  Welt  edel,  reich  und  prächtig  hält,  bes^r 
aus  ersehen  kann ,  als  wohl  mancher  tapfere  Mann ,  der  mit  Sor- 
gen überhäuft  durch  viel  schöner  Länder  läuft;  Sch.  17,  92:  Loter 
Aadn»huog  eines  sichern  Todes  gestehen  sie  sogleich,  wo  sie  her 
•ind;  97:  Jetzt  floh  Alles,  wo  es  nur  hinkonnte;  10,  193:  (er) 
verschwindet,  ohne  dai9  wir  wissen,  wo  er  hin  ist;  9,  161:  Wo 
wölk  ilur  hin?  CUiid.  2.  B.  ^.  Th.  &  lö;  den  eineo  traibeo  wd 
reissen  seine  Lüste  und  Begierden  hin,  wo  er  niclit  hin  will;  32: 
Grade  diese  (St.  Faiilskirche)  soll  dich  lehren^  wa«  Freiheit  vmd 
Ctiete  für  Wirkung  haben;  33:  was  wivcB  doHi  nmtk  lür  Hm" 
dentee;  B.  ThI.  7,  S.  127:  Wir  wissea  wenig,  wo  wir  be^ 
koMM,  ab  wo  wir  hiogeheiu<<  An  dtawr  Stelle  fürt  Ckmäm 
äbo  htii  nnoch  was  wir  iigertlich  aolta  md  änd**,  wd  gdktmM 
«ko  im  lebtive  t|Wai^  «iunl  Acb  ud  das  aBJtiwrf  abN»- 
MiMtiv.  Dms  diese  UawytoSisIgkeit  ndH  so  scHoe  sei,  hske 
wir  ia  der  obea  geamalse  lal.  AUMMdhi^  deich  Beispiele  mm  Lm- 
sing»  Bürger,  Schiller«  WieM,  Godhe»  Uta,  lacohs,  Klspsiici,  0|Nla 
a«  A.  dergethaa,  den  aheKchfa  Inteiaiicbea  aad  gricchiHhaa  iäa- 
braach  vergleichfiid,  Aach  Aber  Beispiele,  wie  saa  Joli.  Gdkrha 
Wackere,  a.  a.  O.  S.  17,  7:  der  «weich  der  sidi  aeff  sidi  adher 
▼erlässt,  der  thut  eben  als  eia  amisch  dem  vil  guots  ist  wetdui 
von  ainem  reichen ,  und  e  r  es  mit  gegen  jm  erkennet  ;  Tschodi  bei 
Pischon  19S:  Er  kam  zu  einer  Blatten,  die  sid  har  den  Naimru 
des  Teilen  Blatten  behalten,  und  ein  fleilig  Hüsslin  dahin  gebuwes 
ist;  von  Schubert  s.  a.  O.  2,  512:  Fussgänger,  den  ein  Reisender 
mit  nahm  und  ihn  dahin  iührte;  oder  auch  eben  daselbst  403:  Dm 
.trug  der  kleine  Vetter  den  Preis  davon,  welchen  diesem  der  Scboik 
reichte,  zugleich  aber  seinen  besiegten  Prinzen  als  Zeichen  eines  ge< 
linden  Tadels,  ins  Angesicht  spukte**;  407:  wir  gaben  dem  Kna- 
ben acht  Speziesthalcr,  womit  er  sehr  zufrieden  war,  mehr  aSer 
noch,  als  über  das  Geld,  sich  an  einer  ihm  geschenkten  Mumib^- 
aionika  erfreute^*,  glauben  wir  uns  a.  a.  O.  hinlänglich  ausge5procheo 
pa  haben.  —  Die  Beziehung  des  relat.  „was**  auf  ein  Sobstanti%*  aber 
keaimt  in  der  That  häuBger  vor,  als  wir  iniher  veramtbeten  uad 
ans  lieb  ist.  Wir  fügen  zu  den  bereits  gegebenen  Beispielen  biftxn: 
Slrassb.  Chr.  bei  PIsehaa  &  21:  Volk,  was;  P.  P.  Paris.  AMgabe 
1837,  Ulf  16^2:  er  acharate  ertig  über  ein  gewisses  Fener,  waa 
'  Ich  aar  aeih  m^m  ahgewehaei       1:  Kr  hehen  daa  ftaaa* 


*)  Ben  eck«  in  seinem  Worterbuche  zum  Wigalois  S.  546  noter  »itm 
Worte  ,|ds'*:  „Die  Präpositionen  davon  zu  trennen,  wie  man  m  Nie- 
dsrdeatsrben**  (?!)  .,thui  (da  vant  er  sine  knappee  vor)  Ist  aVfaMissr 
Sprachfsbfleesh 

Digitized  by  Google 


Uiür      das  deuUche  Pronomen. 


511 


ttg-Hei  mwch ,  was  fast  armen  IViifeln  mehr  bekannt  und  be- 
schwerlich ist  aU  reichen;  65,  2:  in  der  einen  (Hand)  die  Perücke, 
die  er  einein  Sänger  ausgerauft,  in  der  antlern  das  natürliche  Haar, 
was  er  darunter  angetroffen;  Ilrdr.  5,  67:  Wir  kommen  an  ein 
Tagwerk,  was  den  meisten  Auflegern  viele  Mühe  gemacht  hat;  96: 
das  einzige  Geschöpf,  was  in  solcher  Forterbung  der  Gedanken 
vnrkt;  Wld.  in  Jacobis  Brlefw.  I.  S.  266:  all  das  schiiue  Zeug,  was 
sie  schwatzen;  E.  M.  Arndt  (Erinnerungen  etc.)  142:  Scbatullchen, 
was  ich  fand  versteckt  zu  haben;  Steffens  (Was  ich  erlebte  1840) 
1,  189:  das  Honorar,  was  er  für  uosern  Üuterricht  erhielt,  schützte 
iho  gegen  den  Hunger;  194:  da  stürzte  der  arme  Mensch  ztrslörl 
in  die  Stube  und  vermochte  <las  Gliick^  waa  Um  geworden  war^ 
kaum  sa  fessen;  Goethe  2,  459:  Ereignisi,  waa;  W.  y.  Humb. 
(Briefw.'roit  Schiller)  409:  Produkt,  was,  vergl.  490:  Kant  bei 
WoUf  Eac.  332,  2:  Alles  Reeht»  was  man  sich  ausser  demselben 
(einem  rechtl.  Zustande)  deakea  OMig,  ist  blosa  PHwatrecht;  Claud* 
2«  B.  5.  Tb.  31:  das  Uing,  was  die  Willkübr  so  schrecklich  macht; 
r.  Schubert  —  iBaise  in  d.  M.  2,  8.  16:  Man  dankt  das  Brad  in 
I>iick-ckaii,  waa  eine Misdmog *•  ist ;  63:  daa  ante  Geaickl,  waa 
dicia  Fiaga  harvomifty  ist  die  Endwinong  eines  Mannes}  Leo 
(LeM.  d.  G.  des  MittelaHera  1830,  1.  Tik  S.  $):  das  Interesse, 
wna  St  eben  aasmnmtetaraenden  letaten  Reste  der  InsCÜnte  des 
Mittehlteia  enegten;  77:  Anoh  Notthnniberiand,  was  anlangs  der' 
äMMitiselwn  Kirche  gefolgt  war;  602:  So  ward  Friedridi  wieder  in 
flfai  BIsnicnl  kereingnogen,  was  der  päpstüeken  Macbt  den  Unter- 
gang drohte;  Komer  (V.  A.  in  1  B.  Haag  1829)  8. 109:  daa  Ideal» 
was  seine  Brust  empfangen ,  ersdiuf  getrca  die  kanstgeubte  Hand; 
165:  dass  ich  das  Land,  was  das  Ziel  meiner  Tranme  war,  so  be- 
treten musste,  schmerzt  mich,  tief;  Alexis  Häring  (Shaksp.  o.  s.  Fr.) 
2?  4:  das  Vergnügen,  was  mir  der  Anblick  der  lieblichen  Dinger- 
chen gewährt;  6:  Stück,  was;  9:  das  blutigste  Gefedit,  was  man 
je  gesehen  hat;  128:  Gespräch,  was  sie  führten;  137:  das  Ereigniss, 
was  unsere  Hoffnung  krönen  wird;  3,  52:  Urtheil,  was;'  126:  Stück, 
was;  127:  Stück,  was;  145:  Geschüft,  was;  v.  Stägemaun  (Krin- 
nernugen  etc.  CX.):  Lass  meinem  Lied*  ein  bilderblätternd  Spiel! 
Ks  ist  ein  Kind,  was  Blumen,  blau^  und  gelbe  zu  Kränzen  pflückt. 
Vor  Allem  ist  Laube  stark  in  dieser  Verbindung.    In  dem  widerii- 
cben  Buche:  ,,die  Poeten'^,  findet  man  z.  B.  Abenteuer,  was;  Ge- 
wächs, was;  Köpfchen,  was;  Vocabelubuch ,  ohne  was.«;  dein  Trei- 
ben, was;  Gewissen^  was;  Herz,  was;  Kostüm,  was;  Weib,  was; 
Blat,  was;  Auge,  was;  Dämchen,  was;  Publikum,  was,*  Engage- 
ment, was,  —  alle  B.  I.,  4,  7,  19,  34,  85,  116,  132,  142,  146, 
147,  149*    Ueber  Beziehung  eines  ProD.  etc.  wid  das  wirkliche, 
nickt  inl  das  grammatische  Geschlecht  eines  Subst.  vergl.  noch  Le« 
mm  a«  a.  O.  56:  Sein  Mütterlein,  die  gute;  137i  gleichst  .dem  Zi- 
gtoocrwwb,  die  Karten  schlagt:  G.  15,  149:  FranMioMBer,  das 
TflnBanttt..,  devM  CMalt».}  206:  Mftdck«.  die*. 
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massige  Cooitracliop  des  Betet  soruck.  Sie  fiockt  flkh  is  ■■u« 
frühcni  Sprache ,  worüber  idi  der  Bdetcabeit  neiocf  Culky  Hü(^ 
em  Beiffiiel  aus  dem  9.  Jh.  (WecfcenngerSi  Ludk.  1.  B.  1. 
8.  19:  deono  in  vioftd  scal  tM  virinI  tliieB)  and  dos  m 
Hcinr.  von  Höningen  (Wackern.  das.  S.  229,  V.  11:  singe  ab  kh 
durch  die  mich  front  hie  bevom.  so  veische  dur  got  oiemsn 
niine  triu^e)  venlaiikc;  aus  neuerer  Zeit  vergl.  Hans  Sachs  bei  Kli- 
nisch 3,  251:  die  zwcen  (Erstochenen)  ich  auch  alltag  besieh,  das 
sie  zu  räch  ergrimmen  mich  über  die  sie  entleibten;  Alexis  Sbai^sp. 
u.  s.  Freunde  B.  3,  270:  Kümmre  dich  nicht,  um  was  ich  sagtf, 
schier  dich  nicht  um  was  ich  ihat;  Ocblenschlager  (Corregio  1820) 
101:  Ihr  seid  kein  blinder  Greis ,  der  artge  Sachen  in  Uolz  »is- 
schneidet  ohne  Auge  für  was  Andre  thun.  Vergl.  Kleist  (Käth- 
eben  V.  H.):  Rede  stebn,  auf  was  man  fragen  wird;  —  auf  was 
du  sprachst.  Lateinische  Stellen,  wie  Cic.  Att.  5,  11,  6:  Isunc  re- 
deo  ad  quae  mihi  mandas ;  6,  ö,  Ir.,  mi/ii  Hieras  de  om  Tu- 
bus rebus  crebro  mitlas y  in  primis  de  quo  scripsi  ad  U  am^ 
iea,  lassen  noch  eine  andere  Erklärung  zu.  —  Die  Veffdoppeteng  des 
Pron.  selb  —  s.  Gr.  Gr.  3,  6  —  hat  noch  P.  Flemnnog  bei  HU- 
]er  (Dichter  des  XVII.  Jh.)  B.  3,  125:  die  Seligkeit  selbse/bsl  iü 
in  mich  eingesogen,  lieber  Verdoppelung  ddr  Worter  und  den  danns 
entstehenden  Begriif,  TCfgL  Ewalds  Gram,  dtr  hebr.  Spc.  2.  -\ufl. 
Idd5  $.  661  «•  452.  ncmi^  mochten  wir  jedocb  lieber  mit  R^Os- 
lob  von  ,nb4.-ic  ableiten ,  so  dass  DH)  »feum  wmUbtü  «dae  !!•> 
die  Bfarmehi^,  dano  in  äbnficber  Uebertfigiing»  wie  nan  dw  Di^g 
bedentCi   Veigiciche  m  von  rmtr.  — 


lieber  Horasens 

Satiren  1.,  1,  4. 

Ucber  das  grat  is  annis  in  obiger  Stelle  des  Horaz 
schon  so  viel  gesprochen  worden,  dass  man  \ieHeicht  auch  dem  La- 
tenseichneten  erlauben  wird,  eine  Ansicht  darüber  za  äussern.  Al- 
lerdings lässt  sich  nicht  leugnen,  dass  in  den  römischen  Heeren  dse 
grau'es  annis  kaum  so  zahlreich  gewesen  sein  dürften,  um  mit  Reclit 
den  ganzen  Stand  zu  präsentiren.  Aber  repräsentiren  sie  denn  aach 
vnrklich  den  ganzen  Soldateustand ?  Nein;  sondern  nnr  die  fehler- 
hafte Stimmung  der  Hypochondristen  unter  diesem  Stande.  Im  by- 
pecbondrischen  Wahne  aber  erscheinen  die  Dinge  ganz  anders  als 
•ie  wifkKch  aind,  und  der  Dichter,  nm  diesen  Wahnglanbea  in  ^^i- 
ner  gaascn  BlötM  vor  die  Augen  des  Leacrt  an  hömamf  adopivt 
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riir  einen  Augenblick  denselben,  unterdrikkt  unlerdesscn  die  eigene 
Ueberzcugung  und  red(4  aus  der  Stimmung  des  Missvcrgniiglon  Iier- 
luis  ,  nicht  anders,  als  \^cnn  sie  Wahrheit  wäre,  um  dadurcli  den 
Kindruck  seiner  Schilderung  bis  zur  dramatischen  LcbliMrtigkeit  zu 
erhöhen.  Darum  braucht  keincsweges  der  gravis  aniüs  wirklich 
schon  bejahrt,  oder  der  muilo  jam  fractua  memhra  laborc  wirk- 
lich schon  invahd  zu  sein:  sondern  sich  erscheint  er  nur  so  in  sei- 
ner  trüben  Stimmung,  und  der  Dichter  recipirt  diese  komische  Uc- 
bcrtreibung  der  Leiden,  weil  das  Unwahre  von  selbst  dem  ruhigen  Be- 
obaclitcr  einleuchtet,  und  also  ein  Missverständnis^  hier  ni^ht  zu  be- 
sorgen ist.  Es  ist  der  Soldat,  welcher  sich  einbildet,  bejalirt,  wel- 
cher sich  einbildet,  invalid  zu  sein;  aus  dessen  Seele  und  an  dessen 
Statt  si)richt  der  Dichter.  So  nehmen  ja  auch  unsVc  Erzähler  und 
Lustigmacher  häufig  die  LIrthcile  befangener  Mensrlien  an ,  stecken 
slcli  gleichsam  selbst  in  die  Person  des  zu  Veilaciiexidco ,  um  aus 
dicker  Maske  heraus  desto  lebhafter  zu  crg()tzen. 

Dieselbe  oder  wenigstens  eine  verwandte  >r;iskirung  des  wirkli- 
chen Gedankens  findet  sich  auch  im  zwölften  Verse.  Es  ist  nicht 
wahrscheinlich,  dass  Einer,  der  datia  vadihus,  das  hoisst,  in  ei- 
ner Leib-  und  Lebenssachc  zur  Stadt  muss,  bei  dem  ganzen  Han- 
«lel  nur  die  Entfernung  des  \Vrj::Ps  beschwerlich  finde,  und  dcss- 
halb  die  Städter  bcneidensuerth  nenne.  Im  Herzen  ist  das  die 
Gemüllisverfassung  eines  solchen  Mannes  gewiss  niclit;  sehr  wohl 
liegt  CS  dagegen  in  dem  Charakter  von  Verbrechern,  den  eigentli- ' 
chcn  Grund  ihres  Kummers  entweder  nicht  zu  wissen  oder  zu  ver- 
bergen, und  äusserlich  einen  gleichgültigen  Vorwand  ihrer  Hefangen- 
heit  zu  suchen.  Es  ist  der  MissTcrgnügte  ans  hier  vorgeführt,  der, 
statt  der  Ursache  seioes  Missvergnugens  in  sich,  sie  in  deo  Verhält- 
nissen sucht. 

Selbst  in  dem  Ausdrucke  scheint  sich  der  Dichter  in  dieser 
ersten  Satire  nicht  immer  der  Sprache  eigener  Wahl,  sondern  viel- 
mehr des  Tones  bedient  zn  haben,  der  aaf  dem  Standpunkte  und 
in  dem  Munde  der  Leute ,  die  er  schildert 9  erwartet  werden  konnte. 
Cibana  32  scheint  von  dieser  Gattung  zu  sein.  Das  W  ort  ent- 
spricht an  innerer  Würdigkeit  etwa  dem  deutschen  Worte:  Proviant; 
das  beigegebene  congesta  dient  schwerlich  dasselbe  sn  veredeln.  Beide 
Wörter  sind  zusammengestellt,  um  die  Sprache  gemeiner  Habsucht 
nachzubilden,  die  die  veredelnde  Hand  des  Dichters  nicht  erfahren 
hat  Die  derbe  Sprache  gemeiner  Volksdassen  scheint  aach  im  46» 
Verse  zu  fignriren:  non  tum  hoc  cajHii  pmier  plus  ae  meus, 
ddn  Bauch  wird  nicht  um  so  viel  (mit  einem  die  Erklärung  unter- 
stützenden  Gestns  zu  denken)  mehr  als  der  meine  halten;  wo  also 
hoc  nicht  in  dem  hegrundenden  Sinne  desshalby  londern  in  dem 
vergleichenden  um  so  viel  zu  nehmen,  und  hoe  mit  pbu  zu  ver*  • 
binden  wäre«    £toc  hier  abnBch  dem  bekannten  KomischeD:  hums 


non  facio* 


F.R. 


dreh,  f.  flur.  «•  Ambv.  IML  Vm,  Bfl.  IV. 
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Haphaei  Vegli 

Aeneidos  Uber  decimiu  Icrlius. 
Satdil 

Carolas    Ludovicus   Kannegie er. 


Praefatio* 

Maplmeos  Vegins,  LattdeiuU^),  qut  diem  obiit  snpreaua  1458^ 
a<1je€tt  Aenetdof  duodecim  libris  dccimum  tertium,  queiBadMdtfi 

Goclbuis  noster  appcndicem  lliadis  sub  titulo  Acbilleidis  cooiposisit, 
hic  sane  majoris  poctae  major,  ille  minoris  minor,  noo  taraen  {»law 
aspernandiis  imitalor.  Jodocus  Ba  lins  Ascensius  quidcna  eju*  ^rnini 
iniiltam  a  MaronianU  coloribus  frigere  dicit,  nihilominus  tanun  ei- 
planatioiie^)  cum  dignum  habuit.  Ctrte  cum  Tryphiudoro,  Airxia- 
drino,  comparari  potest.  Nam  utcrque  rem  ad  fiiiom  perducere  ^o- 
Init,  ille  llii  cxcitlio,  Vcgius  conoubio  Aeocae  cum  Lavinia,  cistnicta 
nova  urln',  conjunctis  post  Latuli  nortem  Ausoaibus  et  Xrojaaii  et 
translaliune  Acneac  ad  dcos^). 

Vcgius  vesligia  Virgilii  secutos  est,  noo  tarnen  pre«»it-,  nm 
nova  infcrt  ncque  infcUcia,  et  in  describendo ,  quamns  uimios  ia 
verbis,  Don  dine  successu  elaborat.  Versud  Vegiani,  gi  OMm  üo^cri* 
da  comparaveris,  minus»  sio  cum  VirgUiaoify  satU  boni. 

Omoibus  perpensis  Vegiannin  opus^  ipsis  pbiloUigts  vii  cogn^ 
tum,  DOTa  editione  simul  cum  intcrpretatione'^}  band  inili(^iwi  liile- 
batur,  ^oai  benevolia  lectoribua  oUatat  volni. 


1)  Jobannes  Henncns  Boccleras  in  calce  nolamm  nd  Acneid^m,  pa^ 
166,  IjaudunenseiD ,  id  est  vet  esse  videtiir  ex  Laudono  .  nunc  Laos  ia 
Gallia  oriuaduio ,  sed  »imid  Italuiu  nooiiiiat,  uada  verisiuiüuer  Laiu  P«b- 
peja,  nunc  Lodi  ejus  patria» 

2)  >'idc  Basitiensem  ediUonem ,  a.  1613. 

5)  ,  Jinporfectum  qnoque  poema  (Aencidos)  nonnullis  est  risma,  tUgn 
•Xtreinuni  librnm  desiderari,  nnde  decimiini  tcrtinni  lifirum  c(>n<rrrr»«^Tf  hao^ 
absurde  vena  Mnj^liaeus  Ve«iins  Laudensis  ,  oiii  in  Pulmnnniani»  et  Ni<aL 
Eryibraei  ediüonibus  atque  alii«  uuibusdam  iegiuir.''  Jo.  Aib.  h'sbnm 
bibUotlieca  LatUia ,  I. ,  pag.  315.  LIpsiae,  1773. 

4)  Thomas  Murner  in  Aeneidos  interpretalionem  hone  qae^aeAnB 
•xcepfu  —     d,  Hagen  and  BSscIiing  liier.  Gmadrisa. 
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De«  Haphaeus   V  e  g  i  u  • 

dreisehntes  Buch  der  Aeueide. 
HenmigegebM  Ten 
Karl  Ludni^r  Kannegi499§r. 


Vorrede. 

Mapbaeus  Vegias,  ein  LandemcrOj;  gestorben  1458,  lugte  sa 
den  swolf  Bacbem  der  Aeoeide  dn  dr^^hnte  binsn,  towle  Goetbe 
in  seiner  Acbilleis  die  Biade  fdrtäietste,  bier  freilicb  der  gros- 
sere Dicbter  den  grosseren,  dort  ein  kieberer  den  kleineren.  Doch 
ist  T^gitts  ab  Naäabmer  nicbt  eben  za  Teraditen,  and  sdbst  Jodo» 
cos  Badins  Ascensios,  der  ihn  tief  unter  Virgil  setzt,  bat  sein  Werk 
dodi  der  Anslegung  wunüg  gehalten.  Jedenfalls  lässt  er  sidi  mit 
dem  Aleiandriner  Tryphiodor  vergl eichen.  Beide  hielten  sich  zur 
£rgäozung  berufen 9  Tryphiodor  setzte  zur  Iliade  die  Eroberung 
Tr«»ja*s,  Vegius  die  Vermählung  des  Aeneas  mit  der  Lavinia,  die 
EroK>ening  der  neuen  Stadt,  die  Verbindung  der  Einwohner  Latiums 
nnd  der  Trojmer  nach  dem  Tode  des  Latinus  und  die  Au£aahme 
des  Aeneas  unter  die  Gütter^),  hinzu. 

Vegius  folgte  den  Fussstapfen  Virgils,  jedoch  nicht  sklavisch; 
denn  er  überlasst  sich  bisweilen  seiner  eigenen  Erfindungskraft,  und 
nicht  ohne  Gluck,  was  insbesondere  von  seinen ^  nur  etwas  wortrei- 
chen Schilderungen  und  Gleichnissen  zu  sagen  ist.  Seine  Verse 
sind  freilich  keine  homerischen,  aber  doch  nicht  eben  schlechter  als 
die  virgiiischen. 

Und  biemit  mag  denn  die  neue  Herausgabe'*)  dieses  selbst  den 
Fachgelehrten  fast  unbekannten  kleinen  Werkes ,  sowie  die  Uebec- 
Setzung  y  bevorwortet  sein« 


1)  Johann  Heinrich  fiSder  nennt  ihn  am  Schloss  seiner  ErklSmag 
der  Acneide  einen  Laudunenser,  das  belsst  oder  scheint  zu  heissen  einen  ans 
Laudunum,  jetzt  Laon  in  Frankreich  gebürtigen,  aber  zugleich  einen 
Italiener,  wesshalb  wahrscbeiulich  das  alte  Laos  Pompeja,  jetzige  Lodi^ 
Mine  Vaterstadt  war. 

3)  Man  seh«  die  Basler  Ausgabe  Tom  Jahre  1613. 

3)  „Auch  die  Aeneide  schien  Einigen  unvollendet  zu  sein  9  SO  daSB 
Mapbaeus  Wgtus ,  ein  Laudenser  und  nicht  übler  Dichter,  es  unternahm, 
das  Fehlende  durch  ein  dreizehntes  Buch  zu  ergän'/en.  Ks  findet  sich 
in  den  Ausgaben  Ton  Pulniann  und  Nikolaus  Ervthrüus  und  in  einigen 
andern.««  Job.  Alb.  Fabricios'  lateinische  Bibuothek,  Leipzig,  1773, 
Band  1,  Seite  315. 

4)  Thomas  Mumer^s  poetische  Bearbeitung  der  Aenpis,  im  16.  Jahrh. 
mehrmals  gedruckt,  ist  nach  Virgil  und  enthält  auch  das  13.  Buch  dci 
Maphaeus  von  Aeneas  Aufoahme  unter  die  Götter.  Uagen  ondBüschingi 
liter.  Grufldriss.  S.  221. 
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Mapbaei  Vcgii  Landcns'i«,  poeta€  elarissint,  lilitf 
aüdiiaa  XU«  Aeacidos  libria,  cujhs  est  hoc 

ArgomentoiD. 

Tiirnas  nt  eitremo  Titam  siib  Matte  profudit: 
Sobduot  sc  Riituli  Aeneae,  Troj  ina  spqacnfcs 
Agoiioa.    Debioc  Saperis  roeriti  redduntor  honoirs. 
CoDgaadet  gnato  ac  toclis,  memor  nnte  malomm 
ActoroD  paler  Acneas.   Turni  indc  Latums  i 
Morte  dolet.   Patriae  miseranda  incendia  Daoniis 
Evertaej  et  chari  deflet  pia  funera  nati« 
CoiUMibiiuii  ihstauiat  oatae  laetosqae  hymeaaeos, 
Rex  socer  Aeoeae  geaero.   Gens  atraqne  pado 
Foederc  j[iucu  ovat.   Tum  nomine  conjugls  urbem  't* 
lattniit  et  tandem ,  pladda  sub  pace  rigentcoit 
Transtultt  Aeneam  Yenus  astra  In  summa  beatun». 


TnroQs  nt  extremo  devictus  Marte  profudit 
Effugientem  anlmam ,  medioqne  sab  agmtne  ^ctor 
Magnantmos  stetit  Aeneas,  Mavortnis  hcros:  13 
'Obsttipiiere  omnes,  gemUnmque  dedere  Latin! ; 
Et  durum  ex  alto  revomentes  tordc  dolorem 
Concussis  cecidere  aiiimis.    Cen  frondtbiis  ingens 
SyUa  dolct  Inpsis  boreali  impulsa  tnmnltu« 

Tofls  tebi  iaßgont  terrae  et  mucronibos  baerent,  SO 

Scntaque  deponnnt  bnmeris  et  praeKa  danmaaty 

Insannmqne  borfent  optati  Maitis  amorem: 

Nee  frenam  nee  colla  pati  captiva  recnsanty 

Et  veniam  orare  et  reqoiem  finemqiie  malorum. 

Sicnt  aceiba  diio  qnando  in  certamtna  tanri  85 

Concumint,  largo  mtscentes  sangtiine  pugnam, 

Cnlque  sunm  pecus  inclinat :  sin  cesserit  uni 

Palom  dud)  mox ,  quae  victo  peoora  ante  ftiTebanf, 

Nunc  sese  imperio  subdunt  victoris  et  ullro, 

Quanquam  animum  dolor  altus  habet,  parerc  iatentar.  90 

NoD  aliter  Ktitulif  licet  ingcns  moeror  adhaiisit 
Pectora,  pulsa  niodi  caesi  <lucis,  inclyta  maliint 
Anua  ^ccjiii  et  l*lirygl(ini  Aencan  rocdijs(|iie  prccari 
Pacis  et  aetcrnam  rebus  beilu(jue  quietein. 

Tiinc  Tnmani  super  assistens  phcido  ore  profatnr  95 
Aeaeas:  Quac  tanta  animo  dementia  aevit^ 
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Ues  berulmiteD  Dichters,  Bluphaeua  Vegi us,  des  Lau* 
ticaseis^  den  zwölf  BüciiGra   der  Aeneide  liiozuge- 

fügtes  Bucb. 

Inhalt 

Als  beim  Sclilussc  des  Kriegs  sein  Leben  st  r^lrüiuefo  Turnii?, 
i  lutzLU  liiclit  mehr  dem  Aeneas  ille  Ruinier,  sciueiii  Paniere 
l' olgend.    Gebiilirtrntle  Ehren  erzeigt  man  th  n  HimmeUbcwulwcrO» 
Seiner  bestandenen  Ltiilen  gedenk  freut  \atir  Aeiieas 
Sich  samint  Sohn  und  Gcnosgen.    Indtiä  wehklaget  uiu  Turnus  ö 
Valiums  Fürst.    Greis  Daunus  beweint  die  von  Gluten  zcrslOrle 
Heimatstadt  und  des  thcucr^^n  Sohns  hochheilige  Manen. 
Mit  der  Erzeugten  vereint  den  Aeneas  durch  ehliche  Baude 
F.atiums  Fürst  als  Scbwahcr  den  Eidam.    Es  griisi^t  frohlockcntl 
Jedes  der  Völker  den  Bund;  uod  die  Sladt  mit  Lavinia's  Namen  10 
Nennt  und  erbebet  den  Sohn,  der  da  altert  io  friedlicher  Ruhe, 
N'eautf  zoietzt^  zu  beseUgen  iho,  in  da«  Stenieiigefiide. 


Als  beim  Schlüsse  des  Kriegs  aassfrömtc  der  Uudder  IfeerHiist 
Sein  binlliehendcs  Leben,  und  sieghaft  stand  in  der  Scbaaren 
Mitte  des  Mavors  Held,  des  Anchises  erhabener  Sprüssliogy  15 
Staaneten  alle  zugleich ,  aufseafztcn  jedoch  die  Lateiner^ 
Und  aus  innerster  Brust  den  gewalligen  Schmerz  aiisstossend 
Bebeteo  mnthlos  sie^  dem  geräumigen  W  aide  vergleichbar^ 
Der,  von  dem  Sturm  durchtobt,  wehklagt  mit  verwehetem  Laube. 
Jetzt  in  die  Erd*  einstossen  dieSpiessc  sie,  fassen  dieScbwerdter,  20 
Senken  herab  von  der  Schulter  den  Schild,  Fluch  ^worend  dem  Kriege^ 
Schändern  zurück  vor  Wars,  den  einst  sie  erflehet,  den  tollen. 
Und  sie  verweigern  nicht  länger  den  Hals  der  umschlingenden  Fessel, 
Noch  ein  bittendes  Wort  um  des  Drangsais  End'  und  um  Schonung. 
Wie  wenn  zwecn  der  Stiere  zum  bitleren  Kampf  aneinander  25 
Laufen,  imd,  während  den  Kampf  sie  mit  blutigen  Strömen  bezeicbneu. 
Jedem  die  eigene  Schaar  zudrangt,  doch  wenn  einem  der  Kämpfer 
Sich  zoneiget  der  Kranz,  dann  die  dem  Besiegeten  ehmals 
Güuhtigen  hurtig  des  Siekers  Befehl  willfahren,  und» gerne, 
Wenn  auchSchmerz  indemlnncrn  sie  quält, zumGchorchen  bereit  sind  .ot) 
Aehniich  *ler  Rutuler  Volk.    Wie  mächtiger  Kummer  die  Brust  auch 
Ihnen  durchdringt,  es  ergreift  ^le  die  Furcht  beim  Falle  des  Fcldheiii», 
L'ud  nun  ziehen  sie  vor  um  Aineas  Panier  sich  zu  einen^ 
Liod  um  Frieden  zu  flelm  und  ein  ruheverhcisseudes  Bünduiss. 

Tretend  zum  Haupt  des  Enlaeelten  beginnt  darauf  ruliigen  T(»iu 
i'rojas  üeid:  Wie  crgrilT  so  gewuitiger  Wahn  doch  den  Geist  Uir^ 
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Ut  Teocros  Snperdm  mointis  summiqoe  tomafit 

Imperio  huc  ▼ectot,  patererU  Daunit  prolct 

ItaMa  et  paeds  neqoidqoaB  eipcllera  tactist 

Difce  Jovem  refareri  et  josta  ftceftera  difüm.  |0 

Magnqm  etiam  capH  im  Jof em  maaMfetqne  MloraB 

Solfidtat  Tindieta  daai  •   Bd  otttea  tapti 

Meta  fiiraria  adctt,  qoo  eootra  Jum  fiitoqoe 

niacam  nipto  toiiiafti  foedera  genteai« 

Ecee  sapnoia  dies  alUt  eiempla  anb  aefm  45 

Teotonim  miitiira^  Jovem  ne  temiiere  frnstia 

Fat  nt  et  iodigiiot  beUonun  aoeendera  oiotat. 

Mime  anait  laetare  tab!  Heu,  nobile  coqius, 

Tarne,  jaces!  At  non  tibi  erit  LaTinia  parvo, 

Nec  dextra  tarnen  Aeoeae  cedditse  pudebit.  50 

Nunc,  Rutuli,  hinc  auferte  dacem  vestrum:  anna  vinunqoe 

Largior  atque  omnem  deflendae  mortis  boooreiD. 

Sed  quae  Pallantis  fuerint  ingentia  baltei 

Pondera ,  transmittam  Evandro :  ut  solatia  caeso 

Haud  levia  hoste  ferat,  Tornoque  exsultet  adempto.  ü 

Vos  meraoreB  tarnen  Aosonii  melioribus  uti 

Discite  belloram  auspiciis.    Ego  sidera  juro: 

Nunquam  acies,  nunquam  arma  libens  in  proelia  movi^ 

Sed  vestris  actus  furiis  defendcre  toto 

Optavii  et  Ucuity  Trojanai  robore  partes«  ^ 

Nec  fatus  pinra  Aeneas  se  laetus  ad  altoa 
Vertebat  mgros  et  TroTa  tecta  petebat. 
Vnk  iptom  Teocronini  omoU  coofena  JuTentot 
Exsultans  seqmtur,  Tolncreiqae  per  arra  ped 
Quadrapedet  citat,  incusans  acri  ore  Latinos  03 
IgaaToequc  Tocans,    Strepit  altoa  plaoiibos  aether. 
Et  quamvit  Inbomata  rogis  dare  eorpora  surgat 
Ingens  cnra  animo  aociosque  imponere  flaounia : 
Majas  opus  tarnen  Aaneai  sab  pectora  ▼olvens, 
Primnm  aris  meritos  soperis  mandabat  bonores.  7( 
Ttun  pingnes  patrio  jogolant  es  mora  jafeneoi^ 
Inunittontqoe  saes  nWeasqne  in  tanpla  bldeBte% 
Porpoream  effuso  polsant^  sangoine  tenain« 
Viseera  diiipiont  at  caenm  in  frnsta  tmcidanti 
Denadantqna  gregam  et  flammis  fernbasqoa  rettlttuat  75 
Tum  Yioa  effandaat  pateris  et  dona  Lyad 
Accumulant,  plenis  Tenerantor  landbos  aias. 
'Tbnra  igoes  adolent,  onerata  altaria  fbmaot, 
Tom  plausui  per  tecta  movent  magnamque  Tonantem 
ExtoUunt  Veneremque  et  te,  Saturoia  Juno,  SO 
Jam  pladdam  et  meliorem  ingenti  laude  fatentor, 
MaTortem^ue  ipsum«   Tom  caetera  torba  deonun 
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Data  dUf  danolfcber  SproM,  die  Trajincr^  die  goUUciie  Mahaong, 
Ja  dei  ^abeDateo  GotteS|  des  Donnerers  Wille  Indierfiilurt^ 
Aus  der  bewilligten  Wohnung  Italiens  wünschtest  su  scheuchen? 
Lerne  den  Jupiter  ehren  und  göttlichem  Willen  gehorchen  1  40 
Machtiger  Zorn  auch  fasset  den  Jupiter;  denkend  der  Unthat 
Üebendie  Hinunlischen  Rächet  Das  Ziel  des  entsefslichen  Wahnsinns, 
Schall,  nun  IstVs  gckonunen!  Du  h»st  trotz  Recht  und  GelobniM 
Gegen  das  iiische  Volk  durch  Verletzung  des  Bunds  dich  Tergangeo. 
Da  ist  der  Tag  des  Gerichts,  Beispiel  darbietend  zur  Warnung  45 
Kommenden  Menscbengeschlechtem,  der  Unihat  ^e  die  Strafe 
Jupiters  und  der  Entflammung  entsetzlichen  KriegsaiiTnihres. 
Freue  des  Waffengerathes  dich  jetzt!  Ach,  edeler  Leichnam 
Liegst  nun,  Turnus,  du  da,  und  Geringes  nldit  kostet  die  Braut  dir; 
Dennoch  scbäme  dich  nicht,  das«  Aeneas  Arm  dich  geiallet.  5U 
Tragt  fort  eueren  Herrn,  ihr  Rutuler!  Denn  ich  gewähr*  ihn 
Euch  und  die  Waffen  und  seiner  Bestattung  ^ivurdige  Ehren. 
Aber  des  Schwertgurts  lastend  Gewicht,  einst  Pallas  Besitzthum} 
Will  dem  Evander  ich  senden,  damit  der  erschlagene  Gegner 
Trost  ihm  leih'  und  Lust,  Vidiwiclüige,  Turnus  Entseelung«  55 
Ihr  doch  lernet  verstehn,  Ausonier,  besser  des  Krieges 
Zukunft,  treu  tles  (ieschehnen  gedenk.    Anruf  ich  die  Sterne: 
Wider  Gelüst  stets  fuhrt*  in  die  Schlacht  ich  bewaffnete  Schaareni 
Nur  durch  euere  Wut  auflodernd  bogchrl'  ich  mit  gnnzer 
Kraft  das  trojiuijicbe  Glück  zu  beschützen,  undwardes  vergünatimr,60 

So  sprach  Vater  Aeneas  und  schwieg,  hinwctKlcnd  die  Schritte  ' 
Zu  den  erhabenen  Mauern  und  zu  den  trojanischen  Stätten ; 
Und  ihm  folgte  zugleich  frohlockend  der  sänimtlichen  Troer 
Jugendlich  Volk,  und  erregt  durch  den  Inirtig  enteilenden  FuMtritt 
So  Vierftissler  wie  Vögel,  mit  heftigem  Wort  «lie  Lateiner  66 
Scheltend,  sie  Feiglinge  nennend.    Von  Lärm  rings  hallet  der  Äethcr. 
Aufsteigt  nun  in  der  Brust  das  Verlrmf^en  die  modernden  Körper  t 
Flammendem  Holz  zu  vertrauen,  der  Iliri;.'cn  wieder  Gcnossefli 
Aber  Aeneas,  wälzend  ein  grösseres  Werk  in  dem  Innern, 
Weiht  den  Unsterblichen  erst  am  Altar  tlie  verdieneten  EtircB.  70 
Strotzende  Rinder  erwürgt  man  nun  nach  Sitte  der  Väter, 
Schweinvieh  fiifirt  man  zum  Tempel  und  sclinecweisfliessige  Schafe;^ 
Dass  mit  vergossenem  Blut  sie  das  Eidrcich  tauchen  in  Purpur. 
Dann  das  Gedärm  eintheilen  und  schneiden  sie,  cinzcJoe  Stücke, 
Mindernd  die  Heerd',  und  stecken's  an  Spiess^,  esamFeuerznrösten.  75 
Drauf  ausgiessen  die  Schaalen  des  Weios  sie,  und  häufen  des  Bacchuf 
Gaben,  mit  vollen  PokaU  AusgOM  die  Altäre  bedenkend. 
W  eihrauch  duftet  ioi  Feuer,  eserdtapfet  der  iicerd  von  Gescherdcen, 
Laut  wird's  nnn  in  den  Sälen,  man  preiset  des  nichtigen  Donnrer, 
Preiset  die  Göttinn  der  lieb*,  and  Satumus  Erzeuge^O)  Juno,  60 
Sie,  die  besänftigte  jetzo  and  mildere,  fröhhcben  Lobes,* 
Selber  der  Kriegtgott  auch.  Die  UiMteiUicheB  iUNrigeB  nUe 
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In  medlom  efifertur,  snmnuls  cum  Todbus  akas 
Periata  ad  coelos.    Ante  omncs  gratior  aiHts 
Aeneas  doplices  mittebat  ad  acthcra  palmas. 
Et  paeram  panca  ore  dabat  complesDat  fulum: 
Nate,  in  quo  apes  nna  patnS)  per  tanta  bibonmi 
Qoem  yariia  actus  satia  discrimina  duxi|  ^ 
Eccfe  inventa  qnies!  ecce  illa  extreroa  malonmiy 
Aenimnit  factora  raodum»  aeceptUsima  Semper 
Atqne  optata  dies !  quam  dura  in  bclla  vocatoa 
Saqie  tibi,  dts  flMpicibusy  meminisse  futuram 
Jam  memini«   Nunc  te ,  com  primom  anrora  nibebit 
Crattina ,  subfimen  Rutnlorum  ad  moenia  mittam. 
Dehinc  sese  ad  gcntem  Iliacam  Tolvebat,  et  alto 
Pectore  yerba  trahens  blando  est  sie  ore  locutos: 

O  socii,  per  dura  ac  densa  pcricula  vecti, 
Per  tantos  bcllonim  acstus  duplicLStjue  fnrorcs 
Armonira,  per  tot  hyome«,  per  qu'ulquiJ  acerbum, 
Horrendrim,  grave,  triste,  ingens ,  per  quidtjuid  iiiiipmm^ 
InfiMistiim  et  criidcle  foret,  convertite  rocntcra 
In  mcliuä,  jam  finis  adcst ,  bic  mcta  nraloriirn 
Stabit,  et  ojjtatam  Latia  cum  gcntc  quietem 
Jungeraus.    Dabit  indc  mihi  Lavinia  conjux, 
Bell'»  acri  defen^a,  Italo  cum  sanguine  mi^tam^ 
Trojanam  traiisferre  aeterna  in  fecula  gcutcm. 
Lnuin  oro,  socii,  Aiisonios  communitcr  acijiio 
Fcrte  animo  j  et  vosinet  socero  obacrvate  Latinou 
Sceptrum  idem  sublime  geret,  sententia  mentcm 
Face  habet)  at  bello  vos  et  praestantibu«  armis 
Di$cite  me  et  pietate  sequi.    Quac  glona  nobis 
Cesscrit,  in  promptu  est;  sed  coelum  et  sidera  testor: 
Qui  TOS  tantorum  eripni  de  dade  malorum, 
Idem  ego  sab  majora  poteos  vos  praemia  ducam. 

• 

Talibns  orabat,  Tariosqoe  in  pectore  casus 
Praeteritos  volvens  partamqoe  labore  quietem 
Hand  parvo  nimium  ardenti  exnndabat  amore 
In  Teucros,  gravibns  tandem  evasisse  penclis 
Exsnltans.    Veluti  exignis  cum  ex  aetbere  gjrans 
Incubuit  pnlfis  et  magno  tnrbine  mU?os 
Insiliens  avidv  ore  furit  stiagemqne  minatnr; . 
Tom  cristata  ales  perculso  pectore  mater 
Consurgit ,  misero  natorum  exterrita  casn, 
Rostmm  acuit  totisque  petit  conatibos  hostem. 
Et  molta  expolsum  vi  tandem  cedere  cogit; 
Debinc  perturbatos  crocitans  exquirit  et  omnes 
Attonito«  cogit  pro  caria  aiu^ia  natiS| 
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Werden  nicht  minder  genannt  und  erhoben  zum  Himmelsgewölbe 
Lantaufbraascnden'  Scli^ills.    Vor  allen  begünstiget  einzig 
Hebet  empor  zn  dem  Acthcr  der  Held  der  Trojaner  die  beiden  8ö 
Arm'  nnd,  umfassend  lulut,  den  Sohn,  dicfs  Wenige  spricht  er: 
£in»ge  Hoflfuong  des  Vaters,  o  Sobo,  den  dorch  der  Gefahren 
Hen^  ich  gerettet,  vom  Wechsel  des  Glncks  Ytelfaltig  getrieben, 
Sieh,  wir  fanden  die  Roh!  Sieh,  endlich  erschienen  bt  jener 
Tag,  der  jeglichen  Mühn  ein  Zid  setzt ,  jener  erwünschte  90 
Hochwillkommene  letzte,  an  welchen       wenn  ich  in*s  blutge 
Feld  ging,  gotterbeschiltzt ,  als  einstigen,  ich  mich  erinnie 
Oft  dich  erinnert  sn  haben.   Sobald  sidi  das  morgende  Frfihroth 
Zeiget,  entsend'  ich  dich  nun  zn  der  Rntnler  mächtigen  Bfancm. — 
Aach  zum  ilischen  Volk  drauf  wandt'  er  sich,  freundlicher  Miene  95 
So  ans  innerster  Brust  ao  das  Licht  aussendend  die  Worte: 

  •   

Die  ihr  Iheiltet  mit  mir  die  Verhängnisse,  bittre  nnd  viele, 
IVIit  mir  Kricgesgefahr  und  ein  doppeltes  Waffengetöse, 
Hegen  bestandet  und  Sturm ,  ja  jegliche^,  was  mit  dem  Namen 
Furchtbar,  schrecklich  nnd  graus,  heiHos,  unbillig  und  grausam  100 
Blenschlicbe  Zunge  belegt,  wohlan,  jetzt fasst  in  die  Seele 
Bessere  Hoffnung,  das  Zid  ist  gekommen,  der  Schickungen  letzte 
Sahn  wir«    Latiums  Volk  bringt  ans  sich  verbindend  er.^cüutc 
Ruhe.    Lavinia  schenkt  sich  anitzt  zum  Ehegemahl  mir, 
Die  ich  im  Kriege  geschlitzt,  und  mit  Italer  Blute  gmilschet  105 
Wird  der  trojanische  Nam'  in  die  fernestcn  Zeilen  getragen, 
liegt,  dies  Einzige  bitt'  ich,  Verbündete,  milde  Gesinnung 
(iegcn  He^pericns  Söhn',  nnd  erkennt  den  Latinus  als  Schwälier! 
Er  soil  fuhren  das  Sccpter  des  Reichs:  fest  (steht  in  dem  Innern 
Dieser  Bcschluss.    In  das  kriegrischc  Feld  d(icliun<lmit  den  Wallen  1 10 
Werdet  in  Ehrfurcht  ihr  mir  folgen.    Der  herrlichste  Kriegsrnhra 
Ward  uns  zn  Theil.    l)()ch  ruf  ich  die  himmlischen  Sterne  zu  Zeugen; 
Wie  aus  Schicksalstück',  aus  Todesgefahr  ich  befreit^  euch, 
So  auch  werd'  icbj  ich  kann  s,  eudi  grösseren  Lohn  noch  verschailen. 

So  des  Aeneas  Wort,  und  die  Wechselgeschick'  in  dem  Bu-^cnllö 
Wä'zeiid,  vergangene  nun,  und  die  Kuhe,  die  endlich  cruorbne. 
Nicht  mit  geringem  ßeniiihn,  flo?3  ii!>er  von  brennender  Liebe 
Zu  den  Genossen  (his  Herz,  frolilockend ,  entrückt  sie  zu  sehen 
Jeder  Gefahr.    Gleichwie  wenft  hochherkreisend  der  Henne 
Zartere  Brut  angreifet  der  Weih',  und  mit  gierigem  Schnabel  120 
Slürmisch  die  armen  verfolgt  und  bedroht  mit  Gefahr  und  \  erdcrlx  r, 
Dann,  mit  crghihetera  Kamm,  in  der  Brust  voll  Aengstcu  die  MuU(  r 
Hineilt  sonder  Verzug  und  von  Schrecken  diirchbebt  ob  der  Kh'inen 
Trauergeschick,  und  den  Schnabel  geschärft  sich  entgegen  dem  Feinde 
Wirft  und  gesj>annetcr  Kraft  ausharrend  zur  Flucht  ihn  zwinget, 12Ö 
Gluchzend  sodann  aussucht  die  \  erschüchlerlen ,  alle  sie  endlich, 

Treu  um  die  Kleinen  besorgt,  die  geiiebtesten,  zu  sich  vcrdauundt, 
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Et  tanlo  ercptos  gandct  soperesse  periclo. 

Noll  seciis  Aucbisa  genitui  mulcebat  amicia  ISO 

Trojanot  dielU  ^  antlquom  eorde  Umorcm 

Plagranteiqae  agitans  eures  et  gatidia  longts 

Tandem  parla  inalis ,  et  quae  pcrferrc  mokituai 

Ante  fuit|  menüiiase  juvat   Verum  ahior  iden 

Ingenti  et  dara  Äeneaa  anperemmet  omnes 

Vktute  excdlens»  et  pro  tot  numina  donis  135 
Bxoiat  nioifluique  Jovem  cm  landibna  cffieit« 

Interia  Rutuli  magnom  et  Bdseiabile  fnnua 
Exammumque  ducem  tnlerant  aub  tecta  freqneiitcs. 
Correpti  moerore  animoa  laigumque  plneotei 
Imbrem  oeoKs  et  jam  lato  damore  lAtinum  140 

Defessiim  et  varios  agitanteoi  pcctore  casufi 
Complerant.    Qiii  pnstqiiam  altoa  crdbreacere  qaeatiia 

Et  Tunium  ingenti  Gunfossum  Tulnere  ?ldlt, 

HaucI  tcnu  t  lacrimas;  dehinc  moeMum  lenlter  agaeil 

Corripuit,  miiiiibus  verbis^ue  silcntia  poneas«  Itt 

Ceu  spumantis  a|»ri  cjuHndo  per  viscera  deutet 

FulmlDeos  canis  excepit,  praestantior  omni 

Ex  niimero :  tnnc  infausto  pcrterrita  casu 

Caetera  turba  fugit  lalrantum  ,  atque  orc  magislruaa 

Circumstans  qiienilo  pavitat  magnoque  ululatu  i5C> 

Infrernit  ac  cominota  manu  dominiqwc  jiibentis 

Ore  silct  gemitumque  prerait  seseque  coercet: 

Uaud  aliter  Rutuli  suj)pres.sa  voce  qucrimtur. 

TuDC  sie  illacrymans  rex  alto  eorde  L-ilinus, 

Varba  dabat«    Quantos  humana  negotia  motus  45^ 

Altemasque  vices  miscent!   Quo  turbine  fertur 

Tita  bomioum!  o  fragilis  damnosa  superbia  sceptri! 

O  für  r,  o  nimium  doiDioandi  innata  cupido, 

Mortales  qun  caeea  vebial  Quo  gloria  tantis 

laflatos  traosfers  animoa  qoaesita  periclis!  16ü 

Quot  tecum  iusidiaa,  qu<it  mores  quaata  malom» 

Magnorum  tormenta  geris!  Qu<»t  tela,  quot  ensea 

Ante  oculos  (sl  cemi«)  habet!  Heu,  duke  veaenaia^ 

Et  mundl  lethalis  hiinotl  Hen  trittia  regai 

Munera,  quae  haud  parvo  contteat;  el  graadia  rcruoi  165 
Pondera ,  quae  annquaai  pladdam  promittere  pacem 
See  requicm  conferre  qoeant!  Heu  tortit  aoeriiae 
Et  miserae  regele  decos,  magnoque  timori 
Suppotitot  regum  catnt  padqne  negatot! 

Quid,  Turne;  iugenti  Autoniam  mofiste  tamattn  170 
Et  dura  Aeneadat  tnrbatie  ta  bella  eoaetoa. 
Quid  juvatt  et  viulasse  Bacrae  promissa  qnielit 
Figuoraf  Quae  tibi  tanta  auimo  impatientia  YeDit, 
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IMi  imd  begluckt  am  toldiar  GMu  fie  gerettet  in  haben: 

So  erfrente  itch  Jetst  der  aadntiiche  Sprüssling  an  trantem 

Wort  mit  der  Heiraattdiaar,  in  der  ianerstcn  Seele  beweget  130 

Noch  von  bestandenen  Nutheo,  bdaatendeo,  aber  mgleich  aadi 
Von  nachfolgender  Lost,  und,  was  zu  ertragen  dereinst  ihn 
Schmerzte,  das  freut  ihn  nun  in  Erinnerung.    Aber  er  regt  auch 
So  an  Wuchs  >vie  an  h«>hem  und  herrlichem  Buhm  uod  an  Tugend 
Hoch  vor  Allen  hervor,  und  llelit ,  für  jegliche  Gabe  135 
Dankend  I  die  Uimmliscbeo  aui  und  die  ODmacht  Jupiters  preisend. 

Zahlreich  brachten  indess  zum  traurigen  Ehrenbegräbniss 
Ihren  entseelcten  Fiihrer  die  Rutuler  zu  dem  Pallaste, 
Tiefer  Bekiimmcrnlss  voll,  stromweis  auch  rolleten  Thränen 
üober  die  Wangen  herab,  es  erscholl  das  Getöse  der  Wehkirig*  l40 
jtzt  dem  Latinus,  dem  matten,  von  mancherlei  Sorge  bewegtem 
Tief  in  der  Dru^t.  J)och  als  anwachsen  die  jammernden  Töne, 
Als  er  den  Turnus  durchbohrt  drauf  sähe  mit  klaffender  Wunde, 
Hielt  er  die  Thriine  nicht  mehr;  nun  hemmt  er  den  trauernden  Haufen 
Leise  mit  urinkender  Hand  und  mit  Wort  Stillschweigen  gebietend.  145 
Gleichwie  wenn  in  den  Leib  wUdscboaabend  der  Eber  dem  Jagdhund 
Scbkig  den  erblif senden  Zahn,  vorragt'  er  an  Kraft  in  dem  ganzen 
Schwarme  der  R&den,  erschreckt  dann  über  den  kläglichen  Unfall 
Alle  die  Beller  entfliehen ,  die  übrigen,  doch  den  Gebieter 
Bings  mit  Gewinsel  nmstehni  ausbrechend  sodann  in  ein  bntes  150 
Heulen  I  sobald  ihr  Herr  mit  der  Hand  nnd  mit  Worten 
Ihnen  gebeut,  still  sind,  das  Geschnanf  anflwltend  im  Schkinde: 
So  auch  hemmten  die  Klag'  in  dem  Busen  der  Rutuler  Schaaren. 
Anhttb  itio  Latinus  das  Wort ,  doch.  Thriben  entrollten, 
Wahrend  er  sprach:  Wie  viel' Anstrebnngen,  mancherlei  Wechseil  55 
Zeuget  der  Sterblichen  Thnn,  wie  kreiset  das  menschliche  Leben 
Wirbelnd ,  und  du  des  lerbrecldichen  Stabs  hodifahrendei  Unheil, 
Du  Raserei  der  dem  Geist  Ton  Natur  einwohnenden  Herrschsucht I 
Wie  umtreibest  du,  Blinde,  die  Sterblichen!  Welchen  Gefahren 
Fuhrst,  aufblühender  Ruhm  das  verwandelte  Herz  du  entgegen!  160 
Welches  Verderben,  wie  viel  Nachstellungen,  trauriger  Uebcl 
Stnff  und  Geräth  bringst  mit  du?   Wie  viel  unselige  Waden 
Siih  dein  Blick,  wenn  Augen  du  hattest,  vergiftender  Zaubrcr? 
Wehe  der  weltlichen  Ehre,  der  tödtenden,  Wehe  der  Herrschaft 
Tranergeschenk ,  wie  viel  doch  kostet  es!   Herrlich  erscheint  es  165 
Zwar,  doch  nimmer  vermag's  uns  friedliche  Ruh  zu  verbürgen, 
Oder  behagliche  Stille  zu  bieten.    Des  Königes  Stirnbnnd, 
Web,  welch  traurige  Zier,  gramvolle  Beschwer,  und  verbunden 
Ewiger,  wachsender  Furcht,  ünfiillen  und  schrecklichen  Stürmen. 
Was  nun  halfs  dir 9  Turnus,  Ausoniens  Fluren  mit  Aufruhr  170 
Ganz  in  Verwirrung  gesetzt  und  genüthigt  zu  haben  der  Troer 
Scbuuren  zum  Krieg,  antastend  das  Pfand  hochheiligvcrsprochncu 
Fliedens!  Wie  störte  den  Geist  unmathigbedfängende  Hast  dir. 
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L!(  Mortem  cum  gentc  deuoi  jossiiqiie  tonantii 

lluc  veclä  gerercs?  et  noitrit  peliere  tedis  175 

Ultra  ioitaiM  Celles?  uataeqiie  abrumpere  foeduSy 

PoUidtae  genero  Aeneaet  et  me  bella  negaote 

Dura  movere  manu?  Quae  taiita  issaiiia  meotciB 

finpricuht  Quotict  te  in  saevi  Blartis  ewitem 

Agniina  sublimcfDqoe  in  equo  et  raiUantibni  amia  ISO 

Tentavi  re? ocare  et  iter  tiispandere  coefitam  f 

Corripui,  et  pantanc  cedentem  in  limine  frnttim? 

lade  cgo  quanta  tuli,  testantür  moenia  tedit 

Semirotifl  tnagnlque  albentes  oftibni  agit 

Et  Latium  toto  faciialum  robore  et  ingena  ioä 

Exitium  fliiviiquc  Iiuniana  caede  mbentcs 
Kt  longi  trepi(li(jiu;  mctus  iluriquc  JaboreSj 
Quos  tolles  senil  1  per  tanta  pcricula  ccpi. 
At  nunc,  Turne,  jaccs !    L  binam  gcncrosa  juve;i(ae 
Gloria  et  cxccllens  aniinus  ?   Quo  gnlcndidiis  altac  J«|il 
Front!«  bonos?   Quonam  illa  deccns  it  frontis  iwa^o  ? 
Ah,  qiiantas  Dauno  lacrymas  acresque  dolores, 
Turne,  dabis?    Quanto  circumfluet  Ardca  flelu? 
Sed  non  degeiieri  et  pudibundo  vulnerc  fossiim 
.Aspicict:  saltem  hoc  niiserae  solamen  habebit 
MortUi  ut  Acoeae  Trojam  ej^ceperb  cnsem« 

Uaec  fatuä  lacrymisque  genas  impicvit  ol  oritf« 
Tum  sesc  ad  turbam  volvens  iniserabile  corpus 
Attolli  et  caram  mocsti  genitoris  nd  iirl>em 

Deferrlatque  pTos  fieri  maodabat  bonores.  SOd 

Mox  circurofusi  iiutuli  lato  agmine  caesiim 

Sublimem  ingenti  javenem  potuere  pheretro: 

Malta  super  Teucnlm  raptorum  insignia  secum 

Et  galeas  et  c(ino^  ensesque  et  tela  fererilef^ 

Post  cnmiB  Phrygia  sudantes  caede  seqaantnr.  «.tij 

It  lacrymans  et  dudt  equum  doctd  arfe  Metiscu» 

Rorantem  et  fleta  madidum  qni  vexerat  ante 

Victorem  Tamnm  atqae  hostili  strage  furentem. 

Hine  alii  adversa  arma  gemot    Tum  caetera .  [)u(ie> 

Elens  sequitur  largisque  humectat  pectora  guttis«  2  h' 

Etiam  fessi  ibant  per  mnta  silentia  noctis 

Caedentes  sese:  gretnmqne  in  tecta  Latinas 

Flexerat  ingenti  turbatus  fonere  mentem. 

Una  omnes  laoTymas  matres  poeriqae  senesque 

Fundebant  moeatam  implentes  mugitibus  nrbem.  ^i.) 

Inscius  ut  tantos  Dauiius  supcressc  dolores 

Et  naturn  extreme  consumptum  Marie  supcrbam 

l!)lludiodU  uuiuium  lurgisquc  ad  moenia  duci 
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Dass  da  den  Aufstand  gegen  ein  Volk ,  das  der  Donnerer  selber 
Jupiter  ans  zufuhrt*,  anfriefst,  und  ?oo  nnseren  Land*  es  175 
Wolltest  mit  WHIkur  scheuchen,  nnd  rauben  die  Braut  dem  Acncas, 
Dem  ich  als  künftigem  Efdam  sie  zusagt^  aber  mich  selber 
Nothigen,  weil  ich  dem  Krieg  abhold,  wie  erfassete  solrlic 
Wut  dein  Herz?  Wcdo  du  stralend  im  kriegrischen  bcüiiiuck  und 

dem  hohen 

Ross  aufsitzend  zur  Schlacht  hineiletest,  hab'  ich  nicht  vichnal  180 
Heim  dich  zu  rufen  gesucht,  die  begonnenen  Schritte  zu  hcmincu  ? 
Ja,  dich  ergrilTen ,  den  scheu  sich  entziehenden,  aber  vergebens? 
Aber  wie  viel  desshalb  ich  ertrug,  das  bezeugen  der  Häuser 
Halbhinstinzcnde  Dächer,  das  bleiche  Gebein  in  den  Fcldecn^ 
Latiums  Keich,  das  anitzt  so  entkräftete,  todesbodrohto,  185 
Zeugen  die  Flüss'  und  die  Bäche,  von  menschHchem  Hhitc  gerüthet. 
Und  die  Verzagtheit  rin^^s  beim  Volk,  und  die  harten  Dischucrdcn 
Un<l  die  Gcfidiren,  die  ich,  als  Greis  ich  erduldet  so  vicitacb. 
Doch  nun  liegest  du  da!  Wo,  Turnus,  blieb  der  erhabne 
Ruhm  und  die  strebende  Seele  des  Jünglings?  Glänzende  Ehre,  190 
Welche  dem  inneren  Aug  vorschwebend  als  adelnder  Stirnkianz? 
V>  ie  viel  bittere  Thränen  erregst  dn  nnd  stechende  Schmerzen 
Turnus,  dem  daunischen  Ahn,  und  wie  wehklagt  Ardea  weinend! 
Doch  nicht  streckte  dich  hin  schmachvolle  beschämende  Wunde: 
Das  zum  mindesten  sei  für  Ardea  Trost,  die  betrübte,  195 
Wenn  sie  erfahrt»  wie  des  troiMhen  Hanns  SchwerdUtreich  du  empfingest 

• 

^irach's,  nndderXhrinen  Brgnss  qttoU  reich  ihm  über  die  Wangen, 
Wandte  sidi  dann  zu  der  Schaar,  auf  dass  sie  den  klaglichen  Leichnam 
Hebe  vom  Boden  empor,  ihn  trag'  in  des  Iraurigen  Vaters 
Tbenere  Stadti  nnd  sum  ehrenden  Fest  der  Bestattung  gewahre.  200 
Eilig  umströmten  die  Leiche  die  Rntnlery  legeten  eifrig 
Anf  ein  machtiges  Bett  den  erhabnen  erblichenen  TnrnnS| 
Fügeten  ihm  auch  bei  viel  Beute,  den  Feinden  entrissen, 
Fahnen  nnd  Schwerdter  nnd  Helm*,  und  Geschoss'  und  schnaubende  Rosse, 
Auch  Kriegs  wagen,  gefärbt  von  dem  Blnte  der  Phrygier,  folgten.  205 
Thräncnbenetzt  fuhrt  kundig  Metiscus  das  Boss,  das  von  Zahren 
l'hauet  und  trieft  ander  Hand,  das  den  siegenden  Turnus  als  Herren 
Ehdem  trug  in  die  Schlacht,  wutschnaubend  im  feindlichen  Blutbad. 
Andere  folgen,  die  Watfen  gekehrt,  und  die  übrige  Mannschaft 
Schreitet  zuletzt  und  befcticbtet  die  Brust  nicht  minder  mit  Tropfen.  210 
Und  so  ziehn  sie  daher  durch  schweigendes  nächtliches  Dunkel 
Langsam  ,  schlagend  die  Brust.    In  die  Wohnung  hatte  Latinus 
.lotzt  sich  gewendet,   verwirrt  und  betroflen  vom  mächtigen  Unfall. 
Alle  zugleich  nun,  Mütter  und  Greis'  und  die  Kinder  vergossen 
StrömcndeFlutund  erfällten  dieStadt  mit  Geächz'  und  Gesr!iluchzc.21Ö 
Daunus  indcss ,  unkundig  des  mächtigen  nahenden  Hcrzleids, 
l  nd  dass  endlich  cntrallt  von  dem  Älars  sein  Sprässling  das  hehre 
Leben  verhaucht*  und  den  Mauern  der  Stadl  annähe,  von  Thronen 


Digitized  by  Google 


2» 


7» 


526         MaplMci  Vegü  AMcidot  Kb«  deoant  tate. 
Com  Itciymii  «Kot  ^mStmaumq^  foTebat 

Namqiic  ex  ditcwä  ctclmrt  dun  pMte  Latmi,  .  220 
Et  caliilo  Tttrnof  focdarel  Miigoliic  terrmn : 
Urhem  ingenf  flaimoa  et  «mro»  inmeMt  «Itoe, 
Fiitnabatqiic  niti»  uMtn  palrit  Afdea  tcctU, 
Kt  tota  in  cinereiB  Tcrgtiat  et  aal»  fiitiUa« 
A  ilv  .l:ic  iiTiplebant,  nee  spes  phw  uUa  nlntif:  225 
Sive  qui(U  m  sie  tlls  pladtwn  crt, je«  piMcla  Tm 
Signum  nt  fata  darent  hoifdldo  Maftc  puwpll. 
Extemplo  concüssi  animoi  lorbataqiie  aw 
Pectora  caedentes ,  miscrandae  sortis  MMywa 
Dt'lU  banl  casum  longoque  ex  online  ntlies: 
Atque  avidos  totis  fugicbant  viribus  igoes. 
Ac  veluli  cum  nigra  cohors  posucre  »ub  alt4 
Arbore  et  in  fissä  radice  ctibilia  longo 
Pormicae  instantes  operi ;  si  dura  securis 
locmnbat  vcrsoque  infringat  culmine  parva« 
Saeva  casas:  mox  certatim  sesc  agmine  sparso 
Corripiunt.  moestaeqne  fuga  trcpidaeque  feruatur. 
El  Telut  ignitum  testudo  eversa  calorem 
Cum  sensit,  luctate  diu  pedibusqne  renitcns 

Caod&m  agitansque  caput,  magna  vi  cedere  tcntat,  ZW 

Aestaaty  et  multo  insidias  ccmaminc  misceU 

Hand  atiter  roitcri  per  tanta  pericula  cives 

Jactabant  sese  et  turbata  mente  ferebant, 

Ante  omnes  senio  confectns  ad  aethcra  voces 

Ftindebat  qaernlas  Dannw  soperotque  vocabat.  W 

Tum  vefo  e  medib  ? isa  est  consiiigtfe  flamous» 

Percussisqne  ales  f  oRtare  per  aera  penins 

iDdiciom  nomenqoe  iirbis  venae  Ardea  semos; 

Et  cui  soblimes  stabant  lo  moembos  arat« 

Mutata  effttsls  nonc  dfcoBilabitBr  aKfc  w 
Attoniti  noTitate  oinnel  iiioBitis(|ae 
Hand  parvis  confosi  haoiem  atqae  ofa  tenebaat 
At  Daunus,  patriae  ardenti  eoacasws  aawa 
Eversae,  duros  gemitus  sub  cofde  pwBieaat. 
Haec  inter  magnos  voütaBS  praenaatia  BsaliB 
Fama  ruit  lalisque  animos  daaiofibas  napleli 
Adventare  novum  multo  caro  anllta  Anas, 
Et  Turnum  exanimem  et  lefhali  vofaiere  1 
Mox  turbati  omnes  nigras  dux^re  frequeaUa 

Incensas  cx  more  faces,  ardcntibus  agn  *^ 
Collucent  flamrais.    DeWnc  se  venientibas  adMI. 
Qaos  postquam  tote  videre  ex  agmme  matret, 
Percnssis  voccm  palmis  super  aethcra  toIluDt 
At  DauDus,  cari  ut  patuenmt  fonera  oati| 
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Rcichnch  beitroiDty  nibrl'  andre  Besorgnifi  und  andet«  Klagen. 
Denn  derweil  himanken  die  Lader  hiehin  and  diirlhin»  220 
Und  nüt  entflammeleai  Blnte  dae  Erdrricb  Tarniia  btfleckfe. 
Hatten  gewultige  Flanuam  die  Stadt  und  die  Hanem  ergriffen. 
Ardea  mochO  und  et  stSrste  da«  Haus  des  bedrangeteo  Vatcrf, 
Atdie  beinah  ward  alles,  die  hocbauffibrenden  Funken 
Füllten  das  Reich  der  6«>stim',  fseHo>chscbnnjeglicheHofrnnng^226 
Sei's  y  da«s  es  so  die  Gotter  verhänget en ,  oder  das  Schicksal 
Zukunftkundig  dn  Zeichen  verlieh  des  gefalienen  'J^irnus. 
AUbald  bebten  die  Herzen ,  es  geisst  lten  zitternd  der  Bürger 
Hände  die  Brust,  und  das  traurige  Loos  des  erharmnngswürdgcn 
Scbicksabschliisses  bewcineten  die  Fraun  in  gedehnetcn  Reihen,  230 
Vor  dem  begierigen  Brand  mit  gewaltigem  Eifer  sirh  nikh'cnd. 
Wie  wenn  Amcitsch wärme,  die  schwärzlichen,  unter  erhabnem 
Baum  in  zer^paltener  Wurzel  sich  bildeten  r.agrungsstätten. 
Bei  zeitraubendem  Werke  bemuht ;  doch  Tillt  nun  des  L  uidm/mns 
AxtschlMg  drein  und  zerschellt  grausam  das  (Je'  iilke  der  kleinen  235 
\\  ohnungon ,  bald  welteifernd  in  weit  sich  verbreitendem  Zuge 
Eilen  sie  fort  und  entfliehn  trübselig  davon  und  verschüchtert. 
Und  wie  die  Schildkröt'  auch,  wenn  Glut  zunehmend  sie  fortlreibt| 
Jetzo  versebrt  doch  lange  sich  sträubt  anhaftenden  Fussei^ 
Haupt  nun  schüttelt  und  Schwanz  und  skh  mächtig  bemüht  sich  zn 

skbeniy  240 
Schnaubet  und  List  zumischt,  vielfältiger  Krdftanstrenguqg ! 
Denen  vergleichbar  stürzten  dahin  durch  diese  gewaltgen 
Schrecken  dieBurger  und  flohn  mit  Beschleunigung,  bangenden  Henens. 
Doch  vor  allen  erhob  der  von  Alter  entkräftete  Daunus 
Klägticben  Laut  an  dem  Aether  empor,  anrufend  die  Götter.  245 
Drauf  aus  flammendem  Scfaoose  der  Glut,  so  Khien  es«  erhob  sich 
Hoch  b  die  Lull  ein  Vogeli  und  flattert'  und  schlug  mit  den  Flügeln^ 
Ardea I  dass  der .verSdeten  Stadt  er  den  Namen  bewahre; 
Und  wo  ehdem  standen  der  Mauern  erhabene  Zinnen 
Breitet  die  Fittige  sie  mm  ans  durch  Kraft  der  Verwandlung!  2Ö0 
AHe,  der  Neuheit  und  dem  gewichtigen  Winke  der  Gdtter 
Staunten  betäubt,  nicht  rikkend  und  rfihrend  die  Lipp'  und  die  Schulter. 
Daunus  von  feuriger  Liebe  gedrängt  xu  der  flammenserstorten 
Heimatstadt  pivstt*  unter  der  Brust  sehwerathmende  Seufser« 
Fama  eilet  indess,  die  Verkiinderinn,  ihre  gewaltgen  255 
Fittige  schwingend  und  füllt  mit  Geschrei  weithin  die  Gemutheri 
Dass  von  Kriegern  umdrängt  ein  Trauergeprang  annähe, 
Turnus,  des  Lebens  beraubt,  und  von  tödtlicher  Wunde  bewältigt« 
Alle  verwirreten  Sinns  nun  tragen  entzündete  schwarze 
Fackeln  gehäuft  nach  Sitte  herbei.    Auflodernde  Flammen  26' 
Hellen  das  Feld.    Sie  gesellen  sich  zu  den  Erscheinentlen  jetzo. 
Aber  sobald  den  gewaltigen  Zug  die  Matronen  erblickten. 
Schlugen  die  Brust  sie,  die  Hand*  aufhebend  zum  Himmelsgewölbe. 
Oauousi  sobald  er  erkannte  des  theoren  Entsprossenen  Leiche^ 
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Sabsliüt  et  demum  ingenti  correpta  dnUt^ 
^  Ora  rooTens  iDedium  seae  furibundiis  ia  agmen 
Proripuity  Tornaiuque  anper  proatrafus  et  kiereoa. 
Cum  primom  farl  potuit|  aic  edidit  ore: 

• 

Nate»  patria  dolor,  et  feiaae  misennda  seoeclae 
Bapta  quies,  quo  me  tantia  jactare  peridia 
Doxistit  et  aaefia  tandem  devicte  aob  araiia? 
Quo  tua  me  praeatana  animi  oooatantia  vexit? 
Hic  clarae  yirtntia  honos!  haec  gbria  toptri! 
Hoc  niagni  decus  imperü!  taleioe  tritUDpbo.^y 
Nate,  rcfers?  hüec  illa  quies  promtssa  pareoti 
AfHicto  totics?  hacc  raela  optata  laborum? 
Heu  miscniai!  quam  praecipitcs  lalicnti:i  cnsus 
Secla  nj^itanl!  quanto  voivuntur  fala  tumultu! 
Qui  jam  subliuies  rt  tercbas  clarus  lionorcs, 
Et  magnus  tolo  in  Latio,  quem  Troes  in  armid 
Hnrieiulwm  et  trcpiili  toties  sensere  furentem. 
Nunc,  ini  Turne,  jaces,  miserandum  et  flebile  corpual 
Jani  iriutiim  est  sine  voce  caput,  quo  pulchrior  aitec 
Non  fuit  in  tola  Ausnnia,  ncc  gratior  uliua 
Bloquio ,  nt'C  quis  positis  ingcntior  armis. 
Nate,  ubi  forma  nitens  niveaque  in  fronte  scrcnua 
nie  decor  dulciBque  oculorum  aspectus  et  ailae 
Siderens  cenrids  Iionos?  bis  glaria  Martia 
Cootigit  antpidis?  (alin  rcditure  parata 
Dtacedena  Toluisti  aviJls  te  credere  bellia? 
Hea  mortem  ioviaaml  qoae  aola  ultridboa  afmia 
Elatos  fraenaa  aoimoa,  commmiia  tott 
Geoti  aceptra  tenena  a^rnaqae  foedera  servaoa; 
Quae  magooa  parYOiqoe  teria,  qoae  fortibua  aeqoaa 
Imbellea  popidiaque  ducea  aeoiomqiie  juvestae» 
Hea  mortem  obscuramf  quae  catua  indigna  coegit 
Eripere  atque  meum  cnidele  vuloere  Datum 
Aflficere?  o  fdix  tam  grata  caedia  Amata 
Soeceata  laetare  tuae;  quae  tanta  dolorom 
Fugisti  monimenta  graviaqae  iauBaaia  caioa 
Pondera!  quid  misero  geaitori  plura  paratis, 
O  soperi!  natnm  rapubtia  et  Ardea  fiammb 
CoDsumpta  in  dnerem  versa  est:  nunc  aethera  pcnnis 
.  Verberat ,  ah ,  me ,  Turne ,  tua  plus  caede  crueniB. 
Decrat  adhuc  fors  ista  patris  suprema  seneclae. 
At  vero  talis  se  res  cum  foedcrc  versant: 
Ut,  quem  infesta  furens  mi^erura  fortuna  moratar^ 
lilum  omui  petat  iafreadeos  et  turbine  cogat« 
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FTemmf  er  den  Pnn»  md  endlidii  vonttMtigcii  Svenen  eigriffen, 
IVägt*  er  dasHaapt,  sich  eotraffead,  und  sturst'  in  die  Blitte  de«  Zuges, 
VV  ütenden Wahns,  imdticb  iibcr  deaSofan  hinstreckend  ond  haftend  255 
Lässt  er 9  sobald  er  sn  spiecheB  femagi  hinstrooMU  die  Klage: 

Sohn,  Herzleid  du  des  Vaters ,  entrissene  klägliche  Rahe 
VEeines  ermüdeten  Alters,  wohin,  den  Gefahren  beflissen. 
Brachtest  Da  mich,  der  endlich  im  Kriegesgedrang  Dn  erlegen! 
Dein  ansdaaemder  Eifer,  wohin  jetzt  hat  er  gefuhrt  mich?  260 
Dein  ruhmstrablender  Muth  und  die  Glorie  meines  Gewaltstabs! 
Du,  des  erhabenen  Reichs  Glanzscboiuck ,  bringst  solche  Triumphe, 
Sohn,  Du  zurück?    Ist  dieses  die  Ruh,  die  dem  trauernden  Vater 
Du  so  häußg  gelobt,  das  ersehncte  Ziel  der  Beschwerden? 
^Veh  mir  Armen ,  wie  jäh*  das  Geschick  fortreisset  der  Zeiten  265 
Schwindenden  Lauf,  wie  gewaltigen  Sturms  hinrollet  das  Glücksrad! 
Der  hellstrahlend  Du  schon  heimbrachtest  die  herrlichsten  Ehren, 
Der  Du  in  Latium  schon  gross  warst,  dess  Wut  die  Trojaner 
Dftuiais  schüchtern  erprobt,  und  vor  dess  Waffen  sie  bebten, 
letzt,  mein  Turnus,  liegst  Du,  ein  vielzubeweinender  Leichnim!270 
Lautlos  nun  ist  die  Stimme  des  Haupts,  und  schöner  gestaltet 
^'ar  doch  niemand  in  ganz  Ausonien,  holder  von  Reden 
Siemand,  gewaltiger  niemand  in  mächtigem  Wafifengcratbe ! 
Sohn,  dein  schimmernder  Reiz,  auf  schneeiger  Stirnc  die  heitre 
\imiuth,  and  der  erquickende  Blick,  nnd  des  ragenden  Halses  275 
5ternglanz,  wo,  wo  sind  sie?   Mit  solchen  Verheissnngen  ward  dir 
Lluhm  in  den  Sclilachten  ertheilt?    Aasziehend  dem  gierigen  Kri^e 
solltest  Da  dich  hingeben,  um  so  einst  wiederzukehren? 
^''eh  dir  traurigen  Tod!  der  allein  du  mit  rächenden  Waffen 
lähmst  hochfahrende  Geister,  ob  alle  Geschlechter  den  gleichen  280 
Mächtigen  Gcwaltstab  schwingend,  getreu  unzerstörbarem  Bunde, 
Der  du  die  Grossen  zertrittst  und  die  Kleinen,  und  Mächtige  Schwachen 
(bleich  machst,  Könige  Völkern,  und  blühende  Jagend  den  Alten. 
^\eh  dir,  düsterer  Tod!  Welch  niedere  Ursach  zwang  dich 
Mir  zu  entreisscn  den  Sohn,  und  ihn  zu  entehren  mit  schnöder 285 
(fVund?  O  Amata,  erfreu  dich,  du  Glackliche,  des  so  erfolgreich 
Lieblichgelungencn  Todes ,  du  selber  entrönnest  so  grossen 
Quälenden  Schmerzdenkmalen  und  Lasten,  unsäglichen,  schweren 
Schickungen!  Was  aufspartet  noch  Grösseres  ihr  dem  betnibten 
V^ater,  nachdem  ihr  raubtet  den  Sohn  ihm,  seit  in  den  Flammen  290 
\rdea  nieder  in  Staub  hinsank,*  ihr  Fittig  peitschet  den  Aethcr 
Jetzt,  weh,  Turnus,  es  hat  dein  Blut  sie  noch  blatger  geröthet. 
Dieses  Geschick  noch  fehlte  dem  änssersten  Alter  des  Vaters. 
Doch  nach  solchem  Gebot  umdrehn  sich  die  MenMhengesdiicke, 
Dass  den  Bedaurlichen ,  welchen  «nitzt  Fortuna  verschonet,  295 
Dann  aie  mit  fletschendem  Zafao  angreift  nnd  ioi  Wirbel  cntflahret« 
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Diiemt  et  moU«  illaerTMiit  hrgo  «ve  tigalMt 
Inbre^  traben»,  dum  geinitiis  npidoique  doloret* 
Qoalif  obi  iacubait  YaUdis  Jorb  nugiiilras  alcf, 
Et  pamun  cibao  difdiit  sangidiie  foetom, 
Cerra  Tiden«  nüseii  tnrbator  fonere  natt, 

Postera  loi  tantan  »plendere  implerent  mj^m, 
Tone  pater  infradmi  laiaK  Marie  Lalinot 
Defedfse  vldent  ilalot  totaroqne  potenti 
Cedeie  fbrtanaa  Aeneae  bdMqae  taafeaMnoi, 
logentesque  anüno  caiae  et  ioedera  tolMe» 
Coamibii  proaiiMa  me  iataeqae  bjmenaeM: 
Pneitantea  focat  eleetos  a  agmine  toto 
lifille  yAnuy  qoi  Daidaaiani  eandtcBtiir  ad  vbcfli 
Spedatam  ?irtute  docem,  jungitque  togatos 
Multa  oratores  roemorans,  et  euotibns  ultro 
Imperat,  ut,  quando  auspiciis  monHisquc  deonim 
Trojanam  mitfcere  Italo  cum  saoguine  gentcm 
Expcdiat  placido  inteniot  animoque  rcvisaut, 
Aeneadasque  vehant  aita  intra  nioenia  lacti. 
Interea  ipse  urbem  labefactam  et  viilgus  inerme 
Componit  solidatque  atlimos,  reqniemqac  futuram 
Spondet  et  aetcroam  Ventura  in  sccula  pacem. 
Indc  jubet  meritos  turba  plandente  triumplios^ 
Subltmesqae  domus  Geri  regali?  honores 
Atque  alacris  monet,  unanimc^s  ut  fronte  Serena 
Occurrant  genero  venienti  et  pectore  toto 
Excipiant  gentem  lliacam  niagnisque  receptcnt 
Plansibus  optataeqoe  efiundant  pacis  amores. 
Jumque  instnicta  cohors  Teucrornra  castra  sabibat, 
Cincta  comas  ramis  oleae  pacemque  rogabat. 
Quam  bonus  Aencas  ad  se  intra  regia  duci 
Tecta  jubet  causamqae  ?iae  piacido  ore  reqoirit. 

TuDc  senior  sie  incipiens  ardentia  Drances 
Verba  movet  nimium  erepti  pro  funere  Turai 
Exsnltans.    O  Trojanae  dux  inclyte  gentis, 
Gloria  spesque  Phrygum,  quo  nec  picfatc  nec  armis 
Major  in  orbe  fuit;  victi  obtcstamor  et  omnei 
Jurarous  divosque  dea^que  invitiis  in  unum 
Conflatum  vidit  Latium  et  temcrata  Latinus 
Foedera,  nec  Phrygios  unquam  turbavit  honores. 
Quin  natae  (quando  superum  sie  Tota  ferebant) 
Connubia  et  genenim  magno  te  optabat  amorc. 
Sed  qnidquid  tanto  aroiorum  flagrante  tamalta, 
Tdotorum  furiisque  operum  atqae  laboribos  acUuB  eit^ 
Id  rapidui  Torai  et  ftunoUa  incensof  iniqntt 


Des  MaplMiis  Vcfi«  draiicbitet  Buch  der  Am6dt.  SSI 

Spndi'i,  imdderThiineBBffiiisllMfiiberdieWiBgeiMtlM^^ 
Strom  I  vod  tiefonf  wog  er  Gmtnh  md  r^MOikkt  Henwdu 
iVie  weoD  orit  kiaftigen  Klanen  hemblalirt  JapMevs  Vogel, 
Jnd  dt  Kalbchen  lerfebit,  dawhervotBchieMtrimienderPhititroa,800 
m      BoUen  Gctdikkf  AMkk  WA  liiUet  die  HMiiu. 

Kanm  wv  irieder  die  Welt  Urft  des  MblicUe  ScUnaer  erfillet, 
il»  flöge  Vater  Latiai»)  der  Italcr  Kiifte  gebrochen 
3aDi  dorch  des  KriegsgottB  Spruch,  and  dar  Madit  des  Aeneas 
rolKg  das  Scfaioksal  günstig  efliHckendy  und  kriegeriscben  Anfimbr  806 
ianuat  den  gewaltigeo  Sorgen  nnd  BondidsseDy  nnd  das  verMssne 
iYort  an  der  Tochter  VennUdnag  nnd  Ehbnnd  innen  envagenii, 
lait  die  eriesensten  ans  slamtli^eoi  HeerOi  der  Minoer 
Sdebte^  tausend  an  Zahl,  den  Dardanisdien  tagendbewafartett* 
fuhrer  aar  Stadt  au  geleiten;  er  f&gt  anch  togageschmudUe  810 
ledner  hinan  nnd  Bnnahnong  nnd  W^nogen ;  ja  mit  dem  Anftrag 
er  de  aidm,  dasf ,  ftUs  es  der  Wink  md  der  Wille  der  Gotter 
lathe,  trojaniiehen  Stamm  mit  italischem  Bbte  an  miacheo, 
lie  mit  gefälligem  Geist  nachgäben  und  froh  sich  bewiesen, 
Jod  in  den  mächtigen  Sita  heimführten  Aeneas  Geföhrten.  S15 
Selber  indess  die  geängstete  Stadt  and  den  wehrtosen  flaofen 
feisset  er  mathvoU  sein  und  beschwichtigt  sie,  Frieden  verheisst  er^ 
wiinftigen ,  ihnen  und  Ruh  fiir  ewiglichdauemde  Zeiten. 
)rauf  mit  des  Volks  Beifall  anordnet  verdienten >Trianiph  er; 
Jnd  dass  herrliche  Ehren  im  fiirstlichen  Hause  man  häufe,  320 
leisst  er  mit  munterem  Geist,  dass  all"  einmüthig  entgegen 
■eben  mit  heiterer  Stirne  dem  Eidam,  und  herzigen  Grusses 
iiums  Volk  aufnehmen ,  zugleich  beifälligen  Jubel 
)b  des  ersehoeten  Friedens,  und  BVeundschaftslaut'  ausströmen. 
Jnd  schon  ging  die  gerüstete  Schaar  in  das  Teukrische  Lager  825 
Jra  das  gelockete  Haar  Oelzweig',  ansuchend  um  Frieden, 
»ie  in  das  fürstliche  Haus  zu  geleiten  gebeut  des  Ancbiscs 
i^deler  Sohn,  und  befragt  sie  mit  Boh'  um  der  Ankunft  Ursach. 

Dranf  anfahend  beginnt  glutathmende  Rede  der  alte 
)rances,  zu  sehr  frohlockend  ob  Tod  und  Besiegung  desTumas:d30 
)  des  trojanischen  Volks  hochmächtiger  Fuhrer  und  König, 
^hrygier  Hoffnung  und  Ruhm,  vorragend  an  edelem  Sinn  und 
wricgsmutli  jeglichem  sonst!  Wir  schwören  und  rufen  die  Götter 

und  die  Göttinnen  an.    Voll  Missmnth  sähe  Latinus 
.atiums  einigen  Bund  und  die  frechgränl volle  Verschwörung.  835 
Niemals  stiftet'  er  selbst  ein  Hindemiss  phrygischen  Ehren, 
a  zur  Vermählung  des  Kinds,  weil  so  es  der  Göttlichen  Wille 
leischete,  wünschte  er  dich  zum  Eidam  sehnenden  Herzens. 
Vas  nun  dennoch  geschah  im  so  mächtig  entbrennenden  Aufruhr 
iächtiger  Waffen  und  durch  muthvoll  sich  beeifernde  Mühen,  340 
Kinzig  die  raffende  Wat  and  der  rasende  stets  sich  von  neuem 

34* 
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Confectu9qne  odiis  furor  atttilit,  ille  negansque 

lovituique  dcdit  Latias  in  proelia  gcotes. 

lllum  omnis  conversa  cohors  posceliat,  iit  anma 

Cederet  et  magnum  sineret  succedere  pactis  S45 

Coonubiis  Aochisiaden.    Inde  optimiu  ambat 

Jangebat  palmat  defeasa  aetate  Latinu.«, 

Infractos  niauoqae  ardcBtam  Marte  rogabat 

Nec  Dostnie  potoere  precei  iaflectere  dämm, ' 

Nec  dinim  porteBta,  aniaiiini,  quio  acriiu  igocB  SSO 

Spnnnbal  fcroi  ore  vomeiw,  beUuoMiae  öcbat« 

At  vero  digniun  ioTeBit  pro  telibpa  auab 

ExiÜQiD,  qoi  te  tandem  fictoie  nKNBordit 

NigianteiB  proatratM  hoimiiii»  Nunc  iinpiobiia  tedai 

Tartsfcaa  TiainiM  erat  quarntque  anb  hdo  556 

Nunc  alias  Acheroote  acica  alioiqiie  hyowiiacoa. 

Ta  ndior  aoeoade  bonia  LMurentibiia  haciea. 

In  te  onnia  doiuia  et  Icasi  ittdinata  Lätim 

Spes  jacct:  uouni  omnca  Itali  tuper  amen  iMlti 

Siderft  et  ingeotem  beDo  et  oadeatibiis  amia  960 

fiitoUant  et  ▼ert  canool  pneoaBia  ▼ecea. 

Te  gravimn  veDeranda  petrani  cootallaqne  Mm 

InvaUdtqiie  aetate  aenea  et  laela  javeiitea 

Et  cnpidae  inatres,  pueri,  innaptaeque  pnellae 

Unanimes  aequo  ore  voluat,  Tiiraumque  sab  armia     |  9ft 

Exsultant  cecidisse  tuis;  te  tota  precatar 

Ausonia  et  claris  praestaittem  laudibus  cffert. 

In  te  unam  conversi  oculi ;  patcr  ipse  Latinus 

Jam  senior  sola  liaec  longaevae  munera  vitae» 

Qui  gnafam  tibi  jnngat,  habet;  generique  oepoies  370 

Trojanos  Italo  admistos  in  secula  mittat. 

Ergo  age,  magne,  veni,  Teucrorom  ductor,  et  altos 

,]üigredere  et  cdebres  cape,  qiios  spoodemus  ^  booores* 

Fimerat,  cnnctique  eadem  slmul  ore  fremebaat« 
Quos  pius  Aeneas  hilari  cum  fronte  receptos  S7$ 
Proscqoitur  paucis  et  amico  pectore  fatur: 
Nec  vos,  nec  placida  solitum  sub  paco  ^-»*'f»^ini 
Argiierim,  verum  infesti  violentia  Turni 
Tantum  opa8-(haud  dubito)  et  tanti  discrioMiia  Martis 
Concivity  juvenilis  enioi  plus  kiidis  amore. 
Quidquid  id  est  tameni  Ansoiuii  nil  pacta  recBso  ^ 
Connnbiil  et  aanetaa  aeteno  can  foedere  pacem 
Jüngere  rei  idem  imperium  et  veoeranda  tenebit 
SceptiB  aoceTi  atatnentque  mei  mihi  moenia  Teacn» 
Et  Domen  natae  orbis  erit  aociosque  penatea  39^ 
Adjiciam.   Vos  communef  in  secula  legea 
Coocordesqna  infsnti  anina  aittctia  aasoiaa. 
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Stadidade  Hais  ia  dem  Tdnnii  ist  sdinid;  dann  jener  Tenagte 
liatjama  Volk  nnd  gab  ticftnacrnd  sie  hin  zum  GeiMite. 
Iin  aodi  nahnte  das  Volk,  sich  zu  Ihn  biimeBdend,  die  Waffen 
Niederzolegen ,  damit  in  ▼«ffheistener  Eh  dem  Aeoeas  S45 
^reisteh'^  ihn  zu  yeiireten.    Latinag,  der  altergescbwächte, 
Doch  starknutthige  Greis  drauf,  faltemi  die  Händ'  ineiiiapder, 
?'lehete  selbst  ihn  an,  der  zu  heftig  entbrannte  von  Krregslust; 
Joch  machtlos  war  unser  Begehr,  zu  bewegen  den  harten, 
Vlachtlos  selbst  der  Unsterblichen  Wink;  nur  heftiger  schäumte  850 
^Vild  aus  frevehidem  Mund^  er,  die  Ghit  anzündend  der  Kampfwut« 
Vber  er  fand  nunmehr  für  solche  Verwegenheit  wiirdges 
End*  nnd  Verderben,  von  dir,  dem  Besieger,  gestreckt  an  den  Boden 
Und  in  die  schmutzige  SchoH'  einbeissend.    In  Tartarus  Wohnung 
^Insst'  er  anitzt  eingehn,  der  entsetzliche!  M(>g'  er  am  tiefen  356 
Vcheron  andere  Heer'  ausspähen  und  anderen  Ehbund^ 

ein  Glücklicherer,  nimm  an  die  Laurentisdic  Erbschaft! 
Vuf  dir  ruhet  das  ganze  Geschlecht  und  die  sinkende  Hoüuuog 
'^atiums ,  dich  ilen  alleinip^en ,  den  all'  Italer  rühmen, 
>ass  zu  den  goKlenen  Sternen  er  rag'  und  durch  himmlische  Waffen  360 
vriegsmacht  habe,  von  dem  prophezeio  wetteifernd  die  Saher»  < 
<!^urut'  weiht  dir  rathende  Schaar  ehrwürdiger  Mäaner, 
Sreise,  von  Alter  geschwächt,  und  die  Jagend  mit  heiserem  Mnth^ 
Viiiiter  «igleichi  liebreiche,  und  Knaben  und  kindliche  JangftailD, 
^We  sie  rufen  zugleich  willföhrig»  erfreut  ob  des  Turnus  365 
Tod  durch  deine  Besiegung,  ja  ganz  Ausonien  sendet 
Ütteo  BV  dir  und  erhebet  den  hochlobwürdigen  Helden. 
L)ir  zuwenden  die  Blicke  sich  ali%  und  der  Vater  Latinus 
biegt ,  der  bejahrte ,  nur  drnm  langathnende  Gabe  des  Lebens, 
Jm  die  Entsprossene  dir  an  vertraun,  nnd  italischem  Stamna  370 
Knkel  von  Troja's  Blut  für  ewige  Zeiten  so  lordeni. 
Inf  denn,  wolan,  komm  dn,  der  Trojaner  erhabener  Könige 
(CoMOiy  nnd  die  herrlicheD  Ehren,  die  wir  dk  weihcD»  empfeage! 

So  sein  endendes  Wort  nnd  der  Znmf  Aller  erscholl  dranf. 
Iber  mit  heiterer  Stirn  nnf  Weniges  seinen  begrussten  375 
»asten  mit  freandüchem  Sinn  antwortete  IKom»  Heerfurst : 
4icht  ^oh,  noch  den  Latinus ,  den  ruhigen  Friedens  gewohnteo, 
Aocht*  ich  der  Schnid  anklagen.   Pia  Leidenschaft  einiig  des  Tnraus 
ichfirt*,  ich  bezweifel*  esnicht»  solch  trauriges  Weh  nnd  des  Kriegsgotf  s 
ichre^Uches  Leid;  Ehrtrieb,  ein  ubergewaltiger,  war  es.  380 
loch  wie  immer  es  sei,  Ausonier,  nimmer  ja  weis'  ich 
)ies  Ehb&odniss  zurück  und  des  Frie(ieiis  Vertrag  auf  ewge 
'elten.   Das  Reich  sammt  herrschendem  Stab  handhabe  der  König 
ielbst,  mein  Schwäher ;  und  selbst  aufbau  mein  Volk  sich  die  Mauern, 
seouend  die  Stadt  mit  dem  Namen  der  Tochter !  Verbimdete  Laren  385 
«"ug'  ich  hinzu.    Ihr  aber  bewahrt  dann  ewiglich  gleiche 
^itb'  im  erhabenen  Geist  und  gemeloschafüiciie  Gesetze. 
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Interea^  quod  restat  adhac,  imponite  flammii 
Corpora,  quae  duri  miseranda  insania  belli 
Arripuit;  dehinc  nos  cum  primum  crastina  aoigel 
Clani  diesy  laeü  Lanrentia  teota  petamn«. 

Dixerat,  et  tanto  afiata  convena 
Ora  simul;  stupcfacti  omnes  et  apertkit  ingoif 
Mirantes  pietatis  opai;  mos  robore  toto 
Congestas  npuere  pyiat  ignanqiie  repottii 
Cioibus  immUere  altumqiie  anb  aethera  fumos 
Evolat  atqoe  atris  coelom  mblime  tenebris 
Conditar«   ionmnciaB  ex  omni  rare  bidentea 
Glaadivorosqiie  saea  jogolant  pingaesqne  javencof» 
Inmiittuntqae  rogis,  latot  inceodia  campos 
Boudant;  fremit  inpolMii  ciaaMinbiis  aer« 

Jamqiic  seqaens  clanm  extalerat  los.aarea  Phoebmaj 
,  Tunc  Teilen  Aosonüqiie  omiNa  nbto  agmine  laeti 
Cooaedere  in  eqma  €t  greMaa  ad  tecta  movebaiit 
Laorenti  atqoe  ahis  eractam  moenibat  orbem. 
Ante  omaea  pios  Aeneat,  post  ordiae  I)raiice% 
Malta  daci  aeaior  memonoa,  ddiinc  unica  piolea 
Aacanioa  maltoniqae  aouai  nmtoraa  Aletfaes» 
Bt  gravi«  Ilioneiiit  Mnefthciiftqaey  aoerque  Sercatot, 
S^rgestos,  fortisque  Gyaa,  fortiaqae  Cloanthos; 
Poat  alii  miitioiqae  UaJi  Teacriqae  sequmituiw 
Interea  effoai  atabant  per  moeaia  dvea, 
Sablimesqoe  alta  atatoebaot  Jaade  trinnpbof, 
Trojanam  copido  «lapectantet  pectore  turbam, 
£t  Jam  adTentabanl,  qnot  laeto  fh>nta  Latinoa 
OoGuneaa  magna  excepit  comitaiite  caterva. 
At  poitqaaai  OMdio  venienteiii  ei  agmine  vidit 
Daidanium  Aenean,  band  veitt'  iUnsit  Inago. 
Namqoa  omnea  aaper  cieeHena  atqoe  altfor  ibat^ 
Et  late  legalem  ocnlia  spargebat  bonorem 
Sidereis.   Tone,  ciui  primam  data  copia  fondi  eit. 
Et  voeei  capeie  alqne  optatas  jongere  datfiaS| 
Inctpit  et  prior  affator  pladdo  oia  Laikma: 

* 

Veniati  tandem,  cupidom  nec  fixa  le^it 
Spet  animiuDy  lux  Trojanae  dariasima  gentis, 
Magnorom  quem  jussa  dedm  tot  casibos  actum 
ItaÜa,  et  nostris  volueruot  sistere  tectis, 

Quanquam  humana  furens  nimis  ausa  licentia  sancta« 

Turbarit  Icj^es  et  divüm  exciverit  ira»;' 

Quiü  etiam  iovitum  totiea  meque  arma  negaalciu 
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fetzo!  Was  ubn'g  noch  ist,  aoflMUift  das  Gebein  der  entflammten 
3rlut,  das  entseelte,  geraffet  von. welirtifswürdiger  Feindschaft 
rVahnsinn!  Dann  mit  dem  frühesten  Lichi  det  erneneten  Taget  $90 
^oUeo  mit  frendigec  Lnut  wir  sithn  lor  LawtDtiacliai  Wolmuag. 

SpracFs ,  und  wandte  zngleick  mit  der  mächtigen  Rede  zu  ihnen 
^lick  und  Gesicht.    Sie  erstauneten  nli%  nnd  bewunderten  offen, 
^Yas  sein  edeler  Sinn  anrieth.   Flugs  mächtiges  Eichbols 
führten  nur  Glut  sie  zuhauf)  und  darüber  die  Schaar  der  entseelten  396 
3njder,  nnd  zündeten  dann.    Es  erhob  sich  der  Bauch  zum  erhabnen 
[limmely  und  schieierte  ein  die  ätherischen  Höhen  in  schwarze 
Pinstenüss.   Aber  vom  Feld  heriui^en  unzähliches  Vieh  ne, 
Schafe  zur  Schlachtbank«  Rinder  nnd  eichniastzehrende  Schweine» 
[>ie  nucb  legen  daranf  sie.  Das  Opfer  entblosst  das  Gefilde  400 
l^eithin,  nnd  foin  Geschni  hallt  nädittg  getroffen  der  Aether. 

Und  schun  lockte  hervor  den  eileMchtenden  Phobns  dasFnlhlicht! 
letnt  nnn  setzten  m  Boss  sidi  die  Ilaler  sammt  den  Trojanetni 
Froh  nuteinandergeniischty  nnd  lenkten  den  Schritt  an  Laorentoms 
Wohnungen,  nndznderStadti  dermitmächtigenBlantiiinmEingt«o.406 
Allen  znvor  der  erhabne  Aeneas^  sodann  Greis  Dranees» 
Mancherlei  sprechend  nut  ihm,  dranf  folgte  der  einzige  SpnUslin«,', 
JiulgliDg  Ascan,  und  Alethes,  gereift  Tor  Allen  an  Weisheiti 
lUoneus  voll  Ernst»  sammfUncsthenSy  Kampfer  Serestns, 
Weiter  Sergest  und  Cloanthos,  nnd  Gyas,  «lie  tapferen  beide,  410 
Endlich  die  übrigen  alle,  Trojaner  vermischt  und  Ansoner. 
limgst  auf  Hauern  und  Wällen  indess  stand  BSrger  an  Bürger, 
Zn  dem  eihabenen  Lobe  berdt  und  dem  jubelnden  Zum^ 
Und  mit  begierigem  Heizen  die  Schaar  der  Trojaner  erwartend* 
Und  nun  naheten  sie,  und  mit  freudiger  Stime  begrüssle  415 
Jene  Latinus  und  ging  mit  Gefolg  den  Trojanern  entgegen« 
Doch  als  jetzt  er  inmitten  des  Zugs  den  Andbtseseizeugten 
Sah,  den  Aeneas,  da  tiuschte  der  leichtznmkennende,  nickt  ihn. 
Denn  einher  ging  der  vor  Allen  erhabneren  Wuchses, 
Weithin  breiten  die  Blicke  des  fürstlichen  Augs  zum  gestirnten  420 
Himmel.    Sobald  ihm  aber  zum  Gnisse  die  gunstige  Zeit  schien, 
L  nd  Zwiesprach  zu  erliebt-n  und  sich  zu  verbinden  durch  liaudachJag; 
Bedet  zuerst  anhebend  Latinus  mit  ruluger  Miene: 

Endlich  erschienest  du  denn,  und  den  sehnenden  Wunsch  nicht 

getäuscht  hat 

Festes  Vertrann,  du  des  Stamms  der  Trojaner  erhabener  Lichtglaiiz,  425 
Den  der  Unsterblichen  Spruch,  nachdem  viel  Leijl  er  bestanden, 
Aosruhn  liess  in  Hespericns  Land  und  in  unseren  Reichen, 
Wirrte  der  Sterblichen  Wahn  gleich  iibergewaltigen  Wütens 
Heiliges  Maass  und  Gesetz  und  erregte  der  Himmlischen  Zürnen ; 
Gab  er  mich  seihst  auch  trotz  Abrathens  und  WaiTenversagung  4iK) 
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TmMflrit  dwrl  ptrfem  perionla  Mirlit. 

Pactiim  etemoii  sed  nee  par?o  tlift;  nnflMM  joite 

Indignata  animb  miiere  nkricia  pocnaa. 

Nunc  age,  magoe  Phrygnm  dnetor ,  quando  oonia  origo 

beditionis  abest  et  tanti  crimlnia  aactor, 

Connabüs  saccede  et  promissis  hymeaaeis. 

Sunt  mihi  regna,  maoent  erectU  oppida  mnris. 

Sola  autcm  fessae  spes  unica  nostra  senectae, 

Te  gener.um  et  Datum  teoipus  compiector  in  omae. 

Quem  contra  bontis  Aeneas:  Rex  maxime,  nullain 
1d  tc  Horum  causam  armorum  tantique  tumultus 
Crediderim  placidae  assueto  sub  tempore  pacis, 
Et,  si  qua  est,  pone  banc  curam ,  pater  optime,  qiiaeso« 
Nunc  adsum  et  patrem  et  soccrum  te  laetna  ia  onmea 
Acci]>io  casus.     Magoi  mihi  surglt  imago 
Anclu'^nc  et  rarsum  ardebo  genitoris  amore. 
Trdibus  orabant  inter  se  et  tecta  siibibant 
Regia  cum  studio  effusae  matresque  nurusque, 
Iiougaeviqne  patres  stabant  jmiiumque  cobortes, 
Pulchra  reviaenlet  Trojaaae  corpora  geolia. 
Ante  oniiiet  mgoain  Aeneam  copidoqae  Dotabaal 
Altum  animo  genas  et  praestantem  frontis  boiHweni* 
Qoaetitamqae  alacres  pacemque  optata  quietit 
Monera  laadabant:  ceo  quando  iongns  et  iogeoa 
Agricolas  tennit  resohitU  nnbiboa  imber 
Sntpensot  curvamqiie  din  re^evit  aratrum; 
Timc  9  sl  daras  eqnoa  apatioao  liamie  Titaii 
l^xet  et  anrato  coduB  spleBdore  aereoct, 
Laetitia  exnadant  et  teie  bortaator  agrei (et. 
Non  accus  Ansonii  tan  laeto  in  tenpore  reram 
Composntre  amnos;  et  Jam  rez  alta  Latinoa 
Atiia  regalesqne  aditns  intiarati  et  mm 
Optinias  Aeneas,  seqoi'tnr  quem  pulcber  Inlos, 
]>ehine  Itafi  mistique  Phryges«   Tum  splendida  lato 
Applausn  et  magno  completnr  regia  coetu. 
Haec  inter  matrum  innumera  nurumque  caterra 
In  medium  comitata  venit  Lavinia  virgo, 
8idereos  dejecta  oculos,  quam  Troius  hero9| 
Virtute  et  forma  ingcntem  (mirabile  dictn) 
Ut  vidit,  primo  aspectu  stupefactus  inhaesit. 
Et  secum  Turni  casus  miseratus  acerbos, 
Qui  haud  parva  spe  ductus,  ovans  in  proeUa  tantos 
Civisset  motus  dirisque  arsisset  in  armis. 
Tum  vero  aeterno  junguntur  foedera  nexu 
Connnbii  et  multa  cantant  cum  laude  hymenaeos. 
Debinc  plausos  fremitusque  aitum  super  aera  miUant, 
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HiD  der  Gefahr  aad  dcaLddco  detJaanacrfediaagendeB  Kriegsgotu. 
Dcnaocb  gesdnli'f,  awir  nidit  oogeahat  blieb's.  Billige  SUafea 
Saadf  aawiifigea  Moüis  der  UastttbliebeB  Rache  btBaateri 
Nun,  do  erbabcncr  F&hrer  der  Pbrygier,  siehe,  der  Zwietradit 
Keim  ist  aeretort  mm  gaoa  aod  entfernt  der  Verwirraagea  Stifter.  435 
Knüpfe  den  diKcbea  Band  and  begeh  die  Terfaeissne  VenaSblung. 
Beidie  beiita*  kk  and  Stidta  ant  soliinnender  HaammkranzuDg. 
Doch  als  unseres  Alters  aBeloige  Hoffiamg  amfitts*  ich 
Dich  iur  hamer  als  Eidam  and  Soho  and  Laviniens  Gatten. 

Dranf  der  erhabne  anchisische  Spross:  Grossmächtiger  König,  440 
Niemals  hielt  ich  dich  schaldig  am  Waficngetos'  nnd  dem  mäcbtgeu 
Kriegsaufruhr ,  den  längst  an  mbigea  Frieden  gewöhnten. 
Scheuche y  sofern  du  sie  hast,  die  BekQmmeroiss ,  edelster  Vater! 
Sieh  ich  bin  hier,  dich  in  jeglicher  Schickung  als  Vater  und  Schwäher 
Froh  ZQ  empfahn.    Vorschwebet  dem  Blick  des  erhabnen  Anchi8es445 
Bild  und  es  glüht  aufs  neue  in  mir  das  Verlangen  zum  Vater. 
Unter  dem  Wechselgespräch  eintraten  sie  jetzt  in  die  hohen 
Pforten.    Es  standen  gereiht  dort  ringsum  Mutter  und  Schnüre^ 
Dlühender  Jünglinge  Schaaren,  zusammt  hochaltrigen  Vätern, 
W endend  den  forschenden  Blick  zu  den  stattlichen  troischen  Männern.  450 
Aber  zumeist  doch  ruht^  ihr  Blick  auf  ihn  den  erhabnen 
Dardanerspross ,  dess  Stirn  mit  der  Anmnth  Glanz  sich  verklarte. 
Und  sie  erhoben  erfreut  die  gewonnene  Gabe  des  Friedens 
Untl  der  ersehneten  Ruh,  gleichwie  wenn  langer  und  heftger 
Regen  den  Landmann  hemmt,  weil  stets  das  Gewölk  sich  ergiesset^  455 
Und  der  gekrümmete  Pflog  des  von  Zweifel  befangenen  ruhet; 
Aber  sobald  hell  Titan  in  weit  sich  eröffnenden  Schranken 
-Ausfährt  mit  dem  Gespann  und  den  Himmel  mit  goldenem  Licht  hdit. 
Dann  anfjaochzt  vor  Freude  das  Landvolk,  mahnend  einander. 
Aehnliches  Muthes  entflammt  war  itzt  bei  glücklichem  Wechsel  460 
Auch  der  Ausonier  Schaar.    Und  hinein  schon  ging  in  die  hohea 
Fürstlichen  Sär  und  Gemächer  der  Greis,  und  zugleich  der  erhabne 
Troische  Fürst,  auch  folgt'  in  der  Schönheit  Schimmer  lulus. 
Dann  die  italische  Schaar  nnd  die  phrygische.    Und  es  erhallet 
Jetzo  die  glänzende  Burg  von  dem  Lustruf  all  der  Vereinten«  465 
Nunmehr  aber  erscheint  von  unzähligen  altern  und  Jüngern 
Frauen  umringt  des  Latiums  Erzeugte,  Lavinia,  ihre 
Glänzenden  Augen  gesenkt.    Als  diese  der  troische  Heerfürst 
Sah,  die  an  Adel  und  Reiz  vorstralende ,  (Wunder  dem  Anblick) 
Haftete  fest  sein  Aug,  wie  gefesselt  vom  ersten  Erblicken.  470 
Mitleid  fühlt'  er  im  Innern  ob  Turnus'  bedauerliches  Schicksal, 
Weil  er,  von  mächtiger  Hofihung  entflammt,  in  Begeisterung  solche 
Wirren  erregt  nnd  bewaffnete  Schaaren  gefiihrt  in  die  Feidschlacht. 
Aber  geknöpft  wird  jetzo  der  nimmer  an  lösenden  Ehe 
BündnisSy  and  preisende  Lieder  erschallen  mit  Brauthymenäen.  475 
Laat  4aaü  schallet  Gebiaas,  beifiUigesi  bocb  in  die  Lüfte^ 
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Et  laetam  vocem  per  regia  tecta  volutant. 
At  (Idum  interea  Aeneas  affatus  Achaten : 
Vadat  et  Andromachae  quondam  data  muncni^  vestea 
Intextas  aaro  ferat  et  quod  saepe  solebat,  480 
Dum  res  Trojanae  stabant,  circumdare  collo^ 
Aiiratum  gemmis  circumspectumque  moniley 
Praeterea  magnum  cratera  in  pignus  amoris; 
Quem  Friamus  patri  Anchisae  donaverat  olim. 
Nec  mora,  jussa  sequens,  pulcherrima  portal  _ 
Munera.    Tunc  socer  ingentem  cratera  Latinos 
Donatum  capit,  ae  conjox  Lavinia  weites 
Atque  mouiie  decens.   Placido  debinc  pectott  i 
Demnlcent  variisque  trahant  sermonibiis  horas» 
Et  jam  tarda  cpulas  fiigiealis  tempora  iacts  '  -  4jN) 

Foscebant^  mos  regali  convivia  lim  . 
EfTundiial  latotqne  aUa  iatia  teda  paniiii» 
Convenere  omnesy  ftrato  disoiimbere  in  ostio 
Delidb  jossi  at  dapibos  ae  iotoe  fotarif. 

Dat  flHuiibat  cryitallas  aqoas  ncnabque  npoBaot  4^ 

F]a?ciiteoi  Cereraa.   Tarn  laeta  froote  nuaittri 

Inaaaieri  magno  dittingoBot  ofdioe  cnias. 

Fan  dapUios  refidt  aicataa,  pan  pocda  miscct 

Ckatcrasqoe  replet,  nunc  bac»  iibbc  volfitar  illae 

Tnrba  firäqocai,  wiot  mlaceBtqae  per  atria  jaotus.  luO 

At  paeram  pater  Imaiotit  tpedabat  lulom 

ImiailNia,  Taltaai  adaiiiaBf  moraqoe  Laliousy 

Et  graviter  pueriK  ex  oie  cadentia  Tcrba» 

MataramqQe  ammum  ante  annos,  et  multa  rogubat^ 

PcfflrfalBa  referens  yoces;  dehinc  oscula  figens  $05 

DaXcia,  complexum  manibus  junctumque  fovebat. 

Et  nimiam  exsultans  felicem  et  muncre  divüm 

Donatum  Aencam  pro  tali  prole  ferebat 

Postquam  epulis  compressa  fames,  traduccre  longam 

Incipiunt  fando  et  labentem  fallere  noctem:  JiU 

Nunc  duros  Trojae  casus  gcntesque  Fclasgas, 

Nunc  fera  Laurentis  memorantcs  proelia  pugnae: 

Quo  primum  difTusae  acies,  quo  tela  vicissim 

Pulsa  loco ,  qui  primus  ovans  invaserit  agmen, 

Fulmineumque  ardens  in  equo  madefecerit  ensepi.  515 

Praecipuc  Tros  Aeneas  seoiorque  Latinus, 

Magnorum  heroum  Latiique  antiqua  potentis 

Gesta  recensebant  fugientemqne  borrida  gaali 

Anna  sui  Saturnum  Itali«  lataiMe  »ab  oris; 

Hinc  Latium  dixisse  genoaqae  io  montibus  allii  620 
Composuisse  vagum  legesqne  et  jora  dedifM^ 
Et  Bacchi  et  frugom  caltas :  dehioc  teeta  «eeaiaB 
Em  palema  Jofem,  atqoe  fitoctia  Atlamide  oelaa 
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Und  es  ergiesst  sich  der  Hall  weithin  ia  die  Konigsgemächer« 
lind  dem  getreuen  Achates  befiehlt  nun  Künig  Aeueas, 
Dass  er  sich  aufmach*  und  die  Gewände,  die  einst  ihm  schenkte 
Fürstinn  Andromache,  hole,  die  goldigen,  und,  das  er  häufig,  480 
Als  noch  Ilium  stand,  um  den  Nacken  zu  legen  gewohnt  war^ 
Das  mit  den  edelsten  Steinen  bestickete  herrliche  Halsband, 
Auch  den  Weinmischkrug,  den  gewaltigen,  welchen  zum  Plaade 
Herrlicher  Liebe  dereinst  dem  Anchises  Priamus  schenkte. 
Ohne  Verzug  den  Befehlen  gemäss  trägt  her  die  erlauchten  485 
Gaben  der  Freund.    In  Elmpfang  nimmt  jetzt  den  Pokal  der  bejahrte 
König,  Lavinia  aber  die  schönen  Gewand'  und  des  Halses 
Kostliche  Zier.    Drauf  laben  sie  sich  an  des  ruhigen  Zwiesprach« 
Last  und  verbringen  die  Zeit  mit  erfreulicher  Wechselerzählung. 
Spät  war  so  es  geworden ,  es  mahnete  die  Zeit  zu  des  Mahles  490 
Freuden,  und  bald  stand  da  ein  königlichüppiges  Gastmahl, 
Und  es  verbreitete;  sich  weithin  durch  die  Königsgemächer. 
Alle  vereint  nun  hiess  man  sie  lagern  sich  auf  dem  Gepolster, 
Purpurnem,  und  sich  erlreun  an  dem  Labsal  leckrer  Gerichte. 
Wasser  zum  Waschen  entüiesst  dem  Krystall,  und  die  Tische  bela«let496 
Göttliche  Gabe  der  Ceres.    Mit  fröhlicher  Stirae  vertheilen 
Diener,  in  Reihen  geordnet  und  zahllos,  eifrig  sich  niiihend. 
Ein  Theil  sorgt  für  Speisen,  ein  anderer  mischt  die  Getränke; 
Füllet  den  Krug  und  die  Becher,  und  hiehin  wälzt  sich  und  dorthin 
Dieser  bedienstlicbe  Schwärm  ond  erreget  Getös*  in  den  llalleik  ^00 
Aber  mit  weilendem  Bück  an  dem  hochaufblühenden  Knaben 
Haftet  Latinos,  der  Greis,  anataunend  die  Mieu'  und  die  Sitte^ 
Und  die  den  kindlichen  Lippen  enteilenden  männlichen  Worte) 
FrühegereiileD  Verstand  ankündigend;  und  er  befragt  ihn, 
Dieses  und  jenes  berührend,  vermischt,  dannschliesseter  liebreichäOd 
Ihn  in  die  Arm',  ihn  haltend  und  küssend  mit  zärlUcher  LiebCi 
Vor  Freud'  aufjauchzend,  und  solches  Erzeogetcn  wegen 
Preisend  den  Vater,  dieweil  ihn  hÖchUch  gesegnet  die  Götter. 
Als  sie  gesättiget  drauf,  fortiahren  sie  noch  mit  Gesprächen, 
Weitausdehnenden ,  fröhlich  zu  täuschen  die  sinkende  Nachtzeit.  510 
Bald  gibt  Stoff  der  Pelasgische  Feind  und  das  troische  IMühsal, 
Bald  die  entsetzlichen  Krieg*  und  <lie  Schlachten  der  wilden  Laurenter^ 
Wie  sich  zuerst  die  Geschwader  zerthcilt,  wo  wiederum  Lanien 
Neu  sie  verscheucht,  wer  erst  einstürmt'  in  die  Reihen 
Siegstoll,  vnd  in  das  Boss  eintanchte  das  blitzende  Schlachtichwert«  515 
Troer  Aeneas  snmal  und  der  alternde  Konig  Latinna 
Zahlten  die  edelen  Thaten  der  männlichen  Helden  der  Uneit  | 
Lathnnt  anf,  wie  einal  der  bejahrte  Satnnuos  den  rauhen 
'YfdSkn  des  Sohnes  cntifeh  und  sich  baig  in  HaUsdien  Harken, 
Drob  nach  ihm  man  benennet  das  Land,  nnd  das  schweifende  Berg?olk  620 
HeDMnt%  nnd  Geselae  veilieh  den  barbarischen  Völkern  ond  Bechtc^ 
Frikht*  auch,  nnd  die  Verdimng  des  Bacchus,  wie  Jupiter  folgte 
Nach  in  das  Bhns  da  Enengers,  ond  dnnf  von  Elekti%  des  AÜas 


Digitized  by 


S40         Maphad  Yegii  Aencidoi  über  dedmui  teiluB. 


la^  Idaeas  caeto  PJiryglae  tiset  ad  oibes 
Dardanot,  ex  Corytho  moUa  eom  genta  profectot: 
Utqne  insignem  aquila  dono  et  Jove  patie  soperbiia 
Hedoraae  gcntia  sigimm  iUnstfcsqae  tofifict 
PruBQi  wAn  tituloii  Trojanae  Btirpb  origo. 
Talibilt  atqoe  aliis  inter  se  longa  trahdiant 
Tempora.   Tain  fremitos  betaeque  per  atria  vocea 
ÄUa  Volant,  strepitu  ingenti  tectuno  ooine  repletur: 
Dant  lucem  flammae  et  lato  splendore  coruscant. 
Consurgunt  Phryges  et  citbara  resonante  seqtiuutur 
Ausonii  et  plausum  ingeroiDant  seque  agminc  toto 
Pcrmiscent  variantque  pcdes  raptimque  feruntur. 
Et  jam  festa  novcm  largo  cnnnubia  luxu 
Attigerant  cclebrata  dies.    Tum  maximus  heros 
Aeneas  urbem  curvo  signabat  aratro, 
Fundabatque  domos  et  amictas  aggere  fossai. 
Ecce  aatem  fatum  haud  parvum !  diffundere  flammam 
Ingentem  et  fulgore  Icvem,  et  se  nubibus  alUft 
Miscentem,  stimmo  Lavinia  vertice  Tisa  est. 
Obstupuit  patcr  Aeneas  diiplicesque  tetendit 
Ad  coelam  cum  voce  maous:  Si  Juppiter  unquam 
Gens  monitis  Trojana  tuis  tcrracjue  inarique 
Paruit  imperiisque  libens ,  si  numina  vestras 
Si  merui  coluique  aras,  per  si  quid  agendum  est^ 
Quod  restat,  placidam  felici  afTerte  quietem, 
Augurio  et  ßrmate  roalisqae  imponite  fioeai« 
Talia  jadanteai  circnmstitit  aorea  niater, 
Se  Yeneran  confeMBi  almo  et  aic  edidit  wti , 

Goate,  aiiiiDO  pooe  banc  cnnui  et  mcliora  capease 
Signa  deum  gandensqne  bonia  toeeede  foturis. 
Nunc  tibi  paita  qntes,  nooc  meta  extreoia  matoraaty 
Nunc  taodeni  optatani  conponoot  secala  pacem. 
Nec  flammam  ad  eoeloa  periatam  e  verlice  carae 
Coojogit  borresce  ac  eooitanteoi  dir^  meatem. 
Namqae  erit  Ula  tnom  celebri  quae  tanginiie  nomeo» 
TrqjaooMioe  anctara  dnees  ad  aidera  mittat» 
Haee  tibi  auignantniot  sabKaii  prole  oepotet 
Conferet»  egregiis  totom  qd  laadibos  aibeni 
Gonipldiiiiit  totomqae  soa  virtate  potentea 
Sab  juga  ddoieaqae  trabeat ,  quos  gloria  mubm 
OeeanaoB  traoigreaaa  ingens  aeqnabit  Olympo. 
Qqos  tandem  imiimiera  ardans  post  illaitria  rcmai 
Getta  deoa  ftictnra  Tcbet  auper  aetbera  viriMu 
Hanc  flaimBaiii  Tentara  taae  praeconia  gentia 
Designaat,  hoc  omnipotens  e  «limine  signum 
Sidereo  dadit   At  tautarum  in  muuera  laudum« 
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Tochter,  gezeugt,  Held  Dardanus,  nach  des  lasios  Morde 
Kam  mit  Gefolg  aus  Corytbus  zu  den  idäischeo  Städten,  525 
"Wie  auf  Jupiter  stolz,  den  Erzeuger,  und  auf  des  erhabnen 
Adlers  Geschenk,  des  Hektorischen  Stammes  Abzeichen,  desAbohem 
Hoheit  zuerst  er  gegründet,  der  Quell  des  Trojanergescblechtes«^ 
Solch'  und  andere  Ueden  verkürzen  die  Zeit,  die  gedehnte, 
Jenen.    Darauf  fliegt  Schall  und  Getos  frobjubelnder  Stimmen  530 
Durch  die  Gemächer,  es  hallet  das  Haus  von  verwirrtem  Geiinach^ 
Flammen  erheben  sich  hell,  weithin  jedwedes  erleuchtend« 
Aufstehn  jetzo  die  Pbryger,  die  Kithara  rauscht,  die  Ausonen 
Auch  stehn  auf  einstimmend ,  es  mischt  sich  die  Schaar ,  die  gesammte, 
Wechselnd  mitFüssen  den  Takt,  and  in  wirbelndem  Laufe  getragen«  535 
Und  schon  waren  in  festlicher  Pracht  des  gefeierten  Ehbonda 
Sieben  der  Tage  verlebt.    Jetzt  zeichnete  mit  dem  gekrümmten 
Pfluge  die  künftige  Stadt  der  erhabene  Sohn  des  Anchiscs, 
Gräben  und  Dämm'  umziehend ,  und  gründete  Stätten  der  Woboong« 
Machtvoll  winkten  anitzt  die  Unsterblichen!  Strahlende  Flamme  540 
Schlank  aufsteigend  und  leicht,  schien  auf  der  Lavinia  Haupte 
Sich  zu  ei^lzunden  und  schnell  zu  den  ^¥olken  empor  sich  sn  la&ll^ 
Täter  Aeneas  erschrak  und  erhob  zum  ätherischen  Himmel 
Hände  zugleich  mit  der  Stimm^  anbetend:  Wenn  Jupiter  jemslf 
Tfoja'a  Volk,  dein  Ucrrschergebot  hochehrend,  mit  Freude  546 
Dir  sich  gefuget  za  Land*  und  so  Wasier,  wenn  deine  Altaif^ 
Dein  Allwalten  ich  aelbtt  anbetete,  o  bo  verleihe 
Bei  all'  Uebrigem  noch,  was  m  thun,  mir  Glücklichem  Ruhei 
Schenke  Bestätigung  durch  Wahrzeichen  und  ende  das  Unheil! 
Siehe  9  dem  Rufenden  nahte  indeaien  die  goldene  Mutter.  560 
Labhaft  ftand  aie  a]a  Yennii  und  aptacb  die  erquicklichen  Worte: 

Söhnt  ^*  ihhren  die  Sorg*  nnd  erftaie  die  c^ucklichen  Zeichen^ 
Die  die  Untterbliditn  leihn  snm  dereinftigen  hanfichen  Schicksal !  • 
Jetst  wird  Buh  dich  erfrenn ,  ein  Ziel  ward  itso  dem  Drangtal, 
EndJidi  gewihreten  nnn  den  erMhneten  Frieden  die  Zetten*  565 
Möge  die  Glut»  die  snm  Hhnmel  empontieg  über  den  Sdbeitel 
Deiner  Gcmahluin  nicht  Graan  dir  regen!  Erhebe  die  ThatkraftI 
Sie  telbit  ist  ei»  die  deinen  erhabenen  Namen  mit  ihrem 
Edden  Blute  vermehrt,  nnd  znm  Hhnmel  der  Troer  Gcflchlecht  hebti 
S^bne  gewinnst  dn  durch  aie  aammt  hochanfirtrebenden  Enkeb,  560 
Welche  mit  herrlichen  Ehren  nnd  unausprechHchem  Preise 
FfiUen  den  Erdkreis  einst,  nnd  mit  Togend  nnd  Tapferkeit  siegreich 
Unter  das  Joch  ihn  beugen ,  und  welche  der  Ruhm»  der  gewaltgey 
Ueber  das  Weltmeer  selbst  hinträgt  und  hinauf  zum  Olympos, 
Welche  die  eigene  Kraft  nach  übergewaltigen  Theten  665 
Machtig  erglühend  sogar  nmschaflfk  ans  Menschen  zn  Göttern« 
Solch  preiswurdtges  Gluck  und  Gedeihn  prophezeihet  die  Blamme 
Deinem  Geschledit,  ja  solch  Wahrzeichen  Terlieh  von  den  Hohen] 
Jupiters  Alhnacht  dur.  Doch  als  der  Erkenntlichkeit  Zengniss 
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Quam  statuis,  dicas  a  noroioe  conjagis  orbem.  570 
Praetcrea  sacros  Troja  ex  ardcnte  penates 
£repto8  compone  nova  intra  moenia  et  altos 
Tnfer  ad  aeternum  mansuros  tempas  boDores. 
Hi  (tibi  mira  feram)  tanto  urbis  amore  trabentor^ 
Ut,  vecti  ad  sedes  alias,  loca  prima  Latini  57S 
Sponte  sua  repetant  iterumqae  iteromque  reversi. 
O  felix,  quem  tanta  maoent!  Ddiinc  pace  tenebif 
Sub  placida  geotem  lliacam*   Post  fessus  et  aevo 
Confectus  tandem  Elysias  socer  ibit  ad  umbras. 
Succedes  sceptro  atque  Italia  dominabere,  leges  580 
Commoaes  Teocriaqtie  fercns.    Tom  laetas  ad  aUa 
Te  mittet  coeluok  Sic  atat  aententia  divüis. 

Diiit,  et  iode  leves  fogiens  le  rtwit  ad  warn. 
Äeneas,  tanto  atapefoctom  nonibe  OMntem 
Percnlwia,  divae  paragil  maiidata  pucfttii. 
Et  jam  conpoaitos  fdid  io  |Mice  rtgtibtt 
Dardaaidas;  at  Jaoi  deoedeoi  accptra  Latima 
Liqaefat  et  pios  Aeneaa  sacccsterat,  oauNm 
Aosoniam  lateqoe  potena  ditioae  teaebat. 
Jam  paribnt  Phryges  atque  ItaU  te  moribai  oltro» 
Et  floda  ingcnti  firmabant  pectora  amore 
Conoordiqoe  aeqnaa  miscebaBt  foedcre  lege«. 
Tam  medio  Venns  extnltant  ae  iauaidt  01>7npo 
Ajite  Jovem  et  compleia  pedea  de  ore  locata  est: 

Omnipotens  genitor,  qoi  soIos  ab  aethere  snmmo  59$ 
Cnncta  moves,  qui  res  homiDum  curasque  receoses: 
Dum  Teucros  tralieret  fortuna  inimica  j  recordor^ 
Spondebas  finem  aerumnis  rebusque  salutem. 
Nec  tua  me  promissa,  pater,  seotentia  fallit, 

Namque  omnes  gauclere  sacra  tres  pace  per  annoa  ^00 

Vidcrunt  Italae  nullo  discrimine  partes, 

Vcnim  ad  siikrei  missurum  culmina  coeli 

Pollicitus  magnum  Aeneam  meritumque  ferebas 

lllaturum  astris.    Quid  nuDC  sub  pectore  Teraas? 

Jamque  optat  matura  polos  Aeneia  virtoi«  605 

Olli  hominum  sator  atqne  deum  dedit  oscula ,  ab  alto 
Pectore  vcrba  fcrcns:  Quantum,  Cytherea,  potentem 
Aeneam  Acneadasque  omnes  infessus  amavi 

Et  terra  et  pelago  et  per  taata  pericula  vectos  510 
Nosti  et  saepe  equidem  indolui  commotoa  amor^ 
Gaata,  tao;  tandemqne  malis  Junone  aecnnda 
Imposui  finem.    Nnnc  stat  sententia  aMnti) 
Qua  dnctorem  alto  Pbrygiam  aaeeeden  coelo 
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Magst  da  die  Sladt,  diedobansti  mit  Laviniai^s  Namen  benennen.  570 

Stelle  lodaui  aoeh  wa£  ifie  den  iliichen  Flammen  entrissnea 

Schatzgotthetten ,  die  beilgen,  in  neuaufsteigendem  Sitze, 

Trage  hinein  die  der  aossersten  Zeit  trotzbietenden  Ehren. 

Diese  (Erstaunliches  höre!)  erfasst  die  Liebe  zur  Heimat, 

Dass  sie,  zu  anderen  Sitzen  geHihrt,  freiwillig  die  ersten  576 

Stätten  von  Latium  neu  aufsuchen  und  ewiglich  kehren. 

O  Glückjseliger,  dess  solch  Heil  harrt!  Sicheren  Friedens 

Wirst  du  des  llischen  Volks  Fürst  sein.    Dann  endlich,  ermüdet| 

Alterbeschwert  geht  zu  den  elysischen  Schatten  der  3chwäher. 

Sein  Nachfolger  sodann,  auch  über  Italische  Fluren  680 

Herrschest  du ,  beiderlei  Volk  obwaltend.    Zu  himmlischen  Höhen 

Hebftt  da  in  Freuden  dich  einst  So  wUi'f  der  Unsterblichen  Bathschluss. 

Sprach's,  und  entschwebte  sofort  in  die  leichthinwallenden  Lüfte* 
Aber  Aeneas,  erstaunt  in  der  Tiefe  der  Brust  von  dem  hohen 
Gruss,  vollbringt,  was  ihm  die  erhabene  Zeugerinn  auftrug.  685 
Und  in  beglückendem  Frieden  beherrscht  er  der  Dardaner  Schaaren 
Erst,  dann  liess  abscheidend  Latinus  das  Reich  und  das  Scepter 
Ihm,  und  er  folgete  jenem,  und  herrschete  jetzt  mit  gewaitgem 
Reichsstab  machtvoll  über  Ausoniens  weite  Gefilde. 
Und  CS  befestigten  sich  die  Trojaner  und  Italer  willig  590 
Durch  gleichmüssige  Sitte,  verbündet  in  Lieb'  und  in  Freundschaft} 
Und  nicht  nur  die  Gesetze,  sie  cinete  auch  die  Gesinnung. 
In  den  Olympus  darauf  trat  Venus  mit  jauchzendem  Herzen, 
Senk  vor  Jupiter  hin  und  umschlang  mit  den  Worten  die  Knie'  ihm: 

Vater,  du  allmachtvoller,  du,  der  du  Tom  hoben  Olympus  595 
Alles  bewegst,  und  der  Sterblichen  Plan'  und  Bekiimmerniss  kennest! 
Während  die  Dardaner  feindlich  Geschick  traf,  nimmer  vergcss'  ich's, 
Gabst  du  das  Wort,  Heil  soll'  einst  folgen  der  schrecklichen  Mühsal^ 
Und  nicht  täuschete  uns  das  Vertraueu  auf  deine  Verheissung, 
Denn  drei  Jahre  hindurch  sahn  ununterschieden  die  Völker  600 
Alle  zumal  in  Italien  Ruh  und  beselgenden  Frieden. 
Aber  du  kündetest  auch  willfährig,  du  wollest  den  grossen 
Herrlichen  Helden  Aeneas  hinauf  zu  den  Höhn  des  Olympus 
Unter  die  Stern'  aufnehmen.    Was  jetzt  in  dem  ßusen  bewegst  dut 
Schon  aufstrebt  zu  dem  Fol  die  gezeitigte  Kraft  des  Aen^  605 

Knss^  ihr  spendend  begann  der  Brzenger  der  Gotter  und  Meoadieo 
Ans  der  erhabenen  Brost:  O  Citherej  wie  sehr  den  gewaltgen 
Sohn  des  Ändnset  mid  alP  Äeneiden  gesanunt  ich  geliebet, 
Und  sie  zu  Land  und  so  Wasser  durch  schreckliche  Fahmiss  geleitet^ 
Weisst  du,  und  oftmals  härmt'  ich  nuch  selber,  von  Zärtlichkeit  flam- 
mend, 610 
Tochter,  zu  dir;  nun  setzt'  ich  durch  Jnno's  Begünstgung  der  Mühsal 
Endlich  ein  Ziel.  Fest  steht  der  Beschluss  auch  in  dem  Gemüth  mir, 
Dass  ich  in  unsere  Sitze  den  edelen  phr^gischen  Führerj 
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InstUui  et  firma  est,  immeroqQe  inferre  (leorum  ''i 
Cnnstat,  et  id  concedo  libens.    Tu,  si  quid  m  ipso  Di  M 

Mortale  est,  adime,  atque  astris  ingentibus  adde.  | 
Quin  81  alios  sua  habet  virtas ,  qui  lande  perenni  I 
Accingant  scse  et  gestis  praestantibus  orbem  1 
Exornent,  illos  rarsum  super  aethera  mittaili.  1 
Asseosere  omnes  superi,  Dec  regia  Juno  .  (0 

Abnuit;  at  magoum  Aeneam  suadebat  ad  aUnoi 
KlTerri  coelum  et  voces  addebat  amicas. 
Tum  Veous  aerias  descendit  lapsa  per  aurai 
Lanrentumque  petit,  vicina  Numicius  uodis 
Flumineis  ubi  currit  in  aequora  amndine  tectus« 
Tunc  corpus  nati  abluere  et  deferre  snb  undas, 
Quicquid  erat  mortale,  jubet.    Dehinc  laeta  reccntem 
Felicemque  animam  secum  super  a«  ra  daxit, 
Immisitque  Aeneam  astris,  quem  Julia  prolet 

Indigetem  appeUat  teinpÜi^ae  imponit  liooorei»  00 
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.1a  in  die  TM  der  Bewohner  des  heiligen,  hohen  Olympus 
Jhn  aufbeliDi\  nnd  ich  thu'  es  mit  Lust.  Was  Sterbliches  ihm  noch  Siö 
Anhangt  9  mache  davon  ihn  frei  und  begleite  za  uns  ihn. 
Addt  dereinst  wtSn  Werth  auch  Andre,  dafcm  aie  sich  gürten 
Mit  ibrilebendem  Ftmf  wad  den  Brdkieb  idnaucken  mit  edicn 
Thatcn,  so  will  idi  nicht  minder  sie  ancb  fai  den  Aelher  Tenetaen.  — 
BcifidL  »Uten  <Be  Götter  g^sammt»  mid  es  siimete  selbst  nicht  620 
JonOy  des  Jupiters  Gattin;  und  bcdde  Bekriiftiguog  fugte 
Selbst  sie  binsn,  den  Erhabnen  hinauf  inm  01>  mp  an  erheben«  — 
Jetit  stieg  Venas  hinab,  nrit  atbcrisdien  Lullte  entschwebend; 
Nadi  Lanientum  begab  sie  sieb  flngs,  wo  sanftes  Gewisser,  ' 
Bergend  im  Schilf  dch,  Numidns  strömt  in  benachbarte  Meerflot.  625 
Bort  heisst  reinigen  sie  des  Erzeugeten  Leib,  und  die  Wellen 
Decken,  was  sterblich  an  ihm.    Drauf  führet  sie  froh  dcu  verklärten 
Seligen  Geist  des  Aeneas  mit  sich  in  ätherische  Hohen, 
Und  reisst  in  die  Gestirn  ihn  ein,  ihn,  welchen  lulus' 
Enkel  den  Heimischen  nennen  und  Ehr*  ihm  häufen  in  Tempeln«  630 
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*       Latein!  sc  Ii  c  Etjmologicciu 

Nacht  rage. 

• 

Zu  tler  von  mnr  pi^r-lx  ru  n  Kt^Tnologic  t1Ir>(s  Wnrt«  ?l«Ae 
ich  noch  Folgendes  nacht niiM-n  zu  rnM55Pn.    Der  .«••1.  twlrtig^'  Pii- 
lolo^i^c  Heinrich  bemerkte  brreifs  ztan  luveual  S.  26f^  c^do: 
,,CiHnz  w'w  (las  (iricchische  (pfoe  (statt  cedJto),  "wie  tin  A(^^ert^.  ge- 
braucht und  daher  verkfirrt  c^r/r).**  —  Auch  Schwenk  in  «nmif 
ctymolog.  HiVrterb.  der  Int.  Sprache  scheint  derselben  AoMciit 
hiildig<fi.    Es  freut  mich  5«  hr,  dass  diese  beiden  Gtlehrleu  nwt  rr 
eusnmrocnstiinmcD.    Doch  iiiii»ä  ich  bemerken,   da^s  ich  die 
erfahren  habe ,  nachdem  mein  Artikel  bereits  ?il>gednickt  «3r.  B'' 
trefflicfcer  Gelehrte,  den  ich  sehr  hochschätze,  beneiktc  mir  mit  «1^ 
ihm  eigenen  Schärfe  des  Ürtbeils  Folgendes:  dats  es  io  (ier Sprach 
UoiDonyma  giebl,  ist  wohl  unzweifelhaft;  un4  ▼ielleichl  and n«* 
tn  roaochen  Fälieo,  wie  s.  B.  dnco  fübrco  und  ävco 
solche  anzunehmen.    In  unserem  FaUe  spricht  gegen  «üe  IMiit 
1)  die  ForoMreranderung  eedo  statt  oedUo  ^  2)  die  Läp  ™ 
S)  die  fiedentnng.   Ndimen  «vir  es  als  Homonymom,  «k^e"^ 
alle  Schwierigkeiten  mit  einem  Haie.-  Ich  nehme  die  BedeitMg«  ick 
frage,  ich  bitte»  ich  sage»  an.  (Veigl.  Kirchcr  ii Zioo^' 
manns  Zeitschrift  1836»  149). Vielleicht  hängt  es  mMMi  mlSb. 
tcuh,  Goth.  kiiha.  Engl,  quoth^  wo  llneilMii  ngMUt 
stehen  sollte.   (Dann  spricht  sich  dieser  Geirrte  gegei  Vt^cr- 
leins  Vermothnng  entschieden  ans).    Ifcuie  Dealnog  pasitielrg^ 
anf  Steilen,  wie  die'  des  Cato:  C^do^  u  vtm  m  m  lo»  «tftf. 
qiud  aUud  fecUweUa^  Cic.:  C^doy  qiäd  postea^  d«  FW*»! 
ie^hts  eedo  nupikta  adoma.    So  Pers.  II.,  68,  Jaf€a.VLfS^ 
Xlll.,  210.  —  Auch  las  idi  vor  nicht  langer  Zeit  folg.  ^•^J 
des  trcHlichen  Heinr.  Dünteer  in  der  Zeitschrift  i  A  IHeW» 
1838,  Hft.  6:  „CVc/o  kann  man,  wenn  man  es  als  Impetiti» 
fassen  will,  noch  am  besten  aus  ccdiio  entstanden  denken, 
cetle  aus  cedite ;  aber  wir  haben  schon  anderwärts  bemerkt,  ^ 
es  erste  Person  ist,  eingeschoben,  wie  quaeso,  dem  es  ■ 
der  Bedeutung  ähnlich."    Dieselbe  Bemerkung  sammt  der  Vcrgle»- 
chung  des  sanskr.  kath  etc.  hat  derselbe  Gelehrte,  so  viel  \ä  w«^ 
schon  vor  geraumer  Zeit  in  diesen  Jahrbüchern  gemacht. 

V  a  p  u  l  o. 

Vapulo y  als  ans  vae  und  nlo  (für  uluiU^)  entitande» » 
betrachten,  Scheint  mir  mißlich  und  eine  zu  gewifgte  Bvpot^ 
denn  es  konnte  dann  immerhin  nur  ^a^/^tt/o  lauten.  Ebcf  b«^!^ 
ich  zu  Schwcnk's  Ansicht  hinneigen»  obsdion  änch  diese  ooch 
Uber  aUen  Zweifel  eihabea  ist  —  In  papulo  mm,  wie  ^  i^ 
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fidie  DSntier  mtbAf  ulv  Eodmig  •do,  wie  in  allen  Verbit  auf  »/o, 
ü/dt.  Sanctios  erUarte  f^apulo  ploro^  Periioiiiiiti  nach  Varro, 
4^apulo  pereoy  AeÜoi  Stib  vapula  4oU.  Dan  vapulare 
ganz  aligemeio  etwas  Boaes  erleiden  bedeutet,  ergiebt  ildi 
ans  Vergleichung  von  Plant.  Gore.  569.  vapulare  ie  Jubto  mit 
721.  das.  0g0  i0  pehemenier  perire  iubäOj  uad  den  Bedenntttea 
itiiiioßagris,  colaphia  vapulo,  ubi  papulandum  esi  n.  a. 
So  das  Sprichwort  Papula^  Papirku  Vtelleicfat  hangt  papulare 
mit  Skr.  wep  tremere^  Chd*  wepan  (huc  illuc  modert)  zusam- 
meo.  — 

S  p  u  r  c  u  8, 

Ehe  ^ir  zar  Ableitung  dieses  Wortes  selbst  übergehen ,  möchte 
es  nicht  unrathsRm  sein,  den  Ausspruch  eines  Scholiasten  anzufüh- 
ren, der  uns  vielleicht  noch  zu  manch  andern  Bemerkungen  veran- 
lassen wird.    Isidorus  macht  folgende  Notiz  in  Beireff  des  Adject. 
spurcus:  ^^Spurcum  (riniim)^  tjuod  ojjerri  non  licet y  ant  cui 
aqua  admLxta  est,  quasi  spurium,^'    Schon  ein  anderer  Scholiast 
stimmte  mit  dieser  Erklärung  nicht  überein,  und  z\yar  mit  vollem 
Recht,  giebt  uds  aber  dtirch  seine  Ableitung  von  spao  eben  so 
wenig  Gewähr.  —  Spuriufi  scheint  mir  von  spurcus  getrennt 
werden  za  müssen  und  das  Gegeutheil  von  purns  za  bezeichnen; 
ahnlich  wie  sobrütM  ans  *e-ebrduM  (ich  möchte  nicht  mit  dem  trefQ. 
Heinr«  Duntzer  aohrius  aof  so  <rooc  tfftco  zoruckinliren),  wlm 
noa  s0-aliu$^   Moglicb  wäre  et  allerdings,  dass  spurcus  ond 
spur  int  verwandt  seien,  was  vielleicht  JeoMnd  ans  der  Aaflösnng 
beid^  Adjectivc  schliessen  möchte,  indem  er  beiden  den  Stamm 
«/»»r-»  findicirte:  doch  scheint  mir  eine  derartige  Zusamroenslel- 
liiDg  in  mancher  BeiBgasimie  mitsUch  ond  nicht  durchfiibrbar.  — 
Vergleidien  wir  spurout  mit  murcus^  und  -davon  als  weitere 
Formation  murcidua,  in  formeller  Hinsicht,  so  sind  wir  genothig^ 
dne  Identität  der  Fensen  ansonehmen.   Wie  mureus  ans  mar- 
cus  von  marcere^  so  apurcut  ans  spareua  von  aparg^o 
(^z^sparc'o),  verwandt  mit  cnslgtOf  sprenge,  sprHae:  apur- 
cua  sonach  eig.  besprengt,  bespritzt,  woraus  die  Bedentnng 
bescbmntzt,  schmutzig«  welche  die  allgemein  herrschende  ward,  gana 
einfach  hervorgeht.    Theodor  Benfey  stellt  fn  seinem  gnech.  Wur- 
zellexicon,  so  viel  ich  weiss,  eine  andere  Ableitung  fest,  womit  ich 
znicb  in  keinem  Falle  befreunden  kann.  — 

S  e  r  t>  u  8, 

Dieses  Wort  gehört  za  denjenigen  Wörtern,  über  deren  Ab- 
stammung man  gar  kein  Bedenken  mehr  erheben  möchte ,  da  sie  ja 
nn  und  für  sich  klar  scheint.  Und  doch  herrschen  darüber  noch 
ciie  verschiedensten  Ansichten,  die  gewiss  auf  eine  gesicherte  Ablei- 
tung keineswegs  schliessen  lassen.  Bekmann  in  seiner  manudactio, 
j>.  994,  führt  eine  Ableitung  von  Iqvco  an,  mit  der  Bedeutung  des 
A  u f b ewahrens j  qui  seryat  ab  fieris  commissa.    Kärcher  ver- 

muthete  inihert  aarpua  komme  von  iovo»»  retten,  gleichsam 
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eiD  toi  Kriege  Geretteter,  tler  jet^t  Sklave  ift  ^ 
hiichtt  gewagU  Conjediac  hat  dieser  Geichrtc  aWr  bald  «^er  z»- 
rfiakgenommen ,  -wohl  cufebencl,  4sm  es  ÜDmerhin  uorUH.am  1 1. 
naeh  entfernten  Ableitungen  zu  haschen,  wenn  »ahe  liejieude  «orl» 
den  und.    Dem  wackaro  IKidcrleto  (Lai.  S>noii.  u.  EtvaK>io^ 
Bd.  !•  S.  SO.)  fdlCHil  »sr^us  von  ser^re  ebwi»t»niiDen  und  ur- 
aprunglidi  ooeo  Sämann^  Ä^kerkneckl  «i  bcicichiieD:  cksn^' 
ad  nchr  alt  wahndieudidi,  dass  die  Mßrffitus  ursprünglich* 
bei  den  GenHMKn  «adi  Tac  G.        lo  auch  m  Rom  sich  iüi 
Dienste  ctncf  eoionu*  beschiankte.    In  formeller  Hinsicht  ia «üese 
Ableitung  sdir  nchtie,  muda  wahr  aber  in  Bctitff  der  Bedaäi^ 
die  wohl  weder  biflioriscil  «od  noch  weniger  «prachlich  gmclua- 
tigt  werden  kann.   Die  eiste  und  nrspnin^Kche  BedeolHgflW 
Wertes  ui  bekanntlidi  immer  die  nllgenieintte  Pf^f^t  ^ 
darum  miiss  man  bei  Erfoisduiag  nnd  BegriffiMBlmicbBg  *t 
Worter  in  der  Regel  von  Allgemeinste«  in  das  Beifi«<J« 


und  ßcsonderate  aulateigen«   Dass  nna  ^■'•^ 
nieiiiste  Bedeutung  in  den  altcleiiisd»n ^SpcaAan  «n  Si 
faktisch  vorliegt,  ist  gewiss.    Die  Ethologie  nmw  ■!  nff" 
Hülfe  kommeD,  und  kaun  sie  es  nicht,  iMin  SO  bcriiy  *^ 
Freilich  müsseii  wir  hier,  wie  in  andern  Zweigen  dci Wi'W*^^ 
ausrufen:  ix  iiigovg  wpoqpTjTfvo/itJv !  —  K ä  rck er  fcWsi^ 
ser^'us  richtig  von  ^ero,  aerui  (anfügen)  ab,  ••.^ 
heisst:        fjuem  alLquin  manu  asseruil ,  -  ^  mancipwm, J^^ 
in  der  gewühnlichin  Bedeutung  binden  lässt  uns  (denke  i»)  * 
Sache  ganz  einfach  erklären.    Sert'us  hiesse  demnach  »rsyii^* 
lieh  ganz  allgemein:  der  Gebundene,  gebildet 
aro  und  dergl.,  eine  Ableitang,  wogegen  sich  nidiU  Gcmcwp* 
einwenden  iäfst.  — 


De  Bondnibiin  fflb  nb  Homero  nd  deornm 

revocatis  quid  judicandum  esse  videnlir» 

Ad  GttOelmam  Bhnniom  Brandenbnigenscn»  ünm 
ctrinae  lande  florentissiBum  tnm  mnltoiinn 

lange 


•  • 


Lepidc  admodmn  et  jocose  IWb  A  Chymmimai 
mero  fuisse  licentiae,  ut  non  solom  ceterai  misccwt  Big— ^  j*^ 
rum  et  modo  Aeolice,  modo  Dorice,  modo  lonica  M**"^^^, 
lovis  etiam  vcl  deonim  uteretur  sermone.    Sed  eoBi  V*^^^  | 
nem  deorum  ^  nonnullis  a  vate  Älaeonio  locis  ^^•^^'''''[V^^ii 


nollo  eorum,  qui  in  hoc  genere  multi  vcrsati  sunt,  ils 
perspectoffl  repereniDy  nt|  qualis  aat  quo  modo  intelligcM* 
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pieadiaque  emti  fhme  «ppaieret,  acque  «Ra  certi  Mtit  tue  Tide» 
retiir  stabiKsqoe  «eotcntta,  Hi  qt»  tocncb  conquictcerem:  baod  eqoi« 
dem  ectebem^  ao  gmtmii  fectarns  eMcm  eenrai  terom  studioti»  pluri* 
mkr,  81  ex  opinieaum  oomiom  variefate*),  quid  aodiqiie  veram  ex- 
i^taret ,  secemere  et  IHeni  dabiam  adhae*  ae  jadiee  haefertnai 
moto  denoo  •tadiö  ditceptare  imtftaiisea». 

PrunotD  aatem  id  non  dabMaoiaft  hoe  loea  propenm  qaail  Am- 
^amentufn,  quo  dispulatio  haec  nostfa  eonttitaafar,  fimlsÄBiiBt:  li 
alte  rerum  Domina  deoram  atqne  aKa  bis  bonunnm  etse  perhibeat 
poeta,  iHa  quidein,  quae  ab  imii  cI  eonsueludiiie  mortalium  in^  deoa 
relc'gantur  aoetores,  neque  ^^ieratica^  h.  e.  saoerdotü  cHjasdam  re« 
Ijgione  augastiora  ^)  aot  longinqua  vettislale  antiqniora  ^)  ueqiie  eni* 
(!kioribus  quibii$<1am  Graecis  usitota'^)'  aut  commefliktiora  aliqua 
signiücationis  vi  et  splendore  nec  denique  nota  jam  atque  nata  to> 
cabula  desigaari^),  sed  nova  esse  atque  Homeri  qiiidem  aequaKbiis 
fnaadita').  An  vero  Mla,  quae,  q«o  inoik>  a  superis  vocata  fuerint, 
riiemorantur,  humano  ahquo  nomine  nii^lo  vocantur  —  ^icakv  iiitid 
Od.  X.,  305.  et  nXdyy.rag^)  Od.  XII.,  6t.  dico  —  esse  novata 
nemo  negavit,  affirroarunt  muiti;  haec,  quae  ab  homtnHm  »ermone, 
qaatis  is  cufique  est,  manifesto  sevocata  deprehcnduntur  et  .^cjtigata^ 
novata  c«»e  negabimus?  —  pracsertim  quam  corum,  qaonim  <hjo 
jxstant  inter  homines  nomina,  nequaqnam  alterum  diis,  sed  utrHin- 
|uey  ticut  res  erat,  bomiaibai  aone«  astiguari  videaaius^).  Quid 


1>  Qnas  epinioaea  ioteitze  UM  agad  NmigMuMmi  Homer. 

rheol.  V.,  6. 

2)  8U  nupenäne-  FtmckiMf  coo  quo  eeaacalit  quodam  modo  GqcU^. 
imgUu- 

3)  Haee  eat  ceauiBBif  et  taatam.  aoa  omninm  opinio.  Sequantiir  ae- 
.env  iliud  Scholiaataei  tmv  BtonfVfiav  ft^v  mQOYivtartQov  ^ro^cr  f/e 
f§ovg  avcKpigtt  6  «oiY^rifg,  t6  is  fitrayfVföTfgoir  fig  dvOQConovQj  qaum 
ilii  multi,  tinn  vero  ForeeIHniuM  (s.  v.  Scamander) ,  (kavier ariua ,  (aoel$* 
inghin ,  ad  quos  accedunt  propeinodum  liemhardyu»  et  ISaegehbachiut- 

4)  JSmoMtiui  quidem  haecL  „Mihi  sie  videtur:.  quae  Erudiiioribun 
isftata  foeriot  aooiine.  IHU  tribnta;  qoae  Fmigü  ma^is  trita,  nommibm,** 

6)  Sie  praecijpoe  LofterJ!»»«  Ufe.  Paullo  •bsconns  Euttath.:  t6  fip 
flas  xprtrrov  t<l»9  ovofttttar  ^co2g M«eir 4  areii|e«f «  «e #s*eftfer. 

ft)  Qua«  est  cunctoron>  opinio. 

7)  Cymindi  quideia  avi  ae  Amtotdi«  qiiklem  teii\poribiis  aliud  prae- 
«ro&  cogiiomen  fuisse  recte  ex  eo  conjeceris,  qood  is  simpliciter  alt  eif 
mimdim  mseri  e&  ioniöiw,  non  a  nonnuUis  rofnosre  ereditis«  'if  ;t«li(le 
h.a.  cbalcis  itia  nomenca)  oXvymu^  filv  tpatpttai,  ointi  yap  oqt}'  — 
tv-in9div  n«Xo^9kP  '^mp^^  avwiip»  Arislot.  de  Hist.  AaimaU 
.  IX.,  c.  19.  — 

8)  Quuin  omaibos  im  Hbris  TIltiynTag  scriptum  sit»  h.  i.  I2X«y*^*'S 
escripsi ,  mntato  acccntu  nt  in  Nomine  proprio  (rf.  (avddff  M  Särd-og^ 
läUo9  §ttlt99  et  2dUofy  ttiffiti$f  iif  ip  et  V^i^roe,  Weifvi|  aliaqne 
iiitiimerabiBa),  qood  bee  qetdem  esse  toso  et  la  ocolos  iacerrit  et  Iktera 

ignifirattir  majtiscnla. 

9)  Ut  Hertoris  fiTiolus  ZnefftetvdQtog  n  eeteris  Trojani«  '/tarvctra^ 
U.  VI.,  402.),  aquiia  altero  quodam  nomin«  m^Avoi  (XXIV.,  dlti) 
ocitata  fulsse  Darratsr* 


Digitized  by  Gopgle 


550  De  HMneri  lerMiK  «leonioi» 

autem?  Ut  ttt  vtmm ,  quod  veniin  esse  neo  viileor  jue  mpn;  n 
sacerdotibus ,  ut  doctioribus  et  amatoribus  antiqmtatis,  ot  qiaEbQs- 
cunquc  deniqae  homiiabas  aut  usitata  fueriot  aufcogniU  TociMa 
ex  ipao  deoriim.  Mraione  delibata  scilicet:  nounc  ilUs  i(Mis,  ntn. 
qaaB  propria  deomni  jactari  soa  viderent,  levitalii  ccrte  ocMidu 
nnmerisque  omnibas  deridendos  lideri  deboü  ^cst  Donof  mt  ö 
vereDdniD  ^  ne  hmniia  quacpiam  pro  divini^  venditaw  abdoin  ^ 
letur  potiMfl,  quam  difiDO« cuitiiiiari?  —  Brcvi  pneddam:  Qnat- 
cunquB  apud  Hommm  in  om  deontm  dai$mUtr  ttoeaU»,  m 
omnmpoiUa^muUingmoßGta,  inperUa,  excogüaiaß  cwfKM- 
teatiae  non  piget  principem  pracslare  AxistatdcB,  qfüi  A 
Homeio  deomoi  Kngiiae  tribuitor«  idcoi  HmBcro  tribwiit 
Qoanquam  non  is  sum,  qui  aat  ilK  Arittolelia  tettinMiio  ni 


auctoritatibus  nominuin  ntmtom  tribnam;  quod  n  tiibwcB  «|k 
haec  polins  staret  sententia ,  ipsa  re  atqoe  ratione  tUfontt  WÄ» 
tem,  nominibus  summorum  Üloram  virorom,  a  qaocMi  HKIS* 
seoteatiis  recessi,  facile  conccdens  obroutuisset  animos. 

„At  vero  tarn  caDilidum  est  —  ita  eoim  dicet  aliquis; 
ea  contra  Lobeckium  Bernhcwdyiis  IlalensLs,  sententkwt  lildttl 
nobilis  inter  doctos  bomo ,  apud  iraperitos  ignarosque  cIiobA  «iw- 
rus  ;  dixit  Ulo  duce  atque  auspice  NaegeUbachius  2\oruT.i^t/^mmf 
omDiiim ,  qui  de  interpretando  poela  scripseruDt ,  ut  ^ 
detur  et  aÜis.  plurirois ,  praestaotissimus  auctor  longoque  pr^tanüi- 
simus  intervallo  —  tarn  igitur  est  candidum  illud  Hooen  gei«, 
tarn  nullius  ne  rhetoricae  quidero  fallaciae  specie  infucatoro ,  ot  wilV) 
pacto  cadat  in  hos  mores  ista  suspicio."    Ipsum  scilicet  obiUt  t  3- 
geBiam  viri ,  quo  muuu  de  fictis  ab  eo  rerum  Domiaibus  et  t  -^iK 
prirnnm  invcntU  cogitare  Ikeat    Sed  ut  taceam ,  oon  eum 
dicere  mendadom,  qni  deonioi  esse  di€at,  quae  nuHiu!$  sunt,  qs^ 
si  qnis  in  ore  deoram  eue  cantendat,  quae  in  botnioam,  i  n  KrniuiB 
illorom  qnidem,  sed  oemndkmun  ¥el  liat  vel  fuennt  con  tici  >  tf^, 
atque  id  tantom  toter  otminquc  intereMe,  qood  Ulo     est  ioq*u« 
qui  ea  dicit,  qoae  Deminem  babitnrum  pro  Teris  ciie  ^'^ 
taceam  y  qnod  nemo  unqoam  dubitavit,  poetae  e»e  aoi  nt  Ten 
cnarrel,  at  at  giavia,  ut  toavia:  oonne,  qiiacio,  deomiB  orehta- 
tur  Tates?  an  aut  distinctius  demonslfaie  mit  «^^^^ 
lio?a  temet  ipsum  proferre,  quam  ad  andofee  ilW  '•••^■^^ 
qnonim  Ipse  et  praesentia  tactam  et  nmmne  inflate»  nnft  st « 
Tigere  atque  lari  et  fentiat  et  nonquum  oon  profitcitBrf 
tantom  abest,  ut  ea«  quam  00a  disianis,  latio  aUqaw  wmmn 
notam  adpdat  poetae ,  sive  „elegaotii**  et  in  quibuidafl  (<* 
fi(oAv  et  nXdyKTatf,  ignota  hominibus,  ioducenda  dNOt  M 


10)  J«nat  91  Mrl  d  ^fUtpSgog  notafiog  ^av^it  «jof««  ««f*' 

Wir.   Arißtot.  de  Hiitor.  AnimaL  L  HC,  c.  2.    Non  i;;itnr  d^o«  ai..  « 
•st  apud  Homerum ,   sed  poetam  Scamandruin  appellare  XiBUum 
PtavuiD,  ex  fla?Oy  qao  veliera  ovinm  ioficeret,  colore. 
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„prope  necessarii/'  sive  Tolunlarii  maxime  et  reprobandi^  ut,  quan- 
tum  oportuerit,  distincte  ac  diserte  id,  quod  res  erat,  clTatum  esse 
conOteri  debeas:  nisi  forte  eo  ctiatn  lubcbtt  procedere^  ut  sublat<» 
ilio  „x(icili}<Jxot;(>t  Oeol**  ^^^y^*^  xfxAifaxo*^  iiagite»  pueUuB,  quuü 
ue  postulare  quidem  aU  epico  fas  est. 

Hoc  igkar  alterufu  apparet  atque  exstat:  Si  (^uidem  Jloments 
Sita  (juatdam  fjiwrunäam  i^ocabulorum  commenla  ad  so  monem  re- 
legai'il  äeor  um  ,  in  eo  nihil  fecisse,  quod  atU  u  morum  aiitipUci-' 
UU«  aut  a  studio  ^erilatif;  ahhorrereU  — 

Jam  qutim  a  summo  poeta  mbil  noo  modo  incomroode  et  ia- 
j^idse,  sed  oe  leviter  quidem  aut  sine  certa  ratione  atque  idonea  iii- 
»tiUilain  euc  ex  cetero  eluceat  carmiae;  ne  hoc  quidem,  opUior,  ia 
locOy  qui  est  de  sermoDe  deorumy  futiUbu»  auro  laligasse  ierbU 
avgMtyr:  atque  illiui  qaidem  ^col  wüA^fSxovGi,  qua  coDsUio  iiiter- 
^wanpXj  ^naiwnft  aniqiwim  ailhuc  wlis  ik  iUiistrataai,  noa  laterc 
M^ae  obacanui  csae  dixeriai.  fitenim  quam  lebus  suis  aomea  um- 
man^De  daoiuni  insereiat;  qaaoi  Tideietur  quaedam  deorum  quaai 
.▼data  rtvdare:  hac  ipsani  qaam  profiteretury  haud  acto»  oiinuiduiBae 
Mt^  ai  ndetar  oan  ntaioHiin  canHaibus  auia  quam  ipatiae  conciliaMe 
tum  gravitatis.  Atqae  lioc  qtudem  Ia  Ulud  fidii«  etiaai  et  nkayxtug 
▼akt.  Quid  ▼eroy  h  pmeter  eaoit  qwt  ex  advocalo  deoram  no- 
auo€  exaisterety  coauBcadatioBeai;  «i  praeter  dukedineoi  novitatb^ 
qnae  quidem  anttorooi  aoa  grataa  aolet  aure»  ferire;  sl  praeter  baec» 
iaquauiy  eam  etiam  Tocabuloraui  iMoram  vim  ac  siguiOcationem  effe- 
cit,  ut  quemvia  iatelligeBteBi  «uai  adaiiratioae  delecteat?  Quod  tum 
quidem  aequutua  atqae  consequutus  poeta  est,  quum  aoa  aelas  deo- 
mm,  qiiea  dtcaat,  appellstioaea  profcrt,  acd  bumami  utique  noroiaa 
in  illam  deornm  linguam  qaa^  tranatalit  et  coavertit*  Nam  ubi  ea 
Tocabula,  quae  vulgari  esseut  sermone  trita,  yiderentur  aut  qnotU 
diana  nimis  aut  parum  aut  nihi!  sigriißcantia ,  in  eorum  lociim  \ltc  • 
«Itvino  iHe  spiritu  citatus  ea  sub.sti(uit  vates,  quae  desi^niarent  re.s, 
cjnales  essent,  quorum  ne  Dunc  quidem  est  ad  intelligenilum  diirici- 
Iis  iiec  obscurata  sententia:  ut  acutum  illud  Piatonis  sit ,  cpiod  ait 
in  Cratylo,  dei)3  quidem  coBgruentia  rebus  iliccre  nomina,  quae  non 
öint  temcre  imposita,  sed  ab  ipsa  iinhira  profccta**);  et  ab  alicum 
rrrtc  parte  vtriirn  viderint,  qui  ex  j»lmib»3,  quae  fueriot,  nouiinibus 
idf  (jiiod  ornatius  esset  et  si«;niricantin> ,  Irlbutum  diis  exishmant  *'*). 

Itaque  si  tertium  quoddam  boc  ellicitur;  ralioiie  altjue  ton- 
silio  (juaedam  ianquam  deorum  co^'^nomrn/a  7t!jus  aUyibui6sc.  JJo- 
nierum  ,  simul  ut  coelislium  praeseniia  VL^mmoytreitlur  aninu^  «- 
mul  lU  PulgäriOf  inanki  atque  inertiu,  norniua  cederetU  iLUn,  tftuie 
rei  naturam  exprimeretii ;  restat,  ut  ea  ipia  vocabula»  liaguae  de-> 
legata  deorum,  quid  Tideaat  ei  quo  aist  modo  coa?eaieatia  rebna, 


J  1  j  Uü  modo  (10.)  /4rhtotclem  f  «ic  nunc  confsenlientem  —  habcmns 
dicam,  an  ae^oimnr?  —  P/atcMi4*m,  cnjua  ba«c  sant:  dtikov  ytto  di),  on 
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(femoDstratum  eamus.    Quod  qaldero  eo  nunc  oxtricare  studebo  aU 
tentius ,  quod  Doniiiillls  iisqae  laudatUsimis  interpretibilftf  ul 
nero  iili  Saioni,  doctum  de  ea  omni  re  est  silentiam. 

Aegaeonem  ergo  qaem  dicmit  homiocs ,  Gigantem  centiHi  m- 
fimmi  numero  longe  valHlusimam ,  ipte  deocwn  auctcirileile  dbä 
BQ%a^9mv  (IL  L,  403.)  f  <iao<i  &  ßqui^^  pari  modo  factnai  cae 
pml,  ac  n  a  „Tatidus''  Falidittm,  m  ^tark^  iStenfce  dacae; 

Myrinaai  Trojaoam,  aaUemii  ofim  lacaltate»  nesdo  qw, 
Herreot  ftbolae,  UMmm  gfatSa,  nt  opinor,  diU  ii 
die  foUt  «olMitt^iMiio  JMvftMff  (IL  IL»  819»);  tna 
tnlgo  Yocitali  aiflt  in  aodcrtioni  eie  eat  X''^^  (^I*  XIV.,  $S9l\  , 
tanqnai  ahmtU,  Bhtntr  (Bftrogel),  a  coioie  piwiMMi  tdimm  d 
aheneo'*};  aie  deniqne  Seamanlder  iUe  Siv^^^t  h»  e.  Flam,  affal- 
latar  (H.  XX,  74.)  ab  aqais,  qoat  Tolmely  life  flaiveaaeBtta  aaa 
alboHt,  nt  Tiberim  qaoque  Athuiatn  eKai  noaeii  Ubabae  taälkm 
eit**).  Badem  ^Fera  nMioiie  fLcoAv  (Od.  X«,  805.)  fiiiMt  superi 
flMT^a  TO  jtittXveiv,  o  hxiv  atpavltavy  ra  tpoQuwui  (ScM.); 
lUctyxtas  (IrrfdseD)  tmcqu  jo  TtXaiiO^cHf  a  commovendo.  — 

Haec  babui ,  qaae  ad  Te ,  Guilelme  Btumiy  de  «erraone  dco- 
niiti  conscribereni  ^  neque  invitus  feci,  ut  ipse  eo  ulerer  sermmie, 
cujus  Te  quidem  et  studiosum  in  primis  et  gnanim  eise  uiteili^:*». 
Duplex  autem  hiijus  quoque  libelli  dos  est:  qood  aliqao  modo  conü- 
ßuat  illas  sessiunculas ,  quam  Tu,  qui  omniafD,  qai  coUegaram  tun 
nomiDC  coojuncti  essent,  id  genoi  dodruiae  iinus  ooleres,  ati|«e  cal* 
leiet»  neqoe  unquam  deetat  Te  conaolenti  omhiuB  atqae  aaepies  cft 
proprio  Marte  aitentcoi  aniice  aodiebas  ac  sublevabat;  d  ^faod  aan 
Tibi  pioBif  gialnai,  feaefabandiaa  testificabitar, 

Scribebam  Cottbiun,  ^ 
Mm  aiiiNU  8irfi,  1849.  Mmmtk. 


De  loco  GieeroBif,  qai  est  De  Seaectnie  XVL,  88^ 

coBjectara. 

Ciceronts  verba  qaaai  praevaleate  Ubroiaai  — aa  acffplacaai 
aodoritate  aic  ?algo  feiaatar:  yiNobb  aeaibai  ex  laamuba»  aadtia 
taloa  relbquaat  et  teatciai:  id  ipauai  atnua  bbebÜ»  qanaia«  aioa 


12)  Itidem  ab  aere  A'ojlxlff  dicta  fuisse  orbs  ilU  Kuboica  memorUat;» 
15)'  rircflfat  qoiiB  baM  icriberet: 

quo  pottt  ItaH  lliiviaai  €Ognomine  ThybroB 
Dixlmos:  anibit  Teroiii  Tetaf  Albola  nomen,'* 

bcüam  profecto  nnctns  erat  occasionem  semioncm  »Hqucin,  Tfomrri  ctm^p 
iiiforenrli  deorum   —  videUce(  ai  aooiioa  ab  iUo  veia4»iate  aiitii|aiiKUM 
Urlbui  dii&  opiiutretur. 


Digitized  by  Google 


Scripsit  Nauck 


553 


his  beste  esse  senectus  polest^',  ita  tolent  inteqiretari ,  ot  id  ipsutn 
uirum  pro  cor  um  ipsorum  utrum  dictum  esse  Goutendant ,  eamque 
„Latinam  dicendi  ratioDem''  Gerohardus  dixit  „notandam**  esse. 
Utinam  ante  omnia  docoisset  esseLatinam !  atinam  explicandam  potiiis 
atque  tutandam  esse  9  quam  notandam  duxisset !  Nam  illud  id  ipsum 
ita  collocatum  doii  ad  unos  pertinere  talos  aiit  tesseras  iinas,  sed  ad 
totam  spectare,  quae  antccedit^  aentcntianiy  quantumviä  aliter  cii- 
piam ,  tarnen  manifestom  est  —  Tarn  Tero ,  si  posset  haec  esse  sen- 
tentiEf  qnae^  Bin  me  fallit  animos,  noo  potett:  ne  //o#  quidem 
tUroafiu,  Mflf  uno9  aiU  taloa  aut  tesseras,  uira§  lubebU,  rMifuanl; 
videsne,  ot  lepogneDt  huic  tali  sententiae  qoM  lequoDtor:  quoniaa 
sin»  AU  k  €•  nue  talis  tetaeiiaqae  beata  ette  MMctot  potest?  quae 
qMm  mm  telot  mti  lenerM^  sed  tilof  oe  toicrai  Roiitti  dimitti« 
qae  argoimt. 

Itaque  dubita?!,  an  nimm  illod  es  uinimfit€,  ioeiplicabili 
acOiceti  id  rannt  levissimo  aaae  ant  mannt  aut  ocnlornin  retcribeii- 
tit  enoTe  ex  uieumque  maoanrit,  atqve  cot  jaiBy  quibot  ett  libro- 
nuD  mann  scriptoram  iatpkiendi  data  poCestat,  logaTerim,  at  aot 
conjedata  a  mibit  aat  inteota  fcttigia  ferl  porro  ?diiit  enmioare. 

Nmtck. 


Veber  Horat» 
Od.  m.  14,  9—12. 

Horat.  od.  III.  14,  9—12.  Zu  nachstehender  Darlegung  mei- 
ner Ansicht  ober  diese  vielbehandelte  Stelle  veranlasst  mich  zunächst 
Firnhaber':>  Kec.  von  Kästner's  Programm  (Celle  1835)  in  der 
Ztschr.  f.  A.  W.  1839.  77.  Ich  kann  der  bei  Gelegenheit  dieser 
Ree  gegebenen  Erklärung  nicht  beiplltchten ,  und  erlaube  mir  die 
Summe  der  vorhandenen  um  eine  zu  vermehr^,  diese  der  frcundln 
cben  Priifung  der  Sachkundigen  nnterlegend.  —  Wer  sind  die  rir^ 
^ines?  fragt  sich  anvordent.  Ich  denke:  die  Biäute,  nicht  die 
Schwestern,  Dies  angenommen,  tind  die  matres  nicht  blos  die  Müt- 
ter der  jungen  Krieger ,  sondern  auch  deren  künftige  Scbwiegeimut- 
ter^  die  doch  wahrlidi  auch  keine  kleine  Urtache.  haben,  tidi  über 
die  juvenf  soipiim  so  freacn.  Gebort  nun  nuper  MoapUum  anch 
an  $4rgimim?  Fiiahaber  tagt:  ^»tn  lange  der  Krieg  dauerte,  waren 
beide  Theile  nicht  bo^hUb.**  Biätig,  aber  enttcbeidend  itt  die  Be- 
merkung nidit.  Sospüum  würde  altdann  in  vertdiiedener  Beaiebung 
«tehen:  die  yrsftiw  worden  unmittelbar,  die  wgitMg  mittelbar  to 
heissen.  Better,  glaub*  ich,  lüttt  man  den  Junglingen  auttchliet« 
tend  dietet  Pradicat,  wahrend  die  pueUas  (die  nicto  andret  tind 
alt  jene  ifirgin§a)  gleich  darauf  dat  ihrige  erhalten ,  dat  mit  ndch 
wenigerem  Hechte  zu  pueri  gezogen  werden  kann.  —  Wat  heisst 
uuu  zv\^llcus:  Jam  ririun  ixperiat?  Es  scheint  mir,  ])  dass  die 
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gewöhnliche  DefinitNMl,  weiui  aiidi  dsrch  jam  nuptae  cDpbenijwt, 
etwas  nia>äiv,  ucnigstem  iiiKWIicat  sei;  2)  übersehe  inau  Dicht,  ü«ss 
„bei  Fortsetzung  des  Festprograramcs"  (F^irnhaber's  Worte»  etwaa 
erwartet  wird,  was  ein  Lob  des  Augustus  eollialt  und  dem  nj.'uiu 
mariina  und  ciarus  dux  in  der  vorigen  Strophe  entsprichL  Dieser 
doppelte  Umstand  HÜion  bewegt  mich,  %'irum  vom  August  zu  At^. 
stehen,  wie  bereits  GriWiel  und  Kästner  gethan.    Hierzu  kooiiiit  o\ 
dass  so  ein  besserer  Zusammenhang  mit  dem  Folgenden  g<>wo[iTieu 
wird.    Sie,  die  nunmehr  {Jani)  den  HcMen  kennen  (die  Jun^Iib^^'c 
kannten  ihn  schon  früher,  als  nächste  Zeugen  seiner  Siege>bai2ii) 
«ollen  sich  der  Klagen  und  VerwünschuBgen  enthalten.    IXeiui  was 
ist  natürlicher  zu  denken  y  als  dass  beiai  Aasbruche  des  Kriegs  beide 
Tlicile  mit  trüheo  Befürchtungea  «eh  gelrauit  kabenl  Ub  CiMit 
aber  enthalten  die  ScbliiMworte  nur  eine  Variation  des  mperari  dh- 
ris^  eine  Aufforderung,  in  den  Jubel  der  Sirigen  ilimiiir—in 
£•  konnle  jedoch  Zweifel  duyber  entstthes,  ob»  nach  Kastoo^  1»- 
terpuiction ,  das  Jam  nicht  Tielmehr  lu  pareiu  m  bezieken  mL 
leb  cattdbdMit  mich  lur  die  hergebracbte  VerbuHliing,  tbcila  ^m^im 
des  aidit  weniger  enUprechcadea  Sinne««  tbeü«  and  "waäifiA  we- 
gen der  Stelbngy  andern  ^  bei  Selznng  eine«  Keounn  nncb  /am,  4m 
yfiiiti»  pirum  experta^  von  ibren  Snbjecte  gelrennl  wMen,  •äm 
erklärt  werden  musslen:  pdatquam  —  ^tüt.   hk  beiden  fUen  aber 
konnte  naan  bHlig  fragen,  wanui  von  den  Midcben  nDcni  avgtsa^ 
wird,  was  eben  so  wohl  fon  den  Jonglingen  gilt  —  Wae  «nfidb 
den  üblen  Hiatn«  in  atolr  wnitimiu  anlangt  (worüber  Jabn  m 
d.  St.),  «0  «abe  ich  dieeen  nm  «o  fidber  durcb  nominatiM  inifcwt| 
ab  auch  od.  I.  28,  24.  da«  anbequeme  inhumaim  dotcb  m9mwm^ 
lato  beseitigt  worden  ist»   S«  U erbst  im  W.etziarschen  Progtamine 
von  1834. 

Vevey.  G»  HL  KokUr 


Probe  einer  lJeber9eiKiin2:  ietf  LitIvs» 

Vom  Obecbü^genneMter  Dr.  IV.  Lauge  aa  iifcUao, 
25.  Bach.   Cap.  17—41. 


(FloftMlning  oad  Mbn«). 

17.  Andere  geben  im  Benefcnteni«cben  Gebiete  am  fTaMe  Ga- 
lor  die  Stalte  an,  wo  er  mit  den  Lictoren  nad  drei  Sklaven»  nm 
aicb  aa  baden,  au«  dem  Lager  gegangen,  und  dn  naCJCg  in  «lern 
Weidicht  am  Ufer  Feiade  versteckt  gewesen,  nackt  and  wdwlM 
Nod  nur  mit  den  Steinen»  welcbe  der  Fluss  fortwaisi,  sl^  vetthc»- 
digend  getddlet  worden.   Nock  Andere  «ckreiben:  anf  die  Nabnai^ 
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der  Opferschauer  sei  er  fünfhundert  Schritte  vom  Lager  Yorgegau- 
gen,  um  an  unbetretener  Stütte  die  obcnvähntcn  Wunderzeichen  zu 
stihncn  und  von  zwei  zufällig  an  diesem  Orte  auflauernden  Geschwa- 
dern der  Numider  umringt  worden.  80  wenig  steht  weder  der  Ort 
Doch  die  Art  des  Todes  bei  einem  so  berühmten  und  ausgezeichne- 
ten Manne  fest.  Auch  iiber  die  Bestattung  des  Gracchus  lautet  die 
Sage  verschieden,  Kinige  erzählen:  dass  er  im  römischen  I^ger 
von  den  Seinen  begraben;  Andere  (und  dies  ist  die  gemeinere  Sage): 
dass  von  Hannibal  auf  dem  Vorplatze  des  Funischen  Lagers  ein 
Scheiterhaofen  errichtet  vvorden;  das  Heer  habe  in  voller  iiüstung 
eineo  Aufzug  gehalten,  unter  Kriegitäozea  der  Hispanier  und  den 
bei  jeder  Völkerschaft  üblichen  Bewegungen  der  Waffen  und  Krie- 
C;er^  Hannibal  selbst  aber  durch  allerlei  Ehrenbezeugungen  in  Tbat 
und  Wort  die  Todtenfeier  verherriicbt»  Dies  erzählen  diejenigeOi 
Mreklie  den  Vorfall  ins  Lucanischc  versetzen.  Will  man  Jenen  glau- 
ben ^  welche  ihn  am  Flusse  Calor  umkommen  lassen ,  bekamen 
idie  Feinde  nur  den  Kopf  des  Gracchns  in  ihre  Gewalt»  Nachdem 
man  denselben  dem 'Hannibal  &berbracht|  worde  von  diesem  sofort 
Cartheb  abgeschickt^  nm  ihn  ins  romiscbe  Lager  an  den  Quaestot 
Cneos  *  Cornelius  zu  überbringen.  Letzlerer  aber  veranstaltete  dem 
Feldberm  im  Lager  eine  Leichenfeier^  welche  mit  dem  Heere  anch 
flie  Beneventaner  begingen« 

18*  Als  die  Consuln  nach  dem  Einrücken  in's  Gampaoiscbe 
Gebiet  allenthalben  plünderten,  geriethen  sie  durch  einen  Ausfidi  der 
Einwohner  und  des  Mago  mit  seiner  Reiterei  in  Schrecken  und  Be- 
stürzung und  riefen  die  allenthalben  zerstreuten  Kriegsleute  zu  'den 
Feldzeichen  zurück;  da  sie  aber  eben  nur  das  Treffen  gestellt,  wur- 
den sie  geschlagen  und  verloren  über  fünfzehnhundert  Mann.  Nun 
wuchs  dem  von  Natur  iibermiithigcn  Volke  die  Frechheit  gewaltig, 
und  sie  neckten  die  Römer  durch  viele  Gefechte;  aber  der  Eine  un- 
vorsichtig und  unüberlegt  eingegangene  Kampf  hatte  die  Consula 
behutsamer  gemacht.  Doch  stellte  ein  einziger  kleiner  Vorfall  Die- 
sen den  Muth  wicdt  r  her  und  minderte  Jenen  die  Keckheit;  wie 
denn  im  Kriege  nichts  so  unbedeutend  ist ,  dass  es  nicht  zuweilen 
grossen  Einüuss  haben  könnte.  —  Dem  I  itus  Quinctius  Crispious 
war  der  Campaner  Bidius  Gastfreund:  durch  die  innigste  Gastfreund- 
schaft verbunden.  Die  Vertaulichkeit  hatte  zugenommen ,  weU  Ba- 
ditis  vor  dem  Campanischen  Abfalle  zu  Rom  bei  dem  Crispinus  als 
Kranker  uneigennützige  und  liebreiche  Pflege  gefunden«  Jetzt  ging 
Badius  über  die  Posten  hinaus,  welche  vor  dem  Thore  standen,  und 
liess  den  Crispinns  rufen.  Als  man  es  dem  Crispinus  meldete, 
glaubte  er:  Jener  wünsche  eine  freundschaftliche  und  vertraute  Un- 
terredung ^  weil  selbst  nach  Zerreissung  des  Staatsbündnicses  die 
Erinnerung  an  ihr  Einzclverhältniss  ihm  geblieben,  und  schritt  ein 
Wenig  vor  die  Uebrigen  hinaus.  Als  sie  einander  zu  Gesichte  ka- 
men ^  sprach  Badius:  „Ich  fordre  dich  zum  Kampfe  heraus 9  Crispi- 
lass  uns  su  Pferde  steigen  ond  nach  Entfernung  der  Andern 
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y,iitismad^eB :  Wer  Ton  nns  der  Bessere  im  Kriege  sei.    Daraaf  er- 
i,wiederte  Crispmus:  ,,E$  fehle  weder  ihin  ooch  Jenem  an  Feimlcn, 
9,aD  deaeii  sie  ihre  Tapferkeit  zeigen  kuouteD.    Er  würde,  se!b«^t 
yyweao  er  ihm  ra  der  Schfacht  begegnete ,   ausweicheti am  »eiae 
,iBechte  aicht  mit  dea  Gaatfreundea  Blute  au  enfweibea.^  Sowk 
wandte  er  atcb  ufli  and  ging.    Da  omi  schimpfte  der  C—p—w 
80  frecher  anf  Jenes  Weichheit  itad  Feigheit  and  atiess  gegen  da 
Scbuldloten  SchmähnngeB  ant,  die  er  ttlbat  Terdwale:  „Er  sei  am 
y^Gaatfeind  und  heuchle  SdMMmqg  gegCB  den,  dea  er  sich  nicht  ge» 
^wadttOl  IttUe*   Sollte  er  aber  etwa  rndnen:  dass  durch  die  Zer* 
9ireiaiiiDg  dea  StatabuBdlMüef  Mclit  aDglekb  auch  die  Kiiifflwiiai 
.  ^niate  fSlfig  getfennl  wkmy  so  kündige  der  Ctepaaer  ITeiliM  4m 
yfiSam  7%iM  QuiiMliiis  CWapinos  bieraiit  eltotli^  ver  dee  Okm 
yjbMm  Heete  die  GaatfreondMbefl  mtL  Et  Itebe  aküs  mä  1km 
9,geiacia,  aad  aach  fSr  iha  als  Feiad  gebe  es  keiae  YertiaiMf 
^adt  daeia  Felade,  dessea  Yetteriead  aad  Staate-  aad  flaa^aUrr 
9,za  bestÜTBKa  er  gdboaiam»  Sei  er  ei»  Bfraa,  so  aiöge  er  aidb 
yyscbtagea.^^  -~  Die  WaffcabrudiBr  driagea  ia  dca  hngt  aaadmdea 
Criipiaaa:  den  C^uapaacr  aicbt  aagesliall  bobaca  m  fcisscfc  Nad- 
dem  er  also  sich  nur  lonel  Zelt  geaemaieB,  nra  die  FeMberrea  aa 

*   befragen:  ob  sie  ihm  ertaubten,  aosser  dem  Gliede  mit  einem  her- 
ausfordernden Feiode  zu  kämpfen,  ergreift  er  mit  ihrtt  Erboboiis 
die  Waffen,  steigt  zu  Pferde  und  fordert  den  Badius,  \iiq  b«\iA 
Namen  rufend,  zum  Kampfe  heraus.    Der  Campaner  säumt  nicht; 
mit  grimmigem  Anritte  trefifen  sie  zosammeni.    Crispiniis  durrfab<)hrt 
mit  der  Lanze  dem  Badms  die  Hake  Sclniher  uUer  dem  Scbiide  und 
springt ,  als  dieser  verwundet  herabfallt ,  vom  Pferde ,  um  zu  Fos^ 
ilen  Liegenden  vollends  zu  todten.    ßadius  hdsst,  bevor  er  über* 
mannt  wurde,  Schild  und  Pferd  im  Stiche  und  entflieht  zu  den  S-^i- 
nen,    Crispinus,  mit  dem  erkämpften  Pferde  uml  Schilde  und  ut^m 
blutigen  Spiesse  im  Schmucke  der  Siegesbeute  prangend,  wird  oRtcr 
grossen  Lnbspruchen  und  Gfiickwunschen  der  Kriegsleute  za  dea 

,   üoasoln  gefuhrt  und  hier  prächtig  betobt  und  beschenkt. 

19«  Nachc?em  Hannibal  aas  dem  Beneventanischen  Gebiete  gea 
Capna  forger&ckt,  führte  er  aai  dritten  Tage  nach  der  Aakanft  die 
SchaarcB  aar  Schlacht  hiaaus,  gar  nicht  zweifelnd:  dass,   da  die 
Canpaaer  ohae  ihn  wer  wenig  Tagen  glijcklich  gekämpft^  die  RG* 
aier  es  Mm  so  weaiger  mit  ihm  und  seinem  so  oft  siegreichea  Cbora 
anfMinen  konnten.   Doch  Ktt^die  rSmiKhe  ScMachtliniey  nachdeaa 
der  Kampf  begonnen,  forndbnlidi  dnrch  das  Ansfntngen  der  Reiler, 
Indem  sie  mit  Wnrfspiessca  fibersdi&ttet  werde;  bis  aack  üaa  Beter 
fiefeb!  ecltfcltea?  die  Pferde  auf  dea  Feiad  ioaxolaiica.  So  gi^  ea 
ein  Rateftreffeai  ab  des  voa  Feme  erblidde  Scnyfualaaiscfce  Heer, 
welches  der  QaaesCor  Ctoeas  Comefias  beMKgte»  bcidea  Tbeiea 
glekhe  Besorgniss  erregte:  dtas  aene  Feiade  aariicktea.   Wie  «esai 
ea  verabredel  wäre»  erfolgte  beldersetts  das  Zeichen  aaai  Bicfcz^^ 
and  ni*s  Lager  snrickgeüihrt  schied  man  mit  (s^i  ^^eichem  Vcdasi»; 
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doch  waren  von  den  Römern  durch  das  erste  Ansprengen  der  Ret- 
ter mehr  gefallen.  Dann  zogen  die  Consuln,  um  Hannibal  von  Ca^ 
piia  wegzuwenden,  in  der  folgenden  Nacht  nach  entgegengesetzten 
Seiten  ab:  Fulvius  in's  CumaDiscbe  Gebiet,  Claudius  in*8  Lucanische. 
Als  Tages  darauf  dem  Hannibal  die  Meldung  kam,  dass  das  romi- 
sclie  Lager  geräumt  wäre  und  man  in  zwei  Heereszügen  nach  ent- 
gegengesetzten Seiten  fortgegaogen,  beschloss  er,  Anfangs  ungewiss: 
Wem  er  folgen  solle,  dem  Appius  zu  folgen.  Nachdem  dieser  den 
Feind  nach  Gefallen  herumgeführt,  kehrte  er  auf  einem  andern 
Wege  ¥or  Capua  zurück.  Dem  Hannibal  bot  sich  in  dieser  Ge- 
gend zn  einem  andern  glücklichen  Streiche  Gelegenheit  dar.  — 
Centenius,  mai  dem  Beinameo  Penula,  war  unter  den  CentoriMiea 
der  Triarier  ausgezeichnet  lowobl  durch  Grösse  des  Körpers  aU 
Muth.  Dieser,  der  bereits  ausgedient,  ward  durch  den  Praetor 
F.  Carnetiuf  SuUa  in  den  Senat  eingeführt  und  suchte  bei  den  Vä- 
tern an,  dass  man  ihm  fünftausend  Mann  geben  möchte:  ^ySowohl 
^des  Feindet  alt  cier  Gcgeoden  kundig,  iverde  er  in  Kurzem  etwas 
^^Dankcnswerfbes  vollführen  und  dieselben  KDastey  wodorcb  IMer 
untere  Anfiibrer  nnd  Heei«  berückt  worden,  gfiges  des  Erfinder 
,,sclbst  anwenden.««  Dies  ward  eben  so  thoiidit  g^lMd>t  denn  tbo- 
rieht  verspiocben:  als  «b  die  "Bcfihignng  son  Kricgnianne  nnd  sna 
Feldherm  dieselbe  wäre.  Mm  gab  ihm  statt  funftansend  Hann 
«chttaasend,  (fie  Hälfte  Biiger,  die  Hälfte  Bundesgenossen,  and  er 
aelbst  zog  anlerweges  eine  nahmhyfte  Zahl  Freiwilliger  in  den  Doi^ 
fon  an  sich,  so  dass  er  mit  ftist  verdoppeltem  Ifeere  ins  Laca* 
niscbe  kam,  wo  Hannibal^  aadidem  er  dem  Qaodins  vergebens  ge- 
folgt, Halt  gemacht  hatte.  Der  Ausgang  konnte  nicht  zweifelhaft 
sein  zwischen  einem  Hannibal  als  Anführer  und  einem  Centurio,  des- 
gleichen zwischen  zwei  Heeren :  Das  eine  im  Siegen  ergraut,  das 
andere  völlig  neu,  ja  grosseotheils  zusammengeraiTt  und  halbbewaff- 
Det.  Wie  die  Heere  einander  zu  Gesichte  kamen  und  kein  Theil 
den  Kampf  verweigerte,  wurden  sogleich  die  Schlachtreihen  gestellt. 
Dennoch  kämpfte  mau  trotz  der  Ungleichheit  in  allen  Stücken  län- 
ger als  zwei  StuiKlen,  da  das  römische  Treffen ,  so  lange  sein  An- 
fuhrer stand,  gleichfalls  aufgeregt  war.  Als  dieser  aber,  nicht  blos 
seinem  alten  Rufe  getreu ,  sondern  auch  aus  Furcht  vor  künftiger 
Schande,  falls  er  ein  durch  seine  Vennessenheit  herbeigeführtes  Un- 
glück überlebe,  sich  der  Feinde  Geschossen  preisgebend  fiel,  ward 
das  ri')mische  Treüen  sofort  geschlagen«  Aber  so  wenig  stand  auch 
nur  zur  Flucht  ein  Weg  oifen ,  indem  alle  Strassen  von  der  Reiterei 
besetzt  waren ,  dass  von  einer  so  grossen  Menge  kaum  Tausend  ent- 
rannen, die  iä>rigen  aber  alleothalben  i|uf  ferschiedene  Weise  vom 
«Verderben  weggeniA  wurden« 

20.  Capua  wurde  von  den  Consnin  zum  Zweitenmale  mit  aller 
Macht  berennt  und  alles  dazu  Nüthige  herbeigescliafft  nnd  gerüstet. 
Nach  Gasilinom  fuhr  man  Getreide  auf;  an  des  Vultumus  Mündung, 
wo  )etat  die  Stadt  ist,  erndhtcte  mw  ein  BoUwerk,  (früher  hatte 
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Fabios  Maximns  eines  errichtet)  ond  legte  Besatzung  ein,  imi  Tiber 
das  nahe  Meer  und  den  FItiss  zu  gebiethen.    In  diese  beiden  Kn- 
stenboUwerke  Hess  man  das  was  Sardinien  gesendete  Getreide^  ao  w 
dasjenige,  welches  der  Praetor  Jonius  in  fitmriefi  «vfgflmtl^  wm 
Ostia  sdiaffdl»  damit  das  Heer  deo  YHnter  über  renorgt  nire.  — 
Doch  ausser  jener  Einbasse,  welche  mao  im  Locudschea  uiltta 
hatte»  Tefßef  aoch  das  Heer  der  FreiwOttgea  Tom  Sktaveastaadc; 
welches ,  so  lange  Gracdios  lebte,  mit  höchster  Treae  gedicot,  ab 
wäre  es  dordi  den  Tod  des  Anführers  Terabsddedet,  sich  dei 
Feldzeichen.  —  Hannibal  wollte  Cs|Mia  nicht  ▼emaclifissigeB  nscfc 
seine  Bondesgenossen  in  so  grosser  Bedrangniss  preisgeben;  dedi 
nach  dem  ans  der  Vermessenheit  Eines  römischen  Anfiihrera  g^^^z^ge- 
nen  Vortheile  lauerte  er  auf  Gelegenheit,  einen  zweiten  AnfTifarer 
sammt  seinem  Heere  zu  übermannen.    Apiiliscbe  Gesandte  roekieteB: 
der  Praetor  Cn.  Fiilvins  habe  bei  der  Restürmung  etlicher  Apali^cher, 
zu  Hannibal  abgefallenen  Städte  erst  die  Sache  sehr  eifrig  getrieben, 
nacliher  aber  beim  allziigliicklichen  Erfolge  sich  sclb?t  «ammt  den 
mit  Beute  beladenen  Kriegsleuten  so  grcisser  Ausgela>>cnheit  und 
Sorglosigkeit  Iiingegcben,  dass  alle  Kriegszucht  aufgehört.    l>a  er 
nun  theils  sonst  oft,  theils  erst  vor  wenig  Tagen  QTfshren  b^üe: 
AVrs  ein  Heer  unter  einem  unverständigen  Anliiiirer  «ci|  biuk  ^ 
auf  nach  Apnlien. 

21.  Die  römischen  Legionen  und  der  Praetor  Fidvias  -ttindcn 
bei  Herdonea.    Als  hier  die  Nachricht  einlief,  dass  die  Feinde  an- 
zo<;on,  geschah  es  beinahe,  dass  man  ohne  Befehl  des  Praetors  die 
Feldzeichen  heransriss  und  aar  Schiacht  ansrucktew     Auch  hidi 
nichts  weiter  zurück,  als  die  nnzweifelhafte  Hoflnung,   daas  Mi 
dies  je  nach  Belieben  jederzeit  thun  könne.    Da  UannSMÜ  vni^fte, 
dass  im  Lager  ein  Auflauf  gewesen  ond  die  Meisten,  za  den  WaC» 
Ifen  fofend,  dem  Anführer  frech  angesetzt:  das  Schlachtzeichen  sn 
geben,  zwdfelte  er  nicht:  dass  an  gl&cklichem  Kampfe  aidi  Gcle> 
genheit  darbiete,  ond  wtbeilte  In  der  fblgcnden  Nac^  dretonaad 
,    Leiditbewaffnete  In  die  vmliegendeii  Gdiofde^  Hecken  und  Wdin^ 
vm  auf  ein  gegebenes  Zeilen  AHe  sogleich  aos  Ihren  Vcfitecte 
benrorsobrechen;  dem  Mago  aber  ond  &st  zweitaoscnd  Rellem  he> 
Ihhl  er:  da,  wo  seiner  Meinung  nach  die  Flocht  mdi  hinwenden 
würde,  olle  Wege  zo  besetzen.   Nach  diesen  in  der  NmfM  getrsi^ 
fenen  ?orkehfnngen  fShrt  er  mit  Tages  Anbroch  die  Schoarcn  BS*a 
Treffen  hinans«   Anch  Folvios  zaodert  keinesweges,  niciit  aswoH 
aos  irgend  eigner  Hofifaung,  als  Ton  der  Kriegsiente  zofalligen  Un- 
gestüme forfgezogen.    Also  wird  mit  derselben  Unbesonnenheit,  wo- 
mit man  in's  Treffen  vorgegangen,  das  Treffen  selbst  gestellt:  nach 
der  Willkühr  der  Kriegsiente,  die  auf s  Geradewohl  vorÜefen  iiod 
stehen  blieben,  wo  es  Jeglichem  beliebte,  dann  wiederum  nach  \^  iÖ- 
kuhr  oder  aus  Furcht  ihren  Platz  verliessen.    Die  erste  Legion  und 
der  linke  Flügel  der  Bundesgenossen  wurden  vornangestellt  und  die 
Scblachtlinie  lang  ausgeddint.   Zwar  hefen  die  Xiibunen:  jyNack 
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, Innen  ffhle  es  an  aller  Haltbarkeit  nnd  Kraft,  nnd  wo  irgend  der 
''find  angreife,  werde  er  diirchbrcclien;"  doch  keinem  heilsamen 
^athe  lieh  man  sein  Herz,  ja  nicht  einmal  sein  Ohr.  Und  gieidi« 
vohl  war  Hannibal  da:  ein  ganz  anderer  Anführer ,  mit  einem  ganz 
indem,  gar  nicht  so  aofgesteUten  Heere«  Daher  liidten  die  Ro- 
ner nicht  einmal  das  Geschrei  und  den  ersten  Angriff  derselbe« 
;os.  Wie  der  Anfiihrer,  an  Thorheit  und  Vermessenlieit  dem  Cen- 
eniiis  gleich,  nn  Mutlii>  keinesweges  mit  ihm  na  ra^gleidieny  die 
>achc  .<:ich  neigen  und  die  Seinen  in  Verwirrung  sah ,  warf  er  sich 
lufs  Pferd  mid  entfloh  mit  etwa  Kweifanndert  Reitern;  das  «brige 
leer,  voo  Vorne  geschlagen »  fan  Rucken  nnd  auf  den  Flügeln  nm- 
ingt«  wurde  dennaasscn  znsannnengdwuen,  das«  Ton  sdUsefa^tau- 
end  Mann  nicht  mehr  als  zwotausend  entkamen.  Die  Feinde  be- 
aachtigten  sich  des  Lagers. 

22.  Als  diese  Niederlagen,  eine  Sber  die  andere  ^  nach  Rom 
;eneldet  wurden ,  ergriff  die  Stadt  allerdings  gewaltige  Tianer  mid 
kstunang;  gleichwoU  liess  man  sich»  weil  die  Consnhi,  auf  denen 
Ite  Hauptsache  beruhte,  sie  bis  hierher  glücklich  führten,  durch  diese 
Niederlagen  weniger  rühren,  fifan  schickt  den  C«  Laetoiins  nnd  M. 
fetiliiis  als  Abgeordnete  an  die  Consnin,  am  ihnen  zu  melden:  sie 
lochten  die  Ueberreste  der  beiden  Heere  sorgfiltig  sammeln  un<l 
M  verhüten  suchen,  dass  dieselben  aus  h'urcht  und  Verzweiflong  sich 
lern  Feinde  ergäben,  wie  nach  iWm  Unglücke  bei  Cannae  geschehen 
ei ;  auch  die  Ausreisser  vom  Heere  der  Freiwilligen  des  Sklaven- 
tandes auf:juchen  lassen.  Dasselbe  Geschäft  gab  man  dem  P.  Cor- 
rüiis,  dem  auch  die  Aushebung  übertragen  war,  und  dieser  liess 
1  den  Miirkten  und  Flecken  bekannt  machen:  dass  die  Freiwilligen 
om  Sklavenstande  aufgesucht  nnd  zu  den  Feldzeichen  zurückgc- 
cbafTt  werden  sollten.  Dies  Alles  geschah  mit  angestrengtester 
•orgfalt.  Der  Consul  Appius  Claudius  übertrug  dem  Decimus  Ju- 
iut  den  Befehl  an  der  Mündung  des  Vulturnus  und  dem  M.  Corne- 
US  Cotta  zu  Puteoli  mit  der  Weisung:  sowie  Schiffe  aus  £trunen 
der  Sardinien  einliefen,  sofort  das  Getreide  in*s  Lager  za  senden; 
r  selbst  ging  nach  Capua  zurück  und  traf  den  Amtsgenossen 
oIyIus  zu  Casilinnm«  der  Alles  ton  dort  |brt8chafite  und  in  Bewe- 
nng  setate,  um  Capua  zu  stürmen.  Hierauf  umlagerten  beide  die 
tadt  und  entboten  den  Praetor  Claudias  Nero  Ton  Sneisala  aus 
ea  Chmdischen  Lager.  Auch  -zog  derselbe,  na^dem  er  eine  mSs- 
ge  Besatzung  sn  Behauptung  des  Platzes  dort  zuiückgelaflsen^  mit 
lern  übrigen  Kriegsvolke  vor  Ci^Qa  hinab.  8o  waien  drei  Feld» 
srmzelte  nm  Capna  angerichtet,  nnd  drei  Heere,  auf  entgegenge- 
ttzten  Baten  snm  Werke  schreStend^  machen  sich  dann:  die  Stiidt 
il  Graben  nnd  Walle  zu  umgeben,  errichten  Bollwerke  in  missi- 
sn  Zwischenriinmeii  und  kämpfen  an  Tielen  Orten  zugleich  mit  dcD 
ie  Arbeit  Terwehrenden  Campanem  fo  erfolgreich,  dasa  anletst 
sr  Campaner  sidi  Innerhalb  der  Thore  und  Mauer  hielt  Ehe  je- 
Kh  diese  Werke  ein  geschlossenes  Ganze  bildeten  ^  wonleii  Abge- 
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•fdoflie  ra  HunUNd  genUdkl  Khge  n  fiiluca:  das»  Oiptt  fw 
ihn  Tcilasfcii»  ja  den  Boowni  lail  mfkkgegebcn  «ei,  »d  As  m 
beidiworai:  daif  er  jelit  wenigsteas  den  oicht  blas  Berftm,  aaa- 
deiD  sogar  UnwaUteo  n  Hülfe  käme.  —  Dea  Comiiltt  wwde  maa 
Piaetor  P.  Comdmi  geAchriebco:  „Betör  sie  G^ma  -ant  WcriLca 
^ekisddoiMBf  moditeo  ne  deo  Cunptneiii  IrastdleD:  dm»  m  < 
,yToo  ihocB  wolle,  am  G^paa  iMnoigeiiai  vad  aciDe  Habe  adl  mA 
yyDehmen  könne.    Die  vor  dem  fiialselintea  Bfiurx  heraosgingM,  soU- 
„ten  frei  sein  und  Alles  das  Ihrige  behalten.    Die  nach  diesem  Tage 
herausgingen  oder  darin  blieben,  sollten  als  Feinde  behandelt  wer- 
„den.*^    Dies  wurde  den  Campanern   kundgethan ,   aber  so  TÖilig 
zurückgewiesen,  dass  sie  gegeotheils  Schmäbuugen  au&stiesseu  and 
drohten.  —  Uannibal  hatte  seine  Legionen  von  Herdooea  nach  Ta- 
'  rentum  geführt,  in  der  UofTnung:  entweder  durch  Ge\«alt  oder  Lot 
sich  der  Tarentinbcfaen  Burg  zu  bemächtigen.    Da  dies  fehkilog, 
bog  er  seitwärts  gegen  Brundusium :  auf  Verrath  der  Stadt  redmcDd. 
Als  er  auch  hier  die  Zeit  erfolglos  hinbrachte,  kamen  die  Campa- 
nischen  Abgeordneten  zu  ihm;  klagend  zugleich  und  bittend,  fiaa* 
nibal  antwortete  ihnen  grosssprecherisch:  Er  habe  schon  einmal  £ot- 
satz  gebracht,  nnd  auch  diesmal  würden  die  Consuln  seine  Aüianit 
nicht  aushalten.    Die  mit  dieser  Hoffnung  entUssenen  kb^rdatiai 
konatea  kaom  nach  Capna  zuiudKkoauaeo,  da  ea  bcrau  mH  oboa 
doppelten  Graben  nnd  Walle  omdilosen  waiw 

23.  Gerede  als  Capua  am  eifrigsten  umwallt  ward^  cnakUa 
die  Belagerung  tob  Syiakas  ihr  Eade:  nächst  der  Anstrengaag  aii 
Tapferkeit  des  Anführers  nnd  Heeres  anch  durch  Verratk  \m  laafta 
gefördert   Marcellas  namlkhy  xa  Aniaage  des  Frühlings  aagemi: 
ob  er  den  Krieg  aaf  Agrigentam  g^g^  de«  HioiUko  vad  lliffii^ia- 
tea  lidilea  oder  Sjiakas  daich  KoRUieMiBg  dnqgea  aola» 
kaanle  fieiiicbt  daat  die  wegeo  ihrer  Lage  an  Lande  nad  W&m 
nneroberlidM  Stadt  nicht  daidi  Stnnn  nodi,  da  die  laal  Me  ZrfMr 
von  Garthago  sie  cnährte^  daick  Hanger  an  nehaeii  aei;  .am  je- 
doch nichts  onveffsodit  an  tessen,  gab  er  den  ubergegangeaen  Ijy»- 
kosanern  (es  befanden  sich  aber  bei  den  Bomcm  etficke  der  Wh 
nehnisten  Manner,  die  man  bei  dem  Abfidie  fon  den  BoMm»  «nl 
sie  den  neuen  Planen  ungeneigt  waren,  vertrieben  kalte)  die  Wi» 
snng:  durch  Unterredungen  die  Gesinnung  der  Leote  ihrer  Puilkri 
zu  versuchen  und  ihnen   die  Zusicherung  za  ertheilen ,   dass  sie^ 
wenn  Syrakus  übergeben  würde,  als  freies  Volk  nnd  imteir  ihren  ' 
eigenen  Gesetzen  leben  sollten.    Es  war  aber  zu  üntcrredunj^  nicht 
Gelegenheit ,  weil  die  verdächtige  Gesinnung  Vieler  die  Acht>amkeU 
nnd  die  Augen  Aller  auf  sich  zog:  dass  ja  nichts  dergleichen  oobe* 
merkt  vorfiele.    Ein  einziger  Sklave  der  Verwiesenen,  ab  L^cberliii- 
fer  in  die  Stadt  hioeingesendet ,  besprach  sich,  nachdem  er  mit  Et- 
lichen zusammengekommen,  zuerst  über  diese  Sache.    Dann  Hesa^ 
sich  einige  in  einem  Fischerkahne  mit  Netzen  überdecken,  fuhren  so 
bennn  aoai  rönuschan  I^iger  and  boijprachcn  sich  mit  den  Ucbo^jic* 
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flobeneo.   Dasselbe  tbaten  öfters  auf  die  nioilicbe«  Weise  Andere 
i .  und  wieder  Andere;  zuletzt  waren  ibrer  bei  acbCztg.   Ab  aber  Alles 
i  bereits  verabredet  irar  zum  Verratbe^  wurde  dnrcb  einen  gewissen 
I   Attalus^  den  es  verdross,  dass  man  ihm  das  Gebeimniss  nicbt  an* 
i:  vertraut,  dem  Epicydes  Anzeige  gcmacbt  und  alle  unter  Martert! 
I    getoiltet.    Als  diese  Heffniing  vereitelt  war,  reihte  sich  sogleich  eine 
i    neue  an.    Ein  gewisser  Damippiis ,  ein  Lacedaomonier,  von  Syrakus 
^   «um  Könige  Philipp  gesendet,  war  von  römisclicn  SchilTon  gcfannen 
,j   worden.    Dem  Ejiicydi-s  lag  ungemein  daran,  ihn  um  jeden  Preis 
!    loszukaufen,  und  Marcellus  war  auch  nicht  abgeneigt,  weil  die  Rö- 
mer schi>n  damals  um  die  Freundscliaft  tler  Aetoler  warben,  mit 
f    welchem  Volk«  die  Lacedaemonier  Böndniss  hatten.    Den  zur  Un- 
5  .  terhandhing  über  seinen  Loskauf    Al)geordneten  scliien  ein  Ort  am  . 
j    Hafen  der  Trogilicr  neben  einem  1  hurme,  iler  Wieselfang  genannt, 
j    am  meisten  in  der  Mitte  und  für  beide  Theilc  am  Gelegensten.  Da 
man  hier  öfterer  zusammenkam,  betrachtete- Einer  von  den  Römern 
j  'die  Mauer  in  der  Nähe,  zählte  die  Steine,  schätzte  bei  sich  die 
I   Dicke  des  einzelnen,  berechnete  nach  muthmaasslichem  Ueberschlage 
j   die  Uühe  der  Mauer,  und  da  er  fand,  dass  sie  bedeutend  niedriger 
I*  sei,  als  er  und  alle  Uebrigen  bisher  geglaubt,  und  sich  sogar  auf 
g  massigen  Leitern  ersteigen  lasse ,  zeigt  er  die  Sache  dem  Marcellus 
^'i^fin.    Sie  scbien  beachtenswerth;  weU  man  aber  der  Stelle,  welche 
eben  darum  sorgfältiger  bewacht  wurde,  nicht  beikommen  konnte, 
^    suchte  man  eine  -Gelegenheit ,  und  diese  bot  ein  Ueberläufer  <lar, 
,    welcher  meldete:  man  begehe  das  Fest  der  Diana  drei  Tage  hin- 
durch,  und  weil  es  bei  der  Belagerung  an  andern  Dingen  fcUl^ 
.   trinke  man  bei  den  Qastmablen  um  so  reichlicher  Wein,  desseo 
j   nicht  nur  von  Epicydes  der  ganzen  Ganeinde  gespendet,  sondern 
,   anth  von  den  Grossen  unter  die  Bezirke  vertheilt  worden.   Auf  diese 
I    Nachricht  besprach  Marcellus  sich  mit  etlichen  Kriegstiibnnen,  und 
I    nachdem  er  durch  diese  die  zu  so  grossem  Unternehmen  und  Wag- 
nisse tanglichen  Centurionen  imd  Kriegsleute  hatte  auswählen  ^  auch 
I    heimlich  Leitern  herbeischaffen  lassen,  gab  er  den  Uebrigen  Befehl: 
bei  Zeiten  den  Leib  zu  pflegen  und  auszuruhen;  Nachts  solle  es 
I    Ell  einer  Untemehmtuig  gehen*   Ab  nun  die  Zeit  gekommen  schient 
^         die  seit  hellem  Tage  Zechenden  des  Weines  berdts  voll  wären 
nnd  im  ersten  Schlafe  lägen,  befahl  er  den  Kriegslenten  Eines  Ma- 
nipels  die  Leitern  zu  tragen,  und  etwa  tausend  Bewaffnete  wurden 
jri  schmalem  /ugc  still   dorthin  abgcfiihrt.    Wie  die  Ersten  ohne 
Geräusch  und  Lärm  die  Müuer  erklommen,  folgten  die  Andern  der  ' 
Beihe  nach,  da  die  Küiioheit  der  Vordern  auch  den  Unentschlosse- 
nen Muth  machte. 

24.  Schon  hatten  die  tausend  ßewaflncten  einen  Theil  genom-  , 
men,  als  die  Uebrigen  anrückten  und  auf  noch  mehrern  Leitern  die 
MaucVn  crstiegeh,  nachdem  vom  Hexapylon  her  ein  Zeichen  erfolgt, 
bis  wohin  man  durch  eine  gewaltige  Oedc  gekommen  war,  weil  ein 
grosser  Theil,  der  auf  den  Thürmen  geschmaust  hatte ,  entweder 
Arth,  f.  im.  u.  PacAag,  üd,  VllU  üft.  1V\  36 
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▼OB  WeiM  eil«efdlaleo       ote  £tidie 
•dbco  jedoch  ubecfiel  and  todtele  man  auf  iiveni  Lager.   Htkt  mm 
Heiapylon  fachte  nNui  ein  Plorlchcn  mai  aDer  Gewalt  unfimywa^in, 
and  von  der  Blaner  war  das  verahredete  Speichen  mit  der  Tnmf^ 
gegeben.   Nnn  abo  Terfohr  nun  «BeraUher  wAAt  ndtf  haadnil 
tondetn  mh  «ffner  OewaH;  man  war  näodicli  bis  nndi  Ep^olmi 
eioeiD  starkbeseliten  Orte  gelangt ,  nnd  es  galt  jetzt  bm 
zu  erschrecken  als  nu  tailscheo;  wie  «e  de|ni  midh  wsUA 
schreckt  wurde«.    Denn  sowie  man  das  Sdnactteni  der  Ti 
hörte  und  «las  Geschrei  clerer-,  welche  die  Manem  nnd 
der  Stadt  innehatten,  glaubten  die  Wächter,  da.«s  AUes  bcatM  1^ 
und  flohen  theils  die  Mauer  entlang,  theiU  sprangen  sie  nm  der 
Mauer  und  stürzten  im  Schwarme  der  Zajj:cnJvn   ("Xt.     Sehr  ▼icfc 
vii-sten  jeduch  noch  uirhts  von  so  gTossem  Unglücke ,  the'lf  wt2 
Alle  wein-  und  schlaftnmken  waren,  theils  weil  in   der  ungehf^iTHi 
Stadt:  WaÄ  an  einzelnen  Orten  vorfiel,  mciil  allenihalben  %rrfj««rt 
wurde.    Erst  gegen  Morgen  nach  Erbrechuhg  des   He\«p>i'  n  üIj 
Marcellus  mit  dem  ganzfn  Heere  in  die  Stadt  rückte,  oiHchtr:  ff 
Alle  wach  und  bedacht :  die  Waflfcn  zu  crgreifeo  und ,  wo  nk*glK^, 
der  fast  schon  genouuneneii  Stadt  eii  helfen,    Ejiicyiltri  war  voo  tkr 
Insel,  welche  sie  Nasos  nennen,   raschen  Zui^e.s  vorgenictt.  ff^t 
iiberzeugt,  dass  er  die  Wenigen,  welche  durch  der  Wäckter  Nach- • 
iassigkeit  die  Bfanera  uberstiegen ,  hifiaustreiben  werde ,  and  za  d^r. 
entgegcnknmmcnden  Verzagten  wiederholt  sagend:   dass  sie  dea 
Linn  nnr  vermehrten  nnd  grisslichere  md  schrecklichere  Dinge  sml« 
deten^  als  wahr  waren.    Nachdem  er  aber  um  Efyipalae  Alles  inM 
Waffen'  sah,  neckte  er  den  Feind  lediglich  durch  etliche 
und  zog  zurück  nach  Achradina:  nicht  sowohl  die  Madit 
der  Feinde  firchtend,  als  damit  nicht  bei  dieser  Gdegenbeit 
Arglist  im  Innern  ansbricbc  nnd  er  die  Thore  4^  AchimiSnn 
der  Insel  bei  dem  Aufstände  geschlossen  fimde»  —  Als 
nach  dem  finrncken  in  die  JÜsaeni  Ton  den  Hohen  die  fltft^ 
wohl  die  schönste  nnter  aMen  na  damaliger  Zeit,  unter  mteaJli^ 
gen  liegen  sah,  soll  er  geweint  haben:  theib  ans  Fnosdn 
'.VoUbringeo  so  grosser  Untemelunang ,  theib  ob  des  nfollm 
der  Stadt.   Der  Athenienser  versenkte  Flotten  «od  die 
wältigen,  mit  ihren  bddcn  hoehheruhmten  Anliihfem  vnrtiltßten'&Kie 
schwebten  ihm  aar;  desgleichen  so  viele  mit  den  '€brth»gerW  nnf 
Leben  und"Fod  geMtte  Kriege;  so  vide  und  an  micbttge  Zwisä|- 
karren  und  Könige,  vornehmlich  Hiero:  nicht  nur  als  König  im  fi^ 
schesten  Andenken,  sondern  auch,  abgesehen  von  allem  Andern  was 
ci^ae  Mannhaftigkeit  und  Gliirk  ihm  bcschleden,  durch  seine  Gui- 
thaten  gegen  das  römische  Volk  hocbaosgeseichnet.    Da  dir?  in^irr- 
sammt  der  Seele  vorschwebte  und  der  Gedanke  ihn  überkam  :  di*i 
bereits  in  Zeit  von  einer  Stunde  dies  Alles  brennen  mu\  zu  Ay^hr 
werden  solle,  schickte  er  vor  dem   Anrii  ken  gegen  Achradiua  di€ 
Syrakusducr  voraus ,  welche  beim  römischen  Uecre^  wie 
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ich  befanden:  um  durch  milUe  Ansprache  die  Feinde  sur  Uebergabe 

der  Stadt  zu  vermögen. 

25.  Achradinas  Thore  und  Mauern  hielten  ra^stens  Ueberlänfer 
besetzt,  welche  auf  Gnade  mittelst  Unterhandlung  nicht  hoffen  durf- 
ten; diese  Hessen  Niemanden  an  die  Bfauern  herankommen  noch  sich 
besprecfcen.  Also  befahl  Marcelhis,  nachdem  dies  Vorhaben  fchU 
schlug,  den  Rückzug  gegen  den  Euryalus.  £r  ist  eine  Anhöhe  im 
Üussersten  Theilc  der  Stadt  abwärts  vom  Meere  und  die  Straise 
überragend,  welche  in*t  Land  und  in  die  Mitte  der  Insel.  fQbrt; 
5ohr  bei]uem  gelegen,  um  die  Zufuhren  abzuschneiden/  In  dieser 
Veste  befehligte  der  Argiver  Philodemus,  von  Epicydes  eingesetzt;  . 
nn  ihn  wurde  von  Marcdhis  abgeschickt  Sosis,  einer  Ton  den  Tod-  ' 
tem  des  Zwuigherm,  der,  ab  er  nach  langer  Unterredung  eitel 
hingehalten  worden»  deoT Maredlns  den  Bescheid  znr&ckbraofat^  dass 
Jener  sich  Bedenkzeit  genommen.  Als  derselbe  aber  von  Tage  zn 
Tage  aufschob,  bis  Hippoorates  und  flimllko  mit  Ihren  Lagern  nnil 
Legionen  anger&ckt  wären ,  nicht  zweifelnd:  dass,  wenn  er  diese  in 
die  Veste  aufgenommen,  das  Romische  zwischen  den  Mauern  einge- 
schlossene Heer  vertilgt  werden  könne,  und  Marcellus  sah^  dass  der 
Euryalus  .weder  i'ibergeben  werde,  noch  zu  nehmen  sei,  schlug  er 
zwischen  Neapolis  und  Tycba  (dies  sind  die  Namen  von  Stadtthei- 
len,  die  aber  Städten  gleichen)  sein  Lager  auf,  aus  Besorgniss, 
tlass,  wenn  er  in  starkbLwohote  Gegenden  einrücke,  der  beutegie- 
rige Kiiegsmann  vom  Auseinanderlaufen  nicht  abzuhalten  sein  möchte. 
Dorthin  kamen  Abgeordnete  von  Tycha  und  Neapolis  mit  Kopfbiu- 
(len  und  Umhüllungen,  bittend,  dass  man  sie  mit  Morde  und  Brande 
verschonen  möchte.  Nach  gehaltenem  Kriegsrathc  über  ihre  nicht 
sowohl  Forderungen  als  Bitten  that  Marcellus  dem  Befunde  Al- 
ler gemäss  den  Kriegsleuten  kund:  ^jdass  keiner  einen  Fieigebore- 
,,nen  antaste;  das  Uebrigc  solle  ihnen  zur  Beute  werden.**  Das 
Lager  nun  war  von  den  Wänden  der  Häuser  wie  von  einer  Mauer 
eingefasst;  an  die  nach  den  Strassen  hin  ofincn  Thore  aber  stellte 
er  Wachen  und  Posten,  damit  nicht  wahrend  des  Anseioanderlaiii; 
fens  der  Kriegsleutc  eiu  Ueberfall  gelinge.  Dann  liefen  auf  das  ge- 
l; ebene  Zeichen  die  Kriegsleute  auseinander,  und  obschon  nach  Er- 
brechung  der  Thuren  Alles  von  Schrecken  und  Lärme  ertönte^  ent- 
hielt man  sich  gleichwohl  des  Mordes«  Im  Banben  aber  war  nicht 
eher  ein  Maass ,  als  bis  man  alles  während  eines  langj&hrigen  Gliick- 
standes  aufgehäufte  Gut  weggeschleppt.  —  Unterdessen  führte  auch ' 
Pbilodemusy  da  zu  Entsätze  keine  Boffnung^war,  gegen  die  Zu. 
Sicherung  unangefochtener  Ruckkehr  zn  Epicydes,  ^e  Besatzung  ab 
und  äbergab  die  An|i6he  den  Römern.  Während  Alte  zu  dem  Ge« 
t&mmel  der  theilweise  genommenen  Stadt  weggewendet  waren ,  be-^ 
nutzte  Bomilcar  eine  Nacht,  da  wegea  des  gewaltigen  Sturmes  die 
romische  Flotte  nicht  See  halten  konnte,  lief  mit  iunf  nnd  dreissig 
Schiffen  aus  dem  Syrakusanischen  Hafen  und  segelte,  da  das  Meer, 
frei  war,  auf  die  Höbe,  dem  Epicydes  nnd  den  Syraknsaqein  fünf 
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und  ftmrzig  ScUfle  wucUasiead.  Nachdan  er  die  CarAagv  «»- 
terricbtet  hatte:  in  wie  grosser  Gefahr  der  Syrnknaaninche  Stnl 
schwebe«  kehrte  er  wenig  Tage  daravf  mit  hundert  Schiffen  «oräds 
¥on  E{)icj  des  (wie  et  heiäst)  not  dem  Schatze  den  Utero  rcicfcU 
beschenkt« 

26.  Nachdem  Maroenos  den  Earyalns  geDoromen  ond  mal  Be- 
satzimg  versehen  hhtte,  war  er  der  £inen  Sorge  knlig,  dass  vom 

Rücken  her  ein  in  die  Vr^e  anfgenommcner  feindlichem  Hanfe  db 
von  rIcQ  MaocFii  eingescblosscncn  und  gehemmten  Seinen  bcnnnihi- 

gen  kÖDstc. ,  Nimmeiir  hcraiiute  er  die  Acbradinn ,  indem  er  dfd 
Lager  an  geeigneten  Stclkn  aufsclilug,  in  der  lIoiTuung:  die  Ko* 
geschl«)5scncn  bis  zum  Mangel  an  Alltfn  zw  biingcn.  NachtJrui  tt- 
l<tbe  Tilge  lang  die  beiderseitigen  Posten  fitb  riih'qf^  verbait  n  Vx\- 
ttn,  bewirkte  |>U»lzlieli  die  Ankiuift  des  Hippokratcs  und  KuTi-,L  % 
da.<s  die  RTuncr  gdgar  iiberalllier  bestiirint  wurtkn.  Dciiii  nicLl  n«f 
grilf  llippokratcs,  naciub'rn  er  am:  grossen  Hafen  ein  Lagrr 
befestigt  und  denen,  welche  Aclnadina  besetzt  bit*lten  .  ein  /.ri<li*:i 

,     gegeben  battc ,    das  alte  Lager  der  R<imer  an,  »orin  Cn-p;nu5  :  — 
lV:liligte,    sondern  auch  Kpicydcs  tbat  einen  Ausfall  auf  «Ik?  fVi't^n 
des  Marcellus;  die  Piinische  FK-tto  aber  trieb  an    -«len  StraßcJ  lo- 
schen der  Stadt  und  dem  llumischen  Lager,    damit   dem  Cri*j?iDiü 
nicht  Zuzug  von  MarccHus  geschickt  uiirile.    Doch  verariachlen  die 
Feinde  grossem  Lärm  als  KuropC.    Denn  Crispioos  liieb  tkn 
pokratcs  nicht  blos  von  den  Verschanzungen  z^nruck,    sondern  vcr* 
folgte  sc^r  den  zaghaft  Fiiel»^n<len ;  den  Epu-ydct?  aber  trieb  Mw- 
cellus  in  dfe  Stadt  zurück;  ja  es  schien  Jai^it  der  Gefahr  vor  plö!?- 
liehen  Ausfallen  selbst  für  die  Zukunft  sattsam  vorgebeugt.  Av>ch 
kam  die  Pest  hinzu:  ein  gemeinsamem  Uebel-»  v^elclies  iiiglich  bcHler 
llieile  Sinn  von  Kriegsplünen  abwenden  konnte.    Denn  «ir  Zeit  des 
Herbstes  und  in  der  von  Natur  ungesunden  Gegend «  weit  inchr  je- 
doch ausserhalb  der  Stadt  als  in  der  Stadt,  wiilte  die  imertrigficbe 
Gewalt  der  Hitae  in  beiden*  Lagern  last  auf  Aller  Körper*  Anfangs 
*  niin  eikraokten  und  starben/sie  ans  Schädlichkeit  der  Jabfessek  «ad 
Cegend;  nachher  verbreitete  selbst  die  Pflege  und  Berithnug  der 
Kranken  die  Seuche ,  so  dass  die  von  ihr  BefiiBcttea  entweder  tct- 
absaumt  und  Terlasstti  starben,  oder  die  Wärter  und  Pfleger,  t«« 
demselben  Gifte  der  Seudie  angcfftiit,  mitaich  wegcaAen,  und  täg- 
lich Leichenbegängaisse  und  Tod  vor  Augen  schwebleir  und  ulienifl* 
her  Tag  ond  Naehl  Wehklage  sich  hören  liess.    Zuletzt  wnrea  wm 
Gewohnimg  an  das  Elend  die  Gemiilher  so  veruiKlert,   dasj  man 
die  Todten  nicht  nur  ohne  Tbränen  und  gebührende  Wehklage  g*»- 
leit^te,    sondern  nicht  einmal  iiinan^trug  noch  begrub,    so  da>-'  die 
entseelten . Körper  im  Angesichte  derer  hingestreckt  lagen,  wrkhe 
einen  ähnlichen  Tod  erwarteten,  und  die  Todten  die  Kranken,  ü/e 
Kranken  die  Gesunden  sowold  durch  Furcht  als  F.iulnis*  und  vtT- 
pestenden  Gestank  der   Körper  aufrieben:   ja  Etliche,    mn  Ii  »er 

*    durch'»  ScbvKjerUt  zu  sterben ,  ganz  allein  der  Feinde  Tosten  an^ru- 
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fen.  Mit  fiel  grosserer  Gcwall  Jedoch  Batte  die  Pest  dtis  Lngcr  «ler 
Puiiier  denn -der  Römer  befallen,  welche  durch  die  iangc  ßercpniing 
▼Oll  Syrakus  an  HlmmelMtricb  und  Wasser  mehr  gewöhnt  warci). 
Aus  der  Feinde  Heere  zerstreuten  sich  die  Sikuler,  sowie  sfe  die 
Petiche  der  dBgesunden  Gegend  wegen  überhand  nehmen  sahen^  ein 
JegKcher  in  seine  nahe  Stadt  ;^  aber  die  Cieirthager, -wclthe  nirgends 
jeüne  Zhflvcht  hatten»  kamen  mH  ihren-  Anführern  Hippohrates  nnd 
FKmilko  bis  auf  den  feisten  Jlfann  um«  MarcdlUt  hatte,  ab  das 
Uebel  mit  solthier  Gewalt  hereinbradr,  die  Seinen  in  diie  Stadt-  ge- 
zogeift  und  Obdach  und  Schatten  die  geschwächten  Leiber  aufge- 
fHschl  Boch  wusdea  auch  .Tiele,  fom  Bönnschtn  Heere  durdt  diese* 
Pest  weggerafll^ 

27*  Nach'  Tiertiigiing  des  «Pünischeii  Ijandheeres'  schaiRen  die 
Süder,  wdche  unter  Hippokrates  gedient,  In  swei  eben  nicht  gros.<r, 
aber  sowohl  durch  Lage  als  Befestigung  sichere  Städte  (dfe  eine  ist 
dreitausfnd  Schritte  ven  SyraVos^  die  andere  ftmfzehnhundert  ent-^ 
femt)  tlieils  F^ebensmiUel  aus  ihren  Städten  ^  theils  zogpir  sie  Flulfs- 
vöRccT  herl)«.i.  Ifimiltcbt  war  Bomiikar  abermals  mit  der  Flotte  nach 
Carthago  gesegelt,  und  da  er  die  Lage  der  Verbündeten  so  schil- 
derte, dass  sich  holTcn  liess:  nicht  nur  ihnen  selbst  heilsame  Ifülie 
zu  scharren,  sondern  sogar  die  Kömer  in  der  g^wisscrmaassen  gc- 
nomment-n  Stadt  gefangen  zu  nehmen,  bewirkte  er,  dt^ss  man  mög- 
lichst viele  Lastchiffe,  mit  allerlei  Vorrath  befrachtet,  mit  ihm  schickte 
und  auch  seine  Flotte  \ erstarkte.  Also  lief  er  mit  Imntlert  unddrels- 
sig  Kiiegs  -  und  siebenhundert  J.astscinffen  von  Karthago  aus  und 
hatte  ganz  guten  Wind  zum  Ucbersetzen  nach  Sicilien.  Aber  tfer-* 
selbe  Wind  ver\vehrt<}  ihm  über  Pachynnm  hinauszukommen.  IM 
des  Bomilkars  Ankunft,  erst  durch  die  Kunde  davon,  dann  durch 
ttire  unerwartete  Verzögerung,  bei  den  Römern  und  Syrakusanern 
wecbseisweise  freude  nnd  Furcht  erregte,  übergab  Bpicydes  ans  Be-> 
«orgniss  r  dass,  wenn  «derselbe  Ostwind,  welcher  jetzt  wehe,  mehrere 
Tage  hinduixh  anhielte,  die  Pimfsche  Flotte  nach  Afrika  zurikkse- 
^rh\  mochte,  die  Achradina  den  Anfuhrern  der  Mietbssoldner  utid 
schiHte  zum  Bomiikar.  Dieser  Jag  mit  der  Ffotte  in  dbr  Richtung 
gegen  Afrika  unti  scheute  eine  Secschfacht,  nicht  Sowohl  weiJ  er  an 
Kräften  oder  Zahl  der  ScbiiTe  ungleich  wäre,  (denn  er  hatte  deren 
sogar  mehr)  als  weil  der  Wind  tur  die  Römische  Flotte '  gunstiger' 
denn  lur  die  seinige  wehte;  cndKch  aber  vermothte  er  ifin,  sein* 
Glick  in  einer  SeeschUicht  au  Teriuchcn.  Auch  MareeRHay  als  er 
titeib  ein  SikuRsehes  Heer  aus  der  gansen  Insel  sich  snsammenale- 
hen,  theiis  die  Punisehe  Ffotte  mit  gewalligem  Vorrathe  herankom- 
men sah  9  heschlost,  ungeachtet  er  an  ZaM  der  Schiffe  schwdd^ 
war,  dem  Bomifkar  das  EiulaUfen-nach  Syrakus  an  Terwehreir»  um 
nidit,  eingeschlossen  in  der  Feinde  Stadt,  zugleich  tom  Lande  nml* 
Meere  her  bedrangt  zu  wenlen.  —  Zwei  einandir  muffanemde  Flot- 
ten standen  am  Vorgebirge  Pachynnm,  nm,  sobald  die  Ruhe  des; 
Meeres  sie  auf  die  Höhe  hinausgeführt,  sich  au  schlagen.    Als  da«- 
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ber  der  Ostwind  sich  ^gjte,  welcher  eüidie  Tage  lang  gciridMA 
'  hatte»  lichtete  Homiikür  aecsl  die  Anker  und  sdoe  Flotte  idnca 
Anfangs  die  Höhe  zu  suchen,  um  desto  leichter  über  das  Vorgcbisig« 
hinauszukonoien.  Dech  ib  Bomilkar  die  B&mmkm  SthMk  md 
•ich  losstenern  aah segelte  er,  men  wdat  nieht  wodvdi  fXSMtk 
erschreckt^  in  die  hohe  See  nod  •tcncrte^  an  Sidlien  wotMUtmä^ 
muf  TarentniDy  nachde«  er  Bolen  gen  Herafica  gatenrfal,  mm  4m 
Laettcbiffen  die  Buckkehr  nach  Airikn  ansubefeUen»  Epic^  dei^  la« 
so  g^roiiar  Hoffiiiuog  plotalich  Terlaatcn»  schifity  im  nidiA  in  dk  Be- 
lagerung einer  grotsaiüieila  geneaunenen  Stadt  aariickaaMM»  mdk 
Agrigentnm:  mehr  nm  den  Anigaog  abanwnrtenf  ab  Tan  dmdbm 
Etufrat  an  nntemehmen«  - 

281  Alt  in*s  Lager  der  Sikoler  gemeldet  «ards  Eptcydes  aci 
ans  Syrakus  fortgegangen,   die  Insel  Ton  den  Carthagem  treriasscn 
und  beinahe  zum  Zweitcnmale  den  Römern  ubergeben,  schickten 
sie  Gesandte  an  Marcellus,  um  >Negen  Uebergabe  der  Statlt  xu  un- 
terhandeln) nachdem  sie  zuvor  in  Besprechungen  die  Ge^innucg:  der 
Delagerten  erforscht.    Als  man  schier  einverstanden  war:  da««.  Was 
irgendwo  den  Königen  gehört,    den  Kömern  gehören,    das  Ue(>ng« 
aber  nebst  der  Freiheit  und  ihren  eigenen  Gesetzen  den  Stiiiiem 
verbleiben  solle,   riefen   sie  .  diejenigen    zur  Unterredung  LersaSy 
\?elchen  von  Epicydes  die  Gewalt  anvertraut  war,    und  erödiaeten 
ihnen :  „Sie  wären  vom  Sicilischen  Heere  zugleich  an  den  HarceÜos 
„und  an  sie  gesendet ,  damit  Alle ,   sowohl  die  Belagerten  als  die 
^Nichtbelagerten ,    Ein  Schicksal  träfe  und  kein  Theil  vor  dem  an. 
„dem  £twas  Besonderes  sieb  ausbedänge/^    Dann  von  ihnen  in  die 
Stadt  eingelassen,   um  üue  Verwandten  und  Gastfreuncie  zu  spre- 
chen ^  legten  lie  diesen  von  Was  aie.  bereits  mit  Marcellus  abg^ 
schlössen,  nnd  fermochten  dieselben  durch  die  dargcbcitcae  Ass- 
sicht auf  Rettung:  mit  ihnen  die  Befehlshaber  dee  Epicydes:  den 
Polyclitüs,  Philistio  und  Epicydes  mit  dem  Beinamen ;  Sindnn 
anfallen.   Als  sie  diese  getodtet  und  die  Menge  anr-  VeraaannMl 
gemfen  und  in  die  Klage  &ber  die  Hungerlnotfa,  worüber  jene  achm 
oft  unter  sich  heimlich  gemmytf  ^^eatinunt  hatten»  bchmnptHm 
aie:  |,Obichpn  ao  fiele  Uebel  diaagten»  sei  gleiekwoU  nicht  dm 
i^Scfaicksal  anaoUagen,  da  et  von  ihnen  aelbtt  abhingn:  wie  la^gi 
f^mt  dieselben  erdulden  wollten.   Lie^e  an  den  Syraknsaacns  nidbt 
^iHass»  sei  hei  den  ESmern  d<ar  Gmnd  gewesen,  Sjrakna  an  hck- 
,)gem;  denn  sowie  sie  Temonmian:  dasa  Hippokiates  ^pd  Epirv^iea^ 
„die  Dienstiinge  des  Hannibal»  dann  des  Hieronymus ,  sich  der  Ga* 
„watt  bemächtigt,  da  hütten-sie  Krieg  erregt  wid  die  Stadt  an  be* 
„lagern  nntemommen,  um  deren  grausame  Zwingherren,  nicht  die 
„Stadt  selbst  an  erstürmen.    Nachdem  aber  liippokratca  nuigckom 
„mcn ,  Epicydes  von  Syrakus  ausgeschlossen,  seine  Befehlshaber  ge* 
„tüdtet  und  die  Carthager  \üHig  aus  dum  Besitze  Sidlien?  zu  Lande 
jjiind  Meere  vertrieben  wären,  —  welcher  Grund  sei  da  für  die 
nRümer  noch  vorhanden:  dass  si^  nicht  eben  so^  als  wenn  üicra 
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«•UMt,  dieser  onvergliltUfclie  P0eger«ikr  tomiscben  Preondseluin, 
f  BOch  lebte,  Syrakus  woblUebalten  witteo  wollten?  Mitkiti  droiie 
wtAer  der  Sbidl  nocli  ihren  Bewohnern  anders  G«Mr  «1$  von  ili- 
nea  selbst :  man»  ne  nätnlieh  die  Gfkgenileit  — -  00  aber,  wftdi«-. 
s^lb«  ia.diaieni  AigtoUick  sich  Beigey^MTde  «it  aklil  wiedter- 
hn— MB  ^tmmtmttmf  mk'  mk  den  BooeNi  to^icb  wieder  am- 
aiMilMro,  da  Umq  die  BcMaiig  *)  lon  UMi  iibeniiilbige»  Zwing« 
Wnrea  ifirlieata  nk*^ 

SO.  DieM  Bede  «anl  nil  uageneiaem  Beifalte  AlTer  angtlort; 
ock  belebte:  erst  PsatoBea  sti  wiblen^  die  ma»  Geiendte  er^ 
emmtm   Aae  der  Zahl  der  Pratorea  selbst  worden  sodana  Abgeord'* 
•le  an  MaitcllQ»  gescbkkl;  Daa  HaapI  derseibea  spraeh:  „Nicht 
mr  l^ftakasMer  sM  aaant  ?e»  Bueb  abgefallen,  iond^  Hieroay- 
.OMWf  «lange  nicht  ao  verracht  gogeo  Each  als  grgen  lins;  uml  eben 
ao  isenig  hat  nachher  irgeml  ein  Syrakusaner  den  durch  des  Zwing« 
herrn  Ermordiing  hergestdlten  Frieden  gestört ,    sondern  die  kü« 
mglichen  Diensllinge  lüppokrates  uikl  Epicydes^p  nachdem  öre  Hns 
theils  durch  Furcht  tlieils  Argiiüt  unterdrückt,  haben  es  gethan; 
awch  kann  Niemand  sagen:    dass  wir  jemals  eine  Zeit  (kr  Selbst- 
^täadiglieit  gehabt,    wo   ^vir  nicht  augleich  Frieden  mit  Euch  p«*- 
,habt.     Jetzt  wenigstens,    da  wir  nach  Ermordung  derer,  we)ch<s 
Syrakus  unterjocht  hielten,    eben  erst  unsere  eigenen  Herren  wor- 
,dcn  sind,  kommen  wir  sofort,  um  die  Waf^n  aus/.ulierern ^  Uns, 
.Stadt  und  Mauern  zu  übergeben  und  jedem  Schicksale  uns  zu  fil- 
men, das  von  Euch  verhängt  werden  wird.    Die  Gi^tter  liaben  dir 
,dea  Ruhm  verlieben,  Marcellus^  die  berühmteste  und  schönste  der 
Griechischen  Städte  erobert  in  haben«    Was  wir  irgend  jemals  zu 
I«ande  und  Meere  Denkwürdiges  getban»  das  vermehrt  den  Glanz 
deines  Triumpb^^s.    Willst  da  lieber^  dait  aiaa  der  9eg<  glanbe: 
.njikh'  eine  Stadt  to»  dir  genoannea  «oiden^  als  dass  sie  den  küaf- 
.ligen  GeteUecbtani  nocii  anr  Ankbattaiig  diastehe?    Nein:  wohin' 
Einer  zu  Lande ,  Einer  zur  See  komme»  da  zeige  sie  ihm  hier 
unsere  Siegesaeicheo  über  die  Athener  nnd  Karthager^   dort  die. 
Deinen  über  anei  and  da  wollest  Syrakas  unversehrt  deinem  Stamme 
ttfaerKefem^  dnmk  ea  unter  dem.Scfantse  and.  Schinne  des  Qe- 
scbtecy«  der  BftirceHer  alehe^).   Leest  bei  Bncli  dae  GMicbtaise 
de*  Hieianjmu»  niebt  aiekr  gelten  al»  des  Hiera.    Viel  langer 
wnr  Dieaer  euer  Fkeand,  als  Jener  ener  Feiad|  nach  habt  ihr 
▼o»  Dieaem  eagar  WoUthaten  genasarny  Jenen  hat  seine  Xoll- 
ImÜ  nar  aam  e'genea  Verderben  gereicht  —  Alles  war  bei  den  * 
;iineni  nicht  nnr  eriaag^r,  sandem  aueli  sicher;  mehr  <Im  Krie- 
ea  nnd  der  Gefahr  war  nnt«  Jenen  selbst.   Dann  die  Ubberlanfer» 


libeHßß  (aastatt  K^alos)  mit  allea  neneTa  Beraasgebara  aad 

ebersetfcrn.  * 
**)  Nack  Heosingers  Trennung  der  Satze, 
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.  der  Aiiilicfeniiig  «a  die  Btaer  lidi  fmchcfed,  fnthtm  wmk  db 
HulfiMldiier  in  die  ifiniliclie  Fmd^  Hmk  emAen  Wafin  Imhi 
•te  daher  erst  die  PraetMefi  nieder»  aentieuen  mdk  imm  sn  Mamm^ 
dang  der  SyraKttsaaet,  iSdten  w&tlieiid  jeden,  aaf  dm  äm  Mtwmm, 
und  plftnderii  Alles,  was  Uinon  voikam.  Darauf,  mn  wUkH  ahne  Ab- 
iuhrer  na  sein,  wählen  sin  sechs  OhrUten,  ven  denen  je  drai  in  dar 
Acfaradina  nnd  in  der  Inselstadt  hafahlen  sollten.  Mach  sndfah  ge- 
slUltem  Anfirnhr,  als  die  Soldner  durch  Machfiage  fmahaMs;  Was 
mit  den  Römern  imteilMuidclt  mnlen,  da  kani  die  Wahrheit  n 
Tage :  das3  nämlich  ihre  and  der  ÜdMKÜafer  Sadie  ganz  veochie- 
den  sei. 

30.    Gerade  jetzt  kamen  die  Abgeordneten  von  Marct  lloi  zu- 
rück, berichtend:  dass  jene  von  gnindloseni  2\rg\vobne  aufgereiht  wd- 
ren  und  die  Römer  durchaus  keine  Ursache  hätten :  Struie  au  ihnen 
zu  nehmen.    Es  war  unter  den  drei  Obriiten  der  Achradica  ein 
Hispanier,  Mericus  mit  Namen.    An  diesen  wurde  im  Gefolge  der 
Abgeordneten  geflissentHch  Einer  von  den  Hispanischen  Qüif5^t>iKr:m 
geschickt,    der,    suwie  er  den  Mericus  allein  traf,    ihm  ZB^önknt 
auseinandersetzte:  in  welcher  Lage  er  Utspanien  verbsscn  (und  er 
war  erst  neulich  dorther  gekommen):  „Alles  sei  dort  den  rüa^isthcn 
j,WaOV  n  untcrthan.     Er  könne ,    wenn  er  etwas  DenkeciHorthes 
y,leiste,  unter  seinen  Landsleuten  der  Erste  sein:  möge  &  sui  bei 
l,den  Hörnern  dienen  oder  ins  Vaterland  zurückkehren  woica  Bia- 
9,gegen,  wenn  er  lieber  sich  noch  länger  belagern  lasse ,  —  VVas 
„habe  er  da,  zu  Lande  und  Wasser  eingeschlosseo ,  so  hoffen 
Dies  ivirkte  auf  den  Mericas^^  and  als  eine  Gesandtschaft  an  Mis» 
cellus  beliebte,  schickte  er  seinen  Brndcr  mit,  der  durch  den  ainh 
liehen  Uispaniery  ahgesandett  von  den  Andern,  nam  'Mamiks  gc- 
luhrt  warde,   und  als  er  dessen  Wort  empfangen  and  den  fta 
nur  Arnsfufarnng  mit  iiun  -verabredet,  nach  Achiadinn  nsocfchchrte. 
Da  erkKifte  Mericns,  an  Jedenaaaa  vom  Verdachte  einer  Vuiüh 
fei  abzubringen:  „Das  Hin-  nnd  Hergehen  von  Ahgepidnelen  gn- 
„falle  ihm  nicht;  man  misse  weder  einen  aunehmtn  necli  nhscndea^ 
„und  danrit -desto  sorgfältiger  Wadie  gehalten  würde,  die'  bedcalft- 
„chen  Stellen  anfcr  die  Ohristen  vertheüen,  so  dass  Jeder  fir  dto 
„Beschuteang  seines  Bcmrks  Terantwoitlich  wäre.'«    AAe  rtimwlfn 
Ihr  die  Verthettang  von  Betkknn ;  ihm  selbst  fiel  ^  Gegend  ta  «m 
der  Quelle  Arethasa  bis  zur  M&nduog  des  grossen  Hafens«  Ex 
sorgte ,   dass  die  Römer  dies  erfuhreo.     Also  liess  Marceil «s  des 
Nachts  ein  Lastschiff  mit  Bewaffneten  am  Taue  eines  Vtcmiderers 
an  die  Achradina  schleppen  und  die  Mannschaft  in  dir  Giixt  iid  des 
Tliores  aussetzen ,  welches  nahe  an  der  Quelle  Arelhuia  liegt.  AI* 
dies  um  die  vierte  Nachtwache  geschehen  war  und  Mericus  die  aas- 
gesetzte Mannschaft  der  Abrede  geraiis  durch  das  Thor  aufgcm^njasro 
hatte,  greift  Marcellus  bei  Tages  Anbruche  mit  der  gesatnii.icü  Strwt- 
macht  die  Maucri»  der  Achradina  an,  so  da*ä  er  nicht  ailciii  diijioi- 
geo  f  welche  AchiaUiim  besetzt  hidtcU)  auf  sUi^  aog,  soodcxii  »dit^ 
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▼on  der  Inselstadt  Schaaren  Bewaffbeter  mit  Yerlassung  ihrer  Posten 
zufammeDHefcn ,  um  den  gewaltigen  An^^riiT  der  Römer  abzuwelireil. 
In  diesem  Getüminel  setzen  etliciie  Schnellnidcrer,  schoa  yorher  be-  * 
mannt  und  benimgefuhrt ,  an  der  Inselstadt  Bewafüiele  aus weklM 
4tie  halbtolliiiiUgeu  Posten  und  die  geuITneteo  Pfoctaa  <det  ThMtMf 
km  Torber       Bewaffneten  hinaui>gelaufen  waren,  imvenehcns 
angriffen  tmd  thmt  sonderliches  Gefecht  die  Juaektedt  imJmdcO)  dovck  ' 
die  Bcstüraiing  und  Flucht  der  Wächter  preisgegeben.    Und  mwu 
bewies  Niewnd  weniger  HäUe  und  Hanliiidugkeit  im  Aushalfen  ab 
die  Ueberiiaier,  indem  sie»  aicbt  ewmel  dmi  Ihrigea  recht  trauend^ 
anttea  in^  Gtfeebt  eatfiolMB.   Ak  JUaroeUaa  eritibr,  das«  die  Jnsel. 
aiadt  geoeauaen^  fiine  Gcgeiid  der  Adundioä  betetet  nad  Werieat 
amaml'aeiner  Ifeanedmfk  aa  ihnen  geetoiien  fei,  Uesl  er  aum  Rfidk^ 
sage  Uaien,  damit  die  königlichen  Sckatae,  dmn  Gtoese  der  £uf 
&berlrieb|  mAi  gepIQadert  wurden. 

•84.  pnrch  die  Henakiung*  des  UngeilfiuDS  dar  Kriegaleate  ward 
tUb  den  UebetMirtt,  welche  aiek  In  der  Ackfadina'b^tedcii,  Z^t 
nad  Geiegeaheit  aer  Fiucbt  gegeben,  theift  Sffaeten  die  oyrakasa« 
ner,  endhch  frei  von  Furcht,   die  Thore  Achradina'8>and  atbicktea 
Abgeordnete  an  den  Marcellus,  um  weiter  nichts  bitCelkd  als  ihr  und 
ihrer  Kinder  Leben.    Nach  bcnifLnein  Kricpsrathe,  zu  dem  er  auch 
diejenigen  Syrakusaner  zog,  wikhe,  durch  die  Aufstünde  von  Haus« 
vertrieben,  bei  den  römischen  Heeren  waren,   antwortete  Marcellus: 
jyln  fünfzig  Jahren  habe  Hiero  dem  römischen  \  olke  nicht  soviel 
5,Gtites  gethan,  als  in  diesen  wenigen  Jahren  diejenigen  Böae$,  welche 
„Syrakus  besessen.     Duch  sei  das  Meiste  davon  auf  die  Scliuldige« 
jyZuriick^efallfn  und  sie  hiiltcn  wogen  der  gebrocheuen  Verlräj^'e  viel 
„schwerere  Strafen  seib>t  über  sich  verhängt,  als  dis  jömische  \u\k 
gewollt.    Freilich  umlagere  er  schon  ins  dritte  Jahr  Syrakus;  nicht 
^ydaoiit  das  römische  Volk  die  Sladt  zur  Sklavin  hätte,  sondern  da- 
„roit  die  Anführer  der  Ueberläufer  sie  nicht  gefangen  und  unter- 
„drückt  hielten.    Was  die  Syrakusaner  hätten  ihm  können ,  Des 
yydieaten  theüa  diejenigen  Syrakusaner  zum  Beispiele,   welche  sich 
^bei  den  römischen  Heeren  befänden,  theib  der  Hispanische  Anfüh^ , 
y,rcr 'Mericusi,  der  seiaen  Posten  übergeben,   theiU  zuletzt  der  frei-r 
yylich  sjiate,  aber  mannhafte  Entscblusf  der  Syrakusaner  seibat.  .Fiif 
y^ie  Vier  den  Syrakusaniseben  Mauern  »1  Lande  und  Meere  ausge-  , 
9,etandenen  Mubaebgkeitep  und  Ciefabren  lelae  er  den  grössten  Ge« 
„imaa  darebi:  daas  er  Syrakoa  zu  ri^hmen  Termociit«'^    Dann  wurde 
der  Qtiästor  mit  Bedeckung  nach  der  IntelrtaiM  gei^edet,  tun  den 
lionigliciien  Scfaata  .au  äbemebmen  und  verwahren ,  die  Stadl  aber 
«lern  Kriegsmanae  aar  PIQadentng  prriagegebea,  nacbdcm  men  in 
die  Haaeer  däjeatgen  .Wachen  veitheilt,  welche.  Mit  bei  de«  riHni* 
adhen  Heeren  befanden!    Unter  den  tiiden  aas  Raebe,  den.  viekn 
nna  Habgier  milblen  Grevdn  wird  dem  .Geilächlniase  iiberbeferti 


dasa  Ardumedea  in  da  entsetdichiMi  Gelummd,  wie  ^  ia.  einer 
ecoberlm  .fiitaüt  iicim  UmhetsUeifeo  der  fKfldifrndea  Kriegsloiie 
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»■r  immer  losbrechen  konnte ,  in  seine  Figtiren  fertieft,  die  er  in 
den  Sand  gczeichin't  hatte ,  von  einem  Kriegsmanne ,  der  ihn  uiciiC 
kannte,  getodtet  worden.  Marcellus  habe  dies  scbmerzlicb  em[>f»in- 
den  und  iur  seine  Bestattnng  Sorge  getragen,  auch  sein  Na?ne  und 
Anderikea  leiiieB  TerwaindteO)  die  man  aufgesodit,  au  Ehre  und 
Scbula»  ^UNÜdk,  —  Auf  dicaa  Art  haapt«ikhücb  mrd  Synkm  ^ 
aimniri ,  worin  mas  so  grosse  Beute  ^nd,  als  ibhi  ktmm  im  ge- 
■ommencn  Carlbago  damals  gefunden  hiUe,  mit  den  omni  4mtk  hm 
glekhen  Kräften  stritt.  —  Wenige  Tage  vor  der  EinnnhM  8f- 
nkos  setzte  Titus  Oladlitfs  ndl  acbtaig  Kafruderem  von  Lif- 
fcne—  nach  Ulica  über  nnd  naboa^  nachdeoi  er  vor  Tage  m  4m  Bm» 
to  €Migeli«f«n,  die  nul  Getictde  belideneD  Tinrttfiiifc  vcg;  ^tm 
«tfeg  «r  uü^  Lnad,  pttndttte  cm  BMkMU^  der  Gijimi  m 
Ulicn  nnd  tii«^  Beate  all«  Art  Mf  die  Sddfk  MidL  Ab  dMnw 
Tage  mcb  der  Abfahrt  kam  er  4Mt  Irnndcrl  mmI  dtein^  LmIcIüm^ 
MMTea  ait  Getreide  nnd  Benfe,  andrlilytaettni  nnrick  wad  mMAH 
dies  Gutoeiiin  sogleich  nach  Sjnkns,  ¥Pim  dnntlli^  nielt  na  an 
■echter  Zeit  eingetreten,  stand  den  Sieger»  nnd  Beiirgf  gWih 
«crderblicb'b  Hnngersnoth  bcvar. 

tt.  NnchdM  itt  lüapnnien  ftct  sirel  Jdm  liag  aidNi  chcn 
Benkw&rdigee  geschehen  und  der  Krieg  mehr  mÜ  Ueheiiitaagen 
denn  Waffen  gefährt  worden  war^  vereinigten  in  dieff»  Ssmser 
die  romischen  Feldherren  nach  \\cm  Aufbrncbe  aus  den  WinteHa^em 
ihre  Streitmacht.    Nun  wurde  Kriegsralb  gehalten  und  Aüer  MeiauiH 
gen  trafen  darin  susammen :  Wenn  man  bisjetzt  nur  darauf  him;e* 
wirkt,  den  Hasdrubal  vom  /o^c  nach  Italien  zurückzubaSten .  s*} 
sei  es  nunmehr  7^ity  auf  die  UecndigHng  des  Krieges  in  Htspanien 
hinzuwirken ;  aiicb  glaubte  man  sich  hierzu  hinliinglich  verstärkt  z« 
haben,  da  man  zwauzigtausend  Celtiberer  io  diesem  Winter  uoter 
die  Waffen  gebracht.« —  Es  waren  drei  Heere.    Hasdrubal,  Gi5i;.'n> 
Sohn ,  und  Mago  stamlen  ifi  einem  gemeinschaftlichen  Lager  last 
fünf  Tagereisen  von  den  Romern.    Näher  stanil  Hamilkars  Soha, 
Hasdrubal,  der  alte  Feldherr  in-Hispanien.    Er  hatte  sein  Heer  bei 
einer  Stadt,  Nansens  Anitorgis.    Ihn  wollten  die  römischen  (tnfiihwf 
zuerst  aufreiben,  und  sie  hofften  hierwi  mehr  als  stark  genag  an 
»ein.    Nur  Eines  besorgten  sie:  dass,  durch  demcn  Niederinge  ha» 
stürzt,  der  andere  Hasdrubal  und  Migo,  ia  nnwegcnme  Walder  und 
Gebirge  sich  zurückziehend  9  den  Krieg  hinanadebnen  nivchteo.  Abe 
hielten  sie  rür\s  Beste:  nach  TheUnng  ihrer  Stictonchl  in  cnei 
Haufen ,  den  Krieg  in  gaoa  Hispanieo  gleichneitig  na  nmfinteaj  nnd 
tfadhen  also  nnter  sich»  dncs  P,  Gomeiinc  swei  OritUbede  den  An» 
res  der  Homer  und  Verbihideten  gegen  Mago  and  Hncdinhnl  fih- 
ven,  Cnens  CoraeKut  aber  mit  dem  fibrigen  Dritttheiln  des  nUtn  Hsa- 
res,  verstärkt  dnrch  die  Celtiberer,  es  mit  dem  Daidniachf  Bss* 
dmbal  aufnehmen  seilte.   Beide  Anführer  nnd  Bern  hmchsn  an- 
Bleich  nuf,  nnter  Vomnsnge  ddr  Celtiberer,  md  scUngen  hcs  d» 
9Mk  Anitorgis  im  Aagesiditn  der  Mbde,  sn  4nit  mt  dv  «1« 
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trennte,  ihr  Lager  auf.  Hier  blieb  Ciiciit  Sd|N6  wät  der  obgenan»* 
teo  Streitmacht  stehen ,  P.  Sdpio  aber  sog  wdUr  au  Ucai  ibm  be* 
ichietienen  Theile  de«  Kriegef«  ' 

^  Da  Hasiirubal  bemerkle^  dais  das  römische  Heer  im 
Lager  i^wach  sei  und  alle  Hoffnung  aal  <Mr  Celtibereir  Hulftvölkeni 
bcfduy  die  TreidasigkeU  aUcr  Barbana  aber  ond  Torneboyicb  aller 
4i|pjcaigfa  Völketacbaltcii,  anter^  dcae»  et  ab  fiele  Jabre  laag.  focbt» 
wtdil  kaaate,  kam  er  bi)i  der  Lelobtigkeil  der  Miltbaluagy'da  beide 
Lager  yoU  van  Hia|NBBierB  mrea,  adt  den  Hauj^liagea  üi  Celtibe- 
rer  u  gebeimcft.  Unterredimgeii  gegeq'eia  gronea  Entgeld  Qbereyi: 
dais  de  ihre  Schaarea  iroa       lybßibrea  aoUtea*   Aucb  dunkle  die» 
MB  te  Streich  niebt  abadmüdi.   Deon  ca  haadeke  eich  ja  aicbl 
danm:  ihre  Wadea  gegen  die  BSaier'  la  k^rea;  aach  warde  eia 
Batgddy  welckea  aelbat  la  F&braag  eiaes  Kriege»  aaagertichl 
liatte,  ihnen  daf&r  gegeben:  daat  sie  keinen  Krieg  führen 
mochten;  endlich  aber  war  theils  die  Buhe  an  sich,  theils  die  Heim«  ^ 
kehr  und  der  Geouss :  die  Ihrigen  und  das  Ihrige  zu  sehen  dem 
Haufen  erwünscht.    Also  ward  die  Menge  ebenso  leicht  aU  die  Anfüh-  * 
rer  beredet;  zugleich  hatte  man  nicht  einmal  von  den  Römern  Et- 
was zu  fürchten,  falls  diese  sie  mit  Gewalt  zurückhalten  wollten,  da 
ihrer  so  wenige  waren.  —  Davor  mithin  werden  römische  Feldherren 
i>ich  jederzeit  zu  hüten  und  solche  Bei^^iiiclc  fiirwahr  als  Warnungen 
zu  betrachten  haben:  fremden  Mülfsvülkern  dcrmaassen  zu  trauen, 
dass  sie  an  eigner  Stärke  und  an  eignen  einheimischen  Kräften  im 
l^gcr  nicht  das  Uebcrgcwicht  hätten.  —  Nach  plötzlich  erhobenen 
liannern  ziehen  die  Celtibcrer  ab,  den  um  die  Ursache  fragenden 
und:  zu  bleiben  beschwürenden  Römern  nichts  weiter  antwortend  als: 
dass  sie  durch  einheimischen   Krieg   abgerufen    würden.    Da  die 
Bundesgenossen  weder  durch  Bitten  noch  Gewalt  zurückzuhalten  wd« 
reo  und  Sdpio'sah,  dass  er  so  wenig  ohne  sie  es  odt  dem  Feinde 
aufnehmen  9  ala  mit  dem  Bruder  sich  wieder  vereinigen  koane»  ein 
anderes  Rettungsmiltel  aber  nicht  zur  Hand  sei;  beschlo$s  er  soweit 
nie  möglich  zurückzuweichen ,  mit  aller  Sorgfalt  darauf  bedacht :  ditSi 
er  sich  nirgends  im  dreien  Felde  mit  dem  Feinde  einlasse,  der  übet 
ilrn  Fiuae  geietsl  war  aad  dca  Abnebeaden  CmI  aaC  der  Fenn 
folgte. 

S4.  la  denselben  Tagen  bedringte  dea  P*  Sapio  gleicher  Schre« 
rkeoy  nocb  grossere  Gefahr  von  einem  nenea  Feiade;  Bs  war  des 
füqgfing  Maslniisa,  damals  Bundesgenosse  der  Carlhagert  den  spä« 
er  die  Frenndscbaft  mU  "Born  berühmt  nnd  asächtig  gemacht 
>icaar  ging  jctat  alt  der  Nnmidischen  Beiteret'  dem  ankoaunendea 
K  Scipto  aicht  nnr  entgegen,  soadera  setate  ihm  auch  fortan  anab« 
iasig  Tag  nnd  Nacht  dergestalt  an,  dass  er  nicht  blos  die  Zerstreit 
eil ,  ifddie  weit  Tom  Lager  aaeh  Holae  nnd  Futterung  Turgegan^ 
CD  warea,  aufhob,  sondern  an  das  Lager  selbst  heraaritt  and»  oft 
litten  anter  die  Posten  hineinsprengend ,  AHes  durch  gewaltigen^ 
kurm  verwiirU.    Auch  in  den  rsäcblcn  gcrieth  man  oft  durch  ^einett 
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plötilichen  Anlauf  BD  den  Thoren  und  auf  ilcm  Walle  in  Zagen, 
und  keine  Stelle  noch  Z.cit  war  für  die  Rumer  frei  vou  Furcht  un  t 
Besorgnis«.    Da  sie  nun  hinter  den  Wall  getrieben  waren  und  b«-jia 
Mangel  an  allen  Dingen  beinahe  fumlicbe  Einschliessung  »ta^tfaad, 
diese  aber  offeDbar  noch  enger  werden  musste,  falU  JodiMi«,  der 
dem  Geiikiite  nach  mit  siebeotanaeAd  EuiÜModcrt  Saeasef  anern  bcr- 
•BM>gy  sich  nit  den  Piimeift  yereinigte,  *o  fiuete  der  ^ehti(5ame 
tmd  versichtige  Feldherr  Seipio  »otligedraDgca  des  ^mwtgmm  £at- 
«cblttss:  Nachts  den  Indibilia  ciitgegeoziigdhcB  «kI»  wo  er  mf  »hm 
tieffi»  mit  ifaii  nm  achlageo.    ^^achdeID  er  abo  cioe  massige  Be- 
eatsuDg  Ml  Leger  ■■ruckgeleeae«  «od  des  Legete«  Tiliaa  -  Foslefif 
fiber  eie  geeelet,  brach  er  an  Mittiiaecht  auf  md  wonie  nit  des 
«BtgegcakonaeiideB  FeindeD  Inadgeneiii;   £§  Idunplles  nelr  2igt 
de  ScUeektreilie»;  doeb  leg  der  Börner,  fir  dae  wim  Geieelt»  ok 
Da  jagten  aicht  nar  die  Nanidiachea  Reiler,  Toa  deMs  der  Md- 
Iwrr  atdi  aabenerkt  gkobU,  plöteliek  die  Seiten  aaecbinfneadL 
groisea  .Schreekeo  no,  eondeni  alt  der  oene  Streit  g^'gra  dn  Ha* 
*  nidec  eich  entapoaaea,  ken  iberdem  eia  dritter  Peiad  btae:  dn 
Pnaieehea  Feldkemd»  welche  die  Ktopfeede»  berriU  Sn  R&kca 
iwatcD,  9tk  daw  eiae  doppelte  Schlecht  die  RSner  «netaad  aad  dine 
■icbl  wanteo:  eaf  wekhen  Feiad  'voraehntidi  oder  aeck  wekker 
Snte  kin  aie  dichtgesekaart  bereasbrecben  sollten.  .  Indem  der  Feld» 
berr  kämpft  und  aufmuntert  und  überall  sich  darbietet ,  wo  die  laoM 
Arbeit  war,  wird  ihm  die  rechte  Seite-  mit  einer  Laüzc  Jurchtt*- 
cbcn ,  und  als  derjenige  Keil  von  Feinden,  welcher  auf  die  mn  dea 
Anführer  Geschaarten  den  AngrilT  gctban ,  den  Sci|Mo  en!5r  r'.t  rom 
Pferde  sinken  sieht,  zerstreut  er  freudetrunken  sich   mit  G-^^hrii 
durch  s  ganze  Treffen ,  meldend:  der  römische  Ftliiiicrr  sri  gefrilieo. 
Dieser  überall  verbreitete  Iluf  machte  unzweideutig  <lie   Femik  zu 
Siegern,  die  Römer  zu  Besiegten.    Mit  dem  Ncrluale  des  Aiifuhrers 
begann  sogleich  das  Flikhten  aus  der  SchlcHrht.    Alleut  m»  un5ch\^er 
CS  war,  zwischen  den  Numidern  und  andern  It^ichibewaifnet»  n  HüHs- 
völkern  herauszubrechen ,  konnten  sie  doch  einer  solchen  Menge 
Reitern  und  Fussgängern,  die  an  Schnelligkeit  den  Pferden  gletcb- 
kamen,  kauon  cntiliehen.    Daher  wurden  ihrer  fa>t  mehrere  auf  der 
Flucht  als  im  Kampfe  erschlagen ,  und  nicht  Einer  wäre  übriggeblie- 
ben ,  wenn  nicht ,  da  sich  der  Tag  bereits  tief  san  Abend  MglCi 
die  Nacht  dazwischen  gekommen. 

35*  Die  Panischen  Aafiihrer,  ihr  Glück  rasch  benatsead»  eilen 
gleich  aus  der  Schlacht ^  nachdem  sie  den  Krit  gsmanne  kanm  die. 
nüthige  Ruhe  gegonat,  reissenden  Zuges  »Ma  Hasdrubal,  Hajodcaie 
Sohne,  in  der  nneweifelkaftea  Uoffiniog:  aaoh  ihrer  Vereiaigeig 
dea  Krieg  vottig  absathun.  AJe  ana  dortbia  kan,  erfolgte  sae* 
•eben  den '  Hecfea  aad  Aafahfera,  des  üriscben  Sieget  fteh,  eia 
aageaieRie»  Glackiriutecfaea :  dese  ma  eo  grosser  Feldkerr  adt  eenni 
gaatea  Heere  vertMgt  sei  aad  onn  aneo  zweiteo  gieickea  Sieg  cr- 
waitea  darfo.  —  Za  den  Bönen  war  swar  die  Kmde  m  lo  gms- 
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em  Vcfivsle  oodi  nicht  geltfngl^  doch  hemdrte  gewinet  Iniiiri« 
;cs  Schweigen  ond  ekle  stille  Ahnopg»  wie  sie  voreaipftidendr- 
!?eiButher  viin  einem  bevorstehendeo  Ungldcke  tu  haben  pfle- 
gen. .Der  Feldherr  selbst;  aosserdem,  diss  er  sich  tob  den  Biio- 
lesgenossen  verlassen,  der  FHnde  Streitmacht  aber  so  sehr 
tärkt-  sah^  war  nach  dnrch  Muthmassong  nad  Folgerung  mehr  ge* 
leigt:  ein  erlittenes  Unglück  *xn  argwühncn,  als  irgend  etwas  Gutes 
:a  hoffen.  „Denn  wie  Mtteii  Raidnibal  und  Mago,  wenn  sie  mit 
.ihrem  Kriege  nicht  fertig  wiren,  ihr  Heer  ohne- Widerstand  herbei- 
,fiihren  können?  Wie  Wörde  sonst  sein  Bruder  ihnen  nicht  entgc- 
.E^engetretcn'  oder  doch  im  Röckrn  gefolgt  «ein?  um,  >¥cnn  er  die 
, Vereinigung^  der  feindlichen  AnlTibrcr  und  Heere  nicht  vrnvrhrrn 
/K.'iüie,  sich  wenigstens  gleichfalls  mit  seinen  Schaaren  dem  linnlcr 
,.tnzuschlicssen.*'  Von  diesen  Sargen  geängstiget  sah  er  fiir  den 
Vtigcnblidv  kein  anderes  Heil,  als  möglichst  weit  von  liier  zuriickziH 
vcichen ,  und  legte  au(  h  in  Einer  Nacht,  da  die  Feinde  dessen  un- 
inndig  und  niithin  ruhig  waren ,  eine  ansehnliche  Strecke  zurück. 
Vis  diese  aber  mit  Tages  Anbruche  der  Feinde  Abzug  merkten,  be- 
jannen  sie  unter  VoraiT5sen<lung  der  Numider  so  rasch  als  möglich 
M  folgen;  auch  holten  «lie  Numider  vor  Nacht  dieselben  ein,  bald 
III  Kücken,  bald  gegen  die  Seiten  ausprengend.  Man  begann  daher 
fall  zu  machen  und  den  Fleereszug  bestmöglichst  zu  sichern ;  doc!» 
ermunterte  Scipio:  bei  Siclierhctt  zugleich  zu  fechten  und  fortsnrü« 
ken,  bevor  das  Fussvolk  sie  einhole. 

36.  Da  man  jedoch  über  dem  bald  Antreiben,  bald  Anhalfei) 
Ics  y.ugei  in  eierolicher  Zeit  nicht  viel  fortrückte  nnd  die  Nacht  be- 
elts  eiubrachi  ruft  Sdpio  die  Seinen  ans  dem  Gefechte  suruck  nnd 
Tihrt  me^  gesammelt,  auf  einen  Hügel  ab,  der  zwar»  zamal  fu^ 
inen  entmuthigten  HcereMEUg,  nicht  snnd(rlich  sicher,  doch  aber 
(öber  ab  die  übrige  Untgegend  war.  Hier  wehrte  Anfang»,  nach-» 
leoi  man  das  Gepäcke  und  die  Reiterei  in  die  Mitte  nnlgfenomoien» 
laa  ringramgestellte  Fnstyolk  *  die  Angriffe  der  aüprengenden  Numi- 
icr  nnichwer  ab ;  ab  jedoch  in  Tollcm  Znge  drei  FeltVierren  Rik  drei 
iirmlichen  Heeren  eintrafen  nnd  klar  war,  data  mm  ohne  VeraeÜBn^ 
ung  mit  den  Waffen  allein  wenig  ausrichten  werde,  da  %  begann  diA; 
LnHihrer  sich  nibzuse^en  ^nd  ta  überlegen:  auf  welche  Webe  et 
inen  Wall  rings  aufwerfen  könne«  Aber  der  Hügel  war  so  kahl 
nd  felsigten  Bodens,  dass  weder  Gestriinch,  um  Schanshols  zn  faU 
•n,  noch  Erde,  um  Rasen  zu  stechen  oder  einen  Graben  zu  aiehei^ 
der  sonst  Etwas  vorzurichten  sich  auffinden  Uess}  auch  war  nichts 
on  Natur  steil  und  abKhüssig  genug,  um  dem  Feinde  den  Zugang 
der  das  Emporsteigen  zu  erschweren,  sondern  Alles  erhob  sich  alli; 
lülig.  Um  jedoch  wenigstens  eine  Art  von  Wall  entgegenzuwcr- 
?n,  legten  sie  ihre  Sättel,  auf  das  Gepäcke  befestiget,  herum,  > 
rhichtcten  so  gleichkam  bis  zur  gewöhnlichen  Höhe  auf,  und  warfen 
inen  Haufen  von  allerlei  Bündeln  entgegen,  wo  es  n,n  Sätteln  zum 
crscbaiizeo  fehlte.   Ab  die  Puuischcn  Heere  ankamen «  richteten 
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Bte  zwar  d«n  -Zug  «ehr  leicht  giegen  den  Hügel  iunao;  alc«  du 
ttDgewobnte  AoMeben  der  VerKhaozang  hielt  sie  Anfiuigt  wie  dard 
ein  Wunder  ol»gldcli  die  Anführer  ubertdHier  Mhricea:  J99^ 
y,ntin  sie  stilbtanden  und  dies  Spielwerk,  kaam  om  Weber  ml 
„Kinder  aidknlialten  stark  genug,  nicht  aascinanderwiirfcB  nnd  aer* 
„stortenf  Sie  hielten  ja  den  hinter  sein  Gepäck  «ich  ▼efkrieches- 
„den  Feind  bereits  gefhngen.**  So  schalten  verachtüdi  die  AnlSfaccr. 
Doch  die  aufgeworfenen  Lasten  an  überspringen  oder  wegziischiA% 
eil  er  die  festgeschtchicten  nnd  mit^G^cke  selbst  ubersehiKefeen 
Silttcl  zu  zerhauen  war  nicht  Idcht,  Als  aber  nach  langem  AafMist 
die  Fortschaffung  der  anfgeworfenen  Lasten  den  Bewaffheteo  Biha 
machte  und  an  mchrcrn  Stellen  das  Nämliche  geschah,  da  war 
das  Lager  schon  überallher  genommen  und  die  Wenigen  wurdeo 
von  den  Yidcn,  die  Entmuthigten  von  den  Siegern  alUnlhdlbto  nie- 
•  dergchauen.    Ein  grosser  Thcil  der  Kriegsleute  jedoch ,  nachdem  er 

'  »ich  in  die  nahen  Wälder  geflüchtet,  •  entkam  in's  Lager  des  P. 
Scipio,  welchem  der  Legat  Titus  Fontejus  vorstand-  Einige  fibcr- 
liefern :  Cneus  Scipio  sei  auf  dem  Hngel  im  ersten  Angriffe  der 
Feintie  erschlagen  worden;  Andere:  er  habe  sich  mit  Etlichen  in 
einen  Thurm  nahe  am  Lager  geflüchtet.  Dieser  sei  mit  Feuer  uzn- 
g^bcn  und ,  nachdem  man  dergestalt  die  durch  keine  Gewalt  tu 
sprengenden  Thorfliigel  ausgebrannt,  genommen,  Alle  darin  mit  d»m 
Feldherm  selbst  getüdtct  worden.  Cneus  Scipio  verlor  im  achlco 
Jahre  nach  der  Ankunfl  in  Hispanien,  om  achtnndswanzigsten  Tage 
nach  des  Bruders  Tode  sein  Leben.  Die  Trauer  über  den  Tod 
derselben  war  so  Born  nicht  grosser  als  dorch  gönn  Iiispanien.  JEt 
bei  ihren  Bürgern  galt  ein  Thcil  des  Schmerzes  den  veriorenen  Hee- 
ren ond  der  cntfrenideten  Provins^und  dem  Ungliicke  des  Staates; 
nispanlen  aber  betrauerte  und  lennisste  die  Peidberren  selbst:  den 
Cjaem  jedoch  Vorzögsweise,  weil  er  länger  darin  bcfehfigt  nnl 
nicht'  nur  frfiher  ihre  Znneignng  sich  erworben»  sondern  anch  den 
ersten  Beweis  römischer  Gerechtigkeit  und  M&ssigung  gcgidbcn  katl& 
ST*  Ab  das  Heer  vertilgt  nnd  Hispanien  verioren  schien ,  rel- 

^  (ete  Ein  Hann  tu  der  Bediingniss.   Bs  war  im  Heere  Lucias  Mv» 
äus,  des  Seplinnis  Sohn,  rBmischer  Ritter ,  ein  rüstiger  juagcr 
Mann  und  an  Mothe  nnd  Geiste -weit  8bes  die  Lage  Innansi  worin 
er  geboren  war«    Zu  den  hohen  Anlagen  war  die  Schule  des  Cmmt 
Scipio  hinzugekommen,  in  der  er  so  viele  Jhhre  hlndnr^  die  KÜMle 
des  Krieges  erlernt.    Dieser  hatte  theils  Ins  den  von  der  Flacht  ge* 
sammelten  Kriegsleutcn,  theils  etlichen  abgefSlirten  Besatzungen  ein 
gar  nicht  verächtliches  Heer  gefchaflen  nnd  mit  dem  Titus  Fontejo«, 
des  P.  Sci[)io  Legaten,  vereinigt.    Aber  der  römische  Ritter  ihjt 
CS  so  sehr  ziivor  an  Ansehen  und  Ehre  bei  den  Krieg^leulen,  da5s, 
als  mau  ein  Lager  diesseits  des  Ibenis  befestigt  halte  und  aoen 
Feldherm  für  die  Heere  auf  kriegsmiinnischem  Wahllage  zu  ernfn- 
iien  beschloss,  (wobei  sie  einander  in  der  Bewachung  des  Walles 
und  auf  den  Posten  ablösten  ^  bis  an  SäauntUchen  die  Absüsawisf 
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gewesen)  Alle  dem  L.  Mardm  den  Oberbefehl  nbertnig^n.  Nun 

verwendete*  man  dk;  ganze  Zeit ,  «nd  silft  war  kurz ,  um  das  Lfiger 
z«i  befestigen  und  Lebensmittel  herbeizuscbätlcD ,  und  die  Kriegsletite 
Tollfiihrtcn  alle  Bclihle  nicht  nur  unverdrossen,  sondern  auch  keincs- 
wcges  kltinmüthi^.  Als  aber  die  Nachricht  einlief,  dass  Hasdrubal, 
Gisgon»  Sohn ,  kommend ,  um  die  Ueberreste  cles  Krieges  zu  ver-  * 
tilgen,  über  den  Iberus  gegangen  sei  und  herannahe,  und  die  Kriegs- 
leute das  Schlacht  zeichen  vom  neuen  Fcldherrn  aufgesteckt  sahen, 
—  da,  in  der  Bütkerinnerung,  welche  Feldherren  sie  kurz  zuvor 
gehabt  und,  auf  welche  Auführcr  sowohl  als  Streitmacht  gestützt, 
sie  gewöhnlich  zur  Sdi'acht  ausgerückt,  brachen  plötzlich  Alle  in 
Thränen  aus  und  schlugen  sich  vor  die  Stirn,  und  Einige  streckten 
die  Uände  gen  Himmel:  die  Götter  anklageod^  Andere  warfen  sicJi 

'  ZQf  Erde  und  riefen  flehend  jeder  seinen  Anführer  beim  Namen. 
Aiich  war  das  Wehklageo  nicht  zu  »lUlcnf  obgleich  die  Centurionen 
ihre  Kotten  aiifmahnten  und  Mafdus  selbst  liebreüete  nnd  acJialt: 
^Waram  sie  sich  in  weibUcbei  und  unnütze»  Weinen  ergossen,  anr 
i,8tatt  %u  Deschützung  ihrer  selbst  und  des  Staates  den  Muth  au 
i,stäblen?'^  nnd:  „dass  sie  ihre  Feldherren  nicht  ungeracht  liegen 
„lassen  sollten'*'))''  —  als  plötzlich  Ueschrei  und  TrompetenschaU 
(denn  schon  naren  die  Feinde  dicht  am  Walle)  Ternbnunen  wird 
tfa,  indem  auf  Einmal  die  Wehklage  sich  in  Grinun  verwandelt 
laufen  sie 'überallhin  in  den  Waffen,-  laufen  wie  von  Wuth  entr 
brannt  überallhin  an  die  ThorUi  nnd  laufen  auf  den  Feind  los,  iler 
nachlässig  nnd  ungeordnet  kommt  Sofort  jagt  das  nnvermuthete 
Begebniss  den  Pudlern  Schrecken  ein,  und  verwundert:  woher  so 
viele  Feinde  so  plotilidi  erstanden  nach  fast  ganalichcr  Vertil^urg  - 
des  Heeres?  woher  so  grosse  Kühnheit  ^  so  grosses  Selbstvertrauen 

>bei  den  Besiegten  nnd 'Verjagten?  Wer  als  Feldherr  nadi  Erscfahn  - 
gung  der  beiden  Scipionen  aufgetreten?  Wer  im  Lager  befehlige? 
Wer  das  Zeichen  zum  Kampfe  gegeben?  — •  weichen-sie  ob  so  vie- 
ler und  so  unerwarteter  Dinge  erst,  gänzlich  ungewiss  und  staunend, 
zurück;  dann,  durch  den  kräftigen  Einbruch  geworfen,  kehren  sie 
den  Röcken.  Und  es  wäre  entweder  unter  den  Fliehenden  ein  gräss^  * 
Üches  Morden  entstanden,  öder  für  die  Verfolgenden  ihr  Ungestüm 
vernnessen  und  gefahrbringend  geworden,  Iwtte  nicht  Marcius  eilig 
(las  /eichen  zum  Rückzüge  gegeben  und,  vor  die  vordersten  Feld- 
7eichen  entgegentretend,  ja  Etliche  mit  eigner  fland  zurückhaltend, 
dem  aufgeregten  Treffen  Einhalt  getban.  Dann  fiihrle  er  die  an- 
noch  Mord  -  und  Blutgierigen  ins  Lager  zurück.  Nachdem  die  Car,. 
thager,  erst  zaghaft  von  der  Feinde  Walle  vertrieben,  Niemanden 
nachfolgen  sahen ,  meinten  sie :  man  habe  aus  Furcht  Halt  gemacht,  - 
und  giogen  wiederum  geringschätzig  und  ruhigen  Schritts  ins  Träger 
ab«  Gleiche  Nachlässigkeit  zeigte  sicli  bei  Bewachung  des  Lager?. 
Denn  obschon  der  Feind  nahe  war,  dacbtea  sie  sich,  ihn  gleichwohl 
— — — .  ^ 

^  S.  Walchs  Enendd.  liiv,  pag,  18#k  ' 
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«U  die '  Trtiiiraier  der  beiden  tot  ymng  Tagen  veinkhlete»  BeerCi 
Ali  deshalb  bei  den  Feinden  Alles  veiliachlaasigt  war ,  ftigte  Mar- 
eint  aar  die  Kunde  daran  den  nach  dem  enten  Amchcine  wAk 
vermeisenen  als  kühnen  Entschkiss,  das  Lager  der  Pciade  adbst  n 
stihrmen)  meinend,  dass  es  kichter  sei,  das  Lager  den  Einen  Um- 
dnibfil  za  erobern  ^  als  wenn  aich  abermals  die  drei  Heere  and  drei 
Anführer  Terciniget,  sein  eigenes  sa  Tertbeiiiigen ;  zugkich:  um, 
falls  das  Unternebmen  gelänge,  der  Bedrängniss  abzuhelfen,  falls 
er  aber  geworfen  wurde ,  wenigstens  durch  das  aiigriiriweUe  V^cr- 
fahren  die  Verachtung  von  sich  abzuwiilzen. 

88.  Damit  jedoch  nicht  ein  pliitzlichet  Vorfall  oder  nächtTjcher 
Schrecken  in  den  seiner  Lnge  olinchin  nicht  ent5prechenden  Plan 
Verwirrung  brächte,  glaubte  er  die  Krirgjicute  anreden  und  aiifronn- 
tcrn  zu  müssen,  und  sprach  nach  berufener  Versammlung  al^o:  ,,So- 
y,W(>hl  meine  kindliche  LiÄe  zu  unsern  Fehlherren  im  I^ben  «od  im 
jjTode,  als  unserer  Aller  gegenwärtige  Lage,  Kriei^sleute,  kann  ei- 
jjnen  Jeden  uberzonfzon:  drfss  mir  dieser  Oberbf  fi  hl,  wie  eintr^itj 
„durch  euer  Lrtheil  ehrenvoll,  so  andererseits  an  sich  schwer  «cd  be- 
},unruhigend  sei.    Zu  einer  Zeit  nämlich,  wo,. wenn  die  Furcht  nicht 
„den  Schmerz   betäubte,   ich  kaum  meiner   selbst  soweit  ro."rif'.r 
„wäre,  um  für  das  bekümmerte  Gemuth  irgend  Trost  7'i  fln Jen, 
„bin  ich  gezwungen:  fnr  euer  Aller  Wohl  (was  in  der  Iktrübaiai 
))das  Schwerste  ist),  ich  allein,  zu  sorgen;  nicht  einmal  dann  mbei^ 
„wenn  tcb  darauf  clenken  soll:  wie  ich  dem  Vaterlandc  diese  Tiim» 
,,mer'  zweier  Heere  erhalten  könne,  mag  icli  mein  Herz  ^oih  onab- 
„lässigen  Grame  abwenden.    Denn  es  schwebt  iiiir  die  bittere  Erin- 
„nenmg  vor,  und  die  Scipionen  halten  Beide  mich  Tag  nnd  NacM 
9,in  Sorgen  mid  Schlaflosigkeit  rege,  nnd  wecke»  mich  uik  aas  dam 

^  i,Sch]afe:  dass  ich  sie  selbst;  dass  ich  ihre,  acht  Jahre  famg  m  die* 
„sen  Landen  unbeswimgenen  Streiter,  enre  WafEenbriider;  dass  kfc 
„den  Staat  nicht  nngeriicht  lassen  i  dass  ich  ihre  Zncht  nnd  ihre  Eäi- 
„richtangrä  befolgen,  und  dass,  wie  bei  ihren  Lebaeiten  Keimr 
,,geqen  ihre  Befehle  gehorsamer  als  ich. gewesen,  ich  so  aodi  aacft 
„ihrem  Tode  das  ftir  das  Beste  halten  solle,  was  sie  aribat,  mar 
„ner  Meinung  nadi,  in  jedem  einarlnen  Falle  gethan  haben  würdtt 
„Nun,  auch  Ihr,  Kriegslente,  müsset  ^ht  mit  Wehklagen  wd 
„Thränen  gleichwie  Verstorbene  sie  geleiten,  (denn  m  Men  and 
„blühen  dnrch  den  Ruf  ihrer  Thaten)  sondern,  si^  oll  ihr  Angedeaken 
„euch  begegnet,  also  in  die  Schlachten  gehen,  als  ob  ihr  sie:  Eocfc 
„aufmuntern  nnd  das  Zeichen  geben  sähet.    Und  zaverläwig  kat 
„keine  andere  Erscheinung   am  gestrigen  Tage  euren   Augen  und 
,,Seelen  vorgeschwebt  und  jene  denkwürdige  Schlacht  hervorgebracht, 
,,in  welcher  ihr  dem  P'einde  den  Beweis  gegeben:  dass  mit  den  Sei- 
,,pionen  der  riWnische  Name  nicht  vertilgt  sei,  nnd  dass  cinci  ^''d- 
„kes  Kraft  und  Mannhaftigkeit,  welche  durch  das  Un^lnck  bei  Caa- 
„nae  nicht  verschüttet  ward,  aus  jcglichenf  Grimme  des  SchickÄb 

.„zuverlässig  sich  emporraficn  werde.    VVeü  ihr  nun  aus  c^gtnem 
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„Triebe  so  viel  gewagt  habt,  mochte  ich  jetzt  erproben :  Wieviel  ihr, 
aufgefordert  von  eurem  Anführer,  zu  wagen  gemeint  seid.  Denn 
^ab  ich  am  gestrigen  Tage,  da  ihr  dem  verwirrten  Feinde  strom- 
yyweise  folgtet,  euch  das  Zeichen  zum  Rückzüge  gab,  wollte  ich  nicht 
^eure  Kühnheit  brechen,  sondern  für  grossem  Ruhm  und  Vortheil 
,,aufsparen:  dass  ihr  nachmals:  Vorbereitet  Unbesorgte,  Bewaffnet 
„Wehrlose,  ja  wohl  gar  im  Schlafe  Liegende  bei  günstiger  Gelegen- 
^heit  angreifen  könntet.  Und  die  Floifnung  auf  diese  Gelegenheit^ 
„Kriegsleute,  habe  ich  nicht  blindlings  aufs  Ohngefähr,  sondern  aut 
Sache  selbst  geMböpft.  Wenn  euch  Jeuwad  fragte:  Auf  welche 
Weise  ihr:  Wenige  vor  VieleBf  Besiegte  vor  Siegern,  das  Lager 
ifgmhütaily  würdet  auch  ihr  zuverlässig  nichts  Anderes  antworten 
j^als:  Dies  eben  fiürchlead  hättet  ihr  nicht  nur  Alles  durch  Verschaa- 
y^ungen  gekiäfüget ,  sondern  wäret  auch  selbst  bereit  und  schlag- 
„fertig  gewesen.  Und  so  verhält  es  sich.  Gegen  dasjenige «  was 
^ihr  GhkdL  üß  nicht  befinrchtea  lassl»  sind  die  Mtnschcn  am  AUer- 
i^Hreiigtteii  gesichert;  weil|  was  nan  gering  achtet,  nwn  onbewahrt 
,^BPd  offen  laset,  fifichts  in  der  Welt  nun  beeorgen  die  Feinde  jetit 
^wenigery  als  diM  .wiri  selbst  dbcn  erst  berennt  and  bcstiinnt»  Ihr 
,yeigenes  Lager  st&men  werden.  Lasst  uns  wagen,  wovon  nicht 
„glaafalidi*.is^  data  wfar  es  wagen  werden«  Gerade  dadarch)  dass  es 
„das  Schwerste  sdbeinti  wird  es  das  L^teste  sein»  Lfm  die  dritte 
y^Naditwache  will  ich  euch  stillen  Zuges  hiniofaren.  Ich  habe  erknn- 
„det:  dass  -die  WjMlien  nicht  in  Ordnungi  die  Posten  nicht  gehörig 
y^ausgesteUt  sind.  Das  an  den  Theien  vemoiunene  Geschrei  nnd 
yyder  erste  Angriff,  inrd  das  Lager  erobern.  Dann  werde  anter  den 
,,vom  Schlafe  Erstarrten»  beim  nnvennntheten  Länae  Zagenden  and" 
^wehrlos  auf  ihrem  Lager  (Jeberfallenen  jenes  Blutbad  angerichtet, 
„von  dem  ich  euch  am  gestrigen  Tage  zu  eurem  Verdrusse  zurück- 
„rief.  Ich  weiss,  dass  mein  Entschluss  kühn  scheint;  aber  in  der 
^Bedrängniss  und  bei  geringer  lioiioung  sind  die  herzhaftesten  Ent- 
,y6chlÜ9se  stets  die  sichersten,  weil,  wenn  man  im  Augenblicke  der 
^Gelegenheit,  deren  Gunst  vorüberfliegt,  nur  ein  wenig  zaudert,  man 
,,die  verabsäumte  bald  vergebens  sucht.  Ein  Heer  steht  in  der 
„Nähe;  zwei  sind  nicht  weit  entfernt.  Jetzt  giebt  es  für  die  An- 
n^greifenden  einige  Hoffnung;  auch  habt  ihr  ja  eure  und  Jener  Kräfte 
yybereits  versucht.  Lassen  wir  Einen  Tag  verstreichen  und  hürt  man 
^v?egen  unsers  gestrigen  rühmlichen  Ausfalles  auf,  uns  zu  verachten, 
„so  stellt  zu  furchten,  dass  alle  Anführer,  alle  Schaaren  sich  verei- 
yyDigeo.  Werden  wir  es  alsdann  aber  mit  drei  Anführern,  drei  Uee- 
^ren  aufnehmen,  mit  denen  ein  Cneus  Scipio  bei  unversehrtem  Heere 
yyCS  nicht  aufgenommen?  Wie  unsere  Anführer  durch  Theilung  ih- 
^er  Streitkräfte  umgekommen ,  so  können  die  Feinde,  abgesondert 
^ond  getbeüt,  überwältiget  werden.  Einen  andern  Weg  den  Krieg 
fuhren,  giebt  es  nicht.  Lasst  uns  also  auf  weiter  nichts  als  die 
yygwnstige  Gelegenheit  der  nächsten  Nacht  Harten.  Geht  unter  güti- 
gem Beistande  der  Götter,  pflegt  die  Leiber^  nm  frisch  und  kraftig 
Jnk,  f.  PkSk  «.  AmMs-  Od,  VUl.  Uft.  IT.  37 
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„mit  demselljen  Muthc  in  der  Feinde  Lager  eiozubrecbcii,  womit 
„das  curige  beschützt  Jiabt."  —   Fröhlich  vernahm  man  toto  neii^ 
Anführer  den  neuen  Anschlag,  und  je  kühner  er  war,  de^tr^s*^« 
gefi^^l  er.     Der  Rost  de?  Tages  ward  hingebracht  mit  Zuricbtoac 
der  Waflen  und  Pücge  der  Leiber,  der  grössere  Theil  der  Nac£' 
aber  der  Rohe  gegönnt.    Um  die  vierte  Nachtwache  brach  mao  sof 
39.  Es  standen  über  das  nächste  Lager  hinaus,  io  einer  Eoi- 
fcmung  von  sechstaasend  Schritten,  noch  andere  Streitbanfen  der 
Ponier.    Ein  hohles  Thal  lag  dazwischen,  dichtSesetzt  oiit  BaooMs 
Etwa  id  dieses  Waldes  Mitte  wird  mit  pnnisdier  ScblaiMl  eiac 
romiscba  Cohortt  Tersteckt  nad  Etitetcl.    NadMkm  maü  wkm  6m 
Zwiscbeiiweg  abgeschnitten,  wurden  die  übrigen  Schaare»  stBei 
Zages  gegao  die  nächsten  Feinde  gefuhrt,  oad  da  htm  Faslea  fw 
den  Thoren,  noch  anf  dem  Walle  Wadiett  standen,  iti nigi n  ii% 
wie' in  ihr  eigenes  Luger,  ahne  den  geringsten  Widentand  ein.  Nuo 
aehmettem  die  Ttompeten  Md  das  FcMgMhm  wifd  cfkabcs.  Ein 
Theil  halt  ^  hrihschiafenden  V^ehide niader;  ehi  miAemwktiBem 
anf  die  Hotten,  mit  ^anreni  Strohe  ^jedeekf }  dn  dritter  bcMfeil  dfe 
Tbore  um  die  Fhicht  abaoMMden. .  Dit  ghishiHURe  Feam, 
fchfei»  Gcmetid  ISmt  <tte  Petade,  wie  Ütoof'SftMe  kcmahc^  ewAv 
Btwas  hoffen  noch  forkduen.    WcMot  getattte  da  nUsr  AMha 
Bewaffneter;  Eidge  atitten  nndi  den  Tlioten;  Andew  tpriagen,  da 
die         vertpent  dnd,  iiber  den  Wall  and  liehen,  so  wie  fii« 
entronnen  wer,  sttadu  wmA  dem  andern  Leger,  ww  de  dm 
aas  nem  TemeeKe  aeifamiecnsMeB  vanone  nna  mcmmm 
und  litt  anf  deli  ielslen  Mann  luedmgehandi  weadea.  IMh  mm 
aaeh  Einer  diesem  Blotbade  entflohen  wäre,  — -  die  Rdmef  iden 
nach  Erobemng  des  nähern  Lagers  so  reisseod  nach  dem  andern 
Lager  hinüber,  dass  der  Bote  des  Unglücks  nicht  zuvorkommen  kosfitBi 
Hier  nun,  wo  man  weiter  vom  Feinde  entfernt  war,  und  wdl  gegen 
Tages  Anbruch  Etliche  nach  Futter,  Hobs  nnd  Beute  sich  zerstrrot 
hatten,  fanden  sie  Alles  noch  mehr  Temadilassigt  und  aofgelOfft: 
die  Waffen  lediglich  auf  den  Posten  hingestellt,  die  Kriegslartc 
wehrlos  entweder  auf  der  Erde  sitzend  und  liegend,  oder  vor  Wille 
und  Thore  lustwandelnd.    Mit  diesen  so  Sorglosen  und  Aal'gei*>steB 
gehen  die  Römer,  noch  warm  vom  frischen  Kampfe  mid  trotzig  durch 
den  Sieg,  das  Gefecht  ein.    Daher  war  ihnen  an  den  Thoren  schlech- 
terdings nicht  zu  widerstehen.    Innerhalb  der  Thore,  wo  man  ani 
das  erste  Geschrei  und  Getümmel  aus  dem  ganzen  Lag»»r  zosamnifD- 
gelaufen  war,  entsteht  ein  t^rimmiges  Gefecht,  und  es  würde  Uxkge 
gedauert  haben,  wenn  nicht  der  Anblick  der  blutigen  romisdiea 
Schilde  den  Puniern  ein  anderes  Unglück  angezeigt  und  dadorck 
Zagen  eingejagt  hätte.    Dieser  Schrecken  wandte  Alle  zur  Fladl 
nnd  hinausgeströmt,  wo  nur  ein  Weg  war,  sofm  sie  nicht  das  Mor- 
den übereilte,  lassen  de  das  Lager  im  Stidie.    Also  werden  in  ZcÜ 
Ton  Nacht  und  Tag  awd  feindlkhe  Lager  erstürmt  anter  AnHIhtmig 
des  Ladas  Mudai.  —  Caandint»  weicher  die  AiiMldiiilw  MM- 


Digitized  by  Google 


Voa  W.  Lange.  579 

eher  ans  dem  Griechischen  in's  Lateinische  übersetzt  hat,  schreibt: 
es  seien  an  siebennoddreissigtansend  Feinde  erschlagen ,  an  acht- 
zehnhundertdreissig  gefangen,  gewaltige  Beute  gewonnen  worden« 
Unter  dieser  habe  sich  ein  silberner  Schild  befunden ,  hundertacht« 
nnddreissig  Pfand  schwer,  mit  dem  Bilde  des  Barcinischen  Uasdru- 
bals.  Valerius  von  Antium  erzählt:  man  habe  nur  das  eine  Lager 
des  Mago  genommen  und  siebentaasend  Feinde  erschlagen;  dann  in 
einem  zweiten  Treffen,  bei  einem  Aasfalle ,  mit  Uasdrubal  gekämpft 
und  zehntausend  Feinde  erschlagen,  viertausend  dreihundertdreissig 
gefangen.  E^so  schreibt,  dass  fiinftansend  Blann,  als  Mago  den 
Unsrigen  beim  Zarückweichen  stromweise  nachgefolgt^  ans  einem 
Histeriialte  erschlagoi  worden«  Bei  Aileo  hat  Marcias  als  Anfuhrer 
^iatn  grossen  NaoMOi  ja  iie  fQgei  dem  wirklichen  Rahme  desselben 
■ogpr  Wiadcr  binsa:  eine  FluHie  sei  wübtand  seiner  Beda 
dem  Baople  geströmt,  ohne  dass  er  adbsl  es  gefühlt»  zam  grossen 
Bntaelfrn  der  umstehenden  Kriegsleiite;  auch  habe  sich  als  Denk-  / 
mal  saiaai  Sieges  über  die  f  anier  der  Schild  mit  dem  Bilde  Haa* 
dnibals,  unter  dem  Namens  des  Marcischen»  Us  imr  VerbrenooBg 
dm  Capitolioms  in  diesem  Tempd  befinden.  —  Nach  diesem  war 
ebe  Zeit  laniP  RdM  io  Hiapanieo»  da  bdde  TlMile  aadi  ao  gnoaaam 
maehselieit^  erttttenea  and  wafgtßigkm  VeriiKw  Badcd¥gn  tn^m, 
daa  Ctaaae  aoTs  8pid  mi  aatieB« 

4a  Wahraad  dieser  Vorlalla  in  ffii^en  liesa  MaraBna  oadi 
der  SnvMhflM  mm  Syirima  «d  iiadidaiill  er  nUea  IMdge  im  Slei» 
fiea  mit  aa  gwer  OewIneDbBftigfceit  wd  Uabeadmürndieit  geord» 
Mtf  dais  er  aksht  blas  aeiMB  Robm  aeadeni  andi  die  Hoheit  des 
rteifclMB  Tolkea  mdiila»  die  Zierden  der  Sfeadt,  die  Staidbadar 
«nd  GeaMUda,  wotBii  Sjraluia  UebeifloM  balte,  nach  Bern  abiabno. 
Fieilicb  waiea  dieselbep  fBiDdUahe  Beate  «od  nach  dem  Kriegesrecbt 
cnmben;  docb  w«rd  damit  der  erat«  Gnmd  gelegt  «ir  Bewnidenuig 
gfiediiaeher  Kunstwerke  und  zu  jener  Frecbhdt:  «lies  Geweihte  nad 
Ungeweihtc  ohne  Unterschied  zu  plündern,  welche  sieb  anletzt  gegen 
die  römischen  Götter  und  gerade  gegen  jenen  Tempel  zuerst  kehrte, 
den  Marcellus  so  herrlich  ausschmückte.  Denn  es  wurden  sonst  von 
Fremden  die  beiden  von  Marcellus  am  Ca[)enischcn  Thore  geweihten 
Tempel  besehen  wegen  der  vortrellliclicn  Ausschmückungen  jener 
Art,  deren  jetzt  ^ur  ein  sehr  geringer  Theil  noch  vorhanden  ist.  — 
Gesandtschaften  fast  aller  Städte  SiciÜens  kamen  zu  ihm.  Ungleich, 
wie  ihre  Sache,  war  auch  ihr  Loos.  Die  vor  der  Einnahrae  von 
S^Takus  entweder  gar  nidit  abgefallen  oder  wiederum  in  Freundschaft 
getreten  waren,  wurden  als  getreue  Bundesgenossen  aufgenommen 
und  behandelt;  die  nach  der  Einnahme  von  Syrakus  sich  aus  Furcht 
ergeben  hatten,  mussten  als  Hesiegte  vom  Sieger  Gesetze  annehmen. 
Doch  gab  es  für  die  Römer  bei  Agrigcntum  gar  nicht  kleine  Ueber- 
reste  des  Krieges:  Epicydes  und  Hanno,  die  noch  übrigen  Anführer 
im  frühem  Kriege,  und  ein  dritter  neuer,  von  Uannibal  an  die  Stelle 
das  Ui^pncntaa  gaaevdel:  dar  Abluft  nach  ein  Libyphoenider  aas 
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lü]ipo  (sdne  Landsteute  nannten  ihn  Mntines),  tarn  tkitlniftiger 
Mann  und  der  uiilcr  Haiiaibal  als  Lehrmeister  alle  Künste  des  Kii^ 
ges  erlernt.  Diesem  wurden  von  Epicydes  und  Hanno  die  omiB' 
diseben  Hülfsvolker  übergeben,  mit  denen  er  der  Feinde  Gebiet  al§*> 
durchstreifte  und  sich  bei  den  Bundesgenossen,  um  sie  in  ihrer  Tre' c 
zu  erhalten  und  einem  Jeden  zu  rechter  Zeit  Hülfe  zu  leisten,  a  I  * » 
einstellte,  dass  er  in  kurzer  Zeit  ganz  Sicilien  mit  seinem  Namen 
erfüllte  und  die  Anhänger  der  Carthager  auf  keinen  Andere  grössere 
Ho£fnung  setzten.  Also  wagen  der  punische  ond  der  Syraknsacircüie 
Anführer,  bis  dahin  in  die  Mauern  Agrigents  eingesdilossen ,  aicfat 
sowohl  auf  Anrathen  des  Mutines  als  im  Vertrauen  auf  denselben  Bch 
^'  vor  die  Stadt  hinaus  und  schlagen  am  Flusse  Himera  ihr  Lager  auf. 
Als  Marcellus  dies  erfuhr,  brach  er  sogleich  auf  und  setzte  sich  etwa 
viertausend  Schritte  vom  Feinde,  uro  abzuwarten:  was  er  tbun  oder 
bereiten  werde.  Doch  Mutinet  gönnte  weder  Ort  noch  Z^t  zam 
Zaudern  oder  U  eher  legen,  sondern  ging  über  den  Fluss  und  sprenge 
gegen  der  Feinde  Posten  unter  gewaltigem  Schrecken  und  Gftm- 
niel  los.  Am  folgend«!  Tage  trieb  er  in  beinahe  fönalidier  Schiaciit 
den  Feind  hinter  seine  Vertchamangoi.  Von  hier  w«de  er  dnrck 
eine  im  Lager  atisgebrochene  EmpSfiing  der  Numider  wmnAgjenäem, 
mnd  da  etwa  dfeihiyideit  derselben  nadi  Hcradea  Minoa  weg^ezogea 
waren,  ging  er  ab:  sie  zu  begütigen  und  zurückzuholen,  soü  dber 
die  Anführer  dringend  ermahnt  haben:  in  seiner  Abwesenheit  nickt 
Bit  dem  Feinde  handgemein  nn  werden.  Dies  verdru«  beide  Aa> 
lübfer»  vornehmlich  den  Hanno»  tdioii  fttlher  eifcniehlig  anf  Jmm 
Ruhm:  «»llatines  wolle  ihm  Geselae  voncbieibca:  en  aii^Lmteig 
„AfrüaHwr  dem  Garthagiachen  Feldhauptmannei  geaendet  Tom  tanie 
y,nnd  Volke.^  Er  Tennocbte  a^o  den  sndeniden  %icjdef,  9m 
den  Pliiis  SU  setien  nnd  nur  Sehlacht  anmriklEcn.  Dtam  wenn  me 
den  Mntinca  abwarteten  und  der  Kuapt  gKkklicb  aMMe,  wMe 
unbeiweifelt  Mntinet  den  Rnbm  davon  tngen. 

41.  Da  nnn  befiehlt  MaroeHnt  —  et  für  one  Sdinnde  haltand: 
dast  er,  der  den  fliannibal,  gestiilit  anf  den  Cannenaiacbcn  Sic^ 
von  Nola  Burockgetrieben,  vor  dnwin  sn  I^ande  and  Hetfa  von  Am 
besiegten  Feinden  weichen  solle ,  —  seinen  Kriegsleaten:  rasck  4kt 
Waffen  su  ergreifen  und  auszurücken.  Als  er  das  Heer  stellt,  fin- 
gen mit  verhängtem  Zügel  aus  der  Feinde  Treffen  zehn  NmiBder 
herbei,  meldend:  ihre  Landsleute  würden,  theils  aus  Anlast  jenes 
Aufstandes  y  wobei  Dreihundert  aus  ihrer  Zahl  nach  Heraciea  abge- 
zogen ,  theils  weil  sie  ihren  Obri^ten  von  den  seinen  Ruhm  beein- 
trächtigenden Anführern  gerade  am  Schiachttage  weggeschickt  sahca, 
Mch  wahrend  des  Kampfes  ruhig  verhalten.  Das  betrügerische  V  olk  . 
hielt  Wort.  Daher  wuchs  den  Hörnern  der  Muth,  als  ein  Eilbote 
durch  die  Reihen  gesendet  ward:  dass  der  Feind  vom  Reiter,  den 
sie  am  iMeisten  fürchteten,  im  Stiche  gelassen  sei;  die  Feinde  aber 
geriethen  in  Schrecken,  weil,  abgesehen :  dass  sie  vom  grossten  Tbedc 
ihrer  Streitmacht  nicht  unterstütxt  wurden,  sich  ihnen  sogv  die 
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Furcht  aufdrang ,  dass  sie  von  ihrer  eigneo  Reiterei  gleichfalls  ange- 
griffen  werden  möchten.    Mithin  war  der  Kampf  nicht  sonderlich. 
I>er  erste  Schlachtmf  und   Andrang  entschied  die  Sache.    Als  die 
Nfiinider,  nachdem  sie  beim  Zusammentreffen  ruhig  auf  den  Flügeln 
gestanden,  die  Ihrigen  umkehren  sahen,  machten  sie  auf  der  Flucht 
nur  eine  kurze  Strecke  die  Begleiter;  denn,  wie  sie  .Alle  gen  Agri- 
gentum  in  bestürztem  Schwarme  eilen  sahen ,  zerstreuten  sie  sich 
aas  Furcht  vor  Einschliessung  allenthalben  hin  in  die  nächsten  Städte. 
^Viele  tausend  Menschen  wurden  erschlagen  und  gefangen,  auch  acht 
Elephanteo.    Dies  war  der  letzte  Kampf  des  Marcellus  in  Sicilien. 
Er  kehrte  von  dort  als  Sieger  nach  Syrakus  zurück.  —  Schon  war  das 
Jahr  beinahe  am  Ausgange.  Also  beschloss  der  Senat  zu  Rom :  der  Prae- 
tor P.  Cornelius  solle  ein  Schreiben  nach  Capua  an  die  Consuln  senden : 
während  Hannibal  weitab  sei  und"  vor  Capua  nichts  von  grossem  Be- 
lange unternommen  werde,  möchte  der  Eine  von  ihnen,  wenn  sie 
also  für  gut  fänden,  zur  Wahl  der  Obrigkeiten  nach  Rom  kommen. 
Nach  Empfange  des  Schreibens  verglichen  sich  die  Consuhi  unter 
einander y  dass  Ciaodins  den  Wahltag  halten,   Fulvius  vor  Capua 
bleiben  solle.    Claudios  lies«  zu  Consuln  wählen:  den  Cneus  Fulvius 
C?entunialiit  aod  P.  Sulpicius  Galba,  des  Servios  Sohn,  der  vorher 
noch  kein  cnrulisches  Amt  geführt  hatte.    Dann  wurden  zo  Praeto- 
ren  gewählt:  L.  Comelios  Lentalos,  M«  Comelios  Cethegus,  C.  Sul- 
pidiit  and  C.  Calpnrnios  Piso.    Dem  Piso  fiel  die  städtische  Rechte- 
pflege  zu ,  dem  Sulpicius  Sicilieo  |  dem  Cethegus  Apulien ,  dem  Len- 
tolos  SacdiiMD*   Den  Gonüdn  ward  der  Heerbefebl  auf  ein  Jabr 
vwliBgert. 


Probe  einer  Ueberaeteung  dea  Ariatopbaneai 
(Aua  den  Fröachen.) 


(Dionysos  lässt  sich  vom  Charon  übersetzen,  muss  aber  rudern 
helfen,  woza  der  ansichtbare  Frosch chor  den  Takt  quakt). 

Frösche.  I?.210— 570. 

Brekekckex  koax  koax! 
Brekekekex  koax  koax! 
,       Ihr  Quellgezeugt,  feucht  Geschlecht,  ^ 

Zorn  Floteohaoch  lasset  laut 
Lied  und  Gesang  lieblich  melodisch  klingen: 
Koax!  koax! 
Wie  wir  dem  Nysakinde  zo  Ehr' 
Zeus'  Soho  Dionys  im  Sumpfe  jauchaen  in  Ewigkeit, 
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Während  im  Taumel  des  Raosdiet 
SchwäfBMad  nm  heifigen  Topffett 
Daa  Volk  za  uuerem  BfntentilB  äch  nalhod  niht 
Breluk€ta.luMi;  kooxl 

Doch  arir  bigimit  mm  Wc^theil« 
Za  poppem,  o  ko«x  fcoaxi 

Frorche. 
Bfdkflkckez  kau  kotz! 

Dionysoa. 
EaA  liegt  fieUekbt  aidit  viel  danoY 

Fr5ache 
Biakdttkfis  koai  kaail 

m 

Dlooyaot. 
Daia  fach  <Se  Polt  »it  dem  Koax! 
Deaa  Nichts  aad  Nldits  ist's  aU  koax! 

Frosche. 
Allerdings,  ver^rter  Klüglmg? 
Bio  ich  doch  der  liederreichen  Musen  Liebling 
Wie  auch  des  Homfiiss  Pan, 
Welcher  das  Rohr  üötend  bewegt! 
'  Und  seine  Huld  schenkt  mir  Apoll  der  Zitherschirigcf 
Wegen  des  Schilfes  ja!  das  ich  zum  «iiif<»««tfg 
Unter  des  Sumpfes  Wassern  erxieb« 
ürekekekex  koax  koaxl 

Dionysos. 
Doch  ich  bekomme  Blasen  schoa 
Und  längstens  schwitzt  mir  der  Popo 
Und  afterredet  bucklings  bald: 
Brekekekex  koax  koax!  —  • 
Doch  o  saagliebend  Volk,  mm  lamt  es  gat  sem* 

Frosche* 

Lauter  erst  redil  solPs  aaa  scballea,  wenn  nir  je 
Sonst  an  sonneahellen  Tagen 
Unter  Schilf  and  Wasserlinsen 
Munter  hupften ,  hold  dem  Klange 
Wellengetmiditcr  Liederchcn, 
Oder  auch,  Zens  Regen  fliehend^ 
Unten  bontc  Wasscrreij^^cu 
Plumpsend  quakten,  da:^  nach  oben 
Grosse  Blasen  blubberten  — 

Di  ony  SOS. 

Bii  kckckcx  koax  koax! 

Dcji  Schludöverä  uchm^  ich  euch  jeUt  all, 

Frösche. 
Schrecklich  Wirdes  ans  dann  «geheo. 
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D  i  o  D  y  s  o  s. 
Schrecklicher  mir,  weua  ich  beim  Ruilcrn 
EoUlicb  aeUier  platzen  muM. 

Frösche. 
Brekekekei  koax  koax! 

Dionysos. 
Meinethalben  >ammert  euch  zu  Toii. 

Frösche, 
Nein  wir  wollen,  was  nur  imiiier 
Unser  Schlund  vermag  tax  fassen, 
Tüchtig  schrei'n  den  ganzen  Tag  - 
Dionysos  (schnell  einfallen«!). 
Biekekekex  koax  koax! 
DeDO  damil  macht  ihr  mich  nicht  matt. 

Frosche« 
Und  «Mb  «in  .uns  gaos  und  gar  nicht. 

Dionysos. 
'Aber  ihr  aoch  mich  erst  recht  nicht, 
SifihflriK''  nicht,  denn  ich  will  krächzen, 
Tbot  CS  Notfa,  swei  Tage  lang, 
Bk  ihr  von.  mir  bemltigt  acid  mit  dem  Koai! 

BreicekdLes  koax  Ilms!  

Seht  ihr!  snm  Schweigen  brii«'      ^  ^ 

Chor. 

O  lacs  doch,  Im»  dodhl  lege  mit  dem  Ander  an, 
Steig  ans,  beiahl  das  Fahrgddl 

Dionysos.  ^ 
Zwei  Obolen  —  hier! 


[Frosche  749-840.) 
AUkot.  XanthiM. 

Aiakos. 

Beim  Retter  Zeus!  es  ist  eb  echter  Bdehnmm 
Dein  Herr  doch. 

Xanthias. 
•    Ja  das  ist  er,  wie  andi  sollt*  er  nicht. 
Da  er  Nichts  versteht,  als  wie  man  Sdndden  nnd  Kinder  macht? 

Aiakoa* 

Doch  dass  er  auf  dein  freches  Läugocn  dich  nicht  scMng, 
AU  da,  der  Diener,  Herr  zn  sdn  behauptetest  — 

Xaathias« 

Er  hüta  not  — ! 
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A  iak  o  s. 

Das  war  gleich  wieder  hübäcli  von  dir, 
£chl  dieneriich!  ich  oiacli'  es  selber  gerne  so. 

Xantliiai. 

mm 

Ich  bitt'  dicliy  gmet 

Aiakos. 
Neio  et  ist  Seli^dt  für  mich, 
So  oft  ich  homlicb  meiiieo  Herrn  ▼enrunschen  kaniu 

Xanthias. 

Und  nichtf  do  braomt  andi^  wenn  dn  nach  cbicr  PkilgdbatÜ 
Zur  Thür  hinaasgehitf 

Atakot. 

Fireilich  diet  anch  thn'  ich  gen. 

Xanthias. 

Und  bist  vorwitzig? 

Aiakos. 
Wüsste  nicht,  was  ich  lieber  wärM 
Xanthias. 

Verwandter  Zeus !  und  horchst  der  Henschaft  AUet  ah^ 
Was  aie  so  pUindcrtf 

Aiakos. 
O  ich  wurde  feiräcki  danuai 

Xanthiaa. 

Und  plandent  dransaen  das  Erhordite  wieder  aaif 

Aiakot. 

O!  kann  ich  das  thon,  jrefd*  ich  tot  FMdcB  gßm 

Xanthias, 

Phoibos  ApoUon!  Deine  rechte  Hand!  schlag  em! 
Lass  mich  dich  küssen,  kfisse  mich  selbst  nnd  sage  on 
Bei  nasemi  lieben  peitschenprügdferwandlen  Zeas. 
Was  ist  das  Inr  ein  gross  Gesdhrdy  was  Inr  ein  lina 
Und  Zaak  da  driaaeof 

Aiakos. 

Um  Aischylofl  nnd  Enripides. 
Xanthias. 

Ah 

Aiakos. 

Furchtbar  Grosses ,  Grosses ,  Grosses  ist  im  Werk 
Unter  dea  Todten  und  Alles  will  Rebellion! 

Xanthias. 

Wo  so? 

Schon  lange  besteht  hier  ein  Gesetz  bei  uns, 
Dass ,  wer  in  den  Künsten ,  welche  gross  und.  würdig  sii 
Der  Allerbeste  seiner  Mitbewerber  ist. 
Im  Pr^taneion  täglich  einen  Freitisch  hat 
Und  seinen  Sitz  gleich  nach  dem  Pkton  — 
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Xanthiaa« 

Ich  ▼enteil. 

Aiakos. 

Bis  dner  konunt,  der  aich  noch  besser  auf  die  Kuoat 
AU     verstdit  —  dann  onm  er  stracke  henuiteigfho, 

"  Xaothias. 
Wie  aber  hat  denn  deo  Aiechjloi  dai  aufgebracht? 

Aiakos. 

'  Derselbe  sass  jast  aaf  dem  Thron  der  Tragiker, 
Ab  seiner  Koost  ^Vorzüglichster. 

Xantfaias. 

Und  wer  denn  jetit? 
Aiakos. 

Da  kam  Euripidee  herab  und  etellte  sich 
Den  TaachenachlSpfeni  nnd  den  BentebehneMefn  vor 
Und  dem  gamen  Orden  der  langen  Finger  und  Schnrkerei, 
Wovon  es  hier  nuten  die  Fülle  giebt.    Alf  die  gehfirt 
Die  Gegensats*  nnd  Windungen  und  Wendungen, 
ErUarten  aie  ihn,  ganz  ausser  eich,  zum  Weisesten, 
Und  höchst  erhaben  fordert'  er  dann  für  sich  den  Thron,  ^ 
Drauf  Aisdiylos  aase. 

Xanthias. 
Und  warf  man  ihn  mit  Steinen  nicht? 

Aiakos. 

Nein ,  soodem  der  ganze  Pobel  schrie  :  man  solle  gleich 
Gerichtlich  prüfen  ^  wer  von  beiden  weiser  sei. 

Xan  thiae. 

Der  SdmriLenpobel? 

Aiakos« 
Freilich  schrie  er  himmelhoch. 

Xanthias, 

Wie  aber?  atand  dem  Aiachylos  kein  Andrer  bei? 

Aiakos. 

Schwach  ist  das  Gute  hier' so  gut,  wie  überall. 

Xanthias. 

Was  will  denn  Pluton  bei  der  ganzen  Geschichta  thnn? 

Aiakos. 

Sogleich  anrichten  einen  Wettstreit^  dasi  akh  acigt 
In  alfienger  Pioinng  ihre  Knnat 

Xanthias* 

Dann  aber,  wie? 
Hat  nidil  auch  Sophoklea  Anspruch  anf  den  Thron  gemacht? 

Aiakoi» 

Nicht  so!  beim  Zons  nidil!  nein,  er  küaale  den  AischyhM» 
Ab  er  hcrabkam,  gab  ihm  auch  die  rechte  Haod 
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Und  tml  befcMden       den  Thnm  w  bImd  aumck. 
JeCit  aber  wA  cr/nie  Kleideiimiea  gengt, 
Dannf  aidi  sdseh,  mid  wenn  AiaAftoa  gewiMt, 
Es  dabei  laateB,  iü  dat  akbl»  a»  will  et  ■ach 
Sich  selber,  «agi*  er,  iMaie»  nrft  Eoripidea. 

Xanthias. 

Was  wird  da«  werden! 

Aiakos. 
Ja  bei  Zeus  I  iu  kurier  Zeit 
Wird  hier  das  schreckliche  Ereigniss  vor  sich  gehii. 
Denn  nach  Gewichten  wägeo  sie  die  Uif^htkunst  ah. 

J^^nthias. 

Wiel  die  Tragödienr  bringen  auf  VV^Uwagen  aie  ? 

Ainkoa, 

Bichtschmifcn  werden  rie  Wagen  wd  Wortellen  «nd 
Qn^tsollatabe,  denn  <ficke  Worte  bncken  «e, 
UM  Zirkel  anek  wid  Kcüe,  denn  Bnripidei 
WiU,  sagt  er,  die  Tragödien  pruta  Wort  (ür  Wort. 

Xanthias. 

Ich  glaube  wohl»  dasa  «ch  Aischylos  recht  argem  wivd. 

Aiakos. 

Er  gf"g  ganz  kmoun  und  blickte  wie  ein  Stier  darein. 

Xanthiaa. 
Wer  aber  wird  der  Richter  seinf 

AlakoA 

^  Ein  adiwieriger  Ptanktt 

Denn  Beide  fanden,  das«  es  an  Wcfoen  mangelte. 
Und  weder  traute  den  Athenaiem  Aischylos  — 

Xanthias.' 
£r  dachte  alcber  an  das  viele  Schurkenvolk. 

Aiakoa* 

Und  die  Andern,  sagt^  er,  konnten  ana  Dnnunheit  nicht  TerstebB 

Das  Wesen  der  Poeten.   Damnf  tragen  sie 

El  deinem  Herrn  auf,  wdl  er  was  von  Kunst  fentebt 

Doch  konun  hinein!  Denn  wenn  die  Herren  aelber  erst 

Zn  cden  beben,  ^dMfa  ür  nna  nn  kenicn  wer. 

Gk«r. 

Furchtbar  schreddickea  Mnaen  der  BraH  wild  der  Bennendefc«« 

Wenn  er  erblickt,  vrie  daa  aptt^ge  IQnncken  &  ISkm  mm  lanffc 

Wetzet ,  in  toller  VeraudLung  die  feienden  Augen 
Hei!  wie  vnrd  er  werfen  we! 
Horcli !  hocbbuschigf  r  Wort'  hehnschweifiger  Hader  erMt  tUk^ 

•    Bädcrcrschüttcrndes  Splittergefecht  und  Schnitzel  des  Handnukii 
Und  in  der  rüstigen  Wehr  siimziomicroden  Manne.« 
Hochberittner  WürterBchwaU. 
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Schuttein  wird  «r  des  bascIiigflD  Haupts  dichtzottige  Mihla« 
Grollendtf  Stfrne,  die  Braun  vertiehn,  bot  brüllend  entaldfln 
DiehtTerramoiette  Worte,  ne  bottearat  hobcU 
Bfit  unteilicai  Atknrag: 
MiiBdaHMtaid  wnd  aber  daiMtf  fcto  mlMdunwii  «id  biegm 
Priiicfui  S^ünglebi  ergreifen  nun  Emmfi  dfe  Zügel  dtt  N^dci, 
Ueberau  aänitiend  nnd  spitnand  heinbdiipntirs^ 
Was  die  haog^  eftchwnngen  hat. 

Halle.  Carl  IFUk 


Handscbrifien-  Kataloge, 

initgetheUt 

VOM  Hofrathe  und  Proteior  Dr.  Gutitu»  Mämt  in  [icspiig« 

(Portietsnng.) 


IX. 

Katalog  der  Haodachriften  der  Bibliothek  des  Herrn 
Baronet  Philipp*  so  MiddlebiU  in  Woreestershlra 


Lord  (hdl^ordts  MS8.  ' 

[The  Numbcr  at  the  Top  i$  the  Kumbcr  of  eaeh  Lot  tfi  tkc  GuUdford 
SaU  Catmhgue^  contMng  so  wuiny  Telmet  In  soafc  Irot  nsofo 
«Miofied  Aer«.  The  TUiet  ofmmtf  ^ihm  Val9.Wtrü  mrilMH 
ff «1—1  in  ika  äUe  GBtaioffaM.1 

Box  1,  Case  1. 

(No.2.— 12  Vols.) 

912.  1.  Relazioni  dhreni. 

913.  2.  Varia  MS. 

914.  3.  Fatti  in  PortogaUo. 

915.  4.  Assassinato  contxo  Ü  Be  <li  PortogaUo. 

916.  5.  Vita  del  Masarino. 

917.  6*  ReeneU  de  Pieees  pour  PHistoire  de  France. 

918.  7.  Vita  &  Grimoaldi. 

919.  8.  Ombra  del  Card.  HassarioL 

920.  9.  Trattati  di  POce  tra  le  dqe  Oome*  ^ 

921.  10.  Bremr.  PoUtic'  MiBsarin» 

922.  11.  CkNttissio  di  CSem.  XI. 
923«  12.  VUa  di  Veronica  LaparaUl 
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Vols.) 

4924w  1.  lAf^Htam  Imtela. 

4926*  ?•  Vite  di  Ann  Boknt. 

4g2§.  8.  AnÜquity  of  Eogpali 

4927.  4  MAtaBiorphoiit  Aü^ofmB. 

4928.  6.  Henafd  on'  Laiarattot. 

4929.  6.  BrittA  Tiwle  io  T«ifc«j. 

No.9.— l  Vol.) 

4980.  Isaias  Propheta.  Graeoi. 

(No.ia— 8  Voli.) 

4981.  1*  Fi^ofifi«  HipeemriiMf« 

4982.  2.  17iptt|sff  Pi^To^txi;. 
4938»      8.  Avu\iivi]Gii  mq%  tav*A0m. 

4934.  4,  Max.  Plamidks  de  Vcibi«.    \  ^^aece. 

4935.  6.  Tltqi  xiivrig  PtitoQtKtlg. 

4936.  6.  Theopkili  Corydalm. 

4937.  7.  Aledvt' »ff i 

4938.  8.  Mi/i7fii7  Tov  Ulf |iav. 

(No.ll.— 3  Vok) 

4939.  1.  Christodnli  Operae.  \ 

4940.  2.  Didascalia.  >  Graece» 

4941.  8.  ns^luyamif'  ' 

(No.i2.— 1  Vd.) 

4942.  Dictionar.  äfieenm. 

(No.14.— 1  Vol.) 
4948.  Letten  trom  London,  &c.,  1678»  to  llie  AJbU  Fako- 

aieri*  Mck  Fok,  4to. 

(N0.I&— 2  Voll.) 

«J*;  j  Co«e.pondeoce  of  M.  Euftache. 

(No.  17.-3  Vols.) 

4946.  1.  Cong.  Utr.  Viena  Amb'  Zanetti. 

4947.  2,   Do.      Do.      di  Parigi. 

4948.  8.  Lettere  di  ßuzini. 

(No.ia— 1  VoL) 

4949.  Alcorano. 

(No.  19—2  Vols.) 
4960.       1-  Joseph  Ben  Gorkw  Uiftt.  Judaica.  ZI 
49Ö1.       2.  MS.  Siriaco. 

(Na.28^6  Vob.) 
49At      1.  Barda/s  Aigenis.  Graed. 
4968.      2.  Theocritu.    Graeci  H  Ualiad. 
4964.      8.  Polyicae.  Th^iotdia. 
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56.  4.  Konkklica. 

(No.28.— 2  Vols.) 

57.  1.  Carolus  Crassus  de  Ecclcsia  liberanda  ab  UaereftibiW. 
$S,  '    2.  Laurentii  Bell  Scholia  de  JadeU. 

(No.29.— 3  Vols.) 
59.       1.  Tancredi  Oratio  pro  Fidc  CathoHca. 

50.  2.  Dialogo  del  Memo  al  Card,  BoicUo. 

51.  3.  Piaanelli  Pidora  Locomm  pngmnui  iiiUr  Venetos  «I 

ToTOOt. 

(No  32.-8  Vols.) 
32*  -    1.  San  Canciaoo  Cronica  Veneta« 

53.  2.  Do.         Do.       Do.  , 

54.  3.  Cronica  Venetia.  . 
56.      4.  Do.  Do. 

56.  5.  CoDgiura  de  Spagnuoli, 

57.  6.  Relatione  di  Venetia. 

58.  7.  Annali  di       Do.  1688. 

59«      8.  Regolamento  Politioo  dato  aUa  Bep.  Venetiae. 

(No.3S— 10  Voll.) 

rO.  1.  Historia  Veneza. 

ri.  2;  Cronica  di  Veoezia. 

T2,  3.  Cronica  Veneta. 

rS.  4.  Veneta,  par  Alfons,  de  la  Cueva. 

r4.  6.  Mag.  Sop.  Monast.  A'enetis, 

TS'  6.  Covern.  Repub.  Vcneta. 

r6.  7.  Congiura  di  Spagouoli. 

r?.  8.  Relazione  del  P.  Bassadonna. 

TS»  9.  Blassii  Cronicon. 

r9*  10.  De  Imperio  Veoet.  in  Adriattco. 

(N0.S6.— 10  Vola.) 
)0.      1.  Genofa  par  Uamliii« 
U.      2.  Notix.  deTS.  Uffido  di  Genoa. 
^2.       3.  Relazione  del  Segnia  in  G. 
)3.       4.  Notiz,  fstoriograpbice.  • 
i4.       5.  Genova  MS.  ^ 
^5.       6.  Tratt.  tra  Ducit.  Genova. 
}6.       7.  Guerra  Civile  di  Genova. 
^7.       8.  Rocca  tagliata  Hist.  di  Genova. 
)8.       9.  Leggi  di  Genova. 

)9.  10.  Relazione  di  Genova. 

(No.d7.— 11  Vok) 
tO.      U  Vita  di  .AlfoQM»  Be  di  NapoH 
n.      2.  C^eMfaitio  Hiit.  di  NapoV. . 


« 


MO  iiM^MtfiOen-KMlog^  « 

4£^2.  3.  Tit  dci  Priro.  di  Be  di  Nafioib.  ' 

4993.  4.  Lettcrc  di  Napoli. 

4994.  5.  Uist.  tii  Lapo  di  Sac  D.  ValcBtian. 

4995.  6.  DoDzeUi  Bivola  ^  Niyoli. 

4996.  7.  lätoria  di  Castaldo. 

4997.  8.  Andata  di  O.  P.  Corraggio. 

4998.  9.  Deila  Rivola  di  NapoU. 

4999.  10.  Inquisizione  di  Napoli.  * 
6000.  •  11*  HUt  d'AntDnioo  Castaldo. 

(No.39.— 11  VoU.) 

5001.  1.  Poesie  Sonetti. 

5002.  2.  San  Mattco.  TYagedia. 

6003.  3.  Comedia.  * 

6004.  4.  Lucretio. 
6006.  5.  Cento  Nodi. 

6006.  6.  Creso.  Ttagedia. 

6007.  7.  L'Inennc  Animosa. 

6008.  8.  Satire  di  diversi,  1702. 

6009.  9.  Bcnetti  Ardelia.  - 

6010.  10.  Quatro  Novissimi. 

5011.  11.  Ghortacis  CarmeD  ad  Tomunnur. 

(No.44^  Vob.) 

Sil*  1'  >Car©ldo  ktorift  di  Vcnctia.  2t  oU 

0Ul5.  «• 

6014.  & 

6016.  4. 

6016.  6. 

5017.  6. 

(No.  45.— ^5  Vob.) 

i'  I  Oaroldo  Steite  VeneliM.  2i>9U. 

5019.  2.  » 

6020.  3.  Contarini  Hist.  Venetiae. 

6021.  4.  Historia  di  Veuetia,  . 
5022.  6.   Do.         JOo.  f 

(No.47.— 2  Volfc) 

6023.  1.  SappUche  di  Nobilltt  V!cmMl 

5024.  2.  Cronidie  d^  Faniglie  di  VoMüt. 

(No.  48.-2  Vols.) 

6026.  1.  ( Gradenigo  Arobasderie  ddla  Repubi.  di 

5026.  2.  (    2  ^  ols.  vell. 

(No.49.— 8  VoU.) 

5027.  1.  PrimcMotaedelAnnata  Veneta  contra  rOttomani,  1684 

6028.  2.  MIa  Quem  tia  VcoetittM  •  TokU*  VoL  i.  15S7. 

6029.  8.   Do.  FoL 
6080.  4.  6iNRa  tia 


CoDtaiini  üist«  Veoeziane.  ^yoU, 
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SOSt  6.  Diaiio  delP  Anaal*. 

5032.  6.  BdatioB  de  F.  CSwlola. 

5033.  7.  GiustiQcat  PaUayidno. 

5034.  8.  Giastificazione  Vcneiiaiie. 

(No.5ö.— 9  Vols;) 

5035.  ] .  Segne  Miser. 

5036.  2.  Supp.  Rit  et  Cerefn. 
6037.  3.  Traltato  di  Cavem  Passionci. 
5038.-  4.  Goveni.  dal  Santo  He  David. 
5039«  5.  Apolog.  c  Profez. 

5040.  6.  Reginaldi  fixpMtM». 

5041.  7.  Ciampoli  Discorso  sopiH  le  Dtdmt» 
5042*  8.  ConfiitaBaae  del  Gatechif  mo« 

6048.  9.  DestnizioMdelkCaniiclitaiieiifUaTeffm 

(No.  56.-8  Vols.) 

5044.  1.  De  proposit  proscripU 

6045.  2.   Do.  Do. 

5046.  3.  Precctti  de  Lcggi  di  Mose« 

6047«  4.  Faziel.  Opera  Moral. 

5048«  6*  Cossa  dissert.  duae  de  Fenecationibuft       Saeculi  et 

de  Apocryphii. 

5049.  6.  Sur  la  decadenza  di  EcUgion. 

5050.  7»  Coasae  dissertationes. 
6061.  8.  JUtraaoM  äne  al  Betiro. 

(No.  67.-6  VoU.) 

5052.  *1*  Liturgia. 

5053.  2.   Do.  es  BIS.  VatticeU. 

5054.  3.  De  Aotiq.  OfBc  Mozarabnai. 

5055.  4.  Liturg.  cx  HS.  Vallicelli. 

'   6056.  6  Cbrysostomi  Liturgia  Slavonica. 

6057.  6.  Diftpntationes  JoWib  Branca. 

(N.61.  — 10  Vols.) 

5058.  1.  Capilluti  Hist.  di  BKantova. 

5059.  2.  Äppalti  Camerali.  .  - 

5060.  8.  Fioreta  Compendio  Hiit  di  fdantoua. 
6061.  4.  Lago  di  Mantoua. 

5062.  5.  Notizte  di  CastcU  Gandoifo.^ 

6068.  6.  RespoDsio  al  Bianchini. 

6064.  7.  Rdaxioiie  di  Principi  d  Italic. 

5065.  8.  Jacob  Valli  llotizie  del  C.  Gandolfo. 

6066.  9.  Bangiii  Hiit  del  Appignano. 

6067.  10.  Hist.  di  Fiano. 

(No.63.— 10  Vols.) 

6068.  1.  Ragion i  di  Ducc  die  Savoia.  - 

6069.  2.  Diahi  di  Gnaidi.  2  wA. 
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5070*       S.  Giornale  de  Duca  di  Monteleooe. 

5071.  4.  Morte  di  Carolo  Secondo. 

5072.  5.  Giovenazzo  Annali. 

6073.  6.  Dialogo  tra  Polimede. 

6074.  7.  Calubani  Raccolta. 

6076.  8.  Controvers.  del  Re  dl  Savoia. 
5076.       9.  Istoria  della  Vallelliiuu 

6077.  10.  latoria  di  OtricoU. . 

(No.64.— 4  Vols.) 

6078.  1.  Viaggio  di  Clcracute  VII. 

6079.  2.  Viaggio  del  Card.  Aldobnadiii. 
5080.  3.  V.  R.  di  Lon.  Chr.  di  Loietto. 
6081.       4.  Viaggio  di  G.  P.  Corraggio. 

(No.69.-8  Vols.) 

6062.  1*  De  Martyrio  Archiep'i  Poloeeoab. 

6088.  2.  Vite     9  Religio«. 

6084.  3»  De  Corte  de  Archiep.  Scbaatiaai. 

6085.  4.  Feita  del  Corp.  DioniiiL 

6086.  5.- De  Maitir.  S.  Loremo. 

6087.  6.  Masoed  de  Nativ.  B.  Mariae. 

5088.  7.  BaitholoD.  de  Sortioendi  Ornce. 

5089.  8.  Beatificado  J.  Pabfoz. 

"  (No.71.— 3  Vols.) 
6090*       1-  Defensio  Religionis  CaUioiicae. 

609t.       2.  Interrogaüo  EpiscopomiD. 
6092.      3.  Do.  Do. 

(No.76.— 1  Vols.) 
5093.  Famigfie  Fiorentiiie.  Tkickforiio,  r^dmcr^oeco. 

(No.81.— 1  Vols.)^ 
6094.  Statuta  Uaiversitatis  Medidnae  in  Ferraria. 

(No.82.— 8  VoU.) 

5095.  !•  Ghioccarelli  InmÜtara  di  Napoll  7 

5096.  8.  Compend*  Opemm  GlilooGarclll. 

(No.83.— 7  Vols.) 
.  5097.       1.  Storia  di  Nestorianismo.  6  vols. 
6098*       7*  Disputa  sul  GianseniMBO. 

(No.85.— 12  Vols.) 
5099.       1«  Istoria  degli  Ordiai. 
6100.      2.  Sdon  Relatio. 
6101*      B.  Flooea  Menoric  di  Roma. 
6102.      4.  BimoBstranze  dett*  Avito. 

6105.  6.  Zcnonis  Belalio. 
6104.      6.  Belatioiie  ddla  Corte. 

6106.  7.  Deila  Corte  RomaM.  (Sf"  ecfcim. 
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10&      B*  MaiMti. 

107.  9.  Not».  Polil.  Iftor.  di  Roma. 

108.  IQ.  Bekabni  di  Prindpi  d'lftalia. 

109.  11.  FMqoiiMMlet  ob  Leo  XIL 
lia     12.  Ond.  CoecUoi  albri  di  40  omd. 

(No.89.— 8  Vols.) 

111.  1.  Cooclave  Alexandri  Vill. 

112.  2.    Do.       JqIü  III. 

113.  a.    Do.       Urbani  VIII. 

114.  4.   Do.      Leo  X.  Ckoa.  Vll.  Ul. 

115.  5.    Do.  diverse. 

116.  6.    Do,       ed  altre. 

117.  7.    Do.      PoDtifici  Romani. 

118.  8*   Do.      om  Appaiato  ad  £leiiioiii  di  akoni  P»pi.' 

(No.90.— 1  Vol.) 

119.  Scatrinia  post  mort.  Beoedlcü  XiV. 

(No.96.— 12  Vols.) 

120.  Fatti  ootabili  ad  Pootificato  di  dm.  XI.  12  poia. 
(No.97.— 12  Voli.) 

121«        .  VHe  di^  Pontifid  dalla  tempo  d'Aieiiaiidro  VL  al  Sido 

(No.98.--10  Vols.) 

122.  1*  Donatio  Constantini  ImperatoriSb 

123.  2.  Historia  della  Cootessa  Matilda. 

124.  3  

126.  4  

126.  6  

127.  6  

128.  7.  .  

129.  8  

180.  9  * 

131.  10.  i 

(No.99.-^  Vols.) 

132.  1.  Racc.  lätor.  de  Douunio  della  Cliieia. 

133.  2.  De  Jurisdict.  Ecdes. 

134.  3.  Inmütura  di  Papi. 

186.  4.  Sopia  l'origiiie  JaooUa  e  abusi  dell  Booiieiiiieo  Aposlok 

di  MSaiio. 
136.      5.  Baggnafl^  Storica. 

187.  6.  Bcgifltio  di  Letter«  per  lo  Stato  Ededait 
138.  7.  Sopia  la  Pianta  deUa  VaOe  di  Coowodiio. 
189»      8.  GMlaDo  difeia  della  Liberta  Bd. 

14a      9.  Piante  ddla  confinaaoiie  in  Valdidiiaiie^  1778. 

(No.lOO.— 12  Vols.) 
141.       1.  CoDtrov.  tra  Papa  e  i)  Re  Sardegna. 
dnk.  f.  mi.  K.  Pßidog.  Dd,  VUJ.  Uft.  IV.  38 
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5142.  2.  Maccdo  |>ro  Sede  Romana. 

614S.  3.  Jura  Eccl'iae  im  Statu  Caüh. 

5144.  4.  De  GasteUo  di  S**"  Maria». 

5145.  5.  Contulta  del  Duca  d'Aigeslo. 

5146.  6.  MarecUo  topra  gli  Stiä  di  BoeL  Bmr. 

5147.  7.  TnUato  delia  Regale. 

5148.  8.  Giofiad'a.  di  Stato  Ecdei. 

5149.  9.  Ragiom  sopra  Ferraia. 

5150.  10.  Donliiio  di  PoaÜfid  aopia  Parma. 
5161.  11.  Fertara  rieoperaka  da  Clen.  Vill. 

5152.  12.  btoria  del  Marcctfo. 

Box  21. 

(No.  102.— 20  Vols.) 

5153.  CoUectiöoes  Historicae.  Matoiemie  coli  ladke.  2(Mi^ 

(No.  106.— 20  V  ols.) 

5154.  Collectiones  Historicae. 

Do.   Do.    Do.    20  ^oU. 

(No.  112.— !K  Voli.) 

5155.  Vers.  Critid.  2 1^.  TkM  mre  PkBqmmadm  cm  tki 

Court  of  Rom$. 

(No.llS.-6  Vols.) 

5156.  1.  Poesie  del  Ciampo,  Autograph. 

5157.  2.       Do.    Liriche  dell  AzzoUnu 

5158.  3.  Vioceoze  Gramigna  Ecloga. 

5159.  4.  Epithalamium  D.  Filip.  Duds  di  Giove»  i79S- 

5160.  5.  Fagidoli,  il  Cicisbeo,  Conudia, 

5161.  6.   Do.  CapitoU. 

(No.  121.-4  Vols.) 

5162.  1.  Regestam  linp.  Friderid  IL 

5163.  2.  De  rebus  d'Imp.  et  Conradi  et  Bfanfredi  IUMr..ci 

5164.  3.  Patriüi  Vita  Federici  ^uobarbi. 

5165.  4.  Alex.  ZilUoii  Gencalogiae  Imperialeft. 

(No.  122.— 10  VoU.) 

5166.  1.  Cäraffa  della  Stato  dl  Geittania,  1628. 

5167.  2.  Caraffa  Illtt.  di  Do. 

5168.  3.  Capillupi  ad  Imp.  Carlo  V. 

5169.  4.  Avertimenti  di  Do.  Do. 

5170.  5.  Geograpbia  di  Germania. 

5171.  6.  Istoria  di  Russia  e  Pnissia. 

5172.  7.  Assedio  di  Vienuai  168o» 

5173.  8.  Germania. 

5174.  9.  IS  Stall  di  Germania. 

5175.  10.  Sopra  le  Azsioiii  di  Gramoavilie 
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(No.123.— 9  Vols.) 

176.  1.  Badonari  Relaz.  di  Germania,  1529. 

177.  2.  De  Rebus  gcstis  Feilerici  Imperatoris. 

178.  3.  Guerra  di  ÜDgheria,  1594. 

179.  4.  Austria. 

180.  5.  Relaz,  del  Imp.  Carlo  V, 

181.  6.  De  Germania. 

182.  7.  HelazioDe  di  Germania. 

183.  8.     Do.    delia  Stato  della  Do. 

184.  9.  OlaDda. 

(No.124-— 4  Voli.) 

185.  1.  Cronica  di  teHe  k  Cvi  Vendi. 
L86.      2.  Nobilta  Vcneta. 

.87«      3.  Pamiglie  VeDete. 
.88.      4.  Gase  di  Nobilta  Do.  . 

(No.125.— 4  Vols.) 

89.  1.  Cronica  dal  Priocipi  di  Veaezia  »ino  1446. 

90.  2.  Venezia  Procuiaioce  di  S.  Marco. 

91.  3.  Vite  de  Dosi. 

92.  4.  Ceremoiiiale  &.  Mard  Veoctiae. 

(No.126.— 4  VoU.) 

93.  1.  Pbylippini  Ciomca  Veneta,  1641. 
94*      2.  Croincoo  Yenetam  aaec.  XI. 
95.      3.     Do.     Do.   aioo  1687. 

)6.      4.     Do.  Do. 

(No.l27.— 6  VoU.) 

)7.  1.  Cronica  Vencta.  * 

)8.  2.     Do.  Do. 

)9.  3.     Do.  Venetum. 

K).  4.     Do.    di  Venetia. 

)1.  5.  De  Monachis,  Cronica  dt  Veneta  saec.  XV, 

12.  6.  Cronica  Yeneta  {in  boarda.) 

(No.  128.-8  Yob.) 

3.  1.  Cronica  Yeneta  ad  1488* 

4.  2.  Do.  Do. 
6.       3.     Do.  Do. 

6.  4«     Do.  Do. 

7.  5.     Do.  Do. 

8.  6.  Conjttra  Baiomontis  Thiepoli,  1510. 

9.  7.  Cronici  Veneti. 

0.  8.  Storia  Universalis  e  Siugularis  Veaeta* 
(No.l29.— 8  Vols.) 

1.  1.  Cronfba  Veneta.  saec.  XV. 

2.  2.    Do.  Do. 

3.  3.   Do.  Venetia.   

38* 
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4.  Cronica  Vcncta  per  Tiepok» 

6216.  6.     Do.  Venctaper 
51^16.  0.     Do.  Do. 

6217.  7.     Do.     Do.  iino  1370. 

6218.  8.  Familie  di  Dogi. 

(No.  130.— 1  Vol.) 

6219.  Lectionariuni.  «• 

No.  .  ) 

♦  ♦♦♦♦♦♦♦ 

(No.l4l*.— 20  VoU.) 

^^^1  2  1^**'^''^^  Ccremoiiiak.  2  *t»/f . 

5222^  3.  Scridaoi  Cronkoii  tm  Hitt  Renn  NolabiL 

5223.  4.  MUcellanee  Lettere. 

6224.  5.  Controvew.  dl 

5225.  6.  Infessurac  et  alior.  Diaria. 

5226*  7.  Inslruttioni  dal  Barberino. 
5227.  Successi  in  tempo  P.  Iddoc  X. 

5228-  ^*  Instrutt.  sopra  GermaDia« 

5229.  10.  Controversie  varie.  " 

5230.  11.  Aflfdri  de  Propaganda  Fide. 

5231.  12.  Diaria  del  Duca  d'Ossuna. 

5232.  13'  De  Governo  delle  State  Ecdesia^^. 

6233.  14.  Diarii  e  legatione. 

6234.  16.  Instrutt.  del  Card.  Ludovlsio. 

5235.  16.  Deila  Corte  di  Roma. 

5236.  17.  Vite  di  Philippo  Strozu. 
5?37.  18.  Ainydeni  Vita. 
6238.  19.  Relaz.  di  Ambasciatori  Veoezia. 
6289.  20.  Nunziatura  di  M.  Caityna. 

(No.142.— 20Yob.) 

1  J  Relazicoi  di  AmbaBdatort. 
6241«  2.) 

5242.  8.  Trattato  deL  Doello. 
6248.      4.  Relaiioiil  ed  latmaooL 
6244.      6.  Avocatu«  di  Na|iolL 
6246.      6.  loquiril.  di  Bon»  relattta  in  Do. 
6246.      7.  Napoli  soggiogato  da 

5248!      t  t  ^  Combaltota. 

5249.  loi  Bdaz^ni.  diferiL 

5260.  11.  Conlrofinia  de  Modemu 

5251.  12.  lofinnaaione  di  Boppolo, 

5252.  13.  Gaerre  e       de  Soddili. 
5263.  14.  Discorto  PoUtioo. 
5254.  15.  8celto  di  Retorid. 
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55.  16.  Vit»  di  Gio.  d*Aortria? 

56.  17*  Goreroo  di  Romi  di  M.  S^adato. 
67.  18.  Dt  Doniiiio  Papae  in  Sidlia. 
58.  19.  InforoMz.  al  Card.  Urbino. 

59«  20.  Bdasiooe  difcne. 

(NalöO.-l  Vol.) 
60m  Afflidei.  Averümeiiti  al  Ee  Carlo  U.  di  ioghilterra^  ld60. 

(No.l6f 4  Tdi.) 

61.  1.  Trattali  PoBtid. 

62.  2*  Fdiaieo  de  Aadicntia  data  per  Principi  ai  loro  VanalK. 
69.      S.  Lanrentii  Grana  Oratio. 

.64.      4.     Do.      Do.      Do.  veU. 

(No.l62.— 7  Vüls.) 

65.  ].  Malaspinae  Epiatolae. 

66.  2.  GigW  Mazzo  di  Cosc  diverse. 

67.  3.  Madrulii  Epistolae  Amicorum. 
6d.       4.     Do.    et  Orationes. 

69.  5.  Bpittoie  di  Alessandro  Pagtiare. 

70.  6.     DOb    dell  Stephooiu 

71.  7.     Do.   di  JoaA  BamitiQt. 

(No.153.— 6  Voll.) 
72*       1*  Ravoli  Opera  PottuiDa. 

73.  2.  Poesie  ed  Altro.  ♦ 

74.  3.  Bernardino  Gelosia  al  Abbate  Coriiiiro. 

75.  4.  Nonii*s  Biida  Expuguata,  e  varie  Poesie. 

76.  5.  Miscell.  P.  VlI. 

(No.l54.— 5  Vols.) 

77.  1.  Statuts  de  S.  Micbel. 
7f>.       2.  Ordini  di  Cavalcar. 

79.  3.  Onore  Cavailaresco. 

80.  4.  Rwyl^ter  de  Adamidarum  Origine. 

81.  5.  Deaeendeaia  del  Sigsor  Riarii  de  Bologna. 

(No.  156—8  Vols.) 

82.  1.  Relatione  della  Buhema. 

83.  2.  Varie  Notizie. 

84.  S.  Missio  Suetica. 

85.  4.  Roma  Varie. 

86.  5.  11  Serpente  di  Zibaldoni. 

87.  6.  Muretta  de  Drusit,  1774. 

88.  7.  Materie  Varie. 

89.  8.  Narratione  delle  cose  di  Veoesia. 

(No.  lös.— 2  Vols.) 

90.  i.  Bullae  Pii  IV.  et  V. 

91.  2.  Varia  Indulta  ad  Card.  Albaoo.  reü. 


(No.160.    2  Vols.) 
Ö292.       1.  loaex  Codictun  MSS.  in  Bibl.  Chigi. 

5293.  2.  Catalogoi  Senator,  fiodes.  S.  A«gMti»«  1553. 

(No.162.— 2  Vols.) 

5294.  1.  Sacrae  Liturgiae  Selecta,  1657. 

5295.  2.  La  iMesse  des  Syro-Chaldeen;. 

(No.  163.— 4  VoU.) 

5296.  l.i 

5298        3  Jl-etttre  Autograü  di  Lambertini.  ^vots, 
6299:     4! ) 

(No.l64.™l  Vol.) 

5300.  Colnagbi  Carmina.  Aulograph.  1602- 

(N«.166.— 1  Vol.) 

5301.  PalaeograpUco  Sdafonica.  dfaseicuU, 

(No.167.— 1  Vol.) 

5302.  Duodo  Viaggiu  to  fnghUterra. 

No.169.— 1  Vol.) 

5303.  S.  Gregorii  Deoretalci.  *M. 

(No.  172.— 3  Vol».) 
5305       2  I  ^>»gg»>  «^«^         Alettandrino»  1571.  St^. 

5306.  3.     Do.   de  Doo  Lelio  (Mm  in  Atomgiia.  Idffi 

(No.  186.— 7  Vols) 

5307.  1.  Aspasia. 

5308.  2.  Perdicari  Diomed. 
5309-       3.  lavoiftMOi  fifydtcMmf  Ti^afifUKtiiii}. 

5310.  4.  r^afitiaviKri  Tov^xtxiy. 

5311.  5.  Nicephori  Epiftola,  &c. 

5312.  6.  Coostantbna  Anwp^iog* 

5313.  7.  u^vttr^o^  tov  AXmaa9%m, 

(No.l89.— 6  Vols.) 

5314.  1.  i 

5316        3  (  ^  ^ 

5317!       4.  ) 

5318.  5.  Risposta  all  Hist.  del  Inq. 

5319.  '  6.    Do    dcll  Card.  Albizi  de  Do. 

(No.  191.— 4  Vols.) 

5320.  1.  Istoria  del  Inquisitione  di  NapoK. 

5321.  2.  Decreti  del  loqoisitioDe. 

5322  3.  Pratica  del  modo  del  OfQäou 

5323  4.  Marescotti  IstmziaBa  a  aao  Sooomm  a  Maka. 
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(No.192.— 6  Vols.) 

324.  !•  Voll  per  la  Cuugregaiioiie  de  Riü. 

325.  2.  Ceremonialc. 

326.  3.  De  Elect.  Pontififliiiii  Dubia. 

327.  4.  Paris  de  Grassi  CereflMiBMk  Ca|ieUike. 

328.  0.  De  Electione  Pontiaoin, 

329.  6«  SummariaiD  de  Do. 

(No  193.— 7  Vob.) 

330.  1.  j 

331.  2.  f  Per  il  Clero  di  Koma  agli  Carduiali  Voick,  ColoaDa» 

332.  3.  (    e  Marefoichi. 

333.  4.  ) 

334.  5.  Statuta  Cleri  Romani. 

335.  6.  Nicolai  de  Juris  et  Priv.    Do.  Do. 
33Ö-       7.  Processi  nel  TribuDalt. 

(No.  194—16  Vols.) 

387.  1.  Acta  CoDsistorialia  di  P.  Cieai.  XI.  . 

388.  2.  Do.     Do.      Pii  IV. 

339.  8.  Do.     Do.      Greg.  XIU.,  Inn.  IX.,  Clem.  VIII. 

340.  4.  Do.     Do.      Card.  Carafiae. 

341.  5.  Do.     Do.       Do.  S.  Severinaa.  ' 

842.  '  6.  Do.     Do.       Do.  Cetarini, 

843.  «  7.  Decreta  S.  RUuam  Coagr^g. 
344.  8.   Do.         Do.  Do. 
845.  9.   Do.  .   di  di?er»i  Congregatioui. 

346.  10.    Do.     CoatUtorialia  de  1498  at  1644. 

347.  11.    Do.        Do.  Do.  Do. 

348.  12.  Vota         Do.  .%»ria. 

349.  13.  P«*itione8  S.  Congreg.  Ioii"\ 

350.  14.  Reformatio  Capellae. 
3dl.  15.  Positioncs  Cungreg.  iuu. 

(No.  196.-11  Vob.) 

362.  1.  Brevia  di  Clem.  XI. 

368.  8;  Dow  Do. 

864.  8.  Apologia  Aotonii  Diana. 

856.  4.  Minule  di  Bolle  di  Sbto  V. 

356.  6.  Paulos  Ala  Leone. 

357.  6.  lodid  di  kltere  A|H>9tolk:lie. 

358.  7.  Capitobanoni  tra  Pontif.  e  Princi(H. 
859.  8.  Index  Breviom  P.  Jidü  III. 

360.  9.  Historie  diver«i. 

361.  10.  Registruni  BuUarum. 

362.  11.  Bolle  e  breve  di  S.  E.  Orsiui. 


(N.  196.-7  Vob.)  , 
368.      1.  RegistniiD  P.  Gitg.  IX.  8  voU, 
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5366  3.  1  ^«fi^^  IX.  d 

6366.  4.  Acta  Schismatis,  1738. 

6367.  5.  Nicolai  Hiccobaldi  Coinpeiid« 

6368.  6.  Ceogii  Liber  Cen^tuum. 

5369.  7.  Dadini  Coment.  io  ClemeDtioas. 

(No.204.— 7  Vols.) 
6870.       1.  Deila  BoUa  Uoigeniti. 

2*  Lett  dell  Daca  d'Oilcaof. 

6872.  8.  BliioeM.  MS. 

6873.  4.  Apolopa  rap.  Coiittit  Uoigwti. 
6874  •     6.'Storia  dcUa     Do.  Do.* 
6876.         Oposcola  io  Causa  Do.  Do. 
6876.      7.  CoittidcntioBes  svp«  Do»  Do. 

(No.205.— 6  Vols.) 

6377.  1.  Fainil.  Nobü.  di  Roma. 

6378.  2.    Do.       Do.  Do. 
6S79.       S.  Amaydcn  delle     Do.  Do. 
5S80.       4.  ProccMi  per  la  Nobüta  Do. 

5391.  6.    Do.     Do.     Do.  Do. 

(No.206.— IVol.)  , 
6882.  Ang^  de  Aretio  Io  Leget  CHoiioaleB  aive  de  GmkL 

Criminal.  '1460. 

(No.217.— 1  Vol.) 
5883.  Statota  Booooieosia,  }.877.  peU. 

(No.228.— 8  Vols.) 

'  9  (  Nuovo  Mondo,  overo  le  doe  Americhe,  i'laiperio  defli 
^33^;      I')    Cioa,edelrinuuieotedelAsiedeliesaeUole.  3»«^ 

(No.224— 4  Vols.) 

5387.  1.  Riti  Clneti. 

5388.  2-  I>elIo  Regno  di  Cina. 

6389.       3.  Varia  ScripU  de  qoibosdaM  Sinarao  osibtti. 
5390.      4.  lodie  Orieotali. 

(No.239.— 7  Vols.) 
6S91.       1.  Infeudatio  Regni  SidÜ«e. 

5392.  2,  Materie  div.  di  Do. 
6393.       3.  Investitiira  di  Do. 
6S94.       4.  Descript.  del  Isola  di  S. 
6396.       6.  Laurent.  Bonincontri  Bist,  di  Do 

5396.  6.  Infeudatio  Sicüiae, 

5397.  7.  Sicilia. 

(No.240.— ^  Vols.) 
6898.       1.  DoBio.  Sedis  ApottoL  io  Skilia. 
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999*  2.  Dissert.  de  Jure  Patronat. 

4O0*  3-  Laderchi  deUa  MoDaichia  Sicil.    T.  !• 

401.  4.     Do.  Do. 

402.  6.  Monucbla  di  Sidlia.   T.  8. 

403.  6.  TriiHioale  delfai  Moflarchw. 

404.  7«  Intedaüo  Sicüiae. 
406.  8.  Iimititen  Regni  Bidl. 

(No.24l.— ^  Vols.) 

406.  1.  Archmam  NeapoKteDiim.  ) 

407.  2.  FNDiUae  Do. 

408.  8.  Uafdiaii  de  Do. 

409.  4.  Do.  Do. 

410.  5.  Hemoiie  Antiche  de  Do. 

411.  6.  Torto  e  Dritte  del  Nobilta  Nap. 

(Np.  248b— 12  Vols.) 

412.  1.  Fatti  di  NapoU. 

418.  2.  Gutaldi  Storia  Do«  1647. 

414.  8.  Sidlia  e  Do. 

416.  4.  Istoria  di  Do. 

416.  '  6.  Ginnst  Edeme  Do. 

417.  6.  NapoH,  1711-12. 

418.  7.  Fi  G.  Notiiie  di  Do. 

419.  8.  Gomno  dl  Card.  Borgia. 

420.  9.  Dd  ToBMilto  di  NapoU. 

421.  10.  Oüeirat  lopra.la  Scrittora. 

422.  11.  Difesa  dd  Liberia  Ecdea. 
428.  12.  Diario  segreto  di  NapoH. 

Box  4. 

(No.  244.-9  Vob.) 

424.  1.'  GoTemo  del  Daca  d'Alcda. 

425.  2.  Aggiunia  alll  GioniL 

426.  3.  Parlaraento^  di  Napoli. 

427.  4.  Cronica  Scandalosa  di  Napoli. 

428.  5.  Sollevantameoto  di  MassanieUo. 

429.  6.  NapoU  Controversie. 

430.  7.  BorcUi  Apparat.  UUtoricuB  ex  Archivis  NeapoliUnid. 

431.  8.  Vita  Regis  Manfredi. 

432.  9.  Governo  di  Card.  Colonoa. 

(No.247.-4  Vob.) 
438.       1.  Imtit  Joris  GviUi. 

484.  2.  Joitloiam  Inslit 

485.  8.  Padi  Abciiga  Brotamata  in  Pindectaf. 
436.       4.  Lege  CidB  JosliiiiaiiL 
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(No.249.— 2  Vols.) 
5437.       1.  Statuta  Mediolana,  §aec.  iv. 
2.    Do.    Civilia  Viquerriae^ 

(No.2dO.-5  Vols.) 
5439.       1.  Legge  Salica  deUa  Fraocia. 
6440.       2.  Testi  Legali. 
5441.       8.  Sopra  la  Regalia. 

6442.      4  :  

^443.  5  

(No.  251.-5  Vub.) 

5444.  1'  Caiuae  Matrimoniale». 

5445.  2.  Uiscursus  siip.  Do. 

5446.  3.  Hist.  Juris  Canonici. 

5447.  4.  ßoDonien.  MatrimoD. 
6448.       5.  Liber  CeDtmuB. 

(No.252.— 5  Vols.) 

5449.  1.  Processus  pro  Principe  Buten. 

5450.  2.  Do.  contro  Vescovo  di  Valva. 
6451.        3.  Causa  del  Sordo  e  Muto. 

5452.  4.  Meinorie  di  ....  Pazzi. 

5453.  '  5.  I^iber  Extensionum. 

(No.  255.-8  VoU.) 

5454.  1.  Successoft  Ue  fispaoa  m  1564. 

5455.  2.  Differenza  tra  Heiir.  IV.  el  .  .  .  . 
5469.       3.  Ounparelli  Moiiar.  dpagna. 
5457.       4.  Vite  D.  Giovao.  d*AiMMi. 

6468.  .   5.  Jorisdict  dl  Cattilla. 

5469.      6.  Relation  dd  Daca  d'Oliveres. 

6460.  7.  Capi  contr.  Dac  d'Oisuia« 

6461.  ,    B.  Carlo  V.  Imp.  Becordo  al  FigUo. 

(No.256.— 7  Vols.) 

5462.  1.  Servizii  d'Oootrio  lo  Cainpo. 

54ü3.  ^    2.  Catalon^na. 

54Ü4.  "    3.  Relaz.  di  Spagna. 

5465.  4.  Gabinetto  Älberooi. 

5466.  5.  Spagna  nel  tempo  del  Felipe  11. 

5467.  6.  Preteosi  tra  Francia  et  Spagoa. 

5468.  7.  Acdones  del  Coudc  Duca. 

(No.267.— 3  Vols.) 

5469.  1.  Pleitos  de  Spagna. 
6470.       2.  Spagna, 

547 1. '     3.  Miscell.  di  Spagoa. 

(No.262.— 9  VoU.) 
5478.       1.  Fortificaaioiie. 
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5473.  2.  Di  Cose  di  Goena, 

5474«  3.  II  Cavallo  Amaestratb* 

6475.  4«  Philotophia  Nataiale. 

5476.  d.«Geografia  btorica. 

5477.  6.      Do.  Do. 

5478.  7.  Pojati  Elementa  Geografica. 

5479.  8.  Tiaite  de  la  Fortificaaiose. 

5480.  9.  Exercitatio  Anatonilca. 

(No.  264.-3  Vols.) 
5482       2  I  Operc  ioedite. 

5485«      3.       Do.     Frofetsione  di  Fede. 

(No.  266.-8  Vols.) 

5484.  1.  Bfalbrandie  del  lofim  Cr^^. 

5485.  2*  Diasert«  aal  Vampiri. 

5486.  3.  Gori  sopra  il  probabilita»  &c« 

(No.  268.-5  Vols.) 

5487.  1.  Gratianus  de  Casibiis  lllustrium. 

5488.  2.  Traltato  di  Convcrsazione. 

6489.  3.  De  Dovere  deir  üonio. 

6490.  4.  Caracciolo  del  Varieta  di  Fortuna 
5491.       5.  JEUsposta  del  Coote  Bistoif  di  Creiuz. 

(No.269.--8  Vob.) 

6492.  1.  Poesie  diTerse. 

5493.  2.  Oddi  Griselda,  IVagi-oomo^dia. 

5494  3.  Comocdia  di  Matrimonio  Stnmgantt. 

5495.  4,  Poesie  yarie. 

5496.  5.  La  Laodice,  Trago9dia. 

5497.  6.  Yalenttni's  Antiopa,  a  Tmgedy  writim  for  Ld.  Goilfonl. 

5498.  7.  Ladonia,  Tragoedia. 

5499.  8.  II  Cid,  Thtgi'comoedia  dall  AbU  Coraelio  tradotto. 

(No.270.— 6  Vols.) 

5500.  1.  Viccei  Opera. 

6501.  2.  Peresii,  il  Maggio  Homaoesi. 

5502.  3.  Poesie  Magalote. 

5503.  4.  Moneta  Cortona  CoQvertila. 

5504.  5.  Cantate  P.  Catonei. 
5öOö.  6.  Canzone. 

(No.273.— 2  Vols.) 
5506.      1.  Petri  Coluauiae  Carmifia  MisceUanca« 
6507.      2.  Durini  Hymeoaeus. 

(No.274.— IVol.) 
5508.  DellH  Fratodä  et  Inglulternb 

NarratioDe  delle  Regine  di  Scolia. 
Discnlpatieiie  Ond.  MofOM  LegaAo  in  Inghiltem. 


Digitized  by  Google 


604  Haiididin(leii»Katak)g4 

(No.  VoU.) 
♦  »♦*♦*♦ 

(No.  Volt.) 


(No.  282.-4  Vols.) 
5509.       1.  Canonizatio  Martyrum  de  Japoo* 
6510.       2.       Do.       F.  XaTier. 
5511.       3.  Miscell.  de  Vit.  SS«*"- 
5Ö12.      4.  Vaufllebii  Syooda  Abjisiniae.  ^uiograph. 

(No.297.— 1  VoL) 
5513.  Angiutini  Hipponis  SuotagaiatioB  GanoDom.  Gracoi. 

(No.298.— 1  Vol.) 
56 14.  Iftoiia  Scoa,  sivo  Monüs  Sloai.  Gr^eci. 


(No.  800  —8  Vuls.) 
ÖÖ15.      8.  Letters  of  F.  Benedict  XiV.»  8 

(No.316.-^  Vok) 
ÖÖ16.      1.  Vite  di  SaTooaiola. 
5517«      2.  Apologia  Do. 
M18.      3.  'ViU  e  difeaa  di  Do. 

(No.317.— 8  Vols.) 

5519.  1.  Vita  di  Brandano. 

5520.  2.      Do.  Mazzarini. 

5521.  3.      Do.    Ducbessa  di  Mazzarioi. 

5522.  4.     Do.    Donna  Olimpia  M^Mufth^ni. 

5523.  5.     Do.    Card.  Alberoai. 

5524.  6.     Do.    Do.  Coscia. 

5525.  7.     Do.    Innocentti  de  Chiin. 

5526.  8.  Prooesso  di  F.  6.  Boiri. 

(No.320.--7  Voll.) 

5527.  1.  FiUppiche. 

5528.  2.  Bbltaia  Proverbi  Spagnoit. 

5529.  3.  Clavidoro  j  Rosamira. 

5530.  4.  Exemp.  contro  los  Enganos. 
55S1.       5.  Gli  amori  di  Sigismando. 

5533       7*1  ^^"^^  Storia  Spognola.  2  *»oU, 

(No.324.— 1  Vol.) 
5534*  Aodreae  Creteosb  JB^fMfvit«  tov  Kmfo^.  Gratce. 

(No.327.— 1  Vol.) 
5535..  Damasceni  Opera.  Graec^  ch,  s.  zv. 

(No.328.— 1  V<|l.) 
5536.         J.  DooMMinlHialoik  fioriaaoi  ei  jon^.  GnMei. 
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(No.333.— 9  Vols.) 
5d37.       1.  Lettere  di  Amolio.  156Q— 62. 

5538.  2.  Repablica  Venezia. 

5539.  3.  Relat.  d'Aluizi  Mocenigow  . 

5540.  4.  Navigm  Relat.  di  Roma, 
6641.  5.  Relat.  delh  Corte  di  Do. 
5542.  6^  00.   di  Borna.  IfiSa 
5548.  7.  Do.  Spagm  del  Zaae. 

5544.      8.   Do.  di  diven.  Com.  e  Liftfiittioiii. 
5645.      9.  CoDginm  di  Maiino  mSeii. 
(No.  835.— 9  VoU.) 

5547*      2  I  ^'^"'^  relaaiooe  diveni« 

5548.  3.  Relazioni  di  Franda.  1Ö64* 

5549.  4.  Morosini  Relaz.  Do. 

5550.  5.  Soriani  Relazioni  di  Roma.  1516. 

5551.  6.  Lettere  del  Ambass.  di  Venezia. 

5552.  7.  Relaz.  di  Corti  dal  Ambasc. 
5553«  .8.    Do.    di  Foscarini  Prov.  da  Mar. 
5654.  9.  Vimioa  Relat«  di  Moscovia.  1657. 

(No.845.— 7  Vols.) 
5555.      1.  Serie  di  Comervatovi  di  Borna. 
5656.      2.  Do. 

5557.  8«  Do. 

5558.  4.      Do.  lodiee. 

6Ö59.      5.  Li  Bega  e  Cootoli  di  Bap.  Booi. 

5560.  6.  Notizie  al  Senato  Booiaiio« 

5561.  7.  Do.  Spet  al  Seoato  Bomaoi* 
(No.846.— 8  Vols.) 

5662.  8.  Venezia  Annotaziom.  1675.  8 

(No.  349.— 1  Vol.) 

5563.  Priuli  Ducis  Veoetiae  Capitularia.  {yelL) 

(No.  850.— 9  Vol«.) 

5564.  l.\ 

5565.  2.J 

6567*      4  [  ^«ß^^*-       Comercio  Veneto.  1735.  6  voU. 

65681  6.1 
5669.  6.; 

SZ?"      V\  Scritture  Dec  e  Tcmuaaz.  del  Commercio  Veneto. 

S?i  5:1 

(N0.861W— 4  Volf.) 
6578.      1.  Origin     Afui  NobiL  Vcoet.  A^  1810. 

5574.  2.  Doe  Corone  ddla  Nobilta  Do. 

5575.  8.  Cmica  <fi  taMa  di  TcMla. 
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(No.353.— 41  Vols.) 
6Ö76«       ^1«  Nani's  Diplomatie  CorrespoiMleiicc  relaliog  to  tht  Mo- 

rea.  1700  to  1705.. 

(No.  S64.— 6  Vols,) 

5577.  6.  Antonio  Nanl*«  Correspondence  re«|»eciiog  tbe  Moiea. 

(No.357.— 8  Vols.) 

5578.  8*  Lettere  a  sua  Seraoita  da  Coiiitantioopolu  1626 — 29. 

(No.d5d.-d2  Vok) 

5579.  32.  Letten  of  Yenetian  Aml»mdoiB  fron  Coimapliwpia 

to  tbe  Doge.  1668  to  1795. 

(No.361.— 6  Vob.) 

5580.  1.  Africa  Greci  Italo  Gred  Missioni. 

5581.  2.  Franco  Pratica  della  Misstooi. 

5582.  3.  Processo  per  la  Crocc  di  Malta. 

5583.  4.  Ind.  di  Lingua  di  Relig.  Gcrosol. 

5584.  5.  Amato  Costnmi  dd  Greci. 

5585.  6.  Passagio  nella  Gitta  Jerusalem. 

(No. 367.-2  Vob. 

5586.  1.  Caraffae  Epiatolae  Annor.  1632 -—3 — 4. 
5687.      2.      Do.  1680—31. 

(No.370.— 1  Vol.). 
55§d.  Jeremiae  Patriarch.  Edogae     Saida  et  PbUoue  JaUae»». 

GraecS.  .  . 

(No.  376.-5  Vob.) 
5589.       1.  Litterae  et  Bullae  Pontificun. 

|-  n"-        M  1271  ad  1686. 

5591.  2.     Do.       Do.  Do.j 

5592.  4.     Do.  di  P.  Gregos.  VII.  A.^  1074. 

5593.  5.  Legatio  ad  Regen  Aiagoniae.  1421. 

(No.379.— 10  Vob.) 

5594.  1.  Lettere  del  NuDzio  a  Card.  Monte. 

5595.  2.    Do.    M.  Lippomaui  in  Polouia. 

5596.  3.    Do.    M.  Emilies. 
5697.       4.    Do.    M.  Mirto. 

6698.  5.  Do.  Card.  Fariiese.  1539. 

5599.  6.  Do.  Do.    Caraffa.  1555. 

6600.  7.  Do.  Archiv,  di  Nazaret. 

5601.  .    8.  Do.  P.  Julio  III.  1551. 

5602.  9.    Do.       Do.  Segrctano. 
6603.      10.  Relazione  di  Marino  Cavaüi. 

(No.380.-9  Vob.) 

5604.  1.  Lettere  di  Santa  Cme  in  Fnnda. 

5605.  2.     Do.        Do.  Do. 

5606.  3.     Do.   del  Naario  di  F#0«ft  d  Caidi.  BcfvoiMt. 
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507.  4.      Do.    tkl  Card.  d'Esle. 

508.  5.      Do.    del  Card.  Borromeo. 

509.  6.     Do.       Do.  Gambara. 

510.  7.     Do.       Do.      Sisto  e  Coono. 

511.  8.  latruzioni  a  M.  Salviati. 

512«  9.  Viaggio  del  Card.  AiessaDdrioo.  1671. 

Box  8.. 

(No.381.-iO  Vols.)  ' 

(313.  1.  Lettcre  di  Card.  Como.  1572—73. 

614.  2.  Do.     Do.        Do.)  if,jQ^o4 

616.  3.  Do.     Do.  Do.f 

616.  4.  Do.    Gregorio  XUl.  1572  —  79. 

o  1 7.  ö.  Do.  Castagno. 

618.  6.  Do.    al  Card.  Uusticus. 

619.  7.  Do.    di  Malaspina.  1592. 

620.  8.  Instruttiooi  di  Clem.  Vlll. 

621.  9.  Do.      a  diversi  Nuatii. 

622.  10.  LeUere  di  F.  Feranda. 

(No.882.— 6  Voll.) 

623.  l.j 

»624.  2.}  Graziam  Nmiziatnra.  1696. 

625.  3.) 

^"i^'  i'l  Lcttera  di  M.  Minuzi.  1591  —  98. 

i627.  5.) 

•628.  6.  Leiterc  di  M.  Germomo.  1694— -1607. 

(N0.88S.— 11  Vol«.) 
►629.  1.) 

i630.       2.?  Aldobraodiiio  Legftziooe  io  Fiaocia.  1596. 
»631.  8.' 

i6d2*       4.    Do.    Diario  del  Viaggio.  1600. 

»6dS.      6*  Informazione  per  Duca  Savoia. 

)634-      6-  Card.  Caetani  Legato  in  Polonia.  1596. 

»636.      7.  Do.     Do.    Lettm.  1596. 

>6S6.      8.  Do.     Do.       Do.  1597. 

i637.      9.  Do.     Do.     AppoinUnent  Io  hia  Enbaitjr. 

»633.     10.  Do.   Fiorenxe  Lettere. 

»639.    11.  Alesaandco  di  Jlledio  Leg^s.  in  Pranda.  1696 98. 

Box  6.  Gm  7. 

(No.384.— 6  Vols.) 
>640.  Ubaldino  Nunaiatura.  1607  —  1616.  6  ro/«. 

(No.S85.-a2  Vob.)  ^  ,  „ 

i641.         M^lm  dflUa  flegrilario  di  ^  di  Paoto  V.  1606- 

16.  SZpoia. 
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(No.  386.-8  Vols.) 

5642.  1.  Beotivogüo  NoBsatiin.  1609. 

5643.  2.^ 

5644.  3.(  Cofftini         Do.  1621. 

5645.  4j 
5646. 

5647.  iMtrauoni  a  div. 

5648. 

6649.  8.  Letter«  di  Card.  Imdofisio.  1621. 

(No.388.— 12  Vols.) 

5650.  1.  Inslratt  deila  Corte  di  Roma. 

5651.  2.) 

5652.  3.(  Do.  a  divers.  Nandi.  1621. 

5653.  4.) 

tili:      6.]  Do.  di  ürba«a  m 

Ulf  Lettere  di  Ml  Zacdua.  1621.  2  poh. 

6658.  9.» 

5659.  10.}  Do.  di  AL  Agaeodua.  1621.  3  poIs. 

5660.  11.1 

5661.  «  12«  Do.  diveni  a  di?ertL  1621« 

(No.889.— 19Voli.^ 
6662.         Letten  di  K  Vitdii.  19  poU.  1682—48. 
(No.891.— 8Vol^) 

5668.  l.J 

5665!      3.[  ^^'^^  ^  ^  ^*8>M>.  1644.  4  poi$. 

5666.  4.1 

H  Nanaiatam  di  M.  Deka.  1652.  2  t^. 

5668.  o.f 

5669.  7.  Negozia  tra  Alex.  VII.  et  Cristiante. 

5670.  8.  Mem.  Istor.  tra  Corti  di  Roma  e  Vienna. 

(No.  393.-2  VoIä.) 

5671.  1.  Pri?ilegia  Acciaiolae. 
6672*      2.  Begiftram  PrivUegior.  Do. 

Vols.) 

(No.  399.— 10  Vok) 

5675.  1-  Comroentar.  dcl  Aziooi  di  Fiaocia. 
6674.       2.  Istoria  di  Fraocta. 

5676.  3.  Sanctorius  de  Nece  Ducis  Gaifü. 
5676.      4.  Defiectio  Galüae  ab  Henr.  HI. 

6677.  6.  Foga  d^flearioo  BorlMai  Peine,  di  Conda. 

6678.  6.  Bttgponi  della'Fnnda. 
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679.  7.  Hist.  de  Louise  d^Huaoooort. 

680.  8.  Giornale  di  Card.  Richelieu. 

681.  9.  Relaz.  <lel  Modo  che  rUguenotti»  &c.  -  * 
682*      10.  Stratagema  di  Carlo  Nouo. 

(No.401.— 4  Vols.) 

4.  Tassoni  Hist.  Ecdes.  al  1600.  4  poU. 

(No.  403.-4  Vols.) 
684.       1.  Assise  di  Cipro«  xvi. 
685«       2.  Statuta  di  Triestc. 
686.       3.  Do.  del  Citta  di  Adriatico,  1S3S- 
«687.      4.  Bertnnd  de  Infolis  RhodanL 

(No.  404.-1  Vol.) 
.688.  Statuta  Civit.  Bergomensis.  ch,  s.  xv. 

(No,407.— 7  Yok.) 

ff i*}  Rossi  Sacco  di  Roma. 

io9u.  X.) 

S9U  8*  Leon'  Santoro  Ittoria  di  8acco  di  Rooia. 

•692«  4.  Istoria  di  Roma. 

693.  ö.  Bis*  Rona. 

'694«  5.  Sacco  di  Roma« 

'695.  7.  Leggi  dcgii  Aecadenud  Humonfti. 

(No.4l0.— 6  Vols.) 

696.  1.  Raritas  Medallorum. 

697.  2.  Disscrtazioni  di  Card.  Orsi  aatografi. 

698.  3.  Origo  Nobilitatis  Hispelli. 

699.  4.  De  Republica  de  Locri. 

700.  5.  De  Mensibus  Hebraeor. 

701.  6.  De  Triumphis,  h^M  drawings  of  coins. 

(No.411.— 1  Vol.) 

702.  Alcyonii  Oratio.  Meinii  Gratia  Valeriani  Elephaiiy  äc 

(No.412.— 1  Vol.) 

703.  Assemanni  Opere  ineditei  «c  Arabum  veterum  üisto- 

ria,  &c. 

(No.413.— 1  Vol.) 
704«  JBxcerpta  Hit torica  Aogiica  ei  Codioe  Magliabecchi. 

(No.414.— 1  Vol.)  • 

705.  Lotti  de  Matrimonio  inter  Henncom  Prindpefli  Waliiae 

et  Principessam  Tosomam»  A*  1611. 

(No.4l5*.— 10  VoU.) 

706.  1.  Secreti  di  Medecina. 

707.  2.  Ämori  di  Carlo  Oiica  di  Maotua. 

708.  3.  Del  Scielgcr  il  Cavallo.  • 

709.  4.  Summary  of  the  Army. 

710.  ö.  Codicis. 
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5711.  6.  Miicellaiica  de  Cosmogufii. 

5712.  7.  AkhMua  di  F.  GindM. 
5715.      8.  Arislotdu  Logka. 

5714      9.  Brcfie  di  Tuoff  Jalia  di  Um. 
5715.     10.  Abrdg^  de  Sctocet. 
(No.416.— 9  VoU.) 

6716.  1.  Heckii  cliversanmi  regMMm  HiitonM. 

671 7.  2.  Iter  ad  Scplcntrioncm  «  Italia. 

5718.  8.  Rairaondo  de  Silza  Viaggi,  1692— S- 

5719.  4  

5720.  6  

6721.  6«   

6722.  7  

6723.  8  

6724.  9    

(Na  417^17  VoU.) 

5155*       o  }  Ä^nnali  di  Grcgorio  XIII.  2  poi». 

6727.  3.  libro  di  Sett.  Chics. 

6728.  4.  ReUtioni  di  Ccremonnle. 
5729.      6.  Fite  di  CardiMÜ. 

67S01  6.  Taxae  Gaaieiae  ApostoUdie. 

5731.  7.  Äanafi  di  Gregor.  Xill.  poL  3. 

6732.  8.  Germ. 

6733.  9.  Saiellet  omaia  qoae  iipect  TribanaL  Offica. 
5734.  la  RcUgio  Hieios. 

6736.  11*  Discorto  del  Zanbcocari. 

5736.  12.  Magia  contro  P.  üfbaa  VIII. 

5737.  13.  Notiaie  di  Bona  da  CaleUani. 

6738.  14.  State  di  Roma  da  Do. 

6739.  16.  Basilica  Vaticana. 

6740.  16.  I>e  Inquisitione. 

5741.  17.  Maiiüäcritto  d^  luqdiitioiie. 

{No.419.— 9  Voh.) 
6742.  CoDfaioDcni  Open  Theologica  et  Hittorica.  9  ««^ 

(No.422.— 1  Vol) 

Salvia  de  Ptovident  Dei.  i>ellum. 

(No.423.-l  Vol.) 
5744/  Senmies  da  P.  Coorajer.  Auiogr. 

(No.  427.-8  Vob.) 
6746.       1.  Beverini  PamOie  Nobifi  £  Laeci. 

5746.  2.  Bdatiom  di  PainiL  diven.  di  Rena. 

5747.  3.  Gcneal  di  Priadpi  di  Par. 

5748.  4.  Case  Napoletane. 

6749.      6.  Geneal.  Princ  di  Railamqai. 
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750.  6.  Cronic.  di  Famil.  Canevale. 

751.  7.  Allius  de  Nobilium  Origioe. 
762.  8.  Geneal.  di  Sovrani  d'fiuropa« 

(No.428.— 9  Volfc) 
75S«      !•  Famigl.  di  Fireoce« 

764.  2»   Do.     di  Zesa. 

755.  &  Nomina  della  Nolnlta  di  Genof.  . 

756.  4.  latoria  doUa  Gaaa  di  Sdaeca. 

757.  d.  FandL  di  Vcntimiglia. 

758.  6.  Divisione  della  Nobilta  di  GcilOTe. 

759.  7.  Famil.  Geoovesi. 

760.  8.  Storia  del  Famil.  Sommariva. 

761.  9.  Monaldi  dcUe  Famiglie  di  Firenze« 
(No.  429.-7  Vols.) 

762.  1.  La  Nobilta  Veneta. 

763.  2.       Do.       Do.  ^ 

764.  3.       Do.      Do.  1600— 1725. 

76.6.       4.  Barbaro  Farn,  agregate  dopo  U  ser.  del  CoD«. 

766.  6.  NobUta  Vencta. 

767.  6.    Do.     de  Venctia. 

768.  7.  Origene  de  Nobili  VenetiaDi. 

(No.430.— 11  Vols.) 

769.  1«  Viaggio  de  ICadrid  eo  Franoe. 

770.  2.  Tralt.  di  Spagna. 

771.  8.  Belax.  Amb.  D""  al  B.  div. 

772.  4.  Cadttta  del  Coode  d'Olimti. 

773.  5.  Vimta  di  Cornaro. 

774.  6.  Campanella  de  Mooatt.  Spagna* 
776.       7.  Del  Imperador  Carlo  V. 

776.  8.  Visita  del  Esperanza. 

777.  9.  SchiiK.si  Precedenz.  di  Fr.  et  Spagna. 

778.  10.  Mazzarini  Instract.  Politica. 

779.  11.  Ragionamento  di  Carlo  V.  al  Re  Filippo. 

(No.432.— 12  Vols.) 
1780.       1.  Storia  di  Geneva  e  Suizzeri. 
»781.       2.  Stoppani  Storia  di  Flandra. 
1782.      8.  Relasloae  della  Germania  del  Nani. 
783«      4.  Governo  di  Borgogna. 

784.  5.  Materia  Politica. 

785.  6.  Belationi  dt  Vienna.  1684. 
»786.      7.  Compend.  deUa  Flandra. 
787.      8.  Germania. 

.788.      9.  Deac.  di  P.  Baisi. 

789.  10.  Baly  Ambaidator,  InatnittioDe. 

»790.  11.  Trattati  htoriciie. 

»791.  12.  II  Spione  del  Gran  Signore. 
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Box  10. 

(No.433.— 12  Vols.) 
5792.     12.  Nerli  (Cardinaie)  Annali  Ecdesiastid  «latli  da  htnma 

e  Binaldi.  12        red  marocco,  . 

(No.  434.— ß  V6l8.) 
6793.       6.  Recueil  de  Chansons  pour  senk  a  Ffiisloire  Imai^ 

tique.  6  t  o^. 

(No.4S9.— 8  Vols.) 

5794.  8.  Beverini  ADnalei  Laecenset.  8  f  x>/f  . 

(No.440.— 1  Vol.) 

5795.  Cronicon  S.  Blasii.  saer*  xt. 

CNo.   .—  Vol.) 

♦         ♦         ♦         ♦  » 

(No.464.— 11  Vols.) 

6796.  1.1 

5797.  2.S  Scrittore  della  Cata  Fdtria. 

5798.  8.) 

6799.  4.  FanüL  Italiae  Famisii. 

5800.  5.  MoDomenta  Malaeooctis. 

6801.  6.  Famil.  Nobil.  di  Marou 

5802.  7.    Do.  Bayano. 

5803.  8.  De  Famil.  Ursina. 
6804.  9.  De    Do.  Panvinio. 

5805.  10.  Nobilta  di  Montecchio. 

5806.  ll.^Famil.  Pippiniaoa. 

(No.455.-S  Vols.) 

5807.  1.  StabiliroeDta  Militiae  Hierosolymitaoae. 
6808.      2.  Statuta  OrdinU  Constaatioii  S.  Geoigü,  4c 
6809*      8.   Do.      Do.  Do. 

(No.456.— 7  Vols.) 

5810.  1.  Geneal.  di  Saluzzo. 

5811.  2.  Bist.  Caballae  Gentis. 

5812.  8.  Patrizi  Veneti. 

5813.  4.  Famil.  Anglona. 

5814.  5.    Do.  Adimari. 

5816.       6.  Campanus  de  Famil.  Italiae. 

6816.  7.  Nomina  aggreg.  in  28  Familiis  Gene?ejuibus.  1528. 

(No.467.--8  Vols.) 

6817.  1.  Nobilta  Veneta. 

6818.  -     2.  Genealogia  FamUiae  Zabardla. 

6819.  8.     Do.         Do,  Do. 

6820.  4     Do.         Do.  Do. 

6821.  6.  Legitionta  di  Siiacosano. 

6822.  6.  Descis.  di  Farn.  Nob.  Vcaea. 
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IB2S.       7.  Nicolo  4e  FuniL  AfidoHi. 

5824.  8*  SufluniiiifD  pro  Aibergatl 

Box  12. 

(No.458.— 5  VoU.) 

5825.  1.. 

5826.  2.(  Tacci  Stona  di  Lucca.  3  yoU. 

5827.  3.) 

öS:      J:|«^StoriadiU«.  ZpoU. 

(No.469.— 8  Vob.)  . 
6880/     1.  Manfredi  Hiit.  di  Lncca. 
6831.      2.  Do.      Do.  Do. 

5832. '      8.  Spada     Do.  Do.* 

5833.  4  Do.  Do. 

5834.  6.  Pucdni  Croniche  di  Lucca. 

5835.  6.  Do.  Do.  Do. 
ÖÖS6.  7.  Peoitesi  set.  di  Do. 
5837.  8.  Deverini  Compeud.  di  Do. 

(No.461— 1  Vol.) 
6838.         AibogaM  Geiiealogia  di  Tatari. 

(No.463.— 1  Vol.) 

5839.  Cremonae  Ars  Coinp.  GeomaDciae.  ^ttll, 

(No.467.— -2  Vols.) 

5840.  1.  Vita  del  Savonarola. 

5841.  2.  Storia  di  Bianca  Capella. 

(So.  468.-4  Voll.) 

5842.  1.  Malvetiis  Cronicon  Urbis  Brixiae. 

5843.  2.  Cronicon  Barth.  Alfeo  di  Ancona. 

5844.  3.     Do.     di  Forli. 

5845.  4.  Pajarini  Cronicon  Vicentinum.   saec.  xv. 

(No.469.— 8  VoU.) 

5846.  1.  Memorie  dei  Card.  BentivogUo. 
6847.      2.  Notizie  A<>  1656. 

5848*  8.  Gabioetto  dl  Prindpi. 

5849.  4.  Scritti  divmi  dal  1695  al  1765. 

6800.  5.  Goenaa  d^Italle.  1615. 

5851.  6.   Do.     di  Castro.  . 

5852.  7.  Intcrctti  cd  Afbri  di  Prtocipi. 
5858.  8.  Avertimeiiti  PoUtid.  1543. 

(No.470.— 5  Vols.) 
5854.       1.  Borgia  Cronica  Nuccrina.)  ^  , 
5866.      2.    Do.      Do.     Firmana.  f  * 
Ö856.      3.  TantagUo  Crooica  di  Saiooa  e  Spaiato. 
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6857.       4.  Zucchi        Do.    di  Castro.  1441. 
68Ö8.      5.  AanaU  di  F.  Magnom.  1416—1609. 

(No.471.— «  Voll.) 
6859.     ^1.  Uttm  dd  Cnd.  MbvkiBO. 
Ö86a      2.  Epiflolae  Gar^ioaL  £  Rivcn. 
5861.      S.  Ttkteni  Cmodofi  Openu 
5882.      4.  Ldton  dd  Card«  PeDona. 

5863.  5.  Petri  Aloysii  Caraffae  Epistolae.  tom,  2^. 

(No.  472.-7  VoIb.) 

5864.  1.  Discorso  del  Principe  di  Mooaco. 

5865.  2.  Maraoo  Hist.  di  Femnu 

5866.  3.  Imprcsa  di  Fcnrara. 

5867.  4.  Oe  Matteis  delli  Peligni. 

5868.  5.  PretcnaioDe  di  C.  d'Este  aopf»  II  dncMo  dl  Fan. 
6869.  6.  Memor.  del  Dac  d^ürimio. 

667a  7.  Ddi*  Acqiie  dd  Femrew. 

Box  9. 

(No.474.--8  Vols.) 

5871.  Federici  Stone  di  Geoova.  8  poü.  ItuUx  w  ita 
(No.470.— 6  Vols.) 

5872.  1.  Libro  d*Oro  dl  GanoTO» 
5878.      2.  Liber  Nobilitatia  Geonae. 
6874.      8.  Mem.  defle  28  FamiL  de  Genoa. 
5876.      4.  NobUte  dd  Fem.  Patride  di  Gcnoa. 

6876.  6.  NobUta  di  Genoa  per  GiacardL 

6877.  6.  FamlgBe  di  Genoa. 

(No.  476.-6  Vols.) 

5878.  1.  Geo.  Stellae  Cronicoa  Janaense. 

5879.  2.  Annales  Genuenses. 

5880.  3.  Senarece  de  Rebus  Geno?ae. 

5881.  4.  Varagine  Cronic.  Januae. 

5882.  5«  Cafifarii  Annales  Republ.  Gcnueiuis. 
6883.  6.  Senareghe  Annalet  Janueofet. 

(No.  477.— 10  Vols.) 
5884.       1.  Casali  Storie  di  Genova. 
.   5885.       2.      Oion  Memor.  de  Do. 

5886.  8.  Relaz.  di  Do.  1597. 

5887.  4.  Raccolta  di  Governi  dl  Do. 
5888*      6.  Belaa.  di  Do. 

6889.  6.  Didogo  tim  0  Be  Catolico  e  U  Duca  d*Alfm  kUm 

alle  Bcp.  Genova. 

6890.  7.  La  Begimi  Ugore. 

6891.  8.  PoL  MaL  di  Geo.  1676. 

6892.  9.  Storie  di  Gcnofa. 

5898.    la  Lcraro  de  TubokoM  dl  Genof». 


4 


Digitized  by  Google 


V 


Haadkbftftco-KftUloge.  -OiA 

(No.478.— 10  Vols.) 
5894.       1.  MiÄcell.  Giscardi  del  Oratono  di  GcBOfü* 
5896.       2.  Varie  Notizie  di  Do.  .     .   «     i  r 

5896.  8.  Vacchero  Relaz.  di  Congiura  conto»  Ii  Kepubta«. 

5897.  4.  Saibrigio  Poliliche  Mülattie  di  G. 

5898.  5.  Discordia  Civilis  de  GcDOva. 

5899.  6.  Republ.  di  Gcnoa.  * 

5900.  7.  Governo  di  Genoa. 

5901.  8.  Genova  e  Coraica. 

5902.  9.  Congiura  di  Vacchero. 

5903.  la  Lercaro  Turboleoze  di  Genoa. 

(Na.479.— 10  Vols.) 

5904.  1«  Dialoghi  sop.  RepubL  Geo,  1681— rioOö. 
5905*.      2.  Cronica  dl  Cornea. 

5906.  3.  Goem  di  Safoia. 

5907.  4.  Congiura  di  CaMT  Vadici«. 

5908.  '  5.  Repab.  di  Gco.  167ft. 

5909.  6.  Relaz.  Istorica  «U  Ginevra«  1597. 

5910.  7.  Esami  di  Preem.  daQa  Eepi  Gen. 

5911.  8.  CoDgiura  di  Vacchero« 

6912.       9«  Roccatagliata  Annali  di  Genoa. 
5913.     10.  Affat.  L.  Re.  D.  Gen.  E.  L.  Co. 

.   (No.480.-1  Vol.)  _     .  ^      ^  ,1    D  . 

6914.  Belaöon  di  Joan  Correro  AmbaKiatore  deUa  Regina 

Maria  d'lngilterfa.  1557. 

(No.  485.— 4  Vols.) 

6915.  1.  Vita  di  Paolo  IV.  Tom.  1. 

6916.  2.     Do.       Do.       Tom.  2. 

5917.  8.  Meraorie  di  L.  Monaldesco. 

5918.  4.  Goerrae  tra  Paolo  IV.  e  la  Spagna. 

(No.  487.-6  Vols.) 

6919.  I.  Amidenii  Elogia  Pontific 

6920.  t.  Vita  Aleiri.  Vil. 

6921.  &  Diario  di  Borna.  1494. 


(Nq.488.— 5  Vols.) 

5924.  1.  Ceremoniale  per  farc  no  Cardinale. 

5925.  2.  Vite  di  Cardinali. 

5926.  3.  Amydcni  Vitae  Pontificum. 

5927.  4  

6928.      6   . 

(No.  489.-9  Vols.) 
5929.       1.  Ritratü  dcUe  Vite  de  Cardioaii.  1613. 
6930.      2.  Caialtefi  di  Caidinali. 
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6931.       3.  Caratteri  di  Cardinali. 

5932.  4.  Thealro  PoUtico  di  0«.  Tiventi  1661. 

5933.  5.  Proceim  Card.  CaiaflEM* 

5934.  6.  iDftrattioiiL 

5935.  7.  BoUa  del  Nepbt. 

5936.  8.  Stato  del  Seainano  BemaBO. 

5937.  9.  Srnmnario  del  Do.  Do. 

(No.490.— 12  Vok) 

5938.  1.  Aveoianento  dal  Eni'o.  Coada. 

5939.  2.  Vita  di  CardinaH 

5940.  a.  Lettere  di  Card.  Nicolint 

5941.  4.  Sac  Con.  1650. 

5942.  6.  ATertioienti  di  Greg.  XV. 

5943.  6.  BorgamocL 
6944.      7.  CMioaU. 

6946.      8.  Consigl.  per  an  Asranto. 

6946.  9.  Vita  di  Caesare  Borgia. 

6947.  10.  Processus  Cardin.  Carafifae. 

6948.  11.  Vit.  Card.  Santoro. 

6949.  12.  Titolario  per  Cardinali. 

(No.491.— 6  Volt.) 

6960.  1.  Ceremon.  p'  Elect.  Pontif. 

6961.  2.  De  Bleet  Pontif. 

6962.  8.  NopUi  de  ElecU  Pontif. 
6953.       4  Coccini  de  Do. 
6964.       6.  Ceremoniale  Electionum. 
6966»      6.  Maneggio  cerca  Eleziione. 

(No. 492.-11  Volt.) 

6966.  Padi  Ala  Leonia  Diaiia  ab  1682  ad  1638.  11  ^ 

(No.  494.— 30  Volt.) 

6967.  1..  ' 

6958.      2.|  Condave  P.  Urbaiii  VIII.  3  poU. 

5959.  3j 

5960.  4.      Do.    Clem.  VUI. 

5961.  5.      Do.    InooceDt  X. 

5962.  6.      Do.     Gregoiio  XIV. 

5963.  7.      Do.    iDooe.  IX. 

5964.  8.      Do.    Aleir.  VII. 

5965.  9.     Do.    Clem.  XIII.  BcMdiet  XIV. 

6966.  10.     Do.    Alexro  VUL 

6967.  11.     Do.    Cleai.  XII. 

6968.  12.     Do.    Benediet  XIV.  1764 

6969.  18.      Do.    Regolamente  per  il  Condafi. 

6970.  14.  CoBdaTi  difersi.  1591—92. 
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6971. 
6972. 


15. 
16. 


Condavi  divecBL  1775. 


6973.  17.  \ 

6974.  18.  \ 

6975.  19.  j 

6976.  20. 1 

6977.  21.1 

6978.  22.f 

698a  24/  S00WHkrBoxt. 

6981.  25.1 

6982.  26.1 

6983.  27.1 

6984.  28. 

6985.  29./ 

6986.  30.^ 

<Jio.497.-4  Vols.) 

5987.  1*  GIfira  a  divenä  a  Venena. 

6988.  2.  Lettete  di  Ant.  Barbaio. 

6989.  8.  Gioniale  di  6.  B.  Naai. 

6990.  4.  Lettm  di  Ant  Grimani. 

(No.499.— 10  Vols.) 

6991.  1.  Relazione  di  Venetia. 

6992.  2.  Hist.  tli  Venetia. 
5993.  3.  Squitinio  della  Liberta  Veneta. 


6997.  7.  Congiura  del  Duca  d'Ossana. 

6998.  8.  Paolo  Servita  sal  Govemo  di  Venetia. 

6999.  9.  Iitoria  di  Venezia. 
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Iis  suis]  suis  oc.  —  et  agnovit]  delet*  et    p.  2.  quiduD)  qui  dum 
Deor.  . . .  completi  sunt ,  elf.]  quidam ,  Deor.  . .  .  completi ,  eff.  — 
Dobis  uD.  1.  ingen.]  un.  1.  ingen.  nobis  —  alia  multa]  quaüa  multa  — 
ardua,  et  alia]  artlua,  al.  —  miseret  me]  me  raiseret  —  tactop-t-rp 
tanto  opcre  —  maiore  dilig.]  maiori  d.  —  naturas]  oatarasqae  — 
vocamus  Cael.]  Caei.  vocam.  —  ignib.  pulcerr.]  pulcerr.  ige.  et  reli- 
quonim]  rdiquorumque  —  per  orbem,  dierum]  sitie  commaie.   p.  $• 
velut]  veluti  —  discretio]  directio  —  alter  autem]  auiem  traiccit.  — 
hiimidis]  hnmidus  — •  succensus]  inccnsus  —  ord.  prim.]  prim.  ord.  — 
saoe  inter  se]  i.  se  sane  —  quae  propter]  Quae  pr.  —  [ooniaiba»]) 
unc,  suttuki.  — ,  Phaeton]  Pbaetontia  —  Pymeis]  Pyrota.  p.4.ip* 
pcnaaque]  pcosiiq.  —  nutritur]  inaritur  —  [et  aciDtillare])  «i>i#  aetcw  — 
caiBponimqae]  campomni  p.  5.  aptantoTy  . . .  etiam]  attiaeaUr,  • .  • 
et  —  Ignit  ex  aer.]  Igo.  aer.  —  inmortaUt]  iflunoctelce  —  tgne- 
ioiiot  Sapema]  ignesa  Sapema:  —  [genera  . . .  serp.]  enmip.]  «m 
wmeUy  ac:  et  ertimp«  —  regioo,  aKae  CycL]  region.  aüae  Spon- 
dety  al*  Cyd.  —  est  imiDeiitooil  est  imnmam  p.  6.  HibcfOB  fie> 
tum]  Hib.  freta  -9-  BritaniiiaeJ  Britanoicae  —  lema]  Bibcnoi  ~ 
CeltanuDj  Celtonnn  —  et  Pbebol]  atqoe  Lok  —  id  est,  Wae  Ter- 
rarufli  orbem]  Aas  poee$  deUuU,  —  aliae  nrbes]  aliae  btcfca  — 
goanwiHiiimum,  ut  diiimos]  quam  iiMiTiMam  dixiBiai  —  Ina«  rd 
iL,  tie      acclpimus]  accepiums  —  ad  HeicnL  eoloauna]  ab  H.  ea* 
Inmnia   p.  7.  usque  ad  ora]  ad  om  — *  netiantar]  metioofar  —  fr 
tua.  Sont  qui  eaai  finit.]  altna  flODt  qoi  com  fimt  ^  putantj  patcat  — 
et  grenio]  e  gremio  ~  reloctationibiii]  erQctatiolubiia  —  et  gcSia] 
et  egel.  —  Venli,  Atque,]  Venti,  atque  —  Fiammae]  FL  et  — 
Roris]  roris  —  foeto  gravidatur]  foetus  gravidat  —  conditioiiibas 
coagitatiir]  coitionib.  cogitur  —  repentinus]  repentinior    p.  8-  prae- 
cipitatio  est]  pracc.  eius  est  —  et  mox  geialus  bumor  rigore  frigcrii 
ioborrescit.  baec  victis]  eae  gelatac  summo  rigore  inborrescunt.  baec 
ubi  ictis  —  venit,  cam  nos  teinpest,  — •  supcriores]  superiorit  — 
Graecc  nomin.]  Gr.  sunt  nomin.  —  Stagnis,  ruptis]  stagoit,  vd  ro- 
ptis  —  quae  Exbydriae]  qui  Eiuepbiae  et  E\.bydriae  —  Aparctias 
incipit  nominari,]  Caecias  accipit  nomen,  —  acstivo]  aestivos  —  cum 
meritlian.]  hic  cum  mer.    p.  9.  cieri  nomine]  nom.  den  —  qui  prior] 
q.  propior  —  plagae  Notus ;]  Notuti  delcvit  et  add. :  AsItcsu  Dt- 
sunt,  quas  de  j4frico^  et  prima  de  A<jiiilone,  —  et  huic  Tidn.] 
huic  vic.  —  ad  Diem]  ad  diem  —  pro  flabris  reciproci>]  rrflabri^ 
reciproci  —  aestate  anai :  Septemtriones  . .  teopestate  veris :  Omitk] 
aeatate,  aotmia  Septemtrionis  .  .  temperatae.  Vena  Omitii.  —  Ven- 
taa,  qui]  vent.,  q.  —  Turbo  die]  Tiubo  aotem  die  —  espetti  ad 
a*  aaris  sol.]  explosi  ad  a.  meare  sei.  —  [Tmestris])  sine  uncis,  — 
tormentum]  tonnento  —  coUidit:]  coliidit;  —  iaipiaiiat.  At  FaTor.] 
inpiogat»  Fav*   p«  10«  nomioatar.  hioc]  nom.  hone  —  sunt,  Caa- 
ruf]  iunt  tiea;  Caor.  —  Africns,  id  eit]  id  est  del  —  Gdü  Gtami 
G.  Circ.  appettaat  —  Upjg»]  Iipygai  —  Ariatotelea     aobea  ait. 
et]  Ariat  ait . .  aub«  a  —  prioa  toave]  tonave  piioa  —  CocaaoMj 
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corosc.  (utroque  loco)  ^  adflietn  igncm,  ot]  adflielM»  nt  inter 
se  dant]  igne«  cdnot  p.  11.  ita  et  piias]  ila  pries  —  tum  qo»  igj^l 
tum  quod  ign.  —  cbriscMitet]  daricaiitet  —  Terbtwlo  am]  liie 

verb.  —  sommis  infenint]  nottrii  iafer.  —  imagine  Ir.]  iiawgiaf 
Ir.  —  rigoreni  loogum]  rigor,  per  loog.  —  imrt.:  Inter  baac]  ref.: 
banc  —  procul  a  Sole]  proculquc  a  S.  —  diteolole]  diseolofa  — 
ineatu  aerisj  aer.  meatii  —  celcritatem  sni  cnnaoique;]  cekritate  •• 
cursum;  —  Stellae,  quae  efflucret]  stellaeque  flaerct  —  Suat  et]  Bt 
sunt —  p.  12^8imilitudincm]  similitudincs  —  et  quidem]  et  quaedam  — 
notiora,  paria]  notioi^,  rare  —  ut  Lipara,  ut  Aetna,  ut  Vei.]  al 
Lip.,  Aetna,  Henna,  et  Ves.  —  quem  patefiunt]  quem  poetae  sciunt  — 
ceterisq.  est]  est  cet.  —  hiat.  [esset]  reserat.]  hiat.  reserat.  —  seo 
üIh]  sive  illa  —  noxia]  noxis  —  densa,  infer.  qnoque]  densa  infer. 
qiioique    p.  13.  appellantur  qiii]  app.  sed  qui  —  angulis  mobiles] 
^/^mobiles —  extimati  cdictis  quorom]  cbasmatiae  dicti  sunt:  quor. 
nonn.  cenan]  noiin.  coenum  —  nutanl]  nutabunt  —  conc.  est,  id 
est  Aer.]  OOBC  est,  Aer.  —  atque  secunda]  ac  —  adulescentum  ae- 
tas]  adaiesceof  eet  —  cum  fortioribos]  c  fortibus    p.  14.  receptrix] 
qaum  reeeptriz  —  aaturum]  natunmm       secas  iangiintur]  scxtis 
imgHar       qoaeso  qaam]  qoaeBO  et  —  [bae]  tarnen]  et  tarnen  — 
MDteatianiai  nobilii  aador]  leat.  mmol  moduUi  —  Mundi  suorum 
iaelantia]  M«  eobttaatfam  —  tenperavit.  *  Naaqae  wdis]  temp.  ha* 
nddii  — ~  temaqae  anre  alqoe  oieloro]  terramq.  et  mare  et  cael.  — 
fiit«  coaoofdhaB]  lat.  coacordia   p.  16.  dam  in  noUo]  et  dam  m  n.  — 
eoncordiaay  omnia  •  •  •  reperiite.]  eoncordiaai}  eoncordiani  omnit  •  • « 
(»eperine.  —  qoani  palet]  qaam  polat  —  Ue  et  per]  hinc  et  p. 
anaoti  and  terieBi]  aaaee;  tcfien  —  nataaüam]  namtiam  —  dac 
Bii  Imc  ilK  St.]  doe.  iUrae  st  —  esse  soleal]  soknt  tsse  —  praeba 
dcatur]  pr.'  dnntar  p.  16.  et  sors  nasc]  »oraque  n.  —  vidcbitar 
oratio  de  Mundo  dispntantibns :  nt  etsi]  oratioms  hnins  iridebatar 
ratio  mA  de  M.  repatantesi  etsI  —  at  qaomodo  possnmas'  dIssera- 
mos.]  at  qaoqiiomodo  possemas  dtceremus»  —  Ad  baec]  At  haec  — 
contingat]  contingit  —  complectatnr]  compleotitar   p«  17.  atqoe  sab- 
lim.j  ac  subl.  —  neque  penetrant.]  nec  penctr.  —  lefloris.  Nihu 
cnim  possint  aequius]  levioris.  qaodque  nihilo  sequios  —  cnstodiaai 
j>cr  vice?]  cnstodias  per  vic.    p.  18.  divita  officia]  difcrsa  off.  — 
ab  horainibus]  ab  omnibus  —  ab  homin.  Dens  esse]  Dens  esse  ab 
omuib.  —  quaecumquc  ibi  egererentur]  quae  ubique  agerenti»  — 
resideal]  residat  —  dispenset]  dispendat  —  gubernat]  gubernari  nee 
particeps]  nec  partitis  —  administraut,  etiam]  administranti  Bn, 
etiam  —  movent:  quando]  mov.,  qu.    p.  19.  «ciente]  scienti  — 
unus  alten]  onius  alteri  —  animalium  multitudinem  simul]  animaha 
sioial  —  ad  suum  locum  quaeque]  a  l  suum  quaeque  —  »nst.  suis 
naturali  lege  aggregab.]  inst,  i«  aggregab.  —  haec  Natura]  hoc 
Nat.  —  atqui  ab  ano]  atqnl  nna  ab  uno  —  omnib.  fuerat]  omnib. 
fnerit  —  sphaera  emaia]  oan.  sph.  —  decilioneque]  et  decisione 
eCeotai  Pyreis]  at  eaiai  Pjr.  p^  20.  rect.  aotffM^}  aofffi.  rect.  — 
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infoccandi.  hinc  aHm.  nobis  rappetimt  canua  ramaif  qua»  acoedere] 
foecundi  alim«  vom,  et  cetora  quae  accidere  —  MoDdi  partibus] 
llaodi  awdiU  part  — «  adappositi]  adposiü  —  adocat.  atqoe]  edocat. 
etim  atqoe  —  napa  caDfactas]  s.  coolectai  —  aiawle  istnd]  siaia 
iBtiic  —  Ule  orara  •  •  iUe  eq.]  vel  cram  •  •  et  eq.  —  et  kcia 
lei]  at  iugalet  —  execatioDem]  ezcaniaiieBi  —  qoaa  oacti]  qaaa 
sota   p.  21*  «aaa  iacU  acieoi]  acieoi  faae  lacit  —  -umatae  laiit] 
aoBt  lof  .  —  eiat  aon  cap.]  neu  cap.  dos  —  aft  aeMi  fien  es  «qa^ 
al  tenae,  at  aeri  at  aqaaa,  —  aaat,  caios  -tatela]  qoidai  dci,  memm 
cku  cai  tat  —  probom  qacm  fidorcm]  qaen  fi^  paobaai  —  vid^ 
vidi  —  iiaidac  tot]  liaiui  aeri  tpt.  —  Hidas  Iocbb  qaaeriBMy  qrf 
aaq.  •  •  cat»  et  tcr.]  Uoiof  looas  [quaerimai],  neq.  •  •  est,  in  iar.  — 
aaqaa  taowo]  nac  tan*  p.  22.  ca  radoiia  cam  SL]  itta  ratiaaa  &L  — 
HL  lieat  ord.]  ord.  UL  lic.  —  diyeiaia  ea  in  flpatns]  dir.  ipatii  — 
Aadimat]  Aadtviana  —  etta  lalai]  tolaa  aiae  p.  2S.  per  dadMa^ 
ine.  div.]  inc  di?«  per  daeU      benut  bani]  *Ubi  cfaat  baai  — 
parentom]  pareatioai  —  etiam  quibuB]  et  qoibos  —  ioa  est]  est  im  — 
coDseDsam]  consessuai  —  necess.,  ut  ins.]  necess.»  ina«  —  repot.  et 
▼e«p.]  repot.  ve«p.       obiis  Lib  ]  obitis  Üb.  —  parentq.  omnes  ioi- 
sis]  parentq.  iussis  —  graveoleotibus]  grateolentibus    p.  24.  ^  in] 
agi  et  in  —  vel  gen«]  vergens  —  reduceoda  sil]  est  deus  —  aciitij 
et  acuta  —  rasiles  buxi]  rasiiis  buxiis  —  Tandem  omnium]  Tom 
omn.  —  pluribus  nom.]  plurimis  nom«  *—  propter  • .  rauititudineai] 
multitudiDc  —  et  ...  dicitur]  lade  ...  dictus  —  quemdam  incept] 
quod  est  inc.  —  appellantes  [militaris  et]  appellant.    Est  mllitartf, 
est    p.  25.  idem]  iidem  —  Adr.  eadem,  quasi]  Adr.  deiuque  — 
nominum  eorundeo)]  nominis  eiusdem  —  post  Terba:  temporU  fa- 
tum  add.:  quod  ne  tleus  qtiidcm  facict  infectum :  futuri  temporis  — 
inquit,  sicut  et  vera]  «kut  vetoif  iaquit^  —  penetrat]  penelnt  — 
iUaatrando]  illustrata 

De  Philosophia.  p.  45.  Medic,  pars  est]  Med.  par  est  —  Sed 
artem  3opb.]  Sed  et  art.  Soph.  —  professoce»]  professiones  —  faä 
esse]  ?elut  —  scient.  mutata]  sc.  OMBtita  —  patribus]  parübas  — 
p.  46.  ProTideatiam]  prudentiam  —  quae  est]  qai  aet  —  widUlttr 
tet]  infelicitatis    p.  47*  etaimodi  Bona]  eius  Bona 

De  Deo  Sooratiu  p,  60*  Pluloeopluconiiii  Uber  qaartas] 
Mmo  f^trba  deL  ^  maditata  wam^  ductaros]  meditata  aont,  dicta- 
rus  —  noventis:]  ooferitiB;  —  tacentibus  nobis]  ta&  vobia  —  et 
■ittofa]  et  immittere  —  p.  61.  collianto]  coUtneato  —  aec  es^] 
aec  ett  —  laadam  banc]  baae  laadcai  £o  qaoqae  taaMa]  fia 
taniea  iampridem  corpas]  iam  corpas  paiaeqaax]  penpiou  — 
p.  62.  praaoelKt}  praaceUit  Toea  —  poteit  ficri]  Bari  potert  —  tim- 
potait]  coaipotinl  —  Latiaae  aiater.]  aiat.  Latiaa  —  per  iOa]  pmt 
Uia  «—  ccaMBtqae]  ceasaitqaa  am  —  Deot  maa.  •  •  lafiaiaiB  ffb^ 
Deoa.  Sun.  •  •  iafiaaioii  hc  —  parinda  ot]  praiade  at  —  p.  6S. 
altera,  cpfsa]  altem  cam  —  ditoaloris,  oinltiv&ga  poU.]  dimhai 
mltüi^  pölL  —  m  laefi,  aea  qoadm]  cea  laavi  gaodaia  —  nr 
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diis]  fadios  —  Notam]  NoliyMii  Utraque  haiM]  Utra  hinuB  — ^ 
viderOf  cur]  fidero,  tarnen  —  »eq.  de  Sole  neq*  de  L.]  neq.  de 
L.  neq.  de  S« —  coniectaverit]  cunctaverit  —  VU  Steilit]  Y  Stell«  ~ 
Geoiuios,  Leeaem]  -ptftfkflqae  Uyadai^  gemiDosque  trionei  *— •  geom 
Deonim]  Deor»  geo.  ^  ^  64»  lebuf  qais]  rebat  qoibi».  ~  apiiito] 
^retn  —  sopentitioneoi  cootcntmi  tnida]  aopersthieiie  con- 
temta  tiaidarct  tuniid«  ~  fcee  bonai]  t.  boaoi  —  presple  aaltt] 
dek  iw/if  —  obttrielwD.  cor]  obttridiHiy  cor  inoedibiliB  «• 
nnetate  ineff.]  iacredibili  •  •  ainietat«  et  iadf,  —  vis  a  Mfiieot.]  fix 
sapient,  — <•  soppet«  Quid  igitur  hatm  in}  Ac  lam  (ceter.  cUU)  — 
p.  66«  et  quidcoi  longe]  ia  longe  — »  '«operantibiiB?  receptnai]  uip*- 
rantUNit  leeeptai  »  inaibueraiit]  imbiMHnuit  —  diiieramm]  diteeii- 
iBiia  <— >  funoMt  ab  iof.]  siiauiia  int  —  in  difinam]  intcr  difinain  — 
•eiugatam  esat  •  •  et  caanm  m  .  •  at  fekiti  —  p.  66.  laio 

•ditofl]  raro  a^tar  — -  conoUiat  ipsa  lebaa  adnir.]  couciliat  adnur»  ^ 
Quid  ig«,  orator  obiecerit  aliquis  post]  Quid  igitur,  oro  te  poit 
sententiam  patefadam]  sent.  faciam  —  equUitio  vel  bosequa]  equisio 
vel  btissequa  —  nullus  ioiquii]  d.  inquis  —  Rutilos]  Rutulos  —  neve 
per)  ne  ut  per  —  adeo  seiunctos]  aiieo  ioquit.  seiunct.  —  p.  67. 
iilos  sacris]  illos  a  cura  —  Graeco  nomine]  Graeci  nomine  —  inter 
terricolas]  inter  no8  —  citroque  portant]  citro  port.  —  Magorum 
varia]  varia  Mag.  —  singula  eorum]  singuli  eor.  —  provincia :  vel  . . 
confirmandis]  provincia;  vel  cooformandis  —  FlamiDio]  Flaminioo^ 
praedicent]  praedicerent  —  ita  ut  nonn.]  item  ut  n.  —  tonitorum 
piacula]  tuscorum  piac.  —  p.  68.  disterminata  sint  quadam,  sintque] 
distemiiiatai  sintque  —  terrarum  et  flam.]  terrarum  et  aquarum  et 
flam.  —  vaga  sideiaj  iuga  sidera  —  aethore  hoc  est  in  ipso]  ae- 
tb^e  id  est  in  ipso  —  desertomque  a]  desertum  a  ~  gignerentur] 
gignere  —  attriboat]  attribuet  —  atadia'^j  sine  obel,  —  citima  .. 
belicemqae]  dtimam  •  •  facem ,  qaae  —  perhibeantur.  Est  enim] 
perhibe.  Rnim  [In  Jronte  libri  Salmas,  not.  ENIM  p.  68.  261* 
223.  224.  76.  241.  277.  281.  325.  NK  pro  NF.DUM  236. 
66«  d06.]  —  etiam  aaimal.]  aaim.  etiaa  —  p*  69.  deveigout]  de- 
vergant  —  Temper:  ergo]  Teoipenoda  est  cigo  —  et  cnltoribot] 
etian  cnKoribnt  —  tcrtia  qnaedam  animalia  qaae  n.}  texto  qoaa  n.  — 
lenrea]  terrena  —  sev  aodific]  ait e  med.  —  apisaae  ae  tan]  apia- 
sae  taai  — ^  globtit]  rodat  —  saapte  vi]  aaapte  nisu  —  dcgnaaaa- 
tnr]  degrarantnr  —  Aqniloms  agmine]  AqüUo .  ago«  —  aagniora] 
stgaiore  —  contra  pognaut.]  pono  —  f^erst«  4^  &•  6*  Stdm,  traU^ 
dl.  ^  p.  70«  omnif  et  «xoctiit  et  tenninns  et  r«  terraa  etti] 
omnit  exertna  et  r.  terras;  —  molto  miaiiai  et  tanto]  nnlto, 
tanlo  SS  enim  sant  ex]  enim  ex  —  nnlli  hominaai]  nemiai  lioni.  — 
qui  nostris]  quae  d.  —  rara  et  aplendida]  rara,  splendida  —  Hinc 
iila  Mio.  Homer.]  H.  est  illa  Min.  Homer.  —  Graecnan  Ulan  ai] 
Graecum  li  —  viris,  nec]  viris,  neque  —  fingere:  hos  preaperare 
et  euchere;  iilos  contra  aversari]  6ngere:  cuehcre  illos,  [contra]  a^er- 
sari  (et  in  mar  fr,  euehere  illos  secundoe,  adversarios  ai&igere)  — 
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fem]  «d  Morito  wrai  —  p.  71*  ttetiai  aignritf]  tlila»  aiigrall  — 
mmo  capeBsat]  nemo  aponte  C8[)emt  —  R  caiai  potoit]  N«  poicit 
takm  ^  ^  ^P^)  ^  op>'  *^  eaden  nohwciin]  aidcfli  qnae 
Uic.  ~  t|uod  aint]  q«od  Mal  — '  pefterbatMaibQsJ  tariirtiiiwhM  — 
Undtt  et]  ÜBde  ettm  —  bohbiiIII  tml]  i vbl  Mim.  — >  p.  72.  Mb* 
nint,  loBga  vari.  pompamm,  agm.]  differoat  Umgä  tar.,  pomparaB 
agni«  —  effignie]  efiigies  —  freqoeotata  et  oelebrata]  cdeb.  et  fre- 
qnent.  —  occupare.    Qood]  occupare,  quae  — —  daemoDum  a  Vh.] 
daemoD.  Pb.  —  quem  uostra]  Eum  Dostra  —  quibas  Geoitm  pr.^ 
camur  ad  coniunct.]  quibus  Geoium  et  Genitam  tcätantor  nei^univ^ue 
precamur  coDiiinct.  —  DOstram.    Nec  desunt  qui]  nostram^  qui  — 
emeritus]  emeritis  —  corpore]  corpori  —  p.  73.  ooxiain  malbj  mal. 
Dox.  —  L'irva;  nomiDe  Manem]  Larva,*  Manem  —  postea  ab  bom. 
praediti]  postea  homin.  crediti  —  corpore  humane]  corpore  fi^o  — 
augustiusque]  augustias  —  curantibi».]  curant.  —  Proinde  tos]  Deinde 
TOS  —  vel  agenda]  agcnda  —  homine]  bomini  —  p.  74.  in  somois 
tum  in  signis]  insomniis,  tum  signis  —  Non  igitur]  Igitur  nil  —  et 
prope,  ut  ita  dicam,  par  contobernio^]  prope,  dicam,  lar  coatiibcr- 
nio  —  claudicaret]  ciauderety  ibi  —  est      exhortatua  t]  tskor- 
tus  est?  —  cautus]  cama  —  p*  7d»  dkigvoter]  dcUgantar  —  ta  Am- 
Mdt]  qwni  ▲nlide  —  serpeatnai]  aerpeiititini  —  €aq»loralo.J  explo- 
randae;  —  arbomm]  arbörai       ictam]  ac  tui  —  etiam  VaTna») 
et  in  T.  —  Hector]  Ukctaon  —  Cljtias]  Clytim  —  alieMe]  dte 
adhoitetMR]  adlMNUiliuD,  —  EaiaveM}  Emn  —  a  aeae^  d  ad]  et 
f.,  ad      ottilleiel  coeptay]  ciOHttere  coepta  —  ia^racacatiaraafai) 
iaipraeacatiaiaai  qaae  —  vel  potiat]  Tel  poatea  — -  rdbwt  al  Rai» 
dklt]  »bat,  di]dl  —  eMua  dfadbat  ae  aad.]  eforfaa  aad. 
cit         caim  apad  —  atbitNUar  oaada]  aibitn  omSm  — 
capütam  ~  ae  oaatiaai]  ad  aaat.  —  üfiaa  aania]  lliiai 
incvepitam  iecfiaatuai]  inercpila  indigoataa  ~  amoia] 
f^eadaai]  fetiaeado  —  ai  «amia]  «  oniaa  —  p.  7^ 
aanaaai at  iata  « *  aaiaiaai  aiielotaBi]  at  al  iaai . 
dkit  ae  quampiaai  aadivitae]  dkat  aadiaae  —  ea  oHa]  ea 
Ita  et  •  •  eam  quideoi]  Ita  ot  . .  eam  quam  —  aiebat]  addebaft  — 
aaribas  verum]  anribus  eum  verum  —  siguum]  signa  —  coaeqoarct] 
ooaequarat  —  qui  bomin.]  qui  tam  homio.  —  dos  Studio]  dos  se- 
cando  studio  —  p.  77.  de  quo  q.]  quo  q.  —  si  opttme]  ut  optime  — 
Bt  Lysippus  fingere]  /laec  i^'erba  desunt.  —  significem]  signiöcceuja : 
(sie)  —  prosequar]  persequar  —  pudeat.    £nimvero]  pudet.  At 
enimvero  —  Igitur  si  cotid.]  Igitur  cotid.  —  p.  78.  illa»  aediöcio- 
rnm  ?pecies,  in  quas  patrim.]  illa  spectcs,  in  quae  patrira.  —  amoe- 
nissimas  et  extnictissimas  et  oroatissimas]  arooenissima  et  extrucilsitait 
et  ornatissima  —  sitim]  sitit  —  variae  gazae]  variegata  —  dngulaj 
si  cingula  —  amotis]  amolitis  —  ad  cursom]  ad  cursuram  —  capil 
et  brevis]  caput  brevis  —  thoris  .  •  honettia]  toris  . .  konesüM  deest  — 
eaaÜBMre  — -  «1  diii]  at  dito  —  PlrolaOBw]  pceaf#  ffta» 
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riae  —  oepotem  eias]  ei.  ucpot«  —  adnunicalum]  anniculum  —  te 
ingeru,  vel]  ingenii  vel  —  altum]  saltem  —  Attius]  Accius  ~  Acri- 
sius]  Arcislus  —  Haec  enim  totaj  Haec  tota  —  SireoeA]  Sireoas  — 
'  audivit]  audiit 

Florid  orum  Lm  !•    p,  2lS.  portum]  donam  —  loqoere] 
eloquerc  —  üoroineä  vern]  Horn,  enim  —  p.  216.  nebulam  . ,  eflfu- 
sam]  nebula  .  .  oiTiiba  —  soi  s]  fors  —  cantus]  catus  —  iofixa  anima] 
flexauijiii  —  p.  217.  fioitu]  tinoita  et  —  scilicet  monstri]  sine  sci^ 
licet  —  barbariem]  barbariam  —  fortunae]  fortuna  —  seu  täte] 
soluta  • —  aequiperari]  aequipari  —  circa  corp.]  contra  corp. 
p.  219.  geuÄ     praestabilis]  genuB  . .  praestabile  —  ne  nisi]  ne  vir  — 
p.  220.  saepe  solos  eamj  lin^  notm  — '  sanctissimi]  sanctiBsimae  — 
viodicatynif]  viodicatunai  —  lUen  probe]  id  e«t  probe  —  p.  222. 
aec  aste  motare]  neqoe  aiitein  ttotare  — •  —  Lib^  //.  p*^  222«  patria 
vd]  ptttria  £Ut  —  p«  223«  oonspicatos]  eoBstipatas  —  eooperatoris] 
«onpertnoi  est  —  fitenim  non]  Eam  non  —  Qua  aatan  non]  Quia 
tum  non  —  textema]  textrioa  —  sotema]  ratrioa  —  p«  224*  iodi* 
da]  iodicio  —  U  ^«od  finerc]  idqno  fac.  —  diimniodo  rationem] 
dun  noderatioocai  ~  debeaot:  eipcrti]  debeant.  eip*  —  gratia^ 
Tita  wcuda]  grantaa  ioc.      p«  226.  proyindas]  proraciin  —  qoaoi 
ut  te]  qoam  te  —  denderamui*]  de^cnbiiiiiia.  —  cogaita.  Qnae 
it»]  cogiila«  Um  —  fertleet  ardnos]  ard.  ▼ert*  —  itenr  qoae} 
ftaaiqiie  —  Fariter  emi,  nt  qai]  Patitor  tamy  <^aod  qoi  »  ateii* 
len]  eltrile  —  p,  226.  Paittacw  IndM  P«ttaait  ms  Ind.  nee 
colormi]  nee  caUr  oft  —  ftnilB  ditcenti]  diic  flert  —  aetatb  raae 
mkm]  aet*  anaea  —  quo  eU  liogoa]  qaod  eia  L  —  ]ioiiDiiOQi  arti* 
«dbtttar]  bominia  articnlant  —  dicit]  didieit  —  p«  227.  oiatioaii] 
oratioMn  —  alias  sibimetj  alia  sibim.  —  Dux  cyDicos]  Duiit  cyo.  — 
IfUetos]  Bßleto  —  Utrumvis]  Utrimvis  —  p.  228.  et  huiascemodi] 
et  cuiuscemodi  —  separata]  separata  —  decoris  iostrumeDtis  dep»] 
clecoris  dep. —  procerulae  laeva]  procemlae:  laeva —  gestu  suo  sa- 
bolum]  gestu  pid«abii1um  —  qui  P.  ..  dilectus]  quos  P.  ..  dilectos  — 
Anacreonta  Teium]  Teius  —  et  natu]  etsi  natu  —  p.  229.  gens  eat: 
eorum]  gens :  eorum  ■ — >  corporumque]  quae  corporum  —  p.  230.  ver- 
baque  quac]  verba  quae  —  puoiebantur]  puniebatur  —  Pythagorissat« 
la  plurimis  aeque  et  iptej  Fytbagorissat  in  plurirois,  et  quum  et  ipse  — 
adoptatus]  adoptarer  —  —  Uö,  III.  p.  231.  ^agnatos]  agnitos  — 
p.  232.  amicus,  annuit  1,  sessoi]  amids  annuit^  1.  sessui  —  p.  233» 
aadies  me,  meo  peric]  bodie  sam  e  meo  per.  —  exemplo:  paenia- 
sinie  qiiippe]  exemplo  paenissime;  qoippe  —  p.  234.  quae  debeat 
Pbilosopho]  qua  debeat  Philosophos  —  demutavit]  demutabit  —  sd- 
tia]  f  i  is  —  probm]  probaril  —  at  inter  cL]  intec  cl«  —  babitaros  ^ 
«a]  babÜHB  et  —  commemorata  meoT]  conimemora  tum  eam?  — 
QÖa  digaa  natione]  Qna  dignationa  —  taolo  honore]  tanto  testimo- 
Dio  —  p.  286.  Ad  snmma]  Ad  m— ut  illo  tcires]  ut  Uloa 
adraa      cgo  McifeiD]  cga  ai  iciraai  —  baad  piaedicarem]  ac  praa* 
die  —  f.  886.  arti6d0]  nk  MÜfida      gratiat»  canaciusqua]  gratias 
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agam,  ciusque  —  benefarti]  beneficü  —  Utnimqae  enim]  Utrumqae 
eins  —  vcre  patet,  potest]  vere,  po!e»t  —  impcrtire,  rarenter  adeiUKÜj 
iiiipertire  rarentf^r  acieiiiiti  —  p.  237.  usu  iveril]  usut  erit  —  arte- 
riae]  arteriii  —  a\su<]  cassas  —  angore^]  clangores  —  volupt.  dMlj 

vol.  cierit  —  p.  238.  at  inquam]  uticjtiam  —  gurriuotj  garriunt  

Ldb»  IF'.  p.  239.  halluciiiatarj  haliicioatar  —  Cythaeronis]  Cithaoo- 
WfB  —  audiUlitJ  audiatis  —  p.  240.  lUramqoe  oarraboj  wtamm^ 
nur.  —  quideni  tophiata]  qm  soph.  —  aHerere  vcUe]  agere  vcHe  — 
qnam  io  doc]  qua  doc  —  p.  241.  si  vinco,  coaditio:  ai  <viBoor,j  ^ 
Tincor,  c:  si  viocor,  —  inlör  sc  terere]  inter  sc  cobcrere  — p»242. 
Yobis  sie  canamj  vobU  hic  e.  —  il litis  agricolaj  UK  aacrieola  —  oam- 
poaite]  eonpoaitQ  —  dedicatar  religio  simdom»  ia  priac.  ibri  nüi^ 
quemdan]  dedkata  religiaMiiD  ia  priac  libri  hxao  qaeadaa  —  f.  ltS> 
at  Tcro  ttt]  an  vm  ut  —  reprdiaiderel]  dqmbäadent  —  aaaaai- 
▼ertit]  aoimadf erait  —  eoafeatmiqoe  aa.]  coofeptiia  aa.  —  pu  244w 
radtCatem]  matoteoi  {me)  —  PolMicae  caaaaeataai]  P.  caMlaai  — 
calaiTero  wuTenas]  iam  ycio  aniTena  —  inezplebilcB  acücd»  aaflL] 
ineiplebilem,  sctticel  aeet«  —  Xenooalea]  Xcaophaaaa  *-*  2iS> 
tem  cniB  eo]  taaea  ona  eo  — 


P.  349.  Asclepius.  Asclepiiis  iste  pro  »olc  aiihi  d«a  — 
omni  um  sermonem  antea  —  sunt  bona  —  fta  est  enim  .*ib"i  —  ilb 
utroqiie  non  p.  —  diligenti  inquisitione  cogn.  —  et  hamorjam  — 
NuUa  invidia  humonam  —  ad  noroen  eius  multa  mem.  —  sicut  aJ 
amaut.  —  naulta  phisica  exotica  quoque  quam  plurima  —  bamooam 
V.  nullum  evoca  altenim  —  interventu  praesent.  —  haniuna  —  sa- 

croque  illo  conventu  p.  350.  ex  ore  hermetis  —  sie  orsas  est  die 

• —  immortalisque  anima  —  Nutn  (superscr.  nonne)  enim  hoc  diii 
omnia  —  q  in  creatore  —  in  tota  hac  disp.  —  in  terram.  ip  aqnaiB 
et  —  quod  Surs,  fertur  vivificuni  est.  Qaod  deors.  est  ei  d.  — 
Qaod  sursuui  emanat  —  acc«  est  rettitutrix  —  toto  sicut  nteiiiiai^tif 

est  omnium  vel  omnia  ~  qualitate  Tariata  —  muodos  foi  mMtm 

est  —  TenuB  tFactantitna  p,  851.  qaae  muodo  iasaot  — 

mnndumque  per  —  hoc  q  dictnms  i.  —  tpecies  n 
•olidata  genns  —  species  fadeta  —  aeqoe  et  homin 

habet  scü  speciea  similes  genmt»   Geant  et  aL  — 
car*  —  atirpaBque  —  vifriacaat.  qaanua  — -  p.  t.  tenaai  apanae  «. 
—  geaera  loca  iahabitaat  —  idiiaorlalla  dat  —  qoeains  per 
deo  acddant.  — >  teftaatar      ot  hmao  cuai  amtaL  at  — 
qoaedaai  de  hiia  fadae  aont   Haee  ig$tar  —  ab  diia.  aal  äb 

 p.  352.  Et  fuat  sinill.  g.  —  Geaeia  eaioi  iaip  (m^) 

coafina.  {supr,  conformari)  ~  iaaoiiBata  iattitao  Qoicanqac 

hii  amantes  —  Cit  honiniua  —  gcaerw  haanai  —  da 
deioper  Tenieaf  —  toax.  cft  laüaae  daeami  qui  hiia  iaaat.  eii  ^ 
generif  a id  —  hoaiiaan  speciea  —  adiaaienat  —  Pwptfi  ^aid  • 
Aad.  —  atqae  hoaoiaadiai  —  qaia  ipse  ait  ~  ac 


Digitized  by  Google 


6» 


O  boninit  qaeate  mIm  taip.  id.  du«  cogoita  —  Im.  «tt:  intar 
ae  dwpicit,  — *  Aalnagit  Sic  ergti  felidofe  ^  laeattf  aiaris  ad  pro- 
fmida  —  illi  Ikcal  (sap.  &»emt)  —  a«  otel»  altiinaiaBi.  «idabir  — • 
Q.  caiai  a  pranaio  aainu  Mgadt  —  Noa  tiitaa  daaaita«  operan 

aiaa  p,  85d.  habtat;  aainialia  aataa  —  abiatar  aliaieBtia  — 

Aainri  et  corpoiw  —  Sp.  qiioque  pleaa  saat  oaw,  qui  penait  — 
fmn  aola  hoBiBi  —  ted  qoad  da  qaa  soll  hoauaet  —  tantam 
lelidtatia  ~  iDSpeota  ratioae  —  inoresque  beluarum  —  et  ceterii 
similibus  quando  et  8uper«cr.]  spir.  —  siinplex.  quae  oysiodes  — 
ylicon  gr.  —  ex  quo  fact.  —  mens  divinitatis  —  in  sumiuam  bea- 
titudinem  d.  —  deum  rogamus  —  oninia  voluntate  eins  —  ergo  o 
Asclepi  —  dicim. :  ex  se  a  se  seciindum  fecit  —  De  hoc  an  ipse  s. 
i?el  noD  —  quoniam  videocium  —  visusque  ei  pulcb.  —  cum  utpote 
diviDitatifl  suae  —  et  bonos  esset  vol.  ere  (es.sf;)  alium  —  intueri 
poBset  —  sed  summa  p.  —  utpote  voluisse  —  corporis  (corr.  tem- 
poris)  puncto  c  —  oysionen  anim.  non  poste   —  taics  homines  este 

—  ronforruat  ex  —  mortaliqiie  —  satisfac.  poatet  —  caeirslia; 
etiam  incol.  —  et  terram  duo  de  quat.  —  in  hiis  .  .  de  büs  — 
pasciie  (sii|)r.  /  pasvua)  —  humanitatis  firm.  nex.  inter  se.  et 
mundi  pariis  —  deiis  mundum  —  Placere  enim  dei:  o.  dispicU 
turam  —  cupidiae  festia*  —  dei  caeli  cam  hiis  —  non  coaCacU  — 
osusamm  est  dMca«  »  aiaaitatis  hom.  —  coacalabraratar«  qai  lol«  — 
aat  ita  cael.  —  anaoniae  —  aliqui  enim  ips.  ^  häaqae  infer« 

""^Miai^tf  kü*  laiaor  est  qaod  —  sed  Tal  eo  forte  —  sed  quod  atruBH 
^pa  aiti  at  terren  et  divinitatis  —  —  />.  SÖ6.  intentione  sagad 
et  Vera  et  peiaipieada  —  Rffedior  aiaadi  —  goberaat  oua  bo- 
adaa-gabenatori  coiqpoiita/—  id'  caram  b  eänn  novit  le  .no- 
vit —  tibi  aervieadaai  mk  —  wt  etiaai  eaaandem  ena  —  mandae  at 
Imibni  prapago  (aopencr.  emtpago)  —  velat  elementis  — -  coatcen- 
dcra  pane  ex  igaa  —  reeistat  ia  terra  ae  fi  oninia  eaae 
attadata  effeda  mortalis  eet  —  est  virtasqoa  i.  boai«  —  alie* 
naraai  onainn  nata  aant  nobiacani  — ceperaat  »iocirco  etiam  poa- 
Mwinaa»  potecMionam  {sie)  ooaiiae  aancupantnr.  Omaia  ergo  bnint 
ab  boanae"—  p.  867*  ntioni  (superecr.  inUium^  datp«  —  intentio. 
bactenas  esse  deU  —  qoataor  eom  atriosqne  —  adverte  eaie  - 
aaimi  seatot  —  atq.  prudentiae  . —  nor.  atque  sosdpiat  —  non 
iuspiciosa  ind.  sectetur  — quae  sunt  proprie  pervidere  non  potest  — 
et  tali  misterio  —  eins  pulcritudinem  —  admiculo  (corr.  adminiculo) 

—  curaqiie  conp.  nisi  co  quo  parent.  —  si  foret  divinae  —  ut  me- 
rilos  —  haec  est  merices  pie  cum  deo  diligenterque  —  animo  sancto 
et  feda  migratio  —  in  miindana  vita  —  p.  358.   videtur  esse  der. 

—  in  bac  mortali  vita  —  collo  detinet  —  qua  mortalis  est  —  in- 
mortali  malignitas  —  Ego  enim  .  q.  (i. .  e.  quasi)  praedivin.  —  di- 
lectum  simpl.  —  in  divinit.  cognosc.  —  obtuitus  —  etenim  et  eam 
multifar.  —  ergo  ioconprehensib.  ph.  afTiciunt  —  commutalione  (corr. 

-  Gommmdattone)  —  arismeteceu  et  m.  —  divina  tantum  —  in  reli- 
^«Dt      opotacattaMt  —  nuaeris  con«tare  (corr*  num  coi^UmUae) 
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■ir.  —  diMDsionet  (sie)  ^  inaris 

—  qttte^  fit  divioa  nüo      Ordo  —  m  uamm  aitifki  ~ 
dmimni  fcrisi.  —  Qni  ergo  hooi.  eraat  poit  moB  — 

irnUiut  arind      Ine.  tiMtetoa  —  deUii      i  i         ^  ^SSa 

et  tie.  qua»  gr.  —  el  oaBdoni  coait  —  cnt  in  anid»  ip.  — 
nee  deo  kaee  de  qoibiM  —  ei  biit  wUbä  —  Inee  goHtaUfii  — > 
nata  aniit  —  «  biia  q.  —  bod  naici  p.  —  fle  aataai  —  aili 
(sup.  naeio)  fideator  taam  in  ae  (lioacwirfi  wpgadd.)  piw.'-* 
poMidct  ~  qaae  et  eoaceptai  dae  caacepta  aSeM  —  ex  aieac 
oonmixtkme  —  ciira  bHs  qui  —  nai  ia  le  —  gMÜtatti  mm  pott»- 
oet  —  dinossci  —  oaturat  liabet  —  qai  Inia  oanibai  kac  eil 
ergo  t  —  materiacqne  creab.  —  Scd  sicut  in  nat  —  Nee  «fa 
dixi  —  et  bamon  dixi  quod  —  p,  360.  id  per«cquor  —  mea  («ic) 
liberare  —  cautumque  quanlum  —  uominom  munerare  digoatui  e»t 
— —  dolosque  viciaque  —  que  antequam  iiiis  —  disciplinae  e*t  io  bo- 
nitate  cons.  —  in  mundo  qiii  quasi  organam  ~  nobis  iotclligator  — 
causanciumque  materiara  —  cf;  sccundum  nat.  —  omniumqoe  agita- 
tio  —  necessarium.  Spc  vero  —  qualitas  naturae  est.  Est  caim 
caoa  moDdi  rot.  in  mod.  spe.  —  in  uno  quid  sit  v.  (superadd.  ncn) 
poaats  —  qnalitafique  cuiuscuuque  bab.  credit.  —  soiiun  spt^temm 

—  inscinpta  —  Ö61.  vera  sibi  ipsi  —  ex  quo  imum  vel  p.  — 
gr.  adem  dicitur  —  ydcm  graece  v«  —  imum  Semper  cateal  — 
fdee  species  die.  quo  sint  visib.  —  kb  eo  igitiir  —  graeoe 


—  siot  latine  infere  (corr.  infer£\  —  et  quasi  capita  ^  Ma  (m) 
in  hiis  •  •  de  Juia  (sie  ubiqtu)  —  ut  didt  qaae  sunt  •  trin.  — 

ainadana  ipsa  —  qoae  iont  in  uoiosc.  ticoti  tota  sabst.  —  sit  ka- 
manitaa.  Neqoe  eoon  onn.  —  bto  clareicit  (omine  —  S. 
al  temel  —  ngniCnf  hamaaaa  —  canmixtione 
tes  caliginum  —  qaoramqoe  et  princ.  —  vd 
talligibUia.  alia  aeniibilia  —  qaan  ipaoa  qnaa  t.  —  pcadoertit  d 
In  81  inleroedae  potaris  pamdkre.  Sabliniis  etenin  r.  cal  et  aa  dl> 
vinior  — *  loqBeneaa  aceepeiit  362.  aeie  faalia  ^  aMeaUL 
-aant  —  prio&  oyda.  liii  arigtnit  eonaiaiilai.  ant  qni  —  et  qai^ 
qaid  eit  —  o^janea«  inpiter  —  eniai  oainibaB  vitnB  praik  — 
f^^anef  honen  ert  —  XXXIIL  —  id  mt  eadeai.  laca 

—  qnem  pant^pha  oaudfonncni  —  qnaa  Tocantnr 
zaa  id  aa t  ani  princi^t  —  dicnnt.  ant  ymafentni  - 
firmiit.  atabil«  orgaoom  est  Tel  m.  —  hoios  secoadaiu  (sup. 
eundatui)  —  ita  ad  summ  um  ^  ad  ae .  ac  imoiortalibus  —  iasea- 
aibilibus .  Summa  vero  —  patet  (sup.  paret).  vel  esse  noo  molta  aat 
poc.  —  ex  eoque  defluencia  —  esse  quamplurima.  Adunata  —  Tel 
pocius  duo  —  fiunt.  i.  e.  de  mat.  qua  fiunt  —  cuius  nutu  fiuot 
omuia  —  Deus  enim  vel  —  sauctias  religiostusque  nuncupatnr  ^ 
Tanti  etcnim  numinis  —  ex  biis  nominib.  eum  diffin.  noncopabuDaf 

—  P'  363.  vox  est  ex  aere  —  diffioita  atq.  conscripta  est  —  s^ 
etiam  et  Spiritus  et  acris  —  dominum  posse  qoamv.  —  nuncupari 
noffliae  —  Tero  on  {ßk)  Bomine  —  aomia  aiaa  aina  (uo)  eaia  na- 
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 onuik  alr«      «mU  mpU  —  fiMl  MUite  —  _ 

In^  ttt  eiiiii  aüq»  —  Mlpar  («m  So  mmtg.)  qiiM  •.' 

—  fßod  vcrint  «0t  ^  fade,  poteiii  Mite  perdpio  —  illo 
loeo  todn  —  Ularitei.  copidilM     j».  864.  eilmmi  UM  t. 

■t  etraqoe  m  irtni  —  eDiaedmtet  ~  eUerioi  nfktA  interiw* 
^  rec — eoMHTÜMie  eoMn.^nMnni  ISMMMe  —  tpr  (enV  lor- 
pore)  laflwcoet.  perpetietiir  — »  nbiiMler  —  El  mtall.  reUgio- 
de  dhrin«  vidiimDtque  aeni.  — '  tmeeioit  ^  peieeqei 
qmn  Mfit  haerift  — *  unpertife  dign»  —  eexla  raain  —  ej^  araiiF* 
disaioia  parte  —  p.  S6d.  unitatam  ratioeis  pro  diispliiie  et  ietalL 

—  ordine  necessitatia  conscripto  aeteroa  lege  const.  —  corporem  efa^ 
tere  atque  alienare  —  constitutum  esse  melior.  —  Diiqne  etlaoi  pve 
äff.  —  istud  paucis  —  sermo  iilorum  c.  —  Et  quod  de  c-  —  quod 
eat  lumen  siimmuai  deus  ut  eff.  deorum  c.  —  proxim.  concepti  (sn^. 
contentt)  —  ad  deos  proficisscitur  —  Dumquid  et  tu  diflidis  — 
tantam  felicitatem  conscc.  —  deomm.  Geoas  enim  omDium  confe- 
ctnra  maDifestum  est  de  —  sola  palam  est  quasi  capita  —  p.  366. 
ex  utraque  natura  conf.  est  —  quae  prior  est  —  qua  fueriut  fabri- 
cate  —  seinper  imturae  et  originis  memor  saae  —  sicuti  deus  et 
dominus  —  auim.  natura  sensu  et  apirita  pL  —  easque  forte  v. 
omnes .  sompnüa  —  et  imbecillitates  h,  —  verias  est  —  aut  de- 
ecaeiio  —  OMiDdi  todes  est  templ.  —  quod  praescire  —  divinita- 
Üb  aedda  —  eoim  ad  celum  recasom  div.  est  iincftur  egiptus  ter- 
ffeqee  ^  taaX  tedca  reL  viduata  nam.  —  ac  religione  —  perscriple 
pleoa  prohib.  —  fabulae  .  et  e^*  iocredib.  poat .  tois.  sola  saperer.  — 
p,  867.  eüquii  talis  videe  berbaiie  (conr.  barbarU9).  Diviuitas 
ceiai  fap.  ^  diserti  hom.  omnes  m.  —  o  aenctiss.  fl«  —  uique  ad 
ripes  er.  —  et  hiii  eaipl  —  ia  tana  «ae  religion.  imt.  ^  sola 
erat  dedoctio  a«  — .  nec  adoraodos  —  nee  est  fuit  nec  erit  --^ 
per  laee  ceotempa.  opes  dai  iadtab.  —  absque  iavidia  ^  a  vi- 
dantibai  (eatr.  pitmtibu»)  —  vita  «Mlior  iadicab.  —  circa  eaai 
^Unm  — -  Bi  min  ciedite  —  capitale  perabm  —  relig.  dedef .  — 
p.a68.  aogeli  reiioqaeotar  .  qai  —  eoapettt  ia  beUa  —  moteidt 
(«Bir.  mui§§cet)      teilai  eril  —  aieaao'  tarpore  —  bonoraoi  eouiiui^ 

—  etrorem.  malignitalm  —  fei  Ulonone  —  pestUeotibnsqae  oiqne 
per  difisa  l  diap.  et  Meaa  io  aBti%  — -  atqae  miiaadas  —  effect 
deus  et  rcstit.  —  refonaatio  est  rcffi  boooro  (?)  —  religiowi  restitatio  — 
et  foit  sempiterua  sine  inkio  —  etcoim  caret  iaicio  —  et  abiqae 
sempiterna  —  o  asclepi  voluntas  de  ooBiifio  aase.  est  de  Tolaa- 
täte  (sie).  Nun  cnim  —  et  ea  quac  fuU  liabct  —  bic  est  aotea 
deus  —  mundus.  Bonus  o  trism.  Bonus  o  —  /?.  369.  dispeaialor 
distribatorque  —  maad.  tributor  est  et  praestHor  —  alteieatioiMS  — - 
ubique  omnia  c.  —  fructiferarum  —  frustus  arbusta  —  egipti  iaicio 

—  terra  roari  festinavit  (corr.  ßsUnabit)  —  Modo  tamen  o  titSOI. 
ubi  sunt  isli  hoc  tempore  coli.  —  usque  eo  — •  De  mortali  vcro  et 
immortali  modo  est  diss.  —  Moritur  ergo  c.  qn  b.  b.  —  ferre  desli- 
terit.   Uaec  est  ergo  —  sed  alia  oecass.  quam  igooratio  aut  iocre^ 
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doKtif  —  MOt  hamana.  Quid  cat  trisdiegtste  aat  qnod  ignoml 
äst  ae  ut  poaae  diffidmitf  Audi  o  asclepi.  Cboi  «i  (animi)  ai  (üe) 
m  corp«  facta  fuiit  d*  —  pawidarft;  lo  libi  aoipctort,  —  fTO^ 
Sio  aota  ililMi  m  viciia  obL  —  igai  et  a^«  —  At^ue  iate 

—  aanpar  dlTariia  penia  ag.  laptatnr,  ite  at  oM  —  ae 
tiiaaiag«  fcom.  —  o  aaalapi'—  norlal.  aaol«  taae  aa  et 
coiporali  latiosa  —  oUwiaBi  taato  —  aadoribat 
qaanto  io  tlta  foia*      Placia  alai 
ledd.  —  aed  bcne  pro  aiar«  —  doaaa^  «t  ia  qai  aolaa 
— *  nee  '  qaalia  ait  qaalHaie      qaaataa  äit  qaaat  —  et 
«—  ecaU  feia  —  p»  871«  int«  iMaiinaa. 
nim  —  Tifeoiqae  aeiDper*~et  nihil  in  maado — etcniai  (jm/mt) 
uniuscaiasq.  p.  qnae  est  in  ipso  sicuti  in  mundo  Semper  nno  eod. 

—  semperqiie  viv,  —  necesse  est  vivere  —  et  ipse  gnberaator  — 
eorumque  freq.  vel  dispens.  —  vit.  in  mando  quae  sunt  au — 
pensavit  vitam  vitalibut  cunctis  aeterna  lege,  hoc  roore  —  nec  ali- 
quando  cornimpetur  —  Est  itaque  vitae  dispons.  hiis  omnibus  — 
et  locus  est  —  et  conmotio  (supra  scr.  coniunctio)  ipsius  niun<fi  — 
effecta.  Ipse  extrinsecus  vivificatur  ab  aetern.  —  temporali  ratione 
divina  lege  —  estivara  terapus  frigoris  var.  —  reversionibu?  is\i\yT. 
recursionib.)  —  loca.  temporali  conversione  —  ordinatiooe  jenatnr 

—  p.  372.  in  üvationem  —  solus   deus  et  mroerito  —  Ipse  cn«» 
in  se  est.  et  a  se  est.  et  a  se  erit.  et  circom  sc  tot.  est  pl.  —  ia 
aeternitatem  —  in  qua . .  remaneat  —  Deus  ergo  —  semperqiie 
mil.  c.  eo  —  mundum  ooo  natum  —  hie  cSectot  eat  mondot  — 
Habet  tempns  st.  —  tarnen  tamperia  qaod  quid« 
aet.  —  efiicitar.  nt  eten  ipsa  —  q.  sola  Tidentur.  per 
in  eo  temperia  oauria  agitalio»  agitari.   Sic  efficitar  at  acteni. 

agitari  in  ae  ipsum  cred.  eat  ead.  iaim.  tebÜitaa  enia  ipa.  —  ^ 
(sie)  eat  tale  —  aabicitnr  a.  indefinitBfli  —  cteniHi  nec  fcfn  nee 
übi  enia  et  qno  et  nnde  —  atabüitaa  ana  —  aen  alter  aea  «Icr- 
qne  aea  alter  in  alt  —  873.  dUBniri  non  pet  —  ynü  aherina  p« 
ambit«  ^  qnae  agibilia  a.  —  Omaimn  ergo  q.  —  inebiL  eiaa  atatt 
anam  In  lege  ag.  —  ver.  eonalatena»  et  aeteraüaa  »  baaMunai  cris 
anim.  aenaoa  -dmnaa  pervenit  —  aommnm  difinam  «—  cnnelia  aai* 
mantibua  conf.  n.  —  emb.  conmixtione  anim.  —  tenacit.  gubermiir 
eat  terrae  efifector  —  Intell.  enim  naturae  ex  qual.  8en5u$  —  Aetfr- 
nitasqne  quae  sec.  est  —  mundo,  sensus  mundi.  intelligentia.  statu«  qua- 
litaiqne  dinosc.  —  summi  dei  sola  est  verit.  —  extremae  lineae  umbri 
din.  —  Ubi  n  (a7c)  quidem  temporum  —  ubi  sunt  mendac.  —  «ufSfue 
deus  —  divinitat.  tuae  videndae  —  p,  374.  et  o  asclepi  et  amon  — 
silentio  agitc  —  quod  intellectus  (»up.  sensus)  noster  —  perv.  inten- 
tione  —  et  deos  dinoscendos  —  p.  cond.  generis  humani  —  int. 
pervidendis  t.  bon.  angnstissima  est  nt.  (sie)  latiss.  —  quod  eti.im 
magntira  —  mundi  membra  sunt  pl.  —  sit  pleniis  —  atquc  foriDa. 
div.  speciebus  et  speciera  s.  —  illornm  validiora  —  Minora  wero 
aot  ten.  —  Qoia  aolum  ea  attr.  eaae  oogaoac  —  haec  mm  tm 
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corpofa«  Md  e«e  ~  f  «it  vmfo9.  (nc)  —  dicHv  mttm  onndimi  — 
Nee  iiM  edm  er.  —  difinitetit  »me  •an.  —  tit  pleainUiiM  c.  — 
Bit.  Mtm  aiBdlinB  et  ^ul.  —  «it  qma  auniM  «iytaii  (corr.  obtim) 

—  brefit  amltii  noD  ette.  dacMDce  <|aot  endo  —  d  acrios  (corr. 
hmwui)  —  p.  87&  locns  ett  nee  ax  Aign.  aliq.  —  id  quod  dWs  — 
et  (iU^  Bupr.)  sinülibiit.  qood  si  eoatingerel  —  qd'  {quod)  inane  — 
reb.  MiiiBodi  ~  sk  bme  —  depto  BMiot.  signif.  —  biie  lia. 
dieemns.  Sicnti  eoim  — 'aot  long,  aat  latit  addid.  —  Hiii  ergo 
fic  —  o  asdepi  tos  qni  obtaita  —  miKcri  oatarae  aliqaid  posse 
c.  —  tale  desistit  —  et  ab  eo  omnia  —  omnia  voluntat.  —  est 
manthim.  boDum.  dec  et  prud.  iniinitabile — atqiie  intellu  {sie)  in- 
telligibile  —  et  in  eo  et  per  euin.  et  multiformes  qiialitat.  • —  et 
omnes  mensuram  —  et  omniformes  sp.  —  Sin  totum  animadvertas 

—  p,  376.  superiori  illo  —  vestim.  contexta  (corr,  conlecta)  —  vcl 
rationabilis  conditionis  sive  sit  —  generis  sui  im.  —  generis  siii  poss. 

—  in  eadem  forma  sui  dissimilia  singalaria  sunt,  ut  hominiim  genus 
quaravis  sit  uniforme,  ut  hoc  ex  aspectu  dinosci  possit.  singuli  tarnen 
in  eadem  forma  sui  dissimiles  sunt.  Species  enim  quae  div.  —  et 
Corpora  incorporalia  st.  —  fnrmam  unamquamque  —  sed  oiutantnr 
todens  —  Species  vero  divina  permanet  —  tocieos  p.  — ^  qoi  in 
converaione  —  forma  sai  disaimiles  —  Tides  ergo  aidepi  —  quiboi 
(§»  superadd.)  constat  —  ex  onudb.  bonis  {natU  fopr.)  Jgitur  baee 

dieit,  —  Halatur  n  ap«  —  eeloai  fit  bameiceiia  —  igniaeeaa 
yel  sordeseeoa.  In  oaa  —  qoae  aaepe  altemanf.  —  speeie  anae  — 
habet  aeroper  emn  pavit  fruges  —  eaadem  ^artos  {sie)  —  saoa  fm- 
dam  eniniBiB  eoai  redito  aaria  diviaaa  qaalit  —  atqae  atationes  — 
coraaa  et  ante  onuriom  arbenmi  —  bacaruaiqne  q.  —  Ignia  iMit 
coof  •  phir.  —  atqaa  divinaa  —  Solia  antem  et  L  —  ioiagiaea  aant 

—  p*  S77*  afanilea  uDaginnia  —  ex  qoa*  dinno  —  Mimia  extua  nir. 

—  aoat  Onninm  enka  —  eflBecieDt  deoa  —  imae.  et  qnod  aiuiBaa 

—  eaa  ladidetpat  (supr.  tradid^  —  naaginib.  aaaetia  dinn,  per 
qaaa  iMa  —  Ediqaiia  autem  poeiaa  —  boniaibaa  adtnoMata  — 
nnmiae  aaae  aoo  —  eaioa  atitiini  nihi  noaian  aat  nonMae  aUa  cognoak 
pateiüBBa  eaaaiat.  —  ysin  vero  eairia  — -  qoi  ft  {sum)  ab  b.  ex  atra- 
qoe  aal.  —  Uade  o  aaelepi  eontiBg.  — *  aaae.  coUqae  per  aiagalaa 
animas  eorom  —  legibaa  iaeakatar  —  aolaal  civHatea  —  p.  878. 
o  tristneg.  —  qaalitat  est  lapid.  de  aroaratibaa  — -  difinit.  in  ae  aa- 
taralem  hab.  —  in  sacriBciis  —  himnis.  laudibus.  dulciss.  —  ut  illud  quod 

—  celesti  frequentatione  ill.  idola  p.  —  bumanitatis  patiens  —  Et  ne  tu 
putes  —  imiuscuiusquc  coopleiis  ordinem  q.  accepit  atque  custod.  — 
Hic  noitri  vero  singiliatim  (corr.  aigillalim,)  —  q.  cur.  quaedam 
tortib.  et  divin.  praediccntes  —  bam.  amica  quasi  —  rationis  par- 
tcm  himarmoene  —  o  tri.  si  Celestes  —  terrenis.  incolont  s.  —  hi- 
manDoenero  (sie  uhique)  —  catbenis  nexibusque  inncta  —  dens  som- 
mns  —  secundum  eücctum  est  dens  —  connexn  sunt  conglutinate. 

—  omnium  rerum  inicia  parit  —  i.  e.  textiis  —  In  omnibus  ronn- 
diu  ~-  p.  879«  aat  noUe  dir  in.  —  nee  gratia  flect.  —  indiaaakibilia 
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eit  —  Mio  (cm.  iaOo)  Hm*  —  fSBäam  «mB»  —  ITmb 

—  altfiiM  Mpe  —  MC  «1  fgim  folnd.  ^  «t  ita  Ai 
cnH  CBOClft.  Qt  iaidom  quid  wX  —  y«I  am  iwiHt  —  «obi 

cMia  de  dMo.  r.      nianui  vehMl  palMlit  —  fiifiiiMf.  Mt 

—  Mti  cole  —  Oteii  wa^  ^  imcrit  —  tkwe  add.  — 
cm  Mtoi  «it  —  MeL  omI.  mm  o  adepi  Hm  an 
MC.iBoeiinoM  —  ab  Imalaibac  BMrtaUbw  Gr.  tiU 
pcraat  Toa  —  p,  380.  d  &  {sie)  «udaa  et  k  —  reüg.  patcM. 
qood  religioacBi  pattraaoi.  {deteteai  «t  ■■ureai  et  q.  didcior  est  ^ 
cnndonans  nos  ••  tatieae.  ot  te  sasp.  indag.  —  gaadeamos.  quod  tf; 
ostenderis  nabis  t.  gnudeainns.  qiiod  —  humana  sola  gr.  —  O  Tili, 
Vera  vita  —  plenisMOie.  Cogn  —  eoim  ratiooe  ador.  —  vel  ftcrrare 

—  viUe  genera,  — 


Metamorphoseon  Lib  J,  p.  1.    MetamorphoseoD  sire  de 
Asioo  aureo  Lib.  pr.]    Mctainorphoseos  Lib.  pr.  —  fortaaasqoe  k»- 
miniim]  fortunasq.  hominis  —  hic  exordior]  cxordior  —  Ibi,  ioqua-r. 
in  Attidc  .  .  .  mrnii]  Ibi  linguam  Attbidem  . . .  imbibi  —  indigeuuin. 
iDdigenam  —  emer«.i ;  mc  eq.]  emersi  me,  eq.  —  p.  2.    doobu«  c  »- 
nitibos]  duobus  cumitum  —  agitarctur;]  agitarent,  —  ▼espemaj 
Bpera  —  caseatae  offulam]  caaeatae  inodico  secorius  offaliäa  —  4t* 
ttuentis]  diitiaeotif  —  p.  S.  per  iagoineni]  per  iaglaticai  — hk  pca 
isto]  haec  pro  isto  —  Uic  tibi  OMrces]  üaec  tibi  roereec  ^  a» 
dubitabitia  • .  ThewaHam  .  •  per?eaeritis]  tu  •  •  dabHabia 
liae  .  •  perreaerui  —  tum  AeUM  aioUe]  auai,  adle  — 
«aaeaai  ^  p.  4.  diatiMj  diutaoM  —  enadaret]  corpori 
tenai  apaa^  ipae]  teraali  ipae  —  effrico.  Probe 
effirico^   Probe  caiato  —  p.  6.  doaMiüoaia  asiiM^  et 
iliaraM  dam  aiiaave  lefero;  mt  aatis  qaam]  doaiait 
qaM  ae  aiaua  qaaat  —  aagariaia]  aaceaiiaoi  —  qaa  i 
—  tH  aliam]  ia  afiaai  —  captitafi}  captivilati  —  rapi 
bcratar]  ae  piaecia  •  •  Kbcial  —  p.  6*  Odo]  iaai  odo  —  quunv 
iada  •  •  laalti  aoceraatur]  quuoi  aabiado  •  •  andtia  aeaaoaaalBr  « 
qai  al.  cogüarit]  d  qaia  al.  eogitard     Sic]  Et  aic  —  p.  7. 
cardiaan  —  d  excaai.]  atqae  eic.  <—  id  iafiiaaai)  ia  iawai 
laai  meam]  awam  adat.  —  venioi]  veraaa  cfiaai  —  p.  S.  rebaÜRi] 
ebolür.  —  quam  max.]  qua  max.  —  onoc  etiaoa]  etiam  ntmc  —  mm 
fiel]  de  me  fiet  —  p.  9.  itaque  factum]  itaque  factu  —  de^eratie] 
reseratae  —  et  iaouiuoc]  etiamounc  —  Ad  haec]  Ad  hoc  —  dcter- 
teras]  devorteras  —  exantlasti]  exaDclasti  —  p.  10.  ad  gulam]  ad  in- 
glüuiem  —  dinimpitur]  disrompitur  —  decidens]  recideos  —  ioquam] 
deest  —  et  pater  meu«]  haec  yerba  traiecU,  —  olore]  odorc  —  ol<>- 
rif]  odoris  —  dirivo]  de  rivo  —  p.  11.  esse  humano]  hiiro.  —  re- 
sideamos]  re-^idamas  —  intentiore  acie]   inteutior  macte  —  p.  12. 
altcro  ego]  ego  altero  —  p.  13.  crebiter]  crebriter  —  inteutii*.  cum 
lULorcoiJ  ioteatus  cum  uxore  ^  comiteoi  babcal.]  oomitc  babilal:  — 


Digitized  by  Google 


¥tti«ftt  tocOeoit  ad  AppvMaii« 


•85 


■codico]  BOirtMHitw  —  perspicue]  protpieoe  —  percgfisantcM]  pm> 
griiittliiraai  —  post  reipoode.   Die  990  wo]  potioa  mponde  an  —  in-  . 
fuüf  Imae »  ibid.]  inq. ,  lue  ibid.  me  opperi  miDor     p*  14«  ndUola] 
WDoSSm  —  aÜqaaotiiluni]  aliquantuoi  —  p.  lÖ.  fcaditatis]  iodicatit  — 
eofcicdo]  CDbicuiuiii  —  p.  16.  mtil]  sensit « •  • 

lib.  II.  p.  17.  qua  dUigenter  aliquid*  adßngunt,  sont]  Haec 
verha  delepit,  —  Lad]  o  Lud  —  soda  fuit]  soda.  —  p.  18.  auctum> 
nus]  auturonos  —  p.  19.  mergU]  submergere  novit  —  p.  20.  te  iluxit] 
te  duxit  —  collectam  . .  viral.]  consectam  . .  iurul.  —  succintula]  suc- 
doctula  —  a  mc  foc]  a  mco  foc.  —  publice  et  prius]  publica  prius  — 
p-  21.  Sicquc]  Sitque  —  ratione]  ratio  —  in  levem]  in  inellis  levem 

—  nunc  guttis]  quum  gutt.  —  coarctus]  coactiis  —  sj)issiis]  spirisve  — 
abire]  videri  —  p.  22.  adiero]  adero  —  sorbeamus  hodie]  hod.  sorb. 

—  p.  23.  animo]  animi  • — ■  oiirum.  Licet]  mirum,  licet  —  nunc  apud 
dos]  ap.  nos  —  accessit,  eum  diem]  accessit  eum]  diem  —  p.  24.  oscu- 
latur]  exosculatnr  —  iuxta]  iuxtino  —  extraximiis]  contrax.  —  cui  no- 
men  est  Ar.]  nomine  Aris  notus  —  impudentiaej  iroprudentiae  —  p.26« 
feriali]  fetiali  —  infecit:  et]  infestant:  —  sis  ioquam,]  inquam  sis 
gladio]  gladiolo  —  Sicqoe]  Sic  —  p.  27*  Et  npipares  cibi]  Opip.  ci- 
tffo  — *  amicti  fercula  copiosaj  sie  disiing,  —  puellae  seit,  ministrantasj 
seit  ftubministrare,  —  offcfentes]  offerre  — ego:  Vera]  ego  sobiciana; 
Vera  —  Et  cantatr.]  et  c.  —  perpeti]  praepeti  —  baec ,  per  conv.  t. 
anliceotiosui  cachinnus]  haec  couviv.  t.  in  licentiosoi  cacbinnos  —  p.  28« 
«t  ioilai]  at  ad  instar  infit:  Tbel.]  infit  Thel.  —  obrepant]  adra» 
pant  —  et  ursnm,]  et  mrsom  —  Nee  qaisq.]  Nec  satis  qoisq.  -r-  p«  29* 
deteetom]  deseeto  —  Itnimbos.  unibiosaBi]  huninibus  nmbrosnm  — 
compafas]  ooopara — ocytcr]  oeyns^nienibra  contacta}  Tcrba  oanoepta 

—  p.  30.  eoafcttini.  £1]  eonfestio!,  et  —  lacessit]  £iccisito  —  gallo- 
nun  eobortis]  cobortis  —  p.  31«  omnes  nefarium]  Men  ne£  dignnni] 
digianKpie  —  interdum]  interim  —  p.  32*  reducere]  redocera  panlisqcr 

—  p«  35*  nuncopetor]  nancopator  —  p,  34.  et  snamis]  ei  sunmis  — 
pugaantfoni]  pugna  triam  « •  •  • 

lib.  HI.  p.  35.  Tel  vespertioi]  vespert. «—  tarn  amicns]  t.  mitls 
temae  c]  trinae  c.  —  iaterduin]  interim  —  reniteptem.]  renitentem  ac- 
cipiunt.  —  p.  37.  maltitud.  tantae]  tant.  midtit.  —  pueri,  inqoit,]  pneri, 
quin  —  p.  38.  insuper]  semper  —  cur  istius]  cur  iustae  —  privatas] 
proprias  —  fuisse.  Vei]  fuisse:  vel  —  p.  39.  prorsum]  proraus  —  Ac 
tunc]  At  t.  —  insoper]  et  super  —  vindicandum]  vindicanduni  est,  — 
mihi  mori]  mori  —  suis  fietibus]  fletibus  —  p.  40.  similis]  simul  — 
solabatur]  solatiir  —  p.  41.  magistratus  ipsi]  ipsi  mag.  —  oüeretj  ob- 
tulit  —  producit]  perducit  —  advenit.  Non]  advenit  non  —  qaaedam 
m.  sors]  quadam  m.  sorlc  —  p.  43.  nosti]  profecto  uosti  —  Boetiuro] 
Boeotium  —  totiusquc]  totasque  —  ni  celerius]  non  celer.  —  ferre]  auferre 

—  p.  44.  huios  rei]  h.  modi — scindulare]  scandulare  —  commodum]  com- 
modatum  —  clavis  defletorum,  sepultorum  etiam,]  clavis,  defletorum,  etiam, 
^  p.4ö.  obscurae]  improvidaa  —  Ac  sie]  At  sie  —  Fotidis]  Fotidis 
ea  *  eam  lefonnatamj  quom  reformator     solet  sacuoi  buiosaMdiJ 
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toki  hoiMMdi  tccrcte  —  p.  4(».  intecti]  Int.  atqve  — ditf  — 
bot  mcb]  Im«  oottiit  —  io  aliaai  dkm]  ia  äliaai  d.  —  ipm  per  ri- 
BMm]  IpMy  perqoe  r«  — -  apedara]  aibitiari     tomnialHM]  mmakkm 

—  Aa,  inquit]  Ain,  iaq.  —  am  vii  a  lopii]  awan  tpurn  Inpalia  —  p.  48» 
aliime]  niicr  —  ? ideo.  Qaciciii]  vIdeo,  quer.  —  fiidfisr  ipnod]  qi 
Im.  »  p.  49.  uoBccmraai  itabolt]  itab.  cooeett.  —  de  wm] 

—  piiaHmbiM]  prioribat  —  proliia  aialBai,  et]  profin,  wämmm  ^ 
qaaereat  tavennre]  qoacritans  tenMre  —  eanctis]  cetcria  —  p.  S€L  ac> 
CBf»Ds]  discnnat  —  powant]  poteil  —  mbto]  crdna  —  GraeeMai^ 
gemino]  Graeconim  genaiao  —  Nam  dum]  Nam  quam  —  51.  Ib- 
ciem  foena  rodebamii«]  facie  frenum  mordebamus. 

Lib.  IV^  p.  61.    devertimiis]  divertimus  —  laevigatos]  levat'^a 

—  in  locis]  in  orculis  —  protectus]  rosetis  —  p.  52.  nlveus]  oübhis 

—  saevitatem]  scaevitatem  —  felicea]  felicU  —  at  ne  couv.]  ac  Dt  c. 

—  canes  modo]  cunes  et  modo  —  et  praecip.]  ac  praecip.  —  prop<^) 
propter  —  egrediendum]  ingrediendum  —  p.  54.  totos  amp.]  totaf 
amp.  — commiiitones  mei]  commilitones  —  et  speluocae]  spelaocae- 
que  —  flagitant]  flagitat  —  tu,  boDo]  tu  bono,  —  p.  55.  lositabif) 
vissicabis  —  saevienti  ventri]  ventri  —  quidam]  quidem  —  foroij  torot 

—  nunc]  tunc  —  potatur]  pot.  incondite  —  Thebanis]  Telamibu«  — 
aateibal]  antistabat  —  tantae]  tantam  —  p:  56.  ad  rem]  ad  r.  hat 

—  «ed  dam  sedulo  Fortunam]  sedulo  Fortunas  —  populärem]  papah- 
res  —  p.  57.  Badiam]  remedium  —  aacalatua]  oacolatuai  —  P*  ^ 
alUif]  aciUcel  —  Mcolai]  retculas  —  famaai  edabreni  aapcr  qfaMtai 
iioni«  Daaiodiare  m.  edituro]  Sic  Ugit  Salm.  —  geneve  pri**  ^  w 
gaa.  pr*  —  p.  69»  iastar*  drcnmfor.]  ad  instar  circumfor.  —  praeter 
ccteram]  prae  celoa  —  tapeUectilM]  MipeUflctila  —  nmak^  et] 

—  plariaia]  piariaiat  —  iacere]  iaccrai  —  accarm] 
bat]  tolia  aag.  —  inteidnai]  intarim  —  p.  60.  denmatas] 
p.  61.  Port  bic]  Poit  boc  —  ilbnaiiio]  lahmif  -s-  piupe]  propl«^ 
p«  62« '  catta  cobib.]  cabib.  —  labaceisj  Mbacat»  et  cetcria  —  p.  6Sb 
apcctatam]  ipaetaadaai  —  albs.  Eoce]  aliaa  etacea  —  iaecaica^  ba- 
•tiam]  iac.  best.  —  bi  rita]  in  yita  nostra  —  iaai  et]  et  ia«  ~ 
gravit]  demigrarit  —  p.  64*  Etaniai]  At  eofaa  —  Saliarac*aa 
caeaas]  Saliarai  esia  caaaaai  refomant]  nfnmaA  —  p.  65.  Hii 
et]  Hit  et  bis  —  hitrofocatae]  iatocfac  —  ccaferre]  caoferaat  —  Bm 
nuac]  £ain  nunc  —  facto]  fiiio  —  einrere]  exarare  —  p.  66.  a4a» 
Icccaaa  iater]  adul.,  int  —  nuncupatus  ad  nuptias,]  nancupatus,  ad 
nuptias  —  vel  Protesilai]  rerb.  del.  —  saevissimum  omnium,]  saens- 
simo  somnio  —  p.  67.  mea  herilis]  rai  erilis  —  narrationibusl  cuolo- 
tionibus  —  evocabo]  avocabo  —  idoneae]  idonee  —  p.  68  deferuolurj 
deseruntur  —  proferuntut]  proteruntur  —  stimidat  ]  stimulat  el  — 
p.  69.  perlata]  prolata  —  et  pulcritud.]  et  in  pulcr.  —  infirmi]  inü» 

—  udo]  sudo  —  praecepit]  praeceperit  —  auriga]  et  auriga  —  pne- 
gcrit]  progerit  —  sed  Psyche]  Psyche  —  p.  70.  urgent  lein]  urgel 
taeter  —  Lydii  modum]  Lydinm  —  p.  71.  Hic  craat]  Hae  eruat  — 
geoiij  gentca  • .  • 
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Lil».  y.  p.  72.  pladdiore]  placido  —  pladdim]  pcrlnddimi  — 
dimituitii]  demiimto  —  p.  7S>  perlectaate]  prolcctaate  —  Ue  omni»] 
baec  onmw  ~  voces  i.]  vocU  •nfomi«  —  AitigatioomD]  üitig.  sai  —  le- 
nicotnndoy  suggestom]  femirotaodo  suggpsto,  —  propter  iattr.  caeo., 
nra  ref.  —  cl  cleineiit]  clcmeat  —  p.  74«  Hie  diot]  Haec  diot.  - 
delect  eins]  del«  ei  —  aaribut]  aaribas  hit  oihil»  — >  adiere]  adarant  — 
üfcctae]  Haecdae  —  tamea  fnem.]  taatuoi  m.  —  p.  75.  predboi  neia] 
meis  prec.  —  praec.  Zephyro]  Zepbyro  praec  —  bie  etiam]  hoc  etiam 

—  Mellite  mi]  mi  Mellite,  mi  —  Atqiie  etinm]  Atq.  iam  —  delapsae] 
€lela()80  —  affligitis]  effligitis  —  praccepti  maritalis]  pracceptis  mari- 
talibus  —  p.  76.  locumque,]  vocuraque  —  famüiam]  fam.  demon- 
»trat  —  reniin  celest.]  cel.  rerura  —  praecedentis]  procedentis  — 
bkcioe]  hoccine  —  potita]  petita  sit  —  p.  77.  hic  perfera«]  hoc 
perf.  —  deoique]  diiique  —  p.  79.  moUibusJ  mellitis  —  incomtatae^ 
iiicorntate  —  p.  80.  proveniret]  profenirent  roendacium  istam 
ineiidacio  ista  —  mater  eritj  m.  audierit  —  p.  81.  soliti]  solito  — 
vehementer]  vebentes  —  te  trucifcj  trucis  —  saginari]  sagiaatu  iri  — 
At  hic]  At  hoc  —  pie]  pie  —  lemianimi]  semibianti  —  p.  82.  ma- 
rilum]  merito  —  Hunc  aactae]  Tunc  nactae  —  destricti^]  districtis 
— ~  ad  pulsum]  adpiii«u  —  auleae]  aululae  —  intrahei»]  traheos  — 
ecfus]  isti«  ocyus  —  p.  83.  »«imiliter]  aimile  —  tum  facinoroiaa]  la- 
BWD^  fiioioori  —  deoaditj  dcaadit  —  pectore.    QtiodJ  pectore:  qaod 

—  teiaeranae]  teverariis  —  et  ipsamj  iam  et  ipsüm  —  p.  84.  poe- 
nitet]  poeniteret  nixn]  nisa  —  p.  85*  Sed  hie]  Sed  lioc  —  Hic 
tibi]  Haec  t.  —  hie  baoiv.]^  haec  b.  — .Caoi  term.]  at  cam  U  — 
vitu]  niti  —  pluniae^  capto]  piumae  raptom  —  Hirtnoaot]  Hiroaiaa 

—  accesaüo]  acc.  ta  —  p.  86.  nullo  f.]  naHoqoa  a.  —  adlicat  qoo] 
quo  —  coDfcttsfli  arra  atqae  liit]  eonfiuTcatit  p»  87«  enrab.  rar- 
aaa]  ran.  enrab.  —  volaer^]  vohieris  — -  Ac]  ac  —  Vol.  iUa]  V.  aila, 

—  iaeooipta]  incomta  — •  eloTiea]  i]la?iet  —  Hic  illa]  Haec  i.  — 
dearum]  Horarom  —  Vel  maxima  P«.  illam]  Et  max.  Pa.  iOe  ~ 
b.  88.  Hic  quaeritans  propiter  ein.  a]  Haec  qoaeritaiis  properiter  e 

—  ioitractof j  indactna  —  taatom  tpeni.]  anda  aade  ap.  —  p.  89. 
comitaotor]  coatiaaantur  —  TiolentiaiD]  Tolentia  • —  perpetrare]  per* 
petratnrae  —  (actum]  fticta  —  ignarae]  gnarae  — -  Deüin]  ta  Diedoa 

—  alt^  rurans]  alterorsus ... 

Lib.  VI.  p.  90.  inquieta  aoimo,  taato  copidior,  irat.]  ne  dutm^ 
xit  et  legit,  —  modus)  mundus  —  Hic  singula]  Haec  s.  —  et 
cerimon.]  cerim.  —  Hic  eara]  Haec  eam  —  Ah,  Psyche]  Ain,  Pf. 

—  p.  91.  lacra]  »ecreta  —  Eleusis]  Eleusinis  —  subsitae]  subditae 

—  fabri  coDstructum]  fabrica  structtim  —  speciosa]  preciosa  — •  quao 
querulo]  quae  sola  —  p.  92.  exantlatis]  exancl.  —  Psyche]  per 
fidem  —  tunc  etiam]  tarn  etiam  —  Quo  rursiim]  Qaorsum  —  re- 
perias]  reperies  —  canticant]  caatitant  —  p.  93.  Arcadi]  Areas  — 
qnibus  p.  cogno§ci]  qui  p.J  agDosci  —  iodicii]  indidnaa  —  p.  94. 
¥ulnere  tuo]  tuo  vulnere  —  inTolat  in  eam]  ia?.  aam  —  glooiuloni] 
gramoliuii  «-  Viderif  eniaij  Vid.  iaqoit  —  iam  ago]  iam'Cfgo  — 
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p.  96.  cotatiDl  eerte  —  tantae,  laborisqoe  mtscn  c;  m»  Dd,]  m 
düL  ^  dinitiiq.]  disliiictisq.  —  flagrant]  fragnna  —  cnülhtij 
exand,  ~  incqmtaoti]  ioeqnitaote  —  Ulad  neai.]  tatad  aap«  —  ^97. 
laoiniis)  bconi«  —  cotibus]  caatibnt  —  dcserit,]  deaeril»  d  —  fb- 

stinanter]  festinatios  —  praemonentes]  praemioaotet  —  omaai]  ura»* 
lam  —  p.  98.  magna  quaer.J  maga  q.  —  Sed  haud  immaturiasl 
Sed  audi :  maturiiis  —  delinitam]  delibutam  —  quampiam]  ad  quam- 
piam  —  Ecquidj  Et  quid  —  traiismeatam]  traosmeato  —  pergis) 
perges  —  mulsa]  mulso  —  coucretai]  contritas  —  ac  io  \\)s<j\  el 
io  i.  —  continuaveris)  contioiiaberis  —  p.  99.  pauper  mor.|  mor. 
paijp.  —  afFectare]  afflictare  • —  hic  omnia]  baec  omnia  —  comnrit- 
tas)  omittas  —  pollentariumj  poleot.  ■ —  nautae]  nauitae  —  recalcaitj 
recoleos  —  p.  100.  blc  observ  ]  hoc  obs.  —  eures]  curiosius  —  vel 
IMTopiüa]  perspicuae  ■ —  dedicalum]  delicatam  —  et  cibario]  cib.  — 
et  residaa]  residuaque  —  reirelatus,  invadit  eam]  revelato  iot.  eim, 
craasaqne  s.  nebula  c.  —  artissimam]  altiss.  —  p.  101.  convoc. 
protin.]  prot.  conv.  —  quem  maDib.]  qood  m.  —  alumnatos  tm] 
al>  tit  —  p.  102.  ooUocata]  collata  —  Mxuum  qooque]  IL  voce  — 
Sic  ecce]  Sic  rite  —  p.  103.  dextero  cnire]  er.  dest  —  acBBnat: 
rdatori  taedia,]  lecemmt  rdatori,  taedio,  —  niioas]  ropioii  — 
praeminentes]  promia.  —  aon  voltooi]  valt  —  Hic  qoidÖD]  Bmc 
qnidem  —  p.  i04b  procarreate]  procancnlem  —  exitn]  odti  — 
dirade]  IMreeo  —  placüU]  pladdis  —  p.  105.  cmpatav,  pnai] 
mns  eomm.  —  gaWniasae]  aaberaasae  —  bie  idcnit]  baee  id.  — 
vetar  via]  keC  im  —  reliaebar]  reoitebar  —  c.  106*  pMlm] 
poatnoib  quod  iaaid.]  qaid  iaaid»  —  p.  107.  pteflHDCile]  pM- 
mlaeate  —  ▼cranbot]  Tcimet  —  laniabontar]  laaiabeal  —  tm  fie- 
tare]  at  foet  —  acatoaboat :]  aestaeat,  •  •  • 


In  dem  Werke:  /.  V.  Fuss,  Poemata  Latina.  Leodii,  18)7. 
bat  der  Verfasser  Baigea  der  clasaiachen  Latiaität  Freoidet  gcMc% 
aa  deaaeo  Verbeaaeraag  er  folgende  Aaaeige  mittbeilel: 

Seite  Xill.  ist  zu  verbessern:  adspectu  statt  intuitu. 

7.  peijurans  ölandis  mena  latet  atra  iabria  «tatt  perfida  —  ia|i* 
kbris. 

9)      28.  Tuqae  mihi,  geus,  quac  torttim  me  sa^e  tenebaS| 
Cotibus  in  summis  in  ininimisque  Tala! 
atatt  Toque  «->  iaqoa  Tale! 


Nachträgliche  Bemerkung« 
Von  J.  D.  Fuu. 
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Seite    34.  ({iinm,  diro  pacans  fri^or«-,  cura  sublt,  statt  quuia  dire  —  »ubit. 
„       60.  dirum  freinentes  statt  dire  frementes. 
„      89.  dirum  clamantcni  statt  ciamantem  dire. 

„      92.  Donato,  miiHam  docte  explaoant«  TemUiy  statt  Donato,  priseo 
commentatore  Terenti. 

Andere,  von  der  Aecbtbeit  des  Aotdmcket  ooabhSngige  Yeiliei- 
seriingen  betrefifend,  hat  der  Verfosaer  von  Scbiller's  Reiterlied 
und  vonGoethe's  Fischer  eine  gelungenere  Nachbildung  zu  geben 
versucht,  die  pt  gelegentlich  dem  Urthetie  der  Kenner  zu  unterwer- 
fen gesonnen  \st 
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In  d«n  AiiÜMtM:  ^Me  UmcMAug  LitijneM  doreh  die 
▼Ott  F.  J*  /kRftir,  Sa^leMütbd.  7.  Hft.  3«,  Aid  folgende 
Tommebmens  ^ 

Seite  360.  Zeile  24.  ist  gedruckt:  vor  statt  von. 

36.  „  25.  bisher  statt  hoher. 

369.  16.  ,,das'*  wegzustreichen. 

369.  „  22.  Ka>sitcride  n  statt  a. 

370.  „  7.  Bühareiu-Iiwein, 

371.  „  8.  Sefpreh. 

380.  ,v        ^»  zweiter  statt  im  zweitea. 

In  den  Anüntie:  -^yUeber  die  Aotsynidie  'der  hebriieHien 
in  AIIgen«nen  und  dee  n  n.  19  insbeaondecey^  von  Dr.  M.  JBfcrcn>gy, 
plementbd.  &  Hft.  1«  iet  Folgendes  tn  beifchtlgent 

Seite  7.  Anin.  4.  fUiit  nach  ,,die  hebr.  Spr.**  da«  Wort  n  i  «hL 
„    9.  Zeile  13.  statt  ja  lies  j  e. 

10.    „    18.  fehlen  vor  „  Anfangsbuchstaben     die  W^orter:  Zah- 
len durch  die 
„  11.  Anm.  lies:  zeigen  eine  Veräaderiui^ 
„  14.  Zeile  7.  statt  ]  lies  n. 
„  14.    „  16.  V.  u.  statt  0  lies  13. 
^  17.         3.  statt  Ausdruck  lies  Aus  lau  t. 
„  19.    „21.  sUtt  }  lies  T. 
„  20.    „    8.  V.  u.  lies  nlnSl 
„21.    „    6.  lies  thliuhan. 
„  22.  6.  V.  u.  lies  DOSin 

„  26.    „  15.  V.  u.  lies  ^P^P 

„  27.    „  14.  fehlt  der  Punkt  vor  n«:« ,  und  diese«  Wert 

folgende  Zeile  beginnen. 
„  29.    „  12.  statt  Demnach  lies  Denn oclu 
!29.    „    6.  T.  n.  lies  Anpsigna. 

Ausserdem  ist  im  8.  Supplementbd.  9.  Heft  8«  287  fgg.  in  einigen 
plaren  aus  Versehen  wiederholt  Specilegiun  statt  Spicllegiange- 
druckt  worden,  was  wir  hiermit  verbessert  haben  wollen« 

IXEcd. 
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